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Другий том завершує дослідження О. Пріцака над скандинавськими 
джерелами у зв'язку з проблемою походження Русі. Він складається з 
чотирьох частин. Перша, найобширніша -- це дані саг про Русь і Східну 
Європу (до ХІЇ ст.). Досліджується увесь корпус саг: королівські (про нор- 
везьких і данських королів), поеми (новели) у системі королівських саї, 
саги про ісландців, героїчно-легендарні та романтичні саги. Друга частина 
подає історико-топографічний огляд політичних структур країн навкруги 
Балтійського моря. Частина третя висвітлює основні структури давньо- 
скандинавських суспільств в період 800--1280 рр. У частині четвертій 
зібрані десять екскурсів, в центрі яких -- контакти поміж Сходом і Заходом 
того ж періоду. Але в центрі уваги є Стара Русь. | | 

Розрахована на істориків, філологів, етнографів та усіх, хто цікавиться 
проблемою походження Русі та історією давньоскандинавських країн. 
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Зміст 


Скорочення 23 
ПЕРЕДМОВА 34 


ПРОЛОГ. Початки старонордичної саги: перспектива історика 37 
1. Початки саги 37 


2. Саги 45 
ЧАСТИНА ПЕРША СТ АРОСКАНДИНАВСЬКІ САГИ 
ЯК ДЖЕРЕЛА ДЛЯ СХІДНО- 
ЄВРОПЕЙСЬКОЇ ІСТОРІЇ 
КНИГА ПЕРША «КОРОЛІВСЬКІ САГИ» 52 
ГЛАВА ПЕРША «Саги про королів Норвегії» | 54 
РОЗДІЛ І Тексти, які передували ісландським 
«Сагам про королів Норвегії» 54 


1. Найдавніші ісландські синоптичні оглядові історії Норвегії | 55 
2. Перші спроби сучасної біографії («Грютярстюккі» ) і «Сага 


про короля Сверріра» 56 
3. Норвезькі синоптичні оповіді про королів Норвегії 
( Теодорік, «Агріп», «Історія Норвегії») 60 
РОЗДІЛ П Ісландські несучасні біографічні оповіді 
про одного з королів Норвегії 62 
І. «Саги про Олава Святого» 63 
2. «Саги про Олава Трюттвасона» 91 
РОЗДІЛ ПІ Саги про королів Норвегії 
(або Копипра 5бриг) 104 
Вступ 
«Сага про Ярла Гакона» 109 
«Сага про Ейріка ярла Гаконарсона і Свейна Гаконарсона» 111 
«Сага про Альвіву і Свейна Альвівусона» 116 
«Сага про Матнуса Доброго» 116 


«Сага про Гаральда Суворого» 121 


«Марпиз5 зара Бег/оей5» і «Марпиз5опа зара» 129 


«Сага про Магнуса Сліпого і Гаральда Гіллі» 131 
«Сага про Гакона Широкоплечого» 137 
«Сага про Матнуса, сина Ерлінга» 139 


«Саги ХПІ ст., створені після Сверріс-саги» 140 
«Воріипра зара» 140 


«Сага про Гакона Гаконарсона» 141 
Висновки 145 
РОЗДІЛ ІУ Теттір у «Сагах 

про королів Норвегії» 147 

Вступ 147 
Таттр про Гаука Високоштана 148 
Таттр про Гаральда Гренландця 158 
Таттр про Торольфа Кривого та його челядина 161 


Таттр про Стюрбйорна | 163 
Таттр про Еймунда, сина Грінга 164 


Таттр про Ейвінда Роги Тура | 198 
Таттр про далекого мандрівника, купця 
Гудлейка Гардарікського («Русина») 199 
Таттр про Торіра Собаку і братів Карлі та Гуннстейнна | 201 
Таттр про Карла Бідного | 209 
Таттр про Торстейна, сина Сіду-Галля 211 
Таттр про Гемінга сина Аслака 211 
ГЛАВА ДРУГА «Саги про королів Данії» 
та «колоніальні» саги 216 
РОЗДІЛ І «Саги про королів Данії» (Свенд Аітесен, 
| Саксон Граматик та «Сага про Канутів») 216 
РОЗДІЛ П Теттір у «Сагах про королів Данії» 224 
І. Піратство й торгівля на Балтійському морі 224 
2. Купець Відгаут як сват у Голмгарді 227 
3. Діяльність ярла Ейріка Свейнссона у Східній Балтиці 230 
4. Перемога над Курами (Кигіг) бл. 1170р. 230 
РОЗДІЛ ПІ «Колоніальні» саги 231 
1. «Саги про вікінгів із Йому» (Воллін, /бтзуїкіпра зава) 231 
2. «Саги про мешканців Оркнейських островів» 236 


3. «Сага про мешканців Фарерських островів» 240 
Додаток: «Сага про Св. Едварда» 0 244 


ГЛАВА ТРЕТЯ Генеалогічні відомості про династію 
Русів у сагах про королів 
КНИГА ДРУГА «САГИ ПРО ІСЛАНДЦІВ» 256 
ГЛАВА ПЕРША Перші ісландські історичні твори 
про Ісландію 
І. Арі Мудрий і «Книга про ісландців» 257 


2. «Книга про заселення Ісландії» («Іапапатафдбк») 258 
3. Таттр про Торвальда та сага про християнізацію 268 


ГЛАВА ДРУГА «Ісландські родинні саги» 273 
Вступ 273 
1. «Сага про болотні вбивства» («Неїдагуіза заза») 276 
2. «Сага про Кормака» («Когтак5 зава») 279 
3. «Сага про Галлфреда» («Наїїтедат зава уапагедазкайз» ) 
4. «Сага про названих братів» («Едзїфкадга зара») 281 
5. «Сага про Бйорна» («В/атаг зара Пйасіакарра») 283 
6. «Сага про Епілля» («Еріїз зара 5КаЙа-Стітззопаг») 286 
7. «Сага про Авдуна» («Аидипаг райхк цезіїнака» ) 297 
8. «Сага про людей із Блискучої Води» («І)бзуетіпра зава») 


9. «Сага про людей із Водяної Долини» («Каїпзаагіа зава») 
10. «Сага про людей із Лососевої Долини» («І ахаа!а зара») 
І. «Сага про людей із Піщано-площинного Берега» 
(«Еугбуроіа зара»). 305 


247 


257 


280 


298 


300 
301 


12. Таттр про Галдора («Надія рдиг Зпоггазопат іп зідагі» ) 307 


13. Таттр про Торлейва («Рогієеї)з рашк /агізкаїдз») 308 
14. «Сага про Ньялла» («Втеппи Мідіз зага») 310 
15. «Сага про Гравнкеля» («Нга/пкКеїз зара Куеузрода») 
16. «Сага про Греттіра» («Степіз заза Азтипаатгзопаг» ) 
17. «Сага про Гйорда» («Нагдаг зара Стіткеїззопаг» 
або «Ндітуегіа зава») 318 
18. «Сага про Фіннбогі» («Кіппбожра зара») 320 
19. «Сага про Торда» («Рогдаг заза йгеди») 322 


Висновки 323 
КНИГА ТРЕТЯ «ГЕРОЇЧНО-ЛЕГЕНДАРНІ САГИ» 
ГЛАВА ПЕРША Властиво «Героїчно-легендарні саги» 
(«КогпаїЧаг 8драг») 
Вступ 
РОЗДІЛ І «Саги про вікінгів -- людей 


із Графністи» 332 


313 
315 


328 


329 
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«Сага про Орвара-Стрілу» («Огуаг-Оаа5з зава») 332 
«Сага про Кетіля» («Кеті зава йоп?о5») 344 

«Сага про Гріма» («Стіт5 зава ІЇодіпкіппа») 345 

«Сага про Ана» («Ап зава Роззусеівіз») 346 


РОЗДІЛ П Пригодницькі оповідки 347 


«Сага про Босі» («Вогі зара» -- «Нетаийдз заза ок Вбза») 347 

«Сага про Епгіля Однорукого» («Егіїз зава еіпнепаа ок Азтипаак 
Бекзеккуабапа» ) 353 

«Сага про Гавтрека» («Сашікекззарва» -- «С/а/а-Ве/з зара») 357 

«Сага про Грольва Пішохода» («Сдпви-НгдіЇ/ зага») 360 

«Сага про Гальвдана, приймака Брани» («Наїдапаг 

зара Вгдпи|бзіма» ) 363 

«Сага про Гальвдана, сина Ейстейна» («Надапаг 
зара Еузіеіп55о0паг» ) 364 | 

«Сага про Грольва, сина Гавтрека» («Нгді|5 зава 
Сашмекз5опаг» ) 367 

«Сага про Іллюгі» («Шияа зара Стідаг/бзіта») 368 

«Сага про Стурлявга» («Зигіайяз зава 5іаг(5зата») 369 

«Сага про Сьорлі» («5д1а заза зіегка») 372 

«Сага про Торстейна, сина Вікінга» («Рогзіеіпз5 зара 
ИїКіпеззопаг» ) 372 


РОЗДІЛ ПІ Героїчні легенди 374 


«Сага про Асмунда» («Азтипаатзажа Каррабапа») 374 

«Сага про Гальва та про його витязів» («Назара ок 
Найзмекка» ) 375 

«Сага про Гервьор» («Некмамаг зара» або «Неїіднек5 Копипе5 
іп5 уйна») 377 

«Гверсу» («Нуекзи Момеят фурдізії») 383 

«Сага про Раїнара Шкіряні Штани» («Карпатз зава ІодЬгокаг» ) 384 

«Сага про Скйолдунгів» («5К/0ідипеа зара») 387 

«Удяцігої а) КоупКопипязит» («Фрагменти історії 

стародавніх королів») 388 

«Карпат55опаг райг» («Окремий сюжет (пасмо) про синів 
Рагнара») 389 


РОЗДІЛ ГУ Легендарні традиції, простежені 

аж до Олава, сина Трюгтві 390 
«Окремий сюжет про Гельгі» («Неїіва рай Рогіззопат» ) 390 
«Окремий сюжет про Норнагеста» («Мота-7?езіз райк») 391 


«Окремий сюжет про Сьорлі» («50дпа рай еда заза ок Ндяпа») 393 
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РОЗДІЛ У Пригодницькі та фантастичні 
оповідки 395 
«Окремий сюжет про Торстейна "Великого, як палац"» 
(«Бог5іеїп5 рай ба/аттарті») 395 
«Сага про Г'ялмтера та Ольвіра» («Ніаїтретуя зара ок ОЇміз») 398 


ГЛАВА ДРУГА Початкова стадія «Героїчно-легендарних саг» 
(«Рге-Когпаїідаг 509иг») 400 
Вступ 400 
РОЗДІЛ І Перші п'ять саг у творі «НеїтзКгіпріа» 
(Круг земний) 401 
І. «Сага про Інглінгїв» («Упріїпеа зара») 401 


ІП. «Сага про Гальвдана Чорного» («Наїдапаг зара 5уапа», 

бл. 875 р.) 406 

І. «Сага про Гаральда Світловолосого» («Нагаїіаз зара 

іпп панаята», бл. 875--945 рр.) 407 

ТИ. «Сага про Гакона Доброго» («Накопаг заза ?дда», 
948---961 рр.) 411 

У. «Сага про Гаральда Сіра Шкіра» («Нагаїійз зара яга/еіаг», 

961---970 рр.) 412 


РОЗДІЛ П Перші дев'ять книг «Історії данів» 
Саксона Граматика 415 
А. Східнобалтійське узбережжя 419 
Б. Міста на Русі 420 
В. Геллеспонтики 421 


Висновки 427 


РОЗДІЛ Ш «Шведські» «Героїчно-легендарні саги» 430 
Вступ 430 

«Сага про Інгвара Мандрівника» 430 

«Сага про гутів» («Сша зара») 433 


КНИГА ЧЕТВЕРТА РОМАНТИЧНІ САТИ (ІУСІЗОСОВ) 437 


Загальний вступ 437 

«Сага про Олі Плямистого» («Аа Пеккз зава») 440 

«Сага про Альбануса сина Вігвалліса» («АіРапиз зара 
Ируайіззопаг») 44 

«Сага про Берінга» («Вогіп? зара») 442 

«Сага про Дамусті» («Датизіа зара») 443 

«Сага про Ектора» («Есіог5 заза») 443 


«Сага про Ейріка Мандрівника» («КігіКз зара муід/огіа») - 444 
«Сага про Фльореса» («КіІдте8 зара Копипо5 ок 5опа Папз») 445 
«Сага про Фльовента» («Кібуепіз зара») 445 
«Сага про Грінга і Трюгіві» («Нкіпез зава ок Ткуєруа») 446 
«Сага про Ярлманна і Германна» («Л/агітатп5 зара || 
ок Негтатп5» ) 447 
«Сага про ярла Магуса» («Маєвиз зара іагіз») 448 
«Сага про Мірманна» («Міттапці)з заява») 449 
«Сага про Нітіду» («Мийа зава») 450 
«Сага про Ремундара, сина імператора» («Кетипааг зава 
Каїзагазопаг») | 451 | 
«Сага про Самсона Гарного» («5ат5зоп5 зара /аяга») 452 
«Сага про Сігргарда Сміливого» («5іртрагаз зара /текпа») 454 
«Сага про Сігурда Ногу» («5ієинаг зазва /015») 455 
«Сага про дуелянта Сігурда» («бівигдаг зара штпата») 456 
«Сага про Сігурда Мовчазного» («5ієшдаг зава рдеїіа») 456 
«Сага про Трістрама і Ісодду» («Ткізігат зава оє Ізоддаг») 459 
«Сага про Вальдімара» («Улідітатя заза») 460 
«Сага про Віктора та Блавуса» («Исіог5 зава ок Відуцзя») 460 


«Сага про Вільг'яльма Гаманця» («ИїЇй/аіт5 зара 5)0д5») 461 
«Сага про Вільмунда Споглядача» («Иітипааг зара уідиап») 462 
«Сага про Йона Хитруна» («Ріаіаг /бпз зава») 464 
Висновки 


Додаток. «Сага про Тідріка з Берна» («Рідгек5 зара аї Вегп») 1 
«Сага пре вількінів» («Міїсіпа зара») як продукти ганзейської 


культурної сфери 469 
«Сага про вількінів», Голмгард та Руцціяланд 472 
Клан Ільвінгів 473 
Історичність «Саги про Тідріка» 473 
ЧАСТИНА ДРУГА СЕРЕДНЬОВІЧНІ СУСПІЛЬНО- 
ПОЛІТИЧНІ ОРГАНІЗАЦІЇ 
НАВКОЛО БАЛТ ІЙСЬКОГО МОРЯ 
КНИГА ПЕРША ЄДНІСТЬ КРАЇН АРЕАЛУ 
БАЛТІЙСЬКОГО МОРЯ 477 
ГЛАВА ПЕРША Назви Балтійського моря 478 
ГЛАВА ДРУГА Мореплавство по Балтійському морю 481 
а) Балтійське море та його протоки 481 
б) Глибина 482 


в) Солоність води і замерзання 483 
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г) Температурний режим і течії .484 
г) Вітри та шторми 485 
д) Головні характеристики узбережжя 485 
е) Мореплавство 488 
є) Ранньосередньовічні балтійські морські шляхи, згадані В 
тогочасних джерелах 491 
ж) Унікальність Данії і Норвегії, що своїм географічним 
становищем нагадувала Януса 493 
з) Єдність басейнів Маге Мозігит і Маге Ванісит 494 
ї) Єдність земель Маге ВаПісит 495 
КНИГА ДРУГА ДАНІЯ 497 
« РОЗДІЛІ "Загальний огляд 497 
РОЗДІЛ П Складові частини її території 503 
1. Ютландія 503 


2. Зеланд ісусідні острови 509 
3. Сканія | 511 


4. Дороги і торговельні шляхи 513 
КНИГА ТРЕТЯ НОРВЕГІЯ 

РОЗДІЛІ Загальний огляд 515 

РОЗДІЛ П Землі 516 


І. Південно-Східний регіон 516 
2. Південно-Західний регіон 319 
3. Трондгейм ( Тренделаг) | 521 
4. Північний регіон. 523 
5. Дороги і торговельні шляхи 524 


КНИГА ЧЕТВЕРТА ШВЕЦІЯ 526 


РОЗДІЛ І Загальний огляд 526 

РОЗДІЛ П Землі Свіїв 527 

1. Уппланд 528 

2. Сьодерманланд (Зинегтатпаїапа) 531 

3. Вестманнланд (Уйзітаппіапа) 533 

4. Нерке (Мегіке), Дал, Вермланд | Уегтаїіапа) і Далар 533 
5. Гестрікаланд, Гельсінгаланд, Геріардал і Норрботтен 534 
РОЗДІЛ ПІ Землі Гаутів | 535 

6. Вестергьотланд (Вестерйотланд; Вестра Гауталанд) 535 
7. Естергьотланд (Естра Гауталанд) 536 


8. Смоланд 536 
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РОЗДІЛ ІУ Дороги й торговельні шляхи | 537 
КНИГА П'ЯТА ГОТЛАНД 540 

1. Топографія 540 

2. Суперечності: «Селянський острів» і куфічні диргеми 541 

3. Готланд як «Північний Занзібар» 541 

4. Рунічні написи з Готланду 542 

5. Хто були «готе» давньоруських літописів? 542 
КНИГА ШОСТА ФІНЛЯНДІЯ 545 

РОЗДІЛ І Загальний огляд 545 

РОЗДІЛ П Топографія історичної Фінляндії 546 

І. Чотири провінції: власне Фінляндія, Нюланд, Сатакунта 

та Остроботнія 546 

2. Озерне плато: Тавасталанд і Саво 547 

3. Північно-східна частина 548 

4. Характер заселення Фінляндії 548 

5. Християнські місії у Фінляндії 549 

РОЗДІЛ ПІ Шведська колонізація Фінляндії 551 

1. Аландські острови 551 

2. Власне Фінляндія 552 

3. Сатакунта 553 


4. Нюланд (Нова Земля) 553 
5. Південна Остроботнія | 553 


РОЗДІЛ ГУ 


І. Кайну 554 
2. Тавасти (гямеї) 
3. Карели | 556 


КНИГА СЬОМА 


РОЗДІЛ І 
РОЗДІЛ П 


Утвердження фінів у Фінляндії 554 


555 


ПЕРШІ ТОРГОВЕЛЬНІ ТА 
ПОЛІТИЧНІ ОРГАНІЗАЦІЇ 
ПІВНІЧНО-СХІДНОЇ ЄВРОПИ: 
АЛЬДЕЙТЯ (СТАРА ЛАДОГА), 
ВЕЛИКИЙ НОВГОРОД, ВЕСЬ 
ІЗАВОЛОЦЬКА ЧУДЬ 558 


Географічні особливості 558 


Торговельні та політичні організації 560 


1. Стара Ладога (Альдейгя) 560 


2. Ізборськ і Псков 


562 
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3. Походження Великого Новгорода: весь, слов'яни і водь 563 
4. Весь і Білоозеро | 566 
5. Два волоки, Заволоцька Чудь і Суздаль 567 


6. Іжорці 569 
КНИГА ВОСЬМА ЕСТОНІЯ 570 
РОЗДІЛІ Загальний огляд 570 
РОЗДІЛ П Соціально-економічна структура Естонії 572 
РОЗДІЛ ПІ Естонські торговельні шляхи 575 
РОЗДІЛ ГУ Стислий історико-топографічний 
огляд Естонії 577 
І. Осілія 577 
2. Осілійці 578 
3. Роталія 579 
4. Ревеле 580 
5. Гарія 583 
6. Віронія 583 
7. Вайга 584 
8. Саккала 584 
9. Угавнія | 585 
10. Адзеле (Очела) 586 
РОЗДІЛ У Вихід Естонії на історичну арену 587 
КНИГА ДЕВ'ЯТА КУРЛАНДІЯ, ЛІФЛАНДІЯ, 
ЗЕМГАЛІЯ І ЛАТГАЛІЯ 590 
РОЗДІЛІ Загальний огляд 590 
РОЗДІЛ П Окремі землі 591 
І. Курландія: Рімбертові Сеебург і Апулія | 591 
2. Лівонія 594 
3. Земгалія 596 
4. Латгалія 598 
РОЗДІЛ ПІ Проблема курів 1 лівів 601 
КНИГА ДЕСЯТА ПОЛОЦЬКІСМОЛЕНСЬК 606 
І. Полоцьк 606 
2. Смоленськ 608 
КНИГА ОДИНАДЦЯТА ЛИТВА 609 


РОЗДІЛ І Загальний огляд 609 
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РОЗДІЛ П Складові частини литовської території 610 

І. Тетга зирегіог 610 

2. Тегта іп/егіог 612 

РОЗДІЛ ПІ Литовці і традиції Маге Ваїшсит 614 
КНИГА ДВАНАДЦЯТА 0 ПРУСІЯ 617 

РОЗДІЛ І Загальний огляд 617 

РОЗДІЛ П Десять Пруських країв 619 

І. Помезанія 619 

2. Погезанія і порт Трусо 620 

3. Вармія 621 


4. Самбія, сембійці івікінги 621 
5--6. Надровія і Скаловія | 623 
7-8. Натанігїя і Барта 624 


9. Галіндай і Судіной 624 
10. Судовія і ятвяги 624 
КНИГА ТРИНАДЦЯТА  ВЕНДЛАНД 627 
РОЗДІЛ І Загальний огляд 627 
РОЗДІЛ П Торговельні та політичні організації 628 
І. Ободрити 628 
2. Велатаби 631 


3. Рани та Рюген 634 
4. Волін (Йом) 635 


5. Померанія 636 

6. Сурби 637 

РОЗДІЛ ПІ Місце Вендланду в історії країн 
Маге Ваїйсит 639 

Висновки 645 


ЧАСТИНА ТРЕТЯ ОСНОВНІ СТРУКТУРИ 
ДАВНЬОСКАНДИНАВСЬКИХ 
СУСПІЛЬСТВ 800- -1280 рр. 


КНИГА ПЕРША ПРОЛОГ: П'ЯТЬ ФА КТОРІВ 
МЕТОДОЛОГІЧНОЇ ВАГИ . 651 


ГЛАВА ПЕРША Вихідний пункт: бл. 800 р. 655 


| 1. Чому 800 рік узято за вихідний пункт? 655 
2. Данська вищість 656 


ГЛАВА ДРУГА Територія 660 
РОЗДІЛ І Земля (Іапа) 660 
І. Загальний огляд 660 
2. Типи поселень 661 
3. Дороги та комунікації 662 
4. Економічний потенціал земель 663 
РОЗДІЛ П Власність на землю 664 
Вступні зауваги 664 | 
1. Норвезька ферма 665 
2. Данське і шведське село | 666 
а) Колективна власність усієї громади 666 
б) Родинна (приватна) власність 668 
в) Пасовиська 669 
ГЛАВА ТРЕТЯ Давньоскандинавське суспільство 670 
Загальний огляд 670 
РОЗДІЛ І Селяни 671 
Загальні зауваги 671 


І. Основи сільської економіки: рільництво і тваринництво. 
Форми господарювання: вирощування зернових, розведення 
худоби та підпорядковані їм сфери діяльності 671 

2. Система обробітку землі 672 

3. Продуктивність ріллі та коефіцієнт урожайності 672 


РОЗДІЛ П Військова аристократія 673 
І. Конунг 673 | 

2. Ярл 674 

3. Герсір 674 

4. Вікінгський корабель: основа економіки військової аристократії 675 
5. Дружина (ід) та особиста охорона (агбітігд) 675 


РОЗДІЛ ПІ Ланд-конунт та вейцля 677 
РОЗДІЛ ГУ Раби 678 
ГЛАВА ЧЕТВЕТРА Чотири системи замкнених соціальних 
структур, характерних 
для кожної землі 679 
Загальний огляд 679 
РОЗДІЛІ Місцеві організації селян (громади) 680 


Вступ 680 
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А. Юридична сфера і правосуддя. 680 
1. Віче (ріпа) і суддя (Іддтадг) 680 
2. Юридичні конфедерації 6581 


3. Правосуддя 
Б. Культи і релігія 
1. Культові місця 
2. Релігія 683 
В. Адміністрація 


682 


682 


682 


684 


Г. Морська оборона і Іеідапет 685 
1. І еібапег як військово-морські сили 685 
2. Компенсаційне регулювання 689 
3. І еідапег як індивідуальний податок 689 


РОЗДІЛ П 


Ланд-конунг 691 


а) Обсяг влади ланд-конунга 691 
б) Володіння (Детезле5) ланд-конунга і Його полюддя 693 


РОЗДІЛ ПІ Воїни-пірати та їхня економічна база 694 
а) Загальний огляд 694 
б) Англія як Рим для вікінгів 695 
в) Ланд-конунг як пірати й завойовники 696 

РОЗДІЛ ІУ Ринки іноземних купців 697 


а) Загальний тоговельний еквівалент 697 
б) Ринки іноземних купців 698 
в) «Фортеці» треллеборзького типу 699 


ГЛАВА П'ЯТА 


РОЗДІЛ І 


Протодержави, юридичні конфедерації 


і силоміць створені держави та їх 
адміністративний поділ 702 


Норвегія 702 


а) Свідчення давнини 702 

б) Юридичні конфедерації 703 

в) Протодержави вздовж торговельних шляхів 704 
г) Адміністративний поділ землі (фюлькі) 706 


РОЗДІЛ П 


РОЗДІЛ ПІ 


Ісландія: суспільство вільних селян- 
землевласників без війська 
і центральної виконавчої влади 


Данія 708 


І. Адміністративний поділ 708 
2. Північні та південні данці і Данія 709 
3. Політична єдність і влада конунга 711 


707 
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РОЗДІЛ ІУ Швеція 711 
1. Об'єднання Уппланду 711 
2. Адміністративні одиниці гаутів 712 
3. Династія свеїв 712 
4. Династія західних гаутів 714 


5. Влада конунга Бірки у ЇХ ст. 715. 
6. Міф про ранні походи шведських вікінгів 
до Східної Європи 717 
РОЗДІЛ У Ямталанд 719 
РОЗДІЛ УМІ Готланд 719 
Висновки 720 
КНИГА ДРУГА ВІД ЛАНД-КОНУНГА ДО 
ХРИСТИЯНСЬКОГО СПАДКОВОГО 
МОНАРХА (бл. 900--1280 рр.) 721 
ГЛАВА ПЕРША Перша стадія (Х ст.) | 722 
РОЗДІЛ І Перші спроби територіального 
об'єднання, континентальний взірець 
та поява супра-конунга 722 
І. Перше об'єднання Норвегії 722 


2. Адміністративний поділ на сюсли в прикордонні 723 
3. Супра-конунг 723 


РОЗДІЛ П Створення провінційних законодавчих 
асамблей. Тричленна система 
адміністрації 724 
РОЗДІЛ ПІ Перша реформа системи Іеідапрг 725 
РОЗДІЛ ІУ Монополії конунга та карбування монети 725 
РОЗДІЛ У Висновки: два джерела місцевої влади 727 
а) Місцеві магнати-землевласники 727 
б) Королівські урядовці 721 
ГЛАВА ДРУГА Друга стадія (1000---1130 рр.) 
РОЗДІЛ І Дві основні причини розпаду давньої 
родової системи. Діяльність 
вікінгів у попередньому періоді 729 
Загальний огляд 729 
І. Спеціальні організації соціального захисту 730 


2. Поселення вікінгів. Виникнення класу Пацідаг- ів 730 
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3. Внутрішня колонізація і поселення ргаіаг 731 


4. Виникнення Іеіз(епаїпраг (класу орендарів) 731 
РОЗДІЛ П Вплив західної церкви 732 
Вступ. Скандинавський варіант християнства 732 


І. Вплив церковних реформ та діяльність чернечих орденів 
у Скандинавії 732 

2. Переоцінка цінностей: відмова від піратства 733 

3. Перша міжнародна зустріч трьох скандинавських королів 
у Конунгагеллі 733 

4. Переоцінка цінностей: ідея єдності 734 

5. Утвердження ідеї про постійну столицю 735 

6. Король як національний святий 735 

7. Запровадження десятини 736 

8. Право заповідати землю церкві 736 

9. Церковні землі: | 737 


РОЗДІЛ ПІ Емансипація конунта 737 
І. Загальний огляд 737 

2. Секуляризація уеігіа. Уеігіа як податок 738 
3. Формування класу уеілц-тепп 738 

4. Висновки 739 


ГЛАВА ТРЕТЯ Третя стадія (1130-1280 рр-): 

період трансформації | 

РОЗДІЛ І Прелюдія 741 

І. Громадянська війна 741 

2. Скандинавський варіант феодалізму 742 

3. Християнські концепції гезпит і Засегдоїит 743 

4. Зародження в Скандинавії ідеї християнської 

спадкової монархії 744 | 
РОЗДІЛ П Новий державний король 745 


І. Сігсиіц5 уйіозиз (Порочне коло) 745 
2. Виникнення в Норвегії інституту королівських зузіштепп 746 
3. Королівська канцелярія | 748 
4. Королівські прибутки та «ІїБег Сепзиз Дапіає» | 749 
5. «Ютландська правда» і ухвалення Національного 
земельного кодексу в Норвегії ( 1276 р.) 750 
6. Нові звичаї у «Королівському дзеркалі» 750 


РОЗДІЛ ПІ Єпископ 751 
І. Боротьба єпископів за три влади (роїіезіатез) 751 
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2. Церковний поділ у Скандинавії 753 
3. Центральні церковні інституції та їх земельні володіння | 755 
РОЗДІЛ ІУ Аристократія 756 
1. Зростання впливу аристократії 756 
2. Екаїзе і землі, звільнені від податків 758 
3. Ра"атепішт 759 
РОЗДІЛ У Занепад селянства 760 
І. Занепад влади тінгу 760 
2. Перехід у Данії і Швеції від селян-землевласників до орендарів 761 
РОЗДІЛ УІ Зародження історичної свідомості 
в НорвегіїПсландії та Данії 761 

РОЗДІЛ УП Міста 763 
Епілог: Початкові невдалі намагання скандинавів (Данії) 

встановити Дотіпійт Магіз8 Ваїйсі 765 
Висновки 766 


ЧАСТИНА ЧЕТВЕРТА ЕКСКУРСИ 


Інформація про екскурси 711 
ЕКСКУРС І Слов'яни та авари 7173 
ЕКСКУРС І Коли і як галльські рутени 
вступили на арену 
світової торгівлі? 812 
ЕКСКУРС ШІ Схід зустрічає Захід | 824 
ЕКСКУРС ІК Чи араби звали вікінгів 
«магами»? 845 
ЕКСКУРС У Раданія і Русь 854 
ЕКСКУРС У «Шлях із варяг у греки» 872 
Додаток до Екскурсу УЇ 887 
ЕКСКУРС ИП Про хронологію Олава 


Трюгтвасона та Володимира 
Великого: порівняльна 
хронологія саги 

як історичне джерело | 887 


ЕКСКУРС ИПІ Система правління за 
Володимира Великого 
та його зовнішня політика - (910 
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ЕКСКУРС ІХ Погибоша аки обрь 929 
ЕКСКУРС Х Звідки прийшов літописний 
Рюрик? 932 

Хронологічні та генеалогічні таблиці 940 

І. Королі Данії ( Скйолдунги) 940 

2. Генеалогія королів Данії 941 

3. Королі Норвегії (Інглінги) 942 

4. Генеалогія королів Норвегії 943 

5. Королі Швеції 944 

б. Зв'язки членів династії Русі зі скандинавськими династіями 945 
Карти 

І. Данія 946 

П. Норвегія 947 

Па. Норвегія 948 

ИЇ. Швеція 949 

Ша. Швеція 950 

ГУ. Фінляндія 951 

У. Північно-Східна Європа 952 

У. Естонія 953 

ИП. Землі Східної Балтики 954-956 

ИШІ. Вендланд 957 

ЇХ. Ісландія 958 

Х. Розміщення населення в Скандинавії у період вікінгів 960 


Карти, додані до Екскурсів 
Поширення оздоблювальної кераміки (іетта 5ітіЙаш) 
із Ла Грофсенка | 821 
Топоніми із назвами, що походять від Вігка 935 
Торговельні шляхи вікінгів 936 


Примітки 960 
Бібліографія 1170 


Покажчик імен і назв 1192 
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СКОРОЧЕННЯ (Див. також скорочення у І томі) 


АА - Асіа АксПаєоіоріса. -- Видарезі. 

ДАагіарег - Аагбаяег /ог попаїзк ОіКупаїонеа о? Нізіогіе. - - Сореправеп, 
1866. 

АВАИУ - АРплапаипееп авг АКадетіе дек Міззепзснатеп. Нізі.-рБії. КІ. - 
Вегіїп. 

АВЗ - Асіа Цпіуегзйаїіз ЗіосКЛоітіепз5із. 5каЧіа Ваїса 5:оскКпоїтіеп- 
515. - - Т.9.-- 5Щіт, 1997, 

А«аа Огіет Нипя - Асіа Огіепіаііа. Нипрагіап Асадету ої Зсіепсез. -- 
Видарезі. 

Адаїбіагпаг5оп, 5Зараєк - Віаті Абаїбуагпагзоп. От ае пог5ке Копреня зараєт 
(Пес Мог5Кке УідепзКкар5- АКадеті 1 О5і10, 5Кгійег, ІП. Нізіогі5К-Піо5о 5К 
Кіаззе, 1936. -- Ло 4). - - Озіо, 1937. 

АА - Апгеїієег /йг адФешізспез Апетит ипа аеиіїзспе Ійегкашк -- Вегіїп. 

Авгір, ей. Еїпат550п з А»тір а, пбгер5 Копипва 5дяит. Каргякіппа-Могеря 
Копипра (аї. Віаті Еіпагз5оп раб (ТЕ, 29). - - ВеуКіамік, 1984. 

Авпір, ей. Удпззоп з Аепір аї погоез Копипра з5дяит, ей. Еіппиг 16пз50п 
(Анпогаїзспе Зара-Вібпофек, 18). - Наїїе а. 4. 5ааіе, 1929. 
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АН- Агсреоіоріа Нипрагіса. - - Видарезі. 

АІС - де Упіе8, ). Айпопаїзспе Ійегашшгрезсбісніе, 2-ге вид., 2 тт. - 
Вегіїп. 1964-1967; див. також САЇ. 

АМ з АтатажпаеапуКе Напазкгійїзатіїпр. -- КББ. 

АМЕМ/- деУпіез, 7. Айпопаївзспез еїутоїіорізснез Модгіетбисі. -- І.еідеп, 1962. 

АМЕ з- Аккім /бг погаїзК /Ліоіорі. -- І мпд. 

Аппаз СК Асаай - Те Атпаїіз о/ те ЇЛааіпіап Асаайету 0/7 Агі5 апа 5сі- 
епсез5 іп пе С. 5. - - Мем Хогк. 

АКО - Аагбарег )ог попізк Оіакупаїотей ов Нізіогіе. --- КЬБ. 

АН СССР -- Академия наук Союза Советских БОНИЯННОКНАЕЕКИХ 
Республик. М.--Л. 

АМУАО - Аубападііпрег пір, ау Деї погзке Уідеп5Ккар5- АКадеті і Овіо. Нізі.- 
бо5. Кіаз5е. - - Обіо. 

АР5 - Асіа РЛйоіоріса 5сапаїпауіса. -- КЬБ. 

АВК - Апійдийез Ки55е5, ед. Кап, С. С.2 тт.-- КЬБ.,1850--1852. 

Агспогоідвіаї Енезіїб. -- Видарезі. 

Агсіім /5М5І, з Ахспім /йк ааз 5їмаїнт дек пецегеп Ургаспеп ипа Ійемаи- 
уеп. - - ЕЇБегіе|/Вгайпя5сбугеіо- -Вегіїп. 

Аку - |журналі. -- Озіо. 

АЗВ - Айпогаї5сре Зара-Вібпофек. 18 тт. -- Наїе а. 5. 1892--1929. 

АЗ5СКЕ- Агсреоіоріса 5іоуаса. СаїаЇорі/Копіез. -- Вгакізіама. 

ВАЗ-Н- Вийетіп де ГАсадетіе ае5 5сіепсез де Г'СК55. Сіаз5е дез Ни- 
тапиєз. -- Л. 

ВАЗ-5 - 14. Сіаззе дез 5сіепсез 5осіаіез. -- Л. 

Вепедїк?, Иагапвіапз - Вепеайс В. 5. Тне Рагапріапз о) Вугапіїцт (Сат- 
ргідре, 1978). й 

ВІЬ АМ - Вібіїаїлеса Ататаутеапа. -- КЬБ. -- 1941 --; (продовжує- 
ться). | 

ВСА ге Вібіїоїеса Сеожгарпогит Агабісогит, ей. де Сое|єе, М. ). 8 тт.-- 
І. еідеп, 1870--1894; частина в нових виданнях. 

Веб - Вограбй)дбгбиг. 

В5ОА5 2 Вийегтп оГіле 5сВоді оГОгіепіа! апа А/кісап Зішаіез. -- Г опдоп. 

ССОМА - Согри5 Содісит Дапісогит Медії Аетмі, ей. Втопішт-Міеізеп, 
)., 10 тт. -- КЬБ., 1960--1973. 

ССІ з Согриз Соаїсит І5Іапаісогит Медії Аеуї, ед/ МипКзваагі, Е., 
20 тт. -- КЬБ., 1930--1956. 

ССМе Согри5 Содісит Могуерісогит (з 1950 р.). 

ССУ5МА є Согриз Соаїісит 5иесісокит Меаії Аємі, ей. Мез5еп, Е., 18 тт. -- 
КЬБ., 1943-1965. | 

СЕНЕ - Те Сатрігіаве Есопотіс Нізіогу о) Кигоре. 
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Сфріа - Сьгі5баліа, див. також: Кпіа. 

Сівеазбу-- -МірГаз5оп, ФДісіїопагу - Сіевазбу, В. -- Міріаз5оп, С. Ап Ісеіап- 
«іс-Епріїзп Рістопагу, 24 ед. (Охіогі, 1957; репр. 1969). 

СМН 2 ТЬе Сатьгідое Медієма! Нізіогу. --- СатЬгідре. 

СРУ - Мірбазвзоп, С. -- Ромуєії, Е. У Согриз Роетісит Вогеаїіе, 2 тт. (Ох- 
Їог4, 1883). 

СУ5НВ - Согри5 Успіріогит Нізіопіає Вугатіпає. 50 тт. -- Вопп, 1828-- 
1897. 

ДГ - Древнейшие государства на территории СССР (від 1991 -- 
Восточной Европьт). -- М. 

ОДНТ - (Дапк) Нізіогпі5к Паз5киії. - - КЬБ. 

Р Уїзсп - Фешуспе МегіейайнязсНгі)ї /іг Ійегашгиіззепзсна ипа 
СеізіезрезсНісніе. -- 5мїрагі. 

0У55 - |еє Копреїіїде) ДОап5Кке Уідеп5Ккабегпе5 5еїзкаб. Ніз5а-НІОЇ. 
Меддеіазег. -- КЬЮ. 

Е4 АМ - Еайіопез Ататаутаапає. -- КЬБ., 1958 --; (продовжується). 

Бааа/Ноїапаєг - Тйе Роегіс Еапа, ігап5. Ноіапаєг, Іее М., 24 ей. (Ац5іїп, 
Техавб, 1977). 

Еоііззара/Топе5 - Брі! 5 Зара, ігап5. Зопез5, С. (СатЬгідре--Мем/ УогК, 1960). 

ЕН8 - ЕІ Е. НесКєсег. Ап Есопотіе Нізіогу о/ 5уеаєт. | 

ЕІ? є Тне Епсусіореаїе оГіІзіат. -- І.еідеп, 1960 (продовжується). 

ЕІМ 2 Кагіу Ісеіапаїс тапиухстгіріз іп /асзітіе, е4. Неіразоп, ).-- КЬД., 
1958--; (продовжується). 

Еіпагодбціїг, 5(ифіег - Оіаба Еіпаг5фбніг. Зїмаїег і Ктопоїовізк теїоає і гіайя 
Із апазК Нізіогіезктіупіпо (ВібПофеса Ніз(огіса І ліпдепз5і8, 13). -- 
ЗБгоскРроїіт, 1964. 

ЕІН- | оитаї од Епеїїзй Ійегату Нізіогу. -- Ваїйтоге, Магуіапі. 

ЕПебо), 5гиаїек - 5Змепда ЕПеро). 5іиаїег оуег деп аіадзіе погиепе НІіз- 
іогіе5ктіупіпе (ВібпоФеса Агпатарпагапа, 26). --- Сореппареп, 1965. 

ЕЇМ - Епрії5й Гаприаре Моїез. -- Вомідег, Соіогадо. 

Е.р. - «Еутипааг райг Неіпрз5о0паг». 

КАН - Котез Апснеоїіозісі Нипрагісає. -- Вадарезі. 

Газ - Котаїйдаг 5бейг Могдгіапаа. 

Кот - Карт5кіппа. 

РИ АК - Кіїоіорі5м Аккім. - - 5 біт. 

Кіаї - Кіагеу(агбок. 

Етя 2 Коттаппа 5бвиг ерійг ябтійт Напагйит. --- КББ., 1825--1837. 

ЕКооїе- -М/і5оп, Аснієуєтепі - БЕооіе, Р. С. -- М/ізоп, Р. М. Тйе ИкКіп7 
Аснієуететі (Г опдоп, 1970). 

ЕбпіесКіпе - ЕКбтескіпя буег Ки/їзка тупірпа і Кіпіана. 
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ЕЗМ - Котаїідаг 5бяйг Могдигіапаа. 

Ру с Котуйппелп. -- 5біт. 

СА, див. АІС. 

СаСРЕИ « Стипагіз5 ек регтапізспеп Рііїоіоріе. -- 5ігазбоишго/Вегіїп. 

Сезіа/Т5сПап - Афдат ої Вгетеп. Нізіогу оГіне АгсНбі5пор5 о/ Натфигу. -- 
Втетеп, ігап5. ТзсНап, Е. 7. (Мем УогК, 1969). 

ССА - Сбійпрізсне Сеїепне Апгеїіяеп. --- Сбійпреп. 

СК5 - Деп ратіе Копреїїге Затіїпея і ає! 5іоге Копрейяе ВіБіїогек. -- КЬБ. 

СМ5 - «Е.Л. ИЙ СіБЬ Метогіаї» Зегіез. - - Г опдоп. 

Согдоп, Оіа/ззава - Егта Согіоп. Діе Оіа/ззава Труввуазопаг дез О 
Упоггазоп. -- Вегіїп, 1938. 

Сої АЖК- Соїййпазіі АкКім. --- Мі5бу. 

СКМ «- Сегтапізсп-Котапізсне Мопаїзеснніїї. -- Неїдеїбего. 

Н - Наикзфок. 

НСІ, - Неїпгісі спюопісоп І імопіає |1224--1227|. -- Рраптзіаді, 1959. 

Негппапп, Неідепзареп - Негптапп, Раші. Ріє Неідепзаяеп дез 5ахо 
Статтаїіси5. 

НК - Зпогті 50агіи5оп. Неіт5кгіпріа. 

НкКи/НоПапаег - Неітуктіпріа, ігап5. Нойапаег, І. М. (Аи5іп, Техаз, 1964). 

НМ - Нізіогіа Могуегіає. 

НОЗ5 - Нагуаті ОЖгаїпіап Зїиаїез. -- Сатігіаре, Маз5. 

Изв. ОРЯС з Известия Отделения русского язька и словесности Имп. 
Академий наук. -- СПб. | 

ТЕМУе- Тбраппез5оп, А. Із йпаїзсНнез егутоіорізснез Мдтегіисі (Вегп, 1956). 

ТЕ « Їзіепгк Котий. - - ВміК. 1933--; (продовжується). 

ЛЕСРИ - Тре Хоцтаі о" Епрії5! апа Сеттапіс РНйоїо?у. -- Ограпа, 111. 

У агрепз5еп, Нізіогіе/ог5кпіпя - Їдтреп5еп, Е. Нізіогіе/ог5кпіпо о/ Нізіо- 
гіе5Ктіупіп7 і раптагК (КББ., 1931).) 

ВАЗ - Хоитаї оГйе Коуаі Азіаїіс 5осіеіу. - - | опдоп. 

Л5ЕОи є оцтаї ае іа 5осівбіе Кіппо-Ои»тіеппе. -- НеїзіпкКі. 

К. - Київ. 

КЬЮ. - Сорепрареп. 

КІММ 2 Киимнізіогік Іехісоп /бк помаїзКк тіадеіайек /та уіКіпеетіа її 
ме/огтаїіопзій. -- Маітоб, КобепНамп, Озіо, 1956 -- 1978. - - Т.І -- 
ХХІ. 

Кгіа - Кгізбапіа, див. також: Спа (-Осло). 

КСИИЙМК 2 Краткие сообщения о докладах и полевьх исследованиях 
Института истории материальной культурь АН ССС Р. -- М.-- Л. 

КУНААН 2 Кипрі. Мійегіеїз Нізіогіе осп Апіїкуйеіїзакадетіеп Напаїп- 
баг. - - 5. 

Л. - Ленинград. 

І абида, Екаєтету - І абида С. Ераєтепіу агіеубу 5Їомліайзасгугпу гасйоаті), 

2 тт. (Маг5гама, 1960, 1964). 
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І абида баяі - І абида, С. Дгдайа, заві і Іегепау (Магегамга, 1960). 

І абида 7удайа - Т абида, С. Дгдаїа зкапаупамізкіе і апеіозазкіе (Магзта- 
ууа, 1961). 

І ер Осі - І е Зара Чи Заїпі О!аб (Іерепадагу). 

ІСО ес Раші Їобап5еп. Діе Езіапайзіе дез ГіБбек Сепзи5 Дапіае 11229). - - 
Таїйп--Сорепрареп, 1933. 

І есіе)еміс?. Міазіа. - І. есі І есіеміс?. Міазіа 5Ююміап роітоспороїабз- 
кіср. - У/госіам, 1968. 

Іехісоп Роеїісит - Іехісоп Роеїсит Апіїиає Зеріепігіопаї!з, гем. )0п5- 
5оп, Е. (КЬП., 1931). 

ІМІВ з Арпеїе Гойї. Гаіе Меаїема! Ісеіапаїс Котапсе5, т. 1--5.-- КББ., 
1962-1965. 

І50 2 Гипаз Зїиаіез іп Сеоргарпу. Нитап Сеортаріу. -- Іллі. 

ІОА з Іипаз (піуензйсіє Ап55КиіЇ. --- Іллі. 

Лященко. «Сага» - Аркадій Лященко. Сага про Олафа Трігвасона 
й літописне оповідання про Ольгу // Україна. - 164. --К., 1926. -- 
С. 3-22. 

М - Меіабок. 

М - Мибееї, І.. Гпігодисіїоп а Іа гипоіобіе (Рагі8, 1965; герг. 1976). 

М. - Москва. 

Маїопе, Зїмаїез - Маїопе, К. Зіиаїез іп Непоіс Герепа апа іп Ситепі Уреесі 
(КЬБ., 1959). 

Мед. Зсапа (Зомгпаї) - Медіема! 5сапаїпаміа. -- Одеп5е (1968--). 

Мед. ЯЗсапа. - Медіема! 5сапдіпаміа. Ап Епсусіорейіа, ей. РЕШІр Риїзіа- 
по. -- Мем УогК, 1993. 

Меіззпег, 5іааїнесні - Меїіззпег, В. 5іаатесі дез Кбпієз Марпиз На- 
Копаг5оп /йг Вегреп (Меітаг, 1950). 

Мел. а Мельникова Е. А. Скандинавскиє рунические надписи. --- М., 1977. 

Меїйгепініп, Е. - Мекгепінпіп, Е. РДіе Гапаег- ипа УбіКетпатеп іп аїтіз- 
ідпаїзспеп 5сйгійшит (Вгуп Мамтг, Ра., 1941). 

МСНе Мопитета Сегтапіае Нізіогіса. -- Наппоуег--Вегіїп. 1819--; 
продовжується. 

МСН АА - МСН. Аисіогез апійиіззіті. 

МСН 55 - МСН. Успіріогез. 

МНІ, - Міадейаійентіїя Нізіогі5к Іійегаїиг раа Модегзтадіе!, ед. Їдгреп5еп, 

 Е.(КЬНб., 1930). 

МНМ «- Мопитета Нізіогіає Могуєріае. І, ей. 5їопп, С. (Сіпіа, 1880). 

МИА є Материаль и исследования по археологии СССР. -- М.--Л. 

МІ 2- Мапизстіріа Ізіапаїса, е4. Неідазоп, 7., 20 тт. (1954--; продовжу- 
ється). 

МІК - Тйе Моает І априаєе Кеуїієм. -- Сатргідре. 

МІМ « Моает Гаприарзе Моїіез. -- Вайтоге. 
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ММ - Мааї 07 Міппе. -- Озіо. 

МРС з- Мірпе, 7. Р. Раїтоіоріає сигзи5 сотрієеїиз. 5егіез ргаєсо-Іаїпа, 
161 тт. іп 166 (Рагі8, 1857--1866). 

МРІ, - Мірпе, 7. Р. Райоіоріає сигзиз сотрієгиз. 5егісез Іаїпа, 221 тт. (Рапіз, 

1962-1864). 

М5КОи - Метоїтез де Іа 5осіеіе Кіппо-Ои»ягіеппе. -- НеїзшкКі. 

Мзк - МогкіпрзКіппа. 

МАЖС з Масігісіттеп дек АКааетіе (або: Сезеїїзсна)ї) дФег Иззепзсна/еп 
іп Сбиїпреп. Рьшйої.-Пізі. КІаз5е. - - Сбійпреп. 

МСІ, є Могрез затіе Їоуе іпапі 1386, 5 тт. (Сігіа, 1846--1895). 

МНТУ (Мог5к) Нізіогі5Кк Паз5кній. -- О5іо. 

МНО - Могуке Нізіогікете і шуаі»я. -- Обіо. 

МК Могаїзк Кипик Затішпрзугегк, 30 тт., ед. Вгопдит-КМіеізеп, ), еї аї. 
(КЬВ.--Об5іо--8іМіт., 193 1--1956). 

МКУ «- Деп пує Копреїйїе Затіїпя і єї 5іо0ге Копрейюе ВіНіїогек. -- КЬР. 

Могаїзсне Міззіоп г Раші Зобап5еп. Могдїзсне Міззіоп. Веуаїз Спіпацнуя 
ипа аїе 5спугеаепзіеапе іп Езіїапа. -- 5іосКПоїіт, 1951. 

НПЛ с Новгородская Первая летопись. 

МКА - Могеке Кікзагкіу. 

МТЕ - Могаїзк Паз5киії /ог Кіїоіорі. -- кеВ. 

МТІ, - Мопаїзк Паз5кії Бог уеїепКар, Копзі осі іпфи5зігі шіріуеп ам Іеї- 
гег5їедїзКа /бгепіпреп. -- 5Піт. 

МТЗ з (Мокзк) Паз5кгі)ї /ог Ургозуідепзкар. -- Озіо. 

МУАОА ес 58Кгійег пір. ау реї Мог5ке Уі4епз5кар5 АКадеті. - - Обіо. 

МУАОЗ - Аубапаїпрег пїя. ау Дреї Мог5ке МідепзКкар5 АКадеті. -- Обіо. 

ОР - давньоданська. 

От - О4г З погтазоп. 

ОЕ - давньоанглійська. 

Оба - Вегісііе ппд Мінейипреп дет ЗсПіе5у/тір-  -Ноізіеіп5среп Р апдез- 
ти5ецт. - - Кіе!, Ментіп5ієг. 

ОМ - давньонордична. 

Опкпеуіпта зара/Да5зепі - ТЛйе Откпеуіпрег5"! бара, ігап5. Дабепі, С. М. -- 
І опдоп. п 

Огіяіпез 15 -- Мірбаззоп, С. -- Ромееїї, Е. У. Опівіпез Ізіапаісее, 2 тт. (Ох- 
Їогі, 1905). 

ОК - давньоруська. 

О5 - давньошведська. 

Озі з Оіа)5 зара Пеїва. 

ОбТ-- Оід/5 зава Туввуазопаг 

О5Тт з Оід5 зава Ткуреуазопаг еп тезіа. 

О8ТпуЗеріноп - О5Тт, ігап5. 5ерііоп, 7. (І опдоп, 1895). 

ОТ - ОІАЙ Тгурруазоп. 


29 

РВВ - |Раші"'5 апа Вгайлпе'5) Вейгдяе гиг СезсПісНіе дег «Феші5сПпеп 5ргаспе 
ипа Ійепаїшик -- Наїе а. 5. 

ПВЛ с Повість временних літ ( Повесть временньх лет). 

РМІА «є Рифіісайопя опе Модет Іапеиаре Аззосіаїоп ор Атегіса. 

ПСРЛ 2 Полноє собраниє русских летописей. СПб, М. 

ВЕМ - Уазтег М. Киззізснез єгутоіовізснез Ибтегбисі, 3 тт. (Неїдеї- 
Бегр, 1953--1958). 

Коз58, Тег/іппаз. -- Во58 А. 5. С. ТНе Тек/їппааз апа Веогтааз о/ Опітете 
(І. еедб, 1940). 

ВРС 2 Те Виззіап Ргітату Сйиопісіе. 

КуіїК - ВеукіамікК. 

Зат/йпа - Зат/йпа їй ипріуеїзе а) ратте! погаїз5К ІПпекаїиг ( 1880-- 
1956)- 68 томів. 

ЗВАМУ- 5йгипя5фегісіне дек Руецззізстеп АКадетіе аег Йіззепзсва/еп. 
РРії.-Бізі. Кіаз5е. - - Вегіїп. 

Сборник ОРЯС - Сборник Отделения русского язька и словесности 
Имп. Академий наук. - - СПб. 

5В5 - Асіа Опімег5іавіз 5ІоскКНоітіеп5і8. 5ги4іа Вайіса ЗіоскКПоїтіеп5із. -- 
УШіНт. 

ЗВ'УМ 2 див. ЗМАЙ 

ЗВУ - 5арга-Воок о/їле ИкКіпр Босієту. - - | опоп. 

ЗЕНЕ - 5сапаїпауіап Есопотіс Нізіогу Кеуієу 

5СІ, є 5атіїпя о Зуегірез Сатіа Газаг е4. СоїНп, Н. 5. -- 5сПіутег, С. 5., 
13 тт. (5ївіта---І мл, 1827--1877). | 

ЗОСМЬ «5СМІ,) - Зат/ипа ій иадсіуеїзе а"затте! попіїзК ійпегатиг (1880--- 
1956). КЬБ. 

ЗНТ 2 Буеп5К Нізіопі5К Тіз киії. 

Зітек - Водоїб 5ітек та Нептапп РАіздоп. Гехікоп аег аї помаїзспеп Шега- 
тик -- 5 ийрагі, 1987. 

СИФ с Серия историко-филологическая. 

Скан. сб. - Скандинавский сборник. --- Таллинн. 

ЗКВ - Кипеіїоа Фібіїогекеі. --- 5піт. 

ЗКЕЗ - ЕгікКі Нкопеп, Аціїз8 )0Кі, Веіпо Рейоіа. Зиотеп КіеЇеп егутоіоріпеп 
запаКіца, уоі. 1-6. - НеїзіпКі, 1955--1978. 

Ук) -- З0п58оп, Е. Деп пог5К-ізіапазке За аеаїзтіпе, 4 тт. (А, 1-2; В, 
6--2) (КЬБ., 1912--1915). Цитується серія А. 

51 Аг - ЗЇоуепзка Агкспеоїорта. -- Вгакізіама. 

ЗІ, - буеп5ка Іапазкарзіарег, ей. Мез5еп, Е.-- Ной, А., 5 тт. (5, 
1933-1946). 

ЗМАМУ- 5игипрзбегісіе аег Вауегізспеп зіаійє дек Міз5епесНа/їеп. 
РЬозЗорб.-Бі5і. АР. -- МйдсПпеп. 
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5ЗМНО - 5сгіріогез Міпоге5з Нізіогіає Дапісає Медії Аєуї, ей. Сегі?, М. 
СІ, 2 тт. (КЬБ., 1917--1920). 

бпЕ - Упота Кама. 

ЗОАМЛМУ 2 5йгипе5бегісіте дек бзіетгеіснеп АКадетіе дег Йіззепзсна/ 
геп. --- Меп. 

МЕ Зпиаїег і Мопдїзк Кійоіорі. -- Неїзіпрбог5. 

СПб. є- Санкт-Петербург. 

Срезневский. Материаль. є Срезневский ИЙ. ИЙ. Материальт для сло- 
варя древнерусского язька, 3 тт. (СПб., 1893- -1903; репр. М., 1958). 

5ЗКС з МСН. Успіріоге5з гегит Сегтапісагит іп изит 5сПоіагит 5ерагаїїт 
едйї. -- Наппоуег--Вегіїп. 

55КС 2 див. 5ВКС. 

5155 с Зіоутік 5їагогупозсі 5Їоміанзкісн. -- Т. 1--7. - - Вид. Комаїіеп- 
Ко, МУ. та ін. - - Уаг5гама, 1961--1982. 

5Міт. 2 5. - 5іосКПоіт. 

51 151 с Зчиаїа І5апаїса. Ізіепгк /гаді. - - Вмік. 

Зп 7м - бішаї)пе Дуезії Агспеоіоріскево йзіами ЗІоуепзКе) Акадабтіе 
уїей. -- Міга. 

ЗЖТАМИ- Зигипоз5бегісте дек Каїізек АКкадаетіе ек Йззепеспа/їеп. РБіЇ.- 
різі. КІаз5е. - - Відень. 

Булееї, АШтеа 5 Опозіцзя - 5мееї, Н. Кіпе АЦтеаз Опозіицз. І (1. опдоп, 1883). 

Татищев 2 Татищев В. Н. История российская, ТУ, ред. Тихоми- 
ров М.Н. (М.--Л., 1964). 

Треодогісия - Треодогіси5 МопасПи5. 

ТНиїіе - Т/ціе. Айпопіїзспе Дісінипо ипа Рюоза |німецькі переклади), вид. 
Міеадпег, Е., 25 тт. (епа, 1912--1930; перевид, Дйз5еідогі- -Кдіп, 1963-- 
1967). 

ТОДРЛ с Трудь Отдела древнерусской литературь. -- М.--Л. 

Тог - |журнал). Оррзаїа. 

Тигуйе-Реїге, Мугй - Тигуйе-Реїге, С. Мугй апа Кеїідіоп о/їпе Мопій (1 0п- 
доп, 1964). 

Тигуйе-Реїге, Опізіп5 «- Тигмійе-Реїге, С. Огівіп5 о) Ісеіапаїс Ійегашшке 
(Охіога, 1967). 

ТигуйШе-Реїге, 5сайаїс Роеїгу - Тигуйе-Реїге, С. 5саіаїс Роеїгу (Охіогі, 
1976). 

ТУ558 с Де! Ко. Мог5Ке уідеп5Кабеп5 5еї5каб85Кгійег. -- Тгопіпеїт, 
1762--. 

САЛ з Ора!-АПаізсне Лайгбійснек -- Млезрадеп. 

СУБ - прагізспе "айгііснег -- Вегіїп. 

Укр. - Україна. -- Київ, 1924--1930. 

ОА е Оррзаіа (піуекуіеїтя Ап55кигії. --- Оррзаїа. 
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УГТ з Мебійтодітг. 

УНААН 2 Кипеіївса ЙИпетпеїз Нізіогіе осі АпіїКуйеїіз АКадетіеп5 Напа- 
Іпрак -- 5іріт. 

Иепі зИИС з Йепме(айнясНгіїї /йк 5осіа!- ипа Йіпізсна/зеезспісніе. -- 
У/іе5бадеп. 

УМіпега - Хоасріт Негптпап. Диуляслеп Нгаазсніп ипа Ипега. Еуййе Кипигеп 
дек Мезізіам»еп. -- МйпсПеп, 1971. 

И5Д є Ипає Запсіогит Дапогит, ед. Сегі?, М. СІ. (КЬБ., 1908--1912). 

У5І, - МегепзКкар5-5осієіеіеп і Іллі. 

У -- Мевбі. 

УА є Тааотозсі АксПпеоіорісхпе. -- УМаг8гама. 

МАМ Ноійайзеп, Е. Уегріеіснепаєезя ипа еїутоіовізснез Йбіегбист ае5 
Айуезіпопдїзснеп (Сбійпреп, 1948). 

м/45 - РДіе УМеії Фег Зіамеп. -- М/ле5радеп. 

Упег - |журналі. - - 5Шіт. 

У 8 є Упріїпра зара. 

ЖМНП 2 Журнал Министерства народного просвещения. --- СПб. 

Записки СПб У. з Записки историко-филологического факультета 
Имп. С.-Петербургского университета. -- СПб. 

СА - ДейзсНній /йг децізснез Айенит ипа аецізспе Ійегаїик -- Вегіїп. 

2аРП - ДейзснНгій /йг аешізспе РНйоіорте. -- Наїїе а. 4. Зааіе. 

Х2ОРМС з Дейзсігій дек РДешізспеп Могзоепійпаїзспеп Сезейузснай. -- 
І. еіргір/Міезрадеп. 

2обра, Рісіїопату - 2обра, С. Т. А Сопсізе Фісіїопату о; ОМ Ісеіапаїс 
(Охбога, 1910; репр. 1975). 

ДКС-СА - Хейяспнії ав БРУЕНЯ БНО Лк Кесінзрезсністе. Сегтапізспе 

Абіейипр. - - Жеітаг 


ПЕРЕДМОВА 


Дей том завершує скандинавську частину мого твору. Ненадру- 
кованим залишається лише мій есе про давньоскандинавські хариз- 
матичні клани (понад сто сторінок), для якого вже не вистачило 
місця в цьому аж надто об'ємному томі. 

Щоб історики, які не мають спеціальної підготовки, могли легше 
орієнтуватися у середньовічних проблемах Скандинавії та країн навколо 
Балтійського моря, а теж сходознавства, я у другій частині цього тому 
подав відповідні нариси з бібліографією, а в третій частині - - суспільно- 
політичний розвиток Скандинавії від доби вікінтських конунтів до трьох 
християнських монархій: Данії, Норвегії та Швеції. В частині четвертій 
подано 10 екскурсів до специфічних проблем основної теми. 

Тепер я починаю підготовку до друку третього тому, присвя- 
ченого арабо-перським джерелам до історії Давньої Русі. 

Том другий має свою історію. Я розпочав працю над ним у той 
самий час і паралельно до тому третього і першого, тобто майже 
тридцять років тому. Це була вимога мого цілісного підходу до істо- 
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ричного дослідження, а спеціально до джерелознавства. Після вихо- 
ду англійської версії першого тому я був повністю зайнятий підго- 
товкою та реалізацією Гарвардського проекту святкування тисячо- 
ліття хрещення Русі-України, а опісля, як надійшла моя пора піти 
на пенсію, я, замість займатися своїми працями, прийняв запрошен- 
ня Президії Національної Академії наук України переїхати до Києва, 
щоб відновити в Україні сходознавство, яке занепало після трагічної 
смерті мого вчителя акад. Агатангела Кримського. Я переїхав до 
Києва, організував Інститут сходознавства і працював понад десять 
років його директором серед дуже важких обставин, поки стан мого 
здоров'я не примусив мене повернутися до США. 

Приблизно в той самий час, коли я почав працю над «Походжен- 
ням Русі», талановитий історик і джерелознавець Владимир Т. Па- 
шуто (1918--1983), бачачи недоліки радянських досліджень Серед- 
ньовіччя, створив у Москві, у системі Інституту історії АН СРСР, 
окремий сектор «древнейших государств» і залучив до співпраці 
здібних і кваліфікованих учених. Вони почали із 1975 р. видавати 
цінний річник «Древнейшие государства на территории СССР» (від 
1991 р. річник змінив назву на «Древнейшие государства на 
территории Восточной Европьт»). Я тут назву кілька імен, насам- 
перед тих, кого я цитую в цьому томі: скандинавісти -- Е. А. Мель- 
никова, Г. В. Глазиріна, Т. Н. Джаксон; сходознавці -- А. П. Ново- 
сельцев, Т. М. Калініна; візантиністи - - Г. Г. Літаврин, М. В. Бібі- 
ков, І. С. Чичуров, С. А. Іванов; латино-німецькі джерела- А. В. На- 
заренко. 

Подібну серію створив польський історик Генрік Ловмянський 
(1898-1984) своєю капітальною працею Росгаїкі Роїзкі. - -Т. І. -- 
УГ:1--2. -- Магзбгама, 1963--1978, яка звільнила мене від подання 
дуже складного розвитку державності у давній Польщі, для чого 
потрібно було б окремий том. Отже, я відсилаю читача до цієї фун- 
даментальної праці. | 

Тому що я паралельно працював над першим, другим і третім 
томами в тих самих бібліотеках та інститутах і я вже висловив їм 
подяку у передмові до першого тому, не буду тут повторювати цей 
довгий список, а скажу загально: ще раз Вам усім щиро дякую. Але 
висловлюю моє особисте спасибі моїм колишнім асистентам, а тепер 
професорам Маргарет Кормак (Соппас), Соіеге ої СБагіезіоп, 5.С. 
та Джесі Байок ()е55е ВауосК), Каліфорнійський університет, Лос- 
Анджелес. 

Також дякую моєму помічникові (а тепер доктору медицини) 
Маркіянові Стецикові за виготовлення мап до цього тому, скла- 
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дених під моїм керівництвом. Мій приятель проф. Річард Фрай 
(Етуе), як завжди, давав мені консультації з питань іранської філоло- 
гії. 

Дякую моєму другові др. Миколі Радейкові в Осло, який із своєю 
родиною гостили мене в Норвегії і допомагали здобути фахову лі- 
тературу. 

Директор публікацій УНІГУ п. Роберт де Лосса, бібліотекар 
УНІГУ п. Ксеня Кєбузінська щедро допомагали мені у провірці 
бібліографічних даних ксерокопіями потрібних мені робіт, були 
завсіди помічниками у всяких технічних справах. 

За переписання великої частини мого рукопису дякую пп. Бренді 
Сенс та Сарі Браунсбергер. Дякую також пп. Сороківським за 
допомогу: Оксані у бібліотечних справах, а Андрієві за переклад 
англійською мовою мого «Прологу». 

Не менша подяка всім, хто допомагав виходові у світ цього тому, 
насамперед меценатам українського видання моїм друзям Олі та 
Ярославові Дужим, редакторові серії, який подбав про якість укра- 
їнського видання, моєму приятелеві Олексі Мишаничу. 

Я щасливий, що цей том потрапить до українського читача 
скоріше, ніж англійський оригінал. Пишучи цю працю, я мав на 
увазі найперше потреби української науки. 


Омелян Пріцак 
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ПРОЛОГ 


Початки старонордичної сати: 
перспектива історика 


Примітки до «Прологу» див. на с. 960. 


І. Початки саги! 


1 


За визначенням, поданим Паулем Шахом у «Медіема! 5сапаіпа- 
міа» (1993, -- С. 561), «зара» -- ісландське слово, яке перейшло в 
англійську мову 1 означає старонорвезький прозовий переказ. 

Передумовою для виникнення прозового жанру саги було відоме вже 
майже 150 років ознайомлення з християнством і класичною культурною 
спадщиною, яка втягнула у свою орбіту західну середньовічну культуру. 

Звідси окреслюються чотири процеси: 

1. Виховання духовенства у дусі абстрактного схоластично-філо- 
софського мислення готує грунт для інтелектуального розвитку. 

2. Дотеперішнє міфічно-циклічне мислення (наприклад, старо- 
ісландська збірка «Едда») замінено лінеарним мисленням Біблії. 
Таким чином пізніше серед еліти північних народів могла розвину- 
тись історична перспектива. Див. ще с. 1171--1175. 
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3. Потреби церковної практики і права створили локальну місіо- 
нерську мову в прозі (адп5к іипеа), в якій у Ісландії бл. 1130--1140 рр. 
(«Перший граматичний трактат»? Галля Тайтссона) вже, крім «духовної 
перекладної літератури» (рудіпраг Леїраг) і закону (/д7), можна було 
знайти також генеалогічні родоводи Арі «дотепно-гострий історич- 
ний переказ», первісний ступінь ісландського Гапапатарфок. 

Я приєднуюсь до думки ісландських дослідників, (зокрема Барді 
Гудмундссона і Свейнбйорна Равнссона), що зайняття старих іс- 
ландців колонізацією Ісландії не слід трактувати як антикварне заці- 
кавлення. 

Згідно з «Книжкою», Арі Торгільссон (1067--1148) грунтовно 
засвоїв середньовічний метод. Він мав звичку знаходити свідків -- 
очевидців досліджуваних ним подій і їхні свідчення брати до уваги 
лише тоді, коли він їх критично перевірить. 

Оскільки в Ісландії не було жодних актів з давніх часів, то як 
підтвердження часто використовували строфи скальдів - - давньо- 
нордичних поетів та співців. Ця традиція повинна розглядатись як 
другорядний продукт нової шкільної освіти, оскільки в середньо- 
вічній риториці (історія тоді вважалася частиною цієї дисципліни), 
як правило, тези підпирались авторитетом класичних поетів. Цитати 
скальдів знаходимо вже в трактатах Арі і Галля. Наявні тексти у 
книзі «Ланднамабук» містять їх велику кількість. Гадаю, що 
Гудбрандур Вігвуссон має рацію, коли пише, що Арі почав збирати 
строфи скальдів, а Ейнар Скуласон (пом. 1153 р.) повинен був 
завершити цю справу». | 

4. 1133 р. у північній Ісландії (в Тінгейрарі) заснований перший 
монастир, який незабаром відзначиться у жанрі житія. Спочатку 
послуговувалися латинською мовою, а згодом використовували 
також і північні версії, зокрема варіант житія нордичних святих. 
Перша половина ХІЇ ст. в Скандинавії характеризується як творчим 
неспокоєм, так і внутрішньою боротьбою. Вперше стає помітною ідео- 
логія, і її зовнішнє вираження -- як ми це незабаром побачимо -- 
виявиться у використанні «дпУк їипеа для прозового самостійного 
опрацювання проблем часу. 
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Поштовхом для цього стали подорожі північних хрестоносців і 
шукачів пригод. Унаслідок хрестового походу Еріка (Данія) вия- 
вилося можливим заснування 1104 р. церковної провінції, архіє- 
пископства Лунд. Після одкровення, зробленого Еїпагіді ипзі, ожи- 
вився культ Олава в Трондгеймі (бл. 1148 р.). Але норвезький король 
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Сігурд, який здійснив подорож до Єрусалима (1103--1130), мав свої 
плани щодо створення архієпископства, і саме не у Нідароссі, а у 
своїй столиці. Сноррі Стурлусон (1178--1244) описує як головну 
подію саги Магнуса Сліпого (1130--1139), детальне тогочасне 
зображення несподіваного наступу вендів -- західнослов'янських 
племен -- на місто Конунгагелла 1135 р. Виникає питання, чому 
було потрібно саме тут наводити детальний опис, коли всі його 
дійові особи не зустрічаються в жодній подальшій частині «Геймс- 
крінглі». Правда, якщо взяти до цього кілька параграфів із саги Сі- 
гурда (який був батьком Магнуса), то матимемо цілком чітку кар- 
тину. Коли Сігурд перебував у Єрусалимі, то, згідно з «Геймс- 
крінглею», він отримав від короля Балду!їна і від патріарха Арнульфа 
уламок Святого хреста «з умовою, що він із дванадцатьма своїми 
мужами заприсягнеться насамперед, наскільки в його силах, поши- 
рювати християнство і, якщо зможе, заснувати в краю архієпис- 
копство. Хрест повинен знаходитися там, де спочиває святий король 
Олаф (тобто в Нідароссі)». Повернувшись до Норвегії, Сігурд не 
цікавився більше Нідароссом: це місто він повністю передав своєму 
братові Ейстейну. Він залишається на півдні і намагається місто 
Конунгагелла, яке завдяки своєму географічному положенню на той 
час було справді місцем зустрічі скандинавських королів (бл. 1101 р.)ї 
купців, перетворити на одне з найважливіших міст Норвегії. Король 
Спгурд, як розповідає «Геймскрінгля», «довго перебував у Конунга- 
геллі... Там він збудував великий замок й оточив Його великим 
валом. Святий хрест він велів покласти там, у Конунгагеллі, не 
дотримавши клятви, яку він дав у Святій землі. Але, встановивши 
Святий хрест на зовнішньому кордоні, вважав, що він захищатиме 
всю державу. Все ж було дуже необачно зберігати святу реліквію 
поблизу «язичеської» держави (уже християнських вендів, сусідів 
Данії?), як виявилося пізніше (1135 р.)». Недаремно у джерелах 
(«Геймскрінгля», «Агріп») наголошувалося, що цей, мабуть дуже 
популярний, король в останні роки життя втратив розум. 

Святий хрест, який, незважаючи на напад вендів, все ж було 
врятовано, привласнив собі Магнус, позашлюбний син Сігурда. Та 
реліквія йому не допомогла: хоч під час битви з Гаральдом Пллі він 
ніс хрест перед собою, але противник не тільки переміг його, а й 
осліпив та кастрував. 

Хранителі культу святого Олава не залишили у спокої навіть 
матері Сігурда. Її зображали в одному «чуді» злою жінкою. 

Не можна, очевидно, вважати випадковим, що Сігурд (не так як 
його данський колега Ерік) не відвідав Рим під час своєї палом- 
ницької подорожі. Його маршрут охоплював Франкію, Іспанію, 


40 Пролог 


Сицилію, Єрусалим і Константинополь. Можливо, що він хотів 
підпорядкувати своє «хрестоноське» архієпископство (тут я хотів 
би вказати на «хрестовий похід» у Смоланд) патріархові Єрусалима. 
У центрі його столиці Конунтагеллі повинен стояти не Святий Олав, 
а лише Христос. 

Зате мусив би Сігурд -- на думку нідаросської партії Святого 
Олава -- розглядатися як грішник, а його син, як і ЙОГО СТОЛИЦЯ, 
відповідно бути покараними. 

З цього можна зробити висновок, що тут йдеться про перший 
своєрідний політичний памфлет мовою адлУк гипоа, який мав бути 
прикладом". 

Його автор Ейрік Оддсон, який деякий часжив у Конунгагеллі - - 
у всякому разі жив 1135 р., і мерожив також смерть Матнуса Сігур- 
дарсона (пом. 1139 р.) 

Я розвинув тезу Конрада. фон ри (з 1867 р.), а саме, що 
Ейрік Оддсон був сином Одда Кольссона, головною авторитетною 
особою Арі з питань норвезької традиції. Цю тему можна обгрун- 
тувати й розвинути далі. 

Оддр Кольссон належав до ісландського роду Сідуменнів, які з 
давніх-давен підтримували тісні стосунки з Норвегією. 

Ейрік здобув, без сумніву, духовну освіту і був пов'язаний 
напевно зі своїми кузенами -- Сідуменнами другого ступеня, котрі 
як єпископи нової (північної) єпархії Голар змінювали один одного: 
Йон Егмундарссон (1106-1121) і Кетіль Торстейнссон (1 122- -1145); 
а також монастир цієї єпархії в Тінгейрарі, який переніс жанр житія 
в Ісландію. 

Сноррі Стурлусон називає Ейріка автором «Грюттярстюккі». Як 
відомо, цей твір зберігся лише в уривках Сноррі і в «Моркінскінна», 
так що й тепер триває дискусія про його розміри (останнім часом 
Бярні Гуднасон. Ругзіа зат?ап. -- КВеуКіамік, 1978). Спираючись на 
дані Сноррі, я прийшов до такого результату: 

1. Ехетпріит про страшну долю Матнуса Сліпого і міста Конунга- 
гелла як Господньої кари Сігурдові, батькові Магнуса, яким заво- 
лоділа єретична ідея заснувати єпархію не в місті Олава Нідароссі- 
Трондгеймі, а в Конунгагеллі; 

2. Страждання мученика Сігурда Слембідякна; 

3. Біографія світського героя Грегоріуса Дагссона. 

Коли виникла ідея скласти збірку історій про норвезьких королів 
в одній книжці королів, то твори Ейріка було узгоджено з новими 
вимогами та інтерпретовано як біографії Гаральда Гллі, його синів 
Інгі 1 Сігурда, а також Матнуса Сліпого і Сігурда Слембідякна. 

Своєю збіркою «Грюгтярстюккі» Ейрік Оддсон започаткував 
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жанр житія мовою адпУк іцпеа. Він мав не тільки послідовників -- 
цей жанр став модою. Самі вірші нордичних поетів скальдів більше 
не задовольняли їхніх меценатів. Правителі й вожді бажали тепер 
мати біографії. Так була написана прижиттєва біографія Ерлінга 
Скаккі, могутнього регента Гйордаланду, який змінив Грегоріуса 
Дагссона, котру використав абат Карл Йонссон у своїй «Сверріс- 
сазі». Можна зробити здогад, що бажання Сверріра мати свою 
власну сагу пояснюється також впливом нової моди. Він лише пішов 
на один крок далі: віддав себе у розпорядження біографа як авто- 
ритетна особа, щоб створити «Грюлю». Незабаром почали ціка- 
витися родинними традиціями і біографіями давніх часів, на- 
приклад, Гладіра й Оркнейських островів, а також і родами з часу 
Матнуса Доброго і Гаральда Гардраді (1035--1066), насамперед Га- 
кона Іварсона, Ейнара Тамбарскельфіра, Арнмедлінтів та ін. 
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Папське посольство кардинала Ніколауса Брейкспіра на лівніч 
(1152-1153)! мало наслідки: по-перше, всеохоплююче церковне 
законодавство для Норвегії, тобто включення країни у реформо- 
творчість універсальної церкви, і по-друге, створення архієпис- 
копства Нідаросс (Трондгейм), північної церковної провінції, що, 
крім Норвегії, охоплювала також райони єпископського урядування 
на островах, передовсім обидві ісландські єпархії (Скалагольт іГо- 
дар). Новий порядок, застосований до Ісландії, означав кінець старо- 
го економічного і суспільного ладу. Нова система вимагала, щоб 
ісландські аристократичні церквовладці (Годар) відреклися від своїх 
церковних маєтків, хоч ті були основою добробуту цього класу. Не 
дивно, що яодаг із могутнім Йоном Лоптссоном (пом. 1197 р.) на 
чолі, нащадки норвезької династії по лінії матері, не хотіли нічого 
знати про реформу і всіма силами противилися їй. Крім того, 
представляючи також інтелектуальну еліту країни, вони могли 
створити теорію, що захистила б їх перед новим порядком. Згідно з 
нею, норвезька церковна реформа пов'язувалась із особою другого 
Олава (Святого), тоді як ісландський порядок старший: адже він 
грунтувався все ж на авторитеті першого Олава (Трюгтвасона), який 
був предтечею Олава Святого. У зв'язку з цим з'явилася ідея кано- 
нізації Олава Трюгтвасона. Проте виникли певні труднощі, бо про 
чудеса Олава Трюгтвасона у переказах нічого не йшлося. Все ж 
шукали і «знайшли», як це переконливо довів? Дітріх Гофман, 
розв'язку, а саме уявний прецедент: «літературна канонізація Інгвара 
Мандрівника, котрий, як і Олав Трюттвасон, діяв на Русі». 
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Новозаснований (1133) Тінгейрарський монастир у єпархії Голар 
став після відвідин Брейкспіром Норвегії «науковим центром» 
переказів про Олава Трюгтвасона з головною метою --- підготувати 
латинською мовою життєпис (Ипйа) цього короля і опублікувати 
його. Ця рання дата обгрунтовується з уривка у «Флатейярбук», в 
якому мовиться про те, що обидва монахи Гуннлауг Лайфсон і Одд 
Сноррасон, котрим було доручено написати життєпис, розпитували 
кількох старших авторитетних осіб. До них належав також і третій 
абат із Тінгейрара, Асгрім Вестлідасон, який приступив до служби 
1158 р., але вже 1161 р. помер?. 

Одд Сноррасон, крім житія Олава Трюгтвасона, написав ще 
одне -- Інгвара Мандрівника (див. прим. 8). 

Ще один факт, здається, вказує на те, що еліта Ісландії у другій 
половині ХІЇ ст. цікавилася Олавом Святим. 

У нас випадково зберігаються дві збірки біблійних проповідей 
приблизно з того ж самого часу (1200 р.). Одна книжка біблійних 
текстів походить з Норвегії (АМ 619,49), а друга -- з Ісландії (5К.В 
трг 15 49). Незважаючи на те, що у двох збірках знаходяться ті ж 
самі одинадцять біблійних проповідей, в них наявні розбіжності, 
про які варто згадати. Норвезька книжка містить старонордичний 
переклад архієпископа Ейстейна скороченого житія Олава Святого 
із двадцяти чудес цього святого. Чи слід завдячувати лише ви- 
падкові, що ці учительні тексти повністю відсутні в ісландській 
книжці проповідей? 

Звичайно, Ейстейн, який студіював у головному центрі рефор- 
маційного руху (школа Гугона Св. Віктора в Парижі), не корис- 
тувався доброю славою в ісландців, наприклад у Йона Лоптссона. 


4 


Хоч Олав Гаральдсон -- один із скандинавських королів, на до- 
лю якого випала найбільша слава 1 найбільш поширений культ», ми 
все ж не маємо жодних ранніх біографічних і агіографічних мате- 
ріалів про нього. У рукописі, написаному бл. 1073 р., що зберігається 
сьогодні у Британському музеї 1 є викладом його богослужби (о//ї- 
сіит), відсутні будь-які тексти про його життя (раз5зіо) і чудеса 
(тігасиіа); у рукописі наявні лише глави (сарійшіа) із «Вульгати» -- 
так пише Арно Малін, - що містять уривки, перекладені переважно 
із книги Еклезіаста, які без сумніву стосуються життя Олава. Також 
можна погодитись, що оскільки у той час уже існували в уривках 
легенди про Олава, то вони або втрачені, або злились із «Ра55іо0» 
Ейстейна!?. Архієпископ Ейстейн Ерлендссон (1161--1188) відзна- 
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чився як безкомпромісний поборник ідеї універсальної церкви і 
верховенства духовного меча. Він використав політичне становище, 
нав'язав могутньому норвезькому регентові Ерлінгу Скаккі ідею, 
що Норвегія повинна назавжди залишитись землею Олава Свято- 
го -- цього вічного короля Норвегії. У цьому зв'язку Ейстейн велів 
розширити кафедральний собор Нідаросса. Йому був потрібен також 
поліпшений варіант легенди Святого Олава (життя і чуда), в якій 
чудеса повинні були подаватися з найновішого погляду. На думку 
фахівців, Ейстейн написав такий твір у 70-х чи 80-х роках. Він 
зберігся у двох рукописах з початку ХПІ ст. -- один в Оксфорді, 
другий у Гельсінкі. 
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Рік 1177-й можна розглядати звичайно лише із сьогоднішньої 
перспективи як поворотний у середньовічній історії Норвегії. На 
арену виступає геніальний претендент -- священик Сверрір із 
Фарерських островів, який вже у 1181 р. розгромив армію правите- 
ля Ерлінга; у битві загинув також регент. Ситуація на війні стала 
зрозумілою. На одному боці стояв коронований король Магнус 
Ерлінгссон, вікарій Святого Олава, підтримуваний архієпископом 
Ейстейном, поборником цієї та інших реформ, на другому боці -- 
колишній священик, тепер король Сверрір, що удавав із себе за- 
хисника старого трондського ладу. Причому він посилався так само 
на Олава Святого, який буцімто вві сні призначив його своїм пра- 
пороносцем (тегКітадт). 

Таким чином уперше в норвезькій історії сформувалися два чіткі 
ідеологічні табори, до речі, обидва противники оголосили одного 
й того ж патрона своєю «духовною власністю». 

Як відомо з пізніших подій, Сверрір володів даром пророцтва 
(уізіоп) і творчою силою. Він відразу усвідомив: для досягнення своїх 
прав він мусить якнайшвидше мати докладну біографію у вигляді 
легенди Олава Святого. Завдяки постійним стосункам з ісландцями 
він знав про існування тінгейрарського «дослідного інституту Олава 
Трюпвасона», як сьогодні назвали б цю ісландську «установу». Ми 
маємо пряме свідчення про зацікавленість Сверріра ісландською 
справою. Одд Сноррасон цитує у своїй сазі про Олава Трюгтвасона 
коментар Сверріра про дії Олава Трюгтвасона під час Свольдської 
битви. 

Сверір уповноважив, ймовірно, ще у тому самому 1181 р. Карла 
Йонссона, абата монастиря, написати легенду про Олава Святого, 
адже обидва Олави були майже сучасниками, так що зібраний у 
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Тінгейрарі матеріал у багатьох випадках може стосуватися й Олава 
Святого. Таким чином стає зрозумілим, чому Карл у тому ж 1131 р. 
залишив свої службові обов'язки. Через три роки, 1184 р., він поїхав 
до Сверріра, звичайно, не з порожніми руками. У міжчассі він зі 
своїми однодумцями міг завершити легенду про Олава Святого і 
передати її своєму покровителеві. 


6 


Появу «Агріпа» (бл. 1190 р.) Сверрір зрозумів правильно -- як 
виклик офіційної церкви. Тепер треба було видати під його наглядом 
справжню книжку королів. Саги обох Олавів знаходилися в стадії 
перекладу (сага Одда про Олава Трюгтвасона), першій ступінь 
легендарної саги про Олава Святого, доповнена збірка «Грюгтяр- 
стюккі» і «Грюля» (розділи 1--31: до літа 1178 р.)". Далі треба було 
заповнити люки. Тут йшлося головним чином про Гаральда Су- 
ворого. Хоч «Агріп», якого взято за основу, ворожо не протистояв, 
як це робив Теодорік, та все ж цей автор міг лише навести кілька 
анекдотів про Гаральда. Фактично Гаральд Суворий був яскравою 
постаттю. Він провів понад п'ятнадцять років найманим солдатом 
у Візантії. Разом з ним'служило багато ісландців, і, що особливо 
важливо, серед них було багато талановитих скальдів -- старо- 
нордичних поетів і співців. Ці ісландські найманці не лише воювали 
у різних середземноморських країнах, а й мали можливість 
знайомитись із товаришами з інших: країн і обмінюватися з ними 
житейськими історіями та іншими оповідями про подвиги. Таким 
чином, у варязьких казармах Візантії і Русі" (приблизно з середини 
Х ст., див. сагу Гравнкеля), а згодом в ісландському Альтінгу, по- 
чало розвиватися особливе мистецтво в жанрі оповіді. Деякі зразки 
цього багатомовного мистецтва (епізодичні короткі історії) вміщені 
під 1070 р. у найстарішій редакції Літопису Київської Русі старо- 
слов'янською мовою. Тут можна простежити варязькі матеріали, 
що через 200--250 років були зафіксовані письмово в Ісландії. Вони 
могли виникнути приблизно в середині ХІ ст., наприклад, смерть 
Олега (Неїзі), вбитого його улюбленим конем; цей мотив з'являється 
пізніше у «Сазі Орвар-Одда». Яким шляхом потрапила сага з Візантії 
до Ісландії, дізнаємося ще з «НаПдогз5 рай Зпогга5опаг», переказаного 
у «Моркінскінні». Саме так називається книжка королів, яка 
датується приблизно 1200 р. в Норвегії (я йду тут за Яном де Фрісом). 
Книжка розпочинається там, де закінчується сага про святого Олава, 
тобто 1030-1035 рр. Коли ж брати за основу видання «Моркінс- 
кінни» 5атіипа-а, то випливає цікавий факт: найбільша частина 
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твору, тобто 286 із усіх разом 462 сторінок друку, присвячені Га- 
ральду Суворому і його племіннику Магнусу. Це навряд чи може 
бути випадковим. 

Казармена белетристика (пор. середньовічна чернеча бе- 
летристика), мнемотехнічно підтримана строфами скальдів, була 
перенесена в Ісландію, де вона від покоління до покоління впро- 
довж бл. 150--200 років розвивалася в особливому доліте- 
ратурному жанрі -- комбінації вірша і вільної прози. До того 
часу, тобто 1190--1200 рр., цей жанр перебував поза межами 
«високої літератури» й оцінювався як розважальна оповідь заяпа- 
5Ккетіап. Нам відомо про це із «Рогріїз зара ок Найіда», яку, між 
іншим, згадує король Сверрір. 

Оскільки стає очедидним, що це «розважання» містить такий ба- 
жаний матеріал з часу Гаральда Суворого, то видавці сверрірської 
книжки королів зібрали матеріал і його літературно опрацювали 
відповідно до принципів класичної риторики. Таким чином виник 
спочатку літературний тип рай». Тут йдеться про епізодічну оповідь, 
яка виникла з конкретної ситуації -- поперемінних стосунків між 
ісландцями і норвезьким королем (зокрема Гаральдом Суворим). 

Отже, перше влиття оповіді у художню високолітературну струк- 
туру виявилося дуже продуктивним. Місіонерська і правова мови 
півночі, адп5К іипеа, піднесені до рангу літературної мови. Я можу 
тут повторити разом з Сабгіе! ТигуШе-Реїге: «Автор, або ми повинні 
його краще назвати компілятором «Моркінскінни», міг би відкрити 
нам багато таємниць про історію ісландської літератури". Однією 
з них є викладене тут походження літературного виду рашг. 

Подальшим ступенем структурної «Ісландизації» старонордичної 
літератури була ісландська родинна сага. Зображення конфліктів і 
помсти між двома ісландськими родами, викликаних новими 
соціально-політичними обставинами часу Стурлунгів (ХПІ ст.), 
висунуло потребу в новій літературній виражальній формі. Міня- 
лися розміри. Проміжок часу тепер охоплював довший період, тому 
що конфлікт трьох-чотирьох поколінь був довгим, тобто тривав 
приблизно 100 років. 

Я можу додати: щодо хронології перспектива родинних саг по- 
чинається з того самого періоду що й рай: середина ХІ ст. 


2. Саги 


Для того щоб повністю осягнути еволюційний процес ісланд- 
ських саг, які були записані і збереглися переважно у редакціях 
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ХИ--ХУ ст., необхідно розглянути культурний розвиток Ісландії 
протягом двох попередніх століть, а саме-- ХІ і ХП. 

Безперечно, саги про героїчні подвиги розповідали з давніх-давен 
у казармах вікінгів/варягів (Новгород, Константинополь), так само 
як і після їхнього повернення додому, наприклад, на Альтінгу (А1- 
ріпе) в Ісландії». 

Усне мистецтво розповіді саг в Ісландії вочевидь досягло визнач- 
ної стадії розвитку ближче до середини ХІІ ст., оскільки на оповідь 
самої лише саги про діяння Гаральдра Суворого у Візантії (бл. 1035-- 
1043 рр.) потрібно було витратити два тижні). 

Позаяк у нашому розпорядженні не може бути записів усних саг 
ХІ ст., неможливим виявляється й чіткий аналіз складових частин 
усної саги тих часів. Та принаймні три базові компоненти такої гіпо- 
тетичної усної саги слід передбачати в усній традиції: 

1) генеалогічні родоводи; 

2) географічні дані щодо іноземних країв; 

3) оповідки (//азаяпіг) та короткі історії (решіг), що розпові- 
дають конкретний епізод з життя героя. 

Серед спеціалістів побутує загальне переконання, що ісландські 
генеалогічні родоводи, особливо ті, що належать провідним кланам 
Ісландії, Норвегії і Данії, є, назагал, вірогідними. «Взагалі, -- пише 
Гальвдан Кут (Коб), -- генеалогії саг, з усякого погляду, варти дові- 
ри і подають корисну інформацію, важливу у соціальному 1 навіть 
політичному розумінні. Це стосується не лише Ісландії, а й також 
історії Норвегії |ї Данії. - О. П.)...»". 

Географічні дані саг слід вивчати якнайпильніше; саме тому вони 
становлять головний предмет дослідження у цій книзі. Саги дуже 
часто містять деталі, невідомі класичній географії та середньовічним 
латиномовним ученим; а оскільки просто придумати таке обдаро- 
ваний письменник не зміг би, раз у раз доводиться відносити їх, 
зрештою, до усної традиції Доби Вікінгів. 

Екадзаяпік і репік мали вже традиційно усталену схему оповіді. 
«Навіть якщо деталі змінювалися, -- пише Теодор М. Андерсон, -- 
оповідна традиція була сталою, тобто головна сутність історії зали- 
шалася постійною». 

Втім, шлях від усної традиції до писаного літературного твору 
виявився неблизьким. Насамперед треба було відкрити прозу (в цьо- 
му випадку -- під впливом західноєвропейської християнської 
літературної традиції), далі навчитися висловлювати думки за 
допомогою прози, і аж допоки цього не сталося, поезія залишалась 
єдино відомою формою літератури. 

АТріпе, Ісландії прийняв християнство бл. 1000 р. А вже з 
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середини ХІ ст. ісландці почали писати, спочатку латиною (Суеао, 
Рагег Мозіек, церковні молитви та формули), а потім й «Ісландською» 
мовою. Під «Ісландською» тут слід, ймовірно, розуміти культурне 
койне, Фдпу5к іипза, що сформувалося на базі західнонорвезьких 
діалектів, які виникли у ХІП ст. у місті Бергені. Цемісто було засноване 
бл. 1070 р. і невдовзі стало комерційним та культурним центром 
тієї частини світу, де діяли ісландці?. 

Першими вчителями ісландців стали британські клірики. По- 
дальшому розвиткові літератури «ісландською» мовою сприяло те, 
що тоді на Британських островах саме література рідною мовою 
виявилася якнайкраще розвинутою. Алфавіт, запозичений для «іс- 
ландської» мови, був британською версією каролінгського мінус- 
кулу, яким користувалися в Англії для написання латинських 
текстів". 

Перші місіонери, що діяли в Ісландії -- це переважно, англійці 
або саксонці і німці, хоч у джерелах іноді згадуються «вірмени»»?. 
Року 1056, з приватної ініціативи представника одного з провідних 
кланів (Іслейв Гіцурарсон), було влаштовано постійну резиденцію 
для єпископів у Скалагольті, в північно-західній частині острова. 

Тривалий час ця єпархія тішилася незалежністю, оскільки її 
безпосереднє керівництво (1056--1104 рр. -- архієпископ Бремен- 
ський 1 Гамбурзький; 1104--1152 рр.-- архієпископ Данської землі) 
не вважало своїм обов'язком приділяти увагу справам цього відда- 
леного острова?. 

Тим часом, року 1106, у північній Ісландії також з'явився власний 
єпископ з резиденцією в Голарі. 

Перші монастирі були засновані на півночі Ісландії, і належали 
вони бенедиктинцям. Монастир Тінгейрар було закладено 1133 р., 
а монастир Мунка-Твера -- в 1155 р.. На півдні Ісландії, у БуККуїбагг, 
перший монастир заснував орден августинців 1168 р. Монастир 
Відей, заснований 1226 р. в Рейкявіку, також став важливим куль- 
турним центром. 

Християнські посади в Ісландії -- єпископа, абата, священи- 
ка -- перебрали собі (й утримували до останніх десятиліть ХП ст.) 
представники шляхетського класу вождів, що мали титул ?осді. В 
дохристиянські часи ці яоді були жерцями давніх скандинавських 
богів, головно Тора. Тепер династії яоді стали династіями єпископів 
(целібат в Ісландії ще не був обов'язковим). 

Року 1152 папський легат Ніколас Брейкспір (потім -- папа 
Адріан, єдиний папа -- англієць за походженням) заснував архі- 
єпископську кафедру в Трондгеймі (Нідаросс), столиці Норвегії, і 
підпорядкував собі обидві ісландські єпархії. Величезне значення 
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цієї акції полягає в тому, що вона поклала край відчуженню Ісландії 
від європейського поступу (Всезагального Церковного Руху). Разом 
з Норвегією цей острів пройшов усі фази розвитку, починаючи з 
відділення церкви від держави у ХІІ ст. 

З самого початку обидві єпархії підтримували й розвивали 
вченість та культуру серед аристократів Ісландії. Були засновані 
школи під орудою здібних керівників. Незабаром діти всіх про- 
відних кланів здобули добру освіту, та майже всі єо0ді висвятилися 
на панотців. 

У єпархії Скалагольт школи існували в Гаукадалі та в Одді. 
Першу заснував Тейт Іслейфссон (бл. 1040-1110 рр.)--- син першого 
єпископа. За прикладом свого батька він навчався у Саксонії, у 
бенедиктинській школі в Герфорді (Вестфалія). Один із перших 
студентів Тейта, Арі Торгільссон Мудрий (1067--1148), став ви- 
датним істориком-критиком. Школою в Одді спочатку керував 
священик, Семунд Сігфуссон Мудрий (1054-1133), що здобув освіту 
в Парижі (вірогідно, у школі Нотр-Дам перед 1076--1078 рр.) істав 
першим істориком Ісландії. Обидві ці школи, збагатившись досві- 
дом німецьких і французьких навчальних закладів та їх ученістю, 
надавали особливого значення критичному методу й об'єктивному 
навчанню. Вони швидко розвинулися у центри дослідження історії 
Ісландії та її провідних кланів (так звана школа Одді--Скалагольт). 
У цих закладах, починаючи від перших декад ХПІ ст., також 
застосовували критичний та фактографічний методи для написання 
житій ісландських єпископів: «Гунгрвака» (синоптична історія єпис- 
копів Скалагольта, 1055--1196)9, «Сага про Св. Торлака» (єпископ 
Голара, 1178--1193)", «Сага про Св. Палла» (єпископ Скалагольта, 
1195--1211)". 

Головним центром ученості та навчання в єпархії Голар був 
монастир Тінгейрар, де спеціалізувалися на літературі життєписів 
(уйа) та розвивали агіографічний стиль. Основне досягнення цієї 
творчої школи полягає у тому, що головну увагу там приділяли 
стилю і формі, спочатку у творах, написаних латиною, а згодом -- 
ісландською мовою. Ісландський стиль склався у Тінгейрарі (а потім 
у Мунка-Твера), спочатку на підставі перекладів латиномовних го- 
ловних творів християнства: повчань, апокрифічної апостольської 
історії Псевдо-Авдія?, енциклопедичних праць Ісидора Севіль- 
ського і т. ін. У такий спосіб ісландці навчалися висловлювати свої 
думки у дисциплінованій формі прози. 

Протягом перших п'ятдесяти років школа Тінгейрара вивчала й 
переповідала, головним чином, біографії святих та їхні чудеса. 
Наступним кроком стало застосування цього методу та досвіду для 
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того, щоб підготувати житія своїх святих в однаковій формі чи то 
латиною, чи то адп5К іипра: Св. Олав (пом. 1030 р., «Перша сага 
про св. Олава» |перед 1180 р.) та «Сага легендарна про св. Олава 
|бл. 1200 р.Ї; Олав Трюгтвасон (пом. 1000 р.); Одд Сноррасон: «Оіді5 
зава Тгурвуавопаг» |бл.1190 р.) і Гуннлауг Лейфссон «ОЇ зада 
Ттурруазопаг» |перед 1200 р.); оригінали обох саг, що не збереглися, 
були написані латиною). 

Втім, повний перелом настав, коли Сверрір Норвезький (1 177-- 
1202) замовив у ігумена Карла Йонссона з Тінгейрара (1169---1181; 
1190-1207; пом. 1215 р.) написати свою власну біографію за його 
життя. Це змусило Карла Йонссона застосувати прозовий стиль 
Тінгейрара для написання біографії людини світської, без вико- 
ристання легендарних чуд тощо, тобто скористатися критичним 
методом, що його першими розвивали Семунд й Арі в Одді-Скала- 
гольті. Так уперше в Ісландії встановилася рівновага між орна- 
ментальним стилем школи Тінгейрара та ерудицією південної 
школи. 

З огляду останніх наукових досліджень, загадку художньої прози 
ісландських саг можна розв'язати таким чином: школа Тінтейрара 
підготувала засади для виникнення їх художньої форми й мистецької 
техніки розвитку сюжету, тоді як південна школа дала авторам саг 
необхідну історичну методологію та фактографічний джерельний 
матеріал"". 

Схематично походження засадничих груп саг можна представити 
у такий спосіб: 


б 
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Вчене письменнийтво, 
орієнтоване на давні взірці 
(Одді- -Скдлагольт) 


Агіографія 
(Тінгейрар) 
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«Родинні саги» 





«Героїчно-легендарні саги» 
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Жанр саги досяг своїх вершин у період бл. 1230--1270 рр. («Неіт5- 
Ккгіпріа», «Еріїз8 зара», «І ахасвіа зара», «М)415 зара») і розвивався доти, 
доки провідний літературний стиль не набрав іншого напряму у 
середині ХТУ ст.; з поступом ліризму та потягом до надприродних і 
неприродних пригод його заступили «еуіпіумі (оповіді іноземного 
походження, що ілюстрували певну моральну засаду) й особливо 
кітик (оповідна поезія, буквально «рими»). 

Саги тут, відповідно до прийнятої наукової класифікації, поді- 
лено на чотири групи: 

1. «Королівські саги». 

2. «Родинні саги». 

3. «Героїчно-легендарні саги». 

4. «Романтичні (казкові) саги». 


ЧАСТИНА ПЕРША 


СТАРОСКАНДИНАВСЬКІ САГИ 
ЯК ДЖЕРЕЛА ДЛЯ СХІДНО- 
ЄВРОПЕЙСЬКОЇ ІСТОРІЇ 


(див. ще с. 940--945| 


КНИГА ПЕРША 


«КОРОЛІВСЬКІ САГИ» 


Примітки до книги першої див. на с. 961--992. 


У середовищі ісландських інтелектуалів ХІ 1 ХП ст., які належали 
до давньої скандинавської аристократії, розвинулися дві школи. 
Кожна пов'язувала себе з одним із провідних харизматичних кланів. 
Одна школа розглядала себе як нащадків «шведсько-норвезького» 
клану Інглінгів, які в той час правили в Норвегії, друга вважала, 
що вони походять від данського клану Кнутлінгів (давніша назва 
цього клану була Скйолдунгар). 

Тому цю книгу поділено на дві глави: «Сати про королів Норве- 
гії» 1 «Саги про королів Данії». 


ГЛАВА ПЕРША 


«Саги про королів Норвегії» 


Ісландські саги про королів Норвегії («Копипра 5бриг») виникли 
внаслідок тривалого й дуже цікавого літературного процесу, тому 
необхідно побудувати цю главу з двох підглав: «Тексти, які переду- 
вали ісландським «Сагам про королів Норвегії» і «Власне саги про 
королів Норвегії» («Копипра 5бриг»). 


РОЗДІЛІ Тексти, які передували ісландським «Сагам 
про королів Норвегії» 


Можна назвати чотири види текстів, які передували ісландським 
«Сагам про королів Норвегії»: 

1. Найдавніші ісландські синоптичні оповіді про Норвегію і дві 
стародавні історичні поеми. 

2. Перші спроби життєписів, з яких починався сучасний біогра- 
фічний жанр: «Нгуєріагз5сукКі» і Сверріс-сага. 

3. Норвезькі синоптичні оповіді про королів Норвегії. 
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4. Несучасні ісландські життєписи одного з норвезьких королів: 
саги про Олава Святого та Олава Трюгтвасона. 


І. Найдавніші ісландські синоптичні оглядові історії Норвегії 
Історичні праці Семунда й «Копипра гі» Арі 


Найдавніші ісландські синоптичні тексти, що не збереглися, бе- 
руть свій початок від перших ісландських істориків Семунда Сігфус- 
сона інн фроді (Мудрого; 1054-1133), який здобув освіту в Парижі, 
найімовірніше, у школі Нотр-Дам", та Арі Торгільссона інн фроді 
(1067--1148). Семунд написав свою книжку латиною. 

Оповідь Арі (написана ісландською мовою) мала назву «Копипра 
гі»; в обох цих працях кожен з авторів, мабуть, приділив головну 
увагу життєписам осіб королівського клану, до якого він зарахо- 
вував і себе; Семунд -- до Скйолдунтів, а Арі -- до Інглінтів. 


ДВІ ДАВНІ ІСТОРИЧНІ ПОЕМИ 
«Могер5 Копипра іаі» 


Наступна праця - - це анонімна поема «Могер8 Копипра іа!» («Спи- 
сок королів Норвегії»), написана простим розміром квідугатт (Куїди- 
ранг) бл. 1190 р. на вшанування Йона Лоптссона (пом. 1197 р.), 
Семундового онука й наймогутнішого та найзнатнішого серед іс- 
ландських вождів; він володів маєтком Одді на південному сході 
Ісландії, що згодом перетворився -- як уже зазначалося раніше -- 
на центр історичних досліджень нації. В цій поемі -- яка, певно, 
була створена на базі праці Семунда (його ім'я там згадується) 1 яка 
не має жодної художньої вартості, -- анонімний поет простежує 
лінію генетичного походження Йона Лоптссона від королів, перера- 
ховуючи головні події, що асоціюються з кожним норвезьким 
королем (починаючи від Гальвдана Чорного й аж до 1047 р.), такі, 
як вступ на престол, кількість років правління, а ще в який спосіб 
вони помирали", Цей останній факт, інтерес до подробиць смерті, 
нагадує про давніший твір, «Упріїпраїаї», який скальд Тйодольв із 
Гвіні (іпп буіпуег5Кі) склав у ГХ--Х ст. для місцевого незначного 
короля Рьонгвальда Достославного з династії Інглінгів . 


«Наіеуєуаші» Ейвінда 


Як відомо, скальд Ейвінд скальдаспіллір Фіннсон (пом. 1038 р.) 
прихилився до цього жанру в кінці Х сторіччя, коли склав свою 
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«На4іеуріакаї», що збереглася лише у фрагментах, де він оспівує ха- 
ризматичний клан Семінгів, родичів ярла Гакона Сігурдарсона з 
Гладіра (970--995)7, 


2. Перші спроби сучасної біографії (Грютрстюккі) 
і «Сага про короля Сверріра» 


«Нкуєріатзтуккі» Ейріка Оддссона 


«НгуввіагзіукКкі» Ейріка Оддесона, написана десь у хронологічно- 
му проміжку 1150--1170 рр., позначила собою перехід від ісланд- 
ських синоптичних текстів до королівських саг. Цей твір не зберігся. 
Проте до нас дійшли його фрагменти у вигляді цитат із творів піз- 
ніших авторів, і вони засвідчують, що автор, мабуть, продовжував 
«Копипра гі» Арі (від 1130 р. і далі) на основі усних джерел, 
наприклад, даних, зібраних від сучасників тих подій. Серед учених 
немає одностайної думки щодо того, скільки матеріалу містилося в 
тій праці і яким роком закінчувалася там хронологія, -- 1139 чи 
1201-м? 29 

Що ж до того, наскільки успішно в «Нгуде|аг5суКкКі» було здійсне- 
но монографічний та біографічний підхід, можна лише теоретизу- 
вати, адже конкретного матеріалу від цього твору залишилося 
зовсім мало. 

Про «Нгуве|агясукКі» див. Віуагпі Сидпазоп. Куг5іа зарап. -- Кеу- 
КуаміКк, 1978 та у вступному розділі до цього тому (с.. 40). 


Сверріс-сата 
Вступ 


Сверріс-сага -- це найперша норвезька біографічна монографія, 
яка дійшла до нас, хоча, як вважають дослідники, іне у своїй первіс- 
ній формі. Перша частина саги (Стуіа) була написана Карлом Йонс- 
соном (пом. 1213 р.), який був ігуменом монастиря в Тінгейрарі (на 
північному заході Ісландії) протягом 1 169---1181 рр. 1 1187--1207 рр. 
Як згадується в його вступі, сагу було написано за участю героя 
саги, короля Сверріра Сігурдарсона (1184--1202), який справді 
опублікував принаймні її початкову частину. Цей твір написано у 
жвавій манері з яскравим зображенням характеристик описуваних 
осіб. У всіх своїх аспектах він засвідчує, що його автор був добре 
обізнаний і мав хист до письма. Хоча король і брав участь у напи- 
санні твору, твір, проте, цілком об'єктивний. Сверріс-сага поділена 
на дві частини: у першій ідеться про роки 1185--1188, у другій -- 
1188--12022.. 
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«Це була безпрецедентна подія в анналах Норвегії, - - пише ста- 
рійшина норвезьких істориків Галвдан Кут, -- але, якщо ми поди- 
вимося на тогочасний світ Західної Європи, ми відкриємо, що ко- 
роль Сверрір лише наслідував приклад інших королів та державців. 
Можна навіть сказати, що ХП століття було періодом найбільшої 
активності в офіційній історіографії Європи. Протягом п'ятнадцяти 
років, аж до своєї смерті в 1152 р., великий французький державець 
аббат Сюже напружено трудився, пишучи життєпис двох королів, 
Людовіка УТ і Людовіка МІ, яким він служив як їхній найближчий 
конфіденційний радник. Наприкінці 1150-х рр. один з найбільших 
істориків середніх віків єпископ Оттон із Фрайзінга написав історію 
царювання свого небожа, імператора Фрідріха Барбаросси, і сам 
імператор надав йому матеріал для цієї праці. Десь наприкінці того 
сторіччя якийсь царедворець, либонь, канцлер або скарбник, напи- 
сав історію короля Англії Генріха П, і ця робота продовжувалася 
за правління Генріхових синів та наступників, Річарда Левове Серце 
та Джона Безземельного»?. 

Сверріс-сага збереглася в кількох рукописах, які дійшли до нас 
із ХТУ--ХУ ст., а саме: АМ 327, 42 (Ісландія; бл. 1300), «Еігвреппій» 
(-АМ 47, боі.; Норв.; початок ХТУ ст.), «Наїеу|агрок» (СК5 1005, бої.; 
Ісланд.; бл. 1380--1394), а також у «9Каїпої5ЬокК упряа» (Ісланд.; 
бл. 1450). 

Критичне видання саги, на основі Со. АМ 327, 42, було підготов- 
лене Густавом Індребьо в Крістіанії в 1920 р., ІХХУПІ, (1), 214 с.; 
Гудні Йонссон включив цю сату в другий том своєї серії «Копипра 
5бриг» (ВуіК., 1957. -- С. 1--342). 

Англійський переклад зробив Джон Сефтон й опублікував в 
1899 р. в четвертому томі: Могійегп Шіргагу. ТПе Зара о/ Кіпя Зуетгі 
о) Могиау. -- ХХХ. -- 298 с. -- 8 карт. Скорочена німецька версія 
Фелікса Ніднера з'явилася друком у вісімнадцятому томі серії ТЯцієе 
(Зепа, 1925; передрук. 1965. -- С. 19--113, з новим «Післясловом» 
Зіевітісд Веузспіар-а. -- С. 380--386). Існує також російський 
переклад М. І. Стебліна-Каменського, опублікований його учнями 
А. Я. Гуревичем та ін.: Сага о Сверрире. -- М., 1988. Варто згадати 
також йро два життєписи Сверріра: Раазсре ЕтедгіК. Копя Зуеттге.- 
Озіо, 1948, ї Саїпогпе-Нагау Сеоїїтеу Маїсоїіт. А Коуаї Ітрозіог: 
Кіпе Зуетте о) Мокиау. -- Озіо, 1956. 


Вибрані уривки 


Нижче подаються уривки з чотирьох параграфів Сверріс-сати. 
У трьох із цих параграфів (Мо 59, Хо 113, Ме 115) розповідається про 
діяння Ейріка (пом. 1190 р.), який називав себе сином короля Сі- 
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гурда Гаральдссона муннра (1136-1155 рр.) і «братом» самого Свер- 
ріра Сігурдарсона, а в четвертому -- про місію Грейдара «посланця» 
(пом. 1209 р.), починаючи від 1195 р. 

Ейрік очолював походи вікінтів, які ті здійснювали в Балтійсько- 
му морі аж до Естляндії, а Грейдар привіз золоту буллу від імпера- 
тора Алексія ШІ Ангела. 


Діяння Ейріка Сігурдарсона («сина короля»)? 
1. (Мо 59) 

«Тієї самої весни П1181 р.) Ейрік |Сігурдарсоні, про якого говори- 
ли, що він син короля Сігурда |муннра| Гаральдссона ЦП 136- -1155 рр.Ї, 
прибув до короля Сверріра. Він довго мандрував чужими краями, 
побував аж у Єрусалимі і заходив у воду річки Йордан, тримаючи 
в руці запалену свічку. Згідно з його словами, що їх підтвердили 
його люди, він заявив, перед тим як увійти в річку, що Бог не дасть 
погаснути його свічці, "якщо, - - сказав він, - я справді син короля 
Сігурда". Ті, котрі супроводжували його до річки, сказали, що він 
вийшов із води на берег зі свічкою, яка все ще горіла. Ейрік був на 
службі в імператора Мануїла в Константинополі (Еїгісг раїді уегії і 
Місіа-рагбі а таіа уїд Мапиіа Копипрі, то є Мануїл Комнен, 1143-- 
1180) і також зустрічався з багатьма людьми високого становища 
по всіх-усюдах південних країв (5идгтіКі); він був гречний, добре 
обізнаний, невисокої статури й нічим не примітний на вигляд. Він 
попросив короля Сверріра, аби той дозволив йому відбути випро- 
бування, щоб він міг приєднатися до родини, яку вважав своєю, і 
довести, що він син короля Сігурда. 

Король Сверрір спочатку обговорив цю справу з вождями підлег- 
лих йому кланів, питаючи їхньої поради; потім говорив про це саме 
й на зустрічі зі своїми найближчими дружинниками, кажучи, що 
хотів би, аби все його військо погодилося на це випробування. Від 
війська він дістав одностайну відповідь, що вони хочуть служити 
тільки королю Сверрірові й нікому іншому, але вожді висловили 
бажання надати Ейрікові змогу довести своє високе походження. І 
тоді король Сверрір сказав Ейрікові: "За порадою своїх друзів я 
дозволяю тобі відбути випробування, і нехай Бог підтвердить, що 
ти справді син свого батька..."» 


2. (Мо зу 


«Після смерті короля Матнуса |Ерлінгссона, 1162--1184) Ейрік -- 
син короля |Сігурдарсон) звернувся до свого брата, короля Свер- 
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ріра, з проханням, щоб йому дали вищий титул, аніж він тоді мав, 
а також виділили йому якусь частку королівства. Але король звелів 
йому залишатися в дружині й командувати окремим загоном вій- 
ська, як і барони, з тією умовою, що його вважатимуть найпершим 
серед них за рангом; а ділити країну король відмовився. 

Ейрік виявив невдоволення, але протягом якогось часу все зали- 
шалося, як і раніше. В загоні, яким він командував, було багато 
людей, а що Ейрік виявився до них щедрий, а прибутки мав невеликі, 
то незабаром він витратив усі свої гроші. 

Наступної зими (1189 р.) він почав готуватися залишити країну 
і вирушив на кораблях до східного узбережжя Балтійського моря 
грабувати землі поганських племен (ос уеїгі зіЧаг Бугіабі Бапп Еегр 
зіпа ог Іапаї аї бага і Аицзігуер, ос Пегіа (ЇЇ реідіппа Іапда). Частина коро- 
лівського війська пішла до нього на службу, щоб іти з ним у цей 
морський похід, і він спорядив п'ять кораблів: Ецурр прест коман- 
дував одним із них, Тйодолв Рік -- другим, а Гермунд Квада -- 
третім. 

Улітку вони перепливли через Балтійське море до Естляндії і по- 
грабували Вік (реїг Бейди шт 5итагії іп Ай5ігуєер, ії Еі5Нап2 ос Бегіоби 
раг 5ет Беїйг і Рісит). 

Потім вони добули багато скарбів і повернули назад до Готланду 
1, посварившись із саксонцями, відбили в них два кораблі (Ко?ятг) і 
взяли величезні скарби (реїг Єбепро тікії Ге ос 5пеги аріг ії Сойап2 пгби 
раг піззаніг уїд Заха ос иппи аГреїт, ії, Кира, їоси раг иргуппі баг). 

Після чого вони попливли до Швеції й навідали короля Кнута 
(1 167--1196). Зустріч була радісною, і перед відплиттям Ейріка 
король Кнут подарував йому великий і довгий корабель. Ейрік та 
його військо пропливли повз Шведське й Данське королівства, чи- 
нячи там розбій і насильство, і повернулися до Норвегії вже під осінь 
з одинадцятьма кораблями. 

"Тієї осені) король Сверрір був у Віку, і він розділив країну зі 
своїм братом Ейріком, давши йому землю від Свіннасунда на сході 
до Рюгярбіта (що лежить між Агдером і Гренландом) на півночі, а 
також усю Уппландію. 

Водночас він ушанував його титулом ярла. Після цього Ейрік 
набрав власне військо і став дуже великим вождем. Він одружився з 
жінкою, яку звали Аса». 


3. (Ме 5) 


Того самого року |1190), коли впав Варбельгір, ярл Ейрік захво- 
рів. Він був тоді в Тунгсберзі; і коли йому стало гірше, він пішов у 
монастир 1 одяг на себе чернечу рясу?9. 
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Пролежавши там п'ять днів, він помер, і в той же таки день по- 
мерла його дружина Аса, а через два дні помер і їхній син, якого 
звали Магнус. Ці події спричинилися до різних чуток, і багато хто 
казав, що лихі люди, певно, дали ім отруту й спровадили їх на той 
світ. Після цього король Сверрір забрав собі володіння, які нале- 
жали Ейрікові, і послав туди своїх намісників. 


Про Грейдара «Посланця»"?"! 


(Мо 127) 


«Грейдаром звали одного чоловіка, який був родом з Віка і який 
надовго покинув свою країну й мандрував по всіх-усюдах. 

У теліто (1195 р.) він прибув до Норвегії, привізши листа та сувій, 
що називався «Золота Булла» (рийиіи-зсга; «ВиПа айгеа»). Цей сувій 
був надісланий Кірялаксом, царем греків (Алексієм ПІ Ангелом, 
1195-1203), королю Сверрірові, а в листі було написано, що король 
Сверрір повинен надіслати цареві греків десять сотень добрих воїнів 
(х. с. родга регтаппа). Він |Кірялакс) вирядив чоловіка на ім'я Петр, 
якого називали Петр Іллска («Злий»), з таким самим посланням у 
Данію, до короля Кнута (|УІ, 1167--1196). Третього чоловіка він 
послав до короля Швеції (Кнута, 1167--1196). 

Грейдар сендіман часто розмовляв із королем про це послання, 
і король спочатку поставився до нього прихильно, кажучи, що він 
про це поміркує. Тому Грейдар залишився в короля й на наступну 
зиму...» 


3. Норвезькі синоптичні оповіді про королів Норвегії 
( Теодорік, «Агріп», «Історія Норвегії»). Див. ще с.1176 


а) Треодогіси5 МопасПиз: «Нізіогіа Фе апбідцііате 
герит Могуаріеп5ішт» 


Найдавнішою синоптичною оповіддю про королів Норвегії була 
«Нізіогіа де Апіїдцііаїе Верит Могмуаріеп5ішт», яку Теодорік Монах 
написав латинською мовою близько 1180 р.?? для трондгеймського 
архієпископа (Мідаго55) Ейстейнна Ерлендссона (1 161--1188). В цій 
праці подано історію королів Норвегії, починаючи від Гаральда 
Світловолосого (бл. 875--945) і закінчуючи вступом на престол 
Гаральда Магнуссона гіллі (1130--1136)2. 

Головним джерелом для цієї праці стали записи ісландських ус- 
них переказів, а не ісландська синоптика?,. Автор використав також 
«Асіа Запсбї О!ауї»?! (латиномовний збірник легенд про Олава Свя- 
того та його чудеса, укладений десь у 1160--1170 рр. вже згадуваним 
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архієпископом Ейстейнном), твори класичних авторів (наприклад, 
Плінія, Саллюстія, Лукана, Горація), твори отців церкви (Єроніма, 
Евсевія) і твори середньовічних істориків (Йордана, Павла Диякона, 
Сітебера з Жамблю, пом. 1112 р.; Гюго з Сен-Віктора, пом. 1141 р.; і 

«Нізюогіа Могтаппогит фисшт» Вільяма з Жюмєжа, бл. 1070--1071 рр. 

«Завдяки справді дивовижному збігу обставин у те саме десяти- 
річчя, у 1180-ті рр., провідний державець Данії архієпископ Абсалон, 
друг двох королів, доручив одному зі своїх писарів, уславленому 
Саксонові Граматику, написати історію своїх королів, і той вико- 
нав це доручення вишуканим, але досить-таки плутаним стилем ла- 
тинської мови»»??. 

Усі первісні середньовічні рукописи цієї праці нині загублено. 
Близько 1620 р. Йоганн Кіршманн з Любека (1575--1643) одержав 
старий рукопис Теодоріка; десь у 1630--1643 рр. він зробив із нього 
копію, яка згодом теж загубилася. Але в 1684 р., коли вона ще була, 
Бергард Каспар Кіршманн, Йоганнів небіж, опублікував копію 
свого дядька в Копенгагені, і вона стала відома в науковій літе- 
ратурі як текст К. Й. Кіршманн також зробив примітки та алфа- 
вітний покажчик до тексту приблизно в 1636 р., і вони збереглися 
(В - СК5 600). Яків Мельдес зробив копію тексту Кіршманна 
бл. 1680---1700 рр., яка збереглася (А - АМ 98, бОї.). 

Старий рукопис потрапив до рук Йоганна Стефанія десь у 1640 р., 
а близько 1642 р. він зробив з нього копію. Остання збереглася й 
відома в літературі під шифром 5 (- ДРС 32)7. 

Густав Сторм здійснив критичне видання Теодрікової праці 1880 р. 
в серії «Мопитепіа Нізіогіса Могуеріг» (Сіпгіа., с. І--ХІУ, 1--68). 

Теодрікове визначення термінів «Славія» і «вандали» заслуговує 
певної уваги: 

(а) «ВОлав Трюгтвасон загинув у битві на острові) дацає дісібаг 5014 
еї |асеї ргоре 5іаміат, диат по5 таїегпа Пприа Міппіапдіат хосатиз»". 

(6) «Мапдаї, дцо5 по5 таїегпа Нприа уосатиз У/іпдїг, реп5 рарапа еї 
Оео іпітіса, 5йуезігі5 еї іпсийа, уїуеп5 гаріи, диці 5еппрег диідет гаріпіз 
50Іебапі іпіезіаге Расіат | -Дрептагк)...»? 


Ь) «Авгір» 


Наступна праця, написана анонімним норвезьким священнослу- 
жителем, називалася «Аргір аб Могер5 Копипра 58» або «Підсумок 
(епітома) історії королів Норвегії». Вона була написана аодп5к 
гипра десь під кінець ХІЇ ст. і охоплює час від Гаральда СВвВіт- 
ловолосого (пом. 945 р.) до 1170 р. Окрім письмових джерел, автор 
використав також усні традиції та скальдичні станци". Праця 
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збереглася в ісландському рукописі, який датується приблизно між 
1200-1335 рр. (АМ 325 П, 4?, кілька аркушів бракує). Фіннур Йонс- 
сон опублікував її в серії: АЙпогдїзсбе Зара-Вібйоїек: -- Т. 18. -- 
Наїе/Заліе, 1929. --- ХІХ. -- 65 с.)8, Нове видання, підготовлене Бярні 
Ейнаросоном, вийшло в ХІХ томі ТЕ (Вмік. --- 1984. --ІХ. --- 3-54 с.). 


с) «Ніз5іогіа Могуеріг» 


Третьою працею, яка належить до цього типу, є «Нізіогіа Могуе- 
біг», написана латиною бл. 1211 р. анонімним норвезьким священ- 
нослужителем?. Її історична частина зазирає назад аж у міфічні часи 
й, певно, сягала 1170 р. Проте праця збереглася в неповному 
рукописі (у приватному володінні, в Шотландії). Вона була напи- 
сана в середині ХУ ст., мабуть, на Оркнейських островах. Рукопис 
закінчується поверненням Олава Святого з Англії в 1015 р. 

Автор використав ісландські (праці Арі Мудрого), а також деякі 
західноєвропейські джерела (Адама Бременського). Сама праця 
створює враження, що «вона призначалася радше для чужоземних, 
аніж для норвезьких читачів»", Густав Сторм опублікував її 1880 р. 
у згаданій вище серії «Мопитепіа Нізіогіса Могуеріг» (с. ХТУ--ХХХ, 
69--124). 

Зігфрід Байшлаг вважає, що три вищезгадані норвезькі синоп- 
тичні історії є незалежними одна від одної. Проте існує тісна взаємо- 
залежність між їх джерелами"". 

Було б нераціонально, з погляду нашої мети, аналізувати нор- 
везькі синоптичні історії самі по собі. Тому ми використаємо їх дані 
в контексті аналізу саг про Олава Святого 1 саг про Олава Трюгтва- 
сона, а також і інших королівських саг. 


РОЗДІЛ П  Ісландські несучасні біографічні оповіді 
про одного з королів Норвегії 


Вступ 


Як і в Західній Європі, літературна діяльність на Півночі була 
великою мірою пов'язана з християнізацією країни. Тому не дивно, 
що двома норвезькими королями, яких дуже рано вшанували біо- 
графічними сагами, були Олав Трюгтвасон (995--1000) і Олав Свя- 
тий Гаральдссон (1015--1030), які обидва брали активну участь у 
християнізації Норвегії (та Ісландії). 

Цей розділ ділиться на два підрозділи: «Саги про Олава Святого» 
1 «Саги про Олава Трюгтвасона». 
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І. «Саги про Олава Святого» |див. ще с. 1179--1182) 


Вступ 


З усіх середньовічних скандинавських правителів норвезький 
король Олав Святий (Об Нагаїдє5оп епп Беїзі, 1015--1030) був най- 
популярніший. Завдяки своїй святості він став героєм усієї системи 
саї. 


«Перша сага про Олава Святого» 


Найдавніша з них, так звана «Перша сага про Олава Святого», 
була створена десь до 1200 р. (як вважає Сігурд Нордаль, «до 1180 р.»)" 
в бенедиктинському монастирі Тінгейрар, на північному заході 
Ісландії. 

Цей монастир, заснований у 1138 р., протягом 30--40 років пере- 
творився на перший центр біографічних і агіографічних праць. 
Типовою ознакою цієї школи була цілковита відсутність критичного 
ставлення до подій: не існувало такого чуда, яке уявлялося б не- 
можливим і не включалося б до історичних хронік. 

«Перша сага про Олава Святого» не збереглася повністю. З двох 
рукописів, виготовлених у Ісландії, ми сьогодні маємо лише вісім 
фоліо. Шість фоліо -- це частина рукопису, який був скопійований 
на початку ХПІ ст. Вони знаходяться в «МогзКе ВікзагКіу», у Осло 
(МКА 52, 49). Інші два фоліо залишилися від другого рукопису, що 
датується серединою ХТУ ст., 1 їх можна знайти в «Агпатадпаапз5Кке 
Напазігійзатіїпр» в Копенгагені (АМ 325 ІМ а, 42). Фоліо, що збе- 
реглися, з їхнім факсиміле, були опубліковані Густавом Стормом: 
«Обе ВгидзсуККег аї деп Жі4зіє Зара опт Оіау деп НеШое» (СПпа., 1893), 
(26), 16 с., 14 факсиміле. Текст «Першої саги» був включений Гудні 
Йонссоном у перший том його «Копипра 50риг»: «Вгої йг еігі 5бри 
Оіаїз Беїда» (Вмік., 1957), с. 403--426, З тих розділів, які ми маємо, 
стає очевидно, що автор саги використав тубільні усні джерела (на- 
родні перекази) та скальдичну поезію (наприклад, Оттара Сварті, 
Тормода Берсасона), а також західноєвропейську біографічну та 
агіографічну літературу?. 

В сазі також розповідалося про чудеса, здійснені Олавом Свя- 
тим". 


«Легендарна сага про Олава Святого» 


Деякі вчені, зокрема Сігурдур Нордаль, висловлювали думку, 
що «Перша сага» стала основою для написання наступної праці, 
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«Середньої саги про Олава Святого», яка, певно, з'явилася після 
1200 р. Ця гіпотетична сага знадобилася, щоб створити сполучну 
ланку між «Першою сагою» і двома працями, написаними в першій 
чверті ХПІ ст., а саме «Легендарною сагою» 1 «Лівссагою» Стюрміра 
Карасона?. 

Перша з них, «Легендарна сага»"?, походить із Норвегії - - вчені 
датують її початком ХПІ ст. Вона збереглася в норвезькому рукописі 
близько 1250 р. (ДС 8 П 42), який був опублікований Енн Голтмарк 
як факсиміле в ССМ Ошагіо 5егіез, т. П (Озіо, 1956). А критичне ви- 
дання тексту здійснив Оскар Альберт Йонсен: Оїаїб зара Біп5 Беїра. 
Ейег регратепіпаапаястій і Юррзаїа Опіуетзіїеєр1іЬНофек. Деіарагдіезке 
Затіїпя, пг. 8 П (Сіпіа., 1922. -- ЕМП. -- 115 с.-- 1 факсиміле. Ця сага 
була також включена Гудні Йонссоном у перший том його серії «Ко- 
пипра 50риг» (КміК., 1957), р. 203--400. 


«Іі5зата Оїд/5 Ніп5 неїва» Стюрміра Карасона 


Стюрмір Карасон Мудрий (пом. 1245 р.) був видатним ісланд- 
ським істориком (одним із видавців «1. апіпатабок»)?. Будучи реч- 
ником закону (Ідр502итадг) протягом двох термінів (1210--1214, 
1232--1235), він посідав провідне становище в політиці своєї країни. 
Він закінчив свій життєвий шлях і свою діяльність як пріор монас- 
тиря Відей у Рейкявіку (1235- -1245). Його «І Лвзара ОЇдЇ8 Біп5 Беїва» 
була написана десь у 1210--1225 рр. На жаль, ця сага не збереглася 
як окрема праця, але вона була включена до «Енциклопедичних 
саг про Олава Святого» ХІУ ст., тобто у версії, поданій у «Нагеу- 
)агьок»?З. 


«Незалежна сага про Олава Святого» Сноррі 


Метод Стюрміра як історика не був революційним; він повністю 
поділяв методи досліджень, опрацьовані в монастирі в Тінгейрарі. 
Але праця Стюрміра лягла в основу двох праць про Олава Святого, 
які написав Сноррі Стурлусон (пом. 1241 р.), його молодший су- 
часник і новатор як у плані історичного, так і літературного пошуку. 
Новаторство Сноррі полягало у впровадженні строгого логічного 
критицизму щодо джерел?. 

Перша праця Сноррі, «(Незалежна) ОЇАб5 зара іп5 Беїра», написана 
в Ісландії близько 1220--1230 рр., збереглася в чотирьох рукописах 
із другої половини ХПІ сторіччя: 5КВ 2, 49; Ат 75 а бої.; АМ 325 П, 
40; та 5КВ 4, 42.Текст саги (на жаль, без пасм -- рабіг-ів) був 
опублікований в Осло у 1941 р. Оскаром Альбертом Йонсеном і 
Йоном Гельгасоном: база Оіа/5 Копипез Ніп Неїва. Деп біоге зара от 
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Оау деп Нейряєе. ЕЛег Регратетідйпазктійї і Кипріїва Вібіїогекеї і Зіоск- 
Лоіт пк 24? теа уапіапіег Та апате Папазктіїег /ог К/еідезктій/опає! (Обзіо, 
1941); т. 1.-- ХХ. -- 654 с.; т.2.-- С. 655--1163. 


«Сага про Олава Святого» в «Неітзкгіпзіа» Сноррі 


«Незалежна сага» була дещо переглянута в 1230 р. Викинувши 
звідти кілька розділів та додавши нову інформацію з інших джерел, 
раніше ним не використаних, Сноррі включив її до своєї «Неітз5- 
Кгіп7Іа». Ці відмінності між двома варіантами саги, написаної Снор- 
рі, були задокументовані в спеціальному додатку до двадцять сьо- 
мого тому «Їзіеп2К Еогигії» (в другому томі «Неітзкгіпріа»), опублі- 
кованого Бярні Адальбярнарсоном у Рейкявіку в 1945 р. (с. 419--451). 


«Енциклопедичні саги про Олава Святого» 


. «Енциклопедичні саги» були створені в Ісландії в ХПІ--ХІГУ ст. 
Усі вони брали за основу Стюрмірову «Лівссагу» та «Незалежну 
сагу» Сноррі. Існують чотири головні рукописи цієї саги, які дійшли 
до нас із ХІУ--ХУ ст.: 

1. АМ 61 бої. (Ісландія, ХТУ--ХУ ст.)». 

2. «Наіеууагок» (СК8 1005, бої.; Ісландія, бл. 1380--1394 рр.)". 
3. «Вегр5ь6К» (5КВ 16 боі.; Ісландія, бл. 1400 р.)?. 

4. «Тротазз5кіппа» (СК5 1008, б0оі.; початок ХУ ст.)?. 


Джерела саг про Олава Святого 


Основне джерело інформації про Олава Святого -- це станци 
його скальдів, головним чином Сігвата Тордарсона» (пом. 1045 р.) й 
Оттара Сварті? (ХІ ст.). Перший із них -- особистий друг Олава; 
він був фактично сватом у справі Олавового одруження з Астрід, 
дочкою шведського короля Олава Ейрікссона (995--1020/22), після 
невдалого сватання Олава до її сестри Інгігерди, яку взяв собі Яріц- 
лейв, король Голмгарда??. До останнього сватання Олава причетні 
також скальд Гіцур гулльбра»?" та ісландець Гялті Скегтясон -- посол 
короля Олава при дворі згадуваного шведського короля??. 

Окремо слід згадати про скальда Тормода Берсасона (бл. 995-- 
1130), який разом з Олавом перебував на Русі в 1029 р. 

З великої кількості матеріалу про Олава Святого було відібрано 
тут лише ті тексти, які безпосередньо стосуються історії Східної 
Європи. Скрізь, де цеможливо, ми дотримуємося порядку (й тексту) 
версії «Неіт5кгіпріа». 
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2. Основні теми, які мають відношення до Східної Європи 


Ми об'єднали нашу добірку навколо шести головних тем і одного 
додатка: 

1) Юний король Олав здійснює збройні набіги на Ейсюслу; 

2) Юний король Олав здійснює збройні набіги на Фінляндію й 
Балагардссіду; 

3) Шведська східна політика й плани видати Інгітерду за Олава 
Святого; 

4) Інгігерда виходить заміж за Яріплейва; 

5) Покарання Яріцлейва за його гордість; 

6) Олав Святий у Гардарікі. 

Додаток: Чудеса Олава Святого. 


1) Юний король Олав здійснює збройні набіги на Ейсюслу 


У сагах Ейсюслою називають великий естонський острів Сааре- 
маа, О2е! по-німецькому й Еле! по-англійському?. В усіх сагах та 
синоптичних історіях згадується про подвиги юного Олава (йому 
було тоді 12 років - - початок зрілості у Скандинавії) на цьому остро- 
ві. Згідно з традицією ісландських анналів'?!, ісландські історики 
датують ці події 1007 р.?2. Проте найточніші дані про них можна 
знайти в «Нізіогіа Могуеріг» (бл. 1211 р.). З цих фактів можна зро- 
бити висновок, що початковою метою його походів був Голмгард 
(Новгород Великий) і що, крім Ейсюсли, Олав нападав також на 
Курляндію. 

Ось відповідний текст??; 

«15115 (етрогібиз5 ОЇауця йПи5 Нага!4і ргепз5сеп5і8 іп Кизсіа сіаги5 Пабе- 
гиг. Ніс дміа Пегіїй 501о ргпіуаби5 егаї, рігайїсат ехегсеге песе55е Бабебаї. п 
са роїї, диат по5 Ноітрагдаат арреїатиз, паца тіпиіа сіаз5е 5Ппраїия 
піетаге 50Їебаї; диі гз5іїуо іетроге сипсіо5 репіїе5 рег апібіїшт Васі 
птагі5 Фдергадапао Іасез5епдо поп дебі5іебаї цгреге. П5иіат диодие 
Еузузіат уаїде зрайозат ас рориїозат ех іоїіо уазіамії; 5ей еї апа5 Фца5 
соїопит іедиепііа еї тарпіїидіпе Пиїс аедиаїіе5, 5сійсеї Соїогит іп5ціат 
(Сойапа) еі Еупогит (Оіапа), адео фетоїісц5 езі, ці іагат іпсоїає, диатаїй 
іп Кизбсіа птогабагиг, ітптапіа гейдегепі ігібиіа. 

Пет іп Япіби5 Сигогит поп тіпітаз де ір5і5 Фап5 5ігаре5 сеїебепіто 
ехайабакиг ігіитріо. Розі фішкогпат гугаплідія 5агуїйат ргіпсер5 ріогіо5и5 
геуегії рагаї ай раїтіат...» 

У «Легендарній сазі» про це сказано дуже коротко??: «Після битви 
з Сотою Вікінгом |на схід від Сотаскера, у Швеції) Олав спрямував 
свої кораблі в Балтійське море (іі! Кубзіга 5аї2), і він бився на сході 
біля Ейсюсли (ацй5іг пгезі і Жузубвіи)». 
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Коротка згадка в «Карт5Кіппа» схожа за своїм змістом??: «Олав у 
свій перший збройний похід вирушив на схід від Сотаскера; після 
цього він пішов у Балтійське море (і (Бузіга за), і бився на сході 
біля Ейсюсли (айбіт і (Бузіїо), і здобув там перемогу». 

«Неітзкгіпріа» описує цю подію детальніше??, 

«Тут нам розповідають, що як тільки настала весна, |воїн|-король 
|будучи в поході з вікінгами| Олав підняв вітрила й поплив на схід 
до Ейсюсли спустошувати ті землі. 

Він висадився на суходіл, але чоловіки Ейсюсли |Еузу8іг| вийшли 
на берег і стали битися з його воїнами. |Воїн|-король Олав здобув 
над ними перемогу, він переслідував їх, убивав та грабував і 
пустошив ту землю. Нам розповідають, що спочатку, коли |воїн|- 
король Олав прибув на Ейсюслу, тамтешні селяни запропонували 
сплатити йому данину. Та коли вони прийшли з даниною, він рушив 
їм назустріч зі своїм військом, зі зброєю напоготові, і тоді все сталося 
інакше, аніж сподівалися селяни, бо й вони прийшли на берег не з 
даниною, а радше зі зброєю в руках, і вони вступили з королем у 
битву, як розповідалося раніше». 

Далі йде відповідна станца скальда Сігвата?". 


2) Юний король Олав здійснює збройні набіги 
на Фінляндію й Балагардссіду 


Почнімо з того, як пише про ці події Сноррі??: 

«Після того він поплив на кораблях назад до Фінляндії (їі Еіпп- 
Іапдз5), висадився там з військом і захопив ту країну, а тамтешні люди 
повтікали в ліси, забравши зі своїх домівок усе майно. |Воїн|-король 
та його воїни пішли далі в глиб суходолу й через ліси, аж поки 
вийшли в долину, де було селище, яке називалося Гердалар. Там 
вони знайшли дуже мало добра, а людей в тому селищі не було. 
День хилився надвечір, 1 |воїн|-король наказав своєму війську 
повернутися до кораблів. Та коли вони ввійшли в ліс, на них з усіх 
боків посипалися стріли. |Воїн|-король наказав своїм воїнам від- 
биватись, як тільки змога, і напасти на ворогів, але це було важко, 
позаяк фіни ховалися за деревами. І перш ніж |воїнові|королю 
пощастило вибратися з того лісу, він утратив багато своїх 
людей, а багато з них були поранені -- й тільки пізно ввечері вони 
добулися до своїх кораблів. Уночі фіни, за допомогою свого чаро- 
дійства, влаштували на морі жахливу бурю. Але |воїн| король 
наказав своїм людям знятися з якоря, підняти вітрила й усю ніч плив- 
ти проти вітру вздовж берега. І, як не раз траплялося й потім, та- 
лан |воїна|-короля здолав чародійство фінів. За ніч вони про- 
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пливли повз (бугіг) Балагардссіду, а далі звернули у відкрите море. 
Весь цей час військо фінів переслідувало їх, ідучи берегом». 

Далі йде відповідна станца скальда Сігвата?. Даний текст 
важливий тому, що там згадується назва Балагардссіда. Цей топо- 
нім, досі загадковий і нелокалізований, заслуговує на особливу 
увагу. «Легендарна сага» дає дуже цікаве визначення цього топо- 
німа". 

«Утретє він (Олав) воював у Фінляндії (а Нппіапае) на сході й 
мав там успіх. Звідти він подався до Балагардссіди в Сіоланді й 
учинив збройний напад на ті землі (радап Бе!їс рапп ії Вазараца5іди"! 
а Зіоіапде ос рагіаде раг)». 

З процитованого вище тексту очевидно, що Балагардссіда була 
в провінції Сіоланд"?. Цю назву слід радше тлумачити не як добре 
відомий данський острів, а як шведську провінцію, серцевиною якої 
було Рослагенське узбережжя поблизу Стокгольма. Ось як описує її 
Сноррі??: «Четверту |шведську провінцію) називають Аттундаланд 
|на схід від озера Меларен та річки Фюрі); п'ята |провінція| -- це 
Сьяланд і суміжні з ним землі на схід понад морем (ег раг Пірог її ії 
еузіга тед папи)". 

Арнгрім Йонссон (1568- -1648) подає цей текст у своєму латин- 
ському варіанті в «Додатку», написаному в 1595--1596 рр., «Ад саїа- 
Їорит ВВ. 5уесіає» в такий спосіб'": 

«4. Абапаа І апа. 

5. 5іаіапа. Езі Іаки5 5уесіає огіепіаїе еї ппагійітит». 

На підставі цього зв'язку Балагардссіди зі Сьяландом/Сіоландом 
можна вважати, що: 1. Балагардссіда була розташована у шведській 
сфері впливу Східної Європи і 2. Це узбережжя лежало десь на 
південь від шведського узбережжя, але було на схід від Естонії, яка 
в наших джерелах розглядається окремо. 


3) Шведська східна політика 1 плани видати Інгігерду 
за Олава Святого 


Після того як Олав Гаральдссон став королем Норвегії в 1014/ 
15 р., він вирішив спробувати укласти мир із Олавом Скаутконунгом 
Ейрікссоном, королем Швеції (995--1020/22), який на той час -- 
після скасування правління ярла - - вважав себе |також|) правителем 
Норвегії. 

Цей мир можна було б стабілізувати, якби вдалося укласти шлюб 
між норвезьким королем і (законною) дочкою шведського короля 
Інгігердою. Олав відрядив до Швеції досвідченого політика, мар- 
шала (5іаПагі) Биорна Товстого, з дорученням залагодити цю делі- 
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катну справу. Його супроводжував королівський скальд Сігват Тор- 
дарсон (пом. 1045 р.), який описав цю дипломатичну місію до Швеції 
у своєму творі «Аи5ігіагагуізиг» («Станци про мандрівку на Схід»)"». 
Родич покійного короля Олава Трюгтвасона (пом. 1000 р.) і друг 
Бйорна, впливовий ісландець Гялті Скегтясон, також брав участь у 
тій місії. 

Двір Рьогнвальда Ульвссона правив за штаб-квартиру для по- 
сольських виправ до Швеції. Рьогнвальд був ярлом Західного Гаут- 
ланду, провінції, яка безпосередньо сусідила з Норвегією, і тому 
він мав із цією останньою спільні економічні інтереси. До того ж 
дружиною Рьогнвальда була Інгібйорг, сестра Олава Трюгтвасона. 

У самій Швеції ідея шведсько-норвезького союзу мала своїх 
прихильників у найвищих колах. До цього союзу прив'язувалися 
наміри здійснювати спільну шведсько-норвезьку колоніальну полі- 
тику в Східній Європі, зокрема на східному узбережжі Балтійського 
моря. Головним речником такої політики виступав речник закону 
Тіюндаланду Торгнюр Торгнюссон (який до того ж був родичем 
Рьогнвальда) -- провінційний речник закону (ідєтап) найвищого 
рангу. Сноррі так описує цю провінцію": «Тіюндаланд -- це най- 
кращий і найгустіше заселений район у Швеції |власне Швеції) і там 
міститься |Уппсала| резиденція короля, а також кафедра архієпис- 
копа і ще «скарби Уппсали» -- так шведи називають володіння 
шведського короля... Кожна частина країни має свою асамблею і 
свої закони на багато випадків життя... Але щоразу, коли між їхніми 
законами виникає конфлікт, тоді перевага надається законам Уппса- 
ли, і всі речники закону мають нижчий ранг, аніж речник Тіюнда- 
ланду". і 

Інгігерда, дочка короля, також виявляла найактивнішу цікавість 
до політики, підтримуючи фракцію Торгнюра. 

Проте король Олав Скаутконунг плекав неприховану неприязнь 
до норвезького Олава, що його називав не інакше, як «отой товс- 
тун». Вважалося, що Гялті як нейтральний ісландець має більше 
шансів уплинути на шведського короля, і тому він прибув до сто- 
лиці раніше за офіційних послів. Та тільки-но він порушив цю тему 
в розмові з королем, як той негайно й рішуче сказав своє «ні». Але 
тим часом Гялті й Олав Скаутконунт досить швидко заприятелюва- 
ли. В цьому місці саги король подає свої думки про переваги швед- 
ського королівського правління на півночі в досить цікавий спосіб": 

«Цього товстуна ніхто при моєму дворі не назве королем, і поми- 
ляються ті, хто вважає, ніби він чогось вартий, і ти теж зі мною 
погодишся, коли я скажу, що немає жодного смислу в тому союзі, 
який я міг би укласти завдяки цьому цілюбові: бо я вже десятий 
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король в Уппсалі, люди з нашого роду сходили на престол один за 
одним і були єдиними королями у Шведській державі й над багатьма 
іншими великими країнами, і всі вони були королями над іншими 
королями на півночі (ос уегієї аг убгкопипоаг аппата Копипра ад 
Могдіодпдит). Але в Норвегії є лише маленькі поселення, 1 ті розки- 
дані. Там правили некоролі, а всілякі дрібні царки... (« пакопипраг)...» 

Навіть втручання Інгігерди, за підказкою Гялті, не дало резуль- 
татів. Проте її аргументація, коли вона намагається пояснити бать- 
кові цю перспективу, заслуговує уваги"?: 

«Даремно ти домагався влади над Норвегією. Ця країна бідна, 
подорожувати там важко, а людям довіряти не можна. Її жителі 
хочуть мати королем кого завгодно, тільки не тебе. 

Якщо мені дозволено щось сказати, то ти більш не домагайся 
панувати над Норвегією, а ліпше поведи своє військо на східні 
береги Балтійського моря (і Аийзігуер), щоб відновити свою владу 
там, де її раніше мали королі Швеції, ту саму, яку наш родич Стюр- 
бйорн |Олавссон, помер 984 р.) здобув зовсім недавно, й залиш 
Олавові Товстому його батьківську спадщину й спробуй із ним 
ДОМОВИТИСЯ». 

Після того як втрутилася Інгігерда, речник закону Торгнюр виго- 
лосив справжню промову, більше схожу на ультиматум": 

«Сьогодні зовсім інша вдача у шведських королів, аніж вона була 
колись. Торнюр, батько мого батька, пам'ятав Ейріка Емундарсона 
(бл. 890--893), короля Уппсали, й розповідав про нього, що коли 
він був у розквіті свого віку, він щоліта вирушав збирати податки 
й добирався до багатьох країн, підкоряючи своєму впливу Фін- 
ляндію і Карелію, Ейстляндію і Курляндію та великі території на 
Сході (оК уїда ит Аи5зігіопа)?, 

І досі можна бачити земляні укріплення (іуагдроге) та інші великі 
споруди (5ібг-уігіг), які він |там| поставив; і він не був таким гордієм, 
щоб не слухати людей, які хотіли обговорити з ним важливі справи. 
Торгнюр, мій батько, тривалий час перебував біля короля Бйорна 
Ігамлі, бл. 932--967), бо я ходив із ним часто у збройні походи (регідг). 
Він розширив володіння шведів і боронив їх доблесно. До нього 
легко було підійти з порадою. Але той король, якого ми сьогодні 
маємо, якщо й дозволяє комусь говорити у своїй присутності, то 
тільки те, що йому хочеться від нього почути, тільки цьому він і 
приділяє увагу; але він же таки дозволяє країнам, які повинні спла- 
чувати йому данину, ухилятися від свого обов'язку, бо йому бракує 
енергії та кмітливості, щоб примусити їх до цього. Він плекає амбіції 
здобути владу над Норвегією, чого раніше не прагнув жоден швед- 
ський король, і це може завдати великих прикростей багатьом. Так 
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от, тепер ми, землевласники (уагт Ббапдапла), бажаємо, щоб ти уклав 
мир із Олавом Товстим, королем Норвегії, й віддав йому свою дочку 
Інгігерду. І якщо після цього ти захочеш повернути собі ті землі в 
Аустрвезі, що ними там володіли твої родичі та предки, ми всі пі- 
демо туди за тобою й зробимо, як ти скажеш. Але якщо ти не зробиш 
того, чого ми від тебе хочемо, ми вчинимо на тебе напад, уб'ємо 
тебе 1 не станемо терпіти твоє беззаконня та ворожість. Саме так 
робили колись наші предки: в Мула- (2? Мора:-) тінгу |недалеко від 
Уппсали| вони втопили в колодязі п'ятьох королів?!, тому що ті так 
само роздималися від пихи, як ти тепер роздимаєшся перед нами. А 
зараз відповідай мені негайно, як ти збираєшся вчинити». 

Оскільки люди, присутні на тому зібранні, схвалили промову 
Торгнюра, король зрозумів, що йому доведеться змиритися з неми- 
нучим злом, і погодився дійти згоди з Олавом норвезьким. На тому 
ж таки зібранні було ухвалено, що Інгігерда має вийти заміж за 
норвезького короля, і Олав Скаутконуні наділив ярла Рьогнвальда 
всіма повноваженнями щодо підготовки до весілля??. 

Проте коли наступного літа Олав Гаральдссон вирушив у ве- 
сільну подорож, щоб забрати свою наречену, шведський король зла- 
мав свою обіцянку й не прибув до Конунгагелли?. 

Згодом з'ясувалося, що Олав Ейрікссон знайшов інше рішення 
для здійснення своєї східної політики. Коли скальд Сігват прибув у 
маєток ярла Рьогнвальда в західному Гаутланді, щоб порадитися, 
до яких дій їм удатися, «він довідався з листа принцеси Інгігерди, 
що посли від короля Яріцлейва, який правив у Голмгарді, на Сході, 
з'явилися до Олава, короля Швеції, просити, щоб він, Олав, швед- 
ський король, віддав свою дочку Інгігерду Яріцлейвові за жінку; 
довідався він і про те, що король Олав пристав на цю пропозицію 
вельми охоче (аї (і! ОЇ4Ї5 Зміакопипоз5 Води Котії зепдітепп Лагігівіїв 
Копипрз ацзіап дг Нбітрагді аї Бідіа Іпрірегдаг, Фойиг ОЇдї5 5уіакопип5р5, 
ЧІ Бапда Загігівій, ок раї тей, аї ОЇАЙТ копипртг і9К реззи аПугепс)з8. 

Тоді Сігварт уклав план, згідно з яким Олав Гаральдссон мав 
одружитися з Астрід, незаконнонародженою дочкою шведського 
короля, яка на той час гостювала в ярла Рьогнвальда й залюбки 
погодилася на таку пропозицію. Цей шлюб не вимагав королів- 
ського дозволу, і весілля відбулося влітку 1016 р.?7. 

«Авгір» згадує про ці події дуже коротко: 

«Після цього Олав |Гаральдссон) попросив собі за жінку Астрід, 
дочку шведського Олава, сестру Інгігерди, яку обіцяли йому раніше; 
але її батько зламав свою обіцянку, бо гнівався |на Олава Га- 
ральдссона|, і видав її за Ярітлава, який був королем Аустрвега (оК 
сівбі 7агійаб Аизігуер5 Копипрі)»?. і 
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Коротко згадавши про цю подію, «Картз5кіпла» називає також ім'я 
Ярославового батька Володимира?" 

«Шведський Олав видав свою дочку Інгігерду за короля Яріц- 
лейва, сина короля Вальдамара, що правив у Голмгарді (ОЇАЯ 5уеп- 
5КІ рійі зідап прірегбі дойиг 5іпа Загігіеїй копопое 5упі Уаїдатагз5 Ко- 
пипр8 і Нбітрагоді). 

«Нізіогіа Могуерів» помилково називає Інгігерду Маргаретою й 
ідентифікує її як сестру шведського короля??: 

«Типс Оіауцзя Могуерепзіз 5огогет (помилка -- замість «дочку»| 
О!ауі Зуеопеп5і5 потіпе Маграгеіат, диат ди дієпа уісіз55ікаЧіпе ітіті 
атогіз ргіміїеріо аїехегаї, іп ір5о дізсе55и дезропзамії, 5ей Їги5іга, пат 
еапдет гех ІагелІаГа5 Фе Кизсіа йаїте сорепіе іпуїкат дихії ихогет. Оцой 
Гастит тахітат офіогит аїдие Фізсогаіагат Ротіїет іпіег іге5 іЙО5 
побійззітоб ргіпсірез 5ибтіпізіга55еї, 5і поп 5аріепії55іта 5огог Маграгеїг 
рег сопзійит 5ці пиігіїогі5 Фізгиріаті ргіогі5 Фдезропзайопіз сориїат 
арііз5іте гедіпіерта55ег; рапс еїепіт Ої!ауицз іп таїгітопіат 58їбі 50сіамії...» 


4) Інгігерда одружується з Яріцлейвом 


Ця подія, важлива для історика Східної Європи, найкраще опи- 
сана в «Неітякгіпвіа». Позиція Інгігерди дуже цікава. Хоч вона стала 
дружиною правителя Русі, її головною турботою була східноєвро- 
пейська політика Швеції. Ключем до Східної Європи стала Ладога/ 
Альдейгюборі, звідки були легко доступні всі важливі річкові шля- 
хи. А тим часом це ключове місто потрапило до рук новгородсько- 
київського князя». Тепер Інгігерда вимагала, щоб цей ключовий, в 
економічному та політичному значенні, пункт перейшов під владу 
шведської династії. Ситуація до певної міри виявилася аналогіч- 
ною тій, за якої візантійська принцеса Анна поставила свої вимоги 
батькові Ярослава Володимирові. В обмін на цей шлюб Володимир 
мусив повернути Херсонес/Корсунь, який мав таке саме центральне 
значення на півдні, як і Ладога -- на півночі. 

Ось що ми читаємо в тексті Сноррі"?: 

«Наступної осені |мабуть, у 1015 р., див. нижче) посли короля 
Яріцлейва прийшли до Швеції з Голмгарда на сході (Кбти (і 5мі- 
ріобаг зепдітепп Лагігіеіїз копипрз ацзіап бг Нбітрагобі). Їм було дору- 
чено висунути перед королем Олавом |шведським| вимогу, щоб він 
виконав домовленість, досягнуту минулого літа |тобто в 1015 р.?!.), 
й віддав свою дочку Інгігерду за жінку королю Яріцлейвові. 

Вона |Інгігерда|) відповіла їм так: «Якщо я маю вийти заміж за 
короля Яріцлейва, тоді я вимагаю, щоб моїм весільним дарунком 
були Альдейгюборг і те графство (/агізгіКі), яке йому належить». 
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Посли Гардійські (тобто Русі) (зепатепп іпіг яеггКи) дали на це згоду 
від імені свого короля. Тоді Інгігерда сказала: «Якщо вже мені треба 
вирушати на схід до Гардарікі, тоді я мушу взяти із собою такого 
чоловіка зі Швеції, який, на мою думку, може мене супроводжувати. 
Я мушу також поставити умову, що там, на сході, він посідатиме 
не менш високе становище, аніж тут, і користуватиметься не менш 
високою пошаною». 

Цишведський| король, і посли дали на це згоду. Король урочисто 
пообіцяв, що так і зробить, те саме пообіцяли, у свою чергу, й посли. 
Тоді король запитав Інгігерду, кого вона хоче взяти з собою. Вона 
відповіла: «Цей чоловік -- мій родич, ярл Рьогнвальд Ульвссон». 
Шведський) король відповів: «Я вирішив заплатити ярлові Рьогн- 
вальду іншою монетою за те, що він зрадив свого короля, за те, що 
подався до Норвегії з моєю донькою і віддав її в наложниці отому 
товстунові |Олавові Святому|, котрий, як йому відомо, є нашим 
найбільшим ворогом; і за це він теліпатиметься в зашморгу цього 
літа». 

Інгігерда попросила батька, щоб він виконав обіцянку, яку їй 
щойно дав; і вона таки домоглася своїми благаннями, що король 
погодився дозволити Рьогнвальдові мирно покинути Швецію, але 
Олав наказав, щоб той більш ніколи не з'являвся йому на очі і не 
повертався до Швеції, поки він, Олав, буде тут королем. Після чого 
Інгігерда послала гінців до ярла |Рьогнвальда|, повідомляючи його 
про досягнуту домовленість і призначивши місце, де вони мали 
зустрітися. І тоді ярл вирушив прямо до Східного Гаутланду, де він 
роздобув кораблі й поплив зі своїм почтом на місце зустрічі з прин- 
цесою Інгігердою. Згодом усі разом вони помандрували на схід до 
Гардарікі -- це сталося влітку |1016 р.). Потім Інгігерда одружилася 
з королем Яріплейвом. У них народилися такі сини: Вальдамар (Во- 
лодимир, 1020 р.), Віссівальд (Всеволод, 1030 р.) 1 Гольті інн фрьокні 
( "Хоробрий" )?. Королева Інгігерда подарувала ярлові Рьогнвальду 
Альдейгюборі та графство, яке належало цьому місту. Ярл Рьогн- 
вальд жив там довго. Він виявився людиною дуже славетною. Си- 
нами ярла Рьогнвальда та Інгібйорг були ярли Ульв та Ейлів». 

Традиційна ісландська хронологія, яку вважають не надто надій- 
ним джерелом для подій ХІ ст., датує одруження Інгігерди з Яросла- 
вом 1019 р.?. 

Проте ця дата явно пізня. На наш погляд, добре обгрунтовані 
поправки А. І. Лященка мають бути прийняті, і цю дату слід пере- 
сунути на три роки далі в минуле, тобто до 1016 р.?". 
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5) Покарання Яріцлейва за його гординю 


Збірка «Могкіп5Кіппа» (бл. 1210--1222 рр.) починається майже 
анекдотичним описом епізоду, який, мабуть, стався десь після 1024 р. 
(рік народження Матнуса), але до перебування Матнуса Олавссона 
при дворі Ярослава (1027--1035)37. 

У тексті читаємо: 

«Король Яріцлейв правив над Гардарікі, а королева Інгігерда, дочка 
шведського короля Олава, була наймудрішою серед жінок і дуже 
гарною на вроду. Король Яріцлейв мав чудову бенкетну залу, яку збу- 
дував для себе й оздобив золотом та коштовним камінням; він прий- 
мав там людей найшляхетнішого походження (тер єдрот фгепріоті), 
котрі дбайливо добиралися за їхнім досвідом, вбранням та озброєн- 
ням... Щодо опорядження й оздоблення зала не знала рівних. Вона 
була прикрашена дорогоцінними речами та розкішними тканинами. 

(Одного дня) сам король, |вбраний) у королівську мантію, сидів 
на троні. Він запросив багатьох своїх друзів і влаштував розкішний 
бенкет. Отоді й увійшла королева Інгігерда зі своїм почтом, який 
милував око. Король підвівся, щоб привітати її, а тоді звернувся до 
неї з таким запитанням: «Де ще доводилося тобі бачити так чудово 
опоряджену й так досконало збудовану залу і таке блискуче това- 
риство, яке тут зібралося? І де ще доводилося тобі бачити залу, 
оздоблену стількома коштовностями?» І ось як відповіла йому коро- 
лева. «Володарю, -- сказала вона, -- ця зала опоряджена дуже 
добре, й нелегко знайти таку, яка могла б із нею зрівнятися, а тим 
більше, що тут зібралися разом у одному місці стільки хоробрих і 
сильних мужів, а також багато доблесних і славетних вождів. Але 
краще опорядженою є та зала, де сидить король Олав Гаральдссон, 
хоча її стелю Й підтримує лише одна колона». Король розгнівався 
на ці слова й так відповів: «Твої слова вкривають тебе ганьбою, бо 
свідчать про те, що ти любиш короля Олава»»??. І він дав їй ляпаса. 
Вона сказала йому: «Існує велика різниця між вами двома, а ще 
більшою є любов, аби я могла передати її словами». 

І вийшла звідти, дуже розгнівана. Вона сказала своїм друзям, 
що негайно покине його |Яріцлейвове| королівство й більш ніколи 
не зазнаватиме від нього такої образи»? 

Проте їхні спільні друзі намагалися втрутитися в цю справу й 
урятувати їхній шлюб. Яріцлейв визнав свою провину, й Інгігерда 
погодилася простити його за умови, що він візьме Магнуса, сина 
Олава Святого, за свого прийомного сина. Ця її умова була великим 
ударом для Яріцлейвової гордині. Прийнявши її, він ніби визнавав, 
що він нижчий за своїм рангом, аніж король Олав. 
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«Могкіп5Кіппа» так розповідає про те, що сталося далі??: 

«"Ти повинен зараз, -- сказала йому вона, -- послати корабель 
у Норвегію до короля Олава, бо, як мені розповідали, він має не- 
законнонародженого сина; запроси його сюди й пообіцяй, що ти 
піклуватимешся про нього й виховуватимеш його. А щодо тебе та 
короля Олава, то існує давнє прислів'я: аї 5а ег брамшірагі, ег оргит 
бозігаг багпп??, тобто: хто виховує чиюсь дитину, той не такий шля- 
хетний, як її батько". 

І король Яріцлейв звелів відрядити корабель до Норвегії; ці люди 
(Яріцлейвові посли) добулися до двору короля Олава й передали 
йому пропозицію своїх короля й королеви. Він |Олав| відповів ім 
такими словами: «Я дуже радий прийняти цю пропозицію. Немає 
інших людей, кому я з більшою охотою довірив би свого сина, як 
король Яріцлейв та його королева, яка є дуже достойною дамою». 
І тоді він відрядив свого сина Магнуса з ними (послами). Вони 
(Яріцлейв та Інгігерда) прийняли його з усіма почестями й піклува- 
лися про нього та виховували його з не меншою прихильністю та 
любов'ю, аніж своїх власних синів». 

Сьогодні неможливо визначити реальну вартість цього анекдо- 
тичного епізоду як історичного джерела. Перебування Матнуса при 
Ярославовому дворі -- це незаперечний історичний факт, і немає 
жодних підстав сумніватися в тому, що Ярослав став прийомним 
батьком для сина Олава Святого. Проте в жодному джерелі не зга- 
дується, що Магнус, який народився близько 1024 р.'?, з'явився на 
Русі раніше, аніж влітку 1029 р., коли він прибув туди разом зі своїм 
батьком шукати політичного притулку?! 


6) Олав Святий у Гардарікі 


Коли данський король Кнут інн рікі (1014--1035) завоював 
Норвегію в 1028 р., Олав Святий утік до шведської провінції Нерікі. 
Сноррі так описує другий етап його подорожі у вигнання"??: 

«Та коли наблизилося літо, король (Олав) став готуватися до 
того, щоб покинути країну, і спорядив кораблі. Він вирушив у до- 
рогу того ж таки літа й не зупинявся, аж поки прибув у Гардарікі на 
сході й там зустрівся з королем Яріцлейвом та його дружиною Інтгі- 
гердою (бутт еп рапп Кот ай5іг і СагдагіКі абапа Загігіеїіїв копипр5 оК реїга 
Іпрір?егбаг фгойпіпраг). Королева Астрід і принцеса Ульвгільд залиши- 
лися у Швеції, але, помандрувавши далі, на схід, Олав забрав із 
собою свого сина Матнуса. Король Яріцлейв зустрів його привітно, 
запросив його залишитись і дав йому досить землі, щоб він міг про- 
годувати себе і свій почет. Король Олав прийняв запрошення й зали- 
шився там». 
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Далі цей самий автор так описує життя Олава на Русі!З: 

«Після того як король Олав прибув у Гардарікі, він весь час пере- 
бував у задумі, обмірковуючи, що йому робити далі. Король Яріц- 
лейв і королева Інгігерда запросили короля Олава оселитися в них і 
розташуватися в королівстві (гікі), що називалося Вулгарія (мабуть 
Волзька Буртасія; див. ще с. 387)!, яке було частиною (Ніиі") Гарда- 
рікі, населеною людьми поганської віри (Загігіеїїт Копипот оК Іпрідегог 
фгойпіпо Ббиди ОІдб копипрі а Фує|іазк тед 5єг ок іаКа ирр гікі раї, ег Бейіг 
Уиї!рагіа, оК ег раї еіпп ріміт аї Сагбагікі, оК маг раї б0ЇК РБеїбії і рмі Іапаї). 

Король Олав міркував, чи прийняти йому це запрошення; та коли 
він запитав, якої думки про це його люди, всі вони порадили йому 
не оселятися тут і почали умовляти його повернутися на захід (у 
тексті: погдбгу!??, 

«Еарг5кіппа» дає приблизно схожий текст'?8; 

«Олав подався до Швеції навідати Енунда |Олавссона|, свого 
шуряка. Він (Енунд) дав йому корабель, і він (Олав) вирушив на 
схід у Гардарікі, до короля Яріцлейва (бог Бапп 5ідап ац5іг і Сагбагікі 
а Япла Гагагіеівз кКопопо5) , і був зустрінутий там дуже гостинно. Він 
(Олав) залишився там на другу зиму, і з ним був його син Матнус; 
його (Матнусову) матір звали Альвілльд». 

Чотирма рядками нижче, згадуючи про це перебування Олава 
на Русі, «Рарт5Кіппа» вживає термін Аустррікі для позначення цієї 
країни: «Влітку король Олав помандрував до Аустррікі (бог і Ац5іг- 
гікі), ярл Гакон повів свої кораблі на захід, до Англії». 

«Легендарна сага» також дає відомості з невідомого (і навряд чи 
надійного) джерела, яке твердило, що Астрід помандрувала на Русь 
зі своїм чоловіком'?8: «Король Яріцлейв із щирою приязню зустрів 
короля Олава та королеву Астрід і всіх тих, хто їх супроводжував». 

Згідно з традицією, яку записав ще Теодорік Монах, визначаль- 
ним фактором, що вплинув на рішення Олава, повертатись чи не 
повертатись йому до Норвегії, був сон. У тій версії цього сну, яку 
подає Сноррі, Олавові приснився його родич Олав Трюгтвасон. Він 
заборонив йому «приймати владу від чужоземних королів, яких ти 
не знаєш», 

«Після того як король Олав вирішив, що мусить повернутися на 
батьківщину |коли він одержав звістку про смерть ярла Гакона в 
1029 р.), він повідомив про це своє рішення короля Яріцлейва та 
королеву Інгігерду. Вони намагалися відмовити його від цього 
наміру, сказавши йому, що в їхніх володіннях він матиме стільки 
влади, скільки йому годиться мати, і просили його не віддавати 
себе в руки своїх ворогів, адже воїнів у нього було зовсім мало. 

Тоді король Олав розповів ім про сон і сказав, що, на його думку, 
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це воля Божа. І коли вони зрозуміли, що король твердо вирішив 
повернутися до Норвегії, вони запропонували йому всю допомогу, 
яку тільки могли надати для того, щоб його подорож була успіш- 
ною, якщо він погодиться її від них узяти. 

Король подякував їм щирими словами за це бажання зробити 
йому добро і сказав, що радо прийме від них усе, що може знадо- 
битися для його походу. 

Відразу після Різдва (1029/1030) король Олав розпочав приго- 
тування. Він мав із собою близько двохсот | 240) людей. Король 
Яріцлейв дав усім коней і все спорядження, якого вони потребували. 
І коли король Олав зібрався, він вирушив у дорогу, з усіма почес- 
тями проведений королем Яріцлейвом та королевою Інгігердою. 
Свого сина Матнуса він залишив під опікою короля Яріцлейва. А 
тоді король Олав помандрував на захід, і спочатку вони йшли по 
кризі замерзлих річок - - і так до самого моря. А коли настала весна 
і крига скресла, вони приготували кораблі й із першим сприятливим 
вітром підняли вітрила і без особливих пригод відбули морську по- 
дорож. Король Олав спрямував свої кораблі до острова Готланд, і 
там він одержав новини зі Швеції й Данії, а потім і з Норвегії...»!!9 

Але, як нам здається, справжньою причиною, яка вплинула на 
рішення Олава (і набагато прозаїчнішою, аніж причина агіогра- 
фічна), було те, що провідний політик у Норвегії змінив рішення на 
користь Олава. В «Неітізкгіпріа» читаємо"'!!: 

«Маршал Бийорн (5гайагі) одержав звістку про те, що ярл Гакон 
пішов із життя. І тоді він розкаявся, бо порушив вірність королю 
Олавові. Він відчув, що вже не зобов'язаний дотримуватися угоди, 
до якої пристав лише тому, що мусив коритися ярлові Гакону, і 
подумав, що якби тепер король Олав прибув до Норвегії, він мав 
би певні шанси повернути собі своє королівство - - адже країна зали- 
шилася без володаря. 

Отож він швидко приготувався до від'їзду з кількома людьми, і 
потім вони подорожували і вдень, і вночі: верхи на конях, коли була 
змога, а там, де цього вимагали обставини, -- на кораблях; і так 
вони не зупинялися, аж поки взимку (1029 р.)| на святки добулися на 
схід, у Гардарікі, й знайшли там короля Олава. І король зрадів 
неймовірно, коли побачив Бйорна. Згодом король. одержав відо- 
мості про інші події, які сталися на півночі""?, в Норвегії. Бйорн роз- 
повів йому, що ярл загинув, а тому країна залишилася без володаря. 
Люди, які пішли з королем Олавом, коли він залишив Норвегію, і 
мали там маєтності, родичів і друзів, з великою радістю сприйняли 
цю новину, бо тужили за домівками й мріяли туди повернутися. 
Бйорн розповів королю ще багато чого такого, про що той хотів 
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довідатися. Потім король став розпитувати про своїх друзів і про 
те, чи зберегли вони йому вірність...» 

Ці події коротко описані в тогочасних оповідях про норвезьких 
королів. 

Уже згадуваний Теодорік писав! 3: 

«ТПаде |з Швеції) ргоїесіцзя 158 іп Кизсіап ай Лагіїліауит герет, адмі 
дихегаї Іпрірегіфбі, дчат ір5е ші раціо апіе фіхі фезропзауегаї еї Пабеге 
педшуєетаї. Могаїц5 езі їбі аппо шпо ропогійсе ей обісіо5і55те а гере Уагі(7- 
Іауо зизсеріиз, сиуц5 ецат іиіеіає соптіїзії ЯПит зйит Марпит, риегит 
диіпдме аппогит, диет ех сопсибіпа 5и5серегаї». 

Далі Теодорік пише! 4: 

«Оіауцз адие пі Бепіиг афтопіїаз іп 5оплпіз8 гедіге ецт орогіеге їп Мог- 
ууаріат, уаіе Гасіеп5 ТІагігіауо еї Іпрірегібі гейсіодие 161 бо зо Марло 
геуег5и5 е5і ад репегат 5ицт ОЇауцт герет іп 5 уеїріат ібідице аппо іо 
тогаїиц5 е5і». 

У тексті, який зберігся від «Першої саги» (4 О5|), можна знайти 
таку коротку примітку, яка майже дослівно повторюється в «Леген- 
дарній сазі»: 

«Звідти він (Олав) помандрував (навесні) на схід до Гардарікі й 
залишився на другу зиму в Голмгарді з королем Яріцлейвом та 
Інгігердою, дочкою Олава шведського і сестрою Астрід, з якою був 
одружений король Олав (радап /ду Патп о/ магії ацзіг і Сагфа гікі ос ег 
йаппатпап уеїк і Ндітватрі тер ІГагігіеі)ї Копипрі ок Ппрізегрі...)""". 

Дивно, що в цьому випадку «А»згір» не згадує ім'я Ярослава!!6; 

«Звідти він (Олав) |помандрував| ще далі від |своєї) країни - - на 
чотирнадцяту зиму після того, як він прийшов у |свою| країну |як її 
король -- у 1015 р.|, а потім він подався до Аустрвега (і Аи5ігуера); 
він мав із собою свого сина, Магнуса годі". 


Додаток. Чудеса Олава Святого 


Вшанування Олава Гаральдссона як святого почалося відразу 
після його трагічної смерті. Вже в 1031 р. його мощі було перенесено 
до церкви Святого Клемента в Нідароссі/Трондгеймі, й тамтешні 
служителі стали занотовувати чудеса (/аг-ієяп), які здійснювалися 
за його посередництвом". 

На 1050 р. Олав уже шанувався як святий у Англії; ми знаємо це 
з відомостей (піврічні дані за 1030 р.), наведених у «Давній англій- 
ській хроніці» («О14 Епрії5р Сбгопісіе»), яка створювалася в той час 
у Абінгдоні"!", 

Адам Бременський, що писав бл. 1070 р., знає про чудеса, які 
творилися біля гробниці Олава Святого, куди сходилися великі 
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юрми людей; на той час 29 липня вже було оголошено днем, коли 
вшановували пам'ять Олава Святого"!?. 

Поворотним пунктом у прославленні Св. Олава стали відвідини 
Нідаросса папським легатом Ніколасом Брейкспіром у 1153 р., який 
підтвердив, що Святий Престол схвалює даний культ і підняв єпар- 
хію Нідаросса/Трондгейма до рангу архієпископства'?, 

Головними джерелами про чудеса Олава Святого є такі: 

1. «Тгапзіайіо Запсії О!ауі» -- хроніка, написана в Нідароссі в 
пам'ять про перенесення мощей святого в 1031 р., але нині втрачена. 
Вона була, ймовірно, використана Теодоріком у його «Нізіогіа де 
апіідиііаїе герит Могуаріепзійт» (близько 1177--1180 рр.)!?". 

2. «Сеїзії» («Сонячний промінь») -- символічна поема Ейнара 
Скуласона (народився бл. 1090--1095 рр., пом. бл. 1165 р.), про- 
декламована в 1153 р. самим поетом у Нідаросському соборі (Кгізі- 
Кігку|а) в присутності новопризначеного архієпископа Йона Бір- 
піссона (1152--1157 рр.) і трьох королів Норвегії. Він брав свої дані 
почасти із свідчень Ейндріді унгі, який служив у варязькому корпусі 
в Константинополі й щойно повернувся додому в 1149 р. 

| Поема зберігається в двох рукописах на веленевому пергамені: 
кращий текст у «Вего5Ь6К» (5КВ 1, бої.; бл. 1400, Ісландська)!"?; і «Ніа- 
геурагьок» (СК5 100, боі.; бл. 1380--1394, Ісландська)!?.Вона була 
опублікована Густавом Цедершйолдом - - Сеїзії Еіпаг 5Ккиіазоп опії 
(І лала, 1874. -- (2).--П.--73.-- (2) с.)іГудбрандуром Вігвуссоном -- 
Е. Уогк Ромеїї-ем, СРВ (Охбога, -- 1883. -- -Т. 2.-- С. 283--294), зі 
скороченим англійським перекладом. 

Вона також включена до збірника скальдичної поезії, укладеного 
Фіннуром Йонссоном (КЬБ., 1912 |репр. 1967). -- Т. І. -- С. 459-- 
473) і Ернстом Коком (І мпа, 1946. --- Т. І. -- С. 211--219). 

3. «Асіа 5апсії О!ауі», збірник оповідей про чудеса Олава Святого, 
був укладений латиною третім архієпископом Нідаросським/Тронд- 
геймським Ейстейном Ерлендссоном (1161--1188). Найкращий його 
рукопис (виготовлений у Англії в кінці ХП ст.) можна знайти в 
«Согриз Сігізії Сойере», Охіога; він має назву: «Раз5іо єї Мігасиіа Запсії 
Оіаумі», опублікований у Крістіанії в 1880 р. Густавом Стормом у 
його збірнику «Мопитепіа Нізіогіса Могуеріав» (т. 1. -- С. 125--144). 

4. «Перша сага про Олава Святого» (до 1180 р.), див. с. 63--72 
цієї КНИЖКИ. | 

5. «Норвезька книга проповідей», зберігається в АМ 619, 42 (бл. 
1200), опублікована Георгом Тобіасом Фломом (Соаех АМ 619 диаг- 
го): «О4 Могмеріап Воок о/ Нотіїйез», Сопіаїпіпе їле «Мігасіез о? Заїпі 
Оа)» апа Аісиїп 5 «Де уігішіфиз е! уйіїз». -- Отапа, Ш, 1929. --240 с.-- 
10 Єасз. - Опімегзіїу об Шіпоїз 5га4іез іп Гапвцаре апа І іегатите. - - 
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Мої. ХІМ. -- 0 4) і Густавом Індребьо («Сатаї пог5к потійебок». -- 
Соаєх АМ 619, 42. - - Озіо, 1931; 64, 171 с.). Існує також факсимільне 
видання, здійснене Фредріком Поске в ССІ. -- КЬЮ., 1935. -- Т. 8. 

6. Три саги про королів Норвегії: «МогКіп5Кіппа», «Карт5Ккіппа» і 
«Неітькгіпріа», див: с. 66--69 цього тому. 


Чудеса, які мають стосунок до Східної Європи 


Ми тут зосередимо увагу лише на дев'ятьох чудесах Олава Свя- 
того, здійснених у трьох східних країнах і рівномірно там розпо- 
ділених: | 

А) Три чуда в Новгороді 

(1) Олав Святий чудесно зцілює хлопчика (1029 р.); 

(2) Олав Святий рятує людей у підпаленій церкві (1152 р.); 

(3) Олав Святий зцілює німого служника (дата не дається); 

Б) Три чуда у Візантії 

(4) Олав Святий допомагає Гаральдові Суворому втекти з в'язни- 
ці (бл. 1043 р.); | | 

(5) Олав Святий дарує варягам перемогу в битві в Печінавеллірі 
(1123р.); 

(6) Меч Олава Святого Гнейтір допомагає варягам перемагати 
в битвах (бл. 1123--1143 рр.); 

В) Три чуда на вендському кордоні 

(7) Олав Святий дарує перемогу своєму синові Магтнусу на Глюрс- 
когському пустищі (28 вересня 1043 р.); 

(8) Олав Святий допомагає одному данцеві врятуватися з неволі 
(десь між 1103--1130 рр.); 

(9) Олав Святий повертає одному чоловікові дар мови (20 липня 
1152 р.). 


А) Три чуда в Новгороді (Голмгарді) 
(1) Олав Святий чудесно зцілює хлопчика (1029 р.) 


Це чудо, що, як припускають, сталося вже під час перебування 
Олава Святого в Новгороді в 1029 р., описує тільки Сноррі («Оідів 
зара реїза»)!24: 

«Розповідають, що коли король Олав був у Гардарікі, син однієї 
заможної вдови став скаржитися на печію в горлі, і незабаром хлоп- 
цеві зробилося так погано, що він зовсім не міг ковтати їжу, й усі 
думали, що він помре. Мати хлопчика пішла до королеви Інгігерди, 
бо вона була з нею знайома, і показала їй сина. Королева сказала, 
що не знає, як вилікувати хлопця. «Іди до короля Олава, -- порадила 
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їй вона. -- Він тут найкращий серед усіх цілитель; і попроси його, 
щоб він поклав руки на те місце, де хлопцеві болить, а якщо він 
почне відмовлятися, то передай йому моє вітання». 

Вдова зробила все так, як порадила їй королева, і коли вона 
прийшла до короля, то сказала йому, що її синові, либонь, не су- 
дилося жити на цьому світі, бо в нього велика печія в горлі, й по- 
просила, щоб король поклав руки на те місце, де йому пече. Король 
відповів їй, що він не лікар. Вона відповіла, що це королева пора- 
дила звернутися до нього, «і вона просила мене передати тобі від 
неї вітання й сказати, щоб ти застосував ті ліки, про які ти знаєш, і 
вона сказала, що ти найкращий лікар серед усіх - тих, які тут є». Тоді 
король поклав свої долоні хлопцеві на горло й не відривав їх від 
болючого місця доти, доки той почав ворушити губами. Потім ко- 
роль узяв окраєць хліба, розломив його навпіл, поклав дві поло- 
винки у вигляді хреста собі на долоню, а тоді засунув хліб хлопцеві 
в рот, і той його проковтнув. Відтоді горло йому вже не боліло. За кілька 
днів він цілком одужав. Його мати дуже зраділа, і дуже зраділи 
також усі родичі хлопця та всі ті, хто його знав. Тоді спочатку всі 
подумали, що король Олав має у своїх руках цілющу силу, таку 
саму, якою бувають наділені люди, чиє ремесло - - лікувати хворих 
накладанням рук; але згодом, коли вже стало відомо, що він творить 
чудеса, всі дійшли висновку, що й це було одне з його чудес». 


(2) Олав Святий рятує людей у підпаленій церкві 
(1152 р.) | 


Тоді як згадка про перше Чудо збереглася лише в праці Сноррі, 
два інші новгородські чуда ми маємо записаними: і латиною -- в 
«Асіа 5апсії Ої!амі», і місцевою говіркою - - в «Легендарній сазі». Во- 
ни, безперечно, належать до того самого збірника чудес, який був 
підготовлений для святкової церемонії 1153 р. 

У латинському тексті це чудо описується такими словами"?: 

«Пп сіумііаїе диадат Кизсіає, диає Ноітерагаег арреПагиг, сопіївії гаЇе 
іпсепдфішт 8ифііо Феуепізбе, ці ї0їїиз пгіі5 уазіаціо уідегеиг ітитіпеге; си)15 
пабііаїогез пітіпат (тоге ге5оЇиії ад дпепдат засегдоїет Іайпит, потіпе 
Згербапит, дмі іп ессіезіа Беайі ОЇамі ібійдегі тіпізігабаї, сагегуаїіт 
сопйийтпі, иїі іп іапіа песе55ііаїе ехрегіапгиг Ббеай пагугіз апхійит еї сегії5 
ргобепі іпаїсіїз, дцає де ір5о Рата геїегепієе дідісегапі. Засегдо8 аціет Баші 
зерпіз5 еогит Гауеї уоЇипіайї, ітаріпет е)йцз аггірії Бгасріїз 8иці8, ірпіби5 
орровиїї; 5ей пес ідпіз аегіця гап5ртедібит еї раг5 ге/ісіа сіміїайіз аб іпсепдйо 
ПБегагиг». 
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Як уже згадувалося вище, майже ідентичний його опис також 
подано в збірнику чудес «Легендарної саги». Проте можна помітити, 
що тут автор так описує місце дії'26: і Сагдшт ай5іг аї ггїдг Кот і капрге 
рапп, ег Нбітрагдг Пггібіг, то є: «у Гардур на сході огонь вийде у торго- 
вому місті Голмгтард». 

Опис цього чуда має своє доповнення в «Першому новгород- 
ському літописі» під роком 6660/1 152127: 

«23 квітня згоріла церква св. Михаїла, яка |стояла) в торговель- 
них кварталах міста, і це спричинилося до великого лиха; згоріли 
також усі торговельні квартали, а також усі дворища аж до струмка 
й далі, до Славно'?; а ще згоріли вісім церков, а дев'ятою |була| 
Варязька |церква Св. Олаваї". | 

Тут важливо зазначити, що про цю подію, яка сталася в 1152 р. 
в Новгороді, в Норвегії довідалися вже наступного року, і тоді ж 
таки вона була там записана. 


(3) Олав Святий зцілює німого служника (дата не подається) 


Третє новгородське чудо відбулося з німим рабом, який належав 
одному варягу на Русі!??. В латинському тексті говориться: 

«Уагіприз5 диідат іп Кизсіа 5егуйт етегаї бопаєе іпдоЇїз |цуепет, 5ей 
пибши; дмі сито пірі! де 5еїр5о ргобіегі ро55еї, си)ц5 репііз е55еї, іяпогараїиг. 
Аг8 іатеп, да егаї іп5ігисіия, іпіег Хапіпроз ешт сопуег5аєит Йліз5е ргодераї, 
пат агта, дціби5 ШІ шбипбог, Габгісаге поуегаї. Ніс сит (атаїи ех уепіопе 
дотіпіса йфуег5а ргобаз5еї, ад тегсаїогет диепдат розітодит деуепії, дці 
еі ріекаців іпкиіи рарит Іахамії 5егуіе. Ніс оріаїа пБегіаїе ройіця іп сіуіїаїет 
Чеуепії, дцає Ноїтезагаег арреПагиг, іп дото сиуи5дат геЇідіозає таїгопає 
по5рііашайзя ргайа 5и5сіріїиг; птап5ії рег Ффіе5 апацої. Мийег аціет іп Беаїі 
птагіугіз ОЇауі ропоге ехізіеп5 5ейціа  аїфопапез рогаз іп едц5 ессіезіа огабіопіби5 
ргоситіераї. МХосбитпі ірібиг (етрогіз Пога уі5ц5 е5і а 5е уідегі Беагця птагіут 
О!ауц5 ргаесіріеп5 5101, ці ргаеїатит 5есит риєгит ад ессіезіат дедисаї; 
амод 5кайіт ай тагибіпаез Бога5 ргорегап5 ех5едцііиг. Ситаше іп ессіезіат 
віти! уепігепі, риег раці Фш тогагиз 5ороге ге5оЇуіиг, еї дші паиіегі ргіця 
аррагеп5 сигапдит ад ессіезіат айдисі ргаєесерії, ушіви ей рабіїш ргобаїиг 
ро5іштодит ідет Фуїпа Гауепіе ртайа сигайопет риего аррагеп5 сопішіїз5е». 

У «Легендарній сазі» латинський термін Ки5зіа передається як Сагдг!?, 


Б) Тричуда у Візантії 


(4) Олав Святий допомагає Гаральдові Суворому 
втекти з в'язниці (бл. 1043 р.) 


Це чудо, що ввійшло до всіх трьох збірників саг про королів Нор- 
вегії, творилося за таких обставин. 


«Саги про королів Норвегії» 83 


Візантійська цариця Зоя (1042--1054), щоб не дати Гаральдові 
повернутися до Норвегії, звинуватила його в привласненні свого 
майна і вкинула до темниці". 

«Та коли Гаральда підвели до тюрми, -- пише Сноррі"??, -- Йому 
явився святий король Олав і сказав, що порятує його. Згодом на тій 
вулиці збудували каплицю, присвячену королю Олаву, і відтоді та 
каплиця завжди там стоїть. В'язницею була висока башта, вгорі 
відкрита, куди заходили крізь двері з вулиці. В тій башті й замкнули 
Гаральда, а з ним -- Галльдора й Ульва. 

Наступної ночі одна жінка вельможного стану вилізла по драбині 
на башту з двома своїми слугами. Вони спустили вниз мотузку і 
витягли нею в'язнів нагору. Це була жінка, яку Олав Святий зцілив, 
він явився їй і сказав, щоб вона визволила його брата з тюрми. Опи- 
нившись на волі, Гаральд відразу пішов до варягів, усі вони по- 
підхоплювалися й вітали його. Після чого все військо озброїлося й 
рушило до царської спальні. Вони зробили царя своїм бранцем і 
викололи йому очі». 


(5) Олав Святий дарує варягам перемогу в битві 
в Печінавеллірі (1123 р.) 


Опис цього чуда розповідає про перемогу, яку Олав Святий 
дарував варязькому корпусові, що був на службі у Візантії, в 
славетній битві в Печінавеллірі. Так називалася долина біля міста 
Берроеа (сьогодні Стара Загора) в Македонії, де в 1122 р. відбулася 
вирішальна битва між варязьким корпусом, який служив у імпера- 
тора Іоанна П Комнена (1118--1143), та об'єднаними силами пе- 
ченігів і валахів!'?. Скандинавська форма цієї назви Регіпа-уеШШг («Рів- 
нини печенігів») була утворена від слова «печеніги» "З". 

Опис чуда дається в «Сеїізії» (станци 51--56), в збірнику «Асіа 
Запсії ОЇауі»"??, в «Першій сазі» (сьомий фрагмент) та в «Норвезькій 
книзі проповідей» (розділ 3). 

Спочатку ми дамо в перекладі версію чуда, як воно описане в 
«Першій сазі»36; 

«Ці чудесні події сталися в Константинополі (МікКіарагдг): булгари 
(тобто печеніги Булгарії) вирішили пограбувати місто, й імператор 
(Сагд5копипог) відрядив їм назустріч чужоземних найманців (Піді аг), 
і вони зустрілися на полі Печіна (а Регіпаудіит), і було там воїнів 
шістдесят проти одного. Першими в битву вступила кіннота греків 
(СпіКкКуіаг), але вони не мали успіху. Потім наперед вийшла кіннота 
франків (ЕгаКкіг), але й вони не здобули перемоги. Імператор оплакав 
свої втрати і став докоряти воїнам. Але вони сказали йому: «Пошли 
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в битву оті бурдюки з вином, своїх варязьких дружинників». Імпе- 
ратор вважав, що не слід наражати цих чудових воїнів на таку сер- 
йозну небезпеку. Проте Торір із Гельсінгяланда, який командував 
у ті дні варягами, відповів: «Навіть коли б тут палахкотів пекельний 
вогонь, ми пройшли б крізь нього, якби це принесло тобі мир». 
Імператор сказав: «Покличте собі на поміч свого короля, Олава 
Святого», і вони пообіцяли, що покличуть. Після цього варяги роз- 
горнули свої лави в бойовий порядок і рушили на поган. Поганський 
король запитав: «Скільки воїнів у їхньому війську?», і вони йому 
відповіли, що там не більш як жменька людей. «А хто отой величний 
і славний муж, що гарцює попереду їхніх лав на білому коні?» -- 
запитав поганський король. Але його люди відповіли, що нікого 
вони там не бачать. Потім їхнє військо охопила паніка й жах, і вони 
кинулися навтіки, а варяги - - навздогін за ними разом з греками та 
франками -- повбивали стільки ворогів, скільки мали змоги. По- 
ганський король був сліпий, і він попросив, щоб його охрестили, 
розповівши про своє видіння. Згодом у Константинополі збудували 
церкву, присвячену Олавові Святому». 

«Легендарна сага» (яка описує двадцять три чуда) слідує за цим 
же таки текстом, просто цитуючи його"". Ця версія опису битви 
характерна тим, що ім'я ворога не називається. 

А ось якими словами описує цю ж таки битву Сноррі (в «НаКопаг 
зара регбібтеід5»). Цей опис заслуговує на пильну увагу дослідників 
воєнної тактики кочовиків"; | 

«Ось що сталося в Греції: у ті часи там правив цар Кірялакс!? |так 
помилково названо Іоанна П), і був похід на Блокуманналанд (- 
«країну волохів та печенігів у Валахії»). Коли цар привів своє військо 
на поле Печіна, поганський король виступив проти нього з непере- 
можною ордою. Вони мали військо вершників і величезні фургони 
з бійницями вгорі. А перед тим як розташуватися на ніч, вони ото- 
чили свої шатра фургонами, поставленими щільно один біля одного, 
а навкруг фургонів прокопали широкий і глибокий рів, тобто спо- 
рудили дуже потужне укріплення, на зразок фортеці. Поганський 
король був сліпий. І коли грецький цар прибув зі своїм військом, 
погани вишикувались у бойовий порядок перед своїм укріпленням 
із колісниць, а греки розгорнули свій бойовий стрій перед ними. 
Обидва війська зійшлися в битві, і результат її був нещасливий для 
греків. Вони втекли з поля бою, залишивши там багато вбитих, і 
погани здобули перемогу. 

Тоді цар виставив проти поган військо з франків і фламандців 
(уТкіпо абЕтоККит оК Кігтіпруцт), і вони вступили в бій, іїм повелося 
так само, як і першим, і багато з них було вбито, а ті, кому пощас- 
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тило залишитися живими, втекли з поля битви. І тоді грецький цар 
розгнівався на своїх воїв, а вони у відповідь попросили, щоб він 
послав у бій варягів, отих відомих пияків (буквально «свої бурдюки 
з вином»). Король відказав, що він не хоче втратити своє найкраще 
військо, пославши так мало воїнів, нехай і хоробрих, проти такої 
незліченної орди. 

І тоді Торір з Гельсінгяланда, який у той час командував варя- 
гами, відповів цареві такими словами: «Навіть коли б перед нами 
палахкотів вогонь, я звелів би своїм воїнам кинутись у нього, якби 
знав, що в такий спосіб я добуду для тебе мир, мій царю». 

Цар сказав: «Тоді помоліться святому Олавові, вашому королю, 
щоб він допоміг вам і дарував перемогу». 

У війську варягів було чотириста п'ятдесят | -540) людей. Вони 
дали врочисту обітницю, пообіцявши збудувати церкву в Міклагар- 
ді за власний кошт і за допомогою добрих людей і присвятити цю 
церкву на вшанування і прославлення святого короля Олава. 

Після цього варяги вибігли на поле битви, і коли погани це по- 
бачили, вони сказали своєму королю, що на них наступає ще одне 
військо грецького царя, але, - - сказали вони, -- це тільки жменька 
людей. 

Тоді їхній король запитав: «А хто отой чоловік із царською пос- 
тавою, що їде на білому коні попереду їхніх лав?» 

«Ми такого не бачимо», -- відказали вони. 

Між двома арміями була така велика різниця в кількості, що 
шістдесят поган билися проти одного християнина, проте варяги 
йшли на битву з доблесною незворушністю. Та тільки-но супротив- 
ники зійшлися, страх і жах опанували військо поган, і вони відразу 
кинулися врозтіч, а варяги -- Їм навздогін і за короткий час повби- 
вали їх дуже багато. Коли побачили це греки й франки, які раніше 
втекли від поган, вони теж погналися за втікачами. На той час 
варяги вже проникли в укріплення, споруджене з фургонів, і влашту- 
вали там велику різанину. Женучись за поганами, варяги полонили 
й забрали з собою поганського короля. Потім християни захопили 
шатра поган та захисний вал із фургонів». 


(6) Меч Олава Святого Гнейтір допомагає варягам : 
перемагати в битвах (близько 1123--1143 рр.) 


Стосовно церкви Олава Святого в Константинополі існує ле- 
генда ще про одне чудо, де можна знайти чимало цікавих фактів із 
життя варязького корпусу. Цікаво також те, що через неї передається 
ланцюг традиції. Сноррі брав свої відомості з «Сєїзії» (станци 43-- 
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50) -- твору, написаного, як уже згадувалося, спеціально для цере- 
монії вшанування Олава Святого, що відбулася в Нідароссі/Тронд- 
геймі в 1153 р. 

Про чудо з варягами розповів Ейнарові очевидець Ейндріді унтгі, 
який у 1149 р. повернувся з Константинополя до Норвегії. 

Нижче ми подаємо опис чуда у версії Сноррі («НаКопаг бара Негбі- 
Ьгеідз»)! 9; 

«Як уже розповідалося раніше, в битві біля Стікларстадіра ко- 
роль Олав, коли його поранило, викинув свій меч Гнейтір. Тоді ж 
один чоловік, який походив зі шведів, зламав свого власного меча, 
і він підібрав меч Гнейтір і бився ним. Тому чоловікові пощастило 
вернутися живим з поля битви, і разом з іншими втікачами він діс- 
тався до Швеції й повернувся на свій хутір. Він володів мечем усе 
життя, а після нього ним володів його син, а потім меч переходив із 
рук у руки від одного його родича до іншого. І кожен, хто передавав 
меча комусь іншому, розповідав, як він називається і звідки він 
узявся. 

Минуло не так багато часу, і в дні Кірялакса |-Ісанн П, 1118-- 
1143), імператора Міклагарда, в цьому місті було численне військо 
варягів. І так сталося, що одного літа, коли імператор пішов у 
якийсь воєнний похід, усе військо спало у своїх наметах, а варяги 
стояли на варті й охороняли імператора. Вони лежали на землі за 
табором. Між собою вони поділили ніч на зміни, і ті, хто відбув свою 
чергу в охороні, лягали поспати. Усі вони знаходилися при повній 
зброї. У них було так заведено, що кожен, хто лягав спати, мав 
шолома на голові, накривався щитом і клав меча собі під голову, а 
пальці правої руки -- на його руків'я. Один з їхніх товаришів, кому 
за жеребом випало вартувати в останню зміну, вдосвіта прокинувся 
і виявив, що його меч зник. Та коли він став шукати його, то поба- 
чив, що він лежить на землі неподалік. Він узяв меча, подумавши, 
що це так пожартували товариші, які щойно відбули свою зміну, 
витягши з-під нього меча, поки він спав. Але товариші сказали, що 
вони цього не робили. Те саме повторювалося три ночі поспіль. І 
сам той чоловік був страшенно здивований, і дуже дивувалися всі 
ті, хто це бачив або про це чув, і його стали розпитувати, що все це 
могло б означати. І тоді він розповів їм, що той меч називався 
Гнейтір і що він належав Олавові Святому й той мав його при собі 
в битві біля Стікларстадіра, далі він повідав Їм і про те, що сталося 
з мечем потім. Через якийсь час усе це дійшло до вух імператора 
Кір'ялакса. Він звелів, щоб власника меча привели перед його очі і 
дав йому вдесятеро більше золота, аніж був вартий той меч, наказав, 
щоб меча віднесли до церкви Олава Святого, яка утримується 
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варягами, й повісили над вівтарем. Ейндріді унгі перебував у Мікла- 
гарді в той час, коли там відбувалися ці події. Він розповів про них 
. у Норвегії, як засвідчує Ейнар Скуласон у драпі |«Сеїзії»), яку він 
склав про святого короля Олава і в якій згадано про той випадок». 


В) Три чуда на вендському кордоні 


(7) Олав Святий дарує перемогу своєму синові Магнусу 
на Глюрскогському пустищі (28 вересня 1043 р.) 


Як завдяки втручанню Олава Святого було здобуто вирішальну 
перемогу над вендами, описується уже в «Сеїзії» (станци 28--30) 1 в 
трьох збірниках саг про королів Норвегії. 

Ось як розповідається про цю подію в «НеїігтзКгіпбіа»'"!: 

«Тоді король Магнус підхопився на ноги і наказав сурмити в 
сурми й підіймати військо. На той час полчища вендів уже посунули 
на них через річку. Тоді все королівське військо піднялося й стало 
йти назустріч поганим. Король Магнус скинув із себе кольчугу. На 
ньому був червоний шовковий каптан. Він схопив бойову сокиру 
Гел, що належала самому королю Олавові. Він біг на ворожі лави 
попереду свого війська 1, вимахуючи сокирою, яку тримав обома 
руками, став валити одного ворога за іншим. Так оповідає Арнор 
Ярласкальд... 

Ця битва не тривала довго. Воїни короля билися люто й завзято. 
І там, де вони стрічали ворогів, венди падали, утворюючи кучугури 
трупів, високі, як хвилі під час припливу, а ті, хто був у задніх лавах, 
кинулися втікати й були зарубані, як худоба. Сам король переслі- 
дував їх через усе пустище, 1 скрізь лежали трупи ворогів. Так го- 
ворить Тйодольв у цьому вірші... 

Як усім відомо, за християнських часів у північних краях ніколи 
не знали такої різанини, як оте винищення вендів на Глюрскогському 
пустищі. Але у війську короля Магнуса загинуло зовсім мало воїнів, 
хоча було багато поранених. Після битви король Магнус звелів 
перев'язати рани своїх людей, але у війську не знайшлося б стільки 
лікарів, скільки потрібно. Тоді король став підходити до своїх воїнів, 
які здавалися йому придатними для цього діла, і обмацувати їхні 
руки. В такий спосіб він відібрав дванадцятеро, що, як йому зда- 
лося, мали найм'якші долоні, і звелів їм перев'язувати поранених. 
Ніхто з цих людей раніше рани не перев'язував, але всі вони згодом 
стали чудовими лікарями. Серед них були і два ісландці, Торкел 
Гейрасон з Люнгара й Атлі, батько Барда Чорного з Селардаль, 
чимало чиїх нащадків згодом стали вправними лікарями. 
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Після цієї битви новина про чудо, яке сотворив святий король 
Олав, поширилася далеко по всіх краях; і всі потім казали, що немає 
сенсу збройно виступати проти короля Магнуса Олавссона, бо ко- 
роль Олав, його батько, завжди перебуває так близько від нього, 
тому ніхто не спроможний його перемогти». 


(8) Олав Святий допомагає одному данцеві 
врятуватися з неволі (десь між 1103--1130 рр.) 


Опис цього чуда подано в «Норвезькій книзі проповідей» (розділ 

5) і в «Неіт5Кгіпріа» («Марпаз5опа зара»). | 
. Осьякрозповідається про це в другій"'?: 

«Один молодик, данець за своїм народженням (даапзКап аї адії), 
потрапив у полон до поган, і вони його привели в країну вендів (ок 
Пиби 6 Міпдіапаз), де поводилися з ним, як і з іншими бранцями. 
Вдень він був сам-один, закутий у кайдани, але вночі його прико- 
вували ланцюгом до хазяйського сина, щоб він не зміг утекти. Але 
той нещасливець не міг ані спати, ані бути в спокої, бо його гризла 
гірка печаль, адже ані вночі, ані вдень він не переставав думати 
про те, як би йому врятуватися. Він дуже боявся, що тепер на все 
життя залишиться рабом, боявся голоду й тортур; не сподівався він 
і на допомогу родичів, бо раніше їм уже доводилося двічі викупо- 
вувати його з поганського полону; тому він гадав, що для них було. 
б надто дорого і надто клопітно робити це втретє. Якими щасливими 
уявлялися йому ті люди, котрим не довелося пережити все те, що 
пережив він! Він не бачив тепер перед собою іншого виходу, як 
спробувати втекти з неволі, якщо щастя виявиться до нього при- 
хильне. Отож уночі він убив хазяйського сина, відрубав йому ногу 
й зумів дістатися до лісу, як і був, закутий у кайдани. Але наступного 
ранку, вдосвіта, охоронці все виявили й погналися за ним із двома 
собаками, навченими йти по сліду втікачів, і вони знайшли його в 
лісі, де він лежав,намагаючись від них заховатися. Його схопили і 
стали жорстоко бити, знущаючись із нього, як тільки могли. 

Потім вони поволокли його назад у село, мало не забивши до 
смерті й не виказуючи до нього анінайменшого жалю. Його тягли 
на тортури, щоб потім закатувати, але спочатку вкинули до в'яз- 
ниці, де вже сиділо шістнадцятеро людей, усі християни, міцно зв'я- 
завши його мотуззям та закувавши в ланцюги. 

І тоді страждання й муки, які він витерпів раніше, здалися йому 
лише тінню тих, які доводилося терпіти тепер. Він не сподівався 
пощади від жодного із своїх тюремників. Ніхто не мав жалю до 
безталанного бідолахи, крім християн, які лежали поряд, також за- 
куті в кайдани. Вони оплакували його страждання та свої власні 
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лихі пригоди й недолю. Та ось одного дня вони порадили йому, 
щоб він присвятив себе святому: королю Олавові, пообіцяв стати 
вірним слугою в оселі його слави, якщо Божою ласкою та його мо- 
литвами йому пощастить визволитися з в'язниці. Сердега радісно 
пристав на цю пропозицію і відразу ж заприсягнувся, що служитиме 
в тому |святому| місці, як вони йому порадили. Наступної ночі, коли 
він заснув, йому наснилося, що перед ним постав чоловік середнього 
зросту й заговорив до нього такими словами: 

«Гей, бідолахо, -- сказав йому він, - - чому ти не підводишся на 
ноги?» 

«А хто ви, пане, такий?» -- запитав сердега. 

«Я король Олав, якого ти кликав». 

«О мій добрий пане, -- відказав бранець, -- я залюбки підвівся 
6, якби міг, алея лежу тут, обплутаний мотуззям і ланцюгами, разом 
з людьми, які також закуті в кайдани». 

Тоді король Олав знову озвався до нього і сказав таке: 

«Вставай-но зараз же і не бійся, бо, запевняю тебе, ти вже не 
зв'язаний». 

Після цього бранець прокинувся й розповів своїм товаришам 
по в'язниці, щб йому наснилося. Тоді вони порадили, щоб він спро- 
бував підвестися на ноги і з'ясувати, чи це правда. І він підвівся й 
відчув, що вільний від пут. Тоді інші в'язні сказали, що все одно з 
цього нічого не буде, бо ж двері в'язниці замкнені і ззовні, і зсере- 
дини. Але озвався один старий чоловік, геть замучений, і сказав, 
щоб він не ставив під сумнів ласку того, хто вивільнив його від пут: 
«Ти зрозумій, що він сотворив це чудо задля тебе, аби ти скористався 
з його допомоги й утік звідси, а зовсім не для того, щоб ти й далі 
терпів тут муки й тортури. А зараз поквапся, -- сказав старий, -- 
біжи до дверей, і якщо ти зможеш вибратися назовні, ти врятований». 

Так він і зробив; двері перед ним відчинилися, він швидко вибіг 
назовні й знову подався в ліс. Ті, що тримали його в полоні, про це 
довідалися й випустили на нього собак і погналися за ним так швид- 
ко, як тільки могли; а він знову ж таки впав на землю, той бідолаха, 
ховаючись від них і бачачи, як вони шукають його. Та тільки-но 
собаки наблизилися до нього, як відразу ж загубили його слід, а 
люди так і не змогли побачити його, хоч він лежав зовсім поруч, 
майже в них під ногами. І тоді вони повернулися назад, сердиті й 
роздратовані, що не змогли зловити його. 

Король Олав не дозволив, щоб йому було завдано будь-якої 
шкоди, після того як він увійшов у ліс. Він повернув йому слух і 
здоров'я, хоча перед тим вони так жорстоко побили його, що по- 
шкодили йому голову, і він оглух. 
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Незабаром по тому йому, разом з двома іншими християнами, 
яких довго там катували, вдалося знайти корабель, і вони зуміли 
вийти на ньому в море й утекти з того краю. 

Пізніше він знайшов дорогу до святилища короля Олава. На той 
час він уже був бадьорий і дужий. Тому він пожалкував, що дав 
таку обітницю, і зламав свою обіцянку доброму королю; одного 
дня він утік звідти й надвечір попросився в хату селянина, який 
дав йому притулок Бога ради. Після цього, уже вночі, коливін 
заснув, він побачив, як до нього наблизилися троє гарних дівчат. 
Вони відразу ж заговорили до нього і стали суворо докоряти йому 
за те, що він припустився такого зухвальства -- утік від доброго 
короля, який зробив йому таку велику ласку, спочатку допомігши 
йому вивільнитися з ланцюгів, а потім і вирятувавши його з не- 
волі; як же він міг кинути великодушного володаря, якому чесно 
служив? 

Він прокинувся, охоплений моторошним жахом, відразу ж під- 
хопився на ноги, ще вдосвіта, і розповів господареві дому |про свій 
сон); і той добрий селянин сказав, що йому нічого іншого не ли- 
шається, як тільки повернутися в те святе місце. 

Той, хто вперше записав розповідь про ці чудеса, бачив на власні 
очі того чоловіка й рубці від ланцюгів у нього на тілі». 


(9) Олав Святий повертає одному чоловікові дар мови 
(20 липня 1152 р.) 


Це чудо мало великий розголос. Про нього розповідається в 
«Сеїізії» (станци 40-42), «Асіа 5апсії Оїауїі»'?, «Першій сазі»'", «Нор- 
везькій книзі проповідей» (розділ б), «Неіт5кКгіпріа» («Нагад585опа 5а- 
са») Сноррі й у «Легендарній сазі» (де про нього згадується двічі)!?. 

Ось версія Сноррі""??: 

«У дні синів Гаральда Гіллі (1130--1136) так сталося, що один 
чоловік на ім'я Галлдор потрапив у полон до вендів. Катуючи його, 
вони розрізали йому горло, витягли крізь той розріз язика й обру- 
бали його біля самого кореня. Після цього він прийшов до місця, де 
впокоївся прах Олава Святого, 1 звернувся всіма своїми думками 
до цього Божого чоловіка 1, проливаючи рясні сльози, попросив 
короля Олава повернути йому дар мови та здоров'я. Незабаром дар 
мови повернувся до нього |завдяки| ласкавому заступництву добро- 
го короля, і на все своє подальше життя він став його вірним слугою, 
став чудовою людиною, твердою у своїй християнській вірі. Це чудо 
сталося за півмісяця до свята Олава Святого (20 липня), у той самий 
день, коли кардинал Ніколас |Брейкспір|) ступив на землю Норвегії». 
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У латинській версії бракує двох важливих елементів: імені нор- 
вежця і дати, коли сталося чудо. Ім'я УМіпдаїг у латинському тексті 
передається як 5іамі. 


2. «Саги про Олава Трюїтвасона» |див. ще с. 1177--1179) 


Були чотири основні саги про Олава Трюгтвасона, якого ісландці 
вважали своїм християнським апостолом. 


Оддова сага про Олава Трюгтвасона 


Найдавніша з цих саг походить із Тінгейрара, найстародавнішо- 
го монастиря Ісландії, який був заснований бенедиктинцями в 
1133 р. Одд Сноррасон, чернець цього монастиря, написав сагу десь 
бл. 1190 р.'7, Ця праця не збереглася в своєму латинському оригі- 
налі, а дійшла до нас тільки в перекладі старонордичною мовою, 
що приблизно датується початком ХПІ ст. Вчені погоджуються, що, 
«пишучи сагу про Олава Трюгтвасона, Одд, мабуть, безпосередньо 
надихався "Першою сагою про Олава Святого"»', 

Версія в перекладі старонордичною мовою зберігається в таких 
рукописах, що доповнюють один одного: АМ 310, 492 (-А; Норвегія, 
в 1250--1275 рр.; почасти зіпсований), 5КВ 18, 4? (-Ю; Ісландія, 
бл. 1300 р.; скорочена версія), і С 4-71, бі. (-5; Норвегія, бл. 1270 р.; 
фрагменту. 

Праця Одда публікувалася кілька разів. Існують два основні 
видання: Петера Грота (на основі рукопису А): Де! Атпатаяпаеапзке 
Наапазкиій 310 диано. 5ава Оіа/5 Копипяез Ткуєвуазопаг ег кйаді Оайу 
типпк Еп раттеї пог5К феагейдеїізе а Оаа 5поттезипу раа іаїїп 5сгеупе 
база от Коп? ОПа/ Ткуєдмазоп (Сіпа., 1895.--ІХХМИІ. --- (1). -- 156 с.) 
і Фіннура Йонссона (на основі всіх трьох рукописів: А, 8, Ц): база 
Оіа)5 Трурвуазопаг а Ода 5поттазоп типк (КЬБ., 1932. -- (6). -- ХХ ХП. - - 
276 с.). Гудні Йонссон включив сагу Одда в перший том свого збір- 
ника «Копипра 5бриг» (ВмікК., (19571; с. 1--192). 

Одд повністю використав усі ісландські історичні праці, написані 
до його часу, станци скальдів, а також усну літературу. У спеціаль- 
ному розділі автор теж аналізує хронологію свого героя, грунтую- 
чись на дослідженні свого попередника Арі Мудрого: фрасага остан- 
нього цитується як джерело, 

Аналіз цінності книги Одда як джерела здійснено в берлінській 
дисертації Ерми Гордон: Діе Оіа/ззава Ткувгємазопаг Фез Ода 5потгазоп 
(Вегіїп, 1938.-- 110 с.). 
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Гуннлаугова «Сага про Олава Трюгтвасона» 


Друга сага про Олава Трюгтвасона також була створена в Тін- 
гейрарському монастирі й також написана латиною. Її автор, Гунн- 
лауг Лейфссон (1218 р.), «амбітніший як учений і як автор, аніж 
Одд»', Крім того, цю працю перевірив фахівець у галузі традицій 
речник закону Гіцур Галльсон (1181--1200). Проте ця сага також не 
дійшла до нас у своєму латинському оригіналі. Збереглися лише 
окремі розділи, включені в наступну оповідь про того самого героя 
«ОІ4Їв зара Тгурруазопаг іп тезіа». З цих уривків очевидно, що Гунн- 
лаугова праця виявилася набагато вичерпнішою, аніж сага Одда. 
«Вона була також багатослівніша, і вплив агіографії відчутний там 
навіть іще сильніше. Там набагато більше наголошується на чудес- 
них та легендарних елементах із Олавового життя, і оповідь пере- 
повнена надміру роздутими й часто банальними промовами, які 
приписуються герою»"?. Тому «Гуннлауг не залишає у своїх читачів 
жодного сумніву. в тому, що Олавові пощастило вийти живим із 
битви (під Сволдом, де він був убитий), і він написав ще кілька 
розділів про його подальше життя на Святій Землі»"'?2. 


«ОІдїв зара Тгувруавопаг іп тебіа» 


Десь на початку ХТУ ст. анонімним автором, який вільно корис- 
тувався перекладеною на місцеву говірку працею Гуннлауга, була 
створена велика компіляція на зразок своєрідної «Енциклопедії 
Олава Трюгтвасона»'?. 

Це «ОІаї5 зара Тгубвуавопаг еп тезіа» («Велика»), яка дійшла до 
нас у тринадцятьох рукописах, найкращими з яких є АМ 61, бої. 
(-А, «перша редакція»; Ісландія, ХТУ--ХУ ст.)71 АМ 62, бої. («друга 
редакція»). Див. також факсимільне видання Анне Гольтсмарк: О!аї 
Тгурруазопз зара ейег АМ 310 ду. Согри5 Содісит Могуерісогит Медії 
Аємі. - - Омагіо 5егієе. - Мо 5. -- Обіо, 1974. 

Її перше наукове видання було здійснене Карлом Кристіаном 
Равном у добре відомій серії «ЕКогптатпа 5бяиг еріїг ббтіит папакйит» 
(КЬБ., 1835. -- Т. 1--16. -- 306 (1). с; 1826. -- Т. 2. -- 333 с.; 1827-- 
1828. -- Т. 3. - 256 с.)"; це стало основою для англійського пе- 
рекладу саги, який зробив Джон Септон: Тйе 5аза о/ Кіпя Оа/ 
Тку?руазоп ЙПо Кеїіяпеа Оуег Могмау А. Р. 999ц0 А. Д. 1000, їгапзіакеа бу... 
(Г опдоп, 1895. -- ХХМП. -- 500 с.)"9, Нове наукове видання саги було 
підготовлене Олавом Галльдорссоном у Рейкявіку; вже опубліко- 
вані два томи, які містять основний текст саги: О1д/5 зава Туувбуазопан 
еп тезіа (КЬБ., 1958.--Т. 1 (2).-- 400 с.; т. 2 (2). -- 349 с.) (-Едопе5 
Ататадпггапа. -- Серія А, т. 1--2). До третього тому (готується до 
друку) ввійдуть рейіг??, 
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«Сага про Олава Трюгтвасона» Сноррі в його «Неітякгіпріа» 


У «Нейтякпіпріа» (бл. 1223 р.) Сноррі Стурлусон (1179-1241) вклю- 
чив «ОІД зара Тгурвуазопаг» як шосту складову частину своєї праці"?8. 
В найновішому критичному виданні, здійсненому Бярні Адаль- 
бярнарсоном її введено в перший том «Неітз5кгіпріа» (ЇЕ. - - Т. 26 
(Кмік., 1941. -- С. ХСІХ--СХХХМПІ, 225--372)!9. Фактичний 
матеріал цієї саги здебільшого грунтується на праці Одда. Проте 
Сноррі включив туди також дещо з нового усного матеріалу і 
критично переосмислив свої джерела. Це легко виявити, якщо ми 
порівняємо сагу Сноррі з «Оїаї5 зара Тгурруавопаг еп тебіа». 


ж ж ж 


Нижче ми даємо список тем, пов'язаних із діяльністю Олава у 
Східній Європі, Вони об'єднані у вісім підрозділів: 

1) Пророцтво Вальдемарової матері стосовно Олава Трюгтва- 
сона; | 

2) Балтійські вікінги беруть у полон Астрід і Олава; 

3) Сігурд викупляє Олава; 

4) Аллогія з Голмгарда бере Олава під свою протекцію; 

5) Олав покидає Голмтард; 

6) Діяльність Олава як вікінга; 

7) Олав і християнізація Русі; 

8) Лодінн визволяє Астрід із неволі. 


1) Пророцтво Вальдемарової матері 
стосовно Олава Трюгтвасона 


Хоча це пророцтво, з якого можна почати аналіз фактів про 
перебування Олава на Русі, є, безперечно, «банальним прикладом» 
агіографічного жанру, ми, проте, вважаємо за доцільне проциту- 
вати його в перекладі, щоб охарактеризувати «ОЇ4б зара Тгурруазопаг 
еп тезіа», де воно збереглося в найбільш повному вигляді як істо- 
ричне джерело. Очевидно, що Сноррі не міг прийняти за факт таку 
легенду. Однак розповідь про це пророцтво має бути давньою, 
оскільки про нього згадано вже у праці Одда!?!, А ось як розповідає 
про цей випадок «ОЇАб5 зара Тгурруазопаг еп тезіа»!?: 

«У ті часи, коли сини Гуннгільди ІГаральд Ейрікссон, 961--970рр., 
та його брати) зійшли на престол королівства Норвегія, у царстві 
Гардарікі правив король на ім'я Вальдемар. Його дружиною-була 
Аллогія, жінка мудра й доброї вдачі. В ті роки їхня країна була ще 
поганською. Мати короля Вальдемара'?, тоді вже дуже стара й 
немічна, не підводилася з ліжка, але вона вміла передбачати май- 
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бутнє, оскільки мала дар пророцтва, як і багато інших людей по- 
ганської віри, котрі запевняють, ніби їм відомо, що з нами станеться. 
Король Вальдемар, за своїм звичаєм, наказував, щоб у перший ве- 
чір різдвяних свят, коли всі його люди сиділи в королівській залі, 
туди вносили його матір і ставили її ліжко перед його троном. Вона 
тоді говорила про те, чи не нависла над королем або його людьми 
якась небезпека, чи довго триватиме мир у державі, а крім того, 
відповідала на запитання, з якими до неї зверталися. І однієї зими 
сталося так, що стара жінка була присутня в залі, як велів звичай, а 
король запитав у неї, чи які-небудь чужоземні вожді або воїни не 
зазіхають зараз на його королівство. «Я нічого не знаю, мій сину, -- 
відповіла вона, -- про якийсь напад на твоє королівство або лиху 
долю, яка б чигала на тебе, а проте я бачу дивовижне й прикметне 
видіння. На півночі, в Норвегії, щойно народився королівський син, 
який знайде собі тут, у Гардарікі, притулок і виховуватиметься тут 
доти, доки стане знаменитим вождем. Він не вчинить жодної шкоди 
твоєму королівству -- радше приведе його до миру й свободи, а 
твоя гідність завдяки йому зросте в багато разів. А згодом, уже в 
розквіті віку, він повернеться на свою батьківщину й успадкує 
королівство, яке належить йому за правом народження. Він буде 
осяяний величчю й славою і стане спасителем багатьох народів, які 
живуть у північних краях; а проте правитиме він у Норвегії недовго. 
А тепер заберіть мене звідси, -- сказала вона. -- Я надто багато 
говорила про хлопця, хоч усе це правда». І після цього її винесли із 
зали». 


2) Балтійські вікінги беруть у полон Астрід і Олава 


Розповідь про цей епізод ми тут подаємо за «НеітякКгіпріа» (яка в 
цьому повторює Оддову сагу)!?": 

«Сігурдом звали брата Астрід, що доводився сином Ейрікові 
бйодаскаллі!?, Він тривалий час жив за кордоном, перебуваючи на 
Сході з королем Вальдамаром у Гардарікі, де був у великій пошані. 
Астрід дуже прагнула поїхати туди, щоб приєднатися до свого брата 
Сігурда. Гакон гамлі дав їй добрий почет і спорядив її в дорогу як 
треба. Вона подорожувала з кількома купцями (пед Капртпдппит 
поККигит). На той час вона вже була два роки з Гаконом Старим, а 
Олавові виповнилося три роки. І коли вони пливли на кораблях на 
схід через Балтійське море, на них напали вікінги з Естонії (раї удги 
Бізіг). Вони захопили їхні товари й забрали в полон людей, одних 
повбивавши, інших поділивши між собою як рабів. Там Олава роз- 
лучили з матір'ю, і Клеркон, естонець, забрав його як свою частку 
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здобичі, разом з Торольвом 1 Торгіслом. Клеркон вирішив, що То- 
рольв надто старий, аби зробити з нього раба, неспроможний вико- 
нувати тяжку роботу, і він убив його; але хлопчиків забрав із собою 
і віддав їх чоловікові на ім'я Клерк у обмін на добру козу. Потім 
Олава купив хтось третій, віддавши за нього чи то плащ, чи то якусь 
іншу одежину. Ім'я цього третього було Реас, його жінку звали Ре- 
кон, а їхнього сина -- Реконі. Олав жив у них довго, і до нього 
ставилися добре, бо той селянин дуже його любив. Олав прожив 
шість років у Естонії (а Еізападї) як вигнанець». 

Ісландські вчені погоджуються з тим, що народився Олав у 
968/969 р., а пірати напали на них із матір'ю в 971 р. 

Згадуючи про прибуття молодого Олава до Англії, Теодорік 
коротко зазначає щодо його перебування на Русі!?": «геуег5изя а Ви5- 
сіае рагіїбиз, бі пиєїгіїи5 еї адуаїиз а Уаїдетаго гере Гиегаї». 

«РКарг5Ккіпла» також дуже коротко згадує про перебування Олава 
в Голмгарді, чий правитель підноситься до рангу Вальдамера гамлі 
| Великого (Уаїдатег ратіїт))! 98, 

Описуючи напад естонських піратів біля острова Ейсюсла на 
корабель, яким Астрід і Олав добиралися до Голмгарда, «Артір» 
повідомляє, що пірати повбивали тих, хто їх супроводжував, і 
продали хлопця в рабство (5е!г і |) папр)!?. 

«Нізіогіа Могуеріг» викладає ті самі основні факти": «іпає (із 
Швеції) (епаїї іп Кизсіат, 5е4 деуепії іп Еізігіат. Дрепідце дит апіе 
Еубузіат уеїЇа гепадетеї, а рігабі5 ргаеуепії рагіїт ргедаптиг рагітт песаптіиг; 
іпіег дмоз риегі пикгіїог ебіат сарііе ріесііїит, ірзедце риег ОЇауця БЕі5ігії5 
іп 5егуйт Уепитадаїит». 


3) Сігурд викуповує Олава 


У «Неіпі5кгіпріа» читаємо""": 

«Сігурд Ейрікссон поїхав до Естонії (ці! ЕізЇапдз), посланий туди 
королем Вальдамаром, що правив у Голмгарді, щоб стягнути з цієї 
країни данину, яку вона зобов'язалася платити цьому королю. Сі- 
гурд подорожував із великою помпою, супроводжуваний численним 
почтом і маючи при собі багато грошей. На ринку (а іогрі) він поба- 
чив хлопчика великої краси і, вирішивши, що він, мабуть, чужинець 
(ЗЧепаг), запитав у нього, як його звуть і хто його родичі. Хлопчик 
назвався Олавом і сказав, що його батько -- Трюгтві Олавссон, а 
його мати -- Астрід, дочка Ейріка бйодаскаллі. Тоді Сігурд зрозу- 
мів, що цей хлопчик -- син Його сестри. Він запитав у нього, як він 
сюди потрапив, і Олав розповів про все, що з ним сталося. Сігурд 
сказав йому, щоб він пішов із ним до фермера Реаса. І коли вони 
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туди прийшли, він викупив обох хлопчиків, Олава й Торгісла, і 
забрав їх із собою до Голмгарда, нікому не сказавши про те, до 
якого роду належить Олав, і поводився з ним дуже добре». 

«Нізіогіа Могуєерігг» дає скорочену версію опису тих подій""??: «Іде 
а диодчат Оіауцз 5цо сорпаїо гедітіиг, дці їипс богіе а гере Визсіає сацз5а 
соЇрепаї ігірша ео Іерагиз Пі, сит дшо айамої аппіз Іаїепіег тап5ії іп 
Кивсіа». 

«Авгір» відрізняється від «Нізіогіа Могмерів» лише в тому, що 
прямим текстом говорить про те, що родич, який викупив Олава, 
прибув до Естляндії зібрати данину для короля, котрий правив у 
Голмгарді (ак паарг Кот (і Ез апа? зепдітарг Копипоз5 аї Нбітрагрі)!?. 
З того виходить, що Олав був рабом в Естонії. 

Одд'"«, а разом з ним і «ОІдЇв зара Тгурвруазопаг еп тезіа»'?5 дають 
чимало «заяложених» подробиць цієї події, проте не повідомляють 
про жоден новий факт, який би обминув своєю увагою Сноррі. 


4) Аллогія з Голмгарда бере Олава під свою протекцію 


Описуючи цю подію, Сноррі використовує відомості від Одда""?5, 
а «Оідїв зара Тгурруавопаг еп тезіа» в основному повторює текст 
Сноррі!?, в якому («Неітзкгіпріа») читаємо!'?8: 

«Одного дня Олав Трюгтвасон стояв на ринковому майдані (а 
огоі), де юрмилося дуже багато людей. Він упізнав там Клеркона, 
чоловіка, який убив його молочного брата Торольва лусарскетта. 
Олав тримав у руці невеличку сокиру, і він ударив нею Клеркона 
по голові так, що лезо розрубало йому мозок, а тоді прибіг до себе 
додому й розповів про все своєму родичеві Сігурду. Сігурд відразу 
ж повів Олава в покої королеви і повідомив її про те, що сталося. 
Королеву звали Аллогія. Сігурд попросив її допомогти хлопцеві. 
Подивившись на нього, вона сказала, що не дозволить, аби такого 
гарного хлопця вбили, і звеліла привести до свого палацу охорону 
в повному бойовому спорядженні. 

У Голмгарді існував чудовий закон, згідно з яким кожен, хто 
вбив людину, яка не зазіхала на його життя, мав бути покараний 
смертю. Отож відповідно до свого звичаю та закону простолюд ки- 
нувся на пошуки хлопця. Незабаром юрба вже знала, що він хо- 
вається в палаці королеви, біля якого стоїть озброєна варта в пов- 
ному бойовому спорядженні. Тоді про те, що сталося, було пові- 
домлено короля, і він пішов до палацу королеви зі своїми охо- 
ронцями, проте він не хотів, щоб дійшло до збройної сутички. 
Спочатку він домігся замирення, а потім і компромісу. Він призна- 
чив за вбивство штраф, який королева сплатила. Відтоді Олав 
залишався біля королеви, і вона була дуже до нього прихильна. 
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У Гардарікі був такий закон, що особи царської крові могли там 
жити лише з дозволу короля. Тоді Сігурд розповів королеві, якого 
роду був Олав 1 з яких причин він сюди потрапив -- розповів, що 
він не міг залишитись у себе на батьківщині через своїх ворогів, і 
попросив ії поговорити про це з королем. Так вона і зробила, попро- 
сивши чоловіка допомогти цьому синові короля, зглянувшись на ті 
злигодні, які довелося йому пережити. Її заступництво дало свої 
наслідки, і король погодився взяти хлопця під свою опіку й ставився 
до нього так, як годилося із сином короля. 

Олавові було дев'ять років, коли він потрапив до Гардарікі, і ще 
дев'ять років він залишався при дворі короля Вальдамара...» 

У «Нізіогіа Могуеріає» говориться!?: «Ніс сит ез5еї сігсіїег ХП ап- 
попит, іп тедіо Гого Ноїтрагаїіає раедарорит 5цит уігійег уїпаїсамії, еї 
іпайдіїа ційо уїх Фмодепії5 риегі со айгіби5 геріїз іпіопиїї; ипде гері 
ргаєз5епіайиг, а дцо дептит НПиз адоріаїиг». 

Майже ідентичний текст знаходимо в «А»?гір» (тільки давньонор- 
дичною мовою), 

Учені часто співвідносять ім'я Аллогія з руською Ольгою на під- 
ставі фонетичної схожості цих імен'?!, хоча добре відомо, що Ольга, 
згадувана в «Початковому літописі» (та у творах Константина 
Багрянородного)!?2, була християнкою й померла 969 р., в той час, 
коли Олав тільки щойно народився. Див. Екскурс УП. 

Ми не станемо вдаватися тут до всіх подробиць, але Аллогія, як 
вона описана в сагах, більше схожа на «горду Рогнеду» (Рагнгільд), 
полоцьку княжну й реальну дружину Володимира". Вона могла 
бути включена до скандинавської традиції, виходячи з того прос- 
того факту, що була матір'ю Ярослава (у сагах він відомий як Яріц- 
лейв'", котрий правив передусім у Голмгарді). 

Ерма Гордон вельми критично дивиться на саму можливість пере- 
бування Олава в Новгороді. На її думку, у спробах прославити свого 
героя автори саг запозичили цей епізод із описів перебування на 
Русі Магнуса Олавссона (1029--1037)!9. Проте я не бачу підстав для 
такого крайнього песимізму. Варто сказати, що про перебування 
Олава на Русі було відомо тогочасним скальдам, наприклад Галль- 
фредові Оттарсону Важкому Скальдові'? (967--1007). 


5) Олав покидає Голмгард 


У «Неітзкгіпріа» читаємо'?": 

«Протягом усього часу Олав Трюгтвасон перебував у Гардарі- 
кі - - король Вальдемар ставився до нього вельми ласкаво, а коро- 
лева дуже його любила. Король Вальдемар поставив його воєна- 
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чальником над військами, які він посилав захищати свою країну. 
Олав брав участь у кількох битвах, і провід над цією армією був у 
добрих руках. Він утримував за власний кошт дружину воїнів, яку 
надав у його розпорядження король. Олав ніколи не обмежував 
свободи своїх підлеглих, іза цевони любили його й шанували. Але, 
як це часто трапляється, коли чужинці здобувають таку владу й таку 
славу і вивищуються над жителями цієї країни, багато людей 
заздрили йому за те, що він мав велику прихильність короля й не 
меншу -- королеви. Чимало людей остерігали короля, аби він не 
давав Олавові надто багато влади, «бо якщо хтось підбурить його 
завдати шкоди тобі або твоїй країні, чоловік, обдарований такими 
перевагами й такий популярний, становитиме велику небезпеку для 
тебе. До того ж хіба ми знаємо, про що він та королева так часто 
розмовляють між собою?». 

Нерідко могутні королі мали звичай віддавати половину своєї 
особистої охорони в розпорядження своїх королев, щоб вони утри- 
мували своїх охоронців власним коштом, і для цього їм надавалася 
можливість мати такі особисті прибутки та стягувати на свою ко- 
ристь такі податки, які були їм потрібні. Такого звичаю дотриму- 
вався й король Вальдемар; королева мала не менше особистих охо- 
ронців, аніж король, і вони часто змагалися одне з одним, щоб при- 
хилити до себе тих або інших визначних людей, бо кожен прагнув, 
щоб такі люди служили саме йому. 

Так сталося, що король почав вірити всьому тому, що говорили 
йому про Олава, і почав ставитися до нього досить холодно, 
виказуючи ознаки невдоволення. Як тільки Олав це зрозумів, він 
про все розповів королеві, а ще сказавіїй, що хоче податися у північні 
краї (і Могдідпа), бо його родичі вже здобули там владу, і дуже 
ймовірно, що й він там тепер зможе досягти більшого. Королева 
відповіла, що він може їхати туди, як йому так хочеться, і що його 
завжди вважатимуть людиною високодостойною, хоч би де він був. 
Після цього Олав став готуватися до від'їзду. Він сів на корабель і 
вийшов у Балтійське море (і Еузігаза!с). Пливучи на захід, він дістав- 
ся до Боргундаргольма (Борнгольма), де зійшов на берег і напав на 
той край. Тамтешні жителі збіглися на берег і дали йому бій, але 
Олав здобув над ними перемогу й захопив велику здобич». 

Трохи іншу й коротшу версію цього тексту подано в Оддовій 
сазі!98. Проте «ОЇДЇ8 зара Тгурвмазопаг еп тезіа» розвинула ці основні 
мотиви набагато більше. Крім того, вона також включила кілька 
загальників із агіографічної традиції. 

Як приклад цілеспрямованого творення легенди можна навести 
два такі тексти: 
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(1) «Коли Олавові Трюгтвасону виповнилося дванадцять років, 
він, кажуть, попросив свого названого батька дати йому бойові ко- 
раблі і військо. Король задовольнив його прохання, і кораблі та 
військо дуже швидко були готові. Перш ніж відплисти, Олав запитав 
у короля, чи є якісь міста або провінції, що раніше належали воло- 
дареві Гарда, а тепер втрачені для його королівства. Король від- 
повів, що є багато міст і великих царств, які тривалий час підкорялися 
Голмгардові, але потім були захоплені всілякими вождями та 
воєначальниками, які силою зброї підкорили їх своїй владі. Відразу 
по тому, як король розповів йому з усіма подробицями про ці землі, 
Олав вирушив із Гарда у свою першу збройну виправу на кораблях, 
маючи під своєю орудою добірне, проте невелике військо. Серед 
вікінгів існував звичай надавати титул короля таким вождям, які 
були королівськими синами й очолювали збройний морський похід 
навіть тоді, коли не було земель, що визнавали б над собою їхню 
зверхність. Тому військо, яке очолив Олав, надало йому титул |вої- 
на-|короля. І дуже швидко він зумів довести свій хист воєначаль- 
ника, хоча й був зовсім юний роками, бо одних вождів він повбивав, 
а інших попроганяв, які несправедливістю та насильством оселилися 
на землях, що раніше сплачували данину королю Вальдамарові. Він 
брав участь у багатьох битвах і завжди здобував перемогу, відвою- 
вавши, протягом свого першого літа, всі царства та землі (611 рай 
Вікі оК 5Кан Іопа), які раніше платили данину королю Вальдамарові, 
але потім були ним утрачені. Восени він повернувся до Голмгарда, 
доставивши королю та королеві багато рідкісних скарбів, золота, 
дорогоцінного каміння та розкішного вбрання (аг ага Копипрі ок 
дгоїпіпри 1 вий оК дітяіеіпит ок дугдірит Кіггбит). 

Король, королева, всі люди вітали його захоплено й радо. Отак, 
протягом якогось часу, Олав щоліта очолював збройні наскоки (уаг 
і пегпабі), боронячи своєю військовою вправністю та хоробрістю 
Гардарікі від атак вікінгів і підбивши під владу короля Вальдамара 
багато міст 1 провінцій на східному узбережжі Балтійського моря 
(таграг богріг ок региїй | Аи5іг пері). 

Взимку він жив здебільшого в Голмгарді, шанований королем і 
любимий королевою». 

(2) «Була тільки одна риса в ньому (Олавові), якої король не 
любив, -- ітільки одна: він ніколи не вшановував поганських богів 
і твердо був проти принесення будь-яких жертв. Олав постійно ходив 
із королем до храму, але ніколи не заходив досередини; він стояв 
біля святилища, поки король робив жертвоприношення богам. Ко- 
роль часто дорікав Олавові за його поведінку й просив його не 
накликати на себе гніву богів і не губити в такий спосіб своєї моло- 


Да 
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дості, яка так багато йому обіцяла... На. ці умовляння Олав відпо- 
відав: " Я ніколи не боявся й не боюся тих богів, яким ти поклоня- 
єшся, бо вони не можуть ані чути, ані бачити, ані говорити; вони 
не вміють мислити і неспроможні відрізнити одну річ від іншої... 
Через те я знаю, що ці боги, яких ти шануєш, владарюють над тем- 
рявою, і тому я ніколи не стану їм поклонятися. Проте я нічим їх не 
ображаю, бо не хочу завдавати тобі прикрості" »'?9, 


6) Діяльність Олава як вікінга 


«Автір» і «Нізіогіа Могмеріає» дають такі загальні характеристики 
цього періоду в житті Олава. Безперечно, що обидва автори брали 
свої відомості з одного джерела: 


«Аргір» «Нізіопа Могуєерігг» 
1. «Через якийсь час він збирав 1. «Касіц5 адоіес5сепз рігаїісат 
флот (з5Кіра- 51011) і ехегсеп5 Ваїгіса Пійога 
військо (1ід), вирушав до тієї регіизігапдо, сипсіїв репіййбиз 
або тієї країни і нападав на і4 Їосогит Їогтідабіїіз 
неї. ехізгепдо, іпзсіця деміаїиг а део 


Ше тарпійсиз ргаедо. 


2. Незабаром його військо 2. Ацртепіабапі епіт е)ц5 сіаб5ет 
збільшилося, бо до нього Могмуереп5е5, ас. Дапі. 
приєдналися норвежці, гаути Сашопе5, 


й данці. Він (Олав) здійснив 
великі подвиги і завдяки їм 
здобув собі велику славу"?!, 


3. Він часто розташовувався 3. еї Зсіамі, дці сит о іп сімііаіе 
на зимовий постій (уеїг-5еіа) у оте, диає е5і йппіз5іта іпіег 
Вендланді, в їх твердині, Усіаміає шгрез5, піетаїе5 
яка називалася Йомсборі. їгедиепкабапі 5едез. 

4. Він вирушав у далекі 4. Ніс іеїепаї іп Егізіат, 
завойовницькі походи або у розірбас!?? уепії іп Кіапагеат, 
Вендланд, або у Фландрію, іпде регрії іп Апзііат; диа5 
Англію, або в Шотландію, дергаедап5 регдцат тіга рез5ії 
Грландію і в багато інших іп 5собіа, пи! рагсеп5 іп 
країн», Нубепіа»"'?, 


Одруження Олава з Гейрою, дочкою Буріцлава"?, короля Венд- 
ланду, -- це перша конкретна подія в його житті, записана в сагах 
після його від'їзду з Русі. 

У цьому випадку -- як і в наступному -- тексти «Неітекгіпріа» 1 
«О14ї5 зара Тгурруазвопаг еп пезіа» є майже ідентичними: 

(1) «Коли Олав стояв зі своїм кораблем біля Боргундаргольма, 
налетів сильний ураган із високими хвилями, і він більше не міг 
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там бути, тож він поплив на південь до Вендланду, де знайшов добру 
гавань. Він поводився миролюбно й простояв там якийсь час. Бу- 
ріцлавом звали короля Вендланду. Його дочками були Гейра, Гунн- 
гід і Астрід. У тому місці, де причалив Олав, принцеса Гейра мала 
вплив і владу... Олав одружився з Гейрою і став правителем (богта- 
батадтг) тієї країни разом з нею»"'??, 

(2) «Здобувши там владу, він вирушив далі, в ті провінції Венд- 
ланду, які раніше підлягали королеві Гейрі, але на той час пору- 
шили всі свої зобов'язання щодо неї й відмовлялися платити їй 
данину. Олав спустошив мечем ті землі... узяв багато здобичі й під- 
корив ті провінції, після чого повернувся у свою фортецю...» »197, 

(3) Згодом Олав разом зі своїм тестем, васалом імператора От- 
тона П (973--983), взяв участь у поході останнього на Данію!З8. 

(4) Олав Трюгтвасон пробув три роки у Вендланді, коли його 
дружина Гейра тяжко захворіла, і ця хвороба звела її в могилу. Це 
дуже засмутило Олава, івін не захотів більше жити у Вендланді. Тому 
він роздобув собі військові кораблі й знову вирушив у вікінгівські 
походи, напавши спочатку на Фризію, потім на Саксонію і навіть на 
країну фламандців... Після цього він спрямувавсвої кораблі до Англії, 
зайшовши зі своїм військом далеко вглиб цієї країни...»!?9 

(5) «Коли король Олав кинув якір біля островів Сціллі (Сілі) (на 
захід від Корнуоллу в Англії), він висловив бажання послухати 
пророцтво святого відлюдника». У зв'язку з цим епізодом ми довіду- 
ємося, що «після того, як Олав покинув Гардарікі, він перестав 
користуватися своїм ім'ям, а називав себе Олі й усім казав, що він 
із Гарда (еп саПабі зік О!а оК КуагК уега реггКкг)»?о0, Але святий відлюд- 
ник не дозволив себе заморочити. Натхнений цим незаперечним 
«чудом», Олав прийняв у Англії християнство??, 

Тут слід відзначити, що Оддова сага подає повніші (1, мабуть, 
точніші та адекватніші) подробиці щодо Олавового інкогніто: «Він 
|Олав) сказав, що його звуть Алі гінн аудгі («Багатий») і що він 
купець (Ккапртадг)»; «і що ми прибули з Гардарікі»??, 

Коли Олав зійшов на трон у 995 р., він усе ще був пов'язаний з 
Вендландом. Він одружився вдруге з гордою Тюрі Гаральдсдоттір, 
данською принцесою. Вона категорично відмовилася віддатися за 
поганського короля |Буріцлава з Вендланду, колишнього тестя 
Олава), який до того ж був уже старий. З огляду на цей факт, взає- 
мини між Олавом і ним стали дещо напружені??, 

Олав також підтримував близькі стосунки з йомсвікінгами"?З. Він 
загинув близько 1000 р. у Слов'янському морі поблизу |досі неіден- 
тифікованого| острова Свьолд (Сволд; поблизу Рюгена?)225. Але про 
подробиці тієї події ми тут не говоритимемо. 
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У сагах Одда та Гуннлауга, як і в «ОЇДЇЗ зара Тгурвуавопаг еп тезіа» 
(але не в «Неіт5Кгіпріа»!), ми знаходимо вставлену туди місіонерську 
казку про уявну роль Олава в християнізації Русі. Цю казку подано 
перед описом прибуття Олава в Англію та його навернення до 
християнства. І хоча ця легенда повністю сфабрикована, проте вона 
по-своєму цікава, оскільки дає змогу визначити світогляд авторів- 
ченців та характеризує історичну теорію, котрої вони дотримува- 
лися («А та)огет пайопі5 рЇогіат»). Ми подаємо її тут за версією, 
викладеною в «ОЇаЇ5 зара Тгурруазопаг еп тезіа»: 

|ШПокинувши Вендланд, Олаві| «спрямував свої кораблі на схід 
до Гарда, де його сердечно зустріли король Вальдамар та королева 
Аллогія, і він залишився в Голмгарді зі своїми людьми на всю зиму»?99, 

Однієї ночі, уві сні, він мав велике й прикметне видіння... «Голос, 
який пролунав згори», наказав йому їхати до Греції??? 

«Того ж таки ранку, як тільки він одягся, він звелів готувати 
свої кораблі до відплиття. Він спрямував їх найкоротшим шляхом 
до Греції, і на тій дорозі йому зустрілося чимало славетних цер- 
ковних учителів, які розповіли йому про нашого Господа Ісуса 
Христа; і кажуть, що він став катехуменом (неофітом)... Тоді Олав 
переконав єпископа, якого звали Павлом (РАЇЇ), відвідати Гардарікі 
й там проповідувати християнство поганам. Єпископ Павло був 
чоловік вельми побожний, і він пообіцяв навідати Гардарікі, якщо 
Олав прибуде туди раніше від нього й зробить усе потрібне, щоб 
посприяти його справі й переконати тамтешніх вождів не чинити 
опору поширенню правдивої й Божої християнської віри. Отож 
король Олав повернувся до Гарда, де він спочатку розповів про 
істинну віру в приватній розмові з королем та королевою. Король 
спочатку був категорично проти, тоді як королева загалом учинила 
набагато слабший опір; але кінець кінцем, здавшись на наполегливі 
умовляння королеви, король звелів скликати велике народне 
віче...»208, 

Першу промову виголосив на тих зборах Олав. Його місіонер- 
ський запал переконав короля. Він навіть сказав, що «християни 
живуть краще, аніж ми». Потім король попросив, щоб мудра Алло- 
пя висловила свою думку. «Коли королева закінчила говорити, всі 
присутні похвалили її за красномовність та мудрість, і віче було 
закрите після того, як усі вони, завдяки ласці Божій та умовлянням 
королеви, пообіцяли прийняти правдиву віру. Тоді ж таки прибув 
із Греції єпископ Павло, під протекцією короля Олава, й охрестив 
короля Вальдамара, королеву Аллогію та весь їхній народ, укрі- 
пивши їх у Святій Вірі...»???, 
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Очевидно, факт надуманої місіонерської діяльності Олава на Русі 
не здавався переконливим навіть у Ісландії, тому видавці саги вва- 
жали за потрібне навести власні міркування і висловити кілька «вче- 
них» аргументів на користь цієї гіпотези: 

«Ці розповіді, які ми щойно навели, про проповідування христи- 
янства в Гардарікі Олавом Трюгтвасоном, не здаються неправдопо- 
дібними, бо в славетній і вченій книзі, яка називається «Ітаро Мип- 
дї»?'9, чітко говориться про те, що Кузсі (Русь), Роіашці (поляки), Упвагі) 
(угорці) стали християнами в дні імператора Оттона Третього, який 
носив це ім'я |983--1002). В деяких книгах розповідається, що імпе- 
ратор Оттон прийшов зі своїм військом у Аустрвег (східнобалтійські 
країни), присилувавши народи, розселені на великих територіях, 
прийняти християнство, і що його супроводжував у цьому поході 
Олав Трюгтвасон»»?"!, 

«Після всіх цих подій король Олав, підготувавши своїх людей 
та кораблі, відплив із Гардарікі, що на сході, спочатку в Данію, а 
потім, через море, далі на захід»?"?. 

Оддова версія коротша. Вона не містить у собі довгої розповіді 
про дебати, які велися на новгородському вічі (подані в стилі ісланд- 
ського тінга) і закінчилися прийняттям християнства. Ім'я грецького 
єпископа також там не називається. Проте гетерогенність Оддової 
легенди самоочевидна. Наприклад, назва «Русь» подається там у 
двох версіях: як латинська Ки5зіа і як скандинавська Сагдауєе!ді. Перша 
форма застосовується тоді, коли Олав умовляє грецького єпископа, 
щоб він поїхав із ним на Русь??З; друга форма -- це рарах Іеротепоп: 
замість узвичаєного другого компонента -гіКі ми тут бачимо -усіді; 
це слово дається у вступі до цієї місіонерської історії та в кінці вик- 
ладу?'є, 


8) Лодінн визволяє Астрід із неволі 


У тексті «Неітзкгіпріа» читаємо: 

«Був собі чоловік на ім'я Лодінн, родом з Віка, мав і багатство, 
і знатне походження. Він часто їздив у торговельні подорожі (і 
Каипріегдит), а іноді вирушав і в походи з вікінгами (і регпабі). Одного 
літа |996 р.) Лодінн виїхав у торговельних справах на східне узбе- 
режжя Балтійського моря (і Аи5ігуер) лише з одним кораблем, наван- 
таженим багатьма товарами. Він поплив до Ейстланду (Естонії) 1 
протягом літа побував там на кількох ринках (уаг раг і Капрзіейпи). І 
коли відкривався такий ринок, там продавали всі види товарів 1 
краму; виставляли там на продаж і багатьох жінок-невільниць (ра 
уаг рапраї Пий птаго5 Копаг Капрзсарг). 

Лодінн побачив там жінку, що її продавали як невільницю. Ї коли 
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він придивився до неї, то впізнав у ній Астрід, дочку Ейріка, яка 
була дружиною короля Трюгтві, хоча тепер вона виглядала зовсім 
інакше, аніж тоді, коли він бачив її востаннє. Вона була бліда, 
змарніла й убого вдягнена. Він підійшов до неї і спитав, як їй веде- 
ться. Вона відповіла: «Мені гірко говорити тобі про це. Мене про- 
дають як невільницю й привели сюди для того, щоб продати». На 
той час обоє вже впізнали одне одного, Й Астрід знала, хто стоїть 
перед нею. Вона попросила, щоб він викупив її й відвіз із собою до 
її родичів. «Я зроблю це за однієї умови, -- сказав він. -- Я заберу 
тебе до Норвегії, якщо ти станеш моєю дружиною». 

Астрід погодилася на цю пропозицію, й вони повернулися до 
Норвегії"!?. 


РОЗДІЛІ «Саги про королів Норвегії» 
. (Або «Копипвза 5бриг») 


Вступ 


Систематизовані збірники «Саг про королів Норвегії», поданих 
у хронологічному порядку, почали з'являтися в Ісландії десь близько 
1200 р. Ці збірники (три з них збереглися: «МогКіп5Кіппа», «РБарт5Кіпла» 
і «НеіпавКкгіпріа») можуть розглядатися як своєрідний додаток до 
Сверріс-саги, оскільки він подає «Саги про королів Норвегії», де 
йдеться про події, які відбувалися до 1177 р., тобто до того року, з 
якого починає свою розповідь Сверріс-сага. 

Але незабаром по цьому з'явилися продовження Сверріс-саги 
(яка включає 1 177--1202 рр.): Бьоглунга-сага (або сьогур; написана 
десь у 1210--1220 рр., оповідає про події 1202--1217 рр.) 1 Гаконар- 
сага Гаконарсонар (написана десь у 1263--1271 рр., оповідає про 
події 1217--1263 рр.). Тому цей розділ складається з двох підрозділів: 

1) Три систематизовані збірники «Саг про королів Норвегії» до 
1177 р. 

2) Продовження Сверріс-саги. 

Крім того, буде ще четвертий додатковий розділ, у котрому обго- 
ворюватимуться рггіг (пасма), які входить до «Саг про королів Нор- 
вегії» і стосуються наших проблем. 


Три систематизовані збірники «Саг 
про королів Норвегії» до 1177 р. 
Вступ 
«Моткіп5Кіппа» 
Перший збірник королівських саг, який зберігся, це праця, копія 
якої, що датується кінцем ХП ст., відома в науці (десь від 1700 р.) 
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як «МогКіп5Кіппа» («Гнила шкіра», тобто оправа). Цю працю напи- 
сано в Ісландії десь у 1200-1220 рр.?9. Одним із джерел, якими корис- 
тувався автор, була вже згадувана «Нгує5)агзгуКкКі». «МогКкіп5Кіппа» 
починається сагою про Магнуса Доброго (1035--1047) і, мабуть, 
включала в себе наступні царювання аж до початку правління 
Сверріра Сігурдарсона (1 177), зважаючи на те, що в рукописі, який 
зберігся, кінця немає. Рукопис, який дійшов до нас із кінця ХПІ ст. 
(СКУ, 1009, 0і.), був у 1934 р. виданий за допомогою фотокопіювання 
Йоном Гельгасоном у Копенгагені (-ССІ, т. б). 

За слушним припущенням Яна де Фріса, «Моркінскінна» частко- 
во базувалася на вже існуючих біографіях окремих норвезьких коро- 
лів?", У зв'язку з цим автор також широко використовував станци 
скальдів, де йшлося про королів. 

Важливою особливістю є також вправне вплетіння у королівські 
життєписи коротких оповідок (регі). Зазвичай вони являють собою 
опис пригод ісландців, яким довелося брати участь у справах і битвах 
королів Норвегії. Фіннур Йонссон 1932 року видав «Моркінскінну» в 
Копенгагені як п'ятдесят третій том серії 5ОСМІ, (ХІ,, 479, (1) рр.). 
Англ. переклад ТІ. М. Апдег55оп. -- Шаса, 2000. 


«Карт5кіппа» 


Іншою працею цього типу є «Карт5кіппа» («Гарна шкіра»), напи- 
сана десь відразу після 1220 р.?!8. Вона включає історію Норвегії від 
Гальвдана Чорного (бл. 875 р.) до Сверріра Сігурдарсона (1177 р.). 
Описуючи часи Олава Трюгтвасона, автор використав за основу 
сагу Одда Сноррасона, тоді як відомості про Олава Святого він узяв 
із «І ЛЄз5ара» Стюрміра Карасона. Він також використав загублену 
«Сагу про ярлів із Гладіра», «Сагу про Гакона Доброго», «Сагу про 
йомсвікінгів» та інші, а також відомості про ближчі до нього часи -- 
із «МогКіп5Кіппа», Цей автор користувався методом, схожим на той, 
який застосовував автор «Могкіп5Кіппа», хоча він не міг рівнятися 
талантом із цим останнім. 

Лише одне фоліо (МКА 51) збереглося з пергаменного рукопису, 
що датується близько 1250 р. Але -- наскільки нам відомо -- до 
копенгагенської пожежі 1728 р. існувало не менш як два пергаменні 
манускрипти «Карт5Ккіппа». Вони мали різні заголовки: «Жіагіа! Мо- 
гер5 Копипра» (версія А) і «Могер8 Копипра іа!» (версія В). На щастя, в 
ХУП ст. з них були зроблені копії: АМ 303, 4"(версія А) 1 АМ 51, боЇ.; 
АМ 302, 4? (версія В). Наукове видання «Карг5Кіппа» підготував Фін- 
нур Йонссон у 1902--1903 рр. для серії 5ОСМІ, (т. 30. - - ХХІХ. -- 
415, (1), а Бярні Ейнарссон для ІК (т. 19, 1984). -- С. І. ХІ--СХХХІ, 
55--420 - 14 карт. 
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«НеітукКгіп?іа» 


«Неітзкгіпвіа» («Круг земний») -- найвище досягнення у жанрі 
королівських саг. Вона була створена Сноррі Стурлусоном (1179-- 
1241) -- найвидатнішим письменником середньовічної Ісландії", 
Слід пам'ятати, що, крім «НеітзкКгіпріа», він написав ще дві важливі 
праці: так звану «Прозову Едду» («Снорра-Едду»)?? і «Незалежну 
сагу про Олава Святого»? 

Ми не будемо розповідати в усіх подробицях про життєвий шлях 
та творчу працю цього добре відомого автора, скажемо лише, що 
творчість Сноррі стала вершиною скандинавської історіографії. Він 
був прямим нащадком видатного оповідача саг Галльдора Снор- 
расона?? (ХІ ст.; син визначного й хитрого політика Сноррі годі, 
пом. у 1031 р.). Мати Сноррі, Гудню, мала серед своїх предків зна- 
менитого воїна й великого поета Егілла Скаллагрімссона (бл. 910-- 
990 рр.), а також скальда й речника закону Маркуса Скегтясона 
(пом. 1107 р.). І нарешті, у Сноррі Стурлусона прийомним батьком 
був уже згадуваний вождь Йон Лоптссон (пом. 1197 р.) -- онук 
Семунда Мудрого. 

Отже, Сноррі став пов'язаний з історико-літературною школою 
Одді, що - - як ми вже згадували раніше --- плекала традиції Семунда 
й Арі. Сноррі став майстром скальдичної техніки. Він зібрав велику 
кількість цих станц, а також інші елементи усної традиції про діяння 
давніх героїв. Можна сказати, що навряд чи існувало в ті часи пись- 
мове або усне джерело, якого б він не знав. Перш ніж використати 
певне джерело для власних студій, Сноррі піддавав його скрупульозній 
критиці. Що ж до літературної техніки, то він володів нею досконало. 

«Неітзкгіпдіа» описує часи від «першопочатків світу» до 1177 р. 
Вона складається з «Передмови» й шістнадцяти саг, причому сага 
Сноррі про Олава Святого займає близько третини всієї праці. 

Текст «Неіт5кгіпріа» найкраще зберігся в трьох рукописах (ва- 
ріантах). Найдавніший із них, «Кгіпріа», скопійований десь через двад- 
цять років після смерті Сноррі (1260-ті рр.), згорів під час великої 
пожежі в Копенгагені 1728 р. Зберігся лише один аркуш (5КВ 9, боЇ.; 
щодо факсимільного видання див. нижче). Але, на щастя, в кінці ХУП 
ст. Асгейр Йонссон виготовив дві чудові паперові копії (АМ 35, 36, 70, 
Ю.). Другий рукопис -- це «Содех Егізіапи8» (Егі8560К, АМ, 45, БОої.), ви- 
готовлений близько 1300 р. в Норвегії одним ісландцем (у цій рецензії 
немає «ОЇаі5 зара Беїра»; факсимільне видання Галльдора Германссона 
в ССІ. - - Т.4.--КЬБ., 1932).«обазкіппа» - - третій рукопис «НеітзКгіпріЇа» 
виготовлений близько 1320 р. одним норвежцем, який скопіював 
оригінальний ісландський текст. На жаль, «)9бгазкіппа» не збереглася; 
вона також згоріла 1728 р., від неї залишилося тільки кілька аркушів 
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(5КВ 9, бо; факсимільне видання Фіннура Йонссона: Де Феуагеде 
Втиазіуккек а) 5кіпараяете Ктіпріа 07 б/газкатпа і /оіоіурізк Сепотуєїзе, - - 
КЬБЮ., 1895 (4) ХХ с. - - 7 Гасв. - 5ЮПОМІ.. - - Т. 24); але цей варіант також 
зберігся в добрих копіях, зроблених у ХУП ст. Асгейром Йонссоном 
(АМ 38, бої.) 1 Єнсом Нільссоном (АМ 37, бі.). 

Існує багато видань «Неіт5Кгіпріа», починаючи з едійо ргіпсер5 
Йоганна Перінгшйолда (з перекладами латиною й шведською): 
Неїіте Кутіпріа, е/ек 5потте 5їцпицз5оп5 МогаїдпазКа Копипра барог (5іосК- 
рот, 1697. - 2 т. |24). - - 830; (2), 486. -- (128) с.)22. 

Найновіше стандартне видання в трьох томах було підготовлене 
Бярні Адальбярнарсоном для серії «ІзіепгКк Копигії» (ВміК., 1941. - Т. 26-- 
28.--Т.1.--СХІ.. --- 405, (2) с.--3 карти; 1945.-- Т.2.-- СХІЇ, 481 с.-- 
2 карти; 1951. -- Т. 3. -- СХУ. -- 469. -- (2) с. -- 7 карт).Існують 
також кілька перекладів «Неїітз5Кгіпріа» англійською та німецькою 
мовами. Англійський переклад Лі М. Голландера, опублікований у 
1964 р. «Атегісап З5сапдіпаміап Еоипдаабйоп», безперечно, найпрофе- 
сійніший (Опіуег5іїу ої Теха5 Ргез55, Ац5ййп. - - ХХМІ. -- 854 с.-- І карта). 

Німецький переклад Фелікса Ніднера з'явився в серії «ТПриіе» 
(т. 14--16) в 1923 р. ібув передрукований у 1965 р. із цікавою «Маср- 
ууогі» і приведеною у відповідність до вимог сучасності бібліогра- 
фією, підготовленою Зітфрідом Байшлагом (Т. 14. -- С. 322--335). 

Вийшов друком і російський переклад за редакцією М. І. Стеб- 
ліна-Каменського: Снорри Стурлусон. Круг земной. -- М.,1980. 


Відомості, які даються в «Сагах про королів Норвегії» 
Вступ 


Усі три збірники саг, у яких систематично викладено історію ко- 
ролів Норвегії, мають для періоду 1035--1177 рр. приблизно одна- 
ковий поділ. Але тільки в двох із них («Карг5Кіппа» і «Неітз5Кгіпріа») 
описуються часи до царювання Магтнуса Доброго, причому «НеїтякК- 
гіпріа» явно віддзеркалює тенденції клану Інглінгів. Вона подає на 
самому початку спеціальну «У пріїпра зара» (її немає в «Карт5Кіппа») 
й ігнорує тих правителів Норвегії, які не належали до клану Інглінтів. 
«МогКкіп5Кіппа» -- неупереджена; її окремі саги розповідають про 
представників клану Семінтів, які правили Норвегією (Гакона Сптур- 
дарсона, Ейріка Гаконарсона), так само як і «Саги про Кнютлінгів» 
(Свейна Кнутссона та Альвіву). Дуже ймовірно, що існував окремий 
збірник саг, де розповідалося про Семінгів у тій манері, в якій 
«Неітз5кКгіпріа» розповідає про Інглінгів. Ця «Ніада)агіа зара», яка до 
нас не дійшла, була, безперечно, головним джерелом інформації 
про ярлів Гакона Сігурдарсона та Ейріка Гаконарсона для збірників 
саг про королів Норвегії, які збереглися"Х. 
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Щоб полегшити посилання, нижче дається порівняльний список 
саг у «МогКіпзКіппа» (М5К.), «Барг5Ккіппа» (Бяг.) і «НеітякКгіпріа» 
(НкКг.); проте перші п'ять саг із НКг., у яких ідеться про доісторичні 
часи, розглянемо разом з «ЕКогпаїіЧаг 580риг». 


Періоди Назви саг Сторінки у збірниках саг 
Мзк Еог НКг 
(ей. Е. 6п5воп) | (ЇВ, 29) | (ЇБт.26--28) 

бл. 9 ст. Упріїпра зара ||| ------о-о ---- 26, с. 9--83 
бл. 875 Найапаг 5. зУагіа | ----о--о с.57--58 26, с. 84--93 
875--945 Нагаїд5 5. Багіарта | -- -- -- -- -- с.58--80 | 26, с. 94--149 
945--961 | НаКопаг 8. 0ба ||| -----о с.80--95 | 26, с.150--197 
961--970 Нагаїдя 5. ртавеіЧаг | ------у с.95--103 26, с. 198--224 
971--995 Мп Накоп Ніадіаіаті че т бі ооо 
995--1000. Оіаїз 8. Тгує- 

буазопаг | | «А-оооо с.141--162 26, с.225--372 
1000-1016 | Мпа Еігік 

уагі Нагопагтіип | ------омоо с.163--167 | ------ 
1015--1030 | Оідіз 8. Беіда. ||| (------ноо с 167-203 27, с. 1--451 
1030--1035 | Кпиїг, 5уеіп, 

то ооо с.203-9 1 ---- 
1035--1047 | Марпівя 5. іп5 рофа | с. 1--286 с 209-226 28,с.3--67 
1047--1066 | Нагаїдія 5. Багдтада || --------- с. 227--297 28,с.68--202 
1067--1093 | Оідбв 8. Кутта с. 2--296 щ--- 28, с.203--208 
1093--1103  Марпа55 8. регісен5 с. 297--337 с. 302-315 28, с. 210-237 
1103--1130 | Марпаззопа 5. с. 337--400 с.315--321 28, с. 337--400 
130--136 | Марпоз5 8. Біпда 

оК Нага!дз8 рійа с. 400--414 с. 321--326 28, с. 278--302 
1136--1137 | 5. Зіригдаг 5істііз | с. 405--439 с.326--331 0 ------ 
1136--1161 | Іпраз. ок Бгоейга Бап5 с. 440--462 с.331--341 28, с. 303-346 
1157--1162 | Накопаг 5. Бегбібгеійо -- -- ------ с. 341 28, с. 347-372 
162--177  Марпийз5 5. Епіпрозопаг -- -- -- -- -- С.348--364 28, с. 373--417 


У десятьох «Сагах про королів Норвегії» (за винятком саг про 
двох Олавів, які ми розглянули в цій праці окремо) ми знаходимо 
відомості, що стосуються Східної Європи. Йдеться про такі сати: 

1) «Сага про ярла Гакона»; 

2) «Сага про ярла Ейріка»; 

3) «Сага про Альвіву і Свейна Альвівусона»; 

4) «Марпоз5 зара іп5 рбба»; 

5) «Нагаїдз8 зара Багдгаба»; 

6--7) «Марпаз5 зара Бегісенів» і «Марпойз5опа зада»; 

8) «Марпо55 зара БПпа оК Нага!д за»; 

9) «НаКопаг зара регбібгеід5»; 

10) «Марпоаз5 зара Егіїпрз5опаг». 
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Нижче наводяться відповідні уривки, перекладені з нордичного 
оригіналу, з коментарями там, де здавалося необхідним розтлума- 
чити текст для його кращого зрозуміння та аналізу. 


«Сага про ярла Гакона» 
Вступ 


Як уже зазначалося вище, тоді як «МогКіп5Кіппа» дає окрему «Сату 
про ярла Гакона» (970--995), в «Неіті5кгіпріа» ми знаходимо відо- 
мості про цього правителя Норвегії з клану Семінтгів, розкидані в 
двох «Сагах про королів Інглінгів»: Гаральда графельда (961--970) 
та Олава Трюгтвасона (970--995---1000). 

Фахівці погоджуються, що існував збірник саг «Ніада)агіа бара», 
нині втрачений, який можна вважати за первісне джерело всіх відо- 
мостей про ярла Гакона. 

Про Гакона ярла Сігурдарсона (бл. 940--995 рр.) див. Рамідзоп 
Даріпе І,. НаКоп /агі («еагі»). -- Їп Мед. Зсапа., 1993. --С. 159; Рамідзоп 
Даррбпе І. Каг! НакКоп апа Піз Роеїз. -- Ї)155. Охбога, 1984; див. також: 
Походження Русі. - Т. І. -- С. 440--454. 


Вибрані уривки та аналіз 


1) Збройні походи ярла Гакона на Схід 


«Сага про ярла Гакона» в «Карт5Ккіпла» починається з генеалогічних 
відомостей про нього, зокрема там сказано, що його мати, Бергліот 
Торісдоттір, була онукою короля Норвегії з клану Інглінгів, Га- 
ральда Світловолосого (бл. 875--945 рр.). Після цього подано таку 
розповідь про його діяння як пірата в Балтійському морі?2: 

«ЇЯрл Гакон| втратив батька |Сігурда ярла Гаконарсона, помер 
963 р.| в ранньому віці; коли він довідався, що його батька вбито, 
він підготував корабель та військо і подбав, щоб усі його воїни були 
добре озброєні. Як слід підготувавшись, він вирушив спочатку на 
схід, до Віка, а звідти -- в Балтійське море (і Еузігазаїі). Там він 
почав чинити збройні набіги і став вікінгом, пустошачи землі шве- 
дів, гаутів і курів, добувшись на схід аж до |Адаль-)сюсли |в Естонії!) 
(бапп Пагіабе шт 8міа ус! ді ос Сашіа, Міпада ос Кага а ацяїг шт 5У5і1о). 

За місце зимового постою він обрав Данію, після того як запри- 
ятелював - - завдяки грошовим подарункам та наполегливим умов- 
лянням -- з королем Гаральдом Гормссоном (936-985). Тому ко- 
роль радо вітав Гакона й дозволяв йому залишатися |на зиму| в ньо- 
го. А щоліта |Гакон| вирушав на пошуки воєнної здобичі». 

У своїй «Незалежній сазі про Олава Святого» Сноррі двічі згадує 
про ці діяння ярла Гакона на сході: 
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(а) «Одного літа ярл Гакон вирушив на східні береги Балтійсько- 
го моря (і Ац5ігуер) у пошуках воєнної здобичі. На той час він уже 
вбив Грйотгарда та двох інших синів ярла і ще багатьох людей, 
причетних до вбивства його |ярла Гакона| батька, ярла Сігурда»?29, 

(б) «Ярл Гакон мав свій осідок у Трондгеймі, бо тамтешні люди 
(Ргсгпадїг) були до нього прихильні; іноді він |жив) у Данії з |королем| 
Гаральдом Гормссоном, а іноді пустошив східні береги Балтійського 
моря (і Аизігуер)?.. 

У «Неітькгіпоа» Сноррі («Нагаї4з зара ргаїеіЧаг») є також відпо- 
відний фрагмент: 

«Сини Гуннгільди об'єднали |бл. 961--970 рр.) великі сили у Віку 
й попливли на північ біля берега, збираючи військові дружини та 
кораблі в кожній провінції і даючи зрозуміти, що вони прямують 
на північ до Трондгейма супроти ярла Гакона |іпп гіКі 5ідигдагзоп, 
пізніше -- Ніада|агі). 

Ярлові було про це повідомлено, і він теж зібрав військо й роздо- 
був кораблі... Він мав своїх вивідачів на всьому шляху на південь 
від мису Стад, які передавали йому всі відомості про флот синів 
Гуннгільди. І коли він почув, що вони кинули якір у Фйорді (Біг- 
бабуїкі), чекаючи на попутний вітер, щоб вирушити на північ від 
Стада, він поплив на південь, обминаючи цей мис далеко в морі, 
так, щоб вітрила його кораблів не бачили з берега, потім рушив 
далі на південь |у тексті: на схід), понад берегом, але далеко в морі, 
й прибув у Данію, звідки подався до східних берегів Балтійського 
моря (і Аицвігуег), пустошачи ті землі протягом усього літа. 

..Восени ярл Гакон привів свої кораблі до Гельсінгяланду, де 
витяг їх на берег |на зимівлю), а потім помандрував суходолом через 
Гельсінгяланд та Ямталанд, далі звернув на захід, через Кйоль 
(гори), 1 так ішов, поки не дістався до Трондгейма. Відразу ж люди 
почали збиратися навкруг нього, 1 він роздобув кораблі. 

Та коли сини Гуннгільди довідалися про це, вони посідали на 
свої кораблі й вийшли з |Трондгеймського| фйорду. Ярл Гакон 
відступив до Гладіра й перебув там усю зиму, тоді як сини Гунн- 
гільди залишалися в Мьорі; і кожна зі сторін чинила наскоки на 
іншу, вбиваючи багато людей. Ярл Гакон тримався за свої володіння 
в Трондгеймі й й узимку найчастіше перебував там, але влітку він, 
бувало, вирушав на схід, до Гельсінгяланду, готував там свої ко- 
раблі й відпливав на схід Балтійського моря (і Аизігуев) у збройні 
вікінтівські ПОХОди...»228, 


2) Похід Йомсвікінгів на ярла Гакона 


У «Сазі про ярла Гакона» («Карт5Ккіппа») чотири розділи присвяче- 
ні розповіді про Йомсвікінгів та про нерозважливу клятву їхнього 
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вождя Сігвальді Струт-Гаральдссона, яка спонукала їх вирушити в 
свій трагічний похід проти ярла Гакона в 983 р'?. Ця розповідь, як 
вона там викладена, узгоджується з відповідним текстом, який ми 
знаходимо в «Неітзкгіпріа», причому особливу увагу там приділено 
подвигам Вагна Акасона, Бу! дігрі Весетасона та інших. 


3) Олав Трюгтвасон нападає на ярла Гакона 


Сага закінчується розповіддю про напад Олава Трютвасона на 
ярла Гакона та його родичів; у тій битві загинув син Гакона Ерленд, 
«молодик, який подавав великі надії» (995 р.), і сам Гакон знайшов 
там свою смерть від рук власного раба Тормода Карка (995)229, 


4) Збройні виправи ярла Ейріка на Сході 


Ейрік, другий син ярла Гакона, знайшов собі притулок при дворі 
короля Швеції, де залишався протягом кількох років. 

Згадавши про Ейріка Гаконарсона, «Карг5кіппа» зазначає, поси- 
лаючись на авторитет скальда Торда Кольбейнссона (974--1024): 
«1 він (Ейрік) робив далекі збройні виправи в Аустрвег (ос Бегіабі 
уїда шт Аи5ігуеро)»?!, 


«Сага про Ейріка ярла Гаконарсона і Свейна Гаконарсона» 


Вступ 


В одному місці автор «Карт5Ккіппа» називає своїм джерелом окрему 
«Сагу про Ейріка ярла Гаконарсона»??, що була, безперечно, інте- 
гральною частиною раніше вже згадуваної «Ніада|агіа зара», яка не 
збереглася. | 

Очевидно, він узяв відомості для своєї саги, в котрій ішлося про 
того самого героя, з останнього джерела. Проте автор «Карт5Кіппа» 
присвятив Ейрікові ярлові лише один розділ (розд. 24) своєї праці, 
й тому, мабуть, він значно скоротив своє джерело. 

Тут слід зазначити, що в «НеітзКгіпріа» Сноррі подає набагато 
ширшу панораму фактів, а також цитує відповідні рядки з творів 
тогочасних скальдів. Це вказує на те, що нині втрачена «НігіК зара 
НаКопаг5опаг» мала бути написана до 1220 р. 


Вибрані уривки й аналіз 


1) Діяння ярла Ейріка на Сході 
Після того як ярла Гакона було підступно вбито, два його старші 
сини, Ейрік (нар. 963 р., пом. 1024 р.) і Свейн (пом. 1016 р.) змогли 
зберегти контроль над частиною Норвегії лише протягом року. В 
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996 р. вони були змушені покинути свою батьківщину. Протягом 
п'яти років Ейрік здійснював піратські наскоки на балтійське узбе- 
режжя, спочатку на Готланді та поблизу Вендланду, а згодом він 
добувся набагато далі -- аж до Альдейт/Ладоги, Про ці діяння 
Сноррі Стурлусон так розповідає у своїй «НеітяККгіпріа» («ОЇдЗ зара 
Тгурбуазопаг»): 

«Дуже багато людей, які втекли з Норвегії від короля Олава 
Трюгтвасона, приєдналися до Ейріка ярла. Тоді Ейрік ярл вирішив 
роздобути кораблі й вирушити у воєнний похід, щоб захопити здо- 
бич для себе та для своїх людей. 

(1) Спочатку |в 996 р.) він поплив до Готланду, де стояв тривалий 
час протягом літа, чатуючи на купецькі судна або на кораблі вікінгів, 
які наближалися до тієї землі. Вряди-годи він виходив на суходіл, здійс- 
нюючи збройні наскоки на узбережжі, як сказано в «Вапдаафігдра. ..»23. 

(2) Згодом Ейрік ярл поплив на південь до Вендланду |території 
князівства ободритів і конфедерації вілків/велетів), і там біля |мису|) 
Стаур |що на острові Фегмарніу?" він зустрів кілька кораблів із ві- 
кінгами і дав їм бій. Ейрік здобув там перемогу й убив кількох вікін- 
гів, як про це розповідається у «Вапдаацфгара...»233. 

Автор «Карг5Ккіппа» згадує про цей тріумф коротко, перераховую- 
чи п'ять найвизначніших перемог Ейріка (до 996 р.) і назвавши його 
(очевидно, цитуючи з його саги) «великим воєначальником упро- 
довж усього його життя, який завжди перемагав (ЕїгіКкг уаг пегтадг 
пік тікКіа аємі ас Іапда ас аЇга таппа 5ірт5агіазіг)"/239, Саме цю перемогу 
над вікінгами було названо там його п'ятою перемогою?), 


2) Напад ярла Ейріка на Ладогу 


Далі розповідається про напад Ейріка на Стару Ладогу, яка була 
тоді під сюзеренітетом новгородського князя Вальдамара (Володи- 
мира Святославовича, 970--1015 рр.). Тут знову ж таки версія 
«Карг5Кіппа» скорочена, хоча порівняння її тексту з текстом «Неїітз- 
Кгіпріа» вочевидь показує, що вони походять із одного джерела. 
Нижче наводяться обидва тексти та їх переклади: 


«РКазг5кКіппа»?8 «Неіт5Кгіпдіа»?3? 


Еїгікг агі 5ір1ді ит Байзіїї аріг їй 
Змірібдаг ок уаг раг меїг аппап. Еп аї 


Раг пег5і бог Напп ацзіг і уагі Біб уагі Бег зіпп оК зіз14і зідап 

Сагдагікі а пепаг Уаїдатагі і Ацзігуер. Еп ра бапп Копп і гіКі 

датіа Уаідатагз Копипаз, ІК Напп аї Негіа 
ок дгера таппібікії ок Бгеппа аї!ї! 

ос Пегуаді міда ит Папз тікі. раг, зет Бапп бог, ок судді Іапаїї. 

Напп бгаці АЇЧеідіцбогр ок Напп Копі «і АЇЧеідуцбограг оК зекізк 

ї6к раг тікії бе, ок епп раг ит, раг їїЇ ег апп уапп зіадіпп, 


Іепрга 56Кі Капп ацзіт і Сагба. дгар раг тагі БОЇК, еп Бгаші ок Бгеппаї 
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бог аіш є тед Пегпабі, бгеппдї 
Богбіг ок Кавіаіа, еп Богпаг 
гипли тед бугбаг й тагкіг. 


Епл ік Бапп і Еузігазані 

і апз гікі ргідг зкеідаг 
мікіпра, гар аї!! біг ок і6К 
5Кіріп ок аїє ве реїга. 


Раг пагзі дек Бапп ирр й Еузіга- 
Сашіапа ок Бгеплдї раг тога рогр, 
бог оїап тед Негіапрі тікій. 


Радап бог Бапп ацзіт ПегзкКіїді 
шт аПаг 5узішг?Ю, 


Раг погві 60 бапо оптозій міб 

ОІдР Тгуврвуазоп... Еігікг усійі 

иррадпри 4 9Капі ок і6К раг тікії їЄ, 

ок абг еп Напл Когті (й зкіра ііі Балл | 
пікіа отозіи уід Іапізтепп ок НабОі відт. 
Раг пагзі (Кк напл Ккпагти ббга бугіг 
Уядіизідбит абкайртоппит, 

Нбри зитіг бугіг Богб, еп зитіг удги 
папдекліг ок бипапіг, тедап )агіїпп ок 
бапз тепп 5Кіріи КІагбит реїга. 

Беззаг аПаг оггозіцт (аібі Еу) ві 
фабазкаї4, ра ег бапп огії цт 

Еігік ра! Кугебі, ег Пейіг 

Вапдафгдбра. 

Г рапл іа Кегіабі Еігікг 

іагі тезі шт Сагбагікі і усіді 

Уаїдатагз Копипрз, ег ОЇдіТ 
Тгувдуазопг маг Копипбт і Могері... 
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богдіпа аїа, ок зідап бот папп уіба 
Пегзкіїді ит Оагбагікі. 


Буд зераг і Вапдаадйгдри... 


Еігікг агі маг і реззшт пегпабі діїшт 
ваті бот зотиг. 
Еп ег бапп Коті бг Сагбагікі, бог папп 
пегзкіїді шт аїа Абаїзувіи ок Еузузій, 
ок раг 6к бапп бобгаг уїкіпразкеїбг аб 
Допит ок дгаар а! аб. 

Зуй зевіг і Вапдайгри... 


ПЕРЕКЛАД 


«РартзКіпла» 


Далі він спрямував свої кораблі на схід 
у Гардарікі проти Вальдамара Великого 
і пройшов його королівство з кінця в 
кінець, скрізь пустошачи його та руйну- 
ючи. 


Він зруйнував Альдейтюборг, взяв там 
велику здобич і пішов ще далі на схід у 


«Неітекгіпріа» 
Наступної, осені (997 р.) ярл Ейрік 
повернувся до Швеції й залишився там 
ще на одну зиму. Але навесні ярл зібрав 
своє військо Й вийшов у Балтійське 
море |у східну його частину). Ї коли він 
прибув у царство короля Вальдамара 
(Володимира Великого, князя новго- 
родського, 970--988 рр.; потім також 
Великого київського князя до 1015 р.), 
він почав пустошити його землі Й 
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Гарді; воюючи там, він спалював гради 
й замки; і хлібороби втікали з тим 
майном, яке могли забрати із собою, в 
ліси. 


«Королівські саги» 


убивати людей, спалюючи все там, де 
проходив. Він підійшов до Альдейгю- 
борга (Стара Ладога) й узяв це місто в 
облогу й стояв там, аж поки здобув 


його, багатьох його жителів повбивав, 
зруйнував і поспалював усі будинки. 
Після цього він рушив далі по Гардарікі 
(царство Великого Новгорода), пусто- 
шачи його з краю в край, як сказано в 
«Вапдадгара»...?"! 


Наступної осені, |воюючи) в Балтій- 
ському морі, він захопив там три 
кораблі із вікінгами (з5Кеїд), моряків по- 
вбивав і забрав собі кораблі та весь їх- 
ній вантаж. Після цього повернувся до 
Східного Гаутланду, спалив там багато 
сіл і повернувся з великою здобиччю. 
Загалом ярл Ейрік вирушав у ці походи 
щоліта, п'ять років поспіль. 

Коли він покинув Гардарікі (царство 
Великого Новгорода), він учинив напад 
на Адальсюслу?? й Ейсюслу??, де захо- 
пив чотири галери в данців і повбивав 
їхні команди; як оповідається в «Вапдаа- 
дгара...»д Я 


Потім він покинув Схід і напав на 
(Адаль)сюслу. 


Після цього він вступив у бій з Олавом 
Трюгтвасоном... Усі ці битви оспівані 
Ейольвом Дадаскальдом у пісні, яку він 
присвятив Ейрікові і яка називається 
«Вапдайгара». 

В той час як ярл Ейрік найбільше пусто- 
шив Гардарікі, країну короля Вальда- 
мара, Олав Трюгтвасон був королем у 
Норвегії. 


3) Ярл Ейрік у Данії та Нортумбрії 


Здійснивши ці подвиги, Ейрік прибув до Данії, де одружився з 
дочкою короля Свейна Першого Гюдою. «Взимку ярл Ейрік іноді 
жив у Данії, а іноді у Швеції, але щоліта він вирушав у воєнні по- 
ходи»?9, Його брат, Свейн Гаконарсон, одружився з дочкою швед- 
ського короля Олава Скаутконунтга. 

1000 р. поклав край щасливій долі Олава Трюгтвасона, коли в 
«битві трьох конунгів» він зазнав поразки від данського й швед- 
ського королів, які об'єдналися проти нього в коаліцію. Влада в 
Норвегії знову перейшла в руки Семінгів, синів ярла Гакона (П): 
Ейріка та Свейна. Через чотирнадцять років Канут Великий дозво- 
лив Ейрікові взяти участь у його поході на Англію, і відтоді Ейрік 
пов'язав свою долю з цією країною, ставши правителем Нортумбрії. 
Ейрікове місце в Норвегії тепер перейшло до його сина Гакона (ТП), 
який правив там спільно зі своїм дядьком Свейном до 1015- -1016 рр., 
коли на престол цієї країни піднявся Олав Святий. 
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4) Воєнні діяння ярла Свейна на Сході 


Сноррі (в «Сазі про Олава Святого») дає два фрагменти тексту, 
в яких розповідається про воєнні діяння ярла Свейна Гаконарсона 
в Східній Європі, починаючи від того часу, коли Свейн почав втра- 
чати контроль над Норвегією: 

(1) |Свейн ярл готується відбути в лояльну йому провінцію Трьон- 
делаг у 1015 р. 


еп ро рега реїг раї гад, Та поки що вони вирішили спочатку 
аї Гага цит 5итагії буг5і здійснити цього літа воєнну виправу в 
і Аизігуєер, і регпад ок Аустрвег (на східне узбережжя Балтій- 
64 з6г Баг...246 ського моря), щоб пошукати там здо- 
бичі... 
(2) 5уеіпп уагі бог тед Ід 5ій Ярл Свейн пішов з Їід («силою») на схід 
ацзіг і СагбагіКкі ок Негіаді у Гардарікі й став пустошити ту країну. 
раг. Дуаїді5к папп раг ит Він провів літо, чинячи там розбій і гра- 
зитагії, еп ег рацзіабі, 5погі бунок, та коли наблизилася осінь, по- 
рапп аріг 1іді 5іпи (й вернувся до Швеції зі своїми корабля- 
Зміріббаг. Ба їекК Бапп 506йї ми. Десь у той час він підхопив хворобу, 
ра, ег Бапп Ісідфі їй Бапа??, яка призвела до його смерті |ймовірно, 


в 1016 р. р98. 


«Карт5Ккіппа» та «Легендарна сата про Олава Святого» дають деякі 
цінні додаткові відомості про напрямок походу Свейна: 


Тексти: 
«Карт8кіппа»?е? «Легендарна сага про Олава 
Святого»? 

ОІ1двг Копипрт (ос усе! уій Ма бБуаг Зуіа Копопрг )агіспот тей 56г аї 
уагійпот ок Ббацд Бопит аї уега уега, еп |агіеп Куа7с Пагіа уПа шт 
тед 586г і 5мір)бби, еп Бапп 5итагеї шт Аиц5зігуеро. 
уїй4і Бегіа шт 5итагії і 
Аиц5ітікі, 
оК 5уа регбі бпапп. ОК ег Байзіа Ма регег Бапп 5уда, ок шт РБай5ієї уаг 
19К уаг папп сотіпп ацзіг і папп Котепп ай5іг і Кагіаїа Іапа, ог 
Кігі|діапа, їог радап ирр і раг ирр і Сагдагікі 
Сагда тед Пег5кіді, (6К тей Пагякіїої. ї6К раг 50її ок 
раг 56її ок апаадбізк. апдадбегс раг ит Паибієї. ЇЄг раг 


Зуггіпп |агі 1їб 510. 


Переклад (версії «Карт5Кіппа»)?! 


«Король Олав (шведський) прийняв ярла (Ейріка) добре й запро- 
сив його залишитися з ним у Швеції. Він (Ейрік) мав намір цього 
літа (1016 р.) вирушити у збройний похід на Аустррікі (-ЇІеє Обі: 
Аицзітуєвг). Отож він (Ейрік) підготувався й, коли настала осінь, ви- 
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рушив на Схід, у Кір'ялаланд, і звідти почав свій похід (вгору по 
річці Волхов?) на Гардарікі. Потім він захворів і помер». 

Тут можна погодитися з О. Ридзевською, яка коротко проаналі- 
зувала цей уривок, що в той момент знову йшлося про похід на 
Ладогу, яка межувала з Карелією??. 


«Сага про Альвіву та Свейна Альвівусона» 
Вступ 


Після смерті Олава Святого (1030 р.) Кнут інн рікі (Канут Вели- 
кий, 1014--1035 рр.) був проголошений сувереном Норвегії. В той 
час він був також королем Англії, як і Данії, і правив Норвегією 
через свою коханку Альвіву Альврімсдоттір (Ельгіву з Нортгемп- 
тона) та свого сина від неї Свейна (пом. 1035 р.). «Картз5кіпла» вклю- 
чає в себе окрему сагу про цих двох останніх, тоді як «Неіт5кгіпріа» 
помістила історію про цей період у саги про Олава Святого та про 
його сина Магнуса. 


Вибрані уривки та аналіз 


З розділу 239-го «Саги про Олава Святого» в «Неіт5Кгіпріа» ми 
маємо цікаві відомості про зв'язки Свейна Альвівусона з Йомсбор- 
ГОМ: 

«Свейн, син короля Кнута й Альвіви, дочки ярла Альвріма (Ель- 
вельма), був призначений |в 1030 р.) правителем Йомсборга у Венд- 
ланді (Бапп НБаїді уегії 5ебіг (і) гікіз ад Міпдіападї і )0пі5бого); але потім 
одержав послання від короля Кнута, свого батька, що він має їхати 
до Норвегії й правити цією країною і що йому буде надано титул 
короля Норвегії». 

Проте навіть важливішими для нашої теми є відомості про війну 
та торговельну блокаду, що розпочалися між Свейном та Ярославом 
Мудрим, правителем Новгорода й заступником Олава Святого та 
його сина Магнуса. 

Про ці події розповідається в «Кагіз ракіг уезсгіа», що збереглася 
в «МогКіп5Ккіппа»; її аналіз подається в розділі про рай у «Сагах про 
королів Норвегії»?. 


«Сага про Магнуса Доброго» 


Вступ 


Магнус, незаконний син вигнанця Олава Святого, мав більше 
щастя, ніж його батько; він не тільки став королем Норвегії в 1035 р., 
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але Й королем Данії, починаючи з 1042 р., і правив обома країнами 
аж до своєї смерті в 1047 р. 

Вчені погоджуються на тому, що на 1200 р. уже була складена 
сата про нього, що грунтувалася на станцах скальдів. 

Цю сагу, безперечно, інкорпоровано в усі три збірники саг, які 
оповідали про королів Норвегії, і також використано автором 
«ОгКпеуїпра зара». 

Аналізуючи відомості про Магнуса Олавссона, які мають стосу- 
нок до проблем, порушуваних у цій книзі, ми розглянемо три теми: 

1. Подорож норвезьких вельмож до Новгорода з метою забрати 
Магнуса в Ярослава. 

2. Війни Магнуса (як короля Данії) з вендами. 

3. Матнус розбиває вендів на Глюрскогському пустищі. 


Вибрані уривки й аналіз 


1. Подорож норвезьких вельмож до Новгорода 
з метою забрати Матнуса в Ярослава 


Найдетальніший опис цієї подорожі подано в «Огкпеуїпра зара», 
яка вочевидь виражає погляди Рогнавальда Брусасона (героя саги) 
і наводить багато цікавих подробиць. 

Сноррі в основному розповідає ту саму історію в останній частині 
своєї «Саги про Олава Святого»; але тут важливо зазначити, що 
він робить це більше в манері історика, аніж у манері сагнамадра. 

Ми подаємо тут переклад відповідного уривку з «НеітекКгіпріа», 
який можна буде потім порівняти з розповіддю, наведеною в «Отк- 
пеуіпра зара», що дається нижче разом з її аналізом?9, Ось що там 
написано?": 

«Рано навесні (1034 р.) Ейнар Тамбарскельфір і Кальв Арнасон 
вийшли в похід із великою дружиною людей, обраних серед кращих 
у провінціях Трондгейма. Навесні ж таки вони добулися до Ямта- 
ланду, через Кйоль |гориї, звідти -- до Гельсінгсяланду і прийшли 
до Швеції. Там вони добули кораблі й улітку відпливли на схід до 
Гардарікі, прибувши восени в Альдейгюборг (боги шт 5итагії ац5іг і 
СагбагіКі, копи шт рБашябії і АІдеірішбогя). Звідти вони послали гінців 
до Голмгарда та короля Яріцлейва |Ярослава| (сегби реїг ра 5епаї- 
тепп ипрр б! Нбітрагд8 й ша Тагігісіїв копипа5) з повідомленням, що 
вони хочуть забрати із собою Матнуса, сина Олава Святого, щоб 
він поїхав зними до Норвегії, і вони нададуть йому підтримку, 
аби зміг відвоювати назад свою батьківську спадщину й стати 
королем країни. Так от, коли це послання дійшло до короля Яріц- 


118 «Королівські саги» 


лейва (Ярослава), він почав радитися з королевою (Інгігердою 
Олавсдоттір, пом. 1050 р.) та підлеглими йому вождями. Вони по- 
годилися на пропозицію норвежців і переказали їм, щоб вони при- 
їхали Й зустрілися з королем Яріцлейвом (Ярославом) та Матнусом. 
Їм дали гарантії безпеки для їхньої подорожі. І коли вони прибули 
в Голмгард (Новгород), усі погодилися на тому, що норвежці, які 
туди приїхали, мають заприсягтися у вірності Магнусові й стати 
його прихильниками; і вони засвідчили цю свою вірність, коли 
Кальв і всі ті, хто воював проти короля Олава під Стікларстадіром, 
склали присягу...» 

«Марпаз5 5ара іп5 роба» в «Неіт5Кгіпріа» починає з продовження 
цієї історії?8: 

«Магнус Олавссон вирушив у свою подорож на захід після Різдва 
(1034 р.) із Голмгарда в Альдейгюборі. Він та його люди стали готу- 
вати кораблі, коли навесні (1035 р.) скресла крига. Арнор Скальд 
Ярлів |Тордарсоні) згадує про це у своїй «Марпа55дгара....»27. 

Навесні (1035 р.) король Магнус відплив на захід до Швеції. Так 
говорить Арнор...» 

Ми довідуємося тут, що король Матнус, покидаючи Гардарікі, 
спочатку повів свої кораблі зі сходу до Швеції та Сігтуни. В той час 
Емунд Олавссон (1020/2--1047/50) був королем Швеції. І там жила 
також королева Астрід, вдова короля Олава Святого. 


2. Війни Магнуса (як короля Данії) проти вендів 


Одним із перших діянь Магнуса як короля Данії був наступ на 
вендів. Він розпочався з того, що данське військо здобуло відоме 
місто Йомсборі у 1042 р.29, 

«Король Магнус рушив зі своєю військовою силою (з Данії) 
далі на північ, у Норвегію, і залишався там протягом усієї зими. 
Та коли настала весна, король Матнус зібрав велику армію й пішов 
на південь, у Данію. Прибувши туди, він одержав новини з 
Вендланду й довідався, що венди в Йомсборгу відмовилися берегти 
йому вірність. Там королі Данії мали велике графство -- це вони 
збудували Йомсборі, який став могутньою фортецею. І коли король 
Магнус почув цю новину, він зібрав у Данії великий флот і з 
настанням літа вирушив до Вендланду з усіма своїми силами -- 1 то 
була могутня армія. Про це Арнор Скальд Ярлів говорить у своїй 
станці...29! 

І коли король Магнус прибув до Вендланду, він рушив прямо на 
Йомсборг і швидко здобув цю добре укріплену фортецю. Він убив 
там безліч людей, спалив «Вишгород» і спустошив навколишні 
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землі, нікому не даючи пощади. Про це Арнор Скальд Ярлів склав 
такі рядки... 

Багато людей у Вендланді заявили про свою покірність королю 
Магнусові, але набагато більше повтікало. Тоді король Магнус 
повернувся до Данії й приготувався відбути там зимовий постій, 
розпустивши своє військо, -- і данське, 1 те, яке він привів із Нор- 
вегії»/о?, 


3. Магнус завдає поразки вендам на Глюрскогському пустищі 


Проте венди потім вирішили помститися й у 1043 р. зібрали ве- 
лику армію, з якою напали на Данію. Матнус мав певні труднощі в 
боротьбі з цією силою; і все ж таки він спромігся здолати її - - як 
говорили, завдяки допомозі свого батька, Олава Святого, який 
явився йому уві сні й пообіцяв підтримку. 

28 вересня 1043 р. почалася битва на Ніут5Кор5 Реїдг (на північ від 
Слезвіга (Гедебю); сьогодні - - це Гут5коу5Педе, нім. І ігзсрац-Неїіде), 
біля річки 5Коброграга (нім. 5спойбигрег Айе). З допомогою Олава 
Святого ця битва принесла перемогу Матнусові?9, 


«Мавпаз5 5ава іп5 боба» в «Неїт5Кгіпріа» починається з такої роз- 
повіді: 

«Король Матнус довідався про ці події", а також про те, що 
венди зібрали армію. Тоді король Магнус зосередив великі сили й 
швидко зібрав війська з усієї Ютландії. Потім до нього приєднався 
Оттон (Она), герцог (Бегіорі) Саксонії з Брунсвіка?, Він (Оттон) був 
одружений з Ульвгільдою, дочкою короля Олава Святого й сестрою 
короля Магнуса?9, Герцог мав велику воєнну силу. Данські вожді 
переконували короля Матнуса виступити проти вендської армії й 
не дозволити цій поганській орді спустошити їхню країну; і було 
складено план, за яким король мав повести своє військо на південь 
до Гейдабюра (Гедебк). І ось коли король Магнус стояв табором 
біля Скотборгара на Глюрскогському пустищі, його вивідачі при- 
несли йому вісті, що вендська армія зовсім близько, і то, сказали 
йому вони, така величезна орда, що її годі порахувати, тому король 
Магнус навряд чи зможе вчинити їй опір, а отже, йому не залиша- 
ється нічого іншого, як утікати. І все ж король Матнус хотів дати 
бій, якщо залишався бодай найменший шанс здобути перемогу. Але 
більшість його людей були протилежної думки, і всі вони вважали, 
що армія вендів - - непереможна. Та герцог Оттон схилявся радше 
до того, щоб дати їм бій, і так порадив Матнусові. Тоді король звелів 
сурмити в сурми, щоб зібрати все військо, і воїни повдягали свої 
бойові обладунки й усю ніч пролежали просто неба, накрившись 
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щитами, бо ім сказали, що армія вендів підійшла зовсім близько. А 
король був дуже засмучений. Йому зовсім не хотілося програвати 
битви, бо раніше з ним такого не траплялося. Вночі він мало спав, 
а більше молився»??? 

Далі Сноррі розповідає про сон короля Магнуса, використову- 
ючи цей літературний прийом, щоб підготувати читача до сприй- 
няття чуда: 

«Наступного дня був переддень свята архангела Михаїла |28 
вересня 1043 р.)98. І ось перед світанком король заснув, і йому на- 
снилося, що він бачить Святого короля Олава, свого батька, і той 
каже йому: «Ти сьогодні дуже засмучений, і тобі страшно, що венди 
насуваються на тебе з такою великою армією? Ти не повинен боятися 
поган, навіть якщо їх багато. Я буду з тобою в цій битві. Починай 
ії тоді, коли почуєш звук моєї сурми». Прокинувшись, король роз- 
повів |людям, які були поряд) про свій сон. Потім настав ясний день, 
і військо почуло, як ударив десь у небі дзвін, і тим людям короля Маї- 
нуса, які були з ним у Нідароссі, здалося, що це дзвонить Гльод -- 
так називався дзвін, подарований королем Олавом церкві Святого 
Климентія в Каупанту (Нідароссі)»??. 

Розповідь Сноррі про битву на Глюрскогському пустищі обгово- 
рюється в розділі про чудеса Олава Святого?"?, 

А ось яку розповідь про війни Магнуса з вендами ми знаходимо 
в «Клуйіпра зара»: «В те літо (1042 р.) король Магнус воював у Венд- 
ланді проти Йомсборга; він здобув перемогу, спалив місто дощенту, 
а разом з ним випалив і навколишні села. 

Шізнього) літа в переддень свята архангела Михаїла (28 вересня 
1043 р.) король Магнус дав ще одну битву в Ютландії близько на 
північ від Гайдабера (Гедебю) на Глюрскогському пустищі біля річки 
Скотборгара. Там він бився з вендами. 

Перемога прийшла до короля Магнуса завдяки праведності та 
чеснотам його батька-чудотворця, короля Олава Святого. І він 
(Магнус) поклав там безліч поган. Деякі люди говорять, що Свейн 
Ульвссон (згодом король Данії, 1047--1076 рр.) був із королем 
Матгнусом у тій битві і що їхня угода тоді була ще чинною. Торлейк 
фагрі в короткій пісні, яку він склав про Свейна Ульвссона, так 
сказав...»?"!, 

Можна порівняти ці скандинавські оповіді з розповіддю Адама 
Бременського (написав бл. 1072--1076 рр.): 

«Тепер короля Магнуса любили данці за його справедливість і 
доблесть, але він навіював жах слов'янам (8сіауї5), які нападали на 
Данію після смерті Канута (1035 р.). Ратибора, слов'янського вождя 
(вождя ободритів), убили данці (в 1043 р.). Цей Ратибор був христи- 
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янином і мав великий вплив на варварів. Його всі вісім синів, 
слов'янських принців, загинули від рук данців, коли намагалися 
помститися за батька. Щоб відплатити за смерть Ратибора, Вінули 
(венди) в цей час дійшли з усім своїм військом до Рібе, все руйнуючи 
і пустошачи на своєму шляху. Але сталося так, що король Матнус, 
повертаючись із Норвегії, саме тоді зійшов на берег у Гедебю. Він 
відразу ж зібрав збройну силу данців з усіх кінців країни і напав на 
поган на пустищі поблизу Гедебю, коли вони вже залишали Данію 
(28 вересня 1043 р.). 

Кажуть, що там було вбито п'ятнадцять тисяч, і християни тіши- 
лися миром та щастям доти, доки жив Матнус»?". 


«Сага про Гаральда Суворого» 
Вступ 


Як говориться в одній історії зі збірника «Могкіп5Кіппа»??, були 
в Ісландії творці саг, які розповідали «Сагу про Гаральда Сігурдар- 
сона Суворого» (1015--1066), зведеного брата Олава Святого, коли 
цей герой був ще живий. Ми маємо відомості про Гаральда, 
принаймні з двох версій таких сатг. За однією Гаральд зображується 
в реалістичній манері як останній вікінт, як динамічний і хоробрий, 
але також хитрий і жадібний вождь, як доблесний воїн, який 
спочатку служив у варязькому корпусі у Візантії й переможно 
воював на всіх кордонах Східної імперії, а потім, ставши королем 
Норвегії, вів невпинну боротьбу з королем Данії за гегемонію в 
північних краях Європи. 

Друга версія, де сни та надприродні події відіграють вельми 
важливу роль, зосереджується на поході Гаральда до Англії та його 
трагічній загибелі в 1066 р. Гаральд зображується там як невро- 
тичний чоловік, якого переслідує лиха доля, неспроможний обрати 
правильне рішення і, зрештою, покинутий навіть Олавом Святим?"". 

Перша версія є основою «Нагаїдз зара Багдгаба» в тому її вигляді, 
в якому вона подається в трьох збірниках «Саг про королів Норвегії» 
(«Могкіп5кіпла», «Карт5кіппа», «Неітя5кгіпріа»). Друга версія збереглася 
переважним чином у «Нетіпоз райг»?"?. 

Наш аналіз відомостей про Гаральда організований у такі п'ять тем: 

Ї) Гаральд як воєначальник у Новгороді (бл. 1031--1035 рр.); 

2) Гаральд як воєначальник у Візантії (бл. 1035--1043 рр.); 

3) Ярослав Новгородський і Гаральдові скарби; 

4) Елліпальта(р); 

5) Гаральд і Еллісів (Єлизавета). 
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Вибрані уривки й аналіз 


1) Гаральд як воєначальник у Новгороді 
(бл. 1031---1035 рр.) 


У битві під Стікларстадіром (1030 р.) король Олав Гаральдссон 
(Олав Святий) був убитий, а його пораненого п'ятнадцятирічного 
зведеного брата Гаральда Спурдарсона врятував Рьогнвальд Бруса- 
сон?"9, Після того як Гаральд вилікувався, він подався за Кьольські 
гори до Ямталанду з метою найнятися на службу до Ярослава, ко- 
роля новгородського. 

У «Неітз5Кгіпзіа» читаємо?"": 

«Наступної весни (1031 р.) вони (Гаральд і Рьогнвальд Брусасон) 
добули корабель і влітку вирушили на схід, до Гардарікі, до двору 
короля Яріцлейва (Ярослава) (ок боги шт 5итагії ацзіг і СагбагіКі а 
Вбпа Загіліеіїз Копипо5) й залишалися там усю зиму. Так оповідає 
Бйольверк (Арнорссон)....2/9 

Король Яріплейв (Ярослав) зустрів Гаральда й тих, хто його су- 
проводжував, прихильно. Гаральда призначили начальником (при- 
кордонної) охорони (Іапдуагпатадтг), яким був |до нього) Ейлів, син 
ярла Рьогнвальда (Ульвссона). Так оповідає Тйодольв |Арнорс- 
соні|...»??, 


2) Гаральд як воєначальник у Візантії (бл. 1035--1043 рр.) 


Ця тема досліджувалася двома візантологами, росіянином Ва- 
силем Григоровичем Васильєвським (1838--1899)299 та ісландцем Сіг- 
вусом Бльондалем (1874--1950)23. Навряд чи можна додати щось 
важливе, особливо до монографії другого із згаданих учених, на 
нинішньому етапі наших знань. Ми також не ставили собі завдання, 
в рамках нашої книги, здійснити нове дослідження цих проблем. 
Ми лише використаємо реалії цієї саги як основу для порівняння з 
відомостями про ісландців, які були на службі у візантійських імпе- 
раторів, що їх ми знаходимо в «Ї5іепдіпра 50диг»??2. Але, роблячи 
так, ми нестанемо порушувати такі теми, як стратегічні задуми Га- 
ральда, описи облог та битв, оскільки їх завжди легко знайти у 
скарбниці фольклору про греко-варязькі взаємини? 


|Гаральд стає воєначальником варягів)/8" 


«У той час правила в Греції цариця Зоя ін ріка («Могутня»; 
1028-1052 рр.) разом з |своїм чоловіком| Михаїлом Каталактом 
(Каактез, 1034--1041 рр.). І коли Гаральд прибув у Міклатард (Кон- 
стантинополь; бл. 1035 р.), він мав там зустріч із царицею, і вона 
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відразу взяла його до себе на службу, і восени він вийшов на кількох 
галерах разом із флотом у Грікландсгаф (Грецьке море). У Гаральда 
під своєю орудою було власне військо. Командувач флоту мав ім'я 
Гюргір (Сеогріоз Мапіаке5)29 і був родичем королеви. Гаральд 
приєднався до походу тільки за короткий час до того, як варяги 
(У аггіпдіаг) дуже прихилилися до нього, а потім вони разом брали 
участь у битвах. І зрештою Гаральд став воєначальником над усіма 
варягами. Гюргір зі своїм флотом плавав між грецькими островами, 
воюючи з корсарами». 


|Гаральд конфліктує з Гюргіром/|/88 


«Одного разу, коли вони йшли суходолом і готувалися стати на 
нічний постій біля лісу, варяги прибули першими на місце, де мали 
намір отаборитися на ніч, і вони обрали для своїх наметів найзруч- 
ніші та найвищі місця, оскільки земля там була болотяна й ставити 
намети в низинах там не годилося, адже їх би затопило, якби пішов 
дощ. Потім прибув і Гюргір, командувач війська, і коли він поба- 
чив, де варяги поставили свої намети, він звелів їм звільнити це 
місце й отаборитися деінде, зауваживши, що він сам бажає поста- 
вити там своє шатро. Гаральд відповів йому так: «Якби ти прибув 
першим на місце нічного постою, ти обрав би собі, де тобі поставити 
свій намет, а ми мусили б пошукати собі інше зручне для нас місце. 
Зроби так само й ти зараз і звели напнути своє шатро десь-інде. 
Мені здається, що тут, у країні грецьких царів, нам, варягам, надано 
привілей бути вільними й ні в чому ні від кого не залежними, бо ми 
служимо тільки царю й цариці й тільки їм підкоряємося». 

Вони сперечалися про це з великим запалом, і їхня суперечка 
зайшла так далеко, що обидві сторони схопилися за зброю і мало 
не почали битися. Тоді втрутилися розумніші люди й розборонили 
їх, сказавши, що ліпше Їм досягти в цьому питанні якоїсь домовле- 
ності й дійти чіткого порозуміння, аби надалі не виникало причин 
для подібних конфліктів. Було влаштовано зустріч із найдостойні- 
шими та наймудрішими, які взялися їх розсудити. На тій зустрічі, 
згідно з порадою цих найдостойніших та наймудріших, усі пого- 
дилися, що грекам і варягам треба кинути жереб, кому бути перши- 
ми в корабельному чи кінному строю 1 також кому надається право 
першим знаходити місце для своїх кораблів у гавані чи для своїх 
наметів -- на суходолі. І кожна зі сторін мусить задовольнятися 
наслідками жеребкування». 

Але Гаральд обхитрував і свого суперника, і того, хто кидав 
жереб. 
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|Гаральд стає воєначальником над варягами й латинянамир?! 


«Протягом літа військо брало участь у збройних сутичках і чини- 
ло грабунок (у сільській місцевості). Коли все військо було разом, 
Гаральд та його воїни ухилялися від битви або принаймні намага- 
лися воювати там, де небезпека виявлялася найменшою, і Гаральд 
пояснював це тим, що не бажає втрачати своїх людей. Та коли ва- 
ряги залишалися самі, їхній вождь із таким шалом кидався в битву, 
що для нього вже не було іншого виходу, ніж перемогти або вмерти. 
Тому часто бувало, що коли Гаральд ішов попереду, він здобував 
перемогу, а Гюргірові здебільшого перемогти не вдавалося. Воїни 
це помітили і сказали, що вони домоглися б більшого, якби Гаральд 
очолив усю армію, і стали докоряти командувачеві, що ані він, ані 
його люди не досягають великих успіхів. 

Гюргір сказав, що варяги не хочуть підтримувати його, і зажа- 
дав, щоб вони пішли кудись-інде й дали змогу йому та решткам 
його армії досягти того, чого вони могли досягти. Тоді Гаральд 
покинув армію разом з варягами та латинянами (Ідійпитепп). Гюргір 
же залишився зі своїм військом греків...» 


|Гаральд проривається крізь браму під час облоги 
однієї фортеці на Сицилії)? 


«Згадують про двох ісландців, які були в Гаральдовому війську. 
Одним із них був Галльдор, син Сноррі годі, -- він і приніс цю роз- 
повідь до Ісландії; другим -- Ульв, син Оспака, сина Освіва інн 
спакі. Дужесильні й дуже хоробрі, обидва ці хлопці були близькими 
друзями Гаральда. Обидва брали участь у іграх. Ці змагання від- 
бувалися кілька днів, і тоді оборонцям фортеці захотілося показати, 
які вони сміливі, і вони вийшли на мури неозброєними, залишивши 
браму відчиненою. Побачивши це, варяги одного дня прийшли на 
гру, ховаючи під плащами мечі, а під шапочками -- шоломи. Позма- 
гавшись якийсь час, вони помітили, що оборонці фортеці втратили 
пильність. Тоді вони вмить оголили мечі й кинулися до брами. Од- 
нак оборонці не розгубилися, встигли схопити зброю, і перед бра- 
мою закипіла запекла битва. Варяги не мали на собі ніякого обла- 
дунку, тільки кожен обмотав праву руку плащем. Кілька з них були 
поранені, деякі впали, і всі опинилися у великій небезпеці. Гаральд 
і ті, хто залишався з ним у таборі, прибігли на допомогу, але обо- 
ронці фортеці вже піднялися на мур і засипали нападників стрілами 
та камінням. Запекла битва тривала. Тим |варягам), хто вже бився 
під брамою, здавалося, що допомога, якої вони так чекали, запіз- 
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нюється. Коли Гаральд підбіг до брами, його штандартоносець 
упав. Тоді він крикнув: «Галльдоре, ти підійми штандарт!» Галль- 
дор, підхопивши штандарт, крикнув йому у відповідь досить-таки 
нерозумні слова: «Хто носитиме твій штандарт, якщо ти битимешся 
так боягузливо, як бився досі?» Це були слова радше гніву, аніж 
правди, бо Гаральд виявився найхоробрішим із людей. Незабаром 
вони прорвалися у фортецю. Закипіла нещадна битва, але, зрештою, 
Гаральд здобув перемогу й захопив фортецю. У тій битві Гаральда 
тяжко поранили. Йому розрубали обличчя, і той рубець спотворив 
його на все життя». 


3) Ярослав Новгородський і Гаральдові скарби 


Багато з тогочасних джерел погоджуються, що Ярослав був 
вельми обачний і жадібний правитель. Можливо, саме тому Гаральд 
вирішив довірити йому на зберігання свої скарби. «НеітзкКгіпріа» 
має два фрагменти, які стосуються цієї теми: 


(1) 

«Гаральд протягом багатьох років був у Африці (певно, йдеться 
про басейн Євфрату) і надбав там багато добра - - золота та всіляких 
коштовностей. Але все набуте в такий спосіб майно, якого він не 
потребував для свого повсякденного вжитку, він передавав через 
надійних людей на північ до Голмгарда (Новгорода) королю Яріц- 
лейву (Ярославу), щоб той його зберігав (5епді Бапп тед ігападаг- 
гадпашт 5іпит погдг і Ноштрагд і маї4 оК ргегій Загітіеіїв Ккопипо5); у такий 
спосіб було зібрано величезні скарби, як і слід було. сподіватися, 
адже Гаральд воював і чинив грабунок у тій частині світу, яка най- 
багатша на золото та скарби, а ще з огляду на його воєнні успіхи, 
бо він, як уже правдиво зазначалося раніше, здобув вісімдесят фор- 
тець»?, 


(2) 

«Коли Гаральд прибув до Голмгарда, король Яріцлейв (Ярослав) 
привітав його дуже щиро. Він залишався там усю зиму і перебрав у 
своє володіння все золото, яке раніше прислав сюди з Міклагарда 
(Константинополя), з багатьма іншими скарбами. Разом набира- 
лося стільки, скільки досі не мала у своїй власності жодна людина 
на Півночі. 

Гаральд здійснював роійіазуагі («грабунок палаців») тричі?? за 
той час, поки був у Міклагарді (Константинополі). Там існує такий 
звичай, що кожного разу, як помирає грецький імператор, варягам 
дозволяється здійснювати родійіазуагі. Тоді їх вільно допускають у 
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всі роішіг імператора, де зберігаються його скарби, і кожен може 
взяти там усе, що трапить йому до рук»?! 

Іншу історію про скарби Гаральда ми знаходимо в «Нетіпоз райг»; 
згідно з нею на роль охоронця скарбів Гаральд обрав свою жінку 
Єлизавету/ Еллісів???, 


4) Елліпальта(р) 


Довідавшися, що Матнус, син Олава Святого, став королем 
Норвегії (1035 р.) 1 Данії (1042 р.), Гаральд вирішив повернутися 
додому й покинув службу в грецького царя. Та коли цариця Зоя 
довідалася про це, вона розлютилася й звинуватила його в тому, 
що він незаконно привласнив майно грецького царя, яке Гаральд 
набув у збройних походах тоді, коли командував його |грецького 
царя) військом. 

Марія -- так звали одну вродливу молоду дівчину. Вона була 
дочкою брата цариці Зої. Гаральд попросив руку дівчини, але ца- 
риця Зоя заборонила цей шлюб. Якщо вірити варягам, котрі служи- 
ли солдатами в Міклагарді й повернулися до Ісландії, добре обізнані 
люди розповідали там, що цариця Зоя сама хотіла одружитися з 
Гаральдом і що саме це стало головною причиною, чому вона зви- 
нуватила Гаральда, коли він захотів покинути Міклагтард (Конс- 
тантинополь), хоча людям говорили зовсім інше....»293, 

Гаральда схопили й замкнули у високій башті, але він визволився 
звідти завдяки втручанню Олава Святого: «Наступної ночі одна жін- 
ка вельможного стану вилізла драбиною на верх башти разом з дво- 
ма слугами. Вони спустили вниз мотузку і витягли нею в'язнів наго- 
ру. Це була жінка, яку Олав Святий зцілив, він явився їй і сказав, 
щоб вона визволила його брата з тюрми. Опинившись на волі, Га- 
ральд відразу пішов до варягів, усі вони попідхоплювалися й вітали 
його. Після чого все військо озброїлося й рушило до царської спаль- 
ні. Вони зробили царя (Константина Мономаха; 1042--1054 рр.) 
своїм бранцем і викололи йому очі»?". 

В цьому місці Сноррі цитує станци двох скальдів, які погодилися, 
що йдеться справді про імператора, а не про принца, герцога або 
графа. 

Далі він пише так: 

«У ту саму ніч Гаральд та його люди пішли в дім, де спала Марія, 
і силоміць забрали її з собою. Потім вони вирушили туди, де стояли 
на якорі галери варягів. Вони захопили дві з них і вийшли в затоку 
Золотий Ріг (58і|дмідагзипа), а коли наблизилися до того місця, де на 
вході до затоки були натягнуті залізні ланцюги, Гаральд наказав, 
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щоб люди на обох кораблях з усіх сил налягли на весла, а всім тим, 
хто не веслував, він звелів перебігти на корму зі своїми спальними 
мішками в руках. Завдяки цьому носи галер піднялися й обидві з 
розгону наїхали на ланцюги. І коли вони втратили інерцію і майже 
зупинилися, Гаральд звелів, щоб усі бігли на ніс. Тоді галера, на 
якій був Гаральд, нахилилася вперед і, гойднувшись, зісковзнула з 
ланцюга; але друга галера міцно застряла на ланцюгу й переломи- 
лася навпіл, і багато людей потопилися, хоча декого вдалося вряту- 
вати. В такий спосіб Гаральд утік із Міклагарда (Константинополя) 
1 вийшов у Чорне море (8уагіараб). Але перш ніж відпливти від сухо- 
долу, він висадив дівчину на берег, давши їй добру охорону, щоб 
вона змогла повернутися в Міклагард (Константинополь). Він по- 
просив її переказати Зої, своїй родичці, яку велику силу вона над 
ним мала, і |запитав у неї), чи та сила, якою володіла цариця, змогла 
б йому перешкодити забрати дівчину. Після цього він поплив на 
північ до Елліпальтара, а звідти вирушив у далеку подорож через 
усю Аустррікі (Русь)»?97, 

Географічна назва «Елліпальтар», яка тут згадується, -- це рарах 
давньоскандинавської літератури. Це Азовське море, яке через Сі- 
верський Донець веде до внутрішніх регіонів Східної Європи; НИМ, 
зокрема, повертався додому великий князь Русі Ігор, після того як 
зазнав поразки від візантійців у 941 р.299 

Слово «Елліпальта(р)» ми знаходимо також у географічному 
трактаті ал-ЇІдріст (1154 р.), котрий -- як завжди слід пам'ятати -- 
працював у Палермо при дворі норманського короля Сицилії Родже- 
ра П (1095--1154) й тому черпав із тієї самої давньоскандинавської 
традиції??, 


5) Гаральд і Еллісів 


Еллісів - - цедавня нордична форма імені (Єлизавета) дочки ко- 
роля Ярослава, який правив у Новгороді (Голмгарді). 

Це ім'я спочатку зустрічається в «МогКкіп5Кіппа»??8, пізніше -- в 
розповіді Сноррі про втечу Гаральда з Візантії. 

Ярослав прийняв Гаральда дуже сердечно; він був - - як зазнача- 
лося раніше - - охоронцем Гаральдових скарбів. Він також погодив- 
ся видати за Гаральда свою дочку Єлизавету. 

«У цій подорожі (через Елліпальтар до Новгорода) Гаральд склав 
любовні вірші (сатап-уі5а), всього шістнадцять, з одним приспівом 
для всіх: «Досі та білявка в Гарді (на Русі) / знай цурається мене». 

Ці слова стосувалися Еллісів, дочки короля Яріцлейва, який 
правив у Голмгарді (Новгороді)??. 

«В ту зиму (1043 р.) король Яріцлейв (Ярослав) віддав свою доч- 
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ку заміж за Гаральда. То була Єлизавета, яку норди називали Еллі- 
сів. Свідок тих подій Стуф блінді...»? 9 


(2) 

Наступної весни він вирушив із Голмгарда (Новгорода) до Аль- 
дейгюборга (Старої Ладоги). Там він роздобув кораблі й улітку від- 
плив зі сходу, звернувши спочатку до Швеції, 1 кинув якір у Сіг- 
туні. 

Так розповідає Вальгард із Поля...?! 


(3) 

«Там Гаральд зустрівся зі Свейном Ульвссоном (з Данії). Він утік 
від короля Магнуса (Олавссона) в ту осінь, після битви під Гельга- 
нессом (1044 р.)?2. І коли вони зустрілися, обидва дуже зраділи. Олав 
соенскі (|(«шведський», - скаутконунг, король Швеції (995--1022)| 
був дідом Еллісів, Гаральдової дружини; а Естрід, Свейнова мати, 
була сестрою короля Олава Святого. Гаральд і Свейн увійшли до 
спілки й уклали міцну угоду...»??, 

Гаральд, звикнувши до необмеженої свободи, не міг довго ходи- 
ти в путах одного шлюбу. Повернувшись до Норвегії, він узяв собі 
іншу жінку, Тору, як уже згадувалося в іншому місці цієї кни- 
ги), 


У сагах про королів Норвегії можна знайти такі відомості про 
долю Еллісів та двох її дочок, Марії та Інгітерди: 


(1) 
«...Король Гаральд мав двох дочок від королеви Еллісів. Першу 
звали Марія, другу - - Інгігерда»??, 


(2) 

«Перш ніж відпливти з Трондгейма |до Англії в 1066 р.), король 
Гаральд домігся, щоб його сина Магнуса проголосили королем, і 
посадив його на трон, перед тим як покинути країну. Тора, дочка 
Торберга (друга дружина Гаральда), також залишилася в Норвегії, 
але королева Еллісів вирушила з ним, узявши й обох своїх дочок, 
Марію та Інпгерду. Олав, |інший| син короля Гаральда, теж покинув 
країну разом із батьком»??9. 


(3) 
«У понеділок (26 вересня 1066 р.), після того як Гаральд Сігур- 
дарсон добре поснідав, він наказав сурмити висадку на берег. 
З кожного підрозділу двом воїнам було велено зійти на берег, 
одному -- залишитися... з тих, хто залишився охороняти кораблі, 
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були Олав, син короля... а також Ейстейн Оррі, син Торберга Ар- 
насона, який на.той час був найвизначнішим серед тих, що ви- 
садилися на берег, і він дже був у набільшій ласці в короля, який 
пообіцяв віддати йому в дружини свою дочку Марію... .»д?7 


(Ф 
«Олав, син короля Гаральда, повів своє військо з Англії, від- 
пливши від Графнсейра, й під осінь прибув на Оркнеї. Й там він 
довідався, що Марія, дочка короля Гаральда Сігурдарсона, неспо- 
дівано померла в той самий день і о тій самій годині, що й її батько, 
король Гаральд...»308 


(5) 

«Олав (Гаральдссон) залишався там протягом зими, а як настало 
літо, відплив назад до Норвегії. Там його обрали королем, разом з 
його братом Магнусом. Королева Еллісів та її дочка Інгігерда су- 
проводжували пасинка королеви Олава, коли він відплив на схід»???. 


«Марпиз55 зава Бег/аеії8» і «Маяпиз5опа зара» 


Вступ 


Згідно з Фіннуром Йонссоном, уже близько 1180 р. було створено 
сагу про діяння войовничого короля Магнуса Босоногого (1093-- 
1103) та його синів (1103--1130)1!9, 

Але нам тут ідеться не про героїчні подвиги вищезгаданого ко- 
роля, здіснені переважно в Ірландії, де він знайшов також свою 
смерть, а про коротку розповідь, у якій згадується про похід до Бяр- 
маланду в 1093 р. під проводом його сина Гакона, коротко записану 
вже як у «Могкіп5Кіппа»"", так і в «Карг5кіппа»?!?. Згадує також про 
це Сноррі у своєму короткому некролозі про Гакона Матнуссона: 

«Король Гакон |Магтнуссон| досяг приблизно двадцятип'ятиріч- 
ного віку (коли він помер, переходячи через гори в 1093 р.). Він був 
одним із тих вождів, яких найдужче любив народ Норвегії. Він ходив 
на північ |в 1093 р.) до Бярмаланду (рапп Наїді Гагії погдт її Віагта- 
Іапдз), воював там і здобув перемогу»?". 


Вибрані уривки й аналіз 


Кругове плавання Скопті Егмундарсона 
«Маєяпи55опа зара» розповідає про Ейстейна Магнуссона (1103-- 
1122), Сігурда Магнуссона Хрестоносець (1 103---1130) та Олава Матг- 


5 
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нуссона (1103--1116)-- саме їм трьом дісталося королівство Норве- 
гія після падіння їхнього батька, короля Магнуса Босоногого, у 1103 р. 
В обох сагах розповідається про плавання Скопті Егмундарсона 
(помер близько 1100 р.) та його послідовників і при цьому даються 
цікаві географічні відомості. Три епізоди з цієї історії наводяться в 
«Марпаз5 зара Бегісенів», а в «Марпйз5опа 5ара» дається епілог. 


(1) 

«Скопті, син Егмунда, Торбергерового сина, був дворецьким ко- 
роля й людиною вельми знатного роду (Іепаг тадг араггіг). Він жив у 
Гізкі в Південному Мьорі. Він був одружений з Гудрун, дочкою 
Торда Фоласона. Вони мали дітей: Егмунда, Фінна, Торда; а |його 
дочка) Тора стала дружиною Асольфа Скуласона....»""", 


(2) 

«Скопті Егмундарсон мав сутичку з королем Магнусом. Вони 
посварилися за спадщину одного небіжчика, яка дісталася Скопті, 
але яку король вимагав собі -- і то з такою лютою затятістю, що 
виникла небезпека серйозного конфлікту між ними». 

Скопті, а згодом його сини Фінн і Егмунд намагалися перекона- 
ти короля в обгрунтованості претензій відносно Скопті, але король 
не змінив своєї думки?!. 


(3) 

Наступної весни Скопті Егмундарсон став готуватися до виходу 
в море. Він мав п'ять військових кораблів, і всі добре споряджені. 
Його сини, Егмунд, Фінн і Торд, приєдналися до нього. Вони трохи 
припізнилися з початком своєї подорожі й восени відпливли до 
Фландрії (Еіггтіпо)аіапа) 1 залишалися там протягом зими. Рано на 
початку наступної весни вони відпливли на захід до Франкії (Уаїі- 
Іапа), а влітку пройшли крізь Гібралтарську протоку (Могуазипа) і 
восени дісталися до Рима. Там Скопті помер, і всі його сини також 
знайшли свою смерть під час цієї подорожі. Найдовше серед них 
прожив Торд. Він помер на Сицилії (81Кііеу). Кажуть, що Скопті 
був першим норвежцем, який провів свого корабля крізь Пібралтар- 
ську протоку, і ці мандри здобули велику славу»?!?. 


(Ф 
«Коли сини Магнуса зійшли на престол (1 103 р.), люди, які виїха- 
ли в далекі краї з Скопті Егмундарсоном, повернулися з Палестини 
(30г5аіанеїт), а деякі з Візантії (МіКіарагдг). Вони зажили великої 
слави й могли розповісти про багато подій; і ці розповіді розпа- 
лювали в багатьох бажання теж вибратися в такі мандри. Казали, 
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що у Візантії норди, які влаштовувалися там на військову службу 
найманцями, могли здобути велике багатство (уаг раї 5азі аї і МіКіа- 
дагбі Гепри Могдтепп ПиЙзагіи Баг, реїг ег а таіа міїЙи рапра). Від королів 
стали вимагати, щоб котрийсь із них, або Ейстейн, або Сігурд, пого- 
дилися очолити флот, який споряджали для такої далекої експедиції. 
Королі погодилися й спорядили експедицію коштом обох. Чимало 
вождів приєдналося до неї з тих, хто мав землі, даровані королем 
(Іепаїг тепп), 1 багаті орендарі (гікіг бегпдг). А коли приготування 
завершилися, було вирішено, що Сігурд очолить експедицію, і Ей- 
стейн залишиться правити країною за обох королів»?! 


ж ж ж 


Як добре відомо, Сігурд Магнуссон (пом. 1130 р.) в роки 1108-- 
1111 воював на іспанському та португальському кордонах проти 
мусульман і у Візантії, а також брав участь у хрестовому поході до 
Єрусалима. Він став героєм цілої низки романтичних та пригодни- 
цьких історій, яким ми не можемо приділити уваги в цій книзі. Ми, 
проте, нагадаємо читачеві той факт, відзначений Гальвданом 
Кутом, що внаслідок цього творці саг ніколи не наважувалися по- 
в'язувати ім'я цього улюбленого героя з внутрішніми справами Нор- 
вегії, хоча, повернувшись додому, він виявив блискучі здібності в 
практичному управлінні державою?!8. 


ж ож ж 


Починаючи з «ОЇДЇ зара Кутта»'!? в кінці кожної саги додано опо- 
віді про чудеса, здійснені за посередництвом Олава Святого, в Нор- 
вегії та за кордоном, передусім у трьох місцевостях, де норди були 
дуже активними в ХІ та ХП ст.: у Новгороді, Візантії та на венд- 
ському кордоні. 

«Мавпіз5опа зара» включила історію про те, як Олав Святий до- 
поміг одному данцеві врятуватися з неволі у вендських краях. Її помі- 
щено в розділі саг про Олава Святого?29, 


«Сага про Матнуса Сліпого і Гаральда Пллі» 
Вступ 


Ця сага, яка описує події, що відбувалися в 1030--1036 рр., уні- 
кальна, бо вона подає детальну розповідь про незвичайний напад 
вендів (слов'ян із Західної Померанії) у 1135 р. на центр норвезької 
торгівлі Конунгагеллу, внаслідок чого це багате й квітуче місто було 


Зк 
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настільки зруйноване, що вже ніколи не набуло свого колишнього 
значення. 


Вибрані уривки та аналіз 


Напад вендів на Конунгагеллу в 1135 р. 


Цей напад провіщався лихими знаменнями від Великодня до 
Вознесіння??!: «Щоночі мешканці міста чули за вікнами гуркіт -- 1 
такий лункий, ніби то король марширував вулицями з усім своїм 
військом». Насправді ж це сталося внаслідок тогочасної міжнарод- 
ної ситуації)? 

Варцислав І, князь Західної Померанії (бл. 1124--1147/48 рр.), 
розраховуючи на підтримку німецького короля Лотара ПІ фон 
Супплінбурга (1 125--1127), робив спроби визволитися з-під сюзере- 
нітету польського князя Болеслава ПІ Кривоустого. Останній уклав 
союз із данським королем Ніколасом/Нільсом І Свейнссоном 
(1104-1134), і союзне військо примусило Варціслава повернутися 
до попередньої васальської залежності. Але як тільки Нільс І помер 
у 1134 р. і внутрішня боротьба між його наступниками паралізувала 
данську воєнну ефективність, Варціслав І послав велику армію під 
керівництвом свого брата Рацібора (згодом князя, 1147/48--1155/ 
56 рр.))2, щоб вона напала на Данію. А за рік до того вендські пірати 
(мабуть, з острова Ре/Рюген) пограбували Роскільде, столицю кра- 
їни. 

Цього разу данська розвідка завчасно довідалася про наміри 
вендів, і данці мали змогу підготуватися до оборони. Оскільки 
обставини змінилися на краще, Рацібор визнав за недоцільне ви- 
саджуватися з військом на берег Данії й тому спрямував його на 
найближче торговельне місто Норвегії Конунгагеллу. 

Сноррі Стурлусон дає живий опис подальших трагічних подій у 
двох розділах (10-му й 11-му) та в епілозі??", 

З його слів ми довідуємося, що в 1135 р. в гавані Конунгагелли 
«стояли біля причалів дев'ять кораблів, які належали купцям, що 
торгували зі Сходом (тобто з Руссю), який тоді називали Аустрфа- 
рар» (Аиц5ітагаг). 

Далі подаємо переклад відповідних розділів. 


(Розділ 10. Вендський флот нападає на Конунгагеллур? 


«Тринадцять купецьких кораблів були готові відпливти з міста 
|Конунгагелли|) до Бергена, й одинадцять із них пішли на дно разом 
з командою, вантажем і всім, що мали на борту. Дванадцятий зазнав 
аварії. Команда врятувалася, але вантаж було втрачено. Проте Лопт 
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Семундарсон, священик, відплив до Бергена й дістався туди цілим і 
неушкодженим. У той день, коли затонули купці, було свято святого 
Лаврентія (10 серпня). Ейрік (П), король Данії (1134--1137), і 
архієпископ (Лунду) Оцур (Свейнссон, 1104-1137), обидва послали 
гінців до Конунгагелли й просили громадян бути насторожі, бо вен- 
ди (Міпдг) зібрали велике військо й пустошили християнські землі, 
заходячи далеко в глиб тих земель і скрізь здобуваючи перемоги. 

Проте городяни звернули мало уваги на це застереження, а по 
тому як минув деякий час після тих жахіть, що їх довелося їм пере- 
жити, і геть забули про нього. 

У переддень Святого Лаврентія, коли у храмі вже правили службу 
Божу, Реттібур (Рацібор І, 1136--1156 рр.), король вендів (у Західній 
Померанії), підійшов до Конунгагелли, маючи під своєю орудою 
п'ятсот п'ятдесят швидкохідних вітрильників, на кожному з яких 
було по сорок чотири воїни і по два коня. Дуніміцом (Дунімислом) 
звали сина королевої сестри й Унібуром (Унібором) - - воєначальни- 
ка, який очолював більшу частину війська. Ці два вожді та частина 
їхнього флоту піднялися вгору по східному рукаву (річки) повз 
острів Гісінг і в такий спосіб підійшли до міста згори, а друга частина 
війська наблизилася до міста по західному рукаву. Ейнар, зять 
Андреаса (Брунссона, священика Конунгагелли), приніс новину про 
це до замкової церкви, бо міський люд зійшовся туди на службу 
Божу, і Ейнар з'явився саме тоді, коли Андреас читав проповідь. 
Ейнар сказав їм, що велика армія насувається на місто з безліччю 
кораблів і що частина війська переходить через Братсаський (кряж). 
Тоді багато людей сказали, що то, мабуть, підходить до міста Ейрік, 
король Данії, 1 що від нього можна сподіватися |лише) миру. 

Після цього всі побігли в місто, до своїх осель, озброїлися й 
вибігли до причалів. Тут вони відразу й зрозуміли, що йдеться про 
війну -- 1 то з величезною кількістю ворогів. Дев'ять кораблів, які 
належали купцям, що торгували зі Сходом (тобто з Руссю), стояли 
біля причалів (Аивігіагаг5Кір пій ДЯиги і аппі Бугіг бгуроуит, ег капртепп 
ани). Венди напали спочатку на них і вступили в бій із купцями. 
Купці озброїлися й боронилися довго й мужньо. Відбулася тяжка і 
тривала битва, перш ніж вони зазнали поразки. В тій битві венди 
втратили сто п'ятдесят (180) човнів з усіма людьми, які на них були. 
В самому розпалі битви городяни стояли на причалах і стріляли з 
луків у поган; та коли битва вщухла, вони втекли до міста. А потім 
усі збіглися у фортецю зі своїми цінностями та майном, яке були 
спроможні забрати із собою. 

Сольвейт (жінка священика Андреаса), її дочки та ще дві жінки 
втекли далі на материк. Коли венди здолали опір на купецьких 
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кораблях, вони причалили до берега й зібрали своє військо, 
спочатку підрахувавши втрати. Деякі відразу побігли в місто, інші 
видерлися на купецькі кораблі й тягли звідти все, що трапляло під 
руку. Потім підпалили місто, івоно згоріло дощенту, як і всі кораблі. 
Після чого військо підступило до фортеці, щоб узяти її приступом». 


(Розділ 11. Венди беруть у облогу фортецю й грабують містор»е 


Король Реттібур запропонував оборонцям фортеці вийти і зда- 
тися, пообіцявши, що збереже їм життя й дозволить залишити при 
собі зброю, одяг і золото. Проте всі закричали, що не здадуться, й 
вибігли на мури. Одні стріляли з луків, інші кидали каміння й за- 
гострені кілки, і була запекла битва. Люди гинули з обох сторін, 
але більше у вендів. 

Сольвейт добулася до Сольбяргірських маєтків і розповіла там 
про все, що сталося. До Скурбагара відправили бойові стріли. Там 
саме відбувалася велика гулянка, на яку зібралося багато чоловіків. 
Був серед них такий собі орендар, якого звали Ольвір міклімуннр. 
Він відразу ж підхопився на ноги, схопив свого щита й шолом, 
закинув на плече велику сокиру й вигукнув: «Вставайте, хлопці, 
хапайте зброю й ходімо допоможемо городянам, бо буде нам велика 
ганьба від кожного, хто довідається, що ми сидимо тут і жлуктимо 
пиво, поки добрі городяни віддають там за нас життя!» Чимало з 
чоловіків з ним не погодилися, відповівши, що вони тільки загинуть 
даремно, а городянам однаково нічим допомогти не зможуть. Тоді 
Ольвір вигукнув: «Та навіть якщо всі ви тут залишитесь, я піду туди 
сам-один і зумію вкоротити віку одному поганинові або двом, перш 
ніж сам загину!» -- Й побіг до міста. 

Чоловіки кинулися за ним подивитися, що в нього вийде і чи не 
зможуть вони стати йому чимось у пригоді. Та коли він підбіг 
настільки близько до фортеці, що погани змогли його бачити, на- 
зустріч йому кинулися восьмеро озброєних чоловіків. І коли вони 
зійшлися, погани оточили його зусібіч. Ольвір підняв сокиру і вда- 
рив вістрям одного з тих, які були позад нього, в горло, розрубавши 
йому щелепу й гортань, і той упав на спину. Тоді він змахнув соки- 
рою поперед себе і влучив ще одного супротивника по голові, ро- 
зітнувши її до плечей. Тоді всі інші кинулися на нього, івін убив 
ще двох, але й сам дістав тяжкі рани. Але ті четверо, що залишилися, 
кинулися навтіки від нього. Ольвір побіг за ними навздогін. Попе- 
реду був рівчак, і двоє поган упали в нього, і Ольвір убив обох. Але 
на той час він і сам застряв у рівчаку, і двом із восьми поган по- 
щастило від нього втекти. 
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Чоловіки, які побігли за Ольвіром, витягли його з рівчака й узяли 
з собою до Скурбагара, і він повністю вилікувався від своїх ран. І 
всі тоді казали про те, що ніхто інший не бився з ворогами так доб- 
лесно. 

До Скурбагара прибули два землевласники, Сігурд Гюрдарсон, 
брат Філіппуса, і Сігард, і з ними прийшло шістсот (720) людей. 
Сітурд повернувся назад із чотирма сотнями (480) людей, і після 
того всі вважали його за нікчему. Невдовзі він помер. Сігард із двома 
сотнями людей підійшов до міста й вступив у битву з поганами й 
загинув там з усіма своїми людьми. 

Венди пішли на приступ фортеці, але їхній король та їхні вожді 
не брали в цьому участі. В одному місці, де зібралися венди, стояв 
чоловік, який стріляв із лука й убивав людину кожною стрілою. 
Попереду нього двоє людей затуляли його своїми щитами. Тоді 
Семунд |ро5теу|а| (королівський дворецький у Конунгагеллі) сказав 
своєму синові Асмундові, щоб він вистрілив у лучника водночас із 
ним -- «але я стрілятиму |в одного з тих), хто затуляє його щитами». 
Так він і зробив, і коли щитоносець сам затулився від стріли щитом, 
Асмунд послав свою стрілу між щитами, і вона влучила лучникові 
в лоб, і вийшла вістрям на потилицю, і той упав мертвий. Коли 
венди побачили це, всі вони завили, як собаки або вовки. 

Тоді король Реттібур знову запропонував оборонцям фортеці 
здатися, пообіцявши зберегти їм життя, та вони не захотіли його 
слухати. Після чого погани знову пішли на відчайдушний приступ. 
Один опинився перед самою брамою замку й кинувся на захисника 
фортеці, який там стояв. Але вони |зустріли його| стрілами й ка- 
мінням. Той нападник бився без щита, але був такий обізнаний у 
чаклунстві, що його не брала ніяка зброя. Тоді священик Андреас 
узяв освячений вогонь і благословив його. Він підпалив ним трут, 
настромив його на вістря стріли, а стрілу передав Асмундові. Той 
пустив цю стрілу з лука в чоловіка, захищеного чарами, і цей постріл 
не був марний -- нападник упав мертвий. Тоді погани знову завили, 
як і раніш, завили і загарчали. Потім усі з'юрмилися навколо свого 
короля, і християни подумали, що вони влаштували нараду й хочуть 
відступити. 

Тоді тлумач, який розумів по-вендському, став прислухатися, 
що там каже вождь Унібур. А вінговорив таке: «Це люди відчайдуш- 
ні, і зладнати з ними нам буде важко. Навіть якщо ми заволодіємо 
всім добром, яке тут є, то чи немали б ми більше вигоди, якби взага- 
лі сюди не прийшли, адже тоді ми не втратили б стільки людей і 
вождів. Але згадайте, що коли ми тільки почали штурмувати фор- 
тецю сьогодні, вони захищалися стрілами й списами, потім стали 
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жбурляти в нас камінням, а тепер вони відбиваються від нас па- 
лицями, як від собак. Це навіює мені думку, що скоро їм не буде 
чим відбиватися, отож спробуймо ще раз натиснути на них усією 
нашою потугою й подивімося, чи стане в них сили боронитися далі». 

Справді, захисники фортеці робили все так, як він сказав, і в 
першу ніч бездумно витрачали стріли й каміння. Та коли християни 
побачили, що в них стає все менше Й менше кілків і палиць, вони 
переламали кожний дрюк навпіл. Погани знову й,знову йшли на 
приступ, перепочиваючи в перервах. Обидві сторони втомилися й 
мали багато поранених. Під час одного з перепочинків між атаками 
король знову закликав оборонців фортеці здатися, обіцяючи збе- 
регти їм життя, а ще, мовляв, ім буде дозволено залишити при собі 
зброю і взяти із собою стільки добра з фортеці, скільки вони зможуть 
підняти. 

На той час дворецький короля Семунд уже загинув, а ті з його 
людей, які залишилися живими, порадили городянам здати фортецю 
й самих себе під владу поган, а це було вкрай нерозумно робити, бо 
погани не дотримали свого слова й забрали всіх у полон, 1чоловіків, 
і жінок, і дітей, повбивавши багатьох, і передусім тих молодих лю- 
дей, які були поранені й не могли добре пересуватися. Вони забрали 
все добро, яке знайшли у фортеці, а потім удерлися в церкву Святого 
Хреста й пограбували її прикраси. 

Священик Андреас дав Реттібурові єпископську патерицю, о03- 
доблену сріблом, а Дуніміцові, синові його сестри, - - золотого перс- 
ня. Через те вони подумали, що він людина впливова в місті, і тому 
поставилися до нього з більшою пошаною, ніж до інших. Вони взяли 
Святого Хреста й винесли його з церкви. Потім узяли вівтарний 
образ, який стояв перед вівтарем, -- той самий, що його король 
Сігурд |Магнуссон Йорсалафарі, 1103--1130 рр.) замовив у Греції й 
привіз додому. Вони кинули його на приступку перед вівтарем. По- 
тім вони залишили церкву. А тоді король сказав: «Цей дім будували 
з великою любов'ю до бога, який ним володіє, і здається мені, що і 
цей дім, і саме місто не оберігали як годиться; бо я бачу, що Бог 
розгнівався на людей, яким належало охороняти їх». 

Король Реттібур віддав у розпорядження священика Андреаса 
церкву, і раку зі святими мощами, і книгу відпущення гріхів, і чоти- 
рьох прислужників. Але погани спалили і церкву, і всі будинки у 
фортеці. Проте вогонь, який вони розпалювали в церкві, двічі зга- 
сав. Тоді вони сокирами обвалили стіни церкви, і вона спалахнула 
1 згоріла, як і решти будівель. 

Після цього погани навантажили кораблі здобиччю й зібрали 
своє військо. Та коли вони побачили, скільки їхніх людей загинуло, 
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вони забрали в полон усіх |городян|, розподіливши їх між кораб- 
лями. 

Священик Андреас та його прислужники зійшли на королівський 
корабель зі Святим Хрестом у руках. Після цього великий страх 
опанував поган, а потім сталося чудо: на кораблі короля раптом 
зробилося так гаряче, що всім здалося, вони зараз згорять. Король 
звелів тлумачеві запитати в священика, чому так сталося. Той від- 
повів, що всемогутній Бог, у якого вірують християни, подав це як 
знак свого гніву на тих, котрі посміли осквернити символ його 
мучеництва й котрі не вірують у свого Творця. «І таку силу має цей 
Святий Хрест, що він часто подавав різні знаки поганам, які сміли 
його торкатися, і деякі з цих знаків були навіть грізнішими, ніж 
сьогодні». 

Король звелів посадити священнослужителів у шлюпку, й Андре- 
ас заховав Хреста в себе на грудях. Погани провели шлюпку вздовж 
корабля, навколо носа, назад під протилежним бортом до корми, 
потім баграми відіпхнули її до причалу. 

Вночі, в дощ і зливу, священик Андреас пішов із Хрестом до 
Сольбярпіра і заховав Хреста в надійному місці. 


ГРозділ 12Р7 


«Король Реттібур та рештки від його війська повернулися до 
Вендланду, і багато тих людей, яких забрали в полон із Конунгагел- 
ли, залишалися там у неволі протягом тривалого часу. Алеті, кому 
пощастило викупитися й повернутися в Норвегію до своїх маєтків, 
уже не процвітали, як раніше; і купецьке місто Конунгагелла вже 
ніколи не мало того впливу, який мало воно колись»?28, 


«Сага про Гакона Широкоплечого» 2 
Вступ 


У цій частині «Неітз5Кгіпріа» йдеться про боротьбу за владу між 
прихильниками короля Їнгі Гаральдссона (1135--1161) і Гакона 
Сігурдарсона Широкоплечого (1157--1162), якого тоді обрало своїм 
вождем військо, що зберігало вірність убитому королю Ейстейнові 
Гаральдссону (1142--1147), У ній кілька разів згадуються Аи5зігіагаг 
або купці, які ходили торгувати на східні береги Балтійського моря 
(Русь), та їхні важкі океанські кораблі, що називалися Кпогт)?. Як 
жителі торговельного міста Конунгагелли вони згадуються також 
у «Марпаз85 зара Ьіпда ок Нагаі4 СПа». 
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Вибрані уривки 
І. Діяльність Аизіг/агаг-ів 


Як розповідається в цій сазі, Аицзігіагаг Конунгагелли брали актив- 
ну участь у заходах на підтримку Гакона гердібрейда (Широкопле- 
чого). Сценою цієї діяльності є здебільшого острів Гісінг, 
розташований у гирлі річки Гаут-Ельф, якраз навпроти Конунгагел- 
Ли. 

Нижче наводяться в перекладі чотири фрагменти цієї саги, які 
мають стосунок до Аибігіагаг: 


(1) 

«Коли |в 1159 р.) король Інгі довідався про те, що сталося, він 
відплив за ними (прихильниками короля Гакона Широкоплечого) 
на схід. Вони зустрілися на сході на річці |Гаут Ельфі. Король Інгі 
кинув якір у північному (тобто західному) рукаві річки й послав 
розвідку з'ясувати, де зупинився флот Гакона. Він пришвартувався 
біля острова Гісінг і став чекати там на своїх розвідників. І коли 
вони повернулися, то доповіли королю, що бачили флот короля 
Гакона і бачили, які там робляться приготування. Вони сказали 
йому (Інгі), що ті кораблі пришвартувалися до паль, прив'язавшись 
до них линвами, закріпленими на кормі. «З ними два купецькі 
кораблі (Кпогт), такі, які ходять у Східну Балтику, і вони поставили 
їх осторонь від інших кораблів (реїг Баїа куа аицзігіагаг Кпогти оК рБаїа 
ра Іарє угі 8кіраппа). В обох тих кораблів на верхівках щогл та на 
носі були обладнані спостережні пости»??", 


(2) 

У тій битві «люди |короля| Гакона підвели свої кораблі до пів- 
нічного берега річки, де є невеличка звивина і де вони вийшли з 
течії. Там вони підготувалися до оборони, пришвартувавшись до 
берега линвами, закріпленими на кормі, й повернувшись до річки 
носами суден. Вони скріпили свої кораблі разом, а |два| купецькі 
кораблі зі Східної Балтики відвели далі від інших, одного -- у верх- 
ній, а другого -- в нижній течії, міцно закріпивши до військових 
суден. Корабель короля (Гакона) стояв у центрі флоту...»?2, 


3) 
Після того як Сігурд Рейський звернувся до Гаконового війська 
з напучувальним словом, «усі заприсяглися показати себе з най- 
кращого боку в битві. Король Гакон зійшов на палубу одного з 
купецьких кораблів, і його загородили стіною щитів, але його 
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штандарт був піднятий на військовому кораблі, на якому він був 
раніше». 


(4) 

«На той час битва була в самому розпалі, і король (Інгї) не мав 
змоги взяти участь у нападі - - так скупчилися там кораблі. Тоді він 
зі своїми людьми підвеслував ближче до балтійських купців, але 
там їх зустріли градом списів, важких стріл і такого великого ка- 
міння, що годі було вистояти проти нього, тож їм довелося відплив- 
ти подалі. Та коли люди з флоту побачили, що підійшов корабель 
короля (Інгі), вони розступилися перед ним, і він підвеслував до 
корабля Ейндріді Йонссона. Тоді люди (короля) Гакона покинули 
свої малі кораблі й піднялися на борт кораблів купецьких, а деякі 
вибігли на берег»?34. 


2. Два чуда Олава Святого, спостережені варязькими воїнами 
у Візантії 


Серед чудес Олава Святого -- розповіді про які додано до цієї 
саги -- двоє сталися у варязькому війську у Візантії, одне під час 
вирішальної битви з печенігами в 1123 р., а друге тоді, коли на 
візантійському престолі сидів Іоанн П Комнен (1118--1143) -- його 
засвідчив один ісландець, Ейндріді унгі (пом. 1163 р.), який прибув 
із Константинополя до Норвегії в 1148 р.225, Їх переклади даються в 
розділі, де розглядається «Сага про Олава Святого», 


«Сага про Магнуса, сина Ерлінга» 
Вступ 


Остання сага, яка входить до.трьох збірників саг про королів 
Норвегії, розповідає про перший період правління претендента на 
норвезький трон Матнусса Ерлінгссона від 1162 р. й до появи Свер- 
ріра Сігурдарсона в 1177 р., якому щастило більше, ніж його двом 
суперникам. 

У цій сазі є генеалогічний розділ, де даються відомості про зв'язки 
руської династії (лінія Мономаха) з королівськими кланами Сканди- 
навії; цей розділ розглядається в іншому місці цієї книжки». 


Вибрані уривки 


Король Вальдемар називає Східну Балтику поганським краєм. 
В одному з фрагментів «Марпаз5 5ара Егіїпр55о0паг» наводиться ці- 
каве висловлювання, зроблене данським королем Вальдемаром І 
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(1154--1192) про те, що Східна Балтика -- це поганський край, 
придатний лише для хрестових походів. Обставини були такими: 
коли Ерлінг Скаккі намагався посадити свого сина Матнуса на нор- 
везький трон, він пообіцяв Вальдемарові І за його допомогу віддати 
у його «володіння Вік на захід від Рюгярбіта»?38. Та коли Ерлінг 
досяг своєї мети, він відмовився виконати обіцянку. 

Навесні 1164 р. одурений король Вальдемар І зібрав великий 
флот і з ним відплив на північ до Віка. Як тільки він зрозумів, що 
норвезькі селяни настроєні проти нього, король Вальдемар І скли- 
кав нараду, на якій висловив такі два міркування: «Неважко переко- 
натися в тому, що населення цієї країни настроєне проти нас. Наразі 
перед нами відкриваються дві альтернативи: одна -- спустошити 
цю країну, непощадивши тут ані людини, ані звіра; друга -- повер- 
нутися на південь, не Вчинивши нічого злого. І я радше схильний 
спрямувати свої кораблі у Східну Балтику в поганський край (оК ег 
рає пгегг тіпи 5Карі ай Гага ре!дг і Аиц5ігуед б Пеїдіппа Іапда), -- а там 
земель вистачає, -- аніж убивати тут християн, хай навіть вони 
цього повністю заслужили. ..»239, 


Саги ХІШ ст., створені після Сверріс-саги 


З цих саг дві стосуються проблем, порушених у цій книжці: «Вд8- 
Іипра зара» і «НаКопаг зара НаКопаг5опаг». 


«ВдеЇипра зара» 
Вступ 


«Вовіипра зара», створена анонімним автором у першій половині 
ХПІ ст., мала заповнити прогалину між правліннями Сверріра та 
Гакона Гаконарсона. Бьоглунгарове інтермеццо припадає на роки 
1202-1217. Збереглися лише фрагменти значно довшої первісної 
ісландської версії в «Еігзреппій» (АМ 47, боі.; Норвегія; початок 
ХІУ ст.) і «5каннойзЬоК упозіа» (АМ 81 а бо!.; Ісландія: бл. 1450); а 
також данський переклад десь приблизно 1600 р., здійснений Педе- 
ром Клауссьоном Фріїсом (Редег Сіаця5дп Егії5). 

Ісландський текст був опублікований Равном (С. Срг. Каїп) в дев'я- 
тому томі «Еогатаппа 50риг» (КЬН., 1835. -- С. У--ХПІ, 57--228; з 
латинським перекладом 5уеїпбідгп Еріїззоп у 9-му томі паралельної 
серії 5сгіріа Нізіогіса І5|апдогит. -- КЬБ., 1840. - - С. 55--138). 

Він був також включений до другого тому збірника Гудні Йонссо- 
на (Сидпі )0п55оп) «Копипза 50рмг» (КмікК., 1957. -- С. 343--392). 
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Див. також: Марегеу НаПуагі. Вде/ипра 5бриг. -- Мед. Зсапі., 
1993. --- С. 60-61; 5ітекК. -- С. 42. 


Відомості про Східну Європу, 
які ми знаходимо в «Воріипра зара» 


З «Ворімпра зара» ми процитуємо один уривок, який має стосунок 
до Вендланду та до вендів/": 

«Звали цього чоловіка Ерлінг стейнвег (пом. 1207 р.)""; його вва- 
жали сином короля Магнуса Ерлінгссона (1161--1184). Він був 
ув'язнений у Вендланді, і тримали його там у башті. 

Ім'я вендської жінки було Маргарет. Вона прийшла |допомогти|) 
йому вибратися звідти, адже він був у небезпеці, |і ось як вони це 
зробили). Вони подерли свій одяг на смужки. Потім він виліз крізь 
вікно і став спускатися вниз по кам'яній стіні, та |оскільки| |на- 
швидкуруч виготовленої) мотузки не вистачило до землі, він упав, 
але ноги собі не зламав, і під покривом темної ночі подався до Данії 
(бл. 1204 р.)7?, Відтоді його стали називати Ерлінг стейнвег». 


«Сага про Гакона Гаконарсона» 
Вступ 

Племінник Сноррі й продовжувач його праці Стурла Тордарсон 
(1214--1284) створив у 1264--1265 рр. деталізовану сагу про тривале 
правління короля Гакона Гаконарсона (1217-1263); написати цю 
сагу доручив йому король Магнус Гаконарсон (1256--1280), син 
останнього. | | 

«НаКопаг зара НаКопаг5опаг» дійшла до нас у чотирьох пергамен- 
них рукописах, виготовлених у ХІТУ та ХУ ст.: «Нагеууагбок» (СК5 
1005, бо!., Ісландія, бл. 1380--1394 рр.), «Еїгзреппіїї» (АМ 47, бої., 
Норвегія, початок ХІГУ ст.), «Егіз5р6К» (АМ 45, бї., Норвегія, початок 
ХТУ ст.) 1 «9КаїЇпоїн5боК упра» (АМ 81 а бої., Ісландія, бл. 1450 р.). 
Перше наукове видання цієї саги було підготовлене Равном у його 
серії «Еогатаппа 5бриг» (КЬБ., 1835. - - Т. 9. -- С. ХПІ--ХУПІ, 229-- 
535; Т. 10. -- С. 1--154); воно з'явилося паралельно в перекладній 
латиномовній серії «Єсгіріа Нізіогіса Ізіапдогат» (видаваній 5уеїпбібгп 
Евіїззоп) (КЬР., 1841.--Т.9.-- С. Х-- ХІ, 139--427: т. Х.--С. 1--144). 
Сага була також опублікована як другий і четвертий томи номера 
88 («Ісеіапдіс зараз апа Обрег Нізіогіса! роситепіз Веїіайпо іо Ше 5ебіе- 
тепі апа Дезсепіз ої їде Мог5етеп оп Бе Вгійі5Н І5Їе5») в серії «Кегит 
Вуйаппісагит Меаії Аєуї 5сгіріогез». В другому томі дається ісланд- 
ський текст, опублікований Гудбрандом Вігвуссоном (1.опдоп: 1887. - 
ХІУ. --- 473 с.), авчетвертому -- англійський переклад сера Джорджа 
Веббі Дейсента (8іг Сеогре Меббе Дазепі) (І опдоп: 1894). 
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Гудні Йонссон опублікував цю сагу як третій том своєї популяр- 
ної серії «Копипра 50риг» (ВуікК., 1957. -- ХІ. -- 512 с.). 

Скорочена німецькомовна версія Фелікса Ніднера була опубліко- 
вана у вісімнадцятому томі серії ТЛціе (7епа: 1925; 2-ге вид., 1965.-- 
С. 117--376). 

Шість фрагментів цієї саги мають певний стосунок до теми, яка 
розглядається в цій книжці; вони даються нижче в перекладі з ори- 
гіналу. 

Вибрана література: Зсбасі Раші. Накопаг за?а ратіа Накопатзопаг. - - 
Мед. Зсапд., 1993. -- С. 259--266; 5ітекК. -- С. 135. 


Вибрані уривки 


1. Останні походи нордів на БярмаландіЗ 


«Того літа (1222 р.) Андрес скяльдарбанд та Івар Утвік («йг 
УЇЮ) здійснили воєнний похід (Негіего) на Бярмаланд. У них було 
чотири кораблі. А причиною було те, що ці люди -- Андрес ав 
Сьяумелінгум, Свейн Сігурдарсон, Егмунд ав Спандеймі та багато 
інших -- вирушили за кілька зим до того (в 1217 р.) в торговельну 
подорож до Бярмаланду (Каиріегд (і Віагтаіапдз). Вони мали тоді 
два кораблі. Андрес та Свейн повернулися восени, але Гельгі 
Богранссон та його команда залишилися там із другим кораблем. 
Егмунд ав Спандеймі також залишився; і восени він вирушив на 
південь (у тексті: на схід)? до Судрдаларікі (Суздаль) зі своїми 
людьми та товарами. Але на той час спалахнула війна між людьми 
з Галогаланду та королем бярмів, і взимку бярми напали на них і 
вбили всіх, хто був на кораблі. І коли Егмунд про це почув, він 
пішов зі сходу до Голмгарда (Новгорода), а звідти на захід (у тексті: 
на схід) і вниз, до моря, івін не зупинявся, поки не дійшов до Єруса- 
лима; цей його похід здобув велику славу. 

Андрес 1 Івар пішли в Бярмаланд і наробили там великих спус- 
тошень; вони вбивали, грабували й захопили там дуже великі скарби 
в сірих |білячих) хутрах (ога-уага) 1 в очищеному сріблі (Бгеппдий 51Ші). 

А коли вони поверталися з півночі, вони потрапили в бурхливу 
течію біля мису Страумнескіннаріє, і трьом кораблям |якось|) по- 
щастило вибратися з неї, але хвиля вдарила у вітрило того корабля, 
на якому був Івар, і корабель нахилився так, що в нього ринула 
вода, після чого він перекинувся. 

Того чоловіка, який витягнув Івара на кіль, звали Йогрімом, і 
ще третій чоловік теж виліз на кіль. Вони спустили човна з Торбер- 
гового корабля; море змило човна з корми, і Йогрім допоміг їм 
залізти в човен. Але потім Йогрім сказав, що не бачить свого напар- 
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ника Торстейна, і знову стрибнув у вузьку протоку й поплив у водо- 
верть. І там він знайшов свою смерть, як і всі, що були на кораблі, 
крім двох людей, Івара та другого |Андреса). Там вони втратили 
багато краму. Восени Андрес подався до Галогаланду. І відтоді вже 
ніхто не вирушав у подорож з Норвегії до Бярмаланду»??Є. 


2. Посольські стосунки між князем Олександром Новгородським 
і Гаконом Норвезьким (1250 р. )348 


«Тієї зими (1250 р.), коли король Гакон сидів у Трондгеймі, 
прийшли зі Сходу, з Русі (Новгородської), посли Олександра, князя 
новгородського (1236--1251; пом. 1263 р.) (коти аизіап бг Сагда- 
гікі зепдітепп АЇехапдг5 Копипо5 аб Нбітрагбі); Мікаель (Михайло) 
звали того чоловіка, який очолював посольство, і був він рицарем 
(гідЧагі). Вони принесли повідомлення про те, що дворецькі (зу58ій- 
тепп) короля Гакона на північних кордонах (погаг і МбгК) посвари- 
лися з карельцями на сході, які платили данину князеві голмгард- 
ському (новгородському). В них часто тепер доходило до збройної 
боротьби з грабунками та вбивством. Посли зустрілися з королем і 
обговорили, як припинити ці неподобства. 

Вони мали ще одне доручення - - побачитися з дамою Крістіною, 
дочкою короля Гакона, бо король новгородський наказав ім спро- 
бувати з'ясувати в розмові з королем, чи погодиться він віддати 
свою дочку за Олександрового сина. Король Гакон, порадившись 
зі своїм оточенням, послав навесні своїх людей з Трондгейма, і вони 
поїхали на схід до Новгорода (Голмгарда) разом з посланцями ко- 
роля Олександра. |Маршал (зіаШагі)| Вітлейк, син священика, і Бор- 
гар очолювали цю місію. Вони поїхали до Бергена і далі на схід. 
Того ж таки літа вони добулися до Новгорода (Голмгарда). І король 
|Олександрі прийняв їх добре, і вони відразу ж уклали мир між собою 
1 між землями, які платили їм данину (тій 5іп оК 5кайіапа 5іппа), 
тож нікому не дозволялося ні з ким воювати, ані карелам, ані лапам 
(Кігуаіаг пе Еіппаг), але цей мир не тривав довго. 

На той час у Новгороді була велика війна |і рапп іїта уаг огаг 
пікій і Ноітрагбії). Татари напали на країну новгородського короля 
(репри Тагагаг а гікі Ноітрагда-Копипо5)779. І з цієї причини вже ніхто 
не думав про сватання, про яке просив розпитати новгородський 
(голмгардський) король. І коли норвезькі посли виконали своє 
доручення, вони поїхали назад зі сходу з цінними дарунками, що їх 
новгородський (голмгардський) король надіслав королю Гакону. 
Вони приїхали зі сходу взимку й знайшли короля Гакона у Віку 
(Осло-Фиорд). 
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3. Претенденти на шведський престол і венди"?! 


«Навесні (1251 р.) король Гакон виїхав із Трондгейма на південь 
і там сидів. Там зібралося велике товариство: володар Кнут, син 
Матнуса, |Кнутссон брокі Шведський) приїхав із півночі разом з 
королем; але потім ще прибули з півдня (в тексті: зі сходу), із Осло- 
Фийорда Пан Філіпус, син Лафранца (шведського вельможі), і Пан 
Філіпус, син короля Кнута лангі (Йоганссона Шведського, 1229- - 
1334 рр.). Вони попросили короля |Гакона| надати їм підтримку, 
щоб вони могли здобути королівство, яке, на їхню думку, належало 
їм по праву. 

Але король |Гаконі| відмовився, бо умови договору, укладеного 
між ним і ярлом Бірпром |Магнуссоном, правителем Швеції, 1248-- 
1266 рр.), вимагали, щоб ані цей, ані інший не підтримували ворогів 
другого. 

Після того владарі поїхали звідти, спочатку на південь до Венд- 
ланду (буг5і 5идг (і Міпаапаз), і там вони зібрали військо з вендів та 
німців (Ббагбі Уіпдит ок Бубезкит птбиппит). А звідти вони вирушили 
до Швеції й розпочали війну проти ярла Бірпра». 


4. Вендські купці в Норвегії (1251 р.)222 


«Король Гакон поїхав восени (1251 р.) на схід до Ослофйорда, 
маючи намір зустрітися з Абелем (Вальдімарссоном, 1250--1252 рр.), 
данським королем, позаяк вони часто обмінювалися посланнями, 
бо люди часто їздили туди й сюди. Багато говорилося про те, що 
вони мають породичатися, король Норвегії і данський король, у 
такий спосіб, що Пан Магнус (Гаконарсон, згодом король Норвегії, 
1256--1280 рр.) візьме собі за жінку дочку короля Абеля. Восени 
король Гакон поїхав далеко на схід до |Гаут-)Ельфа, але нічого там 
не почув про короля Абеля. Тоді король Гакон повів свої кораблі 
далеко на схід до протоки Мострар в Галланді і якийсь час стояв 
там на якорі; і там прийшло до нього багато човнів, що належали 
як вендським купцям (Уіпаїапаз-агаг), так і іншим торговцям (Каир- 
тепп). Нарешті король Гакон зрозумів, що король Абель не має 
наміру дотримати укладеної між ними домовленості про день зустрі- 
чі (зіейпа). І король Гакон повернувся назад у своє королівство, а 
восени поїхав у Осло й приготувався перезимувати там». 


5. Князь Андрій Суздальський при дворі правителя Швеції З 


«Коли король Гакон стояв зі своїми кораблями неподалік Ліндіс- 
Гольма (на річці Гаут-Ельв; 1253 р.), ярл Біргір (Шведський, 1248-- 
1266 рр.) був на сході від |Гаут-ЇЕльва, а його військо стояло біля 


«Саги про королів Нореегії» 145 


Гуллбергс-ейд (неподалік Готенбурга). Ярл мав п'ять тисяч воїнів. З 
ним було багато шляхетних людей: Пан Карл, брат Ульва (фасі, 
шведського ярла, пом. 1248 р.), 1 Пан Карл, син ярла Ульва (фасі); 
Пан Гольмгейр, син ярла Фолькі (шведського ярла), і Карл квейса, 
син Йона енгілла (шведського Пана), і багато інших шляхетних 
вождів зі Швеції. 

Був там також з ярлом |Бірпром) король Андрій Суздальський 
(пом. 1264 р.)?", брат короля Олександра Новгородського (пом. 
1263 р.) (Апіге8 копипрг аб 5иг5ддіит бгодіг АЇехапаг5 Копипоз аї Ноіт- 
сагдії); він утік зі сходу від татар (рапп Наді Пуїї ац5кап Бугіг Табагит). 
Король Гакон Молодший (Гаконарсон, пом. 1258 р.) виїхав з Ліндіс- 
Гольма, а Петр із Гіцка (син Палла фліда) і ще інші шляхетні люди 
були гостями ярла |Біргпра). Але в неділю перед Івановим днем ярл 
(|Біргір) поїхав із королем Гаконом Молодшим побачитися з королем 
Гаконом, і вони поговорили про багато речей». 


6. Хрещення біженців-бярмів (1264 р.) 


«Король Гакон дбав більше про зміцнення Божої християнської 
віри в Норвегії, аніж будь-який інший король, відколи пішов із 
життя король, |який потім став) Олавом Святим. Він дозволив 
побудувати церкву в Трумсьо (на Північному Мисі) й охрестив людей 
у всіх тих парафіях. До нього прийшло (1264 р.) багато бярмів, котрі 
втекли зі сходу від війни, яка точилася там із татарами (ії! рап5 Кути 
тагріг Віагтаг, ег Дуїї ри аийзіап бугіг бїгіді Тагіага), і він охрестив їх 
1 дарував їм землі біля затоки, яка називається Малант»??9, 


Висновки 


Дуже багатий джерельний матеріал по Східній Європі, який міс- 
титься в сагах про королів Норвегії, стосується епохи, що почина- 
ється в 30-ті рр. ІХ ст. і триває до 60-х рр. ХПІ ст. 

ЦІ дані належать до династичної, політичної, військової, еконо- 
мічної, юридично-урядової та релігійної сфер. 


І 


У сагах про королів Норвегії згадуються імена чотирнадцяти 
членів руської династії, ще двоє називаються в інших сагах. 

Як і слід сподіватися, більшість Рюриковичів згадуються лише 
випадково, насамперед у тих місцях, де йдеться про генеалогію; і 
здебільшого йдеться або про тих, які княжили у Новгороді Великому 
(Голмгарді), або про тих, хто був якимось чином пов'язаний із цим 
містом. 
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Вальдамара (Володимира Великого, 971--1015 рр.) та його синів 
слід назвати першими. Згадуються імена п'ятьох «синів», але тільки 
чотири з них є реальними синами: Віссівальд (Всеволод Волинський, 
син Рогнеди/Рагнгільд, убитий 994 р. Сігрідою Пихатою; райг 
Нагаїд5 ргеп5Кка), Буріцлав (Святополк, пом. після 1019 р.; Еутипааг 
райг), Яріцлейв (-лав; ще один син Рагнгільд, пом. 1054 р.), Буріцлав 
(-лейв; Борис, пом. 1018 р.; Еутипааг райг) і Варті(сулав (Брячеслав, 
пом. 1044 р.), який насправді був онуком Володимира (Еутипааг 
ранг). 

Згадуються три сини Ярослава: Вальдімар (Володимир Новго- 
родський, пом. 1052 р.), Віссівальд (Всеволод Переяславо-Київ- 
ський, пом. 1093 р.) та Голті інн фрьокні (досі не ідентифікований) 
і дочка Єлизавета/Еллісів, жінка норвезького короля Гаральда 
Суворого (пом. 1066 р.). До генеалогічних відомостей включено 
також Вальдімара (Володимира Мономаха, пом. 1125 р.), хоча його 
злито з його батьком Віссівальдом (Всеволодом) в одну особу «Валь- 
дімар». Проте син Мономаха Гаральд (Мстислав, пом. 1132 р.) 
посідає важливе місце в північній генеалогії, тому що дві ЙОГО Дочки 
вийшли заміж за скандинавських королів: Мальмфрід була спочатку 
жінкою норвезького короля Сігурда Хрестоносця (пом. 1130 р.), а зго- 
дом вийшла за данського короля Ейріка Незабутнього (пом. 1137 р.); 
Інгільборг була жінкою Кнута лаварда («Лорда»), короля ободритів 
(пом. 1131 р.), і матір'юданського короля Вальдамара І (пом. 1182 р.). 

Після цього, до 1250--1253 рр., жодне ім'я з руської династії не 
з'являється в сагах. Останніми згадуються Олександр із Великого 
Новгорода (Олександр Невський, пом. 1263 р.) і його брат Андрій 
Суздальський (пом. 1264 р.). 


ж жЖжж 


У сагах ми зустрічаємося з трьома жінками руських королів: 
Аллогією («Еиїоріа) -- однією (ще не ідентифікованою) з жінок (?) 
Володимира Великого (пом. 1015 р.); Інпгердою (пом. 1050 р.), дочкою 
Олава скаутконунга Швеції (пом. 1020/22 р.) і жінкою Яріцлейва/ 
Ярослава (пом. 1054 р.) (про історію цього політичного шлюбу 
розповідається з усіма подробицями), і Гюдою Гаральдсдоттір (доч- 
кою короля Англії) -- жінкою Вальдімара (Володимира Мономаха, 
пом. 1125 р.). 


2 


«Саги про королів Норвегії» зосереджуються на двох періодах: 
правліннях Володимира Великого (пом. 1015 р.) і Ярослава (пом. 
1054 р.). Це було зроблено невмисно й не пов'язувалося з якоюсь 
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оцінкою староруської історії, а тому, що два головні герої нор- 
везької християнської історії жили тоді протягом певного часу на 
Русі. Це були: Олав Трюгтвасон при дворі Володимира (бл. 977-- 
986 рр.) 1 Олав Святий при дворі Ярослава (бл. 1028--1030 рр.; його 
син Магнус залишався в Новгороді до 1034 р.). 


РОЗДІЛІУ Теттір у «Сагах про королів Норвегії» 
|Див. ще с. 1183) 


Вступ 


Слово ранг (рі. рейіг) визначається в словниках як «одне пасмо 
мотузки». Метафорично воно означає «частину, сегмент»»??. У лі- 
тературі воно набуло специфічного значення - - такої собі «корот- 
кої новели» (нім. «Киггрезсрісрієе»)??, в якій розповідається про один 
тільки епізод у житті героя. Цим героєм часто буває королівський 
скальд, сам король або член якогось харизматичного клану. Така 
оповідка переважно написана дуже жвавим, розкутим стилем? 
Увесь корпус таттру звичайно охоплює десь сотню оповідань. 

Деякі елементи таттру ми зустрічаємо вже в найдавніших синоп- 
тичних оповідях про королів Норвегії («Артір») та збірниках коро- 
лівських саг («МогКіп5Кіппа», «Карг5Кіппа»). 

Вчені, які працюють над цією проблемою, зауважили, що теттір, 
які стосуються найдавніших періодів норвезької історії (від Га- 
ральда Світловолосого |бл. 875--945 рр.) до і включаючи роки 
правління Олава Святого, 1014--1030 рр.), проте, не ввійшов до 
найдавніших збірників «Саг про королів Норвегії» ХП--ХПІ ст. 
(«МогКіпеКіппа», «Карт5Кіппа», «Неїт5Кгіпріа»). Натомість розгляду- 
вані теттір з'являються у великих компіляціях ХІУ сторіччя: «ОІді5 
Зара Тгурруазопаг еп тезіа», «Енциклопедична «Сага про Олава 
Святого» в «Еіаїеууагрок». Безперечно, слід віддати належне 
Зігфрідові Байшлагу, коли він висловлює такі два припущення: або 
Сноррі Стурлусон (1178--1240) з якихось міркувань умисне викинув 
даний таттр зі своєї праці, або таттр цього різновиду -- тобто той, 
у якому йдеться про дуже давні події, -- виник лише в ХПІ-- 
ХІУ ст., уже після смерті Сноррі/?. 

Стосовно самого Зігфріда Байшлага, то він віддає перевагу пер- 
шій можливості. 

Деякі коментарі щодо цього питання були зроблені в нашому 
загальному вступі до жанру саг. Вони грунтувалися на спостере- 
женнях, що мають стосунок до процесу експансії (метод розповсю- 
дження) історичних перспектив ісландських авторів. 


148 «Королівські саги» 


ж ж ж 


Походження жанру таттр тісно пов'язане з походження саг. Тут 
можна згадати про теорію, яка пов'язує походження саг саме з тат- 
тром. «Вона виникла, -- пише Т. М. Андерсон, -- з припущення, 
що саги не могли існувати від незапам'ятних часів у тій комплексній 
формі, яку ми знаємо тепер, а були, мабуть, зібрані з менших компо- 
нентів», 

Одинадцять таттрів містять у собі інформацію, яка стосується 
нашої теми. (Особливу для нас цінність мають «НаийкКз ранг» і 
«Еутипдаг раііг», які подаються тут повністю -- в українському 
перекладі, зробленому з оригіналу автором цієї книжки). 

Нижче ми класифікуємо твори таттру згідно з хронологічним по- 
рядком правління королів Норвегії: 


А. Гаральд Світловолосий (бл. 875--945 рр.) 

1) Таттр про Гаука Високоштана; 
Б. Олав Трюгтвасон (995--1000) 

2) Таттр про Гаральда Гренландця; 

3) Таттр про Торольва Кривого та його челядина; 

4) Таттр про Стюрбйорна; 
В. Олав Святий Гаральдссон (1014--1030) 

5) Таттр про Еймунда, сина Грінга; 

6) Таттр про Ейвінда Роги Тура; 

7) Таттр про далекого мандрівника, купця Гардарікського («Ру- 
сина»); і 

8) Таттр про Торіра Собаку і братів Карлі та Гунстейна; 
Г. Магнус Олавссон Добрий (1035--1047) 

9) Таттр про Карла Бідного; 

10) Таттр про Торстейна, сина Сіду-Галля; 
Г. Гаральд Сігурдарсон Суворий (1047--1066) 

11) Таттр про Гемінга, сина Аслака. 


Таттр про Гаука Високоштана 
Вступ 


Баш НаишК5 БафгоКаг зберігся насамперед у «Еіакеу|агрок» (СКА 
1005, Боі., 77 гь -- 78 га; бл. 1380--1394) та в багатьох паперових 
рукописах??? Досі не з'явилося окремої публікації цього таттру. 
Його можна прочитати лише у виданнях «Еіаіеуіагбок», тобто у фак- 
симільному виданні Фіннура Йонссона в Согриз Содісит І5іапдісогит 


Медії Аемі (КЬВЮ., 1930, Я. 77гь-- 78 га) та в двох текстових виданнях: 
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С. В. Опрегапа С. Мірбазбоп (Т. І. - - СЬгіа., 1860. - С. 587--589) і 5іриг- 
диг Могаа! (Т. 2. -- АКгапез, 1944. -- С. 63--69). Німецький переклад 
було опубліковано в 1928 р. (передруковано в 1965 р.) в 17-му томі 


серії ТЛиіе в першому розділі збірки «Могуерізсрпе Копірзрезсрісріеп» 
(с. 27--35). 


Вибрані уривки й аналіз 


Вступні зауваження 


Три розділи цього таттру дають деякі цікаві відомості про скан- 
динавів у Східній Європі -- про їхню торгівлю та збройні виправи. 
Це «Подорож Гаука до Голмгарда», «Подорож Гаука та Віггарда 
до Бярмаланду» і «Битва з Бйорном і Сальгардом». Автор таттру 
датує ці події роками правління Гаральда Світловолосого в Норвегії 
та Ейріка Онундарсона у Швеції. 

Правління першого з них, як правило, позначають роками 875-- 
94529, тоді як хронологія правителів Швеції є неясною. В ісландських 
анналах дається 871 р. як рік смерті Ейріка: Раїпп Еїгікг 5уіакопипрт, 
Вібгп 16К раг гіКі... і так далі??, Проте немає сумніву, що ця дата є 
надто ранньою. Також і дату Ейрікової смерті, яку вказує «Неіт5- 
Ккгіпріа», а саме-- 885 р., тобто на десятому році правління Гаральда 
Світловолосого??, слід визнати недостовірною на підставі твер- 
дження, яке робить автор таттру про те, що конфлікт між Гаральдом 
1 Ейріком вибухнув через багато років по тому, як Ейрік одружився 
з Гаральдовою дочкою. 

Тим часом відомості, які даються на самому початку Наийкз ранг, 
переконливо свідчать про те, що близько 875 р., коли Гаральд зій- 
шов на трон, Бйорн ат Гаугі був ще правителем в Уппсалі. Його 
перший наступник Енунд правив - - згідно із тим самим джерелом -- 
«сорок років або й більше». І лише після нього його син ЕЙрік, зга- 
дуваний у таттрі, піднявся на трон. Таким чином ЕЙрік, про якого 
згадується в таттрі, не міг стати королем раніше сорокового року 
правління Гаральда, тобто десь між 915 1 920 рр. 

Згідно з «Неіт5кгіпріа», у віці десяти років Гаральд Світлово- 
лосий став королем Норвегії??. Ми не маємо підстав сумніватися в 
правдивості цього твердження. Це саме джерело повідомляє нам, 
що Інптерда була четвертою дитиною Гаральда від Асгільд, його 
третьої жінки, дочки Грінга Дагссона з Грінгарікі??, Загально- 
визнано, що Гаральд одружився з Асгільд у віці 25--30 років, отже, 
Інгігерда мала народитися, коли йому було принаймні 30--35 ро- 
ків, тобто бл. 895--900 рр. Припускаючи, що, аби вийти заміж, Інті- 
герда мусила мати принаймні 14--15 років, вона не могла зробити 
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цього до 920 р. Так само й конфлікт між Гаральдом та Ейріком 
виник, мабуть, десь у третьому десятилітті Х ст. Ця хронологія далі 
підтверджується тим фактом, що перед конфліктом між Гаральдом 
та Ейріком Гаральд зумів хитро ошукати англійського короля 
Етельстана, домігшись, щоб той усиновив його сина Гакона. 

«Неітз5Кгіпріа» дає нам такий опис цієї події??8: 

«Наступного літа король Гаральд Світловолосий спорядив 
корабель і відправив його на захід, до Англії. Шкіпером (5кугітапп) 
на ньому був Гаук Габрок, великий силач (Каррі тікії) і великий 
улюбленець короля. Він доручив його турботам свого сина Гакона. 
Потім Гаук підняв вітрила й відплив на захід до Англії. Там він 
з'явився до двору короля Етельстана |924- 939), якого знайшов у 
Лондоні. 

На їхню честь король улаштував великий і розкішний бенкет. 
Коли вони підійшли до бенкетної зали, Гаук навчив своїх людей, 
як їм туди заходити та виходити. Він сказав, що той, хто ввійде до 
зали першим, має виходити з неї останнім; і всі вони мали стати в 
ряд перед королівським столом. У кожного мав бути з лівого боку 
меч, і вони мали так прилаштувати свій одяг, щоб мечів не було 
видно. 

Потім вони ввійшли до зали. Їх було тридцятеро. Гаук підійшов 
до короля й привітав його. Король сказав, що радий бачити його 
своїм гостем. Потім Гаук схопив хлопчика й посадив його Етель- 
станові на коліна. Король подивився на хлопчика й запитав, навіщо 
Гаук це зробив. Гаук відповів: "Король Гаральд просить тебе вси- 
новити свого сина, якого народила йому одна з його служниць". 
Король спалахнув гнівом і схопився за меч, так ніби хотів убити 
хлопчика. "Ти посадив його собі на коліна |тобто "ти всиновив 
його"), - - сказав Гаук, -- і ти можеш убити його, якщо хочеш, але 
в такий спосіб ти не позбудешся всіх синів короля Гаральда". Потім 
Гаук та всі Його люди покинули залу й пішли до свого корабля. 
Вони підняли вітрила і вийшли в море відразу ж, як тільки змогли 
зібратися в дорогу, і повернулися до Норвегії та короля Гаральда, 
і король був дуже задоволений тим, що сталося, бо ж кажуть, що 
той, хто всиновлює твого сина, стає менший за тебе рангом. У цих 
стосунках між королями, як можна було бачити, кожен намагався 
зробити щось таке, аби вивищитися над іншим. Але жоден із них не 
втрачав через це свого впливу чи гідності, і кожен залишався вер- 
ховним правителем у своїх володіннях аж до свого смертного дня». 

Гакон був наймолодшим сином Гаральда; згодом він став другим 
наступником свого батька на троні Норвегії (НаКоп Адаїзіеіп5Го5ігі, 
2601, 948--961). Правління Етельстана почалося в 924 р. 
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Треба також зазначити, що подорож Гаука до Голмгарда (Нов- 
города) могла відбутися лише в той час, коли Голмгард (Новгород) 
уже перетворився на важливий торговельний центр на «шляху 
із варяг у греки». Таким чином це не могло статися раніше, як 
бл. 30-х рр. Х ст.29. 

Підсумовуючи, можна сказати, що обидві події, пов'язані з ім'ям 
Гаука й описані в таттрі, мають бути віднесені до третього десяти- 
ліття Х ст. 


Уривки й аналіз 


Подорож Гаука до Голмгарда (Великого Новгорода)?" 


«Бйорн ат Гаугі правив у Швеції, коли Гаральд |Світлово- 
лосий, бл. 875--945 рр.) зійшов на норвезький трон. Після цього 
протягом сорока років чи й довше?" Енунд був там |у Швеції) коро- 
лем. Його наступником став його син Ейрік, чиєю жінкою була 
Інгігерда, дочка Гаральда Світловолосого. Шведи поклонялися їй, 
як богині, й завезли її на острів, але її брат Гальвдан Чорний |Га- 
ральдссон інс гарфагра| забрав її звідти з собою. Після цього три- 
валий час існувала напруженість у стосунках між королем Га- 
ральдом і шведським королем Ейріком. 

Одного літнього дня король Гаральд покликав чоловіка на ім'я 
Гаук Габрок, який був його улюбленим васалом. Він сказав йому: 
«Тепер я вільний від усіх воєн та заворушень, які відбувалися на 
нашій землі, 1 я хотів би знову втішатися миром та розвагами. Я 
пошлю тебе на літо до Аустрвега, щоб ти накупив мені там усіляких 
дорогоцінних речей, яких у наших краях не знайдеш». Гаук відповів, 
що він, як і завжди, готовий задовольнити бажання свого короля. 
Після цього король послав свого підданого, якого раніше завжди 
тримав при собі, в мандри по багатьох краях. 

Гаук із великим почтом відплив на кораблі й восени добувся на 
схід, до Голмгарда (Великого Новгорода), де вирішив перебути 
зиму. |Якогось дня) він прийшов на ринок, де було безліч людей із 
усіх країн. Прийшли туди й два Каррі (силачі) короля Ейріка з 
Уппсали: Бйорн Бласіда та Сальгард серкр. Це були дуже забіякуваті 
люди, які вважали себе вищими за інших. 

Одного дня Гаук вийшов зі своїм супроводом у місто, щоб купити 
дорогоцінні речі для свого володаря, короля Гаральда. Маючи це 
на меті, він прийшов до місця, де стояла ятка одного грека (єіг25Кг)""? 
(купця). Гаук побачив там дорогий плащ, гаптований золотом. Він 
купив цей плащ, дав завдаток і пішов, щоб принести решту грошей. 
Проте раніше Бйорн також звернув увагу на цей плащ, подумав, 
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чи не купити його для шведського короля, і вирішив здійснити цю 
оборудку. Коли Гаук пішов, з'явився служник Бийорна і сказав, що 
його хазяїн купить цей плащ, хоч би що там було. Проте купець 
розповів, як стоять справи. 

Служник повернувся до Бйорна й усе йому розповів. Тим часом 
Гаук знову прийшов на ринок, заплатив гроші, забрав плащ і пішов 
собі. Але по дорозі його перестріли Бйорн та Сальгард і запитали, 
що він робить із плащем, який вони купили. Гаук відповів, що це 
він купив плащ і нікому не збирається його віддавати. Бйорн сказав, 
що король Ейрік має вище право на володіння дорогоцінними ре- 
чами, оскільки він головний правитель усіх північних країн, і тому 
тільки він повинен володіти цим плащем. Гаук відповів: «Не у звичаї 
короля Гаральда віддавати свої речі королю Швеції». Він звелів сво- 
єму служникові йти з плащем додому. Проте суперечка дедалі роз- 
палювалася, і Сальгард запропонував, щоб вони вирішили в битві, 
кому має дістатися плащ, а також хто з їхніх королів має вищий 
ранг. Гаук відповів, що в битві справді можна вибороти право на 
купівлю плаща. «Проте я не можу, -- сказав він, - - дозволити собі 
поставити гідність мого короля в залежність від мого меча». 

Тоді до Гаука підійшов якийсь чоловік, низенький і кремезний, 
і Гаук запитав, як його звуть. Той відповів, що звуть його Буй, і 
при цьому |додаві: «Ось меч - - я дам тобі його, якщо ти битимешся 
з Бйорном і Сальгардом. Можеш бути певен, що він рубає добре». 
Гаук узяв меча в руки, обдивився його й сказав: "Дякую тобі за 
твою пропозицію, але я твого меча не візьму. Я маю досить зброї, 
яка рубає й коле, аби тільки не зрадила мужність та самовладання. 
Але віднині я називатиму тебе Виї бід! 5иега («Буй з рубальним 
мечем»)". Буй відповів: «Король Гаральд ніколи не відмовився б 
від цього меча, якби я йому його запропонував. Але хай буде, як 
буде. Думаю, ми ще зустрінемося». І з цими словами він повернувся 
й пішов собі. 

Суперечка закінчилася битвою між двома |загонами). Гаук мав 
більше людей, і його воїни були сильніші. Кілька людей було вбито, 
багато -- поранено. Гаук здобув перемогу. Місцеві люди втрутилися 
й розборонили їх. Після цієї поразки шведи були дуже розгнівані й 
повернулися додому. Чутка про ту подію досягла Норвегії, але 
розповідалося про неї так, як її витлумачив Сальгард. Тому король 
Гаральд був дуже стривожений. 

Гаук прибув додому й постав перед королем. Гаральд подивився 
на нього сердито й запитав: «Чи це правда, Гауку, що ти поставив 
мою честь у залежність від рішення свого меча?» - - «Ні, ваша велич- 
носте», -- відповів Гаук і розповів йому детально, як воно сталося. 
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Король Гаральд був дуже задоволений і сказав: «А тебе Й справді 
можна вважати яструбом Гаук Габрокі?, якщо ти здолав у битві 
силачів (Каррі) короля Ейріка». -- «Це правда, - - погодився Гаук, -- 
але я зробив не менше, коли я був у Англії й посадив королю Етель- 
станові на коліна твого сина Гакона»"", 

Король засміявся. Відтоді Гаук одержав прізвисько Габрок. Ка- 
жуть, що ніколи більше до Норвегії не привозили коштовнішого 
плаща. 

Бйорн і Сальгард повернулися до короля Ейріка у Швецію й роз- 
повіли йому, як Гаук посоромив їх, а також про те, що король Га- 
ральд не вважає, що він володар нижчий за рангом, аніж король 
Ейрік. Король Ейрік дуже розгнівався, і відтоді між ним і королем 
Гаральдом виникла ворожнеча». 


Подорож Гаука та Віггарда до Бярмаланду?" 


«466. Якось узимку було, що король Ейрік готувався святкувати 
Різдво й тільки-но піднявся на свій високий трон, оточений своїм 
почтом (рігб), тоді як його охоронці стояли на варті надворі. Вони 
й побачили, як до них наближається на лижвах якийсь чоловік. Неза- 
баром він уже був біля них і скинув лижви. Це був дужий чоловік у 
вовчій)! шкурі. Його зустріли приязно. Він скинув свою хутряну 
накидку й постав перед ними в яскраво-червоному камзолі. На 
голові в нього був шолом, а на боці -- меч. То був справді гарний 
чоловік. Він мав велику кучму густого й блискучого волосся й вигля- 
дав надзвичайно сильним і дужим. 

Незнайомець підійшов до короля й привітав його. Король сказав 
новоприбулому, що радий бачити його своїм гостем, -- той видався 
йому людиною шляхетного походження. Він |король) запитав у ньо- 
го, як його звуть, якого він роду та племені. Прибулець назвався 
Вітардом і сказав, що він родом із Галогаланду?". "Але, -- провадив 
він, -- я маю до тебе одне прохання. Я хочу, щоб ти поставив мене 
в рівне становище із собою, в таке, яке вже мають при твоєму дворі 
Бйорн та Сальгард". Король сказав: "Ти, звичайно, чоловік достой- 
ний, але я ще не випробував тебе й тому не можу підняти тебе так 
високо, як я підняв цих людей, які вже наражалися на чимало не- 
безпек задля мене і які є моїми найдоблеснішими воїнами». Тоді 
Віггард відповів: «Що ж, тоді прощавайте, ваша величносте». Він 
вийшов із зали надвір, забрав свої речі й знову став на лижви. 

А тим часом на півночі, в Гудбрандсдаларі (Гудбрандсдаль -- 
на південний захід від Трондгейма), король Гаральд святкував 
Різдво, і на другий день Різдва його люди зібралися надворі й 
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влаштували ігри. Король був там і дивився на їхні ігри. Сільський 
маєток, у якому вони святкували Різдво, був неподалік від гір |Доф- 
ра|. Раптом король каже: "А що то видніється там, у горах, схоже 
на сніговий вихор? То, бува, не чоловік на лижвах?" Сніг і справді 
завихрювався навкруг нього, хоча вітер ані вщухав, ані посилю- 
вався. Всі погодилися на тому, що то справді якийсь чоловік, хоча 
мало б хто зважився отак з'їхати вниз з отих гір. 

Та незнайомець незабаром уже був біля Гаральдових людей, а 
тоді підійшов до короля й привітався з ним. Король радо прийняв 
його привітання й побачив, що перед ним чоловік, певно, могутній 
і дужий. А прибулець уже виклав перед ним своє прохання: він про- 
понує королю свої послуги, якщо той візьме його на службу як одно- 
го із своїх воїнів. Король сказав: «Якщо твої таланти не поступаю- 
ться тому, як ти виглядаєш, тоді тебе чекають тут великі почесті". 
Після цього король підкликав до себе Гаука й запитав, чи не зміг 
би він прийняти цього чоловіка до свого почту як стільничого й 
компаньйона. Він |Гаук| задовольнив бажання свого короля. Ці двоє 
були однаково могутні й дужі. Отже, Віттарда було прийнято до 
почту королівських силачів (Каррі). 

467. Одного літа король Гаральд сказав, що він хоче послати 
Гаука на північ до Бярмаланду по хутра (Наг-уага; Бапп ції! 5епда 
Найк погдг її Віагтаіапаз аї пеїтіа Нагуоги)""?, і коли Віггард це почув, 
він висловив бажання супроводжувати його. Король відповів, що 
не хоче позбавити його честі вирушити в ту подорож. Після цього 
кожен подбав про те, щоб підготувати для далеких мандрів кора- 
бель, і коли вони були вже готові підняти вітрила, король покликав 
їх (Гаука й Віттарда) ще на одну розмову і сказав, що сьогодні по- 
силає в далекі краї двох людей, з якими менш за все йому хотілося 
б розлучитись, "але я вважаю за дуже ймовірне, що коли король 
Ейрік довідається про вашу подорож, тоді він захоче влаштувати 
так, щоб ти, Гауку, дорого заплатив за той плащ, якого ти колись 
придбав для мене в Голмгарді (Новгороді). Я знаю про ідолопокло- 
ніння (106)? Ейріка, з якого він спробує здобути вигоду, ія хочу, 
щоб ви навідали мою названу матір Гейд??, котра живе на півночі 
біля Гандвіку (Білого моря; оК бугт погаг уід Сапацік)?!. Вона дасть 
вам пораду. Я посилаю їй у подарунок золоте кільце вагою в два- 
надцять унцій, два окости старого вепра та дві бочки масла". 

Отже, вони вирушили на північ, узявши із собою добрих людей 
(10) і добру зброю. Король Ейрік довідався про їхню подорожі і звелів 
Бйорнові та Сальгардові рушати на північ до Сурцдаля (Суздаля) 
та Бярмаланду (аї Бапп иії! аї реїг Жагі погог «й Зигі2аіа ок Віагта- 
Іап2)222, Влітку король Ейрік наказав улаштувати в Уппсалі велике 
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святкування. З цього приводу він розпорядився пригнати два фурго- 
ни до того місця, де він звичайно приносив жертви (Бідіаде) богові 
Лютіру??. За звичаєм, ті фургони стояли там усю ніч доти, доки 
вранці приходив бог. Але цього разу Лютір не прийшов, як звичай- 
но, і королю повідомили, що бог не має бажання вирушати в цю 
подорож. Два фургони простояли дві ночі, але Лютір так і не з'явив- 
ся. Тоді король наказав принести набагато більшу пожертву, аніж 
раніш, і на третій ранок побачили, що Лютір прийшов. Фургон був 
такий важкий, що коні попадали, перш ніж дотягли його до зали. 

Потім фургон вивезли на середину зали, і король підійшов до 
нього з наповненим рогом, привітав Лютіра й сказав, що хоче випи- 
ти за його здоров'я. Він, мовляв, просить його вирушити в подорож, 
яка цього разу буде надзвичайно важливою. Король пообіцяв богові 
великі дари, як того вимагав звичай. Лютір пояснив, що не має особ- 
ливої охоти вирушати в цю подорож. Він сказав, що якось уже був 
там, на півночі, й зустрів тоді там великого тролля-жінку (Гейд), 
схожої на яку йому ще ніколи не доводилося бачити. Правда, вже 
тоді вона була дуже стара. "Ніщо не змусило б мене знову вирушити 
в цю подорож, якби я знав, що вона досі жива. Та я сподіваюся, що 
на цей час вона вже померла". Король був тієї самої думки. Лютір 
сказав, що король гідний того, аби він йому допоміг, і пообіцяв 
вирушити туди, куди він його посилає. 

Отже, для Бйорна та Сальгарда підготували два кораблі. І коли 
вони вже виходили в море з озера Меларен, вони побачили попереду 
корабель-дракон |Лютіра). Над палубою було напнуте чорне шатро, 
але не видно було жодного матроса, які тримали б линви |крім Лю- 
тіра). Корабель-дракон плив незалежно від того, був вітер чи не 
було. І ось так вони вирушили нонад узбережжям на північ». 


Битва з Бйорном і Сальгардом'З 


«468. А тепер ми маємо розповісти про Гаука та Вітарда, про 
те, як вони дісталися до Гандвіка (Білого моря) на півночі. Прибув- 
ши туди, вони пішли до маєтку названої матері короля Гаральда 
Гейд, по шестеро людей з кожного корабля. Стара жінка сиділа біля 
вогню й широко позіхала. Вона була вдягнена в хутряний жакет, 
рукави якого сягали їй лише до ліктів. Гаук передав їй вітання від 
короля Гаральда. Вона відповіла: "Я дуже рада почути, що король 
Гаральд вітає мене", - - і хотіла піти з ними на корабель. Але потім 
порадила, щоб вони верталися назад, бо подорож не обіцяє їм нічого 
доброго. 

Гаук діставав головою лише їй до пахви, а він же був чоловік 
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високий. Спочатку він дав їй тільки кільце. На це вона сказала: 
«Привіт тобі, королю Гаральде», -- й одягла його собі на руку. «А 
ось, - - провадив Гаук, -- два великі окости (дикого вепра), які він 
теж просив тобі передати». -- «Це також, як на мене, дуже добрий 
дарунок», -- сказала вона. І нарешті він віддав їй дві бочки масла. 
На це вона так відповіла: «Король Гаральд несхожий на інших лю- 
дей; його дари надзвичайно цінні, таких я ніколи ні від кого не мала. 
Якщо він не будеза це винагороджений, тоді немає правди на світі». 

Вона взяла по бочці під кожну руку, а вепрячі окости закинула 
собі на спину. Вона сказала, що цей дарунок важить для неї більше, 
аніж два інші, «мій названий син знає, що мені найлюбіше. Послу- 
хайтеся моєї поради й ходіть за мною». Так вони й зробили. Вона 
(Гейд) розпалила вогнище й сіла збоку від нього. Рот старої жінки 
тепер видався їм дуже бридким, бо одна губа впала їй аж на груди, 
а друга лежала в неї на носі. Вона роздягла Гаука, обмацала його й 
сказала: «Ти виглядаєш справжнім чоловіком і матимеш у житті 
щастя». Вона попросила, щоб він поцілував її, і він це зробив. 

Після цього вона звеліла скинути з себе одяг Віггардові. Але той 
відмовився. Гаук попросив його це зробити, і так воно сталося. Вона 
мовила: «Ось де чоловік високий, добре збудований і неймовірно 
дужий». Вона сказала Віитардові, що хотіла б, аби він поцілував її, 
але він тільки вилаявся і сказав, що нехай це зроблять тролі. Вона 
відповіла: «Твоя врода переважає |мою)|, але, -- додала вона, -- 
вона нашкодить тобі більше, ніж моя мені». Вона дала Гаукові дві 
круглі кулі? й сказала: «Якщо Бйорн і Сальгард нападуть на ваші 
кораблі зі своїми, тоді ви киньте ці кулі за борт». 

Після цього вони попливли далі на північ до Бярмаланду (реїг 
зіріа пи погдг (і! Віагптаіапаг)? й одного вечора побачили вітрило 
корабля, який швидко наближався до них від одного з островів. Їм 
захотілося зустрітися з новими людьми, щоб обмінятись новинами. 
Та незабаром вони побачили, що тими людьми були Бйорн 1 Саль- 
гард. Їхні привітання були дуже короткими. Вони відразу ж напали 
один на одного, і закипіла битва. Потім люди Гаука побачили, що 
біля острова стоїть корабель-дракон, з якого летять на них стріли, 
із кожною стрілою падає воїн. Проте Гаук не згадав про подарунок 
старої жінки - - її дві кулі (амулети). Люди тепер падали мертвими з 
обох бортів корабля. Віггард переплив на корабель Гаука, бо його 
власний уже пішов на дно. Він вибіг на ніс і звідти перестрибнув на 
борт корабля Бйорна та Сальгарда. Як 1 Гаук, вони пробилися до 
щогли, де зустрілися з Бйорном і Сальгардом. Закипіла битва, яка 
закінчилася лише після того, коли всі ті, хто ще стояв на ногах, 
були тяжко поранені. Тоді Бйорн кинувся назустріч Гаукові від 


«Саги про королів Норвегії» 157 


корми корабля. Тепер вони билися всі четверо, і зрештою Бйорн 
упав. І тоді Віггард напав на Сальгарда. Та коли вони найменше 
цього чекали, від корабля-дракона прилетіла стріла. Вона влучила 
Витардові в груди, і той упав мертвий. 

Ось тоді Гаук і згадав про кулі (амулети). У своєму гніві він по- 
жбурив їх за борт, і вони впали на |корабель-|дракон |Лютіра). В ту 
ж мить від носа до корми на ньому спалахнув вогонь. Після цього 
Гаук убив Сальгарда, але в бою він утратив око. Жоден із його лю- 
дей уже нічим не міг йому допомогти. Тоді він повантажив свій одяг 
та зброю в човен і плив у ньому, не зупиняючись доти, доки не по- 
вернувся до старої Гейд, якій він розповів про все, що сталося. Вона 
була дуже рада, що він повернувся, і вилікувала його. Після чого 
вони вирушили вдвох у дорогу. 

Вона (Гейд) супроводжувала Гаука, аж поки вони перестріли 
купців, і посадила його на корабель до людей, які пливли на пів- 
день уздовж узбережжя (оК буЇдіг роп ропит раг. їі ег капртепп еги, 
Кепіг копит раг | 5кір тей реіші топлит ег Гага ггйиди зидг тед Іапбе )798. 
Після чого вона повернулася назад, а він продовжив свою подорож, 
аж поки добувся до короля Гаральда, якому розповів про свої 
пригоди. Король дуже зрадів його поверненню. А про Лютіра роз- 
повідають, що він тоді прийшов до короля Ейріка і сказав, що не в 
змозі більше допомагати йому. Він витерпів надто багато лиха від 
рук великої жінки-троля з Північного Шляху () Могеді)». 


Висновки 


З усіх теттірів, які тут обговорюються, таттр про Гаука розпо- 
відає про найдавніший хронологічний період. Вище вже було об- 
грунтовано, що йдеться найімовірніше про події, які відбувалися в 
третьому десятилітті Х ст. Немає підстав сумніватися в точності цієї 
хронології Гаукового таттру, оскільки вона -- як уже зазначалося 
вище -- підтверджується кількома сполучними ланками з надійно 
встановленими персонажами та подіями. 

Друга чверть Х ст. була вирішальною для історичного розвитку 
Східної Європи, бо саме тоді руський князь Ігор з Великого Новго- 
рода підкорив Київ??, і незабаром по цьому був прокладений зна- 
менитий шлях із варяг у греки, який став життєво важливою еконо- 
мічною та культурною віссю Київської держави??. 

Добре відомо, що Константин УП Порфирородний (905-959) 
залишив дуже яскравий опис цього шляху, вочевидь побудований 
на торговельному досвіді грецьких купців. Та російські історики не 
завважили, що таттр про Гаука дає про це додаткові відомості, опи- 
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суючи спостереження скандинавів над торговельним життям у Нов- 
городі. 

Покінчивши зі своїми «війнами та заколотами», король Гаральд 
Світловолосий звелів своєму улюбленцеві Гаукові Габроку пливти 
до Аустрвегу (Східного Шляху) в торгове місто Голмтард (Великий 
Новгород), щоб він накупив там для нього «всіляких дорогоцінних 
речей, яких у наших краях не знайдеш»"", З цього можна зробити 
висновок, що Новгород -- лише через кілька десятиліть по тому, 
як був заснований, здобув собі славу великого центру міжнародної 
торгівлі. І справді, Гаук відразу знаходить там ятку грецького 
(діггакг) купця й має змогу вибрати товар, який йому доручено 
купити. Далі таттр подає нам кілька жвавих і цікавих подробиць 
про те, як там укладали торговельні угоди???. 

Крім того, читач має змогу спостерігати, як змагалися між собою 
король шведів та король щойно об'єднаної Норвегії? за те, щоб 
утримати Новгород, новий торговий центр у Східній Європі, у сфері 
свого впливу. Брутальне суперництво між двома королівствами ми 
спостерігаємо також у Бярмаланді, країні, що її скандинави роз- 
глядали як місце, де можна взяти багату здобич, місце для вигідної 
торгівлі та грабіжницьких наскоків. 

Тут варто згадати про те, що шведи та норвежці добиралися до 
Бярмаланду різними шляхами. Перші -- через Балтійське море та 
Сурцдаль (тобто Суздаль у сьогоднішній Росії)", тоді як другі 
пливли на північ уздовж Скандинавського півострова, а потім через 
Гандвік (Біле море). Варто також звернути увагу на те, що ми маємо 
тут дуже ранню згадку про «Суздаль». 

Звичайно ж, таттр прихильний до норвежців; шведський король 
Ейрік змальовується як переконаний ідоловірець (тут явно відчува- 
ється місіонерський запал автора таттру!). 

Та якщо ми врахуємо ці та інші можливі упередження автора, 
таттр про Гаука постає перед нами як надзвичайно цінне джерело з 
першої половини Х ст., що заслуговує набагато більшої уваги істо- 
риків, які вивчають Східну Європу. 


Таттр про Гаральда Гренландця 


Вступ 


Гаральд Гренскі (Гренландець), провінційний король Вестфольда 
(округи у Норвегії - - назахід від Ослофйорда), цікавий для істориків 
головним чином тому, що він був батьком Олава Святого. 

Існує присвячений йому таттр, який зберігся в окремій формі у 
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«Еіаїеуіагьок»?, Його також використав автор «Легендарної саги»? 
та Сноррі. Останній звертався до цього таттру двічі: по-перше, він 
включив його у свою «Незалежну сагу про Олава Святого»???, 
оскільки Гаральд Гренландець був батьком цього святого; по-друге, 
він помістив цей таттр у своїй «НеїтекКгіпріа» як один з розділів «ОІдї5 
зара Тгурвуазопаг»?, оскільки Гаральд Гренландець був протягом 
якогось часу чоловіком Асти Гудбрандсдоттір кулу, матері Олава 
Трюгтвасона. 


Уривки та аналіз 


Таттр про Гаральда Гренландця становить спеціальний інтерес 
для істориків Східної Європи, бо там описано трагічну смерть 
конунга Вісавальда з Гардарікі. Фахівці загалом дійшли згоди в 
тому, що дрібний правитель, про якого йдеться, має бути іденти- 
фікований як Всеволод Волинський, син Володимира Великого 
Новгородсько-Київського (979--1015)299. 

Тут ми подаємо таттр у версії «Неіп5Кгіпріа»'"д?, 

«Гаральд Гренландець був королем Вестфольдської округи, як 
уже згадувалося раніше. Він одружився з Астою, дочкою Гудбранда 
кула. Одного літа, коли Гаральд Гренландець вирушив у похід із 
вікінгами в Балтійське море (бог і Аи5ігуе?, і регпад), щоб здобути 
собі нові володіння, він прибув до Швеції. В той частам був королем 
Олав Ейрікссон Шведський (995--1020/22), син Ейріка Переможця 
(957--995) та Сігрід, дочки Скоглара-Тості"?!, Сігрід тоді вже була 
вдовою Й володіла багатьма великими маєтностями (Ьй) у Швеції. І 
коли вона довідалася, що Гаральд Гренландець, її названий брат, 
висадився неподалік на берег, вона послала до нього гінців, 
запрошуючи його на бенкет. Він прийняв запрошення і не гаючись 
з'явився до неї з великим товариством чоловіків. Вони там чудово 
розважалися. Ввечері король (Гаральд Гренландець) та королева 
(Сігрід) сиділи на високому троні й разом випивали, а всіх чоловіків, 
які прибули з королем, частували напрочуд щедро. Коли пізно 
ввечері король добувся до свого ліжка, він побачив, що воно засте- 
лене ковдрами з дорогоцінних тканин та простирадлами з не менш 
коштовної матерії. Людей у тих палатах було дуже мало. А коли 
король роздягся й ліг у постіль, королева прийшла до нього Й сама 
наповнила йому келих, дуже умовляючи його випити і всім своїм 
виглядом виказуючи велику до нього прихильність. Король був 
смертельно п'яний -- як і вона. Потім король заснув, королева теж 
лягла спати. 

Сігрід була жінка надзвичайно розумна й передбачлива в бага- 
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тьох справах. Назавтра вранці частування та розваги також були 
найліпшого гатунку. Але потім, як це часто трапляється, коли чоло- 
віки надміру перепиваються, сталося так, що наступного дня чи не 
всі вони пили вже мало й неохоче. Але королева була весела, і вона 
та король розмовляли. Вона сказала, що оцінює свої володіння у 
Швеції та владу, яку вона тут має, не менше, аніж його королівство 
та його володіння у Норвегії. Королю не сподобалася така її мова. 
Він збайдужів до всього й почав готуватися до від'їзду в дуже по- 
ганому настрої; та королева була весела, як і раніше, й попрощалася 
з ним дуже люб'язно, обдарувавши його на прощання воістину цар- 
ськими подарунками. 

Наступної осені |994 р.)?2 Гаральд повернувся до Норвегії в 
досить похмурому настрої, в якому там і перебував. А як настало 
літо, він знову відплив у Балтійське море зі своїм флотом (бог Бапп і 
Аиц5ігуєр, тед Їбі 5іпи)"?. Він спрямував свої кораблі до ЦІвеції й 
послав звістку королеві Сігрід, що знову хоче з нею побачитися. 
Вона приїхала верхи до берега моря, щоб із ним зустрітися, і вони 
стали розмовляти. Він швидко перейшов до суті й напрямки запитав, 
чи не піде вона за нього заміж. Вона сказала, що він нещирий у цій 
своїй пропозиції, адже він дуже добре одружений і мав би бути 
задоволений своїм шлюбом. Гаральд відповів, що Аста, звичайно, 
жінка добра й достойна, «але вона не такого високого роду, як я». 

Сігрід сказала: «Цілком можливо, що ти шляхетнішого похо- 
дження, ніж вона. Але здається мені, що талан та успіх обох із вас 
залежать від неї». Після цього вони ще перекинулися дуже неба- 
гатьма словами, і королева поїхала. 

Король Гаральд залишився в препоганому настрої. Він став 
готуватися до поїздки на материк, щоб знову зустрітися з королевою 
Сігрід. Багато з його людей не радили йому цього робити, але він 
нікого не послухався, зібрав численний загін своїх воїнів і поїхав 
до маєтку, що належав королевій. 

Того самого вечора туди з'явився ще один король. То був Віса- 
вальд"?" (Всеволод Володимирович) з Гардарікі на сході (ацзіап бг 
Сагдагікі)"?. Він приїхав свататися до королеви. Обох королів та 
їхній почет розмістили у великій старовинній залі, добре обстав- 
леній. Увечері їм подали багато напоїв. Питво було таке міцне, що 
всі понапивалися до безтями, а особиста охорона обох королів 1 ті 
вартові, яких вони виставили надворі, поснули. Тоді королева Сігрід 
наказала своїм людям, щоб вони напали на них уночі і всіх знищили 
вогнем 1 мечем. Зала згоріла разом з усіма, хто вній був, а тих, хто 
вибіг надвір, повбивали. Сігрід сказала, що в цей спосіб вона вирі- 
шила відучити дрібних царків (5 такопиприт) від звички надокучати 
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їй зі шлюбними пропозиціями. Пізніше вона дістала прізвисько 
Сігрід ін сторрада («Сігрід Пихата»). Битва з йомсвікінгами відбу- 
лася за рік до цього». 

«Легендарна сага про Олава Святого» називає трагічно загибло- 
го царка Вісавальда конунгом Аустрвега (Копопот аї Аизігуерот, 5й 
реє Мізамайагу"», 

В Оддовій сазі в розділі, присвяченому Ейрікові Переможцеві, 
королю шведському (957--995), першому чоловікові Сігрід, її схід- 
ного залицяльника величають Уіз5імаійг Ацбітуеракопипргоо, 


Таттр про Торольфа Кривого та його челядина 
Вступ 


В «ОІ4ї5 зара Тгурбруазопаг єп тезіа» є одна оповідка, яка дуже 
жваво описує спосіб життя правлячого класу. Вона цікава для нас 
тому, що в ній чітко підкреслюється та важлива роль, яку відігра- 
вали в Центральній Норвегії віндверські (Міпдуе5Кг -- вендські, 
«слов'янські») ремісники. 


Вибрані уривки"? та аналіз 


«Був собі чоловік на ім'я Лодінн, який жив у Ервіку, на південь 
від Стада |в північному Меррі, неподалік від Нідаросса в Цент- 
ральній Норвегії). Він був багатий і не дуже славний своєю хороб- 
рістю. Його дружину, жінку вродливу й дуже горду, звали Гюда. 
Вони мали двох синів, Рогнвальда й Ульфа. Лодінн був другом То- 
рольва Кривого |Егмундарсона|"?, а Лодіннова жінка була йому 
ще більшим другом... І сталося так, що одного дня, коли Скялг 
перебував у Ервіку, до зали вбігли перед світанком кілька чоловіків 
1 сказали йому, що двері горішньої кімнати, де спав Лодінн, вила- 
мані, а Лодінн убитий... Торольв сказав, що це дуже прикро, але 
ми не маємо жодних відомостей про те, що ця подія дуже його стри- 
вожила... Торольв запропонував Гюді свій захист та опіку із її ЗГОДИ 
забрав її у свій дім. Торольв привласнив усе майно Лодінна, рухоме 
й нерухоме, а Лодіннових синів, Рогнвальда та Ульфа, хотів зробити 
своїми кріпаками. Рогнвальд на це погодився, але Ульф-- ні, після 
чого його продали як раба у далекі краї... 

Рогнвальд швидко... перетворився на високого, дужого чоло- 
віка... Торольв тримав його серед своїх рабів, та коли він став зовсім 
дорослий, настановив його старшим над іншими рабами, щоб він 
керував ними й примушував їх працювати». 

Згодом Торольв, задоволений Рогнвальдовою роботою, дозво- 
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лив йому одружитися. А коли в цьому шлюбі народився син Гуннар, 
Торольв забрав його від батьків і «любив як власного сина». 

«Так минули три роки. Щоліта Торольв Кривий мав звичай виру- 
шати у грабіжницькі збройні походи по здобич (і Бегпад), залишаючи 
Рогнвальда управителем свого маєтку; але протягом зими він спо- 
кійно жив удома, завжди маючи біля себе багато своїх людей. Коли 
хлопчикові Гуннарові, Рогнвальдовому синові, виповнилося три 
роки, Торольв приготувався навесні, за своїм звичаєм, вирушити в 
черговий збройний похід (і мікіпо); але перед тим як покинути дім, 
він мав розмову з Рогнвальдом. «Я хотів би, -- сказав він, - - щоб 
цього літа було зроблено більше роботи, аніж звичайно. Я хочу, 
щоб тут побудували велику бенкетну залу, і щоб вона була якомога 
гарнішою. Ти чоловік діяльний і вправний; я доручаю тобі виконати 
цю роботу, залучивши до неї рабів і найнявши добрих майстрів...» 

Тож Рогнвальд почав готуватися до будівництва зали. Він найняв 
двох дуже вправних майстрів, які були з вендів (Бапп Іеізіг (ЇЇ тед- 
5ег.1).епа Парагій 5тіді МіпдуетзКа аї аєіі)""? і яким він запропонував 
дуже вигідні умови, не шкодуючи Торольвових грошей. З цими 
людьми Рогнвальд щиро заприятелював, і вони швидко і вправно 
заходилися будувати залу...» 

Доручення було виконане вчасно, якраз до Торольвового повер- 
нення. 

Торольв «почав готуватися до великої учти в новій бенкетній 
залі... Ель був найміцнішим і подавався щедро, бо Рогнвальд доклав 
великих зусиль і турбот, щоб його вчасно приготували і вчасно 
доставили; а вендські майстри розносили та подавали його гостям. ..» 

Коли хазяїн та гості вже добре сп'яніли, Рогнвальд, який давно 
мріяв про помсту, «приніс остружки, які заготовив ще влітку. Венд- 
ські майстри й тепер допомагали йому в його роботі; і, назносивши 
багато дров та поскладавши їх під дверима, а остружки розкидавши 
в самій залі, вони підпалили остружки, а також великі стоси дров, 
навалені зовні. Незабаром уся будівля палахкотіла яскравим вог- 
нем». 

Взявши свого сина з колін у Торольва, Рогнвальд та його родина 
поквапилися на берег моря, де посідали на корабель, який вони 
стягли на воду...» 

«Вони попливли звідти на північ, взявши із собою чимало вся- 
кого добра, коштовного посуду та столового срібла, яке вендські 
майстри перенесли на корабель, поки Рогнвальд лаштував пожежу. 

Але їхню подорож годі назвати вдалою, бо південніше Стада 
корабель під ними перекинувся, і венди втопилися. Все добро, яке 
було на борту, теж пішло на дно моря; але Рогнвальдові пощастило 
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врятувати жінку та сина й привезти їх до своєї батьківської домівки 
в Ервіку...» 


Таттр про Стюрбійорна 
Вступ 


Цей короткий таттр, створений десь у 1200--1220 рр.""., зберігся 
в системі «Саги про Олава Святого» в «Кіаїеу|атьок» (бл. 1380-- 
1394 рр.). Він був включений у другий том видання С. Мідійз8оп та 
С.В. Опрег (Сргіа., 1862. -- Т.2-- С. 70--73). 


Аналіз 


Стюрбйорн Олавссон був племінником шведського короля Ей- 
ріка Сігрселі (пом. бл. 995 р.) та його невдатним суперником у 
боротьбі за трон. Стюрбйорн, який загинув у знаменитій битві на 
Фюріському полів 985 р., мав зіграти визначальну роль у шведській 
східній політиці. У зв'язку з планами щодо одруження Інгігерди, 
дочки шведського короля Олава Скаутконунта (995--1020/22), з 
Олавом Святим (пом. 1030 р.) як шведський король, так і його дочка 
згадують про такі його подвиги: 

--він приборкав данського короля Гаральда Гормссона Синьо- 
зуба (бл. 940--985 рр.); 

-- Він вВідвоював володіння «давніших королів Швеції» у Східній 
Європі (Ладогу?)"?. 

На жаль, ані «НеітяКгіпзіа», джерело наших знань про подвиги 
Стюрбйорна, ані таттр про Єтюрбйорна не повідомляють більше 
жодних подробиць про ці події. 

Таттр лише констатує, що з метою позбутися свого невгамовного 
небожа шведський король Ейрік дав йому шістдесят кораблів, аби 
він зміг спробувати щастя як вікінг: «Бйорн вирушив до Аустррікі 
(і Ацвітікі) і пустошив ті краї, і брутально примушував людей при- 
єднуватися до його походів»"?. 

Протягом третьої зими - - так там говориться -- він подався до 
Йомсборга у Вендланді (а Ціпіапає), завоював його і звідти розпо- 
чав свій наступ проти данського короля". 

Герард Лябуда опублікував окреме дослідження про цінність 
цього таттру як історичного джерела. Він довів, що епізод із Йомс- 
боргом не підтверджується відомими джерелами; його було запози- 
чено з праці Саксона Граматика"? 


6ж 
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Таттр про Еймунда, сина Грінга |Див. ще с. 1183--1184) 
Вступ 


Серед іншого теттірів, пов'язаних з особою Олава Святого, «Еа- 
геууагьок» (бл. 1380--1394 рр.) містить досить розлогу оповідь про 
подвиги одного з представників норвезької династії -- Еймунда 
Грінгссона"?9, Разом зі своїми прихильниками, які всі були настроєні 
проти централізаторської політики Олава Святого (1014-1030), Ей- 
мунд покинув країну й подався на Русь -- у пошуках слави та як 
воїн-найманець. Він провів там три роки (1016--1019) з Яріцлейвом/ 
Ярославом, який княжив у Новгороді (Голмгарді). 

Одним з воїнів, які товаришили Еймундові, був, як повідомляє 
таттр, такий собі ісландець на ім'я Бйорн"". Фіннур Йонссон""? вису- 
нув дуже привабливу й вірогідну гіпотезу про те, що цей Бйорн 
насправді поет Бйорн Гітделакаппі (пом. бл. 1024 р.), чию службу 
на Русі (з 1009--1011 рр.) за Володимира Великого обезсмертила 
окрема сага"?. Позаяк Бйорн повернувся до Ісландії лише 1019 р., 
він напевне служив і іншим князям. Згідно з теорією Ф. Йонссона, 
він, мабуть, і привіз оповідь про подвиги Еймунда під час пере- 
бування того на службі в Яріплейва. 

Ця оповідь передавалася усно до кінця ХПІ ст., коли -- як твер- 
дять фахівці"? - - її було вперше записано. 

Таттр про Еймунда посідає спеціальне місце у вивченні давніх 
скандинавських джерел, які мають стосунок до східноєвропейської 
історії. Праці та діяльність К. К. Равната О. Сенковського детально 
описуються в загальному вступі до першого тому цієї праці". 

Як уже згадувалося вище, текст таттру про Еймунда дійшов до 
нас у «Кіагеу|агок». Існує також кілька паперових рукописів, але 
всі вони значно пізнішого походження, а тому не можуть вважатися 
релевантними в критиці цього тексту??2. 

Даний таттр опубліковано в другому томі обох видань «Нагеу- 
)агбок» (у вид. С.К. Оподег та С. Мірбаз5оп, Сігіа., 1862.-- Т. 2.-- 
С. 118-134; 1 у вид. 5. Могааі-а. -- АКгапе5, 1945. -- С. 199--218). 

Крім латинських та французьких перекладів таттру про Еймун- 
да, опублікованих К. К. Равном у Апіїдиіс5 Ки55ез5, та російського 
перекладу О. Сенковського??, слід згадати також про український 
переклад Михайла Грушевського. Він грунтується на вищезгаданих 
латинських та французьких перекладах і надрукований у його книзі 
«Виїмки з джерел до «Історії України-Руси. До половини ХЇ віка». -- 
Львів, 1895. -- С. 109--122. 

Таттр про Еймунда відіграє важливу роль серед джерел, що сто- 
суються до того поворотного пункту в історії давньоруської істо- 
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ричної свідомості, який ми пов'язуємо з агіографічною оповіддю 
про «перших» національних святих Русі, -- «житієм Бориса та 
Гліба»"?, 

Вчені погоджуються, що це видавці Початкового літопису 
київських печер та «Повісті временних літ» зобразили Ярослава як 
месника за мученицьку смерть своїх двох святих братів. Що ж до 
його супротивника Святополка, то він дістав нечуваний у старо- 
давній руській літописній традиції епітет «проклятий» (окаянний). 
Його дії та трагічний кінець, безперечно, подані в тих літописах 
тенденційно. Таттр про Еймунда в цьому випадку може стати нам у 
великій пригоді, оскільки його головна тема -- неупереджена 
розповідь про трагічні події, які відбувалися в 1016--1019 рр. 

У середині ХІХ ст. історичні праці, стимульовані дослідженнями 
О. Сенковського, та праці його послідовників не зосереджували свої 
головні зусилля на оцінці таттру про Еймунда. Натомість вони 
спрямували свої головні зусилля на загальне питання цінності скан- 
динавських сагт як джерел у вивченні історії Стародавньої Русі. Єди- 
ним винятком було дослідження А. І. Лященка, який приділив го- 
ловну увагу вивченню саме даного таттру в його зіставленні зі старо- 
давніми руськими літописами"?, 

Більшість висновків Лященка.-- зокрема тих, які стосуються 
хронології подій, -- можна цілком прийняти. 

Значно пізніше в цьому ж напрямку здійснював свої дослідження 
М. М. Ільїн. Деякі матеріали, що стосуються нашої теми, можна 
знайти в його праці «Летописная статья 6523 года и ее источник» 
(М., 1957; 210 с.)"2. Ільїн ретельно дослідив літописний матеріал за 
6523 (-1015) р., уякому знайшли свій яскравий вияв фундаментальні 
характеристики стародавньої київської «історіософії», серед яких 
можна назвати й первісне «ЗсПу/аг?- У/еі85-Маіегеї» («малювання 
чорним і білим») у стосунку до Святополка та Ярослава. Деякі про- 
блеми, дотичні до таттру про Еймунда, обговорювалися також Мар- 
ком Алешковським у його книжці «Повесть временньгх лет»"?". Про 
найновішу літературу див. с. 1183. 

Таттр про Еймунда зберіг для нас мальовничу картину повсяк- 
денного життя скандинавських найманців. Він, поза всяким сумні- 
вом, допомагає нам краще зрозуміти внутрішні конфлікти старо- 
давніх руських політичних угруповань того періоду -- 1навіть дав- 
ніших. 

Тому цей таттр тут буде подано повністю (в українському пере- 
кладі, зробленому з старонордичної автором цієї книжки). 
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Таттр про Еймунда 


Тут починається таттр про Еймунда та конунга Олава. 


П | Вступний розділ 


Був собі в Норвегії король (Копипрог) на ім'я Грінг -- він жив в 
Уппландії"?. Та (окрема) провінція (буїКі) |в Уппландії) називалася 
Грінгарікі, й він правив там як король. Він був мудрий, милосерд- 
ний, Бог благословив його друзями і великим багатством. Він був 
сином Дага, який доводився сином Грінгові та онуком Гаральдові 
Світловолосому (пом. 945 р.). Всі, хто мав у Норвегії шляхетних та 
славних предків, вели свій родовід від нього. 

Грінг мав трьох синів, і всі вони стали королями; найстаршого звали 
Гререк; другого -- Еймунд; третього - - Дат. Усі вони були суворими 
воїнами, всі брали участь, заступаючи свого батька, у вікінгівських 
(піратських) походах і здобули там велику:славу. Це відбувалося в ті 
часи, коли в Уппландії правив король Сігурд Свиня (пом. 1015 р.)"2. 
Він мав (за свою дружину) Асту Гудбрандсдоттір, матір Св. Олава. 
Її сестру звали Торню, і її сином став Св. Гальвард. Ще одна сестра, 
Ісрід, була бабусею Стейтара Торіра. 

Олав Гаральдссон та Еймунд Грінгссон, майже одного віку, були 
названими братами й разом виховувалися. Їх учили всього, що 
потрібно людині для слави. Вони жили почасти в короля Сігурда, а 
почасти в короля Грінга, Еймундового батька. Коли король Олав 
відплив до Англії, Еймунд його супроводжував. Разом з ними туди 
вирушили також Рагнар Агнарссон, онук Рагнара рюкілла, який 
був сином Гаральда Світловолосого, та багато інших достойних 
людей. І що далі вони мандрували, то їхні імена ставали все визнач- 
нішими та славетнішими, як це можна бачити на прикладі Св. Олава, 
чиє ім'я знали в усьому північному краї (Могдг раїйипаг). 

Коли він (Олав) став королем Норвегії (1014/1015 рр.), він взяв 
під свою владу всю країну. Він також змістив усіх обласних королів, 
як розповідає сага, вдаючись до різних способів, про що писали 
добре обізнані (їтоді) люди. Згідно з сагою Стюрміра Мудрого |Кар- 
сона, пом. 1245 р.), він одного дня відібрав землі п'ятьох королів, 
одних він повбивав, других -- покалічив, а третіх позганяв з їхніх 
рідних земель. 

Грінг разом із Гререком і Дагом були зметені цією недолею (бук- 
вально «повінню»). Еймунд 1 Рагнар ярл Агнарссон знаходилися у 
вікінгівських походах, коли сталися ці події. Після всього цього 
вони, Грінг і Даг, покинули батьківщину й певний час жили Зі 
збройних наскоків. Потім обидва подалися на Схід до Готланду й 
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довго там правили. Король Гререк був позбавлений зору й зали- 
шився з королем Олавом. Потім він |Гререк) зрадив його, піднявши 
заколот серед його васалів (рігдтепп), які почали вбивати один 
одного. Він |Гререк| напав на короля Олава в день Вознесіння На- 
шого Господа в клиросі Христової церкви. Він подер на клапті 
коштовний одяг, в якому був король; але Бог виявився милостивим, 
і сам король (залишився) неушкоджений. Через цей випадок король 
розгнівався на нього й послав його до Гренланду (якщо вітер буде 
сприятливий) з Торарінном Невульссоном. Проте вони прибули до 
Ісландії, де й залишилися з Гудмундом Багатим, спершу в Мод- 
рувеллірі, потім у Ейяфйорді, і він (Гререк) помер у Кальвскінні. 


12) Про Еймунда й Рагнара 


95. По-перше (треба) сказати, що незабаром по тих подіях Еймунд 
і Рагнар повернулися до Норвегії з багатьма кораблями. Король 
Олав був тоді далеко. Їм розповіли про все описане нами вище. 

Еймунд скликав тінт (збори) жителів провінції (Іап45-тепп) і звер- 
нувся до них із такими словами: «Важливі події сталися тут, на нашій 
батьківщині, поки ми були в чужих краях. Ми втратили |кількохі| із 
наших близьких людей (їагпаг), а кілька з них зазнали гіркої недолі, 
зігнані зі своєї рідної землі. Відчуття сорому і втрати тяжко пригні- 
тило нас після загибелі та вигнання наших шляхетних і достойних 
родичів (йагпаг). Тепер залишився тільки один король у Норвегії, 
тоді як раніш їх було багато. Я думаю, що ця держава (гіКі), якою 
править мій названий брат, розвиватиметься добре, хоча він і дуже 
суворий у своєму правлінні (тіКі). Я сподіваюся одержати від нього 
високі почесті, за винятком титулу короля (копип»ог)». 

Тут друзі обох почали радити йому зустрітися з королем Олавом 
1 з'ясувати, чи не надасть він йому титул короля. 

Еймунд відповів: «Я особисто ніколи не підійму свій бойовий щит 
(Пег-5К)оїдг) проти короля Олава, не виступлю я проти нього й з 
ворожою силою. Проте після всіх цих жахливих подій, які сталися між 
нами, я неможу дозволити собі |залежати| від його ласки й |самохіть| 
зрікаюся свого високого титулу. Що ж тоді, на вашу думку, нам роби- 
ти, якщо ми не хочемо укласти з ним мир, так ми не повинні з'явити- 
ся перед його очі? Я знаю, що він надасть мені високі почесті, якщо 
ми побачимося і якщо я неважитиму на його державу (гіКі); а протея 
гадаю, друзі мої, що вам гидко й образливо бачити, в яку ганьбу й по- 
невіряння вкинуто ваших родичів (їгагпаг). І якщо ви від мене цього за- 
хочете, ми всі можемо опинитися у великій небезпеці, позаяк нам дове- 
деться спочатку присягти йому на вірність і дотримуватися цієї присяги». 
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На чцо люди з Еймундового почту (Іід5-тепп) відповіли: «Що ж 
ти порадиш нам робити, якщо ми не повинні ані укладати з ним 
мир, ані з'являтися перед його очі, ані збирати проти нього збройну 
силу, хоч ми й опинилися поза законом і далеко від наших маєт- 
ностей?» 

Тоді слово взяв Рагнар: «Еймунд сказав майже те саме, що почу- 
ваю і я: я зовсім не вірю в те, що ми змогли б домогтися успіху в 
боротьбі проти короля Олава (якому доля завжди всміхалася ). Але, 
втікаючи звідси й залишаючи тут наші маєтності, ми повинні знати 
напевне, що знайдемо собі кращу долю, аніж доля яких-небудь 
торговців (аї рег рікіп ра уега тагігі еп адгіг капртепп)». 

Еймунд сказав: «Якщо ви прислухаєтеся до моєї поради і схвали- 
те обміркований мною план, я зроблю, що я задумав. Зі Сходу 
надійшла звістка, що смерть щойно (15 липня 1015 р.) забрала ко- 
роля Вальдамара (Володимира Великого), який правив Гардарікі 
(Руссю) і що троє його синів, усі відомі князі, успадкували його 
імперію. Проте навряд чи він розділив свої землі між ними порівну, 
позаяк частина, що її одержав Буріцлав, найстарший із трьох бра- 
тів, більша, аніж обидві ті, які дісталися його братам, Яріцлейвові 
(Ярославу Мудрому) та Вартілавові (Брячеславові). 


Вогігіаїт пейг Капирага оК ег Буріцлав має Кенугард (Київ), 
рапп бегі гікі| ди | найкраще королівство в 
Сагбагікі. Уагігіеїт пейг Нбітвагдт усій Гардарікі (Русі), Яріцлейв 
еп піпп рапібі Раїшезкуи оК раї гіКі (Ярослав) має Голмгард 

аШ ег раг Прег (й. (Новгород), а третій (Вартілав - 


Брячеслав) править Палтескя 
(Полоцьком) з усіма залежними 
від нього землями. 


Проте зараз між ними виникла незгода щодо |розділу| їхніх зе- 
мель. Той (Буріцлав), який володіє найбільшою та найкращою час- 
тиною розділеного королівства, невдоволений, що має менше, аніж 
мали його батьки. Більше того, через цю різницю він почуває себе 
нижчим за своїх предків. Так от мені й спало на думку: чи не здає- 
ться вам, що нам би варто було податися туди й познайомитися з 
цими королями та найнятися на службу до одного з них, ія волів би 
служити тому, котрий, задоволений часткою, яку виділив йому 
батько, обмежиться тим, що боронитиме свою власну спадщину». 
І всі вони погодилися на цю пропозицію. 

Декотрі з них мріяли про багатство, але залишатися в Норвегії, 
де вони мусили б мститися за сподіяні кривди, ім було небезпечно, 
тож вони воліли радше покинути батьківщину, ніж залишатися тут 
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і стати жертвами насильства з боку короля та своїх ворогів. Тому 
вони вирішили приєднатися до Еймунда й Рагнара, які спорядили 
кораблі й відпливли з великим військом -- добірними воїнами, 
уславленими своєю мужністю. Вони взяли курс на Аустрвег (Східну 
Європу). 

Король Олав, який довідався про все це лише по їхньому від- 
плитті, сказав, що дуже шкодує, що вони з Еймундом не зустрілися 
й не поговорили. «Бо ми мали б розлучитися ще ліпшими друзями, 
ніж були, -- сказав він, -- а натомість він тепер затаїв проти нас 
невдоволення і, як можна здогадатися, підтримує та плекає ворожі 
умисли проти нас. І ось він покинув країну в такому настрої, цей 
чоловік, якому ми завжди ладні були віддати всі почесті, крім титулу 
короля!» 

Королю Олаву також розповіли про ту промову, яку Еймунд 
виголосив перед зборами (ріп?), і король відповів, що він ніколи й 
не сумнівався в тому, що Еймунд спроможний знайти добрий вихід 
із будь-якої халепи. А що нам немає більше чого сказати про це, то 
повернімося до Еймунда та ярла Рагнара, про яких і буде наша по- 
дальша оповідь. 


13) Еймунд прибуває в Гардарікі (літо 1016 р.) 


97. Еймунд та його люди не переривали своєї подорожі, аж поки 
не прибули на Схід, до короля Яріцлейва, що правив у Голмгарді 
(Великому Новгороді). Там, на пропозицію Рагнара, вони вирішили 
насамперед зустрітися з королем Яріцлейвом. 

Король Яріцлейв був зятем Олава (Скаутконунга, 995---1020/22 рр.), 
короля Швеції. Він (Яріцлейв) одружився з його (Олава) дочкою 
Інгігердою. Як тільки король почув про їхнє прибуття в його країну, 
він послав кількох людей зі свого почту запропонувати їм притулок 
та гостинність, водночас запросивши їх на розкішний бенкет. Це 
запрошення вони прийняли з великою радістю. За столом король і 
королева стали розпитувати їх про новини з Норвегії та про короля 
Олава Гаральдссона. Еймунд відповів, що про нього та про його 
правління можна сказати багато доброго, додавши, що він вихову- 
вався разом з королем як його названий брат і товариш. Але він не 
захотів розповідати про вже згадувані обставини, які завдали йому 
стільки клопоту. 

Еймунд 1 Рагнар незабаром здобули велику повагу у короля, а 
передусім до королеви, бо вона була найшляхетнішою та найвелико- 
душнішою з усіх жінок. Хоча, як відомо, король Яріцлейв не сла- 
вився щедрістю, він був водночас мудрим правителем і владним 
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королем (Загігіеїїт Копипрг уаг еККі Кайадг піідг аб їв 5іпи еп уаг 
5Нбгапзатг Копипот оК гікІипдадтг). 


14) (| Перша угода Еймунда з королем Яріцлейвом 
Іна час від літа 1016 р. до літа 1017 р.| 


98. Потім король запитав про мету їхньої подорожі, й вони так 
йому відповіли: «Ми чули, повелителю, що ти ризикуєш втратити 
частину королівства через своїх братів. З огляду на обставини, ми 
мусили покинути свою батьківщину й шукати собі притулку тут, 
на Сході, вГардарікі (на Русі), - - отми й вирішили ближче запізнатися 
з вами, трьома братами. Ми готові піти на службу до того з вас, який 
найбільше схильний обдарувати нас славою та шаною, бо ми хочемо 
здобути багатство й славу та отримати високі почесті від |одного з3| 
вас. Ми подумали, що ти захочеш мати біля себе хоробрих людей, 
коли хтось із твоїх близьких родичів, які тепер стали тобі ворогами, 
вирішить зазіхнути на твої права. Ми готові захищати твоє коро- 
лівство, найнятися до тебе на службу й за це одержати з твоєї руки 
золото, і срібло, й багатий одяг. А проте якщо ти не захочеш прийня- 
ти нашої пропозиції й відішлеш нас геть, тоді, на цих же умовах, 
ми наймемося на службу до інших королів (твоїх братів)». 

Король Яріцлейв відповів їм такими словами: «Нам дуже потріб- 
на ваша допомога, так само як і ваша порада, бо ви розумні люди й 
тверді духом норди. Алея не знаю, яку винагороду ви попросите за 
свою службу». 

Еймунд відповів: «Насамперед ти повинен надати нам велике 
кам'яне приміщення, деми могли б оселитися з усім своїм військом, а 
потім постачати нас такою кількістю доброї провізії, яка нам потрібна». 

«Я погоджуюся на це», -- сказав король. 

«В такому разі, -- відповів Еймунд, -- наші воїни підуть на чолі 
твого війська боронити твоє королівство. |Ми ставимо за умову |, 
щоб ти платив кожному з наших воїнів по унції срібла, а кожному 
шкіперові корабля на півунції більше». 

Король відповів: «Цього ми зробити не можемо». 

«Ти можеш це зробити, повелителю, -- заперечив Еймунд, -- 
бо ми згодні взяти плату не сріблом, а бобровими й соболиними 
хутрами (риїіаї цггг 5сиЇї ит ака | река Фе Ьіог оК заїаіа) та іншим добром, 
якого є безліч тут, у твоїй країні. Ми самі робитимемо йому оцінку, 
а не полишатимемо її на наших людей. Таку платню, проте, ти нам 
даватимеш лише під час війни, в часи миру ми проситимемо менше». 

Король погодився на все це, й умови укладеної між ними угоди 
мали бути чинними протягом наступних дванадцяти місяців. 
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99. Після цих переговорів Еймунд розпорядився повитягати свої 
кораблі на берег і помістити їх у надійному та безпечному місці. 
Король Яріцлейв звелів побудувати для них кам'яний дім (81еіпроїї) 
з великою залою, оздобленою оксамитом; він також дав їм найкра- 
щу провізію, якої вони потребували. Воїни проводили кожен день 
(влітку 1016 р.) разом із королем та королевою у великих веселощах 
і розвагах. 

Але втішатися цим безтурботним життям їм довелося недовго. 
Незабаром від Буріцлава надійшов королю Яріцлейвові лист, у 
якому той вимагав віддати йому кілька волостей та торговельних 
міст, розташованих на кордонах його королівства, щоб він міг 
обкласти їх податками (ас рапп Багідді75і посКигта Бегада ок Капрійпа 
аїКопипрі ег пге5і Проіа гіКкі Бап5 оК ашаї 58єг раї це! ГаПа її! айекіа). 

Король Яріцлейв повідомив короля Еймунда про вимоги свого 
брата. 

Він (Еймунд) відповів на це так: «Порада, якуяміг би тобі дати в 
цій справі, багато не важить, алещодо нашої допомоги, то ти можеш 
користатися з неї, як забажаєш. Треба, щоб ти поступився домаганням 
брата, якщо він вчинить по-доброму. Проте якщо він, одержавши 
це, стане, як я підозрюю, вимагати більшого, тоді тобі доведеться 
вирішувати, хочеш ти чи нехочеш відмовитися відсвого королівства, 
1 чи станеш ти боронити його збройною силою, довівши ворожнечу 
збратомдо крайньої межі - - цевтому разі, якти відчуваєш, що зможеш 
вистояти проти нього. Крім того, хоча для тебе й менш небезпечно 
погодитися віддати йому все, що він вимагає, проте -- для багатьох -- 
таке рішення може здатися вчинком боягузливим і принизливим для 
твоєї королівської гідності. Я також не бачу, навіщо ти утримуєш 
чужоземне військо (й1-Іепдап рег), якщо не хочеш покластися на його 
допомогу. А тепер вирішуй, як визнаєш за слушне». 

Король Яріцлейв відповів, що в нього й на думці немає посту- 
питися своїми землями без боротьби. 

«В такому разі, -- сказав Еймунд, -- ти повинен відповісти 
посланцеві свого брата, що маєш намір боронити своє королівство. 
Більше того, не давай йому часу зібрати проти тебе велике військо, 
бо, як кажуть мудрі люди, ти маєш більше шансів на перемогу, 
воюючи у власній країні, аніж у країні твого супротивника». 

Гінці повернулися до свого короля й розповіли йому, як оберну- 
лися події і як король Яріцлейв заявив їм, що не віддасть братові 
найменшої частки свого королівства, а навпаки, готовий боронити 
свою землю, якщо він (Буріцлав) нападе. 
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«Якщо він має нахабство, -- сказав король (Буріцлав), -- вва- 
жати, що зможе вчинити опір нашій силі своєю силою, то це означає, 
що він розраховує на чиюсь допомогу. Чи прийшли до нього якісь 
чужоземці, щоб допомагати йому порадами і військом?» 

Гінці відповіли, що чули, ніби там перебуває якийсь дрібний ко- 
роль із Норвегії, а з ним шість сотень скандинавів (Могатепп). 

«Отже, це вони дали йому таку пораду», -- сказав Буріцлав. 

Він (Буріцлав) негайно зібрав своє військо. Король Яріцлейв зве- 
лів пронести по всьому своєму королівству бойову стрілу (рег-йг - 
застосовувалася як сигнал оголошення війни), і армії двох королів 
були незабаром зібрані. 

Далі події стали розвиватись, як і передбачав Еймунд: Буріцлав 
перейшов через кордон своєї країни й вирушив на брата. В тому 
місці, де вони (двоє братів) зустрілися, був великий ліс на берегах річ- 
ки (Дніпро біля Любеча). Дві армії поставили свої шатра на цих бере- 
гах, одна навпроти одної; їхні сили виявилися приблизно однако- 
вими. Король Еймунд та його скандинави напнули свої шатра окремо. 

Два ворожі війська стояли одне навпроти одного протягом чоти- 
рьох ночей"??, і ніхто не розпочав битви. 

«Чого ми чекаємо? - - запитав Рагнар. - - Чому ми зволікаємо?» 

Король Еймунд відповів: «На думку нашого короля, військо во- 
рога ще не досить велике; якщо сказати правду, його плани нічого 
не варті». | 

Після цього вони пішли до короля Яріцлейва і запитали, чи не 
час, аби дати сигнал до початку битви. 

«Здається мені, -- відповів король, -- що у нас чудове Й велике 
військо, яким ми можемо пишатися». 

Але король Еймунд відказав: «Я аж ніяк не поділяю цієї вашої 
думки, повелителю; коли ми тільки-но сюди прибули, я помітив, 
що в кожному з шатрів (ворога) було зовсім небагато воїнів. Тепер 
усе стало інакше. Відтоді вони мусили поставити більше (шатрів), а 
частині їхніх людей навіть довелося отаборитися просто неба. Тим 
часом чимало твоїх вояків уже розбіглися по домах, отож на своє 
військо ти більше розраховувати не можеш». 

«Що ж тепер робити?» -- запитав король. 

«Усе стало набагато важчим, ніж було на початку, - - сказав Ей- 
мунд, -- позаяк через нашу затримку перемога уже втекла від нас. 
Але протягом цього часу я та мої норди не сиділи згорнувши руки. 
Ми відправили всі свої човни зі зброєю та обладунками вгору по 
річці. Тепер ми підемо туди зі своїм військом і нападемо на них із 
тилу, а наші шатра хай поки що стоять тут порожні. Ти ж маєш 
поквапитися й розпочати битву зі своїм військом якомога скоріш». 
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Так вони й зробили. Засурмили сурми, замаяли стяги, і військо 
вишикувалося для битви. Дві армії зійшлися, і закипіла люта битва, 
яка незабаром перейшла в нещадну різанину. Король Еймунд та 
Рагнар енергійно атакували короля Буріцлава та його почет, зне- 
нацька напавши на них із протилежного боку щитів (2 з тилу). 

Після запеклої й упертої битви та великої різанини основний 
корпус Буріплавового війська було зім'ято. Воно почало відступати 
(осінь 1016 р.). Тоді король Еймунд зі своїми воїнами розітнули 
військо Буріцлава надвоє Й влаштували таке страшне побойо- 
висько, що важко навіть перелічити імена тих, які там полягли. 
Після цього військо ворога в повному безладі кинулося навтіки, і 
ніхто вже навіть не думав про якийсь опір, усі намагались якомога 
скоріш перетнути луг і сховатися в лісі. Незабаром пішла також 
чутка, що король Буріцлав загинув десь у цій колотнечі. В тій битві 
король Яріцлейв захопив велику здобич, більша частина якої діста- 
лася королю Еймундові та його нордам. 

Вони здобули велику шану, алеїхній тріумф пояснювався також 
тим, що все було згідно з договором, бо Ісус Христос, наш Господь, 
був присутній при цьому, як і в усіх інших наших діяннях. 

Звідти вони вирушили додому, і король Яріцлейв здобув собі 
не лише обидва королівства, а й велику здобич, яку захопив у тій 
битві. 


16) Еймундова порада 


100. Протягом усього літа (осені) та наступної зими (1016---1017) 
повсюди панував мир; не відбулося жодної важливої події, і король 
Яріцлейв правив двома королівствами, прислухаючись до порад 
короля Еймунда та під його наглядом. Норди тішилися тоді висо- 
кими почестями й були у великій шані. Вони стали щитом оборони 
королівства як завдяки своїм мудрим порадам, так 1 завдяки своїй 
хоробрості. Але, бачачи, який спокій панує: в його краях, і пові- 
ривши в те, що він більше не потребує чужоземної допомоги, позаяк 
його брат, король, загинув, король (Яріцлейв) затримав їхню (нор- 
дів) платню. 

Після того як минула дата виплати, король Еймунд пішов до 
короля Яріцлейва і звернувся до нього з такими словами: «Ми вже 
досить довго перебуваємо в твоєму королівстві. Вирішуй тепер, чи 
ми продовжимо наш союз, чи волієш, щоб угода, яку ми з тобою 
уклали, втратила чинність, і тоді нам доведеться піти на службу до 
іншого князя; бо ти почав затримувати нам платню». 

«Річ у тому, -- сказав король, -- що, як на мене, ми сьогодні 
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менше потребуємо вашої допомоги, аніж раніш, а платня, яку ви 
просите, вимагає від нас дуже великих витрат». 

«Це правда, повелителю, -- сказав король Еймунд, -- бо на сьо- 
годні ти заборгував нам по унції золота на кожного воїна з моєї 
дружини й по півмарки на кожного корабельного шкіпера (єКір5- 
Чобгппаг-птадг)». 

«В такому разі, - - відказав король, - - я волію розірвати нашу угоду». 

«Роби як знаєш, -- відказав король Еймунд, -- алечи ти певен, 
що Буріцлав мертвий?» 

«Думаю, що так», -- відказав король. 

«Справді, -- сказав Еймунд, -- вони поставили йому чудовий 
надгробний пам'ятник, але чи міг би ти напевне мені сказати, де 
його могила?» 

«Я достоту не знаю», -- відповів король. 

Еймунд сказав: «Одначе ж не годиться тобі, королю, незнати, в 
якому місці лежить похований твій уславлений брат. Але здається 
мені, що твоє військо поширило чутку про його смерть, аби зробити 
тобі приємність, і що всієї правди вони не знають». 

Король запитав: «А чи знаєш ти щось більш певне, в чому ми 
могли б не сумніватися?» 

«Я маю відомості, -- відповів Еймунд, -- що минулої зими ко- 
роль Буріцлав жив у Бярмаланді. І мені відомо напевне, що він зби- 
рає там проти тебе велике військо. Не сумнівайся, що ці відомості 
набагато ближчі до істини, аніж усі інші чутки». 

«1 коли ж він буде в нашому королівстві?» -- запитав король. 

«Мене запевнили, -- відповів Еймунд, -- що він буде тут за три 
тижні». 

На цю звістку король Яріцлейв роздумав відпускати військо 
нордів, і угоду було поновлено на наступні дванадцять місяців (літо 
1017 р.-- літо 1018 р.). 

І король запитав Еймунда: «Що ж нам тепер робити? Знову зби- 
рати військо й знову битися?» 

«Так, я вважаю, -- відповів Еймунд. -- Якщо ти хочеш захистити 
Гардарікі від короля Буріцлава». 

Ярослав запитав знову: «Чи треба, щоб моє військо зібралося 
тут, чи хай воно відразу рушає назустріч ворогові?» 

«Треба, -- сказав йому Еймунд, - - зібрати тут у місті (єї бограгіп- 
паг) всіх чоловіків, спроможних носити зброю; а коли все військо 
збереться разом, ми обміркуємо план, який, я сподіваюся, дасть нам 
найбільші шанси на успіх». 
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Г7/ Битва між двома братами 


101. Негайно по цьому король Яріцлейв послав заклик (Нег-род) 
у всі кінці свого королівства, щоб усі збиралися на війну, і велике 
військо землевласників (Ьопда-Пегт) зійшлося до нього. Після того 
король Еймунд послав своїх людей у ліс, щоб вони там зрубували 
дерева й тягли їх до крил (мурів) міста |Києва) (Бограг-агтг), де він 
тоді перебував зі своїм військом. Він звелів покласти зрубані дерева 
гіллям, яке було вкрите листям, назовні, щоб не дати ворогові змоги 
стріляти з луків по місту, а потім також наказав викопати навколо 
мурів глибокий рів (4їКі). Він розпорядився забрати землю й напов- 
нити рів водою. Потім звелів присипати стовбури дерев, щоб здава- 
лося, ніби вони міцно сидять у землі. 

Щойно було закінчено цю роботу, коли надійшла звістка, що 
король Буріцлав, перетнувши кордон Гардарікі (влітку 1017 р.), 
наближається до укріпленого міста |Києва), де перебували обидва 
королі. Король Еймунд подбав про те, аби поставити озброєних 
воїнів перед обома брамами міста (Бограг-Ніідб), які він добре укріпив 
із наміром захищати їх в разі потреби, організувати крізь них вилаз- 
ку (Бгобі-рдпри). 

Тепер, перед самою з'явою ворога, Еймунд попросив жінок 
одягнути найкоштовніші шати, прикраси, дорогоцінності і підня- 
тися на мури міста, підіймаючи вгору палиці з надітими на них 
золотими перснями, аби привернути до себе якнайбільше уваги. 

«Я думаю, -- сказав він, - - що ці коштовності розбудять жадіб- 
ність бярмів. Коли їхні очі будуть засліплені блиском золота та 
коштовних тканин, що сяятимуть на сонці, вони бездумно кинуться 
вперед, аби швидше добігти до мурів міста». 

Все сталося, як і передбачив Еймунд. Військо Буріцлава вийшло 
з лісу, прямуючи до міста. Зненацька вони побачили їх (жінок) 
святково вбраними на мурах і сприйняли це як добрий знак, (поду- 
мавши), що поява Буріцлава виявилася цілковитою несподіванкою 
для городян. Тому вони хоробро рушили вперед і, не помітивши 
Грову|), кинулися бігти, щоб якнайшвидше добутися до мурів. Але 
багато з них попадали в рів, дей знайшли свою смерть. 

Король Буріцлав був у хвості своєї колони й, зрозумівши, що 
його військо потрапило в пастку, вигукнув: «Взяти це місто буде не 
так просто, як ми гадали! І треба визнати, що ці норди -- справді 
чудові радники!» 

Потім, роздивляючись, звідки найкраще почати штурм, він по- 
бачив, що всі коштовності, які щойно так привабили їхній зір, по- 
зникали і що всі брами зачинені, окрім двох, але ті дві брами були 
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так добре укріплені й захищало їх стільки війська, що були вони 
фактично неприступними. 

В цю мить військо, яке зібралося в місті, кинуло свій бойовий 
клич (Пег-бр) і приготувалося до атаки. Обидва королі, Яріцлейв і 
Еймунд, стояли кожен біля двох відчинених брам до міста (Києва). 
Закипіла жорстока битва, і багато людей загинуло з обох сторін. 
Вороги атакували браму, яку боронив король Яріцлейв, із таким 
шаленим натиском, що їм пощастило пробитися крізь прохід. Ко- 
роль був тяжко поранений у ногу (еп Копипаг уат 5гггаг а їгеіі пі), 
і багато його людей полягли навкруг нього, перш ніж вороги змогли 
пробитися крізь браму до міста (Києва). 

Тоді король Еймунд сказав: «Тепер доля обернулася проти нас, 
бо наш король поранений, ми втратили багато людей, і ворог ось- 
ось прорветься в місто; я полишаю на твій вибір, Рагнаре, чи ти й 
далі боронитимеш цю браму, чи підеш на допомогу королю та його 
війську». 

Рагнар відповів: «Я спробую стримати ворогів тут, але ти йди 
до короля, оскільки там зараз вкрай потрібна добра порада (гад)». 

Еймунд побіг туди з багатьма воїнами й побачив, що чимало 
бярмів уже проникли у місто (Київ). 

Він повів своїх воїнів у шалену атаку, і Буріцлав утратив багато 
людей. 

Еймунд не ослаблював тиску, безперервно підбадьорюючи своїх 
воїнів. Ще ніколи така нещадна битва не тривала так довго. Нарешті 
всі ті бярми, яким пощастило уникнути меча, кинулися навтіки з 
міста (Києва); король Буріцлав сам вирішив утікати, побачивши, 
що його військо зазнало повної поразки. | 

Король Еймунд та його люди переслідували охоплених панікою 
ворогів до лісу й убили штандартоносця (тегкі5-тадг) короля. І 
тоді вдруге поширилася чутка про загибель Буріцлава. То була 
блискуча перемога, і в тій битві Еймунд був увінчаний новою сла- 
ВОЮ. 

Таким чином, мир було поновлено. Вони (норди) мали високі 
почесті у короля Яріцлейва й тішилися глибокою шаною серед 
людей тієї країни. 

Але потім їм знову затримали платню, як і раніш, і знову це ста- 
лося всупереч пунктам укладеної угоди. 


18) Про |заходи) Еймунда 


102. Сталося так, що одного дня король Еймунд прийшов до 
короля (Яріцлейва) вимагати, щоб той нарешті віддав (нордам) їхню 
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затриману платню, тобто повівся так, як годиться такому могут- 
ньому володарю. | 

Він сказав, що його воїни принесли йому більше золота, аніж треба 
для того, щоб виплатити їм платню. «Здається мені (сказав він), що з 
твого боку вкрай нерозумно настроювати їх проти нас, тим більше, 
якщо ти відчуваєш, що тобі не обійтися без нашої допомоги». 

«Мабуть, усе буде гаразд, -- сказав король, -- навіть якщо ви 
не надасте мені своєї допомоги. Це правда, що ви були мені в дуже 
великій пригоді, але говорять також про те, що ваші люди занадто 
вимогливі й догодити їм неможливо». 

«Мені важко зрозуміти, що це означає, -- відказав Еймунд, -- 
адже тобі самому вирішувати, чого вони можуть вимагати, а чого -- 
ні. Проте багато моїх людей були тяжко поранені; одні втратили 
ногу, інші -- руку або були скалічені в якийсь інший спосіб; тож 
наші витрати теж значні. Тому буде тільки справедливо, якщо ти 
нам їх відшкодуєщ; отже, вирішуй, повелителю. Або так, або ні». 

«Я не хочу, щоб ви від мене пішли, -- сказав король, -- алея не 
можу дати вам великої платні, оскільки нема жодних ознак близької 
війни». 

«Нам потрібні гроші, -- сказав Еймунд, -- і мої воїни хочуть 
заробляти більше, аніж їм треба на харчі та житло. Якщо з тобою 
вони не зможуть домовитися, ми радше пошукаємо собі слави в 
іншому королівстві. До того ж і справді ніщо не вказує на близьку 
війну. Ти ж бо точно знаєш, що король Буріцлав загинув, хіба не так?» 

«Оскільки ми захопили його штандарт, -- сказав король, -- то 
маємо всі підстави вважати, що так, (він загинув)». 

«То ти знаєш, де його могила?» -- спитав Еймунд. 

«Цього я не знаю», -- відповів король. 

«Але ж, -- заперечив Еймунд, -- з твого боку це непрощенна 
необачність не довідатися про це». 

«А звідки тобі відомо й чому ти такий упевнений, -- запитав 
король, -- що ті, хто це стверджує, насправді цього не знають?» 

Еймунд відповів: «Як на мене, то людині легше розлучитися з 
прапором, аніж із життям. Я думаю, -- провадив він, -- що Бу- 
ріцлав утік і всю цю зиму (1017--1018) жив у Тюркланді. Там він 
готує нове вторгнення в твою країну на чолі величезного війська 
тюрків, печенігів?! та інших бридких народів (оК еги раї ТугКіг ок 
Вібкитепп ок падгеє дппиг Ш ріод). Як мені казали, він має намір 
відректися від своєї християнської віри, і якщо йому вдасться ві- 
дібрати в тебе Гардарікі, він заселить її цими хижими племенами. І 
якщо це станеться, то немає жодного сумніву, що він повиганяє з 
країни всю твою рідню». 
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«1 скільки часу йому знадобиться, -- запитав король, -- щоб 
прибути сюди з тим окаянним військом?» 

«Два тижні», -- відповів Еймунд. 

«4 що ж нам робити? -- запитав король. -- Бо тепер мені конче 
потрібна порада від твоєї обачності». 

Рагнар був тієї думки, що їм (нордам) слід забратися звідси, і 
нехай король сам дає собі раду. 

Але Еймунд сказав йому: «Ми накличемо на себе цілком слушні 
звинувачення, якщо покинемо короля в годину такої близької і 
грізної небезпеки. Бо він жив у мирі, коли ми до нього прийшли, ія 
вирішив, що покину його лише тоді, коли допоможу йому зберегти 
цей мир у його країні. Тому краще буде, якщо ми укладемо з ним 
нову угоду на наступні дванадцять місяців (літо 1018 р. - літо 1019 р.) 
за умови, що він підвищить нам платню, як ми З НИМ ДОМОВЛЯяЯЛИСЯ». 

Тепер треба було порадитися, в який спосіб найкраще зібрати 
військо. «Чи хочеш ти, повелителю (сказав Еймунд), щоб ми, норди, 
самі боронили твою країну, а ти залишатимешся незворушним свід- 
ком битви, дозволивши своїм власним воїнам вступити в неї лише 
тоді, коли нас розіб'ють?» 

«Я волів би так і зробити», -- відповів король. 

«Не будь таким поквапним у своїх рішеннях, повелителю, -- 
остеріг його Еймунд. -- Буде набагато ліпше, якщо два війська 
об'єднаються й битимуться разом; у такій битві, я гадаю, ти здобу- 
деш набагато більше честі; звичайно ж, ми, норди, не будемо тими, 
які перші кинуться врозтіч. Бо, як мені відомо, є багато таких, що 
волітимуть рятуватися втечею, коли опиняться перед вістрями списів 
(єріб15-оддг) ворога. І я не знаю, як витримають випробування ті, 
на кого ти покладаєш найбільші надії в цій війні. А яким буде твоє 
бажання, повелителю, в тому випадку, якщо нам удасться добутися 
до короля Буріцлава? Убити нам його чи не вбити? Бо я не бачу 
кінця цій війні, доки ви обидва живете на світі». 

Король відповів: «Я не робитиму ані так, ані так. Я нікого не 
підбурюватиму битися (особисто) з королем Буріцлавом, але й не 
стану дорікати тому, хто його вб'є». 

З цим вони й розійшлися, причому король не став ані збирати 
військо, ані готуватися до війни. На превеликий подив усіх, у час 
такої нагальної небезпеки не було вжито жодних заходів до обо- 
рони. Незабаром надійшла звістка, що король Буріцлав перетнув 
кордон із великим військом, яке складалося з багатьох злих наро- 
дів. Проте король Еймунд поводився так, ніби нічого не знав про 
те, що відбувалося, і пішла навіть чутка, що він не наважиться би- 
тися з Буріцлавом. 
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103. Одного дня, рано-вранці, Еймунд послав по Рагнара, свого 
родича (бгагпдї), та десятьох інших людей і велів сідлати для них коней. 
Ці дванадцятеро виїхали з міста самі, залишивши головне військо 
позаду. Серед них був один ісландець на ім'я Бйорн, були Гарда- 
Кетілл та Аскель і двоє чоловіків, які обидва мали одне ім'я - - Торд. 
Еймунд доручив їм привести коня, нав'юченого зброєю та при- 
пасами. Всі вони були вдягнені як торговці, і ніхто не знав, що 
означає ця виправа і яку хитрість замислив їхній ватаг. Вони загли- 
билися в ліс і їхали цілий день. Уже надвечір вони виїхали з лісу й 
зупинилися біля великого й розлогого дуба, що стояв посеред пре- 
гарної й широкої рівнини. 

«Зупинімося, -- сказав король Еймунд. -- Мені повідомили, що 
саме тут король Буріцлав має намір поставити цієї ночі своє шатро». 

Вони оглянули місцевість навколо дерева й перетнули широку 
рівнину, роздивляючись, де найкраща місцина для того шатра. 

Потім король Еймунд сказав: «Безперечно, що саме тут король 
Буріцлав звелить напнути своє шатро, бо мені розповіли, що він 
завжди ставить свої шатра біля лісу, аби у разі потреби забезпечити 
надійне місце схованки для себе та для своїх людей». 

Після цього король Еймунд узяв мотузку й дав її своїм людям, 
наказавши принести її в те місце, де стояло дерево. Він звелів одному 
з них залізти на верхівку дуба й прив'язати мотузку до гілки, що 
вони й зробили. В такий спосіб вони по черзі пригнули всі гілки до 
землі, так що дерево мовби згорнулося, а його верхівка торкалася 
землі. 

«Отак буде добре, - - сказав Еймунд, - - ізгодом це нам знадоби- 
ТЬСЯ». 

Потім вони натягли мотузки й закріпили кінці. Ї коли вони за- 
кінчили цю роботу, вечір уже наполовину минув (була шоста го- 
дина). 

Потім вони почули, як наближається військо короля (Буріцла- 
ва), негайно посідали на коней, яких залишили в лісі. Звідти вони 
побачили велике військо й розкішну колісницю (гіпп дугіїдапп уарпп), 
супроводжувану почтом воїнів. Попереду колісниці несли королів- 
ський штандарт. Колісниця наблизилася до лісу й зупинилася біля 
того місця, яке король Едмунд визначив якнайзручніше для того, 
щоб розбити там табір. Усе це тривало до самої ночі. Королівське 
шатро було розкішне й гарне; воно було поділене на чотири кім- 
нати й припнуте до високого стовпа, увінчаного золотою кулею 
з флюгером. Дивлячись на все це з лісу, вони (ЕЙмунд та ті, хто з Ним 
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був) зберігали глибоку мовчанку. Коли зовсім споночіло, в шатрах 
засвітили каганці і свічки, а поблизу розпалили велике вогнище, на 
якому, безперечно, збиралися приготувати вечерю. 

Тоді король Еймунд сказав: «У нас мало провізії, і це погано; я візьму 
на себе турботу про поповнення наших припасів і піду в їхній табір». 

Сказавши так, Еймунд перевдягся жебраком, наліпив собі ца- 
пину бороду й пішов, опираючись на милиці. Отак перевдягнений 
він увійшов до королівського шатра й підходив до кожного, кого 
там зустрічав, просячи дати йому чогось поїсти. Потім він увійшов 
до наступного намету й там робив те саме; а коли зібрав досить 
провізії й належно подякував кожному за гостинність, яку йому 
надали, він покинув табір, навантажений харчами. Потім, після того 
як усі добре попоїли та випили, запала тиша. Король Еймунд роз- 
ділив своїх людей на дві групи, залишивши шістьох у лісі охороняти 
коней та тримати їх напоготові на випадок потреби. Еймунд та інші 
шестеро вийшли на відкрите місце, так ніби й не було небезпеки. 

А коли вони підійшли до наметів, він звернувся до своїх людей з 
такими словами: «Рогнвальде, і ти, Бйорне, та інші ісландці, пі- 
дійдіть до дуба з того боку, де ми пригнули його до землі. Потім, -- 
провадив він, давши кожному в руки сокиру, -- оскільки ви чоло- 
віки дужі й спроможні завдати доброго удару, ви матимете змогу 
показати, на що ви здатні, коли буде треба!» 

Отож вони підійшли до дерева з того боку, дебули нахилені гілки. 
Тоді король Еймунд сказав: «Один із насстане на дорозі, яка веде на 
рівнину. Йому не треба буде робити чогось іншого, а тільки тримати 
в руці мотузку й відпустити її, коли ми йому скажемо. Ми, інші, 
триматимемо її з другого кінця, і коли все буде готове, як ми за- 
планували, той, комуя скажу, вдарить по мотузці сокирою, ітой, хто 
її (мотузку) триматиме, відразу відчує, коли вона забринить від удару 
або іншого сигналу, який ми дамо. І коли ми подамо цей сигнал, 
необхідний для успіху нашого задуму, той, хто триматиме мотузку, 
попередить тих, котрі стоятимуть із сокирами напоготові біля 
пригнутих до землі гілляк, гілляки будуть унизу перерубані й злетять 
угору. Цей наказ, який він дав, був нами виконаний дуже точно». 

Бйорн пішов з королем Еймундом та Рагнаром до шатра, де вони 
зробили морський вузол і приладнали його до списів, якими й під- 
няли вузол до самої верхівки стовпа, що підтримував королівське 
шатро, а потім підняли його ще вище й накинули на (золоту) кулю, 
якою той стовп увінчувався. | 

Все це було зроблено без найменшого шереху. До того ж воїни в 
усіх наметах спали непробудним сном, бо були натомлені після 
походу й добряче п'яні. 
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Після цього скандинави міцно вхопилися за кінець мотузки, за- 
тягли вузол і зробили все, що там іще треба було зробити, а король 
Еймунд став біля королівського шатра, щоб бути там, коли воно 
злетить у повітря. По мотузці вдарили сокирою. Той, хто за неї три- 
мався, відчувши, що вона забриніла, попередив тих, котрі мали 
перетяти гілляки. Ці люди змахнули сокирами, гілляки підсмикну- 
лися вгору, й зненацька королівське шатро відірвалося від землі й 
упало на деякій відстані від того місця, де стояло, ближче до лісу -- 
при цьому всі каганці та свічки погасли. 

Перед тим як усе налаштувати, він (Еймунд) ввечері подбав про 
те, щоб розвідати, з якого боку шатра спав король Буріцлав; він 
кинувся туди, вбив короля й повбивав багатьох інших. Відрубавши 
королю голову, він забрав її з собою, і він та його люди побігли до 
лісу, і ніхто за ними туди не погнався. 

Ті з охоронців короля Буріцлава, яким пощастило залишитися 
живими, були геть приголомшені цією жахливою подією. 

А король Еймунд, приостроживши коня, разом зі своїми супут- 
никами примчав додому десь на світанні й пішов до короля Яріц- 
лейва, щоб повідомити йому новину - - цього разу, безперечно, доб- 
ру -- про смерть короля Буріцлава. 

«Поглянь, повелителю, на цю голову (сказав він королю Яріц- 
лейвові), -- ти її впізнаєш». 

Побачивши голову, король густо почервонів, а Еймунд йому 
сказав: «Ми, норди, здійснили цей великий і славний подвиг, пове- 
лителю. А ти тепер маєш поховати брата пристойно та з усіма почес- 
тями». 

Король Яріцлейв відповів: «Ви зробили цю справу з великим 
поспіхом і цим наклали на нас тяжку відповідальність. Тож ви й 
повинні подбати про його похорон. Але яке рішення ухвалять тепер 
ті, хто за ним ішов?» | 

«Я не сумніваюся, -- сказав Еймунд, -- що вони зберутьєя на 
раду й почнуть підозрювати одне одного в скоєному, тому що вони 
нас не бачили. Таким чином між ними спалахнуть чвари, і вони 
пересваряться, проклинаючи один одного. Крім того, я гадаю, мало 
хто з цих людей потурбується про те, щоб поховати свого короля». 

Після цього норди покинули місто й, посідавши на коней, знову 
повернулися до того лісу та до шатрів, де незабаром відбулися події, 
які повністю підтвердили передбачення Еймунда. 

Союзники Буріцлава справді пересварилися між собою, розді- 
лилися, і кожен повів своє військо своєю дорогою. Тоді король Ей- 
мунд виїхав на рівнину до того місця, де лежав труп короля Буриц- 
лава, залишений його підданими. За наказом короля Еймунда його 
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люди підняли тіло, притулили до нього голову й привезли його до- 
дому. Вони подбали про похорон, і після цього вже багато людей 
знали, де його (короля Буріцлава) могила. 

Усі люди з Буріцлавового королівства присягнули на вірність 
королю Яріцлейвові. Таким чином він став королем двох королівств 
(ег рапп па Копипог уПг ру! гікі), які раніше формально були розділені 
між ними двома (Яріцлейвом і Буріцлавом). 


110) Еймунд залишає Яріцлейва (і йде на службу) до його брата 


104. Протягом літа (осені) й наступної зими (1018--1019) не відбу- 
лося нічого особливого, лише й того, що їм (нордам) знову затри- 
мали платню. Крім того, серед царедворців короля було кілька 
таких, які часто нагадували йому про те, як було вбито його брата. 
Вони |також) казали, що норди вважають свою гідність вищою за 
гідність короля. В день"'видачі платні вони (норди) прийшли до 
королівського палацу; король привітав їх ласкаво й запитав, що 
привело їх до нього так рано. 

Король Еймунд відповів йому такими словами: «Вельми можли- 
во, повелителю, що надалі ти не потребуватимеш нашої допомоги. 
Тому ми просимо тільки, щоб ти видав нам ту платню, яку заборгу- 
вав нам за минулий час». 

«Ваша поява тут, -- сказав король, -- спричинила багато по- 
дій». 

«Це правда, повелителю, -- промовив Еймунд, -- що без нашої 
допомоги тебе вже давно вигнали б з твого королівства, а щодо 
смерті твого брата, то тут усе гаразд, адже ти сам дав на це згоду». 

«1 що ви збираєтеся робити тепер?» -- запитав король. 

Еймунд відповів: «А чого тобі найменше хотілося б?» 

«Не знаю», -- відказав король. 

Еймунд відповів: «Зате я знаю це дуже добре. Найменше всього 
ти хотів би, щоб ми пішли на службу до короля Вартілава (Бряче- 
слава), твого брата, і саме туди ми й підемо, 1 ми збираємося за- 
пропонувати йому всю допомогу, на яку ми спроможні, -- нехай 
Бог не обминає тебе своїми щедротами, повелителю!» 

І, сказавши ці слова, вони вийшли з палацу й відразу попряму- 
вали до берега, де їхні кораблі були вже стягнуті на воду Й готові до 
відплиття. 

«Тепер вони поквапно відбувають звідси, - - сказав король Яріц- 
лейв, - - і не чекаючи, поки ми дамо ім на це дозвіл». 

«Якщо ти посварився з Еймундом, -- сказала королева, -- ти 
нажив собі грізного супротивника, з яким тобі, можливо, ще дове- 
деться зустрітися на полі битви». 
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Король сказав: «Було б добре, коли б нам пощастило якось об- 
хитрувати його». 

«Це треба зробити, -- сказала королева, -- поки вони не накли- 
кали на тебе якогось лиха або ганьби». 

Сказавши це, вона пішла на берег до кораблів разом з ярлом 
Рогнвальдом Ульвссоном та кількома іншими озброєними людьми. 
Еймунд та його люди були вже на борту (своїх суден), і Йому (Ей- 
мундові) попросили переказати, що королева бажає поговорити з 
ним. (Він) сказав: «Ми не повинні особливо їй довіряти. У неї більше 
розуму, ніж у короля (Яріцлейва). Проте я не відмовлюся від розмо- 
ви з нею». 

«В такому разі, -- сказав Рагнар, -- я піду з тобою». 

«Не треба, -- відказав Еймунд. -- Ми не перебуваємо з ними в 
стані війни, і навряд чи нам її проголосять. І те військо, яке до нас 
наближається, не таке вже Й велике». 

Еймунд був одягнений у плащ із застібками (киріа-тбіиі), і в руці 
він тримав меча. Вони сіли на пагорок, біля підніжжя якого була 
глина. 

Королева та ярл Рогнвальд сіли поруч із ним |Еймундомі і приту- 
лилися до його одежі. 

«Мені дуже прикро, -- сказала королева, -- що ви з королем 
Яріцлейвом розлучилися в такий спосіб. Як на мене, то я воліла б 
помирити вас, аніж бачити, як ви стали зовсім чужі один одному». 

Та поки вона так до нього говорила, ані в нього, ані в неї руки 
не лежали спокійно; він розстібав застібки свого плаща, а вона 
діставала рукавичку, яку підняла високо над головою. 

Еймунд зрозумів відразу, що вони його зрадили. Він також 
збагнув, що королева наказала своїм людям убити його в ту мить, 
коли підійме вгору рукавичку. 

І справді, одержавши сигнал, вони вже збиралися кинутись на 
нього, але Еймунд, розгадавши їхню хитрість, несподівано для них 
підхопився на ноги, залишивши в них у руках свій плащ, який вони 
вхопили. 

Рагнар, котрий зі свого корабля бачив усе, що відбувалося, стриб- 
нув на берег; ще кілька людей вистрибнули за ним. Вони вже хотіли 
повбивати озброєних охоронців королеви, але Еймунд їм цього не 
дозволив. 

Вони просто скинули їх униз із глинястого пагорка й забрали їх 
у полон. 

«Чуєш, Еймунде, - - сказав Рагнар, -- ми навіть не станемо пита- 
тися твоєї думки, а заберемо цих людей у полон». 

«Нам не годиться робити так, -- сказав Еймунд, -- нехай вони 
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йдуть собі з миром. Я не хочу розлучатися з королевою в такий 
спосіб». 

Тим часом ця остання повернулася додому, вкрай невдоволена 
зі своєї невдалої спроби. А норди підняли вітрила своїх кораблів і 
пливли не зупиняючись, поки не прибули в королівство короля Вар- 
тілава (Брячеслава). 

Вони відразу ж пішли до короля. Він прийняв їх добре й став 
розпитувати про новини. Еймунд розповів йому про все, що сталося 
між ним і королем Яріцлейвом від своєї появи при королівському 
дворі до тієї хвилини, коли вони розлучилися. 

«1 які плани в тебе тепер?» -- запитав король. 

«Я попередив короля Яріцлейва, -- сказав Еймунд, -- про наш 
намір піти від нього й найнятися на службу до тебе, повелителю. Я 
боюся, що він міркує про те, аби відкраяти кілька клаптів від твого 
королівства, як це намагався з ним зробити його брат. А тепер, пове- 
лителю, подумай, чи ти волієш відіслати нас геть, чи залишити в 
себе на той випадок, якщо тобі знадобиться наша допомога». 

«Звичайно, я хотів би, щоб ви тут залишилися, -- відповів ко- 
роль, -- але скільки ви просите за свою службу?» 

«Ми служитимемо тобі на тих самих умовах, -- сказав Еймунд, -- 
які нам запропонував твій брат». 

«Дайте мені трохи часу, -- відповів король; - - щоб я міг пора- 
дитися зі своїми людьми, бо це вони постачають мене грішми, навіть 
якщо я ними й розпоряджаюся». 

Король Еймунд на це погодився, і король Вартілав покликав на 
раду (ріпе) своїх найближчих людей, сказавши їм, що він оце одер- 
жав вісті про свого брата, короля Яріцлейва, який зазіхає на його 
королівство, і що король Еймунд прийшов пропонувати йому свій 
захист та оружну допомогу. 

Вони (люди Вартілава) стали палко переконувати його, щоб він 
узяв їх (нордів) на службу. Після цього між ними було вкладено 
угоду, і король Вартілав домовився, що час від часу буде з ним (Ей- 
мундом) радитися. 

«Я навіть менш обачний і менш схильний ретельно все обмір- 
ковувати, ніж мій брат, король Яріцлейв, а проте недоброзичливці 
змогли посварити вас із ним. Ми часто радитимемося з тобою, і ми 
платитимемо вам стільки, скільки між нами домовлено». 

Отже, вони (норди) залишилися служити королю (Вартілавові). 
Їх шанували й добре до них ставилися при його дворі. 
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111) Мир між братами Яріцлейвом і Вартілавом 


105. Так сталося, що прибули гінці від короля Яріцлейва, вима- 
гаючи, щоб король Вартілав (Брячеслав) віддав кілька сіл та міст 
(аг Багіда рогра оК Богеа), розташованих біля кордонів його коро- 
лівства. Він (Вартілав) повідомив про це Еймунда, а той сказав йому: 
«Треба порадитися про це, повелителю». 

Король мовив: «Ось і виникла така ситуація, коли ти повинен 
дати мені пораду, як було між нами домовлено». 

«Ось яка моя думка, повелителю, - - відповів Еймунд. - - Від жа- 
дібного вовка завжди чекай раптового нападу. Якщо ти задоволь- 
ниш цю вимогу, вони зажадають більше; а проте відпусти гінців із 
миром». 

Він провадив: «Вони (Яріцлейв та його королева) незабаром 
зрозуміють, що ми надумали. А скільки тобі треба часу, щоб зібрати 
військо?» 

«Два тижні», -- сказав король. 

«Отже, повелителю, -- сказав Еймунд, -- заразти повинен вирі- 
шити, деви зустрінетеся для битви, і сказати гінцям, щоб вони пере- 
казали це своєму королю». 

Так вони й зробили. 

І гінці поїхали додому. Незабаром два війська приготувалися 
до воєнних дій. Вони вирушили в дорогу й прибули на місце, обране 
як поле битви й розташоване на кордоні (між двома королівствами). 

Вони поставили свої шатра, кожне на своєму боці, й залишалися 
там протягом кількох ночей. 

Король Вартілав сказав: «Чого ми сидимо тут без діла? Нам треба 
бути обачними, щоб перемога не вислизнула з наших рук». 

Еймунд на це відповів: «Дозволь мені про це подбати, бо я від- 
чуваю, що відкласти на потім аж ніяк не означає програти. Королева 
Інгігерда ще сюди не прибула. А саме її порада важить над усі інші, 
хоча король особисто командує військом. Я хочу ще поспостері- 
гати». 

«Роби як знаєш», -- сказав король. 

Вони залишалися там із військом протягом сімох ночей. Та однієї 
буремної й темної ночі король Еймунд та Рагнар покинули своє 
військо, заглибилися далеко в ліс і сіли там біля стежки. 

Король Еймунд тоді сказав: «Це та стежка, якою їхатимуть верш- 
ники короля Яріцлейва. А якби я хотів заховатися, то заховався б 
ось тут. Але посидьмо поки що тихо». 

Та коли вони посиділи там якийсь час, король Еймунд сказав: 
«Мабуть, ми робимо дурницю, що сидимо тут». 
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Проте невдовзі вони почули тупіт коней і побачили, що серед 
верхівців була жінка. Вони помітили, що один з вершників іде по- 
переду жінки, а другий -- позаду. 

«Це королева, -- сказав король Еймунд. -- Станьмо по обидва 
боки дороги, і коли вони будуть поруч із нами, ти заколи коня під 
нею, Рагнаре, і схопиш її». 

Вершники порівнялися з ними, і перш ніж вони встигли зрозу- 
міти, що сталося, кінь під королевою впав мертвий, а вона зникла 
з Їхнього поля зору. Другий (вершник) сказав, що він лише мигцем 
помітив, як хтось перебіг через стежку; але жоден із них не посмів 
постати перед королем (Яріцлейвом), бо вони не були певні, чи то 
перед ними промайнула людина, чи троль. 

Тому обидва таємно повернулися до себе додому й нікому не 
показувалися на очі. А королева сказала названим братам: «Ви, 
норди, мабуть, ніколи не перестанете глумитися з мене!» А Еймунд 
їй відповів: «Ми обійдемося з вами як годиться, пані, алея не певен, 
що сьогодні ви зможете поцілувати свого короля». 

Після цього вони повернулися в табір короля Вартілава (Бряче- 
слава) і сказали йому, що до них прибула королева. 

Він привітав її і взяв під свою особисту охорону. 

Але наступного ранку вона попросила, щоб король Еймунд 
прийшов до неї. І коли він прийшов, королева йому сказала: «Най- 
ліпше буде, якщо ми помиримося. Я пропоную свої послуги для 
укладення угоди між вами. Але я мушу вас попередити, що насам- 
перед я дбатиму про інтереси Яріцлейва». 

«Про це треба домовлятися з королем», - - сказав король Еймунд. 

«Але ж, -- відповіла королева, -- твоя порада важить для нього 
найбільше». | 

Еймунд тоді пішов до короля Вартілава й запитав у нього, чи 
згоден він, щоб королева виступила посередником між двома сто- 
ронами. 

Король відповів: «Мені здається, що цього робити не варто, бо 
вона вже погрожувала поменшити мою частку спадщини». 

«А ти будеш задоволений, повелителю, -- запитав Еймунд, -- 
якщо твоя частка залишиться такою, як і була?». 

«Авжеж, буду», -- відповів король. 

«Як на мене, - - сказав ЕЙмунд, -- то я неназвав би це справедли- 
вістю, якщо він не додасть земель до твоєї частки, яку ти досі мав, 
адже в тебе ті самі права, що й у нього (Яріцлейва), на спадщину 
свого брата». 

«Позаяк ти начебто хочеш, щоб я обрав королеву за того, хто 
нас розсудить, то хай так і буде», -- сказав король Вартілав. 

Після цього король Еймунд пішов повідомити королеву (Інгі- 
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герду), що Вартілав погоджується, аби вона виступила посередни- 


ком між королями. 


«Це ти йому дав таку пораду, і він її прийняв, -- сказала коро- 
лева, -- а якщо так, то ти мусиш також знати, як поділити між ними 
землі так, щоб було якнайменше труднощів, а отже, і як треба захо- 


ДИТИСЯ КОЛО ЦЬОГО». 


Король Еймунд сказав: «Я не можу вирішувати за твою королів- 
ську величність -- твоя Гідність цього не потерпіла б». 

Негайно було подано сигнал для великих зборів і оголошено, 
що королева Інгігерда має намір звернутися до обох королів та до 


їхніх воїнів. 


І коли зійшлися обидва війська, королева Інгігерда виїхала до 
них разом із королем Еймундом та нордами. 
Тоді король Вартілав подав знак, що королева може починати. 


«Ноп зберіг 7агігіеїй Копипрі, аї 
рапп 5Ка! рабд піпп ге205іа ЮбІиі 
СагдагіКізє, еп раї ег Ноїтрагд, -- 


еп Уагійаїт 5Ка! райпа Капирагд. Ра! 
ег аппаї регі гікі тед 5КОїкшт ок 
5Ккуїдит. Раї ег раби тагіга гіКі еп 
папп Бейг адг Бай. 


Еп РаПезКіи оК рак гіКі, ег раг 

Прет б 5Ка! Баїпа Еутипаг 
Копипог оК уега раг Копипот 

убг оК Паїпа аПаг ІапдзКуїдїг 
о5Кегдаг, рагг ег раг Пре|а 

ці, рмі аї мег уйуцт Бапп ггірі і бгоїї 
ог Сагдагікі. 


ЕЄЕутипдг Копипог а егбпріа ебйіг 
8іК, ра 5е реїг егйпдаг ейіг Бапп аї 
рмі гіКі, 

еп ебБапп а опрап 50п ейіг 5іК, ра 
5Ка! руегіа абіг й реїга Бгагдга. 


Еутипаг Копипрт 5Ка! оК раїпа 
Іапдудбтп бугіг реїт Бгадгит оК 
дПи Сагдагікі, еп реїг 5киїш еПа 


«Вона (Інгігерда) сказала королю 
Яріцлейвові, що він повинен 
мати (як свою частку) найвищу 
за своїм значенням частину 
Гардарікі (Русі), якою є 
Голмгард (Великий Новгород). 
А Вартілавові має дістатися 
Кенугард (Київ) -- який є 

другим значним королівством 
(після Голмгарда) -- з його 
даниною та податками, а отже, 
він матиме (відтепер) удвічі 
більше землі, аніж мав раніше. 

А Палтескя (Полоцьк) з усім 
тамтешнім королівством 
дістанеться королю Еймундові, 
який правитиме там як король і 
збиратиме там усі податки, бо 
ми не бажаємо, щоб він покинув 
Гардарікі (Русь). 

Якщо король Еймунд залишить по 
собі спадкоємців, вони успадкують 
його сьогоднішнє королівство. 

А якщо по ньому не залишиться 
сина, його королівство знову 
відійде до двох братів. 

Крім того, король Еймунд 
матиме за обов'язок захищати 
країну -- як володіння обох 
братів, так і всю Гардарікі 
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Бапп аї Їіді ок зіпит 5сугК. (Русь); але вони повинні будуть 
підтримувати його, надаючи 
йому свої війська та іншу 


| допомогу. 
Уагіліеій Копипрг 5Ка! уега убг Король Яріцлейв буде 
Сагбагікі. (головним) правителем 
Гардарікі (Русі). 
Кбрпуаідг |агі 5Ка! Паїа Ярл Рогнвальд володітиме 
АЇдгіруцбоге, ейіг руї зет Нбапп Альдейтюборгом (Старою 
рейт адг Бай». Ладогою), як і володів раніше». 


Це замирення та розподіл територій було схвалено всім наро- 
дом, який населяв ті землі. 

(Крім того, сторони дійшли згоди, що) всі суперечки мають роз- 
в'язуватися королем Еймундом та королевою Інгігердою. 

Після чого кожен повернувся у своє королівство. 

Король Вартілав (Брячеслав) прожив після цього не більш як 
три зими; він захворів і помер. А він був королем, якого любили 
якнайбільше. 

Після його смерті король Яріцлейв забрав собі королівство (Ки- 
ївське) й відтоді правив обома королівствами. 

А король Еймунд певний час правив своїм королівством, але 
він не дожив до старості. Він помер, не залишивши спадкоємців. 
Його забрала в могилу тяжка хвороба, і його смерть стала великою 
втратою для тамтешніх людей, бо ніколи доти в Гардарікі (на Русі) 
не бачили такого мудрого чужоземця, яким був король Еймунд. 

І жоден ворог не вторгнувся в країну, поки він боронив її за дору- 
ченням короля Яріцлейва. 

Захворівши, король Еймунд передав своє королівство Рагнарові, 
своєму названому братові, оскільки вважав, що той найбільше на 
це заслуговує; він зробив це з дозволу короля Яріцлейва та королеви 
Інгігерди. 

Рогнвальд Ульвссон залишався, як і раніше, ярлом Адельгюбор- 
га (Старої Ладоги). Він і королева Інгігерда були дітьми двох сестер. 
Він був великим воєначальником (Нббдіпрі) та данником (5Ккай-ріїдг) 
короля Яріцлейва, і він дожив до старості. 

Коли Олав Гаральдссон прибув у Гардарікі, він навідав Рогн- 
вальда Ульвссона, і вони стали близькими друзями, бо всі визначні 
люди прагнули віддати шану королю Олавові, коли він там був. 

Проте ніхто не був із ним у таких близьких стосунках, як ярл 
Рогнвальд та королева Інгітерда; бо кажуть, ніби ця остання таємно 
любила його (Олава Святого). 
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Аналіз і висновки 


При будь-якій спробі проаналізувати таттр про Еймунда важли- 
во пам'ятати про те, що цю працю не можна розглядати ані як 
історичний опис певного періоду існування Русі, ані як додаток до 
відповідних розділів Початкового літопису Русі (ПВЛ). Її єдиною 
метою було описати діяння скандинавського героя Еймунда. Тому 
факти тут подано не з погляду Київсько-Новгородської Русі. Нато- 
мість таттр пропонує читачам-скандинавам захопливу й екзотич- 
ну оповідь про рицарські пригоди доблесного й хитромудрого героя. 
Все, що могло служити цій першочерговій меті, було викладено з 
усіма подробицями, а решту пропущено. 

З другого боку, ми.не повинні забувати, що хоча «Нагеу|агок», 
яка містить у собі основний текст таттру про Еймунда, є відносно 
давнім збірником саг (бл. 1380-1394 рр., тобто лише на сімнадцять 
років молодша за Лаврентіївський літопис (1377 р.) і приблизно на 
тридцять--сорок років старша за ШПатіївський літопис (1424), її 
версія даного таттру, звичайно ж, не є первісною. Проте ми ніяк не 
можемо знати, скільки інших редакцій цієї історії -- після того як 
вона потрапила до Ісландії близько 1019 р. -- існувало до появи 
нині відомої версії або якого вони були обсягу. 


Еймунд на службі в Яріцлейва 


Прибуття Еймунда в Голмгард (Великий Новгород) може бути 
вихідною точкою. Вчені погоджуються, що ця подія сталася влітку 
1016 р." (у скандинавській хронології «літо» починалося з середини 
квітня)". 


1) Перший рік служби: літо 1016 р. -- літо 1017 р. 

Протягом цього першого року київський князь Буріцлав зажа- 
дав від Яріцлейва кількох провінцій. Але, за порадою Еймунда, 
Яріцлейв відмовився задовольнити вимогу брата, і почалася війна. 

В тому місці, де зустрілися дві ворожі армії, «був великий ліс на 
берегах річки. Дві армії поставили свої шатра на цих берегах, одна 
навпроти одної»"". Ця розповідь нагадує про схожу ситуацію, що 
передувала битві під Любечем, описаній у ПВЛ, під р. 6524/101693. 

Очевидно, що текст тієї редакції таттру про Еймунда, яку ми 
маємо, нев усьому точний, принаймні там, де він описує тривалість 
часу, протягом якого обидва війська стояли бездіяльно"??, 

В тексті таттру про Еймунда читаємо: «Два ворожі війська стояли 
одне навпроти одного протягом чотирьох ночей»"?", Не випадає сум- 
ніватися, що стояли вони бездіяльно протягом не кількох ночей, а 
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кількох місяців, як повідомляється в ПВЛ: «Стояли так один проти 
одного три місяці»"?8, 

Прийнявши другу альтернативу, ми зрозуміємо, чому Еймунд 
був такий невдоволений до початку битви. Еймунд нарікає на те, 
що своєю нерішучістю, яка тривала досить довго, Яріцлейв створив 
для себе небезпечну ситуацію, надавши своєму супротивникові час 
зміцнити свої сили й разом з тим давши своєму військові привід 
для дезертирства. 

Очевидно, що ім'ям Буріцлав тут називається суперник Яріц- 
лейва/Ярослава в битві біля Любеча, а саме Святополк Володимиро- 
вич (1015--1016; 1018--1019). 

Битва закінчилася перемогою Яріцлейва/Ярослава. Згідно з 
ПВЛ, його супротивник, Святополк, утік «до ляхів»"?. Ми не маємо 
підстав сумніватися в достовірності цього джерела інформації. Свя- 
тополк залишався в Польщі до літа 1018 р., коли він повернувся на 
Русь зі своїм тестем та союзником, польським королем Болеславом 
Хоробрим (992--1025)79, Встановлено, що два війська потім зустрі- 
лися на річці Західний Буг 22 червня 1018 р."". Болеслав завдав роз- 
громної поразки Ярославові. Зрозуміло, що таттр зберігає мовчанку 
про цю нещасливу для свого героя подію. Але автори попередньої 
редакції таттру мусили знати, що реальним ворогом Ярослава був 
не його брат Святополк, а Болеслав. Десь пізніше і в якійсь пізнішій 
редакції обидва вороги Ярослава злилися в одну постать, яка дістала 
ім'я Буріцлав; це просто давній скандинавський спосіб передавати 
вендське (західнослов'янське) ім'я Болеслав. 

У розповіді про діяння Еймунда ми читаємо, що після першої 
битви з Буріцлавом/Святополком останній перебув зиму 1016-- 
1017 рр. у «Бярмаланді». 

Звістка про це дуже стривожила Яріцлейва, який, довідавшись 
про такий розвиток подій, вирішив найняти на службу Еймунда та 
його військо й на наступний рік -- 1017/101892, 


2) Другий рік служби: літо 1017 р. -- літо 1018 р. 

Оскільки Святополк у цей час був у Польщі, його не можна ото- 
тожнити з Буріцлавом, який утік до Бярмаланду. 

Спочатку О. О. Шахматов, а нещодавно й М. М. Ільїн піддали 
сумніву вірогідність відомостей, які даються в хроніці за 6523/1015 р., 
написаній з певною конкретною метою"?. Жодне зі стародавніх 
руських джерел не називає реальної дати смерті братів Бориса та 
Гліба", Дата Борисового вбивства - - 24 липня (згідно з літописом 
за 6523/1015 р.) - є, як з'ясував Шахматов, не чим іншим як датою 
битви на річці Альта в 1019 р., яка принесла Ярославові тріумфальну 
перемогу над його суперником Святополком'"?. 
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Борис і Гліб були сини болгарської принцеси", тому вони посі- 
дали особливе місце в лінії Володимирового престолонаслідування. 
Вони правили територією колишнього Руського каганату": Борис 
був князем Ростовським, а Гліб княжив у Муромі. Іншими словами, 
їхні землі сусідили з територією, яку скандинави називали Бярма- 
ландом"?. Очевидно, що братів розглядали як небезпечних супер- 
ників Ярослава. Дуже ймовірно, що в одній з давніших редакцій 
таттру про Еймунда говорилося про двох суперників Ярослава, які, 
налякані перемогою Ярослава, втекли до сусідньої країни, тобто 
до Бярмаланду. Бярмаланд був найпівнічнішою частиною степової 
імперії, яка в той час належала печенігам. 

Багато давніх руських літописів повідомляють про великий на- 
пад печенігів на Київ (але редактори ПВЛ чомусь викинули цю ін- 
формацію зі свого очищеного видання). Печеніги вдерлися до міста 
і спалили його. Саме тоді згоріла щойно збудована церква Святої 
Софії"?. 

Таттр про Еймунда згадує про цей напад на Київ у своєму описі 
подій, які відбулися влітку 1017 р., хоча саме місто (бог?) жодного 
разу прямо не називається. Завдяки стратегічним і тактичним хитро- 
щам, які застосував Еймунд, напад було відбито, і Буріцлав та його 
союзники мусили відступити. 

Тоді Еймунд знову порадився з Ярославом, і знову козирна карта 
була в його руках. Він довідався, що Буріцлав перебуває зиму 1017- - 
1018 рр. у Тюркланді й готує там велику армію степовиків, щоб 
знову піти на Ярослава війною. 

Тюркландом тут називається королівство Ябгу Огузів, давнього 
союзника Володимира Великого, з його центром на Сирдар' та біля 
Аральського моря". 


3) Третій рік служби: літо 1018 -- літо 1019 рр. 

Головною подією цього періоду стала битва між Еймундом і 
військом Буріцлава та його союзників. Її апогеєм стало здійснення 
хитромудрого плану Еймунда, коли він із кількома друзями (серед них 
були й ісландці, які згодом розповіли про подвиги Еймунда, внас- 
лідок чого вони й стали темою таттру?!) проникли в шатро Бу- 
ріцлава й убили цього князя. Тут варто згадати про те, що М. М. Ільїн 
указав на схожість між загибеллю Буріцлава Й смертю Бориса, як її 
описано в ПВЛ (перша битва на річці Альта). Обидві події сталися 
вночі; в обох випадках діяло лише кілька змовників; в обох випадках 
убивці не зустріли ніякого опору й утекли непоміченими; в обох 
випадках була присутня тема відтятої голови. Місце зустрічі супро- 
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тивників відповідає тому, як описується сцена битви на річці Альта 
(в ПВЛ, під роком 6523-м)?2. 

Ім'я Буріцлав/ Буріцлейв (Випліаб/Виплівіїт) слід розглянути у світлі 
його двох складових частин: Вигі2 - - це, очевидно, Борис; І еії (г) -- 
це скорочення від давнього скандинавського відповідника давньо- 
руського імені Гліб. Одне слово, Буріцлав/ Буріцлейв (Вигігіай/Ви- 
гітіеійт) включає в себе імена двох братів, суперників Ярослава в 
боротьбі за престол, -- Бориса й Гліба. 

Мабуть, у якийсь момент редактор таттру був збитий з пантелику 
двома збірними іменами «Буріцлав» (Буріцлав є: Болеслав - Свято- 
полк і Буріслав - Борис З Гліб) і перетворив дві пари князів на 
одну постать, «колективного Буріцлава»"?. 

Тобто, всупереч думці А. І. Лященка??, я неможу ідентифікувати 
подію, під час якої помер Буріцлав, з («другою») битвою на річці 
Альті (6527/1019 р.) і загибеллю Святополка. 

До того ж Еймунд не міг брати участі у тій битві. Вона відбулася, 
як ми вже зазначали, 24 липня 1019 р. А договір, укладений між 
Ярославом та Еймундом, закінчився в кінці зимової половини року, 
себто в середині квітня 1019 р. Влітку 1019 р. Еймунд уже не був на 
службі в Ярослава. 

Якщо ми візьмемо все це до уваги, то таттр про Еймунда дає 
нам надзвичайно важливі відомості: Бориса вбили влітку 1018 р. 
під час першої битви на річці Альті. ПВЛ зберегла назву річки, 
поблизу якої відбулася зустріч; а таттр про Еймунда називає рік 
події й імена прямих та непрямих убивць. 


Еймунд на службі у Вартілава 


Вище ми відзначили структурні відмінності між першою та дру- 
гою частинами (Еймунд 1 Ярослав) таттру про Еймунда (розгля- 
дуваними як одне ціле) і його третьою частиною (Еймунд і Вартілав). 
Існують і інші ознаки, які вказують на окреме походження цих двох 
частин. Наприклад, перша характеризує Київ (Кенугард) як «най- 
краще королівство Гардарікі»?, тоді як третя дає Києву зовсім іншу 
оцінку -- «найвища за своїм значенням частина Гардарікі, якою є 
Голмгард», і «Кенугард (Київ), який є другим значним королівством 
(після Голмгарда)»"??, 

Нелегко встановити хронологію події, що її таттр описує як 
«Укладення миру між братами Яріцлейвом і Вартілавом (Вартілав 
- Брячеслав)». У ПВЛ Брячеслав зображується як діяльний лідер 
лише в літописі 1021 р. Але він був для Ярослава небезпечним су- 
перником. У ПВЛ повідомляється, що Брячеслав здійснив похід 
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на Великий Новгород, узяв це місто й повернувся звідти, забравши 
із собою полонених та їхнє добро. Коли звістка про цю жахливу 
подію дійшла до Ярослава, який був тоді в Києві, він перестрів на- 
падника через тиждень, завдав поразки його війську й дав змогу 
новгородцям повернутися у своє місто; Брячеслав утік до Поло- 
цька"?. 

Проте важко пов'язати замирення між двома братами з подіями 
1021 р., оскільки літопис нічого не говорить про замирення. Текст 
таттру, який ми маємо у своєму розпорядженні, радше вказує на 
те, що ця подія, певно, сталася ще в 1019 р. відразу після того, як 
Еймунд покинув службу в Ярослава. 

Але взявши до уваги, що Ярослав у той час воював зі Свято- 
полком, важко уявити собі, що інцидент із Брячеславом міг статися 
в той самий «драматичний» рік і лишитися непоміченим ПВЛ. 

Незабаром по тому розпочалася боротьба між Ярославом та 
Мстиславом Тмутороканьським, яка теоретично тривала аж до 
1024 р. Проте, зважаючи на силу Мстислава, Ярослав не наважу- 
вався перенести свою столицю до Києва до самої смерті останнього 
(тобто до 1036 р.)"9. Лише тоді Ярослав назавжди оселяється в цьому 
місті (Києві) й розпочинає свою знамениту діяльність у архітектурній 
та культурній галузях (продовжуючи її щонайменше до 10351 р.), 
яка перетворила це відносно скромне місто на один з найбільших 
культурних та політичних центрів Східної Європи. Як ми бачимо з 
усього цього, в проміжку 1019--1036 рр. Ярослав справді не мав 
часу для якихось дій великого масштабу, пов'язаних із Брячеславом. 

Неминучим висновком із вищенаведених аргументів буде, що ми 
маємо справу з двома різними оповідями про перебування Еймунда 
на Русі, «штучно» стуленими докупи. Тому ми не знаходимо якоїсь 
позитивної ознаки, що вказувала б на стартову точку хронології 
подій, описаних у третій частині таттру. 

Проте таттр пропонує іншу, більш перспективну основу для хро- 
нології; брати домовилися про мир за три роки до смерті Брячесла- 
ва", Дата його смерті відома нам з ПВЛ -- це сталося в 1044 р."?. 
Тому ми маємо підстави гіпотетично висловити здогад, що мирову 
угоду було укладено десь у 1041--1042 рр. ПВЛ про ці роки дає 
надто короткі повідомлення: в 1041 р. Ярослав ходив походом на 
Литву, а в 1042 р. його син Володимир -- князь новгородський -- 
здійснив невдалий похід на Ямь (Фінляндію)?! Але в 1043 р. відбу- 
лася надзвичайна подія -- третій і останній похід Русі на Констан- 
тинополь. Теоретично той похід очолив новгородський князь Воло- 
димир, син Ярослава, але реально військом командував воєвода 
Вишата (Остромирич)??. Оскільки напад на Константинополь був 
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найвищим випробуванням для всієї військової потуги Русі, Ярослав 
міг дозволити його собі лише за умов миру зі своїм полоцьким су- 
сідом. Отже, 1042 рік видається дуже ймовірним часом для укладення 
такої угоди, виходячи з відомостей, які даються в таттрі про Еймун- 
да, а також із ситуації, яка склалася тоді на Русі та у Східній Європі. 

Не викликає сумніву той факт, що протягом якогось часу Бряче- 
слав сидів на київському троні. В 1068 р. «двор Брячеславль» (або 
палац Брячеслава) ще стояв у Києві", В той час там виникли заво- 
рушення з метою вигнати Ізяслава Ярославича з Києва й посадити 
на трон Всеслава, Брячеславового сина. Тут треба додати, що згідно 
з київською системою престолонаслідування лише син одного з чле- 
нів династії, який уже правив у Києві, міг бути посаджений на «київ- 
ський стіл». 

Підбиваючи підсумок, маємо всі підстави сказати, що таттр про 
Еймунда може бути перспективним і точним джерелом з історії Русі 
в першій половині ХІ ст.?9?. Але він послужить цій меті лише в тому 
випадку, якщо ми не шукатимемо в ньому того, чого там не може 
бути. Позитивний аналіз вимагає, щоб ми спершу добре зрозуміли 
структуру цього складного історичного джерела. 


Висновки 


«Еутипааг райт Нгіпоз5опаг» ( Є. р.) дійшов до нас у рамках великої 
«Оіаїз 5. Беїза», а отже, був записаний десь у 1380--1394 рр. Події, 
описувані в Е. р., відбуваються на Русі (в Гардарікі) в першій поло- 
вині ХІ ст., тобто десь на 350--370 рр. раніше, аніж був створений 
текст, який ми сьогодні маємо. 

Нам пощастило, оскільки деякі події та епізоди, описувані в Е. р., 
ми можемо ідентифікувати за допомогою відомостей з давньору- 
ських джерел, передусім із «Повісті временних літ» (- ПВЛ). 

Я хотів би тут зупинитися на кількох найважливіших у світлі 
розглядуваної проблеми моментах: 

І. В Е. р. згадується, що, за оцінкою супротивників, кількість 
воїнів-скандинавів у війську Еймунда, яке перебувало на службі в 
Ярослава, котрий на той час був королем у Новгороді, налічувало 
600 чоловік, тоді як ПВЛ оцінює їх кількість у тисячу чоловік. 

2.За єдиним винятком (Якун/Гакон у ПВЛ, який я вже розглядав 
у своїй книзі «Походження Русі» (т. 1.-- С. 440--454), у староруських 
джерелах не називаються імена скандинавських володарів, не 
кажучи вже про людей із їхнього оточення; в них жодного разу не 
згадується ані ім'я шведської жінки Ярослава, ані ім'я його сла- 
ветного зятя, норвежця Гаральда Суворого. Тому не варто диву- 
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ватися, що Еймунд та його люди в тих джерелах усі втиснуті в одну 
загальну категорію «варягів». 

3. В Е.р. говориться про трьох найголовніших спадкоємців трону 
по смерті Володимира Великого (15 липня 1015 р.), а також пра- 
вильно називаються столиці їхніх держав: Буріцлав правив у Києві 
(Кенугарді), Яріцлейв -- у Новгороді (Голмгарді) 1 Вартілав -- у 
Полоцьку (Палтескі). 

4. Тоді як імена обох королів, що їм служив Еймунд, більш або 
менш збігаються з їхніми слов'янськими оригіналами, імена обох 
їхніх головних супротивників мають епічне походження. В обох 
випадках ми маємо одне ім'я -- Буріцлав. Цим «збірним ім'ям» 
ісландці мали звичай ідентифікувати слов'янських королів, як, на- 
приклад, у «ОЇ4Ї5 зара Тгурвуазвопаг». Ім'я «Буріцлав», котре ми 
знаходимо в Е. р. (розділи 96---100), стосується двох осіб: малозначу- 
щого київського князя Святополка та його славетного войовничого 
тестя й союзника -- польського короля Болеслава Першого. 

Другий Буріцлав (розділи 101--103) завдячує своє існування 
тому факту, що імена обох братів - - синів князя Володимира Вели- 
кого -- Борис і Гліб (староскандинавське Ніеій?Ї.еіїт) в якомусь 
тексті були написані одним словом, і в такий спосіб утворився ще 
один варіант імені Буріцлав або Буріцлейв (Вигітіеїйт - Вигі? - І еіїт). 

5. Такі дії, як, наприклад, укладення угоди між скандинавськими 
найманцями та руським королем у Е. р., знаходять свої паралелі в 
ПВЛ (див. у літо 980). 

6. Велика битва на березі великої річки (в 1016 р. -- на першому 
році Еймундової служби) згадується в обох джерелах. Проте Е. р. 
не називає ані річки (Дніпро), ані місця дії (Любеч). 

7. При цьому обидва джерела відзначають тактику зволікання, 
застосовану Ярославом. А втім, ПВЛ дає щодо цього точніші відо- 
мості: там говориться, що війська не починали битви протягом 
трьох місяців, тоді як Е. р. згадує лише про чотири дні, що не є 
такою вже істотною затримкою, аби спеціально на ній наголошу- 
вати. Безперечно, що тут (в Е. р.) ми маємо справу з образним уза- 
гальненням, у якому дні символізують місяці. 

8. В обох джерелах (ЕХ. р., ПВЛ) відзначається одна надзвичайно 
важлива подробиця тієї битви. Ярослав тоді отримав поранення в 
ногу. 

Ця інформація дістала переконливе підтвердження в 1940 р., коли 
доктор Д. Г. Рохлін за дорученням Академії наук Радянського Со- 
юзу зробив обстеження Ярославового скелета в рентгенівських про- 
менях. При цьому було виявлено, що Ярослав справді був у зрілому 
віці тяжко поранений у коліно", 


ж 


196 «Королівські саги» 


9. В 1017 р. печеніги, які в ГХ--ХІ ст. панували в східноєвро- 
пейських степах, облягли Київ. Хоча в ПВЛ про цю подію нічого 
не сказано, одначе про неї згадується в інших давньоруських літо- 
писах. Про зруйнування Києва під час тієї битви наголошує і того- 
часний німецький автор Тітмар із Мерзебурга (пом. 1018 р.). В Е.р. 
описано ті події, причому дуже точно щодо хронології (це сталося 
на другому році Еймундової служби, тобто в 1017/1018 рр.). 

Звичайно ж, цю розповідь треба сприймати з великими поправ- 
ками на умовність. Місто в цьому контексті ніде не називається, 
хоча на початку опису руських пригод Еймунда ми натрапляємо на 
назву Кенугард. Замість печенігів у Є. р. використано стандартну 
ісландську назву, застосовувану до всіх східноєвропейських «напів- 
варварів», -- бярми. 

10. Обставини вбивства Бориса в Є. фр. (на третьому році Еймун- 
дової служби, тобто в 1018--1019 рр.) збігаються з тими відомос- 
тями, які даються в давньоруських джерелах: убивство було здійсне- 
не вночі невеликою групою скандинавів (згідно з Е. р., був серед 
них і один ісландець). Убивці проникли в шатро Бориса й не зустріли 
там жодного опору. 

І в тих, і в тих джерелах важливу роль відіграє відтята голова. 
Тільки що в ПВЛ голову відрубують не Борисові, а його епічно 
вірному слузі мадяру Георгію (типовий іоси5 соттипіз у давньору- 
ській житійній літературі). 

11. Найважливішою подією під час другого періоду перебування 
Еймунда на Русі, коли він найнявся на службу до Брячеслава (Варті- 
лава) Полоцького, стало захоплення Еймундом у полон Інгігерди 
(Ярославової жінки) та третейський суд Інпгерди, який поклав край 
тривалій боротьбі між Ярославом та Брячеславом. Згідно з Е.р., 
це сталося лише за три роки до смерті Брячеслава. А що Брячеслав, 
як відомо, помер у 1044 р., то цю подію можна датувати 1042 р.. 

Руські літописи, які розповідають про війну між Ярославом та 
володарем Полоцька, обминають цей мир мовчанкою. Річ у тому, 
що полоцьку гілку династії особливо ненавиділи в Новгороді й 
нехтували її, як ото нехтують перевертнів. Проте Ярослав у той 
період мусив шукати замирення, бо саме тоді він збирався здійснити 
найважчу мету з тих, які він поставив перед собою за весь час свого 
правління, -- організувати похід на імператорський Константино- 
поль, який відбувся в 1043 р. і закінчився для Русі катастрофічною 
поразкою. 

12. За ухвалою вже згадуваного (в Е. р.) третейського суду Інгі- 
герди Брячеслав повинен був одержати у своє володіння Київ як 
друге за своїм значенням місто на Русі. Про те, що Брячеслав володів 
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Києвом, ніде в руських літописах прямо не згадується. Але ми маємо 
два натяки, які такої можливості не виключають. По-перше, існував 
у Києві ХІ ст. двір Брячеслава. По-друге, в 1068 р. кияни обрали 
Брячеславового сина Всеслава своїм князем, тобто наділили його 
титулом, який, за київською системою престолонаслідування,. міг 
належати тільки старшому синові колишнього володаря. | 

13. Таким чином Е. р. складається з двох зв'язних послідовностей 
Еймундових пригод на Русі: розділи 95--103 (у «Кагкеу(уагбок») 
розповідають про три роки Еймундової служби при дворі Яросла- 
ва: 1016 (староскандинавський рік починався в четвер, який був най- 
ближчим до 16 квітня) 1017, 1017--1018 і 1018--1019. 

В другій частині Е. р. йдеться про діяння Еймунда на службі у 
Вартілава (Брячеслава) (розд. 104). | 

14. З найважливіших критеріїв, якими можна обгрунтувати цю 
класифікацію, слід назвати такі: . 

(а) Перша частина впорядкована за принципом відносної хроно- 
логії, тоді як у другій частині ніякого хронологічного порядку не- 
має. й 

(б) Як найважливіше місто на Русі в першій частині називається 
Київ: екпатіеді па) би Сагдагікі (див. вище с. 168), тоді як у другій частині 
ця роль відводиться Новгороду: Ліпп седзіа Ніці Сапаагікіз (див. с. 187). 

15. У випадку ісландця Бйорна, з яким ми зустрічаємося в першій 
частині Е. р. (див. вище с. 179-180), - -як цілком слушно припускає 
Фіннур Йонссон, тут, певно, йдеться про скальда Биорна гітдела- 
каппі (вбитого в 1024 р.), -- то він повернувся з Русі до Ісландії 
приблизно 1019 р., тож, певно, саме він і привіз туди розповідь про 
подвиги Еймунда в тій країні, здійснені до 1019 р. 

Отже, пригоди Еймунда з полоцьких часів (десь до 1044 р.), 
ймовірно, описав якийсь інший очевидець. 

16. Природно, що в Е. р. є свої типові вчені (риторичні) іорої, 
як і свої епічні «наративні» кліше, що їх ми тут, звичайно, 
розглянути не можемо, тим більше, що ними займався Роберт 
Кук (СооК) в 1986 р. 


Попередні результати аналізу: 


1. Десь до першої половини ХПІ ст. в Ісландії ще не існувало 
зв'язної, освяченої традицією оповіді про Еймунда Грінгссона 
(Е. р. цитується в Стюрміра Карасона, в «1. іїззара» близько 1230 р.). 
Те, що ми сьогодні маємо, -- це окремі тетрфга аїз)есіа. Тому 
непродуктивно намагатися реконструювати якусь праформу Еймун- 
дової біографії. 

2. Деякі з цих тетрга є дуже давніми й правдоподібними, як, 
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наприклад, поранення Ярослава в ногу, географічні назви головних 
місць тощо, власні імена головних персонажів. Натомість епічними 
є власні імена ворогів та їхня приналежність до того чи того народу. 

3. Перш ніж використовувати такі тетфга як історичні джерела, 
необхідно кожен окремий зв'язний фрагмент тексту очистити від 
риторичних та епічних осі соттипез. 

4. У Е. р. пропорційно (порівняйте його, наприклад, із «Сагою 
про Гаральда Суворого», організованою як каталог інших перед- 
бачених стратегічних ходів) переплетені між собою багато правдо- 
подібних тетрфга"?. Це відбулося, мабуть, тому, що норвезький 
герой першої половини ХІІ ст. навряд чи міг бути добре відомий у 
Ісландії ХПІ ст. 

5. Те, що Е. р. не є стародавньою сагою, а являє собою лише 
набір окремих архаїчних тетрфтга аїз/есіа, стулених в одну розповідь, 
видно також із того, як там оповідається про Київ, столицю Русі в 
Х--ХІ ст. | 

Це місто як таке в Е. р. не існує, воно лише входить складовою 
частиною в певні формули; ці формули можуть також бути напов- 
нені різним змістом: 

(а) Вагіліаїт рейт Капирагд ок ег Бапп Бегі гіКі і дПи Сагдагікі... 
(с. 168); 

(Ь) УагіПаїт 5Ка! Баба Кагпирага рай ег аппає Бегі гікКі... |в Новгород| 
(с. 187). | 

Тож Київ залишається містом без назви, коли Є. р. згадує його у 
зв'язку з облогою печенігів (-бярмів) після битви на Альтському полі, 
не повідомляючи також, хто ним тоді володів (див. вище с. 175--176). 


Таттр про Ейвінда Роги Тура 


Вступ 


Дей таттр належить до циклу історій про 1016 р., у яких ідеться про 
Олава Святого, і дійшов до нас у «Ріаїеу|агбок»"?" та в «Неіт5Кгіпріа». 


Вибрані уривки та аналіз 


У тексті читаємо": 

«Був собі чоловік на ім'я Ейвінд ураргорн, чиї родичі жили в 
Східному Агдері (Аизіг Аядбіг, в Південно-Західній Норвегії). Цей 
чоловік, який був дуже значною особою і походив із шляхетного 
роду, щоліта вирушав у піратські походи (бог Буегі 5итаг і регпаї), 
іноді у Східну Балтику (Аи5бігуе?г), а іноді -- на південь до Фризії 
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(згапфит уезіг шт раб, ет | і Ацзігуер оК бі Егізіападя). Він мав швидко- 
хідний корабель (зпеККіа) з двадцятьма лавами для веслувальників і 
добру команду матросів. 

Він брав участь у битві під Несяром (1015 р.) на боці короля Ола- 
ва, і коли вони розлучилися, король пообіцяв йому свою дружбу, а 
Ейвінд свою допомогу -- завжди, коли король її потребуватиме. 
Ейвінд був присутній на різдвяному бенкеті, який давав король 
Олав, і одержав від нього гарні дарунки». 

Цей коротенький текст становить певний інтерес для істориків 
Східної Європи. Народжені біля моря вожді західного узбережжя 
Норвегії (тут Східного Агдеру) регулярно здійснювали збройні на- 
пади на території, що були на величезній відстані одна від одної. 
Так 1 Ейвінд, про якого згадує таттр, проводив кожне літо в зброй- 
них піратських походах або на Фризію, або на східне узбережжя 
Балтійського моря. Це твердження (підкріплене пізнішим таттром, 
житіями двох Олавів та іншими історичними документами) стано- 
вить окрему цінність для істориків, оскільки деякі вчені висловлю- 
вали сумнів щодо слушності тези, запропонованої Н. Т. Бєляєвим"? 
(про ідентичність Рорика з Ютландії з Рюриком із Старої Ладоги), 
на тій підставі, що одна й та сама людина в ті часи не змогла б 
подолати величезної відстані між Фризією (місцем діяльності Гре- 
река) та Старою Ладогою (осідком Рюрика)"?, 


Таттр про далекого мандрівника, 
купця Гудлейка Гардарікського («Русина») 


Вступ 


Ця цікава історія про багатого купця-мореплавця, який часто 
бував на Русі, відкриває нам, як вікінги-конунги вміли поєд- 
нувати політику з торгівлею. Вона збереглася в структурі саг про 
Олава Святого й була включена до «НіЇаїеу|агоКк»"! та в «Неітя5- 
Кгіпріа»""??, 


Вибрані уривки та аналіз 


Версія «НеітзкКгіпріа» читається так: 

«Був собі чоловік, якого звали Гудлейк герзкі"?. Його рідня жила 
в Атдері (на півдні Західної Норвегії). Він був мореплавцем (Сагтадг) 
і великим багатим купцем (капртадг тікії), який торгував із багать- 
ма країнами (оК гаК Каиріегріг ії утіз5а Іапда). Часто він їздив на 
схід до Гардарікі (Бапп ббг ацзіг і Сагбагікі), через що й дістав пріз- 
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висько Гудлейк Русин (деггКі). Навесні Гудлейк приготував свій 
корабель, маючи намір вирушити на схід до Гарда (ці Сагра ай5іг). 
Король Олав надіслав йому звістку, щоб зустрітися. І коли Гудлейк 
з'явився, він сказав, що хоче ввійти з ним у партнерські стосунки 
(ас рапп уїі! зега бар мід рапп)"", і попросив його купити для нього ті 
цінні речі, які важко придбати в Норвегії. Гудлейк відповів, що це 
можна буде зробити, як він бажає. Тоді король дав йому стільки 
грошей, скільки, як він гадав, було треба дати. 

Влітку (1016. р.).Гудлейк відплив у Балтійське море (і Аивзігуєеб). 
Якийсь час вони стояли біля Готланда. Потім трапилося так, як це 
часто буває, що не всі матроси вміли тримати язика за зубами, і 
таким чином люди на березі довідалися, що на цьому кораблі був 
торговельний компаньйон (Єбіарі) Олава дігрі (Товстого). Влітку 
Гудлейк поплив через Балтійське море до Голмгарда (бог ит 5итагії 
і Айзігуер б Нбітрагдз) і там накупив чудові коштовні тканини, які 
мав намір запропонувати королю для його мантії (сі! бдпагКіггда 
з5ег), а також дорогого хутра (зкіпп) і коштовних скатертей. Восени, 
коли Гудлейк повертався зі сходу (аизіап), подув супротивний вітер, 
і вони довго стояли на якорі біля острова Ейланд (Сааремаа/Езель 
у Естонії). Торгаут скарді довідався через своїх вивідувачів про 
Гудлейкову подорож, і він напав там на них на своєму бойовому 
кораблі і бився з ними. Вони довго оборонялися, але сили були 
нерівні, і Гудлейк поліг із багатьма матросами, а багато з них були 
поранені. Після цього Торгаут заволодів усім добром і всіма кош- 
товними речами, які призначалися для короля Олава. Торгаут та 
його люди поділили здобич порівну між собою, але дорогоцінні речі 
вони вирішили віддати шведському королю -- «1 це, - - сказав він, -- 
буде частиною данини, яку заборгувала йому Норвегія». Після цього 
Торгаут поплив на захід (у тексті: ац5іг -- «схід»)"", до Швеції. 
Звістка про цю подію швидко поширилася. Трохи згодом Ейвінд 
Ріг Тура"? прибув на Ейланд (Езель), і коли він довідався, що 
сталося, він поплив на захід (у тексті: ацзіг) навздогін за Тор- 
гаутом. 

Вони зустрілися у шведських шхерах і почали битву. Там Торгаут 
поліг з усіма своїми людьми, які не пострибали за борт. Після цього 
Ейвінд забрав усе, що вони награбували в Гудлейка, зокрема і кош- 
товні речі, які призначалися королю Олаву. Ейвінд повернувся до 
Норвегії восени й віддав королю Олаву ці коштовні речі. 

Король подякував йому за все те, що він зробив, і знову запевнив 
його в своїй дружбі. На той час (1017 р.) король Олав був королем 
у Норвегії вже три роки. 

Таттр про Гудлейка розповідає про ще одного народженого на 
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морі воїна та купця з Агдеру, якому навіть траплялося мати стосунки 
з Ейвіндом ураргорном. 

Тут є три моменти, які заслуговують на увагу: по-перше, Гудлейк 
спеціалізувався на торгівлі з Новгородом і через те був прозваний 
герзк (Русич). По-друге, те, що король Олав Святий (1014--1030) 
власною особою входив у партнерські стосунки з купцями рангу 
Гудлейка; товар, закуплений останнім у Новгороді, складався з тка- 
нини на королівську мантію, дорогого хутра та коштовних скатер-. 
тей. і 

І нарешті, цей таттр ілюструє (як і таттр про Гаука) економічну 
війну, яка велася між королями Норвегії та Швеції у Східній Європі. 
На той час оперативна база шведів була розташована десь поблизу 
острова Сааремаа (Езель), в Естонії. 


Таттр про Торіра Собаку і братів Карлі 
та Гуннстейна 


Вступ 


Уже «Перша сага про Олава Святого» (до 1180 р.) містила в собі 
коротеньку згадку про багатого чоловіка Торіра Собаку, який ви- 
рушив у похід на Бярмаланд, де він убив «доброго чоловіка» 
Карлі"", 

Про цю подію маємо майже ідентичні повідомлення в «Легендар- 
ній сазі про Олава Святого»??8 та у «Карг5кіппа»"?. 

Сноррі Стурлусон присвячує великий розділ (Ме 133) цій події, 
хронологічно пов'язаній з подіями 1025 р., описаними в «ОЇДЇ8 зара 
реїра» в Його «НеітзкКгіпріа»"в?, 


Вибрані уривки та аналіз 
Вступ 


З огляду на той реалізм, з яким у цьому розділі описуються тор- 
говельні та воєнні пригоди в Бярмаланді, він подається тут у пере- 
кладі разом із додатковими відомостями про подальшу долю Торіра 
Собаки, які взято з іншого розділу. 


1. Карлі гінн галейскі, його брат Гуннстейн та Торір Гунд (Собака) 
вирушають у торговельну подорож до Бярмаланду""! й 
«Протягом тієї зими (1025 р.) король Олав мав свою резиденцію 


в Сарпсборгу, і з ним було багато війська. Він послав Карлі з Гало- 
галанду на північ країни у своїх справах. Карлі спочатку поман- 
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дрував до Уппланду, потім -- на північ через гори. Він прибув до 
Нідаросса й там узяв стільки грошей із королівської скарбниці, 
скільки йому дозволено взяти, і вибрав корабель (зКір), що здався 
йому придатним для виконання того доручення, яке йому дав ко- 
роль, -- тобто добутися морем на північ до Бярмаланду. Намір був 
такий, що вони з королем матимуть партнерські стосунки й при- 
бутки поділять порівну. Ранньою весною Карлі спрямував свій ко- 
рабель на північ, до Галогаланду. Потім до нього приєднався Гунн- 
стейн, його брат. На борту корабля було десь тридцятеро чоловік, 
і тієї весни вони попливли прямо до (Фін)мьорка. Торір гунд («пес- 
гончак») з Бяркея довідався про це й послав гінців, які переказали 
братам, що він також збирається влітку до Бярмаланду і хотів би 
відпливти разом з ними й мати рівну частку від їхнього прибутку. 
Брати через гінців надіслали йому відповідь, що Торір повинен узяти 
з собою двадцять п'ять чоловік, тобто стільки ж, скільки було в 
їхній команді. Вони зажадали, щоб із тих товарів, які вони придба- 
ють, було віддано по рівній частці кожному кораблю, незалежно 
від того, скільки товарів вони привезуть. 

І коли гінці, яких посилав Торір, повернулися, він спустив на 
воду свій великий корабель, напіввійськовий-напівкупецький, іспо- 
рядив його для подорожі. Матросами стали його слуги (разкКагіа 5іпа) - - 
числом близько вісьмох десятків. Торір сам узяв на себе командуван- 
ня цим військом, і він один мав стати також власником усіх прибут- 
ків, на які сподівався від цього походу. Коли він був готовий до 
відплиття, він рушив на північ понад узбережжям і зустрів Карлі 
північніше від Сандваєера. Далі вони попливли разом за попутним 
вітром. | 

Коли Торір приєднався до них, Гуннстейн сказав своєму братові 
Карлі, що, на його думку, Торір узяв із собою забагато людей. «Ї 
як на мене, -- застеріг він, - - то ми вчинимо розумно, якщо повер- 
немося назад і не подорожуватимемо разом з Торіром, який має 
таку велику чисельну перевагу над нами, бо я не довіряю йому». 

Карлі відповів: «Я не хочу повертатися назад; а проте скажу по 
щирості, що якби я знав, коли був ще вдома, в Ланігеї, що Торір 
Собака приєднається до нас із такою великою командою, ми взяли 
б із собою більше людей». 

Брати поговорили про це з Торіром, запитавши в нього, чому 
це він узяв на свій корабель набагато більше матросів, аніж було 
між ними домовлено. Він відповів їм так: «У мене великий корабель, 
який потребує великої команди. І здається мені, що в такій ризи- 
кованій експедиції, в яку ми вийшли, добрих людей ніколи забагато 
бути не може». 
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Протягом усього літа більшість часу вони пливли настільки 
швидко, наскільки дозволяли ім кораблі. Коли віяв легенький бриз, 
корабель Карлі плив швидше, та коли він посилювався, Торір їх 
наздоганяв. Отже, вони рідко йшли поруч, проте ніколи не втрачали 
одне одного з виду. Коли вони прибули до Бярмаланду, вони поста- 
вили там торговельні ятки й почали торгувати з тубільцями (ра Іогби 
реїг її капрзіадаг. ТоКз5К раг Каир5зіеїпа)??2. Всі, хто мав із собою якийсь 
товар, продали його тут за повну ціну. Торір придбав собі багато 
білячого, бобрового та соболиного хутра (ГеКК ої ргамоги оК Біог ок 
заїаіа). Карлі також привіз із собою багато товару, за який він зміг 
придбати велику кількість хутра (раї ег рапп Кеургу 5кіппаудги тагра). 

Коли торгівля закінчилася, вони рушили в сторону річки Віна?83 
й проголосили кінець перемир'я з тубільцями. 

Вийшовши у відкрите море, вони скликали збори команд. Торір 
запитав у них, чи не хотіли б вони вийти на суходіл і захопити здо- 
бич. Люди відповіли, що їм би цього хотілося, але чи є тверда надія, 
що здобич буде. Торір сказав, що неодмінно буде, якщо все скла- 
деться добре, «але в такій справі, можливо, доведеться й ризикувати 
життям». Усі відповіли, що життям ризикувати вони готові, аби 
тільки була надія захопити здобич. 

Торір розповів, що в Бярмаланді існує звичай, коли помирає 
багатий чоловік, то все його рухоме майно ділиться між небіжчиком 
та Його спадкоємцями в такий спосіб, що він одержує половину його, 
або третину, або й менше. І це майно має бути або віднесене кудись 
у ліс, або вкинуте в могилу й присипане землею. А траплялося й 
так, що для його зберігання споруджували спеціальні будівлі. Торір 
сказав, щоб на вечір усі були готові до ризикованої авантюри, на 
яку вони вийдуть. Вони домовилися, що ніхто не повинен залишати 
товариша в скруті й що ніхто не повинен відстати, коли стернові 
подадуть сигнал до відступу. 

Вони залишили кількох людей охороняти кораблі, а всі інші зій- 
шли на берег. Там вони спочатку перейшли через рівнину; потім 
заглибилися у великий ліс. Торір ішов попереду, за ним -- Карлі й 
Гуннстейн. Торір наказав, щоб усі йшли мовчки й віддирали клапті 
кори від дерев, «щоб потім можна було відрізнити дерево, позначене 
в такий спосіб, від інших дерев». Вони вийшли на велику галявину 
й побачили там високий дерев'яний паркан (5Кід-рагдг), а в ньому 
замкнені ворота. Шестеро тубільців охороняли цей паркан по двоє 
на кожну третю частину його довжини. 

Коли Торір та його люди підійшли до паркану, сторожі вже по- 
вернулися додому, а ті, які мали прийти їм на зміну, ще незаступили 
на варту. Торір підступив до паркану, зачепився сокирою як гаком 
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за його верх, потім підтягся на руках і таким чином переліз через 
паркан. На той час Карлі вже перебрався через нього з протилежного 
боку воріт. Вони водночас підійшли до воріт, відсунули засув і 
розчинили їх. Тоді їхні люди ввійшли крізь відчинені ворота. Торір 
їм сказав: «У цій загорожі є курган, а під ним -- золото й срібло, 
перемішане із землею. Ходімо туди. Але на цьому ж таки подвір'ї 
стоїть бог бярмів, якого звуть Йомалі?. Щоб ніхто не смів його 
грабувати». Після цього вони підійшли до кургану й викопали 
з-під нього стільки золота й срібла, скільки змогли, і винесли його 
звідти у своїй одежі. На нього наліпилося багато землі, як і слід 
було сподіватися. Тоді Торір наказав їм покинути це місце. Він про- 
мовив: «Тепер ви, брати Карлі та Гуннстейн, ідіть попереду, а я йти- 
му останнім». Усі вийшли крізь ворота. А Торір повернувся назад 
до Йомалі і стягнув у нього з колін срібну миску. Вона була напов- 
нена срібними монетами (Напп маг міг абз8іїтреппіприт). Він висипав 
срібло в свою куртку, просунув руку під ручку чаші й рушив до 
воріт. Тим часом усе товариство вже вийшло. назовні, і тут було 
помічено, що Торір залишився позаду. Карлі повернувся назад, 
шукаючи його, і вони зустрілися у воротях. Карлі побачив, що 
Торір несе срібну чашу. Тоді Карлі підбіг до Йомалі й побачив, що 
в того на шиї висить грубе намисто. Карлі махнув сокирою й пере- 
рубав ремінець, яким намисто було зав'язане ззаду на шиї Йомалі. 

Удар був такий сильний, що голова Йомалі злетіла з плечей. Пролунав 
гуркіт - - аж усі сполошилися. Карлі схопив намисто, і вони подалися 
геть. Та не встиг ущухнути гуркіт, як на галявині з'явилися вартові й 
засурмили у свої ріжки. Незабаром сурмили вже повсюди. Вони побігли 
до лісу Й кинулися в гущавину дерев, і чули, як позаду на галявині 
лунають крики бярмів, що кинулися навздогін за ними. Торір Собака 
біг позаду всього товариства. Двоє його людей, які бігли попереду, 
несли для нього мішок. У ньому було щось схоже на попіл. Торір 
засовував у нього руку й іноді присипав тим попелом сліди, які за 
ними залишалися, а іноді жбурляв його вперед на товариство; і 
ось так вони вибігли з лісу на рівнину. Вони чули, як ціле військо 
бярмів женеться за ними з криками і зловісним виттям. Вони вибігли 
з лісу за ними з обох боків, але жодного разу бярми не наблизилися 
до них на таку відстань, щоб завдати їм серйозної шкоди, не долі- 
тали до них і їхні стріли та каміння. З цього вони зрозуміли, що 
бярми їх не побачили. 

Коли вони добігли до кораблів, Карлі та його люди посідали на 
свій першими, бо вони весь час бігли попереду, а Торір ще був най- 
далі від них на рівнині. 

Як тільки Карлі та його команда опинилися на борту свого ко- 
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рабля, вони швидко згорнули тент, відшвартувалися, підняли вітри- 
ло, і їхній корабель швидко вийшов у відкрите море, тоді як Торіру 
та його людям довелося затриматися довше, бо їхній корабель був 
важчий і неповороткіший. І коли вони напнули своє вітрило, кора- 
бель Карлі відплив уже далеко від берега. Далі обидва судна по- 
пливли через Гандвік («Біле море»)?. Ночі були ще світлі, тож вони 
не зупинялися ні вдень, ні вночі, аж поки якось надвечір Карлі підій- 
шов до берега біля якихось островів, де вони опустили вітрило, ки- 
нули якір і стали чекати, коли спаде приплив, тому що попереду 
них у морі була сильна течія. Тоді порівнявся з ними й Торір. Він 
також кинув якір. Після чого вони спустили на воду човна. Торір 
сів у нього з кількома своїми людьми, і вони стали веслувати до 
корабля Карлі. Торір піднявся на борт. Брати привітали його сер- 
дечно. Торір сказав, щоб Карлі віддав йому намисто. «Я вважаю, 
що маю більше прав на цінності, які ми там узяли, бо лише завдяки 
мені ми вибралися звідти без ризику для життя. Що ж до тебе, Карлі, 
то ти накликав на нас страшну небезпеку». 

Карлі відповів: «Половина з того, що я тут маю, належить коро- 
лю Олаву. Я маю намір віддати намисто йому. Підеш до нього, якщо 
захочеш, і, можливо, він віддасть тобі намисто, якщо не захоче взяти 
його через те, що я забрав його в Йомалі». Потім Торір сказав, що 
хоче, аби обидві команди вийшли на острів, аби розділити здобич. 
Гуннстейн відповів йому, що приплив повертається і пора виходити 
в море. І вони підняли якір. Коли Торір побачив це, вінсів у човна 
й повернувся на свій корабель. 

На той час, коли Торірові вдалося напнути вітрило, Карлі та 
його люди давно вже напнули своє й відпливли на значну відстань. 
Вони й далі йшли так, що Карлі весь час був попереду, -- і так 
швидко, як тільки могли. Так вони пливли доти, доки підійшли до 
Гейрсвера (на острові Магерьой, недалеко від Північного Мису, де 
була перша пристань (Ргуреіцігеяі) для кораблів, які йшли з півночі). 
Обидва прибули туди ще раннього вечора й пришвартували свої 
судна до пристані. Корабель Торіра став у глибині затоки, корабель 
Карлі ближче до виходу з неї. Коли Торір та його матроси напнули 
свій тент, він зійшов на пристань із багатьма своїми людьми. Вони 
підійшли до корабля Карлі. На той час команда Карлі вже вкла- 
далася спати. Торір покликав їх і. попросив, щоб шкіпери зійшли 
на причал до нього. Тож обидва брати зробили, як він просив, 1 з 
ним зійшли ще кілька їхніх людей. Тоді Торір знову заговорив за 
своє, сказавши, щоб вони винесли на берег усе добро, захоплене ними 
як здобич, для його перерозподілу. Брати відповіли, що не бачать у 
цьому потреби, поки не повернуться додому, але Торір наполягав, 
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що нема такого звичаю - - відкладати розподіл здобичі до повернен- 
ня додому, покладаючись на чесність людей. 

Вони говорили про це якийсь час, але ніяк не могли дійти згоди. 
Тоді Торір відвернувся й пішов геть; але, відійшовши зовсім неда- 
леко, обернувся й наказав зачекати тим, хто його супроводжував. 
Він покликав Карлі. «Я хочу поговорити з тобою сам-на-сам», -- 
сказав він. Карлі підійшов до нього. Та коли вони зійшлися, Торір 
проколов його списом так, що вістря вийшло зі спини. І тоді Торір 
сказав: «Тепер, я думаю, ти впізнав чоловіка з Бяркея, Карлі. Гадаю, 
ти впізнав і списа, який називається "Грозатюленів" »"9, Карлі помер 
відразу, як тільки Торір та ті, хто його супроводжував, повернулися 
на свій корабель. 

Гуннстейн та його люди бачили, як упав Карлі. Вони підбігли 
до нього, забрали тіло на свій корабель, потім швидко згорнули 
тент, підняли трап і відчалили від пристані, напнули вітрило й вий- 
шли в море. Побачивши це, Торір та його люди теж почали гаряч- 
ково згортати тент. Та коли вони підняли вітрило, линва, натягнута 
від верхівки щогли до форштевня, порвалася, і вітрило впало, на- 
кривши собою корабель. Це примусило Торіра згаяти багато часу, 
перш ніж вони знову змогли підняти вітрило. На той час Гуннстейн 
був уже далеко, перш ніж корабель Торіра встиг набрати швидкість. 
Він користувався як вітрилом, так і веслами, -- Гуннстейн робив 
так само. 

Ось так вони пливли -- швидко, як тільки могли, вночі й удень. 
Минуло багато часу, перш ніж Торір зміг наздогнати їх, бо як тільки 
вони підійшли до місця, дебуло багато проток, Гуннстейнів корабель 
дістав перевагу в швидкості, бо він був набагато маневреніший на 
поворотах. Та все ж Торір зрештою наздогнав його, отож коли 
Гуннстейн підплив до поселення Ленгювік навпроти великого остро- 
ва Сенья, він причалив до берега й разом зі своєю командою втік 
на берег. Трохи згодом там з'явився й Торір 1 вибіг зі своїми людьми 
на берег, погнавшись за ними. Якась жінка зуміла допомогти Гунн- 
стейнові й заховала його. Кажуть, що вона була дуже обізнана в 
чаклунстві. Торір та його люди повернулися на свій корабель. Вони 
забрали всі цінності з Гуннстейнового корабля, навантажили його 
камінням, потім відтягли у фйорд, пробили дірки в корпусі й зато- 
пили його. Після цього Торір поплив додому, на острів Бяркей. 

Гуннстейнта його люди спочатку просувалися вперед крадькома, 
вночі пливучи на човнах, а вдень ховаючись. Так вони робили, поки 
не проминули острів Бяркей і опинилися далеко від земель Торіра. 
Потім Гуннстейн спочатку повернувся додому на острів Лангей, де 
затримався лише на короткий час, перед тим як податися прямо на 
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південь. Він не зупинявся, аж поки не прибув на південь, у Тронд- 
гейм. Там він зустрів короля Олава й розповів йому про все, що з 
ним сталося під час його мандрів до Бярмаланду. Король дуже роз- 
гнівався, коли все це почув, і запросив Гуннстейна залишитися в 
нього, сказавши, що він відплатить за прикрості Гуннстейна, коли 
дістане можливість. Гуннстейн прийняв пропозицію короля Олава 
й залишився при його дворі». 


2. Подальша доля Торіра Собаки 


Готуючись до війни з Кнутом Великим (1014--1035), королем 
Данії та Норвегії, Олав Святий у 1027 р. послав свою людину Фінна 
Арнасона на північ Галогаланду. Прибувши й сам у північні землі 
цього краю, він оголосив поголовний набір (аїтеппіпрг) усіх чо- 
ловіків, придатних до військової служби, а також усіх кораблів. Це 
військо мало стернувати до Агтданеса в Трондгеймфиорді, де король 
збирався зустрітися з Фінном'"?". 

Прибувши в північну частину провінції, Фінн наказав усім лю- 
дям -- у тім числі й Торірові Собаці з Бяркея - - зібратися у Вагарі 
(на острові Естватьой). Торір «підготувався до подорожі й набрав 
зі своїх особистих охоронців команду на корабель, на якому він 
ходив минулого літа в подорож до Бярмаланду і який він повністю 
спорядив на власні кошти»"?8. 

З цієї нагоди Фінн виголосив також свій присуд стосовно по- 
ведінки Торіра під час повернення з мандрів до Бярмаланду: вбив- 
ства Карлі та захоплення всіх товарів, які належали йому та його 
братові Гуннстейну. Вирок бувтакий: «Торір повинен сплатити королю 
десять марок золотом (їи тегіг риі18)?9, а Гуннстейнові та його роди- 
чам іще десять марок». Крім того, Фінн також примусив Торіра 
віддати йому велике намисто, яке той забрав із мертвого тіла Карлі. 

Торір віддав йому цю суму, переконавши його, що більше гро- 
шей у нього немає. Після від'їзду Фінна «він поплив на південь, 
поки добувся до Північного моря (Епріапазнай) та Англії. Він з'явився 
до двору короля Кнута, який прийняв його добре. Тоді всі побачили, 
що Торір мав із собою безліч цінностей і всі гроші, які він та Карлі 
привезли з Бярмаланду. Великі бочки з вином мали подвійне дно, і 
обидві бочки (які Фінн та його люди оглянули і не знайшли там 
нічого, крім вина) були, головним чином, наповнені сірими біля- 
чими шкурками (уаг ії аб ргат 5Кіппит) та бобровими (Біог) й собо- 
линими (5аїаіа) хутрами. Торір залишився з королем Кнутом»"??, 

Боротьба між Кнутом та Олавом Святим закінчилася перемогою 
першого. 
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Після того Торір Собака одержав від переможця привілей на торгів- 
лю з лапами (йппіегд) і дві зими довгий час перебував у горах, при- 
дбавши чимало хутра. Він мав багато ділових угод із лаппами (рапп 
аці тагр5 Копаг Кайр уїід Кіппа). Він замовив собі там дванадцять плащів 
із оленячої шкіри (ргаїпі)аїі), виготовлених із таким чаклунським 
умінням, що жодна зброя не могла їх пробити, і вони були надійнішим 
захистом, ніж кольчуга (Вгіпрабгупіа)?!. А через два роки, зібравши 
багато війська, він рушив навесні з цим військом на південь"? 

Можна ще додати, що в трагічній битві біля Стікларстадіра То- 
рір, будучи воїном у тому загоні Кнутового війська, який убив Ола- 
ва Святого, став першою людиною, для якої відкрилася святість 
короля Олава"?. 

«Марпа5зе зара іп5 єб0да» так розповідає про кінець Торіра Собаки: 

«Торір Собака покинув країну незабаром після падіння короля 
Олава. Торір вирушив на прощу до Єрусалима, і, на думку багатьох, 
він уже ніколи звідти не повернувся»"?", 

Оповідь про Карлі з Галогаланда та Торіра Собаку з острова 
Бяркей слушно розглядається багатьма фахівцями як класична 
розповідь про торговельні та грабіжницькі експедиції скандинавів 
до Бярмаланду. Це розповідь насичена багатьма подробицями й 
оперта на надійну інформацію та розумні спостереження. 

Так читач довідується з неї, як організовувалися такі експедиції 
(переважно цим займалися люди з Галогаланду), як залагоджува- 
лися питання ділового партнерства (король Олав Святий був серед 
партнерів торгівлі з Бярмаландом), які види суден купці використо- 
вували для такої тривалої подорожі, якими вони пливли шляхами 
(через Сандвер та річку Віна/Північна Двіна), якими були торго- 
вельні звичаї та закони Бярмаланду тощо. 

Таттр також дає відомості про спосіб життя бярмів, їхню систему 
успадкування, джерело їхніх срібних скарбів та подробиці щодо 
їхньої поганської релігії. В ньому називається їхній бог Йомалі; до 
речі, це єдине слово з мови бярмів, зафіксоване у скандинавській 
літературі. Тому воно досі є однією з кардинальних проблем фінно- 
угорської лінгвістики. Храм Йомалі, оточений парканом, та його 
культ описуються досить детально. 

Перед нами також дуже жива картина того, як легко торговельні 
експедиції скандинавів переходили в грабіжницькі наскоки. 
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Таттр про Карла Бідного 


Вступ 


Ця оповідь дійшла до нас двома шляхами: по-перше, як інте- 
гральна частина саги «Марпійз5 зара іп5 рбба» (1035--1047), опублі- 
кованої десь у першому десятиріччі ХПІ ст.; маємо такі версії цієї 
саги: по-перше, «Могкіп5Кіппа», укладену бл. 1217--1222 рр., наявний 
рукопис датується десь кінцем ХПІ ст. (вид. Е. )бп55оп. - - С. 5--17), 
і «Еаїеуагок», написану бл. 1380--1394 рр., (вид. С. В. Опрег-- 
С. Мірбаз8оп. -- Т. 3. -- Српіа., 1868. -- С. 253--261); і по-друге, як 
окремий таттр, у двох пергаменних рукописах: АМ 557, 40 95 (перша 
половина ХУ ст.) 1 АМ 533, 4:(ХУ ст.). 

Існують деякі відмінності в деталях оповіді між двома перегляну- 
тими текстами; ймовірно, що другий -- пізніший і опублікований 
палким шанувальником Олава Святого. 

Окремий таттр був виданий Бьорге (Біргером) Торлацієм у іс- 
ландському оригіналі з перекладом латиною: Вез резіає Сагоїї Уезаеії 
дісії сит Нізіогіа Веріз5 Марпі Вопі собаегепіез, 5о0іепіпіа Асайетіса ай 
сеіепдагит дет ХХУПІ Запиагіії МОСССХУ гері побіго ацпризії85іто 
Егідегісо 5ехіо пагаїет. .., КЬБ., 1815, 49 (2); 12 с. (-Ргоіц5іопез еї оризсиїа 
асадетіса агритепії тахіте рійоїорісі. -- Т. 3.-- КЬБ., 1815. -- 
С. 309-357 («ранг аб Кагії Уезагіа»). 

Сіт. К. Равн включив цей таттр у своє видання королівських сат 
(його текстуальними основами були версії збірників «МогКіп5кіпла» 
1 «Кіагеу|атьок»): Еогаптаппа 5бриг. - - Т. 6. -- КЬБ., 1831; С. 7--19; 
-«Усгіріа Нізіогіса І5іапдфогит, латинський переклад 5уеїпр)дгп Едії8- 
5оп. - - Т. 6.-- КЬБР., 1835. -- С: 4--14; він перевидав цю публікацію 
(з деякими текстуальними пропусками) у своєму АВ.- - Т.2.--КЬБ., 
1852. -- С. 6--14. 


Вибрані уривки та аналіз 


(Місія Карла, яку він виконував під час війни між Яріцлейвом 
та Свейном Альвівусоном| 

Героєм таттру є Карл веселл («бідний»), уродженець Галога- 
ланду??, який, разом зі своїм молодшим братом Бйорном був «низь- 
кого походження: але мав успіх у справах». Спочатку вони добували 
сіль (були заїтадг), потім стали багатими купцями, яких «Бог благо- 
словив друзями», і навіть мали власний корабель (Куєру. 

Вони торгували водночас із саксами на півдні та з Англією. 
Одного літа, коли вони пливли в Данію, щоб вирушити звідти до 
Англії, Карл запропонував своїм компаньйонам натомість податися 
в торговельну експедицію на схід (аї бага і Ацзігуєє сауріегр)?7. 
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Це була ризикована пропозиція, тому що після смерті Олава Свя- 
того вибухнула війна між королем Яріцлейвом із Аустррікі (Русі) 
та Свейном Альвівусоном Норвезьким (1030--1035), бо Яріцлейв, 
названий батько сина Олава Святого Магнуса, вважав, що норвежці 
підло зрадили Олава Святого"? Через те вся торгівля між двома 
правителями припинилася, і кожна зі сторін чинила збройні набіги 
на іншу, як тільки випадала зручна нагода. 

Карл запропонував, щоб ті його компаньйони, які не захочуть 
його супроводжувати, так і зробили, але всі вони воліли залишитися 
з ним. Отож вони взяли курс на Аустррікі. Та коли вони туди при- 
були, жителі Яріцлейвового королівства стали їм погрожувати. 
Карл пішов до Яріцлейва, аби пояснити йому, що їхній арешт су- 
перечив би закону, бо ані він, ані його компаньйони ніколи не 
виступали проти короля Олава Святого. Проте Яріцлейв йому не 
повірив; він посадив Карла до в'язниці, а тоді звернувся за порадою 
до Магнуса, який попросив, щоб Яріцлейв змінив свою тактику і 
не вбивав кожного норвежця, який потрапляв йому до рук; інакше 
він, Магнус, ніколи не матиме союзників на своїй батьківщині. Яріц- 
лейв послухався цієї поради й уклав із Карлом угоду; у віддяку за 
свободу та надання сприятливих можливостей для торгівлі він 
(Карл) навесні повинен буде взяти на себе нелегке завдання: нала- 
годити контакти з прихильниками Магнуса Олавсона в Норвегії, а 
також хабарями та умовляннями спробувати. настроїти впливових 
людей проти Свейна Альвівусона. Спочатку Карл скромно відмо- 
вився від цієї почесної місії, але потім її прийняв. Він відпустив 
людей, які його супроводжували, 1 разом зі своїм братом Бйорном 
подався виконувати доручення. Прибувши у Вік, вони швидко на- 
лагодили взаємини з невдоволеними особами. Багато з них, і перед- 
усім Ейнар Тамбарскельфір, запропонували свої послуги, не про- 
сячи за це винагороди. Потім брати пішли до Гріма енн Грая і там 
з'ясували, що чутки про їхню місію випередили їх: він запитав бра- 
тів, чи це справді вони, і після цього пообіцяв свою союзницьку 
підтримку Матнусові. Далі брати розлучилися, Бйорн повернувся 
до Яріцлейва й Магнуса повідомити їх про те, яких успіхів у їхній 
місії пощастило Їм досягти на цей час, хоча багато ще залишалося 
зробити. Карл залишився в Норвегії. 

Незабаром після того, як від'їхав Бйорн, король Свейн прибув у 
Нідаросс, місто, в якому жили Грім і Карл. 

Свейн звинуватив Гріма в тому, що той дає притулок заколотни- 
кам. Грім це заперечував, і тоді Свейн пообіцяв, що віддасть його 
на тортури. Після цього Карл відкрився, але відмовився назвати 
людей, з якими він вів переговори. 
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Карла вкинули до в'язниці, але, сидячи там, він зумів розбестити 
свою сторожу, вміло скориставшися зі скупості Свейна. Він напоїв 
своїх тюремників і, коли вони поснули, втік. 

Цей таттр кидає світло на невідомий з інших джерел розділ у 
ворожнечі, яка іноді спалахувала між династією Рюриковичів та 
Норвегією. Дослідники саги датують діяльність Карла роками 
1033--103499, 


Таттр про Торстейна сина Сіду-Галля 


Вступ 


На додачу до «Рог5іеїп5 5ара 5іди-НаїПзз5опаг» (початок ХПІ ст.)209 
та «Ранг Фгацтг Рог5івіп5 5іди-Наїз5опаг» (друга половина ХПІ ст.)?! 
«Рог5іеіп5 райт 5іби Наїз5опаг» був також збережений у «Наїеу|агрок» 
(бл. 1380--1394 рр.)??2. Він ввійшов до шостого тому серії «Еогптап- 
па 5бриг», вид. С. С. Каїп (КЬН., 831.-- С. 97--102)759, як один із фраг- 
ментів теттіру в «Марпаз5 зара іп5 в6ба». Цей таттр був також опублі- 
кований у збірнику Гудні Йонссона «Ізіепдіпра 5бриг» (Т.10, АКигеугі, 
1949, репринт 1953, 1968; с. 407--413); див. ще 5ітекК, с. 361--362. 


Вибрані уривки та аналіз 


Ісландець Торстейн Сіду-Гальссон (бл. 994--1050 рр.), друг 
короля Магнуса Доброго (1035--1037), покинув Норвегію без доз- 
волу короля. Він побував у Дубліні з торговельною місією, а 
згодом повернувся до Ісландії. Через якийсь час, близько 1040 р., 
він знову прибув до Трондгейма, але король, який був дуже на нього 
розгніваний, не захотів простити його. Тоді за нього замовив слово 
Ейнар Ейндрідасон. А що король не хотів поступатися, то Торстейн 
такими словами нагадав йому про ту роль, яку він зіграв у житті 
короля: «Я поїхав на схід до Гарда (і Сагда ацзіг), щоб побачитися з 
тобою, 1 привіз тебе сюди з того королівства, і я зміг захистити тебе 
від усіх небезпек...»004 

Почувши ці слова, король Магнус повернув Торстейнові свою 
ласку. 


Таттр про Гемінга, сина Аслака 


Вступ 


Жоден із трьох пергаменних рукописів М5, які донесли до нас 
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Нетіпрз райг, не зберіг його повної версії. Початок (близько третьої 
частини таттру) ми знаходимо в двох текстах: у «ЕіІаїеу|агбок» (ОК8 
1005, Боі.; бл. 1380--1364; вид. С. В. Опрег-- С. Мірійз5оп. -- Т.3.-- 
С. 400--410 / вид.'8. Могааї. -- Т. 4.-- С. 183--195) і в «НгоК- 
кіпз5кіпла» (СК5 1010, боі.; бл. ХУ--ХУІ ст.), тоді як головні розділи 
(останні дві третини) вміщені в «Найк5Б6К» (АМ 544, 428 перед 1334, 
вид. Е. )6п85оп. - - С. 331--349), Існують також паперові рукописи, 
які містять у собі цей таттр. Усі текстуальні проблеми були розв'язані 
в критичному виданні (але без індексу) СіШап Ееїом5 Теп5еп (Нетіпр5 
ранг Азіакз8опаг, Едійопез Агпатарпавапає, Зегіез5 В. - Т. 3.-- КЬБ., 
1962.-- СІХХХТУ. -- 160 с.). Англійський переклад цієї версії, надру- 
кований Г. Вігвуссоном у Ісеїапаіс зараз (Т. 3.---І.опдоп, 1887. - С. 347-- 
387), зробив Дж. В. Дасент (Ісеіапаїс зараз. - - Т. 3.-- Гопдоп, 1894. -- 
С. 344--415). Німецький переклад на основі едйїіо ргіпсер5 Йона 
Торкельссона (3бп Рогкеіззоп. Зех збри-раєбіт. --ВміК., 1855) був зроб- 
лений Феліксом Ніднером і опублікований у 17-му томі серії ТЛціе 
(Могумерізсібе Кдпірзрез5срісііеп І, 1-ше вид., Хепа, 1928; 2-ге вид., 
1965. --- Мо. 31.-- С. 287--307); див. ще 5ітек, с. 162--163. 


Вибрані уривки й аналіз 


«Нетіпр5 райг» має своє окреме місце в світовій літературі як 
специфічний варіант теми Вільгельма Телля???, В цьому випадку в 
ролі тирана виступає норвезький король Гаральд Суворий (1047-- 
1066), а роль Вільгельма Телля (в битві під Гастінгсом) виконує 
Гемінг Аслакссон -- волелюбний селянин з острова Торга(ї)р у 
Північній Норвегії. Проте наші інтереси тут не стосуються ані літе- 
ратурних переваг цього твору, ані власне самої цієї історії. 

Таттр починається з розповіді про короля Гаральда Суворого, 
що, як відомо, був двоєженцем. Його перша жінка -- Єлизавета, 
дочка Ярослава Новгородського/Київського, та -- Інгігерди, дочки 
Олава Шведського. Два варіанти початку таттру містять у собі дві 
різні форми щодо імен батька й дочки: 


«Наеууагбок» «НгоККіп5Кіппа» 


папп абії 51Кі51ї Накадоктигоо9 папп айе ЕПізії дФофит Уагазіеіїз Копр5 
шг Ноітрагає??? 


«він мав за жінку Сількісів «він мав за жінку Еллісів, 
Гакадоттур». дочку Яріцлейва, короля 
Голмгардського 


(-Новгородського)». 
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Я повністю підтримую думку Джілліан Феллоуз Єнсен, коли 
вона пише: «Можна припустити, що ім'я в первісному Н(етіпоз) Райт) 
було Сількісів Гакадоттір і що воно потім виправлено в «Нг|оККіп5- 
Кіплар» та в «Н(айк5) ГК» на підставі відомостей, узятих із «Н(еіт5)- 
Ккгіпріа)» та інших подібних джерел. Дуже мало ймовірно, що пра- 
вильне ім'я замінено в «Еіайеу|агьок)» на Сількісів та по батькові, 
невідоме з інших джерел»??8, 

Ім'я Сількісів знаходимо також у двох із ЕогпаїЧаг 5бриг; в «Упруаг5 
зара уідіогіа»?? та в «Огуаг-Ода58 зара»"!? як ім'я королеви або принцеси 
в Гардарікі, в даному випадку Гардарікі-Гріккяланд. Але, на мою 
думку, ми не можемо апріорі встановити залежність тексту нашого 
таттру від «ОСгуаг-О44з8 зара» на підставі форм імені Сількісів)", У 
мене склалося відчуття, що існувала «менш книжна» традиція, в 
якій ім'я Ярославової дочки одержало форму Сількісів, оперта на 
«народній етимології»"?, Також цілком можливо, що сам-таки Яро- 
слав мав, крім свого князівського імені (Ярослав) та свого христи- 
янського імені (Георгій), також і скандинавське ім'я Гакі?, В такому 
випадку традиція зберегла б цей факт. Для порівняння ми можемо 
навести імена його онука: князівське-- Мстислав, християнське - - 
Феодор, скандинавське або англо-скандинавське - - Гаральд)!?. 

Спеціальну роль у сазі відіграє Баїт-реїрт (буквально «козяча 
шкура»), наповнена золотом і сріблом. Й яку Гаральд залишив у 
Новгороді зі своєю покинутою дружиною перед від'їздом до Норве- 
гії. Вони уклали між собою угоду, що якщо він не згадає про неї 
протягом п'ятнадцяти років, золото залишається їй. Десь через 
двадцять років він послав своїх людей Торарінна Невульссона та 
Гйорта Олавссона""? до Новгорода забрати гроші, які, мабуть, знадо- 
билися йому для фінансування його походу на Англію?" Гаральд 
одержав назад свою ВБаї-еїзт, «але разом із глузливим віршем»!, у 
якому Еллісів каже, що її колишній чоловік ніколи не набереться 
мужності, щоб відпливти до Англії»???, Якщо вірити таттрові, рі- 
шення Гаральда вирушити в похід на Англію утвердилося, головним 
чином, після того, як він прочитав цього вірша. 

Як відомо, в деяких текстах саг («НиїЧа», «Кавт5Кіппа», «Неіт5- 
Кгіпріа») збереглася інша традиція про Еллісів. Вона, «певно, поїхала 
з Гаральдом до Норвегії, оскільки сказано, що вона супроводжувала 
його під час походу на Англію аж до Оркнеїв, тоді як його друга 
жінка, Тора Торбергсдоттір, залишилася в Норвегії»?, Можли- 
во, що в цій традиції Еллісів переплутано з її дочкою Марією. Сага 
згадує про Марію, дочку Гаральда, йдеться про неї і в інших дже- 
релах. Але всі скандинавські джерела узгоджуються між собою сто- 
совно таких двох фактів: а) Гаральд залишив свою дочку на Орк- 
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неях, коли поплив далі, до Англії"; б) Марія там була заручена з 
Ейстейном Торгбергсоном, братом Гаральдової (батька Марії) дру- 
гої жінки Тори Торбергсдоттір'?. 


ж ж ж 


Подаємо два уривки з таттру, в яких ідеться про взаємини між 
Гаральдом та Еллісів: 


(1) 


«Король Гаральд Сігурдарсон правив Норвегією двадцять 
років; йому було тридцять вісім (буквально «йому було дві зими на 
сорок»), коли він став королем. Він мав за першу жінку Еллісів, 
дочку Ярдслейва (Ярослава), короля, який правив у Голмгарді (Бапп 
ане ЕПізіГдониг Уагазівіїв копр5 иг Ноітрагдє). Він залишив її там, коли 
від'їхав до Норвегії, і сказав, що він пришле по неї, перш ніж про- 
минуть п'ятнадцять років. Він залишив із нею козячу шкуру, здерту 
з найбільшого цапа й наповнену золотом та чистим сріблом, і ска- 
зав, що ця шкура залишиться їй, якщо він не повернеться назад або 
якщо десь пропаде. Обоє дали одне одному клятву вірності. Їхню 
дочку звали Марія, і була вона найгарнішою жінкою в Норвегії. 
Після того як Гаральд став королем Норвегії, він узяв собі за другу 
жінку Тору, дочку Торберга Арнасона та Рагнгільд, дочки Ерлінга 
Скялгссона із Солі; їхнім сином був Магнус...»?2. 


(2) 


с...ЇТості (Тостіг) Гудінасон, брат і ворог нового короля Англії, 
переконав Гаральда (Сігурдарсона), що він повинен скинути з трону 
Гаральда (Гудінасона) й самому стати королем Англії). Найближчої 
осені король Гаральд (Сігурдарсон) послав Торарінна Невульвссона 
та Гйорта |Олавссона| на схід до Голмгарда (Новгорода), щоб вони 
забрали там козячу шкуру, яку він залишив у своєї жінки, коро- 
леви Еллісів (Ярдслейвсдоттір), як уже згадувалося раніше, і сказав, 
щоб вони не поверталися без тієї шкури і того скарбу, який у ній 
був. Вони повернулися саме тоді, коли в короля вже якийсь час був 
Тості, Гйорт підійшов до короля і сказав, що Еллісів передає йому 
вітання. Але король так захопився розмовою з Тості, що не звернув 
уваги на тих, котрі ввійшли. Тоді Гйорт проспівав йому одну 
станцу...) 

«Чому так мало?» -- спитав король. 

«Не більше, аніж тобі знадобиться», -- відповів йому Гйорт. 
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Король усміхнувся й запитав: 

«Як тобі з'їздилося, ісландцю?» 

Гйорт заспівав. ..22 

Король попросив їх принести гроші. Тоді козячу шкуру внесли 
до кімнати й поклали перед королем. Він запитав, чи вона (Еллісів) 
віддала шкуру, нічого не сказавши тому, хто її в неї забрав. Торарінн 
відповів, що вона не промовила й слова. Король сказав: «Треба мені 
спитати про це в того, в кого краще підвішений язик. То що ти 
скажеш про це, Гйорте?» Той відповів: «А те скажу, що вона (Еллісів) 
проспівала станцу». -- «Яку станцу?» -- запитав король. Гйорт 
заспівав... .226, 

Тоді озвався Тості: «Це пророцтво -- вони кличуть тебе до Анг- 
лії. Невже нема ніякої надії, що ти туди вирушиш?» Король сказав: 
«Ти повинен піти до гробниці святого короля Олава й заприсяг- 
нутися там, що завжди говоритимеш правду про силу... а я зберу 
велике військо в себе на батьківщині, щоб завоювати Англію. Та я 
один командуватиму цим військом». Тості відповів, що він дасть 
клятву. «Але як щось стане на перешкоді твоєму походові, тоді моя 
клятва принесе тобі лихо». Король відповів, що так воно й має бути. 
Після цього він розіслав листи по всій Норвегії і наказав зібрати 
всю потугу, на яку був спроможний його народ. Тоді прийшов до 
нього Ейстейн Орі, син Торберга Арнасона, і заручився з Марією, 
дочкою короля Гаральда та Еллісів, дочки короля Яріцлейва, який 
правив у Голмгарді. Її матір'ю була Інгігерда, дочка шведського 
короля Олава (Скаутконунга)»?". 


ГЛАВА ДРУГА 


«Саги про королів Данії» 
та «колоніальні» саги 


Вступ 


Оддавери вважали себе нащадками данського королівського 
клану Скйолдунгів. Вони мали також свої законні інтереси на «коло- 
ніальних» островах -- Оркнейських і Фарерських. 

Тому в цій главі ми обговоримо не тільки сагу, яка безпосередньо 
розповідає про королів Данії («Кпуг/їпеа зава»), та сагу про фортецю 
вікінгів у гирлі річки Одер («.дт5уїКіпяа зара»), а й дві інші «коло- 
ніальні» саги: «ОмКпеуїіпра зара» і «Капфуїпра зара», а також «Ламатдаг 
заза». 


РОЗДІЛІ  «Саги про королів Данії» (Свенд Аттесен, 
Саксон Граматик та «Сага про Канутів») 


А. Вступ 


«Сага про королів Данії» має назву «Кпуїіпяа зара», тобто сага 
про клан данського короля Кнута. Проте не зовсім зрозуміло, про 
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якого саме Кнута йдеться, Кнута Свейнссона енн рікі (Канута 
Великого, 1014-1035), короля Англії і Данії, чи про Св. Кнута Свейнс- 
сона (Кнута Святого, 1080--1086)228, 

Оскільки сага явно змодельована за структурою «Неїітуктіпеіа» 
(1230), де головним героєм був Олав Святий, то можна зробити здо- 
гад, що термін «Кпуїіпра» має стосунок до Кнута Святого, розповідь 
про якого справді займає більш як одну четверту всієї «Клуїіпра заява» 
(82 сторінки з 294 друкованого тексту). 

Тому слід погодитися з Густавом Альбеком, що двома головними 
джерелами для створення «Кпу/іїпра за?а» були, з одного боку, 
«Неітзкгіпріа» в тому своєму розділі, в якому йдеться про данських: 
королів (до смерті Свейна Ульвссона в 1076 р.), та строфи ісландських 
скальдів, а з другого (для періоду після 1076 р.) -- незалежна «Кпиї5 
зара еп5 Пеіза», написана в зв'язку з канонізацією цього короля: вже 
в 1100 р. посланці Ейріка ПІ переконали папу Паскаля П дати дозвіл 
на запровадження цього культу??. Крім того, існують цілком оче- 
видні відповідності між книгами ХТУ--ХУЇ «Сезіа Фапогит» Саксона 
Граматика і «Кпуїпра зара» (там, де йдеться про роки 1134-1187), 
і цілком можливо, що обидві історичні праці були створені на основі 
давнішої «/К/ї ФапаКкопипра»?3?. 

Після того як архієпископ Абсалон здобув переконливу перемогу 
над флотом поморського князя Буріцлава (Богіслава І) біля Штраль- 
сунда в 1184 р., цей вендський правитель заприсягся у васальній 
вірності Помор'я, наслідуваний у 1186 р. двома князями ободритів 
(Меккленбургами). Після раптової смерті Богіслава в 1187 р. вендські 
(балто-слов'янські) території, за які давно точилася боротьба, віді- 
йшли до данського короля. 

Данські політики охарактеризували ці події як епохальні, і король 
Кнут (Канут) УІ додав до свого королівського титулу слова «5Зіауо- 
гитаме гех» («1 король слов'ян»). 

Тому не випадково, що всі три данські історії - - Свенда Аттгесена, 
Саксона Граматика і «Клпуїїйпра завза» -- розглядають 1187 рік як 
межовий і описують події, що відбулися в їхній країні лише до смерті 
Буріцлава/Богіслава в 1187 р. 

«Кпуїйпра зара» була написана десь між 1240-м 1 1260 рр. якимсь 
ісландцем. Петер Галльбері слушно припускає, що можливим авто- 
ром цієї праці (як і саги «Іахаоіа зава») був Олав Тордарсон Білий 
скальд (пом. 1259 р.), племінник Сноррі Стурлусона, а тому людина, 
пов'язана з традиціями Скйолдунгів??!. 

Як стверджується в «Кпу!/їпеа зага», Олав Тордарсон приїздив 
до Данії, відвідав данського короля Вальдімара Кнутссона (1154-- 
1182) і дістав дозвіл записати історії, які розповідав йому сам король. 
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Проте ми можемо цілком погодитися з думкою Яна де Фріса, що 
з погляду художніх переваг «Кпуїійпра зара» ніяк не може рівнятися з 
«НеітУкиіпеіа»???, 

На відміну від «Неітукгіпріа», «Кпуїйпеа за?а» поділена не на книги 
великого обсягу, в кожній із яких давалася б сага про одного кон- 
кретного короля, а радше на 130 значно менших розділів. Щоб по- 
легшити читачеві завдання розібратися в цьому матеріалі, ми даємо 
таблицю, де за основу взято роки правління кожного данського 
короля і вказано відповідні книги, розділи та сторінки в усіх трьох 
данських історичних хроніках (у працях Свенда Аттесена, Саксона 
Граматика і «Кпуїпеа зара»). 


Періоди правління Імена королів Свенд Атессен 


1. бл. 940--985 Гаральд Гормсон розд. УПІ, с. 116/117-- 
985--1014 Свейн Гаральдссон 118/119 
3. 1014--1035 Кнут Свейнссон розд. ЇХ, с. 120/121-- 
Великий 124/125 
4. 1035--1042 Гьорда-Кнут Кнутссон 
5. 1042--1047 Магнус Олавссон 
Норвезький 
6. 1047--1074 Свейн Ульвссон/Естрід- розд. Х, с. 124/125-- 
сен 126/127 
7. 1074--1080 Гаральд Свейнссон 
8. 1080--1086 Кнут Свейнссон розд. ІХ, с. 126/127-- 
Святий 128/129 
9. 1086--1095 Олав Свейнссон розд. ХП, с. 128/129-- 
10. 1095--1103 Ейрік Свейнссон 130/131 
Добрий 
11. 1104-1134 Нікулас Свейнссон розд. ХП, с. 130/131-- 
132/136 
12. Кнут Ейрікссон розд. ХІІ, с. 130/132| 
"Пан" (пом. 1131 р.) 
13. 1134-1137 Ейрік Ейрікссон розд. ХУ, с. 134/135-- 
Незабутній 136/137 
14. 1137--1146 Ейрік Гаконарсон розд. ХУІ, с. 136/137-- 
Ягня 138/139 
15. 1147--1157 Свейн Ейрікссон розд. ХП, с. 138/139 
16, 1154--1157 Кнут Магнуссон 
17. 1154--1182 Вальдімар Кнутссон розд. ХМІЇ, с. 138/139 
розд. ХУМПІ, с. 138/139 
розд. ХІХ, с. 140/141 
18. 1182--1187 Кнут Вальдімарссон розд. ХХ, с. 140/141 
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Саксон Граматик «Клуціпра зара» 

1. Книга Х, розд. І--УПІ, с. 269--277 розд. 1--4, с. 29--32 

2. Книга Х, розд. ГХ--ХПІ, с. 277--285 розд. 5--7, с. 32--34 

3. Книга Х, розд. ХГУ--ХХ, с. 285--300 розд. 8--20, с. 34-54 

4. Книга Х, розд. ХХІ, с. 300--302 розд. 21, с. 54, 55 

5. Книга Х, розд. ХХІ, с. 302--303 

6. Книга ХІ, розд. І--ІХ, с. 304--316 розд. 22--25, с. 55--64 
7. Книга ХІ, розд. Х, с. 316--318 розд. 26--27, с. 65--72 
8. Книга ХІ, розд. ХІ--ХУ, с. 319--329 розд. 28--64, с. 72--154 
9. Книга ХПІ, розд. І--ІЇ, с. 330--332 розд. 65--69, с. 154--164 
10. Книга ХІЇ, розд. ШІ--УПІ, с. 332--341 розд. 70--82, с. 164--196 
11.Книга ХПІ, розд. І--ІХ, с. 342--366 розд. 83--98, с. 196--224 
П2. Книга ХПІ, с. 337--358 с. 197--217) 

13. Книга ХТУ, розд. І, с. 367--371 розд. 99--105, с.224--232 
14. Книга ХІГУ, розд. П, с. 371--375 розд. 106, с. 232, 233 

15. Книга ХІУ, розд. ПІ--ХІХ, с. 375--412 розд. 107---110, с. 233--245 


розд. 111--118, с.245--260 


16. Книга ХІУ, розд. ХХ--І.МПІ розд. 119--127, с. 260-287 
17.Книга ХУ, розд. 1--УЇ, с. 521--536 


18.Книга ХУ, розд. 1,.--УПІ, с. 537--552 розд. 128--130, с. 287--294 


Збереглося дві версії рукописів «Саги про Канутів». Головний 
рукопис версії А, «Соаех Асдаетісиз» (створений бл. 1300 р.), 
потрапив у Данію в 1588 р., алезгорів під час пожежі 1728 р. Але бл. 
1700 р. знаменитий історик Арні Магнуссон зробив з нього копію 
(АМ 18, боі.). Збереглося також кілька фрагментів із другого відомого 
пергаменного рукопису версії А (АМ 20, І, бої; 7А,). Версія В дійшла 
до нас у вигляді пергаменного рукопису ХУ ст. (АМ 180, Б0ї.). 

Сага була опублікована в 46-му томі 50 СМ. (вид. Сагі аї Рекег5еп5 
і Етії Оіз5оп, 5дямг Фапакопипгза: 1) 5дяцігої а//отпкопиприт. 2) Кпуї- 
Ппра заява. Сорепрареп, 1919--1925. -- С. ІХ--РХ, ІХІ, ІХТУ-- 
ІХУЇ; 27--294), німецький переклад Вальтера Бетке -- у 19-му томі 
серії Тиціе (1-ше вид., Уепа, 1924; 2-ге вид., 1966. -- С. 221--392), 
англійський переклад Нептапп РА155оп апа Раші Еду/агаз. Кпуйіпра зара. 
Тре Нізіогу ої Кіпр5 ої Дрептагк. -- Одепбе, 1986. |Нове видання саги, 
с. 11841. 
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Вибрані уривки й аналіз 


Матеріал «Клпуйіпра завза», що стосується Східної Європи, дається 
тут у двох окремих частинах, одна з яких є аналізом, а друга -- пе- 
рекладом кількох вибраних розділів (у стилі теттіра) на українську 
мову. 


А. Фрагменти змісту саги 
1. Родинні зв'язки між данською та руською династіями. 
2. Діяльність представників данської династії у Східній Європі. 
3. Йомсборг. 
4. Боротьба данських королів за підкорення Вендланду. 


Б. Теттір (у перекладі) 
1. Піратство й торгівля на Балтійському морі. 
2. Купець Відгаут як сват у Голмгарді. 
3. Діяльність ярла Ейріка Свейнссона у Східній Балтиці. 
4. Перемога над курами. 


А. Дані саги, релевантні до нашої теми 
1. Родинні зв'язки між данською та руською династіями 


Історикові Східної Європи буде цікаво знати, що мати данського 
принца Торгісла, жінка короля Свейна П Ульвссона (1047--1074), 
походила з руської династії. Фахівці з генеалогії погоджуються, що 
нею могла бути вже згадувана вище Еллісів (Єлизавета), дочка Яро- 
слава, після того як вона стала вдовою?) 

Ось які відомості даються про Торгісла, сьомого з чотирнадцяти 
синів: 


Рогрізі, 5оп 5уеїп5, Копипр5 ЇОг Торгісл, син короля Свейна, 

ац5іг і СагбагіКі; раг ані папп поїхав на схід, до Гардарікі, де 

подигайї робра; сей бапп раг правив клан його матері; він був 

ирр оК уаг раг її Копипз5 (екіпп там вихований, прийнятий як 

ок Кот еккКі зідап (і! Рраптегітг. король і не повернувся назад у Данію? 


Є ще одна коротка згадка про Торгісла в кінці: розділу 30 (але 
тільки в редакції А): «Торгісл Свейнссон був у той час, коли сів на 
данському троні |король Кнуті (в 1080 р.), у Гардарікі на Сході (айзі" 
і Сагдатікі); як уже згадувалося вище, сам він не претендував на 
данський престол»»??, 

На жаль, у жодному руському літописі немає бодай якоїсь згадки, 
що її можна було б віднести до Торгісла. 

Звіт Відгаута, купця із Самланду (батіапа), який виступив у 
Голмгарді в ролі свата короля Кнута "Пана", є дуже цікавим. Він 
міститься в двох розділах: «87. Про Відгаута» 1 «88. Одруження Кнута 
лаварда». 
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Ми цитуємо обидва розділи як таттр у нашому перекладі. 

Син Кнута лаварда «Пана» від цього шлюбу, Вальдімар (1154-- 
1182), визначний король Данії, навіть народився на Русі: 

«Коли святий «Пан» Кнут загинув, була Інгібйорг, його жінка, 
вагітною; в ту зиму вона перебувала на сході, в Гардарікі, з королем 
Гаральдом (Мстиславом Мономаховичем, пом. 1132 р.), своїм бать- 
ком. Вона народила хлопчика, якого назвали Вальдімар. Він з'явився 
на світ через сім днів по смерті святого короля Кнута лаварда, свого 
батька. Він.. . виховувався на сході, в Гардарікі, в родині своєї матері, 
доти, доки був хлопчиком... .»?9, 

Також Вальдімарів суперник, Кнут Магнуссон (1154-1157), від- 
відав Русь, коли шукав підтримки своїм амбіціям здобути данський 
трон для себе (після того як два інші претенденти, Свейн Ейрікссон 
(пом. 1157 р.) та Вальдімар Кнутссон, досягли між собою угоди в 
1154 р.). 21 

Кнут жив спочатку у Швеції зі своїм вітчимом, корелем Сьоркві- 
ром Карлссоном (1134--1 156), але, не змігши досягти з ним угоди, 
покинув його й «вирушив на схід, до Гардарікі, а звідти - - далі на 
схід (/ди... ацзіг і Сагдагікі ок радап аийзіап). Потім він помандрував 
на південь до Раудстокка (Росток у Меккленбурзі) до братів своєї 
матері; але вони не захотіли, щоб він залишився з ними, бо їм здалося, 
що він намислив відібрати в них їхні королівства»???, 


2. Діяльність представників данської династії у Східній Європі 


Сага описує походи та діяльність шістьох представників династії 
та їхніх родичів у Східній Балтиці: 

Стюрбйорна Свіакаппі (пом. 984 р.), син шведського короля Ола- 
ва Бярнарсона, який «пустошив землі у Східній Балтиці (Пемпаді і 
Аизігуєр)38, 

Свейна Вилобородого (985--1014), який «ходив у збройні походи 
як у Східну Балтику, так і далеко на південь, у Саксланд (5уеїпп... 
Нагіаді уіда Баеді ит Аизікуєяє ок ит Ббахіапа...)»? З. | 

Кнут Свейнссон (нар. бл. 1040 р.), котрий, перед тим як став 
королем Данії (1080--1086), «пустошив землі у Східній Балтиці 
(Петаді і Ацзігуер); він мав велике військо (/д) і чудовий флот (5Кіра- 
Козії). Кальв Манасон каже у своїй пісні (7 Кисді 5іпи), що Кнут, 
«пустошивши землі у Східній Балтиці (7 Аизігує?), здобув перемогу 
над десятьма королями». 

Після того як він піднявся на трон, він поклав край піратським 
наскокам курів та інших вікінгів Східної Балтики (Кигіг ок адгії 
Аизігуеєзтетп), які ті здійснювали дуже часто під час правління його 
попередника Гаральда Свейнссона Бруска (1074--1080)3, 
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Слід також приділити увагу описові діяльності Ейріка Свейнссона 
у Східній Балтиці до того як він став королем Данії (1095--1103). 
Його діяння змальовуються в сазі так само, як і в станцах скальда 
Маркуса Скегтясона (пом. 1107 р.). Наш переклад відповідного 
розділу (розд. 70) дається в розділі таттрі цієї саги. 

Також у таттрі поміщено й переклад розділу 123, де йдеться про 
велику перемогу короля Вальдамара І над східнобалтійськими ку- 
рами (Кигіг) в 1170 р. Про цю подію в сазі розповідається після роз- 
повіді про завоювання Аркони (1168 р.). У наступному розділі 
(розд. 124) повідомляється, що після перемоги над курами того 
самого року (1107) було укладено договір із Норвегією. 


3. Йомеборг 


Сага починається розповіддю про заснування Йомсборга: 

«Гаральд Гормссон (бл. 940--985)... мав також велике графство 
у Вендланді (Ва/ді йапп тіки /апізнікі ї Ипадіапаї). Він наказав збудувати 
там Йомсборі і розмістив у ньому багато війська (Рапп Іет рак яега 
бт5фогуо ок 5епі рак Негіїд тікі). Він визначив для них солдатську 
платню (таїї) і дав їм закон (меш), і вони завоювали для себе землі. 
Влітку вони вирушали в збройні виправи, а взимку ставали на постій 
удома. Їх називали йомсвікінгами»??, 

У четвертому розділі цієї історії оповідається про трагічний кінець 
короля Гаральда Гормссона (бл. 985 р.), а про Пальна-Токі, вождя 
йомсвікінгів, говориться як про названого батька Свейна Гаральдс- 
сона. З цього приводу там цитується «./дт5уїКіпра 5аза»?. 

Востаннє Йомсборі згадується в «Кпугіпеа зага» в 1170 р., коли 
король Вальдемар І уклав договір із Норвегією. «Цієї осені він за- 
хотів організувати морський похід (Іеідапег) і добувся аж до Йомс- 
борга та Стейнборга; він розташований у східній частині Вендланду 
(раї ек айзіагіїра й Ипдіапаї) З. 


4. Боротьба данських королів за підкорення Вендланду 


І, нарешті, сага містить багато інформації про боротьбу тих або 
тих королів Данії з балтійськими слов'янами. Тривала війна за- 
кінчилася підкоренням Аркуна/Аркони (1168 р.) і зруйнуванням 
Воліна/Йома (1173 р.)»95. 

Згадується там і про боротьбу між Магнусом Олавссоном (1035-- 
1047) та вендами в Йомсборгу та Гейдабері (Гедебю)»8, Говориться та- 
кож про те, що Сігурд, син короля Свейна П (пом. 1074/76 р.), «поліг 
у Вендланді (/еі/! а Уепдіапаї)". З багатьма подробицями описується 
нещадна війна, яку венди розпочали проти данців під час правління 
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Кнута Свейнссона (1080--1086). Король доручив Епілю Рагнарс- 
сонові розгромити в битві вендських піратів, які своїми сміливими 
збройними виправами та наскоками загрожували підірвати ста- 
більність данської економіки», Тому король призначив Епгіля ярлом 
Борнгольма; незабаром за свої жорстокі діяння він дістав прізвисько 
Епіль Кривавий??. 

Описуються також збройні виправи Ейріка Свейнссона (1095- - 
1103) на вендів???, великі походи Вальдімара І Кнутссона (1157-- 
1182), які фактично покінчили з існуванням (західних) балто-слов'ян- 
ських королівств?/!, і морські кампанії Кнута УІ Вальдімарссона 
(1182--1202)222, 

У цьому зв'язку слід згадати, що «Кпуї/іп?а зага» може розгля- 
датись як важливе джерело для вивчення вендської (балто-слов'ян- 
ської) історичної топографії. Ми знаходимо там близько тридцяти 
географічних назв, що стосуються місцевостей, розташованих 
здебільшого на островах Ре/Рюген (наприклад, Аркун «Аркона», 
Асунд «Ясмунд», Бюр, Каренці/Гардз «Гарц», Парец, Валунг) та 
Усна/Уседом (Фуйр, Фуцнон, Вінборі), у Меккленбурзі: Дуббін, 
Гудакрса, Раудсток «Росток», Вісмаргьофн «Вісмар» та в Поме- 
ранії Бурстаборг «Щецін», Дімін «Деммін», Дунцарбру, Гроцвін, 
Котскогаборг «Гютцков», Плацмінні «Свінемюнде», Стейнборі, 
Стольп, Трібуціс, Тріпіден, Воцтроза)??. 

Сага (розд. 122) дає нам також деякі відомості про поганську 
релігію вендів та називає імена богів: Сванравіца, якому поклонялися 
в Аркуні/Арконі, трьох богів міста КаренціГ ардз на острові Ре/Рюген: 
Рінвіт, Турупід та Пурувіт, і двох богів міста Асунд (також на Рюге- 
ні) - - Піцамара та Тьярнаглові (Чарнаглові «Маро»)"?". 

І нарешті, там згадуються кілька вендських правителів та опи- 
суються їхні діяння: Мюклатр (Ніклот, князь ободритів, пом. 1160 р.) 1 
його син Фрідлейв (Пріслав), Буріцлав (Болеслав ПІ Кривоустий, 
князь Польщі, пом. 1138 р.), Яріцмар, князь острова Ре/Рюген, Бу- 
ріцлав (Богіслав І, правитель Померанії, пом. 1187 р.) та його сини 
Нікулас і Гейнрек??), 

Але ми не можемо довго затримуватися на цих відомостях, ос- 
кільки вони не стосуються нашої головної теми. 
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РОЗДІЛ ПП  Теттір у «Сагах про королів Данії» 
1. Піратство й торгівля на Балтійському морі 


а. Розділ 39: Пропав корабель??? 


«В той час правителем Норвегії був Олав Тихий (1066--1093), син 
Гаральда Сігурдарсона (1045---1067); він узяв собі за жінку (бл. 
1067 р.) Інгрід, дочку короля Свейна Ульвссона (1047--1074/6) і 
сестру короля Св. Кнута (Свейнссона, 1080--1086). Шуряки дуже 
приятелювали один з одним. 

Одного літа з Норвегії відплив великий корабель, навантажений 
дорогим крамом. Цей корабель належав кільком купцям, вони мали 
намір добутися до Ейстляндії та до інших місць у Аустрвегу (реїг ек 
еійиди пі Еізіапаз еда дппатз зіадаг і Аизігуєя). Вони взяли курс спо- 
чатку на Данію, а звідти повернули на схід, проминувши спочатку 
Ейрарсунд (Орсунд) і прямуючи ще далі на схід до Борнгольма 
(Боргундаргольма). Після цього корабель зник, і більше про нього 
ніхто не чув; не пощастило також знайти бодай якийсь слід, що за- 
лишився б від цього корабля, і багато було розмов про те, що ж 
могло з ним статися. Олав, король Норвегії, надіслав данському ко- 
ролю Кнутові, братові своєї жінки, листа, в якому просив роз- 
слідувати, що трапилося з кораблем, і той пообіцяв це зробити». 


Ь. Розділ 40: Смерть Ептіля"??! 


«Одного разу король Кнут відплив до Борнгольма з кількома 
кораблями. В цій подорожі його супроводжували брат Бенедикт і 
ще двоє братів; одного звали Свейн, а другого - - Астрад. Вони були 
данцями, людьми впливовими, й належали до великої родини (кла- 
ну). Їх називали Торгуннусюнір (сини Торгунни) за ім'ям їхньої ма- 
тері. Їхня мати Торгунна була дочкою Вагна Акасона?З, і брати були 
дуже близькими до короля Кнута... 

Отже, король Кнут відплив до Борнгольма зі своїм флотом, 
маючи добрий попутний вітер. У його наміри насамперед входило 
спробувати з'ясувати, що сталося з норвезьким кораблем, який ку- 
дись пропав. Бо ця подія глибоко його стурбувала, і він дуже хотів 
довідатися, де ж, власне, зник той корабель. Коли їм уже зовсім 
недалеко залишилося пливти до Борнгольма, вони проминали кілька 
островів, і король наказав зупинитися там, і так вони зробили. Після 
цього вийшли на суходіл. 

Король |Кнуті| пройшовся берегом, який був дуже скелястим. 
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Король придивився до скель і побачив, що вони скрізь забарвлені в 
червоний колір. Король запитав у своїх людей, звідки могли взятися 
ці червоні барви. Вони йому відповіли: «Ти, володарю, зрозумієш 
це краще, ніж ми». Король відповів: «Я схильний думати, що недавно 
тут горів дуже великий вогонь. Як на мене, то незабаром між мною 
та Егілем станеться те, що я давно вже передчував. Не приховуватиму 
від вас, -- провадив король, -- але я гадаю, що до цього причетні 
люди, і ми це скоро з'ясуємо. А зараз рушаймо далі». 

Король звелів підняти вітрила, і невдовзі вони знову вийшли на 
берег і стали табором, беручи полюддя (ібК уеігім), неподалік від 
маєтку Блода-Епіля. Епіль мав біля себе дуже багато людей, і було 
незрозуміло, навіщо йому такий почет, адже він не мав засобів 
утримувати його, бо на той час Епіль уже перестав ходити у свої 
походи. Багато говорилося про вчинки Епіля та його людей у при- 
сутності короля, і було видно, що королю не дуже приємно це чути. 

Цього ж таки вечора король Кнут розпорядився, щоб Егіля 
навідали в його домі. Очолити цей захід узялися Бенедикт і брати 
Свейн та Астрад; загалом їх набралося сто двадцятеро. Вони виру- 
шили в дорогу й ішли не зупиняючись, аж поки, вже вночі, прибули 
до маєтку Епіля. Егіль та його люди мали звичай пити до півночі. 
Коли Бенедикт |і ті, хто його супроводжував, зайшли до маєтку, вони 
відразу пішли до пивниці. Егіль та його люди ще сиділи там і випи- 
вали. Бенедикт звелів своїм оточити пивницю. Та коли Епіль та його 
компанія помітили, що відбувається щось не те, вони схопили зброю 
й приготувалися боронитись. Тоді Бенедикт вигукнув, що їм ліпше 
здатися, і як тільки Егіль переконався, що вони оточені цілим вій- 
ськом, він вийшов наперед і віддався в їхні руки. Його відразу за- 
арештували, і Бенедикт повів його до короля Кнута, а сини Тор- 
гунни (Свейн і Астрад) залишилися в маєтку зі своїми людьми сте- 
жити, щоб ніхто з Еплевого почту не втік. 

І коли Епля привели до короля, то король звернувся до нього з 
такими словами: «Ми дуже довго не бачилися з тобою, Епілю. І тепер 
у мене виникло бажання, щоб це наше побачення стало останнім». 
Епіль відповів: «Авжеж, мій повелителю, я цілком у твоїй владі. Але 
здається мені, -- провадив він, -- що ніхто більше не вважатиме 
тебе ані знаменитим вождем, ані великим королем, якщо ти дозво- 
лятимеш убивати невинних». І тоді король Кнут відповів йому ла- 
гідним голосом: «Я готовий нести відповідальність за свої дії, Егілю. 
Якщо я справді вбиваю невинних людей, тоді Бог за це у мене спитає. 
Але сьогодні ти зайшов так далеко, Егілю, що вже не допоможе тобі 
ані твоя зухвалість, ані твоє нахабство. Ти тепер у наших руках, і 
доведеться тобі розповісти нам, як усе сталося, хоча, боюся, нічого 
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приємного розповісти ти нам не зможеш. А зараз перейдімо до суті 
справи. Ти повинен сказати нам, що ти знаєш про команду зниклого 
корабля, бо здається нам, що ти та твої люди повбивали їх і забрали 
їхнє добро собі. Ця таємниця вже надто довго лишається нерозга- 
даною. До того ж ми оце були, -- додав король, - - саме у тому місці, 
де все, як я думаю, й сталося». Егіль тепер зрозумів, що нічого йому 
не лишається, як розповісти всю правду. Адже він знав, що багатьом 
із його оточення було відомо про те, що трапилося, і мало знайдеться 
таких, які б не розказали всього, якщо їх добре притиснути, І тоді 
він відповів королю такими словами: «Коли корабель, доля якого 
тебе цікавить, став на якір біля того самого острова, про який ти 
згадував, ми точно визначили, де він стоїть. Вода там дуже мілка, 
але вони, норвежці, цього не знали, бо фарватер |у тому місці) був їм 
невідомий, і коли вночі почався відплив, їхній корабель опинився 
на мілині. Тоді ми напали на них удосвіта, -- провадив Епль, -- 1 
дуже скоро закінчили свою справу. Ми захопили всіх, хто був на 
кораблі, в полон, пов'язали їх і забрали весь крам; після цього ми 
витягли корабель на скелястий берег, розклали в ньому вогнище і 
все спалили, корабель і людей, так щоб не залишилося жодних слідів, 
крім одного, бо скелі від усього цього стали червоні». І коли Епгіль 
усе це промовив, тоді так сказав йому король Кнут: «Отже, все ста- 
лося так, як я й думав, і тепер прощайся зі своїм життям. А ви, мої 
добрі воїни, порадьте мені, -- вів далі король, -- як я маю покарати 
цього мерзотника за його підлий розбій?» 

Там було чимало родичів Етіля, людей дуже шанованих, і вони 
сказали, що ладні викупити життя Нпіля за гроші. На це король 
відповів такими словами: «Було б нечувано, якби я скоїв такий гріх 
проти свого Бога й узяв гроші за те, аби задля дружби з кількома 
людьми вчинити неправедний суд. Адже навіть убивство однієї лю- 
дини -- це злочин, який заслуговує смертної кари, а що ж тоді казати 
про той випадок, коли якийсь негідник убиває багатьох і потім живе 
коштом того, що награбував у вбитих?» Тепер щось заперечити про- 
ти цих слів було б уже небезпечно, та й ніхто не посмів би піти 
наперекір королю. Отже, всі вони пішли в ліс, забравши із собою 
Егіля; там спорудили шибеницю, й Епіль був повішений. 

Після цього король прибув до маєтку, яким володів Етіль, і влаш- 
тував карний суд для його людей. Одних він звелів стратити на 
смерть, інших - - скалічити, ще інших -- вигнати зі свого королівства, 
але жоден із тих, хто брав участь у цьому нападі, не залишився не- 
покараний, отож король знищив усю зграю грабіжників. 

Цими своїми діями він настроїв багатьох проти себе, бо Егіль 
мав багато впливових родичів. Відтоді вожді та воєначальники 


«Саги про королів Данії» та «колоніальні» саги 227 


відвернулися від короля й почали чинити йому сильний опір, і весь 
люд наслідував їхній приклад. Народові, який раніше звик до ціл- 
ковитої волі, цей король здавався надто могутнім і надто нещадним». 


2. Купець Відгаутяк сват у Голмгарді 


а. Розділ 87: Про Відгаута??? 


«Був собі чоловік на ім'я Відгаут; він походив із Самланду й у 
той час сповідував поганську віру. Він був купцем (Каиртад'), дуже 
багатим і, з багатьох поглядів, дуже освіченим. Він регулярно здій- 
снював подорожі до східно-балтійського узбережжя (Папп уаг /а/пап 
уапг аї 5зі?іа Каийр/егдії і Аизігує?). 

Одного літа, коли він плив зі сходу до Курландії, він натрапив 
на курів (Кигіг), чиї військові кораблі (Лег-5Кір) стояли там на якорі. 
Вони негайно взяли курс йому назустріч і хотіли вбити його й забрати 
його добро (/Є). А що він мав лише один корабель, а курів там було 
ціле військо (/ід), він зрозумів, що неспроможний учинити ім опір, 
підняв вітрило і вирішив повернутися назад, до Самланду. Кури теж 
підняли вітрила й погналися за ним, перетнули йому шлях додому і 
вже збиралися відібрати в нього життя й майно. Він побачив, що 
може обрати собі одне з двох: або вступити з ними в бій, результат 
якого було неважко вгадати, або вийти у відкрите море й узяти курс 
на християнські землі; і в тому, і в іншому випадку він не сподівався 
нічого доброго. Та все ж він вирішив вийти у відкрите море й пливти 
на захід)?, у Данію. Він чув про Кнута лаварда (1. ауага ? Іогі, Пан), 
чув і про те, що всіх, хто до нього з'являвся, він зустрічав добре, 1 
(тому| він мав підстави сподіватися, що і його там приймуть не гір- 
ше, аніж уже приймали багатьох інших. Отож він вирішив пливти 
до Гедебю (Шлезвіта). 

Коли він наблизився до вузької протоки (зипа), яка вела у гавань, 
то побачив, що вхід у неї закрито. Тоді він гукнув до сторожі (магд- 
тетп), яка була у своїй фортеці (Казіа!ї), щоб його туди пропустили. 

Вартовий запитав у нього, хто він такий. Він відповів: «Мене 
звуть Вітгаут», -- а вартовий йому відказав: «Пан Кнут звелів 
нам не пропускати в гавань (Но/п) людей, про яких ми нічого не зна- 
ємо». На те Відгаут йому сказав: «Відчини мені вхід до гавані, чоло- 
віче добрий, бо я хочу відвідати принца Кнута. Я також попрошу за 
тебе пробачення, якщо принц захоче покарати тебе за твої дії». Сто- 
рож сказав: «Це мене влаштовує». І вони відкрили йому вхід до 
гавані, 1 Кнут приплив туди на своєму кораблі, а потім пішов до 
принца. 

Принц запитав, хто ці люди. Відгаут назвав своє ім'я і сказав, що 
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вони із Самланду. Кнут відповів: «Я вже чув про тебе, і мені сказали, 
що ти поганин». Відгаут відповів: «Це правда, ми погани». Тоді 
принц йому так сказав: «Ти маєш вибрати між двома речами: або 
приймеш християнство й дозволиш, щоб тебе охрестили - - і тоді ми 
радо тебе привітаємо, або тобі доведеться змиритися з усім, що тебе 
тут чекає». Відгаут відповів: «Хіба ж не зрозуміло, що людина завжди 
зробить кращий вибір, якщо він перед нею відкритий? Я з радістю 
навернуся на |християнську| віру (г-'й), аби скористатися з твоєї гос- 
тинності». Після цього їх охрестили, і вони були у великій шані в 
палатах Пана Кнута протягом усієї зими. 

Відгаут часто розмовляв із принцом. Він міг говорити про все на 
світі, бо був чоловік розумний і багато подорожував. Принц часто 
розпитував його про країни, розташовані на східному узбережжі Бал- 
тійського моря (Пйегіоєітп зригді напп тагрз дг Аизігуєрі), і Відгаут міг 
багато йому про них розповісти». 


Ь. ГРозділ 88. Одруження «Пана» Кнутар»! 


«Королем тоді на Сході в Голмгарді був Гаральд (Мстислав, 
1088-1132), син короля Вальдамара (Мономаха, пом. 1125 р.), який 
доводився онуком Яріцлейвові (пом. 1054 р.), синові Вальдамара 
(пом. 1015 р.). Матір'ю Гаральда була Гюда, дочка англійського ко- 
роля Гаральда Гудінасона (пом. 1066 р.). Гаральд (Мстислав) мав за 
жінку Крістіну (пом. 1122 р.), дочку шведського короля Інгі Стейн- 
кельссона (1066--1080), сестру королеви Маргрет (пом. 1130 р.), яка 
була в той час одружена з данським королем Нікуласом (1 104--1 134). 
Дочками Гаральда й Крістіни були Мальмфрід, одружена з норве- 
зьким королем Сігурдом Хрестоносцем (1 103--1130), та Енгільборі. 

Коли Відгаут прожив зиму в гостях у "Пана" Кнута, ввійшовши 
з ним у близькі й довірчі стосунки, принц попросив його виконати 
одне доручення, вирушити на схід до Голмгарда й засватати для 
нього Енгільборг, дочку короля Гаральда. Відгаут відповів: «Воло- 
дарю, -- сказав він, - - принаймні де в чому я спроможний виконати 
твоє доручення, бо коштів мені не бракує; і хоч із багатьох інших 
причин я не дуже придатний для виконання ролі, яку ти хочеш мені 
накинути, я, проте, зобов'язаний зробити для тебе все, про що ти 
мене попросиш». 

Принц подякував йому й пояснив, що звернувся до нього, бо саме 
він, на його думку, найкраще може виконати це завдання з усіх лю- 
дей, які йому служили, і завдяки своєму розумові, і завдяки своїй 
спритності. 

Після цього все наготували для далекої подорожі, і, перед тим 
як вирушити в дорогу, Відгаут сказав принцові: «Володарю, ти 
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прийняв нас узимку з великими почестями й чудово нас розважав, і 
я хотів би тобі віддячити, але моя вдячність буде меншою, ніж ти 
цього заслужив. Тому прийми від мене сорок 5егкг («сарків») сірих 
шкурок (рег 5Киіид ріяріа а/ тег ХІ, 5егК/а 7гага 5Кіптпа), а в кожному 
5егку буде по п'ять гітфи (комплектів), а в кожному комплекті по сорок 
шкурок (5Кіпп). 

Принц подякував йому і сказав, що кращого подарунка він ніколи 
не мав. 

Після цього Відгаут вирушив у дорогу зі своїм почтом (тед 5ій 
Ідгипеуїї) і плив не зупиняючись на схід, до Голмгарда, щоб погово- 
рити там із королем Гаральдом. Давши деяким людям гроші, він 
швидко домігся, щоб йому дозволили побачитися з королем. Остан- 
ній прийняв його ласкаво, бо Відгаут був чоловік відомий, який умів 
відверто поговорити і знав багато мов (Киппі таграг іиприг). 

Він виклав перед королем своє доручення і знайшов дуже розумні 
слова, щоб домогтися його згоди. Він став вихваляти "Пана" Кнута, 
сказавши, що «всі одностайно вважають, що йому немає рівних ані 
в Данії, ані будь-де: його родина всім добре відома, і це вам робить 
велику честь». Король відповів: «Своїми словами ти дуже йому допо- 
міг, і якщо ми послухаємося твоєї поради в цій справі, то все можна 
буде легко залагодити». -- «Атож, ваша величносте, -- сказав Від- 
гаут, -- ви самі переконаєтеся, що все мною сказане аж ніяк не пере- 
більшення, бо всі вважають, що "Пан" Кнут найкращий із людей, 
які сьогодні чимось уславилися в північних краях». Король відповів: 
«Оскільки нам відомо, що ти любитель правди, і ми знаємо про тебе 
тільки добре, та й про "Пана" Кнута нам уже доводилося чути, ми 
схильні дати згоду на це прохання, але здається нам, що він матиме 
дуже мале королівство, яким буде правити, адже йому дістанеться 
лише якесь князівство в Данії». Відгард відповів: «Але зате він воло- 
діє чимось набагато ціннішим». -- «Чим же він володіє?» - - спитав 
король. Відгард відповів: «Кажуть, що його чоловічі достойності 
вищі, аніж у будь-кого з чоловіків, а це варте більшого, аніж велика 
власність (/е) або велике королівство (гіКі)». 

Після цього король поговорив зі своєю дочкою Енгільборіг та сво- 
їми державними радниками (гадипеуїїі) і сказав їм про те, що схиль- 
ний погодитися на цю пропозицію. Та й усі були настроєні прихильно 
до цього шлюбу, і сталося так, що й Енгільборг погодилася вийти 
заміж за "Пана" Кнута. З цією новиною Відгаут прибув у Данію, 
прийшов до Кнута й повідомив його про результати своєї місії. 
Принц подякував йому за його зусилля. Після цього "Пан" Кнут 
став готуватися до весілля, а в призначений час король Гаральд 
прислав свою дочку Енгільборі із розкішним почтом із Голмгарда, 
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що на сході. І коли вона прибула в Данію, принц зустрів її дуже 
добре, а зним і весь його народ. Після цього він улаштував розкішне 
весілля на радість усім. Вони мали кількох дітей, які згодом будуть 
названі». 


3. Діяльність ярла Ейріка Свейнссона у Східній Балтиці?? 


Розділ 70. «В часи короля Олава (Свейнссона, 1086--1095) ярл 
Ейрік правив королівством у Зеланді (5)діапа), яке дав йому його 
брат Кнут (ІУ, Святий, 1080--1086). Ейрік був могутній чоловік, 
якого всі дуже любили; він завжди мав великий почет (йігд). Він часто 
чинив збройні набіги на східне узбережжя Балтійського моря (апп 
уаг і пегпаді ит Аизікує?) і воював із поганами, але дозволяв хрис- 
тиянам, а отже, й купцям, плавати з миром. Через таку поведінку 
він здобув собі славу та любов у країнах Східної Балтики (ит а/іап 
Аизігує?). Він заплив дуже далеко на Схід, до Гардарікі, й там відвідав 
багатьох славетних вождів та могутніх людей, і вони дарували йому 
свою дружбу та почесті. Про це нам розповів Маркус Скегтясон у 
своїй «Еігікзагара» 9 

На початку весни ярл Ейрік вирушив зі Сходу, з Гарда (Русі), на 
початку літа він підняв вітрила й узяв курс на захід, додому в Данію 
й у своє королівство. Ось як оповідає нам про це Маркус Скегтясон???: 


«Рано навесні губитель вендів (Йпда гугіг) 

підготував до подорожі свій чудовий корабель у Гарді (-Русь), 
а влітку володар людей уже розтинав 

високі й бурхливі хвилі. 

Високі борти корабля захистили 

Кнутового брата, зухвальця, від бурі, 

й отак зміг переможець підступних хвиль 

добутися додому, до Данії». 


4. Перемога над курами (Каипіг) бл. 1170 р. 


Розділ 123. «Поки жив король Вальдімар, одинадцять церков було 
споруджено в Рюгені й освячено єпископом Абсалоном. Тепер ми 
маємо єпископський престол у цьому місті, яке називається Усна 
(«Уседом), а в усій єпархії налічується сто тридцять церков. 

Та коли Рюген навернувся до християнства, король Вальдімар 
уже не ходив у морські походи. І через ту власність, яку король 
Вальдімар узяв із Рюгена, виникли чвари між данським королем і 
герцогом Гейнреком (Саксонським Генріком Левом, 1142--1195), 
бо цей останній заявив, що Рюген - - його земля, і вся його власність 
належить йому. Потім він запросив східних вендів Ац5іг-Уіпдит піти 


«Саги про королів Данії» та «колоніальні» саги 231 


з ним походом на Данію. Довідавшись про це, король Вальдімар 
наказав своєму синові Крістоферу та єпископові Абсалону захистити 
країну; але вони не захотіли битися з ворогом на своїй землі й 
організували морський похід, звелівши, щоб кожен великий маєток 
у Данії дав ім Іеідапот по кораблю. 

Та коли вони вже вийшли в море на своїх кораблях, вони довіда- 
лися, що кури зі своїм флотом уже напали на Блейкінг (Віекіпре). 
Але вони не знали достеменно, чи це правда, і вирішили добути 
точні відомості, а тому постановили, що Крістофер із єпископом 
Абсалоном та Асбйорн (снара, данський воєначальник, брат Абса- 
лона, пом. 1204 р.) вирушать туди, і ті взяли курс на Ейланд (Оіапа). 
Там вони захопили велику здобич і полонених; та коли повернулися 
на свої кораблі, то довідалися, що кури вже неподалік від острова 
Мен (Моп у Данії). Тоді вони відпустили тих людей, яких узяли в 
полон, на волю й негайно вирушили в те місце, де вони (кури) були, 
1 перестріли їх у гавані, яка називалася Ярнлока. 

Та коли кури побачили, що з моря до них наближається цілий 
флот, вони витягли свої кораблі на берег і приготувалися боронитись 
на суходолі, переконані, що мають справу зі шведами. Та один ста- 
рий чоловік серед курів сказав, що це данці, «1 я не радив би вам 
чекати їх», -- сказав він. Після цього старий на своєму кораблі 
відплив геть, але інші кури зі своїми дев'ятьма кораблями зали- 
шилися. Тут з'явилися Крістофер |та Абсалоні з усім флотом 1 негайно 
напали на курів, і всі кури там полягли, так що не врятувалася жодна 
жива душа; а з данського війська загинули двоє. Після цього данці 
посідали на свої кораблі, забрали здобич і повернулися додому, 1 
таким чином вони здобули тоді велику перемогу». 


РОЗДІЛІ «Колоніальні» саги 


1. «Саги про вікінгів із Йому» (Воллін, «/дтБуйіпва зава») 


Вступ 

«Відразу нижче Штеттіна річка Одер впадає в озеро, Штеттін- 
ський гафф. Це озеро має три виходи в Балтійське море, які назива- 
ються (зі сходу на захід) Дівенов, Свіне та Пене. Два острови, утво- 
рені цими трьома водними протоками, - - це острів Воллін між Діве- 
нов і Свіне та острів Уседом між Свіне й Пене. Трохи вище від Бал- 
тійського моря, біля протоки Дівенов, розташоване місто Воллін, 
збудоване на острові з тією самою назвою. Воно стоїть якраз там, 
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де колись стояв стародавній Йомсборг, осідок знаменитої банди 
вікінгів, яких називали йомсвікінгами»? 95, 

В результаті археологічних розкопок у Волліні (Воліні), розпо- 
чатих О. Кункелем та К. А. Вільде в 1934 р.)97, стало відомо, що давній 
період історії Волліна (бл. 950--1050 рр.) пов'язаний з Данією: бу- 
динки того періоду належать до північно-германського типу «ща- 
бельної конструкції», добре вивченого на матеріалі досліджень міста 
Гедебю того самого та давнішого періодів. 

Тому цілком можливо, що саме данський король Гаральд Гормс- 
сон (бл. 940--985 рр.) десь на початку свого правління (бл. 950 р.) 
побудував як торгове місто Йомсборі, так і цитадель Йомсборга, а 
також настановив там данського ярла як управителя цієї вендської 
провінції, щоб забезпечити владу данського короля над південно- 
балтійським узбережжям. Тут Свенд Аттесен (бл. 1185 р.), який пер- 
ший розповів про ці факти»???, певно, зберіг дуже давню й історично 
достовірну традицію. 

дт (дт5-фогу), оте, Литпе, Литпеа --- це варіанти (досі не з'ясо- 
ваного походження) назви для Волліна (Воліна), вендського торго- 
вого міста й порту (і цитаделі), а згодом -- Вендської республіки в 
гирлі Одеру??. 

Ця назва (у формі )бт) вперше згадується в норвезького скальда 
Арнора Тордарсона (бл. 1045 р.). В цьому творі він прославляє 
руїнницький похід свого покровителя, короля Данії та Норвегії, Маг- 
нуса Доброго Олавссона (1035--1047), проти Воллінської респуб- 
ліки?"?, 

Дві основні саги про йомсвікінгів створені нордичною мовою десь 
на початку ХПІ ст. 

У першій з них оповідається про те, що вони були ізольованою 
спільнотою вікінгів (які, проте, в широких масштабах здійснювали 
піратські набіги на Балтійському морі) типу монастирського рицар- 
ського ордену. Це, мабуть, продукт уяви скандинавських авторів, 
оскільки археологічні дані засвідчують, що вікінги Йомсборзької 
цитаделі не могли жити ізольовано від городян торгового міста 
Йомсборга»?"". 

У другій ідеться про поразку, якої зазнали йомсвікінги в 
битві на водах затоки Гйорунгаваг (бл. 974--983 рр.)/" з ярлом Га- 
коном Сігурдарсоном із норвезького клану Семінгів (970-995). Дії 
йомсвікінгів були спровоковані данським королем Свейном Га- 
ральдссоном (бл. 985--1014), який, запросивши йомсвікінгів на 
бенкет, напоїв їх і хитрощами примусив дати екстравагантну обіт- 
ницю, спрямовану проти ярла Гакона. В такий спосіб Свейн помс- 
тився йомсвікінгам, які незадовго перед тим викрали його й приму- 
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сили взяти собі за жінку одну з дочок Буріцлейва, вендського 
короля. 

Всі названі учасники цих подій добре засвідчені історичними дже- 
релами. Наврядчи можуть бути якісь сумніви, що справді мала місце 
битва в затоці Гйорунгаваг, яка стала наслідком данського нападу 
на Гладір -- резиденцію ярла Гакона Норвезького. Ніщо також не 
говорить за те, що в тій битві не могли брати участі йомсвікінти, 
проте є всі підстави сумніватися, чи справді роль йомсвікінтів у кон- 
флікті між двома північними правителями й, зокрема, в Гйорунга- 
вагській битві була такою значущою, як намагається переконати нас 
сага. 

«дтууїкіпра заява» створена в Ісландії близько 1200 р.) і зберег- 
лася в п'ятьох основних редакціях, які всі простежуються назад до 
теоретичної версії 77. Н. Ф. Блейк малює тут таку генеалогічну схе- 
му? і 


7 
"Х 
"Х чу 
АМ 291 «Наї- Н АЇ  АМ510,4 ОТ 
еууагок» 


Версії АМ 291, 49 (друга половина ХПІ ст.), «Кіагеу/агок» (бл. 
1380--1394) та АМ 510, 49 (кінець ХУ ст.) являють собою багато- 
слівніші, довші, але з літературного погляду менш вартісні редакції, 
на відміну від коротшої редакції Н (5КВ 7, 42; початок ХГУ ст.) , яка 
вочевидь відповідає високим літературним стандартам. Латинський 
переклад А) (Агпогітг )бп55оп) зроблений у 1592--1593 рр. почасти 
на основі рукописів, які не збереглися, й оповідь у цій версії довша, 
аніж у Н, але коротша, ніж у АМ 29177, 

Частини саги (довшої версії) були також включені в сагу Одда 
Сноррасона «Оіа/5 заєа Ткувямазопа» (ОТ). 

Л. Гаммаршельд (І.. Наттаг5кб14) опублікував перше видання саги 
на основі рукопису АМ 510, 4? (/от5мікіпра зарап, З5іосКроїт: 1815). 
Два останні наукові видання надруковані в 1960-х рр. Перше з них 
(текст дається за 5КВ 7, 4? - версія Н; з англійським перекладом) 
було опубліковане Блейком (М. Е. Віаке) і з'явилося в серії Ісеіапаїс 
Техіз (ГІ опдоп, 1962, ХХІХ, 44 (текст), 44 (переклад), 45--56 с.); друге 
(АМ 291, 49, обране за основу) підготував Олафур Галльдорссон 
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(Оіаб НаПдбговоп, Вмік., 1969. -- 224 с.).Німецький переклад саги 
зроблений Вальтером Бетке (Уаїег Ваєїке) і включений до 19-го тому 
серії ТЛи!е (Діе СезспісНіеп уоп деп Откадеп, Рріпетагк ипа авк..от5фшу. -- 
Уепа, 1924. -- 2-ге вид., 1966. - - С. 393--436). Див. 5ітекК, с. 198--199. 


Аналіз 


«дтеуїкіпра зава» об'єднує в собі принаймні два раніше незалежні 
твори: первісну «)бт5уїкіпра зара» та «Історичну» передмову, в якій 
ідеться про напівміфічну й стародавню історію Данії до часів короля 
Горма Великого (пом. 936 р.) та королеви Тюрі Данмаркарбут (пом. 
935 р.)»79. 

Вчені погоджуються, що сага була змодельована на зразок «./дт5- 
уїкіпра Фара», поеми скальда Бярні Кольбейнссона?", єпископа 
Оркнейського (1188--1223); її німецький переклад опубліковано в 
Тниіе. - - Т. 19.-- С. 437--451. 

На початку (друга половина ХІЇ ст.) первісна сага, певно, розпо- 
відала лише про один епізод: від'їзд вікінгів із Йомсборга на війну з 
норвезьким правителем ярлом Гаконом. Це сталося внаслідок витон- 
ченої інтриги данського короля Свейна (Свенда) Гаральдссона Вило- 
бородого (бл. 985--1014), про яку ми вже згадували. Ця війна закін- 
чилася норвезькою перемогою у славнозвісній битві, що відбулася 
в Гйорунгаватгській затоці. 

До цієї «прасаги» («аг-5ара») бл. 1200 р. (як датують учені???) було 
додано новий мотив: розповідь про ярла Пальна-Токі з острова Фюн 
та його рідню. Цей герой був, певно, змодельований за образом і 
подобою Токі з Ютландії"? -- предка матері першого данського 
історика Свенда Аттесена (пом. 1190). Оскільки ярл Пальна-Токі -- 
як оповідає сага -- був у конфлікті з данським королем Гаральдом 
Гормосоном (бл. 940--985), він покинув Данію і жив якийсь час у Велсі, 
Шотландії та Ірландії. Потім Буріслав, король вендів, дав йому зем- 
лю на острові, і він побудував там фортецю Йомсборг. Ця фортеця 
жила за суворими правилами піратського ордену. 

У сагу були включені також: діяння Сігвальді ярла Струта-Га- 
ральдссона (наступника Пальна-Токі в Йомсборгу), воєнні пригоди 
шведського принца Стюрбйорна Олавссона Свіакаппі (пом. 984 р.) 
та героїчна легенда про головного героя саги, онука Пальна-Токі, 
Вагна Акасона -- предка першого данського історика, Свенда АІте- 
сена. 

Розповідь про діяння Стюрбйорна була розвинута десь у 1200-- 
1220 рр. в окремий «Уїугф/атак рай Зуіакарра», який зберігся в 
«ЕІаїеуіагьок» (бл. 1380---1394)289, 

Історичний вступ, котрий великою мірою побудований на «5К/0Ї- 
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аипва зава», пов'язує поширення християнства в Данії з епохою імпе- 
ратора Оттона ПІ (983--1002). 

Н. Ф. Блейк не має жодних сумнівів, що «.дт5уїКіпета заява» слід 
оцінювати як історичне джерело: «Було місто Йомсборі, і була битва 
в Гйорунгаватській затоці, в якій, наскільки нам відомо, йомсвікінги 
справді брали участь. Натомість усе інше, про що розповідає нам 
«бтеуїКіпра заява», -- це чиста фантазія, продукт багаторічних літе- 
ратурних нашарувань»»?!. 

«дтеуіКіпра зара» не містить у собі прямих відомостей про Східну 
Європу, але вона важлива з того погляду, що самим своїм існуванням 
засвідчує особливе значення міста Йома/Волліна для балтійської - - 
скандинавської і вендської - - економічної та культурної сфери Х та 
ХІ ст.382, 


Вибрані уривки 
Створення ордену йомсвікінгів 


Для ілюстрації особливостей «Саги про йомсвікінгів» подаємо 
переклад розповіді про створення ордену йомсвікінгтів'. 

«На четверте літо Пальна-Токі поплив на схід, до Віндланду 
(Вендланду), маючи сорок кораблів. У той час у Вендланді правив 
король на ім'я Буріслейв. Він чув про Пальна-Токі й боявся його 
збройних набігів, бо Пальна-Токі майже завжди перемагав і цим 
здобув собі велику славу. Король вирішив послати людей, які 
знайшли б Пальна-Токі і запросили б його до нього і сказали б йому, 
що король хоче бути його другом. До свого запрошення король до- 
дав пропозицію подарувати йому клапоть землі на території своєї 
країни, який називався Йом (а! Напп мії! яе/а Попит ей Б/Їкі а/ Іапаї 
5іпи раї ег пейік аї дті), за умови, що він там оселиться й захищатиме 
його країну та королівство. Пальна-Токі прийняв пропозицію й осе- 
лився там зі своїми людьми. Незабаром він збудував там велике й 
добре укріплене місто (Рроге). Частина міста виходила в море, івцій 
частині він побудував гавань, таку велику, що в ній могли стояти 
триста шістдесят довгих кораблів, так, що всі вони були замкненими 
в місті, ана самій вершині кам'яної арки було споруджено величезну 
башту (Казіаії), в якій установили катапульти. Це місто називалося 
Йомсборг (реззі Бог ек Коид /бт5богу). Згодом Пальна-Токі, за 
порадою мудрих людей, дав Йомсборгові закони з метою якомога 
побільшити його славу та могутність. У першому розділі тих законів 
говорилося, що жоден чоловік, старший за п'ятдесят або молодший 
за вісімнадцять, не може входити до ордену; його членами могли 
бути лише ті, чий вік був десь між цими двома цифрами. Зв'язки 
спорідненості не бралися до уваги в тих випадках, коли хтось просив, 
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щоб його прийняли до ордену. Нікому не дозволялося втікати від 
супротивника, не менш хороброго й не гірш озброєного. Кожен 
мусив мститися за кожного як за рідного брата. Нікому не дозволяло- 
ся сказати слово страху або злякатися за будь-якої ситуації, хоч би 
якою скрутною вона була. Все, що мало цінність і було захоплене в 
походах, мусило складатися біля прапора, і кожного, хто так не 
робив, виключали з ордену. Нікому не дозволялося зчиняти супе- 
речки і чвари. Якщо була якась новина, то ніхто не мав права пові- 
домляти її всім без винятку, бо всі новини міг оголошувати тільки 
Пальна-Токі. Нікому не дозволялося приводити в місто жінку, і 
ніхто не мав відлучатися з міста більш як на три дні. А якщо до ордену 
приймали когось, хто вбив батька, брата або іншого близького 
родича, або когось, хто вже входив до якогось іншого ордену, і якщо 
про це ставало відомо вже потім, то остаточне слово в цій справі 
надавалося Пальна-Токі, як і в усіх інших випадках, коли виникали 
між ними незгоди. Отак вони жили в тому місті, сумлінно дотри- 
муючись своїх законів. Щоліта вони вирушали в збройні походи й 
здобували собі славу. Їх вважали великими воїнами, і мало хто міг 
рівнятися з ними в той час. Їх знали як йомсвікінтів». 


2. «Саги про мешканців Оркнейських островів» 


Вступ 

«Огкпеїпра зара» розповідає про родину ярла Ейстейн глумра, яка 
правила Оркнейськими островами (в межах Норвезького королів- 
ства) від приблизно другої половини ЇХ ст. Сагу вперше було ство- 
рено десь бл. 1190 р. Цю версію саги, в якій розповідалося про події 
до 1171 р., вчені називають «давнішою», і вона не збереглася. До 
нас дійшла «молодша» версія, побудована на давній, написана ано- 
німним ісландцем бл. 1230 р. У ній розповідається, мабуть, про те 
саме легендарне минуле й подається історія ярлів від приблизно 830 р. 
до 1171 р.іздеякими доповненнями, що стосуються пізнішого періо- 
ду (до 1230 р.)/97. 

Сага повністю була включена до «Кіа/еуіагрок» (бл. 1380-- 
1394 рр.) -- вона ввійшла частинами до саг про Олава Трюгтвасона 
та Олава Святого. Вона збереглася також у трьох фрагментах дав- 
ніших рукописів (АМ 325 І, 4?, 18 листків; АМ 325 ЩІ а, 42, 2 листки; 
АМ 325 ШЬ, 49, 1 листок). | 

Перше наукове видання саги було підготовлене Сітурдом Норда- 
лем (8іригдиг Могааї) у серії 5 /СМІ, (Т. 40, Сорепбареп, 1913--1916).. 
Нове наукове видання з'явилося в серії Ізіепак Еогпгії, видав Біпп- 
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Борі Сидтипаззоп (Т. 34. -- ВеукКіаміК, 1965. - - СХІІ. -- 428, (2) с., З 
карти). 

Достатньо адекватний англійський переклад саги підготував сер 
Джордж В. Дасент (С. У. Дазепі: "Тле Откпеуіпретз ' Зара») і опубліку- 
вав у 1894 р. в Лондоні. Новий англійський переклад зроблений 
Неппапп Раїз5оп та Раці Едмагав: «ОуКпеуіпра зара», Реприіп ВоокКз, 1981. 
Німецький переклад надрукований у 19-му томі серії ТЛціє (Ріе Се- 
5спіспіеп уоп деп ОгКадеп, Ріпетатк ипа дек от5биге, 1-ше вид., 1924; 
2-ге вид., 1966. - - С. 21--219). 

Згідно з теорією, яку висунув Ейнар Ол. Свейнссон, сагу було 
створено бл. 1200 р. під протекцією нащадків Семунда Мудрого 
(Оддаверів) у Південній Ісландії, які підтримували тісні взаємини з 
Оркнеями??, Див. 5ітек, с. 273--274. 


Аналіз 


Сага зосереджує свою увагу на Рьогнвальдові Брусасоні, ярлові 
оркнейському, активному прибічникові Олава Святого. Він брав 
участь у трагічній битві біля Стікластадіра, де був убитий Олав Свя- 
тий (1030 ). Йому пощастило втекти і також урятувати пораненого 
Гаральда Сігурдарссона (який пізніше дістав прізвисько «Суворий»). 
Рьогнвальд утік на схід через Кйольські гори до Ямталанду, а звідти 
таємно перебрався до Швеції. Тим часом до нього приєдналися Га- 
ральд, який одужав після поранення, та рештки розбитого війська 
Олава Святого. Разом вони подалися на Русь (ай5зіг і Сагбагікі) і 
з'явилися до двору короля Яріцлейва Голмгардського (Ярослава 
Новгородського)??. 

Оскільки сага містить у собі важливі відомості про життя норве- 
зьких емігрантів у Новгороді -Ладозі в 30-ті рр. ХІ ст., розділ 21 
саги дається тут у перекладі. 

Сага повідомляє одну цікаву деталь із середини ХІЇ ст. Коли ярл 
Рьогнвальд Кольссон калі (пом. 1158 р.) прибув зі своїми людьми в 
Константинополь, їх тепло привітали імператор та вікінги (уаг реіт 
раг ме! (арпаї а/ зібікопипеї ок Иагіпе/ит)?". Автор саги уточнює: тоді 
імператором у Константинополі був Менеліас (Мануїл І Комнен, 
1143-1180), відомий як Манулі (ра маг Мепеїйідз Копипет у/їг МіМарагді, 
ек убк Коййит Мапиіа)?. Він нагородив ярла великою сумою грошей і 
запропонував давати йому військову платню (таіа-2)0)), якщо ярл 
та його люди погодяться піти до нього на службу (Лапп уеййі /агії 
тіки /6 ок Байд реіт таіа?) о; еГреїг уйаі рак ауеазк)? З. 
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Вибрані уривки 
Гандвік 
На початку саги оповідається коротка історія про заснування 
Норвегії (Кипаїпп Момеят). Форнйот, який правив територіями, відо- 
мими як Фіннланд та Квенланд, називається першим сувереном Нор- 
вегії. 


ЕКотубіг Пе/їкг Копип7г Пейй; Напп «Форнйотом звали короля; він 

мед рупіг руї Іапаї, ег Кат (ег| правив країнами, які називалися 

Кіппіапа ок Куепіапа; раї Пояи Фіннланд і Квенланд; вони 

дугік ай5іап На/5бот рапп, ек репот їй розташовані на Сході, біля 

тді5 уід Сапауік; затоки, яка тягнеться до 
Гандвіка (Білого моря); 

раг Коди уек Неізіпруабоїп??9, ми називаємо її затокою 


Гельсінтя». 


Ця географічна примітка є цінною, бо засвідчує той факт, що 
розташування Білого моря було ще відоме в Ісландії ХПІ ст. 


Перебування Рьогнвальда Брусасона на Русі (в Гардарікі))9! 


«Про Рьогнвальда, сина Брусі, тут треба сказати, що він був у 
битві біля Стікларстадіра, коли святий король Олав загинув; ярл 
Рьогнвальд утік звідти разом з іншими, яким це вдалося. Він виніс із 
поля битви Гаральда Сігурдарсона (пом. 1066 р.), брата короля 
Олава; Гаральд був тяжко поранений. Рьогнвальд залишив його в 
одній хаті, щоб він там одужав, асам перейшов через Кйольські гори 
до Ямталанду, звідти добувся у Швецію до короля Емунда (Анунда) 
Олавссона (1020/22---1047/50). Гаральд був у господаря хати, поки 
вилікувався; після цього господар дав йому свого сина за провідника, 
1 вони поїхали на схід до Ямталанду, а звідти до Швеції, причому 
подорожували вони здебільшого таємно. Коли вони їхали верхи крізь 
лісові хащі, Гаральд наспівував свою пісеньку??? (див. Походження 
Русі. - - Т. І. -- С. 330). 

Гаральд прибув до Швеції і знайшов там Рьогнвальда Брусасона; 
звідти вони поїхали разом на схід до Русі (Гардарікі), взявши із собою 
чимало людей, які ходили з королем Олавом у його похід. Вони 
їхали, незупиняючись доти, доки добулися на схід у Новгород (ац5і" 
і Нбітрагда), де король Яріцлейв (Ярослав Мудрий, 1015--1054); 
прийняв їх надзвичайно добре, тому що вони були людьми святого 
короля Олава. Вони |всі стали командирами прикордонного війська 
Русі) (вегдизк реїг ра Іапауататгтетп бупіг багдагікі) під |загальним 
командуванням| ярла Ейліва, сина ярла Рьогнвальда Ульвссона, 
(який давно вже активно діяв на Русії. 

Рьогнвальд Брусасон залишався на Русі (7 Сагдатікі), поки король 
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Гаральд Сігурдарсон їздив до Міклагарда (Константинополя). Про- 
тягом якогось часу Рьогнвальдові щоліта довіряли боронити країну 
(проти нападників-вікінгів|, але взимку він завжди жив у Новгороді 
(/ Ноітрагді). Король Яріцлейв (Ярослав) цінував його дуже високо, 
а з ним і все ЙОГО військо. 

Рьогнвальд був, як уже згадувалося, вищий і дужчий, аніж будь- 
хто з його людей; він був також найвродливіший серед чоловіків. 
Він мав такі блискучі здібності, що рівняти його не було з ким. Арнор 
Ярласкальд сказав, що Рьогнвальд переміг у десятьох великих битвах 
під час свого перебування в Новгороді (7 Ноітеагді) (див. Походження 
Русі. - - Т. І. - С. 326). 

Коли Ейнар Тамбарскельфір і Кальв Арнасон (в 1034 р.) прибули 
на Схід, на Русь (айзіг і Сагдагікі), щоб зустрітися з Магнусом Олавс- 
соном, вони зустріли Рьогнвальда в Старій Ладозі (7 Ааеіє/ицРоге). 
Він мало ненапав на Кальва, поки Ейнар не пояснив йому мету їхньої 
подорожі. Ейнар сказав тоді Рьогнвальдові, що Кальв глибоко осу- 
джує лихих людей, які вбили святого короля Олава, прибравши його 
з лиця землі, й що він сподівається знайти гідного наступника в його 
сині Матнусі. Він сказав, що Кальв хоче допомогти Магнусові взяти 
владу в Норвегії і підтримати його в боротьбі проти Кнутлінгів (дан- 
ський клан Канутів). Після цього Рьогнвальд заспокоївся. Тоді Ейнар 
попросив Рьогнвальда супроводжувати їх у їхній подорожі до Новго- 
рода (ирр їй! Нбітрагдз) і підтримати їхнє прохання в розмові з коро- 
лем Яріцлейвом (Ярославом), 1 Рьогнвальд на це погодився. 

Тоді вони найняли повіз у Старій Ладозі (7 Аіаеіє/иРого), поїхали 
до Новгорода (ирр її Нбітяагд5і) і знайшли там короля Яріцлейва 
(Ярослава); вони переказали йому своє доручення і додали від себе, 
що оскільки правління Кнутлінгів (данського клану Канутів) і зокре- 
ма Альвіви, стало для них нестерпним, вони більше не можуть слу- 
жити йому далі. І тоді вони виклали таке своє прохання: нехай ко- 
роль Яріцлейв віддасть їм Магнуса, сина короля Олава, щоб він став 
їхнім вождем. Тоді й Рьогнвальд приєднався до їхнього прохання, а 
також королева Інгігерда (Олавсдоттір, пом. 1050 р.) й багато інших. 

Королю (Ярославові) не хотілося віддавати Матнуса норвежцям, 
після того як вони вчинили розправу над святим королем Олавом, 
його (Магнуса) батьком. Проте, зрештою, вони домовилися, що 
одинадцятеро |з дванадцяти) найблагородніших людей складуть 
присягу перед королем Яріцлейвом (Ярославом), що все це правда і 
їм можна вірити. Але король Яріцлейв (Ярослав) звільнив Рьогн- 
вальда від обов'язку давати присягу з огляду на його вірність; його 
порахували тоді дванадцятим. 
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Кальв дав клятву Магнусові, що поїде разом з ним у |його) країну 
й супроводжуватиме його, якщо він захоче її покинути, і зробить 
усе, що, на думку Магнуса, треба буде зробити, аби безпечно при- 
вести його до влади. 

Після цього норвежці проголосили Матнуса своїм королем і стали 
віддано служити йому. 

Кальв та його друзі перебували в Новгороді (і Ноітяагді) до кінця 
святкових урочистостей з нагоди Різдва. Після цього вони вирушили 
в Стару Ладогу (т АШеір/ибогяаг) і там роздобули для себе кораблі. 
Вони відпливли зі сходу навесні, як тільки скресла крига. Тоді й 
Рьогнвальд Брусасон намислив приєднатися до короля Магнуса в 
його подорожі. Спочатку вони добулися до Швеції, як розпові- 
дається в «Сазі про короля Магнуса», а потім до Ямталанду, а далі 
на схід через Кьольські гори до Верадаля. І як тільки король Магнус 
дістався до Трондгейма, все населення підкорилося його владі. Тоді 
він поїхав до Нідаросса, і на Ейратінгу?? його проголосили королем 
над усією країною. ..»?93, 


3. «Сага про мешканців Фарерських островів» 


Вступ 

Ця сага була створена бл. 1200 р., і Сноррі Стурлусон уже зміг 
використати її при написанні своєї «Неітуекгіпеіа»"". На жаль, цей 
твір не зберігся в усьому обсязі. Як і у випадку з «ОмКпеуїпява зазва», 
окремі її розділи дійшли до нас тільки в інших сагах, головним чином 
у «Великій сазі про Олава Трюгтвасона» (АМ 61 Боі.; 14--15 с.), «51. 
Оідїї зава» у «Кіагеууатіок» (1380-1394) і в «Неітзктіпвіа». Очевидно, 
що ці рештки мали багато редакційних виправлень. 

Сага була опублікована дослівно Фіннуром Йонссоном (Біппиг 
Убпз5оп) (Кетеуїіпра 5а?а. Деп ізіапауке 5а?а от Кагіпжете, Сорепрареп, 
1927). Нове видання підготував Олафур Галльдорссон (Оіайиг Наї!/- 
дог55оп) (КеуКуамік, 1967. --- ССХІМПІ. -- 127 с.). 

Існують два англійські переклади -- Е. Хогк Ромеії: ТЛе Таіе о/ 
Тигопа о) Саїе, Соттопіу сайеа Ше Котеуіпра заява (І опдоп, 1896), та 
Сеогре )обпяїоп: ТЛле Кагое Ісеіапает 5 Зара. -- Обама, 1975. 

Німецький переклад саги («РДіе Сезсбісріе дег І.еціе аці деп Еагбегп») 
був опублікований Феліксом Ніднером (КЕеїїх Міедпег) у 13-му томі 
серії Тіиіе: Сгдпійпаєк ипа Ейніпеег Сезснісіе, 1-ше вид., Уепа, 1912; 2-ге 
вид., 1965. - - С. 255--348). Див. ще 5ітекК. - - С. 81. 
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Вибрані уривки та аналіз 
1. Новгород, Фарерські острови та Норвегія 


Фарерські острови були відкриті норвежцями в ЇХ ст. В кінці 
Х ст. Сігмунд Брестіссон (з клану Гьотускеттів), який правив остро- 
вами від імені Гакона-ярла, перекинувся на бік Олава Трюгтвасона 
(995--1000) і став християнином. 

Для історика Східної Європи цікаву інформацію дають чотири 
епізоди з життя Сігмунда Брестіссона. 

Брати Брестір і Бейнір завоювали половину Фарерських островів. 
Вони одержали їх у ленне володіння від Гакона ярла Сігурдарссона 
(970-995), їхнього найліпшого друга. Сігмунд був сином Брестіра. 
Коли він виріс, від нього чекали, що він виявить відвагу й здобуде 
славу. Така нагода випала йому, коли з'явилися п'ять вікінгівських 
кораблів на чолі з «кораблем-драконом». Командувач флоту -- той, 
який стернував «кораблем-драконом», -- оголосив, що він Рандвер 
і приплив сюди з Голмгарда (Великого Новгорода), що на сході (йапп 
Куеї25ї Капаубук Нпейа ок спади аицзіап дк Ндітрагде)??. Він зажадав, 
щоб Сігмунд віддав йому свій корабель (Сігмунд одержав його від 
ярла Свейна, сина Гакона ярла) або вступив з ним у бій. Завдяки 
вдало обраній стратегії Сітмунд завдав поразки небезпечному воро- 
гові й отримав похвалу від ярлів Гакона та Свейна. 

Для насє цікавими ці відомості про існування та діяльність вікінгів 
із Голмгарда (Новгорода) в норвезьких водах у останній чверті Х ст. 
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В іншому місці саги розповідається про пригоду норвезького куп- 
ця Равна. «Того літа з Норвегії до Фарерів прибув корабель. Ім'я 
шкіпера було Равн. Він походив з Віка в Норвегії (біля Осло) і мав 
будинок у Тунсбергу. Він часто плавав до Голмгарда й через те дістав 
прізвисько «Голмгардський гість» (Лапп 5іяіді /а/пап (й Ноітрагдз, ок 
уак Напп КаПааг Нбітреагдзі/агі))?. Коли Равн уже збирався відпливти 
додому, до нього підійшов якийсь місцевий чоловік і запропонував 
продати йому своїх двох рабів». Але я не можу затримуватися на 
подробицях укладення цієї цікавої угоди, оскільки вона прямо не 
стосується нашої головної теми. 

Та я хотів би нагадати, що ця ж таки історія розповідається в 
найбільшій «Ої4/5 зара Ткуввуазопаг» (О8Тт): 

«...прибув корабель на Фарери з Норвегії і кинув якір у Тоосга- 
вені. Шкіпера звали Равном із Віка, на прізвисько «Новгородський 
гість». Оскільки він часто їздив у Гардарікі (на Русь), що на Сході 
(ок мак Кайаду Нбітяаюдз/агі риїаї Напп Па)ді зіяії аизік і Сагдагікі), він 
був чоловік багатий і мав будинок у Тунсбергу»"?". 
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Однієї зими, під час правління шведського короля Ейріка Пере- 
можця Бярнарсона (957-995), група з дванадцяти норвезьких купців 
посварилася з місцевими людьми, і один норвежець убив одного 
шведа. За це шведський король наказав убити всіх дванадцятьох 
купців. Коли правитель Норвегії Гакон ярл (970---995) довідався про 
це, він вирішив помститися. Він доручив цю справу Сігмундові. 
Сітмунд напав на знаменитий загін прикордонного війська, очолю- 
ваний Бйорном, і вбив командира. Після цього він переможно від- 
плив зі Швеції на схід до Голмгарда (Новгорода) і спустошив острови 
та узбережжя (зіяіа пи Фигі а) 5міфрідди ок аицзік їй Ндітрагдз о? Пегіа 
рада ип еуіак оє аппез)?. : 

Цікаво відзначити, що напад на новгородські (голмгардські) остро- 
ви та узбережжя сприймався норвезьким правителем в останню 
чверть Х ст. як частина помсти шведському королю. 
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Коли Сігмунд Брестіссон проголосив лояльність Олавові Трюгтва- 
сону, останній розповів йому історію свого життя, схожу, як він 
вважав, на історію життя Сігмунда. Обидва втратили батьків ще 
дітьми й провели дитинство та юність у чужих країнах, куди їх було 
продано як рабів. Автор саги пише, що Олав нібито сказав: 

«Отже, тебе продали тоді в рабство або, якщо висловитися точ- 
ніше, було заплачено гроші за те, щоб тебе могли зробити рабом і 
невільником. У такий спосіб тебе було вигнано й вислано з твоїх 
маєтків та володінь, і ти довго жив у чужій країні, де єдина допомога, 
яку ти міг одержати, залежала від милосердя зовсім не відомих тобі 
людей, які дбали й піклувалися про тебе не більше, аніж дбають і 
піклуються про своє майно. Зі мною все відбувалося майже так само, 
як я оце тобі описав про тебе. Як тільки я народився, мої співвіт- 
чизники стали шукати мене й чатувати на мене, маючи намір убити 
мене, так що моя мати мусила, переодягнувшись у жебрацьке лахміт- 
тя, покинути разом зі мною свого батька, родичів і всі свої маєтки. 
Так минули три роки мого життя. Потім ми обоє потрапили в полон 
до вікінгів, і мене розлучили з нею, і більш ніколи я її вже не бачив. 
Три рази продавали мене в неволю, і я жив у Ейстланої серед цілко- 
витих чужинців (уаг ея ра а Кізіїапаї тед бШит дкиппит), аж поки 
мені виповнилося дев'ять років, і один із моїх родичів прибув туди й 
забрав мене з собою на Схід (на Русь; оє Лип тія тед 5ег ацзіг і Санмда- 
нікі). Там я прожив наступні дев'ять років, і хоча я був, так би мовити, 
вільний, я все ж таки жив на вигнанні. А ставши чоловіком, я 
здійснив чимало подвигів, за що здобув великі почесті та шану від 
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короля Вальдамара (Володимира, 980--1015), значно більші, аніж, 
за звичайних обставин, може здобути собі чужинець (оя радап а/теїгі 
5сета 09 уікдіпе о) /айідатаг Копипеі еп іїКіеяі тай руК/а ит еіпп шіепаат 
татп). І приблизно так само ти здобув почесті від ярла Гакона»»??. 
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І нарешті, можна додати, що ця сага згадує також про йомс- 
вікінгів?09, 


Висновки 


Найважливіший внесок, який роблять «Сати про королів Данії» 
(«Кпупйпра зара») у східноєвропейську історію, -- це, безперечно, 
те, що в них задокументовано важливу роль, яку ще відігравали давні 
(балтійські) пруси із Самланду та кури (Кигіг) в басейні Балтійського 
моря ХІ і ХП ст. і як торговці, і як пірати. В цьому зв'язку можна 
додати, що загалом «Кпупп?а зага» виказує жвавий інтерес до 
проблем піратства та торгівлі на Балтійському морі. З другого боку, 
цінними є також відомості, що їх дає «Кпуїіїпга зава», про родинні 
зв'язки між данською та руською династіями та про збройні набіги 
членів данської династії на східнобалтійські країни (Аизігуєят). 

З данського погляду, найважливішим їхнім завданням була паци- 
фікація та підкорення балто-слов'янських країн (Вендланду), і тому 
ця тема панує над оповіддю (з багатьма топографічними, культур- 
ними та історичними подробицями). 

«бтууїкіпра зара» має цінність у тому, що засвідчує значення тор- 
гового міста Йом- -Волліна для балтійської скандинаво-вендської 
економічної та культурної сфери Х- -ХІ ст. 

«Онкпеуїпра зара» дає цікаві географічні екскурси, де, серед інших, 
згадується Гандвік (Біле море) і малюється яскрава картина полі- 
тичної діяльності норвезьких емігрантів у Новгороді-Ладозі Яросла- 
ва Мудрого бл. 1030--1035 рр. 

«ЕКагеуіпра зара» дає нам деяку несподівану і дуже важливу інфор- 
мацію. Вона наводить досить деталізовані факти щодо активних 
комерційних зв'язків, які існували між Голмгардом (Великим Новго- 
родом), Норвегією та Фарерськими островами в останні десятиліття 
Х ст. Там також засвідчується - - для того самого періоду - - цікавий 
і несподіваний аспект норвезько-шведського морського суперництва: 
плануючи, як помститися шведському королю, норвезький прави- 
тель нападає на острови та узбережжя, які належать... Новгороду 
(Голмгарду). 
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Додаток: «Сага про Св. Едварда» 
Вступ 

Анонімна сага про Едварда Святого Сповідника, короля Англії 
(1042-1066; нар. 1003 р.; канонізований 1161 р.) була, певно, пере- 
кладена староскандинавською мовою або створена не раніш як 
наприкінці ХПІ -- на початку ХУ ст.??!, Вона дійшла до нас передусім 
у двох великих ісландських кодексах ХГУ ст., які також доступні у 
фототипних виданнях: перший - - цезбірка житій ісландських святих 
ВізКира 5бяиг (5КВ 5, боі.); вона була опублікована у факсимільному 
виданні Йоном Гельгасоном (10п Неїразоп) в ССІ, т. 19 (КЬБ., 1950). 
Другий кодекс -- це знаменита Кі/аіеу(/агіок (СК5 1005, бої.), факси- 
мільне видання Фіннура Йонссона (Еіплиг ас» в ССІ, т. 1.(КЬБ., 
1930002, 

«Ааагдаг заза» складається з двох неоднакових за обсягом 
частин. У першій, яка має три розділи, розповідається про короля 
Едварда та про Англію. Вона відкривається описом Едвардової 
генеалогії та його якостей як святого, а далі переходить до легенд 
про Вільгельма Бастарда. Другий розділ присвячений правлінню 
Едварда; тут реальність переплітається з видіннями короля та опи- 
сами його чудотворних зцілень. У третьому розділі розповідається 
про Годвіна та його синів, а також про смерть Едварда і про битви 
біля Стемфордського мосту та під Гастінгсом (1066). 

Для створення цієї частини саги укладач використав кілька дже- 
рел, таких як «Зресцішт Нізіогіаїе» Венсана де Бове та «Настанови 
до дня Святого Едварда», схожі на ті, які було знайдено в Ексетер- 
ському требнику??. 

Друга частина -- а нас цікавить тут лише вона -- розповідає про 
еміграцію англосаксів до Візантії. Її можливе джерело, неопубліко- 
ваний розділ «Сфгопісоп Опіуегзаїе Апопуті І апіцпеп5зі8», було нещо- 
давно досліджене Крайніє Сігаар (Кгі|піе Сіррааг)?", 


ж жах 


Існують два окремі видання «./їїуагдаг зара». Перше було опублі- 
коване К. К. Равном та Йоном Сігурдссоном (С. С. Каїп та 1бп 5і- 
сигбз5оп) на основі 5КВ 5, боі.: ата їуагдак Копипоз Ніпу5 Нева, адрімеп 
ебйег Ізіапд5ке ОіЧЬбрег аб єї Копреїде Могаїзке О145Кгій-З8еїзкаб (КЬБ., 
1852), 43 с., 1 факс. | 

Друге видання здійснене Гудбрандом Вігвуссоном (Сифігапа Мія- 
Діз5оп) як додаток до його видання Огіпеуїпза зава у Кегат Вгікаппі- 
сагат Медії Аемі Зсгіріогез. Ісеіапдїс Задаз..., Бо. 1 (І .опдоп, 1887), 
с. 388--400. Англійський переклад сера Г. В. Дасента (С. У. Дазепі) 
вийшов у тій самій серії як т. 3 (Г опдоп, 1894), с. 416--428. 
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Переклад 1 аналіз 


Англійський флот із трьохсот п'ятдесяти кораблів під проводом 
ярла Сігурда з Глостера (Сіварда Барна) відплив із Англії вздовж 
узбережжя Галісії (в Іспанії), пройшов крізь Ньорва-сунд (Гібрал- 
тар) 1 прибув до Константинополя (Міклагарда) в той час, коли 
«поганські народи обложили місто з моря і з суходолу. Кірялакс 
був тоді імператором, і він тільки-но прийшов до влади (Алексій І 
Комнен, 1081--1118)9?. |Англійці усунули загрозу з боку моря; 
імператор) подякував ім за цю велику перемогу, яку вони здобу- 
ли для того, щоб дати йому мир та безпеку. Якийсь час вони пере- 
бували в Міклагарді, й завдяки їм не було ніяких сутичок у країні 
грецького царя. Цар Кірялакс (Алексій) запропонував їм залишитися 
там і стати його охоронцями, оскільки відчувалася нестача у варягах, 
які були на його царському утриманні, але ярлові Сігурдові та іншим 
вождям здалося, що не випадає їм перебувати до старості на цій 
службі, не маючи власного володіння, яким вони могли б правити; і 
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тоді вони попросили царя, щоб він надав у їхнє розпорядження кілька 
міст, якими вони володіли б 1 які змогли передати у спадок своїм 
нащадкам. Але цар вирішив, що не годиться йому зганяти інших 
людей з їхніх земель. І коли вони прийшли до нього, щоб поговорити 
про це, цар Кірялакс сказав їм, що знає про землю, яка лежить 
далеко на півночі в морі і яка в давні часи була під владою візан- 
тійського імператора, але потім погани підкорили її собі й там 
оселилися. Почувши про це, англійці взяли з царя Кірялакса слово, 
що та земля належатиме Їм та їхнім нащадкам без сплати податків і 
мита, якщо вони відвоюють її в поган. Цар дав ім таку обіцянку. 
Тоді англійці покинули Міклагард і попливли на північ у ГЧорне| 
море; але деякі вожді воліли залишитися в Міклагарді й піти на 
службу до імператора. 

Ярл Сігурд та його люди добулися до тієї землі, і мали там не 
одну битву, 1 відвоювали ту країну, повиганявши звідти всіх людей, 
які жили там раніше. Після цього вони взяли її собі у власність і 
назвали Англією. Всім містам, які були в тій країні та які вони там 
збудували, вони дали назви англійських міст. Вони назвали їх 
|Новим| Лондоном і |Новим|) Йорком і дали їм назви багатьох інших 
великих міст, які були в Англії. 

Вони не захотіли жити за законом Святого Павла (православ- 
ним), що діяв у Міклагарді, а знайшли собі єпископів та інших 
священнослужителів у країні мадяр (католиків). 

Ця країна лежить за шість днів і ночей подорожі |Чорним| морем 
на схід і північний схід від Міклагарда; там -- найкраща земля, яку 
тільки можна собі уявити; і відтоді люди жили там завжди». 


ж ж ж 


У своїх недавніх дослідженнях Джонатан Шепард захищає істо- 
ричність цих відомостей про заснування «Іншої Нової Англії». На 
його думку, втікачі-англійці заснували свою нову країну в Криму 
та навкруг Азовського моря. Їх слід ототожнити з тими саксами- 
християнами, які в ХПІ ст. належали до ордену ченців-францисканців 
і на той час ще зберігали свою мовну ідентичність. Близько шістьох 
назв їхніх колоніальних поселень - - серед них Лондіна, Варанголімен 
і Вагрополі -- ми знаходимо на картах берегових ліній (портуланів), 
зроблених італійськими та каталанськими мореплавцями ХТУ-- 
ХУЇ ст. Ці кримські та північночорноморські-північноазовські 
«сакси» (чужоземці, здається, воліли називати їх саме так, а не 
«англійцями») були, як вважає Шепард, «таким собі резервуаром 
рекрутів для візантійської армії (варязького корпусу охоронців)» до 
падіння Константинополя в 1204 р.»боб, 


ГЛАВА ТРЕТЯ 


Генеалогічні відомості про династію 
Русів у сагах про королів 


У всіх сагах про Олава Святого розповідається про одруження 
Інгігерди Шведської з Яріцлейвом (Ярославом Мудрим), королем 
Голмгардським (Новгородським)??, і так само в усіх сагах про Олава 
Трютвасона згадується про трагічне сватання Віссавальда з Гардарікі 
(Всеволода Володимировича) до Сігрід Пихатої??, а саги про Га- 
ральда містять у собі розповідь про романтичне кохання Гаральда 
до Єлизавети/Еллісів, дочки того ж таки Ярослава Новгородсько- 
го?, 

Але членів руської династії було внесено до генеалогій сканди- 
навських харизматичних кланів лише внаслідок того життєвого шля- 
ху, яким пішли дві (з п'ятьох) дочок Гаральда Голмгардського (Мсти- 
слава Володимировича/Мономаховича, 1098--1117, пом. 1132 р.) 
та його дружини, шведської принцеси Крістіни Інгадоттір (пом. 1122 р.). 

Перша з Гаральдових дочок, Інгігерда, одружилася бл. 1116 р. із 
королем ободритів Кнутом Ейрікссоном " Паном" (1128--1131), яко- 
му судилося дуже коротке життя, істала матір'ю великого данського 
короля Вальдімара І (1157--1182), котрий дістав своє руське кня- 
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зівське ім'я на честь свого прадіда Володимира/Вальдімара Моно- 
маха (1113--1125). 

Її сестра Мальмфрід двічі виходила заміж за представників скан- 
динавських харизматичних кланів, спочатку -- за короля Норвегії 
Сігурда Матнуссона Хрестоносця (1 103--1130, з яким вона розлучи- 
лася бл. 1128 р.), а потім -- за короля Данії Ейріка Незабутнього 
Ейрікссона (1134-1137). 

Відповідні деталізовані генеалогії поміщено в усіх трьох збірниках 
саг про королів Норвегії («МогКіпзкіппа», «КаятзКіппа», «Неіт5киіпяіа») 
і в збірнику саг про королів Данії («Кпуїпяа заза»). 

Порівняння всіх таких генеалогій показує, що автори згадуваних 
збірників королівських саг користувалися в основному тим самим 
генеалогічним древом, остання редакція якого датується десь між 
1216 і 1222 рр., оскільки як остання ланка в ньому називається 
шведський король Йоан/Іван (1216--1222), що був на престолі саме 
тоді. 

Типовою характеристикою древа є те, що руські династичні гілки 
вводяться туди через згадку про шлюб Вальдімара (Володимира 
Мономаха, 1113--1125) з англійською принцесою Гюдою Гаральдс- 
доттір, яка, після битви під Гастінгсом (1066 р.), жила в Данії; Саксон 
Граматик наголошує на тому, що саме данський король віддав її 
заміж за Вальдімара (Мономаха) Київсько-Новгородського?'?, 

Треба також указати на те, що вже в ранній версії цього генеало- 
гічного древа ім'я Вальдімарового батька Всеволода (князя Київ- 
ського, 1078--1093) якимсь чином загубилося"!, так що Вальдімар 
там оголошується сином Яріцлейва (Ярослава, 1018--1054); до речі, 
батько останнього подається в «Кпуїійпра зара» як названий батько 
короля Норвегії Олава Трюітвасона (995--1000). 

Варто також згадати, що це генеалогічне древо називає одного з 
представників харизматичного клану Русі, Валада конунга а Пулі- 
наланде, який був тестем вищезгадуваного данського короля Вальді- 
мара І (1157--1182)7"., 

«Моткіп5кіптпа» (бл. 1217--1222) і «Неітзкгіпріа», яка йдеза тією 
самою моделлю (бл. 1230 р.), дають відомості, взяті з цього ж таки 
генеалогічного древа у своїй сазі про Сігурда Магнуссона Хресто- 
носця Норвезького (1103-1130). Текст «МогКіп5кіппа» почасти по- 
шкоджений, але в більшості випадків він може бути реконструйова- 
ний на основі «Неітзкгіпвіа» (бл. 1230 р.), а також «Каят5кітпа» (неза- 
баром після 1230 р.), де це генеалогічне древо (в дещо іншій версії, 
поданій як генеалогія данських королів: ггіагіаіа рапакопопра) дається 
на початку «Саги про Олава Гаральдссона Тихого Норвезького» 
(1066---1093). 
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В «Кпупіпва зава» (бл. 1240/1270) генеалогічне древо згадується в 
шістьох розділах. 

Нижче ми наводимо (в перекладі) всі чотири версії цього генеало- 
гічного??? древа. 


«МогКіп5кіппа»б!з 


П) ГКороль Сігурд (Магнуссон Хрестоносець, 1103---1130) був 
одружений з Маль|мфрід), дочкою короля Гаральда Вальдамарс- 
сона (Мстислава Мономаховича, пом. 1132 р.) Голмгардського 
(Новгородського, 1088--1117; Київського, 1125--1132), що на Сході 
(аизіап дк Ндітрагрі). 

(21) Той Вальдамар (Володимир Мономах, 1113--1 125) був сином 
(сина| |Яріцлейва (Ярослава Володимировича, 1010--1054), князя 
Голмгардського (Новгородського), та Цнгігерди (пом. 1050 р.), дочки 
Олава (Скаутконунга, 995--1020/22), короля Швеції. 

(3) Матір'ю короля Гаральда Вальдамарссона (Мстислава Моно- 
маховича, пом. 1132 р.) була Гюда (пом. бл. 1090 р.), дочка Гаральда 
Гудііна)сона, короля Англії (1066)). 

(4) Матір'ю |королеви Ма)льмфрід була Крістін (пом. 1120 р.), 
дочка Інгі (Г) Стейнкельссона, короля Швеції (1080-1112). 

(3 Ще однією дочкою Гаральда (Мстислава Мономаховича, пом. 
1132 р.) |була Інгільборг, одружена (близько 1116 р.) з) королем 
(ободритів) "Паном" Кнутом (1128--1131). | 

(6) Їхніми ("Пана" Кнута та Інгіборг) дітьми були Вальдімар (І), 
король Данії (1157--1182), 1 Маргрет, | Крістін), і Катерін. 

(7 Маргрет (Кнутсдоттір) була одружена зі Стігом Білошкірим. 

(8) Їхньою (Стіга та Маргрет) дочкою була Крістін (Стігсдоттір), 
одружена (в 1163 р.) зКарлом (У1Т) Сьорквіссоном, королем Швеції 
(1 156---1167 ). 

(9) Їхнім ІКарла й Крістін) сином був король Сьорквір (П) Швед- 
ський (1196--1206), батько короля Йоана (Шведського, 1216-- 
1222). 

ПО) Король Сігурд Хрестоносець (Норвезький, 1103--1130) і ко- 
ролева Мальмфрід мали дочку на ім'я Крістін. 

П ДП Король Сігурд Хрестоносець (Норвезький, 1103--1130) при- 
жив зі своєю наложницею Борігільд, дочкою Олава з Далі, сина на 
їм'я Магнус (згодом: Сліпий, король Норвегії, 1130-1139). Він, 
Матнус, був незвичайно вродливий. Ще зовсім юним його відрядили 
на північ у Бяркі (в Галогаланді), (де його всиновиві| Віткун Йоанс- 
сон. І до того ж він (Магнус) був дуже відважний». 
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П| «Король Вальдамар (Володимир Мономах, 1113--1125), син 
(сина) Яріцлейва (Ярослава, 1010--1054), короля Голмгардського 
(Новгородського), та Інгігерди (пом. 1050 р.), дочки Олава (Скаут- 
конунга, 995--1020/22), короля Швеції, одружився (бл. 1070 р.) з 
Гюдою, дочкою короля (Англії) Гаральда (Годінасона, 1066 р.). 

(2) Сином Вальдамара (Володимира Мономаха, 1113--1125) та 
Гюди (Гаральдсдоттір, пом. бл. 1090 р.) був король Гаральд (Мсти- 
слав Мономахович, нар. 1076 р.; 1088--1132), одружений (1095 р.) 
з Крістіною (пом. 1122 р.), дочкою короля (Швеції) Інгі (1) Стейн- 
кельссона (1080---1112). 

(31 Їхніми (Гаральда й Крістіни) дочками були Маль(м)фрід та 
Інгібйорі. 

(4) Мальмфрід одружилася спочатку з королем (Норвегії) Сігур- 
дом Магнуссоном Хрестоносцем (1 103--1130), а вдруге (бл. 1130/ 
32 р.) -- з Ейріком Незабутнім, королем Данії (1131--1137). 

15) "Пан" Кнут (Ейрікссон, король ободритів, 1129--1131), брат 
короля Ейріка Незабутнього (Данського, 1131--1137), одружився 
(бл. 1116 р.) з Інгібйорг Гаральдсдоттір, сестрою Мальмфрід. 

(6) Їхніми ("Пана" Кнута та Мальмфрід) дітьми були Вальдімар 
(І, король Данії, 1157--1182), і Крістін, і Катерін, і Маргарета. 

(7) Вальдімар (1), король Данії, одружився (в 1154 р.) з Суффією, 
дочкою короля Валада (Володимира Всеволодовича, князя Нов- 
городського в 1136 р., пом. 1139 р.) в Польщі?'?, і королеви Рікі- 
ци (дочки Болеслава ПІ Польського, нар. бл. 1116 р., пом. після 
1155 р.). 

19) Дітьми короля Вальдімара (І Данського, 1157--1182) та 
Суффії були король Кнут (УТ Данський, нар. 1163 р.; 1182--1202), 
та король Вальдімар (П Данський; нар. 1170 р., 1202--1241), 1 
королева Рікіца (пом. 1220 р.; жінка Ейріка Х, короля Швеції, 
1208--1216). 

|9) Стіг Білошкірий одружився з Маргаретою, дочкою "Пана" 
Кнута. 

10) Він (Стіг Білошкірий) був батьком Нікуласа (Стітссона) і 
Крістін (Стігсдоттір), одруженої (в 1163 р.) зкоролем Карлом (УПІ) 
Сверкіссоном (Шведським, 1156--1167). 

П 1) Їхнім (Карла та Крістін) сином був король Сверкір (ПІ Карле- 
сон Шведський, 1196--1206), батько короля Йоана (Сверкіссона 
Шведського, 1216--1222). 

12) Матір'ю короля Карла (МП Сверкіссона Шведського, 1156-- 
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1167) була королева Ульфілд, дочка Гакона Фіннссона, сина Гарека 
з Тйотти (нині Тийоттен у Галогаланді)?". 

П 3) Ульфілд (Гаконардоттір) була одружена в першому шлюбі з 
Нікуласом І (Нільсом Свейнссоном), королем Данії (1104-1134), 1 
в другому -- з Інгі (ІГ) Галстейнссоном, королем Швеції (1118-- 
1130), і востанньому -- зкоролем Сверкером (1) Кольссоном (Швед- 
ським, 1134--1156)58, 

14) Король Ейрік (Х Кнутссон, Шведський; 1208--1216) одру- 
жився з королевою Рікіцою (пом. 1220 р., дочкою Вальдімара І Дан- 
ського, 1157--1182)»9!9, 

В іншому місці, в сазі про Гаральда Магнуссона гіллі (короля 
Норвегії, 1130-1136), «Каєт5Кіппа» дає таку додаткову інформацію 
про Крістін, ще одну дочку "Пана" Кнута та Мальмфрід: 

П.5) «Магнус, син короля Сігурда (Сліпий, 1130--1139), одру- 
жився (в 1132 р.) з Крістін, дочкою "Пана" Кнута та Інгібйорг, доч- 
ки короля Гаральда (Мстислава Мономаховича Новгородського, 
пом. 1132 р.), ісестрою королеви Мальмфрід (Гаральдсдоттір), яка 
була одружена з його батьком, королем Сігурдом (Хрестоносцем, 
1103--1130)»929, 


«Неіт5кКгіпріа»о?! 


П) «Король Сігурд (Магнуссон Хрестоносець, 1103--1130) був 
одружений з Мальмфрід, дочкою короля Гаральда Вальдамарссона 
(Мстислава Мономаховича, пом. 1132 р.) Голмгардського (Новго- 
родського) на Сході (аийзіап ди Ндітрагді). 

(2) Матір'ю короля Гараледа (Мстислава Мономаховича, пом. 
1132 р.) була Гюда Стара (гамла, пом. бл. 1190 р.), дочка Гаральда 
Гудінасона, короля Англії (1066 р.). 

3) Матір'ю Мальмфрід була Крістін, дочка Інгі (Г) Стейнкельс- 
сона, короля Швеції (1080-1112). 

(4) Сестрою Мальмфрід (Гаральдсдоттір) була Інгільборг (Га- 
ральдсдоттір), одружена (бл. 1116/1118 р.) з "Паном" Кнутом (ко- 
ролем ободритів, 1128--1131), сином Ейріка (Т) годі, короля Данії 
(1095--1103), сина (короля) Свейна (ПІ) Ульвссона (Данського, 
1047--1074). 

15) Дітьми "Пана" Кнута (пом. 1131 р.) та Інгільборг (Гаральдс- 
доттір) були Вальдімар (І, 1157--1182), що заступив Свейна (ІП) 
Ейрікссона (1147--1157) як король Данії, Маргрет, Крістін і Катрін. 

16) Маргрет (Кнутсдоттір) була одружена зі Стігом Білошкірим. 

(7) Їхньою (Стіга та Маргрет) дочкою була Крістін (Стігсдоттір), 


252. «Королівські саги» 


одружена (в 1163 р.) з Карлом (УП) Серквіссоном, королем Швеції 
(1 156--1167). 

(8) Їхнім (Карла та Крістін) сином був король Сверкер (ПІ) Швед- 
ський (1196--1206)». 

«Неітзкгіпріа» подає наше генеалогічне древо також у «Маяпиз5 
зава Екіїпрззопат», коли згадує про короля Данії Вальдімара І Кнутс- 
сона: 

(9) «Король Вальдамар (1, Кнутссон Данський, 1157--1182) був 
близьким родичем (/паепаї) короля Магнуса Ерлінгссона (Норве- 
зького, 1162--11384). 

10) Інгільборг (Гаральдсдоттір), мати короля Вальдімара (І, 
Кнутссона), і Мальмфрід (Гаральдсдоттір), мати Крістін (Сігурдар- 
доттір Хрестоносця), яка була матір'ю короля Магнуса (Ерлінгс- 
сона Норвезького, 1162--1184), були сестрами, дочками короля Га- 
ральда (Мстислава Мономаховича, 1088--1 132) з Гардар (Новгоро- 
да), що на Сході (дг Согдит айзіап). 

П 1) Він (Гаральд/Мстислав Мономахович, пом. 1132 р.) був 
сином Вальдамара (Володимира Мономаха Київського, 1113-- 
1125), сина |сина) Яріцлейва (Ярослава Володимировича Новгород- 
ського, 1010--1054»622, 


«Кпубйіпра зара» 


Як уже згадувалося, «Клпуї/їпра зага» зверталася до генеало- 
гічного древа в шістьох випадках (розділи 11, 22, 88, 93, 99 1 124). 


Розділ 11923 


|В кінці цього розділу розповідається про встановлення зв'язку 
через шлюб між данським ярлом Ульвом і англійським ярлом Гудіні 
(Годвіном, пом. 1053 р.), який одружився з дочкою Ульва Гюдою. 
Далі в тексті читаємо!) 

П) «Синами Гудіні (ярла Годвіна, пом. 1053 р.) та Гюди (Ульвс- 
доттір) були: Гаральд, король Англії (1066 р.); ярл (Нортумбрії) 
Тості, на прізвисько «Дерев'яний Спис» (пом. 1066 р.), ярл (Нор- 
тумбрії) Мьорукарі (бл. 1066 р.), ярл (Нортумбрії) Вальтйолв (пом. 
1076 р.) і ярл (Мерсії) Свейн (пом. 1052 р.). Їхніми нащадками стали 
багато видатних людей у Англії, Данії, Швеції і в Гардарікі, що на 
Сході. Вони входили до королівських династій у Данії. 

П а) Однією з дочок короля Гаральда Гудінасона (1066) була Гюда 
(пом. бл. 1090 р.); вона одружилася (бл. 1070 р.) з Вальдамаром (Во- 
лодимиром Мономахом, 1113--1125), королем Голмгардським 
(Новгородським). 
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Їхнім (Володимира Мономаха та Гюди) сином був король Га- 
ральд (Мстислав Мономахович, пом. 1132 р.). 

Він (Мстислав Мономахович) мав двох дочок (Мальмфрід та 
Інгібйорг), про яких ми розповімо пізніше»б?", 


Розділ 88925 


(2| «Королем Голмгардським (Новгородським) на Сході (ацзії і 
Нодітватгді) був Гаральд (Мстислав Мономахович, 1088--1 132), син 
короля Вальдамара (Володимира Мономаха Київського, 1113-- 
1125), сина |сина) Ярицлейва (Ярослава Новгородського, 1010-- 
1054), сина Вальдімара (Володимира Святославича Новгород- 
ського, 969--988); Київського, 980--1015), названого батька короля 
Олава Трюгтвасона (Норвезького, 995--1000). 

(3) Матір'ю короля Гаральда (Мстислава Мономаховича Новго- 
родського та Київського) була Гюда, дочка Гаральда Гудінасона, 
короля Англії (1066 р.). 

(4) Король Гаральд (Мстислав Мономахович, Новгородський 
та Київський), пом. 1132 р., одружився (в 1095 р.) з Крістін (пом. 
1122 р.), дочкою Інгї (І) Стейнкельссона, короля Швеції (1066-- 
1080), сестрою королеви Маргрет (пом. 1130 р.), яка була в той час 
одружена з Нікуласом І (Нільсом Свейнссоном, королем Данії, 
1104-1134). 

(5) Дочками короля Гаральда (Мстислава Мономаховича, пом. 
1132 р.) та Крістін (Інгадоттір, пом. 1122 р.) були Маль|м|фрід, 
одружена з Сігурдом (Магнуссоном) Хрестоносцем, королем Норве- 
гії (1103--1130), та Енпільборг (жінка " Пана" Кнута, пом. 1132 р.)». 


Розділ 93926 


(16) «Святий "Пан" Кнут (Ейрікссон, король ободритів, 1128-- 
1131) та Енгільборг (Гаральдсдоттір) мали трьох дочок: Маргрет, 
Крістін і Катрін. 

71 Енгільборг (Гаральдсдоттір) віддали заміж (за "Пана" Кнута) 
в Аустрвег (Поп уаг 8ірі і Аийзігуер) (бл. 1116--1118). 

18) А Магнус Сліпий, король Норвегії (1 130--1139), син Сігурда 
Хрестоносця, одружився (в 1132 р.) з Крістін (Кнутсдоттір). 

(91 Стіг Білошкірий зі Скані (Сконе) одружився з. Маргрет (Кнутс- 
доттір). 

110) їхніми (Стіга й Маргрет) дітьми були Нікулас (Стігссон) і 
Крістін (Стігсдоттір), яка одружилася (в 1163 р.) з Карлом (УП) 
Сьорквіссоном, королем Швеції (1156--1167). 

П 1) Їхнім (Карла й Крістін) сином був Сьорквір (П), король Шве- 
ції (1196--1206). 
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12) Він (Сьорквір І, пом. 1206 р.) одружився з Інгігерд, дочкою 
Бірпра ярла Броса (Бірпр, ярл Шведський, пом. 1202 р.). 

113) Їхнім |Бірпіра та Інгігерд) сином був Йон, король Швеції 
(1216--1222)». 


Розділ 99927 

14) «Його звали Ейрік (Ейрікссон) Незабутній (король Данії, 
1134-1137). 

П 5) Він (Ейрік Незабутній, пом. 1137 р.) одружився (бл. 1130/ 
1132 р.) зкоролевою Мальмфрід, дочкою короля Гаральда Вальді- 
марссона |Віссівальдссона) Яріцлейвссона (Мстислава Мономахо- 
вича, пом. 1132 р.) із Голмгарда, що на Сході (айзіап дк Ндітвагді), 
сестрою Енгільборі, яка була одружена (бл. 116/1118 р.) зйого бра- 
том "Паном" Кнутом (Ейрікссоном (пом. 1131 р.). 

П16) До |цього шлюбу) Мальмфрід була одружена з Сігурдом 
(Магнуссоном) Хрестоносцем, королем Норвегії (1103--1130)». 


Розділ 124928 


П 7) «Матір'ю короля Вальдімара (І Кнутссона Данського, 1157-- 
1182) була Енгільборг, дочка короля Гаральда Вальдімарссона 
(Мстислава Володимировича Новгородського-Київського, пом. 
1132 р.), чиєю сестрою -- як згадувалося вище -- була Мальмфрід, 
з якою одружився король Сігурд (Магнуссон) Хрестоносець (Нор- 
везький, 1103--1130). 

(18) Їхньою (Сігурда та Мальмфрід) дочкою була Крістін, мати 
короля Магнуса Ерлінгссона (Норвезького, 1162--1184), як сказано 
в сагах про королів Норвегії, де розповідається про стосунки з нор- 
вежцями короля Вальдімара (І Данського, 1157--1182)». 

Результати нашого аналізу цих генеалогічних даних зведені в 
генеалогічну таблицю, яка додається в кінці тому. 


Екскурс: Ідентичність Валада, тестя Вальдамара І Данського 


У своєму класичному есе Ф. Браун ідентифікує Валада як пред- 
ставника Полоцької династії??. Тим часом фахівці з генеалогії вису- 
нули припущення, що згадуваним князем був швидше Володимир 
Всеволодович (пом. бл. 1139 р.), онук Гаральда (Мстислава Моно- 
маховича), який під час новгородського повстання (1 136--1137) на 
короткий період заступив на князівському престолі Новгорода свого 
батька Всеволода Мстиславовича. Такий погляд може бути обгрун- 
тований ось якими фактами???, 

У скандинавській традиції Валада називають а Риїїпаіапае «у 
Польщі»; це відбиває реальну ситуацію, оскільки після того, як йому 
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довелося покинути Новгород, він жив у Польщі при дворі свого 
тестя. Він одружився в травні 1136 р. з Рікіцою (Риксою, нар. 1116/ 
1117 р., пом. вгрудні 1155 р.), дочкою Болеслава ПІ Кривоустого, 
князя Польщі (1102--1138). 

Той факт, що Валад належав до руської, а не до польської ди- 
настії, засвідчує Саксон Граматик: «5ей У/аіїдетаги5я, дио тіпиз ай 
рапс сориїіат іпіепдегеї, іпоріат уігріпіз обзіаге Фісебаї, дцой, раїте Киїепо 
ргосгеаїа, пийогит іп Рапіа бопогит Беге5 ехізіегеї. ..»03!, 

Валад (Володимир Всеволодович) був другим чоловіком Рікіци; 
вони мали дочку на ім'я Суффія (Софія). Уперше Рікіца вийшла 
заміж у 1129/1130 р. за Магнуса Нільссона, представника данської 
династії, який протягом п'ятьох років був королем Швеції (1129-- 
1134, нар. 1106 р.). Третім чоловіком Рікіци став (після 1139 р.) 
шведський король Сверкір І (1134-1156), від якого вона мала сина 
Буліцлавса, названого так на честь його діда. Він рано помер, і його 
маєтки дісталися у спадок Валадові та дочці Рікіци Суффії, як ми 
довідуємося з тогочасного шведського документа: «Нее зипі ро55е5- 
зіопез геріз Маідетагі іп 5ууеїніа». В тексті читаємо: «...еї ргекег Ша5 
роз5е55іопе5 дцаз Виїіамз Бегедїамії плогішо дісіо Вигітіамо, еадет роз- 
5е55іо0пе5 Пегедамії 5огог еїц5 Зорбіа, геріпа Рапогит, птаїег гері8 Уаїіде- 
тагі І »б22, 

Незабаром по смерті Вальдемара І (1182) Софія одружилася вдру- 
ге з Людвігом ШІ, ландграфом Тюрінтенським (пом. 1190 р.). 


КНИГА ДРУГА 


«САГИ ПРО ІСЛАНДЦІВ» 


Примітки до книги другої див. на с. 992--1010. 


Вступ 


Ця книга об'єднує: перші історичні праці про Ісландію та «Їс- 
ландські родинні саги». 

Перші історичні праці про Ісландію (написані ісландцями), які 
ми знаємо, -- це: 

1, «Ізіепдіпрабок» (автор - - Арі Мудрий). 

2.«Т апдпатабок». 

3. «Рогуаід5 райт/Кгі8іті зара». 

Список «Ісландських родинних саг», що розглядатимуться в цій 
книзі, буде подано на початку глави, присвяченої цим сагам. 


ГЛАВА ПЕРША 


Перші ісландські історичні твори 
про Ісландію 


1. Арі Мудрий і «Книга про ісландців» 


«Ізіепдіпрабок» («Книга про ісландців»), написана Арі Мудрим, - - 
це «найдавніша з ісландських літературних пам'яток, яка у своїй 
другій версії (Гейця) збереглася, зазнавши дуже мало змін або й 
зовсім їх не зазнавши від часу свого створення до наших днів»". Зате 
перша редакція (ПБег) остається загадкою. 

Друга версія цієї праці, написаної десь у 1122-1133 рр. (пролог, 
десять розділів тексту, генеалогія Інглінтів), дожила до сьогодні. Це, 
одначе, не оригінал, а дві копії, зняті превелебним Йоном Ерлендс- 
соном із Віллінгагольта (пом. 1672 р.) з пергаменного рукопису 
ХІ ст. (згодом знищеного). Ці рукописи (В-АМ 113 а, бої.; А-АМ 
113 Ь, бо.) були опубліковані фотодруком як 1-й том серії Ізіеп2К 
Бапагі/«Ісландські рукописи» зі вступною статтею Йона Йоганнес- 
сона (Їзіепдіпрабок Ага їтоба. Опіуегяіїу ої Ісеіапа. -- КміК., 1956, ХПІ, 
(4) с., 41 факсиміле). | 

Останнє критичне видання тексту здійснив Якоб Бенедіктссон 
у серії ЇзіепоК Когигії (ВміК., 1968. - - Т.1.-- С. М--ХІІХ, 3--28). 
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Були надруковані два англійські переклади: перший -- у Сидігап- 
Чиг Мід Газ5оп та Е. ХогКк Ромеії: Огіріпез І5Іапдфісає (Охбога: 1905. --- 
2 тт.-- С. 287--306) і другий (з текстом оригіналу) -- у Наі4ог 
Нептапз5оп: ТРе Воок ої бе Ісеіапаєте (ЇзІепдіпрабок Бу Агі Тогзїз5оп, 
1930); Ізіапаїса. - Т. 10. --- ІШаса, 1930. 

Німецький переклад, зроблений Вальтером Бетке («Агіз Ізіапдег- 
рисі»), був опублікований у 23-му томі серії ТЛиіе. ІзІапдз Везіедипр, 
ипд дПеге СезсПісріе (1-ше вид., Уепа, 1928; 2-ге вид., 1967. -- С. 41--57). 


Аналіз 


«Тугкіакопипрг» 


Велика кількість наукової літератури присвячена аналізу спів- 
відношення між двома версіями й, зокрема, характеру першої з них. 
Нинішній стан досліджень був підсумований С. Тигуміїе-Реїге у 
його монографії «Витоки ісландської літератури»?. Зміст цієї праці 
(конспективний виклад історії Ісландії від приблизно 870-го до 
1120 р.), а також методи та джерела версії, яка збереглася, ми тут 
оцінювати не будемо. Натомість ми розглянемо першу генерацію в 
генеалогії (гігагіаїа) клану «Інглінгів та Брейдфірдінгів», до якого 
Арі належав по батьківській лінії. 

На початку обох рукописів ми знаходимо такий заголовок: 

І. «Тпрмі Тугкуакопипог», тобто «1|-ше покоління), - - Інгві, король 
тюрків»". Це заголовок типу «ОгікКуакопипрг», і його слід витлу- 
мачити як передачу імператорського титулу степових кочовиків -- 
Каган-/срасап-Краєбап (дауап). Це питання розглядається в спе- 
ціальному розділі першого тому цієї книжки, де аналізується, чому 
Арі надав своєму предкові титул «каган» (с. 286--292). 


2. «Книга про заселення Ісландії» («Гапапатарфок») 


Вступ 


У своїй «АЙпогадї5сПе І іегагигрезспісіте» Ян де Фріс пише: «І. апа- 
патабок» є одним із найцікавіших творів ісландської літератури; ніде 
більше народ не робив спробу дослідити свої витоки так ретельно»?. 

Думка написати історію колонізації Ісландії, мабуть, уперше 
прийшла Арі Торгільссону Мудрому (1067--1148), одному з двох 
найдавніших ісландських істориків. С. ТигуіПе-Реїге цілком 
слушно стверджує: «Найімовірніше, що він почав компілювати 
«І апіпатабок» десь на початку ХІІ ст. або й раніше. Йому, певно, 
знадобилося багато років, щоб завершити її...»". В іншому місці цей 
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самий автор пише: «Це дає підстави висловити здогад, що Арі почав 
досліджувати історію Ісландії ще зовсім молодою людиною. Якщо 
він - - автор «І апдапатабок», то очевидно, що ці Його дослідження 
мали бути систематичними й цілеспрямованими. Мабуть, він: 
працював не хаотично, здебільшого покладаючись на пам'ять, а за 
чітко складеним графіком»?. 

Джерела ідентифікують Кольскегта Асбярнарсона Мудрого 
(особливо наголошується на тому, що він збирав матеріали на сході 
Ісландії, в місцевості, яка мала назву Аустфірдінта) як людину, З 
якою Арі співпрацював?. «Нам мало відомо про Кольскетта, але його 
місце в генеалогічних списках дає підстави для здогаду, що він, 
певно, помер не пізніше як у 1130 р.»'?. Безперечно, що Арі мусив 
мати багато інших помічників, які збирали для нього інформацію 
на громадських асамблеях (ріпа) і опитували людей старшого віку, 
обізнаних з історією й традиціями. 

На жаль, первісна версія праці Арі не збереглася. Стюрмір Кара- 
сон Мудрий (пом. 1245 р.), провідний літературний та релігійний 
діяч Ісландії в першій половині ХПІ ст., розширив матеріали, зібрані 
Арі та його помічниками, і скомпілював свою власну «1апапата- 
ЬоК». Ця версія, відома як «З5сугті5боК», також не збереглася. Проте 
Йон Йоганнессон (1909- -1957) довів у своїй дисертації, яка має 
велику ціну (Оегдбіг І апдпатабокатг. - - ВуіК., 1941, 232 с.), що всі п'ять 
версій «І апапатабок», які збереглися у фрагментах або в копіях, 
мають своїм спільним джерелом «Зіугтіз5боК». 

Ці п'ять версій, три середньовічні і дві з ХУПЇ ст., складаються 3: 

а) «Угигішьок», опублікована законником (Іідзтадг) Стурлою Тор- 
дарсоном (пом. 1284 р.), не збереглася в оригіналі, а лише в копії, 
зробленій Йоном Ерлендссоном у середині ХМІЇ ст. (АМ 107 Боі.). 

б) «НаийкзбоК» була скомпільована законником (Іддтадг) Гауком 
Ерлендссоном (пом. 1334 р.). Якщо вірити йому", вона грунтується 
на «5їигібоЮ» 1 «І апіфпатабок». Почасти зіпсований текст (АМ 371, 
49) його «І, апіпатабок» зберігається в Копенгагені, він був опубліко- 
ваний (з повним збірником текстів, скопійованих Гауком Ерлендссо- 
ном АМ 371, 544, 674, 4?) там у 1892--1896 рр. Ейріком Йонссоном і 
Фіннуром Йонссоном"?. Факсимільне видання (із вступною статтею 
Йона Гельгасона), КЬБ., 1960; МІ, т. 5. 

в) «Меіабдк» -- мабуть, копія або редакція «5бугті5боК» -- була 
створена на початку ХГУ ст. або Сноррі Маркуссоном а Мелум (пом. 
1313 р.), або його сином Торстейном Кулястим (БбПанйг), абатом 
гельгафелльським (пом. 1353 р.)". Збереглися лише дві сторінки копії 
«Меіабок», зробленої в 1400 р. (АМ 445 Ь, 49). Текст був опублікова- 
ний Фіннуром Йонссоном у Копенгагені в 1921 р.!є. 


дж 


260 «Саги про ісландців» 


г) «5Какдзанок» -- така собі суміш, виготовлена зі «5кигіцоК» і 
«Найк5боК», була скомпільована в 1636 р. Бйорном Йонссоном із 
Скардси (пом. 1655 р.). Авторський примірник згорів у копенгаген- 
ській пожежі (1728 р.). Збереглася тільки копія, виготовлена в 
1720-х рр. Асгейром Йонссоном, писарем знаменитого історика 
Тормодура Торвасона (Тогіггц5, 1636--1719) (АМ 164, бої.) на основі 
автографа. Доступні також сім інших копій, які датуються Х МІЇ ст., 
однією з яких є пергаменний рукопис із середини ХУІЇ ст. (МК5 1147, 
бої.). «5КагбзагьоКк» була опублікована в 1958 р. Якобом Бенедіктссо- 
ном". 

г) «Бодгдагьдк» була написана десь до середини ХУП ст. Сірою 
Тордуром Йонссоном із Гітардалура. Збереглися лише сім аркушів 
оригіналу (АМ 112, бої.), але є також копія первісного тексту, виго- 
товлена Сірою Гельгі Грімссоном із Гусафелля (пом. 1691 р.; АМ 
106, 8оі.). Текст опублікований Фіннуром Йонссоном у його виданні 
«Іапапатарвдк», 1921 р. Йон Йоганнессон був першим, хто довів, 
що «РФогдатіок» -- це суміш із «Меіабок» та «5кКагдзаток» 9, 

У своїй вступній статті до видання «5кагдзагідК» 1958 р. Якоб 
Бенедиктссон писав про значення цього тексту для досліджень 
«ІГапапітабок». Він зробив такі підсумки: 

«5Какдзаток» має цінність із двох причин: (1) Бйорн із Скардси 
переписував свій текст із тих самих пергаменних манускриптів |зі 
«Зтшіиьдк» і «Найкзок». -- О. П.), що й Йон Ерлендссон |в середині 
ХУП ст. -- О. П.). Тому текст «5кКагдзагідКк» має велику вартість, бо 
дає матеріал для порівняння з примірником «бтигіньдк» Йона Ер- 
лендссона й утраченими частинами «Наик5боК». Не так рідко ви- 
никає можливість виправити текст Йона, посилаючись на «5Кагд- 
загідок». (2) «Рдудагідк» -- це суміш текстів із «УКагдзагродКк» та 
«Меїіаводк». Більшість тексту «Угумті5бок» сьогодні втрачена, але на 
основі порівняння зі «5кКагдзагбок» іноді можливо витягти з «Фог- 
дагіьдк» те, що там збереглося від тексту «Меіабодк»". 

Ось генеалогічне древо відомих версій «/ атапатарфок»: 


«І апдіпатабок» Арі 
(до 1148 р.) 


«Згугті5ок» 
(до 1245 р.) 








«Меіабок» 
(бл. 1300 р.) 


«5кигіок» 
(до 1334 р.) 
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«Найк5боКк» 
(до 1334 р.) 


«5Кагдяагок» 
(1636 р.) 





«Рогдагрок» 
(до 1650 р.) 


Останнє зразкове видання «Гапапатабок» було підготовлене 
Якобом Бенедіктссоном для серії Їзіеп2К Еогигії (т. І: 1--2, Вмік., 
1968-1969). Там тексти всіх версій, які збереглися, подаються розділ 
за розділом (с. 1--сПу, 29--397, з 36 генеалогічними таблицями та 
загальним алфавітним покажчиком). 

На сьогодні застарілий англійський переклад «Дапапатабок» на- 
друкований (посмертно) у С. Мівбазвоп апа Е. Уогік. Огіріп5 ІзІапдісає. - 
Т.І (Охіога, 1905. -- С. 1--236). Новий переклад був опублікований 
Германом Пальссоном та Полом Едвардссом: Неппапп Раїз5оп апа 
Раші Едмагаз. Те ВооК об 5еніетепіз: «І апапатабок». Міппірег, 1972. 
(Скорочений) німецький переклад («Даз ВезіедФипрзбисі») Вальтера 
Бетке подано у 23-му томі серії ТЛціе (1-ше вид., 1928; 2-ге вид., 
1967. -- С. 59--157). Див. ще 5ітекК. - - С. 222--223. 

Версії «Іапапатафок», які збереглися, складаються з п'ятьох час- 
тин. Перша частина дає вступні відомості про причини колонізації 
й описує її початкову еру, в інших частинах систематично опи- 
суються поселення в кожному з чотирьох регіонів острова (йдеться 
про адміністративні одиниці, утворені після 965 р.). 


Вибрані уривки та аналіз 
Загальні відомості 


Ісландія була заселена в такому порядку: спочатку її західний 
регіон (Книга П), потім північний регіон (Книга ПІ), східний регіон 
(Книга ГУ) і нарешті -- південний регіон (Книга У). 

Синхронний список головних правителів Європи (з погляду 

укладача) дає нам цікаву модель колонізаційної хронології!?: «Про- 
тягом того часу, коли Ісландія була відкрита й заселена Норве- 
гією: 
1) Адріанус (Адріан І, 867--872) був папою в Римі, а Йоганнес 
Поанн УП, 872--882) -- після нього; він був восьмим (у тексті 
неправильно «п'ятим» папою з цим ім'ям на Апостольському 
Престолі; 
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(21 1 Гльодвер Гльодверссон (Луї Молодший", 876--872, син Луї 
Німця), був імператором (Кеїзаг) на північ від Гір (Альп)??; 

3) 1 Лео (Лев УІ, 8986--912) і Александр (Александр, 912--913), 
його брат у тексті неправильно «його син») правили Константино- 
полем (Міклагардом); 

(4) Гаральд Світловолосий був королем Норвегії (бл. 875-- 
945); 

(5) 1 Ейрік Еймундарсон |правив| Швецією, і Бйорн, його син); 

(6) ї Горм Старий в Данії (пом. 940 р.); 

(711 Ельфрад Потужний (Альфред Великий, 871--899) в Англії, і 
Ятвард (Едвард, 900-924), його син; 

(81 ї К'ярвал (Кербгалл, пом. 887/888 р.) у Дубліні; 

І9) Сігурд ярл Потужний на Оркнеях». | 

З метою дослідити ті відомості зі східноєвропейської історії, які 
даються в «І апіпатабок», ми візьмемо за основу родинні зв'язки 
одного клану. | 

Слетту-Бйорн і його родинні зв'язки 

Серед давніх норвезьких поселенців у Ісландії був Слетту (Слей- 
ту)-Бйорн. «І апіпатабок» (Книга П) так про це пише??: 

«Був собі |поселенець) чоловік на ім'я Слетту-Бйорн; він мав за 
жінку Турід, дочку Стейнольва Короткого. За порадою Стейноль- 
ва він заснував своє поселення в Західному Долі в Саурбері |в Дала- 
сюсла, Західна Ісландія, Брейдафйорді. |Згодом|) він оселився в 
Слетту-Бярнарстадірі в Скагафйорді, вище Твервелла (Руегі?ії!)...» 

Перед розповіддю про те, як Слетту-Бйорн заволодів територією 
у Скагафйорді, в Північній Ісландії (Книга ПТ), дається така генеа- 
логія?: 

«Гормом звали шляхетного |провінційного) володаря (рег5іг), сла- 
ветного (араєїг) у Швеції. Він мав за жінку Тору, дочку Ейріка, 
короля Уппсали. Їхнього сина звали Торгілс; він одружився з 
Еліною, дочкою Буріслава, який був королем Гардів, що на Сході, 
та Інгібйорг, що була сестрою Дагстюга Ріса конунга. Їхніми |Тор- 
плса та Еліни| синами були Гергрім і Гервін, який |Гервін| одру- 
жився з Галлою, дочкою Гедіна та Арндіс Гедінсдоттір. Гроа була 
дочкою Гервіна й Галли. Вона вийшла заміж за Гроара. Їхнім сином 
був |поселенець| Слейту-Бйорн, який спершу заснував поселення на 
землі між |річками| Грйота та Дельдара |у Скагафйордії, перш ніж 
туди прибули Гялті та Кольбейн. Він | Слейту-Бйорні жив у Слейту- 
Бярнарстадірі |у Скагафйорді)...» 

По суті, ця ж таки генеалогія Слейту (Слетту-)Бйорна збереглася 
в дещо перефразованому вигляді в «Райт Зуаба ок Агпог5 Кегіїпраг- 
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пев», який був включений у «ОЇдЇ5 зара Тгувруавопаг іп тезіа» (ство- 
рена бл. 1300 р.; рукопис АМ 61 бі., як 1 «ЕІаїеу|агбоК», де цей таттр 
також зберігся, дійшли до нас із ХІУ ст.)". Там читаємо: 

«Гроа Гервінсдоттір була матір'ю Слейту-Бйорна; він |Гервіні| 
був сином Торгілса, (а Торгілс був, у свою чергу,)| сином Горма, 
шляхетного володаря (Негз5іг), славетного у Швеції. Матір'ю Торгілса 
Гормссона була Тора, дочка Ейріка, короля Уппсали. Матір'ю Гер- 
віна Торгілссона |неправильно названого в тексті Ейрікссоном| була 
Еліна, дочка Буріцлава, короля Гардів, що на Сході (Копипо5 0г 
Согбит аицзіап). Матір'ю Еліни була Інгігерд, сестра Дагстюга Ріса 
конунга». 

Ця генеалогія згадує трьох правителів: Ейріка, короля Уппсали, 
Буріс(ц)лава, короля Гардів на Сході, і Дагстюга Ріса конунга. Ці 
троє вимагають точнішої ідентифікації. 

Якоб Бенедіктссон, редактор «І апіпатабок», ототожнює цього 
Ейріка з вищезгадуваним Ейріком Еймундарсоном, сучасником 
ланднама, який також згадується в «Неіт5Кгіпріа»?. 

Порівняння поколінь, згадуваних у нашій генеалогічній таблиці, 
дає підстави вважати, що то, певно, був інший ЕЙрік -- той, який 
жив принаймні на три або чотири покоління раніше від ланднама. 
Тому я висуваю припущення, що Ейрік, предок Слейту-Бйорна, був 
королем Уппсали, котрий згадується як Егіси8 у «Ипа Апукагії»? і як 
Негіси5 у «Сезіа» Адама Бременського? і котрий -- згідно з цими 
автентичними джерелами -- помер десь раніше 830 р. 

Якщо ми погодимося з цим припущенням, тоді Буріслав і Даг- 
стюг, які були тільки на одне покоління молодші, ніж Ейрік, активно 
діяли десь у 830--850 рр. . 

Зіставлення слів «Гард» (Сагдаг) і «Ріса» (Кіза) (родовий відмінок 
множини від гі5ї) дає нагоду історикові Східної Європи зробити 
кілька цікавих висновків. 

В іншому місці цієї праці наводиться доказ, що Віза («велетень») - - 
це «поетичний варіант», Пеїіі-перифраза імені Киза (родовий відмінок 
множини від Визі «руський»)?. 

Таким чином, перед нами термін, яким у другій чверті ІХ ст. 
позначали Русь. Проблеми, що стосуються локалізації королівства 
цього русича-короля, обговорюються в іншому розділі цієї книж- 
ки?. 

Сумнівно, щоб назва Гарди (в згадуваному уривку) вже познача- 
ла Новгород. Археологія, як здається, виключає таку можливість??, 
Тому ймовірніше припустити, що під Гардами у цьому уривку слід 
розуміти найважливіший торговельний центр тієї епохи (в даному 
випадку йдеться про першу половину ЇХ ст.) на Балтійському морі. 


264 «Саги про ісландців» 


Очевидно, він був тоді розташований ще не на Сході, а на території 
західних слов'ян (наприклад, вагрів), оскільки ім'я конунга має за- 
хіднослов'янські лінгвістичні характеристики (Буріслав)). 

В ісландській науковій літературі ХУЇ--ХУПІ ст. ми маємо по- 
дібний приклад трансформації терміна Гард. 

Так, Ангрімур Йонссон (1568- -1648) визнав за цілком природне 
пояснити термін Гардарікі, вжитий у «Негуагаг заява», як «ціроїеє Шуо- 
піа, Мозсоміа»??, оскільки саме ці регіони, а не Новгород (як це було 
в середні віки) відігравали найважливішу роль у його час. 

Клан Слетту-Бйорна був споріднений з усіма головними харизма- 
тичними кланами півночі (Семінгів, Інглінгів, Скйолдунгів, Фри- 
зьким кланом) і з кількома провінційними володарями, які носили 
титул конунтг або герсір у Норвегії (або Швеції). 

Торбйорн Тйодрекссон, онук Слетту-Бйорна, одружився з Галль- 
діс із клану Семінтів: Вона була онукою Раннвейга, сестрою Гакона І 
гладаярла?. Про участь клану Семінгів у східноєвропейських спра- 
вах у Х- -ХІ ст. часто згадується в різних місцях цієї книжки»». 

Арнбйорн, син Слетту-Бйорна, узяв собі за жінку Торлауг 
Гиовда-Тордардоттір із Фризького клану? (вона була прямим на- 
щадком у восьмому коліні Радбарда із УП ст.)?. Мати Торлаут -- 
онука Кярвала (Сегіра!!), славнозвісного короля Ірландії (пом. 887/ 
888 р.)7. 

Правнуком Арнбйорна та Торлауг був Болліінн пруді, який здо- 
був собі славу на службі в константинопольського імператора 
(1023--1030)3. 

Фрідгерд, дочка Гйовда-Торда, одружилася з Торарінном фюль- 
сенні, онуком поселенця Олава Фейлана (нар. бл. 886 р., пом. 
бл. 948 р.), який був прямим нащадком (у сьомому коліні) Гальв- 
дана гвітбейна, (другого) норвезького (Орріепадїпрза) короля з клану 
Інглінгів??, Через Олава Павича - - онука сестри Олава Фейлана (Тор- 
герд Торстейнсдоттір) -- Інглінги породичалися з цікавим нор- 
везьким кланом Квельд-Ульв герсір"?. Ця родина мала тісні зв'язки 
зі Східною Європою. Торольв, син Квельд-Ульва, отримав доручен- 
ня від норвезьких королів їздити в Лапландію (/іпи/егд) й збирати з 
лопарів данину (/іпл5Каш. 

Його небіж Торольв Скала-Грімссон ходив у збройний похід на 
Бярмаланд у середині Х ст.". Брат Торольва, великий скальд Епль 
Скаллагрімссон (бл. 910--990), також брав участь у поході на Бяр- 
маланд?. Онук сестри Егіля, Бйорн гітделакаппі Арнгейрссон, 
перебував на Русі, при дворі Володимира в 1008--1010 рр.?. 

Арі Мудрий (1067-1148), (ймовірно) перший автор «І апапата- 
рок», був нащадком Олава Фейлана в шостому коліні". 
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Через свою жінку, Турід Стейнольвсдоттір, Слетту-Бйорн по- 
ріднився з кланом Грольва герсіра з Огда"?. 

«Дапапатарбок» містить у собі такий фрагмент тексту про Скялда- 
(Гелла)-Бйорна -- брата Гроа, матері Слетту-Бйорна?; 

«Гелла-Бийорин, син Гервіна й Гелли, був великим вікінгом (уїкіпят 
тікій); він був вічним ворогом короля Гаральда (Світловолосо- 
го, бл. 875--944). Він прибув як поселенець до Ісландії й увійшов у 
Бярнарфйорд зі своїм кораблем, який був весь укритий щитами. 
Відтоді його стали називати Скялда-Бйорном («Бйорном із щи- 
тами»). Він узяв собі землю від Страумнеса (в Горстрандірі) до 
Дрантара (в Арнешрепі) і заснував там поселення. Він жив у Скялда- 
Бярнарвіку і мав іншу садибу в Бярнарнесі. Лінію підмурку його 
колишньої оселі (5Каіа-ібрі) досі видно. Його сином був Торнбйорн, 
батько Арнгерд; Тйодрек, син Слетту-Бйорна, одружився з нею 
(Арнгерд). Їхніми синами були Торбйорн, Стурла та Тйодрек...» 

Торд геллір (866--948), син Олава Фейлана, одружився з Гродні, 
онукою поселенця Скінна-Бйорна, який був сином Скаутадара-Скеїтті 
й знаменитим чоловіком у Норвегії. Зв'язки цієї родини зі Східною 
Європою накреслені в «І апіпатабок»"": 

«Скаутадар-Скегті звали одного знаменитого вельможного пана 
(тадг драіг) в Норвегії. Його сином був Бйорн, відомий як Скінна 
(«Шкура») Бйорн, бо як купець він їздив торгувати до Голмгарда 
(Нбітрагбзяїагі), де знаходився осідок його торгівлі. Він дістався до 
Ісландії й заснував поселення в Мідфйорді та Лінакрадалі. Його 
сином був Мідвярдар-Скеїтті; він був великим воїном (рагрг плїкії) і 
купцем (Гагтадг). Він пустошив землі східнобалтійського узбережжя 
(і Ац5ігуер) 1 жив у Данії, біля самої Зеландії (5)бІапа). Він здійснював 
подорожі на Схід. Йому випав жереб розкопати могилу короля 
Грольва кракі. Він дістав звідти Сковнунг, меч короля Грольва, со- 
киру Гялті (витязь Нгоії КгаКі) й багато іншої здобичі, але він не 
зміг дістати |меча| Лауфі...»?. 

Генеалогічна таблиця показує?, що Скінна-Бйорн належав до поко- 
ління Кярвала, короля Ірландії (пом. 887/888 р.). Його син Мідвяр- 
дар-Скеїгті був сучасником (вони належали до одного покоління) і 
родичем (їхні діти поодружувалися) Олава Фейлана (866--948)29. 

Тому ми маємо всі підстави вважати, що Бйорн провадив свою 
торгівлю в Голмгарді десь протягом двох останніх десятиліть ЇХ. ст. 
та перших двох десятиліть Х ст. і що Мідвярдар-Скегті займався 
торгівлею та піратством на сході Балтійського моря протягом 
першої або другої чверті Х ст. 

Тому Голмгард у цьому контексті, певно, вже можна ідентифі- 
кувати як руський Новгород)". 
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Арі Мудрий (у своїй «Ізіепаїпрабдю») називає поселенця Гельгі 
інн магрі як одного з перших поселенців і співвласників Ісландії". 
Він заволодів землями на західних берегах Ейяфйорду і зміцнив свої 
й так сильні позиції, повидававши своїх численних сестер за коло- 
ністів із відомих родин), Він походив із Гаутланду. Історія його бать- 
ка Ейвінда, позначеного епітетом ай5ігтадг -- «чоловік зі Сходу 
| Балтійського моря)», розповідається так??: 

«Бйорном звали одного славетного чоловіка в Гаутланді; він був 
сином Гйольва фра Ам. Він узяв собі за жінку Глів, дочку Грольва 
Інгялдссона; |Інгялд| був сином короля Фроді |з клану Скйолдун- 
гів|?. Ейвіндом звали їхнього сина. Бйорн посварився з Сігвастом 
за клапоть землі; Сігваст був тестем (та»яг) Сольвара, короля гаутів. 
Він |Бйорн| зрештою спалив Сігваста в його домі, а з ним ще трид- 
цятеро людей. Звідти Бйорн подався до Норвегії з дванадцятьма 
людьми і знайшов |притулок)| у Гріма герсіра Кольбярнарсона; вони 
залишалися в нього протягом однієї зими. 

Грім замислив підступно вбити його, щоб заволодіти його грішми. 
Тому Бйорн покинув його й подався до Ендота кракі |Ерлінгссонар?, 
який мешкав у Гвінісфйорді, в Огді, й зупинився в нього. Щоліта Бйорн 
вирушав на захід у вікінгівські походи, а зимував завжди з Ендотом. 
Десь у цей час його (Бйорна) жінка померла в Гаутланді. Тоді Ейвінд, 
його син, прибув зі сходу й забрав собі бойовий корабель батька. Бйорн 
одружився з Гельгою, сестрою Ендота крака; їхнім сином був Транд. 
Ейвінд ходив у вікінгівські походи на захід і нападав на Грландію. Він 
одружився з Рафьортою, дочкою Кярвала |пом. 887--8398|, короля 
Ірландії, й оселився там. Відтоді його знали як Ейвінда аустмадру/, 
позаяк він прийшов на захід через море зі Швеції, що на сході (аї 
йнапп Кот айзіап а)? 5уіагікі уезіг ит На/)»?8. 

Тут ми маємо, звичайно, справу з коментарями (середньовічних) 
редакторів «Гапапатафодк», що не знали причини, з якої Ейвінд одер- 
жав свій епітет. Можна зробити здогад, що, перш ніж податися на 
захід, купець-пірат Ейвінд із Гаутланду (землі, яка була тісно пов'я- 
зана торговельними стосунками зі Східною Європою) активно діяв 
на Сході, тобто у Східній Балтиці, в третій чверті ІХ ст. Там він 
здобув собі скарби та славу, які забезпечили йому провідне станови- 
ще серед ісландських колоністів. 

Гельгі інн магрі, син Ейвінда, віддав свою дочку Гельгу за Га- 
мунда гелярскіна Гйорссона, який походив із норвезького королів- 
ського клану Гьордаланду?. 

Цей клан так описується в «/ апапатафок»о: 

«Гйорлейв, король Гьордаланду |у центрально-західній Норвегії), 
відомий як квенсамі («Закоханий»), одружився з Жсою ін льйоса 
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(«Світлою»). Їхнім сином був Отрюїт, батько Облауда, батька Гьогні 
інн гвіті («Білого»), що був батьком Ульва інн Скялгї («Зизоокого»). 
Другим сином Гйорлейва був Гальв; він командував «гальвсре- 
ками» («силачами Гальва») ?!; його матір'ю була Гільда ін мйова 
(«Тендітна»), дочка Гйогні з Ньярдея (Наерьой у Норвегії). 

Король Гальв був батьком короля Гийора, який помстився за 
батька Сьолві Гьогнасонові. 

Гиор учинив збройний напад на Бярмаланд (Н/ог" Пегіаді а В/аг- 
таапа); він узяв там як здобич Льюввіну, дочку короля бярмів (йапп 
ї9к раг а! Нек/апеі Іуціїпи абник Віагтакопипаяз). Її було залишено в 
Рогаланді, поки король Гйор ходив у наступні вікінгівські походи. 

Вона народила двох синів; одного звали Гейрмунд, а другого -- 
Гамунд. Обидва були темношкірі. Водночас її рабиня народила 
сина, якого назвали Лейв, -- батьком його був Лодгьот, раб. Лейв 
був білошкірий, і тому королева помінялася дітьми з рабинею й 
узяла собі Лейва як свого сина. 

Проте коли король повернувся додому, йому не сподобався 
Лейв -- він сказав, що хлопець схожий на карлика. Після того як 
король знову вирушив у похід із вікінгами, королева запросила 
Брагі, скальда (поета), у свій дім і попросила його сказати свою 
думку про хлопчиків. На той час їм виповнилося по три роки. 
Королева залишила їх у залі, а сама сховалася під помостом для 
трону. Брагі продекламував такого вірша |/айзауіза). ..?? 

Він ударив палицею в поміст, під яким сховалася королева. Коли 
король повернувся додому, королева розповіла про все й показала 
йому його власних синів. Король сказав, що ніколи досі не бачив 
таких «чортових шкур», як у них. Відтоді братів інакше й не нази- 
вали, як «чортовими шкурами». 

Згідно з нашою генеалогічною таблицею, Гйор належав до того 
самого покоління, що й Квельд-Ульв герсір, чий онук Егіль жив 
приблизно в 910--990 рр. 

Історики літератури датують життя скальда Брагі інн гамлі Бо- 
дассона приблизно 800--850 рр.?. Тому цілком прийнятним буде 
вважати, що походи короля Гйора з Гьордаланду на Бярмаланд, про 
які згадується в «І апапатафдк», мали місце десь у половині ЇХ ст. -- 
мабуть, не пізніше, як у 60-ті рр. 

Таким чином, «І апапатарбок» посідає дуже важливе місце серед 
давньонордичних джерел, оскільки містить у собі деякі важливі відо- 
мості про Східну Європу в ІХ ст., тобто в той час, дані про який не 
збереглися в жодному з локальних джерел?"", 

Графічне зображення обговорюваних тут даних можна знайти в 
таблиці, поданій на с. 1008--1010. 
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3. Таттр про Торвальда та саги про християнізацію 
Вступ 


Найповнішу розповідь про першу спробу навернути ісландців 
до християнства (981--996) знаходимо в Рогуаіаз рат уід/опіа та в 
«Куїзіпі заза». Постать Торвальда Кодранссона Мандрівника 
перебуває в центрі уваги обох цих праць. Оскільки вважається, що 
він був одним із тих, хто здійснював місіонерську діяльність на Русі, 
твори, у яких про нього йдеться, будуть тут розглянуті. 

1. «Рогмаійз рай мід/она» був написаний десь на початку ХПІ ст. 
Гуннлаугом Лейвссоном (пом. бл. 1218 р.), ченцем із Тінтейрара й 
автором «ОЇд4)5 заява Ткуввмазопаг»б. Оригінал, мабуть, написаний 
латиною, не зберігся. Проте його ісландська версія з кінця ХПІ ст. 
була вміщена в «Ої4/5 зава Ткусомазопаг еп тезіа» (-АМ 54 боі.). Її 
можна знайти також у трьох рукописах із ХІУ ст. (АМ 61 Юі.; «Кіагеу- 
дагрок», бл. 1380--1394; та «ВегезфокК» - 5КВ І, бої., бл. 1400). 

Текст доступний у науковому виданні: Вегпрага Каніє. -- Т. 11 
серії А85В (НаПе, 1905. - - С. 59-81). Його також було включено до 
популярного видання: Сидпі Уоп55дп, Їзіепдіпра 50риг (т. 7. - - Вмік., 
1968. - - С.467--463). Існує (скорочений) англійський переклад тат- 
трув: Сидьгапдиг Мірба85оп та Е. УогКк Ром/сеії. Опгіріпез І5Їапдісе (т. 1.-- 
Охбога, 1905. -- С. 407--412). | | 

2. «Куізпі заза», мабуть, скомпонована з давніших праць, таких 
як Рогмааз рай уідуогіа Стурли Тордарсона (1214-1284), написаний 
десь на початку четвертої чверті ХПІ ст.'9, 

Головною темою саги є історія багатих подіями 999--1001 рр., 
протягом яких відбулося навернення Ісландії до християнства. 

Текст був збережений у «Найкзбдк» (бл. 1334 р.)? в тих місцях, де 
вона йде за «Гапаіпатафок». 

Наукове видання опубліковано, як уже згадувалося вище, Берн- 
гардом Кале: Вегпрага Кабіе. -- Т. 11 серії А8В (Кгізіпізара, рай 
Богуаїдз еп5 уїдбогіа, ранг Ї5Пеїз бізкир5 Сігигаг5опаг, Нипргуака. -- 
Наїїе, 1905. -- С. 1--57). 

Текст «К»уі5пі зара» також включений у популярне видання: 
Сидпі Іопз5дп, Ї5іепдіпра 5бриг (т. 1. - Вмік., 1968. -- С. 243--280). 

Існує англійський переклад саги в: Сидфгапдиг У1БЇй85оп та 
Уогік Ромеіїї. Огібіпез Ізіапдїсе (т. 1. -- Охбогд, 1905. -- С. 370--406, з 
ісландським текстом) і німецький скорочений переклад Вальтера 
Бетке в 23-му томі серії ТЛи/е: І5Іапдз8 Везіедїшпя пп дПезіе Сезсрісііе 
(1-ше вид., )епа, 1928; 2-ге вид., 1967. -- С. 159--185: «Даз Висі уоп 
дег Еіпійргипо, дез Сігізіепіштя»). 
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Вибрані уривки та аналіз 
Місіонерська діяльність на Русі Торвальда Кодранссона (бл. 990 р.) 


Ми ще раз мусимо наголосити на тому, що обидві праці (а надто 
перша) є лише компіляціями й позначені місіонерськими тенденція- 
ми (величання Олава Трюгтвасона та його соратників). Проте 
дослідник мусить погодитися з С. Тигуйе-Реїге: «Хоча ці праці не 
можна визнати достовірними, їх неможна й знехтувати як цілковиту 
фантазію»??. 

Торвальд Кодранссон, чиїм предком був Бард із Алля, що в Нор- 
вегії, належав до ісландського клану Скідунгів?. Вони оселилися в 
північному регіоні країни. Торвальд виріс у Гільї, у Ватнсдалі, непо- 
далік від узбережжя Гунавлой. Тому про нього згадується у «Иаїп5- 
Фа а заза»'?, В юності він вирушив на кораблі в Данію, де приєднав- 
ся до ватаги вікінгів, яку очолював Свейн Гаральдссон Вилоборо- 
дий, король Данії (бл. 984--1014). Він багато мандрував. Серед 
інших місць він відвідав Саксланд. Там він зустрів єпископа- 
місіонера на ім'я Фредерік (Р/ідгекг). Вони стали друзями, і Фредерік 
його охрестив. Після цього Торвальд почав переконувати єпископа, 
щоб той вирушив із ним до Ісландії -- проповідувати там Святе 
Євангеліє. Єпископ прийняв запрошення, і вони трудилися протягом 
чотирьох років у північному регіоні острова, який був батьків- 
щиною Торвальда"".. 

Двом місіонерам довелося долати великий опір. Поганські поети 
намагалися їх усіляко висміяти. В памфлеті одного зі скальдів їхні 
дружні взаємини були змальовані як гомосексуальний зв'язок". Це 
скінчилося тим, що друзям довелося втікати з Ісландії десь бл. 986 р. 
Торвальд вирушив на прощу до Єрусалима й відвідав Константи- 
нополь, ставши добре знаним на Сході. Щоб прояснити, як у вка- 
заних вище працях описується його діяльність, ми процитуємо спо- 
чатку обидва тексти, а потім дамо їх у перекладі. 

Скорочення: А - Рогуаїдз рабіг?; В - «Кгізіпі зара»". 

А В 


2. Беїіг Рогуаїфг Кодгап55оп оК 5Іейпіг 
Рогріїз5оп йди? еріїг Буагі Оіаїв 


Копипр5; 
2. Сегбі Бапп ра Тегб 5іпа й і Беіт реїг боги Бабіг затап уїда шт реїтіпп 
ок а! 
ок ай ні У0г5аїа аї Каппа Беіра и і )0г5аїапеїт ок рабап (її МіКіавагб5 


згабі. 

Напп бог шп ай ОпгікКагікі ок Кот 

ці МіКіарагб5. 

ТокК з5)аїт 5:6Їкопипогіпп уід Бопит тед . 
птікій мігбіпр ок усе попит таграг з 
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уіпріабг арагаг, руї аї 5уа маг риб5 
птізкипп ропит паКугт ок Паица Бап5 
йагрд бугіг аїруби, Буаг 5ет бапп Кот, 

аї Бапп уаг уїгдг ок уерзатадг 5Уд 

аї тіппит топпит 5ет теігит, 5ет еіпп 
516Ірі ок иррбаїдзтадг гейгаг ігйаг оК 

зуд 5ггтдг, 5ет дугбагйиіїг |дгагі удг5 Бегта 
Їез5й Кгізії аї 5)дійшт МіКіарагдзя Кеізага 
ок сЙ5ит Пап5 побдіпруит, ок еіде 5ідг 

аї дит Бузкирит ок абогит ит аїї 


СпгікКіапа оК 5угіапа. | 
Ага тезі уаг Бапп бірпадг шт Аи5зітуев, ок 5у4 їїЇ Коепирагб5 еї 
рапраї 5епаг аї Кеїзагапит 5уд 5ет еузіга еріїг Мерг. 


богіпрі еба уаїдзтадг 5Кірадг ут 

аНа Копипра а Калгіапдї оК і си 

Сагдагікі. 

3. Рогуаїдг Кобгап55оп геїзії раг аї вгипауеіїї 
сій дра типкКіїї Біа реїгі БобидкігКіи, 

ег пеївид ег )6раппе баргіїзіа, ок Іарбі раг 

й пбраг еівпіг; пек раг 2 5ібап аї Бап5 

пайпі Рогуаїдзкіаизіг. 


Ї рмі типкіїб епдї Бапп 50 ІК ОК ег 3. Рогуаїдг апдабі? і Вагіа 5капиті та 
раг ргайпп. рак Кіаийзіг 5(епаг цпаїг Райезкім, раг ег рапп ргайпп і 
рабіагеїі, ег рейкіг Огобп/Огарп.'є бай еіпи, 


а! Кігкуш )0Баппіз Баріїзі, ок 
КаПа Бапп Беірап. 

4. 5уа 5еріг Вгапдг епп мідбогії: 
Неїк раг Котеї, 

е5 Рогуаїде 

Кодгап55упе 

Кгізг Бмібаг Івг. 

раг'5 Бейарг ргаїепп 

ї ра баПе 

ирр і Огаїпе 

ак бапзкКітКіо. 


ПЕРЕКЛАД 


Торвальд Кодранссон і Стевнір 
Торгільссон зустрілися після 
зникнення короля Олава 
Трюгтвасона (1000 р.). 

Обидва вони багато 


Він вирушив у далеку дорогу, подорожували по світу й 
аж до Єрусалима, відвідати там добулися аж до Єрусалима, 
Святі Місця. а потім і до Константинополя 


Він проїхав через Грецію й 
дістався до Константинополя 
(Міклагарда). Імператор 
(«тронний король») прийняв його 
з великими почестями й 
нагородив багатьма цінними 
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дружніми подарунками, бо він 
був обдарований високою 
благодаттю Божою й у своїй 
розповіді згадав про дуже багато 
народів, серед яких йому 
довелося перебувати, де всі до 
нього ставилися з глибокою 
пошаною, як малі люди, такі 
великі, й усі дивилися на нього 
як на стовп і оборонця правдивої 
віри, а отже, й сам 
константинопольський імператор 
та його князі Й не меншою мірою 
всі єпископи та ігумени по всіх 
грецьких та сирійських землях 
віддавали йому глибоку шану як 
славному проповідникові вчення 
нашого Господа 

Ісуса Христа. 

Та найбільші почесті були 
віддані йому в Аустрвегу, коли 
імператор послав його туди як 
вождя (богіпрі) або правителя 
(уаїд5-тадг), настановивши його 
над усіма королями на Русі 
(Каліапа) та в усій Гардарікі. 

Там Торвальд Кодранссон 
побудував від самих його 
підвалин святий монастир 
поблизу собору (робидкіткіа) 
(«високої церкви»), присвяченого 
| Св.) Тоаннові Хрестителю, й 
обдарував його землями. І 
відтоді завжди той монастир 
називали його ім'ям, 
Торвальдова обитель. 

В цьому монастирі (типкК- ЇЇ) він 
закінчив своє життя, й там-таки 
він похований. Ця обитель стоїть 
під високою скелею (На-Ь|агр), 
яка називається Дрьопн/Дравн». 


і таким чином до Кенунгарда 
(Києва) та на північ по Непру 


(Дніпру). 


Торвальд помер на Русі недалеко 
від Палтескі. Його поховано 

там на пагорбі (ба!ї) в церкві 

Св. Іоанна Хрестителя, і називають 
його святим. 

Ось як розповідає про це Бранд 
Подорожник: 

«Я був там, де Христос упокоїв 
Торвальда Кодранссона. 

Там поховано цього святого на 
високому пагорбі, вгорі на 
Дрьовні (і Огаїте), в церкві 


| Св.) Їоанна Хрестителя». 


Очевидно, що розповідь у «Рогмаіаз рай» про те, як імператор 
настановив Торвальда «над усіма королями на Русі та в усій Гарда- 
рікі», єявним перебільшенням Гуннлауга. Автор прагнув звеличити 
свого героя-місіонера настільки, наскільки можливо. 

Крім того, Гуннлауг та (більш критичний) Стурла Тордарсон 
були знайомі зі станцами скальда Бранда, невідомого з жодних 
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інших джерел. Вони, мабуть, користувалися також пізнішими запи- 
сами німецьких та скандинавських місіонерів. Так, наприклад, назва 
«Русь» дається в німецькій формі Каліа/Кагіапа (з типовим німе- 
цьким -7-) замість скандинавської, СагдагікКі. 

На основі всіх цих матеріалів можна так коротко описати діяль- 
ність Торвальда на Сході: 

Після своєї прощі до Єрусалима (бл. 1000 р.) він відвідав Констан- 
тинополь, а згодом вирушив до Кенунгарда (Києва) в Гардарікі/ 
Аустрвегу. Звідти він поплив Непром (Дніпром; по шляху «з варягів 
у греки») і вибрав своїм осідком Палтескю (Полоцьк). Там він 
побудував і утримував на свої кошти «святий монастир біля собору, 
присвяченого |Св.)| Іоаннові Хрестителю». Він там помер і там похо- 
ваний. Люди вважали його святим. 

Монастир і церква стоять на пагорбі, який називається Дрьовн/ 
Дрьопн. 

Для історика Східної Європи є цікавим той факт, що цей місіонер 
не обрав центром своєї діяльності Київ, а віддав перевагу торговель- 
ному місту Полоцьк, яке стояло на Двіні. Можливо, що цей вибір 
був продиктований якимись попередніми торговельними або родин- 
ними зв'язками. Варто також відзначити ту роль, яку зіграв іслан- 
дець у поширенні християнства на Русі. 

Назва Дрд/п/Огорп своєю загадковістю бентежила не одного до- 
слідника. Гудбрандур Вігвуссон висунув гіпотезу, що її треба помі- 
няти на "Дпорг, з огляду на метатезу, і що подану в тексті таттру 
фразу слід прочитати так: «скелею на березі річки, яка називається 
Огорп (метатеза для Дпорг, тобто Дніпро)»"". 

Проте можливо, що це назва скандинавського походження, яка 
означає пагорб: дгбіп, ї., деп. дгайпаг, рі. дФгайпітг. 

Словники дають такі визначення цього слова: 

Сівеа5бу (с. 10386): «"Зроїз8, зргауПйке з5рої85"; пепсе дгбїпоїг, ад). 
"зропеф;... роеї. "Бе їоатіпр, 5еа" 15 саЇей дгбїт, ЕдЧа"'». 

72о6бра (с. 97а) «роеї. "ЬЙому'». 

Монастир, заснований Торвальдом, був, певно, побудований на 
острові Двінський Острог, на річці Двіна, розташованому якраз 
навпроти старого міського центру, собору Святої Софії (побудова- 
ного бл. 1044-1066 рр.) та фортеці (дитинцю). 

Записи про церкву св. Іоанна Хрестителя (Іоанна Предтечі), що 
стояла десь у тих місцях, знайдено в джерелах ХПІ ст."?. 


ГЛАВА ДРУГА 





«Ісландські родинні саги» 


Вступ 


Термін «Ісландські родинні саги» або «Саги про ісландців» (Ізіеп- 
«іпра збеиг)? використовується для близько сорока оповідок різної 
довжини та близько шістдесяти епізодичних історій (регіїіг). 

У цих сагах здебільшого йдеться про життя однієї особи або про 
історію якогось одного клану чи провінції. Якщо звертатися до 
хронологічних термінів, то «Родинні саги» розповідають про ісланд- 
ців, котрі жили в так звану «Добу саг» (бл. 930--1030 рр.). 

Як форма оригінального наративного мистецтва «Родинні саги» 
не мають відповідників у тогочасній європейській літературі. Вони 
відзначаються своєю об'єктивною й реалістичною манерою, дуже 
далекою від метафізичних роздумів, і «показують нам цілу галерею 
індивідуалізованих і цікавих персонажів, які постають перед нами 
так чітко й відчутно, ніби ми знали їх особисто»"?. Їх драматична 
виразність підсилюється вмілим застосуванням діалогів, зокрема 
прямої мови. 
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Поки що видається неможливим з'ясувати генезу цієї літера- 
турної форми?!. Серед учених, котрі цікавилися цим питанням у 
останні десятиліття, на особливу згадку заслуговують Сігурдур Нор- 
дал, Ейнар Олафур Свейнссон (так звана «Ісландська школа»), 
Теодор М. Андерссон та Петер Галльберг?:. 

Можна цілком погодитися з тим, що «Родинні саги» у відомій 
нам формі виникли десь бл. 1200 р. Все ХПІ ст. (головним чином 
1200--1280 рр.) можна розглядати як сторіччя, протягом якого тво- 
рилися ці саги. Цей бурхливий, але інтелектуально наснажений пе- 
ріод, «добу Стурлунтів», чудово змалював Ейнар Ол. Свейнссон у 
своїй монографії «Доба Стурлунтгів». 

Хоча суперечка між прихильниками теорій усної літератури та 
індивідуального авторства ще повністю не закінчена, здобутки «Іс- 
ландської школи», що підтримує другий погляд, як здається, вка- 
зують на можливу відповідь?. 

Наприклад, С. Нордаль висунув припущення, що Сноррі Стур- 
лусон (1178--1241) був автором «Еєііз зара»? і що син його брата 
Стурла Тордарсон (1214-1284) написав «Стейіз зава»?. Е. Ол. Свейнс- 
сон зібрав докази на користь гіпотези, що автором «М)аз зата»?о 
був Торстейн Скегтясон (пом. 1297 р.) 

Ще одна нерозв'язана проблема стосується джерел інформації, 
з яких черпали відомості автори саг, що давали детальні описи подій 
через кілька сторіч по тому, як вони відбулися. Звичайно, тут не 
обійшлося без звертання до усної скальдичної традиції (я маю на 
увазі поеми скальдів, особливо лаусавісур, а також і генеалогічні 
списки Жттарталів). Проте, як нещодавно підкреслив Михайло Іва- 
нович Стеблін-Каменський, «нам невідомо, як інформація про 
людей та події долітературного періоду збереглася до тих часів, коли 
були написані «Саги про ісландців»?", 

Найдавніші рукописи родинних саг датуються серединою ХПІ ст., 
але їх ще відносно мало до кінця того сторіччя. Головні рукописи -- 
це: 5КВ 18, 4-(написаний двома різними особами, перша з яких тру- 
дилася десь у середині ХПІ ст.) і «Мбдкимайарок», головний збірник 
родинних саг (числом одинадцять), створених між 1316 1 1350 рр. 
Подібно до інших творів, написаних у період від ХП і ХУ ст., ці 
рукописи існують у факсимільних виданнях, які були опубліковані 
або в Копенгагені, або в Рейкявіку?8. 

Укладено загальні бібліографії на тему родинних саг: НаПаддг 
Негтап55оп: Вібпоргарйру ої Ше ІсеЇапдїс 5ара5 апа Міпог Таїе5 (ПРаса, 
1908, Ізіапаїса. - - Т. 1); Наіадбг Негтапз55оп: ТПе Зараз ої Ісе|апаег5 (Їзіеп- 
Фіпра 5бриг), А 5зирріетепі іо... (ППаса, 1935, І5Їапдїса. - - Т. 24); опапп 
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5. Наппезоп, ТРе Зараз ої Ісеапдегя... А 5ирріетепі іо І5Іапаїса І апаі 
ХХТГУ (ПГаса, 1957, ІзІапаїса. -- Т. 38). 

Курт Шір (5сбіег) порушує всі фундаментальні проблеми бібліо- 
графії та сучасного стану досліджень у своїй «5аваїйегаїин» (584й- 
дагі, 1970. -- С. 34-59). 

Серія ІзіепагКк Еогтпгй, що публікується «Ісландською школою» 
починаючи з 1933 р., вважається зразковим виданням родинних сат. 
Усі родинні саги та теттір (загалом 129 саг, включно з підробками 
ХІХ ст.) зібрані в науково-популярному виданні: Сидпі )6п550п, 
ізіепдіпра 5бриг (в томах 1- -12-му даються тексти, том 13-й має назву 
Маїпазкга, тобто «Покажчики», ВуїкК., 1946--1949; передруки 1953 
та 1968 рр.). | 

«Родинні саги» належно перекладені німецькою мовою й опублі- 
ковані в серії ТИціє: Айпогдаїзсре Рісіішпо ипад Ргова (т. 3--12, Їепа, 
1911--1930; переглянуті в 1963-1964) з корисною сучасною бібліо- 
графією текстових видань та критичної літератури. 

Аналіз та загальний огляд більшості родинних саг дається в мо- 
нографії: Треодоге М. Апдег55оп: ТРе Ісеіапаїс Катіу Зара: Ап Апаїубіс 
Кеадіпр, (Нагуага (Слиуег5іїу Рге85, Сатігід;е, Маз5., 1967, Х, 315 с.). 

Див. також: Сагої 7. Сіомег, Ісеіапдіс Еатіїу Зараз (ЇзІепаіпра 
Здриг) // Мед. Зсапа., 1993. -- С. 239--315. 

Огляд усіх родинних саг засвідчив, що лише дев'ятнадцять із них 
мають безпосередній стосунок до нашої теми. Нижче ми даємо 
переклад уривків, які містять у собі релевантну інформацію, неза- 
лежно від їх обсягу чи новизни?. Терміни та речення, які мають 
особливе значення, наводяться також в оригіналі. Саги згруповані 
згідно з нині прийнятими (фахівцями) хронологічними та топогра- 
фічними критеріями??, 


Список релевантних «Родинних саг»?"": 


І. Бл. 1200--1230 рр. 
. «Неїдагуїда зара» (МУ); 
. «КоптаКя зара» (МУ); 
. «НаЙтедаг зара» (ХУ); 
. «Бозбігргоедга зара» (УГ.); 
. «Віагпаг зара» (У., ВЕД.); 
. «Еріїя зара» (МУ., ВЕд.); 
. Ацабипаг райг (УУ., ВЕД.); 


І. Бл. 1230--1280 рр. 


. «ІозуУешіпра зара» (МЕ); 
9, «Маїпз5дога зара» (МУ); 


- | сл Ь о КО ме 


00 
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10. «І ахдсеа зада» (М); 
11. «Еугрураіа зара» (МУ); 
12. Найаогя ранг (МУ); 


Ш. Бл. 1270-1290 рр. 


13. Рогіеїїз ранг (МЕ); 
14. «14158 зара» (58); 
15. «НгаїпКеїз зара» (Е); 


ГИ. Бл. 1300 р.; нова версія старих саг 


16. «Стеніз бара» (МУ); 
17. «Нагбаг зара» (МУ); 


У ХТУИ ст. 


18. «Еіппрора зара» (МУ); 
19. «Рогбаг зара» (МЕ). 


І. «Сага про болотні вбивства» («Неїдагуіта зара») 


Вступ 


«Неїдагуіва зава» -- це одна з найдавніших ісландських саг, і 
можливо навіть, вона була створена ще до 1200 р.?. Її фрагменти 
збереглися на пергаменному рукописі, який датується серединою 
ХПІ ст. (5КВ 18, 49). Початок саги (розділи 1--14) відомі лише на 
основі запису, зробленого Йоном Оловссоном (1705- -1778) з пам'яті 
(1729--1730)?. Стандартне видання саги було підготовлене Сігур- 
дуром Нордалем та Гудні Йонссоном і опубліковане в 3-му томі 
ЇвіепаК Рогигії: «Вогебтдіпра задриг» (Вмік., 1938.-- С. ХСУПІ--ХСІМІЇ, 
213--328)7. Англійський переклад власне саги (другої частини) зро- 
били Вільям Морріста Ейрік Магнуссон (І опдоп, 1892)77; аналіз англій- 
ською мовою можна знайти в Т. Апаєег85оп. ТПе Катіїу Зара (с. 142-- 
152). Ф. Ранке переклав сагу німецькою, і вона вийшла друком у 8-му 
томі серії ТГЛціе («Діе Сезспісііє уот Носбіапа5катргб», 1-ше вид., Уепа, 
1922; 2-ге вид., 1964. -- С. 257--345). Див. також: Рашці 8срасі. Неїбаг- 
уіда зара. -- Мед. ЯЗсапад., 1993. -- С. 275--276; 5ітек, с. 154--155 


Вибрані уривки та аналіз 
Гест Торгалассон у варязькій гвардії в Константинополі 


Сага являє для нас інтерес тому, що обидві її частини містять 
епізоди з життя ісландців, які стали «варягами» й служили або в 
Константинополі (перша частина), або в Новгороді (друга частина). 
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Вона почасти прояснює, чому ісландці наймалися на службу до 
чужоземних володарів. У цій сазі, як і в кількох інших «Родинних 
сагах», подано мальовничі описи повсякденного життя скандинав- 
ських найманців. 

У результаті вбивства, яке спричинило цілу низку інших, Тор- 
стейн Стюрссон мав убити |Тор-ЇГ еста Торгалласона. Та відбулося 
щось подібне до трагікомедії, і все завершилося щасливо. 

Гест утікав, знову й знову змінюючи місце свого перебування, 
та Торстейн щоразу його знаходив. Проте йому постійно не щасти- 
ло. Замість убити Геста, Торстейн зрештою потрапив у ситуацію, в 
якій перший урятував йому життя. Зрештою вони помирилися за 
умови, що Гест ніколи не повернеться до Ісландії. 

Далі подаємо переклад відповідного уривка з першої частини. 
Як уже згадувалося, вона збереглася лише в усному переказі, запи- 
саному у ХУМПІ ст.386: 

«Тест, зрозумівши, що в Норвегії йому не пощастить обминути 
всі пастки, які наставив на нього Торстейн, навесні |року 1011)97 
подався на південь у Міклагард (Константинополь) і найнявся там 
на службу, ставши воїном варязького корпусу (єепяг раг а таіа тед 
Игегіпе/ит); він сподівався, що буде там у безпеці. Але Торстейн 
довідався про це й того ж таки літа також вирушив до Міклатарда 
(Константинополя). Серед варягів та скандинавів існував звичай 
влаштовувати борцівські розваги. Торстейн приєднався до їхнього 
гурту, але Гест його не впізнав і тому не вжив жодних заходів 
остороги щодо нього. Торстейн став боротися з ним (Гестом) і, вихо- 
пивши з-під плаща меч, хотів ударити ним Геста в голову. Але удар 
не вийшов, і він тільки поранив його в плече; рана виявилася лег- 
кою. 

Таким чином справдилося старе прислів'я: «Кому вмерти не суди- 
лося -- того ніколи ти не вб'єш». Гест дістав лише подряпину. Всі 
варяги підхопилися на ноги. Вони тепер не мали іншого вибору, як 
негайно вбити його (Торстейна), бо серед них існував закон: якщо 
під час боротьби хтось завдасть суперникові смертельної рани, він 
муситиме заплатити за це власним життям. 

(Тоді) Гест попрохав варягів -- і за це він пообіцяв віддати їм 
половину свого багатства, -- щоб вони помилували Торстейна. Він 
розповів їм про подробиці цієї справи й виступив на оборону Тор- 
стейна. Кілька інших варягів теж попросили подарувати йому 
життя, позаяк Гест не бажав його смерті. Це були люди, які знали 
про походження Торстейна». 
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Барді Гудмундарсон на службі в Гардарікі (1023--1025 рр.) 


Головним героєм другої частини цього «найчистішого зразка 
феодальної саги»? є Барді Гудмундарсон (з Асбярнарнеса в пів- 
нічно-західній Ісландії). Але тільки остання частина саги становить 
інтерес для нашої теми. 

Ми читаємо там, що відразу по своєму одруженні з Дуд, дочкою 
Сноррі годі, Барді вирушає до Галогаланду, що в Норвегії. Там він 
розлучається з нею внаслідок удару, завданого під час грайливого 
борюкання. 

Наступної весни, в 1022 р.?, він покинув Галогаланд і не зупи- 
нявся у своїй подорожі, поки не добувся на Русь (ок Ігеіг еіяі а//егд 
зіппі, руку еп Напп Кот і Сагданікі)!?, 

А зараз процитуймо текст"?! 


оК реКкК раг а таіа оК уаг раг тед 
Уггіпе)ит, 

ок році сит Могдтоппит тікіїз 
ит Папп уегі, 

ок робди Нбапп і Кагіеїкит тед 
збг. Амаїї ег копипаз гікі 5Ка! 
уегіа, ег Бапп і 

Іеідапргі оК Баг роїі ого аб ргеузбії 
зіппі ок пейг ит 5іК піКіа 5усеії 
таппа. 


Баг ег Вагбі ргіа уеїг і плїкій 
5сетд їта Копипрі ок сит 
Уггіпрійт. 

ОК еі! 5іпп, ег реїг удги а раїгідит 
уіб Пег оК удгди епп Копипяз5 гікКі, 
ра Кот аг реіт Пегт, рега па 
рагдара тікКіпп, оК Феїїг тд Пд 
Копипаз5, 


ег уід оїтейі уаг а! БгіоіазкК, 

оК уегди адг тіоге, 5ї0г уегК. ОК 
раг Кей Вагбі уід робап огб5іг ок 
пабі дгепріпра пеуйї 5іппа уарпа 
і даида. 


Ця подія сталася в 1025 р.'?2, 


Він найнявся там на службу і 
став воїном варязького 
Ікорпусу). 

Усі скандинави ставилися до 
нього з великою пошаною 

і залишалися його вірними 
друзями. 

Щоразу, коли виникала потреба 
боронити королівство короля 
(Ярослава), він зголошувався йти 
на битву, і завдяки своїй 
хоробрості він здобув добру 
славу, й навкруг нього завжди 
було багато людей. 

Бард прожив там три зими, 
високо шанований королем і 
всіма варягами. 

Одного разу, коли, перебуваючи у 
війську, він разом з іншими 
воїнами прямував до кораблів, 
щоб вирушити на захист 
королівства, їх перестріла ціла 
армія ворогів. Була велика битва, 
й там склали свої голови багато 
воїнів з армії короля, 

а що сили були нерівні, то перед 
смертю вони здійснили не один 
великий подвиг. Там і Барді 
поліг зі славою, до кінця не 
випускаючи зброї з рук. 


Всупереч іншим авторам, Т. М. Андерссон вважає, що Гардарікі, 
узвичаєна староскандинавська назва (спершу: Новгородської) Русі, 
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означала «Константинополь»"'!?, Проте, з огляду на зміст тексту, у 
нас більше підстав вважати, що в 1023--1025 рр. Барді служив у 
Новгороді, у варязькій гвардії Ярослава Мудрого (1015--1054). 

Це був час, коли боротьба між Ярославом Новгородським і 
Мстиславом Тмутороканським досягла свого апогею. Розповідь про 
«варязького короля Якуна» в ПВЛ (проаналізована в іншій частині 
цієї праці!) підтверджує той факт, що Ярослав охоче набирав ва- 
рягів до свого війська. 


2. «Сага про Кормака» («Когтакз зата») 
Вступ 


«Когтакз за?а» також належить до найдавніших ісландських саг, 
створених бл. 1200--1230 рр.!?. Вона ввійшла до «Мобдгиуайабок» 
(АМ 132, боі.'9; бл. 1316--1350). Зберігся також один додатковий 
пергаменний фрагмент із першої половини ХТУ ст. (АМ 162, Бої.). 

Стандартне видання було підготовлене Ейнаром Ол. Свейнссо- 
ном у циклі «Иаїпзааіа заєа», що вийшов друком як 8-й том серії 
Їзіеп2к Еогагії (Вмік., 1939. - - ІХХХ--СХ, 201--302 с.). Лі М. Гол- 
ландер опублікував свій англійський переклад (ТПе бараз ої Когтак 
апа Фе Зм огп Вгокрег58, Ргіпсеїоп Юпіуег5іку Рге55, 1949, с. 3-- 72). 
Німецький переклад Фелікса Ніднера з'явився в 4-му томі серії ТЛціє: 
Міег Зсаїдепрезспісіеп (1-ше вид., Уепа, 1914; 2-ге вид., 1969.--- С. 143-- 
206). Див. також: Сагої 7). СІомег. КоптакКя зара. - - Мей. 5сапаі., 1993. -- 
С. 368; див. ще ЗітеК. - - С. 217. 


Вибрані уривки та аналіз: 
Кормак у поході на Бярмаланд (бл. 961--970) 


Героєм саги є видатний ісландський скальд Кормак Огмундар- 
сон, який жив бл. 930--970 рр., а головною її темою -- кохання. 
«Але воно тут гірке подвійно у своїй трагічній нездійсненності: і в 
тому, що герой відразу закохується з першого погляду, ів тому, 
що зберігає це почуття до смерті»"'?", 

Ми не станемо тут розглядати всю цю дуже оригінальну любовну 
історію, а обмежимося тільки одним інцидентом. Кормак, який не 
знаходить собі спокою, рушає за своєю коханою Стейнгерд, яка 
тим часом виходить заміж, уже вдруге, і прибуває до Норвегії разом 
із Торвальдом тінтейном, її чоловіком. 

«Наступної весни король Гаральд |Сіра Шкіра Ейрікссон Норве- 
зький, 961--970) приготувався вирушити у великий похід на Бярма- 
ланд. Кормак командував одним кораблем (5Кіря8йуогпагтадг) у цьому 
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поході, а Торвальд |новий чоловік Стейнтерди| іншим (Еріїг шт уагії 
Бугіаг Нагаїдг Копипртг Тегд 5іпа (її Вуагтаіапая тед тікіи 1іді. КогтаКкг 
уаг 5Кір5ібгпагтадг і реїгі Кегб, ок 4 одги 5Кірі уаг Рогуаїдгу»'?8, 
Природно, що Кормак скористався з першої ж нагоди, аби всту- 
пити в бій зі своїм суперником. Саме ця тема була особливо цікавою 
для автора саги. На жаль, через це опис самого походу до нас не 
дійшов, і ми маємо тільки його стереотипне закінчення: «Після чого 
вони вирушили до Бярмаланду, а звідти повернулися в Норвегію 
(еріїг реба Боги реїг їй Віуагтаїапаз ок аріг рабап ок Коти Рреїт і Іапа)»'??. 


3. «Сага про Галлфреда» 
(«Найтедак зара уапагеедазКкаййз») 


Вступ 


«Найтедаг зазва»'"? збереглася у своїй цілості в «Мобдтцуайабок» 
(АМ 132, мої. 6, бл. 1316--1350 - факсимільне видання Еїпаг Оіайиг 
Зуеіп55оп у ССІ, т. 5, 1933), хоча й у дуже скороченій формі в деяких 
місцях. Крім того, певні частини саги ввійшли в деякі відносно ранні 
рукописи «О14/5 зажа Тууввуазопаг еп тезіа» («Кіагеуіагрок», бл. 1380- - 
1394; «Вегрзфок», бл. 1400; АМ 61, бо!., ХІМ--ХУ ст.; АМ 5357, 4, перша 
половина ХУ ст.), Стандартне видання було підготовлене Ейнаром 
Ол. Свейнссоном і опубліковане у 8-му томі І5іепак Котпгії (Вмік., 
1939. -- С.ІМПІ--І.ХХІХ)"". Англійський загальний огляд та обриси 
дано в Т. Апдег55оп, ТПе Катіїу Зара (с. 223--228); німецький переклад 
Фелікса Ніднера опублікований у 9-му томі збірника Тиціе (Міег 
УЗсаїідепрезсрісріеп, 1-ше вид., Уепа, 1914; 2-ге вид., рагтзіаді, 1964. -- 
С. 270--260). Див. також: Сагої ). СІомег. НаЙтедаг 5ара. - - Мей. 5сапа., 
1993. --- С. 263. 


Вибрані уривки та аналіз 
Гріс Семінгссон у Константинополі (бл. 970--980) 


Це сага про скальда короля Олава Трюптвасона (995--1000), тому, 
як і багато саг, у яких ідеться про скальдів, вона зосереджує свою 
увагу на нещасливому коханні героя!?, У віці двадцяти років 
Галлфред Оттарссон вандредаскальд (бл. 967--1007) просить 
руки Кольвіни Авальдадоттір, але батько його коханої по-своєму 
розв'язує проблему одруження своєї дочки, знайшовши для неї 
кращого претендента - - Гріса Семінгссона!?, багатого й досвідче- 
ного чоловіка з Лангадалю. Як оповідає сага, він був далеко на чу- 
жині, в самому Константинополі, й здобув там велику славу від са- 
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мого імператора (рабїді Бапп уегії йі аї і МіКіарагд оК Жепрії раг тікіаг 
зсегадіг аї 510Їкопипріпит)!!, 

В іншій частині саги згадується про меч Гріса, подарований йому 
візантійським імператором, у зв'язку з поєдинком між Грісом і Галл- 
фредом (Опгіз5 Баїбі і репаї 5Уегбії раї, ег Сагб5копипот"" Баббі рей Бопит). 

Гудбрандур Вігвуссон, -- а згодом Сігвус Бльондал, -- ви- 
словлюють гіпотезу, що Гріс був у Візантії десь між 970 та 980 рр.!!9, 
У своєму вступі редактор саги Ейнар Олавур Свейнссон називає 
970 або 986 рр. як дати одруження Гріса й Кольвіни"?", Таким чином, 
Гріса можна вважати третім ісландцем, про якого нам відомо, що 
він був на службі у візантійського імператора. 


4. «Сага про названих братів» («ЕКозігбкадта зара») 


Вступ 


До 1972 р. «Едбзігбгоедга зага» розглядалася як одна з найдавніших 
ісландських саг, написаних бл. 1200 р.!!8. Йонас Крістьянссон у своїй 
дисертації дійшов висновку, що ця сага, яка була наріжним каменем 
для датування найдавніших родинних саг, є приблизно на сто років 
молодшою!?, Сага збереглася в трьох дуже важливих пергаменних 
рукописах ХТУ ст.: «Мбдтимайабок» (АМ 132, бої.); «Найк5бодКк» (АМ 
544, 42; десять початкових аркушів відсутні); і «РКіагеууатрдк» (ОК5 
1005, б0оі.). Існують також копії втраченого «Соаех Керзіця» (АМ 142, 
Бої., 1 АМ 56ба, 40). 

Стандартне видання тексту включено до збірника «/езі/їкдіпра 
здвиг», який був опублікований Бйорном К. Торольвссоном та Гудні 
Йонссоном в 6-му томі серії Ізіепак Когпиії (Вмік., 1943. -- С. ІЛП-- 
ХХІХ, 119--276)"29, Добрий англійський переклад здійснив Лі М. 
Голландер у 1949 р.'?. Т. М. Андерссон робить англійською мовою 
загальний огляд цієї саги у своїй «ТНйе Катіїу бара» (с. 186--192). 
Німецький переклад («Ріе Сезсрісііе уоп деп 5спулигогідегп») Фелікса 
Ніднера вийшов друком у 13-му томі серії ТИиіе (1-ше вид., Хепа, 
1929; 2-ге вид., 1965. -- С. 174--268). Див. також: Раші ЯЗсрасі, Ео5/г- 
Бгоедга зара. -- Мей. Ясапа., 1993. - - С. 216--219; 5ітек. -- С. 142--143. 


Вибрані уривки та аналіз 
Торгейр Гаварссон вирушає до Вендланду 
в торговельних справах (бл. 1015 р.) 
Торгейр Гаварссон"'?, людина з клану Рейкнесінтів, і Тормод 
Кольбрунарскальд Берсасон (бл. 995--1300 рр.)'? стали побрати- 
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мами й зчиняли такий бешкет у своїй провінції, що вождь Вермунд 
Торгрімссон"?" мусив відправити весь рід Гавара на вигнання, щоб 
розлучити цю двійку. 

Ці названі брати пережили чимало бурхливих пригод, які й скла- 
дають зміст цієї саги. Ми обмежимося тільки двома епізодами, що 
розповідають про окремі діяння двох приятелів, уже після того як 
вони розлучилися, на службі в норвезького короля Св. Олава Га- 
ральдссона (1014-1130), який, знаючи про вдачу цих двох, узяв їх 
до себе на службу не без певних вагань. 

Торгейр першим з'явився перед королем Олавом: «Він чемно 
привітав короля, і король поставився до нього приязно й запитав, 
хто він такий. Він відповів: 

«Я ісландець, і звуть мене Торгейр». 

Король запитав: 

«То ти Торгейр Гаварссон?» 

Він відповів: 

«Авжеж, це я». 

Король сказав: 

«Я чув, як згадували твоє ім'я. Ти високий на зріст і виглядаєш 
дуже спритним, але, здається, тобі не завжди щастить у твоїх спра- 
вах». 

Король запросив Торгейра залишитися при його дворі, і він став 
одним з охоронців короля Олава (ок ра яекдізк Папп Пігдтагду ОЇд)5 
Копипр5). 

Король високо цінував Торгейра, бо той показав себе надзви- 
чайно хороброю людиною за всіх небезпек, і він мав також добре 
серце. 

Торгейр вирушив на південь у справах торгівлі в країну вендів 
(Богреїки /дк Каийр/ок 5зиди пі! Ипаапа5з), тобто в торговельну столицю 
Волін, що знаходилася в гирлі Одеру, де в той часна купців із півночі 
чигала неабияка небезпека. Ця подорож принесла йому славу, бо 
йому вдалося здобути все, що він хотів, від кожного»? 

Що стосується другого названого брата, Тормода Берсасона, 
то ми читаємо таке: 

«Спочатку король був настроєний не вельми прихильно до Тор- 
мода |він одержав хибні відомості про його байдужість щодо 
вбивства його названого брата, та коли король дізнався правду, 
він почав ставитися до нього по-дружньому |. 

Тепер Тормод був у великій ласці в короля, і він виявив надзви- 
чайну сміливість за всіх нелегких обставин. Тормод супроводжував 
короля Олава в його подорожах у чужі краї і перебував при ньому 
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весь той час (1028--1029), коли йому довелося виїхати зі своєї країни 
вигнанцем на Схід, на Русь (і Сагба ай5іг)»'2, 


5. «Сага про Бйорна» («В/агпаг зата пішаакарра») 
Вступ 


Ця сага дійшла до нас у вигляді виготовленої в ХМІЇ ст. копії 
(АМ 551, Ю, 49) тексту, який, певно, датується десь ХГУ ст. Ми маємо 
лише дві сторінки з давнього пергаменного рукопису (АМ 162 Е, 
Юої1.). Дослідження засвідчили, що ця сага належить до найдавніших 
саг типу «Їзіепаїпеа збтиг», уперше створених бл. 1200-1230 рр./27. 
Нове стандартне видання, підготовлене Сігурдуром Нордалем та 
Гудні Йонссоном, з'явилося в 3-му томі серії ІзІепа2К Компгії (ВмікК., 
1938.-- С.І.ХПІ--ХСМІЇ, 109--211), де зібрані саги циклу «Вогя/гдіп- 
га 50жиг»!28, Аналіз саги англійською мовою дається Т. М. Андерссо- 
ном у його «Те Катііу 5ажа» (с. 132--141). Існує також німецький 
переклад Фелікса Ніднера («Ріє 8саїдеп Віогп ипа Трога») в 9-му томі 
серії ТИціє (Міег 5Каідепрезсрісітеп, 1-ше вид., 1924; 2-ге вид., 1964. -- 
С. 65--141). Див. також: АП5оп Еїшіау, Вуагпаг 5ада піїісаКарра. -- 
Мед. Ясапд., 1993.-- С. 47--48; див. 5ітекК. - - С. 39. 


Вибрані уривки та аналіз 


Бйорн на службі у Вальдімара Новгородського 
(Голмгардського, бл. 1008--1010) 


Головна тема саги -- нещасливе кохання славнозвісного скальда 
Бйорна (989--1024)!?, вбитого своїм «другом» після повернення до- 
дому (в Боргарфйорді у західній Ісландії). Це був той самий «друг», 
Торд Кольбейнссон (974--1024)"9, скальд норвезького правителя 
Ейріка ярла Гаконарсона (1000--1016), який поширив чутку про 
те, що Бйорн загинув на Русі, аби самому одружитися з нареченою 
останнього, Оддню ейкюнділл Торкельсдоттір. 

У віці вісімнадцяти років Бйорн покинув батьківщину, щоб здо- 
бути славу за кордоном і в такий спосіб стати гідним руки своєї 
коханої. Спочатку (бл. 1007--1008 рр.)"! він провів деякий час при 
дворі норвезького правителя Ейріка ярла Гаконарсона. Звідти він 
вирушив на Русь, де перебував два роки (бл. 1008--1010 рр.) з Воло- 
димиром (979--1015). У четвертому розділі саги (переклад якого буде 
подано далі) розповідається про його життя на Русі": 

«Того самого літа, коли Торд |Кольбейнссоні| подався до Ісландії, 
Бйорн прийшов до ярла |Ейріка Гаконарсона| 1 попросив дозволити 
йому підняти вітрила й відпливти у Східну Балтику (їі Аи5ігуєер). Ярл 
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сказав, що він може пливти, якщо цього хоче. І таким чином Бйорн 
відплив на Схід, до Гардарікі, з купцями |які прямували| до короля 
Вальдімара (- Володимира). Там він прожив одну зиму, здобувши 
велику шану в короля й заприязнившись із людьми високого похо- 
дження, бо всім подобалася його шляхетна поведінка і вдача. Розпо- 
відають, що коли Бйорн був у Гардарікі (-на Русі) з королем Вальді- 
маром, велике й непереможне військо насунулося на цю країну під 
проводом каппі («силача»), високого й дужого, на ім'я Кальдімарр, 
який був родичем короля й видатним воєначальником, дуже вправ- 
ним у бойовому мистецтві. Розповідають також, що король Вальді- 
мар (-Володимир) і Силач мали однакові права на королівство, 
але Силач не одержав королівства тому, що був молодший. Тому 
він подався на пошуки пригод і слави як вікінг, і в той час не було у 
Східній Балтиці (і Аизігіодпа) воїна, який міг би зрівнятися з ним 
славою. 

Коли король Вальдімар одержав повідомлення |про дії Кальді- 
марра), він послав своїх людей, щоб вони спробували домовитися з 
його родичем, пообіцявши йому мир і половину королівства. Але 
Силач відповів, що він не згодний на ці умови; він вимагав, щоб 
вони зійшлися або в гольмганга (поєдинку, в якому б'ються на остро- 
ві), або в битві за участю всіх своїх армій. Король Вальдімар 
(-Володимир) вирішив, що обидві ці пропозиції неприйнятні для 
нього: він не бажав втратити армію, але ж, як він признався, і |в 
мистецтві) гольмганта в нього не було ніякого досвіду. Тому він по- 
просив своїх людей, щоб вони порадили, як йому бути. Його набли- 
жені сказали, щоб він збирав військо й готувався до війни. 

За короткий час там зібралося безліч люду, і король Вальдімар 
(-ЕВолодимир) вирушив у похід проти Силача. Після цього король 
запропонував Силачеві, що він (Володимир) пошле замість себе 
воїна, який його заступатиме. Силач погодився на це за умови, що 
як він здолає цього чоловіка (котрий заступатиме короля в битві), 
то все королівство відійде до нього; якщо ж здолають його, то Воло- 
димир правитиме у своєму королівстві, як і раніш. Після цього ко- 
роль став шукати серед своїх людей того, хто зголосився б вийти 
на поєдинок-гольмганта замість нього, але охочих не знайшлося. 
Кожен вважав, що битися із Силачем -- це йти на певну загибель. 
Король пообіцяв |тому, хто зголоситься) свою дружбу та інші при- 
вілеї, але ніхто не наважувався прийняти їх. 

|Несподівано| заговорив Бйорн: 

«Я бачу, що в цій країні всі чоловіки виявляються боягузами, 
коли їхній володар опиняється в скруті. Я покинув свою країну тому, 
що хотів здобути собі славу. І ось тепер (переді мною| відкриваються 
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дві нагоди: одна - - здобути перемогу в славному поєдинку, хоч вона 
й здається дуже малоймовірною в цьому випадку, а друга - - полягти 
в чесному бою, зі славою й хоробрим серцем. А це краще, аніж жити 
в ганьбі й побоятися вийти на битву за честь власного короля. Я 
готовий зітнутися в герці з Кальдімарром». 

Король подякував Бйорнові. Після цього були оголошені пра- 
вила поєдинку-гольмганга. Силач мав меч, який називався Мерініт і 
вважався неоціненним скарбом. Двобій був упертим і нещадним. 
Він закінчився, коли Бйорн зумів повалити Силача на землю й убив 
його, але й сам він був поранений і близький до смерті. В такий 
спосіб Бйорн здобув гучну славу й величезні почесті від короля. 
Над ним напнули шатро, бо вважали, що в цьому тяжкому стані 
переносити його не можна. А король після цього повернувся додому, 
в своє королівство. 

Бйорн та його люди залишилися в шатрі. Його рани поступово 
загоїлися, і він продекламував таку станцу (вісу)... |А що в тій станці 
він виразив свої особисті почуття до своєї коханої Оддню, то ми 
можемо її тут не наводити. | 

Потім Бйорна відвели до короля з великими почестями. Насам- 
перед король звелів віддати йому все спорядження, яким володів 
Силач, а після цього (подарував йому| й меч Мерінт. Від того часу й 
самого Бйорна стали називати Силачем, і він здобув велику славу 
й у власній країні. Через свої рани Бйорнові довелося пролежати 
все те літо; наступну зиму він також перебув у Гардарікі (-на Русі). 
Він прожив там три роки, після чого вирушив до Норвегії. Та коли 
він туди прибув, усі кораблі, які мали намір добутися до Ісландії, 
вже повідпливали, а було пізнє літо...» 

жжж 

Цей розділ має велике значення для історика Східної Європи, 
тому що подає яскравий опис одного з епізодів правління Володи- 
мира. На жаль, ті відомості, які дає сага про Кальдімарра, ще не 
знайшли свого підтвердження в інших джерелах. Проте, як добре 
відомо, ПВЛ дуже мало знає про період 989--1014 рр.; в ній 
розповідається лише про п'ять подій некрологічного та про одну 
подію церковного характеру"". Тому апріорі не можна виключити 
ймовірність, що Володимир справді мав конфлікт із якимось мо- 
лодшим представником своєї династії". Хоча, звичайно, немож- 
ливо ототожнити Кальдімарра з Ярополком (972--979), як це роб- 
лять деякі автори (Р. К. Бур, наприклад"), адже конфлікт між 
Володимиром 1 Ярополком завершився в 979 р., тобто десь за десять 
років до народження Бйорна. 
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6. «Сага про Епіля» («Еєіз зага 5Кайа-Стіте5опаг») 


Вступ 


«Еріїз зара» була також створена бл. 1200--1230 рр. і збереглася 
в десятьох фрагментах із рукопису ХПІ ст. (АМ 162, бо!., позначених 
грецькими літерами від Є до к; чотири аркуші 9 датуються 
приблизно 1250 р.), у двох пергаменних АМ М55 (132, бої. -- 
«Модкимайарок», бл. 1316--1350; 461, 42, та «ИоУепрійеїбок», бл. 1350) 
та в переписаній на папір у ХУМП ст. копії давнього пергаменного 
рукопису («Кеїйзфок» -- АМ 453, 429)!27, 

Критичне видання було підготовлене Фіннуром Йонссоном 
(КЬР., 1886--1888; 5О0СМІ.. --Т. 17)39, на ньому грунтується видання 
Сігурдура Нордала в другому томі серії ІзіепаК Котпгії (Вмік., 1933.-- 
СУ. -- 319 с.). Новий англійський переклад був зроблений Гвіном 
Джонсом у 1960 р.!?; німецький переклад Фелікса Ніднера з'явився 
в 3-му томі серії ТЛціе (2-ге вид., 1963, 268 с.)'"?, Опублікований 
англійською мовою аналіз дається Т. М. Андерссоном у «Тие Катіу 
зата» (рр. 97--110). Див. також: Віагпі Еіпаг55оп. Едріїз зара 5КаПа- 
Огітзя8опаг. - - Мед. ЯЗсапд., 1993. -- С. 155--157; 5ітекК. - - С. 65--67. 


Вибрані уривки та аналіз 
Загальні дані 


У цій сазі розповідається про «найоригінальнішого, а також най- 
різностороннішого зі скальдів»'"! Епіля (бл. 910--990 рр.), «суворого 
й винахідливого воїна, який умів люто ненавидіти, наполегливого 
у своїх домаганнях, обдарованого надзвичайною життєвою снагою, 
глибоко обізнаного в магічних ритуалах кохання, а проте напрочуд 
вразливого й здатного на глибокі почуття; він поєднував у собі лю- 
дину дії з поетом»"??, «Е»яіїз зага» належить до групи «Воге/їгдіпра 
5бяиг», тобто до саг, у яких розповідається про могутні ісландські 
родини «людей із Борга». 

«Еоїіїз зага» має велику цінність для дослідника східноєвропей- 
ської історії, тому що малює яскраву картину проникнення вікінгів 
із норвезьких провінцій Галогаланду до Лапландії, Фінляндії, Ка- 
релії, Бярмаланду та Курландії!З. 

Існують різні думки щодо авторства цієї саги, котра, як ми вже 
зазначали, належить до найдавніших «Їзіепаїпра збвиг». Я схильний 
розділити погляд, який спочатку обстоював С. Нордаль, а нещо- 
давно висловив і Лі М. Голландер: «Багато вчених вважають її одні- 
єю з найкращих, якщо не найкращою, серед великих саг; і були наве- 
дені вагомі докази, які дозволяють приписати її авторство Сноррі 
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Стурлусонові, найбільшому серед письменників, яких дала світові 
Ісландія. Але, зважаючи на подиву гідну конкретність деяких епі- 
зодів, можна не менш аргументовано припустити, що текст саги 
складено із спогадів самого скальда, до яких зусиллями його родичів 
було додано кілька анекдотів та історію родини, а все це потім ском- 
поновано в одну зв'язну оповідь якимсь талановитим автором -- 
хоч би ким він був»! 

Сага починається з розповіді про доісландське минуле аристокра- 
тичного клану, очоленого Ульвом Бялвасоном, представники якого 
правили (як незалежні володарі) норвезькою провінцією Галога- 
ланд, знаменитою своїми багатими уловами риби. Вона також 
викладає причини, з яких вони вирішили переселитися до Ісландії. 

Один з онуків Ульва, Торольв Квельд-Ульвссон (нар. бл. 853 р., 
пом. бл, 890 р.)!?, який доводився братом батькові героя саги, пішов 
на службу до норвезького короля, Гаральда Світловолосого (бл. 
875--945). Інші представники клану були проти цього вчинку 
Торольва, бо вони не любили короля. Водночас його родич Бард 
Брюнйольвссон з Торгара, що в Галогаланді (сьогодні Тогяа), теж 
найнявся на цю службу"'?. При дворі Гаральда Торольв і Бардстали 
близькими товаришами. Перед своєю трагічною загибеллю Бард 
зробив Торольва своїм спадкоємцем". Незабаром по тому Торольв 
одружився із вдовою Барда Сігрід'", 

Ця подія мала особливе значення, тому що Торольв --як і його 
батько Брюнйольв та його дід Биоргольв раніше (обидва вони були 
Багпак Торгара) -- був одним із місцевих зузіитепп (королівських 
управителів) і в цій ролі «давно мав за обов'язок (покладений на 
нього норвезькими королями| здійснювати «поїздку до Лапландії» 
(Япи/егд), (укладати торговельні угоди в Лапландії (/їпп-Каийр))!? та 
збирати /ппзкай, або данину з лопарів» (Реїг Гедраг, Вгупібій, побби 
Іепрі рай бппіего ок Яппякаїі)?2, Битва біля Гаврсфіорду, в якій Бард 
помер від ран, відбулася 885 р. або десь близько від цієї дати!?!; якщо 
ми припишемо кожному поколінню приблизно 25 років активної 
діяльності, тоді згадуваний норвезький клан почав збирати данину 
з лопарів бл. 810 р. Офіційно ця посада називалася зузіа а Наіоваїапаї - - 
«управління в Галогаланді»"? -- або «королівське управління над 
горами» (Копипя55узіа а раїі)! 3. 


Данина з лопарів і поїздка до Лапландії 


Збирання данини з лопарів було важливою монополією нор- 
везьких королів, які мали право призначити або скинути такого 
збирача податків". 

Отже, ми читаємо в цій сазі, що король Гаральд Світловоло- 
сий (бл. 875--945 рр.) підтвердив надане Брюнйольвові з Торгара 
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право «їздити до Лапландії, здійснювати королівське управління 
над горами й торгувати з лопарями (ВБапп їеКк ропит ок бппіегд, 
Копиро55У8Ім а Пай ок бппКкаир)»'. 

Далі: «Після цього король (Гаральд) зробив Торольва (Квельд- 
Ульвссона) землевласником і підтвердив за ним право на володіння 
всіма прибутками, які раніше мав Бард, та на поїздку до Лапландії 
(/аеу попит /їпи/егдіпа) на тих самих умовах, на яких раніше це робив 
Бард»"'?9, 

Алезгодом король був обурений помпезністю Торольвового дво- 
ру і втратив до нього довіру. Внаслідок цього він передав управління 
Галогаландом, яке раніше здійснював Торольв, синам Гільдірід, їм 
же таки передав він і право на поїздку в Лапландію (ра 5еКкК Копипог 
і попа НіїЧігідагзопит 5УзіІи ра а Наіораїіапаї, ег адг раїді Богоіїт Баїї оК 
зуа Пппіегд). Король перебрав у свою власність будинок у Торгарі 
та майно, яким раніше володів Брюнйольв, і передав усе це синам 
Гільдірід. Король відрядив посланців, давши їм доручення по- 
бачитися з Торольвом і повідомити його про ухвалені ним рі- 
шення...»!?7, 

Для «данини з лопарів» (/іппзкайк) використовується описовий 
вираз рга-уага, буквально «сіре хутро», «сірі білячі шкурки»"?8, 

Передача зібраної з лопарів данини королю двічі досить яскраво 
описана в сазі. Перша така передача відбулася досить драматично, 
оскільки в той.час король був у поганих стосунках зі своїм управи- 
телем, який, з огляду на це, вирішив не з'являтися до нього особисто. 

«Тепер, коли Торольв виїхав з дому |в ТоргаріЦна острів Альості, 
він |Торпльс гялланді, Ба-5цогі Торольва або управитель дому в 
Торгарі| підготував данину, зібрану з лопарів, яку він |Торольв| 
привіз із гір для короля (ра Наді Бапп бі ягеїкї бпп5кає рап аПап, ег 
рапо раббі бай аб паШ ок Копипрт ай), доручивши її турботам Торгільса 
й розпорядившись, щоб той передав її королю, якщо він сам не 
повернеться додому, перед тим як король покине північ і вирушить 
на південь. Торгільс наготував великий і гарний вантажний 
корабель, який належав Торольвові, переніс данину (5Кабг) на борт 
і взяв із собою майже два десятки людей. Він поплив на південь 
слідом за королем і наздогнав його в Наумудалі. Коли Торгїльс до- 
мігся зустрічі з королем, він передав йому вітання від Торольва 1 
пояснив, що прибув сюди з даниною від лопарів, яку Торольв йому 
посилає (аїї рапп бог раг тед НппзКай рапп, ег Рогоіїт 5епдї попит)". 

Король розгнівався на Торольва Квельд-Ульвссона, а тому від- 
клав передачу данини, отож управителеві Торольва Торгільсу дове- 
лося просити королівського скальда Ельвіра гнува Карасона, щоб 
той замовив за нього слово перед королем: «...згодом Ельвір прий- 
шов до короля і так йому сказав: «Д|Торгільс| дуже просить, щоб ти 
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знову зустрівся з ним. Будь такий ласкавий, королю, прийди й сам 
подивися, бо ніхто ще ніколи не бачив сірого білячого хутра такої 
високої якості (руї ає епрі тип 56ї раба |аїпобба ргдудги)». Король не 
відповів йому нічого, та все одно пішов туди, де стояв корабель. 
Торпльс відразу виніс свій товар і розклав його перед королем... 
Він подарував йому також кілька бобрових шкур (Біог-5Кіпп), які 
надіслав Торольв, та інші цінні речі, добуті ним у горах»'?,: 
" Аосьдругий опис цього самого процесу: 

«Тієї ж таки осені сини Гільдірід'?! вирушили в дорогу з даниною 
й привезли її королю. Коли вони викладали її, король стояв там 
власною персоною й дивився. 

«То оце й уся данина, яку ви зібрали для мене у Фінмарку?» -- 
запитав він. 

«Атож, повелителю», -- відказали вони. 

«Тоді мене цікавлять дві речі, -- сказав король. -- Данина, яку 
ви мені привезли, набагато менша й бідніша, аніж була тоді, коли 
її збирав Торольв, а проте ви вважаєте, що він був нечесний у стосун- 
ках зі мною». 

«Це добре, королю, -- відповів Гарек, -- що ти усвідомлюєш, 
яка велика данина звичайно надходить із Фінмарку, бо в такому 
разі ти зрозумієш і те, як багато ти втрачаєш, коли Торольв при- 
власнює всю належну тобі данину з лопарів. Нас було тільки трид- 
цятеро людей у Фінмарку цієї зими, бо досі твої управителі брали 
їх із собою саме стільки. Але потім там з'явився й Торольв, і 
помічників у нього була аж сотня. Ми одержали звістку про нього 
й про те, що він намислив убити нас, братів, і повбивати всіх, хто 
нас супроводжував; а причина в тому, як він сам пояснив, що ти 
настановив нас своїми управителями замість нього. Ми зрозуміли, 
що найліпшим виходом для нас було не потрапляти йому на очі й 
рятувати свої життя, 1 тому ми встигли пройти лише короткий шлях 
від поселення до поселення в тих горах, тоді як Торольв об'їздив 
увесь Фінмарк із цілою армією людей і забрав увесь прибуток собі. 
Саме йому сплатили лопарі данину, бо він заприсягнувся, що й ноги 
твоїх управителів більше не буде у Фінмарку...»'?. 

Боброві шкури лопарів, певно, були рідкістю в Норвегії, і тому 
синам Гільдірід пощастило досить легко обмовити Торольва, якого 
вони ненавиділи. Гарек, старший із двох, розповів королю таку істо- 
рію: «Він |Торольві надіслав тобі в подарунок три боброві шкури, 
але мені достеменно відомо, що він привласнив собі тридцять із тих, 
які належать тобі по праву...»!9. 

Кількість данини, яку приносили лаппи, великою мірою залежала 
від вправності та впливу правителя: «Лаппи ставилися до цих прави- 
телів |синів Гілдіріда| із значно меншою пошаною, ніж до Торольва 
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за часів його подорожі, тому й данина, яку лаппи мусили би принес- 
ти, була з усіх поглядів гірша»"'є, 

Щоб відвернути увагу короля від своєї невдачі в збиранні 
данини, сини Гільдірід повідомили короля Гаральда, що Торольв 
посилає купецький корабель (Кпогг) до Англії. Сказав Гарек: «Я 
думаю, що це судно добре навантажене сірим хутром, і як на мене, 
то там знайдеться набагато більше бобрових і соболиних (за/аії) 
шкур, аніж Торольв надсилав тобі»'??, 

Підсумовуючи, скажемо, що сага називає п'ятьох людей, які 
вдостоїлися честі бути призначеними «королівським управителем 
гір». Троє з них були представниками трьох послідовних поколінь 
одного й того самого клану: 

1. Бйоргольв із Торгара (Галогаланд)!99, 

2. Брюнйольв, його син'??, 

3. Бард Брюнйольвссон, онук Бйоргольва'?8, 

Помираючи, Бард передав свою посаду - - і король визнав закон- 
ність цієї передачі -- своєму другові з іншого впливового галога- 
ландського клану: Торольвові Квельд-Ульвссону, правнукові Ульва 
інн оаргї. 

Але існувала давня недовіра між кланом Інглінгів (королів Нор- 
вегії) і кланом Квельд-Ульвів!?. Король скористався з нагоди, яка 
йому трапилася, й звільнив Торольва з його посади, що тепер знову 
відійшла до клану Бйоргольва; але Гарек і Гререк були дітьми Бйор- 
гольва від його другої дружини Гільдірід, жінки низького походжен- 
ня, і незабаром їх убив Кетіль генг ат Гофі, праправнук Ульва інн 
оаргі!", 

Якщо ми візьмемо до уваги, що Кетіль генг ат Гофі був онуком 
Кетіля оенга із Графністи, який, у свою чергу, був батьком Гріма 
Лодінкінні, ми зрозуміємо, чому всі герої саг «Компаідаг5бяим» із 
циклів Галогаланд-Графніста -- «Оруаг-Оааз зара», «Кепіїіз зара 
йапо5», «Стіт5 зара ЇодіпКіппа» та ін. - походять саме з цього клану. 


Кюльвінти, квени та кіряли 


У десятому розділі цієї саги описується поїздка Торольва Квель- 
да-Ульвссона до Фінмарку для збирання данини з лопарів. Цей опис 
має особливе значення, тому що там згадується про таємничих 
кюльвінгів"?!, 

«Взимку Торольв вирушив у гори, взявши із собою великий загін 
війська, в якому налічувалося не менш як дев'яносто людей. Раніше 
управителі (5)5Їитепп) мали звичай брати із собою лише три десятки 
воїнів супроводу, а іноді навіть менше. Він також узяв із собою 
багато товарів (рапп Паббі тед 56г Капр5кар тіКіпп). Незабаром він 
улаштував зустріч із лопарями (/іппаг), зібрав із них данину й став 
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із ними торгувати. Все відбувалося між ними спокійно й по-друж- 
ньому, хоча лопарі дещо його побоювалися. 

Торольв подорожував по всій їхній країні. Коли він рушив на 
схід, у напрямку гір, він довідався, що зі сходу прийшли кюльвінги 
(Куїппраг) й мандрували там, торгуючи з лопарями (/їпп-Каир), а 
подекуди і вдаючись до грабунків. 

Торольв доручив лопарям стежити за пересуваннями кюльвінтів, 
а сам тим часом рушив слідом за ними, щоб напасти на них іззаду. 

Він натрапив на тридцятеро людей, які були в одній ватазі, й 
повбивав усіх, так що нікому не вдалося втекти, а пізніше він зустрів 
їх разом п'ятнадцять чи двадцять. Загалом вони вбили там майже 
сотню людей, захопивши незліченні багатства, 1 після всіх цих не- 
легких трудів навесні вирушили назад. Торольв тоді повернувся до 
Санднеса (в Галогаланді) й залишався там тривалий час»"?. 

Наступний похід Торольва описано в чотирнадцятому розділі: 

«В ту зиму Торольв знову вирушив до Фінмарку, взявши із собою 
близько сотні людей. Цього разу він ішов тією самою дорогою, що 
й минулої зими, торгуючи з лопарями (ай Каийрзіє/пи мід Кіппа) Й 
мандруючи по всій їхній країні. | 

Та коли він добувся далеко на схід і розійшлася чутка про його 
пересування, до нього прийшли квени (Куепіг) і сказали, що їх посла- 
но, щоб його знайти, і що цей наказ дав Фаравід (Кагауїід), їхній 
король. 

Вони сказали, що його країну пустошать кіряли і що він |король| 
просить, аби Торольв прийшов йому на допомогу. 

Це послання супроводжувалося такою обіцянкою: Торольв мати- 
ме рівну частку здобичі з королем, а кожному з його воїнів діста- 
неться стільки, скільки матимуть троє квенів. 

До того ж серед квенів існував закон, що королю діставалася 
третина здобичі порівняно з тією, яку отримував його почет, а на 
додачу він забирав усі боброві, соболині та куничні хутра як свою 
особисту частку. 

Торольв про все розповів своїм воїнам і дав їм вільний вибір, 
підуть вони чи не підуть. Більшість погодилася на те, аби ризикнути, 
адже йшлося про дуже велику здобич, і було вирішено, що вони 
вирушать на схід слідом за посланцями»"!?. 


ж ж ж 


Далі дається цікавий географічний опис!"?: 

«Фінмарк (Фінмьорк) - - країна дуже велика. На захід від неї ле- 
жить море, а з моря заходять у суходіл глибокі й вузькі затоки, 1 те 
саме можна бачити на півночі та далеко на сході; але на півдні зна- 
ходиться Норвегія, і територія Фінмарку тягнеться досить далеко 
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на південь, аж до узбережжя Галогаланду. На схід від Наумудаля 
лежить Ямталанд, далі Гельсінгяланд, далі Квенланд, далі Фін- 
ланд, ще далі - - Кірялаланд. Але Фінмарк тягнеться на північ через 
усі ці території, й там повсюди є поселення, де люди добувають 
хутра, деякі в долинах, а деякі -- на берегах озер. 

У Фінмарку є надзвичайно великі озера, і навколо цих озер 
стоять дрімучі ліси, а високі гори тягнуться вздовж усієї країни, і 
називаються вони Кьольські гори». 


ж ж ж 


Після цього опису далі йдеться про похід Торольва: 

«Коли Торольв прибув на схід у Квенланд і зустрівся з королем 
Фаравідом, вони приготувалися до походу, в них було три сотні 
вояків; разом із жителями Півночі стало чотири сотні. Вони пішли 
верхньою дорогою через Фінмарк (Фінляндію) і в горах натрапили 
на того самого Кіряла; котрий раніше завоював квенів. 

Як тільки вони побачили своїх ворогів, вони вишикували своїх 
вояків і пішли проти них; цього разу, як і до того, вони сподівалися 
на перемогу. І коли битва розгорілася, північани почали сильно 
наступати. Далі вони зустріли більш запеклу оборону, ніж у Квенів. 
Тоді битва перетворилася на кровопролиття в армії Кіряла; багато 
вояків почало тікати. Король Фарвіді Торольв захопили багатство, 
що було там, і повернулися до Квенланду, але пізніше Торольв із 
своїми товаришами відійшов геть до |Фін| Марку. Король Фаравід 
1 він розійшлися в дружбі». 

Згодом Торольв і король зійшлися в сутичці, а потім Торольв 
був убитий, а його батько і дядько Скалла-Грімр (батько поета Етіля) 
оселилися в Ісландії. Брат Етіля, Торольв Скалла-Грімссон, потовари- 
шував із новим королем Норвегії Ейріком Гаральдсоном Ьіобдох 
(Кривавою Сокирою) (945--948)"7. 

«Однієї весни король Ейрік готував експедицію до Бярмаланду, 
докладаючи великих зусиль, збираючи сили для такої мандрівки. 
Торольв вирішив піти разом з ним; він плив попереду на своєму 
човні і тримав свій прапор. Торольв виглядав тепер більшим і 
сильнішим, ніж інші люди, і був подібним до свого батька. Довелося 
б дуже довго розповідати про цю експедицію. Ейрік мав велику 
битву в Бярмаланді на Віні (Північна Двіна), отримав там перемогу, 
про яку записано в поемах про нього»""?, 


Походи на Курландію 
Епіль уперше покинув Ісландію бл. 927 р.""7,.1 відтоді він часто 
бував у чужих краях із різних причин. Приблизно в 955 р.'"З разом 
зі своїм братом Торольвом він став вікінгом у Східній Балтиці (Аизіг- 
уерг), де вони здебільшого нападали на Курландію!?: 
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«Торольв і Егіль жили в Торіра, будучи з ним у щирих стосунках, 
але навесні вони спорядили великий довгий корабель, набрали на 
нього матросів і влітку відпливли у Східну Балтику (Аизігуеят), де 
чинили піратські напади й награбували величезне багатство: вони 
брали участь у багатьох битвах. Вони добулися до Курландії й виса- 
дилися на берег, два тижні відпочиваючи там і торгуючи. Після 
цього знову вирушили чинити збройні наскоки й виходили на сухо- 
діл у багатьох місцях. 

Одного дня вони стали на якір біля гирла великої річки. 

Там був ліс, 1, маючи намір піти в глиб суходолу, вони розбилися 
на групи по дванадцятеро людей. Вони ввійшли в ліс і незабаром 
натрапили на село. Там вони зайнялися грабунком, кількох людей 
убили, але інші повтікали, невчинивши їм справжнього опору. Десь 
уже вдень Торольв просурмив сигнал своїм людям, щоб усі верта- 
лися на берег. Почувши звуки сурми, його воїни, хоч би де вони на 
той час були, повернулися до лісу, але побачити їх усіх стало можли- 
вим тільки тоді, коли вони вийшли на берег. 

Отож, вийшовши до моря, Торольв зрозумів, що Егіля з ними 
немає, але починало вже сутеніти, і вони знали, що вночі не можна 
вирушати на його пошуки. 

Коли Епіль зі своїми дванадцятьма людьми перетнув ліс, перед 
ними відкрилася широка рівнина, і вони побачили там кілька сіл. 
Зовсім недалеко від них була якась садиба, і вони попрямували 
туди, а підійшовши, відразу вдерлися в дім; вони нікого там не 
знайшли, але взяли стільки добра, скільки могли підняти. Там були 
ще будівлі, тому вони дещо забарилися, а коли повибігали назовні 
й відійшли від садиби, ціла хмара людей перетнула їм шлях до лісу. 
Між ними й лісом стояв високий паркан. Егіль наказав своїм людям 
притиснутися до нього, щоб їх не змогли атакувати зусібіч. Егіль 
ішов попереду, а всі інші -- за ним, і так близько один до одного, 
щоб ніхто не зміг утиснутися між ними. Кури не давали їм і хвилини 
спокою, але здебільшого тільки штрикали їх вістрями списів та 
обсипали стрілами, а впритул до них не підходили. Йдучи попід 
самим парканом, Егіль та його люди не бачили, чим це закінчиться, 
але раптом із протилежного боку виріс іще один паркан, і незабаром 
кури загнали їх у глухий кут між двома парканами; одні підколю- 
вали їх крізь паркан мечами та списами , інші кидали на них усілякі 
лахи, щоб вони не могли застосувати зброї. Незабаром усі вони були 
поранені, 1 кури забрали їх у полон, пов'язали й повели назад до 
садиби. | 

Чоловік, якому належала та садиба, був впливовий і багатий. 
Він мав дорослого сина. Згодом між курами зчинилася суперечка з 
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приводу того, що їм робити з полоненими. Хазяїн садиби сказав, 
що як на нього, то було б добре повбивати їх по черзі, одного за од- 
ним. Але його син заперечив, що вже настала ніч, і в темряві вони не 
матимуть великої втіхи, катуючиїх. Тому він був тієї думки, що треба 
дочекатися ранку, отож усіх їх повкидали до якоїсь прибудови й міцно 
пов'язали. Егіля, зарукита заноги, припнули до стовпа. Потім навкруг 
садиби поставили надійну охорону, і кури пішли в залу, де стали їсти, 
пити Й веселитися. Егіль довго смикався на всі боки, випробовуючи 
міцність стовпа, і зрештою йому таки вдалося його розхитати. Стовп 
упав, і Епгіль зумів звільнитися від нього. Потім він зубами розв'язав 
собі руки, а коли руки вивільнилися, розв'язав і пута на ногах. Після 
цього він звільнив від пут і своїх товаришів. 

Коли всі вивільнилися з мотуззя, вони стали оглядати дім, мір- 
куючи, як їм вибратися назовні. Стіни були викладені з грубих 
колод, але з одного боку була гладенька перегородка між кімна- 
тами, об яку вони вдарилися з розгону й змогли її проломити. Вони 
опинилися в іншій кімнаті, де також були стіни з грубих колод. Десь 
унизу чулися людські голоси, отож вони пильно оглянули підлогу і 
знайшли там ляду. Піднявши її, вони побачили внизу глибокий льох. 
Саме звідти й долинали людські голоси. Епіль запитав, хто там у 
дідька є, і хтось відповів йому знизу, сказавши, що його звуть Акі. 
Епіль запитав, чи не хотів би він вибратися нагору, й Акі відповів, 
що він ні про що інше й не мріє. Тоді Егіль та його люди спустили в 
льох мотузку, якою вони були пов'язані, й витягли нагору трьох 
чоловіків. Акі сказав, що двоє інших -- його сини і що вони данці 
(реїк удки тепп аапзкіг)!, які потрапили в полон минулого літа. 

«Минулої зими до мене ставилися тут добре, -- признався він. -- Я 
здебільшого працював наглядачем на фермі хазяїна, але хлопців 
перетворили на кріпаків, і вони зненавиділи свою долю. Навесні 
ми вирішили втікати, але нас спіймали і тоді вкинули в цей льох». 

«Ти маєш добре знати план будинку, -- сказав Епль. -- Де нам 
буде найлегше вибратися назовні?» 

Акі сказав, що тут є іще одна перегородка. 

«Проломіть її, і ви потрапите в комору, а звідти вже неважко 
буде вийти надвір». 

Епль та його люди зробили, як він сказав, проломили перего- 
родку, вийшли в комору, а звідти -- назовні. Було темно хоч око 
виколи. Його товариші мали одну думку, що тепер їм треба пряму- 
вати до лісу. 

«Якщо ти добре знаєш садибу, -- знову звернувся Епль до Акі, -- 
то ти приведеш нас туди, де ми зможемо чимось поживитися». 

Акі підтвердив, що в цьому домі не бракує добрих речей. 
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«Тут є велика горішня кімната, де спить хазяїн. Там у нього чима- 
ло зброї». 

Егіль наказав, щоб він повів їх на те горище, та коли вони 
піднялися сходами, то побачили, що двері там відчинені, а кілька 
служників застеляють у тій кімнаті ліжка. Егтіль дав наказ кільком 
зі своїх залишитись назовні й простежити, щоб нікому не вдалося 
втекти, а сам забіг до кімнати, схопив зброю"?! (а її там справді не 
бракувало) й повбивав усіх, хто там був. Усі вони озброїлися до 
зубів, а тоді Акі повів їх туди, де була ляда в підлозі і підняв її, 
сказавши, щоб усі спустилися в нижню кімнату. Вони запалили 
світло й пішли туди. Там у хазяїна стояли скрині з грішми, були 
там, крім того, всілякі коштовності й багато срібла. Вони наван- 
тажилися цим добром і винесли все назовні. Егіль просунув руку в 
дужку великого барильця з медом і виніс його в себе на лікті. Вони 
відразу попрямували до лісу, та щойно туди ввійшли, як Егіль звелів 
усім зупинитися. 

«Не годиться нам робити так боягузливо й не по-солдатському, - - 
сказав він. -- Ми обікрали хазяїна, а він навіть про це не знає. Ми 
не повинні скотитися до такої ганьби. Отож вертаймося в садибу й 
дамо їм знати про все, що сталося». 

Усі висловилися проти, бо не хотіли нічого іншого, як най- 
швидше добутися до корабля. Але Епгіль поставив на землю барильце 
з медом і прожогом побіг назад до садиби. Добігши туди, він по- 
бачив, як із кухні виходять із тацями служники й несуть їх до 
зали. Він помітив, що в кухні палахкотить жаркий вогонь, а на 
ньому стоять кілька великих горщиків. Саме туди він і зайшов. 
Вогнище було розкладене з великих поліняк, і за звичаєм, який 
існував у тій країні, спочатку згорав тільки один кінець поліняки, а 
потім вогонь поступово пожирав її всю. Егіль вихопив із вогню таку 
поліняку, поніс її до зали і тицьнув запаленим кінцем у піддашок. 
Смужки березової кори, якими був покритий дах, відразу зайнялися 
й запалахкотіли, але ті, що сиділи в залі Й пили, помітили це тільки 
тоді, коли полум'я охопило всю покрівлю. Вони кинулися до дверей, 
але вискочити надвір було не так просто -- і через вогонь, і через 
Епля, який чатував на них у дверях. Він убив кількох і в дверях і 
перед дверима, а сталося це за кілька хвилин до того, як охоплені 
вогнем стіни зали обвалились. Всі люди там і загинули, а Егіль 
повернувся до лісу й приєднався до своїх товаришів, які на нього 
чекали. Він сказав, що барильце меду, яке він ніс, забере собі як 
свою особисту здобич; потім з'ясувалося, що воно було наповнене 
не медом, а сріблом. 
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Торольв та його люди дуже зраділи, коли Епіль повернувся на 
корабель. Як тільки почало розвиднятися, вони вийшли в море й 
попливли далі. Акі та його сини залишились у війську Екіля. Під 
кінець літа вони взяли курс на Данію, дорогою підстерігаючи купе- 
цькі кораблі й грабуючи їх щоразу, коли виникала нагода». 


Три походи в Аустрвег 


«Сага про Епіля» дає також три короткі розповіді про три останні 
походи у Східну Балтику (Аустрветг). 


І 


Перший - - бл. 890 р. -- очолив Торольв Квельд-Ульвссон, після 
того як він покинув службу в короля Гаральда Світловолосого 
(бл. 875--945); «(Торольв| мав добрий попутний вітер і взяв курс на 
південь, на Данію, а звідти -- у Східну Балтику (ок радап і Аизігуе?), 
але сезон виявився для нього неприбутковим»»"?2. 


2 


Другий похід організували Бйорн Брюнйольвссон і Торольв 
Скалла-Грімссон, які в той час були найманцями на службі в короля 
Гаральда Світловолосого. «Після того (бл. 940 р.), як Бйорн і 
Торольв перебули зиму в Норвегії, вони з настанням весни підго- 
тували корабель, набрали на нього матросів і цього ж таки літа по- 
дались у вікінгівський похід у Східну Балтику (/дги ит зитагії і уікіпя 
і Аизігує?), повернувшись додому восени з великою здобиччю». 


3 


Третій похід був спільно організований братами Торольвом та 
Егілем Скалла-Грімссоном бл. 947 р. | 

«Гисля того як зиму змінила весна, Торольв та Егіль стали готу- 
ватися до вікінгівського походу. Закінчивши приготування, вони 
знову вирушили у Східну Балтику (реїк маки фипіг ра паШа реїк етп і 
Аизігуєр?). Діставшись до Віка, вони попливли від Ютландії на 
південь і чинили там піратські напади; потім вирушили до 
Фрисландії, де надовго зупинилися того літа, а тоді знову взяли 
курс назад, у напрямку Данії. Коли дісталися до кордону, що 
розділяє території Данії та Фрисландії, і кинули там якір, одного 
вечора сталося так, що коли матроси вже вкладалися спати, на 
корабель прийшло двоє людей і сказали, що мають для Нгіля 
послання. Їх привели до нього. Вони повідомили, що послав їх Акі 
інн аудгї, звелівши, щоб вони переказали йому таке: «Ейвінд скрейя 
(«Хвалько») стоїть на якорі біля Ютландського узбережжя й го- 
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тується перехопити вас, коли ви проминатимете його, пливучи з 
півдня. Він зібрав таку велику силу, що у вас немає жодних шансів 
здолати його, якщо ви зустрінетеся з усім його військом; але зараз 
він пливе лише з двома легкими кораблями (тед ІешізКірит гуеіт?) і 
перебуває зовсім близько від вас». 

Почувши цю новину, Епіль звелів негайно згортати вітрила на 
кораблях, і вони встигли захопити зненацька Ейвінда з його людьми 
ще вдосвіта там, де ті стояли на якорі, і напали на них негайно, 
метаючи стріли й каміння. Багато з Ейвіндових воїнів там і за- 
гинули, але сам він стрибнув за борт і дістався до берега плавом, а 
з ним і решта його людей, яким пощастило врятуватися. Епгіль та 
його люди захопили кораблі, а також одяг і зброю своїх супротив- 
ників і того ж таки дня повернулися до своїх і зустрілися з То- 
рольвом. Той запитав Егіля, де він, у біса, був і девін узяв ці кораблі, 
на яких вони припливли. «Ці кораблі належали Ейвіндові Хваль- 
кові, -- сказав Егіль, -- але ми їх у нього забрали». А тоді Егіль 
заспівав...!8 


7. «Сага про Авдуна» («Аидипаг райх уезіїнака») 


Вступ 


Цей таттр'!85 зберігся в «МогКіпзКіппа» (СК58, 1009, б0і.; кінець 
ХПІ ст.)!86 та в «Кіагеууагьок» (СК5, 1005, бої.; бл. 1380--1394)!97, 
Стандартне видання, підготовлене Бйорном К. Торольвссоном та 
Гудні Йонссоном, вийшло друком у 6-му томі серії ІзІепагк Когпгії у 
групі «Иезі/їкдіпра 5дяйг» (Вуїк., 1943. -- С. 359--368). Англійський 
переклад Германна Пальссона був опублікований в «Реприіп 
Воок5»: НгаїпКеї!'я Зара апа Офег Ісеіапдіс 5огіез. - - 1971.-- С. 121-- 
128. Німецький переклад Фелікса Ніднера з'явився в серії ТАціє, т. 17, 
в першій частині збірника: Могуеріз5спе Копірзрезсрісііеп (2-ге вид., 
1965. -- С. 219--226). Див. також: Едмагі С. Еісііпег. Апбипаг райг 
уезійгогКа. -- Мед. Я8сапі., 1993.-- С. 24--25; див. 5ітекК. -- С. 25--26. 


Вибрані уривки та аналіз 
Аустрвег та морські подорожі в ХІ ст. 


Авдунн був бідним сільським наймитом із Вестфірдіра, якому 
пощастило виїхати в чужі краї й побачити світа. Під час однієї з 
таких мандрівок, коли він добувся аж до Гренландії, він витратив 
усі свої гроші на те, щоб купити чудового білого ведмедя, якого він 
потім привіз до Норвегії. Король Гаральд Суворий (1046--1066) 
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хотів купити в нього цього ведмедя, але він вирішив подарувати 
звіра супротивникові Гаральда, данському королю Свейнові 
Ульвссону (1047--1076). Переживши кілька пригод, Авдунн зробив, 
як йому хотілося. Король Свейн великодушно винагородив його 
сріблом і запросив залишитися в нього. Але Авдунн надумався 
вирушити на прощу до Рима. Повертаючися звідти, він захворів, 
утратив своє багатство і з'явився в Данії як жебрак. Він попросив 
короля, щоб той допоміг йому повернутися до Ісландії, де його мати 
жила в убогості. Король не відмовився надати йому таку допомогу 
й дозволив залишатися в нього доти, доки він дочекається попут- 
ного корабля. «Одного дня, вже пізньої весни, вони прийшли в 
гавань, де споряджалися кораблі для мандрів у різні країни: у Східну 
Балтику (1 Аизікуеє) і в Саксланд, у Швецію і в Норвегію»'З8, 

Що тут є цікавого для нас, то це інформація, що в третій чверті 
ХІ ст. данські кораблі плавали до східного узбережжя Балтійського 
моря (Аизігуерт), а отже, й добиралися звідти на Русь. 


8. «Сага про людей із Блискучої Води» 
(«І уд5уеїпіпра зара») 


Вступ 


«Іудзуештпіпва заза» належить до тих саг, які були створені в їх 
нинішній формі бл. 1230--1280 рр., але не збереглися у своїй 
цілості! Її можна знайти на двох пергаменних рукописах, які 
дійшли до нас із ХУ ст.: АМ 561, 4? (пошкоджений) і АМ 162 С, Бо. 
(три аркуші) -- і десь у тридцятьох паперових рукописах, виго- 
товлених у ХУП ст. Мабуть, існували дві редакції саги (А 1 С)". 

Ця сага була опублікована, разом з двома іншими сагами з пів- 
нічно-східної Ісландії, Бйорном Сігвуссоном у 10-му томі серії ЇзІепгі 
Котпгії (ВміК., 1940. - - С. М--ІХ, 3-- 106), Існує неповний переклад 
англійською мовою, зроблений В. Вігвуссоном та Ф. Йорком 
Пауеллом (Огідіпез5 І5Іапдісає. -- Т. 2.-- Охбогі, 1905. -- С. 344-- 
430), а також аналіз Т. М. Андерссона. Те Катіїу баєа (с. 252--261). 
Німецький переклад саги зробив Вільгельм Раніш, і він опублікова- 
ний у серії ТИціе (т. 2, 2-ге вид., рагт5іадії, 1964. -- С. 129--227). 

Див. також: НаПуага Марегоу. - - Мед. Зсапі., 1993.---С. 373--394; 
див. 5ітеК. -- С. 280--302. 


Вибрані уривки та аналіз 
Бард із Віка в Аустрвегу в середині ХІ ст. 


«Темою саги є конфлікт між двома генераціями Льйосветнінтів і 
двома генераціями Мьодрвеллінгів»"?", 
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Проте ці конфлікти самі по собі не становлять для нас інтересу. 
Ми оберемо два другорядні й пізніші епізоди із саги, які стосуються 
нашої теми, обидва вони мали місце в той час, коли Гаральд Сігур- 
дарссон Суворий (1046--1066) був королем Норвегії. 

Торвард Гьоскульдссон (а Форнастьодум, пом. 1059 р.), син 
одного з головних героїв саги з клану Льйосветнінгів та онук 
славнозвісного Торгейра годі (льогсьогумадра, 985--1001), мав 
сімейний конфлікт із Еййольвом Гудмундарсоном (з клану Мьодр- 
веллінгів). Суперечку було розв'язано за допомогою арбітрів, 
Гелліра Торкельссона з боку Еййольва і Скегта-Бродді з боку 
Торварда. В результаті Торварда, разом із кількома його при- 
бічниками, оголошено поза законом і вислано на три роки. Люди, 
яких виряджали на заслання, спочатку пливли на кораблях до 
Норвегії, а вже звідти рушали далі, в напрямку Данії. В Ослофйор- 
ді (Вік) Торвард зустрів Барда з Віка, з яким вони стали друзями. 
Проте вони були змушені розлучитися, коли Бард спрямував свій 
корабель до східного узбережжя Балтійського моря (Вагдг Неї! 5Кірі 
зіпи і Ацзігує?), поспішаючи залагодити свої торговельні справи, а 
Торвальд наготував свій корабель для подорожі до Рима. Як тільки 
Бард опинився в Балтійському морі, вікінги вийшли йому назустріч 
(ок Коти аї реіт уїкіпраг) і поставили його (та його людей) перед 
вибором: або битися, або здатися і зберегти собі життя за умови, 
що вони віддадуть їм увесь свій товар (ок Фиди реїіт Когзі, Пматі реїк 
уйаї пек бегіазк еда ирр ?є/азк ок Найда ійїпи, еГреїгк уеіні /еії). Бард 
уже був готовий здатися, коли Галль Отрюгссон, один із ісландців, 
що були на його кораблі, відчайдушно кинувся на ворога, затягши 
в битву всю команду, і зрештою купці здобули перемогу (/дг 5уй, аї 
реїк Нд/ди зієг Каиртепп)!?. 


Тормод Асгейрссон утікає до Константинополя (середина ХІ ст.) 


Другий епізод трапився з ісландцем Тормодом Асгейрссоном, 
представником клану Мьодрвеллінтів. Під час конфлікту, який 
виник між Гаральдом Суворим (пом. 1066 р.), королем Норвегії, та 
ярлом Гаконом Іварссоном, коли король перебував у Гаутланді зі 
своїми кораблями, вода в порту замерзла, а отже, треба було 
розколоти кригу. Король особливо похвалив чоловіка, який упорав- 
ся з цією роботою краще за інших. То був уже згадуваний вище 
Галль Отрюгссон. Король назвав Галля не на ім'я, а його пріз- 
виськом -- Кодрансбані, тобто «Вбивця Кодрана»'З. 

Одним із людей на кораблі Магнуса, сина короля Гаральда, був 
Тормод Асгейрссон, який давно переслідував Галля, шукаючи на- 
годи вбити його й у такий спосіб помститися за смерть свого родича 
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Кодрана Гудмундарсона. Проте він не знав його особисто. Тепер, 
почувши слова короля, він кинувся на Галля й убив його одним 
ударом, після чого перестрибнув назад на корабель сина короля, 
який і допоміг йому втекти. Тормод «не знав спочинку, поки не 
добувся до Константинополя й прилаштувався там на службу як 
варяг (найманець) (ок Іеші Напп еїяі дуг" еп папп Кот ш їй МіКіавагд5 
ок яекк раг а таіа)»!. 


9. «Сага про людей із Водяної Долини» («/ашзааміа зата») 


Вступ 


Це одна із саг, написаних бл. 1230--1280 рр.'?, але збереглася 
вона в основному лише в двох копіях, зроблених у ХУІПЇ та ХУПІ ст. 
із рукопису, яким, можливо, була «Иліпзпута», що згоріла в 1728 р. 
Одна копія виготовлена близько 1640 р. Йоном Гіцурарсоном 
(АМ 138 бої.), друга незадовго перед 1728 р. Асгейром Йонссоном 
(АМ 559, 49), Існує також фрагмент пергаменного рукопису (АМ 445 
Ь. 49у196. 

Критичне видання підготував Фіннур Йонссон (КЬБ., 1934; 
ЗОСМІ,, т. 58), і на його основі Ейнар Ол. Свейнссон опублікував 
стандартне видання у 8-му томі серії Ізіепгк Когпій (Вмік., 1939. --- 
С. ХМ--ТМИІ, 1--131). Англійський синоптичний аналіз саги подано 
в Т. М. Апдег55оп, ТПе Катіїу Зара (с. 215--222) та в німецькому пере- 
кладі Вальтера Гайнріха Фогта («Ріе Сезсрісріеє уоп деп І ешеп ай5 
дет 5ееїіаї»), що вийшов друком у серії ТЛиїе (т. 10, Ейпі Сезсрісріеп 
аця дет Уе5Нїспет Могаїапа, 1-ше вид., )епа, 1914; 2-ге вид., 1964. - - 
С. 21--125). Див. також: Уєзіеіпп Оіазбоп. «УМаїп5дссіа зара». - - Мед. 
Зсалд., 1993. -- С. 6--89; див. 5ітекК. - - С. 379--380. 


Вибрані уривки та аналіз 


Чародійна подорож до Ісландії команди лопарів 


Ця сага є фактично родинною хронікою, що позначає віхи в житті 
п'ятьох поколінь однієї родини норвезького походження (закорі- 
неної в Раумсдалі на південний захід від Трондгейма), яка оселилася 
у Ватнсдалі (північно-західний регіон Ісландії). 

Головним героєм її другого покоління був поселенець Інгімунд 
Старий Торстейнссон"'?. Сага розповідає про епізод із його життя, 
який є симптоматичним для взаємин між норвезькими володарями 
та їхніми лопарськими підданими (Кіптпаг). 

Інгялд бонді з Гефні (острів у Галогаланді), названий батько 
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Інгімунда, давав бенкет, на який він запросив одну лопарську чак- 
лунку, обізнану в чародійстві (ра» маг Котіп Еіппа еїп ддіКиппія)!?8, В 
його наміри входило з'ясувати своє майбутнє та майбутнє своїх 
гостей. Майже всі вони підходили до чаклунки, один за одним, і всі 
довідувалися, яка їх чекає доля, проте Інтімунд -- як Орвар-Одд у 
його сазі?9-- не скористався з цієї нагоди. Натомість він досить 
грубо відмовився вислухати лопарку. Та, незважаючи на це, вона 
провістила йому, що він виїде до Ісландії-"?. Якийсь час Інгімунд 
намагався нехтувати це передбачення, але згодом дійшов висновку, 
що своєї долі не обминеш. Якось він попросив дозволу у свого 
володаря короля Гаральда Світловолосого (бл. 875--945 рр.), 
найняти лопарів, щоб вони обстежили той регіон у Ісландії, де йому 
судилося заснувати поселення. Король задовольнив його бажання, 
й команда з трьох лопарів узялася до роботи в замкненій кімнаті за 
умови, що, покивони працюватимуть (здійснюватимуть чародійну 
подорож до Ісландії), ніхто не покличе нікого з них на ім'я. Лопарям 
знадобилося три ночі для цієї «подорожі», яка дала їм змогу з'ясу- 
вати всі топографічні подробиці тієї місцевості в Ісландії, де Інгі- 
мундові довелося оселитись??!, 

Їм заплатили за їхню працю маслом і олов'яним посудом (ок уї! 
ек яе/а удг зтудг ок йп)?2, 


10. «Сага про людей із Лососевої Долини» («ІГахааіа зава») 
Вступ 


«ТГахагіа зара» стосується проблем Західної Ісландії. Вона була 
створена у своїй нинішній формі бл. 1230--1280 рр. Основні перга- 
менні рукописи даної саги -- це: «Мбдгимайарфок» (АМ 132, бої.; бл. 
1316--1350), Каїп5пута (АМ 162, 4.1.2., бо. фрагменти; четверта 
чверть ХІУ ст.) і Иаіпзнута/тіід (ІВ 225, 49). Критичне видання було 
опубліковане Крістіаном Колундом (КЬБ.: 1989---1991; 5ООМІ, т. 19)295, 
З цього тексту Ейнар Ол. Свейнссон зробив стандартне видання в 
5-му томі серії ІзЇепгк Когпгії. Вмік.: 1934. -- С. М--Д.ХХИ, ІХХМІ-- 
І ХХХІ, 1--248)29, Добрий англійський переклад саги здійснили 
Матнус Магнуссон та Герман Пальссон (Реприїп ВоокКз8, 1-ше вид., 
1967). Загальний огляд, загальні контури саги та коментар до неї 
даються Т. М. Андерссоном (Тре Катіїу база, с. 163--174). Німецький 
переклад Рудольфа Майсснера вийшов друком у серії ТЛціе (Т. 6, 
«Ріе СевзсрісНіє уоп деп І еціеп ац5 дет І асі5ууаз5егіа!», 1-ше вид., Уепа, 
1923; 2-ге вид., 1963. -- 235 с.)229. Див. також: Зуегтіг Тотаз5оп. І ахасвіа 
зара. -- Мед. Я8сапаі., 1993. -- С. 387--388; 5ітек, с. 225--226. 
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Вибрані уривки та аналіз 


Гіллі інн герцкі (русич) та «руський капелюх» 


Хоча «Гахаоіа зава» -- «це одна з найдовших саг, її головною 
особливістю є не довжина, а ритм. Дія вній розгортається повільно, 
і вона чіткіше окреслена, ніж у інших сагах. Вона більше зосере- 
джується на деталях, і описи в ній повніші»??7, 

Щоб навести приклад такої історії «з повільним розгортанням 
дії», прочитаймо, як один з головних героїв Гьоскульд Дала Кольс- 
сон з клану Лаксделів??? купує собі дівчину-рабиню. 

Так сталося, що одного літа Гьоскульд вирушив до Норвегії, 
аби найнятися на службу до короля Гакона Гаральдссона Адаль- 
стейнсфострі (948-961). В цей час король перебував на Бренней- 
ських островах навпроти гирла річки Гаут-Ельв. Як то завжди 
бувало, купці з усіх усюд прибули туди торгувати своїми товарами???. 

Та нехай сага сама розповість нам свою історію?!?: 

«Так сталося, що на початку наступного літа король Гакон'! 
вирушив у морську подорож на схід до Бреннських островів на ко- 
ролівську асамблею, яка за законом мала відбуватися щоліта, аби 
забезпечувати постійний мир у королівстві... Гьоскульд хотів побу- 
вати на цій асамблеї, а тому вивів у море свій корабель, тим більше 
що він не зміг побачитися з королем узимку; а крім того, там був 
великий ринок. 

Того року на асамблею зібралося дуже багато народу -- люди 
веселилися Й святкували, багато пили, влаштовували всілякі розваги 
та ігри. Проте ніякої важливої події там не відбулося. Гьоскульд 
зустрів там багато своїх родичів із Данії. 

Одного дня, коли Гьоскульд вийшов, щоб розважитися з дру- 
зями, він помітив барвисте 1 строкате шатро, яке стояло осторонь 
від інших яток. Він наблизився туди й увійшов досередини; у шатрі 
він побачив чоловіка, одягненого в дорогі шати і з руським капе- 
люхом на голові (ок На/ді яекгКап Най а ПоЇді)?"?. Гьоскульд запитав, 
як його звуть. 

«Мене звуть Гіллі, - - відповів той, - - але більшість людей розу- 
міють, хто я, коли чують моє прізвисько -- а прозвали мене Пллі 
Русич (ек ет КаПйадк Сі іпп реггкі)»" 3. 

Гьоскульд сказав, що йому вже доводилося про нього чути, бо 
його вважали найбагатшою людиною з тих, яких будь-коли знало 
товариство купців (Кайаді Ннапп реїга таппа аидзазіап, 5ет уегкії пд/ди 
ї каиртатпайдяит)? 3, «Отже, в тебе, безперечно, знайдеться товар, 
який мені захочеться купити». 

Гіллі запитав, чого йому треба. Гьоскульд відповів, що хотів би 
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купити собі дівчину-рабиню (атрфаїт)?, «якщо у тебе знайдеться на 
продаж». 

«Ти, певно, хотів збентежити мене, попросивши чогось такого, 
чого в мене нема? - - сказав Гллі. - - Та навряд чи це тобі вдалося». 

Гьоскульд побачив у глибині шатра завісу. Гіллі підняв її, і перед 
очима Гьоскульда постали дванадцятеро дівчат, які там сиділи. Гіллі 
запросив його підійти й роздивитися, чи не захочеться йому купити 
котрусь. Гьоскульд наблизився до дівчат. Усі вони сиділи рядочком 
у тому шатрі, й він уважно їх усіх оглянув. У вічі йому впала одна, 
яка сиділа скраю праворуч; вона була бідно вдягнена, але здалася 
йому дуже вродливою, наскільки можна виглядати вродливою в 
лахмітті. 

«Скільки ти візьмеш за цю дівчину, якщо я захочу її купити?» -- 
запитав він у Гіллі. 

«Ти заплатиш мені за неї три марки сріблом (рі зкКаї! геіда рупіг 
йнапа ригуаг теки зір 525)», -- відповів Гіллі. 

«Ти чимало правиш за рабиню, чи не так? - - сказав Гьоскульд. -- 
Це втричі дорожче за нормальну ціну»""". 

«Твоя правда, -- сказав Пллі. -- Я ціную її набагато вище. Ти 
можеш за одну марку сріблом купити будь-яку з одинадцяти інших, 
а цю залишити мені». 

«Дай-но я спочатку подивлюся, скільки срібла в моєму гаманці 
на поясі», -- сказав Гьоскульд і попросив, щоб Гллі наготував 
терези, поки він оглядатиме вміст свого гаманця. 

Тоді Гіллі сказав: 

«Я не стану обманювати тебе, Гьоскульде. Ця дівчина має одну 
серйозну ваду, 1я хочу, щоб ти знав про це, перш ніж ми з тобою 
ДОМОВИМОСЯ». 

Гьоскульд запитав, про що йдеться. 

«Вона німа, -- сказав Гіллі. - - Я всіляко намагався розговорити 
її, але незміг почути від неї жодного слова. Я переконаний у тому, 
що вона неспроможна розмовляти». 

«Давай-но свої терези, -- сказав Гьоскульд, -- і ми з'ясуємо, 
скільки тут у моєму гаманці срібла». 

Гіллі приніс терези, і коли вони зважили срібло, там його вияви- 
лося точно три марки. 

Тоді Гьоскульд сказав: 

«Отже, здається, ми з тобою все-таки заладнали цю угоду. Ось 
тобі гроші, а я заберу дівчину. Мушу сказати, що в цьому ділі ти 
повівся дуже порядно, бо ні в чому не хотів мене ошукати». 

Сказавши це, Гьоскульд повернувся додому, у свою ятку. А вночі 
він спав із дівчиною, яку купив у Пллі. 
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Наступного ранку, коли вони прокинулися, Гьоскульд сказав 
ЇЙ: 

«Гіллі Багатій (іпп айдяї) був не дуже до тебе щедрий, судячи з 
одягу, який він тобі дав носити. Але гадаю, йому було важче вдягти 
дванадцятьох, аніж мені -- тебе одну». 

Він підняв віко однієї зі своїх скринь, дістав звідти гарний одяг і 
дав дівчині. І всі побачили, що цей одяг дуже їй до лиця. 

Згодом «німа» рабиня заговорила. Вона призналася, що вона 
ірландська принцеса, дочка короля Мюркяртана (МутКіагіап)?!8, Її 
сином був Олав Павич, один із головних героїв саги??. 


Боллі Болласон у варязькій гвардії (бл. 1026--1030) 


Другий герой саги, Боллі Болласон із роду Лаугамен??, належав 
до варягів візантійського імператора. Як указує Сігвус Бльондаль, 
він був варягом десь.у 1026--1030 рр.?". 

Ось що наша сага розповідає про нього: з Ісландії він перебрався 
до Норвегії, а звідти -- в Данію. 

«Перебувши в Данії одну зиму, Боллі продовжив свої мандри в 
чужих краях і не зупинявся у своїй подорожі, поки не добувся до 
Константинополя (Міклагарда); ми не чули про жодного іншого 
норда, який би найнявся на службу до візантійського імператора, 
перш аніж це зробив Боллі Болласон (йд/й уег еккі Неупі /тазарпіг, аї 
пеіпп Могдтадк Паїї укг Пепзії й тдііа тед СагдзКопипрі еп Воїїї 
Войазоп)?2. Він перебував у Константинополі кілька років і виявив 
надзвичайну мужність перед лицем усіх небезпек, 1 завжди був 
попереду. Варяги дуже високо цінували Боллі, коли він служив у 
Константинополі (роші Иегіпя/ит тікіїз уегі ит Воа, тедап Паптп уаг 
і МіКіарагді)»" 3. 

Сага розповідає нам кілька характерних подробиць про Боллі, 
що важливі для зрозуміння того, як поводився цей варяг удома, 
після того як повернувся з Константинополя. 

«До Ейяфйорда (в Північній Ісландії) приплив корабель -- він 
належав Боллі Болласонові, але більшість людей із його команди 
були норвежцями. Боллі привіз із собою багато грошей і багато скарбів, 
якими нагородили його володарі держав та люди високого стану 
(Во! На/ді тіки /2 ш ок татгра аутуепіррі, ег Ноїдіпеіаг По/ди яє|її попит)". 

Боллі мав такий вишуканий смак, що коли повернувся зі своїх 
далеких мандрів, то не міг носити іншого одягу, як тільки пошитий 
із ясно-червоного або золототканого шовку, а його зброя була іцн- 
крустована золотом. Його прозвали Боллі Пихатий (іпп ргиді). 

Він сказав своїм матросам, що поїде на захід у свою провінцію, 
1 доручив їм оберігати корабель та його вантаж. 
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Боллі від'їхав від корабля з одинадцятьма супутниками. Вони 
красувалися в яскраво-червоних шатах, а сідла на конях під ними 
були позолочені; та Боллі переважав їх усіх. Він мав на собі гапто- 
ваний золотом камзол, яким нагородив його візантійський імпера- 
тор, поверх якого був накинутий яскраво-червоний плащ (Папп уаг 
і реййзКіседит ек Сагд5Копипрт Наїді Не/її Попит; Папп На/|ді угіа 5Кагіат5- 
Кари гаида). Він був оперезаний мечем, ефес та руків'я якого були 
оздоблені золотом і який називався «Кусай-Ноги» (Еоїфиг). Він мав 
на голові позолоченого шолома, а збоку - - червоного щита, на яко- 
му був намальований золотий лицар. У руці він тримав списа, за 
звичаєм чужоземних країн. Щоразу, коли вони десь зупинялися на 
ночівлю, жіноцтво втрачало інтерес до всього і знай витріщалося 
на Боллі та його пишно вбраних супутників. Ось із таким блиском 
проїхав Боллі через усі західні провінції, перш аніж прибув зі своїм 
почтом у Гельгафель»??. 


І. «Сага про людей із Піщано-площинного 
Берега» («Еукбує»іа заява») 


Вступ 


«Еугбу?я|а зара» розповідає про колонізацію Західної Ісландії 
(Снефельснес, Брейдафйорд) і перші десятиліття життя тамтешніх 
поселенців. Серед учених існують різні думки щодо часу, коли була 
створена ця сага. Одні вчені вважають, що це сталося досить рано, 
десь бл. 1200 р., інші датують її пізніше, приблизно 1230-1280 рр.226, 

Сага зберігалася в пергаменному рукописі ХТУ ст., який назива- 
ється «Иаїпзпута» 1 який, за винятком кількох аркушів (АМ 448, 42; 
АМ 442, 472), згорів у великій пожежі 1728 р., що знищила університет- 
ську бібліотеку в Копенгагені. Крім цього, сагу можна знайти (на 
жаль, у неповній версії) в рукописі із бібл. Йоі/епбішеї, що дійшов 
до нас із ХТУ ст. (9.10. Ай?. 42); паперовою копією цього рукопису є 
АМ 450 А, 40; «Меіабдк» (АМ 445, Ь, 42445 А, 40; І з. 982, 409). 

Стандартне видання було підготовлене Ейнаром Ол. Свейнссо- 
ном у співпраці з Матьясом Тордарсоном і вийшло друком у 4-му 
томі серії ІзіепгК Еотий (Вмік., 1935. -- С. М--І.ХІУ, 1--184)27, 

Існує зразковий англійський переклад Пола Шаха та Лі М. Гол- 
ландера (Опіуег5їгу ої Мерга5ка Рге55 та Ше Атегісап-Зсапдіпаміат 
Еоипдайоп, Ілпсоїп: 1959). Німецький переклад Фелікса Ніднера 
опублікований у серії ТИціє, т. 7, «Ріе Сезсрісрівє уот Содеп Япогті» 
(Хепа: 1920, 1934). Загальний огляд саги англійською мовою дається 
в: ТП. М. Апдег55оп. Тре Катіїу Зара (с. 153--162). 
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Див. також: Вегпадіпе Мс. Стеезр. Еугуреіа зара. -- Мед. Зсапа., 
1993. -- С. 174-175; 5ітек. - - С. 79. 


Вибрані уривки та аналіз 


Бйорн Асбрандссон у Йомсборгу 


«Еукбує?яіа 5аза» -- ценайаморфніша та найзаплутаніша з родин- 
них саг... Зміст саги -- це послідовність із десяти суперечок, у яких 
Сноррі (годі, 963--1031) виступає або головним, або дуже впли- 
вовим дорадником... Тут немає кульмінації -- єдиної, подвійної чи 
якоїсь іншої»?28, 

Зате ця сага відзначається винятковою точністю своїх відомостей 
і тверджень. «Годі знайти також якусь істотну помилку в історичній 
або генеалогічній інформації автора. Цей всеохопний інтерес до ста- 
родавніх реалій своєї батьківщини робить «Еугфу?»?/а заза» справж- 
ньою скарбницею для фольклористів, археологів, для дослідників 
вірувань і традицій»??. 

Тому уявляється надзвичайно важливим, що саме ця сага розпо- 
відає про суперечливих йомсвікінтів?9?, адже вона, поза будь-яким 
сумнівом, дуже добре відтворює дух того часу. 

Один із другорядних персонажів, Бйорн Брейдвікінгакаппі Ас- 
брандссон, звабив сестру головного героя саги, Сноррі Торгрімс- 
сона, могутнього провідника клану Торснесінтів, і вбив її чоловіка, 
багатого купця Торода скатткаупанді («він здійснював торговельну 
подорож із Норвегії на захід до Ісландії, до Дубліна»?"!). Визнаний 
за це поза законом у Ісландії, він подався до Норвегії, а звідти «по- 
плив далі, в Данію, аз Данії - -до Йомсборга». Саме в той час Паль- 
на-Токі?? був вождем йомсвікінтів. 

Бйорн вступив до ордену, підкорившись їхнім правилам, і здобув 
славу хороброго воїна. Він був у Йомсборгу, коли Стюрбйорн Силь- 
ний (інн стеркі, пом. бл. 995 р.)? підбив його під свою владу. 

Бйорн також ходив до ЦШіІвеції, коли йомсвікінги допомагали 
Стюрбйорнові, й брав участь у битві на Фюріському полі (бл. 980- - 
990 рр.), де Стюрбйорна було вбито. Він тоді втік у ліс разом з 
іншими йомсвікінгами. Поки був живий Пальна-Токі, Бйорн зали- 
шався біля нього, і Його вважали людиною честі й одним із найхо- 
робріших воїнів перед лицем усіх небезпек? 


«Ісландські родинні саги» 307 


12. Таттр про Галльдора 
(«НаПадтз рай Упоггазопах іпп 5ідагі») 


Вступ 


Збереглися два таттри про Галлдора Сноррасона?). Перший (ГІ) 
у «Кіагеууатьодок» (СК5 1005, боі.)29, а другий (П) -- у «Могмкіп5Кіппа» 
(СК5 1009, боі.)237, «Ниша» (АМ 66, бі.) і «НгоККіп5Кіппа» (СК5 1010, 
бої.). Обидва теттіри ввійшли до «Гахааіа 5аєва», опублікованої (в 
5-му томі збірника Ізіепгк Когтпгі) Ейнаром Олафуром Свейнссо- 
ном у 1934 р. (І: с. 250--260; П: с. 264--277). Другий таттр був пере- 
кладений англійською мовою зусиллями Германна Пальссона й опублі- 
кований у збірнику: Нга/пкеї 5 заяа апа оійет Ісеіапаїс 5їогіез (Репрміп 
Воок5, 1971.-- С. 109--120).Обидва таттри перекладені німецькою 
мовою і вийшли друком у серії ТИціе: Могуерізспе Кдпідзревспісіеп, 
ч. І (т. 17, 2-ге вид., 1965, Мо. 25. -- С. 230--248). 

Див. також: )обп І іпдом. Надогя рай Зпогтазопаг. - - Мед. Зсапа., 
1993. --- С. 262--263; 5ітек. -- С. 142. 


Галльдор Сноррасон був сином славнозвісного ісландського вож- 
дя Сноррі Торгрімссона годі (963--1031). Разом з Гаральдом Суво- 
рим (згодом королем Норвегії, 1047--1066) він став воїном варязької 
гвардії в Константинополі й брав участь у війнах на Середземно- 
морії. Одного разу вони обидва, він і Гаральд, потрапили до в'язниці 
в Константинополі. Вони втекли звідти й добулися до Норвегії, звід- 
ки Галлдор повернувся в Ісландію. 

В обох теттірах описується «тривалий конфлікт між хитрим коро- 
лем Гаральдом Суворим (1047--1066) і чесним, прямодушним іс- 
ландцем, який служив королю тривалий час 1 зрештою втратив до 
нього довіру. Галлдор репрезентує тип, яким дуже захоплюються 
автори саг; особу, яка відмовляється бодай на дюйм поступитися 
своєму зверхникові, коли вона знає, що правда на її боці, навіть 
якщо задля цього доведеться наразити на ризик своє життя»?, 





Вибрані уривки та аналіз 


Як передавалися саги? 


Галльдор Сноррасон, прямий предок славнозвісного історика 
Сноррі Стурлусона (пом. 1241 р.), кажуть, був першою з відомих 
нам осіб, яка створила сагу про свого зверхника ще за життя остан- 
нього. Ми знаємо це з «МогКіп5Кіппа» (приблизно друга половина 
ХПІ ст.). Вона містить у собі дуже цікаву (й унікальну в своєму роді) 
історію, яка до того ж допомагає нам глибше зрозуміти, як саги 
передавалися від покоління до покоління. 
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Нам розповідають, як один анонімний ісландець прийшов до 
згадуваного вище короля Гаральда Суворого й попросив дозволу 
залишитися при його дворі. Коли король запитав у нього про його 
ремесло, той відповів, що він уміє оповідати саги. Тоді Гаральд 
прийняв його за умови, щоб він розважав своїми сагами кожного, 
хто попросить. Анонімний ісландець дуже добре виконував цей свій 
обов'язок на втіху всім, і так тривало аж до свят Юлетіде (Різдва). 
Перед їх настанням він зробився мовчазний і дратівливий. Він 
навіть не зміг пояснити королю, чому в нього так зіпсувався нас- 
трій. «Тоді, - сказав король, -- я сам тобі це поясню, бо я розгадав 
причину. Ти дійшов до кінця у своїх історіях, і знаближенням Різдва 
це тебе засмучує». - - «Твоя правда, -- відповів ісландець. -- У мене 
залишилася тільки одна сага, а цю сагу я не смію розказувати, бо в 
ній ідеться про твої власні діяння |у Візантійській імперії)». - - «Але 
це саме та історія, яку мені хотілося б почути, - - відповів король. -- 
Отже, від сьогодні я знімаю з тебе обов'язок розважати геть усіх, 
але в перший же день Різдва ти почнеш розповідати цю сагу, та 
спочатку розкажеш лише маленьку її частину, і гляди, щоб її виста- 
чило на весь тиждень різдвяних свят». Ісландець так і зробив, і коли 
різдвяні дні закінчилися, завершилась і його оповідь. Тоді король 
запитав, звідки він довідався про цю історію і як зумів розповісти її 
так правдиво. Він (ісландець) на це відповів: «Коли я був.удома, я 
взяв собі за звичай щороку їздити на Велику Асамблею (тіні), і там, 
із року в рік, я вислуховував цю сагу по частинах від Галлдора Снор- 
расона»?, 


Галльдор Сноррасон у Константинополі (бл. 1034--1042) 


Лише перше речення другого таттру має стосунок до розгляду- 
ваної нами теми: «Галльдор Сноррасон був у чужих краях, у Мікла- 
гарді (Константинополі, бл. 1034--1042) -- як про це розповіда- 
ється (в «Нагаідз5 зава Пагдгада») -- 1 він прибув до Норвегії з ним 
(королем Гаральдом) із Гардарікі (Новгородської Русі), що на сході 
(ок Кот і Могея тед попит айзіап дк Сакдарнікі)»?". 


13. Таттр про Торлейва («Рогієеїй5з райт /агіз5каіаз») 


Вступ 


Цей таттр?? зберігся лише в «Кіаїеу/агрок» (СК5 1005, Юої., бл. 1380--- 
1394)29, Йонас Крістьянссон підготував стандартне видання, яке 
вийшло друком у 9-му томі серії Ізіепгк Котпгй (Еубгдіпра 8бриг. - 
Вуїк., 1956, вступ. -- С. ХСІМ--СІ, текст, с. 213--229). Німецький 
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переклад таттру був зроблений Феліксом Ніднером і опублікований 
у серії Тйиіе: Могуєерізспе Сезсрісііеп І (т. 17, 1-ше вид., Уепа, 1928; 
2-те вид., 1965, Мо 5. -- С. 47--58); 5ітек. - - С. 358. 


Вибрані уривки та аналіз 


Сюргісдаль у Холодній Швеції (бл. 990 р.) 


Скальд Торлейв Асгєрссон?", на прізвисько Скальд Ярлів, жив 
десь у Х--ХІ ст. Він походив із Сварвадардаля в Північній Ісландії 
(там, де річка Тунга впадає в Ейяфйорд) і приплив на своєму 
кораблі в Данію, де став придворним поетом короля Свейна 
Вилобородого (986--1014). Він мав неприязнь до Гакона ярла 
Сігурдарсона (970-995), який був тоді правителем Норвегії, і якось 
узимку (бл. 990 р.) написав глузливі Копиуїзиг або «Жіночі станци», 
де корінь «кон-» було взято з другого складу ярлового імені, тобто 
Га-кон?, 

Навесні Торлейв попросив Свейнового дозволу поїхати в Гладір, 
щоб відвідати там Гакона ярла. Свейн дав на це свою згоду, і Тор- 
лейв прибув у резиденцію ярла, перевдягнений старим жебраком, 
який кульгав, спираючись на ціпок. Він попросив, щоб його привели 
до ярла. Коли це було зроблено й останній запитав, як його звуть, 
хто його предки і звідки він походить, Торлейв відповів: 


Омапі ег паїп тій, Бепа, Є у мене ім'я, володарю. 
аї ек Беїйї Мідипрг СуаНапда5оп Я -- Нідунг Гялландасон. 
ок Купіадг ог 5угрі5ддішт А походжу я з Сюргісдаля, 
аї 5мір)бб іппі Коіди. що в Холодній Швеції?» 


Після того як його нагодували, Торлейв скористався з нагоди й 
прочитав свій пасквіль на Гакона ярла. Він зумів вислизнути із зали 
посеред замішання, яке там виникло, й повернувся в Данію. Коли 
Свейн почув, як Торлейв принизив його суперника, він нагородив 
його епітетом «скальд ярлів». 

Для історика Східної Європи надзвичайно важливим є те, що 
сага, розповідаючи про події, які відбувалися бл. 990 р., вживає 
назву міста Сюргісдаль, розташованого в Холодній Швеції. 

У 1948 р. в ісландському науковому журналі «ЯКігпіг»""" Г. Ебері, 
(Обеге) порівнюючи цю назву з назвою 5йе/(ї)задіит в «Степіз зара», 
намагався довести, що насправді вона є шведською -- тобто що 
тут ужито шведську географічну назву 5у//езааіатпе. Він відкинув 
зв'язок Сюрпсдаля з містом, яке називається Суздаль (запропонова- 
ний кількома вченими). Проте його тлумачення навряд чи можна 
прийняти, бо в тексті говориться не про Швецію, а про Холодну 
Швецію. Тому в своєму перекладі Ф. Ніднер -- і цілком слушно, на 
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нашу думку, -- виходить із припущення, що поет Торлейв викорис- 
тав гру слів: згідно з ним, Мідип7г -- це німецьке «Меїййїпя», С/аї- 
Іапаз5оп -- «4е5 Наїйепаеп 5о0Нп», а дг Зугріздоит -- «ацйз деп З5ог- 
вепійіетп»?з, Очевидно, зутвіз тут -- це кенінг (описовий зворот) для 
реального зигіз5. Це буде обговорено в одному з подальших розді- 
лів цієї книги, який присвячено Суздалю. 


14. «Сага про Ньяла» («Втеппи-М)/діз зата») 


Вступ 


«Виеппи-М)аїз зава»?? була, як і решта саг, написана десь у період 
1270--1290 рр. якимсь талановитим письменником??, Вона добре 
збереглася в давніх пергаменних рукописах «Кеук/афок» (АМ 468, 
40; бл. 1300), «Мбдгиумайафок» (АМ 132, бої.; бл. 1316--1350 рр.), 
«Каїаекуаток» (АМ 133, бої.; бл. 1300), «Сгказкіппа» (СК5 2870, 42; 
бл. 1300) і Ск5 2868, 42271, 

За основу для нашого розгляду ми обрали стандартне видання 
Ейнара Ол. Свейнссона, який є найавторитетнішим фахівцем, із цієї 
найбільшої з усіх класичних ісландських саг?2; вона опублікована 
в ХП томі серії Ізіепак Еогпгії (СІ.ХИП, 514 с., Вмік., 1954). Існує 
доступний англійський переклад Магнуса Магнуссона та Германа 
Пальссона (Реприїп ВоокК», 1-ше вид., 1960, 376 с.); німецький переклад 
Андреаса Гойслера вийшов друком у серії ТЛиїіе (т. 4: Ріе Сезспісііе 
уот УУеізеп М|а!, 1-ше вид., Уепа, 1922; 2-ге вид., 1963)23. Див. також 
аналіз у ТЬ. М. Апдег55оп. ТБе Катіїу Зара (с. 291--307). 

Див. також: Уб5іеіпп О/аз5оп. М)аіз зара. - - Мей. Зсапі., 1993. -- 
С. 432--434; 5ітекК. - - С. 258--260. 


Вибрані уривки та аналіз 


Походи Гуннара в Аустрвег (Ейсюсла, бл. 970 р.) 


«Міаїз зара», в якій розповідається про історичні події, що відбу- 
валися в Ісландії, дуже яскраво описує п'ятдесятирічну (бл. 970-- 
1016) криваву ворожнечу між двома ісландськими поселенцями (Тун- 
наром Глідаренді та Ньялом Торгейрссоном)?7, від її бурхливого 
початку й до трагічного кінця. Індивідуальні фази цього конфлікту 
змальовані на тлі критичної для Ісландії історичної доби -- навер- 
нення країни до християнства. Чотири головні герої саги заслугову- 
ють на нашу увагу; перший із них -- це норвежець Галлвард гвіті: 

«Корабель під командою Галлварда гвіті (Білого), досвідченого 
чоловіка |з Осло), пристав до берега неподалік від затоки Арнар- 
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боелісос?. Галлвард поїхав до Глідаренді й перебув зиму з Гунна- 
ром |Гамундарссономі; із Глідаренді. Він постійно переконував Гун- 
нара вирушити до чужих країв, і Гуннар хоч і мало про це говорив, 
але не здавалося, що він настроєний проти. ..»?29, 

«Галлвард, мандрівник-на-схід, знову став умовляти його пода- 
тися в далекі краї. Гуннар запитав у нього, чи в багатьох краях йому 
доводилося бувати. Галлвард відповів, що він відвідав кожну з 
країн, які розташовані між Норвегією й Гардарікі (Руссю), і бував 
навіть у Бярмаланді (ег уаги теда! Могер8 ок Сагбагікі8 -"оК зма ре ек 
ОК 5181ї їїЇ Вщагтаїападв'). 

«Чи попливеш ти зі мною в Аустрвег (Східну Балтику)? (МІ ра 
зівіа пед піег і Аиз5ігуер?)» - - запитав Гуннар. 

«Звичайно», -- відповів той". 

Зрештою Гуннар відплив за кордон разом зі своїм братом Кольс- 
кегом. Їхньою першою зупинкою був Тунсберг (Ослофйорд у Норве- 
гії). Оскільки в той час у Норвегії відбулася зміна правителів і до 
влади прийшов ярл Гакон Сігурдарссон, то пригоди Гуннара поча- 
лися десь у 970 р.28, 

Хоч би де доводилося братам воювати на сході Балтійського 
моря (в Аустрвегу), вони завжди здобували перемоги й захопили 
багато здобичі. 

«Вони не повернулися тієї осені, а наступного літа попливли до 
Реваля (аппаї 5итаг Пеїди реїг її Кабаїа), де зустріли вікінгів, з якими 
вступили в бій і завдали їм поразку. Після цього взяли курс на острів 
Езель/Ецель (айзіг її! Еузузіи) 1 стояли там на якорі якийсь час, хо- 
ваючись за мисом»? Але вікінги-пірати чатували там на них. Хоча 
битва була тяжкою, брати розбили своїх супротивників завдяки 
тому, що один данець, на ім'я Тові, перекинувся до них із протилеж- 
ного табору. 

Після того як вожді піратів були вбиті, «Цінші) вікінги попросили 
пощади (еріїг раї Беїдди уїКіпраг 5єг ргіба), яку Гуннар їм дарував; він 
звелів своїм людям обшукати вбитих 1 позабирати в них їхню здобич 
(/6), але тим, які здалися, було дозволено зберегти зброю та одяг і 
повернутися до своїх домівок»"??, 

Наступний фрагмент тексту заслуговує на увагу археологів, бо 
в ньому розповідається, які великі скарби можна було знайти на 
деяких островах Східної Європи??!: 

«Коли битва закінчилася, Тові підійшов до Гуннара й сказав, 
що поведе його туди, де вікінги переховували свої скарби (1і/ рам 
рез5); він сказав, що ті скарби більші й кращі, аніж захоплені ними 
в битві. Гуннар погодився і зійшов на берег |тобто на острів Езель| 
з Тові, який повів Його в ліс; вони підійшли до місця, де було 
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навалено багато дерев. Тові сказав, що скарб захований під ними. 
Вони розкидали дерева і знайшли там цілу купу золота й срібла, 
одягу та доброї зброї (оК Гипди раг Баді риії ок 811, Кіггбі ок удрп 
260) -- усе це вони перенесли на свій корабель. 

Гуннар запитав Тові, яку він просить для себе винагороду. Той 
відповів: 

«Я данець (еК епі дап5Кг тадтг а! ас), і найбільше мені хотілося б, 
аби ти відвіз мене до моїх родичів». 

Гуннар запитав, як він опинився у Східній Балтиці (Луї Напп уєегі 
Ї Ац5їкуєрі). 

" «Вікінги захопили мене в полон, -- сказав Тові, - - і висадили на 

берег на цьому острові Ейсюсла. Відтоді я завжди перебував тут». 


Руський капелюх Гуннара 


Наступний уривок цікавий тим, що в ньому згадується про «ру- 
ський капелюх», котрий, як це можна зрозуміти з контексту, вва- 
жався в Данії цінною річчю??, 

«Гуннар відплив із Балтики (д/г Аизігуєрі) з великою здобиччю 
(/6). Він мав тепер десять кораблів і взяв курс із ними всіма на Геде- 
бю (пі Неідаба/аг), що в Данії, де на той час перебував король 
Гаральд Гормссон (бл. 950--985 рр.). 

Король довідався про прибуття Гуннара. Йому сказали, що Гун- 
нар не знає собі рівних у Ісландії, отож він послав до нього гінців, 
щоб запросити його до свого двору. Гуннар з'явився до нього не 
гаючись; король привітав його й запросив сісти поруч із ним. Гуннар 
залишався при королівському дворі два тижні, й протягом цього 
часу король розважався тим, що влаштовував різні ігри, в яких Гун- 
нар змагався з його людьми. Та не було жодного, хто міг би зрів- 
нятися з ним у хай там якій із них. 

Король сказав Гуннарові: 

«Здається мені, що навряд чи вдасться десь знайти тобі рівню». 

Він запропонував Гуннарові жінку й багатство, якщо він по- 
годиться залишитися з ним. 

Гуннар подякував королю, але сказав, що спершу мусить повер- 
нутися в Ісландію й побачитися там із родичами та друзями... 

Гуннар подарував королю довгий корабель і багато скарбів. 
Натомість король дав йому свої королівські шати (/іяпаг Кісоді), 
гаптовані золотом рукавиці, оздоблену золотом пов'язку на голову 
та «руський капелюх» (ок Най! реггКапу». 

Редактор саги, Ейнар Ол. Свейнссон, пояснює термін яеггКг Найт 
як «виготовлений із хутра капелюх із різними прикрасами, яеггки -- 
«руський»? З, 
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Кольскег на Русі та в Константинополі (бл. 989) 


Тоді як Гуннар завершував свої пригоди, його брат Кольскег і 
далі подорожував. Він найнявся на службу до данського короля 
Свейна Вилобородого (бл. 1014) і був охрещений у Данії. 

«Але він так і не знайшов там щастя і помандрував на схід, на 
Русь, де перебував протягом однієї зими (еп пат Баг Бо сірі упді ок 
бог ацзіг і СагбагіКі оК маг раг еіпп уеїіг)»293, | 

Це, певно, було десь у 988/999 р.295, після того як Гуннар убив 
Торгейра Откельссона. «Звідти він (Колькег) помандрував до Кон- 
стантинополя (Міклагтарда), де приєднався до імператорської армії 
(оК рекК раг а таіа). Останнє, що про нього відомо, це що він там 
одружився і став начальником варязької гвардії (оК уаг поббіпрі Їугіг 
Угвггіпа|аїіді). Там він і залишився до кінця своїх днів»?99, 


Балагардссіда 


Четвертий із персонажів саги, Торкель гак Торгейрссон із Льйоса- 
ватна, згадується лише мимохідь. Але деякі з його пригод стосуються 
нашої головної теми, і тому ми процитуємо відповідні уривки із 
саги: 

«Торкель гак бувза кордоном і здобув славу в чужих землях. Він 
убив грабіжника на сході в Ямталандському лісі (айзії а атіазкові), 
а потім помандрував на схід до Швеції, де приєднався до війська 
Серквіра Старого; разом вони пустошили східне узбережжя Балтій- 
ського моря (ок Лег/иди радап і Аизігуе?). Одного вечора біля Бала- 
гардссіди була черга Торкеля принести питної води для команди. 
Він вийшов на берег і зустрівся з казковим «фінським страховищем» 
(Яппрайкпі)???, яке зміг убити лище після тривалої боротьби. Звідти 
він помандрував на захід |у тексті: на схід), до материкової Естонії, 
що навпроти острова Езель (радап /дбг Напп аицзії і Адаїізузіи), де він 
убив летючого дракона. Після цього він повернувся до Швеції, потім 
до Норвегії і, нарешті, до Ісландії. ...»298, 

Торкель пережив свої пригоди ще за життя Гуннара, якого було 
вбито бл. 990 р.?9, Тому 990 рік є тут геутіпиз апіе диєт. 


15. «Сага про Гравнкеля» («Нга/пкеїз заза Кгеузяода») 


Вступ 


«Нта/пКкеїз зага» належить до групи «Аизі/їдіпра збяйг», тобто 
до саг, створених десь у 1270--1290 рр."?, Лише одна сторінка дійшла 
до нас від пергаменного рукопису ХУ ст. (АМ 162 І, бо!.). Проте сага 
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збереглася майже неушкодженою у зроблених на папері в ХУП ст. 
копіях, з яких найважливішим є рукопис, нумерований як АМ 5351 
с, г; ; інші рукописи ХМІЇ ст. - - це: АМ 156, боі.; АМ 158, б0оі.; АМ 443, 
402; збереглася також копія, виготовлена у ХУПІ ст.: АМ 451, 42. 

Існує критичне видання, підготовлене Якобом Якобсеном у Аизі- 
Людіпра 5бяиг (КЬБ., 1902--1903; 5ОСМІ, т. 29), а також кілька стан- 
дартних видань?" цієї саги та чимало спеціалізованих праць. Учені 
обрали цю сагу як пробний камінь у розв'язанні проблем, пов'язаних 
із датуванням ісландських саг?"2. Було також висунуте припущення, 
що ця сага, певно, написана Брандом Йонссоном (пом. 1264 р.), 
абатом августинського монастиря в Тюкквабері, одним із провідних 
інтелектуалів у Ісландії ХП ст.273, | 

Я використав видання, опубліковане в 11-му томі серії ІзІеп2К 
ЕКотпгії (ВуіК., 1950. - - С. ХХХІХ--ІМІЇ, 95--133). Існує англійський 
переклад у серії «Реприїп Воок5», зроблений Германом Пальссоном, 
який вийшов друком у 1971 р. (НгайпКеї'8 зара апа обїпег Ісеіапдїс 
Згогіез. - - С. 35--71). Загальний огляд та загальні контури даються 
англійською мовою в ТР. М. Апаєег85оп. ТБе Катіїу бара. -- С. 280-- 
283; німецький переклад Густава Неккеля опублікований у серії ГАціе 
(т. 12, 1-ше вид., Уепа, 1924; 2-ге вид., 1967. -- С. 75--101). 

Див. також: Непгу Кгаї7. НгаїпКеї!з зара Егеузроба. -- Мей. Зсапі., 
1993. --- С. 301; 5ітек. - - С. 174-175. 


Вибрані уривки та аналіз 


Торкель Тйостарссон (бл. 944 р.) та Ейвінд Бярнасон (бл. 950 р.) 
в Константинополі 


«Нта/ткеїз зара» цінується дуже високо як літературний твір, а 
надто в її характеристиці головних героїв. Це вождь, жрець Фрея 
(Екеуззоді) Гравнкель Гальвредарсон із Адальболя і Гравнкельс- 
стадіра? та нащадок харизматичного клану «Таутів» (по лінії 
Гаральда гільдітьонна) Сам Бярнасон з Лейкскалара??. Кульміна- 
цією саги є приниження та пограбування Гравнкеля Самом і наступ- 
на помста Гравнкеля. Сата важлива для нас тому, що містить у собі 
(якщо ми приймемо її хронологію) найдавнішу згадку про двох іс- 
ландців, які в 40-ві та 50-ті рр. Х ст. (правління Константина УЇПЇ 
Багрянородного) служили в Константинополі як найманці в армії 
імператора. Першим із них був Торкель Тийостарссон із Торскафйор- 
ду, який належав до родини Вестфйордів (/Иезі/діг). Сам, який 
виступив проти могутнього Гравнкеля, зустрівшись і познайомив- 
шись із Торкелем, заручився його допомогою та допомогою його 
брата. В цьому місці автор саги дає цікавий діалог: 

«Ти вождь (Пудйгі ени яодогдзтаді)?» -- запитав Сам. 
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Він відповів, що йому до цього далеко. 

«Отже, ти землевласник (фопаї)?» -- сказав Сам. 

Він сказав, що ні. 

«Хто ж ти тоді такий?» -- здивувався Сам. 

«Я самотній мандрівець (ек ет еітп еіпнієуріпят)», -- відповів він. - - 
Я повернувся з чужих країв позаминулого року, після того як був 
далеко звідси (від Ісландії) цілих сім років. Я поїхав далеко на пів- 
день, до Константинополя (ок /агії ці і МіКіарагд), де я служив візан- 
тійському імператорові (єп ет папаєепріпп Сагдзкопипяіпит)»?"9, 

Тим часом брат Сама, Ейвінд Бярнасон, був славетним мандрів- 
ником на Схід?" Сага згадує про нього так: 

«Звідти він помандрував аж до Константинополя (Міклагарда), 
де жив протягом якогось часу й удостоївся високої ласки візантій- 
ського імператора» (радап бог Бапп ок йїі і оп ок пат 5іабаг і МіКіарагбі 
ок їеКкК раг родаг уігбіпраг аї Отіккуакопипрі оК уаг раг шт Бгід)-"5. 

А ось що розповідає сага про повернення Ейвінда: 

«Одного літа до Рейдарфйорду ввійшов корабель; його шкіпером 
(згукі-тадю був Ейвінд Бярнарсон. Він був за кордоном сім років і 
дуже там себе вдосконалив і домігся великих успіхів»???. Щоб забрати 
вантаж із його корабля, знадобилися шістнадцять в'ючних коней?, 

У своїй посмертній праці («Игкіпе/азава») Сігвус Бльондал (1874 -- 
1950) датує повернення двох варягів до Ісландії; для Ейвінда він 
визначає дату «до 950 р.», для Торкеля - - 944 р. Якщо вірити Бльон- 
далю, Торкель покинув Ісландію бл. 937 р.??. 


16. «Сага про Греттіра» («Стейіз зава Азтипаагзопаг») 


Вступ 


Ця сага є однією з тих, які існують, так би мовити, у версіях, 
перероблених починаючи десь з 1300 р.29? Вона збереглася в чо- 
тирьох пергаменних рукописах, які дійшли до насіз ХУ ст.: АМ 531 
а, 42; АМ 556 а, 42; АМ 152, боі.; ДРС (Оеіарагдїе, Оррзаїа) 10, БОЇ. 

Стандартне видання було підготовлене Гудні Йонссоном і 
опубліковане в 7-му томі серії ІзІепаг Котпгй (Вмік., 1936. -- С. М-- 
І. ХХІХ, 1--290)29.Існує англійський переклад 1913 р., зроблений 
Джорджем Ейнслі Гайтом і надрукований у Куегутап 5 Ііфгагу: Тре 
Зара ої Стейіг Ше 5ігопо (1.опдоп, 1913. -- ХМПІ. -- 258 с.). Загальний 
огляд саги англійською мовою можна знайти в ТР. М. Апаег55оп. 
ТБе Катіїу Зара (с. 200--210). Німецький переклад Пауля Германна 
вийшов друком у серії ТЛиї/е (т. 5: Діе Сезсрісііе уоп Фет 5їагКег Стеніт, 
депі Седсііеіеп, 1-ше вид., Їепа, 1913; 2-ге вид., 1963. -- 260 с.). 
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Див. також: Вобегі СоокК. Отеніії8 бара. -- Мед. Зсапі., 1993. -- 
С. 241--242; 5ітекК. -- С. 115--117. 


Вибрані уривки та аналіз 
Сюльгісдалір у ЇХолодній) Швеції 


«Стеніз зава» -- це один з найкращих великих ісландських літера- 
турних творів про розбійників, і до того ж найбіографічніша з усіх 
саг. Щодо сюжету -- герой повстає проти суспільного ладу Ісландії, 
яким він був у першій половині ХІ ст.284, 

Але ми тут наведемо тільки два епізоди. 

Перший епізод: 

Такий собі бопаї, Торгаль Грімссон із Торгальсстадіра (Форселу- 
даль у Ватнсдалі, тінг Гунаватнс), зіткнувся з труднощами, не можу- 
чи найняти вівчаря для своєї ферми, яку відвідували привиди. 

Якось, коли зібрався загальний тінг, він підійшов до законо- 
мовця (Іб75бритадг) Скапті Тородссона й попросив у нього поради. 
Ознайомившись із його проблемою, Скапті сказав йому так?9): 
«Певно, десь у чужих краях існує злий дух, неприхильний до тебе, 
якщо люди менш охочі доглядати твої отари, аніж отари інших. 
Але ти просиш у мене поради, і я знайду тобі вівчаря. Його звуть 
Глам, і він прибув сюди з далекого краю, із Сюльгісдаліра, що в 
|Холодній| Швеції, минулого літа (ггНадг бг 5мірібд |МіКіц| ог 5у125- 
доїит, ег йк Копп і бугта 5зитаг). Він чоловік великий і дужий, алене на 
кожен смак». 

Цей схильний до поганської віри і лихий на вдачу вівчар був 
убитий таємничим чином на Юлетід (свято, яке відповідає Різдву) 
й сам перетворився на привида, порішивши двох своїх наступників, 
отож Торгалю довелося взимку покинути свою ферму". 

. Кінець кінцем за цю роботу взявся Греттір, і Йому вдалося здола- 
ти привид Глама в борцівському поєдинку. Але, вмираючи, Глам 
провістив, що Греттірові судилося стати розбійником і померти в 
самотині?з, 

Усі ці події, пов'язані з Гламом, датуються редактором саги 
1014--1015 рр.29., 


Повсякденне життя варязького гвардійця в Константинополі (1035 р.) 


Другий епізод пов'язаний з мандрами Торбйорна Енгула Тор- 
дарсона, який убив героя саги Греттіра Асмундарсона герулангса і 
потім зазнав переслідувань Греттірового брата Торстейна дромунда 
Асмундарсона, що прагнув помсти. | 

«В ту зиму (1032 р.29) вони обидва були в Норвегії, але Торбйорн 
перебував на півночі, а Торстейн у Тунсбергу, отож вони не бачилися 
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один з одним. Проте Торбйорн знав, що Греттір мав брата в Нор- 
вегії, й почувався не дуже впевнено в чужій країні. Тому він спитався 
поради, як йому далі бути. 

В ті дні багато нордів мали звичай виїздити на чужину й найма- 
тися на військову службу в Константинополі (і реппа біта бог тагі 
Могдтаппа йі і МіКіарагд ок репри раг а таї!а), і Торбйорн подумав, 
що, мабуть, йому теж ліпше податись туди і здобути там багатство 
й славу, аніж лишатися в північних землях, де Греттір мав родичів. 
Отож він сів на корабель, який відпливав із Норвегії, й незупинявся 
у своїй подорожі доти, доки не прибув до Константинополя, де й 
залишився на певний час (4уаїбізк бапп раг шт Пгід)»?!, 

«Торстейн дромунд був чоловік багатий і шанований. Почувши 
про те, що Енгул (Торбйорн) виїхав до Константинополя, він 
передав свою власність родичам і подався за ним, стежачи за його 
пересуваннями, але так, що Енгул нічого про це не знав. Він з'явився 
в Константинополі незабаром після того, як туди прибув Енгул, 
маючи намір убити його. Та ні той, ні той не знали один одного в 
обличчя. 

Обидва |в 1033 р.) виявили бажання вступити до варязького 
корпусу, і до їхнього прохання поставилися прихильно, як тільки 
стало відомо, що вони норди (па уіїЧи реїг Кота 56г і зуеїє тед Уггіп- 
сїшт, оК уаг руі уе! іекії рераг реїг міз5и, аї реіг маги Могдтеплп)?3, 

В той час царем у Константинополі був Михаїл Каталакт (Кагаіак 
- катаЛЛактіс, 1034--1041)24, Торстейн дромунд став шукати на- 
годи, щоб зустрітися з Енгулом за таких обставин, де він міг би 
впізнати його. Але йому ніяк не щастило знайти його в тому морі 
людей, отож він чекав слушного випадку, мало переймаючись 
власним добробутом і думаючи тільки про свою помсту. 

Далі сталося так, що варягам було наказано виступити в похід 
на захист країни. Звичай і закон вимагали, щоб, перш ніж вони вис- 
туплять, їм було зроблено огляд їхнього озброєння (оК адг еп реїг 
боги Беітап, уаг раї 5ідг реїга оК Їд58, аї еіра уарпаріпр)??. Такий огляд 
улаштували й того разу. 

В призначений день всі варяги й ті, хто мав виступити з ними в 
похід, мусили прийти і показати свою зброю. Торстейн і Енгул прий- 
шли обидва. Торбйорну першому випала черга показувати свою 
зброю, і він подав для огляду меч Греттіснаут. Побачивши його, 
всі були в захопленні і сказали, що то справді шляхетна зброя, але 
дивувалися, чому посередині леза був виламаний шматочок криці, 
й Енгула стали розпитувати, як це сталося. Енгул сказав; що це 
історія, гідна того, щоб її розповісти. 

«Насамперед я мушу вам сказати, -- промовив він, - - що в Іслан- 
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дії я вбив героя, якого звали Греттір Дужий (іпп зіегкі). То був 
страшний і могутній воїн, обдарований такою доблестю, що ніхто 
не міг здолати його, поки з ним не зіткнувся у герці я. А що доля 
визначила мені стати його вбивцею, то я взяв над ним гору, хоча 
він був у багато разів сильніший, аніж я. Я відтяв йому голову цим 
мечем, і тоді від леза й відломився шматочок». 

Варяги, які були поруч, подивувалися з того, що людина може 
мати такий міцний череп, і стали роздивлятися меч, передаючи його 
з рук у руки. Ось так Торстейн і довідався, хто був Енгул, і попросив, 
щоб йому теж показали меча, як і іншим. Енгул охоче дав йому 
його в руки, бо всі захоплювалися його доблестю, і він, не 
здогадуючись про те, що це може бути Торстейн або якийсь родич 
Греттіра, подумав, що й цей чоловік теж почне його вихваляти. 
Взявши меч у руки, |Горстейн| дромунд миттю змахнув ним і вдарив 
Енгула. Він зробив це з такою силою, що лезо розітнуло череп аж 
до щелепи, і Торбйорн упав мертвий. Серед людей, які були поруч, 
запала тиша. Воєначальник, який проводив огляд (є/а/аКкек іпп 
зтадагіп5)29, узяв Торстейна під арешт і спитав у нього, як він нава- 
жився зламати священну недоторканність військового зібрання (а 
йеійдяви ріпеї). Торстейн відповів, що він брат Греттіра Дужого і що 
досі йому ніяк не вдавалося помститися за його смерть. Тоді багато 
з присутніх виступили на його захист і сказали, що його вчинок 
виправданий для чоловіка, який вирушив у таку далеку дорогу, щоб 
помститися за брата»??. 

Проте Торстейна вкинули до в'язниці, де він мав чекати або 
викупу, або страти. 

Його подальша доля, після того як його викупила одна вель- 
можна грецька дама, на ім'я Спес, та їхні спільні пригоди не ста- 
новлять для нас інтересу. 


17. «Сага про Гйорда» («Нагдаг зара Стіткеїззопам» 
або «Ноітуегіа зара») 


Вступ 


Лише фрагменти первісної «Нагдаг зара» збереглися в пергамен- 
ному Кодексі «Иаїп5йута» (бл. 1375--1400) - АМ 564а, 42; один 
аркуш); повний текст дається в пергаменному рукописі АМ 556ба, 40 
(бл. 1400), та це лише переробка тексту з «Иаїп5Ллута». На жаль, ця 
переробка призвела до того, що сага з циклу «ізіепаїпра зара» по 
суті перетворилася на одну із саг циклу «ГКогпайіаг зава»??3. Сату 
видали Торгалль Вільмундарсон та Бярні Вільямссон у 13-му томі 
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серії Їзіепак Еотії, ВКеукіамік, 1991. -- С. І--ІХІХ, 3--97. Нове дипло- 
матичне й критичне видання саги було підготовлене Стюре Гастом 
і опубліковане в Еайіопе5 Ататауяпаеапає (зегіе5 А, т. 6.-- КЬБ., 1960. -- 
185 с.; 3 факсим.). Німецький переклад саги Фрідріха Ранке «Ріє 
Сезспісііе уоп Нобга4, Фет Седйсіїетеп») надруковано у серії ТЛи/е (т. 8: 
Ейпі Сезсбісііеп уоп Асііегп ипа Вішгасре, 1-ше вид., /епа, 1922; 2-ге 
вид., 1964. - - С. 189--256). 

Див. також: Апфопу КайіКе5, Нагбаг зара. -- Мед. Зсапад., 1993. -- 
С. 269; 5ітекК. -- С. 172--173. 


Вибрані уривки та аналіз 


Балагардссіда 


«Нагдаг зава», як і «Сізіа зара 5игз50паг» та «Намагдаг зава Із/їг- 
діпя5», має своїм сюжетом життя героя, якого поставили поза за- 
коном за його вчинки, скоєні в Ісландії. Гиорд Грімкельссон походив 
із Гвальфйорду в Південно-Західній Ісландії й активно діяв як вікінг 
у другій половині Х ст. Але об'єктом нашого розгляду буде не діяль- 
ність головного героя, а епізод із життя його товариша, Сігурда 
Гуннгільдарсона Торвафострі. Одного року він покинув Ейрар у 
Ісландії, поплив із попутним вітром до Норвегії і навесні сів на 
корабель із купцями, які прямували в Данію (епп ит 5ипагії еріїг 
Кот рапп 5ег і 5Кір тед Капріадплит оК бог 5ийг (і! раптегікиг)??. Королем 
Данії (бл. 940--985 рр.) був тоді Гаральд Гормссон. За свою хороб- 
рість Сігурд здобув дружбу короля; його багатство і слава постійно 
зростали, а потім він приєднався до гурту вікінгів і з ними здійснив 
багато героїчних подвигів. Так минуло не одне літо, і зрештою 
Сігурд став вождем вікінгів (8івигдг цаг Баці4іпрі бугіг цікіпра Іде), 
маючи під своєю командою п'ять кораблів (5сугде Бапп раа 5ідаії 
пат 5Кірип)?, Одного літа на Сході він плив понад узбережжям 
Балагардоссіда (раг цаг еїй 5зитаг аїї Бапп 515141 ацзиг Бугег ВдЇарагбз- 
5іди)?!, Коли він досяг протоки Свіна (на схід від Ослофйорду), була 
вже ніч. А вранці, перш ніж він та його люди встигли усвідомити, 
що діється, їхній корабель був оточений іншими вікінгами, очолю- 
ваними Бйорном Бласіда, сином Ульвгедіна Ульвгамссона та 
онуком Ульвгама гінн гамраммі"?. Проте розвиток цих подій пере- 
буває поза фокусом нашого інтересу. 

Ми хочемо відзначити тут згадку про Балагардссіду??3. 
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18. «Сага про Фіннбогі» («Еіппбора зазва») 


Вступ 


«Еіппбора завза» належить до тих творів, які, на думку фахівців, 
були написані на початку ХІУ ст.394, Вона збереглася в пергаменно- 
му рукописі «Мбдгимуайабок» (АМ 132, боі.; бл. 1316--1350) і в 
«ТбтазагіодК» (АМ 510, 42; бл. першої половини ХУЇ ст.); крім того, 
маємо один аркуш на пергамені ХУ ст. (АМ 162 С, боі.). В 1959 р. 
Йоганнес Галльдорссон опублікував стандартне видання саги в 
14-му томі серії ІзІепгк Котпгії (с. ІМП--І.ХІХ, 251--340)5; цей том 
зосереджує увагу на «Кіуаіпезіпеа 5бейг», тобто сагах, створених у 
північно-західній частині півострова. Німецькою мовою сагу пере- 
клав Франк Фішер, і цей переклад опубліковано в 10-му томі серії 
Тйиіе в 1964 р. (Ейпі Сезсбісііеп аця дет У/е5ійспет Могаїапа. -- 
С. 127--205)209, 

Див. також: Магргеї Еррегіз доні. Кіппрора зара гатта. -- Мед. 
Зсапд., 1993. -- С. 194; б5ітекК. - - С. 84. 


Вибрані уривки та аналіз 


Місія Фіннбогі Асбярнарсона в Константинополі (бл. 970 р.) 


Сага розповідає про життя сильного чоловіка, Фіннбогі Асбяр- 
нарсона інн рамі, напівісландця й напівнорвежця, який активно діяв 
у свої зрілі роки"? (70-ті рр. Х ст.) при дворах норвезького правителя 
Гакона ярла (970-995) та візантійського імператора Йона (2- Іоанн 
Цимісхій, 969--976). Ми маємо те, що, мабуть, було найпізнішим 
(створеним у ХІГУ ст.) варіантом цієї саги??, Проте синхронізація 
правлінь норвезького та візантійського монархів не може бути ви- 
падковістю, і тому деякі подробиці, що їх подає сага, заслуговують 
на нашу увагу. 

Коли юний, вісімнадцятирічний Фіннбоїі, який убив ведмедя го- 
лими руками, з'явився при дворі Гакона ярла, щоб найнятися до 
нього на службу, останній, знаючи про його високе походження??? 
та випробувавши його здібності, послав його до Константинополя 
з такою місією?'?: 

«Є такий чоловік (тадг) на ім'я Берсі, який походить зі |шляхет- 
ного| норвезького роду. Він був одним з людей мого почту (йігдтадт) 
і великим купцем (Кайртад' тікі!!). Так сталося, що він зазнав фі- 
нансових збитків (//аг-зсаді) і втратив усе своє багатство. Тоді він 
попросив, щоб я позичив йому трохи грошей, і я дав йому два- 
надцять марок чистого |срібла (г61/ тегки буеппааг))"". Після цього 
Берсі їнн гвіті від'їхав і вже сім років не повертався. Нещодавно 
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мені сказали, нібито він поїхав до Греції; там править король на 
ім'я Іоанн |Цимісхій), чудовий воєначальник (аяаєїг д/діпрі). Тепер 
Берсі став одним із тих, хто входить до почту короля Іоанна (Пігд- 
таду бп5 Копипез) і перебуває там у великій шані. Отже, я хочу 
послати тебе по свої гроші. Ти повинен привезти мені тепер або в 
півтора раза більше (відсотки!), ніж я йому дав, або його голову: 
Хочя могутній і далеко відомий, але правителі інших країн шанують 
мене не вельми. Мене вважають деспотичним 1 навіть віроломним. 
(Тому| я не можу знати, як він до тебе поставиться, оскільки це я 
тебе до нього послав. Бери з мого почту кого захочеш і хто тобі до 
вподоби і постарайся якнайліпше підготуватись до подорожі». 

Після того як були зроблені всі необхідні приготування, Фіннбогі 
«вийшов у море. Подорож минула без особливих пригод, і він до- 
бувся до Греції...». На жаль, немає жодних відомостей про те, якою 
дорогою він плив, десь у 970 рр. Прибувши до Константинополя, 
Фіннбогі знайшов собі житло, неподалік від імператорського 
палацу, й «налагодив торгівлю зі своїми співвітчизниками» (Реїг 
на/а Каирзіє/пи уід Іапазтепп)?"?. Він довідався, що Берсі перебуває у 
великій шані в імператора, і одного дня попросився на прийом до 
останнього. 

«Він узяв свою зброю й одягнувся як годиться. Їх прийшло до 
царського двору дванадцятеро. Фіннбогі привітав імператора, ітой 
ласкаво прийняв його привітання. Імператор запитав, хто він такий 
1 хто такі його супутники. Фіннбогі назвав своє ім'я і пояснив, що 
він норвезького та ісландського походження. Імператор відповів: 
«Ти, мабуть, велика людина (5і6г-таппіїірт) |виходячи з твого 
вигляду| 1, певно, посідаєш високе становище у твоїй країні. У що 
ти віруєш? |Яка твоя релігія? Фіннбогі відповів: «Я вірую в самого 
себе». Цар запитав: «А якого ти віку?» Фіннбогі відповів: «Мені 
вісімнадцять зим». Після цього Фіннбогі розповів про доручення, з 
яким послав його сюди Гакон ярл. Імператор визнав, що відомості, 
які він досі мав про Гакона ярла, були не вельми для нього 
сприятливі, та позаяк Фіннбогі відбув таку далеку подорож і нале- 
жить до найвизначніших людей, то він (імператор) спробує якось 
залагодити цю справу. «А ти залишайся тут на всю зиму й торгуй 
собі без сплати мита з моїми людьми (ок еїіяід /куаізіїта Каийр мід уага 
тепп)»', 

Навесні Фіннбогі прийшов до царя запитати, як ідуть справи. 
Імператор скликав тінг, на який прийшло багато людей, серед них 
1 Берсі. Імператор запитав: «Берсі, ти в боргу в Гакона ярла?» Він 
(Берсі) відповів, що заборгував йому дванадцять марок чистого 
(срібла), «але я незбираюся віддавати йому його гроші». Імператор 
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наказав: «Ти маєш заплатити їх тут -- і негайно». Берсі був зму- 
шений заплатити борг, а імператор сам додав ту суму, що її Гакон 
ярл вимагав як відсотки», На прохання імператора Фіннбогі 
продемонстрував свою силу, за що одержав цінні подарунки. Після 
цього він повернувся до Норвегії, і Гакон ярл був дуже задоволений, 
що Фіннбогі домігся успіху в такій делікатній місії)". Нам немає 
потреби зупинятися на подальших пригодах Фіннбогі в Норвегії та 
Ісландії. 


19. «Сага про Торда» («Рогдаг зара Пгеди») 
Вступ 


Збереглися два варіанти цієї саги, які дійшли до нас із ХІУ-- 
ХУ ст.)!5; версія а): АМ 551 АВ, 4?, фрагмент із ХУ ст. (його паперова 
копія -- це АМ 139; бої.); АМ 152, бої., ХУ ст.; версія Б): АМ 564 а, 40 
(фрагмент «Иашпзйута» з ХТУ ст.); його копія -- це АМ 486, 42. Обидві 
версії були опубліковані Йоганнесом Галльдорссоном у 14-му томі 
серії ЇзЇепаК Компиії: Кіаїпезвіпра зара (Вмік., 1959); уег5іоп А: с. 161-- 
226; мег5іоп В: Вгої аб Рогбаг 5бри бгеди. -- С. 227--25037, Німецький 
переклад версії А («Ріе Сезсрісііе уоп ТРрога ипа 5еіпет 7іеросі5еп») 
надруковано в 10-му томі серії ТАціе (Кйпі Сезсрісііеп ацйя дет муе5і- 
Псрпеп Могаїапа, 2-ге вид., 1964. -- С. 207--264). 

Див. також: Вері8 Воуег. РБогдаг зара Ргеди. -- Мед. Я8сапад., 1993. -- 
С. 669--670; 5ітек. - - С. 352. 


Вибрані уривки та аналіз 


Скінна-Бйорн та Мідвярдар-Скетті (перша половина Х ст.) 

Тордгреда Тордарсон із клану норвезьких Герсірів убив (бл. 960 р.) 
Сігурда слефа Гуннгільдарсона (Ейрікссона блодексар), представни- 
ка норвезької королівської династії, за те, що той згвалтував дру- 
жину його брата Клюппа. Через це Торд та його брат були змушені 
емігрувати до Ісландії. Вони прибули в Мідфйорд, який був уже 
колонізований і де командував Мідвярдар-Скетті, чиї взаємини з 
Тордом дуже скоро стали вкрай драматичними. 

В цьому місці версія А дає такі відомості про Скетті та його батька 
Скінна-Бйорна??, які почасти повторюються й доповнюються в 
«І апапатафодк»"?: «Скегті жив у Рейкірі; його звали Мідвярдар-Скег- 
гі, |і він) був сином Скінна-Бйорна. Його |Бйорна| називали Скінна- 
Бйорн, тому що він часто бував у Аустрвегу як мандрівний купець 
і привозив звідти сіре хутро, боброве |хутро| та соболине хутро (руїі 
уаг бБапп 5Кіппа-В)дгп КаПадтг, аї рапп уаг уапг аї 519Їа і Ац5ігуер Капріего 
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оК Рега радап одгаз5Кіпп, Бог оК заїаіа). Скегті був великим воїном і бор- 
цем, який брав участь у поєдинках (еіпуірізтадг). Тривалий час він 
ходив у вікінгівські походи?29, 

Далі з усіма подробицями (які в основному відомі з «/ апапата- 
Ьок») розповідається про те, як Скегті розкопав могилу данського 
короля Грольва кракі в Глейді й дістав звідти знаменитий меч 
короля Скьовнунг та іншу велику здобич?!. Ця коротка розповідь 
про Скетті закінчується такою ремаркою: «Мідвярдар-Скетті був 
могутнім і заможним вождем. Він мав багато родичів (/пегпа-зідтт). 
Усі Мідфірдінги визнавали його своїм зверхником (йд/діпеї). Його 
батько Бйорн здобув у власність увесь Мідфйорд і мав владу годорда 
(тобто сан і авторитет жерця та вождя) над Мідфйордом та всім 
регіоном»??2, 

Коли Торд прибув у Мідфйорд у 960-х рр., Скегті мав уже похи- 
лий вік, не менш як п'ятдесят років, а це означає, що народився 
він десь у 900--910 рр. 


Висновки 


1 


Надзвичайно цінні відомості про Східну Європу, якою вона була 
в ІХ--ХІ ст., збереглися в «Родинних сагах» (і в «Гапапатабок»). 
Резюме цих відомостей, яке дається нижче, можна розглядати як 
певну кодифікацію збереженого для нас «норвезько-ісландського» 
досвіду. 

Найдавніші дані про цю частину світу можна знайти в «Еяій5 
5аза». В ній розповідається про північний норвезький клан, який 
від бл. 810 р. займав посаду 5)зіа а Наїораіапаї, тобто був 
уповноважений збирати данину з лопарів (/їппзкаїі) і торгувати з 
ними, а також із сусідніми племенами Куепіг (власне фіннами). У 
80-х рр. ЇХ ст. на цій посаді був Торольв Квельд-Ульвосон (нар. бл. 
853 р., пом. 890 р.). Через свої обов'язки він мав непорозуміння у 
Фінмарку з таємничими кюльвінгами (колбязами з давніх руських 
джерел), а у Квенланді -- з кірялами (карелами), бо й ті, і ті теж 
були зацікавлені в цих територіях із економічних причин. Тут 
важливо провести. різницю між двома активними елементами в 
Північно-Східній Європі (суперниками норвежців): кюльвінгами і 
кір'ялами. 

Слід відзначити, що лопарі були відомі серед норвежців як 
чародії (« /аїпзаоєіа зара»). 
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Термін Сагдг, який у історичні часи позначав Новгородську Русь, 
засвідчений уже в першій половині ІХ ст. Мабуть, у той час він 
застосовувався тоді, коли йшлося про територію західних (бал- 
тійських) слов'ян, наприклад, вагрів, оскільки ім'я їхнього короля 
(Буріслав) має західнослов'янські лінгвістичні особливості. 


2.1 


Тоді ж таки з'являється термін КізаКкопип»?т, який цей автор про- 
понує тлумачити як гайті для Кизакопипяг «король Русі». Обидва 
ці факти взято з «І, апапатарбдк». 

Це саме джерело розповідає також про Ейвінда айзігтад' («манд- 
рівника на Схід»), який активно діяв на водах та узбережжях (Схід- 
ної) Балтики в останній чверті ІХ ст. Термін Аийзігуеяг «Східна Бал- 
тика» був уперше застосований на початку Х ст. щодо діяльності 
мандрівного купця Скінни Бйорна, який торгував коштовними хут- 
рами в Аустрвегу («Рогдаг зата», «Іапапатарфок»). Він також одержав 
прізвисько Ндітеагдз/агі «(купець), який іздить до Голмгарда/Новго- 
рода» («І апапатабок»), а це вказує на те, що Новгород, як тоді вва- 
жали, був розташований у Аустрвегу. 


2.2 


Секгки, прикметникова форма від іменника Сагдг, була вперше 
зафіксована десь у 948--961 рр. Один ісландець купив дівчину-ра- 
биню (згодом з'ясувалося, що вона дочка ірландського короля) на 
Бреннських островах, на ринку Гьота-Ельв, у купця, якого звали 
СІ! реггкі. Він мав на голові «(новгородського) руського капелюха» 
(яекгкк пайк; «Іахаааіа зара»). 

«Руський капелюх» такого виду, певно, вважався тоді річчю 
дорогою, оскільки в 970 р. данський король (з резиденцією в Геде- 
бю) дав такого капелюха в подарунок ісландцю Гуннарові в подяку 
за частину здобичі, яку останній забрав у вікінгів, завдавши їм 
поразки на узбережжі Естонії («М)/аїз зава»). 


3 


Перший похід норвезьких вікінгів на Бярмаланд очолив Гйор, син 
короля Гальва з Гьордаланду, десь у середині ЇХ ст. («Дапаіпатабок»). 

Згадується також про пізніші походи на Бярмаланд трьох нор- 
везьких королів: Ейріка Кривава Сокира (945-948; «Еяіїз зажа»), 
Гакона Гаральдссона (948--961; «Гапапатарфодк») 1 Гаральда Ейрікс- 
сона (961--970; «Іапапатабодк», «Когтакз зава»). Ісландці також 
брали активну участь у цих походах. 
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Річка Північна Двіна (И/па) згадується у зв'язку з походом на 
Бярмаланд Ейріка Кривава Сокира («Еєіїз зара»). 


4 


Епіль Скаллагрімссон разом зі своїм братом узяв участь 955 р. у 
поході вікінгів на Аустрвег, де головні дії відбулися в Курландії, та 
в битві з курами. Серед людей, які потрапили там у полон, були 
данці («Е»іїз зава»). 


5 


Узбережжя Балагарда (Балагардссіда) згадується в розповіді про 
події, які відбувалися за часів данського короля Гаральда Гормссона 
(бл. 940--985). Вікінг Сігурд Гуннгільдарсон, друг згаданого короля, 
одного літа плив понад Балагардссідою («Нагдаг зара»). Десь перед 
990 р. ісландець Торкель гак Торгейрссон доплив до Балагардссіди, 
коли пустошив землі в Аустрвегу. 


6 


Звідти він поплив до Адальсюсли, тобто до материкової Естонії, 
розташованої навпроти острова Езель («М/аїз зара»). 

Естонське місто Рафала (Реваль, Таллін) і острів Ейсюсла (Езель/ 
Ецель, Сааремаа) називаються у зв'язку зі згадуваним вище походом 
970 р. («М/аїз зара»). 


7 


Особливо слід наголосити на тому факті, що Суздаль (Сюргіс- 
даль/Сюльгсдаль), розташований у «Великій/Холодній Швеції» 
(ЕСкіфії, тобто Північно-Східній Європі), був відомий уже десь у 986- - 
995 рр. Один ісландський скальд, який прибув у той час до двору 
правителя Норвегії, заявив, що він походить з цього Сюргісдаля 
(Рогіей)з рапт). Бл. 1014--1015 рр. спеціально навчений вівчар був 
запрошений із Сюльгсдаля до Ісландії («Стейіз зара»). 


8 


Назва Гардарікі (яка тут, безперечно, позначає Великий Новго- 
род) вперше з'являється близько 988/989 р. Ісландець Кольскег Га- 
мундарсон був першим із відомих нам варягів на службі в князя 
Володимира Новгородського (970--1015). Через рік він вирушив 
до Константинополя 1 вступив до щойно організованого варязького 
корпусу («М/аїз зара»). 

Наступним ісландцем, який пішов на службу до новгородського 
князя Володимира, став скальд Бйорн кітделакаппі (989--1024). 
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Деякі з його найбільш хвилюючих пригод під час перебування на 
Русі (1008--1010), таких, як двобій із представником династії 
руських князів Кальдімарром (про якого не згадує жодне з інших 
джерел), з усіма подробицями описуються в його сазі («В/ампаг заява»). 

Під час Володимирового правління у Полоцьку діяв варязький 
місіонер на ім'я Торвальд Кодранссон. Стверджується, ніби він був 
засновником першого монастиря в тому місті. Святобливі ісландські 
агіографічні письменники ХП --ХПІ ст. зробили його візантійським 
наглядачем за поведінкою представників руської династії (Рогуаіаз 
ранг; «Ктізпі зара»). 

Ісландець Барді Гудмундарсон, який був у Новгороді в 1023-- 
1025 рр., мабуть, брав участь у битві між новгородським князем 
Ярославом (1015--1054) та його братом Мстиславом Тмуторокан- 
ським («Неїдагуїіва зара»). 

Були й інші ісландці на службі в новгородського князя Ярослава: 
Тормод Берсасон, який служив там від 1028--1029 рр. разом зі своїм 
володарем королем Олавом Святим («Козібгаага зара»), та Галльдор 
Сноррасон, який перебував у Новгороді десь у 1031--1034 рр. разом 
з Гаральдом Суворим, що згодом став королем Норвегії (Най/аду5 
рашт). 

«Родинні саги» містять у собі інформацію про кількох ісландців 
та норвежців, які служили у візантійських імператорів у Константи- 
нополі. Там десь відразу після 980 р. був організований варязький 
корпус (Иаегіпо/а!ід). Проте окремі варяги стали з'являтися в 
Константинополі вже під час правління Константина Багрянород- 
ного (913--959). Ось список цих варягів, про яких розповідається в 
«Родинних сагах»: 


бл. 937--944 рр. Торкель Тйостарссон («Нга/пКеїз зара»); 

перед 950 р. Ейвінд аустрмад Бярнасон («Нга/пКеїз зара»); 

бл. 970--980 рр. Гріс Семінгссон («Найгедаг зава»); 

бл. 970 р. Берсі інн гвіті (норвежець; «Кіппфора зара»); 

989 р. Кольскег Гамундарсон («М/аї!з зара»); він став, мабуть, 


одним із перших, кого прийняли до новоствореного 
варязького корпусу; 


бл. 995 р. Торвальд Кодранссон і Стевнір Торгільссон (Рогуааз 
раші; 

1011 р. Гест Торгалассон і Торстейн Віга-Стюрссон («Неїдагуівза 
зара»); 

(бл. 1012 р. Ейлів Торгільссон спракалет??, брат регента Данії 


ярла Ульва Торгільссона (пом. 1026 р.), який був 
батьком короля Данії Свейна Ульвссона (1047- -1074); 
бл. 1026--1030 рр. Боллі Болласон («Гахаатіа зара»); 
1032--1033 рр. Торбйорн Тордарсон і Торстейн Асмундарсон («Степіз 
зара»); 


«Ісландські родинні саги» 327 


1034-1042 рр. Галльдор Сноррасон зі своїм володарем королем 
Гаральдом гардраді (Наїш4огз райг); | 
1064--1071 рр. Тормод Астейрссон («І /дзуеїпіпра зара»). 


В багатьох сагах розповідаються цікаві подробиці про повсяк- 
денне життя варязького корпусу, про їхню зброю і, головним чином, 
про те, як ворожі родинні суперечки передавалися з Ісландії до Кон- 
стантинополя й нерідко саме там розв'язувалися. 


ж ж ж 


«Козібмоага заза» повідомляє цікаві факти про торговельні по- 
дорожі Торгейра Гаварссона до Вендланду (мабуть, до Воліна/Йомс- 
борга) в часи бл. 1015--1028 рр. 

«Аидипак райг» відкриває той факт, що існував морський шлях між 
Данією та Аустрвегом під час правління Гаральда Суворого (1047-- 
1066). Водночас там повідомляється, що норвежець Бард із Віка 
здійснював торговельні подорожі в Аустрвег («Щ/б5уєїпіпта зара»). 

Одна із саг («Еугфуєріа зата») переносить свого героя до йомс- 
вікінгів. Проте, описуючи події, які начебто мали місце в другій 
половині Х ст., автор цієї саги використав лише другорядні джерела. 
Тому ми можемо знехтувати його даними. 


КНИГА ТРЕТЯ 


«ГЕРОЇЧНО-ЛЕГЕНДАРНІ САТИ» 


Примітки до книги третьої див. на с. 1011--1032 


З причин практичної зручності ця книга поділена на дві глави: 

1) Властиво «Героїчно-легендарні саги»; 

2) Початкова стадія «Героїчно-легендарних саг» (саги перехідно- 
го періоду між «Копипра 50риг» і «Еогпаїдаг 5бриг»). 


ГЛАВА ПЕРША 


Властиво «Героїчно-легендарні 
саги» («КогпаіЧаг 50сшр») (Див. ще с. 1184-1185) 


Вступ 


Група приблизно з тридцяти саг об'єднується під назвою, яку 
дав їй перший редактор Карл Крістіан Равн у 1829--1830 рр., асаме 
«Еогпаїдаг 5бриг Могбіапда» («Саги стародавніх часів Північних 
країн»). В англомовній традиції вони відомі як «Героїчні саги», «Ле- 
гендарні саги» або «Міфічно-героїчні саги». Термін, яким ми корис- 
туємося тут, «Героїчно-легендарні саги», можна сприймати як поєд- 
нання всіх вищезазначених. 

У цих сагах розповідається про героїв, які жили та діяли ще до 
ісландської колонізації, тобто до 875 р. Ці герої є здебільшого пред- 
ками правлячих кланів давньої історичної Ісландії. Їхня діяльність 
часто розгортається в північних краях (у Східній Балтиці, в Лап- 
ландії, в Бярмаланді, на Русі, на мусульманському Близькому Сході 
та в Африці) або вони йдуть шляхами вікінгівських походів, про- 
кладеними у ЇХ ст. -- до Англії, Західної Європи та Середземного 
моря. | 
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Тому далеке минуле в далеких краях є типовою характеристикою 
цих саг. На відміну від спокійного розгортання сюжету і точного, 
деталізованого опису, притаманного «Ісландським родинним са- 
гам», тут ми маємо безліч бурхливих епізодів, що накладаються один 
на один. Долі героїв, чиї пригоди часто подаються в перебільшеному 
світлі, зливаються в невтримний потік славних подвигів, що миго- 
тять перед очима читача, мовби в калейдоскопі. 

Героям цих саг доводиться змагатися не тільки із звичайними 
людьми -- значну частину їхніх супротивників становлять непере- 
можні вікінги, боги та герої з поетичної «Едди», велети, гноми, бо- 
гатирі та ін. Хоча нерідко події відбуваються в міфічних краях, гео- 
графічні реалії країн, які тоді існували, не цілком нехтуються. 
Автори саг були дуже непогано обізнані з географією, а надто з 
географією Східної Європи. 

Очевидно, що «Героїчно-легендарні саги» оповідалися вже за ду- 
же давніх часів, як можна бачити на прикладі розповіді про весілля, 
що відбулося в Рейкяголарі на північному заході Ісландії в 1119 р. 

Одначе в тій формі, в якій вони збереглися до сьогоднішнього 
дня, їх почали записувати бл. 1250 р.!. Найдавніші з рукописів, що 
до нас дійшли, датуються ХУ ст. (передусім СК5 2845, 49; АМ 343а, 
49: АМ 152, бої.). Крім того, саги зберігалися також у паперових руко- 
писах, що були виготовлені в ХУЇ--ХМІЇ ст. 

Хоча вчені й добре усвідомлюють відносність цієї класифікації, 
вони поділяють героїчно-легендарні саги на три групи. Майже 
кожну сагу можна віднести до тієї або тієї з цих трьох груп; проте 
різні саги пов'язані зі своєю групою більш або менш міцно. 

Ось ці три групи: «Героїчні легенди» (-Г), «Оповідки про 
вікінгів» (-В) та «Пригодницькі оповідки» (-П).. 

Перші дві групи схожі в тому, що прозовий текст у них часто 
переплітається з поетичними пасажами. Це не станци скальдів (як у 
«Родинних сагах» або в «Сагах про королів Норвегії»), а радше пое- 
тичні рядки типу еддичних пісень, деякі з них дуже стародавнього 
походження (наприклад, «НідазКуїіда»). 

«Героїчні легенди» наповнені трагічними конфліктами з трагіч- 
ними розв'язками, темами з готських та гунських (-аварських) ча- 
сів, а також сюжетами, запозиченими з континенту (Нібелунги). 

На відміну від них, «Оповідки про вікінгів», попри ту безліч под- 
вигів, які в них здійснюються, мають, як правило, щасливий кінець. 
Їх сюжети здебільшого пов'язані із збройними походами ЇХ ст. 

«Пригодницькі оповідки» утворюють своєрідний перехідний тип 
до «Т уріздриг»; постаті героїв та їхні подвиги малюються з великими 
перебільшеннями. Причому подвиг Ж» 2, як правило, є копією 
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раніше описаного подвигу Хо 1, здійсненого в тих самих далеких 
краях. 

Поки що нам не ясно, як конкретні факти - - зокрема географічні 
відомості про далекі землі -- були збережені до середини ХПІ ст. і 
до пізніших часів. Ця книга, яка оцінює інформацію, подану в «Ге- 
роїчно-легендарних сагах», із погляду історичної географії Східної 
Європи, може розглядатися як один із кроків, зроблений у напрямі 
з'ясування цієї проблеми. 

Як ми вже згадували вище, перше наукове видання «Героїчно- 
легендарних саг» було опубліковано в трьох томах за редакцією 
К. К. Равна (Копенгаген, 1829--1830). Ми маємо наукові видання 
окремих саг, проте не маємо збірника. Нещодавно в Ісландії вийшли 
друком два популярні видання, одне здійснене Гудні Йонссоном та 
Бярні Вільгялмссоном (3 т. -- Вуїк., 1943--1944) і друге -- Гудні 
Йонссоном (4 т. - - АКигеугі, 1950; репринти в 1954 і 1959). 

Не існує перекладу всього корпусу «Героїчно-легендарних саг» 
на жодну із західноєвропейських мов; є лише переклади окремих 
саг. 

Галльдор Германссон підготував їх бібліографію (до 1935 р.) у 
своїх двох працях: 1) Те Зараз ої Ше Кіпо5 (Копипра 5бриг) 1 2) ТЬе 
Мутісаї!-Негоїс Зараз (ЕогпаїЧаг 5бриг): Туго Вібїортарбіса! 5ирріетепієз, 
ІзІапдїса. -- Т. 26. -- Шаса, 1937. 

Курт Шір також дає корисну інформацію про дослідження в 
даній галузі у своїй уже згадуваній тут книжці «Зараїшегабаг» (5їабірагі, 
1970; с. 72--91). 

Двадцять п'ять із тридцяти «Героїічно-легендарних саг» містять 
у собі відомості про Східну Європу. 

«Героїчно-легендарні саги» часто реалізують спробу автора при- 
в'язати свого героя до певної конкретної території в Скандинавії 
або до певної родинної традиції. Таким чином деякі саги можна та- 
кож згрупувати залежно від предків героя або його родинної 
домівки. 

Подана тут класифікація 1 є спробою такого згрупування. 


Перелік «Героїчно-легендарних саг», які тут обговорюються: 
А. «Саги про вікінгів - - людей із Графністи» 


1. «Сага про Орвара-Стрілу»; 
2. «Сага про Кетіля»; 

3. «Сага про Гріма»; 

4. «Сага про Ана»; 
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. «Сага про Босі»; 

. «Сага про Егіля Однорукого»; 

. «Сага про Гавтрека»; 

. «Сага про Грольва Пішохода»; 

. «Сага про Гальвдана, приймака Брани»; 
10. «Сага про Гальвдана, сина Ейстейна»; 
11. «Сага про Грольва, сина Гавтрека»; 

12. «Сага про Іллюгі»; б 

13. «Сага про Стурлявга»; 

14. «Сага про Сьорлі»; | 
15. «Сага про Торстейна, сина Вікінта». 


ХО со А Сил 


В. Героїчні легенди 


16. «Сага про Асмунда»; 

17. «Сага про Гальва та про його витязів»; 

18. «Сага про Гервьор»; | 

19. «Гверсу»; 

20. «Сага про Рагнара Шкіряні Штани»; 

21. «Сага про Скйолдунгтів» (Фрагмент саги; таттр (окремий 
сюжет) про синів Рагнара). | 


Г. Легендарні традиції, простежені аж до часів Олава, сина Трюгтві 


22. «Окремий сюжет про Гельгі»; 
23. «Окремий сюжет про Норнагеста»; 
24. «Окремий сюжет про Сьорлі». 


Г. Пригодницькі та фантастичні оповідки 


25. «Окремий сюжет про Торстейна "Великого як палац"»; 
26. «Сага про Гялмтера та Ольвіра». 


РОЗДІЛІ  «Саги про вікінгів -- 
людей із Графністи» 
«Сага про Орвара-Стрілу» («Окуаг-Оайз заяа») 
Вступ 


«Сата про Орвара-Стрілу» збереглася в двох головних редакціях 
(5, М) і в трьох менших (А, В, Е). Вперше вона була записана бл. 
1265-1275 рр.. 8 
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Дві головні редакції - - зовсім різні. Вони були опубліковані як 
паралельні тексти Ріхардом К. Буром (Огуаг-Оадфз зара. -- І.еідеп, 
1888). Редакцію 5 (коротша версія, опублікована Р. К. Буром також 
окремо в 1882 р. як 2-ий том АЗ8В) маємо на двох пергаменних руко- 
писах 58КВ, 7, 4? (початок ХІГУ ст.). Редакція М (ширша версія) збе- 
реглася на пергаменному рукописі АМ 3444, 42 (бл. 1400). Версія М 
близька до версій АВЕ, і таким чином слід говорити про більшу 
групу рукописів МАВЕ. У версії А можна виявити цікаві вставки, 
які знаходимо на пергаменному рукописі АМ 343, 49, ХУ ст. Версія 
С збереглася тільки на фрагменті пергаменного рукопису ХУ ст. 
АМ 567, 42, Цей фрагмент (два аркуші) є, ймовірно, версією, яка 
перебуває на півдорозі між М 1А. 

Сага була також опублікована у збірнику ЕЗМ (вид. С. С. Вайт. -- 
Т.2.-- 1829.--С. 161--322; перевидав Сидпі )бп55оп. - - Т. 2, АКигеугі, 
1959. -- С. 199--363). 

В 1970 р. сага (ширші редакції) була перекладена англійською 
мовою зусиллями Пола Едвардса та Германна Пальссона: Агтом- 
О44: А Медіема! Момеї (Мем/ Уогк Опіуегзіїу Рге85, гопдоп Опіуегзіїу 
Рге55). 
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Вибрані уривки та аналіз 


«Сага про Орвара-Стрілу», за своєю суттю, є типовою вікінгів- 
ською сагою, але ті її редакції, які збереглися, набули особливостей, 
притаманних романтичним сагам. 

Герой саги Одд - - норвежець (син Гріма Лодінкінні та онук Кетіля 
генга старшого) родом із Графністи (провінція Галогаланд, що в 
північній Норвегії), але виріс у Ставангу (провінція Ядар) в північно-: 
західній частині країни. Як засвідчує його місце в генеалогічній 
таблиці, він, певно, був сучасником свого брата в других, який дово- 
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дився онуком сестрі його діда Кетіля генга молодшого і належав 
до ісландських колоністів (Іапіпататепп) часів Гаральда Світло- 
волосого (бл. 875--945)". 

Те, що Одд здобув славу під час свого походу на Бярмаланд, 
стає очевидним із словесної формули, яку використовували при 
звертанні до нього: егіци 5а Ог, ег бог її Віуаппаіападя - - «То ти той 
самий Одд, який ходив на Бярмаланд!» 

Оскільки дуже ймовірно, що Одд, який, згідно із сагою, здійснив 
похід на Бярмаланд на самому початку своєї активної діяльності, 
зробив це десь у останній чверті ІХ ст., то можна висловити здогад, 
що Альфред Великий із Вессекса (871--899) не міг не бути зацікав- 
леним у тому, щоб звернутися з розпитуваннями до такого важли- 
вого інформатора, як Одд. 

Альфред Великий у той час створював нову версію географіч- 
ного опису земної кулі, здійсненого Павлом Оросієм ще на початку 
У ст., і потребував нового матеріалу стосовно територій, які були 
невідомі класичному світові). 

Тому, як на мене, Р. К. Бур мав цілковиту рацію, ототожнюючи 
героя саги, Одда з Графністи, що в Галогаланді, з Альфредовим 
інформатором, Огтере із Галогаланду. Бур обгрунтовує свою гіпо- 
тезу ще Й етимологічним зв'язком, який існує між англійською фор- 
мою ойіеге і скандинавською оай-г?. 

Але важливо пам'ятати й про те, що «Сага про Одда» -- це не 
історичний трактат, а літературний твір. Автор саги - - згідно з літе- 
ратурними прийомами своєї історичної доби -- пов'язав свого 
героя, який жив у ІХ ст., з героями давніших часів, зокрема з 
Антантюром із «Саги про Гервьор» (який загинув у знаменитій битві 
на острові Самсей)". Щоб зробити це можливим, він перетворив 
Одда на такого собі Доріана Грея, якому судилося прожити 300 
років. Редактор саги уявляв собі, що ці 300 років відокремлювали 
героїчну добу від доби вікінгів. Цей же таки літературний прийом і 
300 років часової відстані між двома героями були згодом вико- 
ристані редактором «Окремого сюжету про Норнагеста»?. 

І нарешті варто згадати, що редактор «Саги про Орвара-Одда» 
розробив мотив пророцтва, коли вікінгові провіщають смерть від 
його улюбленого коня. В ХІ ст. цей мотив був використаний також 
у Києві «Початковим літописом». Тому не дивно, що вчені часто 
ототожнювали Одда з Віщим Олегом 7. 

«Сага про Орвара-Одда» містить матеріал, який стосується Схід- 

"ної Європи. Він тут згрупований за такими розділами: 

(1) Бярмаланд; 

(2) Гуналанд -- Гардарікі -- Бялкаланд; 
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(3) Рісаланд; 
(4) Голмгард 1 Сварт. 


(1) Б'ярмаланд 


«Вони (Одд та його люди)! попливли на північ із попутним віт- 
ром, та коли вони дісталися північніше Фінмьорку (Лапландії), вітер 
ущух, отож вони знайшли для своїх кораблів гавань, у якій перебули 
ніч. Далі там було видно багато лопарських хат (єатті). Вранці 
матроси з корабля Гудмунда вийшли на берег. Там вони вдиралися 
в кожну хату й грабували жінок-лопарок (КЕіппиг). Жінкам це дуже 
не сподобалося, і вони здійняли пронизливий вереск... 

Вони простояли там три дні, поки дочекалися сприятливого 
вітру, і більше немає чого розповідати про них, поки вони не добу- 
лися до Бярмаланду. Там вони повели свої кораблі вгору по річці 
Віна (Північна Двіна)»". 

У редакції М знаходимо таку фразу, що узгоджується з реаль- 
ністю: «Ця річка має дуже багато островів (еу/а" Іяя/а таграт і аїтпі), 
але вони кинули якір неподалік від мису, що стримів із материка». 

В редакції 5 так розповідається про першу зустріч Одда з тубіль- 
цями: 

«І коли вони прибули туди, тубільці негайно про це довідалися. 
Назустріч їм вийшли чоловіки |бярми), і було укладено перемир'я на 
два тижні для торгів (Кайр-5іе/па; маг ра з5ейк укіду пайап тапид їй Каийр- 
51епи). Тубільці прийшли туди з усіма видами сірого хутра (яма-мата; 
Коти ра іапазтето/ап тед аїгКуп5 якдудти). Кожному, хто мав щось на 
обмін, дісталося чимало цього добра. Та минув час, і настав кінець 
перемир'ю. Тоді Одд та його люди стали на якорі посеред річки»"?. 

На пропозицію Одда він та Асмунд вийшли на берег для роз- 
відки. Редакція 5 розповідає таку історію: 

«Діставшись до берега, вони попрямували до лісу. В лісі вони 
побачили великий дім; на той час уже зовсім споночіло. Вони підій- 
шли до дверей і побачили, що в домі горить світло, і так яскраво, 
що не було вньому жодного темного закутка. Там зібралося чимале 
товариство, вони пили й бенкетували. Тоді Одд сказав: «Ви щось 
розумієте з мови, якою говорять оті люди?» А Асмунд так йому 
відповів: «Для мене це як щебетання птахів. А ви щось утямили?» 
Одд сказав: «Ви бачите онде чоловіка, який обслуговує обидві лави, 
і здається мені, що він уміє розмовляти по-нордичному (аї 5а типі 
Киппа аї па й поггегпа ішпеи). Зараз я ввійду в дім, а ви на мене тут 
зачекайте». Асмунд залишився зовні, а Одд увійшов і став біля 
мисника, який був біля самих дверей, і тому те місце було бодай 
трохи затінене»?, 
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Зненацька Одд захопив служника, який розносив наїдки, в полон 
1 забрав його на свій корабель. Служник розповів, що він родом з 
Норвегії (еп ек ет поггатп аї ії), але ось уже сім років живе серед 
бярмів. Коли Одд запитав, де тут можна захопити найбільшу здо- 
бич, той йому відповів так: 

«Якщо ви підійметеся вгору по річці Віна (Північна Двіна), там 
стоїть на березі високий курган, насипаний із землі та з блискучих 
монет (Нац»?"г 5іепак ирр тед дппі Уїпи, Ббогіпп затап а, топи ок 5Кігит 
реппіпяит). Вони (бярми) мусять приносити туди по дві жмені срібла 
та по дві жмені землі на кожну людину, яка вмирає -- (срібло), і на 
кожну, яка народжується -- (землю)»"". 

А ось що читаємо в редакції М: 

«Вони |Гудмунд і Сігурд|) ішли, доки не дісталися до кургану, і 
набрали грошей (/?е), яких було там багато. Закінчивши з цим, вони 
повернулися на кораблі, й Одд запитав у них, як справи. Вони були 
дуже задоволені і відповіли, що здобичі (фбаг-/дпея) там не бракує. 

«Пильнуйте служника, -- сказав їм Одд. -- І глядіть мені, щоб 
ви не спускали з нього очей. Він знай поглядає на берег, і схоже, що 
він набагато ліпшої думки про бярмів, аніж вдає». 

Одд пішов до кургану, а Гудмунд та Сігурд залишилися стерегти 
кораблі. Вони посадили служника між собою, але водночас захо- 
дилися відсіювати землю від срібла, і перш ніж вони встигли збаг- 
нути, що діється, він (служник) кинувся навтіки й зумів дістатися 
до берега... 

А тим часом Одд та його люди підійшли до кургану. 

«Ось тепер, - - сказав Одд, -- ми наберемо собі цього добра стіль- 
ки, скільки зможемо піднести, щоб наша подорож сюди не була мар- 
ною». | 

Коли вони покинули курган, уже світало, і йшли вони, не зупи- 
няючись, аж до сходу сонця»". 

Несподівано Одд побачив великий гурт бярмів, який під прово- 
дом служника-норвежця насувався на них. | 

«Одд озвався до служника й запитав у нього: 

"Куди це ви так поспішаєте?" 

«Я вирішив подбати про вашу вигоду". 

«І де ж ти був?" | 

"Та пішов був далі від берега сказати бярмам, чим ви тут зайня- 
лися". 

"І як їм це сподобалося?" -- запитав Одд. 

-Я так вас нахвалював, -- відповів служник, -- що вони захотіли 
вирішити з вами деякі справи". 

"Ми це залюбки зробимо, -- відповів Одд, -- коли повернемося 
до своїх кораблів". 
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"Бярми не хотіли б нічого іншого, як обладнати свою справу 
тут і негайно". 

"Про яку ж тоді справу йдеться?" -- поцікавився Одд. 

"Вони хочуть помінятися з вами зброєю" »'?. 

Тут редакція А дає дуже цікаву додаткову інформацію, яка, без- 
перечно, підтверджує конкретні відомості, добуті з інших джерел, 
про те, що на півночі не знали заліза: 

«...обміняти свою срібну зброю на вашу залізну (ок яе/а зі гуарп 
і тої удпуарпит)»". 

А ось що читаємо в редакції М: 

«"Такий обмін нас не цікавить" -- сказав Одд. 

"Тоді ми вирішимо цю справу під час битви", - - сказав служник. 

І вони стали битися. Одд прорубував собі дорогу крізь ворожі 
лави всюди, де вони до нього підступали, і косив бярмів, наче траву. 
Битва була тривалою і тяжкою, але закінчилося тим, що бярми ки- 
нулися навтіки, а Одд--заними. Потім він повернувся назад поди- 
витися, що сталося з ЙОГО ЛЮДЬМИ... 

ЗА зараз можна зайнятись і справами, -- сказав Одд. - - Тут ле- 
жить чимало срібної зброї -- треба її зібрати". 

Так вони й зробили, а тоді повернулись на кораблі... 

Більш нам немає чого про них розповісти, поки вони не дісталися 
до Фінмьорку (Лапландії) та ввійшли в ту саму гавань (Ігяї), де перед 
тим стояли на якорі»"'?. 


(2) Гуналанд/Гардарікі/Світйод ін мікла 

Після того як Одд втратив більшість своїх кревних братів і навіть 
власного сина Вігніра в битві з Егмундом Ейтйовсбані, він вирішив 
не ризикувати життям свого нового побратима Сірніра з Гаутланду. 

Він потай покинув дім свого друга й довго мандрував «через 
ліси й пустелі, спотикався на кам'янистих гірських дорогах із сагай- 
даком за спиною. Він проминав країну за країною»"?. 

Отак він прибув у країну короля Геррауда, батька прекрасної 
Сількісів?, Згодом, вигравши кілька поєдинків, Одд одружився з 
нею 1 в цей спосіб успадкував від її батька його королівство. 

Сага подає для тієї країни три назви, не роблячи між ними якоїсь 
різниці, -- Світйод, Гардарікі та Гуналанд, як це можна бачити з 
наступних прикладів. 

Після загибелі свого друга Гялмара в битві на острові Самсей 
Одд залишався протягом року в тій країні. Рукопис М згадує про 
неї як про Світйод (Оаш заї еїпп уеїк і 5уірідди)?, тоді як рукопис 5 
називає її Гардарікі (пи ауеіг Ода поккига Нпід і Сагдатікі)?; там навіть 
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ідеться про те, що король Гардарікі доручив йому боронити його 
країну (Оадм йе/їк пи іапаудт бугіг Сагданікі)?. 

У виданні АМЯ8В Р. К. Бур виправляє в обох випадках текст 5, 
слушно припускаючи, що: «міеПеїсіі Бає дег 5сПгеїбег ап 5мір|60 еп 
птікіа (У прі. зара с. 1) редасіі»"". 

В тексті А назва країни спочатку згадується у зв'язку з дочкою 
короля Сількісів. Це знову ж таки Гардарікі: епрі ег дппиг |айпітід і 
Сагбагікі («немає жінки вродливішої в усій Гардарікі й навіть у да- 
леких чужих краях»)?. 

Але в наступному випадку текст 5 використовує нову назву Гуна- 
ланд: Одд подорожував Середземним морем, успішно бився з піра- 
тами, був охрещений, побував на прощі в Єрусалимі, купався в річці 
Йордані. Згодом він помандрував до Унгарланду, де допоміг Кну- 
тові в Його боротьбі за корону з Вільгялмом. З Унгарланду Одд 
повернувся до Гуналанду: бапп Кот бат ит 5ідіг а Нипаїапаї??. 

Тепер, описуючи друге повернення Одда незадовго перед смертю 
Геррауда, згадувані вище редакції тексту пишуть про цю країну або 
як про Гардарікі (М), або як про Гуналанд (5): 


М: 5 
бутт еп реїг Кота Пеїт і Сагдагікі. зідап бог Одідг реіт і Нипаїала ок 
Еп а реззит їітит роби рай уагд рапп уідітггрг аб їегд рез5і. 
іділаї огбії, аєї Неггацдг Копипрг ІлЧи 5ібаг іекг Непайдг Копипрг 
паббі апда2? 500 оК апда??8, 


Як на мене, то ці суперечності можуть бути усунуті, якщо ми 
інтерпретуватимемо Гардарікі не як Голмгард (Новгород), а як ту 
частину пізнішої Гардарікі (Русі ХІ--ХПІ ст.), яка колись (у УПІ-- 
Х ст.) належала до країни хозарів і тому була відома під назвою 
Гуналанд?. 

Якщо наше ототожнення Гуналанд «- «королівство хозарів» 
слушне, тоді Гуналанд -- це лише кенінг для Тюркланд/Світйод ін 
мікла (Хозарське королівство), що було, як добре відомо, бать- 
ківщиною Одіна"?. 

До речі, саме Одін - Йольв рекомендував Одда до двору короля 
Геррауда. 

За дорученням короля Геррауда Одд виступив у збройний похід 
проти його непокірного васала (винагородою за успішне виконання 
цього доручення була рука дочки короля Сількісів). Є ще одна важ- 
лива деталь: Одд убив дружину того васала стрілою з крем'яним 
наконечником, яку дав йому Йольв - Одін».. 

Сага так описує країну того васала: 
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«Король хотів зібрати данину з країни, яка називалася Бялка- 
ланд; там правив король на ім'я Альв іна прізвисько Бялкі (утворене 
від імені Бялка). Альв був одружений із жінкою, яку звали Гюда. Як 
і він, вона була ревною ідолопоклонницею (Ріді-тадт). Вони мали 
сина, якого звали Відгріп... Король Геррауд мав намір зібрати дани- 
ну з тієї країни, яка не сплачувалася хтозна-відколи»??, 

У вченому світі стосовно імені «Бялка» прийнято таку гіпотезу, 
висунуту редактором саги Р. К. Буром: 

«Раз ег5їе рей ВуаїКа Фіе5е5 сотрозігите5 15ї Кеїп айп. м/огі, зопаегп 
Чаз гиз5і5сПе БеЇКа, еісрибгисНеп, реісіег. ВіаЇКаїапа 158 даз8 реїгіапа; дег 
гає пасії В. епіраЇї гетіпіз5сепгеп ап Кгіер57йде га85і5срег Піг5іеп дереп 
Ппеїдпізспе паспбагудікег, Фепеп 5іе еіпе ац5 реігуугагеп Безіепепає зіецег 
аціегіеріеп... АТ Ь)АЇКі 151 аз Віаїкаїапа абзігабіегі»?. 

Як на мене, то для такої інтерпретації немає підстав. Якщо ми не 
приймемо запропоноване вище ототожнення, тоді Гуналанд -- це 
не що інше як «королівство хозарів», і непокірним васалом мав бути 
король волзьких булгар. Існують записи в тогочасних ісламських 
джерелах (наприклад, Ібн-Фадлан, 922 р.)У, які засвідчують, що в 
того васала справді були непорозуміння з хозарським каганом. 

Ат Ь)аїкі можна інтерпретувати як складний булгарський титул 
"ар Біаїка - тюркському аїр Біра. Тут слід також згадати про те, що 
присвоєння собі титулу Біда (букв. «Мудрий») в алтайському світі 
розглядалося як проголошення свого суверенітету? І немає підстав 
сумніватися, що так воно й було у випадку взаємин між королем 
Герраудом та Альвом Бялкі. 

У степовиків титул фі/єа звичайно пов'язується з атрибутом а/р, 
який означає «герой». ..28 


7 (3) Рісаланд 


У кількох редакціях саги Оддові кілька разів доводилася мати 
справу з велетами (гізі, |дгипп). Уперше він зустрівся з ними, коли 
повертався зі свого славнозвісного походу на Бярмаланд. Його ко- 
рабель був змушений причалити до одного з островів через дії лопа- 
рів, які створили великий вітер, щоб позбутися небажаних гостей»". 
У цьому випадку згадується про велета-короля (Кізакопипог) Баді 
(редакція 5). 

Другу згадку про перебування Одда в Рісаланді знаходимо в ре- 
дакціях АВЕ?. Після свого охрещення Одд почав подорожувати під 
вигаданим ім'ям, і «одного дня він наблизився до скелястого урвища, 
яке нависало над глибокою вузькою ущелиною, де пінився й кле- 
котів могутній і бурхливий потік»", 

Отоді він і зустрівся з велетом Гільдіром, одним із трьох братів, 
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які змагалися за владу над Рісаландом. (І сказав Гільдір: «Ми домо- 
вилися зустрітися наступного літа і скликати нараду, на якій і вирі- 
шимо, хто стане королем Рісаланду. Це буде той, хто здійснив най- 
героїчніше діяння і чий пес покаже себе найлютішим у собачій бійці, 
яку ми влаштуємо під час наради»)". 

Не можна вважати випадковим те, що третій із братів носив ім'я 
знаменитого в ті часи харизматичного клану Ільвінгів і що другий 
з них мав також «вовче» ім'я (Ульв)?. 

Звичайно ж, редактори саги в ХПІ ст. сприйняли цих Кізаг як 
казкових велетів ()діпаг), і можливо, що первісні джерела саги зна- 
ли про реальних Кізакопипог, які жили на острові посеред великої 
річки?. 


(4) Голмгард і Сварт 


Головним ворогом Одда і тим єдиним, якого він не міг подолати, 
був Егмунд Ейтйовсбані да флокі, бярм за походженням, який пра- 
вив у Голмгарді (Новгороді) під вигаданим ім'ям Квілланус. 

Редакція А подає його історію через взаємини з Раудграні («Чер- 
воною Бородою»; це ім'я знову ж таки означало замаскованого Оді- 
на): 

«Насамперед я повинен тобі сказати, що був король, який звався 
Гарек і який правив Бярмаландом (Ат Нагекг Неї Копипег, ек гед дупі 
Віагтаіапаї) у той час, коли ти (тобто Одд) ходив туди у похід із 
вікінгами. Пам'ятаєш, скільки лиха заподіяв ти тоді бярмам? Так 
от, коли ти звідти пішов, бярми вирішили, що вони надто натер- 
пілися, і надумали помститися, якщо зможуть, і ось як вони до цього 
взялися. 

Вони знайшли людожерку, яка жила під цим великим водоспа- 
дом, навчили її чарів та чаклунства і підсунули її королю Гареку. 
Отож вона народила від нього сина. Хлопця окропили водою й наз- 
вали Етмундом. Навіть малою дитиною він був несхожий на нор- 
мальне людське створіння, що й не дивно з такою матір'ю, до того 
ж і Його батько теж виявився великим чарівником. Коли Егмундові 
виповнилося три роки, його послали до Фінмьорку (Лапландії), де 
він навчився всіх видів чародійства та чаклунства, а коли він опа- 
нував це вміння, то повернувся додому, до Бярмаланду. 

На той час він мав уже сім років і був завбільшки з дорослого 
чоловіка, надзвичайно сильний і неймовірно брутальний у по- 
водженні з людьми. Він не став анітрохи гарнішим за час свого 
перебування у фіннів (-лопарів), а був він весь поцяткований 
чорними та синіми плямами, з довгим чорним волоссям, яке спадало 
сплутаною кучмою йому на очі. Через те його й прозвали Егмунд 
флокі («Кучма»). 
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Бярми мали намір послати його, щоб він тебе вбив, хоча й розу- 
міли, що, перш ніж вони зможуть тебе позбутися, ім треба все добре 
підготувати...»". 

У цьому зв'язку описується також трагічна загибель вікінта Ейт- 
йова. 

«Жив собі вікінг на ім'я Ейтйов, добрий берсерк і воїн, якому не 
було рівних. Ейтйов ніколи не брав менш як вісімнадцять кораблів 
у свої вікінгівські походи і ніколи не розбивав табір на суходолі, а 
залишався в морі, незалежно від того, була зима чи жарке літо. Усі 
його жахалися, де він не з'являвся. Він підкорив Бярмаланд і при- 
мусив бярмів сплачувати йому данину.:. Потім Егмунд об'єднав 
свої сили з військом Ейтйова, і вони разом ходили в походи...Ейтйов 
так сильно прихилився до нього, що не міг ні в чому йому відмовити, 
і то заради Етмунда він звільнив Гарека від сплачування данини з 
Бярмаланду. І Егмунд знайшов найкращий спосіб віддячити ЕЙтТ- 
йовові -- убив його, сонного, в ліжку...»", 

Згідно з редакцією А, зустріч Одда й Егмунда відбулася на тери- 
торії останнього, на східному узбережжі Балтійського моря. Рауд- 
грані/Одін надав Оддові всі відомості про наближення ворога: «Він 
(Егмунд) подався на схід до велета Гейрьода з Гейрьодаргарда (айзі" 
ев Напп Котітп їй Сеїгнадаг уоїип5 і Сейтедатрагда) й там одружився з 
дочкою велета Гейрід...» Одержавши ці відомості, всі побратими 
наготувалися відпливти у Східну Балтику (17 Аизігуе?), і кОЛИ ВОНИ 
добулися на схід до Гейрьодаргарда, то побачили, як хтось сидить 
там у невеликому човні й рибалить. То був Егмунд Вбивця Ейт- 
йова... Він брав данину з усіх королів, що правили в країнах Східної 
Балтики (ок 5капяййі айа Копипра і Аизігуєяї)»"?. 

Крім того, ми довідуємося, що Егмунд мав сина на ім'я Сварт 
(див. нижче)? 

В запеклій битві Одд поранив свого супротивника в голову, але 
не вбив його, й Егмундові пощастило втекти. 

Остання зустріч Одда з Егмундом знову ж таки описується лише 
в редакції А (і в редакціях, що від неї залежать): 

«Сім років тому сталося так, що король, який владарював у 
Голмтарді (Новгороді), несподівано помер?, і країну збройно захо- 
пив чужоземець на ім'я Квілланус і став там правити. Той чоловік 
мав дуже зловісний вигляд, бо носив машкару, яка затуляла йому 
обличчя, так що його:ніхто ніколи не бачив. Людям це здавалося 
дивним. Ніхто нічого не знав ані про його родину, ані про країну 
його предків, ані, звідки він сюди прийшов. Про нього було дуже 
багато розмов, і вони поширилися по всьому світі й, зрештою, 
дійшли й до Одда, який знаходився тоді в Греції (7 СтіКкіапа). Його 
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вразило, що він стільки мандрував по світу, а про того чоловіка 
ніде й ніколи не чув. Отож Одд привселюдно заприсягся, що з'ясує, 
ким є насправді той володар, який править Гардом на сході (Пуем" 
Копипрет ег і Сдгдит аийзіт). Після цього минув якийсь час, але потім 
він таки зібрав військо й наготувався до подорожі, пославши звістку 
своєму побратимові Сірніру, щоб той прибув і приєднався до нього. 
Сірнір зустрівся з ним на сході Вендланду (айзіг /угіг Иппіапаї) із 
сорока кораблями, а Одд їх мав іще п'ятдесят із доброю зброєю та 
людьми. Отож вони вирушили на схід до Голмгарда (Новгорода)»?. 

Щоб показати, яку велику силу мав ворог Одда, редактор саги 
взяв дані про міста Русі з «Неітзіузіпє», додав до назви кожного міста 
вигадане ай рос ім'я його короля і зробив усіх цих «правителів» вір- 
ними васалами Квіллануса: 


Сагдатікі ег зуд тікії Іапа, аї раї уаг |  Гардарікі (Русь) -- це така 


ра татуга Копипра гікі:: велика країна, що там є багато 
різних королівств. 
(1) Магмтд Неї Копипег; Папп мед Був там король на ім'я Марро, 
Дупік Мдгатаг раї Іапа егі який правив у Морамарі 
Сагмдагікі; (-Муромі), 
що є частиною Гардарікі; 
(2) Кадзіаїї Пет Копипяг Кадзіо/а Був там король на ім'я Радстав, 
нейік рак ек Вапп гед дугіг; який правив країною, що 
називалася Радстова (-Ростов); 
(3) Еадма! Неї Копипяг Папп гед Був там король на ім'я Еддваль, 
дукіг руї гікі, ек Зик5ааі Пейіг; що правив країною, яка 
називалася Сурсдаль (-Суздаль); 
(4) Ноітреїкт Неї 5й Копипяг ек Був там король на ім'я Голмгейр, 
пог5І Куйапиз мед Іукік який правив Голмгардом 
Ноітрагді; (Новгородом) до Квіллануса; 
Був там король Палтес, який 
(5) Рашез Неї Копипят; Напп гед правив Палтескюборгом 
фукік РайезКуибоге; (Полоцьком); 
Був там король Кенмар, який 
(6) Коптакт Неї Копипуг, Папп мед правив Кенугордіром (Києвом))"!. 


Біг Коепирогдит??, 


Після згадки про Київ редактор саги буквально цитує з «Неіт5- 
І(узіпя» таку інформацію: еп ра фуєді Бупзі Маєок, зопг Харнеї5 ХМбазопаг 
(«першим поселенцем у Києві був Магог, син Яфета, Ноєвого сина»). 

«Усі ці королі, - - пише далі редактор, - - які були щойно згадані, 
платили данину королю Квілланусу». 

Аби ще більше вразити читача, редактор наводить із того самого 
джерела («Неітгзіузіп7») список східноєвропейських країн. Звичайно 
ж, усі володарі тих країн теж мусили допомагати Квілланусу: 
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рах уаг ок тікій пемг а) «Були там також величезні армії 

Кігуаі/а/апаї, з Кірялаланду (Карелії), 
Тафесталанду, Рефалаланду, 

оК Та/езгаіапаї?, Ке/аПа//Іапаї, Вірланду, Естланду, Ліфланду, 

Иініапаї, БЕізіапаї, ІіЛапаї, Віндланду, Курланду, Самланду, 

Иппіапаї?, Ермланду та Пуліна-ланду». 

Кипапаї, 5атіапаї, Еутіапаї ок 

Риійпаіапаі. 


Як уже згадувалося вище, у зв'язку з цією кампанією (що не при- 
несла жодного розв'язання проблеми), Етмунд/Квілланнус мав (від 
велетки Пррід) сина, якого звали Сварт. Він був ще молодим, але 
добрим воїном, який загинув від руки Одда. Ім'я Сварт для нас ці- 
каве, оскільки воно є варіантом імені Сурт -- постаті, добре відомої 
в германській міфології). 

Підсумуймо: немає жодних підстав відкидати історичність пос- 
таті Одда/Огтере з Галогаланду, який очолив перший великомасш- 
табний вікінгівський похід на Бярмаланд десь у останній чверті ІХ ст. 
і який потім (близько 890 р.) надав відомості про ці віддалені регіони 
Альфредові Великому (пом. 899 р.). 

Очевидно, що редактори «Саги про Орвара-Одда» розвинули 
свою тему (яка цікава також із літературного погляду) згідно з літе- 
ратурними канонами своєї епохи й для цього і використали наявні 
на той час письмові джерела, наприклад «Геймслюсінг». 

Узявши все це до уваги, можна реконструювати географічні обрії 
реального Одда з ІХ--Х ст. 

Ось які політичні утворення існували тоді в Східній Європі: 

1. Бярмаланд, біля впадання в море річки Віна (Північна Двіна); 

2. Рісаланд, з центром на острові посеред великої річки??; 

3. Гуналанд |згодом названа також Гардарікі або Світйод ін 
мікла), з васальною державою: 

За. Бялкаланд; 

4. Голмгард. 


Хоча редактори саги й зобразили Рісаланд як казкову країну ве- 
летів, самий факт, що вона була розташована у Східній Європі, 
разом із двома її характеристиками (а. династія її правителів жила 
на острові; 6. цей острів був посеред великої річки), доводить, що 
то була реальна, а не вигадана країна. Досить очевидно, що тут 
ідеться про резиденцію руського кагана на річці Волга. 

Змішане подання трьох різних назв для однієї країни (1. Гуна- 
ланд, 2. Гардарікі, 3. Світйод ін мікла) теж має своє пояснення. Воно 
стосується Хозарської імперії (гунів), яка, з одного боку, включала 
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в себе пізнішу Київську Русь (Гардарікі), а здругого, й батьківщину 
бога Одіна, «Велику Швецію» (Світйод ін мікла ). 

Епізод із Квілланусом заслуговує на увагу, оскільки свідчить про 
те, що певний час наприкінці ІХ ст. Голмгард- Новгород перебував 
під владою одного з представників бярманського харизматичного 
клану. Дані, які ми знаходимо в цій сазі, вказують на зростання 
ролі Новгорода в останні десятиліття ІХ ст. 

І нарешті, ми знаходимо в цій сазі двоє власних імен, які при- 
в'язуються тут до Східної Європи, а саме Інглінги - - назву готського 
харизматичного клану, який сага поміщає в Рісаланді, та ім'я гер- 
манської міфічної постаті Сварт, що його сага прив'язує і до Бярма- 
ланду, й до Голмгарда. 


«Сага про Кетіля» («Кеїйз заяа пап?58») 


Вступ 


Як вважає Ян де Фріс, ця сага була скомпільована в тій кінцевій 
версії, в якій вона до нас дійшла, десь приблизно в 1300 р., мабуть 
на основі давнішого й кращого тексту??. Вона збереглася в двох 
пергаменних рукописах ХУ ст. (АМ 343а, 42; АМ, 471, 49). 

«Сага про Кетіля» ввійшла до збірника ЕЯ8М (вид. С. С. Каїп, 
1829. - - Т.П. - С. 109--139; передрук Сидпі )б6пз55о0п. -- Т. 2.-- 
АКигеуті, 1959. - - С. 149--181). 


Вибрана бібліографія 


Сікіатіпі, Магіепе. Кегііз зара Боепрз. -- Мей. Зсапі., 1993. -- С. 
352-353; СіКкіатіпі, М. Стейіг апд Кебії! Папог, Фе Сіапі-КіПегз. -- 
Агу. - - Т. 22. -- 1966. - - С. 136--155; 5ітек, с. 207. 


Аналіз 


Кетіль генг Галльбярнарсон -- онук Ульва інн оарії з Графністи, 
що в центральній Норвегії"?. Він, як і інші представники його роду, 
був пов'язаний з Північчю. Варто тільки згадати, задля ілюстрації, 
про зв'язок між його кланом і кланом Бйоргольвів із Галогаланду, 
призначених норвезькими королями збирати /іппзКайт (данину з ло- 
парів)?. 

Кетіль поїхав на північ, до Фінмьорку (Лапландії)?. Там він зуст- 
рів фопаї Бруні й одружився з його дочкою Гравнгільд. Щоб задо- 
вольнити читача, автор саги примусив Кетіля знехтувати пораду 
досвідченого Бруні й обрати для зворотної подорожі коротший, але 
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сповнений небезпек шлях. На тому шляху йому довелося вступати 
в бій із велетами, берсерками та іншими могутніми супротивниками. 
Одним із них був Гусір, король фіннів (лопарів)?. Від нього Кетіль 
одержав три дорогоцінні чарівні стріли, про які згадується також у 
«Сазі про Орвара-Одда»?. 

Кетіль мав сина, Гріма Лодінкінні, котрий був батьком Орвара- 
Одда. Про всіх них складено окремі саги, кожна з яких розгляда- 
ється тут окремо. 

Згідно з відомостями, які даються в «І апапатабок» та в «Сазі 
про Епля», Кетіль мав також дочку Равнгільд, яка вийшла заміж за 
Торкеля, ярла з Навмудаля (що в центральній Норвегії). Їхній син 
Кетіль генг (молодший) покинув Норвегію (коли між ним та королем 
Норвегії Гаральдом Світловолосим (875--945) виникли проблеми) 
й оселився в південній частині Ісландії (між Тйорсою і Маркар- 
фльйотом)?. 


«Сага про Гріма» («Стіт5 зара ІодіпКіппа» ) 


Вступ 


Ця сага, яка зберегла в собі деякі кельтські характеристики, була 
створена близько 1300 р.?. Вона дійшла до нас у двох пергаменних 
рукописах ХУ ст. (АМ 343а, 42; АМ 471, 49) і була опублікована лише 
в збірнику ЕЗМ (вид. С. С. Каб. - - Т.2.-- 1829. -- С. 143--157; пере- 
друк Сидпі Убп55оп. - - Т. 2. -- АКигеугі, 1959. --- С. 183--198). 


Вибрана бібліографія 


Іогрепвеп, Реїег А. ТБе Тумо- Тгої! Уагіапі об Бе Веаг'я 5оп Еоїкіаїе іп 
НаїйЧапаг зара Вгопиїозіта апа Стіт5 зара ГобіпКіппа. Агу. -- Т. 31.-- 
1975. -- С. 35--49; Отітз 5зара ГобіпКіппа. -- Мед. Зсапд., 1993. -- 
С. 243--244; 5ітекК. - - С. 119. 


Аналіз 
Фінмьорк і Гандвік 


Грім Лодінкінні Кетільсон з Графністи, що в північній Норвегії 
(клан «людей із Графністи» -- Нга/пізштепп?), заручився з Ловте- 
ною?, дочкою Гаральда, норвезького герсіра в провінції Вік (пів- 
денна Норвегія). Її матір'ю була Гейргільд, дочка Сьолгї Грольвс- 
сона, короля Берга в норвезькому Уппланді. Після смерті Гейргільд 
король Гаральд одружився з дочкою Йосура, чиї корені були у Фін- 
мьорку (Лапландії). Вона не любила своєї пасербиці й чарами приму- 
сила її зникнути, перенісши Ловтену в її рідні північні краї. 
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Тим часом великий голод панував у Галогаланді (Лай/сгі тіки 
Кот а Наіоваіапа)?", тому Грім і троє його людей навантажили свій 
корабель товарами й відпливли в пошуках їжі. Вони вирушили на 
північ до Фінмьорку (Лапландії), а звідти на схід до Гандвіку (Білого 
моря; Лапп леї! погдг Буукік КіпптогК ок зма айзіг ій Сапаміку)З. 

Коли вони туди прибули, Грім заходився оглядати місцевість. 
Під час цього обстеження він зустрів там велетку Гейрід Гандвік- 
реккя. Вона попросила, щоб він поцілував її і переспав із нею. Він 
здолав свою відразу й виконав її бажання. Несподівано бридка 
велетка перетворилася на його втрачену наречену Ловтену. 

Ян де Фріс показав, що це віддзеркалює кельтський символ-влади 
(бридка жінка)?. Сином Ловтени та Гріма був славетний Орвар- 
Одд (див. цю сагу). 

Прізвисько «лодінкінні» («Волохата Щока») так пояснюється в 
«Сазі про Орвара-Одда». 

«Коли батько Гріма Кетіль генг («Форель») ліг у ліжко з Гравн- 
гільд Брунадоттір, її батько Бруні накрив їх шкурою, бо він запро- 
сив у те помешкання кількох лопарів. Вночі Гравнгільд випадково 
визирнула з-під шкури й мигцем глянула на одного лопаря, який 
був весь волохатий (ем Ппапп На/ді Бодії ій 5іп Еіппит тбгзит, ок ит 
пбійпа Гей Ниа/пНйат й ипаап Пидіппі ок 54 й Кіпп еіпит Еіппіпит, еп 5а 
уаг ай ІЇодіпп). Ось так Грім і дістав свою позначку, оскільки вва- 
жали, що його було зачато саме в ту мить»""?. 


«Сага про Ана» («Ап5 зава Боязуеієіз») 


Вступ 


Походження цієї саги датується приблизно 1300 р."!, вона зберег- 
лася в кількох рукописах, наприклад: АМ 343а, 4? і відносно недав- 
ній паперовий рукопис із ХМІЇ ст. АМ 340, 4?. К. К. Равн включив 
її до свого збірника ЕЯ8М (т. 2. -- 1829. -- С. 325--362); її також 
опубліковано в популярному виданні Гудні Йонссона (т. 2, АКи- 
геугі, 1959. --- С. 365--403). 


Література: 


Нирез, 5. Е. р. ТРе Шіїегагу Апіеседепіє ої Ап5 зара Борусівіз. -- 
Мед. Ясапі. -- Т. 9 (1976). -- С. 196--245; Сатрьеії!, Саїит. Ап5 зава 
Борзуєіяіз. - - Мей. Зсапа., 1993. --- С. 16--17; 5ітек, с. 14--15. 


Аналіз 


У цій сазі розповідається про нащадків історичного Кетіля генга 
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Галльбярнарсона, ярла з Наумдела-фюлькі (в Норвегії), які жили в 
часи правління Гаральда Світловолосого (бл. 875--945)". Ворож- 
неча між Аном і королем Інгялдом Олавссоном із Наумделафюлькі 
є головною темою цього твору. Кульмінаційним моментом саги 
стала битва між Аном, дуже вправним лучником, та іншим відомим 
лучником, який згодом виявився сином Ана, Торіром. 

Щодо цього Торіра галегта версія В повідомляє, що він «після 
цього ходив походом на Бярмаланд і захопив там велику здобич». 


РОЗДІЛ ІП Пригодницькі оповідки 
«Сага про Босі» («Воза зара» -- «Нетиаидз зара ок Вдза») 


Вступ 


Збережена версія цієї саги належить до пізньої епохи типу Фор- 
нальдар (ХТУ ст.), проте містить у собі й елементи, характерні для 
«Туєіздяйм»". Вона збереглася в трьох головних рукописах ХУ-- 
ХУЇ ст. (АМ 577, 49; АМ 510, 42; АМ 586, 49). 

Отто Луїтпольд Їрічек підготував наукове видання цієї саги 
(8ігаз5бига, 1893)7. Її було включено до збірника Е8М (вид. С. С. Ваїп. - 
Т.3.-- 1830. -- С. 193--234; передрук Сидпі )бп585оп та Віагпі 
уиріатя5оп. -- Т. 2. -- АКигеуті, 1959; передрук Сидпі )0п55оп. -- 
Т. 3. -- АКигеугі, 1959. --- С. 281--322); 5ітекК. - - С. 43--44. 


Вибрана бібліографія 


Мегтап, Вігрег. Возазареп, іт 5їийіег і 5удгідез Нейпа Іліегатиг. -- 
Оррзаїа, 1913.-- С. 184--202; Кпарре Аіехапаєет Н. Іа 5о0игсе Фе Іа Зара 
оГНепаиді оК Воза. - - Мепрійоіорізспе Мінейипреп. - - Т.29.--1928. -- 
С. 250--256; Вгіет О. В. Сегтапіз5сПе пп ги55і5сре Неідепдісріипе 
(пебзі ВетегКипреп гиг Возазаре). - - Сеппапі5ср-Котапізспе Мопаїз- 
8спгій. НеїдеїЇБбего, 1929. ---Т. 17. -- С. 341--355; Майтапп, Напз Реїетг. 
Діє АБепіецегзара. Ди еіпег 5раїогт аїзіапдівспег ЕггапіКипзі. -- 
УсапдапамізіїК. - Т. 8. -- 1978. -- С. 41--55; Трошряоп Сіаїгрогпе УУ. 
Тре Кипез іп Воза зара ок Непапд5. - - Зсапдіпаміап 5їидіез. - - Т. 50. - 
1978. -- С. 50--56; Майтапп, Нап5 Реїег. Вобза зара (Негтайдз8 зара ок 
Вова). -- Мед. Зсапа., 1993. -- С. 54. 

Англійський переклад цієї саги було нещодавно опубліковано в 
збірнику: Негтапп Раїз5оп та Раці Едмагдз. Сашігек'я зара апа Обпег 
Медіеуді Таіез5 (Опіуег5іїу ої І опдаоп Рге55, Меуу Уогк Юпіуег5іїу Рге55), 
1968. --- С. 57--88. 
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Вибрані уривки та аналіз 


Давніша версія 


Героями цієї саги є два названі брати: Геррауд, син короля Схід- 
ного Гаутланду (з династії, яка мала своїм первісним предком бога 
Одіна, що прийшов з Азії"), і Босі, надзвичайно гарячкуватий син 
колишнього вікінга. 

Названі брати ходили у вікінгівські походи в Данію та в Стару 
Саксонію, «чинячи грабунки повсюди, де вони були, й добуваючи 
безліч грошей. Так вони робили протягом п'яти років»"". 

Якось, коли вони поверталися додому, на них налетіла буря, і 
така люта, що їхні кораблі розкидало в різні боки, і всі ті кораблі, 
з якими Геррауд вирушив із дому, пішли на дно; лише з двома кораб- 
лями зумів він добутися до Ельфарскера на західному узбережжі 
Швеції, на південь від озера Венір, тоді як корабель Босі відігнало 
до Віндланду (Вендланду) (еп Воза гак їй! Ипаїапа5з еіпзкіра). Неза- 
довго перед тим Сйод (напівбрат Геррауда) також прибув туди з 
двома кораблями з Аустрвегу, де він купив деякі коштовні речі (ауг- 
ягірг) для короля (рам Іа угік 5/ддг тед їуай 5Кір, пуКкотіпп йг Аизігує?і, 
ок На/ді Папп Кеурі Копипеї аутупірі)"?. 

Два факти є тут дуже важливими: (1) Віндланд (Вендланд, що 
мав спільний кордон зі Старою Саксонією) був також на дорозі від 
Аустрвегу до Східного Гаутланду; (2) купці їздили зі Східного Гаут- 
ланду до Аустрвегу, щоб купити там «коштовні речі»?. Під Аустр- 
вегом тут, певно, слід розуміти не східнобалтійське узбережжя, а 
тільки узбережжя Західної Балтики (-«Східне море»- «Балтійське 
море») з торговельним центром на території Вендланду. Така лока- 
лізація зумовлює давнішу хронологію саги, що насправді й має місце 
(див. нижче). 

Головний сюжет саги зосереджується навколо місії Босі та Гер- 
рауда до Бярмаланду з метою повернути звідти казкове яйце стер- 
в'ятника. 

«Вони підняли вітрила і взяли курс на Аустрвег, звідки вирушили 
до Бярмаланду, а потім повели свої кораблі повз смуги дрімучого 
пралісу (еубі5кОргу)»о, 

Важливо відзначити, що дорога від Східного Гаутланду до Бяр- 
маланду вела через Аустрвег, хоча місце, в яке вони потрапили, було 
Двінським лісом (Міпи-5Корг; Віна - Північна Двіна)?. 

«В той час королем Бярмаланду був Гарек, одружений чоловік, 
із двома синами, Гререком і Сіптейром -- великими богатирями. 
Вони служили при дворі короля Годмунда з Глесісвелліра і мали 
також доручення боронити країну. У короля Гарека була дочка Едда. 
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Брати пішли в розвідку, і Босі приніс такі відомості: 

«Тут, у цьому лісі, стоїть великий храм. Він належить королю 
Гарекові, правителю Бярмаланду. Бог, якому вони поклоняються, 
називається Йомалі (вар. дтаппі)?; там багато золота і скарбів. 
Доглядає той храм Кольвроста, мати короля. Вона така могутня у 
своїй чаклунській силі, що нічим її не здивуєш. Завдяки своїм чарам 
вона змогла передбачити, що не переживе цього місяця, тому вона 
в чародійний спосіб перенеслася до Глесісвелліра й забрала звідти 
Глейд, сестру короля Годмунда, яку вона хоче замість себе зробити 
жрицею храму. ..»в 

«У храмі є раб, який дбає про харчування жриці; для неї треба 
забивати дворічну телицю щоразу, коли вона їсть. У храмі є також 
зачарований і зачаклований бугай, спутаний залізними ланцюгами. 
Бугая там тримають для того, щоб він вилізав на телицю, отруюючи 
її плоть, і тоді всі, хто з'їсть її м'ясо, будуть зачаровані. Таку телицю 
вони приготують і для Глейд, сестри короля, і вона тоді перетвори- 
ться на троля, як і теперішня жриця. ..»8" 

Босі й Геррауд пішли до храму і, вбивши там раба, жрицю та 
стерв'ятника, знайшли там і стерв'ятникове яйце. 

«Вони підійшли до вівтаря, де сидів Йомалі (варіант: Йоманус); 
вони зняли з нього золоту корону, оздоблену дванадцятьма діаман- 
тами, та намисто, що коштувало не менш як триста золотих марок; 
а з його колін вони забрали срібну чашу, таку велику, що навіть 
четверо чоловіків не змогли б її спорожнити; вона була наповнена 
червоним золотом. І на Йомалі ще й було накинуте покривало, яке 
коштувало більше, аніж три вантажі найбагатшого корабля-дро- 
монда, який плаває по Середземному морю (еп реї! раї, зет цайаї 
уаг ит дтаіапп, маг теїга уегі епргіг /агтаг а/акгдтипаї реїт, ег гікагіг 
5кгіду ит СпікКіапазна/)»в). | 

Названі брати забрали всі ті скарби собі. Вони знайшли прекрас- 
ну Глейд і взяли її з собою. Вони спалили храм і відпливли звідти. 

«Вони підняли вітрила й попливли геть від Бярмаланду, як тільки 
повіяв попутний вітер, і нам немає чого розповісти про їхню подо- 
рож, аж поки вони повернулися в Гаутланд після того, як не були 
вдома два роки». 

Очевидно, що авторові або редакторові саги вже було відомо 
про виправу до Бярмаланду людей Олава Святого Карлі з Лангея 
та Торіра Гунда Торіссона і про відвідання ними храму бога Йомалі. 
Він, напевно, знав це із «ОЇ4/5 зава Нева» й побудував свою історію 
на ній". 

З інших відомих фактів, про які розповідає сага, варто згадати 
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про те, як там описано перехрестя шляхів, що вели на південь від 
Глесісвелліра: 

«Вони пливли морем, аж поки добулися до того місця, де одна 
дорога вела до Гаутланду, а друга -- до Бярмаланду. Тоді Босі 
сказав Герраудові, щоб той плив до Гаутланду, а йому, мовляв, 
треба ще залагодити деякі справи в Бярмаланді»??. 

Проте дуже важко визначити на мапі, де саме було те місце, в 
якому перехрещувалися морські шляхи. 

Редактор саги примушує своїх героїв узяти участь у знаменитій 
битві під Бравелліром (бл. 770 р.), в такий спосіб «теоретично» дату- 
ючи події, про які йдеться в сазі, початком другої половини УПІ ст.3?, 
Де могло грунтуватися на певній конкретній традиції, оскільки, як 
було показано вище, Аустрвег у цій сазі має первісне значення «до- 
рога на Балтійському морі», а тут ідеться, безперечно, про західне, 
а не про східне узбережжя цього моря. 

Як повідомляється в сазі, мати Босі Брюнгільд була дочкою коро- 
ля Агнара. Назва його столиці подається в рукописах у двох формах, 
Ноатун і Ноагард: йип уам адійк Аяпату Копипе5 ду Мдашпит/Мдаядидит??, 

Олавур Брім виклав добре обгрунтовану теорію, що ці форми є 
нескандинавськими назвами для міста Голмгард (Великий Новго- 
род), де друга частина назви означає «місто»: 

/Ітун/ з /тард/ з «місто». 

Обидві ці назви, Ноатун і Ноагард, зустрічаються в сазі пізнішого 
походження «Ротзіеїіп5 зара Сеїімпе|/ц/дзіна»?!, назва Мо(а)загдг згадує- 
ться також у «На/йапаг зара Еузіеіпз550паг»?. 

О. Брім указав також на деякі схожості між темами та ономастич- 
ним матеріалом у «Сазі про Босі» та в руських билинах про Василя 
Буслаєвича. Він висунув гіпотезу, що, починаючи з імені названої 
матері (Бусла), героя саги, ці билини стали моделями для створення 
«Саги про Босі»?, 


Пізніша версія «Саги про Босі» 


Загальні відомості 


Пізніша версія (ПВ) -- яка з'явилася тільки десь бл. 1600 р. (див. 
вище) -- містить у собі деякі цікаві дані, що, ймовірно, віддзеркалю- 
ють відомості, добуті з давніших невідомих джерел. Серед них була - - 
як установив О. Л. Ірічек - - і якась попередня сага, що її ПВ вико- 
ристала незалежно від давнішої версії (ДВ)». 

Пізніша версія починається з того, що відрекомендовує трьох 
королів: Гаральда гільдітьонна (батька Інгялда, див. нижче), який 
правив Холодною Швецією (»г/ед Зуірод Ліппі Кбійи), Гравнстейна 
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(варіант: Гравнкель) сварті, короля Ки5з5іа, та Грольвура, короля 
Гаутланду. Всі ці троє були нащадками Грольва --- Іра Конта, тобто 
Гаута-Одіна?. З цього можна зробити висновок, що Гаутланд ПВ 
був також розташований у Східній Європі, мабуть, поблизу Танаїсу 
(див. розділ, присвячений «Географії» Сноррі в «Походженні Русі», 
т. І, с. 295--299). 

Двоє з цих трьох -- просто нові імена (які були, ймовірно, прес- 
тижнішими в ті часи, коли створювалася ПВ) для двох героїв із ДВ: 
Гаральд Бойовий Зуб? - - для короля Гаутрека гінн мільді, а Гроль- 
вур -- для короля Грінга зі Східного Гаутланду?". 

Згідно з ПВ, жінкою Грольва і матір'ю Геррауда була Інгі- 
бйорг, дочка правителя Унгарії" (тоді як у ДВ її звуть Сюльтя, і 
вона є дочкою Сефарі, ярла із Смольонда). 


Ноатун і Русь 


Відомий з ДВ король Агнар із Ноатуна? перетворюється на Уль- 
ва, ярла Русі!?, брата Гравнстейна сварті (що виступає тут як батько 
Брюнгільд, матері Босі) в ПВ'?!. 

Це можна вважати одним із підтверджень висунутої вище 
гіпотези про тотожність Ноатуна з Великим Новгородом (при- 
наймні це узгоджується з думкою ісландського редактора ДВ, який 
жив у ХІГУ ст.)!б», 


Холодна Швеція 


Ульвові було доручено боронити королівство свого брата. Він 
змальовується як типовий вікінг, який улітку завжди вирушав у 
збройні виправи і торговельні експедиції. Його постійний притулок 
був у «Могдіарреп», що визначається як країна, розташована десь у 
сусідстві з Холодною Швецією (раї Іапа Пояйг паті Кбійи Зміріод)!З, 


Варгей і Гедінсей 


Можна навести ще кілька випадків, коли географічна номенкла- 
тура ПВ відрізняється від ДВ. Крім того, ПВ містить у собі кілька 
епізодів із цікавими географічними назвами, яких ми не знаходимо 
в ДВ. 

Розгляньмо епізод, коли Босі вбиває Сйода (розділ четвертий 
ДВ). Згідно з ДВ, корабель Босі був занесений до Вендланду"'"З; але 
ПВ дає тут іншу географічну назву -- Варгей, що визначається як: 
йип Поядик тії Нипаїпо/агікіз о? Нбітяагдагікіз, тобто «країна, яка 
лежить між королівством Гундінгя і королівством Голмгард». 

Варгей'?? буквально означає «Вовчий Острів» і виглядає радше 
як парафраза, аніж як реальна географічна назва, оскільки в іншій 
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сазі (про Грольва Пішохода) та сама географічна місцевість нази- 
вається островом Гедінсей (Гідденсей на острові Рюген)!8, 

Я схильний витлумачити Варгей з ДВ як цей Гедінсей. 

Якщо це справді так, то ми можемо висловити здогад, що сага 
віддзеркалює якісь давні традиції з аварського (? Нип » Нипаїпе) 
періоду, тобто з часів до 800 р. 


Балагардссіда і Серкланд 


Після четвертого розділу ПВ описує епізод, якого в ДВ немає. 
Брати Босі та Геррауд б'ються з берсерками та бламенами біля бе- 
регів Балагардссіди'??, Їхніми ворогами були брати Сурт і Сам. Ціка- 
во відзначити, що замість Балагардссіди «Во5за гітиг» називає Серк- 
ланд!?з, 


Асдон, столиця Холодної Швеції 


Гаральд гільдітьон, король Холодної Швеції - - столицею якої Є 
Асдон'!? -- попросив братів (Босі та Геррауда) допомогти йому в 
боротьбі проти Ульва та Гравнстейна. Але перш ніж вони змогли 
прибути, він загинув у битві (а Ніцубіит і Кбі4и 5ифідд'); форма 
назви П/иуеШїк (варіант УЇ/цуейік) -- вжитої замість Вгамоїїг -- це 
гапакс у літературі скандинавських саї. 

Таким чином - - згідно з ДВ -- знаменита битва під Бравелліром 
(бл. 770 р.) була епізодом у війні між Холодною Швецією (Га- 
ральдом гільдітьонном) та Руссю (королем Гравнстейном сварті, 
який, здається, ототожнюється тут із Сігурдом Грінгом та його яр- 
лом Ульвом). 

Назва лісу Иіпи-5Кбяг з ДВ!" замінена в ПВ «еддичною» назвою 
Мункуізкдут!? (що є, безперечно, варіантом назви МугКуїду з «Ніддзк- 
уіда»)!!3, 


КаїйРракззіда - Куїйпраг? 


Ще одну цікаву назву знаходимо ми в ДВ: Ка//Ракззіда (так вона 
дається в текстах У, 5, тоді як у а ми маємо: 5ифідд "), Як вважає Е. Рид- 
зевська, перша частина назви 7КаїРбак віддзеркалює слов'янську 
форму Коїіфіає-, що є назвою таємничих кюльвінтгів (Куійпеаг)!?. 

Контекст маємо такий. Після того як Гарек і Гререк рятують 
сестру короля Годмунда, брати (Босі та Геррауд) просять Інгялда, 
сько через |Холодну| Швецію, Курландію і Калльбакссіду (ит 5уї- 
ріод, Кигіапа о? Кайракззіди)!!?. 

Назва Каї/Ракззіда (варіант Каїа-) є гапаксом 1, безперечно, заслу- 
говує на увагу східноєвропейських істориків. 


Властиво «Героїчно-легендарні саги» 353 


«Сага про Етіля Однорукого» («Еяіїз зара еіплепаа ок 
Азтипааг Бег5еккуаРбапа» ) 


Вступ 


Ця сага виникла бл. 1425 р.!"". Вона збереглася в трьох пергамен- 
них рукописах ХУ ст. (АМ 343, 402; АМ 577, 49; АМ 589е, 49). 

Цю сагу було включено до збірника ЕЗ8М (вид. С. С. Кап. - - Т.3.-- 
1830. -- С. 365--407; передрук Сидпі )6п585оп та Віагпі МіРіаїтя5оп. -- 
Т. 3. -- КеукКіаміК, 1944; передрук Сидпі )бп55оп. -- Т. 3. -- АКигеугі, 
1959. --- С.323--365). Оке Лагергольм підготував наукове видання, 
опубліковане у сімнадцятому томі серії АМ58В (Пгеї Гурізориг. -- Наї!е, 
1927). Англійський переклад цієї саги був опублікований у збірнику: 
Негтапп РаЇз5оп та Раці Едмагаіз. СашігеК'я зара апа Оіфбег Медіема! 
Таїез (Опіуег5іїу об Г.опдоп Ргез5, Мем/ Уогк Опіуегзібу Ргез5), 1968. - - 
С. 89--120). 


Вибрана бібліографія 


Зітек, Видої?. 2иг Евіїв Зара Еіпрепда, Озіеттеісрізсре 2ейзсігій біг 
Уоік5Кипає, 1981. -- Т. 35 (84). -- С. 154-161; Б. З5ітек. Еріїз Зара 
Еіпрепда, Мед. Зсапа., 1993. -- С. 154-155; 5ітек, с. 65. 

Сага починається з такого опису правління короля Гертрюга!8. 


Непігує»г Пе/їг Копипяг Нейй. «Був собі король на ім'я Гертрюї. 
Напп мед ругікг аизіг і Киззід. Він правив на сході Руссю. 

Раї ег тіки Іапа ок рдібує?яі; Це велика й густозаселена 

ок Пірог тій Нипаіата ок країна; 

Сагдагікіз. вона розташована між 


Гуналандом і Гардарікі». 


Цей опис має надзвичайну цінність, бо свідчить про те, що Русь 
і Гардарікі спочатку не були двома різними термінами для 
позначення однієї країни. А це означає, що територія, яка згодом 
стала відома як Гардарікі, спочатку не ідентична з «Руссю» або 
«Новгородом». А що Гуналандом тут, звичайно ж, називається 
Хозарський каганат, то назва Гардарікі в «Сазі про Егіля», певно, 
позначала не Новгород, а Альдейгюборг (Стару Ладогу). 

Країна, розташована в ІХ ст. між Старою Ладогою (Гардарікі) і 
Хозарським каганатом (Гуналандом), була волзьким каганатом 
Русь (-Ваззіа у «Сазі про Епіля»). 

Ім'я Гертрюг (Негігує»г) для позначення короля Гардарікі згаду- 
ється також у «Нрпіпе5 зара ок Ткуя?жвма»!? та в «Нгіпрзгітиг»'?2, 

Гертрюг мав двох дочок, чиї імена редактор узяв з «Идізипра 
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зара»: Брюнгільд і Беккгільд!?!, яких викрали велети, і король по- 
обіцяв високу винагороду тому, хто поверне їх йому. 

Егіль, син короля Грінга зі Смалонду та Інгібйорг із Гаутланду, 
вирішив спробувати щастя. Дорогою він зустрівся з Асмундом, си- 
ном Оттара, короля Галогаланду (північна Норвегія) та Сігрід і ІЗ 
Йотланду. Після двобою вони стали друзями на все життя. 


Йотунгейм 


Разом вони вирушили на пошуки дочок короля"? «Вони провели 
літо, оглядаючи далекі від берега острови, шхери та гори, і на осінь 
уже були на далекій півночі, в Йотунгеймі (еп аї уеїгі удги фейк Котпік 
погдк аї Удіиптеітит). Там вони причалили до суходолу, покритого 
густим лісом, витягли свій корабель на берег і зручно розташува- 
ЛИСЯ». 

Потім вони пішли до Арінневі, королеви, яка правила тією краї- 
ною. Вона була вісімнадцятою й наймолодшою дочкою велета Еску- 
да, одруженою з богом Тором. На прохання королеви друзі розпо- 
віли їй про свої пригоди. 


Таттарія, Блокуманналанд. Уі5іпп 


Історія Асмунда, до того як він зустрівся й подружився з Егілем, 
виявилася такою. Він був другом Арана, сина Родіана, короля Тат- 
тарії!'?, Обидва вони добулися до Таттарії і там довідалися, що двоє 
братів із Блокуманналанду"!? |Половецький Степі| убили Родіана!?. 
Вони були синами ярла Горма (Горм - - типове данське ім'я) і прибу- 
ли туди з дванадцятьма військовими кораблями і двома чудовими 
довгими кораблями з головами драконів. Для нас становить інтерес 
ім'я другого сина Вісінна, оскільки вчені загалом приймають 
етимологію К. Мюлленгоффа, який пов'язує це ім'я з балтійським 
феннійським етнонімом, /Ие(р)з-ь'?9, Аран став королем, але він рано 
помер. Асмунд пережив таємничі пригоди з тілом свого мертвого 
друга та з двома його живими дядьками, Гререком 1 Сіптейром (імена 
взято із «Саги про Босі»), які були берсерками. Повбивавши їх, 
Асмунд дістав прізвисько берсеркябані. 

Геррауд (ім'я, що нагадує нам про Герруда, короля Гуналанду, 
про якого розповідається в «Сазі про Орвара-Одда», браті наступ- 
ник Арана) дав Асмундові корабель. На ньому він вирушив у нап- 
рямку країни короля Русі Гертрюга (по Волзькому шляху?). Там він 
і зустрів Епіля. 

Після того як Егіль розповів їм про себе, їхня господиня -- 
королева Арінневя -- так описала своє життя'?: 

«Був собі велет на ім'я Ескруд, який прийшов із Йотунгейму. 
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Його жінкою була Кула, і він мав двох братів, яких звали Гаут і 
Гільдір. Мої батько й мати захворіли й померли, потім їх закопали, 
і вони повернулися під землю до тролів. Ми, сестри, успадкували 
всі гроші, які після них лишилися, а Гаутові та Гільдіру дісталося 
королівство. Вони погано розумілися між собою...» 

З розповіді Арінневі вони довідалися, що ці двоє братів по бать- 
кові Гаут і Гільдір і були тими, хто викрав дочок у короля Русі. 
Друзі вирішили напасти на них і спрямували свої кораблі до їхньої 
резиденції, яка називалася Гялландібру («Міст Гялланді»). Вони 
вбили велетів, урятували королівен і одружилися з ними. 


Аустрвег 


«Після бенкету Епіль і Геррауд підняли вітрила і взяли курс на 
Східну Балтику (7 Ац5імуеє), але Асмунд залишився, бо він мав стати 
королем Гаутланду, якби Грінг помер. На той час, коли вони повер- 
нулися до Таттарії, король Гертрюг помер, отож Егіля настановили 
там королем, і відтоді і він, і Беккгільд там і жили... Після цього 
вони вже не повернулися на північ (до Скандинавії). 

Асмунд повернувся додому в Галогаланд і правив там протягом 
тривалого часу... Брюнгільд довго не прожила, й Асмунд одружився 
знову. Його другою жінкою стала дочка Соддана (« Султана), 
короля Серкланду. Було домовлено, що Асмунд прибуде на весілля 
на одному кораблі, бо вони хотіли його ошукати. І тоді Асмунд 
звелів побудувати собі корабель, якому він дав ім'я «Гнод», і то був 
найбільший корабель, який будь-коли вийшов на воду північніше 
від Середземного моря (ок Ле)їг раї 5Кір 5їаен5І рдгі уегії, зма аї тепп 
уйі, дукік погдап СтіККіапазпа/)»' 28, 


Гуналанд 1 Таттарія 


Однією з найпомітніших характеристик цієї саги є різниця між 
вступним описом і самою сагою. У вступі згадується Гуналанд, тоді 
як у самій сазі про нього немає мови; там ідеться лише про Татта- 
рію, яка, у свою чергу, не згадується у вступному фрагменті. Тому 
ці дві назви мають розглядатися як дві назви однієї Й тієї самої 
території у Східній Європі, давніша назва -- Гуналанд і пізніша -- 
Таттарія. Давніша традиція зосереджувала увагу на Хозарському 
каганаті (Гуналанд), тоді як за тих часів, коли жив редактор саги, 
ця ж таки територія і справді була Таттарією, тобто ханатом 
Золотої Орди. 

Велике значення має і твердження про те, що настав період, коли 
зв'язки між цією країною і Скандинавією обірвалися. В сазі, зокрема, 
розглядаються ті контакти, що їх налагоджували зі сходом Гаутланд 
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1 Галогаланд. Поза цим, Русь (Киззій з давнім -5-, а не германським 
-2-) відіграє у сазі маргінальну роль: у ній навіть не названо жодного 
міста цієї країни. 

Проблема Йотунгейма обговорюється в наших коментарях до 
Рогзіеіпп5 райк Ббаагтаяпз5!2. 

І нарешті, слід приділити певну увагу деталям, включеним у пакт 
клятвеного братерства, який уклали між собою Аран і Асмунд. Вони 
пов'язані з похоронними традиціями вікінгівських поховань 30: 

«1 тоді Аран сказав Асмундові: «Я хочу, щоб ми дали один 
одному клятвену обіцянку братерства, і щоб кожен пообіцяв по- 
мститися за другого в разі потреби, і щоб ми порівну ділилися своїми 
грішми тепер і надалі». 

І вони також домовилися, що той із них, кому випаде жити 
довше, має насипати поховальний курган над тим, хто помре, і 
покласти в нього стільки грошей, скільки він визнає за потрібне; і 
той, хто залишиться живий, повинен просидіти біля могили 
померлого три ночі, а після цього він буде вільний іти, куди йому 
заманеться». 

А насправді все відбулося так'"?!: 

«...Аран помер несподівано... Тіло вбрали для похорону згідно 
зі звичаєм. Асмунд звелів насипати над Араном поховальний 
курган, а біля його мертвого тіла поставити коня під сідлом та з 
вуздечкою, покласти його штандарти та зброю, посадити його 
яструба й мисливського собаку. Аран сидів на стільці у повному 
обладунку. Асмунд звелів принести в яму ще одного стільця й сидів 
на ньому і навіть після того, як уже насипали курган». 

Далі йде опис, який почасти передає пізнішу інтерпретацію віру- 
вань автора саги, пов'язаних із поховальним ритуалом": 

«У першу ніч Аран підвівся зі свого стільця й убив сокола та 
собаку 1 з'їв їх. У другу ніч він також підвівся зі стільця, убив коня й 
розрубав його на шматки; після цього став гризти кінське м'ясо зуба- 
ми, і кров струменіла з його рота весь час, поки він їв. Він запропо- 
нував Асмундові розділити його трапезу, але Асмунд до нього не 
озвався. На третю ніч Асмунда здолав сон, і не встиг він прийти до 
тями, як Аран схопив його за вуха й відірвав їх. Тоді Асмунд вихопив 
свого короткого меча й відтяв Аранові голову, після чого розклав 
вогонь і спалив Арана на попіл». 

Фінал цієї церемонії був дуже прозаїчним'?: 

«Асмунд ухопився за мотузку, і його витягли з ями, після чого 
отвір у кургані знову засипали. 

Асмунд забрав із собою всі скарби, які були в кургані». 
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«Сага про Гавтрека» («Саштекззара» -- «Суа/а-Ке)5 зава») 
Вступ 


Сага дійшла до нас у двох версіях, із яких коротша, на думку 
редактора, є давнішою. Зокрема вона зберігається в двох пергамен- 
них рукописах ХУ ст. (АМ 152, боі.; АМ 590Ь-с, 49), Головна різниця 
між двома версіями в тому, що в коротшій відсутній таттр про 
Вікара. 

Обидві версії саги були опубліковані Вільгельмом Ранішем (Ріє 
СашігеК55ара іп 7ууеі Каз5ипреп, Раіаєезіга, т. 11, Вегіїп, 1910; довша версія 
с. 1--49; коротша версія с. 50--73). 

Довша версія була включена до збірника ЕЗМ (вид. С. С. Вайт. -- 
Т. 3. - - 1830. -- С. 3--53; передрук Сидпі 0п55оп та Віагпі УПН|аЇт5- 
зоп. -- Т. 3. -- ВеуКіамік, 1944; передрук Сидпі )бпз8оп. -- Т. 4. -- 
АКигеугі, 1959. --- С. 1--50); 5ітек. -- С. 98--99. 


Вибрана бібліографія 


НоПапаег, І.ее М. ТРе Веїіануе Арде об'Фе Сашігек5-5ара апа Фе Нгоії- 
зара Сапігек55опаг, АМЕ. - - Т. 29. -- 1913.-- С. 120--134; Міїгоу, Уате5. 
ТРе Зіогу ої ЖНегпіззіарі іп Сацігек5 Заза. Зара-Воок ої'Фе Мікіпо Зосієгу. -- 
Т. 17. -- 1967--1968. - - С. 206--223; Уегтеудеп, Рашіа. Капіїекепіпреп 
1) де іуее уег5іе5 Уап де СашігеК5 Зара. Ат5іегдатег Веїіїгаре гг дПегеп 
СептапізіїК. - - Т. 17.-- 1982.-- С. 163--177; УМептеудеп, Раціа. СацітеКк5 
Зара. -- Мед. 5сапа., 1993. -- С. 224--235134; 5ітек. -- С. 98-99. 

У 1968 р. був опублікований англійський переклад (довшої версії) 
у збірнику: Нептапп РАЇ55оп та Раші Едмагдз. Сашігек'я зара апа Оббег 
Медіеуаі Таїез5 (Опіуег5ігу об .опдоп Рге55, Мем Уогік Опіуег5ігу Рге55, 
1968. -- С. 1--55). 


Вибрані уривки та аналіз 


Віндланд 


Стосовно першого варіанта саги є, мабуть, лише одна характе- 
ристика, а отже, й важливий аспект, який вимагає нашої уваги: 
зв'язок між династіями королів Гаутланду і королів Віндланду"?: 

«Був собі король на ім'я Гаральд, який правив Віндландом (Венд- 
ландом) (Папп гед рік Ипаіапаї). Це був чоловік кмітливий, але воїн 
абиякий. Він був одружений і мав дочку, вродливу дівчину з вишу- 
каними манерами. Звали її Альвгільд. Король Гавтрек зібрався в 
подорож і прибув до Віндланду (Вендланду) просити, щоб король 
Гаральд видав за нього свою дочку. Його прохання зустріли при- 
ХИЛьЬНО... 
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Незабаром по тому вони одружилися». 


Редактор довшої версії включив до саги також деякий цікавий 
матеріал із поеми «Иїкаг5раїкн» (її авторство приписують легендар- 
ному героєві Старкаду)"? і її прозаїчний переказ (хоча цей матеріал 
зовсім не пов'язаний зі змістом саги). 

Тут варто згадати про один мотив цього давнього твору, а саме 
битву між королем Вікаром з Егда (що в Норвегії) та Сісаром. Спо- 
чатку процитуємо станцу"" з «УїКаг5БаЇКг», а потім її прозовий пере- 
каз: 


А) «Ти не був 
із Вікаром 
на сході біля |озера| 
Венір, 
коли одного дня 
ми там билися 
із Сісаром. 
Нам було тоді важко, 
важче, ніж ти можеш 
собі уявити. 
Він поранив мене 
своїм гострим мечем, 
пробивши ним щит 
і ШОЛОМ. 
Він зробив зарубку 
на моєму черепі, 
й розітнув мені 
щелепу 
до зубів, 
й розтрощив 
мою ліву ключицю»»"38, 


В) «Король Вікар незабаром став могутнім вождем-войовником. 
Щоліта він мав звичай вирушати у вікінгівські походи (Лапп уаг» йуегі 
зитаг і пегпаді). Якось він добувся зі своїм військом на схід до Осло- 
фйорду й висадив своїх воїнів на східний берег, грабуючи та пусто- 
шачи ті землі до самого Гаутланду. Коли він дійшов до озера Венір, 
то зіткнувся там із королем, якого звали Сісар (ра Кот раг а тоії 
йопит Копипег 54, ег Зізагт Неї). Він походив із Кенугарда, що на сході 
(йапп уак айзіап дк Капирагді). Він був великий воїн (Каррі тікій) і 
привів із собою могутнє й грізне військо. Два королі, Вікар і Сісар, 
зійшлися там у запеклій битві. Сісар пішов у навальну атаку й повби- 
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вав багатьох людей Вікара. Старкад бився там на боці Вікара, і він 
вийшов проти Сісара. Вони билися довгий час, і ніхто з них не міг 
нарікати на те, що має слабкого супротивника. Сісар пробив щит 
Старкада мечем, завдав йому дві тяжкі рани в голову й перебив йо- 
му ключицю. Старкад був також поранений у бік, над стегном, і 
дістав ще одну глибоку рану від алебарди Сісара з протилежного 
боку... 

Старкад, у свою чергу, вдарив Сісара мечем, відтявши шмат тіла 
від його боку й тяжко поранивши в ногу нижче коліна. Зрештою 
він відрубав Сісарові другу ногу біля щиколотки, і той упав 
мертвий... 


Кени й Кенугард 


У цій битві полягло дуже багато людей, але Вікар здобув пере- 
могу, і врятувалися лише ті кени, яким пощастило втекти (еп Капіг 
ібрдиа Лопа, реїх ек ейік П/ди). 

Після цієї перемоги король Вікар повернувся у своє королів- 
ство»! 

Для історика, який вивчає Східну Європу, Кенугард (якщо розу- 
міти цю назву в її узвичаєному значенні, тобто «Київ») і Сісар досі 
становили нерозв'язну головоломку. 

Щодо імені, то найпершою очевидною асоціацією, яка спадає 
на думку, є варіант титулу цезар. 

Так, наприклад, Паул Геррманн стверджує": 

«Бізаг 15 Сізагі - - Саг; пас дег Саціг. 5. 5капиті ег ацє Кагпирагдг, Й. і. 
Кі)ем. Дм/ізсреп 886, муо діє Могаїеціе гмегзі Копзіапіїпореї апргійеп, пп 
Чет 12 7., Ьі5 мобіп Фіе га85і5срег Негттясрег Феп Ти! Сазаг-Каїзег іп дег 
Еопт уоп Сізагі Біргіеп, ег5і паспПег аз Сагі, пла85 пап 5іагКкадз5 51ер, йБег 
Чеп Керга5епіапіеп де5 Стіеспі5среп Каї5еттеісрез уегіереп.... 

МУобі ації еіпет 5ргаспійспеп Міз5уегаіапдті5 бегибі Фе Мегіерипе де5 
Катріез гулпі5спеп Зіагкадй ппа дет ги85і5сПеп Зізаг ап деп Удапег5ее зай 
ап Фа5 Обег дег Дйпа, "Уеп-уіп...» 

Проте Геррманн та інші вчені не звернули уваги на той факт, 
що в сазі ми маємо дві назви для королівства Сісара: 

а) Капирагдг; 

в) Кагпіг. 

Друга назва (Капіг) уже задокументована в історико-географіч- 
ному тексті Ка Комубії. Там воно подається як варіант назви Куагпіг, 
тобто скандинавського терміна для добре відомого північного 
суомі-фінського племені", 

На мою думку, у нас набагато більше підстав припустити, що 
традиція зберегла саме форму Кагпіг, тоді як десь у ХП ст. (тобто в 
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часи могутності Києва) редактор усного варіанта саги зробив короля 
кенів/квенів (Капіг/Кусгпіг) королем Кенугарда: 

Гадаю, що й ім'я Сісар, певно, можна буде пояснити, звернув- 
шись до фінських мов'?. Тоді відпаде потреба в тому, щоб нівечити 
текст і ототожнювати озеро Венір із річкою Північна Двіна. 


«Сага про Грольва Пішохода» («Сдпри-Нкої5 зара») 


Вступ 

Ця сага була скомпонована десь до 1350 р.'?. Вона збереглася в 
трьох пергаменних рукописах, найдавніший із яких датується ХУ ст. 
(АМ 152, боі.; див. також СК5 2845, 42; АМ 5896, 49). Точний огляд 
змісту було опубліковано Якобом Віттером Гартманом. Сага була 
надрукована в збірнику ЕЗМ (вид. С. С. Кабл. - -Т.3.-- 1830. -- С. 237-- 
364; передрук Сидпі 6п55оп та Віагпі Міїбіаїтзя5оп. -- Т. 2. -- 
КеуКіаміК, 1943; передрук Сидпі Убп55оп. - - Т. 3. -- АКигеугі, 1939. -- 
С. 161--280). 


Вибрана бібліографія 


Нагітапп, Зако М/ійтег. Тре Сопри-Нтобівззара. А 5їиду іп О14 Мог5е 
РЬріїоіору. - - Мем УогК, 1912.-- 116 с.: точний огляд змісту з цінними 
коментарями. 

Зспгбдег, Егапо Во! Сипібег5 Вгаціуегбипо пп фіе Сопри-Нгодївв зара. 
Кезізсігій Биреп Мо?к. - Наїе, 1924. -- С. 582--595; Дйппіпрег, о5ег. 
Опіегзиспипдеп гиг Сбпви-Нгодіїв зара. АМЕ. - -Т. 47. -- 1931.-- С. 309-- 
346; т. 48. - - 1932. -- С. 31--60; Мароип, Егапсіз Р. ХМ/репсе «Раїсіїаї» 
іп Сопри-Нгдіїв зара. 5їийа регтапіса (Парпаде Егп5ї АЇбіп КосК. -- 
КЬР., 1934. -- С. 176--191; Майтапп, Нап5 Рекег. Сопри-Нгоїв зара. -- 
Мед. Ясапі., 1993. -- С. 254-255; 5ітек. -- С. 110-111. 


Англійський переклад: Негтапп Раі55оп та Раші Ефмагдв. Сбири- 
Нгодіїз зара. - - ЕФіпригей, Тогопіо, 1980. 


Вибрані уривки та аналіз 


Загальний огляд 


Ім'я героя взято з норвезької та ісландської традиції про Грольва 
з Оркнейських островів. Він започаткував норманське правління в 
Північно-Західній Франції. «Нізіогіа Могмеріає» згадує про Грольва 
Пішохода з Оркнейських островів, який не міг сісти на коня через 
свою велику вагу!". Очевидно, що у героя саги відсутня інша схо- 
жість із засновником норманської династії, окрім імені та вказаної 
ознаки. 
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З тексту стає також очевидно, що автор «Саги про Грольва Пішо- 
хода» дуже добре знав південно-східну норвезьку провінцію Грінга- 
рікі (сучасну Рінгеріке). В сазі подано багато точних деталей про 
Ютландію та Данію, що є, як показав Гартман, запозиченнями з 
«Кпупіпра зава»'?. 

Грольв був наймолодшим сином короля Грінгарікі Стурлявга; 
це ім'я, можливо, взято з «5/игіацйяз зава зіаг/зата», герой якої -- 
король Швеції, 


Сюльгісдаль 


На початку свого життєвого шляху Грольв убив Атлі Отрюгссо- 
на, який виявився ворогом його батька, і мусив покинути країну, 
після чого він пішов на службу до воєначальника над вікінгами 
Йолтейра. Цей воєначальник був родом із 5у/віздаіг і 5міагікі!7.Як 
слушно відзначає Гартман, тут ідеться не про Швецію, а про 5уір/дд 
ніп тіКіа еда Ніп сама -- «Велику або Холодну Швецію» (Скіфію, 
тобто Східну Європу)!" Назва міста Сюльгісдаль, безперечно, сто- 
сується Суздаля в північній Русі. 

Курланд і Голмгардарікі 


В той час як корабель плив вздовж узбережжя Курланду (Соиг- 
іапа), Грольв посварився з Йолгейром і вбив його. Після цього він 
змінив курс корабля й прибув у Ютланд ()б апа) до двору ярла 
Торгнюра, який у чудесний спосіб роздобув волосся прекрасної Інгі- 
герди, дочки Грегтвіда, короля Голмгардарікі (- Новгород), і захотів 
повернути її в Данію. Тому Грольв відплив на схід із Данії до Новго- 
рода (зіє/4і Небі а/ Даптогк ацзіт й! Нбітрагда)!?. 


Альдейтюборг 


Вільгялм, син ярла Фрисланду (Фризії), взяв це завдання на себе. 
Проте, зустрівши Грольва, він використав його, щоб добути руку 
Гюди, дочки сьяконунга Ейріка. Предки Ейріка жили в Гестрека- 
ланді, який визнавав над собою владу короля Швеції; тепер же він 
підкорив Гардарікі й зробив резиденцію в Альдейгюборзі (Ста- 
рій Ладозі). Стевнір, син Торгнюра, правителя Ютланду, разом із 
своїм другом Грольвом завдали поразки Ейрікові. Тоді Грольв одру- 
жився з Інгігердою і став королем усієї Гардарікі. 

Сестра Стевніра Тора вийшла заміж за Гаральда, наступника 
англійського престолу, який жив у вигнанні, а сам Стевнір одру- 
жився з його сестрою Альвгільд. 
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Гардарікі 
Голмгард був розташований у країні, відомій як Гардарікі або 
Голмгардарікі. Гардарікі складалася з трьох частин. У сазі дається 


опис лише третьої (першою був, безперечно, сам Голмгард); нази- 
валася вона Кенугардар (Київ): 


раг Пряг тед файявагмді реіт «Він розташований понад 
гірським хребтом (відлуння Ріфей- 

ек 5Кйу УбіипНнеіта ок ських Гір Геродота), 

Ноітзагдагікі що відокремлює Йотунгейм від 
Голмгардарікі. 

рах ек ок Ентіапа ок Леїкі дппик Є там також Ермланд та інші 

зтапікі"?, малі королівства». 


Ідентифікація географічного терміна Ермланд як «далекої провін- 
ції Гардарікі», якою правив Грім, створює певні проблеми (-Вір- 
менія)!?!. 

У Гардарікі було два міста: Голмгард і Альдейгюборг;, тому ми 
маємо всі підстави припустити, що тут ідеться про ситуацію 
давнішу, аніж та, яка мала місце в Х ст. Щоб дістатися до Аль- 
дейгюборга, треба було піднятися вгору по річці Віна, яка вважа- 
лася «однією з трьох або чотирьох найбільших річок у світі»"??, 

Йотунгейм і Таттарарікі 

На міфічному південному сході (слід читати: північному заході) 
лежав Йотунгейм, куди можна було дістатися з Гардарікі й й де було 
розташоване місто Алуборі і країна Таттарарікі. Між цією країною 
і Гардарікі лежав острів Гедінсей'?3, Цей острів, відомий з «Поетичної 
Едди» (НН 1)", особливо важливий, і Ейрік, король Гардарікі, вою- 
вав за нього з Менелаусом, королем Таттарарікі. зрештою Менелаус 
здобув перемогу й призначив там свого намісника на ім'я Соті, який 
по материнській лінії походив із острова Гедінсей, але по батьків- 
ській був родом із Голмгардарікі!У. 

Очевидно, що Таттарарікі слід інтерпретувати як Аварську 
державу. Подібні інновації відомі нам із пізніших руських літописів, 
коли стародавні печеніги замінювалися татарами -- сучасниками 
літописців'??, 

Так само й назва Гардарікі тут має стосунок до західнослов'ян- 
ської держави, що межувала з Данією. Лише пізніше останній ре- 
дактор ототожнив цю назву з Новгородом (Голмгардом)"?" і додав 
до тієї місцевості ще одну назву, котра, як йому було відомо, на- 
лежала до того самого регіону: Альдейгюборі. 

Відомості про боротьбу за Гедінсей між Гардарікі й Таттарарікі, 
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мабуть, пов'язані з певною традицією й тому вимагають уваги дос- 
лідника. 

Йотунгейм вочевидь запозичений із «Негуагаг зара»; замість тер- 
міна Серкланд (який уживається в давніших сагах) сага, яку ми роз- 
глядаємо, вже використовує для цієї екзотичної країни нову назву: 
Індіаланд'8. 

Йотунгеймське місто Алуборг, звичайно, не може бути ідентифі- 
коване як ютське місто Елборг"'?; значно більше підстав помістити 
його десь у Східній Європі. А. М. Талльгрен подав свою ідентифіка- 
цію - він ототожнив його з містом Онега'?, Та оскільки ми не маємо 
жодних свідчень про існування міста Онега в середні віки, то тут 
можна запропонувати й інші варіанти розв'язання. 

Єдиним руським містом (про яке згадано в ПВЛ), розташованим 
на схід від Альдейтт, було Біле Озеро. Обидва ці міста належать до 
групи східноєвропейських топографічних назв, про які згадано вже 
бл. 862 р.!. Недавні археологічні розкопки засвідчили, що Біле 
Озеро існувало в ЇХ ст.!?. Тому, на мою думку, є набагато більше 
підстав ідентифікувати Алуборг, згадуваний у «Сазі про Грольва 
Пішохода», з містом Біле Озеро. 

Якщо ми приймемо цю гіпотезу, ми дістанемо переконливі аргу- 
менти для того, щоб ототожнити Йотунтейм із країною Весь (вепсів, 
віцців), чия роль у міжнародній торгівлі Х- -ХІ ст. добре задокумен- 
тована в мусульманській географічній літературі. 

Ф. Р. Шредер указав, що Алаборг із «Наїаапаг зава Еузіеїп5- 
зопаг» був явно запозичений із «Саги про Грольва Пішохода»'?, і 
тому його слід ототожнити з обговорюваним тут Алуборгом. 


«Сага про Гальвдана, приймака Брани» 
(«Наїапат зара Втдпи)бзіта» ) 


Вступ 


Цей твір належить до пізніших саг (створених бл. 1300 р.) типу 
Котпайдаг!Я і зберігся в трьох пергаменних рукописах ХУ ст. (АМ 
152, Боі.,; АМ 571, 42; АМ 589е, 42). Окремого критичного видання 
цієї саги ніколи не було здійснено. Вона ввійшла до збірника Е5М 
(вид. С. С. Кат. - ТТ. 3.-- 1830. -- С. 559--591; передрук Сидпі 10п5- 
5оп, АКигеугі, 1959. --Т. 4. -- С. 289--318). 


Вибрана бібліографія 


Тиандер, К. Поездки скандинавов в Белое море. -- СПб., 1096. - - 
С. 287--292; Іогреп5еп, Реїег А. Тре Туо-Тгої! Уагіапі ої фе Веаг'я8 5о0п 
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ЕоїКкіаїе іп НайЧапаг зара Вгбпиїозіга апа Стгіт5 зара ІобіпКіппа. А»/у. -- 
Т. 31. -- 1975. -- С. 35--433; Тогрепзеп, Регег А. НайЧапаг 5ара Вгопи- 
Боз8іта. - - Мед. Ясапа., 1993. -- С. 260--261. 

Наппай Кобегі переклав цю сагу англійською мовою: ТНе бара 
обНаїбЧап, Еозіег 5оп ої Вгапа. 5етіпаг їог Сегтапіс РНіїоіору. Хеагроок 
4 (1981). -- С. 9--27; 5ітек. - - С. 139--140. 


Вибрані уривки та аналіз 


Рейдготаланд і Бярмаланд 


Грінг, король Данії, був одружений із Сігню, дочкою короля 
Рейдготаланду!?. Вони мали двох синів (Гальвдана, Асмунда) і 
дочку Інгібйорг. | 

Одного дня славетні вікінги Соті та Снеколль напали на Грінга 
й зажадали, щоб він віддав їм свою дочку. В битві король Грінг та 
його молодший син Асмунд загинули. Ярл Торвід, названий батько 
королівських дітей, зумів урятувати Гальвдана та Інгібйорі і послав 
їх під опіку свого брата Оттара, ярла Бярмаланду'?. 

«Коли Гальвданові виповнилося дванадцять років, Оттар дав 
йому чотири кораблі, й він багато мандрував протягом літа, та коли 
восени він хотів повернутися до Бярмаланду, він опинився в Геллу- 
ланді (- Лабрадор у Північній Америці)»'?. 

На півночі Гальвдан мав кілька зустрічей з жінкою-тролем Бра- 
ною (таким було її прізвисько), але він одружився з Марсібіл, доч- 
кою англійського короля Олава"'?. Згодом він став його наступни- 
ком і об'єднав під своєю владою королівства Данії та Англії. 

Сага дає цікавий опис сфер впливу харизматичного клану Данії. 
Звичайно ж, об'єднання королівств Данії та Англії добре задокумен- 
товане в історії першої половини ХІ ст. (Канут/Кнут, 1014-1035). 
Проте в цій сазі король Данії одружений із дочкою короля Рейдго- 
таланду, а брат його ярла править Бярмаландом. 

Це вочевидь віддзеркалює ситуацію у Східній Європі за тих часів, 
коли Голмгард, Альдейгюборг і Гард/Русь ще не вийшли на істо- 
ричну сцену. Тоді, очевидно, й існував зв'язок між харизматичними 
кланами Данії та Рейдготаланду. 


«Сага про Гальвдана, сина Ейстейна» 
(«НаУаапаг зара Еузіеіп55о0патг») 
Вступ 


«Сага про Гальвдана, сина Ейстейна» була створена бл. 1350 р.'?. 
Вона збереглася в двох головних рукописах на пергамені: АМ 343а, 
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49 (ХУ ст.) 1 АМ 586, 42. Франц Рольв Шредер надрукував її в п'ят- 
надцятому томі АЗВ (Наїе, 1913). Вона також опублікована в Е5М 
(вид. С. С. Кап. ---Т. 3.-- 1830. -- С. 559--591; передрук Сидпі )0п5- 
8оп. - - Т. 4. -- АКигеуті, 1959. -- С. 245--285). 


Вибрана бібліографія 


Тиандер, К. Поездки скандинавов в Белое море. -- СПБ., 1906. -- 
С. 283--287; 5сігодег, Егап2 Воії. Опіегзиспипреп 7иг НайЧапаз зара 
Еузіеіпз5опаг. )і55. - - Кіеі., 1917; Майтапп, Нап5 Реїег. НаЙЧапаг зара 
Бузіеіп55опаг. - - Мед. Зсапа., 1993. -- С. 261--262; 5ітек. -- С. 140. 


Вибрані уривки та аналіз 


Загальні відомості 


Ейстейн був сином Транда, короля й епоніма норвезької столиці 
Трандгейма (-Нідаросса), й онуком Семінга, засновника династії 
Семінгів, якого настановив правити Норвегією його батько, бог 
Одін. 

Підчас однієї зі своїх вікінгівських пригод Ейстейн прибув у місто 
Альдейгюборіг (Стара Ладога), столицю країни Гардарікі. Вбивши 
у битві місцевого правителя Гергейра, Ейстейн зробив себе королем. 
Він узяв за жінку вдову Гергейра, Ісгерд, дочку Глодвера -- короля 
Гаутланду у Швеції!?9, 

За смерть Гергейра помстився Скулі, ярл Алаборга, міста в Ют- 
ланді (в Данії). Інгігерд, дочка Гергейра, була вихована при його 
дворі. Під вигаданим ім'ям Гріма (Старшого) Скулі одного дня з'я- 
вився в Альдейгюборзі й попросив притулку на зиму, позаяк його 
корабель -- який повертався з Русі -- біля узбережжя Балагардс- 
сіда"'знищив шторм. Прагнучи помститися за смерть свого 
зверхника, Скулі/Грім скористався з першої нагоди, щоб убити 
Ейстейна. 

Ейстейн мав сина від Аси, дочки Сігурда/Зігфріда (відомого як 
великий герой із епосу про Нібелунгів), з клану Вьольсунгів. Того 
сина звали Гальвдан, і він тепер сів на троні Альдейгюборга. Під 
час його відсутності містом правив Сігізмунд, син небіжчика 
Гергейра. На нього напав Ульвкель, який раніше служив Ейстей- 
нові й був одружений із самозваною Інгігерд. Справжня Інгігерд 
залишалася в Алаборгу під опікою ярла, який правив у тому місті, 
вищезгадуваного Скулі. (Тут можна зазначити, що ім'я цієї героїні 
з'являється також у «Сазі про Гавтрека» 1 в «Сазі про Грольва Пішо- 
хода».) 

Разом зі Скулі Гальвдан вирушив у похід на Бярмаланд, де тоді 
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правив Гарек. (Цей король Бярмаланду згадується також у інших 
сагах: «Сазі про Орвара-Стрілу», «Сазі про Босі» й «Сазі про Сам- 
сона», а також у гітик, що дійшли до нас із першої половини ХУ ст., 
«Стітуе оє Ніаїтагз»). Похід завершився успішно. Союзники підко- 
рили Бярмаланд і захопили в полон Едню, дочку Гарека"'"?. 


Альдейгюборі і Бярмаланд 


Після п'яти років відсутності Гальвдан повернувся до Альдейтю- 
борга. Там було відкрито істину про справжню Інгігерд. Зрештою 
відсвяткували три весілля: Скулі з Ісгерд, Сігмунда з Едню і Гальвда- 
на з Інгігерд. 

Потім Гальвдан, Сігмунд і Скулі знову вирушили в похід на Бяр- 
маланд. Тепер Сігмунд почав правити цією країною. Скулі повер- 
нувся до Алаборга, а Гальвдан подався до Трандгейма, де його обра- 
ли королем. 

Тим часом якісь вікінги напали на Бярмаланд | Ногард)!?. При 
цьому нападі був убитий намісник Свіді, й вікінги підбили під свою 
владу Кірялаботнар і велику частину Руської землі!" Гальвдан і 
Сітмунд зібрали свої армії і пішли на країну, де владу тепер захопили 
сини двох братів покійного Гарека - - Ракнар і Ватт. На морі Гандвік 
(Білому морі) Гальвдан і Сігмунд зустрілися з військом своїх ворогів 
і завдали їм поразки в морській битві. Вороги повтікали, і Сігмунд 
залишився правити в Бярмаланді. 

Гальвдан повернувся до Норвегії, і віднього пішло «багато шля- 
хетних родин у Норвегії та на острові Оркней»"!?. 

Оскільки зміст цієї саги тісно пов'язаний з Бярмаландом, вона 
має велике значення для досліджень, пов'язаних із ідентифікацією 
цієї країни. 

«Сага про Гальвдана» подає конкретні географічні дані, а також 
цікаву інформацію, щодо взаємин між різними королівствами Схід- 
ної Європи: Альдейгюборгом (Старою Ладогою) і Алаборгом у Ют- 
ландії, Старою Ладогою і Бярмаландом, Трондгеймом у Норвегії і 
Старою Ладогою тощо. Проте очевидно, що автор, який скомпілю- 
вав сагу, не був знайомий із хронологічним аспектом. Батько героя 
Ейстейна називається в ній онуком засновника харизматичного кла- 
ну Семінтів, хоча це входить у суперечність із хронологічною тради- 
цією того клану. Мати героя, Аса Сігурдардоттір (з клану Вьоль- 
сунгів), рекомендується як правнучка Рагнара Лотброка (чия діяль- 
ність головним чином датується серединою ЇХ ст.). Проте зведений 
брат Ейстейна Грегтвід (син його матері Ісгерд та її другого чоловіка 
ярла Скулі з Алаборга) був дідом Інгігерд, яка вийшла заміж за 
Грольва Пішохода (Ролло Нормандський, пом. бл. 933 р.). 
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Хоч би як там було, а залишається фактом, що сага прямим текс- 
том згадує про Альдейгюборг (Стару Ладогу) і жодним словом не 
прохоплюється про Голмгард (Новгород). Більше того, Альдейгю- 
борг ще не є частиною Русі. Самих цих фактів достатньо, аби дату- 
вати тло вигаданих подій, які описуються в сазі, не пізнішим часом, 
як перша половина ЇХ ст. 

Проте в одному з останніх розділів, де описано напад вікінгів, 
ми знаходимо географічні відомості, які стосуються того часу, коли 
жив автор саги. Там говориться, що вікінги напали на Бярмаланд і 
Ногардар (аї уїкіпраг Нег/иди а Віагтаіапа ок Мдзагда)"? і вбили на- 
місника, захопили Кірялаботнар і велику частину Руської землі (ок 
Абіди іаєі ипаїк зік Кігуаіабота ок тіки а/ Киззіапаї). 

Очевидно, що, крім Кірялаботнар"!?, цей ономастичний матеріал 
уже має стосунок до пізнішого прошарку, ймовірно, німецького та 
західноєвропейського походження: 

Мо(а)рагд(а)г замість скандинавської назви Ндітрагд"?8; 

Каз5іапа замість скандинавської назви Сагдагікі. 

Форма назви Мдавагдаг збереглася також у одному рукописі 
«Саги про Босі»"? (мати героя саги походить звідти) та в «Рогзіеїіп5 
завза Сеітефи)удзіга» (батьківщина вікінга Гріпа!?; це сага пізнішого 
походження). 


Кірялаботнар 


Назва Кі(а)г/|дафотаг з'являється в сазі кілька разів -- нею там 
позначається королівство Гріма інн юнгрі (ім'я, яке прийняла 
Інгігерд Гергейсдоттір): Стітг йейіг тадг ек год бугік аизіг і Кіг/аа- 
ротиті'З!, 


«Сага про Грольва, сина Гавтрека» 
(«Нгоіїз за?а Сацімекз5опат» ) 


Вступ 


Цю сагу створено десь наприкінці ХІУ ст. Стимулом до її виник- 
нення стала більш давня сага про батька Грольва Гавтрека!?. 

Вона збереглася в трьох пергаменних рукописах ХУ ст. (АМ 152, 
боі.; 5КВ 7, 42; АМ 490 Ь---с, 49). Наукове видання саги було підго- 
товлене Фердінандом Деттером (Луї Еогпаїдаг5бриг (Нгоіїз зара Саці- 
гекв5опаг пп Азтипдагзара Каррабапа). - Наїе, 1891.-- С. 120--124). 
Сага ввійшла до збірника Е5М (вид. С. С. Ва. --Т.3.-- 1830. -- С. 57-- 
190; передрук Сидпі )6п55оп та Віагпі МіїБуайтззоп. -- Т. 3. - - КеуКі|а- 
міК, 1944. -- С. 45--151; передрук Сидпі )бп55оп. -- Т. 4. -- АКигеугі, 
1959. -- С. 51--176). 
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Ноїапаег, Гее М. ТЬе Сашіапа Сусіе ої Зараз. Хоцгпа! ої Епоії5 апа 
Сеппапіс РЕйоіору. -- Т. 11 (1912). -- С. 61--81; 209--217; Ноійапаєег, 
І ее М. ТРе Веіайуе Аре ої Ше Саицігекз5ара апа Нгбіїззара Сашігек5- 
зопаг. АМЕ. -- Т. 29 (1913). -- С. 120--134; Мацтап, Реіег Нап5. Да5 
Роіурпет Абепіецег іп Фег айпогаїзспеп І. Мегакиг. 5Спугеілегізспев АгсПіу 
біг Уоїк5Ккипає. -- Т. 75 (1979), -- С. 173--189; КаїпКе, Магіаппе Е. 
Вгіда! Омезі Вотапее іп Медіема! Ісеіапа. Ізіапаїса. - Т. 46. -- Согпеїї, 
1990. -- С. 25--65; Майтап, Нап5 Реїег. Нгбії5 зара СашцігеК55опаг. -- 
Мед. ЯЗсапа., 1993. -- С. 303--304; див. 5ітекК. -- С. 179--180. 

Англійський переклад Германна Пальссона і Пауля Едвардса. 
Нгоїї Сацігекз55оп. Мем Зара Шігагу. -- Едіпбиге, Тогопіо, 1972. 


Аналіз: гаутська династія в Гардарікі 


Грольв був сином Гавтрека, короля гаутів. Він мав брата Кетіля. 
Як і йому, так і його братові не дуже пощастило у виборі нареченої. 
Грольв хотів одружитися з Торбйорг, жінкою-королем, яка була 
дочкою ЕЙріка, короля Швеції, та його жінки Інгігерд. Вона жила 
у своєму замку в Улларакрі й правила не менш як третиною країни. 
Вона оточила себе королівським почтом і веліла, щоб усі називали 
її королем. Аби одружитися з нею, Грольв мусив брати замок Тор- 
бйорг штурмом і завдати їй воєнної поразки. 

Кетіль, його брат, вирішив узяти собі за жінку Алов, дочку 
Гальвдана, старого короля Гардарікі!З. Її охороняли професіональні 
берсерки. Кінець кінцем, за допомогою свого брата, Кетіль одру- 
жився з Алов і після смерті Гальвдана став королем Гардарікі!?", 

Ця сага дає дуже мало географічних назв. Єдиним вагомим фак- 
том є зв'язок між правлячим кланом гаутів і Гардарікі. 


«Сага про Іллюгі» («Шира зара Стідагк/дзіта») 
Вступ 
Вона належить до пізніх саг , які датуються не раніш як ХГУ ст.!93, 
і збереглася в пергаменному рукописі, виготовленому бл. 1600 р. 
(АМ 123, 89). Ії було включено до збірника Каз (С. С. Ва. - - Т.3.-- 
1830. -- С. 648--660; передрук Сидпі 6п55оп та Віагпі УйНіаїт55оп, 


ЕЗМ. - - Т. 3.-- АКигеугі, 1944. -- С. 351--368; передрук Сидпі )0п5850п, 
ЕЯМ. -- Т. 3. -- АКигеугі, 1959. -- С. 411--424). 
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Егіїпрз5оп, Памід. Шира зара-ор Шира дапз. Стіріа. -- Т. 1.-- 1975. -- 
С. 9--42 (англійське резюме); )еє5сі, Лайт. Шира зара Стідагіб5іга. -- 
Мед. Зсапа., 1993. --- С. 322--323; 5ітек. - - С. 187. 


Вибрані уривки та аналіз 


Гандвік 


Сітурд, син (легендарного) Грінга, короля Данії (що був сином 
Скйолда й онуком Дага), і Сігрід, дочки Вільгялма, короля 
Валланду, та його друг Іллюгі Свідасон Грідарфострі (як стверджує 
«Сага про Босі», Свіді інн сокндярфі був сином Босі і селянської 
дівчини з Бярмаланду)!?9 потрапили в шторм, повертаючись з 
успішного походу на Шотландію. Цей шторм закинув їхній 
корабель далеко на північ, у Гандвік (-Біле море)!?7. Коли вони 
ввійшли в якийсь фіорд, Іллюгі побачив на березі велетку-троля Грід. 
Він не побоявся ввійти до її печери. З'ясувалося, що це Сігню, дочка 
Алі, короля Альвгейму, країни, розташованої між Гаут-Ельвом і 
Раумельвом на кордоні між Швецією і Норвегією. Вона була 
зачарована злою мачухою (Грімгільд). Завдяки мужності Іллюгі чари 
розвіялись (від цього й прізвисько --- Іллюгі). Іллюгі взяв Сігню та 
її дочку на свій корабель, і вони попливли з Фінмьорку!? до Данії; 
він одружився з Гільд, дочкою Сігню, а Сігурд узяв собі за жінку 
Сігню. 

Зміст саги віддзеркалює авантюрні подорожі представників ха- 
ризматичного клану Данії до Білого моря. 


«Сага про Стурлявга» («Зіигіайяз зара 5іаг/|зата» ) 


Вступ 


Цю сагу було створено в кінці ХПІ або на початку ХІМ ст.'?. 
Вона збереглася в двох версіях (А і В) -- версію В маємо у двох 
головних пергаменних рукописах ХУ ст. (АМ 335, 49; АМ 5895, 409). Її 
опублікув Отто Цітцельсбергер: ТБе (м/о уег5іоп5 ої 85їигіацо5 зара 
зіагізата. А ресірбегтепі, Едібоп апа Тгап5іайоп оба Еошпеепій-Сепіигу 
Ісеїапдіс Муйісаї!-Негоїіс зара. Дйз5еїдогі, 1969 (за рукописом АМ 335 
410, В за МКз 1228, боі.), а також у збірнику ЕЯМ, вид. С.С. Каїп. -- 
Т. 3.-- 1830. -- С. 592--647; передрук Сидпі )6пз85оп та Вагпі 
УнНріаіт55оп. -- Т.2.-- ВеуКіамікК, 1943; передрук Сидпі )6пз88оп. -- 
Т. 3. -- АКигеугі, 1959. --- С. 105--160. 
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Тиандер, К. Ф. Поездки скандинавов в Белое море. -- СПб., 
1906. -- С. 204, 302--312, 353; Хлігеізрегрег, ОНо ). 5гигіайр5 зара 
5кагізата. -- Мед. Зсапд., 1993. -- С. 624-625; 5ітекК. -- С. 338. 


Вибрані уривки та аналіз 


Північний шлях до Бярмаланду 


У сазі розповідається про діяльність Стурлявга інн старвсамі, 
який був батьком Грольва Пішохода і сином Інгольва, котрий 
правив у Навмаделафюлькі (на північ від Трондгеймфіорду в 
Центральній Норвегії)". Сага приділяє головну увагу розповіді про 
подорож героя в пошуках чародійного рогу, який, згідно з 
відомостями, що їх Стурлявг одержав, коли був у Гундінгяланді, 
слід було шукати в Бярмаланді. Вважалося, що він зберігається в 
храмі, присвяченому богам Торові та Одіну, Фріг і Фреї і «хитро- 
мудро збудованому з найціннішого дерева. В тому храмі двоє 
дверей, одні з північного заходу, а другі -- з південного заходу; 
всередині там один Тор, а перед ним на столі лежить чародійний 
ріг»??!, Коли Стурлявг та його друзі добулися до Бярмаланду, вони 
побачили на захід від річки Віни (Північної Двіни) широку рівнину, 
«4 там стояв храм, такий осяйний, що, здавалося, він заливав сяйвом 
усе навкруги, бо був оздоблений золотом та дорогоцінним ка- 
мінням»"!??, 

Важливо відзначити, що сага не говорить про північний шлях 
до Бярмаланду, вздовж узбережжя Скандинавського півострова, в 
ній ідеться переважно про північно-східний: Швеція (Світійод) -- 
Гундінгяланд -- Бярмаланд. 

Північний шлях, про який згадується в сазі, закінчується не в 
Бярмаланді, а скоріше в місці, позначеному двома назвами, не за- 
фіксованими в жодному іншому скандинавському джерелі, а саме: 
Галогаланд -- Фінмьорк -- Ватснес - - Аустрвік'?. 

Важко специфікувати, що саме означають Ватснес і Аустрвік. 
Назва Гундінгяланд є, мабуть, заміною Гуналанд, що означає тут, 
як і в кількох інших текстах, сферу, яка перебувала під впливом 
Хозарської імперії"?". 


Гардар і Альдейтя 


Стурлявг також ходив у похід до іншої країни, щоб допомогти 
своєму названому братові Фрамару здобути руку своєї обраниці. 
Той довідався про цю дівчину під час своїх вікінгівських походів на 
східне узбережжя Балтійського моря (їі Аий5ігуєя?)"?. Цією дівчиною 
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була Інгігерд, дочка короля Гарда!З5/Гардарікі!? Інтвара. Його сто- 
лицею став Альдейпоборг'ЗЗ/ Альдейгя!? («Стара Ладога). 

Перебуваючи на службі у шведського короля, Стурляві ходив у 
похід на схід. Там він завдав поразку королю Інгварові та його вій- 
ську. Він віддав Інгігерд, а також місто Альдейгя (Стару Ладогу) 
своєму другові. Стурляві мав намір правити цим містом, перебрав- 
ши на себе королівський титул, який раніше належав Інгварові 
(Зпикіайрт рзаГра Рогріпа Аїеія/и тед би /6 а май Куататз, ек Пппруам 
Копипег Па)ді дй, ок раг тед Копипез па/п)??, 

Зв'язки між Старою Ладогою і Швецією, про які говориться в 
сазі, заслуговують на увагу. Вони також зафіксовані в джерелах ос- 
танніх десятиліть Х та початку ХІ ст. 

Усі правителі Швеції та Норвегії, про яких згадується в сазі, є 
особами вигаданими, неісторичними. Тому їх неможна використати 
для датування подій. Проте існує загальноприйнята думка, що 
Грольв Пішохід - - це насправді історичний Роллон, засновник гер- 
цогства Нормандія (бл. 911--933), в такому разі діяльність Стур- 
лявга можна приблизно датувати другою половиною ЇХ ст. Це, 
мабуть, відбувалося в третій чверті сторіччя, а не в четвертій, 
оскільки Голмгаро (Новгород) у сазі не згадується. Там ідеться тільки 
про Стару Ладогу (Альдейгюборг), яка, згідно з наявними архео- 
логічними даними, має бути старшою десь на два сторіччя, аніж 
Новгород??!, 


Марсераланд 


Більше треба сказати про Фрамара -- друга Стурлявга. Його 
клан згадується також у «Рогзіеїіпз5 заза УїКіпез5о0пак»???, По чоловічій 
лінії він став нащадком Гродмара з Марсераланду (його дідом). Його 
мати Трона, жінка ярла Гервінна, була дочкою Тіруса, короля 
Індіаланду. Проаналізувавши дані «Фогзіеїп5 заєа Иїкіпрязопат», я 
запропонував інтерпретувати Індіаланд як «сферу впливу колишньої 
Хозарської держави в ісламській Центральній Азії, передусім - - Хо- 
резм»"З3, Тому є всі підстави сформулювати гіпотезу, що назва Мар- 
сера, яке в скандинавській літературі є гапаксом, позначає певну 
важливу сполучну ланку між Центральною Азією та Скандинавією, 
що відігравала велику роль десь до середини ЇХ ст. Це була країна 
майбутніх угорців у басейні річки Ока, чия назва збереглася в ПВЛ 
як Мещера? З, 
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«Сага про Сьорлі» («Удпіа зара 5іемКка») 


Вступ 


Ця сага пізнішого походження дійшла до нас у кількох паперових 
рукописах із ХУП та ХУМПІ ст. (АМ 168, б0оі.; АМ 1714, боі.; АМ 5604, 
49: АМ Казк 32 та ін.)295. | 


Вибрана бібліографія 


Буапз, опакбап Р. М. 8опіа зара 5іегКа. -- Мей. Зсапі., 1993. - 
С. 637--638; 5ітек. - - С. 327--328. 

Її включено до збірника Е5М (вид. С. С. Кай. --Т.3.-- 1830. - 
С. 408--452; передрук Сидпі )б0п55оп та Віагпі МіЇБіатя5оп. -- Т.3.-- 
Кеукіамік, 1944; передрук Сидпі 0п55оп. - - Т. 3. -- АКигеугі, 1959. - 
С. 367--410). 


Вибрані уривки та аналіз 


Холодна Швеція 


Тоді як «Окремий сюжет про Сьорлі» (5дгіа рай) має два вимі- 
риго8, дія «Саги про Сьорлі» відбувається на землі. Замість трьох груп 
героїв, маємо лише дві. 

Сьорлі тут, як і в 59гіа рай, є сином Ерлінга, короля Уппльонду 
(Норвегія). Проте Гальвдан, батько Гьогні, це король не Данії, а 
країни 5иф)дд іп Каіаа/Кайїа-З5мфідд у Східній Європі??", 

Можливо, тут треба взяти до уваги якусь стару традицію, за якою 
данські конунги ще відігравали активну роль у Східній Європі. 

Крім цього, сага містить у собі ще кілька фактів, характерних 
для Східної Європи. В почті короля Норвегії Гаральда Вальдімарс- 
сона був Лодінн із Польщі (Лапп уаг а/ Рдієп)??8, У війську Гьогні 
одним із кораблів командував Івар із Фінмьорку"??, згадуються 
також хоробрі воїни з Курландії та Холодної Швеції (уід уазкКа з1підз- 
тетп ра а"Кигіапаї ок Кбіди Змуіріудд)?'?. 

Король Ерлінг мав також доброго рицаря (яддг гіайагі) з Фін- 
мьорку, якого звали Сверрір"!". 


«Сага про Торстейна, сина Вікіниа» 
(«Рогзіеїп5 зара ИїКіпо55о0паг») 
Вступ 


«Сага про Торстейна» збереглася у версії кінця ХІУ ст. в двох 
рукописах, які датуються ХУ ст. (АМ 152, боі.; АМ 579, 49). Досі вона 
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була опублікована лишев збірнику Е9М (С. С. Каїп. - - Т.2.-- 1829.-- 
С. 383--459; перевид. Сидпі 06п55оп. -- Т. 3. - - АКигеугі, 1951.-- 
С. 1--73). Англійський переклад: Апдег5оп, Казтиз В. та Віагпаг5оп, 
Убп. Мікіпо Таіе5 ої ре Могір. ТПе Зараз ої Рог5іеіпп, МіКіпр5 З5оп апа 
Егійуої Фе Во!4. -- Сбісаро, 1877. 

Цілком слушними видаються ці слова, сказані стосовно саги, яка 
має всі характеристики однієї з «Дуєіззава»: «Ріе5е епдїоб5е Апеїіпап- 
Чепеїрипо уоп У1Кіпрегкатаріеп, іп депеп тії НіЇе еіпез5 Мипадегаспуегіе5 
(у цій сазі: Апемуадії ДЛ Фег Не!4 іттег 5еіпеп Серпег епігуеїраці, птасрі 
еіпеп егпйдепдеп Еіпагисі»?!2, 


Вибрана бібліографія 


З5ітек, Кидоїї. Рог5іеіп5 зара Мікіпр55опаг. - - Мей. Зсапі., 1993. -- 
С. 675; 5ітек. - - С. 362. 


Балагардссіда й Індіаланд 


Цікаво відзначити, що дід героя саги Вівіль (епонім Вівільсея) 
був ідентифікований тут як ярл і зять Логі (-Галогі), епонімного 
короля норвезької провінції Галогаланд. Логі одружився з Гльод, 
дочкою короля Грімсгарда Гріма. Ця країна локалізована в сазі як 
«північ Йотунгеймара» (погдап бг ошпнеітит)? 3, 

Таким чином, тут наголошується на зв'язку між провінцією 
Галогі й далекою північчю та сходом. 

Вікінг, батько героя, одружився з Гунвьор, дочкою шведського 
короля Грінта. Він жив у країні Сваві. Очевидно, що ця назва легко 
співвідноситься з назвою славнозвісного германського племені шва- 
бів (5иефі/5мауа (ОНС 5мабі)"". Проте це не дуже допоможе нам у 
наших спробах визначити географічне розташування цієї країни. 
Можливо, цей термін треба інтерпретувати як «та гілка швабів, які 
оселилися в західному Шлезвігу, на північ від річки Айдер»??. Ви- 
рушивши на північ від цієї країни, можна було дістатися до узбе- 
режжя Балагардссіди. Таку подорож здійснив Вікінт: ок пеїи помаг 
фіг Ваіавагдузійи. Він навіть поплив далі, діставшись до «Індіалан- 
ду»?!9, Ї знову ж таки ця назва ставить деякі проблеми. На нашу 
думку, вона може бути інтерпретована як сфера впливів колишнього 
Хозарського царства в ісламській Центральній Азії, передусім Хо- 
резм. Одначе подорож від Фінської затоки до «Індії» була б немож- 
ливою без активного освоєння волзького торговельного шляху. 

Вікінт був пов'язаний з кланом короля Індіаланду (предок: Тірус), 
і саме звідти походив грізний меч Ангрваділь?"". Це також підтвер- 
джує тезу, що під терміном «Індіаланд» треба розуміти ісламську 
Центральну Азію (зі сферою впливу Хозарської держави). Назва 
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Аустрвег зустрічається в сазі чотири рази, позначаючи країну, на 
яку робили свої спустошливі піратські набіги вікінги?!З, 


РОЗДІЛ ПІ Героїчні легенди 


«Сага про Асмунда» («Азтипаатзава Каррабапа») 


Вступ 


Ця сага розвиває давній мотив, раніше використаний Саксоном 
Граматиком (бл. 1150--1120)2. Проте сага в її засвідченій формі 
датується не давніше як кінцем ХПІ ст.229, Вона збереглася в двох 
пергаменних рукописах, які дійшли до нас із ХУ ст. (5КВ 7, 4 АМ 
586, 49). Сага була включена до збірника ЕЗМ (вид. С. С. Каїп. -- 
Т. 2.-- 1829. -- С. 463--487; вид. Сидпі )бп55оп. -- Т. 1.-- АКигеуті, 
1959. -- С. 383--408). Наукове видання саги підготував у 1891 р. 
Фердінанд Деттер (2меї Еогпаїдат5бриг (Нгбійїззара Сацігек55опаг ипі 
Азтипіагбара Каррабапа). - Наїе, 1891. - С. 79--100). 


Вибрана бібліографія 


Наїуогееп, Е. Е. Оп бе 5ошгсез5 опе Азтипдагзара Каррабапа. 5гидіа 
Могуеріса. - - Т. 5.-- Обіо, 1951; СіКіатіпі, Магіепе. ТБре Сотраї Бебуееп 
Туо НаїЄ-Вгоїкеге: А Шегагу 5ги4у оббе Могібіп Азтипдаг зара Каррабапа 
апд Захопіз Сезіа РДапогит, Меорііїоіориз. - -Т. 50. -- 1966. -- С. 269-- 
279, 370--379; СіКіатіпі, М. Азтипдаг зара Каррабапа. -- Мед. Зсапа., 
1993. --- С. 22--23; 5ітек. -- С. 22. 


Аналіз 


Гунський мотив 


Трагічний стародавній германський мотив поєдинку між 
батьком 1 сином тут замінено боротьбою між двома названими 
братами Асмундом 1 Гільдібрандом Гунакаппі (Саксон Граматик 
називає їх Гальданом 1 Гільдігером). Цю заміну зробив автор саги, 
щоб розкрити етичний кодекс, який був панівним за часів його 
власного життя. Названі брати мали матір Гільд/Дротт?? (в Саксона 
Граматика: Дрота), дочку шведського короля Будлі; Гільдібранд 
(молодший) був сином її законного чоловіка Гельгі (сина короля 
Гуналанду Гільдібранда інн рікі), тоді як батьком Асмунда був Акі, 
данський чоловік Дротт, силоміць накинутий їй переможним дан- 
ським королем. 

Та сталося так, що Альв, король Данії, напав на Будлі, короля 
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Швеції. Він убив його, забрав у полон його дочку Дротт/Гільд і 
видав її заміж за свого прихильника Акі. 

Гільдібранд (молодший) Гунакаппі помстився за смерть свого 
діда й убив Альва. Дочка останнього Еса ін фагра примусила Ас- 
мунда, свого залицяльника, вбити вбивцю її батька, чия справжня 
ідентичність відкрилася лише перед його смертю (див. героїчну епіч- 
ну поезію Гільдібранда). 

«Гунський мотив» становить особливий інтерес у цій сазі. Він 
вплітається в історію взаємин між королівськими кланами Швеції 
й Данії, зокрема коли йдеться про шлюбний зв'язок між шведським 
і «гунським» харизматичним кланами. Під терміном «гуни» слід 
розуміти аварів, оскільки вони ідентифікуються як сусіди Сакс- 
ланду?2. 


«Сага про Гальва та про його витязів» 
(«Наїаєа ок Найзгекка» ) 


Вступ 


Якщо не брати до уваги пізніші ісландські рукописи, тоді «Сага 
про Гальва» збереглася лише в одному пергаменному манускрипті 
першої чверті ХУ ст. (ОК5 2845, 42, факсимільне видання )0п Неіда5оп 
у МІ, КЬб., 1955). Вчені погоджуються, що сага в її сучасній формі 
була скомпонована в кінці ХІУ ст. внаслідок перегляду давнішої 
версії, створеної на початку того ж таки ХІУ ст. Проте вже тоді 
існувала й більш давня традиція щодо трагічної долі спаленого 
короля Гальва, яка виникла десь на початку Х ст., як це очевидно з 
одного фрагмента «Упяіїпраа» скальда Тйодольва ор Гвіні??. 

Видання цієї саги було підготовлено А. Леруа Ендрюсом в 
серії АЯВ (т. 14. - Наї!е, 1909). Сага ввійшла до збірника ЕЗМ (вид. 
С. С. Кайп, Каз. - - Т. 2. -- 1829. -- С. 25--60; передрук Сидпі )0п55о0п 
та Віагпі МИВ)аЇт85оп. -- Т. 2.-- ВеуКіамік, 1943; передрук Сидпі 
Убпз5оп. -- Т.2.-- АКигеугі, 1959. -- С. 93--134). 


Вибрана бібліографія 


Тиандер, К.Ф. Поездки скандинавов в Белое море. --- СПб., 1906. -- 
С. 278--287; Апдгемз, АЇрегі Ге Коу. Наїа зара ок НоіїзгеКкКа. ТеїдгисК- 
Еіпіеіипо (19155. Кієї). - - Кіеі, 1908. -- 69 с.; Кгарре АЇехапдег Нардетту. 
І опідіпе і5Іапааі5е Ф'шп ері5оде Фе Іа На!ї5 зара. Веупце сешадме. - - Т. 47. -- 
1930. -- С. 401--405; 5српеїдег, Нептапп. Назара пп Нгдіїззара. Еебі- 
зсргій Треодоге 51іеб5. Сегтапізцієсре Абрапаипреп. - - Т. 67. - Вгезіай, 
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1933. -- С. 179---198; Зееіом, Нифбегі. Ра!! Кейіїзоп5, МапизКпрі дег Наїїз 
зара. Оризсиїа. -- Т. 7 (ВібБйофеса Агпатарпгапа. -- Т. 34. -- КЬБ., 
1979. --- С. 254-259; Зееїом, Нибегі. Наїїз зара оК НаїїзгеККа. -- Мей. 
Зсапі., 1993. -- С. 262; 5ітеК. - - С. 141. 


Вибрані уривки та аналіз 


Похід Гйорлейва на Бярмаланд 


У подіях, які описуються в сазі, беруть участь кілька поколінь 
напівлегендарних королів двох провінцій у Західній Норвегії, а саме: 
Гьордаланду та Рогаланду?. Сага розповідає також про один 
вікінгівський похід, який стосується сюжету цієї книжки. Той мор- 
ський набіг на Бярмаланд очолив король Гйорлейв інн квенсамі 
Гйорссон. З Гьордаланду вони вирушили на схід через Конунгагеллу 
до гирла річки Гаут-Ельв (Н/огіеї/. Копипяг /дг тед 5Кірі 5іпи їй Копип- 
запейи руї зет Папп Неї! їй Віагтаіапаз)?3. 

Є підстави вважати, що походи на Бярмаланд були традицією 
клану Гйорлейвів. Якщо вірити «І апіпатабок», Гйор, батько Гйор- 
лейва, також брав участь у поході вікінгів на цю країну?25, 

У поході Гйорлейва взяли також участь його молода жінка 
Гільда ін мйова, дочка короля острова Ньярдей (сьогодні Нерей 
розташований навпроти Навмудаля, що на західному узбережжі 
Норвегії), і його брат вікінг Сьольві Гьогнассон (ок /дг ййп тед Попит 
г Віагтаіапа5з ок Зоімі, Буддік пеппахг)??, | 

Місцем у Бярмаланді, з якого Гйорлейв розпочав свій напад, 
було гирло річки Північна Двіна (И/питіппі; еп ек Нібгієеїї Копипяг 
Кот і УИїпитінпі). 

У зв'язку з цим ми довідуємося про деякі цікаві подробиці: в той 
час на одному норвезькому кораблі могли розміститися дев'яносто 
воїнів (а 5Кірі пап5 удки ХС таппа)?З, Гйорлейв розділив своє військо 
на три частини, кожна з яких мала виконати окреме завдання. Одна 
третина, очолена самим конунгом, вела головну битву з озброєними 
силами місцевої людності (ргід/ипе» Іїд5 Нейї ирр факааза тед попит 
уід Іапазтепп); друга група, на чолі з капітаном, залишилася охоро- 
няти корабель (аппатт ргід/ипет Іїд5 уагдуеійі 5кКір тед 5іугітаппі)??, і 
третя група, очолена одним з матросів (зіа/п-фиї), дістала спеціальне 
доручення розкопати могильні кургани вельмож (аця») і забрати 
звідти всі цінності, такі як зброю, золоті прикраси, монети (/?), по- 
кладені в могили як власність небіжчиків (еп ПІ |Реіді) ргідіипег фкаш 
нац? тед зіа/пфиа, ок /епри реїк тіки /Є)229. 

У сазі також згадується про пригоду з велетом (тролем), з яким 
Гйорлейв зустрівся в горах Північної Лапландії (а зиппапуегдгі Еіпп- 
тогК і Сіагдеуіагееіта)?!, але ця подія не стосується нашої теми. 
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Якщо подана вище генеалогія правильна, тоді герой саги, Гйор- 
лейв, ходив у свій похід у середині ЇХ ст.222, 


«Сага про Гервьор» («Негматаг заза» або 
«НеїідтеКз5 Копипоз іп5 уйта») 


Вступ 


Існують три головні версії цієї саги: В, Ні ). Найдавніша, версія 
К, збереглася в пізньому пергаменному рукописі ХТУ ст. (СК5 2845, 
42) з великою прогалиною в тексті та в копії, зробленій Йоном Ер- 
лендссоном, парохом Віллінгагольта, що на південному заході Іс- 
ландії (пом. 1672 р.) (АМ 203, бої.). Версія К була створена бл. 1250 р. 

Рукопис версії Н -- це «Найкзфок» (АМ 544, 4; написана Гауком 
Ерлендссоном, пом. 1334 р.); їй бракує закінчення. 

Версія О збереглася в паперовому рукописі середини ХМІЇ ст. 
(університетська бібліотека в Уппсалі, В: 715; зроблений Полем 
Гальссоном із Ейяфйорду, пом. 1334 р.); відома також своїм ско- 
роченим варіантом, виготовленим узимку 1596--1597 рр. Арнгрі- 
муром Йонссоном. 

Обидві версії, Ні ), походять від однієї версії саги, яка не могла 
бути створена набагато пізніше 1300 р.?(текст В, почасти перероб- 
лений на основі писемної або усної традиції, з інших джерел для 
нас невідомої). 

Існує багато видань цієї саги". Перше з'явилося в Уппсалі в 1672 р.: 
Негуагаг зара рад Сатта! Сбізка тей Оїаї Уегеїі уноїкпіпо осі погбіз, 82, 
194, (6), с. К. К. Равн публікував сагу двічі: версію К на основі АМ 
345 (АД 1684) і версію Н на основі АМ 544. Ці публікації з'явилися в 
його збірнику ЕЗ8М (Газ. т. 1, 1829, с. 409--533)та Апідиіїс5 Ва55е5 (т. 1, 
1850, с. 115--211). Див. також вид. С. )06п55оп, ЕЗМ, т.2, АКигеуті, 1954, 
с. 1-71. Стандартне видання було підготовлено Йоном Гельгасоном 
(НеідгеК5 зара, Сорепрареп, 1924, 5О0СМІ,, т. 48; дипломатичний текст 
версій В 1 0; нормалізований текст версії Н). Досі цікавим є видання 
українського германіста Івана Шаровольського (1876---1954): Ска- 
заніе о мече Тьюрфинге. -- Кіевь, 1906. -- Т. 1--3. 

Найпізніше наукове видання саги разом з англійським перекла- 
дом та коментарями вийшло друком у 1960 р. в Лондоні як частина 
серії Ісеіапаїс Техіз (Сргізіорбег ТоїКіеп, Тйе 5аяа о Кіпеє Неійгек ше 
ИИт5е). 
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Вибрана бібліографія 


Походження Русі. -- Т. І. -- С. 707--914; 5ітек. - - С. 164--166. 

Крім того: 

"РРегизак, ОтеЦап. Негуагаг зара ок НеїідгеКк5 Копипрз. -- Мед. Зсапаі., 
1993. --- С. 283. 

Ргизак, ОтеЦап. НідбзКуїда. -- Мей. Зсапа., 1993. -- С. 286--287. 


Вибрані уривки та аналіз 


Загальні відомості 


«Сага про Гервьор» становить особливий інтерес для вчених, ос- 
кільки її середньовічні редактори включили до неї кілька дуже давніх 
поетичних творів -- зокрема «Ніддзкміда» -- з середини ЇХ ст.237, 

Вона також містить кілька саг, у яких ідеться про героїв з одним 
ім'ям: ми зустрічаємо тут трьох Аргантюрів, двох Гервьор, двох 
Гейдреків. Ниткою, яка поєднує всі їхні пригоди, є пізніше опра- 
цьований мотив проклятого меча (меч Тюрвінг повинен забрати люд- 
ське життя щоразу, коли його виймають із піхов). 

Основний сюжет саги -- це гото-гунська війна, зображена через 
трагічну боротьбу двох братів від різних матерів, «законного» й 
«незаконного» (сина «гунської» принцеси), представників готського 
правлячого клану, претендентів на спадщину короля Гейдрека. 

Гейдрек, головний герой саги, був королем Рейдготаланду; проте 
він не належав до місцевої династії. Представники його клану пра- 
вили Йотунгеймом/Глесісвелліром. Його дід по батькові був знаме- 
нитим Годмундом із Глесісвелліру. Гейдрек одружився з Гельгою, 
дочкою короля Рейдготаланду Гаральда, 1 згодом став його наступ- 
ником. Зміст саги і її критичну оцінку подано: Походження Русі. -- 
Т. І. -- С. 242--276. 

Три наступні жінки, дві з яких були законними, окреслили коло 
його близьких сусідів: 


Гардарікі та Гуналанд 
а) Гардарікі -- король цієї країни називався Гардаконунг (від 
давнішої форми цієї назви Гард/Гардар??5; 
б) Гуналанд, батьківщина незаконної дружини Сівки (Ї: Свави), 
дочки короля Гумлі, який зазнав поразки від Гейдрека; 
в) (Старий) Саксланд (у Північній Німеччині). 


Гарвадські гори 


З пісні, слова якої цитуються в сазі, можна зробити висновок, 
що Гейдрек був убитий полоненими на заході, а точніше, в Гарвад- 
ських горах (полонені були високого походження)»: 
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рез5 рай Пип зада «Спис заплатив 

дБугік Ста/йг дзі, біля озер (річки) Графи 

ек НеідтекКт уаг уеріпп за вбивство Гейдрека 

ипаїг Нагуада і діит. під Гарвадськими горами». 


Вчені дотримуються одностайної думки, що назвою Негуада рої! 
тут позначено Карпатські гори??. 


Рейдготаланд, Дампстадір і Аргейм (Ернар) 
Наступна інформація локалізує центр держави Рейдготаланд??: 


Кегг Апрапіуг пи йеїіт. «1 тепер Антантюр, син убитого 
Гейдрека, повернувся додому, 

Руї пег5і Іррік Апрапіут зега і відразу ж по тому він 

уеігІи тіКіа а Рапрагзіддит улаштував великий похоронний 

а реіт Ба, ек Атйеітаг Пейа, бенкет (уеігіа), який відбувся на 

а! ек/(а /ддиг 5ітп. берегах Дніпра, в місці, що 


називалося Аргеймар, 
щоб ушанувати пам'ять свого 
батька». 


У своєму виданні 1850 р. К. К. Равн опублікував текст саги з 
додатковою інформацією. Це доповнення грунтувалося на втра- 
ченому Еріхсонському рукописі, який був використаний Стефаном 
Бйорнссоном у його копенгагенському виданні 1785 р., а також у 
АМ 192 (203), боі. Там читаємо: 


Зідап Ібт ватп е/па уеігІи тікіа «Після цього Ангантюр улаштував 
великий похоронний бенкет 
а реіт Бе, ег Ратрзіадік Пейа у місці, яке називалося 
і Агпеітит, ек зитік КаПа Дампстафдір, у Аргеймі, або, як 
Етпаг Пегад, уаг раї нб/йдбогу д кажуть деякі (люди), в дистрикті 
Кеідоопаіапаї і рап йта Ернар; у ті дні там була столиця 
Рейдготаланду». 
Дампі(арістадір 


Дами(ар /стадір радше звучить як назва міста, тоді як Аргейм, 
здається, більше підходить для позначення дистрикту. Тому я й ви- 
рішив навести також текст Равна, який, на мою думку, вчені безпід- 
ставно обминають увагою. 

Назва «Ернар» -- це гапакс, і поки що вона не знайшла пояс- 
нення. 

Після цього в тексті йдуть уег5и5 тетогіаіе5 (риіа), мета яких нага- 
дати про відносну хронологію правління Ангантюра?": 
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Ра геди реззіг Копипеаг ідпаит, «Такими були королі, що правили 
зет Нег 5езіг: країнами в ті дні, як тут сказано: 
Аг Куади Нитіа Старий Гумлі, як вони кажуть, 
Нипит гада, правив гунами, 

Сігиг Сашит, Гіцур - гаутами, 

Сойт Апраї), готами -- Ангантюр, 

Улідак ОДодпит, Вальдар данами правив, 

еп Идіит Кіаг а Кяр-- валами, 

Агеки іпп /мегКпі Альрек Хоробрий 

еп5кі рідди. правив англійцями». 


Всі ці імена, за винятком останнього, не були ідентифіковані. 
Альрек Хоробрий ідентифікований К. Мюлленгофом, С. Бугте, Г. Ля- 
будою та іншими як Альфред Великий (871--899), сучасник коло- 
нізації Ісландії". Якщо ми приймемо це датування, тоді Ангантюр, 
король Рейдготаланду, діяв у другій половині ІХ ст. Проте тут, 
мабуть, треба зробити деяке уточнення: йдеться не про час Ангантю- 
рового правління в Рейдготаланді, а про час, коли тодішній варіант 
саги про нього вперше потрапив до Ісландії. 

На кордоні між Рейдготаландом і Гуналандом був великий ліс": 


5Кдр? рапп, ек Мумкмідг Ппейіг «...ліс, який називався Мюрквід і 

ек 5КійК Нипаіапа ок Соіана. який відокремлював Гуналанд 
від Рейдготаланду. 

Еп 5ет реїг Кбти а/ 5Кбеїпит, 1 коли вони вийшли з лісу, вони 

ра магми буррдік зібгаг ок уейік опинилися в країні з широкими 

5Їепіг залюдненими дорогами й 


розлогими рівнинами. 
А посеред рівнин стояла гарна 


еп д уоЙипит 5160 Богу еїп /99т; фортеця, в якій 
рам гед уупік Негудпг зузіїн й командувала Гервьор, сестра 
Апратуз ок Ніддз... Гльода й Ангантюра...» 


Далі називаються «Гора Яссія ( Аланія)». Ці назви будуть обгово- 

рені в іншій частині цієї праці". 
Гардарікі -- королівство вестготів 

Гардарікі займає визначне місце в сазі, оскільки це батьківщина 

проклятого меча??. | 
Тюрвінг 

«Сігрламі -- так звали короля, який правив у Гардарікі; його 

дочкою була Ейфура, найгарніша з усіх жінок. Цей король добув у 


гномів меч, який називався Тюрвінг, найгостріший клинок серед усіх 
відомих...» 
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Вчені з'ясували, що назва «Тюрвінг» походить від «тервінги» -- 
так називали тоді вестготів'5, 

Якщо це правда, то йдеться про давні традиції вестготіві/тер- 
вінгів (Гардарікі), а рейдготів, певно, слід ототожнити з остготами! 
гройтунгами. 

Таким чином, назва Гардарі/Тардарікі подається, мабуть, для 
позначення політичної організації вестготів, осідок якої був десь 
на узбережжі Балтійського моря (ймовірно, біля впадіння Вісли)", 
Можна припустити, що ці вестготи зберігали зв'язок із своєю бать- 
ківщиною в Іспанії і незвичайний меч був знайдений десь там?. 

На початку саги у версії 0 говориться??: 

«В давніх книгах записано, що земля на північ від Гандвіка 
(Білого моря) називалася Йотунгеймар, а Юмісланд (країна велетів, 
нащадків Юміра, який був першою істотою, створеною з хаосу) 
лежав далі на південь, між Гандвіком і Галогаландом. Але перш ніж 
тюрки (Тумбаг) та люди з Азії прийшли в північні землі, там про- 
живали велети... Гудмундом звали володаря Йотунгеймару, його 
осідком був Грунд, в регіоні Глесісвеллір...» 

Далі в сазі читаємо???: 

«...Десь приблизно в той час |коли Грім, батько Ангріма, пере- 
брався на острів у Галогаланді, який називався Больм|) люди з Азії 
і тюрки прийшли зі сходу й оселилися на північних землях. Їхній 
вождь Одін мав багато синів -- усі вони були людьми великими й 
могутніми. Одного з його синів звали Сігрламі; йому Одін віддав 
королівство, яке тепер називається Гардарікі, і Сігрламі став великим 
владарем над тими землями. Згодом його онука вийшла заміж за 
Арнгріма з Больма, який і заступив його на троні Гардарікі». 

Версія Ю (АМ 203) містить також генеалогічний епілог -- Давня 
історія Швеції до Інгі П (пом. 1130). Коли Хр. Толкін пише, що він 
«украй темний», Пітер Соєр (5амуєг Регег. Тпе Макіпа ої 5 медеп. -- 
АЇпездг, 1988) підкреслює його достовірність, і я погоджуюся з ним. 

Вказаний епілог починається так??: 

«Ангантюр довго був королем у Рейдготаланді; він став могутнім 
володарем і великим воїном, і від нього пішло кілька королівських 
династій. Його сином був Гейдрек Ульвгам («Вовча Шкура»), який 
згодом довго правив у Рейдготаланді; він мав дочку, яку звали Гільд, 
1 вона була матір'ю Гальвдана сньяллі («Хороброго»), батька Івара 
інн відвадмі. Івар прийшов до Швеції зі своїм військом, як сказано 
в сагах про королів Інаприклад, у «НеітУ5ктіпріа»|; але король Інг'ялд 
інн іллраді злякався цієї орди й спалив себе та весь свій почет у 
своєму власному домі, в місцевості, яка називалася Ренінг (на Тос- 
тере, на озері Меларен). Тоді Івар інн Відфадмі підкорив собі всіх 
шведів; він завоював також Данію і Курландію, країну саксів, 
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Ейстланд і східні королівства до самих кордонів Гардарікі (Напп уап 
ок Дапауеіаі ок Кигіапа, Захіапа ок Еізіапа ок оії Аизіггікі ай пі! 
Сагданкікіз)...» 

Спроба визначити хронологію Івара дається в іншому місці цієї 
праці. Він діяв десь у 680/690--725 рр. 

Незадовго перед цим, приблизно в 630-х рр., західні тюрки, які 
втекли з Середньої Азії від китайців, оселилися у Східній Європі. 
Вони завдали поразки булгарам (і готам?) і створили свій Рах, відо- 
мий у історії як Хозарське царство. «Прихід Одіна» на скандинавські 
та балтійські землі з «Тюркії»?" був, мабуть, пов'язаний з цією 
новою політичною ситуацією у Східній Європі. 

Щодо гото-гунської війни, то ми не станемо тут її розглядати; 
це буде зроблено в іншому розділі. Зазначимо тільки, що «Иа5зід» 
Ро!. 86.1. (119--122) згадує про іншу битву готів з гунами. А що та 
битва відбулася на березі Вісли, то вестготи мали зіграти в ній певну 
роль. Їхніми супротивниками були, безперечно, авари. 

В тексті читаємо?: 


Миїпете 5оНіе іс опа ЙЖуктбеге: «Я шукав Вульвгера та 

Мі оїї рег мія пе аїєр Вюрмгера; 

роппе Нтаєаа Пеге пеаніит війна припинялася там не часто, 
зуегомдит коли військо готів із твердими 
ут Й а(п) ушаи меграп мечами 

зсеойдоп мусило боронити біля лісу над 
еаїМпе ереїзої! ЖПап Іеодит. Віслою 


свою прадавню столицю проти 
людей Аттіли». 


Висновки 


В підсумку очевидно, що «Сага про Гервьор», яка зберегла най- 
давнішу германську героїчну пісню, містить у собі багато інформації 
про Центральну та Східну Європу, якою вона була незадовго до 
ЇХ ст. В той час там існували такі політичні утворення: 

(1) Рейдготаланд -- держава, пов'язана з традиціями остготів, 
на території сучасної України; 

(2) Гардарікі - - спочатку держава вестготів на Балтійському морі 
(біля гирла Вісли?); 

(3) Саксланд - - держава стародавніх саксів у Північній Німеччині 
на захід від річки Ельби; 

(4) Гуналанд -- до другої половини МП ст. це була держава 
аварів; з кінця УП ст. - - або держава аварів (з огляду на близькість 
Вісли), або держава майбутніх угорців на території Мещери, в ба- 
сейні Сіверського Дінця?9. 
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(5) Тюркяр -- Хозарське царствої. 

Ці назви давніші, аніж Альдейгюборг (Стара Ладога) та Ріса- 
ланд, і тому дві останні згадані назви зустрічаються лише в тих вер- 
сіях саги, які входять до пізніших редакцій. 


«Гверсу» («Нуепзи Мотеяг фуєдізі») 


Вступ 


Ця сага збереглася у «Кіагеу/агфок» (бл. 1380--1394)37. Сігурдур 
Нордал вважав її не окремою працею, а швидше розділом давньої 
версії «ОгКпеуіпра зара». Тому він включив її до свого видання вище- 
названої саги?. 

Сага постійно друкувалася у збірниках ЕЗМ (вид. С. С. Вайт. -- 
Т.2.-- 1829. -- С. 3--16; передрук. Сидпі 16п55оп та Віагпі УПріайт5- 
80п. -- Т. 2. -- ВеукКіаміК, 1944; передрук. Сидпі )б0п55оп. -- Т. 2.-- 
АКигеугі, 1959. --- С. 75--87); див. ще 5ітекК. -- С. 185. 


Аналіз 


Аустрвег і Голмгард 


«Нуемзи Могерг Буєдізї» була створена на початку ХПІ ст., і її 
головним сюжетом стало заселення Норвегії. Вона цікава для нас 
своїми генеалогічними даними, сфокусованими на постаті Гаральда 
Світловолосого (бл. 875--945), який першим об'єднав (Західну) 
Норвегію. 

Цей анонімний ісландський твір використав стародавні сканди- 
навські традиції й об'єднав їх із даними джерел, подібних до «Саги 
про Гервьор» та інших, пов'язаних із сагами про Нібелунтів, завезе- 
ними з континенту. Більше того, одним із таких джерел - - як вважа- 
ють деякі вчені - - могла бути й латинська хроніка, з якою сканди- 
нави ознайомилися під час своїх візитів до монастиря у Веддінгау- 
сені? 

Ймовірно, що першим предком скандинавського харизматич- 
ного клану був Гальвдан гамлі («Старший»), син короля Грінга 
Раумссона, який правив у норвезьких територіях Грінгарікі та 
Вальдрес, та дочки морського короля (згКопип»?"г) Віфілля, котрий 
підтримував тісні зв'язки із Східною Європою (Аустрвегом)?-?, 
Гальвдан гамлі сам був піратом у Аустрвегу??. Там він убив короля 
Сігтрюга і згодом одружився з Альвню, дочкою Еймунда, короля 
Голмгарда (згодом цю назву застосували до Новгорода)??. 
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Дев'ять професій 

Вони мали дев'ятьох синів, які, залежно від їхніх професій, 
ділилися на такі три групи?9: 

а) три «військові» королі (Ппегкопипет), тобто головні воїни; 

б) три «морські» королі (з5гкопипут), тобто пірати; 

в) три «осілі» (сільськогосподарські) королі (заи аї ідпацт). 

Три йегкопипраг започаткували такі харизматичні клани: динас- 
тію Гаральда Світловолосого (її назва не дається), галузь Сіклінтів 
і Ловдунгів. Предок останньої Ловді, син Гальвдана, воював із 
конунгом Рейдготаланду і згодом сам почав правити цією країною. 
Цікаво, що його найстарший син став морським королем. 

Три заекопипеаг заснували такі харизматичні клани: Едлінгів у 
Валланді (країна валлійців, тобто кельтська Франкія або Італія), 
Будлінгів у Саксланді (Північна Німеччина, Стара Саксонія) 1 Нів- 
лунга етт, тобто Нібелунгів у Бургундії. 

Від трьох синів, які «осіли на землі» (в Норвегії), утворилися 
такі харизматичні клани: Дьоглінги, Скйолдунти і Брагнінти. 

Як бачимо, в генеалогії Гальвдана гамлі та його родини пред- 
ставлені три східноєвропейські країни: Аустрвег, Голмгард і Рейдго- 
таланд. Мабуть, вважалося, що перша з них має своїм центром Аль- 
дейгоборг (Стару Ладогу), не названий у тексті саги. 


«Сага про Рагнара Шкіряні Штани» 
(«Каяпат5 зара Іодфидкаг») 


Вступ 


Ця сата була створена в кінці ХПІ ст. і збереглася в пергаменному 
рукописі від приблизно 1400 р. (Мк5 1824 Ьь, 49)29, Магнус Ольсен 
підготував наукове видання цієї саги, опубліковане в серії 50 СМІ, 
(т. 36, Коізипра 5а?а оК Каяпатз зара Іодфигдкатг. --- Сорепрареп, 1906-- 
1908. --- С. 111--222). Вона була надрукована у збірнику ЕАМ (вид. 
С. С. Каїп. -- Т. 1.-- 1829. -- С. 237--299; передрук. Сидпі )0п850п 
та Віуагпі УіБ)діт55оп. - - Т. 1.-- ВеуКіаміК, 1943; передрук. Сидпі )0п5- 
8оп. -- Т. 1.-- АКигеугі, 1959. -- С. 219--285). 

Маргарет Шлаух опублікувала англійський переклад (Тйе Зара 
оте Коізипе5, те Зара оГКарпаг Іоафок іореїнет угії ле Гау о/ Ктака. 
Мем Уогк, 2-ге вид., 1949.--- С. 183--256). Німецький переклад Пауля 
Германна з'явився в серії ТЛиїе (т. 21: Ізіапдфізспе Неідепготапе, 1-ше 
вид., Їепа, 1928; 2-ге вид., 1966. -- С. 137--195). 
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Уривки та аналіз 


Напівлегендарний вікінг ра" ехсеййепсе Рагнар Шкіряні Штани 
(історичний Керіпреги5, який напав на Париж бл. 845 р.) був, як 
здається, представником харизматичного клану Скйолдунтгів. Він 
успішно діяв десь у 840--865 рр. у Західній Європі та Англії. Див.: 
Уап де Упез. Діе Бізіогізспеп Стипаадеп дег Карпаг55ара Їобітгокаг. -- 
АМЕ. -- Т. 39 (1923). -- С. 244-274. 

Аустрвег 

Автор саги приділив особливу увагу одному з Рагнарових синів, 
Гвітсерку. Його мати Рандалін зображена як поет. 

У тексті читаємо??: 

«Після цього Гвітсерк, 1 Бйорн, і Сігурд повернулися додому в 
своє королівство, але Івар залишився і правив у Англії. Після того 
вони об'єднували свої війська не так часто і здійснили спустошливі 
набіги на кілька різних країн. Рандалін, їхня мати, була тепер 
старою жінкою. Одного разу її син Гвітсерк вирушив воювати до 
Аустрвегу (Епп НуйземКи зоп пеппаг; Па/ді Негіаї еййшнуегі 5іпп і Ацзігуе?) 
1 зустрівся з такою потужною збройною силою, що він не зміг проти 
неї встояти і потрапив у полон. Він обрав собі таку смерть, щоб 
його спалили на купі людських черепів, 1 саме так він помер. Коли 
Рандалін почула про це, вона склала такі рядки: 
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Зопг Беїіа еіпп 545 анаКк «Один із синів, що я мала, 

і Аизігуєяі ааида, убитий у Аустрвегу, 

Нуй5енки уаг 5й Ппейітп, Гвітсерком його називали, 
Нуегрі яіагпп аї Пуоуа, що ніколи не втікав від своїх 
ййпаді папп а/ пб/дут, ворогів. 

Ппбуяєруіп5 уаїз аї гдту, Він був спалений 

Кауз рапп Бапа реїпрії!, на головах убитих людей. 
риогагупіаійм дак /еій. Перш ніж він поліг, 

Лб/дит ібій о/ Пгипай, таку смерть він собі обрав. 
Нноаа ташеуит ятат упаїг; І знов вона заговорила: 

аї Іеіяит фу /о0іКа, На багатьох людських черепах 
Лпееіаг у/їг 5упріа, він прилаштувався 

Нуаї 5Куіді Бед епп Бета. і попросив, щоб вогонь 
Ьбдпеяят упа 5ікК Іерріа. заспівав про його загибель; 
ой деумг міа огазіїн Чи знайдеться краще ложе 
аймайідк убуимг /аіїі. для воїна, натомленого в бою? 


Один владар здолав його в битві, 
й зі славою він помер...» 


Болгараланд 


У цьому випадку сага не дає чіткої локалізації місця, де помер 
Гвітсерк. Проте це сталося, ймовірно, у Волзькій Булгарії. Про це 
згадується в одній станці колишнього воїна армії Рагнара та його 
синів. Він відкриває свою ідентичність іншому воїнові Рагнара під 
час похоронного бенкету?96: 


Куіраут Вітпе РБадаіїг; «Обидва ми билися 

аї Бгапааяпу Пуегі/ит, пліч-о-пліч із Рагнаром 

удги геупаїк геККак та Бйорном. 

еп Каяпаге 5їшпаут, Героями ми були, 

уаг ег рак бгаяпагк Ббгамгі. що не знали шляху назад! 

а Воізага Іапаї, У битві в Болгараланді 

риї Баг ік заг і зідм, мене поранено в бік. 

зіШи іппаг теїк ягаппі. Друже, дай мені трохи місця 


на своїй лаві». 


Хоча ім'я Гвітсерка тут не згадується, він був єдиним із синів 
Рагнара, кому довелося воювати на Сході. Ми не можемо витлу- 
мачити Болгараланд як Дунайську Болгарію, куди ані Ратнар, ані його 
сини ніколи не добиралися. Радше тут напрошується висновок, що 
то була Булгарія на Волзі, або Буртасія. 

Вдруге в давній скандинавській літературі Булгарія на Волзі зга- 
дується в сагах про Олава Святого (пом. 1030 р.)?7, Там говориться 
про те, що Ярослав запропонував Олавові правити над країною 
Вулгарія. Це стосується не самого Булгарського царства на Волзі, 
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а, мабуть, якоїсь провінції, що перебувала під владою Ярослава й ме- 
жувала з цією країною; можливо тут ідеться про волзьких Буртасів. 


«Сага про Скйолдунгїв» («5К/оідипеа зара») 


Вступ 


«Сага про Скйолдунтів» до нас не дійшла, але вона була викорис- 
тана як джерело багатьма ісландськими авторами в період від бл. 
1200 до 1600 р. Вона сприймалася як історія доісторичних королів 
Данії, від Скйолда, Одінового сина, до історичного Горма Старого 
(пом. бл. 940 р.). Вважається, що це найдавніша із саг, у яких ідеться 
про стародавні часи. 

Сага відома нам із наступних праць та кількох фрагментів. 

Основою саги, мабуть, була генеалогія, складена Семундом Муд- 
рим (пом. 1133 р.). 

Фрагменти із «Саги про Скйолдунгїв», які тут подаються, це: 5дяц- 
Ьгої і Каяпаг55опа рай. 


Бярні Гуднасон опублікував у своїх «РДапакопипра 5д8виг» усі 
відомі фрагменти з «Саги про Скйолдунгів» (ЇЕ. - - Т. 35. -- Вмік., 
1982), с. ХІХ--І.ХХ, вступ, та с. 1--90, текст; Агпогіпг )0п5850п (1568- - 
1648), Кегат Дапісогит бартепіз (с. 1--38); ЮОррраї аПга їтазарпа 9, 
с. 39, 40; |Зпогті 5кигіи5оп'5) У прПпра зара (с. 41, 42); Зпогга-ЕдЧа 
(с. 43--45); Зарибгої аї Гогпкопиприт (с. 46--71); Агпргітг )0п550п. А 
сакаїорит ВВ. буєсіає, с. 72-77; «Карпагз5опа райт» |с. 78--831; ОЇАі5 
зара Тгурруазвопаг іп тезіа (с. 84--90). 
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С. 306--325); Кіт5іеп, УОоії. 5К)діЧипра зара. -- Мед. З5сапа., 1993. -- 
С. 597--598; 5ітекК. -- С. 322--323. 


13» 


388 «Героїічно-легендарні саги» 


«УдяцйРюої а) Котпкопиприт» («Фрагмент історії про 
стародавніх королів») 


Вступ 


Цей «Фрагмент», у якому бракує початку й кінця, зберігся в єди- 
ному рукописі, який вчені відносять до початку ХПІ ст. 

Він був опублікований Каролем аф Петерсенсом та Емілем Оль- 
соном у їхньому виданні 5бриг Драпакопипра, 5ССМІ,, КЬБ., 1919-- 
1925, с. 1-25; останнє видання здійснене Бярні Гуднасоном: Дапа- 
Копипра 5д5иг (-ЇЕ, т. 35), Куїк., 1982. -- С. ХХХУМІ--І.ХП, вступ, та 
с. 46--71, текст. Гудні Йонссон також включив його в своє популярне 
видання ЕЗМ. -- Т. 1.-- АКшеуті, 1959.--- С. 337--363; 5ітекК. -- С. 327. 


Аналіз 


Текст починається із складної історії одруження Авд (Унн), дочки 
могутнього короля Швеції і Данії Івара |уід/адті). 

У «Фрагменті» кілька разів зустрічається назва «Рейдгота- 
ланд»?8, що її Арнгрім Йонссон пояснив як «юти/Ютланд»??, 

Після того як Інгвар убив Гререка Гальвданарсона, короля Сья- 
ланду (Зеланду), першого чоловіка Авд, вона «зібрала все золото 
та скарби, які знайшлися в королівстві, що ним володів король 
Гререк, 1 звеліла перевезти все це до Ейготаланду (Данські остро- 
ви)?"?, А коли прийшла весна, вона зібралася в подорож і взяла з 
собою Гаральда, свого |і Гререкового) сина, і багато значних лю- 
дей покинули країну й вирушили з нею, і вона взяла з собою все 
майно, яке змогла забрати, і дісталася спочатку до Ейготаланду, а 
звідти вирушила на схід |мабуть, усе ж таки на захід) до Гардарікі. 
Там тоді правив той король, якого звали Радбард. Він прийняв її 
добре й незабаром одружився з нею»?". Радбард із саги був іден- 
тифікований як історичний король фризьких міст (передусім Доре- 
стада) Редбад (679--719), котрий чинив успішний опір експансії 
франків??, За стародавньою нордичною традицією, його королів- 
ство називається Гардарікі («Країна городів»); згодом, коли почала 
існувати Київська держава і там були споруджені міста (за часів 
Володимира Великого та Ярослава Мудрого, бл. 980--1054)), назва 
Гардарікі почала позначати Київську Русь. Тому в одному з інших 
випадків Радбардове королівство називається вже інакше - - Аустр- 
рікі?3, Тут, очевидно, йдеться про особисту інтерпретацію цього 
географічного терміна автором сати, оскільки в Аустррікі був розта- 
шований Карялаботн; ця назва пишеться як Кірялаботн у «Сазі про 
Гальвдана, сина Ейстейна»?"". 
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Битва під Бравелліром (див. Екскурс ПІ) 


Друга частина «Фрагмента» розповідає про боротьбу між коро- 
лем Гаральдом гільдітьонном Гререкссоном (тепер уже дуже старим 
чоловіком) і королем Швеції Грінгом. 

Як і в Саксона Граматика (1200--1216), у «Фрагменті» дається 
довгий список учасників битви - - ці списки складені незалежно один 
від одного, але, очевидно, були взяті з одного стародавнього нор- 
везько-ісландського джерела (риіа). Більшість назв, які даються у 
«Фрагменті», ми бачимо й у списку Саксона, який, звичайно ж, ла- 
тинізував в узвичаєний спосіб давньоскандинавські найменування. 


Рутенус і Радбард (див. Екскурс ШІ) 


Серед фризьких учасників битви під Бравелліром є один, чиє ім'я, 
поза всяким сумнівом, дуже давнє, оскільки йдеться про маргіналь- 
ного воїна, який з'являється лише на початку битви. Це ім'я подає- 
ться неоднаково в двох списках. Саксон пише: Кеяпайдиз Киїпепи5 
КаштрРаніі пероз |Регнальдус, Рутенус, онук Радбарта), а у «Фрагмен- 
ті», в реконструйованій формі, це подається так: Коєпмаїіайт Наді Кад- 
фагдз пе)ї |Рьогнвальд Високий, онук Радбардар"?. Радбард -- це 
фризький король, згаданий вище. 

У «Фрагменті» ми знаходимо цікавий опис Гаральдового 
війська: «Король Гаральд скликає тепер військо з усієї Данії, й 
велика армія прийшла до нього з Аустррікі й навіть із Кенугарда та 
із Саксланду»?"9, 

Серед славетних войовників Гаральда називаються: Уббі інн 
фріскі (Уббі Фриз)?", головний герой битви, і Даг лівскі (Даг 
Лівонець), а серед героїв Грінга.-- Лесір (Поляк)? і Дук віндверскі 
(Дук Слов'янин)??. 


«Каєпаг55опа райк» («Окремий сюжет (пасмо) 
про синів Рагнара») 


Кая?паг55опаг райкг був включений Гауком Ерлендссоном (пом. 
1334 р.) досвого збірника «Нашк5Ь6кК» і опублікований Ейріком Йонс- 
соном та Фіннуром Йонссоном у їхньому виданні «Найкзфок» (КЬБЦ., 
1892-1896), а у факсиміле -- Йоном Гельгасоном: МІ. -- Т. 5. -- 
КЬБ., 1960. Нове видання здійснено Бярні Гуднасоном: ЇБ. -- Т. 35.-- 
КуїК., 1982.-- С. ХІТУ--ХІМП (вступ) 1 с. 78--83 (текст); популярне 
видання Гудні Йонссона: ЕЗМ. - - Т. 1.-- С. 287--303. 
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Вибрана бібліографія 


Зтіїї, А. Н. Тре З5оп5 ої Карпагт ІоїріЬчгоК, Зара-роок. -- Т. 11. -- 
1935. - - С. 173--191; 5ітекК. - - С. 286--287. 


Рейдготаланд і Віндланд 


У цьому таттрі йдеться про синів Рагнара Шкіряні Штани (істо- 
ричного Регінгері, який напав на Париж у 845 р.; див. «Сага про 
Рагнара Шкіряні Штани») і, зокрема, про смерть Рагнара в ямі із 
зміями в Йорку (Англія) та про помсту його синів. 

Одному з його синів Гвітсеркові дісталися Редготаланд і Вінд- 
ланд. Ми знаходимо тут імена, відомі нам із «Фрагмента»: Івар 
та його молодші брати «підкорили Зеланад, і Рейдготаланд, і Ейгота- 
ланд, і Ейланд, і всі малі країни, що в морі»??!. 

«Сталося так, що одного літа король Рагнар пішов зі своїм війсь- 
ком на Аустрвег»???, 


РОЗДІЛІУ Легендарні традиції, простежені 
аж до Олава, сина Трюітві 


«Окремий сюжет про Гельгі» («Неїва рай Рогіззопаг») 


Вступ 


Цей раши зберігся в «Кіагеу/агіьок» (бл. 1380--1394) у «Од/5 зава 
Ткуєзуазопаг». Крім публікації текстів названого кодексу??, він був 
також включений до збірника Е8М (вид. Сидпі )0п55оп та Віагпі МІВ- 
)дтя5оп. - - Т. 3.-- ВеуКіаміК, 1944; вид. Сидпі бпя5оп. - - Т.4. -- АКи- 
геуп, 1959. - - С. 345--353). 

Англійський переклад («Неїяї Тйогіз5оп біогу») ввійшов до книжки 
Германна Пальссона та Пола Едвардса: Сацітек 5 5ав?а апа Оптег 
Медієемаї! Таіез (Опіуег8іїу ої Гопдоп Рге55, Мему Уогк Опіуег5ігу Рге55, 
1968. - - С. 143--147). 


Вибрана бібліографія 


Зіпар5оп, Задиеїіпе. Сгітг бе Сооі - а Мавіса! Огіпкіпо Ногп. Ебадез 
сеїндшез. -- Т. 10. -- 1962--1963. -- С. 489--515; 5ітрзоп, 7адиеіїпе. 
Офегмогій Ауепгиге5 іп ап Ісеїапаїс Зара. ЕоїКіоге. - - Т.77.-- 1960. -- 
С. 1--20; Ромег, Козетагу. І е І а Фе Гапуаї апа Неїда райг Богіз5опаг. 
Оризсиїіа. - Т. 8. ВібПоїеса Агпатарпагапа. -- Т. 38.-- КЬБ., 1985. -- 
С. 158-161; Ромег, Ко5етагу. Уоппеуз іо Ше ОФегмогій іп ре Ісеіапаїс Бог- 
паЧаг 8бриг. КоїКіоге. - -Т. 96. --- 1988. -- С. 156--175; Ромег, Кобетагу. 
Неїда рай Рогі55опаг. --- Мед. Зсапа., 1993.--- С. 280; 5итек. -- С. 159--160. 
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Уривки та аналіз 


Торговельна подорож до Фінмьорку 


«Був собі чоловік на ім'я Торір, який мав маєток у Раудабергу 
(поблизу Ослофійорду|, в Норвегії. Його два сини, Гельті й Торстейн, 
були гарними чоловіками, хоча Гельгі виявився обдарованішим. 
Їхній батько займав досить високе становище й тішився дружбою з 
королем Олавом Г|Трюгтвасоном, 995--1000)»284, 

«Одного літа брати вирушили в торговельну подорож (Кайр-/егд) 
на північ до Фінмьорку (Лапландії) продавати фіннам (тобто лопа- 
рям) масло й шинку (Раї уаг а еїпи 5итігі, аї реїк Бади дуди Каипр/егд 
погдк їй ЕіпптетгКи ок Пд/ди 5зтібт ок Лезк їй Каирз мід Кіппа)?9, 

Торгували вони дуже успішно, а наприкінці літа підняли вітрила 
й попливли назад на південь. Одного дня вони підійшли до мису, 
який називався Вімунд, де росте чудовий ліс (ок кдти ит аая мід пез 
раї, ег Пеї Уітипа). Вони вийшли на берег і зрізали собі клена»??9. 


Глесісвеллір 


Несподівано густий туман опустився над лісом, і Гельгі побачив 
вродливу жінку. Як потім з'ясувалося, це була Інгібйоріг, дочка ко- 
роля Глесісвелліру Гудмунда. Гельгі закохався в неї й був за це пока- 
раний -- утратив зір?" 

Сага розповідає також про Гудмундових посланців до короля 
Олава Трюгтвасона. Але ця подія подається в іншому місці цієї книж- 
ки288, 


«Окремий сюжет про Норнагеста» («Мотпа-?езіз райг») 


Вступ 


Ця північна версія мотиву Мелеагра виникла (якщо вірити Янові 
де Фрісу) «не раніше 1300 р.»??. Вона збереглася в двох пергаменних 
рукописах «Оід/5 зажа Ткуввуазопаг еп тезіа» («Еіакеуіагьок», бл. 
1380-1394; АМ 62, боі.)29, а також у пергаменному рукописі СК5 
2845, 4? (перша чверть ХУ ст.). 

Не було окремого видання цього таттру. Він був опублікований 
як складова частина «Кіагеууатрок» у Е5М (вид. С. С. Ваїп. - Т.І. -- 
1929. --- С. 313--342; перевидав Сидпі )бп55оп. -- Т. 1.-- АКигеугі, 
1959. --- С. 305--335) або в Зпога-Еада (вид. Егп5і У/іїКеп, 2-ге вид., 
Радегрогп, 1912. -- С. 235--261). 

Німецький переклад Пауля Германна надрукований у 21-му томі 
серії ТЯціе (перше видання: Їепа, 1923; друге видання, Дагт5іаді, 1966. - - 
С. 199-218). 
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Англійський переклад зроблений Мога Кег5раму. 5огіез апа ВаПадз 
оїФе Каг Разі. - - Сатігідре, 1921. -- С. 14--37. 


Вибрана бібліографія 


НоПапаєг, І ее М. Моїе5 оп Ше Могпарезіє райг. Зсапдаіпауїатп 
Уидіез. - - Т.3.-- 1916. -- С. 105---111; Рапгег, Егіедгісі. Диг Еггарішпя 
уоп Могпарезі. Мот У/егдеп де5 Фдецізсрег Сеїзіез. Кезірабе Сизіау Ергіз- 
тапп. - - І еїрлі?, 1925.-- С. 27--34; Мйтій, 5іербапіе. Еіетепіа Фе5 Еггар- 
Іеп5. Ріе рагйіг дег Кіаксу|агіок. Всіїаде сиг погдізсбеп РБіїоїіовріє. - 
Т.20. -- Вазеі ипаИ ЕгапКТигі ат Маїп, 1991; М йтії, 5іеррбапіе. Могпаре5зі 
рашг. - - Мед. Зсапад., 1993. --- С. 435--436; 5ітекК. -- С. 261. 


Вибрані уривки та аналіз 


Посланці Гудмунда, короля Глесісвелліру 


Сага розповідає, що невідомий гість (єезіг) з'явився при дворі 
норвезького короля Олава Трюгтвасона на третьому році його прав- 
ління, тобто в 998 р. Він назвався Гестом (Норна-Гест Тордарсон) і 
сказав, що його батьківщина - - Данія, він родом із Гренінга?!. Він 
справді виявився незвичайним гостем. Йому було триста років віку 
(див. «Сагу про Орвара-Стрілу»), і він захоплено розповідав про 
те, як велося йому при дворі Сігурда Сігмундарсона у Фракланді 
(один з героїв «Поетичної Едди»), 1 про свою участь у вікінгівських 
походах синів Рагнара Шкіряні Штани на італійських морях. 

Його життя було дуже тісно пов'язано зі свічкою, яку дала йому 
після його народження одна з трьох погмпіг (богинь долі); звідси і 
його прізвисько. Цю свічку він завжди носив із собою. Коли він був 
охрещений королем-місіонером, він запалив ту свічку і в цю МИТЬ 
помер. 

Сага розповідає також, що у зв'язку з візитом Норна-Геста стала- 
ся інша незвичайна подія. Спеціальні посланці відвідали короля 
Олава. 

«Того ж таки року прийшли до нього, Олава, двоє чоловіків, 
обидва на ім'я Грім. Вони були послані Гудмундом, королем Глесіс- 
велліру (а руї агі Кбти ок їй Нап5 реїк тепп, ег Сгітаг йеїи оК мати 
5епаїк а Сидтипаї а СіазізубШит). Вони принесли королю Олавові 
два роги для пиття, подарунок від Гудмунда; вони (роги) також 
називалися Стітаг («Грімами»)»??, 

Детальніше про цих посланців розповідається в Неїса рай Рогіз- 
зопак. Редактор Мота-?езіз рай посилається на ці відомості, не на- 
зиваючи інших специфічних джерел. 
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Кури і Квени 


Крім того, ми довідуємося з Мотпа-?е515 райг про ще два цікаві 
факти. Король Гальвдан, який воював із «Наїтеккаг», був із клану 
Ільвінгів?, А король Сігурд Грінг (МП ст.) у своєму похилому віці 
мусив боронити «свою країну Швецію, яку пустошили Кури та Кве- 
ни» (руї аї Кигік ок Кусрпіг Нег/иди рапяаї)?"". | 

Важливо відзначити, що згідно з традицією, якої сам автор був 
інтегральною частиною, Героїчна Доба Сігурда була на 300 років 
раніше від часів Олава Трюгтвасона, тобто ті події датувалися 
кінцем УП і першою половиною МІ ст. 


«Окремий сюжет про Сьорлі» 
(«5дгіа рай еда Недіп7з зага ок Ноєпа») 


Вступ 


Ця сага збереглася у «Кіаїеу/агрок» (1380--1394) в тексті великої 
«Саги про Олава, сина Трюгтві»?. Сагу було створено десь у ХІУ ст. 
Вона була опублікована у збірнику ЕЗМ (вид. С. С. Каїп, Каз.- - Т.3.-- 
1829. -- С. 301--407; перевидав Сидпі )оп55оп та Віаті УМіШіайтя5оп. --- 
Т.2.-- КеуКіамікК, 1943; перевидав Сидпі )бп55оп. -- Т. 1.-- АКигеутгі, 
1959. -- С. 367--382). | 

Англійський переклад: Мога Кег5Науу. Тре Тракг ої 80гії, іп 5іогіе5 
апд ВаПадя ої Пе Каг Разі. - - Сатігійре, 1921. -- С. 38--57. 


Вибрана бібліографія 


І ліктап, Міеїз. Ап Ігі5ї Зошгсе апа 5оте Ісеіапдіс Гогпаїдаг5бвиг. -- 
Мед. Зсапа. (журнал). - - Т. 10. -- ОЧеп5е, 1977. -- С. 41--57; Дратісо, 
Неїеп. 5дпПаракйт апа (ре Ната Ері5оде іп Веом/иії. 5сапдаіпауміат 
Угидтез. -- Т. 55. - 1983. -- С. 223--235; Ратісо, Неїеп. 5огіа рай. -- 
Мед. Зсапад., 1993. -- С. 638; 5ітек. - - С. 328. 


Аналіз 


Серкланд і шлях до нього 


З літературно-мистецького погляду сага цікава тому, що вона 
двовимірна і її дія відбувається поза часом. 

З одного боку, персонажі саги є істотами божественного похо- 
дження (Фрея та Одін), з другого -- вони люди. Головні герої люд- 
ського походження, Гьогні та Гедінн, знайшовши один в одному 
(завдяки втручанню Фреї) ідеальних супротивників, розпочинають 
запеклий двобій. На кінець дня вони взаємно вбивають один одного, 


394 «Героїчно-легендарні саги» 


щоб уранці повернутися до життя і знову втішатися битвою, аж поки 
один християнин із почту Олава Трюгтвасона (999--1000; елемент 
місіонерства!) не припиняє цього регреїшит тофіїє. 


Асіяланд 


Боги (Жзіг) живуть на своїй батьківщині, в Асіяланді! Асіягеймі, 
що на схід від річки Ванаквісла (Танаїса/Дону) в Азії, і мають своєю 
столицею місто Асгард??. 

Герої-люди поділені на три групи. 


Ейстрасальт 


До першої входить насамперед Сьорлі стеркі, син короля норве- 
зького Уппланду Ерлінга. Він чинив піратські набіги на Балтійсько- 
му морі (Еузігазай)??. Йому так припав до вподоби корабель-дракон, 
який належав Гальвданові, королю Данії (зі столицею в Гройскель- 
да), що він убив його, аби заволодіти цим кораблем. 


Аустрвег 

Гьогні, син Гальвдана, -- представник другої групи, -- вирішив 
помститися за смерть батька. Битва відбувалася поблизу Одінсея, 
на східному узбережжі Балтійського моря (ї Аизігує?) та в інших міс- 
цях. Вона закінчилася тим, що обидва закляті вороги стали назва- 
ними братами. Та незабаром після цього Сьорлі покинув цей світ??. 

Тоді на сцені подій з'являється представник третьої групи героїв. 
Це Гедінн, син Гяранді, короля Серкланду??. Як заекКопипег він 
чинив піратські набіги й досягав у своїх походах навіть Іспанії та 
Греції. Завдяки Гьондул (замаскована Фрея) він довідався про Гьог- 
ні, викликав його на двобій, і розпочалася вже згадувана вище роз- 
вага -- регрешит тобіїе битви. 

Редактор саги пов'язав її «міфічну» хронологію з героями «Саги 
про Гервьор», хоча «триста років» (до правління Олава Трюгтвасона) 
тут явно не згадуються, як то було у випадку «Окремого сюжету 
про Норнагеста» (див. також «Сагу про Орвара-Стрілу»). Він 
просто зробив Гьогні чоловіком Гервьор Гйорвардсдоттір (Неїідтекз- 
зопак СПат5з))), 

Слід приділити особливу увагу зіставленню: Уппланд -- Данія -- 
Серкланд. Очевидно, що під останньою назвою розуміється Хозар- 
ське царство. Сюжет саги був також поданий у іншому варіанті, 
який обговорюється окремо: «5дгіа рай», 
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РОЗДІЛУ Пригодницькі 
та фантастичні оповідки 


«Окремий сюжет про Торстейна «Великого, як палац 
(Рогзіеїп5 райг Ббегіактаяп5 ) 


Вступ 


«Окремий сюжет про Торстейна «Великого, як палац» виник десь 
у кінці ХПІ ст. й, зокрема, зберігся в пергаменному рукописі ХУ ст. 
(АМ 343а, 49). 

Він був включений до збірника ЕЗ8М (вид. Сидпі )бп55оп та В|агпі 
уПбіайтя8оп. - - Т. 3.-- ВеуКіаміК, 1944; вид. Сидпі )бп55оп. - - Т. 4.-- 
АКигеугі, 1959. --- С. 319--344). 

Герман Пальссон та Пол Едвардс опублікували англійський пе- 
реклад («ТБогі5ісіп Мапзіоп-Мідіг'8 5іогу» у Самшігек'я 5ара апа Обрег 
Медіема! Таїе5, Опіуег5ігу ої Гопдоп Ргез55, Мему Хогк Опіуег5іїу Рге55, 
1968, с. 123--140). 


Вибрана бібліографія 


Тиандер, К. Ф. Поездки скандинавов в Белоеморе.--- СПБ., 1906. -- 
С. 359--370, 373; СіКіатіпі, Магіепе. Хопгпеуз іп Ше Сіапі-Кіпрдот. 
Усапдіпауіап 5їидіе5. - - Т. 40. -- 1968. -- С. 95--110; Ромег, Ко5етагу. 
Могдг-Уоипеуз іо Ше Оїфегу/огій їп Ісеіапдіс КогпаїЧаг5бриг. БоїКіог. -- 
Т. 96. -- 1985. -- С. 156--175; Ромег, Ко5етагу. Рог5іеїп5 райіг Бог|аг- 
тарп5. -- Мед. Зсапд., 1993. -- С. 675-676; 5ітекК. -- С. 363. 


Вибрані уривки та аналіз 


Рісаланд, Глесісвеллір, Йотунгейм 


Герой саги, Торстейн Брюнйольвссон, був сином землевласника 
в Гаулардалі (південь Трондгейму). Події саги датуються на початку 
як «це десь у ті часи, коли король Олав, син Трюгтві (995--1000), 
сів на троні Норвегії»???, 

Головним сюжетом саги є подорож Торстейна (порівн. подорож 
Торкіля в «Нізіогіа Рапіса» Саксона Граматика або подорож Тора 
в «Упом а Еада»)?З до легендарних країн скандинавських саг, які 
лежали десь на далекій Півночі: Рісаланду, Глесісвелліру та Йотун- 
гейму. Автор сати застосовує літературний жанр реалістичної фан- 
тазії, подібний до того, який використано в Гулліверових мандрах: 
він пише про велетів і ліліпутів'?4, 
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Аустрвег 
Місце, яке позначало вхід до Потойбічного Світу, було ідентич- 


ним із Балагардссідою, межовою лінією, де Аустрвег зливався зі схід- 
ноєвропейським континентом? 


Балагардссіда 


«Одного разу Торстейн стояв на якорі біля узбережжя Балатардс- 
сіди, чекаючи на сприятливий вітер. Якось уранці він висадився на 
берег і, коли сонце докотилося до південного сходу, підійшов до 
галявини. Посеред тієї галявини він побачив гарний пагорок, на 
вершині якого стояв хлопець із непокритою головою. «Мамо, -- 
гукав той хлопець -- подай мені мою криву палицю й рукавиці. Я 
хочу спуститися в Потойбічний Світ, до відьом, які сьогодні зібра- 
лися там на своє гульбище»???, 


Рісаланд 


Опис Потойбічного Світу ми пропустимо, зате більше уваги при- 
ділимо описові Рісаланду. 

Торстейн та його друг потрапили туди з Аустрвегу: 

«Зрештою вони дочекалися попутного вітру й відпливли до 
Аустрветгу (реззи пеезі рє)т реіт Буг ок зіяіа і Аизігуезіпп), але незабаром 
вони потрапили в густий туман і втратили напрямок. Протягом двох 
тижнів вони не мали уявлення про те, куди пливуть. 

Одного вечора вони відчули, що перебувають близько від сухо- 
долу, отож кинули якір і простояли на якорі всю ніч. Погода вранці 
видалася чудовою, яскраво сяяло сонце. Вони побачили, що стоять 
у довгому вузькому фіорді з крутими берегами обабіч, які поросли 
лісом, що милував око своєю красою. Ніхто з тих, що були на борту 
корабля, не міг зрозуміти, де вони є...»207 

Наступного ранку Торстейн вирішив обстежити ту місцевість. 
Він зустрів дуже високого чоловіка, який відрекомендувався йому 
такими словами: 

«Мене звуть Годмуна, ія правитель Глесісвелліру. Ця країна пере- 
буває в залежності від Рісаланду (раг рідпаг пі раї (апа, ег Кізаіапа 
Ннейір...28 Сусідня країна називається Йотунгейм (раї! іапа Пяяг Пег 
паг5і ег ошпНнеітаг Пейіг). Там править король, якого звуть Гейррьод. 

Ми підкоряємося йому і є його данниками (з5Кай-яійім). Моїм 
батьком був Ульвгедінн траусті; він теж мав ім'я Годмунд, бо так 
звали всіх, хто правив Глесісвелліром (Вапп уаг КаПадк Содтипа"т зет 
ай адкіг реїг а Сіжзізубіт фиа). Він поїхав до Гейррьодаргарду, 
щоб віддати королю належну йому данину, але під час цієї подорожі 
мій батько помер, отож король Гейррьод запросив мене на по- 
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хоронний бенкет, який улаштував у пам'ять про мого батька, й 
попросив, щоб я перебрав на себе батьків титул. Але ми не дуже 
радіємо з того, що нами правлять велети (еп роб ипит уег Ша уід аї 
рідпа Убіпит»)...»д09 

«Є тут велика річка, яка розділяє наші країни. Її знають як Гемру, 
і вона така глибока й швидка, що її змогли перепливти лише ті троє 
коней, які під нами. Решта моїх людей мусили піднятися аж до ви- 
току річки, але сьогодні вночі ми всі зустрінемося. ..»3!9 

Коли вони |Торстейн і Годмунді| прибули до міста |(Гейррьодар- 
гарда|, Годмундові люди вийшли їм назустріч, отож у місто вони 
в'їхали всі разом... Король Гейррьод вийшов їх зустріти й запросив 
бути його гостями. Їм показали дорогу до кам'яного будинку, де 
вони мали заночувати, а їхніх коней відвели до стайні. 

Годмунда провели до королівського палацу, де король сидів на 
троні, а поручнього --ярл Агді, правитель Грундіру (-Грунд у «Сазі 
про Гервьор»), який лежить між Рісаландом і Йотунгеймом (Раї ег а 
тійт Кізаіапаз ок Адіипиеіта). Атді мав свою резиденцію в міс- 
цевості, яка називалася Гніпалунд; він був чаклуном, а його люди 
скидалися радше на тролів-велетів, ніж на людські створіння. 

Годмунд сів на низенький стільчик, який стояв навпроти високого 
королівського трону. Там існував звичай, що жодному правителю 
не дозволялося зайняти своє місце на троні доти, доки до нього не 
перейде батьківський титул і не буде виголошено перший тост...»"!! 

Цей опис до великої міри віддзеркалює ту міфічну географію, 
якою вона бачилася авторові саги в перспективі його ХТУ ст. 

Наприклад, річка Гемра вочевидь відповідає міфічній річці Вімур 
зі Бпогга Еада, де також згадуються Гейррьод та Гейррьодаргард?/??. 
Згідно зі Сноррі, Тор вирушив у подорож до оселі велета Гейррьода. 
Щоб потрапити туди, він мусив перебратися через річку Вімур, «най- 
більшу з усіх річок»? 

Торстейн вирішив одружитися з Годрун, дочкою ярла Атді. Вона 
не дуже ладила зі своїм батьком, відколи він став ворогом Тор- 
стейна, після того як Торстейн допоміг Годмундові сісти на трон 
після смерті Гейррьода. Годрун відкрила Торстейнові своє похо- 
дження і вказала на зв'язок, який існував між тими землями і Голм- 
гардом (Новгородому)?!З, 

«Моя мати померла. Вона була дочкою голмгардського ярла От- 
тара (ййп маг адиїк Опатз /агіз а"Нбітядгдит) і зовсім не схожою на 
мого батька за своєю вдачею, бо він велет -- і то аж надміру...» 

Ярл Агді мав свою резиденцію в дистрикті Грундір. 

Торстейн повернувся до Норвегії, забравши Годрун із собою. 
Проте він не міг забути схід: 
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«Навесні Торстейн попросив дозволу відпливти до Аустрвегу, 
щоб побачитися з королем Годмундом... 

Отож він вирушив до Аустрвегу, і, наскільки відомо, подорож 
його минала гладко. Зрештою він добувся до Глесісвелліру, і Год- 
мунд прийняв його дуже добре...» 

Торстейн прибув туди зі своєю жінкою й запитав про новини. 
Він довідався, що Гейдрек Ульвгам (один із героїв «Саги про Гер- 
вьор»), син Годмунда, тепер правив у Гейррьодаргарді. Торстейн 
попросив, щоб йому віддали спадщину його дружини -- дистрикт 
Грундір. Він одержав його й залишився там?!5. 

Я не сумніваюся, що давня традиція знала про конкретний Ріса- 
ланд («З Кизаїіапа). Згідно з тогочасним літературним стилем, редак- 
тори саги, що спиралися лише на перекази і традицію, перетворили 
цю країну на вигадану країну велетів. 


«Сага про Гялмтера та Ольвіра» 
(«Нуаітрез зара ок Оїміз») 


Вступ 


Якщо вірити Янові де Фрісу, сага, яка до насдійшла, -- це нова, 
здійснена в ХУ ст. переробка, що грунтується на гітиг (Нідітретз- 
кітиг)У", Кітиг виникла не раніше 1300 р., але вії основі, безперечно, 
лежить давніша версія саги. Сага збереглася в двох пергаменних 
рукописах Королівської бібліотеки в Стокгольмі (5КВ сбагі. 30, 40; 
ЗКВ срагі. 63, бої.) і в книжці ХУП ст., виготовленій на папері (АМ 
109а, ПІ Зуо) Вона була включена до збірника ЕЯМ (вид. С. С. Каїп, 
Ка8.--Т.3.-- 1830.--С. 453--518; перевидав Сидпі )бп55оп. - - Т. 4.-- 
АКигеуті, 1959. --- С. 177--243)18. 

Ян де Фріс піддав гострій критиці ту форму, яка збереглася: «51е 
158 етпе 5іппіо5е Роіре уоп Капаріеп тієї Опререцеги пп Кіе5еп, епдїо5еп 
Каргіеп пасп Магсрепіапаегп цпа Абепіецегп аПег Агі. Дра5 5пейтинег- 
падгсбеп тії деп Бекаппіеп Уегмиуйп5спипрзтобу міг 5ораг 2муеіта! уег- 
ууепдеї. ..»3!9 


Вибрана бібліографія 


Соцій, СПезіег. Тре Зоигсе ої ап Іпіегроіабоп іп ре Нуаітрегя зара // 
Модегп Рійоіору. -- Т. 7. -- 1909. -- С. 207--216; Раїз5оп, Негтапп. 
Ніайтрегз зара ок ОЇміз. Дісіїопагу ої Іре МідЧе Арез, вид. озері В. 
Зігауег. - - Т. 6.-- 1987--1989. --- С. 266--267; Наггізв КіспагаИ. Ніаїтрез 
зара. -- Мей. Зсапа., 1993. -- С. 285--286; 5ітекК. - - С. 168--169. 
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Аналіз 


Маннгеймар і Серкланд гін мікла 


Гялмтер та Ольвір вважалися названими братами. Перший був 
сином Інгі (короля країни Маннгеймар??) і Марсібіл (дочки короля 
Сирії Маргаріуса), Ольвір - - сином наближеного до короля Інгі ярла 
Геррауда. 

Названі брати воювали (серед інших) з Нудусом, сином короля 
«Великого Серкланду»»?". | 

Термін Маннгеймар заслуговує на особливу увагу, оскільки, як 
відомо з «Неітуектіпеіа», це була інша назва для «Швеції»??, 

Термін «Серкланд гін мікла», згадуваний у «Неітукгіпеіа»'?, зуст- 
річається також у «Веїпо5 5а?а» -- ним там позначені мусульманські 
супротивники візантійського імператора??. 


ГЛАВА ДРУГА 





Початкова стадія 
«Героїчно-легендарних саг» 
(«Рге-КогпаїЧаг 509шг») 


Вступ 


Дві групи саг про далекі часи і пригоди в далеких від Ісландії 
краях мають багато спільних характеристик. 

Перші п'ять книг «Неітуктіп7іа» Сноррі і перші дев'ять книг Сак- 
сона Граматика можна розглядати як таку собі протоісторію. П'ять 
книг Сноррі описують протоісторію Норвегії (або історію клану 
Інглінгів), а Саксон Граматик у своїх дев'яти книгах розглядає 
протоісторію правлячого клану Данії, клану Скйолдунгів. Перший 
автор написав свою працю старонордичною мовою, другий - - ла- 
тиною. Він мав також попередника -- Свенда Аптесена (бл. 1190 р.). 

Ці саги є ніби перехідними творами від «Королівських саг» до 
реальних героїчно-легендарних саг (Компайааг 5деиг), 1 тому я нази- 
ваю їх «початковою стадією героїчно-легендарних саг (Руе-Котаїійам 
5дяиг). 

Як додаток буде розглянуто ще дві спеціальні саги: першою з 
них буде сага, в якій розповідається про пригоди вікінга із шведської 
династії в Серкланді («Сага про Інгвара-мандрівника», написана 
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старонордичною мовою), а другою -- «Сага про гутів», написана 
давньою гутнійською, в якій описано протоісторію острова Готланд. 


РОЗДІЛІ Перші п'ять саг у творі 
«Неітякгіпзіа» («Круг земний») 


Оскільки перші саги «Неіт5кКтіпеіа» (до бл. 970 р.) розповідають 
про події того самого доісторичного періоду, що й героїчно-леген- 
дарні саги, вони також будуть розглянуті в цій главі. 


Вибрана бібліографія 


Згопт, Сизіау. 5погге 5їигіа55бп5 НБізогіе5Ккгіупіпр. -- КЬН., 1873; 
Зіригдиг Могааї. Зпогті 58игіа5бп. -- ВміК., 1920; Раазсре, ЕгедгіК. Зпогте 
Упиіавоп ор 5кигіипрегпе. -- Ктіа., 1922; Абаїбіагпаг5оп Віагпі. От де 
пог5Ке Копрег58 зараєг. «5Кгійег цірій ау Дег Мог5ке Уідеп5Кар5-АКадеті і 
Озіо. П. Нізк.-Ейо5. Кіаз5е, 1936, Мо 4». -- Озіо, 1937; ВеузсНіаг 5іер- 
бе. Копипразбрмг: Опіегзисрипреп гиг КОпірззара із 5потті. ВібПоівса 
Агпатарпегапа. - - Т. 8.-- КЬБ., 1950; ВепедіКіз5оп, Закоб. Нуаг уаг Зпоггі 
пейтаиг Ббїипдиг Неіт5кппоїи? «З5Кітіг». - - Т. 129.-- 1955.---С. 118--127; 
Запдмік, Сийтипа. Ноудіпе, оє Копре і НеітякКгіпзіа. Ампапаїпрег а 
Опіуег5іїекеї5 Нізіогі5ке 5етіпаг. - - Т. 9. -- Об5іо, 1955; ЕШеро), Зуепа. 
Зхидіег оуег деп агідзіе погтопе Нізіогіе5кгіупіпо. ВІБІ. Агпатаргапа. - - 
Т. 26. -- КЬБ., 1965; Сигемісі, А. Уа. Зара апа Нізіогу: Пе Нізіогісаї! 
Сопсеріоп ої Зпогті 5бигіи5оп. Мед. Зсапд. - Т. 4. Одеп5зе. 1971.-- С. 
42--93; Кибп, Нап5. Маггабіує 5ігисгиге5 апа Нізіогісіїу іп Неіт5- 
Кгіпвіа. Рагегроп. --Т. 15.-- 1976.--С.36--42; І бппгоїй, І аг5. ІЧеоїору 
ап 5ігисіиг5 іп НеітеКгіпріа. Рагегроп. -- Т. 15. -- 1976. -- С. 16--29; 
Магіїп, )6бп 51епіеу. 5оте Азресіз обЯЗпоггі 5гагіи5оп'я Міем/ ої КіпряНір. 
Рагегроп. -- Т. 15. -- 1976, -- С. 43--54; СіКіатіпі, Магіепе. Зпогті 
УпшТи5оп. - - Возіоп, 1978; УПаїеу, ДОіапа. НеїтзКгіпріа: Ап ПігодисНоп. -- 
Гопдоп, 1991; УУраїіеу, Діапа Едугагаз. Неіт5Кгіпоа. -- Мед. Зсапд., 
1993. --- С. 276--279. 


І. «Сага про Інілінгїв» («Упеіїпра зара») 


З огляду на те, що Зігфрід Байшлаг ретельно проаналізував проб- 
лему джерел, які використав Сноррі для написання цієї саги (голов- 
ним чином «Упеіїпеаші» і «5К/дідипеа зара»)??, ми не станемо аналі- 
зувати тут цих питань. Ми пропустимо також початкові розділи 
«Саги про Інглінгїв», бо в них даються переважно відомості геогра- 
фічного характеру, які розглядаються окремо, разом із працями, 
що мають до цього стосунок. 
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Текст: ЯЗпотті, 5кийи5оп. Уперіпрзара, вид. ЕПа5 У/ез55еп. Могаїзк 
ЕШоїорі, А. Техіег. - - Т. 4. -- О5іо--9косКпоїт--КобепбНамуп, 1976. -- 
С. М--ХУПІ (вступ), с. 1--351 (текст); с. 52--78 (коментар). 

Дослідження: РДебег, Еегдіпапа. ЛДиг Упріїпрзара. Веїїгаре 7иг Се- 
5сПісПіе дег деці5спеп 5Зргаспе ипа Шіїегатиг. - - Т. 18. -- 1894. -- С. 72-- 
105; Впрег, Моппап. Упріїпразарап і агкеоїорізяк БеЇузпіпор. Еогпудппеп. -- 
Т. 12. -- 1917. -- С. 226--261; СіКіатіпі, Магіепе. Упеіпра зара; 5 
Рипсбоп апа ії5 Арреаї. Меадіаєма! Зсападїпаміа. --Т. 8. -- Одепее, 1975. -- 
С.86--99; Могрепзіїегпе. Сеогр. Д55 ор ())а55 (о55еїег). Маа! о5 тіппе. - - 
1975.--С.30--31; Марегоу, НаПуага. Упріїпразара. КІММ. --Т. 20. - - 
1976. - - С. 360--362; КаїйтКе, Магіаппе Е. Упріїпра Зара, сбаріег 21: А 
Сазе ої Опсе Тоо Обеп. Зсапдїіпаміап 5їидіез. - - Т. 50. -- 1978. -- с. 71-- 
75; Во88, Маграгеї СІипіез5. Тре Му ої Себоп апа Суїб апа Іі8 Кипсбйоп 
іп Зпогта ЕдЧа апа Неітякгіпріа, АМЕ. - - Т. 93.-- С. 149--163; Кайзіпр, 
Саєі. Веомиії. Упоійпраїа! апі Ше Упоіїпра Зара: Бісійоп ог Нізіогу? 
Еогпудппеп. - - Т. 80. -- 1985.-- С. 163--177; див. також: Походження 
Русі. - - Т. І. -- С. 277--300; І бппгоїй, І.аг5. ротаїді'я Деаї апа фе 
Му ої басга! Кіпр5Нір, 5іїгисіиг апа Меапіпе іп ОЇ4 Мог5е Шіегаїиге. 
Мем Арргоасіе5 (о Техіца! Апаїубіз апа Ілегагу Стійсізт, вид. орп 
І лпдом,, УїКіпе Соіецйоп. -- Т. 3. -- Одепее, 1986. - - С. 73--93. 

Можна вказати на дев'ять епізодів у цій сазі, в яких ідеться про 
аспекти, пов'язані зі Східною Європою. 


І 


(а) «Свейгдір сів на трон після свого батька (Вйольніра сина Інгві- 
фрейя). Він дав обітницю, що докладе всіх зусиль, аби знайти 
Годгеймара та Одіна інн гамлі (Старого). З одинадцятьма товари- 
шами він довго мандрував по світу. 

Він побував у Тюркланоді та в Світйоді ін мікла й зустрів там 
багатьох своїх родичів (/меепаї). На цю подорож він витратив п'ять 
років. 

Після цього він повернувся до Швеції і якийсь час залишався 
вдома. 

У Ванагеймарі він одружився з жінкою, яку звали Вана. Їхнім 
сином був Ванланді...»?26 

(б) «...Свейгдір знову вирушив на пошуки Годгеймара??. 

У Східній Швеції (/ ай5іапуегдгі 5мірудд) є великий маєток, який 
називається «В |місті| Стейні» (Лейім фегк тікій! аї 5іеіпі))8, Там стоїть 
камінь-валун завбільшки з великий дім. Увечері, по заході сонця, 
коли Свейтдір ішов з бенкету до будинку, в якому він спав, він поба- 
чив гнома, що сидів біля валуна. Свейгтдір та його люди були дуже 
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п'яні й підбігли до валуна. Гном став у дверях валуна й покликав 
Свейгдіра, запрошуючи його ввійти, якщо він хоче побачитися з 
Одіном. Свейгдір прожогом проскочив у ті двері, й камінь відразу 
зачинився за ним, і він уже ніколи не вийшов звідти назовні»??. 

Далі йде відповідна станца Тйодольва???, 

У процитованому уривку вжито вираз Лей!іг бе тікії! аї Зіеїпі. 
Лі М. Голландер перекладає його як «великий маєток, що називався 
Стейн»?!, Вираз аї 5іеіїпі ми знову зустрічаємо в тридцять другому 
розділі «Саги про Інглінгів», де розповідається про правління Інтвара 
Ейстейнссона з клану Інглінгів. З цього можна зробити висновок, 
що аї Зіеіїпі був розташований у Аустрвегу, а саме в Ейстланді, в 
дистрикті Адальсюсла (материкова Естонія навпроти острова 
Езель,). Як на мене, то в цьому уривку «Східну Швецію» слід інтер- 
претувати як еквівалент ДАустрвегу. 

Місце, яке було на вході до Потойбічного Світу, згадується в 
Рог5іеіпп5 райкг Баагтаяпз. Там воно описується як гарний курган 
на узбережжі Балагардссіда. Очевидно, що аї 5іеіпі Сноррі теж роз- 
ташоване десь у тій самій місцевості. 


2 


«Вандланді |з клану Інглінгів| прийняв запрошення провести зиму 
у Фінланді зі Сньяром інн гамлі, й там він одружився з його дочкою 
Дрівою («Снігова кучугура»). Але навесні він від'їхав, залишивши 
Дріву в домі її батька. 

Він пообіцяв повернутися через три роки, але минуло десять, а 
його все не було. Тоді Дріва звеліла привести до себе Гульд, чаклун- 
ку, Й послала Вісбура, свого сина від Вандланді, до Швеції. Дріва 
обдарувала Гульд щедрими подарунками й попросила чаклунку, 
щоб вона своїм чародійством або повернула Ванланді назад до Фін- 
ланду, або, навпаки, заподіяла йому смерть. 

У той час коли чаклунка заходилася чаклувати, Вандланді був в 
Уппсалі. Зненацька він відчув сильне бажання повернутися до Фін- 
ланду, але його друзі та радники утримали його від цього наміру, 
сказавши, що, найімовірніше, то чаклунство фінів пробудило в 
ньому це бажання. Тоді раптом його опанувала сонливість, і він ліг 
спати. Та не встиг він заплющити очі, як раптом закричав, що на 
нього навалився жах. Його люди збіглися до нього й хотіли допо- 
могти йому. Та коли вони взяли його голову, жах почав топтатися 
по його ногах, ледь їх не зламавши, а коли вони схопили його за 
ноги, він знову навалився йому на голову, і Вандланді помер»???. 

Далі йде відповідна станца з «Упеіїпеагаі»? 3. 
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«Він |король Даг) був такий мудрий, що розумів мову птахів. 
Він мав горобця, який розповідав йому багато новин, бо літав над 
різними країнами. Одного разу цей горобець залетів до Рейдгота- 
ланду |тут Ютландія) і там потрапив на ферму, яка називалася 
Вьорві. Вінсів на полей почав там дзьобати зерно. Прибіг господар 
ферми, вхопив камінь і вбив пташку. Король Даг дуже сумував, що 
горобець до нього не повертається. Він підготував жертву, запро- 
понувавши Фреєві дикого вепра й попросивши його з'ясувати, 
що сталося, й одержав від бога відповідь, що його горобець убитий 
у Вьорві. Тоді він зібрав великий флот і вирушив до /Рейд-| 
Гот(а /ланду, а прибувши до Вьорві, висадив своє військо на берег 
і почав пустошити ті землі. Тамтешні жителі розбіглися в усі бо- 
ки. Ввечері король Даг повертався зі своїм військом до кораблів, 
після того як багатьох людей повбивав, а багатьох забрав у полон. 
Та коли вони переправлялися через річку, в місцевості, що на- 
зивалася Скйотансвад ор Вапнавад, з лісу вибіг на берег якийсь 
наймит і пожбурив у їхній натовп вила, які влучили королю в голову. 
Даг упав із коня й випустив дух...» 

Після цього дається цитата з «Упеїїпрага!», в якій територія, де 
відбулася битва, називається а аизігуева (рядок 10)229, 

В «Нізіогіа Могуеріає» |Кеід-|Собатапа замінено на Дапі: «диет 
Дапі іп диодат уадо, диод Зсіокапуа уе! Уарпауаїй іфсігог, дит раз55егія 
іпуигіаз уіпдісаге сопагебиг, рибіїсо Беїо оссідегапі»???, 

На цій підставі можна зробити висновок, що традиція -- тут 
віддзеркалена - - зберігала тісний зв'язок між Дапі і Кеідвогаіана. 


4 


«Одного літа король Атні вирушив зі своїм флотом на Фінланді, 
висадившись там, почав грабувати та пустошити ту країну. Фіни 
зібрали велике військо, щоб учинити йому опір. Їхнього вождя звали 
Фрості. Відбулася велика битва, і король Атні здобув у ній перемогу. 
Фрості та багато його воїнів полягли в битві. Король Атні зі своїм 
військом пройшов по всьому Фінланду, підкоривши ту країну й заб- 
равши величезну здобич. 

Дочку Фрості Скялв він узяв у полон разом з її братом Лопї. А 
коли він повернувся на захід, то кинув якір у Стокк-сунді (неподалік 
від пізнішого Стокгольма) і напнув свої шатра на лузі на південь 
від того місця. В ті часи там був великий ліс... Король Агні вирішив 
одружитися зі Скялв. Вона попросила короля влаштувати великий 
поминальний бенкет у пам'ять свого батька. Отож він запросив бага- 
тьох визначних людей і влаштував бучні поминки... Всі дуже багато 
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випили. А коли король Атні став зовсім п'яний, Скялв попросила, 
щоб він одягнув на шию |золоте) намисто, яке вона носила... Потім 
король Атні заснув, а Скялв узяла товсту мотузку й прив'язала її до 
намиста. Після цього її люди повалили стовпи, які підтримували 
шатро, а мотузку закинули на гілку дерева й потягли за протилеж- 
ний кінець, і король повис угорі; там він і знайшов свою смерть. А 
Скялв та її люди побігли до човна й попливли геть...»»"! 
Далі цитується відповідна станца Тйодольва??, 


5 


«Оттаром звали сина Егіля, який успадкував його королівство й 
корону. Він не підтримував дружби з Фроді. Згодом Фроді послав 
людей до короля Оттара, щоб вони взяли данину, яку той йому за- 
боргував. Оттар надіслав йому відповідь, що шведи ніколи не плати- 
ли данини данам і що він теж цього робити не збирається... Фроді 
був великий воїн. Одного літа він рушив на Швецію з військом і 
зробив на неї набіг, грабуючи країну та вбиваючи багатьох, а інших 
забираючи в полон. Він захопив величезну здобич, спалюючи села 
й пустошачи землю. 

Наступного літа король Фроді вирушив у збройний морський 
похід на Аустрвег. Король Оттар довідався, що Фроді на якийсь 
час покинув своє королівство. 

Тоді він посадив своє військо на кораблі й відплив до Данії і там 
спустошив цю країну, причому йому майже не вчинили опору. Потім 
йому повідомили, що на Селунді (Зеландії) зібралася велика армія. 
Тоді він спрямував свої кораблі на захід |північ| до Ютланду і ввій- 
шов у Лімафйорд (сучасне данське «Лімфйорд»). Після цього він 
став пустошити дистрикт Венділь, все там спалюючи та руйну- 
ючи...»229 і 

Але зрештою дани вбили його й помстилися на його тілі. 

Далі цитується відповідна станца з «Упеїїпвата!»? , 


6 


Сьольві -- таке ім'я морського короля (з5гкопипяг), який був 
сином Гьогні з Ньярдея (сьогодні Нерьой, острів біля західного 
узбережжя Норвегії) 1який у той час пустошив Аустрвег. Він правив 
частиною Ютланду. Він повів свій флот на Швецію. Король Ейстейн 
у той час розважався в дистрикті Лофунд. Король Сьольві напав на 
нього вночі, коли він найменше цього сподівався, і спалив його в 
його домі разом з усім його почтом. Після цього Сьольві вирушив 
до Сігтуни й зажадав, щоб його проголосили королем і ставились 
до нього як до короля...»?"! 

Після цього цитується станца з «Упяіїпрата!»???, 
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«Він (Інгвар) став великим войовником і багато часу проводив 
на своїх військових кораблях, тому що раніше на Швецію було бага- 
то набігів, сюди приходили зі зброєю в руках як дани, так і люди з 
Аустрвегу. Король Інгвар уклав мир із данами, після чого пішов 
збройним походом на Аустрвег. Одного літа він зібрав свій флоті 
подався до Ейстланду, де пустошив землі в дистрикті Стейн. Тоді 
ести (Кізі ) вийшли проти нього з великим військом, і відбулася бит- 
ва. Армія естонців була такою сильною, що шведи не змогли вчи- 
нити їм опору. Король Інгвар там і поліг, а його військо розбігло- 
ся. Він там похований під могильним курганом, неподалік від моря, 
в дистрикті Адальсюсла (материкова Естонія, навпроти острова 
Езель)»? 8, 

«Нізіогіа Могуеріає» називає територію, де вбили Інгвара, остро- 
вом Езель?". 

«У приаг, дці сорпотіпаїи5 е5і сапикі5, іп ехредійопе оссізця е5і іп 
дчадат іп5иіа ВаНісі тагіз, диає аб іпдфірепіз Еузузіа уосатиг». 

Після цього цитується станца Тйодольва??. 


8 


«Король Онунд (Опипаг) пішов зі своїм військом до Ейстланду, 
щоб помститися за батька. Він висадився там на суходолі і пройшов 
ту землю з краю в край, пустошачи її та грабуючи, й захопив там 
велику здобич. Восени він повернувся до Швеції. В його дні у Швеції 
люди жили дуже заможно. ..»? 


9 


«Твар Відфадмі (Широкі Обійми) підкорив усю Швецію. Він заво- 
лодів також усім данським королівством і великою частиною Сакс- 
ланду, всіма східно-балтійськими землями (ок а! Аизінікі) і п'ятою 
частиною Англії. ..»287 


І. «Сага про Гальвдана Чорного» 
(«Най Чапах зава 5уапа», бл. 875 р.) 


Ця сага містить лише один фрагмент, що стосується Східної Єв- 
ропи. Нижче він наводиться повністю: 

«Король Гальвдан розважався на бенкеті з нагоди свята Юлетіде 
в Гадаланді. І тоді у святвечір напередодні Юле трапився дивний 
випадок: коли вони посідали за стіл - - а їх зібралося там дуже бага- 
то, - - вся їжа Й весь ель зникли зі столів. З тяжким серцем король 
залишився там сидіти, але всі інші розійшлися по своїх домівках. 
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Прагнучи з'ясувати, що саме спричинило цю подію, король звелів 
схопити одного лопаря (Гіпп.г), який мав славу людини, обізнаної в 
усіляких тайнощах, і примусити його, щоб він розповів правду. Він 
піддав його тортурам, проте нічого не домігся від нього. Лопар звер- 
нувся по допомогу до сина короля Гаральда |Світловолосогої, і 
Гаральд попросив короля пожаліти цього чоловіка, але марно. Тоді 
Гаральд допоміг лопареві втекти, не побоявшись гніву короля, і 
сам його супроводжував. 

Вони прийшли в дім одного вождя, де відбувався великий бенкет, 
1, виходячи з усього, їх там щиро вітали. Вони залишилися там аж 
до весни, й одного дня цей вождь сказав Гаральдові: «Твій батько 
сприйняв як велику образу те, що я забрав у нього цієї зими трохи 
їства. Але зараз я повідомлю тобі одну новину: твій батько вже по- 
мер, і ти мусиш повернутися додому. Тепер тобі дістануться всі ко- 
ролівства, якими він правив, і вся Норвегія на додачу»?8 


ИЇ. «Сага про Гаральда Світловолосого» 
(«Нагаїідз зава іпп Паг/аяга», бл. 875--945)19 


У цій сазі ми знаходимо п'ять епізодів, які стосуються Східної 
Європи. З них на особливу увагу заслуговують розповіді про одру- 
ження Гаральда зі Сневрід, про його синів, про похід Ейріка на 
Бярмаланд, а також деякі факти щодо індивідуальних походів та 
пригод, які відбулися на території, означеній як Аустрвег??, 


І 


«Грольв 5! (згодом дюк Нормандії Роллон І, пом. бл. 920 р.) був 
славетним вікінгом. Він мав такий великий зріст, що жоден кінь 
не міг витримати його ваги, тож він завжди ходив у свої походи 
пішки. Його називали Грольвом Пішоходом. Він часто робив зброй- 
ні набіги на країни Східної Балтики (Лйапп йеп/аді тіудк і Аибігуери). 
Одного літа, коли він повернувся до Віку зі сходу, куди він ходив у 
вікінгівський похід, він став робити збройні набіги й там»?/?. 

Згадавши про битву біля Гаврсфіорду (у тексті: Гаврваг), в якій 
Гаральд переміг свого ворога, анонімний твір «Агріп» називає од- 
ного з його супротивників, Скейтара-Бранда. Після поразки він, 
як вважають, утік до Данії «й загинув у битві у Вінланді»???. 

Цей факт заслуговує на особливу увагу, оскільки вказує, з якою 
особливою обережністю має дослідник користуватися даними, що 
наводяться в таких працях. Факт полягає в тому, що ім'я Скейтар- 
Бранд автор «Агріпа» просто вигадав. Будучи норвежцем, він не 
розумів тієї витонченої образності, яку застосовували у своїй поезії 
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скальди, і витлумачив як ім'я короля кенінг 5Кеїраг фгапаг, що 
трапився йому в праці під назвою «Оаатудг», який був невідомий 
у жодному іншому контексті і мав стосунок до корабля. На це було 
вказано Фіннуром Йонссоном, видавцем «Агріпа»д53. 


2 


«Однієї зими король Гаральд вирушив у своє королівське полюддя 
по провінціях Уппланду і взяв участь у бенкеті з нагоди Юле, який 
влаштували для нього в Топтарі. Під час святвечора король сидів 
за столом, коли якийсь лопар (Гіппг) на ім'я Свасі підійшов до две- 
рей і попросив переказати королю, щоб той вийшов до нього. 
Король дуже розгнівався на цю зухвалу пропозицію, і той самий 
чоловік, який її йому передав, повідомив лопареві про королів- 
ський гнів. Та Свасі, незважаючи на це, попросив того чоловіка 
підійти до короля знову і сказати йому, що він той самий лопар, 
якому король дозволив поставити його чум на протилежному схилі 
цього пагорба. Тоді король вийшов і пообіцяв, що піде з ним, і так 
він і зробив, заохочуваний до цього одними своїми людьми, тоді 
як інші намагалися його відрадити. 

Коли він туди прийшов, Сневрід, дочка Свазі й надзвичайно 
вродлива жінка, підвелася й вийшла йому назустріч. Вона налила 
королю кухоль меду, і він узяв і кухоль, і її руку; і відразу наче по- 
лум'ям обпекло йому тіло, і йому захотілося лягти з нею в ліжко 
цієї ж таки ночі. Але Свазі заявив, що це може статися лише з його 
згоди і тільки в тому випадку, якщо він візьме з нею законний шлюб. 
Король погодився на це й заручився зі Сневрід і кохав її так безумно, 
що занедбав і своє королівство, і свої королівські обов'язки. Вони 
мали чотирьох синів... 

Потім Сневрід померла, але по смерті колір її тіла зовсім не змі- 
нився, 1 вона залишилася такою самою рум'яною, якою була, коли 
ще жила. Король усе сидів і сидів біля неї, і йому здавалося, що ось- 
ось вона повернеться до життя. І так тривало три роки, коли він 
тяжко журився, що вона вмерла, а всі люди журилися через те, що 
на їхнього короля наслано чари. Прагнучи звільнити його від цього 
наслання, до нього прийшов Торлейв спакі, і йому вдалося зняти з 
короля чари після того, як він сказав йому такі облесні й мудрі слова: 
«В тому немає нічого дивного, мій королю, що ти бережеш пам'ять 
про таку вродливу і шляхетну жінку і що ти віддав їй шану, звелівши 
покласти її тіло на пуховій перині та в коштовних шатах, як вона 
тебе просила; але навряд чи пристойно для твоєї та її честі, щоб 
вона лежала стільки часу. в одному й тому самому убранні, і ти 
поведешся набагато достойніше, якщо звелиш підняти її тіло й по- 
міняти під ним простирадла». 
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І як тільки вони підняли її з ліжка, гострий сморід розкладу поши- 
рився від трупа. Тоді вони поквапилися розкласти погребальне вог- 
нище і спалити тіло. Але перед цим воно стало мертвотно бліде, і з 
нього виповзли всілякі черви, змії, гадюки, жаби та ропухи, і воно 
розсипалося на порох, а до короля тоді відразу повернулися здоро- 
вий глузд та розсудливість, і він зрікся свого безумства...»226 


3 


«Гальвдан Чорний та Гальвдан Білий були у вікінгівському по- 
ході Й пустошили країни Східної Балтики (/ари і уїКіпя ок пег/иди ит 
Аизікуєр). Вони мали велику битву в Ейстланді, і Гальвдан Білий 
там поліг»??, 

Про смерть Гальвдана Білого згадується ще в одному місці са- 
ги?8: «Гальвдан Гвіті загинув у Ейстланді». 


4 


«Ейрік Кривава Сокира, син Гаральда, був вихований у дист- 
рикті Фйорд герсіром Торіром, сином Гроальда. Король Гаральд 
любив його найбільше з усіх своїх синів і дуже високо його шанував. 
Коли Ейрікові виповнилося дванадцять років, король Гаральд дав 
йому п'ять військових кораблів, і він вирушив у збройний похід, 
спочатку в Східну Балтику (ї Аийзігуєея?), потім на південь, навколо 
Данії і до Фрисланду та Саксланду, і в цьому поході він провів 
чотири роки. Після цього він підняв вітрила й поплив за море, 
зробивши спустошливі набіги на Шотландію, на Велс (Бретланд), 
Грландію та Валланд (Франкію) і провів там іще чотири роки. Потім 
він попрямував на північ, до Лапланду (Фінмьорк)), і ще далі, аж 
до Бярмаланду, де взяв участь у великій битві й здобув у ній пере- 
могу»? 

Як розповідає «Сага про Епгіля», ця битва відбулася на берегах 
річки Віна?, 

Далі в тексті читаємо: 

«Коли він повернувся до Лапланду (Фінмьорку), його люди знай- 
шли в одній хатині молоду жінку, таку вродливу, якої раніш їм 
ніколи не доводилося бачити. Вона сказала, що її звуть Гунгільд і 
що її батько живе в Галогаланді, а звуть його Ецур тоті. 

«Я жила тут, -- розповіла вона, -- щоб навчитися чародійства 
від двох лопарів (Кіппат), які хочуть одружитися зі мною, і обидва 
вони такі розумні, що спроможні йти по сліду, як собаки, і то не 
тільки на відкритому грунті, а й по мерзлому снігові. Вони так добре 
бігають на лижвах, що ніхто не зміг би від них утекти -- ані люди, 
ані звірі; а коли вони стріляють із лука, то завжди влучають у ціль. 
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У такий спосіб вони повбивали всіх людей, які наважувалися сюди 
наблизитись. А якщо їх охоплює гнів, то земля провалюється, коли 
вони на неї дивляться, а всі живі істоти падають мертвими. Зараз 
вам не слід зустрічатися з ними, якщо вам дороге ваше життя, і ліпше 
я заховаю вас тут, у хатині. А потім ми побачимо, чи не пощастить 
нам убити їх». Вони погодилися на це, і вона заховала їх. Потім 
узяла лляну торбу, що в ній, як їм здалося, був попіл, засунула туди 
руку й посипала тим попелом і в хатині, і зовні. 

Незабаром лопарі повернулися додому. Вони запитали, хто тут 
був. Вона відповіла їм, що не було нікого. Лопарям здалося дивним, 
що вони йшли по чиїхось слідах до самої хати, а потім сліди 
урвалися. Вони розпалили вогонь і зготували на ньому їжу. А коли 
вони досхочу наїлися, Гунгільд постелила собі й почала вкладатися 
спати. Три останні ночі перед цим минули так, що Гунгільд спала, 
а ці двоє не могли заснути, ревнуючи її один до одного. Але тепер 
вона сказала: «Ходіть-но сюди ви, обидва, один хай ляже біля мене 
з одного боку, а другий -- з другого». Вони були раді так зробити. 
Вона обняла їх обох за шию. Незабаром вони заснули, але вона 
розбуркала їх. Після цього вони знову невдовзі заснули і так міцно, 
що їй насилу вдалося розбудити їх удруге. Знову вони заснули, і 
тепер уже вона не могла добудитися їх, хоч як намагалася; вона 
навіть посадила їх, але вони не прокинулися. Тоді вона взяла дві 
великі торбини й одягла їм на голови, міцно зав'язавши їх у них під 
руками. Після цього подала знак воїнам короля, 1 ті накинулися на 
них, убили обох і виволокли надвір. 

Вночі розшаленіла така сильна гроза, що вони не змогли вийти 
з хати, але вранці вони таки повернулися на свій корабель, забравши 
з собою Гунгільд і привівши її до Ейріка. Після цього Ейрік та його 
люди попливли на південь до Галогаланду. Там він пішов до Ецура 
тоті й сказав йому, що хоче одружитися з його дочкою, й Ецур дав 
свою згоду. Так Ейрік одружився з нею й забрав її з собою на пів- 
день», 

Розповідь про цей похід майже цими самими словами подано й 
у «ОІ4/5 зажа Ткуввуазопаг іп тезіа»??, 

«Карг5кіппа» дає лише загальний підсумок Ейрікових походів??: 

«Сказав |скальд) Глум Гейрасон (пом. бл. 970 р.) у своїй пісні, 
що перед тим, як король Гаральд відійшов, Ейрік робив збройні 
набіги на узбережжя Галланду, Курланду та Ейстланду. І чимало 
інших країн спустошив він на сході Балтійського регіону (7 Аийзіг- 
уерот). Він здійснив також багато збройних набігів у Швеції та в 
Гаутланді. Він ходив у військовий похід на північ до Фінмьорку і 
(доходиві| навіть до Бярмаланду»??, 
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«Бйорн, один із синів короля Гаральда, правив у той час у Вест- 
волді й найчастіше мав свою резиденцію в місті Тунсберг. Він рідко 
ходив у збройні походи по здобич (7 петпаді). Багато купецьких 
кораблів (Каир-5Кір) відвідували Тунсберіг і з Віку, і з північних 
регіонів країни запливали туди кораблі, і з півдня, з Данії та Сакс- 
ланду. Король Бйорн володів також купецькими кораблями, що 
ходили в торговельні подорожі до інших країн, і в такий спосіб він 
добував для себе цінні речі та інші товари, що їх, як йому здавалося, 
він потребував. Тому його брати називали його мандрівним тор- 
гівцем (/агтапп еда Каиртатп). Бйорн був проникливим чоловіком 
спокійної вдачі, і вважалося, що він має всі риси доброго правителя. 
Він вступив у добрий і вигідний для себе шлюб і мав сина, якого 
звали Гудрьод. 

Ейрік Кривава Сокира повертався зі свого походу в Східну Бал- 
тику (дг Аизікуері) з бойовими кораблями та великою військовою 
силою. Він зажадав від свого брата Бйорна, щоб той передав йому 
податки та данину, яка належала королю Вестволду Гаральдові, 
хоча було заведено, що Бйорн сам відвозив королю те, що йому 
належало, або доручав зробити це своїм людям. Тому він сказав, 
що сам усе зробить, як і робив раніше, й нікому не збирається 
поступитися цим своїм правом. Ейрік, зі свого боку, потребував 
провізії, наметів і напоїв. Із цього приводу брати добряче по- 
сварилися, але Ейрік так нічого й не одержав і покинув місто. 
Бйорн так само вибрався з міста надвечір і поїхав до Сегейма. Вночі 
Ейрік повернувся, щоб схопити Бйорна, і з'явився туди, коли всі 
сиділи за столом і пили. Ейрік звелів своїм людям оточити дім, але 
Бйорн вийшов надвір, й вони стали битися. Бйорн загинув там і з 
ним багато його людей. ЕЙрік узяв велику здобич і відбув із нею на 
північ. 

Люди з Віку були страшенно всім цим розгнівані, 1 Ейріка там 
дуже зненавиділи... Король Бйорн лежить похований у Фарманс- 
Гове в Сегеймі»???, 

Цей самий текст знаходимо в «Незалежній сазі про Олава Свято- 
го» Сноррі?б та в «ОЇд/5 зава Ткувзуазопаг еп тезіа»???, 


ГИ «Сага про Гакона Доброго» 
(«НаКопаг зара 7бда», 948--961 ) 298 


Два фрагменти цієї саги цитуються тут разом, оскільки в них 
ідеться про одне й те саме: 
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(1) «Деякі із синів Ейріка |Кривавої Сокири Гаральдссона| почали 
ходити у воєнні походи, як тільки стали досить дорослими для цього 
діла, набуваючи собі статки збройними грабунками на східному 
узбережжі Балтійського моря (Пег/иди ит Аизікуєє)??. 

(2) «Сини Ейріка постійно ходили у вікінгівські походи у Східну 
Балтику (/ Ацзімуері), проте іноді вони влаштовували збройні набіги 
іна Норвегію, як уже розповідалося вище. Але король Гакон правив 
у Норвегії, і в народі дуже його любили. У країні збирали добрі 
врожаї, і здебільшого там панував мир»?"?. 

Версія, яку ми знаходимо у «Каят5кіппа», подає, як здається, більш 
точні подробиці": 

«І Гамлі |Ейрікссон, найстарший син Ейріка Кривава Сокира від 
Гунгільд Ецурардоттір тота), і Гудорм |син Ейріка) почали ходити 
у збройні походи спочатку в Східну Балтику (і Аийзїмуе?), а звідти в 
Норвегію, де вони заподіяли стільки зла, скільки могли, завдавши 
чималої шкоди добрій славі короля Гакона |948--961), який там пра- 
ВИВ». 

Доля Гудорма, сина Ейріка, описується в іншому місці «Каягу5- 
Кіппа»???: 

«Гудорм був убитий раніше, ніж Гаральд, а |король| Гакон бився 
біля Фітьяра |на острові Сторд на захід від Південного Гьордаланду| 
|в 961 р.); він поліг на східному узбережжі Балтійського моря (7 Ацзіг- 
уерот). 


У. «Сага про Гаральда Сіра Шкіра» 
(«Нагаійз зара яка/єідаг», 961--970) 


Три місця з цієї саги стосуються нашої теми, передусім це 
розповідь про діяльність Гакона, сина Сігурда, як пірата (20 2). 


І 


«А коли настала весна, король Гаральд та король Гудрьод |Бяр- 
нарсон, правитель Гейдмьорку|, його брат, повідомили, що влітку 
вони збираються у вікінгівський похід або на захід, або на східне 
узбережжя Балтійського моря (ї Ай5ігуе?). Король Трюгтві погодився 
і дав сприятливу відповідь. Довідавшись, що в Гудрьода був дуже 
маленький флот, він приєднався до нього з одним яликом. Вони 
зустрілися біля Вегтіра, на захід від Сьотанеса. Та коли вони зій- 
шлися, щоб порадитися, як ім бути далі, люди короля Гудрьода на- 
кинулися на короля Трюгтві й убили його...»/З 
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«Сини Гунгільд зібрали |десь у 961--970 рр.) велику силу у Віку 
й рушили на північ уздовж узбережжя, скликаючи війська та кораблі 
з кожного дистрикту, і дали всім зрозуміти, що вони пливуть курсом 
на північ до Трондгейму проти короля Гакона |Могутнього Сігур- 
дарссона, згодом Гладаярлаї. 

Ярлові було про це повідомлено, і він зібрав військо та роздобув 
кораблі... Він мав своїх вивідувачів на всьому шляху південніше 
мису Стад, які повідомляли йому всі новини про флот синів Гунгільд. 
І коли він почув, що вони стали на якір у дистрикті Фйорд (Кігда- 
Рі), чекаючи сприятливих вітрів, щоб вирушити на північ від мису 
Стад, він поплив на південь, обминувши цей мис далеко у відкри- 
тому морі так, щоб із берега ніхто не зміг побачити вітрил його 
кораблів, потім знову взяв курс на південь |у тексті: на схід), пливучи 
вздовж суходолу, але далеко від берега, й так дістався до Данії, звід- 
ки вирушив у Східну Балтику (1 Ацзігуе?), пустошачи ті землі протя- 
гом усього літа. 

.. Восени ярл Гакон поплив до Гельсінгяланду, де витяг на берег 
свої кораблі |на зиму), потім помандрував материком через Гель- 
сінгяланд і Ямталанд, потім на захід через Кйольські гори, аж поки 
дістався до Трондгейма. Відразу ж навколо нього почали збиратися 
люди, і він роздобув кораблі. 

Та коли сини Гунгільд довідалися про це, вони сіли на свої ко- 
раблі й вийшли в морез |Трондгеймського) фіорду. Ярл Гакон пішов 
далі до Гладіра й залишився там на всю зиму, тоді як сини Гунгільд 
перебували в Мьорі; і кожна з двох сторін робила вилазки одна 
проти одної, вбиваючи багатьох людей. Ярл Гакон тримався за свої 
володіння в Трондгеймі й здебільшого лишався там на зиму, але 
влітку він іноді вирушав суходолом до Гельсінгяланду, готував там 
свої кораблі й ішов на Східну Балтику (/о»/ і Аизігуєе?) у вікінгівський 
похід...»д!ч 

«Ка7т5кіппа» присвячує ярлові Гакону, синові Сігурда, окрему 
сагу (розд. 14-20, с. 548--108). Ми подаємо тут вступну 
характеристику її героя, оскільки вона містить у собі факти, які 
мають стосунок до теми цієї книжки)", 

«ЇЯрл Гаконі) утратив батька в молодості: він вирішив довідатися, 
хто його вбив. Він роздобув собі корабель та воїнів і добре навчив 
своє військо користуватися зброєю. Він приготував |свій корабель| 
до виходу в море й тримав його на сході у Віку, а звідти мав звичай 
виходити в Балтійське море (7 Еузігазаїг). Він почав здійснювати 
збройні виправи проти шведів, гаутів, вендів та курів на всьому 
шляху на схід аж до дистрикту |Адаль|сюсла |в Естонії). 
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Взимку він мав притулок у Данії, бо заприятелював там - - завдя- 
ки грошовим дарункам та умовлянням -- з королем Гаральдом, 
сином Горма (пом. 985 р.). Завдяки цьому король завжди зустрічав 
Гакона приязно й дозволяв йому залишатися в себе на зиму. А 
щоліта |Гакон| ходив у збройні походи по здобич». 

У своїй «Незалежній сазі про Олава Святого» Сноррі двічі згадує 
про цю діяльність ярла Гакона на сході: 

(а) «Одного літа ярл Гакон підняв вітрила своїх кораблів і пішов 
у Східну Балтику (7 Ацзімуе?) збройним походом з метою взяти здо- 
бич. На той час уже були вбиті Грйоттард і двоє інших синів ярла і 
ще багато людей, які загинули за його батька, ярла Сігурда»?"", 

(б) «Ярл Гакон перебував у Трондгеймі під захистом трьондів 
(тамтешніх людей); іноді він |жив| у Данії з |королем| Гаральдом, 
сином Горма, а іноді вирушав у грабіжницькі збройні виправи на 
східне узбережжя Балтійського моря (/ Ацзігуея)»8, 


3 


«Одного літа Гаральд Сіра Шкіра |961--970) відплив зі своїм 
флотом на північ до Бярмаланду, робив там збройні набіги і мав 
велику битву з бярмами на березі річки Віна (Північна Двіна), в 
якій Гаральд здобув перемогу й повбивав багато людей, після чого 
пограбував ту країну від краю до краю і здобув там безліч грошей 
і майна»??. 

Далі цитується відповідна станца скальда Глума Гейрасона (пом. 
бл. 970 р.)»». 

Сага «Оід)5 зава Ткусвуазопаг іп тезіа» має ідентичний тексті. 

Як ми довідуємося із «Саги про Кормака», видатний ісландський 
скальд Кормак, син Огмунда, брав участь у тому поході? 


Висновки 


Топономастичний матеріал перших п'яти саг «Неіт5Кгіпріа» на- 
лежить -- загалом кажучи -- до того самого типу, що й матеріал, 
який дається у «Когпайаг 5дяйг». Проте матеріал у «Неітуктіпяіа» 
набагато вбогіший. Це стає особливо очевидним після прочитання 
«Саги про Інглінгів», яка у своїх основних розділах (якщо знехтувати 
вступні) лише зрідка згадує про Фінланд, Рейдготаланд, Тюркланд 
і Світйод ін мікла. Майже всі конкретні події «на Сході» (7 Аизігуерт) 
відбуваються в Естонії. 

Обрій «Сходу» значно розширюється в сагах про Гаральда СвВіт- 
ловолосого та Гаральда Сіру Шкіру. Там з'являються також Кур- 
ланд і Бярмаланд із річкою Віна (Північна Двіна). Дається також 
яскравий опис одного з таких походів. 
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Лише «Каят5Кіптпа» (у «Сазі про Гаральда Сіра Шкіра») занотовує 
назву слов'ян (мабуть, тільки західних) як Ипаї». 


РОЗДІЛ П Перші дев'ять книг «Історії данів» 
Саксона Граматика? |Див. ще с. 1185| 


1. Перші дев'ять книг «Історії данів» Саксона Граматика, який 
врятував данську епічну традицію від забуття, заслуговують на 
увагу дослідника східноєвропейської історії. Шкода, звісно, що 
Саксон, як і Семунд Сігвуссон Мудрий (1054-1133) в Ісландії, 
користувався латиною замість скандинавської мови -- в даному 
випадку данської. І все ж можна тільки подивуватися, з якою 
майстерністю автор володіє стилем таких майстрів риторики, як 
Валерій Максим, Курцій Руф та Юстин, -- зокрема, вражає та 
легкість, із якою він замінив метричні форми старонордичної 
скальдичної поезії латинськими дактилями"?". 

Саксон створив історичну частину своєї праці, яка охоплює пе- 
ріод 942--1185 рр. (кн. Х--ХУТ), між 1185 і 1201 рр. Певно, він 
зіткнувся з великими труднощами, коли став писати про «доісторич- 
ний» період, бо в його розпорядженні не було достатньо надійних 
джерел, окрім саг та праць істориків, котрі записували історію 
данських колоніальних територій, передусім Англії («Нізіогіа ессіе- 
зіазїіса ?епііз Ап7іокит» -- автор Беда) 1 Нормандії («ШФіРгі ПІ ае 
тогіфиз еї асіїз ргітогит Могтаптпіе дАисит» -- автор Дудон), про які 
він згадує, проте реально ними не користується. Над «доісторич- 
ним» періодом своєї праці Саксон трудився два десятиліття, від 1202 
до 1222 р. 

Саксон упорядкував свої саги хронологічно, почавши від міфоло- 
гічних королів і закінчивши історичними. Книга ІХ завершується 
правлінням історичного короля Горма Старого (пом. 942 р.). 

Це впорядкування є штучним, звичайно. Адже герої саг -- не 
завжди королі. Так, центральним персонажем у історії правління 
Фротона ШІ (-Фроді) є північноскандинавський герой і поет Ерік 
Дісертус (-Ейрік малспакі)), Розповідь про правління Фротона ПІ 
грунтується на сазі, створеній естським героєм-велетом Старкатером 
(-ЕСтаркад) про його пригоди (знаменита скальдична поема «Т?- 
даїазКмадйєеїі» -- лебедина пісня стародавнього лицарського кодексу 
честі)?8, Цей розділ також включає в себе данський варіант історії 
війни між готами та гунами й пригоди шведського героя Ангріма, 
які в багатьох випадках нагадують аналогічні мотиви, використані 
в «Сазі про Гервьор»?З". 
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Головною темою в розповіді про правління Гальдана (-Гальвда- 
на), сина Боркара, є трагедія двох братів, які мають одну матір, 
але різних батьків, котрі ворогують між собою, і тому ці молоді 
люди зустрічаються між собою як вожді протилежних ворожих 
угруповань. Один із братів, не знаючи про їхню спорідненість, 
примушує другого вступити з ним у поєдинок. Останній дає вбити 
себе, аби самому не стати вбивцею свого брата??. 

«Сага про Гаральда Бойовий Зуб» -- це, по суті, сага про славно- 
звісну битву під Бравелліром між данами та шведами (бл. 770 р.) 
з деталізованим переліком учасників і описом самої битви??. 

В розповіді про правління Ярмеріка («тотський король Ерма- 
наріх, 351--376 рр.) темою є підла помста лівійського князя Біккона, 
який звинувачує молоду дружину короля в любовному зв'язку з її 
пасинком??, Правління Горма І - - це сага про похід - трьох кораб- 
лів, кожен із сотнею досвідчених матросів на борту -- до казково 
багатої країни Бярмії. Цей похід очолив досвідчений мореплавець 
Торкіль (Торкель), прагнучи знайти місто міфічного героя Гейрута 
(«Гейррьод)?!. 

Дослідження (а надто дослідження Ю. Ольріка) перших дев'яти 
книг праці Саксона Граматика показали, що порядок, у якому роз- 
повідається про королів та про їхні правління, є результатом його 
власної систематизації кількох циклів данських та норренських 
(норвезько-ісландських) традицій, які стосуються тих або тих героїв, 
котрі належали до різних харизматичних кланів. 

Слід наголосити, що Саксон здебільшого організовує традиції, 
які існували протягом того самого періоду й стосувалися двох або 
більшого числа харизматичних кланів, радше діахронічно, ніж син- 
хронічно. Так, наприклад, (Скйолдунг) Рое (Гроар) -- з огляду на 
важливість його клану -- був включений Саксоном у книгу ЇЇ, тоді 
як (Сітлінг) Унгвінус (Інгвіне/Лні), яким опікувався Рое, з'являється 
лише в книзі МП. 

Так само традиції Ілвінгів (готів), які стосуються подій ЇХ ст., 
коли вікінгівські походи досягли свого апогею, одержали пріоритет 
у системі Саксона й були включені до І книги, замість того щоб 
розглядатися на своєму законному хронологічному місці. 

Слід також пам'ятати про те, що Саксон, типовий середньо- 
вічний історик, писав про події «доісторичного» та раннього істо- 
ричного періодів з перспективи свого власного часу. 

Ідеальну державу він уявляв собі як теократичну й спадкову мо- 
нархію Вальдемарів (1157--1241), створену його визначним су- 
часником, данським церковним та державним діячем архієпископом 
Абсалоном (бл. 1128--1201), який у свою чергу надихався того- 
часними французькими монархічними ідеями. 
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Саксонову працю навряд чи можна відокремити від її автора 
також із іншого погляду. Вона відбиває його особисті симпатії та 
антипатії. Його «Історія», наприклад, містить дуже сильні упере- 
дження проти саксів (германців) та норвежців і переносить у більш 
давні часи деякі істотні характеристики та події його періоду -- 
наприклад, загрозу, яка йшла від балтійських слов'ян (вендів) та 
їхню кінцеву пацифікацію данами (завоювання Рюгена в 1169 р.). 

Завданням цього розділу є зібрати ті рештки, які лишилися в 
ХПІ ст. від данської традиції, що збереглася від періоду найвищої 
активності данських вікінгів у Східній Європі. 

Для більшої зручності викладу ми зберігаємо ту хронологію ца- 
рювань, яку дає нам Саксон Граматик, але всі події, які тут розгляда- 
тимуться, слід відносити до одного й того самого періоду данських 
вікінгівських походів у Східну Європу. Цей період навряд чи займає 
довший часовий проміжок, ніж півтора сторіччя. 

Слід, одначе, пам'ятати про те, що Саксон, який писав свій твір 
у славетну епоху Вальдемарів, розглядав данську експансіоністську 
політику та данське правління над Балтикою як завершений факт. 
(Естонія, наприклад, була підкорена в 1219 р.). До того ж Вальде- 
мар І (1131--1182), син "Пана" Канута, був також сином Інгільборг 
Гаральдсдоттір??. Її батько Гаральд відомий на Русі як Мстислав 
Мономахович, князь Новгородський (Голмгардський), а згодом - - 
і Київський. 

2. У своїй «Історії данів» Саксон розповідає про більш як сімде- 
сятьох представників різних данських династій. Сімнадцять із них 
мали відносини із Східною Європою. 

Тут треба відзначити, що останнім данським королем, який ак- 
тивно втручався у східноєвропейські справи, був напівісторичний 
Регнер (Рагнар Шкіряні Штани), який помер у середині ЇХ ст. Таким 
чином, від бл. 845 р. і до кінця першої частини книжки Саксона 
Граматика (де розглядаються події, що сталися не пізніше 942 р.), 
Східна Європа залишалася поза сферою інтересів автора. Це навряд 
чи можна вважати випадковим. Ми знаємо, що в ЇХ ст. дани різко 
посилили свою грабіжницьку та колонізаторську діяльність у Англії, 
Фризії та Франкії. Очевидно, що напружена активність на внут- 
рішніх лініях вікінгівських походів так поглинула данів, що вони 
мусили занедбати в Х ст. свої зовнішні шляхи вікінгівських рейдів, 
які вели й у Східну Європу. 

Іншим цікавим фактом є те, що Саксон ніколи не згадує слов'ян 
у зв'язку зі Східною Європою. Слова Усіауї?3, 5сіауісиз1? і 5сіаміа? 
вжито тридцять два рази у книгах І--ІХ, але тільки щодо західних 
балтійських слов'ян (вендів). Ці останні мали тісні взаємини з да- 
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нами, отож у «Історії данів» часто згадується як про мирні зустрічі, 
так і про воєнні сутички між двома сусідніми народами. Одного 
разу слов'яни навіть окупували Данію, після того як їхній король 
Ісмар завдав поразки данському королю Сівардові, отож вийшло 
так, що майбутній правитель Данії Ярмерік (« історичний гот- 
ський король Ерманаріх, пом. 376 р.) був вихований у слов'янському 
полоні (книга УПІ)»?8, 

На цій основі ми можемо висловити здогад, що до кінця УПІ 
або до початку ЇХ ст. слов'янська колонізація ще не досягла тих 
територій у Східній Європі, на які вже проникли дани. 

Третім пунктом, який привертає особливу увагу, є те, що Саксон 
не знав про існування Дніпровського шляху від Скандинавії до Кон- 
стантинополя??". Цей факт також дає підстави припустити, що його 
відомості про Східну Європу датуються давнішим часом, ніж Х ст., 
коли цей водний шлях був уперше описаний Константином Багряно- 
родним (див. Екскурс УТ). 

3. Східна Європа, така, якою знав її Саксон, може бути поділена 
на три сфери: 

1. Північно-Східна Європа. 

2. Власне Східна Європа. 

3. «Варварські» держави та народи Східної Європи, куди 
входили: 

а) гуни, в часи міфічного Фротона ПІ?, 
б) скіфи??, в часи правління напівісторичного Регнера 
(ЇХ ст.) 9, 

Північно-Східна Європа включала в себе дві країни білих ночей, 
чаклунів та лижників. Це Фіннія""/Фіннімаркія"? та Бярмія"?, що, 
як правило, згадуються разом. Іноді обидві країни мали одного 
правителя. Для прикладу, можна назвати Кусо, який був при владі 
той самий час, коли Гьотер правив у Данії". 

Фінська данина виплачувалася шкурами тварин, Бярмія поста- 
чала хутра"?. Бярмія славилася казковим багатством, але, як зас- 
відчує «Сага про Торкеля», була сповнена підступних небезпек. Ок- 
рім теплого хутра (на королівські мантії), там можна було бачити 
«зуби дивного звіра» (моржа), позолочені з обох кінців, важкі золоті 
браслети та срібні кільця". 

Хоча Б'ярмія вже згадувалася під час правління данських королів 
Гадінга (книга 1)97 та Гьотера (книга ПІ)? і похід проти Егтера, 
короля Бярмії (це ім'я мав також фінський пірат часів данського 
короля Гальдана Гаральдссона, книга УП), був організований Фро- 
тоном ШІ??, слід зробити здогад, що дани познайомилися з цією 
країною лише під кінець їхнього активного залучення до справ 
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Східної Європи. Горм І (який правив приблизно в другій половині 
УПІ ст. і був передостаннім із правителів Данії, причетних до подій 
у Східній Європі), коли вирішив організувати похід на Бярмію, 
мусив узяти керівником «ісландського» (« норвезького) мореплавця 
Торкіля"?, Очевидно, що ніхто в країні Горма не знав дороги до 
Бярмії. 

Саксон подає два терміни, коли загалом говорить про Східну 
Європу: 

а) орієнтали (огіепіаіе5з), що, мабуть, слід розглядати як переклад 
скандинавського терміна аустрвет"!!. 

б) рутени для людей і/або народів Східної"? Європи і Русція"!? -- 
для території. 

Тут можна виділити три регіони: 


А. Східнобалтійське узбережжя: 


1. (Г) Єстія - - «Естонія»""" (Чудь у «Повісті временних літ»); 
2. Еландія"!" --- «естонський острів Сааремаа»; 

3. Лівія"9 - - «Лівланд» (Ліб/Люб у ПВЛ); 

4. Сангалі"" - - «Семігалія» (Зімегола/Зімігола в ПВЛ); 

5. Куретія"3--- «Курландія» (Корсь у ПВЛ); 

6. Сембія"? --- «півострів Самбія». 


З цих шістьох назв Куретія згадується найчастіше, зустрічаючись 
у описах правління вісьмох королів. За нею йде Естія, згадана в 
розповідях про правління чотирьох монархів, причому завжди в 
поєднанні з Куретією. Сембія (також у поєднанні з Куретією) зустрі- 
чається в розповідях про правління трьох королів, Лівія (також 
разом з Куретією) -- при двох королях. Сангалі та Еландія згадую- 
ться кожна один раз, але під час тих самих правлінь, що й Куретія 
та (Г)Естія. Еландія належить до Куретії, бо Олімар здобув сит 
Йапаїа Сигеїат'?, 

Коли дається перелік балтійських країн, Куретія звичайно нази- 
вається першою: наприклад -- Куретія, Сембія, Сангалі"?". Усе це 
вказує на особливе значення цієї провінції. І справді, ми знаємо з 
археологічних розкопок, що на узбережжі Курландії існував близько 
650-800 рр. «шведсько-готландський» торговельний центр вікінгів 
Гробін'?. Другим таким центром торгівлі вікінгів був «данський» 
Трусо"З біля впадіння Вісли, на південь від півострова Самбія, 
котрий, як ми вже бачили, завжди згадувався разом з Куретією. 
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Б. Міста на Русі: 


1. Палтіска --- Полтеск, Полоцьк?; 

2. Голмгардія -- Великий Новгород??; 

3. Кеногардія -- Київ'?8, 

Кожне з цих трьох міст згадується лише один раз: Палтіска під 
час правління Фротона І (книга Т), Голмгардія 1 Кеногардія в часи 
правління Фротона ПІ (книга У). 

Аж ніяк не випадково, що Полоцьк був першим містом на Русі, 
яке знали дани. Ми вже говорили, що «шведи» мали своїм осідком 
Гробін на Курландському узбережжі. Дани також повинні були мати 
свій оперативний центр. Вони мали його, мабуть, десь на узбереж- 
жі Лівланду (Лівонії, Лівії) й понад нижньою течією Західної Двіни, 
де особливий інтерес становить для нас стародавнє городище Дауг- 
мале неподалік від Риги??. 

Розподіл сил у знаменитій битві під Бравелліром"?? (середина 
МП ст.) є характерним: Русь, Куретія і (Г)Естія воювали на боці 
шведів. Дани мали лише одного союзника зі Східної Європи - - Ге- 
ра, короля Лівії"? 

Те, що першим містом на Русі, з яким познайомилися дани, був 
Полоцьк, і те, що вони мали свою оперативну базу на Лівонському 
узбережжі, вказує, що вони проклали той шлях, який привів їх у 
Східну Європу, через Ризьку затоку. Це підтверджується й тим фак- 
том, що Саксон Граматик нічого не знає про Альдейгюборг (Стару 
Ладогу), котрий відігравав таку важливу роль у шведській традиції. 

У сазі про Фротона ПІ головним східноєвропейським партнером 
данського короля єОлімар, який був спершу союзником гунів у їхній 
боротьбі з Фротоном ПІ, а згодом став васалом данського короля. 
Спочатку Саксон називає його гех Огіетіайшит?'?, але згодом каже, 
що він --- Кшійепогит гех?!, і король Голмгардії, тобто Великого Нов- 
города??. Тепер зрозуміло, чому Олімар з'являється як головно- 
командувач військово-морських сил Русі та гунів (гунський король 
командував наземними силами)??, Для Саксона Граматика, як і для 
шведської (« норвезької «іІсландської) традиції, Новгород, а не Київ 
був центром Аустрвегу"З. | 

Загалом згадка про Київ у цій сазі є досить випадковою і, мож- 
ливо, навмисно додана вченим редактором Саксоном, який із перс- 
пективи своїх ХП--ХПІ ст. вважав, що коли йдеться про Русь, то 
Київ треба згадувати принаймні не рідше, аніж Новгород. 
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В. Геллеспонтики: 
див. «Походження Русі». -- Т. І. -- С. 224--228 


4. Розповідь про правління Фротона ПІ (книга У) є важливою 
для зрозуміння різних уявлень про Східну Європу, які ми знаходимо 
в данських сагах. Треба відразу вказати на те, що боротьба з гунами, 
про яку згадується як у «Ніддзякуіда», так і в «Негуагатзава»??, це не 
той відомий конфлікт між готами й гунами, який датується приб- 
лизно 375 р., а пізніша боротьба скандинавів із тими народами, які 
прийшли в степи на зміну гунам у ЇХ ст. і 

Оточення Фротона ПІ примусило його одружитися й обрало 
йому за дружину Ганунду, дочку Гуна І, короля гунів. Спочатку 
Ганунда відмовилася виходити заміж за незнайомого короля, але 
шляхетна поведінка Фротонових посланців зрештою спонукала її 
дати згоду. Через якийсь час реальний герой цієї саги скальд Ерік 
розповів королю про те, що Ганунда нібито була йому невірною. 
Після кількох пригод Фротон ПІ відіслав Ганунду геть. Ображений 
король гунів приготувався до тривалої боротьби, щоб оборонити 
честь своєї дочки. Ця війна мала дві драматичні кульмінації: морську 
битву і битву на берегах трьох великих річок. 

На боці Фротона ПІ виступили норвежці та західнобалтійські 
слов'яни (5сіамі). Союзником гунів, як ми вже згадували, був Олі- 
маріз Новгорода. Морська битва закінчилася поразкою флоту, яким 
командував Олімар"??. Усі Киїпепогит герез, які підкорялися Гунові 
І, загинули, окрім двох: Олімара 1 Дага, який згодом став королем 
Естії?" - - Естланду (Чуді в ПВЛ). 

Морська битва відбулася неподалік від Русції"?. Якщо ми візь- 
мемо до уваги той факт, що єдиними королями Русції; згадуваними 
в цій розповіді, були ті, які правили в Новгороді та Естії, тоді ми 
дійдемо висновку, що битва розпочалася за контроль над входом 
до Фінської затоки. 

Наступна подія відбулася після багатьох попередніх років приго- 
тувань. Щоб побудувати свій флот 1 зібрати припаси, Фротон ПІ 
послав своїх довірених людей у піратські рейди на кількох морях. 
Олімар тим часом підкорив Естланд та Курландію разом з островом 
Еланд??. дпеї, згодом король Києва, був посланий Фротоном ПІ 
разом із підлеглим йому королем Рломером до Оркнейських остро- 
вів""9, Вони також повернулися з великою здобиччю. Вирішальна 
битва з гунами відбулася на берегах трьох найбільших річок Русі 
(ргесіриї ігез Визсіє Лимії у". Гун Ізагинув у цій битві. Його брат, Гун П, 
здався на ласку переможців, а з ним іще 170 інших королів як гун- 
ського, так і негунського походження". 
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Що це за «береги трьох найбільших річок Русі»? Історикові від- 
разу спадає на думку найважливіший стратегічний пункт у середньо- 
вічній Східній Європі: Оковський ліс. Саме звідти витікають три 
головні річки - - Західна Двіна, Дніпро та Волга, -- значення яких 
так яскраво описано в ПВЛ'З. 

Беручи до уваги той факт, що в скандинавській епічній традиції 
і в книжних джерелах від ХІ до ХПІ ст. назви Холодна (книжна 
форма «Велика») Швеція"? та Русь часто були синонімами (див. 
уривок із Саксона Граматика, обговорений у т. 1.-- С. 225--227), 
ми можемо дійти висновку, що насправді дани воювали не з Руссю 
та гунами, а зі «шведами» й сабірами, які в ІХ ст. панували в степах, 
а згодом стали правителями майбутніх мадярів, і які були - - згідно 
зі свідченнями Саксона -- союзниками шведів". 

Масштаби перемоги, здобутої Фротоном ЇЇ, тут, либонь, пере- 
більшені"?, Фіннія (Фінланд) і (Г)Естія (Естланд) залишилися під 
шведським правлінням"? 

5. Люди, яких автор називає геллеспонтиками (Не//езропіїсі), зга- 
дуються в сагах про перших данських королів. Головним ворогом 
данських королів Гадінга"?З (книга І, історичний вікінг Гаддінг/Гас- 
тінг, бл. 859--894 рр.) та його сина Фротона І"? був Гандван, король 
геллеспонтиків. Об'єктом данського нападу стало укріплене місто 
Гандвана Дуна (Дипа игЬ5)?9, 

У обох випадках (як за батька, так і за сина) війна починалася з 
того, що дани виступали в похід на Куретію (його початковим пунк- 
том, напевне, був Гробін). Мабуть, існували якісь зв'язки між Ку- 
ретією та Геллеспонтом. Гадінг розпочав війну проти короля Куретії 
Лоцера. Зазнавши поразки, той потрапив у полон, алезумів утекти, 
послухавшись поради одного зі старійшин. Після цього Гадінг висту- 
пив проти Гандвана. Останній ухилився від битви у відкритому полі 
й заховався за високими мурами своєї фортеці. Тоді Гадінг удався 
до стратегії, яку застосувала Ольга Київська під час свого походу 
на древлян. Він наказав своїм людям ловити птахів, які гніздилися 
в місті, й прив'язувати їм до лапок запалені хмизинки. Птахи 
полетіли до своїх гнізд і підпалили місто. Його жителі здалися на 
ласку нападників"?!. Переможець зажадав від Гандвана стільки 
золота, скільки він важив, і, одержавши викуп, відпустив його на 
волю. Наступник Гадінга Фротон І знову завдав поразки королю 
Куретії Дорнові??. Наступним його кроком було розбити великий 
флот тирана Русі (Кигепе яепіїз гугаппит) Травнона, причому пере- 
можець знову вдався до воєнних хитрощів". Тут неважко помітити 
паралель із сагою про катастрофу, яка спіткала флот Олімара під 
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час правління Фротона ПІ. Тому ми маємо всі підстави вважати, 
що тут також ідеться про флот «шведської колоніальної держави» 
Голмгардії або Новгорода. 

Завдавши поразки ворожому флотові"", мабуть, десь у Ризькій 
затоці, Фротон І повернувся до узбережжя Естонії й обложив місто 
Ротала або Рьотель, яке він також узяв за допомогою хитрощів"). 

Забезпечивши свій тил, Фротон І рушив тепер на Палтіску (Пол- 
теск -- Полоцьк) і підкорив його, знову вдавшись до підступних 
хитрощів'??9. Щоб утвердити свою владу над Східною Європою, тоб- 
то над Аустрвегом (зре Огіепіїз ітрегіит сотріехиз)"?", він мусив тепер 
завдати поразки Гандванові. Йому вдалося й це- -ізнову ж таки за 
допомогою воєнних хитрощів". Місто було підкорене, але Гандван 
зумів втекти й утопити свої скарби у відкритому морі. Проте незаба- 
ром обидва правителі уклали мир, 1 Фротон І став зятем свого ко- 
лишнього ворога. 

Де було розташоване місто Дуна? Перекладачі та редактори 
Саксона Граматика здебільшого ідентифікують його як Дюнабург 
або Даугавпілс??. Проте Дюнабург був заснований орденом 
Мечоносців у 1275 р., майже через півсотні років по тому, як напи- 
сано «Історію данів»'?, Більше того, щоб утримати у своїх руках 
Полоцьк, Фротон І мусив уже контролювати Двіну в тому місці, де 
згодом виріс Дюнабурі. 

А проте Саксон не єдиний скандинавський автор, для кого Дуна 
має інше значення, ніж (Західна) Двіна, тобто Дюна/Даугава. Ця 
назва з'являється в «НіддзкКуіда» та в «Негуагатзара» в поєднанні зі 
словом Леїдг або «рівнина»: Дип-Леїідт - - так називалося те місце, де 
відбулася битва між «гунами» й «готами». Дослідження Г. Лябуди 
незаперечно довело, що Дип-йеідг означає «Придонська рівнина»"?, 
де назва Дон, як це часто траплялося в середні віки, застосовувалася 
до річки Сіверський Донець. 

Яким чином дани потрапили з Полоцька в басейн Дону? Місця 
знахідок східних монет, викарбуваних до 833 р., показують, що від 
Полоцька був волок до Дніпра, далі йшов водний шлях по Дніпру 
до Любеча, звідти -- по Десні до Сейму, і нарешті від Сейму кораблі 
знову тягли волоком до Сіверського Дінця"??. 

Археологи відкрили скупчення дванадцяти кам'яних фортечних 
укріплень із УПІ--ІХ ст. у регіоні Дону. Найсильнішим фортифіка- 
ційним укріпленням був замок на городищі Мохнач сучасного міста 
з тією самою назвою поблизу від Сіверського Дінця"?. Цей замок і 
можна ідентифікувати як Дипа игфз Саксона Граматика. 

Як «Ніддзкуіда», так і «Негмагатзара» згадують про аззаг-/)дії, 
розташований неподалік від Дип-Пеїдг. В іншому місці цієї праці 
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розглядається гіпотеза про те, що ця назва стосується до Білої Скелі -- 
так називається одна з гір у гірському пасмі Святі Гори"?, на південь 
від того місця, де Остер впадає в Сіверський Донець. Ще у ХУП ст. 
там ріс великий дубовий ліс --- можливо, це й був МугКуїідг або «тем- 
ний ліс», згадуваний у «Ніоддукуіда» та в «Негуагатзара». 

6. Товариш по зброї Фротона ТУ (книга УГ) і головний герой 
саги ест (-чудин) Старкатер спочатку завдав поразки Флоккові, 
Киїепогит ргіпсерз'??, який утік до лісової схованки, дорога до якої 
була втикана цвяхами, щоб не дати данцям переслідувати його. Зго- 
дом Флокк став розбійником-героєм у Бярмії. 

Фраза «рутенський князь», очевидно, стосується фінського пра- 
вителя. Ми вже згадували про те, що Фінланд і Бярмія здебільшого 
називаються разом, і в поєднанні з Естією, батьківщиною Старка- 
тера, утворюють таку собі тріаду північних країн. 

Тепер Фротон ТУ послав Старкатера разом з Віном, правителем 
склавів, щоб вони перешкодили відокремленню східних народів 
(Опіетайит --- жителів Аустрвегу?7). Спочатку називаються балтій- 
ські провінції: Куреті"? (першою, див. кн. У, розд. 14), Сембі, Санга- 
лі, Наступним завданням Старкатера, яке він виконав зі славою, 
була перемога героя Вісінна??, який жив на Русі, на скелястій горі, 
що називалася Анафіаль (ариа Кизсіат гирет, дие Апа/їа! аїсіиі), і 
який знущався з людей"", Тут, очевидно, знову йдеться про вже 
згадувану Білу Скелю, азза/г-/)ді!""". 

7. Ім'я, аможливо, й реальна особа чотирнадцятого (з шістнадця- 
тьох) данського короля, який мав стосунок до Східної Європи, 
Ярмеріка є, мабуть, віддзеркаленням славетного героя готської тра- 
диції Ерманаріха (порівн. у Йордана -- Германаріх)??. 

Ярмерік"? ходив у переможні походи проти сембонів (Самланду), 
куретів та інших східних народів (огіеніаїї - Аизікуєут) і завдав їм 
великих втрат (сотріигіцтадие Огіепііз репсіцт)??". Згодом він приду- 
шив повстання склавів, або західних слов'ян, і вийшов у море. Там він 
напав на чотирьох братів із Геллеспонту (днайшог /гаїез вепеге Неї!ез- 
ропіісо5)"7, які були досвідченими вікінгами-піратами. Після триден- 
ної битви обидві сторони уклали мир. Брати з Геллеспонту дали 
Ярмерікові половину данини, яку вони зібрали із своїх підданих, і 
пообіцяли також видати за Ярмеріка свою сестру Сванільду""?. 

8. Син лівійського короля Біккона, реальний герой цієї саги, 
зумів утекти з неволі, в якій він перебував у геллеспонтських братів, 
1 пішов на службу до Ярмеріка. (Це начебто вказує на те, що брати 
з Геллеспонту ввійшли в Ризьку затоку й напали на лівійців, які 
були підданими данів.) Ярмерік повністю довіряв Бікконові, хоча 
він же таки вбив брата Біккона, та й сам Біккон зловживав Ярме- 
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ріковою довірою, підбуривши його на всілякі злочини проти своїх 
найближчих родичів. Жертвами інтриг Біккона?" стали син Ярме- 
ріка та його жінка, сестра братів із. Геллеспонту, яку Біккон не- 
справедливо звинуватив у подружній зраді. 

Зробивши все, що міг, при дворі Ярмеріка, Біккон потім з'явився 
до геллеспонтських братів і сказав їм, що їхня сестра померла. Брати 
пішли походом на Данію й обложили фортецю Ярмеріка. Лише зав- 
дяки допомозі бога Отіна (-Одін) з його батьківською любов'ю до 
данів змогли вони уникнути цілковитої поразки. Але сталося так, 
що в тій нещадній боротьбі не було переможця: в тій битві загинули 
і Ярмерік, і брати з Геллеспонту. 

9. Регнер (-Рагнар) Шкіряні Штани (пом. 845 р.) також здійснював 
активну східну політику. Він виступив проти геллеспонтиків, завдав 
їм поразки і вбив їхнього короля Діана І. Сини Діана, Діан П і Дак- 
сон, зяті рутенського короля (тут: Новгородського), одержавши до- 
помогу від свого тестя, вирушили в похід, щоб помститися за смерть 
батька. Але Регнер зумів урятуватися від загибелі завдяки воєнній 
машині власного винаходу. Військо геллеспонтиків кинулося врозтіч; 
їхні союзники скіфи (мабуть, майбутні мадяри), з якими Даксон був 
споріднений через свою матір, також повтікали. Після цього Регнер 
віддав завойовану країну своєму синові Вітсерку"?.. 

Тим часом Даксон переміг хитрощами і взяв у полон Регнерового 
сина та воєначальника. Саксон величає його титулом Зигепає Ргіпсі- 
райіз", Це ясно вказує на те, що геллеспонтики були «шведами», 
тобто жителями колоніальної «Холодної» (у науковій ісландській 
літературі ХП--ХПІ ст. - - «Великої») Швеції у Східній Європі, яка 
включала в себе Верхню Волгу (Муром і Ростов, пор. с. 426) і яка 
контролювала дорогу Ока- -Донець- Дон до Азовського моря. 

Захоплений у полон, Вітсерк відмовився служити переможцеві. 
Серед кількох варіантів вибору він обрав собі смерть". 

Регнер підняв вітрила своїх кораблів і поплив до Русції (тут тери- 
торія геллеспонтиків - - «Маяпа буеїіа» -- прямо називається Киз- 
сіа), щоб помститися за смерть сина. Він розбив і взяв у полон Дак- 
сона, але потім випустив його на волю і дозволив повернутися у 
свою країну за умови, що Даксон платитиме йому данину". 

Повернувшись із Русції, Регнер відновив порядок у Швеції, Нор- 
вегії та на Оркнейських островах, де пропали двоє його братів. Після 
короткого перепочинку він вирушив до Англії, щоб знову посадити 
на трон Івара, якого звідти скинули. Після цього Регнер почав війну 
в Грландії, а звідти через Середземне море поплив до Геллеспонту і 
потім повернувся в Данію???, 
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Контекст незаперечно вказує на те, що під Геллеспонтським мо- 
рем мається на увазі море Азовське. Але звідки виникла ця назва? 
Ісландська королівська сага про «останнього вікінга», норвезького 
короля Гаральда Сігурдарсона Суворого (1046-1066), зятя Яросла- 
ва Мудрого Новгородсько-Київського, розповідає про пригоди 
цього героя в Константинополі. Викравши небогу імператриці 
Зої, Гаральд зумів прорватися крізь ланцюги, які закривали за- 
току Золотий Ріг (5/дміаак зоипа). В такий спосіб Гаральд утік із 
Константинополя і поплив звідти в Чорне море (5матіа Ло))... Далі 
Гаральд вирушив на північ до Елліпальти (погдг і ЕПіраПа), а 
потім -- навколо Східного королівства (/0г радап аїйї ит АизігіКі - 
Русь)", 

Тут Елліпальта є назвою для Азовського моря. 

А. Стендер-Петерсон показав, що перша частина цієї назви, є!Їі, 
походить від грецького та 62 «багнюка, болото», що відповідає 
латинському слову раіця, яке стосовно до Азовського моря (Райз 
Меогїз) вже було зафіксоване в Йордана?8. Скандинави сприйняли 
цю загальну назву як назву місця і додали до неї «власне» (слов'ян- 
ського походження) слово для позначення «багнюки» або «боло- 
та»"?. Так утворилася назва ейїрайа, «еллі-болото». А що це слово 
фонетично схоже на грецьку назву Геллеспонт, то Саксон Граматик, 
схильний до класицизму, «виправив» її «як годиться». 

о Таким чином термін «геллеспонтики» в Саксона Граматика 
позначає правлячий клас Волзького Каганату Русь, котрий -- як 
це показано в іншому місці"? -- складався з двох частин: 

а) територія біля Верхньої Волги (Ростов і Муром); 

б) шлях по річках Ока- -Донець- -Дон до Азовського моря, тобто 
до Елліпальти/Геллеспонту. 

10. Підсумуймо: за свідченнями Саксона Граматика, власне Русь - - 
тобто без балтійських країн - - виникла в такій формі десь на початку 
ЇХ ст., і то в такому вигляді: 

Голмгардія (Новгород) 
Палтіска (Полоцьк) 
Геллеспонтики (Каганат Русь). 

Усі ці три держави були в якомусь розумінні «Великошведськими 
колоніями». Дани намагалися здобути гегемонію у Східній Європі, 
відібравши у «шведів» контроль над тамтешніми торговельними 
шляхами. Вони були особливо зацікавлені в тій дорозі, яку контро- 
лювали геллеспонтики. Головною базою данських операцій стали 
узбережжя Лівланду й порт Трусо. Щоб потрапити на Русь, вони 
підіймалися по Західній Двіні й, мабуть, по Німану. З Німану вони 
перетягували кораблі волоком до Дніпра й пливли по ньому вниз 
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до Любеча (велике значення цього міста в Х ст. підтверджується 
тим фактом, що про нього згадує у своєму творі Константин 
Багрянородний). Волоком вони добиралися до Десни та Сейму (в 
Чернігов/Чернігів, що надавало цьому місту великого значення), а 
вже звідти переправлялися в річкову систему Сіверського Дінця. На 
місці пізнішого Києва тоді, певно, стояла могутня хозарська фор- 
теця, яка недозволяла данам пливти на південь по цій дорозі. Цікаво 
відзначити, що в Скандинавії Донець-Дон і Західна Двіна мали 
однакову назву Дун (а). Коли їх почали розрізняти, то Західна Двіна 
одержала означення 5еїітрої: 5еітяо! РДипа, Дуна (Двіна) (племені) 
сеймгала, як, наприклад, у «Найк5фок»"". 


Висновки 


Найбільшу кількість східноєвропейських географічних назв з до- 
вікінгівського періоду (до 800 р.) ми знаходимо в «Сазі про Гервьор». 
Ця сага зберегла також багато гапаксів, наприклад: Данпарстадір, 
Аргеймар, Ернар, Дунгейд, Гарвада фійоль -- їх джерела невідомі. 

Відомості, які стосуються періоду після 800 р., даються здебіль- 
шого в трьох сагах: у «Сазі про Орвара-Стрілу ( Орвара-Одда)», «Са- 
зі про Грольва Пішохода» 1 в «Сазі про Гальвдана, сина Ейстейна». 

Співвідношення між «Сагою про Орвара-Стрілу», «Сагою про 
Грольва Пішохода» та «Сагою про Гальвдана, сина Ейстейна» щодо 
кількості географічних назв, які ми в них знаходимо, можна чи- 
сельно подати такою пропорцією: 35:18:13. 

На щастя, одне з найважливіших джерел географічних даних, 
які ми знаходимо в «Сазі про Орвара-Стрілу», збереглося -- це 
«Неітгіузіп7», ісландський географічний трактат ХІЇ ст. 

Проте для нашого дослідження не стільки важлива кількість гео- 
графічних назв, які збереглися в окремих сагах, як оцінка інфор- 
мації, що її вони нам дають. Ймовірно, що в деяких випадках одна 
й та сама назва використовувалася для позначення різних територій 
у різні часи. 

Наприклад, термін Гардарікі зустрічається в історичних сагах для 
позначення «Русі» Володимира та Ярослава (980--1054). Однак 
схоже, що спочатку цією назвою позначали державу вестготів на 
Балтійському морі (біля впадіння річки Вісла, «Сага про Гервьор»), 
а пізніше вона ж таки застосовувалася до фризьких міст |передусім 
Дорестада, «Сага про Скйолдунгів»), а потім до сусідніх із Данією 
територій («Сага про Грольва Пішохода»); ще пізніше термін 
Гардарікі став взаємозамінним із такими назвами, як «Велика 
Швеція» або Гуналанд («Сага про Орвара-Стрілу»). Термін «Велика 
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Швеція» або «Холодна Швеція» згадується також у «Сазі про Грольва 
Пішохода» та в «Сазі про Сьорлі». Там, між іншим, був город Суздаль 
(див. с. 361). 

Далі цей термін, Гардарікі-Гард, почав позначати королівство із 
столицею в Альдейгі, Альдейгюборзі (Старій Ладозі; «Сага про Стур- 
лявга», «Сага про Грольва Пішохода», «Сага про Гальвдана, сина Ей- 
стейна»), яке не було тотожне Каз5іа («Сага про Гальвдана»). До 
Альдейгюборга можна було дістатися по річці Дюна/Дупа («Сага про 
Грольва Пішохода»); назва Дюна дається також у трьох інших сагах 
(«Сазі про Гервьор», «Сазі про Орвара-Стрілу» й «Сазі про Босі»). 

Русія (в джерелі, де вочевидь ідеться про Волзький Каганат Русь) 
була розташована між Гардарікі та Гуналандом («Сага про Епіля»). 
Термін Ріса-(«" Руса)ланд використовується в двох сагах: «Сазі про 
Орвара- -Стрілу» та в «Окремому сюжеті про Торстейна». 

Зі стратегічного погляду, узбережжя, відоме як Балагардссіда, 
мало велике значення завдяки тому факту, що там був вхід до Під- 
земного Світу, тобто до лабіринту річкових шляхів усієї Східної 
Європи («Окремий сюжет про Торстейна»). Балагардссіда знахо- 
дилася поблизу Альдейпоборга (Старої Ладоги; «Сага про Гальвдана, 
сина Ейстейна»). Це узбережжя також розташоване на прямому 
шляху від данської річки Ейдер до Хозарської держави та Цент- 
ральної Азії (позначеної терміном Індіаланд; «Сага про Торстейна, 
сина Вікінга»). | 

У двох сагах, створених на дансько-готських традиціях («Фраг- 
мент про стародавніх королів», «Сага про Егіля Однорукого»), а 
також у праці Саксона Граматика, зафіксоване етнічне ім'я Вісінн 
(уізіп-), яке слід тлумачити як балтійський феннікський етнонім 
Уе(р)5-ь. Народ Ие(р)з-ь, певно, був включений до сталої традиції 
перед битвою під Бравелліром, оскільки серед воїнів Гаральда Бо- 
йового Зуба згадується дівчина-щитоносець Вісіна (від уізіп-) («Фраг- 
мент»; твір Саксона Граматика). 

Найдавнішим терміном, яким користувалися, коли йшлося про 
українські та південноруські території, є Рейдготаланд («Сага про 
Гервьор»). Як можна бачити із згадуваних вище гапаксів, він позна- 
чав східну Готську державу із столицею на Дніпрі (Дампарстадір). 

Далі Рейдготаланд став визначати країну (в західнобалтійській 
сфері? див. «Окремий сюжет про синів Рагнара»), з якої можна було 
вирушати в походи на північну країну Бярмаланд через Гандвік (Біле 
море) та по річці Віна (Північна Двіна). Данська традиція знала про 
це («Сага про Гальвдана, приймака Брани»). 

В наступний період походи на Бярмаланд починалися від Галога- 
ланду («Сага про Орвара-Стрілу») або військо вирушало з Альдей- 
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гюборга і/або Кірялаботнара (Фінської затоки; «Сага про Гальвдана, 
сина Ейстейна»). 

Похід на Бярмаланд добре описаний у «Сазі про Орвара-Стрілу» 
та «Сазі про Гальва». Остання розповідає, що метою походу було 
пограбування могил, куди клалися срібні монети та срібні предмети 
культового застосування. 

Досить-таки карикатурний опис походу на Бярмаланд ми знахо- 
димо в «Сазі про Босі» (хоча це єдина з «Героічно-легендарних саї», 
яка містить деякі відомості про бога Йомалі, взяті з «Саги про Олава 
Святого») та в «Сазі про Стурлявга». Крім того, згадки про походи 
на цю країну (кожен відомий герой «повинен» був очолити такий 
похід або принаймні взяти в ньому участь) трапляються також у 
«Сазі про Гервьор», у «Сазі про Ана» та в «Сазі про Гальвдана, прийма- 
ка Брани». 

Гандвік (Біле море) згадується в чотирьох сагах («Сага про Гріма», 
«Гверсу», «Сага про Гальвдана, сина Ейстейна», «Сага про Босі»). В 
першій із них («Сазі про Гріма») сказано, що в часи голодомору люди 

Голмгард згадується в чотирьох сагах («Сага про Орвара-Стрілу», 
«Сага про Грольва Пішохода», «Сага про Торстейна», «Гверсу»). Ця 
назва тут, проте, не є постійною у тексті, як, наприклад, Ладога, 
столиця Гардарікі, а радше згадується від випадку до випадку, які 
назва Києва, Кенугард; остання з'являється в «Сазі про Орвара-Стрі- 
лу» та в «Сазі про Грольва Пішохода» 1 -- безперечно, помилково 
(як фінське місто квенів) - - у «Сазі про Гавтрека». 

Слід звернути увагу на ще три важливі гапакси невідомого по- 
ходження: Бялкаланд («Сага про Орвара-Стрілу»), Калльбакссіда 
(«Сага про Босі») і Марсераланд (-Мещера? «Сага про Стурлявга»). 

Можна спостерегти також цікаву еволюцію назв, які стосуються 
кочовиків Центральної та Східної Європи. 

Спочатку з'являються дві такі назви: Гуналанді/Гунар («Сага про 
Гервьор»), що позначали аварів (або пізніше також майбутніх ма- 
дярів) і окремий термін для хозарів - - тюрки (Тукіуаг) (зафіксований 
у «Гверсу»). 

Наступна диференціація між європейськими кочовиками, з одно- 
го боку, та близькосхідною й центральноазіатською осілими цивілі- 
заціями -- з другого - - відбилася в назвах Гуналанді/Гунар 1 Серкланд 
(«Сага про Асмунда», «Сага про Егіля Однорукого»). Останній термін 
(Серклано) був замінений терміном Індіаланд («Сага про Грольва ПІ- 
шохода», «Окремий сюжет про Торстейна», «Сага про Торстейна, 
сина Вікінга»). 
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Загальний термін для східного узбережжя Балтійського моря 
(Аустрвег), на якому кандидати у вікінги мали звичай починати 
свою кар'єру, знаходимо в десятьох сагах цієї групи: «Сазі про 
Орвара-Стрілу», «Сазі про Торстейна, сина Вікінга», «Сазі про 
Стурлявга», «Сазі про Грольва Пішохода», «Сазі про Гальвдана, сина 
Ейстейна», «Окремому сюжеті про Сьорлі», «Окремому сюжеті про 
Торстейна», «Гверсу», «Сазі про Босі», «Сазі про Егіля Однорукого» 
та «Сазі про Рагнара». 

Цей підсумок засвідчує, що в ономастичному корпусі героїчно- 
легендарних саг ми знаходимо очевидні свідчення про наявність 
різночасових нашарувань. Для даного дослідження нам було важ- 
ливо довести, що найдавніший прошарок зберігся в традиціях, які 
закодовані тут як традиції Рейдготаланду та Данії (до ІХ ст.). Щодо 
традицій норвезьких, то такі прошарки -- подані тут у їх хроноло- 
гічному порядку -- виявилися найдавнішими: Графніста-Гало- 
галанд, Навмудаль і Трондгейм. 


РОЗДІЛ ПІ «Шведські» «Героїчно-легендарні саги» 
Вступ 


У цьому додатку ми розглянемо дві особливі саги, об'єднані тим 
фактором, що в них розповідається про минуле Швеції. Перша з 
них, «Сага про Інгвара Мандрівника» --- це ісландська сага про швед- 
ського героя, а друга є єдиною з давньошведських саг, яка дійшла 
до нас, і в ній ідеться про стародавню історію острова Готланд: це -- 
«Сага про гутів». 


«Сага про Інгвара Манодрівника» 


Вступ 
«Сага про Інгвара Мандрівника» дійшла до нас у двох пергамен- 
них рукописах ХУ ст. (АМ 34За Чо (-А) 1 СК58 2845 10 (-В)), обидва 
з лакунами, а також у двох паперових рукописах, один ХУПЇ ст., а 
другий -- ХУПІ, обидва вони містять у собі повний текст саги. 
Відношення між цими рукописами можна зобразити за допомогою 


такої схеми: 
Р оці Є У 
А В 
Ра 


ій б 
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Е. Ольсон побудував своє видання на А і заповнив лакуни з С. 

В основу саги був покладений латиномовний твір «Ипа Гпямагі», 
який не зберігся і який був написаний у щойно тоді відкритому 
центрі житійної літератури в Ісландії (Бенекдиктинський монастир 
у Тінгейрарі) ченцем Оддом Сноррасоном, котрий бл. 1180 р. написав, 
також латиною, і першу «Сагу про Олава Трюгтвасона» (пом. 1000 р.). 
Обидва герої цих саг представлені як християнські місіонери -- Олав 
у Норвегії, а Інгвар -- десь у Гардарікі (на Русі) і в Серкланді (на 
мусульманському Сході). Між ученими не існує одностайної думки 
щодо того, коли латинська «Иїа Птеуагі» була перекладена ісланд- 
ською мовою. Дітріх Гофман, на підставі філологічного матеріалу, 
дійшов висновку, що це, певно, було зроблено до 1200 р., коли Одд 
був ще живий"; проте з ним погодилися далеко не всі". Як вва- 
жають Германн Пальссон і Пол Едвардс"? сага була, певно, напи- 
сана десь на початку ХПІ ст. Карл Кристіан Равн опублікував своє 
перше видання саги (з латинським перекладом) у своєму збірнику 
Апійийез Киз5е5 (АВ), т.2, КЬБ., 1852, с.141--169. Стандартне видання 
було підготовлене Емілем Ольсоном для 39-го тому серії 5О0СМІ, 
КЬБ., 1912, СП - 71 с. Сага ввійшла до збірника ЕЗМ (вид. Вуагті Мії- 
ріайтя5оп та Сидпі Уб6п550оп, т. 3, АКигеугі, 1944, с. 363--394) і ЕЗМ 
вид. Сидпі Іопз5оп, т. 2, АКигеугі, 1959, с. 423--459), і Йон Гельгасон 
опублікував факсимільне видання рукопису В: ТБе Зара Мапизсгірі 
2845, Чо шт Ше ОЇ4 Коуаї СоПесіїоп іп Фе Коуаї ІіЬгагу ої КорепПареп. 
МІ, т. 3, КЬБ., 1955. 

Сага була перекладена Германом Пальссоном та Полом Едвард- 
сом: МіКіпо5 іп Киз5іа: Іпруаг'5 Зара апа Еутипа'8 Зара. -- Ефіпригяб, 
1989 (1991), с. 1--43 (Плігодиспоп), с. 44---68 (Ппруаг'я Зара). 
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Сага розповідає про подорож одного з представників шведської 
династії Інгвара Мандрівника на Русь (Гардарікі) та мусульманський 
Схід (Серкланд), яка трагічно закінчилася в 1041 р. і після якої зали- 
шилося 25 рунічних написів. 

Сага згадує про чотири покоління шведського правлячого клану, 
які були пов'язані з Руссю. 

1) Дід Інгвара, воєначальник (йо/аіпеї) на ім'я Акі, хотів одру- 
житися з дочкою шведського короля Ейріка Переможця (пом. 995 р.), 
але йому було відмовлено, тому що він мав статус д-ііяп, тобто 
«невисокого походження», і королівну віддали за /у/кіз-Копипог 
(«короля провінції») в Гардарікі, але Акі напав на ту країну, вбив 
цього короля -- свого суперника, одружився з принцесою без 
дозволу короля Ейріка й повернувся до свого маєтку в Швеції, де 
був підступно вбитий за наказом свого ображеного тестя, короля 
Ейріка??!. 

2) Зрозуміло, що Еймунд, який народився в цього бунтівного 
подружжя, не мав шансів на успіх у Швеції. Тому він покинув 
батьківщину й подався в Гардарікі, де в той час у повному розпалі 
йшла громадянська війна. Буріцлейв"?? напав на королівство свого 
«брата» Яріцлейва Голмгардського (який був одружений з Інгігер- 
дою, дочкою шведського короля Олава Скаутконунга та онукою 
Ейріка Переможця). Еймунд, найнявшись воювати проти Буріц- 
лейва, п'ять разів розбивав свого ворога, перш ніж узяв його в 
полон, осліпив і віддав своєму володареві. За цей успіх він здобув 
високі почесті, був нагороджений грішми і повернувся до Швеції 
(Яріцлейвова дружина Інгігерда примирила переможного героя з 
королем, своїм батьком), де одружився і мав сина Інгвара"?. 

3) Шведський король Олав Скаутконунг (995--1020/1022) послав 
свого сина Енунда та Інгвара (якому було тоді двадцять років) до 
Сеймгалару (в сучасній Латвії) замирити непокірних платників дани- 
ни (маг зй фб)бд і тіззаці уід ОідГКопипе, ег беітраїйі пейа ок Нб)ди еккі 
зКай я0ійй ит Нгід)?". Інгвар успішно виконав це завдання і, МОнере 
нувшись, здобув за це високі почесті. 

Бл. 1036/1037 рр. Інгвар покинув Швецію з тридцятьма ко- 
раблями й відплив у Гардарікі; в Гардарікі тоді правили Яріцлейв та 
жінка Інгігерда, родичка Інгвара. Інгвар прожив там три роки, 
вивчив кілька мов (ра» уаг Ппрмагтт рг/а уеїт оК пат раг таграг ішприг аї 
гаїа)?, а потім подався на Схід, де, зрештою, й зустрів свою смерть. 

Тут маємо справу з рідкісним випадком, коли сага наголошує 
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на мовній проблемі. В іншому місці «Саги про Інгвара» (де йдеться 
про зустріч головного героя з Інгігердою, жінкою-королем Гардарікі) 
говориться, що Інгвар знав «італійську, німецьку, данську (тобто 
скандинавську), грецьку та багато інших мов, якими люди розмов- 
ляли в регіонах Східної Балтики» (ок зма геупайзі, аї ййп Киппі а! аа 
гдтуєг5Ки рууег5Ки, дФдп5Ки ок ріг5Ки ок таграг адгаг; ег репзи ит 
Аизігуер) 36. 

4) Інгвар мав сина Свейна, народженого від наложниці. Після 
смерті батька Свейн поїхав у Гардар (7 Сагдаг аизіит). 

Там він повторив доблесні подвиги свого батька?" і, одружив- 
шись із королівною Сількісів, став правителем сильного королівства 
на Сході??, 

Хоча сама сага є відносно пізнішим твором, вона включає в себе 
елементи вигадки та елементи з давніших вікінгівських саг (головним 
чином «Саги про Орвара-Стрілу»). Проте вона містить у собі й кілька 
оригінальних фактів, що дійшли до нас завдяки їй. Вчені висувають 
гіпотезу, що ці факти внесли до саги ісландські друзі норвезького ко- 
роля Гаральда Суворого (що був вікінгом у Східній Європі до 1047 р.), 
який повернувся тоді додому. Ця теорія здається тим імовірнішою, 
що сага містить у собі деякі норвезькі запозичення"?. 

Але загалом, дуже нелегко визначити, як багато з цих відомостей 
ми можемо прийняти як історичні факти. Тут маємо справу із склад- 
ними хронологічними проблемами. Буріцлейв, про якого розповідає 
сага, це явно не брат Ярослава (і його суперник у роки 1015--1018) 
Святополк, а радше Брячеслав Ізяславич, князь Полоцький (пом. 
1044 р.), який ходив походом на Новгород у 1021 р.) 

Проте якщо Еймунд повернувся до Швеції (та одружився) лише 
після 1021 р., його син Інгвар -- народжений у тому шлюбі - - неміг 
мати двадцять років у 1020/1022 р. (дата смерті Олава Скаутконунга) 
й очолити похід на Сеймгалар, що на східному узбережжі Балтійсько- 
го моря, а швидше мусив зробити це вже під час правління Омунда 
Олавссона (пом. 1047/1050 р.). 


«Сага про гутів» («Сша зава») 


Вступ 


Ця сага -- справжній виняток. Вона не давнього ісландського 
походження, а є, по суті, єдиною із саг, написаних старошведською, 
властиво старогутнійською мовою, яка дійшла до нас. Вона зберег- 
лася в пергаменному рукописі приблизно 1350 р. (5КВ В 64) і йде 
слідом за текстом стародавніх законів Готланду (Сша-іав)??!. 


434 «Героїічно-легендарні саги» 


Гуго Піппінг опублікував критичне видання цих текстів у серії 
ЗОСМІ, (т. 33. -- КЬБ., 1905---1907. -- С. СМІ--СХУ, 62--69: Сша 
зара). Неповний англійський переклад можна знайти в А Раяеапі о/ 
ОЇ 5сапаїпаміап, вид. Непгу Сойага І.еасі (Ргіпсеїоп Опіуегзіїу Рге55, 
1946. -- С. 312--314). Уривки із саги в німецькому перекладі (і з 
глосарієм) даються у Егіейгіср КапКе та Ріеїгісп Нойтапп. АЙпог- 
Фізспез5 Еіетепіагрисі (5аттіипя Сбяспеп. -- Т. 115--115Ь. -- Вегіїп, 
1967. -- С. 149--152, 196---205 (глосарій). 


Вибрана бібліографія 


Місреї!, 5іерреп А. Оп Фе Сотрозійоп апа Кипсбїоп ої Сиїіа Зара. 
АМЕ. - -Т. 99. -- 1984.-- С. 151--174; МайТеїег, Увап Магіе. Сша Зара: 
Нізіоіге дез Соїападаіз. шігодисіїоп, ігадійоп, соттепіаігез. Егиде5 
дегтапідцез. - - Т. 40. - - 1985.-- С. 131--140; Мисреїї, 5Іерпеп А. Сиіа 
зара. -- Мей. Зсапа., 1993. --- С. 253; Див. також: Походження Русі. -- 
Т. І. -- С. 383--386, 498-499, 719--720. 


Збереглися п'ять середньовічних перекладів на основі В 64 (5КВ): 
вони зроблені старошведською, староданською мовами і один ні- 
мецькою мовою ХУ ст. 


Вибрані уривки та аналіз 


Готська колонізація Криму та Дніпровського водного шляху 


Сага розповідає про деякі важливі події з давнього минулого -- 
передусім про заселення частиною готів Кримського півострова і 
про перехід острова Готланд під правління шведського короля 
Уппсали. 

Щодо готської колонізації Криму, то говориться, що зростання 
населення на острові Готланд, яке спричинило великий голод, спону- 
кало жителів острова переселитися у Східну Європу по шляху: 
(Західна) Двіна -- Дніпро -- Крим. Нелегко з'ясувати, чи сага збе- 
регла тут реальну традицію, чи вчений автор ХПІ ст. намагався в 
такий спосіб пояснити присутність готів у Криму???, 

В тексті головного фрагмента читаємо??З: 

«Згодом, після того як минув тривалий час по смерті цих трьох 
(братів Гуті, Грайпа та Гунвіана, які зображуються в сагах як предки 
жителів Готланду|, населення почало зростати так швидко, що земля 
не могла (більше) прогодувати всіх. Тоді було вирішено, що кожна 
третя людина має покинути країну, і для визначення цієї третьої 
було кинуто жереб. Також постановили, що кожному з цих висланих 
має бути дозволено зберегти все своє добро, крім землі, й забрати 
його з собою. Але відібрані в такий спосіб люди не хотіли залишати 
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острів, і всі перебралися в Торсборг (сьогодні Торсборген у парафії 
Креклігбо на Готланді)| і там оселилися. Але |люди| тамтешні не схо- 
тіли терпіти їх і прогнали звідти. Згодом вони дісталися до Форьона 
|на півночі острова Готланд) і отаборилися там. 


...раг раги раїхг аї зіс уррі Наїіаії, «...Але вони були неспроможні 
угап /дги .і. аїпа ау улірг Аізіапа прогодуватися в тому місці й 
зит Вайіг Рарафі, ос фуєриз раг тому перебралися на острів 
Лпіг ос ріег ри биту» аіпа, зит епп недалеко від Айстланду 

зупіз. Раг раги раїг ос аї 5іс Паіай. (Естонії), що називався Дагайті 
Иап /бки урр а! улаппі рі зит (Даго), й оселились на ньому. 
найік Дупа, ос урр 8їпит Вони побудували місто, яке досі 
Кугаіапа. 50 ЛПеггі /дги раїг можна там бачити. Але й там 

ат раїг диати їй Стісіапг|з). вони не змогли знайти собі 


досить засобів до прожитку; 

тому піднялися вгору по річці, 

яка називалася Дюна (Західна 
Двіна), і рушили далі через 
Рюцаланд (Русь). Вони добулися 
так далеко |на південь), 

що опинилися в Грікланді (мабуть, у 
Візантійських Кліматах, в Криму). 


Там вони попросили дозволу в грецького царя |мабуть, у прави- 
теля Кліматів| залишитися на той час, поки в небі зменшуватиметься 
та збільшуватиметься місяць. Цар дав їм такий дозвіл, вирішивши, 
що вони хочуть залишитися не більш як на один календарний місяць. 
І коли цей місяць минув, він хотів відіслати їх геть, але вони сказали, 
що місяць у небі зменшуватиметься та збільшуватиметься вічно і 
що вони витлумачили його обіцянку саме так. Кінець кінцем їхня 
суперечка зацікавила королеву, і вона розсудила так: «Мій воло- 
дарю, ти пообіцяв їм, що вони зможуть тут жити, поки місяць у 
небі зменшуватиметься та збільшуватиметься. А це триває вічно, 
тому негоже тобі зрікатися своєї обіцянки». Отож усі вони зали- 
шилися і живуть там досі. Вони також досі зберегли там |у Криму| 
дещо від нашої мови». 

Описаний у цій сазі шлях уже нагадує нам про «шлях із варяг у 
греки» по Дніпру (Х ст.) 

Але той факт, що сага згадує також про шлях до Єрусалима, 
який долали згодом норвезькі пілігрими в ХІ--ХП ст., і що цей 
шлях також проходив через Рюцаланд та Грікланд'З (Рап ііта уаг 
уеяг оузіта ут Кугаіапа ос Стісіапа /ага їй егизаіет раїг міяри /уп5і 
Кікспіиг...), вказує на набагато пізніший час конкретних географіч- 
них даних. 


436 «Героїчно-легендарні саги» 


Назва для Русі, використана в сазі, ненордичного походження, 
а запозичена з німецької мови ХІ- ХП ст., на що незаперечно вказує 
-2-: Вугаїап??, 

І нарешті, на нашу увагу заслуговує одна деталь, використана в 
сазі: Олав Святий відбув до двору Єрцлава (Ярослава Мудрого) в 
Гулмгарті (Новгороді), вийшовши з гавані Акргарн на Готланді (ре- 
рап /бг Пеіяні Оїацік їй Легліа)з .і. Ниїтвагрі)?9. 


КНИГА ЧЕТВЕРТА 


«РОМАНТИЧНІ САТИ» 
(«Тувізбяиг») (Див. ще с. 1184) 


Примітки до книги четвертої див. на с. 1032--1038. 


Загальний вступ. 


Після того як король Сверрір І (1184-1202) зміцнив королівську 
владу в Норвегії, великі зміни в суспільній структурі, двірцевих 
традиціях та літературних смаках відбулися протягом тривалого 
правління його онука Гакона Гаконарсона (1217--1263). З іні- 
ціативи самого короля стали перекладатися нордичною мовою 
західноєвропейські - - французькі та англо-норманські - - рицарські 
романи з чітко визначеною метою ушляхетнити грубі манери 
скандинавів, які не були обізнані ані з придворним етикетом, ані з 
культом дами серця. Перший такий переклад з'явився в 1226 р. То 
була славнозвісна середньовічна французька поема «Трістан та 
Ізольда», створена бл. 1175 р. Томасом, англо-норманським поетом 
при дворі Генріха П Плантагенета (1133--1189) і перекладена 
нордичною мовою завдяки зусиллям якогось нікому не відомого 
іншими своїми діяннями «брата Роберта». | 

Ці переклади, з пропусками та додатками, що відповідали літера- 
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турним традиціям країни, називаються «Кіайагазбяим» --- «Саги про 
лицарів». 

Незабаром по тому, в ХІУ ст., ісландці почали складати свої 
власні «оригінальні» «Романтичні саги». Продукуючи їх, вони часто 
використовували матеріали з «Рогпайаг 5бяиг», інтерес до яких 
сягнув свого кульмінаційного пункту саме в той час. 

На відміну від останніх, «Романтичні саги» не були пов'язані з 
жодним історичним контекстом і мали безліч казкових та фантас- 
тичних елементів. 

Найновіші дослідження дають підстави для висновку, що ці саги, 
які одержали назву «І уєізбяиг» («Неправдиві оповідки» - - сьогодні 
вони більше відомі під назвою романтичні саги або пізньосеред- 
ньовічні ісландські романи) віддзеркалюють деякі візантійські та 
близькосхідні впливи. Проте в цій сфері треба здійснити ще чимало 
досліджень. | 

До цієї групи перекладених, а в деяких випадках і перероблених 
саг було включено також «Сагу про Тідріка з Берна», перероблений 
переклад із німецьких та ганзейських балад, теж виконаний для 
короля Гакона Гаконарсона. 

Хоча перші наукові видання «Кіайагазбвиг» та «Іурізбязиг» опуб- 
ліковані вже в другій половині ХІХ ст. (збірки Теодора Мобіуса, 
Евгена Кьольбінга та Густава Седершьолда), вони не були ретельно 
досліджені аж до 1960-х рр. Як заявила Атнете Лот, «цьому жанрові 
не пощастило в тому, що він завжди оцінювався у зіставленні з кла- 
сичною літературою, і як наслідок оцінювався досить низько»!. Май- 
же одночасно опублікувавши свої критичні видання, Агнете Лот із 
Копенгагена? та Йонас Крістьянссон із Рейкявіка розпочали нову 
еру у вивченні цих саг. 

Популярні серії «ІзІепдіпзазатпашяа/ап», публіковані в Рейкявіку 
(та Акурейрі), включили у свої три збірники на основі видань, які 
існували раніше, більшість саг, відомих у 50-ті рр. Два з цих збірни- 
ків були передруковані Бярні Вільгялмссоном: Кіа4агазбяиг, т. 1--6 
(1949--1951; репринт 1954, 1961) і Кагіатаж?піиз зажа о» Карра Нап5, 
т. 1--3 (1950--1954; репринт 1954, 1961); третій передрукований 
Гудні Йонссоном: РідгеК5 зара а Вегп, 2 т. (1951; репринт 1954, 1961). 


Вибрана бібліографія 


Моїіи5, Треодог. Вібт5зігапуаПа зара. -- І.еїргіє, 1855.-- ХХМІП. -- 
80 с.; Коїішпр, Виреп. «Еіпіейипр», КідЧагаз5бритг. - - 5іта55риге, 1872.-- 
С. 1--ГУ; Седегас нбі4, Сизіаї, Еогп5бриг 5идгіапда. -- Гипа, 1884. -- 
С. НН-ССПУ, 273; І еасії Непгу Соддага. Апреміп Впіаіп апа 5Зсападїпаміа. -- 
Сатькгідре, Маз5., 1921. - - ХІ. -- 432 с.; 5уеіп55оп Еіпаг О. Уеггеісіпіз 
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і5апдізсрег Магсбепуагіапіеп, тії еіпег еіпіеііепдеп Опіегзисрипо. -- Неї!- 
зіпКі, 1929 (ЕЕ Соттипісабоп, п. 83). -- ХСП. -- 175 с.; 8сріацсі, Маг- 
багеї. Котапсе іп Ісеїапа. -- Мему Хогк, 1934. -- 7. -- 201 с.; Мабіртеп, 
ЕгіКк. Тре Маїдеп Кіпо іп Ісеіапад. -- Срісаро, |)155., 1938. -- ПІ. -- 68 с.; 
Оізеп ТРогКі! Дратебраага. Реп ПауізКе ПНегагиг. Могтеп Еогісгекип5і. -- 
КЬБЮ., 1965. -- С. 92--117, 163--166; Воуєег, Вері8, вид. 1е5 зараз де 
среуаПег5 (ВідЧага 5бриг, Асіе5 Фе Їа У? Сопієгепсе Піегпатопаїе 5иг Їе5 
Зараз). - - Томіоп, ЛіШе!ї, 1982, СтуШзабопя, Хо 10. - - Рагіз, 1982. --- 440 с.; 
Уоп Марі, Азітіа. Огіріпаїе Кіддагазбриг аїз Теї! аїїпогдїзспеп Зараїтега- 
сиг. - - ЕгапіТигі ат Маїп, Вегп, 1981; Сіайзег, Ліго. ІзІапдізсне МагсПеп- 
зараз. 5 идіеп гиг Ргоз5аїйегатиг шт 5раптійеїаНетіїспеп ІзЇапла. - ЕгапКбйгі 
ат Маїп, 1983; КаїпКе, Магіаппе апа Міїсреї! Р. М. Вініоргарпу ог О14 
Мог5е-ІсеІапдіс Вотапсез. І5Іапдіса. - - Т. ХІПУ. -- Ібаса апа Гопдоп, 
1985. -- ХП. -- 140 с.; КаїпкКе, Магіаппе. Мог5е Котапсе (Відіагаз5бритг), 
у: Сагої, 7. Сіоуег ап Хорп І пдому. ОЇ4 Мог5е-Ісеіапаїс Пегагите. А Сгійса! 
Сиієе. Ізіапаїса. - - Т. ХГУ. ІФаса, Гопдоп, 1985.---С. 316--365; КаїпкКе, М. 
Тре Мізоратоця Маїдеп Кіпоз5 ої Ісеіапаїс Вотапсе. Зсгіріа ІсеЇапаїса. -- 
Т. 37.-- 1986. -- С. 47-- 71; КаїпКе, М. Вгіда-Оцезі Котапсе іп Меаі- 
ема! Ісеїапа. І5Іапаїса. -- Т. 46. -- Шаса апа Гопдоп, 1990; )0паз Кгіз- 
бап55оп. «Зараз ої сріуаїгу» іп ЕдЧаз апа Зараз. Переклав Реїег БКооіє. -- 
КеуКіаміК, 1992. --- С. 311--337; Сіаицзег, Лігр. Гурізара. -- Мед. Зсапа,., 
1993. -- С. 398. 


Ознайомившись із усіма виданнями цих саг, я дійшов висновку, 
що 26 із них містять у собі інформацію, яка має стосунок до головної 
теми цієї книжки. Три з них -- це перекладні твори. «Сага про Тріс- 
трама та Ісодду» й «Сага про Фльовента» належать до англо-нор- 
манської літератури, а третьою, в цьому плані можна назвати «Сагу 
про Тідріка». 

З огляду на специфіку жанру немає сенсу ділити цю групу саг на 
окремі підгрупи; зручніше буде просто подати їх у алфавітному 
порядку. Проте ми зробимо один виняток щодо «Саги про Тідріка», 
оскільки її створено в іншому культурному середовищі, й тому вона 
вимагає окремого розгляду. 


Перелік романтичних саг, які аналізуються в цій книзі: 


. «Сага про Олі Плямистого»; 

. «Сага про Альбануса, сина Вігваллі»; 
. «Сага про Берінга»; 

. «Сага про Дамусті»; 

. «Сага про Ектора»; 

. «Сага про Ейріка Мандрівника»; 


соль мм 
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7. «Сага про Фльореса»; 

8. «Сага про Фльовента»; 

9. «Сага про Грінга і Трюгтві»; 

40. «Сага про Ярлманна 1 Германна»; 
11. «Сага про ярла Магуса»; 

12. «Сага про Мірманна»; 

13. «Сага про Нітіду»; 

14. «Сага про Ремундара, сина імператора»; 
15. «Сага про Самсона Гарного»; 

16. «Сага про Сігргарда Сміливого»; 
17. «Сага про Сігурда Ногу»; 

18. «Сага про дуелянта Сігурда»; 

19. «Сага про Сігурда Мовчазного»; 
20. «Сага про Трістрама та Ісодду»; 
21. «Сага про Вальдімара»; 

22. «Сага про Віктора та Блавуса»; 

23. «Сага про Вільгялма Гаманця»; 

24. «Сага про Вільмунда Споглядача»; 
25. «Сага про Йона Хитруна». 


«Сага про Олі Плямистого» («Аа Лек зава») 


Вступ 


«Сага про Олі Плямистого» була створена до 1400 р. Якщо вірити 
Г. Т. Лічу, вона має у своїй основі кельтський роман, який до нас не 
дійшов". Сага збереглася в двох пергаменних рукописах: один з ХУ ст. 
(АМ 589е, 492), адругий - -з ХУІ ст. (АМ 571, 49), Стандартне видання 
саги: АкеТ арегроїт, Дусі Іуріздвикг вийшло друком як сімнадцятий том 
АЗВ (Наї!е, Зааіе, 1927), с. І1- -І.ХХХІ, 84- 120. Воно включає в себе 
також загальний огляд саги німецькою мовою (с. 111--ІМІ). Англо- 
мовне резюме можна прочитати в Егіс У/аПпідгеп. Маїдеп Кіп»., с. 18. 
Сага була передрукована Бярні Вільгялмссоном у п'ятому томі 
науково-популярного збірника Кіійагазбяиг (КуїкК., 1954), с. 123--160. 


Вибрана бібліографія 
СТаибег, Лігр. -- Мей. 5сапд., 1993. -- С. 6--7; 5ітек--Раїз5оп. - 
С. 5--6. 
Аналіз 


Свена або Велика Швеція 


Рікард, король Англії, хотів мати лише дочку й не хотів сина. 
Тому, коли народився Олі, король звелів, щоб його кинули на поталу 
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стихій. Розповідаючи про пригоди Олі, сага подає багато казкових 
елементів, наприклад, описує, як Олі перетворився на вовка. 

Олі увійшов до почту Торнбйорг, «дівчини-короля» (теукопипятг) 
в Тартарії. Завдавши спочатку поразки своєму суперникові (ярлові 
З Індії), Олі одружився з нею. Згодом він захворів, ставши жертвою 
чарів жінки-троля, чиє чаклунське наслання могло бути зняте лише 
братом троля Йетуноксі, який жив на краю світу. Хворий Олі виру- 
шив туди разом зі своєю нареченою, яка доглядала його. Вони від- 
рекомендувалися як діти Гуннбйорна, ярла із Киззій, на ім'я Гуннвард 
та Гуннвьор, і Йетуноксі прийняв їх добре". 

Йетуноксі погодився допомогти Олі, але за умови, що Гуннвьорі/ 
Торнбийорі стане Його дружиною. «Діти ярла руського» мусили погодитися 
на це. Але як тільки Олі визволився від свого чаклунства, він убив 
Йетуноксі, який своїми передсмертними словами наслав на нього інші 
чари. Олі знову довелося вирушити на пошуки того, хто зміг би зняти з 
нього закляття, і він прибув у країну Свена, «яку ми називаємо нашою 
мовою «Велика Швеція» (еп рад ег д уйга при 5ифібд єп тіка), де королем 
був Ейрію. Він пройшов крізь ліс (5097) Мюрквід (назву якого взято із 
«Саги про Гервьор» та інших джерел)? і пережив багато інших пригод. 

Слід наголосити на тому, що назва «Свена» не зустрічається в 
жодному з інших давньоскандинавських джерел. 


«Сага про Альбануса, сина Вігвалліса» 
(«АГБапиз заза Уїсуаййззопаг» ) 


Вступ 


«Сага про Альбануса» збереглася в паперовій копії, виготовленій 
Яном Ептертссоном в Копенгагені в 1687 р. (5КВ, рарр. бі. по. 67, с. 168-- 
179). Вона залишилася неопублікованою". 

Г. Г. Ліч вважав, що ця сага належить до типу «саг, у яких ідеться 
про справи руські»?. 


Вибрана бібліографія 
Зітек. -- С. 6. 


Аналіз 
Гардарікі 
Кілька в'язнів вирішують обмінятися спогадами «цілком у стилі 
грецьких романів»? 
Їхні розповіді пов'язані з драматичними подіями, які відбувалися 
в країні Гардарікі, тобто на Русі. 
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Там правив король Реміпус, який мав сина Балльдіна та дочку 
Адар"'?. Другу групу персонажів у фортеці склали: голова родини 
на ім'я Вігвальд, його дружина Марта, син Альбанус та дочка Анна". 


«Сага про Берінга» («Веегіпе5 заява») 


Вступ 


«Сага про Берінга» належить ХТУ ст., і Г. Г. Ліч відносить її до 
типу «саг, у яких ідеться про справи німецькі»"!?. Вона збереглася в 
трьох рукописах -- усі вони включені до збірника АМ (580, 40; 
180Ь, бо!.; 567, П 49), опублікованого Густавом Седершьолдом (Іліпа, 
1884. -- С. 85--123, знімецькомовним загальним оглядом: Ниро Не- 
гіпр. Еоги5бвиг 5идгіапда. -- С. СІХХУ- -СІ.ХХХУ. 


Вибрана бібліографія 


Сіаизег, Лігр. Вакгіпр8 зара. - - Мей. Зсапі., 1993. -- С. 60; 5ітек. -- 
С. 28. 


Аналіз 
Руціаланд і Кенугард 


Герой цієї саги -- князь Саксланду на ім'я Берінг. Змушений 
покинути батьківщину (торгове місто Ертін(а)борг є Артленбург)?, 
він якийсь час служив Емануелю (Мануїлові; істор. 1143--1180), імпе- 
раторові Константинополя (Міклатарда). Головний ворог імперато- 
ра, самозванець Гейнрек, мав двадцять чотири лицарі із Руціаланду, 
які були більшими й сильнішими за інших людей (еп Неїпгеки Па/ді 
гуеппаг їу/ріїк Кіайагта, рейта ег оГКисіа Іапаї, уого 5іеггітетп ок 51іегКагі 
еп )УВ Не/)ді уекії)"". Берінг вступив із ними в битву, в якій мав успіх і 
навіть убив Отенека, великого воєначальника Русі (тікії! йо/діпрі а" 
Висіїапаї), який був також названим братом Гейнрека!?. 

Врешті-решт, після багатьох зустрічей, сутичок і пригод Берінг 
здолав свого ворога в себе на батьківщині й був обраний королем 
(уйкай бахіапа ок Уезу дій ок Нойзегміапа, Нійдїзпеіт ок Егізіапа). Його 
держава простягалася від моря до гір Фракланду та Лумбарду і до 
Кенугарда (Києва), що на сході (ок аузіг тої Копудогаут,), ідо Данії, 
що на півночі'?. 

Термін Мікла Серкланд також з'являється в сазі для позначення 
мусульманських супротивників імператора Емануеля". 

Крім того, важливу роль зіграли тут (згодом ганзейське) місто 
Любіка (-Любек)! і Бардвік (-Бардовік)??. 
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«Сага про Дамусті» («Ратизіа зава») 


Вступ 


«Сага про Дамусті» належить до «саг, у яких ідеться переважно 
про справи візантійські та орієнтальні»"?, Вона збереглася в рукописі 
АМ 557, 4?, опублікованому Луїзою Фредрікою Тан-Гавергорст 
(Наагіет, 1939. --- С. 48--108). 


Вибрана бібліографія 
Сіаизег, Лігр. - - Мед. Зсапа., 1993. -- С. 119; 5ітек. - - С. 53 


Аналіз 


Дамусті на службі у візантійського імператора 
та його подорож до Гардарікі 


Дамусті був на службі в константинопольського імператора 
Каталакта (історичний Михаїл ГУ Каталлакос, 1034--1041) і боро- 
нив Стольпасунд?!. Король Смальонда Йон відвідав імператора, а 
також Дамусті?. Згодом вони попливли разом до Гардарікі (-Русь) 
(здрапп зіяіа реїг рак пі реїг Кота ) Саміагі)ке)?. 


«Сага про Ектора» («Есіог5 зара») 
Вступ 


«Сага про Ектора» також належить до «саг, у яких ідеться пере- 
важно про справи візантійські та орієнтальні»"?, і збереглася в перга- 
менному рукописі ХУ ст. (АМ 152, бої.). Опублікована Агнете Лот у 
першому томі серії ІМІВ (КЬБ., 1962) разом із англомовним загаль- 
ним оглядом (с. 79--186). 


Вибрана бібліографія 


Пгізсоїі, М. 7. Есіог5 зара. - - Мей. Зсапі., 1999.---С. 147, 148; 5ітек. -- 
С. 13. 


Аналіз 
Холодна Швеція 


Після падіння Трої родичі царя Пріама розсіялися по всьому 
Східному Шляху (ит Аийзігуеє)?. Одним із представників тієї династії 
був Карноцій, спочатку великий воїн, а потім -- цар Парфії, «яку 
ми називаємо Тюркландом»-?, Він побудував велику фортецю Теці- 
сію. Його сина звали Ектор. 
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У замку постійно відбувалися лицарські турніри. Шість най- 
хоробріших воїнів стали друзями Ектора. Якось Ектор запитав, а 
чи знайдуться будь-де на сході (аа айзіигідплайт)? сім лицарів, які 
змогли б зрівнятися доблестю з ним та з його товаришами. Один із 
них, князь Апріваль, відповів, що таких людей можна знайти, і тоді 
вони вирішили з'ясувати, чи має він рацію. 

Одного дня третій з Екторових лицарів на їм'я Фенацій зустрівся 
з родиною гнома Атокура, ітой розповів йому оповідку, що стосу- 
ється проблем, які порушуються в цій книжці. 

«Король Ромул, котрий був замолоду великим воїном, постарів. 
І тоді багато з підданих, раніше підкорених ним, стали нападати 
на його королівство. Одним із них був чорний берсерк Інгіфер, син 
короля Гермонеса з Холодної Швеції (Купіаат аГугіит ейит Зийріоааг 
ніппаг Коди). Він прибув із флотом, у якому налічувалося шістдесят 
великих кораблів, щоб помститися за смерть свого батька, якого 
Ромул колись убив». 


«Сага про Ейріка Мандрівника» («Кігік5 заєа уід/дгіа» ) 


Вступ 


«Сага про Ейріка Мандрівника» збереглася у «Кіаїеу/агбок» (бл. 
1380-1394) ї в двох інших пергаменних рукописах ХІУ ст. (АМ 
657сі СК5 2845, 49). К.К. Равн? опублікував її в третьому томі свого 
збірника Когпашаг з5бейк Момгагіатаа (КЬБ., 1830), с. 661--674, не- 
коректно включивши її до цієї категорії». 


Вибрана бібліографія 


- Зепзеп, Нейа. Еігік5 зара уідіогіа. - - Мед. Зсапд., 1993. -- С. 160-- 
161; Зітек.-- С. 70. 


Аналіз 
Одайнсак і Гардарікі 


«Сага про Ейріка Мандрівника» розповідає про пригоди амбіт- 
ного героя, який подався на пошуки Земного Раю (Оайіпз акт з 
(паепзакг Саксона Граматика), що був десь на Сході". Ці мандри 
привели його до Гардарікі (-Русь) (зіяіа ії! Сагдагікіз)?, а потім до 
Константинополя (Міклагарда), де він зробив візит імператору. Від 
нього він вислухав лекцію з християнської теології та космології 
(автор будує діалог між ними на основі латинського Еисійаагіця-а)). 

Називаючи імператора, сага використовує термін Гардсконунг, 
причому в даному контексті «Гард» означає не «Русь», а є скороче- 
ною формою від назви «Міклагард»"". 
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«Сага про Фльореса» («Кідтезб зат?а Копипя5 оК 50па Пап5») 


Вступ 


«Сага про Фльореса» написана бл. 1400 р. і належить до типу «саг, 
у яких ідеться переважно про справи візантійські та орієнтальні»»?. 
Вона збереглася в трьох пергаменних рукописах ХУ ст. в АМ (343а, 
49; 586, 49; 577, 49). Оке Лагергольм опублікував її в 1927 р. з німецько- 
мовним загальним оглядом: геї Гудізариг, АЗВ. - - Т. 17 (НаїПе/бааієе, 
1924). -- С. ІХХІП--І.ХХХІП, 121--177. Сага була передрукована 
Бярні Вільгялмссоном у п'ятому томі його науково-популярного 
збірника Кіадагазбяиг (Куїк., 1954). - - С. 63--121. 


Вибрана бібліографія 


Воуєег, Веді5. Еібге5 зара Копипоз5 оК 5опа Бап5. -- Мед. З5сапа., 
1993. --- 200 с.; 5ітекК. -- С. 87--88. 


Аналіз 


Аустрвег і Голмгард 

Фльорес був царем східної країни Трактії (Фракії), всієї Таттарії 
та інших країн Аустрвегу (Напп мед фбігіг аизік і Ткайій... пег тед мед 
йнапп ди Тапагіагікі ок тдгвит ддгит ідпдит і Аизігуевіпит)?, а 
Рікард, брат його матері (тддигігодіг), --- дюком (Пепіияї) Голмгарда 
(«ЕНовгород)). В цій сазі розповідаються всілякі історії в межах 
інших сюжетів, наприклад, про похід Фльореса на країну Картагія 
в пошуках Елени, дочки короля Кастуса, про її чародійне зникнення 
тощо. 


«Сага про Фльовента» («Кібуепіз зара») 
Вступ 


«Сага про Фльовента» (І) була створена до 1263 р. під час прав- 
ління Гакона Гаконарсона (1217--1263) в Норвегії. Це ісландська 
версія англо-норманського варіанта «пабіеге5 Фе Егапсе» (Н. С. Іеасі 
«Манег5 ої Егапсе, Мегоуіпзіап сусіе»)?, який не зберігся. Сага існує в 
трьох пергаменних рукописах ХУ ст., найдавніший з яких датується 
приблизно 1400 р. (5КВ, 6, 49); два останні -- це: АМ 580, 41 АМ 
152, бої. Густав Седершьолд опублікував сагу в своєму збірнику 
Еога5бриг Зидгіапда (І лпа, 1884), с. 124--167. 
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Вибрана бібліографія 


Длі2еї5бегрег, Обо ). -- Еібуепіз зара. - - Мед. Зсапі., 1993. - - 
С. 201--202; б5ітекК. -- С. 99. 


Аналіз 
Ріція с Руція 

«Сага про Фльовента» має для нас особливе значення, оскільки 
назва «Русь» зустрічається в ній у двох взаємозамінних формах. 

Ріція -- |Салатрес, розмовляючи зі своєю дочкою Марсібілією!: 
Куївє тіпу гааді! па| нап! Еізі тапіу іеїка таті/а; ок ек Папп гіКагіт Копупра 
їй Вісіа Іапаг?; 

Руція -- |слова Салатрес, сказані Фльовентові): Му (аг ру їй тіпп, 


ог 8етг2 тіпп тадг! ок тап ек ?е/а рег аій Кусіат ок. ХХХ. М. Кійпдага їй 
ДБіїєдам?. 


«Сага про Грінга і Трюгтві» («Нтіпоз за?а ок Туу?зуа») 
Вступ 


«Сага про Грінга і Трюгттві», що належить до типу «саг, у яких 
ідеться про справи Русі»", збереглася лише почасти в двох перга- 
менних рукописах ХУ ст. (АМ 489, 421 АМ 586, 49). Ці фрагменти 
були опубліковані з англомовним загальним оглядом Атнете Лот у 
п'ятому томі її збірника І.МІВ (КЬН., 1965), с. 233--238. 

У деяких рукописах ХУЇ ст. зустрічається добірка гітиг, присвя- 
чених темі цієї саги, див. Еіппиг )0п55оп. Вітпазай. -- Т. 2 (КЬН., 
1913--1927). -- С. 170--287. Згодом вони були адаптовані в прозу 
ще однією «Сагою про Грінга і Трюгтві», створеною вже пізніше. 
Ці адаптації можна знайти в кількох паперових рукописах, які 
походять із ХУМПІ та ХІХ ст. Щоб надати оповіді завершеного 
характеру, А. Лот додала до тексту своєї публікації резюме змісту 
відповідних гітиг, узявши його в дужки. 


Вибрана бібліографія 
Воуєег, Веріз8. Нгіпрз5 зара оК Тгурома. -- Мей. Зсапа., 1993. ---С. 362-- 
363; 5ітекК. -- С. 178--179. 
Аналіз? 
Гардарікі і Палтеск'яборг 


Король Гардарікі Гертрюг мав дочку на ім'я Брюнгільд (ці імена 
взяті з «Ееі/з зарза ок Азтипааг»: король Руссії Гертрюг, його дочка 
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Брюнгільд)?. Грінг Дагссон був вихований при дворі Гертрюга; його 
батько воював разом з Олавом Святим, а згодом став царем Греції. 
Грінг любив Брюнгільд, і, щоб довести їй свої високі достоїнства, 
він вийшов у море зі своїм флотом на пошуки фортуни. 

А тим часом у Гардарікі прибув вікінг на ім'я Гарек, викликав 
Гертрюга на битву й зажадав руку його дочки. В тій битві перемогу 
здобув Гарек. Але несподівано Трюгтві, король Саксланду, ввійшов 
зі своїм великим флотом до гавані й убив Гарека, забравши Брюн- 
гільд". 

Грінг, який по смерті свого батька став царем Греції (СтгіККіапа), 
повернувся до Гардарікі й довідався про все, що сталося. Він відразу 
ж відплив до Саксланду з наміром викликати Трюгтві на бій. Але 
незабаром по тому вони стали друзями, й Грінг одружився із сестрою 
Трюгтві Брюнвейг"?. 

Згодом Трюгтві був убитий підступним Ейріком, і Брюнвейг по- 
мерла від смутку за своїм братом. Помстившись за смерть Трюгтві, 
Грінг прибув до Саксланду, де одружився з овдовілою Брюнгільд. 

Потім помер Гертрюї. Грінг і Брюнгільд призначили Ерлссона 
Свейна ярлом Гардарікі й одружили йогоз Інгіборг, дочкою Вемунда, 
ярла Палтескюборга (- Полоцьк)?. Грінг повернувся до Греції з 
Брюнгільд. Вони мали сина на ім'я Даг гінн мікіллаті («Гордий»). 

Слід відзначити, що назва «Палтескюборг» (- Полоцьк) не зустрі- 
чається в жодній іншій сазі з цієї групи. 


«Сага про Ярлманна та Германна» 
(«Лагітапп5 зара ок Нектапп5») 


Вступ 


«Сага про Ярлманна та Германна», що входить до категорії «саг, 
у яких ідеться про справи переважно візантійські та орієнтальні»"", 
збереглася в пергаменному рукописі з останньої чверті ХУ ст. (АМ 
556Ь, 47); Агнете Лот опублікувала її разом з англомовним загальним 
оглядом у третьому томі свого збірника ІМІК (КЬБ., 1963), с. 1--66. 


Вибрана бібліографія 


Каїіпке, Магіаппе. )агітапля зара ок Нептаппз. - - Мед. 8сапі., 1993. -- 
С. 339; бітекК. -- С. 195--196, 


Аналіз 


Блаланд, Болгараланд і Холодна Швеція 
Германн, син і наступник Вільг'ялма, короля Савісси, що у Фрак- 
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ланді, мав названого брата Ярлманна, чий батько, ярл Родгейр, 
був васалом короля Вільгялма. 

Германн попросив Ярлманна поїхати в Міклагард (Константи- 
нополь) і попросити там для нього руку Рікілат, дочки імператора, 
«якого називали одним ім'ям Даг, а другим -- Михаїл»? 

Проте Рікілат мала ще одного претендента на свою руку, Ерма- 
нуса, який був сином короля Апулії й прислав своїм сватом Стар- 
куса. Останній домагався для свого зверхника руки Рікілат і заявив, 
що якщо Германн не поступиться, він та його король Ерманус 
приєднають Міклагард до свого королівства, а також захоплять 
Блаланд, Болгараланд та Холодну Швецію (ок Шиг зіаїит рег еске иеіліи 
тіКі аГиогит 51укК, Віаіапа ок Воізатаіапа ок Зиіріуоа епи Каціїай Не/ег 
апп иппаєет зіпи иай4е)?. 

Термін «РБлаланд» є, очевидно, неправильним написанням слова 
«Блавкуманналанд». Остання назва зустрічається в тексті в іншому 
місці, де з'являється король Блавкуманналанду Роман?. Він прибув 
до Фракланду просити руку Германнової сестри Герборі. 

У цій сазі ми маємо важливу послідовність країн Східної Європи: 

1. Міклагард (Константинополь) / Грікланд 2 Візантійська імпе- 
рія; 

2. "Блокуманналанд ( Блаланд) -- як звичайно в пізніших са- 
гах - - Болгаро-валахське королівство династії Асенів (1 185--1280); 

3. Болгараланд є Волзька Булгарія; 

4. Холодна Швеція. 


«Сага про ярла Магуса» («Мариз зара /агіз») 
Вступ 


За класифікацією Г. Г. Ліча, «Сага про ярла Магуса» належить 
до «саг, у яких ідеться про справи Русі»". Її текст містить у собі 
досить вільні адаптації матеріалів, які, в кінцевому підсумку, 
простежуються до новели Боккаччо «Джілетта з Нарбони» і які 
можна знайти також у творах, написаних французькою мовою 
(«Четверо синів Емона», «Можі д'Егремон»), у нідерландській поемі 
«Рено де Монтобан», а ще деякі факти тут явно запозичені із «Саги 
про Орвара-Стрілу», «Саги про Тідріка» та «Саги про Карла Ве- 
ликого»??. 

«Сага про ярла Магуса» відома в двох версіях. Давніша з них, 
створена бл. 1300 р., збереглася в рукописах АМ 580, 4? ї АМ 533, 4". 
Пізніша версія дійшла до нас у рукописі ХУ ст. АМ 152, бої. 

Сага була включена до збірника Ког5бяиг 5идгіапаа (Іліпд, 1884), 
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опублікованого Г. Седершьолдом (с. 1--42). Цю версію передруко- 
вано в другому томі науково-популярного збірника Кідагазбриг, 
виданого Бярні Вільгялмссоном (Вм!ік., 1953.-- С. 135--429), Англо- 
мовне резюме дається Еріком Вальгреном в Маїдеп Кіп», с. 16-17. 


Вибрана бібліографія 


Сіайзег, Лігр. Мариз зара |агіз. - - Мед. 5сапа., 1993. -- С. 402--403; 
ЗітеК. -- С. 239--240.. 


Аналіз 
Гардарікі і Велика С|к)іфія 

При дворі імператора (Кеізаг) Ятмунда (пізніша версія: Гльодвіра, 
сина Карла Великого)», чия резиденція була в Саксланді в місті Вер- 
ніцуборг (Вермінцуборг)У, жив його радник Сігурд. Коли одного 
разу імператор запитав своїх царедворців, чи є десь у світі монарх, 
який міг би зрівнятися з ним, усі вельможі, за винятком Сігурда, 
відповіли, що такого монарха ніде у світі немає. Сігурд мав мужність 
назвати такого монарха, Грольва, короля Гардарікі?, у якого було 
два сини (Асмунд і Сігурд) та дочка Ермінга, котра згодом стала 
жінкою Ятмунда. | 

У пізнішій версії саги Ермінга з'являється як дочка царя Мікла- 
гардського (-Константинопольського) Гугона?. 

Заміна Міклагарда (-Греція) на Гардарікі (-Русь) заслуговує на 
увагу. Крім того, сага занотовує географічну назву 5/с/йНіа Ніп тісіа?". 
В пізнішій версії з'являється також постать Осанктрікса, короля Галі- 
ції (порівн. Осан|к)трікс, король Русіяланду в «Фідгекя зара»). 


«Сага про Мірманна» («Мінктапп(ї)5 заза») 
Вступ 


«Сага про Мірманна» належить до групи, що має назву «Пригод- 
ницькі романи»?. Вона збереглася в пергаменному рукописі, що да- 
тується приблизно 1400 р. (5КВ 6, 49), і в трохи пізнішому перга- 
менному манускрипті ХУ ст. (АМ 593За, 42). Вона була опублікована 
ЕБиреп Кбібіпо-ом у його Кіачагазбеиг (Зігаз5боигф, 1872). -- С. 37-- 
213, а також Бярні Вільгяльмссоном у його збірці Кіадагазбяит. -- 
Т. 3. -- КміК., 1954. -- С. 1--94. 


Вибрана бібліографія 


Огівсої!, М. 7. Міппапп5 зара. - - Мей. З5сапад., 1993. -- С. 414--415; 
ЗітекК. - - С. 249 
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Аналіз 


Меч, який називався Ільвінг 


Мірманн; син ярла Саксланду Германна, був вихований королем 
Фракланду Гльодвером і - - природно -- охрещений. Коли Мірманн 
повернувся додому, у них із батьком спалахнула сварка, й Мірманн 
убив його. 

Цікаво відзначити, що Мірманн мав меча, який називався Іль- 
вінг (УЇПпог)?. Це дає нам аналогію з Тюрвінгом, відомим мечем, 
який відіграє важливу роль у «Сазі про Гервьор»"?!. 

Обидві назви мечів, Ільвінг і Тюрвінг, виникли з назв провідних 
готських харизматичних кланів. 


«Сага про Нітіду» («Мийа заява») 
Вступ 


«Сага про Нітіду» («з тих саг, у яких ідеться про справи пере- 
важно візантійські та орієнтальні»)? збереглася в пергаменному 
рукописі ХУЇ ст. (АМ 529, 49). Вона була опублікована з англо- 
мовним загальним оглядом Агнете Лот у п'ятому томі МІВ (КЬБ., 
1965), с. 1--37. 


Вибрана бібліографія 


Дгізсої!, М, ). Міна зара. -- Мед. Зсапа., 1993. -- С. 432; 5ітекК. - - 
С. 258. 


Аналіз 


Острів Вісіо й Холодна Швеція 


Нітіда з Фракланду (Франкії), дочка імператора Рікона, була 
найславетнішою дівчиною-королем (теу-копип»ят). Одного дня вона 
повідомила свою названу матір Ептідію, королеву Апулії, що вона 
відпливе на острів Вісіо. Там, як вона сказала, править мудрий ярл 
на ім'я Віргіліус, обізнаний у чаклунстві. Вісіо був розташований 
аж за Холодною Швецією (фезге еу Ідяиг уї упаап 5Зифіоа ітпі Каційаи), 
недалеко від краю світу?. 

На тому острові Вісіо знаходилося велике озеро, а на ньому ост- 
рів, який називався Скогабломі («квітка лісів»). Ніде у світі неможна 
було знайти стільки скарбів, як там: каменів, яблук та лікувальних 
трав з чародійними властивостями. 

Нітіда попливла туди лише на одному кораблі. Її супроводжував 
Глескйолад, син Епідії. 

Прибувши туди, вона побачила в самому центрі острова кам'яну 
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посудину з чотирма кутами, і в кожному було багато води, в якій 
лежав чародійний камінь -- кожен, хто дивився на нього, міг бачити 
весь світ. Нітіда забрала ту посудину, камені, яблука та лікувальні 
трави й відпливла з Вісіо?". 

Як нам здається, острів Вісіо віддзеркалює досвід вікінгів, які 
плавали до Північно-Східної Європи, де була розташована багата 
й напівказкова країна Весь/Вісу?. В жодній з інших скандинавських 
саг ми цієї назви не зустрічаємо. 


«Сага про Ремундара, сина імператора» 
(«Кетипаахг зава Каїзагазопаг») 


Вступ 


«Сага про Ремундара» належить до групи, яку Г. Г. Ліч визначив 
як «Пригодницькі романи», Вона дійшла до нас у чотирнадцятьох 
рукописах, із них чотири були виготовлені ще в ХУ ст., в збірни- 
ках АМ (567 П, 40; 570ьЬ, 42; 579, 402; 539, 49), Сагу опублікував Свен 
Грен Броберг у тридцять восьмому томі серії 5СОМІ, (1909--1912, 
ХХ, 382 с.); вона була також передрукована Бярні Вільгялмссоном 
у п'ятому томі науково-популярного збірника Кіааагазбеиг (Вмїік., 
1954), с. 161--339. 

Описуючи цю сагу, можна скористатися влучними словами Яна 
де Фріса: «Дивовижна суміш мотивів, зібраних з усього світу»?". 
Анонімний автор майстерно використав у своїй сазі доступну йому 
літературу: «Рицар воза» (поему Кретьєна де Труа), «Кіагиз заза», 
«ЕЇіз зага» тощо. 


Вибрана бібліографія 


СоокК, Кофегі. Ветипадаг бара Каїзагаз5опаг. -- Мед. 5сапі., 1993. - 
С. 526; 5ітек. - - С. 289--290, 


Аналіз 


Велика Швеція, Руцаланд і річка Непр 


Ремунд, син Рікарда, імператора (кеізагі) Саксланду, побачив уві 
сні прегарну жінку (і їй тоді, до речі, приснилося те саме), що була 
єдиною людиною, спроможною вилікувати рану від меча, від якої 
він страждав. Тому Ремунд подався у світ на пошуки своєї коханої. 
З'ясувалося, що це Еліна, дочка Йоганнеса, царя Індії. Після свого 
повернення до Саксланду Ремунд, наступник померлого батька, му- 
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сив битися з Менілаусом, королем Тартарарікі, який напав на Сакс- 
ланд. 

Одним з царів, які підкорялися Менілаусу (ипаїгКопипет), був Клі- 
банус, який правив усією Кападокією (Копип»г у/ї дійи. Сараадсіа- 
Іапаї)?. Сага дає досить загальний опис розташування цієї країни: 
«Вона розташована між Великим Ермландом і Великою Швецією 
(ра Пояг тійшт Ектіапаз йіп5 тікіа о7 Зуіфудааг Нніппакг тіШи)»?. 
Природно, що Великий Ермланд позначав Вірменську батьків- 
щину" як схід Каппадокії; термін Велика Швеція в цьому контексті, 
мабуть, указує на регіони, прилеглі до Азовського моря, так звану 
Елліпальту. 

Далі в тексті читаємо: 

«Столицею цього королівства був Нісіаборіг і Бітініагераді (Ні- 
кея, візантійська столиця в 1204--1261 рр.). 

Ця країна, Кападокія (Каппадокія), простягається на захід аж до 
Чорного моря (єепя" а! уезік аї Змата-паїї); пасмо гір тягнеться з 
півночі між Віндландом і |Великою| Швецією (еп Баїйяагду яепег і 
тійі руукіг погдап Ипаіапта ок 5міфріувааг), а зі сходу річка Непр (Дніпро) 
розділяє Цї| та Великим Ермланом (еп діп Ме/т 5Кіїк ругікг айзіап ок 
Еутіапа йй тікіа)". 

Війна з Менілаусом велася в основному за місто Магтдебург 
(Мавадабогу). В армії тартарів важливу роль відігравали сильні та 
хоробрі воїни з Русі (раг удги айім а"Кигаїіапаї, зіегКіг оз 5ідгіг ор іШік 
уідгеірпаг)". Ці Русь (Кигаг) згадуються п'ять разів як небезпечні 
суперники двох названих братів Ремунда. В давніх рукописах ми 
зустрічаємося з семи варіантами назви Русь: Кига-іапа (Кизга-Іапа) 
Вигіа-Іапа / Віза-іапа?) і Кихаг (Кизар) / Кізаг". 


«Сага про Самсона Гарного» («5атБоп5 зара /аяга») 


Вступ 


«Сага про Самсона Гарного» -- це сага з категорії «тих, у яких 
ідеться про справи британські»"?. Вона, певно, була створена в 
ХІГУ ст. й збереглася в пергаменному рукописі ХУ ст. (АМ 343а, 40). 
Перша частина видання Джона Вілсона з'явилася друком у 1953 р. 
як шістдесят п'ятий том серії 5 СМІ; вона була також перевидана в 
третьому томі науково-популярного збірника Кіааагазбвиг Бярні 
Вільгялмссєоном (ВуїкК., 1954), с. 345--441. 


Вибрана бібліографія 


З5ітекК, Кидоїї. Зат5оп5 зара Карта. - - Мей. Зсапа., 1993.-- С. 565-566; 
ЗітекК. -- С. 304--305. 
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Аналіз 


Рісаланд, Бярмаланд, Курланд і Самланд 


Одна з описаних у цій сазі пригод сталася з Сігурдом, сином коро- 
ля Глесісвелліру Годмундом, який нам добре відомий із «Саги про 
Гервьор». Там є також один цікавий географічний опис, який ми 
наводимо"б: 


Соатипа» Ніс! Копям: Напп айі аї «Звали короля Годмунд: він 

гада ругі айзїиг а Сітзізуайійт. правив на сході Глесісвелліром, 

раї ек аизіагіїра фугі Кізаіапаї. який лежить на схід від 

Кізаіапа І(іруя" й айзіигя ок Рісаланду. 

помайня а? Аизішгиеяіпит. Фісаланд лежить на схід і північ 
(північний схід) від Аустрвегу 

оК радап пі іапа погдиг5 (східнобалтійських країн); 

Ра Пяезиг ра! Іапа на північ звідти лежить країна, 

ек /діипінеітаг Пейа, яка називається Йотунгеймар; 

оК Биа тації ог бутіїет вона населена тролями і 
казковими істотами. 

еп радап їй тдіз уід Степіапаз Звідти (від Йотунгеймару) до 

ббуродіг р?єприг рад Іапа, ег "Гренландії лежить країна, яка 

Зма!багді Нейіг називається Свальбарді (тобто 
Шпіцберген)». 


Сігурд вирушив у морський похід і підкорив Бярмаланд, Курланд 
та Самланд (ок /ог бівинат ) петаа ок Пегіаг ут Віагтаапа ок Киутіапа 
ок 5атіапа ок Іарзаї реззі Іайпа упаег 5іЮ)". 

Тут можна простежити дуже цікавий зв'язок між найважли- 
вішими торговельними країнами Східної Європи -- Бярмаландом, 
Курландом і Самландом. Гарек правив у Бярмаланді. Він мав дочку 
Одню (див. «Сага про Гальвдана», «Сага про Ейстейна» і «Сага про 
Босі»), яка вийшла заміж за переможця Сігурда. 

Його син Ульв одружився з Гравнборг, дочкою ярла Афера (Апе- 
ра/Аспера), який правив тоді в Рюццаланді (ретпа іїта Кіеа бупі Кугга- 
Іапаї |:/упіг Візаіапаї"?) за /агії ек Арег Нієег)?. | 

Назва цієї країни пишеться по-різному: /упі Куггаіапайї?, гі! Вигза- 
Іапі"!, ) Кигіа Іапа?, ) Кизгаіапаї. У виданні, здійсненому Бярні Віль- 
гялмссоном, використовується також форма Бізаіапа (див. приміт- 
ку 76). 
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«Сага про Сігргарда Сміливого» 
(«Зіртрагдз зара /Гагкпа») 


Вступ 


За класифікацією Г. Г. Ліча, «Сага про Сігргарда Сміливого» нале- 
жить до типу «саг, у яких ідеться про справи Русі»?. Вона зберег- 
лася в пергаменному рукописі останньої чверті ХУ ст. (АМ 556, 49). 
У виданні Агнети Лот (І.МІВ. -- Т. 5.-- КЬБ., 1965. -- С. 41--109; 
включно з англомовним загальним оглядом) лакуна в тексті за- 
повнена з паперового рукопису ХУІПІЇ ст. (АМ 588, 49). 


Вибрана бібліографія 


СТаи5ег, Лігр. 5ірграгб5 5ара іоеКпа. -- Мед. Зсапі., 1993. -- 
С. 582--583; 5ітек. -- С. 309. 


Аналіз 
Гард і Гардарікі 

Могутній король Рікард правив у Гарді на Сході |-Ки5'Ї; Лапп 
ред /їмек аийзі і Соміит); його королеву звали Сільвен. Вони мали сина 
Сігргарда. Він здобував перемоги у кожному воєнному поході, в 
які ходив'??, 

Старий король Гергейр правив у Таріції"?. Він мав трьох дочок, 
найгарнішою з яких була Інгігерд. 

Після того як король помер, Інгігерд прибула в Таріцію і правила 
там як «дівчина-король Інгі»"?", 

Сігргард закохався в неї, але вона одурила його й відмовилася 
вийти за нього заміж. Лише з великими труднощами спромігся він 
повернутися до своїх кораблів і відпливти додому в Гардарікі?? (оче- 
видно, що в цьому тексті назви «Гардар» і «Гардарікі» є синоніма- 
ми). 

Проте Сігргард не відмовився від наміру завоювати Інгігерд. Тому 
він вирішив спочатку пошукати собі слави. Він довідався про те, 
що славетний вікінг Кнут інн кнаппі вийшов у Ейстрасальт?? 
(Балтійське море) із флотом у п'ятнадцять кораблів, який ніколи не 
знав поразки в битвах. Сігргард вийшов назустріч цьому флотові, 
розбив його, убив Кнута, а потім під його ім'ям здобув іще чимало 
перемог. 

Сага оповідає, що, зрештою, Сігргард таки одружився з Інгігерд. 
Після весілля батько Сігргарда відплив додому в Гардарікі, а Сігр- 
гард став королем Таріції". 
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«Сага про Сігурда Ногу» 
(«5Зісиндаг заява /015») 


Вступ 


«Сага про Сігурда Ногу», за класифікацією Г. Г. Ліча, належить 
до категорії «Пригодницьких романів»?. Вона збереглася в перга- 
менному рукописі з другої половини ХУ ст. (5КВ, Регр. бої. по. 7). 
Критичне видання Агнете Лот опубліковано в третьому томі ІМІВ з 
англомовним загальним оглядом (КЬБ., 1963, с. 233--250). Раніше ця 
сага була передрукована Б. Вільгялмссоном у шостому томі науково- 
популярного видання Кіайагазбяиг (КуїК., 1954), с. 63--84. 

Цю сагу включено до нашого огляду тому, що --намій погляд -- 
в ній ми знаходимо натяк на ту гегемонію, яку мали авари в Цент- 
ральній Європі від УІ до МПІ сторіч. Лише в ті часи могли авари 
безпосередньо контактувати з данською територією. 


Вибрана бібліографія 


Пгізсої!, М. 7. 5іригдаг зара 805. -- Мей. Зсапа., 1993. --С. 583--584; 
Зтек. -- С. ЗІЇ. 


Аналіз 


Гуналанд 


Король Кнут правив у Сйоланді (йдеться про данський острів 
Зеландію, а не про «морські країни»?); його королевою була дочка 
короля Флемінгяланду (Фландрії). Вони мали дочку Сітню, непере- 
вершену в своїй мудрості та красі?. 

Молодий неодружений король Осмунд Грінгссон правив у Гуна- 
ланді"?. Він був чоловік відважний і хоробрий у битвах. Він прибув 
до Сйоланду, щоб попросити Сігню вийти за нього заміж. Але 
з'явився й інший претендент на її руку, Сігурд Нога Грініссон, 
король Валланду??. Їхні взаємини почалися з непримиренного 
суперництва, але потім перейшли в дружбу. Осмунд відмовився від 
наміру одружитися з Сігню, і вона стала дружиною Сігурда. Після 
багатьох випробувань, через які довелося йому пройти, Осмунд 
одружився з Еленою, дочкою короля Ірландії Грольва. 

Сина, який народився в Осмунда та Елени, назвали Грольвом. 
Згодом він став королем Гуналанду й батьком двох знаменитих 
синів: Осмунда та Гільдібранда Гунакаппі??. 

Проте, згідно з «Азтипааг зава Каррарапа», Осмунд був сином 
Окі, а Гільдібранд -- сином Гельгі?". 
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«Сага про дуелянта Сігурда» («Зієигдаг зава шштагта») 


Вступ 


«Сага про дуелянта Сігурда» (належить до типу «саг, у яких 
ідеться про справи переважно візантійські та орієнтальні»)? дійшла 
до нас у пергаменному рукописі з другої половини ХУ ст. (5КВ, 
Рего., бої. по. 7). В 1965 р. Агнете Лот опублікувала її з англомовним 
загальним оглядом у п'ятому томі МІК (с. 197--232). 


Вибрана бібліографія 


Пгізсої!, М. 7. біригдаг зара игпага. - - Мей. Зсапа., 1993. -- С. 584-- 
585; 5ітекК. - - С. 313. 


Аналіз 


-Руський капелюх 


Сігурд, син короля Франкії Вільгялма, взяв собі ім'я Асмунд і 
з'явився при дворі грецького царя Вальдімара, де став брати участь 
у лицарських турнірах. Йому навіть пощастило провести чимало 
ночей у постелі царівни. Не раз цар та його наближені намагалися 
спіймати його на цьому, але марно. 

Та одного вечора, ввійшовши до скарбниці, де він мав зустрітися 
з царівною, Асмунд побачив старого чоловіка й стару жінку, що 
сиділи на лаві, на протилежних її кінцях. | 

Характерною ознакою вбрання того чоловіка (а то був пере- 
вдягнений цар) було те, що він мав на голові руського капелюха, 
широкі криси якого затуляли йому все обличчя (/ /гатап тікії! 
зінігКап Пай! На/4і Патп аа йо/ді о? іє! зіра а! піат угег По/пай ор апійй 
зКопії еізі аї тіКії маг у/ек йопит Каїїї)?. 

Руський капелюх згадується також у «Гахаатіа заза» (ЙОГО НОСИВ 
там Гллі Купець), яка належить до групи ісландських родинних саг'», 


«Сага про Сігурда Мовчазного» («Зігигдаг зара рдяа») 
Вступ 


«Сага про Сігурда Мовчазного» належить до «Пригодницьких ро- 
манів»'?!, Вона збереглася в пергаменному рукописі ХУ ст. (АМ 152, 
бої.). Агнете Лот опублікувала її в другому томі збірника І МІВ (с. 95--- 
259, з англомовним загальним оглядом). Науково-популярне ви- 
дання саги, підготовлене Б. Вільгялмссоном, вийшло друком у тре- 
тьому томі Від4агазбриг (КуїкК., 1954), с. 95--267. 
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Вибрана бібліографія 


Пгівсоїї, М. 7. 5івигбаг зара ровіа. -- Мей. Зсапа., 1993. -- С. 595; 
ЗітекК. - - С. 312--313. 


Аналіз 


Балагардссіда та Курланд 


У дні короля Артура Британського Лодівікус був королем Сакслан- 
ду. Він одружився з Євфемією, дочкою короля Курланду, який правив 
також Гольтсетуландом (-Гольштейном) та Фрисландом (Фрислан- 
дією). Він настановив у Гольштейні своїм намісником ярла Нері"??. 

Король Лодівікус мав трьох синів: Гальвдана, Вільг'ялма та Сі- 
гурда, а ще дочку Флоренцію. До певного віку Сігурд відставав у 
своєму розвитку, у віці сімох років він ще навіть не вмів говорити. 
Тому всі казали, що він фрдєії -- «мовчазний». Його названим 
батьком був граф Лавранц із Ліксіону!?З, 

В той час у Фракланді (Франції) правив дуже видатний король 
Флорес. Родина його батька походила з Апулії. Дружина Флореса, 
прегарна Бланшіфлюр, була християнкою і навернула чоловіка на 
свою віру. Вони мали дочку Седентіану, що славилася своєю надзви- 
чайною вродою". 

Гальвдан і Вільгялм попросили в батька кораблів з усім споря- 
дженням, щоб вийти на них у збройний похід по здобич. Батько 
надав у їхнє розпорядження десять військових кораблів із людьми, 
зброєю та провізією, і вони відпливли на пошуки пригод. На пропо- 
зицію Вільгялма свою першу зупинку вони вирішили зробити в 
Ейстрасальті (Балтійськему морі)!??, 

На схід від Балагардссіди вони зустріли вікінга на ім'я Гард гінн 
пірцкі (яїмг2к-г 1. «русич»; 2. -ргіккяк-г «грек») з флотом у п'ятнадцять 
кораблів. Вони вбили Гарда, але Гальвдана в тій битві було поранено'8. 

Вільгялм забрав собі корабель-дракон Гарда і ще три кораблі, а 
інші звелів спалити. Якийсь час вони стояли на тому місці, поки 
Гальвдан одужував від ран. Та місцевість була гарною і родючою, 
з безліччю птахів і звірів, на яких вони полювали з гучними криками 
та з собаками. Проте там жили також небезпечні тролі та ельфи"'"?". 

Слід звернути увагу на те, що це єдина сага з даної групи, в якій 
згадується Балагардссіда, а також король Курланду. 

Через якийсь час Гальвдан вирішив просити руки французької 
королівни Седентіани. Сватом він послав свого брата Вільгялма, 
але той дістав негативну відповідь. 

Тим часом Сігурд почав розвиватися й виріс у чудового молодого 
лицаря. Він вирушив у світ на пошуки пригод. 
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Якось він мандрував попід горами, які називалися Альпи «Й дося- 
гали Кампанії (-Шампані?) між країнами Галіцією (іспанською?) і 
Албанією (якою?)!?8, В тих горах було багато великих печер, у яких 
мешкали велети й дикі звірі. Після багатьох пригод із велетами й 
тролями Сігурд повернувся додому й попросив свого названого 
батька дати йому п'ять кораблів і добірне військо. Він хотів від- 
пливти до Гольтсетуланда, щоб увійти там до спілки з Рандвером, 
сином ярла Нері!?. Це йому вдалося: двоє молодих лицарів стали 
друзями й разом вирушили у світ на пошуки пригод. 

На пропозицію Сігурда вони взяли курс на Франкію, щоб 
помститися за ганьбу, якої Седентіана завдала його братам. Се- 
дентіана вдалася до чарів, що створило великі труднощі. Проте й 
Сігурд умів чарувати, він прийшов до Седентіани в подобі велета й 
навіть покохався з нею. Згодом Седентіана таємно народила сина, 
якого назвала Флоресом на честь свого батька. Вона виховала його 
як християнина! 

Тим часом названі брати надали допомогу королю Тартарії, який 
у подяку запропонував Сігурдові руку своєї дочки Альбінії і найкра- 
ще (з дванадцятьох) королівство своєї імперії. Проте Сігурд вирішив, 
що ці винагороди має прийняти Рандвер""". 

Повернувшись додому, увінчані славою, названі брати відсвят- 
кували свої перемоги. Тим часом їхні батьки передали їм та їхнім 
братам правління над своїми країнами. 

Навесні Сігурд став умовляти своїх братів вирушити з ним та з 
Рандвером у збройний похід по здобич. Вони погодилися. Спочатку 
вирушили в Ейстрасальт (Балтійське море), а згодом у Тартарію, 
де Рандвер залишив свою королеву". 

На пропозицію Сігурда вони взяли курс на Франкію, щоб з'ясу- 
вати, чи готова вже Седентіана надати їм гідний прийом. Вона влаш- 
тувала багато чародійних вистав, які зобразили її пригоди з трьома 
братами. Під кінець з'явився також юний Флорес і повідомив Сігур- 
дові, що він його син. Відбулося весілля, і Франкія, Апулія та Сакс- 
ланд були об'єднані з державою Сігурда! 3. 

Тим часом у Франкії поширилася новина, що велет Ескруд убив 
багатьох Рандверових людей у Тартарії 1 що він намагається ви- 
красти Альбінію. Сігурд скликав своє військо Й на шістдесятьох 
кораблях вирушив до Тартарії. Зрештою вони вбили Ескруда й 
забрали його скарби"! 


Руція, яку ми називаємо Гардарікі, та її столиця Голмгард 


Сігурд та Вільг'ялм покинули Рандвера й відпливли в Гардарікі 
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(на Русь). В цей час Сародацес, король Вірменії, вирушив зі сходу 
до Гардарікі на шестистах кораблях". 

Там правив тоді король Віллімат, «1 не було такого хороброго 
та вродливого чоловіка, як він, у всій Руції, яку ми називаємо 
Гардарікі (; діїи Висі/а, раї КбПит пек Сагданікі)»!!9, 

Сародацес зажадав руку його дочки Флювії й великого золотого 
посагу. Віллімат відмовив йому в цьому, і це спричинилося до ба- 
гатьох битв. Врешті-решт Віллімат утік до міста Голмгарда (-Нов- 
город) і заховався зі своїм військом за його мурами. Він пообіцяв 
руку дочки й половину свого королівства будь-кому, хто допоможе 
йому оборонити свою країну від ворога". 

Названі брати почули про це й погодилися прийти на допомогу 
Вига Копяг'!, Вони завдали його ворогові поразки. Після цієї пере- 
моги Сігурд відплив до Голмгарда (-Новгород), де він та його назва- 
ні брати були запрошені вдячним королем на бенкет. Вільгялм одру- 
жився з Флювією й залишився в Гардарікі!?. 

Багато з подій, описаних уцій сазі, відбуваються у Східній Європі, 
зокрема в Руції/Руца-ланді (порівн. також Кига Копет), що була відома 
скандинавам як Гардарікі й столицею якої був Голмгард (Новгород). 


«Сага про Трістрама та Ісодду» 
(«Ткізігат зара о? Ізоайаг») 


Вступ 


У 1226 р. славетна поема «Трістан та Ізольда» була перекладена 
братом Робертом нордичною мовою для короля Норвегії Гакона 
Гаконарссона (1217--1263). Написана бл. 1175 р. Томасом (англо- 
норманом, який, певно, був одним із царедворців короля Ген- 
ріха П, ця поема вважається однією з найдавніших, написаних чи 
перекладених, саг типу Кіа4агазбяиг?, 

Робертів переклад дав стимул до створення ісландської саги 
«Ткізігат зара оє Ізодіаг», написаної десь у кінці ХІМ ст. Ця сага 
зверталася також до інших джерел і опрацьовувала відомий сюжет 
у своєму власному специфічному стилі"?, Вона дійшла до нас у 
пергаменному рукописі ХУ ст. (АМ 489, 49) і була включена до 
шостого тому науково-популярного збірника КідЧагазбриг, опублі- 
кованого Бярні Вільгялмссоном (Еу!їкК., 1954), с. 85--145. 


Вибрана бібліографія 


НІЙ, їоусе. Тгізігат зара ор Ізофдаг. -- Мед. Усапаі., 1993. --- С. 657; 
Зітек. - С. 370--371. 
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Аналіз 
Голмгардарікі та (іспанська) Галісія 


Іспанський король Гльодвір воював з Елеммі, королем Голмгар- 
дарікі, та його братом Сераном (фад яегдізі їй гідіпаа, ра ек Нібдуїк 
Копипрт уаг Бгопи, ад Еіеттіе Копипег а/Ноітрагді На)ді іарід ипаїхг 5ія 
5рап ов б5егап Бгодиг Нап5)!22. Калеграс, батько Трістрама, був одним 
із Гльодвірових лицарів. | 

Ісландський 5зазатадг, який жив у ХІУ ст., природно, ідентифі- 
кував Елеммі як короля Голмгардарікі, оскільки ототожнив іс- 
панську Галісію із східноєвропейською Галіцією (по-українському: 
Галичина). Трістрам помер у Якобсланді!?, тобто в іспанській Галісії. 


«Сага про Вальдімара» («У/аідітатз зава») 
Вступ 
Згідно з класифікацією Г. Г. Ліча, «Сага про Вальдімара» на- 
лежить до «тих, у яких ідеться про справи німецькі»'!?, Вона є 
частиною пергаменного рукопису з ХУ ст. (АМ 589с, 49). Агнете Лот 


додала до неї загальний огляд англійською мовою й опублікувала 
її в першому томі свого збірника МІВ (с. 53-78). 


Вибрана бібліографія 


СТаизег, Лігр. Уаїдфітаг5 зара. -- Мед. Зсапд., 1993. -- С. 686--687; 
зітекК. -- С. 377. 


Аналіз 
Рісаланд 
Король Саксланду Філіпус мав сина на ім'я Вальдімар і дочку 
на ім'я Марморія'!?. Дружина короля Аркістрата, який правив у Ріса- 
ланді!?е (країна у Східній Європі ---не країна велетів!)!?7, була дочкою 
короля Таттарії. Вони мали сина Блабуса та дочку Флоріду"'?. 


Після багатьох пригод діти цих двох королівських родин поодру- 
жувалися між собою. 


«Сага про Віктора та Блавуса» 
(«Исіог5 5ава оК Відуцз») 


Вступ 


«Сага про Віктора та Блавуса», віднесена Г. Г. Лічем до «тих, у 
яких ідеться про справи переважно візантійські та орієнтальні»"'?, 
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збереглася в пергаменному рукописі другої половини ХУ ст. (5КВ, 
Рего. бої. по. 7). В 1962 р. Атнете Лот включила її до першого тому 
свого збірника І.МІК (с. 1- 49), куди ввійшов і загальний огляд анг- 
лійською мовою. Йонас Крістьянссон також опублікував цю сагу в 
другому томі своєї серії Кідіага5бриг з чудовим вступом до проблем 
жанру Кіддага5дриг, написаним Ейнаром Ол. Свейнссоном: Місіог5 
зара оК Віауиз (КмікК., 1964). - - ССХП. -- 52 с. 


Вибрана бібліографія 


Еуапз5, Р. А. Н. Уісіог5 зара оК Відуи5. -- Мей. ЯЗсапа., 1993. -- 
С. 701--702; 5ітекК. -- С. 384. 


Аналіз 
Ейстрасальт і фінська торба 

Двоє побратимів, Віктор (син короля Фракланду Вільгялма) та 
король Блавус, вийшли в море в пошуках пригод. 

Щоб здобути скарби, Блавус запитав у свого досвідченого вивіду- 
вача Кодера, де можна перестріти вікінгів. Кодер назвав двох братів 
по зброї, Рандвера Сильного та Енунда Грека (ягікКт), і сказав, що 
їх треба шукати в Ейстрасальті (Балтійському морі)", 

Потім вони кинули виклик двом чорним берсеркам, які правили 
на острові Кюпрі (Кіпрі). Коли двоє побратимів почали битися з бер- 
серками, Кодер дав їм фінську торбу (/іпп5кудда)?!, пошиту з тонкої 
матерії й оздоблену шкірою тварини, що називалася асалябія, -- 
ця торба мала захистити їх від отрути. 


«Сага про Вільгялма Гаманця» 
(«ИШуаіт5 заява 5)6д5») 


Вступ 


«Сага про Вільгялма Гаманця» належить, згідно з Г. Г. Лічем, до 
«тих, у яких ідеться про справи переважно візантійські та орієн- 
тальні»"?. Вона збереглася в пергаменному рукописі ХУ ст. (АМ 
34За) й була опублікована в 1964 р. Агнете Лот у четвертому томі 
МІК (с. 1--136; з англомовним загальним оглядом). 


Вибрана бібліографія 


Огізсої!, М. 7). МіЩаїт5 зара 5)005. - - Мед. Зсапд., 1993. -- С. 702; 
зітек. -- С. 387--388. 
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Аналіз 


Голмгард і Блавкуманналанд 


«Події, про які розповідається в цій історії, почалися в Англії, 
потім перейшли до Саксланду, далі -- до Греції, Африки... потім 
до великого міста Нініве і нарешті до величних гір Киавкасі (-Кав- 
казу), що стоять на краю світу...»!3 

Неможливо переказати весь сюжет. Ми розповімо тільки один 
епізод, який дає нам деяку інформацію про Східну Європу. 

Король Англії Рікард був нащадком троянського героя Енея 
Великого, а його жінка - - дочкою дюка Саксланду. Вони мали сина 
Вільгялма. 

Одного разу Вільгялм зустрівся в лісі з велетом, і той кинув йому 
виклик (подібний до того, який зробила колись одна велетка його 
батькові) - - зіграти з ним у гру на дошці на золоте кільце. Вільгялм 
прийняв виклик і виграв золотекільце і щекілька цінних речей. Серед 
них була й потрійна кольчуга, яку гном Андварі виготовив для ко- 
роля Голмтарда (-Новгород) Керіута: «вона захищає від будь-якої зброї 
й приносить перемогу тому, хто її вдягає»!3, Бувтам і «кінь під сідлом 
і попоною, який належав королю Блавкуманналанду Юбінові»"!?. 


«Сага про Вільмунда Споглядача» 
(«ИІтипааг зара уідиіап») 


Вступ 


«Сага про Вільмунда Споглядача», занесена Г. Г. Лічем до категорії 
«тих, у яких ідеться про справи Русі»", також збереглася в пергамен- 
ному рукописі ХУ ст. (АМ 586, 49), Вона була опублікована в 1963 р. 
Атнете Лот у четвертому томі її серії МІВ (с. 139--201; з англо- 
мовним загальним оглядом). РанішебБ. Вільгялмссон включив її до нау- 
ково-популярного збірника Кіайагазбяиг. - - Т. 6 (1954). -- С. 1--62. 


Вибрана бібліографія 
СТаизег, Лігр. Мійтипадаг бара уідиіап. - - Мед. Зсапд., 1993.-- С. 702-- 
703; 5ітек. - - С. 389. 


Аналіз 


Король Голмтардарікі Вісівальд 


У Голмгардарікі правив король Вісівальд (- Всеволод)". Одруже- 
ний з дочкою короля Унгарії (Угорщини), він зійшов на трон зовсім 
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молодим. Ще до свого одруження він уже мав сина на ім'я Гяранді 
від дочки одного ярла. Згодом, під час його відсутності, дружина 
народила йому двох дочок, Солей і Гулльбра. Гяранді дуже любив 
свою сестру по батькові Гулльбру й говорив, що віддасть її лише за 
чоловіка, який завдасть йому поразки на лицарському турнірі. 


Гардарікі та Голмгардарікі 


На схід від Гардарікі (ця назва зустрічається паралельно з Голм- 
гардарікі) жив багатий землевласник на ім'я Ульв гінн рамі (Ульв 
Дужий), Він мав сина, Ульва ілльт ейтта (на прізвисько «Щирий 
Мерзотник»), який був великим воїном і який поїхав у місто Голм- 
гард домагатися руки Солей"'?. Але Солей не захотіла вийти заміж 
за селянина. Пообіцявши віддатися за Коля крюппа, вона переко- 
нала його вбити Ульва й побудувати в лісі дім, де вони могли б 
зустрічатися. Та після того як Коль це зробив, вона не пішла туди 
сама, а натомість послала свою служницю"?, 


Альдейгюборг 


У той часярл Асгаут правив у Альдейгтюборзі'"". Він з'явився до 
короля Вісівальда просити руки Солей, але позитивної відповіді не 
дістав. 


Голмгард і Бльокуманналанд 


Син Богубосі (« герой «Саги про Босі») Свіді гінн сокндьярві 
(«Войовничий») жив у невеличкій далекій долині!?. Він мав сина на 
ім'я Вільмунд'?., Розшукуючи в лісі Гефу, улюблену козу свого батька, 
той натрапив на будинок, у якому жила Гулльбра'". Згодом він при- 
був до Голмгарда й прийшов у палац короля"?. Він вирішив вступити 
в бій із Гяранді й здобув над ним перемогу. Зрештою Гяранді та 
Вільмунд стали побратимами", 

Невдовзі з'явився ще один претендент на руку Гулльбри. Це був 
Буріс, син короля Родіана, що правив у Бльокуманналанді!'?. Він 
поранив Гяранді на поєдинку, але Вільмунд з'явився вчасно і вря- 
тував життя другові. Він також розгромив Бурісове військо й убив 
самого Буріса!З. 


(Українська) Галіція 


Король Бальдвіні правив у Галіції; він мав доброго й популяр- 
ного в народі сина на ім'я Гудіврей і вродливу дочку Рікіцу!?. 

Гудіврей, до якого дійшли чутки про красу Гулльбри, прибув у 
Голмгард'? з двадцятьма довгими кораблями та одним кораблем- 
драконом. Він переміг Гяранді в поєдинку й здобув Гулльбру"?!. 
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Тим часом розкрилася таємниця справжньої Солей (яка прикидалася 
служницею)". Вона закохалася у Вільмунда. На пропозицію Гяранді 
король запропонував йому свою дочку, третину Гардарікі й будь-який 
титул, на його вибір. Вільмунд обрав собі титул дюка (Пемтиєят)/?3. 

Гудіврей повернувся зі своєю жінкою в Галіцію. Там їх зустріли з 
великою радістю, і Гяранді одружився з Рікіцою"»", 

Сага називає чотири східноєвропейські королівства: 

1. Голмгардарікі І Гардарікі зі столицею в Голмгарді (-Новгород); 

2. Альдейгюборг («Стара Ладога); з усіх Кіа4агазбяиг згадується 
лише тут; 

3. Галіція (як незалежне політичне утворення 1084--1340/1387 рр.; 
Галіція/Галич став столицею в 1144 р.); 

4. Бльокуманналанд (-Булгаро-валахське королівство династії 
Асенів, 1185--1280). 

Тоді як перші дві назви (особливо друга) належать ІХ--Х ст., 
дві останні не могли бути включені до сюжету саги раніш як у ХІЇ-- 
ХПІ ст. 


«Сага про Йона Хитруна» («Ріаіак бп5 зава») 


Вступ 


«Сага про Йона Хитруна», одна з тих, у яких, згідно з класифіка- 
цією Г. Г. Ліча, «йдеться про справи Русі»'?, збереглася в рукописі, 
виготовленому бл. 1400 р. (5КВ 6, 42). Вона була опублікована (з 
«Ратазіа зара») в 1939 р. (в Гарлемі) Луїзою Фредерікою Тан-Гавер- 
горст (с. 1--47) як дисертація. 


Вибрана бібліографія 


СТаизег, Літо. Біаіаг )0п5 зара. -- Мед. Зсапа., 1993. -- С. 664-665; 
Зітек. - - С. 347. 


Аналіз 


Опис Голмгарда та (української) Галіції, Руцаланду й Рісаланду 


Ми не можемо накреслити тут усі основні сюжетні мотиви цієї 
саги. Згадаємо лише про два епізоди, які стосуються обговорюваних 
нами проблем. 

Брат, який перебував на вигнанні, повертається перевдягненим 
під час правління самозванця. Користуючись методами закоханих, 
він відвідує свою сестру в її покоях і втікає звідти пораненим. Зрещ- 
тою він таки потрапляє до рук убивці свого батька, і той велить 
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посадити його в колодки і виставити на поживу вовкам. Урятуватися 
йому щастить лише завдяки хитрощам його матері та завдяки тому, 
що він пообіцяв стати християнином, якщо залишиться живий. 

Цим братом, засланим на вигнання, був Йон, син ярла Голмгард- 
ського (Новгородського) Євіпдага та Лікорідіс, дочки короля 
Фландрії (Флемінгяланду). Батьком Свіпдага був ярл Даг стеркі 
Йонссон; якщо вірити сазі, то цей клан правив Голмгардом (Новго- 
родом) протягом кількох генерацій"? (реїг іапе/геаваг На/а гаай Іугег 
пікіит регзит ат у сі). Під вигаданим ім'ям Геста Гунольвссона Йон 
знайшов прихисток при дворі Вільгялма, короля Валланду. Запри- 
ятелювавши із сином короля Ейріком, Йон узяв участь у його зброй- 
них вікінгівських набігах на Східну Європу (/ Аизікуєє)!?7. 

Під час одного з таких походів Йон признався, що Гест- його 
вигадане ім'я, і розповів другові історію свого життя. Він почав із 
такого географічного вступу!?8: 


раї Ну?» ек, ай реша Іапа рескіа . «Цю |країну) я люблю, ія знаю 

ек, (цю країну). 

Вона називається Голмгард 
(-Новгород). 

На схід (має бути: на південь) від 
цієї країни лежить Галіція 
(українська Галичина), : 

а на північ (має бути: на південь) 
(лежить) Кеногард (-Київ) і 


ок пейі Ноітранак 


Енп ацзіг а/апаїпо ек Саїїгіа, 


епп погаг а Каепозатаг ок 


Кигаїапа Руцаланд (-Русь); 
(на північ розташовані:) 
Кірялаланд, 
Гепп погат а/"ПІапаїпо ег| Кігіааіа Рісаланд, Куенланд, 
ІЇапа, і Ейнфетінгаланд 
Кіза Іапа, Киепіапа, Еіп/тіїпра (буквально «Країна Одноногої 
Іапа, Людини»), 


Смарраманналанд (буквально 

«Країна Дуже Маленьких 
Утаггататпа іапа ок того оппиг Людей») 1 багато інших малих 
зтаідпа. країн. 

Багато королів правлять цими 


ок тагуег Копраг его у/екг реззит 
гісКіип. 


Ек репа КаПаї Ноітрамаа гікі а!!! 
ут Іеіпрта, 


епп зитег КаЙа Татмага пікі. 


королівствами. 

Місцевість, яка лежить навколо, 
відома під назвою Голмгардське 
королівство (Голмгардарікі), 

а дехто називає його Тартарарікі. 
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Айек зтаКопраг его Іуазкуіден Усі дрібні королі є васалами 
зіацит Ноітрага: Копрі. Голмгардського короля». 


Лише дві останні назви («Країна Одноногої Людини» і «Кра- 
іна-Дуже--Маленьких Людей») взято з легендарної географії"??, 
решта назв грунтується на реальних даних. 

Текст називає українську Галіцію (Галичину), але розташовує її 
неправильно відповідно до чотирьох сторін світу. 

Назва «Русь» зустрічається двічі: один раз як Руцаланд і один 
раз як Рісаланд. Один раз вона (Руцаланд) згадується у зв'язку з 
Києвом; це вочевидь має стосунок до Київської Русі ХІ--ХП ст. 

Проте в другому випадку (Рісаланд) вона згадується у зв'язку з 
трьома північними країнами: Кірялаланд (Карелія), Рісаланд і Квен- 
ланд (північна Суомі-Фінляндія). Отже, в даному випадку назва Ріса- 
ланд є ремінісценцією назви Волзького Каганату Русь, що існував у 
ЇХ ст. 

Слід зазначити, що автор саги знав про те, що Голмгард потрапив 
у залежність від татар (з 1242 р.). 


Кеногард, Аустрвет та Ільмар голм 


Згодом сага згадує про фортецю, що стояла неподалік від міста 
Києва, яку знову ж таки вона помилково розташувала на північ від 
Новгорода: Ми его усе Котпег аїй Ноітрамтаї раг зет Капоратіат Ізіа 
попак а)). Ця фортеця була знана під назвою Кастеллум і торговельне 
купецьке місто (Каипрз5іадг) Аспіс'?, Проте тут ми маємо, певно, 
справу з елементом фантастичної географії. В обох випадках ці назви 
не можуть бути локалізовані. Хоча, можливо, й існує якийсь зв'язок 
між містом Аспіс і ярлом Аспером, котрий -- як повідомляється в 
деяких сагах -- правив у Рюццаланоді!?!. 

Родберт виявився самозванцем, котрий захопив владу в Новгоро- 
ді (-Голмгард) і Києві (-Кеногард). Він прибув із вікінгами та чорни- 
ми людьми із Серкланду'?? збройним походом на Аустрвег (ок уаг пу 
Котіп а) 5екКіапаї, ок Па/аї теа 5ег уїкіпра ок Біатепп оК тагі йруаії. 
раптп На/ді ок Непіаї ут АизЗіигуєя)!З. Це був розумний (/идаг) чоловік, 
який знав кілька мов'?", 

Після того як Родберт убив Йонового батька, два лицарі (Пігд- 
тепп) Свіпдага врятували малого Йона й заховали його на острові 
Ільмар голм (5ії4атп Липо Шеїг тія ) Поїт рапп ег Ітаг йоітг ег Кайааг)!?. 
Тут ідеться про острів, розташований на знаменитому озері Ільмень, 
на якому стояв і сам Новгород. 

Назва «Ільмар» не зустрічається у жодному з інших стародавніх 
скандинавських текстів. 
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Сага дає нам також ось які відомості про династію, що, ймовірно, 
правила у Голмгарді (Новгороді): 


Йон 
Ук нь 
Даг стеркі 
з Родгейр 
п ооНнНК 
Свіпдаг 
- Лікорідіс, дочка короля Фландрії Філіппуса 


ден б ббтн- ое 


Тьялар Йон Марсілія 
Ейрік форвітні, син короля Валланду 
Вільгялма 
Вільгялм Свіпдаг 
Висновки 


«Екзотичні» географічні назви в «Романтичних сагах» 


Якщо візьмемо до уваги той факт, що головним завданням цих 
саг було розважати людей і що автори ставили собі на меті вигадати 
якомога більше незвичайних пригод у нереальному світі - - необме- 
женому ані хронологією, ані топографією, то можна тільки поди- 
вуватися, як багато конкретних східноєвропейських географічних 
назв використано в цих сагах. Хоча їх роль є здебільшого декора- 
тивною, вони ніколи не подаються в контексті, який би спотворював 
реальність. 

Наприклад, якщо в сазі (в даному випадку йдеться про «Сагу 
про Сігурда Мовчазного») згадується кілька східноєвропейських 
географічних назв, їх взаємозв'язок завжди відповідає реаль- 
ності: Голмгард є столицею Гардарікі -- і навіть дається примітка, 
що так по-скандинавському називається країна Руція. Ця країна 
лежить на схід від Балтійського моря, на східному узбережжі якого 
розташовані також Балагардссіда та Курланд. Очевидно, що автор 
саги міг би спокійнісінько розташувати Голмгард у Африці, а 
Балагардссіду -- на узбережжі Італії чи використати безліч інших 
можливостей. Він міг би також сплутати цю назву з якоюсь давньо- 
грецькою або західноєвропейською, або пов'язати її з тією чи іншою 
казковою країною. Звичайно, ми тут натрапляємо на всілякі 
помилкові географічні твердження, але вони здебільшого зустріча- 
ються в перекладних сагах («КіайЧагазбяиг»). Наприклад, у «Сазі про 
Трістрама та Ісодду» замість іспанської Галісії говориться про 
українську Галіцію (Галичину). Проте ми не маємо жодних підстав 
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звинуватити автора в тому, що він намагався створити якусь вига- 
дану географію. 

Аналіз відомостей про Східну Європу, які ми знаходимо в сагах 
цього типу, переконав мене в добрій якості та цінності цього оно- 
мастичного матеріалу. Очевидно, що автори брали його з тих самих 
джерел, з яких були запозичені відповідні матеріали, що їх ми 
бачимо в «Родинних сагах», «Сагах про норвезьких королів» та в «Ге- 
роїчно-легендарних сагах». У деяких випадках матеріал «Іуєізбяйн» 
відбиває дані із саг, що належать до інших груп. 

Наприклад, той факт, про який ми довідуємося із «Саги про Грін- 
га», що дві східноєвропейські держави, Гардарікі (Новгород) та 
Палтескюборг (Полоцьк), існували поруч, відомий нам також із 
«Крістні саги» та з «Окремого сюжету про Еймунда». Як другий 
прикладможна назвати «Сагу про Вільмунда», в якій зафіксовано спів- 
існування держави Голмгардарікі зі столицею в Голмгарді (Новгороді; 
до речі, в сазі князь Новгородський носить історично правильне ім'я 
Вісівальд, тобто Всеволод) та Альдейгюборга (Ладоги). Дається також 
додаткова інформація про Унгарію, Бльокуманнланд (половці у Валахії) 
і навіть про русько-українську Галичину з ХП 1 ХІІ ст.; у сагах, які 
належать до інших груп, про неї ніде не згадується. 

«Сага про Самсона» також має багато на східноєвропейського 
матеріалу. В ній не тільки відбито дані із «Саги про Гервьор» (Гле- 
сісвеллір, Йотунгейм, Курланд) та з «Саги про Орвара-Стрілу» (Бяр- 
маланд, Самланд), вона ще й містить цікавий додатковий матеріал 
про географічне розташування Рісаланду. Очевидно, що тут ідеться 
про конкретну країну в Східній Європі, яка лежала «на схід і північ 
від Аустрвега (східнобалтійських країн) і не була якоюсь вигаданою 
«Країною велетів». 

Цікаво також відзначити варіації Ріція/Русія в «Сазі про Фльовен- 
та», атакож Рюццаланді/Рісаланд, РуцаріРісар у «Сазі про Ремунда- 
ра». 

Ми звернули особливу увагу на ці доповнення та варіації. Вони 
являють собою матеріал, що зберігся від стародавніх часів, який 
нерідко не був зафіксований у тих «Героїчно-легендарних сагах», 
які ми сьогодні маємо. 

Серед цих гапаксів можна відзначити такі: 

-- у «Сазі про Олі» ми знаходимо твердження про те, що країна 
«Велика Швеція» була також відома під назвою Свена; 

-- «Сага про Ярлманна» та «Сага про Ремундара» містять у собі 
додаткову інформацію щодо розташування «Холодної (або Великої) 
Швеції» у Східній Європі; в «Сазі про Ремундара» згадується річка 
Дніпро (Непр); 
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-- ОСТрів Вісіо (мабуть, Весь із ПВЛ) був розташований за «Хо- 
лодною Швецією» («Сага про Нітіду»); 

- ОПИС «руського капелюха» (єімагки лайт) в «Сазі про дуелянта 
Сігурда», про який двічі згадується в «Родинних сагах»; 

-- «Сага про Йона Хитруна» містить у собі географічний опис 
Новгородської держави, який є унікальним для всіх типів саг. У ній 
називаються також русько-українська Галичина 1 Кенугард (Київ; 
ця назва з'являється в «Сазі про Берінга»), Рісаланд і Руцаланд, Квен- 
ланд, Кірялаланд і Серкланд. Дивно, але там називається також 
Ільмар голм (гапакс). Це, безперечно, стосується назви озера Ільмер 
(Ільмень), на якому стояло острівне місто Новгород. 

Останню редакцію корпусу інформації, яка дається в «Сазі про 
Йона Хитруна», було здійснено не раніш як у другій половині ХПІ ст., 
оскільки там згадано про татарське правління в Новгороді. 

А загалом слід сфокусувати особливу увагу на тому факті, що 
географічні назви в романтичних сагах вперше подають русько- 
українську Галичину ХП--ХТУ ст. 


Додаток «Сага про Тідріка з Берна» (РідгесК5 
зара аї Вегп) і «Сага про вількінів» 
(МИсіпа зара) як продукти 
ганзейської культурної сфери 


Вступ 


Норвезький переклад утраченої німецької саги «Дітріх із Бер- 
на», що мала велику популярність серед торговельного люду ганзей- 
ських міст у ХПІ ст., був зроблений бл. 1250 р. при дворі норвезького 
короля Гакона Гаконарсона (1217--1262, реформатора «популярно- 
го смаку») в комерційному місті Берген'??, 

Одночасна популярність героя саги в усіх міжнародних торго- 
вельних центрах Ганзи, попри мовні бар'єри, свідчить про те, що 
не пізніше як у другій половині ХПІ ст. Тідріка/Дітріха знали й у 
комерційному місті Новгороді"'?". 

Синодальний примірник Першого Новгородського літопису, 
створеного в ХПІ ст. двома авторами, включає серед статей, які 
стосуються періоду 1200--1234 рр. (скомпонованих другим 
писарем)! тогочасну новгородську оповідь про завоювання 
хрестоносцями Константинополя (під р. 6712/1204)!9. Називаючи 
трьох головних франкських воєначальників, автор тієї оповіді 
такими словами відрекомендовує Боніфація Першого, маркіза 
Монферратського (нар. близько 1150 р., пом. 1207 р.)!"?, поета й по- 
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кровителя трубадурів": «Маркіз Римський у місті Берн (Вероні), 
де жив підступний лиходій Дедрік»"?2, 

Форма «Дедрік» відповідає формам імен, які ми знаходимо в на- 
писаній римованою нижньогерманською мовою Кельнській хроніці 
Готтфріда Гагтена («Дедеріх») та в одній із героїчних данських пісень 
(«Дідерік»)!?. 

Ми не маємо первісної норвезької версії «Саги про Тідріка» -- 
збереглася тільки її редакція, яку можна датувати кінцем ХПІ ст. 
Норвезький пергаменний рукопис, що зберігається нині в Стокголь- 
мі (5КВ, 4, боі.), був виготовлений п'ятьма писарями, причому особ- 
ливе значення для дослідника мають тексти, написані двома з них 
(Мь 2 -- раніше; МьЬ 3 -- пізніше). Паперові рукописи ХУПЇ ст. теж 
мають велику вагу, оскільки вони є, мабуть, копіями давніх мануск- 
риптів, що згоріли в 1728 р., «Вгадгаїаприбок» (АМ 178, бої. - версія 
А) і «Ац5ібагдабок» (АМ 177, бої. зверсія В). 

Шведський переклад 1448 р. являє собою версію, близьку до МЬ 3. 
Його можна знайти в двох рукописах: «5КоКіозіегідйпадзкгійеї», по. 
115--116, 49 (бл. 1500 р.) 1 5КВК. 45, 4 (перша половина ХУ ст.). 

Г. Бертельсен так малює генеалогічне древо саги""": 


5 


5! (коротша версія) 52 (повніша версія) 


| сь х? 
й МьЬ 3 5у (шведська версія) 
оаі 
Мь 2 І (найдавніша ісландська версія) 
чинни виаоиаанник то. 
А В 


Перше видання саги було опубліковано в Стокгольмі (в 1715 р.). 
Туди ввійшли шведський переклад Йоганна Гадорфа й латинський 
переклад Йоганнеса Перінгшьолда: У/іїКіпа зара, еїег Нізіогієп от 
Копипе ТРрідегісі аї Вегп осі Бап5 Катраг (бої. (14), 522, (42) с.). 

Грунтовне наукове видання в двох томах було підготовлено Ген- 
ріком Бертельсеном і включено до серії 5О0СМІ як том 34: 1--2 (КЬБ., 
1905---1911), (4), ХСУ, 370 та (4), 415 с. Воно стало основою для попу- 
лярного передруку, здійсненого Гудні Йонссоном (Вм!ік, 1961-- 
1962), 2 т. ХІХ, 617 с. Англійський переклад: Едмага В. Наутез. ТПе 
Зара об ТідтеК ої Вегп. - - Мем УогК, Гопдоп, 1988. 
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Еіпе Егісп5еп переклав сагу німецькою мовою, і цей переклад 
був опублікований у 22-му томі серії ТЛцієе, 1-ше вид. (1епа, 1924); 
2-ге вид. ()йз5еідогі--Кдбіп, 1967), 485, (16) с., з «Післямовою» 
(«Масіпуогі») Гельмута Уоірі-а (с. 464-478) та бібліографією (с. 479-- 
485). 


Вибрана бібліографія 


Наїіуог5еп, Буміпа Еіе!4. Дідгік5 зара обВегп, КІММ. --Т.3.-- КЬБ., 
1958. -- С. 73--76; Нетреї, Неїпгіср. Діе Напає5сігійепуеграннія5е дез 
ТрідгіКязара. Веішаде лаг СезспісНіе дег Феці5срег 5ргаспе пп ІЛеганиг. - 
Т. 48.-- 1924.--С. 415---447; Нетреї, Неіпгісі. 5асізізспе Мібеипреп- 
іісрішпр ипа 5асп5ізспег От5ргипо, дег РідгаКк55ара. Кіеіпе 5сігібеп. -- 
НеїідеЇрегоя, 1966. - - С. 209--225; Апдег55оп, Тпеодоге М. Ап Шіегргеіа- 
поп ої Бідгікззара. 5ігискиге апа Меапіпо іп О14 Мог5е І їегаїите. УіКіпр 
Соїіесбноп. -- Т. 3. -- Одепзе, 1986. -- С. 347--377; Ме ШіпіосК, Рамі4. 
Діекісі ипа Треодгісі -- 5арге ипа Сезсрісіівє. Сезспісііе пп у еШсре 
Ерік де5 МійегаНеге іп Озіеттеїсі. Сбрріпрег Агіеііег гиг Сегтапізіїк. - - 
Т. 446. - - Сбійпреп, 1987. -- С. 99--106; Еіпсі, В. С. РідгеКа зара ої 
Вегп. - - Мед. Зсапд., 1993. -- С. 662---663. 

Серед великої кількості другорядних праць, присвячених цій сазі, 
є дві, вяких розглядаються проблеми, що мають стосунок до нашої 
теми: 

Зкшдег, ЕПа. Киз5і5спез іп дег ТрідгеКкзава, 5Зргасрпе ипа Рісікипр. -- 
Т. 46. -- Вегп, 1931. -- ХІ, 121 с.; Зітек. - - С. 346--347. 

Раїї, МіШат ). Тре Сеоргарбіса! ап Ефпіс Матез іп Фе РБідгіК58 Зара. 
Нагуагд Сегппапіс 5їидіе5. -- Т. П (СатЬгідре, Маз5., 1959). -- УІ, 238 с. 


Аналіз та вибрані уривки 


Ян де Фріс так описує «Сагу про Тідріка»"!?: 

«Це один з найвизначніших творів нордичних середніх віків, бо 
численні германські саги тут подані у вигляді безперервної прозової 
оповіді. Головний сюжет становить історія життя Дітріха з Берна, 
хоча багато різних саг знайшли собі в ньому місце, серед яких насам- 
перед треба назвати «Сагу про Нібелунгів». Крім цих двох при- 
родних циклів, ми знаходимо тут і приклади іншого жанру: «Сага 
про вількінів», зміст якої пов'язаний із середньоверхньонімецькою 
поемою «Король Ротер», належить до так званої поезії менестрелів, 
тоді як оповідь про Аполлонія та Грона радше можна віднести до 
жанру рицарських романів». 

Тут треба зазначити, що до нас дійшли не всі оригінали тих гер- 
манських саг, які збереглися. 
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В самому тексті «Саги про Тідріка» не раз повторюється, що істо- 
рії, які оповідаються в сазі (чи радше в її складових частинах), пере- 
казуються згідно з традиціями, відомими жителям ганзейських міст: 
Бремена, Мюнстера та Сузата (Соеста). 


«Сага про вількінів», Голмгард та Руцціяланд 


Окрім германських саг, збереглася також одна сага з балтійської 
культурної сфери, а саме «Сага про вількінів»!"?б, 

Це сага про «племінну» конфедерацію вількінів, яка відігравала 
панівну роль серед балтійських слов'ян у УПІ--Х ст.!", 

Дані цієї саги потребують уважного аналізу, оскільки вони від- 
дзеркалюють взаємини в басейні Балтійського моря з погляду його 
західних жителів. 

«Сага про вількінів» називає чотири королівства харизматичних 
кланів: Вількіналанд (країна вількінів), Фрисланд, Гуналанд і Кигсіа- 
іапа?8. Вибір саме цих королівств є дуже важливим, особливо це 
стосується активних зв'язків Вількіналанду з Голмгардом (пізніше Ве- 
ликим Новгородом)!?. 

Сага починається з опису країн, підлеглих завойовникові -- 
королю Вількінові, епонімному правителю Вількіналанду. До його 
королівства входили: Швеція, Сканія, Сеаланд (Зеланд), Ютланд 
та Він(дуланд (Вендланд)!?, Коли він підкорив Пулерналанд 
(скандинавська назва Польщі), який межував із державою короля 
Гертніда, останній напав на нього"!?!. Гертнідове королівство 
описується так: Русціяланд, велика частка Пркланду та Унгаріяланду 
і майже все королівство на сході до самого Східного моря (йапп 
на/де тікКі гпікі аї 5 іомпа, аппаї еп Кигсіаіапа, Патп атікі а) СікКіапае 
оК Упрангіа Іапає ок паіаєрта Паєуїк Натп оії гіКі уппії айзі» їй Па)5 оК тіки 
Лкік ацйзіап На))!?. Боротьба була запеклою. Зрештою, Вількін 
підкорив міста Смаліцка (-СЄмоленськ), Кіу (-Київ), Паллтескя 
(-Полоцьк) і Голмгард («Великий Новгород), столицю короля Герт- 
ніда (рах уїппи напп ок раєззаг Богзїк: У5таїігКи, Кіи ок РаШеезкій ок 
аєріїк раї гіду йатп іпп і Ноіїтрамга, ек На/йдзіадт ек Наггіпідя Копопез)!'83, 

Завдавши поразки своєму ворогові, Вількін повернув йому його 
землі за умови, що той платитиме данину. 

Після смерті Вількіна Гертнід помстився за свою поразку: він 
напав на слабкого сина Вількіна Нордіана й підкорив увесь Вількі- 
наланд. Він залишив розбитому королю лише Сеаланд, і то тільки 
на правах ленного володіння. 

Гертнід мав трьох синів: Осанктрікса (прямого наступника прес- 
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толу), Вальдемара (позашлюбного сина) та Ільяса. Останньому 
(який був справжнім богатирем) батько подарував графство у Греції 
(/анідот і Стеста)! 88, 

Осанктрікс одружувався двічі, його другою дружиною була Ода, 
дочка Мельяса, довгобородого короля Гуналанду (зі столицею у 
Валльтерборзі). Вони мали дочку Ерку. За нею марно упадав Атіла, 
молодший син Осіда, короля Фризії. Після смерті Мельяса Атіла 
завоював королівство Гуналанд і зробив місто Сусат (Соест у Вест- 
фалії/Вестфалені) своєю столицею 93, | 

Військову коаліцію проти Осанктрікса утворили Атіла, Тідрік 
та Ісунг, король Бертангаланду. Осанктрікс зазнав поразки й помер. 
Проте війна тривала. Вальдемар, брат небіжчика, став королем 
Голмгарда й організував спустошливий похід на Гуналанд, спа- 
ливши багато сіл'88, РИ 

Специфічною характеристикою подальших воєнних дій, як вони 
описуються в сазі, була неспроможність гунів здобувати великі, 
добре укріплені міста, такі як Паллтескя та Смаліцка'?". 

На цьому ми закінчуємо коротке резюме «Саги про вількінів». 


Клан Ільвінгів 


Ще одна сага (включена до збірника «Сага про Тідріка») повідом- 
ляє, що вихователем Тідріка та його близьким товаришем був воїн 
Гільдібранд, теїізгагі клану Ільвінгів, трагічний суперник свого (не- 
визнаного) сина Алібранда'?8. 


Історичність «Саги про Тідріка» 


У науковій літературі робилися спроби з'ясувати два дуже істотні 
питання: 

1) наскільки історичними були війни, що їх вело королівство віль- 
кінів; 

2) чи існує зв'язок між Ільясом ї Стесіа/а/ Стека та Іллею Му- 
ромцем із руського епосу (билин). 

Результати досліджень, здійснених Веселовським 1 Гауптом, були 
розкритиковані в 1931 р. Еллою Студер'!?. Ми тут обмежимося ко- 
ротким резюме першої з цих двох проблем. 

Веселовський намагався довести, що війни королівства вількінів 
мають бути ідентифіковані як боротьба між германцями й Руссю в 
першій чверті ХПІ ст. за басейн (Західної) Двіни. Він інтерпретував 
ім'я Ільяс а/ Стека як Ільяс із Герцике. Герцике було центром одного 
з руських князівств, які входили до системи Полоцьких земель. Про 
це згадується в джерелах періоду 1205--1239 рр.'9, 
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Проте Гаупт вважав, що в сазі віддзеркалені три цикли битв між 
саксами та слов'янами під час правління імператора Лотара ПІ Суп- 
плінбурга (1106--1133--1137)!, 

Елла Студер підсумувала: «Історичний стимул для вількінських 
воєн можна вважати ймовірним, проте неможливо точно прив'язати 
їх до певних конкретних подій»!??. 

Я дотримуюся такої самої думки. Як на мене, то аж ніяк не можна 
ідентифікувати факти, що реально не існували. Релевантними й 
основоположними треба вважати стимули -- а не факти. Одним із 
таких стимулів у сазі, які спричинилися до війн вількінів, була 
колишня економічна та військова могутність (на той час уже 
ліквідована) західнослов'янських вількінів у басейні Балтійського 
моря плюс їхня роль на території пізнішої держави Великий Новго- 
род. Це могло бути не пізніше як у Х ст., а можливо, й раніше - 
десь у УПІ- -ІХ ст., до того як Великий Новгород посів своє дина- 
мічне становище. В той час «гунська» (-аварська) держава була ще 
могутньою в Центральній Європі. В цій перспективі матеріал саги 
має історичну та документальну цінність. 

Але назви руських міст -- Смоленськ, Полоцьк і Новгород -- 
служать тій самій меті зовнішнього декору, що й Сусат (Соест) -- 
столиця Атіли. 

Слухачеві (або читачеві) в другій половині ХІІ й у першій поло- 
вині ХПІ ст., такому, як німецький купець із ганзейських міст, треба 
було подати ситуації, які були релевантними в його дні. В той час 
Великий Новгород став торговельною столицею на східному узбе- 
режжі Балтійського моря, а Полоцьк (система Двіни) і Смоленськ 
(система Дніпра) -- головними транзитними центрами Східної 
Європи й добре відомими на Заході. 

Щодо Соєста, то це було одне з найбільших і найважливіших 
ганзейських міст у той самий період, оскільки воно перетворилося 
на головний центр торговельного шляху між Вестфалією та Ниж- 
ньою Саксонією. Кодекс муніципальних законів Соеста (1164 - 
1165), Лиз Зизаїаєпзе, виявився одним із найдавніших і найдоскона- 
ліших кодексів, який став моделлю навіть для Любека"?", Тож цілком 
очевидно, чому це місто мало бути столицею могутнього Атіли, 
правителя гунів (-аварів). 

Що ж до Вількіналанду, то не випадає сумніватися, що вті дні -- 
переважно серед саксів -- пам'ять про лютих вількінів (яких зни- 
щили ті ж таки сакси в другій половині ХІЇ ст.) була ще зовсім сві- 
жою. Отже, «Сага про вількінів» стала ніби панахидою по цьому 
колись небезпечному ворогові. 
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ГЛАВА ПЕРША 


Назви Балтійського моря 


Першим автором, який згадав Балтійське море, був римський 
історик Корнелій Таціт (бл. 55--120 рр.), що 98 р. н. е. розповідав 
про нього в своєму творі «Сегтапіа» (глава 45). Назва, яку він ужив, -- 
Зиебісит Маге, «Свебське море». Таціт писав: 

«Проминувши Суйонес |Свіїв ), ми побачили ще одне море зі 
спокійними, майже стоячими водами. Це море вважають за межу, 
яка оперізує землю, бо останнє сяєво сонця, яке сіло за обрій, не 
згасає тут до світанку, своїм блиском затьмарюючи зорі... На тому 
місці закінчується наше справжнє знання про світ. А проте, 
повернувши до правого берега Свебського моря, ми побачили, що 
воно омиває землі естів, чиї віра та звичаї такі самі, як у свебів, а 
мова наближається до британської». 

Термін «свеби» був колективною латинською назвою дуже ак- 
тивної гермінонської (Негтіпопез) племінної галузки германських 
народів: алеманів, маркоманів, квадів. Під час великого переселення 
народів свеби, як жили тоді на берегах верхнього Дунаю, утворили 
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союз з асдінгськими та сілінтськими вандалами (а також із північно- 
іранським плем'ям аланів з Північного Кавказу) й рушили на захід 
до Галлії. 30 грудня 406 р. біля Могунтії (Майнца) вони перейшли 
замерзлий Рейн, а через три роки вступили до Іспанії й після запеклої 
війни з вестготами заснували своє королівство в іспанській Галісії 
(429 р.). Це королівство успішно боронилося від іспанських весттготів 
аж до 584 р.?. 

Жодних інших даних про Балтійське море не зареєстровано аж 
до кінця ЇХ ст., коли Альфред Великий (пом. 899 р.) у своєму пе- 
рекладі космографії Павла Оросія (У ст.) подав оповідь про такого 
собі Вульфстана. Той Вульфстан був моряк і називав Балтійське 
море Е5І-тете, а для прилеглих до моря земель використовував назву 
Езі-Іапа". 

На думку автора цього дослідження, та назва означала «море 
естів», бо германські народи саме так називали балтійських фінів -- 
естонців, осілійців, курів (див. нижче розділи про прусів та Естонію). 

Ця сама назва, хоч у варіанті, позначеному впливом народної 
етимології, з'являється (бл. 808 р.) у великій франкській хроніці -- 
анналах Ейнгарда, складеній в Аахені у 801--833 рр. 

«ІГудфред, данський король, у місцевості, яка називається Слієст- 
орп (Гедебю))|, взявся зміцнювати... державний кордон супроти сак- 
сонів і насипав вали, тож кордон мав бути зміцнений уздовж північ- 
ного берега річки Айдер (Еріаога), |тягнучись) від Східного моря 
(аб огіепіаїї тагіз), яке вони |данці) називають Остарсалт (дцет ії 
Озіатзаїй аїсипі), до Західного |Північного| моря». 

Давньонордичні тексти, відомі з кінця ХП ст. (їх розглянуто в 
цьому томі), передають ту назву як Еузітазай!"?. 

Магістр Адам Бременський, канонік у Бремені, написав «Історію 
архієпископів Гамбурзьких» («Сезта Наттафигяеп5із Ессієзіає Роп- 
сит») бл. 1072--1076 рр., у якій подав точну інформацію про бал- 
тійські землі, отриману від Свейна Естрідсена (1047--1076), тодіш- 
нього данського короля. Автор подає географічний опис земель нав- 
коло Маге Вайісит, уперше використавши для позначення Балтій- 
ського моря назви Вайісит Еуеїит і Вайісит Мате". Він наводить ще 
й латинську етимологію назви, якої дехто з учених дотримувався 
аж до 1953 р: | 

«Цю затоку (5іпиз) місцеві жителі називають Балтійською (Ваї/ї/- 
сиз), бо вона схожа на перев'язь (іп тодит Райеї), тягнучись на велику 
відстань у глиб скіфських земель і сягаючи навіть Греції»?. 

Видатний мусульманський учений Біруні (пом. 1040 р.) з Хорезма 
в Середній Азії у своїй космографічній праці «ат-Тафгім», написаній 
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бл. 421 року гіджри (1030 р.), використовує кілька різних назв Бал- 
тійського моря, зокрема називає його Вайг ЙИагапк, Варязьке море. 
Він пише: 

«(Атлантичний океані) тягнеться на північ уздовж землі Сакаліба 
(Слов'янської), що лежить поряд із краєм мусульманських |волзьких) 
булгар. Затока (а/-хаїй?) відома як Вайг Иагапк, ця назва походить 
від назви народу, що живе на її берегах»"'?. 

Назва, що означає «Варязьке море», з'явилася й у вступному роз- 
ділі ПВЛ, укладеної бл. 1118 р.: «море Варяжьскоє» (див. нижче). 

Данський учений Клавдій Классон Сварт (Сіацаїйз Сіауц5), пер- 
ший картограф Півночі й перший епігон Птолемея за ренесансної 
доби, 1425 р. створив описову карту північних земель. Два примір- 
ники цієї праці збереглися до наших днів -- один у французькому 
місті Нансі, а другий у Відні. 

Якщо текст з Нансі використовує термін Маге Вайісит! для назви 
Балтійського моря (що тягнеться від Данії до Готланду), віденський 
рукопис використовує назву Осеапиз Озігозоіїйогит'?. 

Нині важко дізнатися напевне, чи спиралася форма Осеапиз 
Озігороїогит на давньоскандинавську традицію. А проте ми 
знаємо, що готи жили на берегах нижньої Вісли в П--ІУ ст. н.е., і 
тут уже можна робити здогад, що Остготське королівство Герма- 
наріха (ГУ ст. н. е.) поширювалось і на естландський (як говорити 
загалом) берег Балтійського моря. Тож відомі нам назви Балтій- 
ського моря можна розмістити в такому хронологічному порядку: 


1--П ст.н.е. Зиебісит Мате 

П--ТУ ст. «"Осеапиз Озігороїйогит 
МП--ІХ ст. ЕзІ-теге » Озіагзай/Еузітазай 
Х--ХІ ст. Вант Магапк/Море Варяжьскоєе 


після бл. 1072/1076 рр. Вапісит Мате (Балтійське море) 


ГЛАВА ДРУГА 


Мореплавство по Балтійському морю 


А. Балтійське море та його протоки" 


Балтійське море -- внутрішнє море (насправді озеро) площею 
163 050 кв. миль (422 300 км?). Сягаючи із південного заходу на пів- 
нічний схід між 542--66? північної широти і 99---30? східної довготи 
вздовж осі Кіль (південь) -- Гапаранда/Торніо (північ), воно має 
завдовжки І 056 миль (І 700 км), пересічна ширина становить 124 милі 
(200 км). | 

Балтійське море пов'язане з мілководним басейном між Велико- 
британією 1 континентальною Європою -- Північним морем 
(колишнім «Терманським океаном»; його площа становить бл. 
222000 кв. миль), а вже далі - - з Атлантичним океаном і його від- 
галуженням -- Середземним морем (Маге Мовзігит). 

Протоки, що пов'язують Балтійське та Північне моря, поділяю- 
ться на балтійську частину -- між Ютландією, Зеландією і Швецією 
(Каттегат) - - і північноморську частину -- між Норвегією і Ютлан- 
дією (Скатеррак). 
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Протока Каттегат (Сайераї, буквально «котяче горло») має пло- 
щу 9840 кв. миль (25 486 км?), сягає завдовжки 150 миль (254 км), а 
найбільша її ширина становить 88 миль (149 км). Протока дуже 
мілка, пересічна глибина не більша 14 морських сажнів (22,5 м). 

Три протоки пов'язують Каттегат із Балтійським морем: Зунд, 
Великий Бельт і Малий Бельт. 

Протока Зунд (данською мовою Ересунн) знаходиться якнайдалі 
на схід, відокремлюючи Зеландію від Швеції (Сканії). Вона має 70 
миль завдовжки, найбільша ширина - - 30 миль, у найвужчому місці 
між Гельсінгером (Зеландія) і Гельсінгборгом (Сканія) -- всього 
3 милі. Глибина зундського фарватеру всього 8 м, найбільша глиби- 
на -- 38 метрів. 

Центральна протока -- Великий Бельт (5іоге Вггіб; іноді її ще 
називають Самсе-Бельт) -- починається між островами Самсей і 
Зеландія й тягнеться між Зеландією та островом Фюн. Її південна 
частина розгалужується на два рукави: між островами Фюн та 
Лангеланн і між островами Лангеланн і Лолланн. Протока має 
120 км завдовжки, у найвужчому місці -- 11 км завширшки, її 
найбільша глибина - - 58 метрів. 

Малий (11Пе) Бельт пов'язує Каттегат із Балтійським морем на 
півночі, пролягаючи між Ютландією та островом Фюн, найбільша 
його глибина -- 10--15 м. У найвужчому місці -- між Фредерісією 
(Ютландія) 1 Стрібом (Фюн) ширина протоки всього 0,6 км. 

Південна частина Малого Бельту поділяється на два рукави: 
вузький між Ютландією та островом Альс і трохи ширший між 
островами Альс та Ере. Глибина південної частини Малого Бельту 
не більша 30 метрів. 

Назва протоки Скагеррак (буквально «мисова протока») похо- 
дить від назви Скагену (ОМ 5Казі) -- найпівнічнішого мису 
Ютландії. Вона має 140 миль (300 км) завдовжки, максимум 75 миль 
(130 км) завширшки. Ця протока неглибока, у неї багато піщаних 
мілин поблизу ютландського берега. Під високим норвезьким бере- 
гом глибина значно більша - - сягає 809 м. 


Б. Глибина 


Отже, Балтійське море можна схарактеризувати як велике мілке 
озеро з середньою глибиною всього 60--120 м. Власне Балтійське 
море складається з п'яти басейнів, або западин, відокремлених один 
від одного силями, які зумовлюють наявність островів. Ось ці запа- 
дини: 
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1. Борнгольмська западина на схід від острова Борнгольм, її гли- 
бина 344 фути. 

2. Ландсортська западина на захід від острова Ландсорт (на 
південь від Стокгольма) і на північний захід від острова Готланд, її 
глибина 1542 фути. 

3. Готландська западина на схід від острова Готланд, її глибина 
820 футів. Її південне відгалуження -- Данцігська (Гданська) запа- 
дина -- має завглибшки 656 футів, натомість глибина Фінської за- 
токи -- всього 164 фути. 

4. Аландська западина між Аландськими островами та (півден- 
ними) островами Кваркен (ОцагКеп), її глибина 965 футів. 

5. Ботнічна западина між Балтійським морем і Ботнічною зато- 
кою на захід від островів Естра-Кваркен, її глибина 420 футів. 


В. Солоність води і замерзання 


Вміст солі в Балтійському морі дуже низький завдяки величез- 
ному стічному басейнові, що займає території Північної та Східної 
Європи (642 084 кв. миль, або 1 663 000 км?2), зокрема таким великим 
річковим басейнам, як басейни Одеру, Вісли, Мемелю-Нямунасу, 
Західної Двіни і Неви, що несе в Балтійське море надлишкові води 
великих озер Східної Європи. 

Внаслідок цього рівень води в Балтійському морі вищий від рівня 
води в Північному морі на 3,9 дюйма (10 см) у протоці Каттегат, 
причому ця різниця збільшується до 8,65 дюйма (22 см) поблизу 
острова Борнгольм, до 12 дюймів (31 см) поблизу Стокгольма і до 
15 дюймів (38 см) поблизу початків Фінської та Ботнічної заток. 

Солоність води 30 г/л, характерна для Північного моря, збері- 
гається тільки до протоки Каттегат, у Зунді та в Малому і Великому 
Бельтах вона опускається до 15 г/л. У власне Балтиці (на схід від 
Данських островів) солоність води становить усього 8 г/л, опускаю- 
чись до 6 г/л у Фінській затоці і 2 г/л у Ботнічній затоці. 

Унаслідок низької солоності вода в Балтійському морі замерзає 
взимку на тривалий період -- від одного до шести місяців на рік, 
регіональні коливання відображено в поданій нижче таблиці"? : 


Регіон Тривалість замерзання (в днях) 
(Західний берег Ютландії) 30 
Східний берег Ютландії 30--60 
Кенігсберг (Калінінград) 90 
Рига 120 
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Стокгольм 120 
Фінська затока 150 
Південна частина Ботнічної затоки 150 
Північна частина Ботнічної затоки 180 
(Центральна Лапландія) 210 


У зв'язку з цим слід відзначити, що під час дуже суворих зим усі 
три протоки, які пов'язують Балтійське та Північне моря, -- Зунд, 
Великий і Малий Бельти, -- можуть бути заблоковані кригою. 


Г. Температурний режим і течії 
І 


Оскільки виходи з Балтійського моря мілкі та вузькі, температура 
повітря над його водами рідко коли відрізняється на 1--2"С від тем- 
ператури повітря над прилеглими масивами суходолу. (Пом'якшу- 
вальний вплив атлантичної течії Гольфстрім не доходить до Балтій- 
ського моря). 

Типовими для Балтійського моря є тривале розмерзання криги 
навесні й повільне замерзання води наприкінці року, що стає при- 
чиною пізньої весни й затяжної осені. Отже, взимку й навесні клімат 
Балтики близький до континентального, а влітку та восени -- майже 
океанський. 

Усі ці чинники, поєднуючись, обмежують придатні для мореплав- 
ства періоди на Балтійському морі. 


2 


Води Балтійського моря збурюють дві течії: Північноморська й 
Балтійська. Північноморська течія -- наплив води з великою соло- 
ністю (див. вище розділ В). Ця течія йде по морському дну, і її спричи- 
няють західні вітри; вода, проминувши Великий Бельт, розходиться 
на схід і північний схід. 

Балтійська течія - - поверхнева течія, спричинена надміром пріс- 
ної води. Ця течія виходить з Балтійського моря і тому найпомітніша 
в Західній Балтиці. Проминаючи Зунд і Каттегат, течія сягає вглиб 
десь на 20 м (займаючи таким чином понад половину глибини цих 
мілководних проток), її швидкість становить 3--4 милі за годину. 

На відміну від течій, припливно-відпливних рухів води в Бал- 
тійському морі нема. 
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Г. Вітри та шторми 


Навіть нині мореплавство в Балтійському морі небезпечне з огля- 
ду на потужні вітри та шторми. 

Характерні для Балтики сильні вітри часто змінюють напрям, 
призводячи до значних коливань рівня води. Надто підступні східні 
й північно-східні вітри, що підіймають високі хвилі, які, подолавши 
велику відстань, затоплюють південно-західне узбережжя (береги 
Польщі та Німеччини). 

Навесні південно-східні вітри стають небезпечними для навігації, 
оскільки женуть крижини до Данських островів. Ці вітри ще й затри- 
мують відкриття гаваней після зимового замерзання. 

Шторми в Балтійському морі трапляються часто й інколи бува- 
ють дуже люті. Протягом 30 років Гамбурзька обсерваторія заре- 
єструвала 261 шторм, їх розподіл по місяцях був такий: січень -- 
15; лютий -- 10; березень - - 10; квітень - -11; травень - - 6; червень -- 
2; липень -- 3; серпень - - 3; вересень - - 7; жовтень - - 9; листопад - - 
12; грудень -- 12. 

Визначаючи зв'язок між вітрами і штормами, Лундська обсер- 
ваторія зареєструвала наступні дані за період 117 років (1753-- 
1870)3: 


ШТОРМИ ВІДПОВІДНО ДО НАПРЯМУ ВІТРУ!З 
(в о) 


Пора | Пн.  Пн.- Сх. Пд- Пд.  Пд- Зах. | Пн. кількість 
року сх. сх. зах. зах. спостере- 
. жених 


штормів 
Зима || 3,6 13,8 170 6,1 5,0 127 | 31,5 10,3 628  28,6296 
Весна | 5,0 17,5 258 4,0 3,4 5,6 247 140 642 29269 
Літо 1,1 3,9 119 253 5,4 15,8 420 | 18,0 355 16,149 
Осінь | 3,0 6,0 137 47 5,5 207 344 118 569 29949, 


серед- | 3,5 112 178 4,5 4,7 137 31,6 | 13,0 2194 1007, 


юсть 


Д. Головні характеристики узбережжя 


І 


Береги Балтійського моря дуже різні, проте їх можна класифіку- 
вати на два головні типи -- фіно-скандійський (північний) і власне 
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скандинавський (південний). Лінія, що поділяє ці два типи, тягнеться 
на північ і північний схід від Сканії через Балтійське море (поблизу 
двох найглибших балтійських западин -- Ландсортської і Аланд- 
ської) й через Фінську затоку. 

Фіно-скандійський тип відображує особливості давньої, зде- 
більшого оголеної архейської скельної платформи. Цю платформу 
ще й досі можна бачити, а інколи вона формує тверду основу для 
строкатої маси безладних м'якших уламків, залишених колись льо- 
довиком, що вкривав ці території. 

Цей тип узбережжя має наступні характерні варіанти: 

І. Скельні береги Богуслен й Галланду з мисами, що далеко 
виступають у море. Не захищені від морських хвиль і західних вітрів, 
скелі зазнали великої ерозії й майже гладенькі. 

2. Шведське східне узбережжя на північ від Сканії має численні 
затоки, проте не порізане такими глибокими фіордами, як береги 
Норвегії. Високі і вкриті густим лісом береги захищені від відкритого 
моря невеличкими скелястими островами та острівцями, які назива- 
ють 5сітрдйга (буквально «шхерний сторож»). 

3. Цілий пояс таких шхергардів починається в морі поблизу Сток- 
гольма й тягнеться до фінського узбережжя. Ці острови, відомі як 
Аландський (Агвенанмаа) і Або (Турку) архіпелаги, складаються 
переважно з гранітних основ різного віку й характеру, зверху на 
них лежать льодовикові та морські осадові відклади. В Балтійському 
морі більшість цих островів укрита лісом, натомість переважна час- 
тина островів Ботнічної затоки гола або поросла вересом. 

4. Вздовж східного узбережжя Ботнічної затоки і вздовж деяких 
ділянок берега Фінської затоки під впливом панівних західних вітрів 
утворилися пасма дюн. Усе узбережжя Ботнічної затоки густо порі- 
зане річковими естуаріями. 

5. Для берегової лінії Фінляндії характерна надзвичайно тверда 
докембрійська скельна платформа, що лежить безпосередньо під 
поверхневими відкладами. 


/ 


Південний тип Балтійського узбережжя, названий скандинав- 
ським, складається з розшарованих скель пізніх геологічних періо- 
дів, переважно кембрійського та силурійського, або ж з льодовико- 
вих відкладів. Тут слід розрізняти такі підтипи: 

1. Береги Сканії та острова Борнгольм можна вважати за один з 
таких підтипів. Хоча Сканія складається з кількох давніх горстів 
(аркейської платформи), острів покритий брилами набагато молод- 
ших скельних формацій, що скочувались обабіч гірських гребенів, 
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сформувавши видовжені ребра, які тягнуться здебільшого на північ- 
ний і на південний захід. 

Близьке за будовою узбережжя острова Борнгольм має ще, крім 
того, немов мініатюрні зразки всіх інших типів узбережних структур 
Балтійського моря. 

2. Північна Ютландія і весь рівний західний берег цього півостро- 
ва, продукт припливно-відпливних відкладів басейну Північного 
моря, складається з вузьких поясів прибережних дюн, вряди-годи 
прорізаних великими затоками, скажімо Рінгкебінг. Води надзвичай- 
но мілкі й майже непридатні для мореплавства, природних гаваней 
для торговельних суден дуже мало (одна з них Рібе). 

3. Данський архіпелаг має ту саму геологічну структуру, що й 
Сканія. Береги його островів усіяні численними пасмами скель, а 
також невеликими бухточками та фіордами (типу ферде; див. нижче), 
які утворюють чимало затишних гаваней. 

4. Ферде (на відміну від бодде) -- довга й вузька затока, близька 
до фіорду, утворена зануренням ділянки суходолу, найімовірніше, рі- 
чища стрімкої річки, що текла під льодовиковим панцером. Ферде - - 
чудові гавані, їх дуже багато вздовж східних узбереж Ютландії і 
Шлезвітгу, так само як і вздовж Кільської та Любекської бухт (Висрі). 

5. Узбережжя від Любекської бухти до естуарію Одеру (разом з 
ним) -- теж наслідок занурення. На відміну від ферде, бодде мають 
надзвичайно неправильну форму й дуже мілкі, становлячи, власне, 
розгалужені затоки, всіяні острівцями моренового (або, як на острові 
Рюген, крейдяного) походження, що своєю будовою близькі до узбе- 
режжя Сканії. 

6. Від естуарію Одеру до Данціга (Гданська) берегова лінія рівна, 
майже ніде не переривається. 

Характерною прикметою цієї ділянки Балтійського узбережжя 
є піщані коси (німецькою мовою пейгип? (еп), мілини та затоки 
(па/)), відокремлені від моря косою. 

Довгі піщані коси утворились під дією східних вітрів 1 не- 
перервних ударів хвиль (наприклад, Фриська коса, Куршська коса). 
Ці коси перетворили низинні ділянки вздовж давньої берегової лінії 
на своєрідні лагуни, або гафи (наприклад, Фриську затоку, Курш- 
ську затоку)". 

Найбільші річки того регіону (Вісла, Преголя, Нямунас) впа- 
дають у ці затоки, відокремлені від відкритого моря піщаними 
косами. 

Ризька затока -- мілка акваторія завглибшки не більше 27 мор- 
ських сажнів (55 м). Ця затока майже круглої форми, її діаметр -- 
бл. 100 миль, берегова лінія більш-менш рівна. 
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7. Узбережжя Естонії та Готланду -- типові морени, сформовані 
відкладами, залишеними льодовиковим щитом, який колись укри- 
вав ці землі. 

Порізане морське узбережжя Естонії має чимало природних га- 
ваней, а на заході плато з кембрійських та силурійських скель про- 
довжується низкою островів -- Даге (Гійумаа), Езель (Сааремаа) і 
Готланд (найбільший серед них). 

На відміну від естонських берегів, береги Готланду загалом рівні 
і утворюють лише кілька широких і неглибоких заток. Отже, острів 
не має природних гаваней. 

Західний берег Готланду складається із схожих на сходи скель, 
де подекуди височать вапнякові стовпи, названі раукарами, нато- 
мість східне узбережжя рівне. Північна частина Готланду - - вели- 
чезний масив дюн, схожий на дюни Північної Ютландії. 

8. Острів Еланд багатий на карстові утворення, там гола кам'я- 
ниста земля з печерами й підземними струмками, мережа стоку води 
на поверхні грунту не розвинена. Західний берег острова -- вапня- 
ковий гребінь, що утворює інколи тераси, а інколи прямовисні скелі. 
На східному узбережжі Еланду є сліди льодовикових відкладень у 
формі довгих гребенів. 


ж ж ж 


Увесь попередній огляд засвідчує, що береги Балтійського моря 
не скрізь однаково придатні для мореплавства. 

Деякі береги, наприклад західний та північний береги Ютландії, 
цілком недоступні, натомість інші, надто ті, де є ферде, закриті ла- 
гуни й коси, а також береги з острівцями шхергардного типу, при- 
датні для навігації. 


Е. Мореплавство 


І 


Природні чинники, як-от глибина моря, погодні умови, а також 
такі обставини, як наявність піратських ватаг і могутніх володарів 
на суходолі, були вирішальними для прокладання й використання 
морських шляхів у Балтійському морі. 

Вітрильні фризькі судна, попередники вітрильних кораблів ві- 
кінгів, з'явились уперше в неглибоких водах Північного моря й до- 
сягли Балтійського моря десь у УП--УПІ ст., тобто якраз напере- 
додні доби вікінгів. 

У середині УПІ ст. балтійські мореплавці вже набули необхідних 
навичок та вмінь, щоб успішно плавати під вітрилами по всьому морю. 
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Як уже сказано вище, північно-східне узбережжя півострова Ют- 
ландії має багато піщаних мілин і величних дюн, але майже позбав- 
лене природних гаваней. Ці береги віддавна мали недобру славу 
через зрадливі вітри й бурхливі шторми, що, діючи спільно, роблять 
їх найнебезпечнішими для навігації. Переконливим доказом цієї 
небезпеки є карта з сотнями кораблів, які затонули біля берегів Ют- 
ландії протягом 1858--1887 рр., карту опублікував Рудольф Лют- 
генс!?. | 

Отже, ще з римських часів, коли процвітала торгівля бурштином, 
мореплавці намагались не обпливати Ютландський півострів, волі- 
ючи використовувати інші комунікаційні системи, зокрема транс- 
ютландські річкові шляхи і волоки. Герберт Янкун з'ясував, що 
таких альтернативних систем було аж чотири". 

Дуже часто використовувався маршрут від нижньої Ельби до 
естуарію річки Траве, він мав кілька варіантів. За римської доби 
він починався поблизу сучасного Лауенбурга, йшов уздовж долини 
річки Штекніц до річки Вакеніц, а звідти до Траве Й Балтійського 
моря. Каролінгський варіант, популярний у УП--ІХ ст., був шляхом 
від Бардовіка до загадкового віку (уїК) Реріка (див. с. 629), тоді як 
ганзейський маршрут пролягав від Люнебурга до Любека. 

Найважливішим за доби вікінгів був другий маршрут, що вико- 
ристовував комбіновану систему трьох взаємопов'язаних річок -- 
Ейдеру, Трене і Рейде, -- і волок до фіорду Шпай (Слі). З 808 по 
1050 р. славетне вік-місто Гедебю (буквально «місто вересу»; Наї!/- 
паби/ЗПезштогр), розміщене якраз на початку судноплавного фіорду 
Слі й захищене славетним земляним валом ФапеуїтгКе, посідало про- 
відне становище в торгівлі на Північному й Балтійському морях. 
Поселення набуло значення як брама з каролінгського Заходу на 
Балтику. 

Третій маршрут, теж відомий за доби вікінгів, ішов на північ від 
Гедебю вздовж річки Рібеа. Цей торговельний шлях був передумо- 
вою виникнення й розквіту ранньосередньовічного порту Рібе 
(Ріпа), що, як і Гедебю, невдовзі став центром єпархії. 

І, нарешті, у різні часи моряки плавали і вздовж північного Лім- 
фіорду, посприявши, напевне, таким чином заснуванню міста й 
порту Ольборг (Алебурі). 
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Протягом ранньосередньовічного періоду шторми й піратські 
напади були типовою прикметою протоки Ересунн. Тільки 1167 р. 
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Абсалон, єпископ міста Роскілле, збудував замок у рибальському 
селі Гавн на березі протоки; доти моряки дуже рідко плавали через 
Ересунн. Прелат мав суто комерційний інтерес, бо в середині 
ХІІ ст. величезні косяки оселедців покинули Рюген і мігрували в 
Ересунн, надавши протоці економічного значення? . Десь 1200 р. 
ганзейські купці здобули контроль над місцями вилову оселедців в 
Ересунні, тож мале село Гавн швидко розвинулось у важливий тор- 
говельний центр і порт (першу громадянську хартію йому надано 
1254 р.), що став відомим як «Купецька гавань», або Кугфепнауп (Ко- 
пенгаген). Копенгаген став спадкоємцем Гедебю як найважливіший 
посередник у торгівлі між Західною Європою і Скандинавією. 
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Мореплавці Північного й Балтійського морів віддавали перевагу 
легким суднам з неглибокою посадкою, придатним і для плавання 
вгору по річках, і для перетягування на волоках. Маючи до своїх 
послуг лише грубі емпіричні вказівки, основані на спостереженнях, 
і початкові навігаційні навички, моряки здебільшого плавали 
вздовж берега, не втрачаючи його з поля зору, хоча при потребі 
перетинали й чималі ділянки відкритого моря. Плавати на відкри- 
тому морі стало можливим після того, як норвежці винайшли 
корабель типу кнорр. 

За доби, коли ще існував Волзький маршрут і процвітала східна 
торгівля з центром у Хвалісі (Ітилі) (бл. 750--900 рр.), міжнародні 
купці, зосереджені у володіннях Каролінгів, прагнули налагодити 
контакти з цією територією. Шлях, що вів від озера Меларен у Бал- 
тійське море вздовж Аландських островів, був якнайпридатніший 
для тієї мети. Тому й Бірка (Вігса), поселення на меларенському ост- 
рові Б'єрке, добре захищене від відкритого моря, розвинулось у 
центр західноєвропейської торгівлі зі Сходом (бл. 800--975 рр.). 
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Мореплавство вздовж південних берегів Балтійського моря було 
давньою традицією, започаткованою ще за римських часів. 

У УПІ--ІХ ст. у районі Маге Вайісит сформувалися два типи 
портів, що мали різне розміщення. Перший тип, поширившись уз- 
довж берегів Балтійського моря та його безпосередніх відгалужень, 
був репрезентований «пруським» портом Трусо у Фриській (2 Егі- 
зіап)? затоці і трьома переважно куршськими (Сигі) портами; перший 
серед них -- «сембський» поблизу Куршської затоки (на місці піз- 
нішого села Віск'яутен), далі йдуть Апулія і Зебург (поблизу сучасної 
Лієпаї). Другий тип -- порти, розміщені не на самих балтійських бе- 
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регах, хоч і прямо пов'язані з морем іншими водними шляхами. До 
цього типу спершу належав тільки порт Альдейтя (Стара Ладога), 
прикметний своїм східноєвропейським походженням і добре захище- 
ний водами Ладозького озера та річок Неви й Волхова. 

Коли Константинополь сягнув величі і став політичною та еко- 
номічною столицею Мате Мозігит, бл. 900 р. утворився «шлях із ва- 
ряг у греки». Тому й Голмгард (Великий Новгород), що лежав на 
південь від Ладозького озера на річці Волхов, дуже швидко почав 
грати провідну роль у торгівлі у басейні Маге Вайісит. 

Острів Готланд, знаходячись між Ландсортською і Готландською 
западинами, не мав природних гаваней, і до ХП ст. морські шляхи 
обминали його, тож у наших першоджерелах про нього немає згадки 
протягом 800--1123 рр. Навіть добре поінформований Адам Бре- 
менський, чиї «Сезга» докладно розповідають про балтійські землі, 
не знав нічого про цей великий острів. Причина такої незвичайної 
ситуації полягає в тому, що за тодішньої доби Готланд був добре 
захищеним притулком для міжнародних купців та їхнього зиі єепегіз 
«банку» (див. с. 542). 


Є. Ранньосередньовічні балтійські морські шляхи, 
згадані в тогочасних джерелах 


1 


Деяку вартісну інформацію про балтійські морські шляхи подано 
в належній королю Альфредові (пом. 899 р.) переробці географіч- 
ного розділу праці «Нізіогіа адуегзит ражтапоз» Оросія (У ст.), 
оскільки вчений автор мав доступ до нових, написаних у ІХ ст. праць 
досвідчених мореплавців Огтере і Вульфстана. Певну додаткову 
інформацію можна знайти у «Ипйа Ап5кКагії» (бл. 365--876 рр.). Проте 
найголовнішим тогочасним джерелом надійної інформації є, безпе- 
речно, «Сез8іа» Адама Бременського (бл. 1076 р.). 


2 


У ІХ ст., за доби подорожі Анскара, фризьке місто Дорстат (До- 
рестад) репрезентувало Європу «скандинавам». Для торговельних 
центрів Гедебю й Бірки Дорестад став символом високої культури 
й багатства? 

З восьми «данських» портів, або торговельних осередків, назва- 
них у праці Адама Бременського, п'ять містилися в Ютландії, інші - - 
за межами півострова. 

До ютландських портів належали Гедебю, Рібе, Оргус, Ольборі 
і Иепайа, рготипсіогіит РДапіаєЗ (Данський мис, тобто мис Скаген). 
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З Гедебю «постійно плавали кораблі до Склавонії, Швеції, Зем- 
ланду й й навіть Греції |Візантійської імперіїр»". В останньому по- 
відомленні йдеться про те, що Гедебю становив одну з ланок «шляху 
з варяг у греки». 

Як уже згадано, існував неперервний. зв'язок між Гедебю і фри- 
зьким Дорестадом, звідки суходолом можна було дістатися просто 
до Кельна?. 

За Адамом Бременським, відстань між Гедебю й Ольборгом (Але- 
бургом) у Північній Ютландії вітрильне судно долало за 5- 7 днів. 
З Ольборга починався прямий шлях до Норвегії". 

Огтере, проте, запевняє, що він «за п'ять днів проплив від Скірін- 
гесгеала (Каупанга |ярмарку в Ослофйордії) до порту, який назива- 
ють сі Нарит |Гедебюр»". 

За Вульфстаном, морська подорож із Гедебю (Нерит) до Трусо 
(естуарію Вісли) тривала сім днів і сім ночей. Під час цієї подорожі 
«він (Вульфстан) мав Веонодланд (Вендланд) з правого борту, а 
Лангеланн, Лолланн, Фальстер і Сканію з лівого борту, і всі ті землі 
належали Данії. А потім він лишив з лівого борту землю бургундів 
(Борнгольм), що мають свого власного короля. Після землі бур- 
гундів (Борнгольма) він бачив з лівого борту ті землі, які називали 
спершу Блекінге, далі Меоре (Море в Смоланді), Еланд і Готланд 
(- Гьотланд), і ці землі належали Свіям. А Веонодланд (Вендланд) 
був з правого борту всю дорогу до гирла Вісли...»? 

Морська подорож з Гедебю на острів Фюн (ярмаркове місто 
Оденсе) тривала три дні?. | 

З північноморського порту Рібе (Ріпа) судна плавали до Сінкфала 
у Фландрії, до Фризії (тобто Дорестада), до Англії (тобто Прола/ 
Ргам'е) і Саксонії (Ельбської Саксонії)?. 

Оргус (Аргус) мав зв'язки з островами Фюн (портом Оденсе) і 
Зеландом (містом Роскілле), Сканією (містом Лунд) і Норвегією 
(портами Осло-фіорду)" . Подорож з Оргуса до Зеланду тривала 
так само довго, як з острова Фюн до Зеланду??. 

З Ольборга (Алебурга) йшов південний шлях до Гедебю (див. 
вище) і північний шлях до Віка (Ослофйорд); з Віка за п'ять днів 
можна було доплисти до великого норвезького порту й міста Тронд- 
гейма). 

До Осло-фіорду й далі потрапляли і з Венділи (порту на мисі 
Скаген)?". 

Острів Борнгольм згадано в розповіді про Вульфстанову по- 
дорож із Гедебю до Трусо (див. вище). За Адамом Бременським, 
Борнгольм (Гольмус) був добре відомим данським портом (се- 
Іебеггіти5 Рапіає рогіиз) і найкращою гаванню для кораблів, що 
плавали до грецьких і варварських земель. 
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Пишучи про Зеланд (зокрема й Роскілле), Адам Бременський зга- 
дує шлях на острів Фюн (отже, Оденсе, див. вище), а також ще один 
короткий шлях до Гельсінгборга (Гальсінпурга) -- через Ересунн 
до Сканії (тобто до Лунда)»?. 

Зі Сканії, стверджує Адам Бременський, за сім днів можна було 
дістатися до Скари (Скаране), столиці Вестергьотланду, а звідти 
вздовж Балтійського узбережжя шлях пролягав до Бірки». 

Бірка, за Адамом Бременським, належала радше Естергьотланду 
(Остготії), ніж Свіям, хоча місто лежало на свійській території". 
852 року Анскар доплив до Бірки за двадцять днів, подорожуючи з 
Дорестада через Гедебю?. 

Адам Бременський запевняє, що до Бірки приїздили купці з усіх 
країн -- данці, норвежці, слов'яни, семби та ін., а також інші скіф- 
ські народи (а/іййие 5сйНіає рориїі)?, 

Подорож зі Сканії (скажімо, Лунда) до Бірки тривала, за словами 
Адама Бременського, всього п'ять днів". Зі Сканії до Трондгейма 
пролягав і суходільний шлях, але місячна подорож через гірські пере- 
вали була дуже небезпечна?. 

Подорож із Бірки до Киггіа (тобто Новгорода) теж тривала п'ять 
днів". | 

За часів Адама Бременського (1070-ті рр.) вендський порт Юмне 
(Волін) мав славу найбільшого міста Європи, місця зустрічей «вар- 
варів 1 греків». Там процвітала найрізноманітніша торгівля". 

З Юмне можна було швидко дістатися човном до порту Деммін 
(Дюмін), а вже звідти подорожувати далі до Самланду?. 

З Давньої Саксонії до Юмне потрапляли або морем, випливши з 
Гедебю чи Алдінгбурга (Старгарда), або суходолом, вийшовши з 
Гамбурга, -- така подорож тривала сім днів". 

Щоб доплисти з Юмне безпосередньо до Новгорода (Озіговаті 
Виггіає), треба було пробути в морі два тижні". Див. Екскурс УЇ. 


Ж. Унікальність Данії і Норвегії, що своїм географічним 
становищем нагадували Януса 


Навряд чи існує найменший сумнів, що Данія і Норвегія, як і 
Швеція, лінгвістично й етнічно є невіддільною частиною Сканди- 
навії і що ці три народи належали до єдиної культурної сфери Маге 
Вайісит. Проте географічно Данія 1 Норвегія становили частину 
Північноморського басейну, що був не чим іншим як видовженим 
рукавом Мате Могзітит. 

Саме цим і слід пояснити ту особливість, що і Данія, 1 Норвегія 
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нагадували дволикого Януса. З одного боку, обидва народи можна 
вважати балтійськими разом зі шведами, гаутами, фінами, вендами 
і балтами. З іншого, їхні інтереси були взаємопов'язані з інтересами 
народів Північноморського басейну - - англосаксами, ірландцями, 
франками, фризами і (давніми) саксонцями. 

Пам'ятаючи про цю особливість, можна твердити, що доба ві- 
кінгів була реакцією народів, які жили на скандинавському боці 
Північноморського басейну, на вплив (економічне зростання) на- 
родів англосакського 1 франко-фризького узбереж. Крім того, 
можна припустити, що саме в цьому криється причина, чому, почи- 
наючи з ЇХ ст., впродовж усієї історії данці й норвежці підтримували 
тісні, майже близькі взаємини. Їхня спільна місія полягала в передачі 
досягнень Маге Мозікит шведам, фінам, балтам і вендам; таким 
чином, вони підтримували культурну єдність басейнів Маге Мозігит 
і Маге Вайісит. 


3. Єдність басейнів Мате Мозікит і Мате Ваййсит 


Виплекані морем сучасники гостро усвідомлювали єдність 
Балтійського й Середземного морів. Биті торговельні шляхи, які 
проклали ще римляни, а потім використовували англосакси (УЇ ст.) 
іфранко-фризи (УП--УПІ ст.), - - одне зі свідчень тієї єдності. Отже, 
за звичайних обставин будь-який народ міг виразно відчути єдність 
Балтійського й Середземного морів, тільки-но почавши замислюва- 
тись про своє минуле й теперішнє. 

«Поляни, -- писав (бл. 1118 р.) автор давньоруської «Повісті 
врем'яних літ» (ПВЛ), - - жили осібно по горах сих |київських), і був 
(|торговельний| шлях із варягів у греки, і од греків |цей шлях ішов| 
по Дніпру, і з верхів'їв Дніпра волоком до |річки| Ловоті, і по Ловоті 
входили у велике Ілмер-озеро. Із цього озера витікає Волхов і впадає 
в озеро велике Нево |Ладозьке|, із того озера впадає гирло в море 
Варязьке |Балтійськеї). І по тому морю можна було дійти і до Рима, 
1 від Рима прийти морем аж до Царгорода |Константинополя), і від 
Царгорода прийти в Понт-море |Чорне), в нього впадає річка 
Дніпро» (ПВЛ, ред: Д. С. Лихачов. - - Т. 1.-- С. 11). 

Проте найкращим свідченням єдності регіонів Маге Вайісит і 
Мате Мозігит є пізніший додаток (5спойит) Хо 99 до «Сезіа» Адама 
Бременського?; На думку фахівців, ці додатки зроблено бл. 1200-- 
1230 рр.? 

У перекладі це місце звучить так??: 

«З Ріпи (Рібе) можна доплисти до Сінкфала"! у Фландрії за два 
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дні і стільки ж ночей, із Сінкфала до Прола (Ргам/е)? в Англії за 
два дні і одну ніч. Це найпівденніша точка Англії, і з Рібе курс туди 
пролягає у чверті між півднем і заходом. З Прола до Запсішт 
Машіат (мису Сен-Матьє) в Бретані один день дороги, звідти до 
Фара (Капо-де-Варес)? поблизу Запсішт Уасобшт (Сантьяго-де- 
Компостели) три дні і три ночі; звідти до Лескебоне (Лісабона) два 
дні і дві ночі, і курс цілковито пролягає у чверті між півднем 1 
заходом; З Лісабона до Нарвесе (Пбралтара)"? три дні і три ночі 
плавання у чверті між сходом і півднем. З Пібралтара до Аррагуна 
(Таррагони) чотири дні і чотири ночі -- у чверті між північчю і 
сходом. З Таррагони до Барсалуна (Барселони) один день. Курс так 
само між північчю і сходом. З Барселони до Марсілії (Марселя) один 
день і одна ніч, майже прямо на схід, відхиляючись трохи в південну 
чверть. 

З Марселя до Мессіна (Мессіни) на Сицилії плисти чотири дні і 
чотири ночі, у чверті між сходом і півднем. З Мессіни до Аккарона 
(Акри)? чотирнадцять днів і стільки ж ночей, курс між сходом і півд- 
нем, але пливучи ближче до сходу». 


І. Єдність земель Маге Ваййсит 


Ейнгард (пом. 840 р.), автор складеної в ІХ ст. біографії Карла 
Великого, наголошував на єдності земель навколо Мате Вайісит 
(бл. 789 р.): 

«Затока |зіпиз5 - Балтійське море), невідомо яка завдовжки, але 
ніде не ширша за сотню миль і в багатьох місцях вужча, тягнеться 
на схід від Західного (Атлантичного) океану. Чимало племен осе- 
лилося на її берегах: данці (Дапі) 1 шведи (5иеопез), яких ми нази- 
ваємо норманами (Могатаппоз), на північному березі Й усіх 
прилеглих островах, а південний берег заселили слов'яни, ести та 
інші народи (пагіопез5); Велатаби, проти яких воював король |Карл 
Великий|, був їхнім проводирем»??. 

Ця сама загальна ідея з'являється і в описі балтійських народів, 
поданому у вступному розділі ПВЛ (бл. 1118 р.): 

«Ляхи (слов'яни, венди), і пруси, і чудь |Аі5гд| пресіьдять біля моря 
Варязького. Понад цим же морем сидять варяги |Монмітатпі) - - в 
напрямку на схід, до меж Симових |Волзької Булгарії), 1 на захід 
понад тим же морем сидять до землі агнянської (Англії) і волоської 
(Галлії)»"?. 

Саме з огляду на ідею єдності земель навколо Мате Ваїїісит -- 
ідеї, на якій наголошували тогочасні джерела, -- в цій частині 
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подано історико-топографічний опис тих територій протягом до- 
сліджуваного періоду (бл. 800--1200 рр.). 

Окрему увагу надано повідомленням про землі навколо Мате 
Вайісит як давньоскандинавських джерел (надто рунічних написів), 
так і давньоруських літописів. Крім того, досить повно обговорено 
й економічні проблеми, дороги і торговельні шляхи, скарби куфіч- 
них монет | т. ін. 

Ця частина, яку можна, напевно, вважати за історико-топогра- 
фічний вступ до даних давньоскандинавських джерел (томи І і2 
цієї праці), складається з дванадцяти розділів, що відповідають 
дванадцяти окремим регіонам навколо Маге Ваїйїісит. Про Данію 
йдеться в другому розділі, а про Вендланд, що лежить на південний 
схід від неї, в останньому. Розділи мають такі назви: 

І. Данія. 

ПІ. Норвегія. 

ГУ. Швеція. 

У. Готланд. 

УІ. Фінляндія. 

УП. Перші торговельні й політичні організації Північно-Східної 
Європи: Альдейтя (Стара Ладога), Великий Новгород, Весь, Заво- 
лоцька Чудь. 

МПІ. Естонія. 

ІХ. Курландія, Ліфландія, Земгалія і Латгалія. 

Х. Полоцьк і Смоленськ. 

ХІ. Литва. 

ХП. Прусія. 

ХПІ. Вендланд. 


КНИГА ДРУГА 


ДАНІЯ 


ЇДив. карти І на с. 946 та с. 1186) 


Примітки до книги другої див. на с. 1041--1043. 


РОЗДІЛІ Загальний огляд! 


Початкове значення назви ДрептагК (ОМ Даптогі), яку вперше 
широко вживав Альфредів інформатор Огтере в 890-х рр. (Дееп- 
теагК)?, а самі данці вперше використали в написі Горма Старого з 
Єллінга (середина Х ст.), залишається невідомим. 

Назва Дапі вже з'явилася в «Сегіса» Йордана (551 р.) ів «Сатті- 
па» (ТХ, І, 73) Венантія Фортуната, середньовічного латинського 
поета та єпископа з Пуатьє (нар. поблизу Тревіро в Італії бл. 540 р., 
пом. 609 р.), деданців згадано поряд з ютами (ЕКиїйіо) і саксонцями". 
Назву Дапіа вперше вжито в праці анонімного географа з Равенни 
(УП ст.). 

Порівняно з розміром своєї території (бл. 26463 кв. миль) се- 
редньовічна Данія мала надзвичайно велику протяжність берегової 
лінії -- десь 5200 миль. Оскільки Данські острови переважно не- 
великі, а півострів Ютландія радше вузький, як і прибережна смуга 
Скандинавського півострова -- Сканія, Галланд і Блекінте, - - жи- 
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телям цього краю самою долею судилося стати мореплавцями. Поет 
каролінгської доби Ермольд Нігелл (розквіт бл. 830 р.) аж ніяк не 
перебільшував, кажучи, що данці «живуть у морі»?. «Ніхто, -- пи- 
сали Петер Г. Фут і Девід М. Вілсон, -- не живе в Данському краї 
далі 35 миль від моря, а більшість людей живуть набагато ближче 
до нього»"?. Спільні пригоди й небезпеки згуртовували данців і 
сприяли формуванню єдності інтересів на національному рівні, що 
добре проілюстровано твердженням: «Данцям, здається, добре жити 
разом»?. За доби вікінгів данці були провідним елементом нор- 
манських ватаг, і жадоба пригод гнала їх у Середземне море, до 
Франкії, Англії та в інші країни. В джерелах тієї доби назва Фапі 
стала спільною для всіх скандинавів, а інколи й для всіх морських 
ватаг вікінгів незалежно від їхнього походження. 


ж ж ж 


За Йорданом (551 р.), Дапі спершу жили на Скандинавському 
півострові. Невідомо точно, коли данці прогнали (г)ерулів з тери- 
торій, які мали стати Данією, й самі оселилися там. Якщо вірити 
цьому переказові, слід вважати, що згадані події сталися десь між 
200 1 500 рр. 

На той час (середина У ст.) англи (Апеїї Таціта, 98 р.) теж 
покинули свою батьківщину в Ютландії (Апяціиз, або Апреї, смужка 
землі між фіордом Слі (Шлай) і Фленсбурзьким фіордом) 1 разом з 
ютами й саксами заснували нову батьківщину на найбільшому з 
Британських островів. 


ж ж ж 


Данію у формі Донь уперше згадано в руських джерелах бл. 1130 
1 1134 рр. (обидва рази в Новгородському Першому літописі) у 
зв'язку з торговельною ситуацією в балтійських землях за часів 
Кнута " Пана" та після його смерті?. 


У формі Доньська земля Данія з'являється в тому самому джерелі 
бл. 1302 р.'?. 


ж ж ж 


Данська праїсторія починається на острові Зеланд бл. 200 р. н. е. 
(найбагатші археологічні матеріали знайдено поблизу Рінгстеда й 
Сітерстеда). 400 року вже існувало королівство Лейре (ОМ Ніеідт), 
яким правив харизматичний клан Скйолдунтгів. Їхні дії (МІ ст.) відо- 
бражено в епічній поемі «Беовульф». 

Данські найманці широко скористалися перевагами, які надавали 
їм тодішні історичні обставини, надто за доби професійних войов- 
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ників -- імператорів Римської імперії (180--284). Зароблені золоті 
50П4ї річкою текли на Скандинавський півострів. Але ця «золота 
доба», або доба Мирного Фроді, коли золото називали «борошном 
Фроді» (Сноррі Стурлусон, «Гаттаталь»), зненацька скінчилася, 
коли в 560-х рр. до Центральної Європи ринули авари. Відтоді 
почалася доба заворушень". 590 р. пірати Гад-Барди зруйнували 
Лейре й королівський палац Георот, поклавши таким чином край 
королівству (Старших) Скйолдунтів на Зеланді. Трохи згодом пірати 
знищили ще одну зеландську династію -- Сіклінгів із Сігерстеда. 
Одна галузка Скйолдунгів -- Фроді Фрекні, або Молодші Скйол- 
дунги, -- опинилась у Сканії, де Івар Відфадмі (бл. 650--700 рр.) 
утвердив верховенство Скйолдунгів на Півночі, вигнавши з Уппсали 
давню шведську династію Інглінгів. Невдовзі, здається, й данські 
землі теж перейшли під його контроль. 

Але з початком східної торгівлі (раби й хутра в обмін за срібло) 
змагатися за владу взявся й фризький харизматичний клан -- динас- 
тія Радварда (Ратбода; пом. 719 р.). 760 р. фризький король Сітурд 
Грінт уже утвердився на схід від Ересунну (ОМ Еугаг 5ипа). Незаба- 
ром, виборюючи владу, він кинув виклик місцевому представникові 
клану Скйолдунтів, і славетна битва під Бравелліром (бл. 770 р.) 
відкрила новий розділ історії північних народів. Скйолдунги (Га- 
ральд гілдітюн) зазнали поразки, і фризький клан став відігравати 
провідну роль і в Данії, і у Швеції. 

Проте через тридцять років на історичній сцені з'явилися пред- 
ставники давнього готського харизматичного клану Ільвінтів, за 
базу їм правила Ютландія. Безперечну згадку про цю подію можна 
добачити ось у цьому уступі з «Едди» Сноррі Стурлусона: «Те, що 
давніше називали Рейд-Готаландом, стало тепер Ютландом». (Див. 
розділ про географічну літературу в першому томі цієї праці). 
Годфріда (бл. 800--810 рр.), проводиря Ільвінгів, можна вважати 
першим справді історичним володарем Данії. 

Саме тієї доби Карл Великий розбив Рах Ауагіса, що тривав у 
Центральній Європі два з половиною сторіччя (565--800), забло- 
кувавши таким чином скандинавам дорогу до земель Мате Мозітит. 
Годфрід не боявся зіткнутися зі своїми новими сусідами -- франками. 
Він скористався новими можливостями й насипав високий земляний 
вал уздовж своїх південних кордонів -- славетний ФДапеуїкке, -- 
переніс міжнародний торговельний шлях зі «слов'янського» (тобто 
аварського) Реріка в порт Гедебю (збудований 808 р.) на Слей- 
фіорді. Він навіть відчув себе досить могутнім, щоб підняти зброю 
на самого Карла Великого. Відтоді Гедебю, своєрідне дочірнє по- 
селення європейської торговельної монополії -- фризького Доре- 
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стада, -- аж до кінця Х ст. разом з Біркою в шведському Уппланді 
були головними портами, що контролювали міжнародну торгівлю 
між Північним і Балтійським морями. Звичайно, Гедебю аж до 
втрати свого значення був ласою здобиччю для сусідніх держав і 
кілька разів переходив із рук до рук. 

Після вбивства Годфріда (810 р., мабуть, з ініціативи Карла Ве- 
ликого) дансько-франкський конфлікт ущух після Айдерського до- 
говору (811 р.), за яким річка Айдер стала кордоном між Данією і 
Саксонією (Німеччиною) аж до 1864 р. 

Годфрідова смерть призвела до запеклої боротьби двох хариз- 
матичних кланів за владу над Гедебю, Кея?пит Могійтапогит (куди 
входила й Фризія), із Данським архіпелагом. До тих кланів належали 
готи Ільвінги (Геммінг Олавсон, 810--812; Сітгфрід Олавсон, 812; 
Горік І Годфрідсон, 813--854; Горік П, 854--864/873) і фризи (сини 
Гальвдана: Регінфрід, 812--813; Геммінтг, помер 837 р. (2); Гаральд і 
Клак, 812--845; Рорік, помер після 875 р.; Сігурд Рагнарсон, 873-- 
887/891; Гальвдан Рагнарсон, 873). Внутрішня війна тривала попри 
одночасну участь обох сторін у походах по всій Європі: до Англії 
(835--954; там після 876 р. існувала Дапеіам -- зона чинності дан- 
ського права), до Іспанії (844--862), Середземномор'я (858--861) 
тощо. 

Коли імператор Священної Римської імперії Людовік І Добро- 
душний встряв у суперечку між двома кланами, наслідком стало 
навернення до християнства одного з претендентів -- Гаральда І 
Клака (826 р.); ця християнізація зміцнила надії на замирення Півно- 
чі. Звичайно, до радикальних змін було дуже далеко, але тепер 
можна було посилати місіонерів до Данії та Швеції. Святий Анскар, 
з 834 р. перший архієпископ Гамбурзький (єпархію засновано для 
духовного піклування про Північ), здійснив кілька місіонерських 
подорожей до Данії (826 р.) 1 Швеції (829--831, 853--854 рр.). 

Поразка данського великого експедиційного корпусу (тісеї Пете) 
під Лувеном (891 р.) й перемога Каролінгів дала шведському фризь- 
кому кланові нагоду на сорок років окупувати Гедебю (891-934; 
Олав, помер бл. 905 р.; Гнупа, бл. 902--925; Курд, бл. 925--935; Сіг- 
трюїт, бл. 950). 

Ця окупація скінчилася після втручання 934 р. могутнього 
саксонського короля та імператора Генріха І, що зробив данських 
королів своїми васалами, і Гедебю п'ятдесят років було резиденцією 
саксонського маркграфа (до 983 р.). З іншого боку, це втручання 
стало першим кроком данської культурної переорієнтації, данці 
почали засвоювати культуру Мате Мозігит (наприклад, інженерні 
досягнення, про що свідчать цікаві фортеці треллеборгського 
типу). 
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Зв'язки з Фризією цілковито урвалися десь 930 р., їх заступили 
контакти зі Священною Римською імперією та Англією, згодом і з 
Римом. 

Близько 935 р. нащадок готського клану Ільвінгів Горм і його 
дружина Тюрі (ОМ Бугі) заснували дуже обдаровану династію, що 
владарювала спершу в Центральній Ютландії (королівська рези- 
денція та пам'ятки знаходились у Єллінгу), а потім в усій Данії й на 
Півночі. До цієї династії належали: Гаральд Синьозуб (бл. 940-- 
985), Свейн Вилобородий (985--1014), Кнут Великий (1018--1035). 
Сам Горм мав прізвисько Гамлі, тобто «Старий», а його ім'я супро- 
водив ще й славетний епітет -- гаптагсаК фиї, «майстер (слава, 
окраса) Данії». 

Наприкінці ІХ ст. центр данської могуті знову перейшов на острів 
Зеланд -- до давнього судового й релігійного центру Рінгстеда і 
його молодого суперника -- християнського міста Роскілле. 

Зрештою король-християнин Гаральд Синьозуб заклав підвали- 
ни церковної організації свого королівства, заснувавши 948 р. у Ют- 
ландії перші три єпископства: в Гедебю (що було під владою німців), 
а також у Рібе та Оргусі. Після 965 р. створено єпископство на 
одному з данських островів -- в Оденсе на острові Фюн. Гаральд 
мав контроль і над Ослофйордом (954 р.). 983 р. його син Свейн 
(згодом Вилобородий) відвоював Гедебю, що відтоді був у данських 
руках, аж поки 1050 р. місто зруйнував норвезький король Гаральд 
Гардраді (Суворий). З допомогою йомсвікінгів і шведського короля 
Свейна потім переміг надто незалежного норвезького володаря 
Олава Трюгтвасона (1000 р.) і поновив данські напади на Англію 
(988, 991, 1003, 1004, 1009 р.) Зрештою 1013 р. він здобув Лондон, і 
його загалом визнали за короля Англії (1013--1014). 

Кнут Великий, його син від вендської князівни, теж вважав себе 
передусім за англійського короля (з 1014 р.), але правив і в Данії 
(після 1018 р.), де збудував свій власний Лондон -- місто Лунд 
(бл. 1020 р.). Лундське єпископство невдовзі перетворилось на центр 
орієнтованого на Англію та Рим антинімецького (антигамбур- 
зького) північного християнства. 

Після перемоги над шведським і норвезьким королями під Айн- 
гельгою (Гельгеа) в Сканії 1026 р. Кнут став ще Й володарем Швеції 
та Норвегії. 

Кнут, який помер 1035 р., не мав часу (напевне, й засобів!), щоб 
скріпити єдність своєї північної імперії, яка по його смерті миттєво 
розпалася. 

Після володарювання двох Кнутових спадкоємців у Данії утвер- 
дився спритний та розумний дипломат івоїн Свейн Естрідсен (1047- - 
1076). Він був сином Кнутової сестри, його батько, граф Ульв Торгіль- 
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сон Спракалегтс, що загинув ще 1027 р. від рук Кнута, належав до 
шведської галузки фризької династії. 

Протягом довгого володарювання Свейна Естрідсена (Ульв- 
сена) 1 його п'яти синів (1047--1134) Данія перебувала в процесі 
перетворення з варварського германського королівства на першу 
спадкову християнську монархію західного типу на Півночі. Це 
перетворення часто супроводилося співпрацею з саксонцями і Свя- 
щенною Римською імперією, хоча головну роль у ньому, і то завжди, 
відігравав папський престол. 

Свейн Естрідсен посприяв (бл. 1070 р.) шлюбові Володимира 
Мономаха з Гюдою Гаральдсдоттір, донькою Гаральда ЇЇ, англосак- 
ського короля, вбитого під Гастінгсом 1066 р. 1116/1117 р. онук 
Свейна Естрідсена Кнут "Пан" (пом. 1131 р.) ставзятем Мономахо- 
вого сина Мстислава (Гаральда), князя Новгородського і Київсько- 
го (1125--1132). Коли в Русі народився Кнутів посмертний син, йому 
дали дідове ім'я -- Вальдемар («Володимир Мономах). Відтоді, як 
згадано вище, данці й з'явилися на сторінках Першого Новгород- 
ського літопису. 

1103 року Данія нарешті здобула церковну незалежність, ново- 
створене архієпископство Лундське заступило Гамбург як північний 
релігійний центр. Чотири перші довговічні архієпископи Лунд- 
ські -- перші два належали до панівної верхівки Ютландії (Ассер, 
1104-1137; Ескіл, 1137--1 177), а інші два походили з зеландського 
дворянства (Абсалон, 1177--1201; Андерс Сунесон, 1201--1228) -- 
були не тільки оборонцями ідей григоріанської церковної реформи 
й засновниками монастирів та колепальних будинків, а й активними 
воїнами (надто Абсалон) і політиками, що черпали натхнення з 
нових французьких уявлень про монархію. Саме завдяки їхнім 
зусиллям політика Свейна Естрідсена стала давати плоди. Таким 
чином сформувалася теократична спадкова монархія Вальдемарів. 
Канонізація " Пана" Кнута (Лаварда) 1170 р. (згаданого вище батька 
Вальдемара І) була глибоко символічним виявом цього розвитку. 
Гронія криється в тому, що Кнут, і сам належавши до купецької 
гільдії, сприяв данській торговельній експансії в Мате ВаПпісит у 
тісній співпраці з купцями та бюргерами і аж ніяк не обстоював нової 
аристократії, залежної від корони та церкви, і саме вона згодом 
організувала його вбивство. 

Данська монархія засвоїла й собі ідею експансії, але тієї доби 
провадила її у формі хрестового походу проти вендських «поган». 
1169 р. завойовано великий острів Рюген (ОМ Ке; осередок по- 
ганської антихристиянської цивілізації). 1187 р. смерть данського 
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васала в Померанії дала Кнутові УЇІ привід додати до свого коро- 
лівського титулу Феї ятасіа гех рапогит ще один титул: 5сіауогитадце 
мех. 1219 р. завойовано частину Естонії. 

А тим часом саксонські міста на чолі з відродженим Любеком! 
започаткували свій завзятий рух за панування над Маге Вайісит. 
Конфлікт був неминучий. Вирішальна битва сталася 22 липня 
1227 р. поблизу гольштейнського міста Борнгьовед, і данці зазнали 
нищівної поразки. Ця битва не тільки назавжди розбила данські 
імперські мрії, а й утвердила незалежність саксонської Ганзи і її 
панування в Північному та Балтійському морях до кінця ХУ ст. 


ж ж ж 


Середньовічна Данія мала набагато більшу територію, ніж тепе- 
рішня країна з цією назвою. Тодішня Данія складалася з трьох час- 
тин, так званих земель; кожна з них мала власну систему права та 
врядування. До тих земель належали: 

1. Ютланд (Ютландія). 

2. Зеланд (Зеландія) та ближчі острови. 

3. Данські частини Скандинавського півострова: Сканія, Галланд 
і Блекінте. 

Середньовічна Данія, крім того, часто контролювала Ослофйорд 
у Норвегії, острів Рюген (ОМ Бе) та Естонію. 


РОЗДІЛ ИП Складові частини її території 
І. Ютландія 


Ютландія (ОМ У6бапа, дан. 7уПапа; Кімврський півострів антич- 
ної географії) - - більш-менш низовинний, вузький (у межах 40-- 
90 миль) півострів, площею бл. 15000 кв. миль. Його найвищий па- 
горб - - 568 футів - - здіймається в Юдінг-Скове, на сході центральної 
частини між Сількеборгом і Горсенсом. 

Як і вся Данія, середньовічна Ютландія поділялася на гереди (Ої 
Пеекоетп) - - округи, що мали свої асамблеї. На відміну від решти Данії, 
гереди Ютландії були організовані в чотирнадцять більших оди- 
ниць, так звані сюселі (однина зузеі, множина зузіег). Їхні назви були 
такі: Вендлесюсель, Тютесюсель, Салінгсюсель, Гімберсюсель, Омун- 
герсюсель, Абосюсель, Лофретсюсель, Гартесюсель, Варвітсюсель, 
Ялюнгсюсель, Альмундесюсель, Барвітсюсель, Елемсюсель та Іста- 
тесюсель. 

У північній частині Ютландії є найбільша в Данії система фіордів, 
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сформована Лім-фіордом (ОМ Ілтабогдг- -І.а5бгеідг---Оаддазипа), що 
розрізає Ютландію від одного моря (Каттегат; ОМ )6йбапазна? до 
іншого (Північного моря) 1 має у своїй західній частині острів Морс. 

Археологічні знахідки свідчать про довікінзьку фризьку присут- 
ність у водах Лім-фіорду. Але з огляду на природні небезпеки й пі- 
ратські напади Лім-фіорд не відігравав помітної ролі в середньо- 
вічній торгівлі. Хоча він і з'являється на сторінках історичних 
джерел і хронік (зокрема в «Геймскрінглі»), він мав тільки військове 
значення як місце, де збирався данський флот (наприклад, флот Га- 
ральда Синьозуба, споряджений проти ярла Гакона бл. 994-- 
995 рр.; флот Кнута Великого бл. 1026/27 р.), або місце, куди зама- 
нювали для вбивства іноземних володарів (Оттара шведського з 
клану Інглінгів у УІ ст.; норвезького короля Гаральда Сіра Шкіра 
970 р. тощо). 

Лім-фіорд правив і за притулок для королів Данії. За «Геймс- 
крінглою», після того, як Гаральд Синьозуб 973 р. зазнав поразки, 
він утік до Лім-фіорду, де веслував до острова Морс (ОМ Магееу, 
ОР Могзв). Звідти він обмінявся листами з імператором Оттоном П, 
замирився з ним, а потім на цьому самому острові відбулася їхня 
зустріч. Саме тоді король погодився навернутись до християнства 
разом з усім данським військом"? А за доби вікінгів Лім-фіорд був 
ще й вихідним пунктом багатьох походів на Англію. В центральній 
частині фіорду знаходився Агперсборг -- найбільша з чотирьох 
давньоданських фортець треллеборгського типу. Як і три інші 
данські фортеці, Аттерсборі (у 1945 і 1949 рр. його почасти розкопав 
К. Г. Шульц) датований, мабуть, Х або ХІ ст.?. Елнот, чернець з 
Оденсе, залишив опис про руїну фортеці, коли 1086 р. ютландські 
селяни збунтувалися проти короля Кнута Свейнссона (1080- -1086)!8. 

Територія Ютландії на північ від Лім-фіорду поділялася на два 
сюселі: на сході Вендлесюсель (ОМ Уепаї!) з мисом Скаген (ОМ 
УепаїїзКаре), а на північному сході й на заході Тютесюсель (ОМ Біод). 
У першому сюселі, що, мабуть, був прабатьківщиною вандалів, 
1060 р. у Вертервіг-Берглумі (сучасному Єррінті) засновано єпископ- 
ську кафедру. 

Східна частина Північної Ютландії обабіч Лім-фіорду була міс- 
цем двох давніх ярмарків: у Ліндгольмі на півночі і в порту Оль- 
борг (ОМ Аіабогяе, ОД Аіебигеб) на півдні. Ольборі часто згадувано 
в сагах, надто форнальдарського типу. 

Цікаво, що в Ольборгу та його околицях знайдено три скарби 
монет, переважно куфічних. Скарб з Ольборгського Клостермарку 
складається з 95 диргемів, карбованих з 815 по 970 р.?; два інші 
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скарби містили диргеми з 907/913--961/970 рр. (Рердальський -- 
33 монети!?, Гравлейський -- 262 монети)". 

Біля виходу з Лім-фіорду в Каттегат, на південно-східному краї 
Вендлесюселю стояло портове містечко Гальс, один з проміжних 
пунктів на шляху з Північної Ютландії (Ольборга, Ліндгольма) до 
Норвегії (Каупанта). 

Західні береги Ютландії дуже відрізняються від східних, бо на 
заході багато дюн, боліт і мулистих мілин. 

Середньовічні мореплавці намагались уникати небезпечного 
Йотландссіда старонордичної літератури з лише одним фіордом у 
формі озера - - Рінгкебіні - - ісмуги Північнофризьких островів (на 
південь від сучасного Есбеєрга). Навіть у ХІХ ст. плавання в тих 
водах було пов'язане з великим ризиком. 

У Рінткебінг-фіорді біля містечка Судвік молодий Олав Гаральдс- 
сон (згодом Св. Олав) на початку ХІ ст. «виграв битву супроти ба- 
гатьох вікінзьких кораблів»"?. 

Містечко Рібе (ОМ Кіраг, ОД Кірає) в центральній частині захід- 
ного узбережжя було єдиною важливою природною гаванню і тому 
згодом стало центром торгівлі з Англією (Йорком, Лондоном) та 
Фландрією (Сінкфалом), а також одним з перших осередків христи- 
янської діяльності в Данії. 

Св. Анскар, місіонер, що християнізував Північ, бл. 854 р. збуду- 
вав другу данську церкву в Рібе. 948 р. разом із Гедебю та Оргусом 
Рібе стало центром єпархії. 

На південний захід від Рібе у Вестерведстеді знайдено скарб із 
33 куфічних монет перших трьох десятиріч Х ст.?, а також другий 
за вагою золотий скарб (749 г) у Скандинавії-?, 

На південь від Рібе лежало місто Тундер (сучасне Тьоннер); на 
північний схід від нього (в Бовлунді)?, а також на схід (у Юндебаді)? 
розкопано скарби куфічних монет 892--942/954 рр. (відповідно 39 1 
10 штук). 

На відміну від західного узбережжя, східний берег Ютландії на 
південь від Лім-фіорду порізаний понад десятком глибоких фіордів 
і має природні гавані, які роблять це узбережжя придатним для море- 
плавства й торгівлі. 

На деякій відстані від кінця вузького й довгого Маріагер-фіорду, 
за дві милі на захід від сучасного міста Гобро-Фюркат-Мелле, стояла 
друга ютландська фортеця треллеборгського типу, мабуть, для за- 
хисту столичного міста Віборга. Рештки міста частково розкопав 
К. Г. Шульца. 

Наступний фіорд далі на південь -- Раннерс-фіорд (ОМ Сод- 
пагона), що потім переходить у гирло найбільшої данської річки 
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Гудено (98 миль). Саме там знаходиться ярмарок і порт Раннерс 
(ОМ Катаагоз5, ОД Капатиз) 1 відбувався ярмарок. 

На південному сході, в центральній частині півострова Дьюрс- 
ланд, поблизу сучасного міста Колінн, знайдено рунічний напис 
першої половини ХЇ ст. на честь героя, активного на «Сході»"". 

Неподалік від цього місця, в Енглунді, знайдено 33 диргеми, най- 
новіший з них датовано 932 р.?. На захід від Раннерса, ще в системі 
Раннерс-фіорду, стоїть давня столиця Данії - - ярмаркове містечко 
Віборг (ОМ Иебідгє, Ор Йріатяп, буквально «Пагорб святилища»). 
У перші десятиліття ХІ ст. Віборг поступився своїм «національним» 
статусом Рінгстедові, Роскілле та Лунду, проте й далі був столицею 
Ютланду. Але навіть у ХП ст. нового короля Данії мала спершу 
визнати асамблея у Віборзі, і тільки потім він їхав по країні, поста- 
ючи перед двома іншими земельними асамблеями - - в Лунді (Сканія) 
та Рінгстеді (Зеланд). 

1065 року у Віборзі створено єпархію, до її складу входив і острів 
Лесьо. 

Оргус (ОМ Акоз58, Ор Аги5), місто, засноване, безперечно, ще до 
вікінгів, мав регулярне морське сполучення з Норвегією, Гедебю і 
внутрішніми данськими островами, особливо островом Фюн. 948 р. 
місто стало центром єпархії (перезаснованої 1060 р.) разом з двома 
іншими єпископськими містами - - Гедебю і Рібе. До Оргуської єпар- 
хії належав і острів Самсей. 

Наступний фіорд 1 гавань мали назву Горснес (тепер Горсенс). 
На схід від цього міста поблизу моря, в Овер-Раннлові, знайдено 
великий скарб з 237 монет, більшість їх (233 шт.) - - східного (саса- 
нідського й куфічного) походження". Роки карбування монет -- 
459/484--910. 

На північний захід від Вейле-фіорду і міста Вейле (ОД Иаінсеі) 
лежить Єллінг (ОД /аіупе), батьківщина данської династії (934-- 
1042 рр.)?». Цей завзятий монарший рід поставив у Єллінгу два 
знамениті камені, які вважають найбільш яскравими рунічними 
пам'ятками в усій Данії. Перший рунічний напис наказав зробити 
Горм Старий (бл. 934--940) для своєї дружини Тюрі (пом. бл. 935 р.). 
Другий камінь, якого поставив їх син Гаральд Синьозуб (бл. 940-- 
985 рр.), подає список його досягнень як володаря, котрий христи- 
янізував Данію. 

В Єллінгу єще цілий комплекс археологічних пам'яток: два вели- 
кі кургани, залишки давньої дерев'яної церкви й поганського капи- 
ща---такзваного ве (уе); великий дерев'яний королівський склеп тощо. 
Предмети, знайдені там, надто в королівському склепі, прикрашені 
тваринним орнаментом, популярним в усій Скандинавії, де тепер його 
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називають єллінгським стилем?". Варто додати, що цей стиль -- су- 
часник норвезького стилю боре (Вогте) і чимало знайдених предметів 
прикрашені поєднанням елементів обох стилів. 

Далі на південь іде Колдіні-фіорд із містом-гаванню Калдінгом 
(тепер Коллінг). То був важливий проміжний порт на шляху Геде- 
бю--Каупанг (Норвегія), а також переправа через Малий Бельт на 
острів Фюн. 

Трохи далі є ще три фіорди й портові міста, їх назви (з півночіна. 
південь) такі: Гатерслев (тепер Гадерслев), Опнер (тепер Обенро) і 
Фленсабуріг (тепер Фленсбуріг у Німеччині). 

808 року південний кордон Данії був зміцнений валом, що тягнув- 
ся від кінця Слі-фіорду вздовж річки Рейде. На заході вал доходив 
до річкового порту Гуглештата (сучасного Голлінгстеда) на річці Трене. 
Цей великий вал - - ДапеуігКке - - біля перешийка Ютландії збудував 
Годфрід (800--810), перший справді історичний володар Данії, що 
наважився кинути виклик імперським амбіціям Карла Великого. Вал 
мав ще й додаткову мету -- захищати трансютландський річковий 
торговельний шлях у Південній Ютландії. Шлях ішов по річці 
Айдер, де на заході стояло місто Тюннінг (сучасне Теннінг у Ні- 
меччині), потім допливом Айдера - - по річці Трене, далі ще меншою 
річкою -- Рейде і, нарешті, вже волоком -- до Слі-фіорду. 

Там, на мисі Гедебю, Годфрід 808 р. збудував порт Гедебю (Гай- 
табу, ОМ Неїдарфутг), що далі вів міжнародну торгівлю після зруйну- 
вання вендського порту Реріка. 

Південний шлях через Ютландію мав величезне значення, оскіль- 
ки створював безпечний прохід з Північного моря до Каттегату. 

З іншого боку, Гедебю було, тісно пов'язане з південним краєм 
трансютландського шляху (Легуе)), що починався у Віборзі на пів- 
ночі й вів через ДапемікКе до краю саксонців. 

Розквіт Гедебю десь із 808 р. до 1000 р., це був один з двох голов- 
них центрів фризької торгівлі на Півночі (див. вище). 

Місце, де колись знаходився порт і місто, в 1930---1939 і в 1955-- 
1960 рр. розкопував Герберт Янкун, що написав про свої знахідки 
солідну монографію (досі вже вийшло четверте видання)?. 

У Гедебю був ще й найдавніший монетний двір Півночі; місцеві 
срібні монети (що дуже нагадували фризькі), датовані ЇХ ст., відомі 
як так звані гедебюські напівбрактеати?. 

У 890-х рр. одна парость шведської династії (див. вище) оку- 
пувала Гедебю (по 934 р.), скориставшись слабкістю данців після 
їхньої закордонної поразки в Дюле (Лувені) 891 р. Два написи на 
каменях у Гедебю згадують трьох представників тієї панівної ди- 
настії. 
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Гедебю був не тільки торговельною столицею Півночі. В 826-- 
829 рр. Св. Анскар, апостол Півночі, збудував там першу данську 
церкву. 948 р. у Гедебю засновано перше данське єпископство, до 
складу єпархії входив ще й острів Альс. 

1050 року місто зазнало руїни, ті, хто вижив, перебралися на пів- 
нічний бік фіорду й заснували там сучасне місто Шлезвіг. На північ 
від Шлезвіга простягається рівнина Глюрскогс-гет (ОМ -/еїдг) -- 
місце кривавої різанини після перемоги короля Магнуса над вендами 
1043 р. 

Поблизу ютландського узбережжя на північний схід від Алебурга 
(Ольборга) лежить острів Лесьо (ОМ Нієгеу), а на південь від Оргу- 
са -- острів Самсьо (ОМ Затгеу). На південь від Самсьо є острів 
Фюн (ОМ Бїдп, ОД Буип), другий найбільший острів Данії (1149 кв. 
миль); політично його вважали за частину землі Ютландія. Столиця 
острова, місто й порт Оденсе (ОМ Одіп5еу, ОР Отепгее; « Одіп5 уе, 
«Одінове капище»), знаходилося в гирлі річки Оденсе. Десь 965-- 
1000 рр. Оденсе стало центром єпархії. В центрі міста на пагорбі 
Нонненбеєрг (Нонненбаккен) розкопано третю фортецю треллеборі- 
ського типу, роботи вів художник Ернст Гансен на підставі давньої 
карти Оденсе??. | 

Неподалік від фортеці стояла церква Св. Альбана, де 1086 р. 
повсталі селяни вбили короля Кнута Свейнссона (Св. Кнута), що 
шукав там притулку. Короля поховано в церкві. 1100 р. посли короля 
Ейріка Свейнссона, Кнутового брата, переконали папу Пасхалія П 
канонізувати Кнута, оскільки, за переказами, над його могилою 
творилися чудеса. Таким чином церква в Оденсе стала святинею 
першого данського національного святого. 

На південний схід від Оденсе, в Тарупі, знайдено скарб зі 112 
монет, з них 109 куфічних; монети датовані 892/907- - 965 рр... 

Загалом можна зробити висновок, що Оденсе і Фюн відігравали, 
напевно, більш незалежну роль до того, як стали складовою части- 
ною Ютландії. 

З Оденсе можна було добутися човном до Норвегії та Ютландії 
(Оргуса). 

Порт Нюборі на східному березі острова підтримував зв'язки з 
сусіднім островом Зеландом (місцем, де тепер стоїть порт Корсер). 

На південь від Фюну лежить кілька островів, три з-поміж них 
заслуговують згадки: Еррі (ОМ Жигег), Тосінге (ОЇ) Тйозіапа) і Лан- 
геланн (ОМ І апраіапа, ОР І апрайапа). Ці острови разом з островом 
Лолланном належали єпархії Оденсе. 
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Земля з назвою Зеланд складається з найбільшого данського ост- 
рова, що має ту саму назву (площа Зеланду (Зеландії) -- 2709 кв. 
миль), і трьох менших тісно пов'язаних островів, що лежать далі на 
південь: на заході Лолланну (ОМ ІГлаіапа, ОД Іліапа), найбільшого 
серед них, у центрі Фальстеру (ОМ Каїзіг, ОД Каізісег), на північному 
сході Мьону (ОМ Моп, Ор Миєвн; 218 км), найменшого з них. 

До 600 р. і після 1000 р. Зеланд був центром військово-політичної 
могутності Данії, тоді як Ютландія стала таким центром десь у 800- - 
1000 рр. 

Зеланд колись мав зв'язки з землею Свіїв, тож на острові зберіг- 
ся переказ, відображений у «Молодшій Едді» Сноррі Стурлусона, 
за яким Зеланд виник тоді, коли богиня Гевйон з клану Асів дістала 
його з озера Меларен??. 

Найбагатші археологічні знахідки, які свідчать про ранню мігра- 
цію на Зеланд, виявлено в Рінгстеді та Сігерстеді. Рінгстед, що стоїть 
посеред острова, був пов'язаний із західною частиною Зеланду (яка 
формує сполучну ланку з островом Фюн) і містом Слаулесе (тепер 
Слагельсе), а також із Роскілле. За дві зполовиною милі на захід від 
Рінгстеда, між містом і морем (протокою Великий Бельт), на мисі, 
утвореному злиттям двох річок (Тудео і Ворбио), данські археологи 
Пауль Нерлунд і К. Г. Шульц розкопали давнє укріплення з ви- 
довжених споруд і земляних валів. Під час досліджень протягом 
1934-1941 рр. з'ясовано, що план фортеці вимірювався римськими 
футами (29,33 см), а будівельні роботи свідчать про дуже високий 
рівень інженерної майстерності, яку можна порівняти з римською 
будівельною технологією. Ця давня фортеця - - Треллеборг - - єдина 
повністю розкопана з чотирьох знайдених укріплень (про інші фор- 
теці -- Ашерсборг, Фюркат та Оденсе-Нонненбері -- згадано 
вище,)?. 

Рінгстед (ОМ Нгіпезіадік, ОД Купрозіайй), як уже сказано, був міс- 
цем, де жили Фроді і Гельгі Гундінгсбані «Старшої Едди». В Рінгстеді 
збиралася зеландська асамблея навіть після 900 р. Після свого 
вибору на асамблеї у Віборзі новий король Данії мав постати й перед 
земельною асамблеєю в Рінгстеді, місті, що часто було й столицею 
данських королів. 

За кілька миль на південний схід від Рінгстеда, в Терслеві, знай- 
дено найбільший у Данії скарб монет, що складається з 1751 монети; 
більшість монет - - куфічні диргеми (1702 шт.), карбовані протягом 
705--944 рр. Решта монет -- англосаксонські, німецькі та інші -- 
належать до першої половини Х ст... 
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За півмилі на захід від Рінгстеда стоїть Сігерстед, очевидно, 
давній Сігарстадір -- столиця героя Сігара й клану Сіклінгів. 
Бл. 600 р. місто зруйнували пірати Гад-Барди?. 

На захід від Слаулесе, в Бедструпі, знайдено скарб зі 124 монет, 
118 з них -- диргеми, карбовані протягом 775/785--967 рр.5. 

У північно-західній частині острова, поблизу сліпого кінця Ка- 
луннборг-фіорду, стояло портове містечко Калундебург (тепер Ка- 
луннборг). Поблизу його західної околиці, в Лерхенборзі, знайдено 
одні з найдавніших куфічних пам'яток: дві монети 814/840 р.) 

На північ від Калуннборг-фіорду лежить острів Саєре, де знай- 
дено скарб зі 143 монет, 97 з яких -- диргеми, карбовані протягом 
764-942 рр.3. 

У центральній частині Північного Зеланду є Ісе-фіорд (ОМ Ігса- 
фогдт), пов'язаний на сході з Роскілле-фіордом. На північно-східному 
краї Ісе-фіорду є бухта Ісере, де збирався для важливих рішень зе- 
ландський рекрутований флот, як, скажімо, 1074 і 1104 рр. 

Там, де закінчується Роскілле-фіорд (за 19 миль на захід від Ко- 
пенгагена), стоїть місто Роскілле (ОМ НюоізКеша, ОР КозКійде). Це 
місто вочевидь мало ярмарок і гавань ще до Х ст., бо король Гаральд 
Синьозуб бл. 960 р. збудував там християнську церкву. Десь у 1012-- 
1020 рр. Роскілле став центром єпархії, його юрисдикція поширю- 
валась на острови Мьон і Фальстер. Бл. 1088 р. у Роскілле засновано 
третій колегіальний дім у Данії. Бл. 1170 р. єпископ Абсалон (1158-- 
1177) з могутнього зеландського клану Гвіде (цей єпископ згодом 
став архієпископом Лундським) започаткував будівництво роман- 
сько-готичного собору в Роскілле, який став мавзолеєм данських 
королів і королев. Роскілле не раз був і королівською резиденцією. 
Отже, єпархію Роскілле вважали в Данії за найголовнішу. 1960 р. у 
Роскілле-фіорді знайдено корабель вікінгів. 

Десь за п'ять миль на захід - - південний захід від Роскілле лежить 
село Гамле-Лейре (ОМ Ніеідк, ОР Іеїнго), місце колишньої резиденції 
клану Скйолдунгів протягом «золотої доби». Великий палац - - Гео- 
рот -- описано в поемі «Беовульф»; бл. 600 р. його зруйнували Гад- 
Барди. Море навколо Зеланду, надто в протоці Зунд, здебільшого 
бурхливе. Окрім небезпек з боку вітрів і штормів, була й ще одна - - 
вікінги-пірати. Свідченням цієї небезпеки є уступ з «Сезіа» Адама 
Бременського, написаний бл. 1072--1076 рр.: 

«На Зеланді є багато золота, яке зібрали своїми грабунками пі- 
рати. Ці пірати, що їх зеландці називають вікінгами (И/їсліп?-), а 
наші люди (в Гамбурзі, Бремені) аскоманами (Азсотаппі; буквально 
«моряки»), платять данину данському королю за дозвіл грабувати 
варварів (вендів), яких дуже багато навколо того моря. Але не раз 
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трапляється, що пірати порушують той дозвіл, грабуючи не тільки 
ворогів, а й свій народ. Правда й те, що вони нітрохи не вірять один 
одному, і тільки-но хтось зловить когось іншого, як без будь-якого 
жалю продає його в рабство комусь із своїх товаришів або варва- 
рам»?. 

На схід від Роскілле на березі Зунду стояло рибальське село, яке 
в джерелах називали просто Гавн. Уперше про нього згадано 1043 р. 
як про порт, де заховався флот Свейна Естрідсена по тому, як йому 
завдав поразки Магнус Олавсон у сутичці під Оргусом. Вальде- 
мар І подарував це село Абсалонові, єпископові Роскілле, що 1167 р. 
побудував там замок. Той замок правив за укріплену базу для смі- 
ливих операцій на Балтійському морі. Згодом село привабило куп- 
ців, 1254 р. дістало муніципальні привілеї й стало відоме як Кабеп- 
рауп (Копенгаген). 

На південь від Зеланду на островах Лолланн (1235 км?) і Фаль- 
стер (514 км?) знайдено скарби монет. 18 диргемів з Неребале в цент- 
ральному Лолланні датовані 805--936 рр."?. На Фальстері знайдено 
п'ять скарбів. Скарб із Ваальсе (відкритий 1835 р.) важив понад 
14 фунтів (6,5 кг) і мав різні срібні прикраси й 865 монет, з яких десь 
300 були куфічні (датовані 750/751--971 рр.). Німецькі і англосак- 
сонські монети цього скарбу (відповідно 371 і 6 монет) датовані 
991 р. А загалом скарб із Ваальсе датують «близько 1000 р.»"!. 

Другий великий скарб куфічних монет (93 шт.), знайдений у Сен- 
дер-Кіркебі, має велике значення. Це найдавніший скарб монет, 
знайдений у Данії. Монети закопано десь у 850-х рр. На диргемах 
стоять дати від 713 до 846 р.?. 


3. Сканія 


Назва «Сканія» (ОМ 5сапеу, данською мовою 5сапе) споріднена 
з давньогерманською назвою Усапаїп-аміа, первісною формою назви 
Скандинавія, що стала відома античним географам 1--І ст. н. е. 
(Птолемеєві, Помпонію Мелі, Плінію Старшому та ін.). 

Узбережжя Сканії -- це довгі піщані пляжі та скелі. Західний 
берег Галланду і власне Сканії, названий Сканеярсідою, за доби 
вікінгів вважали за особливо небезпечний. Він був постійною метою 
активних військових виправ під проводом молодих членів хариз- 
матичних кланів. Ось чому й мореплавство через протоку Ересунн 
(ОМ Еугаг 5ипа) обмежувалось переходом із Зеланду до Гельсінт- 
борга в Сканії. В Сканії не знайдено жодного монетного скарбу, 
давнішого за Х ст. Найбільший скарб вагою 19 фунтів (8,75 кг) 
срібла містив, серед іншого, 8000 монет. Більшість тих монет дато- 
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вані першою половиною ХЇ ст., решта належить до 1040-х і 1070-х рр. 
(4000 німецьких монет, 3046 англосаксонських і понад 1000 сканди- 
навських)?. 

Історичним центром Сканії був Лунд (ОМ ІГипа?), що його засну- 
вав як місто Кнут Великий (бл. 1020 р.). За схолією 111 (111) «Сезіа» 
Адама Бременського, «Кнут, завойовник Англії, визначив йому бути 
суперником британського Лондона»". 

У першій половині ХІ ст., певно, ще за владарювання Кнута, 
Лунд став єпископським містом. Його значення зростало дуже 
швидко, 1 1104 р. Лунд став осідком архієпископства всієї Сканди- 
навії, заступивши Гамбург як столицю північної церкви. 

1048 року засновано друге сканійське єпископство в Дальбю, проте 
1060 р. його об'єднали з Лундським. Обидва найдавніші колегіальні 
будинки Данії засновано в Дальбю (бл. 1066 р.) і Лунді (бл. 1085 р.). 

Лундська асамблея була другою за значенням, коли йшлося про 
схвалення кандидатури нового короля Данії. 

Протока Ересунн славилася своїми оселедцями. Як стверджує 
«Сага про Кнютлінгів», право вилову оселедців у тамтешніх водах 
належало данським королям?. 

Як сказано вище, головним портом Ересунну на шляху до 
Зеланду був Гельсінгборг (ОД НагізіпябигяЛ). Адам Бременський 
писав (бл. 1074--1076 рр.): «Від Зеланду до Сконії (Сканії) є чимало 
шляхів, найкоротший серед них -- до Гельсінпурга (Гельсінгборга); 
те місто інколи навіть можна побачити»"?, 

Ще один сканійський порт -- Сканер на південно-західному 
мисі Сканії. На південно-східному краї Сканії є гавань Свімраросс. 
У східній частині Сканії тече «свята річка» Гельгео (ОМ Аїп Неїва). 
На цій річці Кнут Великий 1027 р. здобув перемогу над своїми скан- 
динавськими суперниками. На тій самій річці стояло місто Ве (МУ гг), 
чия назва буквально означає «святиня» (ОМ ує). Тут, напевно, зна- 
ходився давній дохристиянський центр Сканії. 

Галланд -- назва прибережної смуги на північний захід від власне 
Сканії. Галланд мав кілька гаваней: Варберг, Фалькенберг, Гальм- 
стад і Лагольм; кожна з них була кінцевою точкою шляху, що йшов 
з обох Гаутландів. Більшість густих дубових лісів Галланду нале- 
жали данському королю. Східна прибережна смуга, теж скеляста й 
укрита дубовими лісами, мала назву Блекіні (ОМ Віеїкіп7, данською 
мовою Віекіпое). Центром Блекінге було місто Роднебю (сучасне Рон- 
небю). 

Сканії належав західний балтійський острів Борнгольм (227 кв. 
миль), названий в ОМ Вогрипаамідітт (ОР Вигжйепаєтлоїт), бо колись 
там жили стародавні бургунди. 

Острів був поділений на чотири округи (Пеггей). У «Сазі про 
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Кнютлінгів» сказано, що на цьому острові данському королю нале- 
жало 14 церков 1 12 маєтків. Одним з королевих служників на Борн- 
гольмі був славетний Блот-Епіль (Епіль Рагнарссон), з яким Св. Кну- 
тові довелося пережити кілька неприємних сутичок". 

Як і Готланд, середньовічний Борнгольм вважали за безпечне 
місце для збереження скарбів. З багатьох тамтешніх знахідок слід 
згадати чотири найдавніші скарби, закопані протягом чотирьох ос- 
танніх десятиліть Х. ст. і 30-х рр. ХІ ст., коли головною монетою 
були ще диргеми. До цих скарбів належать: скарб Ре (31 диргеми, 
монети датовані 879--954 рр., загальна кількість їх 36), скарб 
Брандсгор (67 диргемів, найдавніші 972 р.; загальна кількість монет 
152), скарб Конгенс-Удмарк (76 диргемів та доісламських монет, 
найдавніші 968 р.; загальна кількість монет 124)? і скарб Мункегор 
(32 диргеми 900--961/975 рр.; решта -- німецькі та англосаксонські 
монети Х--ХІ ст.)". 


4. Дороги й торговельні шляхи 


З огляду на реалії життя протягом 800--1200 рр. і на поділеність 
території між двома півостровами (Ютландією і Скандинавією) та 
архіпелагом Данія мала чудову систему комунікацій. 

Першою лінією комунікацій був трансютландський шлях (Ноегг- 
уе)), що йшов із Віборга на півночі до Гедебю на півдні, окремі 
відгалуження пов'язували його з Балтійським морем на сході (Кол- 
лін) 1 з Північним морем на заході (Ріпе). 

Коллін був вихідним пунктом іншої розвиненої трансданської 
системи морських переходів і острівних шляхів. Цей шлях вів через 
острів Фюн (Оденсе--Нюборі) та острів Зеланд (Слаулесе- -Рінгс- 
тед--Роскілле- -Гавн) до Гельсінгборга в Сканії на Скандинав- 
ському півострові. Звідти системою сканійських шляхів можна було 
потрапити до Лунда. Для купців і подорожніх відкривалися й усі 
головні прибережні міста та порти Галланду, Сканії і Блекінге, а 
також порти Норвегії, Гаутланду і Швеції. 

І, нарешті, Данія мала й славетний водний шлях, утворений річ- 
ками Айдер, Трене і Рейде, що йшов через Ютландію з заходу на 
схід, пов'язуючи Північне море з Балтійським. Славетний вал Дапе- 
уй"Ке, що захищав цей важливий торговельний шлях та його етро- 
т"іит -- Гедебю, споруджено на початку ЇХ ст., на світанку данської 
історії. Від Гедебю пролягали шляхи до всіх тогочасних важливих 
торговельних центрів. Рухаючись на схід, можна було добутися до 
Бірки (Уппланд, Швеція), а звідти до Старої Ладоги й Великого 
Новгорода та Воліна у Вендланді, Трусо в Самбії, Віскяутена в 
Прусії, Зебурга в Курляндії тощо. 
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Подорожуючи з Гедебю на північ через східноютландські порти 
(Коллін, Ветель, Горснес, Оргус, Гальс), допливали до Каупанта в 
норвезькому Ослофйорді. 

З західноютландських портів, особливо Тюннінтга (пов'язаного, 
як сказано вище, з Гедебю), Ріпе і Сутрвіка, пролягали шляхи до 
Саксонії (Бремена й Гамбурга), Фризії (Дорестада), Фландрії (Сінк- 
фала), Британських островів (зокрема Лондона та Йорка) і знову- 
таки до Норвегії (Каупанта). 


ж Жж ж 


Характерною особливістю Данії є поєднаність її військової та 
церковної організацій, що посприяло утворенню добре налаго- 
дженої системи врядування. 

У «Сазі про Кнютлінгів» розповідається про данську адміністра- 
тивну систему, і вміщену в ній інформацію можна подати у вигляді 
таблиці): 


Назва єпископства Кількість Кількість 
церков королівських 
кораблів 
1. Гедебю (і острів Альс) 350 130 
2. Ріпе 324 10 
3. Оргус (і острів Самсей) 210 90 
4. Віборг (і острів Лесьо) 250 100 
5. Вендле (Берглум) 160 50 
6. Фюн (разом з Лолландом, 
Еррьо, Торсланом, Лангелланом) 300 100 
7. Роскілле (разом з Мьоном і Фальстером) 411 120 
8. Архієпископство Лундське (разом з 
Борнгольмом) 353 150 


З цих даних можна зробити висновок, що у ХІІ ст. король Данії 
мав флот із 850 кораблів. Якщо екіпаж корабля налічував десь 
40 чоловік, ми одержуємо чималеньку цифру бл. 36000 чоловік -- 
чисельність данського військового флоту. 

Цей флот, звичайно, відігравав свою данську роль в історії Пів- 
нічної Європи, насамперед у першій половині ХІ ст. 


КНИГА ТРЕТЯ 


НОРВЕГІЯ 


(Див. карти П-а--ПЬ на с. 947-948 та с. 1186) 


Примітки до книги третьої див. на с. 1041-1043. 


РОЗДІЛІ Загальний огляд! 


На відміну від назви 5мірідд (Швеція), етимологічно пов'язаної з 
назвою племінної групи Зуїаг, назва Могерг (Норвегія) має геогра- 
фічне походження. Норвежці часів вікінгів уживали назви, пов'язані 
зі словом уе9г (шлях) як позначення чотирьох головних географічних 
напрямків. Саме так і виникла назва Могдг-уерт («Гівнічний шлях») 
для дороги з Вікіна до Трондгейма й Галогаланда (див с. 524). Ця 
остання назва розвинулась у Модтеяг (ОМ; норвезькою мовою Могее), 
а термін Аизім-уерт («Східний шлях») ми обговоримо в цьому розділі 
трохи згодом?. 

Назви Могеєг для країни Норвегії та Могд-тадк (тадк -- «лю- 
дина»; рі. Могдтенп) для її народу предки сучасних норвежців почали 
вживати, здається, ще в Х ст.). 

Норвегія займає меншу, західну частину Скандинавського пів- 
острова. 2125 миль її берегової лінії глибоко порізано численними 
великими фіордами. Коли підніматися з узбережжя на високі плато 
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й гірські гребені, можна побачити родючі долини, швидкоплинні 
річки й чимало озер. Навіть нині одна четверта частина Норвегії 
вкрита лісами, країна має багато льодовиків і крижаних щитів. 

Природним кордоном між Норвегією і Швецією є довгий гір- 
ський хребет Кьоль ЦШпі (ОМ Кіодрітіпп, «кіль», тобто «кілевидна 
низка гір»), не раз згаданий у джерелах. 

З географічного та історичного погляду сама середньовічна Нор- 
вегія поділялася на чотири регіони, відокремлені природними бар'є- 
рами. Регіони -- Південно-Східний, Південно-Західний, Трондгейм 
(Тренделаг) і Північний - - складалися з тридцяти двох фюлькі. Два 
південні регіони за природну лінію свого поділу мали вісь Осло- 
фіорд--Уппланд (Опланн) -Трондгейм. Трондгейм відокремлений 
від південних регіонів горами Дофра, а на півночі закінчується го- 
рами Наумадал, де лежить уже Північний регіон. У цьому місці кра- 
іна стає значно вужчою. 


РОЗДІЛ ПП Землі 


І. Південно-Східний регіон 


Південно-східний регіон завдячує своє панівне становище в Нор- 
вегії сімом довгим річкам, що течуть по його території і впадають у 
важливу в торговельному аспекті протоку Скагеррак. Це річки Глом- 
ма, Логен, Драммен (192 милі; назва нижньої течії в ОМ -- Дго/п), 
Нумедалс, Логен (213 миль) у Вестфоллі і Тінне в Гренланді. 

Регіон можна поділити на дві підзони --- південну й північну. В 
південній підзоні домінує протока Скагеррак та її порт -- Осло- 
фйорд, що називався ще й ИїК(їп), тобто «затока». Завдяки портові 
той багатий сільськогосподарський край мав добрі умови для 
торгівлі, надто з Данією. Починаючи з ІХ ст. Данія постійно 
намагалася встановити там свою владу, особливо в Ранрікі та 
Вінгульмьорку. Тому тоді там сформувалося кілька важливих 
торговельних міст: Каупанг (ОМ УКігіпязза!г, ОЕ 5Зсігіпеез Пеаї!н), 
Тунсберг, Сарпсборі і, нарешті (бл. 1050 р.), Осло. Отже, аж ніяк не 
дивно, що політична історія Норвегії почалася в Південно-Східному 
регіоні. 

Південна підзона, що за середньовіччя охоплювала нинішній 
шведський лен Богус і сягала на південь аж до східного берега річки 
Гаут-Ельв, складалася з кількох королівств і «купецьких республік». 
Після об'єднання Норвегії (ГХ--Х ст.) територія від Вікіна на півдні 
до плато Уппланд (Опланн) на півночі складалася з п'яти ФЮЛЬКІ. 

Чотири з цих фюлькі формували коло, поділене навпіл Осло- 


Землі 517 


фйордом. На заході лежали фюлькі Гренланд (південь) і Вестфолл 
(північ), а на сході -- Ранрікі (південь; тепер лен Богус) і Вінгуль- 
мьорк (північ; тепер норвезький фюлькі Естфолл). У цьому остан- 
ньому фюлькі стояло місто Сарпсборі (ОХ Вогя), центр юридичного 
округу Боргартінга (з часів Св. Олава). Територія між річками Раум- 
Ельв (АІБіз Кайтагит) і Гаут-Ельв (АЇБбіз Соїнагит) мала назву 
Альвгеймар і охоплювала фюлькі Вінгульмьорк і Ранрікі. 

П'ятим фюлькі було Грінгарікі на північ від Вестфоллу; прізвище 
тамтешньої місцевої династії - - Дьоглінги. 

У північній частині Південно-Східного регіону містилося плато 
Уппланд ( Орріопа), атакож Мьоса (ОМ Неїідзег, згодом М)удт5), най- 
більше норвезьке озеро (площа 141 кв. миля, глибина -- 1473 фути). 
На північ від Мьоси є два перевали, що ведуть у видовжені системи 
долин, які правили за торговельні шляхи для жителів родючих 
долин, пов'язуючи Південно-Східний регіон з Трондгеймом. 

Східна долина мала назву Естердал (ОМ АЕузіпіааіг), по ній текла 
Гломма, найдовша норвезька річка (365 миль завдовжки; загальна 
площа річкового басейну -- 16236-кв. миль). Друга долина - - Гуд- 
брансдал, по якій тече річка Логен (ОМ Ддя"г; 126 миль завдовжки, 
загальна площа басейну 4600 кв. миль), що впадає в озеро Мьоса. 
Посеред долини Гудбрансдал стояла садиба Гуннторп зі славетним 
храмом бога Тора. Цей храм, що перебував під охороною володаря 
Гудбрансдалу, так званого герсіра (Петзіг), 1021 р. зруйнував Св. Олав?". 

Нижче озера Мьоса річка Логен називається Вормою й тече по 
фюльке Раумарікі, впадаючи потім у річку Гломму. В давньонор- 
дичних текстах Гломма, що текла через Раумарікі та Вінгульмьорк, 
у своїй нижній течії аж до Сарпсборга була відома під назвою Раум- 
Ельв. Навколо озера Мьоса (М)дт5) лежали фюлькі Гадаланн (Гада- 
фюлькі, на заході), Раумарікі (Раума-фюлькі, на сході), північна час- 
тина цього фюлькі мала назву Солеяр; Гейдмьорк (на півночі). На 
північно-східному березі Мьоси стояло місто Гамар. Територія на 
південь від Мьоси в джерелах ОМ називалася Тотин (ротп). Разом усі 
ці території становили основу (Г)Ейдсіватінгу з асамблеєю, що її 
заснував король Гакон Добрий (948--961) у поселенні якраз на 
південь від озера Мьоса (ОМ Неїіазаг) у Тотні (норвезькою мовою 
Тоїеп). У сучасній окрузі Остре-Тотен знайдено рунічний напис десь 
1000--1030 рр. із важливими даними про східноєвропейську 
топоніміку? . 1152 р. у Південно-східному регіоні створено єпис- 
копство, центром єпархії став Гамар, що теж був на території 
Гейдмьорку. Кожна зі згаданих вище великих долин становила 
окремий фюлькі -- Гудбрансдалар (на заході) і Ейстрідалар (на 
сході). 
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У своїй «Сетіса» (написаній 551 р.) готський історик Йордан на- 
зиває два «народи» -- Каштагісі та Жгарпагісі?, ототожнені з двома 
південно-східними фюлькі: перший із північним фюлькі Раумарікі, 
а другий із південним фюлькі Ранрікі. Існування політичної органі- 
зації в Ранрікі протягом періоду великого переселення народів під- 
тверджують археологічні знахідки". 

За однією давньонордичною легендою («Сагою про Інглінгів»), 
десь у середині УПІ ст. шведський харизматичний клан Інглінгів, 
що походив з Уппсали, був змушений покинути свою батьківщину 
й оселитися спершу в Раумарікі?. Ім'я першого короля Інглінгів у 
Норвегії було Гальвдан Гвітбейн Олавссон, і його проголошено 
королем Уппланду ((рріепаїпра Копип»ет). Згодом Інглінги перейшли 
у Вестфолл, де перед тим правив клан Брагнінгів. Незабаром 
Гальвдан начебто захопив контроль над торговельним містечком 
(Каицр-апе) цього фюлькі. Каупанг учені ототожнили зі Скірініса- 
лом, і там з 1956 р. археологи систематично провадять розкопки?. 

У Вестфоллі містилося Борро (Борре), місце поховань Ініглінтгів. 
Нещодавні розкопки збагатили науку важливими знахідками, вико- 
наними в так званому стилі Вогте (тваринні орнаменти; бл. 840-- 
980 рр.)'. Особливо велике значення мають три славетні й розкішні 
кораблі (типу Каг/ї), що їх закопали Інглінти: два у Вестфоллі (ко- 
ролівське судно для розваг в Осебергу, бл. 800 р., і невеличке війсь- 
кове судно з Гокстаду, бл. 900 р.), а одне у Вінгульмьорку (Туне, 
кінець ЇХ ст.)!. Стиль боре згодом поступився стилеві грінгарікі 
(рінгеріке) з рослинним орнаментом (бл. 980--1090 рр.)". 

Населення Вестфоллу брало активну участь у великих експеди- 
ціях вікінгів. Піратів, що 843 р. атакували Нант у Франції, в каро- 
лінгтських хроніках названо вестфольцями ( Й/езі/аіаїпеі)". 

Коли Годфрід (Готфред, 803--810) почав зміцнювати своє данське 
королівство, він мав досить сили, щоб завоювати Вестфолл, проте 
Інглінги невдовзі відновили там свою владу. 

Саме з Вестфоллу, заручившись підтримкою ярла Тренделагу 
(див. с. 722), Гаральд Світловолосий (бл. 875--945 рр.), нащадок 
Інглінгів, почав об'єднувати Норвегію. В процесі об'єднання він зму- 
сив своїх політичних опонентів покинути країну, започаткувавши 
таким чином колонізаційний рух, що спричинився до заселення Іс- 
ландії. Проте аж до часів Св. Олава (1014--1030) королі з роду Інг- 
лінгів передавали своїм синам титул конунга з одним або кількома 
південно-східними фюлькі. 

Трюгтві Олавссон, батько короля Олава Трюгтвасона (995-- 
1000), був конунгом Ранрікі і Вінгульмьорка; його кузен Гудред 
Бярнарсон володів Вестфоллом, маючи такий самий титул, а Га- 
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ральд Гудредсон, батько Св. Олава, став королем Гренланду і Грінгу; 
батько героя Еймунда був конунгом Грінтарікі, так само як і Сігурд 
(пом. 1015 р.), батько Гаральда Гардраді. 

Свінасунн відокремлював Вінгульмьогрк від Ранрікі. В Ранрікі, в 
естуарії річки Гаут-Ельв, де в Х ст. сходилися кордони Норвегії, 
Данії і Вестер-Гаутланду (Швеція), стояло відоме торговельне місто 
Конунгагелла. Це місто відігравало важливу роль як місце зустрічі 
скандинавських королів (уперше згадане 998 р.; див. також с. 733), 
аж поки 1135 р. його спалив «вендський» князь Ратибор (Кетіриг). 
До того король Сігурд Магнуссон (1103--1130) збудував свою 
королівську резиденцію у фортеці Конунгагелла, щоб захистити свій 
край. Там він жив дуже довго. На південь від Конунгагелли лежав 
острів Гісінг, де поселилися багаті купці. За Торстейном Мудрим, 
одним із джерел «Геймскрігли» Сноррі Стурлусона, острів Гісіні «по 
черзі належав то Норвегії, то Вестер-Гаутланду»"!". 

На захід від Гісінгу розташовані дві групи невеличких островів -- 
Бреннеяр, а на південь від неї - - Ейріксеяр. Перша група мала велике 
значення, бо, за «Сагою про людей із Лососевої Долини», норвезькі 
королі щоліта влаштовували там свою королівську асамблею". Тут 
купці, як іноземні, так і місцеві, мали нагоду виставити свої товари 
й розважати королівських гостей. 

Близько 1050 р. на схід від річки Акер Гаральд Суворий заснував 
місто Осло, що виявилося його улюбленою резиденцією"?. Невдовзі 
(бл. 1061--1093 рр.) там було утворене єпископство, і Осло стало 
релігійним та культурним центром Східної Норвегії, а з 1320р. воно 
де Гасіо - столиця всієї Норвегії. 

Як згадувалося вище, король Гакон Добрий (948-961) створив 
юридичний округ Гейдсевісльог, або Г(Е)йдсіватінг, для Південно- 
східного регіону. Король Св. Олав (1014--1030) відокремив Пів- 
денно-Західний регіон від цього юридичного округу, створивши 
новий юридичний округ з асамблеєю в Сарпсборгу (ОМ Воге) -- 
Боргартінгслог. | 


2. Південно-Західний регіон 


Південно-Західний регіон складався з 11 фюлькі, причому сім 
фюлькі розміщалися з півночі на південь: Раумсдал, Сунн-Мерр, 
Фірда-фюлькі, Сюгна-фюлькі (Согн), Гьорда-фюлькі, Рюгт'я-фюлькі 
(Рогаланд) і Егда-фюлькі (Агдер). | 

Інші чотири фюлькі лежали між Егда-фюлькі і Гудбрандсдалем. 
Їх назви (з півночі на південь) такі: Вальдрес, Гаддінгядал, Наума- 
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дал і Телемарк. Після створення Боргартінгу вони стали частиною 
цього юридичного округу. : 

На території Південно-Західного регіону знаходяться два найбіль- 
ші скандинавські фіорди: Согне-фіорд (надзвичайно глибокий -- 
4078 футів) і Гардангер-фіорд. Їх довжина становить відповідно 
125 миль і 77 миль від моря. В цьому регіоні багато й гірських 
хребтів, там височать найвищі гори Норвегії: Галлгепігтен (2469 м) 
і Гліттертінн (2450 м). 

У цьому гірському регіоні обмаль землі, придатної для сільського 
господарства, а сполучення з Південно-Західним регіоном пов'язане 
з багатьма труднощами. Головний шлях пролягав уздовж 125-миль- 
ного Согне-фіорду до Вальдреса, а звідти до Гудбрандсдала через 
перевал заввишки 3000 футів. 

Оскільки майже все населення Південно- Східного регіону було 
мореплавцями, воно великими масами емігрувало з рідних місць. 
Найбільшу активність виявляв Гьорда-фюлькі. Там існувала ціла 
система водних шляхів, і головний з них -- Гардангер-фіорд -- 
сполучався з трьома іншими фіордами: Согне, Ака і навіть Букн. 

Жителі цього фюлькі збудували кілька затишних гаваней, що 
давали змогу вирушати в далекі морські подорожі. Серед них був і 
порт Тінганес на кордоні між фюлькі Согном і Гьордаландом. Саме 
там Гакон, ярл Гладіру, бл. 980 р. завдав поразки молодому Олаву 
Трюітвасонові. | і 

Населення Гьорда-фюлькі на початку ЇХ ст. спершу колонізувало 
Шетландські, Фарерські та Оркнейські острови. Його метою були 
Британські острови. Перші три кораблі вікінгів, що вирушили до 
Англії й допливли до Дорчестера, були з Гьорда-фюлькі (Гьорда- 
ланду). До об'єднання Норвегії Гьордаландом правив клан Скіль- 
вінгів, що діяв і в Східній Європі (Аизігуєятг)", 

У центрі Гьордаланду містилися поселення Сегейм і Альрексста- 
дір, у його східній частині знаходився порт Фітья. В цьому фюлькі 
поблизу гирла Согне-фіорду стояло місто Гулі, місце засідань Гула- 
тінгу, що мав юрисдикцію над більшістю фюлькі Південно-За- 
хідного регіону. Гулатінг виник як група з трьох фюлькі: Гьорда- 
фюлькі, Сюгна-фюлькі і Фірда-фюлькі. Згодом до них приєдналися 
Рюгтя-фюлькі та Егда-фюлькі і нарешті Суннмерір (Сунн Мерр). 
На широкому Бю-фіорді в Гьорда-фюлькі, на північ від Гардангер- 
фіорду, король Олав Гаральдссон Тихий (1067--1093) бл. 1073 р. 
заснував торговельне місто Бйоргвін (згодом Берген). «Невдовзі там 
оселилося чимало заможних людей, а купці з інших земель приплива- 
ли туди»!8. Олав Гаральдссон збудував і церкву на честь Христа, ця 
церква бл. 1070--1075 рр. стала єпископською кафедрою. Попервах 
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єпископ Південно-західного регіону жив у Сельє (Фірда-фюлькі), 
згодом кафедру перенесли до Бйоргвіна. Невдовзі туди перебрався 
й королівський двір, залишаючись там до 1300 р. Королі часто 
називали Бйоргвін своєю резиденцією, і саме тут, у королівському 
дворі, наприкінці ХІ -- у першій половині ХІЇ ст. остаточно сфор- 
мувалася давньонордично-ісландська літературна мова (адп5к 
гипра). Варто ще додати, що бл. 1350 р. Ганза заснувала в Бергені 
свою контору, яка тривалий час була найактивнішою на Півночі". 

Три фюлькі -- Раумсдал, Суннмерр та Фірда-фюлькі -- сполу- 
чалися з долиною Гудбрандсдал. У Суннмеррі при Гйорунгавагу ярл 
Гакон успішно відбив напад (994 р.) славетних йомсвікінтів, що під- 
тримували данського короля проти Норвегії. 

У Гафрос-фіорді поблизу Ставангера в Рогаланді Гаральд 
Світловолосий (бл. 875-- 945 рр.) здобув вирішальну перемогу 
(бл. 890 р.), що дала йому змогу об'єднати Норвегію. Десь 1100 р. у 
Ставантері (Рогаланд) засновано четверту в Норвегії єпископську 
кафедру. На південь від Гафрос-фіорду містився район Ядар, його 
80-мильне узбережжя мало надзвичайно лиху славу серед мореплав- 
ців. | 

Атдер був ізольований від решти фюлькі горами - - як на північ- 
ному сході (від Гренланду), так і на північному заході (від Рога- 
ланду), і тільки річка Отра (Сетес, 150 миль) пов'язувала його з 
Телемарком і Рогаландом. Панівним кланом у Егда-фюлькі були 
Гільдінтги. 


3. Трондгейм ( Тренделаг). 


Трондгейм, або Тренделаг (ОМ Рудпааід?) -- місцевість навколо 
Трондгеймс-фіорду з чималою кількістю придатних для рільництва 
долин. У середньовічній Норвегії Трондгейм посідав провідне ста- 
новище завдяки цим родючим долинам і добрим комунікаціям: мо- 
рем -- з північними й південно-західними регіонами -- і суходо- 
лом -- зі Швецією (через Ємталанд) і Південно-східною Норвегією 
(через гірські перевали до Гудбрандсдалу та Естердалу). 

Тренделазькі фермери були заможні, впливові та горді, і тамтеш- 
ніх конунгів у джерелах згадано дуже рідко. То була територія, 
володарі якої діставали титул «ярл» (еагі), як-от Гладаярли, ярли 
Мерру (що згодом стали ярлами Оркнейських островів та Руана в 
Нормандії й стали, мабуть, паростю ярлів норвезького У ппланду) і 
ярли Наумадалу. 

Семінти, клан ярлів родом з Галогаланду, мали морські сполучен- 
ня з данською та норвезькою (Інглінтів) династіями, спільні торго- 
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вельні інтереси (див. с. 109) і претендували на походження від бога 
Одіна. Семінги володарювали в Тренделагу протягом більшої час- 
тини Х ст.2, Їх посілість називалася Гладір, тому їх і згадують у 
джерелах як Гладаярлів. У 970--996 і 1000--1014 рр. вони правили 
практично всією Норвегією, інколи під данським покровительством. 
Семінти утримували свої землі в Галогаланді і мали широкі торго- 
вельні інтереси в Східній Європі. 

Тренделаг спершу складався з восьми фюлькі. Чотири з них мали 
назву Інтрендір (Іппргопаїг, внутрішньотрендські), а чотири інших - - 
Ут-трендір (0 -фиапаїг, зовнішньотрендські). Головний серед них - - 
Стрінда-фюлькі - - містився на півдні східної половини Трондгейм- 
фіорду, то був один з Ут- -трендір. Посередині цього фюлькі текла 
річка Нід. На правому березі цієї річки містився Гладір (норвезькою 
мовою /аає), маєток ярлів Гладіру, тепер у передмістях міста Тронд- 
гейм, з ут-трендірським храмом. Поблизу Гладіру було поселення Ме- 
рін (Спарбюгтва-фюлькі) з інтрендірським храмом богові Тору -- 
місце великих зимових і літніх жертв та учт. То був один з найвідо- 
міших поганських релігійних центрів дохристиянської Норвегії". 

Навпроти Гладіру лежав півострів Фроста (Стрінда-фюлькі), 
осідок Фростатінгу, що мав юрисдикцію над Тренделагом і сусідніми 
фюлькі. Ще один тінг із юрисдикцією над первісними вісьмома 
фюлькі Трондгейму відбувався на прибережній ріні (еугг) поблизу 
гирла річки Нід, звідси і його назва: Ейра(р)тінг. Там обиралися 
королі Норвегії. 

996 року Олав Трюгтвасон (995--1000) заснував торговельне міс- 
то (ОМ Каир-апег) поблизу естуарію річки Нід - - Нідаросс і збудував 
там церкву й королівську резиденцію. Саме звідти почалася христия- 
нізація Норвегії. Нідаросс (тепер місто Трондгейм; ОМ ридпайеітт) 
невдовзі став головним портом півночі та офіційною столицею. 
Св. Олав (1014--1030) 1015 р. побудував у Нідароссі церкву Св. Кли- 
мента, а через чотирнадцять років там було засноване перше нор- 
везьке єпископство (1029 р.), що 1153 р. дістало вищий статус 
архієпископства. Але найнеоціненнішим багатством Нідаросса став 
храм Св. Олава (пом. 1030 р.), першого скандинавського мученика. 
Цей собор багато років був центром північного християнства, куди 
ходили на прощу. 

За «Геймскрінглою», король Олав Гаральдссон Тихий (1067-- 
1093) заснував у Нідароссі Велику гільдію (Мікіаяіаї) й чимало інших 
гільдій у ярмаркових містах. Доти в різних місцях відбувалися тільки 
бенкети. Дзвін Великої гільдії в Нідароссі називався Беярбот. Члени 
гільдії побудували кам'яну церкву Св. Маргарити? 

Нідаросс лишався Фе Гасіо політичною столицею Норвегії до 
1380 р., тобто майже до кінця давньонорвезької незалежності. 
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На північний схід від Стрінда-фюлькі простягався Скейна-фюль- 
кі, межуючи на півночі з трьома іншими фюлькі: Ейна-фюлькі (на 
заході), Спарбюгтвафюлькі (в центрі) і Верделафюлькі (на сході). 
На території останнього фюлькі стояло поселення Стікластадір -- 
місце останньої славетної битви Св. Олава (1030 р.). 

До трьох останніх фюлькі Тренделагу належали Стйордела- 
фюлькі (на південь від Скейна-фюлькі) і два фюлькі в долинах на 
південь від Стрінда-фюлькі: Оркдела-фюлькі вздовж річки Орк (на 
заході) і Гаулдела-фюлькі вздовж річки Гаул (на сході). 

В один час три фюлькі, які теж мали ярлів, вступили до Фрос- 
татінту: Раумсдал (на північ від Сунн-Мерр), Норд-Мерр (на захід від 
Ейна-фюлькі) на півдні і Наумдела-фюлькі в долині Наумдалу (нор- 
везькою мовою Матееп) на півночі. У Гиорунгаваг-фіорді на тери- 
торії Норд-Мерру славетні йомсвікінги, що йшли на Гладір, 994 р. 
зазнали поразки від ярла Гакона Сігурдарсона. В Норд-Меррі буві 
один з головних норвезьких портів та пунктів виїзду за кордон -- 
Атданес. Біля західного узбережжя Наумдела-фюлькі туляться групи 
великих і малих островів, деякі з них (наприклад, Графніста, Нярдей 
і Лека) були батьківщиною багатьох героїв сат, ці герої діяли в Схід- 
ній Європі. Наумдела-фюлькі вважали за найпівнічніший район 
власне Норвегії. 


4. Північний регіон 


На північ від Наумадалу розкинувся великий регіон з назвою 
Галогаланд, назвою, яка, можливо, означає «Земля Аврори». Тут 
країна, значно повужчавши; тягнеться на північ до лапландської 
провінції Фінмьорк. Норвезька територія доходить мало не до 70" 
північної широти. До об'єднання Норвегії у Галогаланду були свої 
конунги з титулом галейгяконунти. Аж до ХП ст. Галогаланд не мав 
власного юридичного округу і входив до Фростатінгу. 

Біля південного узбережжя Галогаланду лежать два острови, час- 
то згадувані в сагах: Торгар і Санднес (на північ від Торгару). Біля 
північного узбережжя цього регіону є групи великих і малих 
островів: Лофотенські острови, Вестеролен і Гінньой. На Гінньої 
знайдено рунічний напис, де зустрічається назва Кізаіапа З. 

На північ від Гінньою лежить невеличкий острів Бяркей, що віді- 
гравав велику роль за доби вікінтів. 

Галогаланд -- непривітний край з нечисленним населенням, але 
то був справжній рай для рибальства, полювання (на моржів, китів, 
котиків) і випасання оленів. Коли зважити на так звану лапландську 
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данину й лапландську торгівлю, стає очевидним, чому галогаландці 
часто виявлялися найзаможнішими людьми Норвегії. 

Одним з таких багатіїв був Огтере, гість та інформатор короля 
Альфреда Великого (871---899) з Уессексу. Огтере розповідав учено- 
му монархові про життя на Півночі. Про пов'язані з лапландською 
даниною й лапландською торгівлею угоди, що їх укладали урядовці 
від імені панівної династії, можна дізнатися з «Саги про Епіля»". 

Як згадано вище, Гладаярли з клану Семінгів теж походили з 
Галогаланду. 

Фінмьорк (Фінмарк) простягається на півночі від Галогаланду 
до мису Нордкап, а потім на схід і південь, оминаючи Кольський 
півострів, до Кандалакської затоки й Білого моря. Там був поча- 
ток володінь Біярмів -- Біярмаланд, мета багатьох виправ нор- 
везьких купців і здобичників; за головний шлях для них правила 
річка Північна Двіна (ОМ УИ/па). | 


5. Дороги й торговельні шляхи? 


Фізична географія Норвегії аж ніяк не полегшує сполучення сухо- 
долом. Тільки комбінація фіордів та річкових долин пов'язує схід і 
захід країни, південь і північ, але навіть такі шляхи інколи дуже 
важко подолати. Найбільше значення для норвезької історії мала 
крім морського шляху вздовж побережжя Норвегії вісь південь-- 
північ, що сформувалася не пізніше початку ЇХ ст. Ця дорога -- 
власне Північний шлях (погдг уеяг » пдгеуяг) -- об'єднувала дві 
найрозвиненіші зони Норвегії -- Вікін (район Ослофийорду) і 
Тренделаг, -- у їх комерційній діяльності в Східній Європі (див. 
с. 524). Дорога починалася як морський шлях вздовж побережжя 
Норвезького моря, потім тяглася долинами річок Раум-Ельву і 
Гломми, йшла через перевали гір Дофра, а далі вздовж річок Гаули 
або Оркли. Згодом Трондгейм мав сполучення 1 з «трансшведською 
дорогою», що називалася Прочанським шляхом (див. с. 538). 

До інших головних норвезьких суходільних шляхів належали??: 

1. Шлях з Букна-фіорду на південному заході вздовж долини 
річки Отри (Сетесдалу) до Агдіра. 

2. Шлях із Гардангер-фіорду через Телемарк до гирла річки Тінне. 

3. Шлях із Гардангер-фіорду (або Согне-фіорду) долиною річки 
Бегни (Вальдрес) до Гейдмьорку (озеро Мьоса), а звідти до Швеції. 

4. Шлях з Норд-фіорду, Стор-фіорду або фіордів Раумсдала 
вздовж Гудбрансдалу до Гейдмьорка. 

5. Шлях з Ослофйорду до Раумарікі (вздовж річки Раум-Ельв) і 
через Ейдаскогські ліси до Вермаланду в Швеції. 
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6. Шлях із Трондгейма (Тренделагу) до Норд-фіорду через гори 
Дофра. 

З Тренделагу до Швеції можна було добутися й через Ємтланд. 
Цей сухопутний шлях проходив через довгий хребет Кьоль, Ямтланд 
до шведської провінції Гельсінгланду. Див. у цьому томі с. 110, 413 
та 516. 

Усі порти, гавані та якірні стоянки західного узбережжя від Гаф- 
рос-фіорду на півдні до Трондгейм-фіорду на півночі мали сполу- 
чення з британськими портами. З них можна було подорожувати й 
на Оркнейські, Фарерські острови й до Ісландії. «Не слід забувати, -- 
писали Пітер Фут і Девід М. Вілсон, - - що якщо морем з Бергена до 
Осло десь 400 миль, то до Лервіка, Керквола і Абердіна -- всього 
300 миль». 

Головним шляхом через Норвегію була 760-мильна дорога від 
Осло до Трондгейма, 80-мильна ділянка цього шляху йшла небез- 
печним ядарським берегом між Флекке-фіордом і Ставангер-фіор- 
дом. 

З Трондгейма можна було плисти на північ уздовж галогаланд- 
ських прибережних архіпелагів до Кольського півострова, потім че- 
рез Біле море до Бярмаланду, а звідти -- до Східної Європи. 

З Ослофйорду пролягали морські шляхи до Данії -- або прямо, 
або через Конунгагеллу. 


КНИГА ЧЕТВЕРТА 


ШВЕЦІЯ 


(Див. карти Ша--ПІб на с. 949--950 та с. 1186) 


Примітки до книги четвертої див. на с. 1046--1048. 


РОЗДІЛІ Загальний огляд! 


Першим істориком, який згадав шведів, був римлянин Таціт 
(55--120), що писав про них у своїй «Сегтапіа» (гл. 44). За словами 
Таціта, Уиіопез були під владою абсолютистського короля, що мав 
сильний флот. 

Опис усього Скандинавського півострова подав готський історик 
Йордан (551 р.). За Йорданом ішов анонімний автор англійської 
епічної поеми «Беовульф» (ймовірно, кінець УМП--початок УМПІ ст.), 
що описав ситуацію УЇ ст. Далі ми вже бачимо Рімберта, що написав 
«Життя Св. Анскара» (пом. 865 р.), саксонського місіонера до Шве- 
ції першої половини ЇХ ст. (життєпис укладено бл. 865--876 рр.). 

Порівняно з норвезькою частиною шведська частина Сканди- 
навського півострова ширша, вона має десь 250 миль завширшки, 
максимальна довжина -- приблизно 990 миль. У середні віки Шве- 
цією називали трохи іншу територію, ніж ту, яку тепер займає су- 
часне королівство Швеція. Вона складалася із власне Швеції (на 
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Скандинавському півострові) та союзу земель Свіїв (тобто шведів) 
і Гаутів (сучасний Гьотар), об'єднуваних нераз, починаючи з 800 р. 
під владою короля Уппсали. 

Найпівденніша частина півострова належала Данії і Норвегії. 
Сканія, Галланд і Блекінге були данськими, тоді як Ранрікі (тепер 
Богуслен) стало частиною Норвегії, так само як і парафії Сарна та 
Ідре в Даларі; крім того, Герадален і Ямталанд теж часто знаходи- 
лися в складі середньовічної Норвегії. Прибережна Фінляндія -- 
допоки колонізована -- становила частину Швеції, а сам термін 
Зуепіа (5міріоа), часто вживаний з епітетами «велика» або «холодна», 
давньонордичні учені не раз ототожнювали із класичною назвою 
Усушуа, позначаючи будь-які землі на схід від Норвегії. 

Власне Швеція поділялася на три головні територіальні одиниці: 
1) центральні низини; 2) верховини Смоланду; 3) північні гори та 
озерний край (Норрланд). 

Низини складаються з родючих глинястих долин, і серед них є 
кілька великих озер: Венерн (2141 кв. миль, найбільше озеро Західної 
Європи), Веттерн (733 кв. миль), Меларен (440 кв. миль) та Ельмарен 
(190 кв. миль). Цей регіон був територіальною основою Свіїв (пів- 
нічна частина) і Гаутів (сучасний Тьотар; південна частина). 

На смоландських верховинах пересічна висота над рівнем моря 
становить понад 300 футів на заході й 600 футів на сході. В регіоні 
багато хвойних лісів і орних земель. 

У Норрланді вздовж норвезького кордону багато високих гір 
(6000---7000 футів), крім того, є ще озерний край, де знаходиться 
більшість із 96000 шведських малих озер, що вкривають 90 тери- 
торії. Як і Фінляндія, ці широкі простори, населені почасти лап- 
ландцями (ОМ Кіппаг), були колонізовані порівняно пізно». 


РОЗДІЛП Землі Свіїв 


Свії спочатку жили на території навколо з'єднаних озер Мела- 
рен та Ельмарен і на прилеглому узбережжі Балтійського моря. Вони 
населяли три головні землі: 1) Уппланд, зокрема й Гестрікаланд 
(тепер Гестрікланд) і Гельсінгаланд (тепер Гельсінгланд); 2) Сюдер- 
маналанд (тепер Сьодерманланд); 3) Вестманаланд (тепер Вестман- 
ланд), зокрема й Далар (тепер Даларна, на півночі) і Неріке (тепер 
Нерке, на півдні). 
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Уппланд (05 Оріапа), серце Свеаланду, складався з трьох провін- 
цій, назви яких мали ту саму етимологічну структуру. Ця структура 
складалася з двох компонентів, другий з них - - "(П)ипа-, округ, що 
постачає сотню (йипаг) чоловіків для чотирьох 24-весельних кораб- 
лів. Перший компонент - - числова вказівка на кількість таких Йипаг, 
тобто округів у даній провінції. Отже, назва Тіипааіапа свідчить, 
що ця конкретна провінція мала десять (/іип) округів; Апипааіана - - 
вісім (аши) і Куадгупааіапа (05 Кіаайгипаа-,) -- всього чотири (/)дгік « 
хДобигіг). | 

І в Тіюндаланді, ів Аттундаланді понадморем лежали прибережні 
райони, які називалися Коай. Тіюндаланд, що складався з 11 Липаате 
(сотенних округів) і 5 5кіріаян («корабельних районів»)?, вважали 
за найважливішу з уппландських провінцій, бо саме там -- на річці 
Фюрій північному відгалуженні озера Меларен - - стояло місто Ста- 
ра Уппсала (Сатіа Уррзаїіа; ОМ Орргзаїїг). У цьому місті знаходилася 
головна святиня Свіїв -- храм на честь богів родючості на чолі з 
богом Фрейром -- і резиденція королів Свіїв (першою відомою 
династією яких були Інглінти), що вважалися втіленнями бога родю- 
чості. В Тіюндаланді й досі збереглися чотири могильні кургани 
(МІ ст.) королів Свіїв. Три з них -- у Старій Уппсалі, а четвертий 
(головний курган - - Оттарів) -- у Венділі, приблизно за 20 миль на 
північ від Старої Уппсали. | 

Уппсала була відома як «Уппсальська коштовність» (андг). У цьому 
місті збиралася тіюндаландська асамблея, яку вважали за верховну 
раду. Голову уппсальської асамблеї ставили вище від голів інших 
асамблей Свіїв. Коли виникав конфлікт між законами різних 
асамблей, уппсальські закони переважали. 

На річці Фюріс бл. 985 р. відбулася вирішальна битва між ЕЙ- 
ріком, королем Свіїв, і данським королем Гаральдом Гормссоном. 
Завдяки цій битві шведська династія зберегла свою незалежність. 
Саме тоді шведський король Ейрік дістав своє прізвисько Сігрселі 
(«Переможний»). 

За десять миль на південний схід від Старої Уппсали лежить ка- 
мінь Мораент. То було місце зборів Мульської асамблеї, що обирала 
короля Свіїв, піднімаючи кандидата на той камінь. Ця асамблея 
мала право і страчувати короля. 

Не раніше ніж 1100 р. поганське капище в Старій Уппсалі посту- 
пилося християнській церкві, бо тільки тоді в місті засновано єпис- 
копську кафедру. Десь 1273 р. Уппсальський собор перенесли на 
дві милі на південь, на місце сучасного міста Уппсали, що тоді нази- 
валося Естра-Арос (Озіта Аго5). 
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Якщо Тіюндаланд був релігійним і політичним центром СВвіїв, 
Аттундаланд (що складався з 9 сотенних? округів і 10 прибережних 
районів)? став економічним центром. На території цього лену фор- 
мувались міжнародні торговельні осередки, які з часом змінювали 
один одного, останнім серед них був Стокгольм. 

Першим таким економічним осередком став Гельтьо (сучасний 
Лільон), колись невеличкий острів в озері Меларен у парафії Еке- 
рьо (05 Акти), острів, «що тепер унаслідок опускання рівня води 
з'єднався з берегом»". Археологічні розкопки (проведені з 1954 р.) 
свідчать, що цей торговельний пункт засновано в У ст., і він зна- 
ходився в розквіті аж до кінця МП ст., коли поступився значенням 
Бірці?. Бірка (шведською мовою В)букб, буквально «Березовий 
острів»), ремісниче й торговельне місто, виросло на іншому не- 
величкому острові озера Меларен за кілька кілометрів від Гельтьо. 
Розкопки в ньому проведено в 1871--1895 рр., і численні міські 
могили дали багато археологічних знахідок ІХ--Х ст.. З тогочасних 
письмових джерел («Ййа АпукКагії») відомо, що Бірка посідала 
панівне становище в східнобалтійській торгівлі між 800 1 950--- 
975 рр.; згодом її жителі, напевно, перебралися до недалекого міста 
Сігтуни, заснованого в другій половині сторіччя. Топографічна 
назва Кияєнат (буквально «гавань вантажних човнів»), що дійшла 
до наших днів, фризького походження і засвідчує, що купцями Бірки 
могли бути фризи. 

Християнське місто 5іятипа Деї (ОМ 5іяійпіг) стояло на південному 
березі півострова, що виступав у широку частину озера Меларен. 
Саме там карбували найдавніші монети королів Свіїв -- монети 
Олава Скаутконунга (995--1020/22) з написом «5І(єїипа) ДЕЇ»'?, 
1050 р. Сігтуна стала осідком першого християнського єпископа 
Свіаланду. Рунічні написи ХІ ст. засвідчують наявність гільдій фри- 
зьких купців у Сігтуні. 

«Сага про Інглінгв» Сноррі Стурлусона згадує, що Фядгрунда- 
ланд (нині поділений на п'ять гундаре") мав колись окремого ко- 
роля, але той король був членом панівного клану Інглінгів з 
Уппсали. Згодом Фядгрундаланд і Вестманаланд мали спільного 
єпископа. 


ж ж ж 


Сьєланд (5/аіата « з/аг, «море») -- назва прибережних районів 
як Тіюндаланду, так і Аттундаланду. Перша група районів нині має 
назву Норре Родген (Тіипааіапа Код) і складався з п'яти 5Кіріаєйз", 
тоді як друга група (Апипааіапа Код) мала десять 5Кіріаєнз?. До цієї 
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групи входили ще Аландські острови (Агвенанмаа) - - архіпелаг біля 
входу до Ботнічної затоки і шлях до Фінляндії та Східної Європи"". 
Аландські острови складаються десь із 30 заселених островів і при- 
близно 6000 інших окремих острівців. На найбільшому острові в 
Салтвіку виявлено кілька важливих нумізматичних знахідок УПІ-- 
ІХ ст. 

Десь у Сьєланді були ще й ворота до Східної Європи -- Бала- 
гардссіда ісландських саг; їх місце тепер ще остаточно не встанов- 
лено. 

Якщо внутрішня організація Свіаландських ленів полягала в по- 
ділі на «сотні» (? ипа-, див. вище), адміністративною одиницею в 
Сьєланді був «прибережний район» (шведською мовою 55Кіріаєн). 
Отже, Сьєланд вважали за Коайзіаєніп-Ка(а)гіаяеп, або «Юридичний 
(округ) гребних суден». 

Як і Зеланд у Данії, цей шведський Сьєланд теж був притулком 
для балтійських піратів та шукачів пригод. 

Дехто з учених, особливо Ернст Кунік (1814-1899) та Вільгельм 
Томсен (1842--1927), висунули теорію, що фінська назва Швеції -- 
Виоізі -- походить від годзтепп, «веслярі, люди сучасного Росла- 
гену»; це слово начебто було джерелом назви «Русь»"?. 


ж ж ж 


Рунічні написи ХІ ст. свідчать, що більшість активних уппландців 
у Східній Європі (майже 2/3) походила з Аттундаланду і округ 
(нама), близьких до озера Меларен: Гобо, Бро, Соллентуни, Ер- 
лінггундри, Семінігундри, Сьюгундри, Люгундри і Валлентуни"?. 

Відомо, що чоловік з округи Гобо (05 Нафо) помер у церкві СВ. 
Олава в Новгороді, а якийсь чоловік з Валлентуни втопився в Нов- 
городському морі. 

Один з моряків (горг) ярла Гакона ІП був родом з округи Бро. 
Ассур, син ярла Гакона П, побрався з дівчиною з Бро. Кілька членів 
славетної Серкландської виправи Інгвара походили з Аттундаланду 
(Гобо, Ерлінігундри, Сьюгундри, Люгундри). Фрейгейр, вождь ва- 
рязької дружини в балтійських водах у 1050-х рр., був родом з Сью- 
гундри (О5 Залипааге). На щастя, відомі й дані про кількох членів 
його команди. Один зних походив із Бро, другий - - із Семінггундри 
(О5 5атіпеіа пипаате), третій -- з округу Трьогдс (05 ТрояПфо) у 
Ф'ядгрундаланді, а четвертий -- з прибережної частини Гестрікалан- 
ду (Саміе, 05 Са/їе). 

Серед населення Аттундаланду було чимало мореплавців, що до- 
биралися до Греції, двох із них згадано в написах 1030 р. -- одного 
з округи Сьюгундри, а другого з Люгундри. Інші мореплавці до 
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Греції походили з Соллентуни (05 5оі/іапаа), Ерлінігтундри (05 А»- 
Іапаїпріа), Семінтгундри, Валлентуни (05 Иліатаа), Сьюгундри та 
Люгундри (05 Гулипаате). 


ж ж ж 


Серед людей із Ф'ядгрундаланду, відомих у Східній Європі, один 
чоловік був з округи Осунди й помер у грецькій гавані; члени Інгва- 
рового східного походу 1041 р. -- родом з Осунди (О5 АзПипаате) і 
Логунди. Один член Фрейгейрової дружини (бл. 1050 р.) походив з 
Трьогдської округи на берегах озера Меларен. 

На підставі даних рунічних написів, найактивніші люди Сьє- 
ланду походили з Дандерюдського (05 Дапагб) прибережного 
району. 

На щастя, ми маємо свідчення про п'ять поколінь клану, дуже 
активного в Східній Європі. Засновником роду був Ойстейн з 
Бробю, що на початку ХІ ст. доплив до Візантії. Його онук -- 
славетний Ярлабанкі І, що «володів усім Тебю». До нас дійшло 
чимало написів, присвячених його доброчинній діяльності. 

Через шлюб клан Ойстейнів породичався з іншим кланом, відо- 
мим на Сході й на Заході, -- Онема з Боррести. Цей клан походив з 
Оркести (О5 ОукКазіаайна) в Семінггундрській окрузі Аттундаланду. 
Рунічні написи з Тіюндаланду містять дані про (іноземний? фризь- 
кий?) купецький клан з Уппсали, засновником якого був Йонга 
(давальник). 

Як йшлося вище, в написах із Сігтуни згадано гільдію фризьких 
купців. Мореплавці до Греції були жителями округів Уппсали та 
округу Белінге (О5 Ваїіпе). 

Один з учасників Інгварового походу 1041 р. походив з округи 
Ерббюгус (05 Отбу) в північному прибережному районі Тіюндалан- 
ду. 


2. Сьодерманланд (ЗиаПпегтатпаіапа) 


Давній Судгерманаланд (ОМ Зидттаппаіапа, шведською мовою 
Збаектапіапа) мав два типи адміністративних одиниць: геред (окру- 
га; шведською мовою Лагаа) і гундаре (сотня). 

Гередів було всього два, 1 то в північно-східній частині лену; вони 
межували з Аттундаландом 1 підходили до узбережжя Балтійського 
моря: переважно прибережні округи Ютра-Тер (або 5оїйоіту пагаат) 
та Юфра-Тер (або Зуагіібіз патаай; нині округи Свартльоса і Ферен- 
туна) на південь від пізнішого Стокгольма. 

Інші десять округ належали до типу гундаре. Округи розміща- 
лися трьома паралельними «колонками» з півночі на південь. 
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Перша «колонка» складалася з чотирьох округ: Вестра-рек (нині 
Вестер Рекарне і Окербо), Естра Рек (нині Естер Рекарне і частина 
округи Віллоттінге), Упунд (нині округа Оппунда й частина Віллот- 
тінте) і Юнакерс (нині Йонакерс). 

На території тих округ стояли три великі міста: Торсгаріт (нині 
Торсголла, Вестра-рек), що з'являється в Першому Новгородському 
літописі під 1189 р. як Хоружьк, місце, де «німці» і шведи затри- 
мали кількох новгородських купців'?. 

Двома іншими містами були Ескільстуна, де знайдено славетні 
ескільстунські саркофаги, і Туна. Ескільстуну названо на честь Ес- 
кіля, єпископа й мученика англійського походження, вбитого в 
Стренгінесі (1080 р.). 

Друга «колонка» теж складалася з чотирьох округ. Перші дві -- 
Окербо (нині округи Окербо, частина Вестер Рекарне, Феллінісбро, 
Ліндесох Рамсбергс, Нья, Купперсбергс) на заході і Сільбо (тепер 
Селебо) на сході. В Окербо, на південних берегах озера Меларен 
стояло місто Стрентінес (нині Стренгнес), столиця Судгерманаланду 
і осідок місцевого єпископа. 

Двома іншими округами були Дава (тепер Дага) і Рьона (тепер 
Рьоньо), на території цієї другої округи знаходилося торговельне 
місто Нюкьопунг (тепер Нючепінг), згадане в Першому Новго- 
родському літописі під 1189 р., у слов'янізованій формі Новотор- 
жець. 

Ще двома округами в останній, найсхіднішій «колонці» були Ек- 
набо (тепер округи Екнебо та Селебо) 1 Гьольбо (тепер Гьолебо), 
на території Гьольбо стояло місто Троса. 


Жж ж ж 


З усіх провінцій Свіїв найбільшу кількість написів, присвячених 
тим, хто мав стосунки зі Східною Європою, можна знайти в Сьодер- 
манланді. Перед тут веде округа Рьоньо на узбережжі Балтійського 
моря, де є принаймні десять написів. Люди, про яких згадують ці 
написи, подорожували до Аустрвегу, Ліфланду, Доміснесу в Зем- 
галії, гирла річки (Західна) Двіна, Голмгарда (Новгорода) і Яросла- 
вової (Ярослав, 1015--1054) Гардів (Русі); кілька з них допливали і 
до Греції, міста Тумті. Крім того, два написи безпосередньо зга- 
дують Інгварів похід 1041 р. 

Сам Інгвар походив із Стренгінеса, і ми знаємо про це з одного з 
трьох написів, знайдених у тому районі (округа Окерс); напис при- 
свячено членам його дружини. 

Більшість Інгварової дружини була з Сьодерманланду, або з 
південних берегів озера Меларен (сучасні округи Вестер Рекарне, 
Естра Рекарне, Окерс, Селебо, Свартльоса, Оппунда, Віллоттінтге, 
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Дага), або з прибережних районів Балтійського моря (Льосінгсу й 
Сотгольмсу). Бл. 1035 р. Ассур, син ярла Гакона, побрався з Гунлауг, 
донькою Голмгейра, що мав володіння в Естра Рекарне (05 Озіга 
КеЮ). 

Торстейн, вождь дружини на Русі в 1050-х рр., був з округи 
Екнебо (05 Окпабо), розміщеної між озером Меларен і Балтійським 
морем. | 

Гудвер, командир варязької гвардії в Константинополі, походив 
з округи Сотгольмс. 

Кілька людей з Рекарне, Оппунди, Екнебо і Свартльоси подались 
до Греції і навіть до Г апяофагдаіапа (візантійської Італії). 


3. Вестманналанд (Уазітаппаіапа) 


Вестманналанд був поділений на сім гундаре (округ). Найзахід- 
ніша округа -- Акербо (тепер Окербо) -- займала майже половину 
території й ділилася на два прибережні райони: Вестра та Естра. 
Далі йшли округи Сневінгя (тепер Сневрінге), Нордбо (тепер 
Норрбо), Тугундаре (тепер Тугундра, з містом Вестра Арос), Тьюрбо 
(нині Юттертьюрбо) і два гундаре - - Горунда і Сеунда, зокрема й 
Шіпеіаєп Сеунда (нині Сьєнде). | 

Політичним, культурним та релігійним центром Вестманналанду 
було місто Вестра-Арос (сучасний Вестерос; пор. давню назву Упп- 
сали: Естра Арос), де з 1123 р. існувала єпископська кафедра. 

Дуже цікаві для нас рунічні написи, знайдені в окрузі Нордбо 
(тепер Норрбо). Один з цих написів належить до так званих Інгва- 
рових каменів (бл. 1041 р.), інший напис, на думку деяких учених, 
згадує назву естонського острова Руньо. 

З округи Сневрінге (05 5пеміпвіа) походить Інгварів камінь із 
назвою середньоазіатського торговельного центру Хорезм (Ким а- 
кідт; ОМ Кагизт). 


4. Нерке (Магіке), Дал, Вермланд ( Уегтаїіапа) і Далар 


Провінція Неріке (тепер Нерке) складалася з десяти округ. 
Центром провінції було місто Ерабро (тепер Еребро), перехрестя 
кількох важливих торговельних шляхів. 

Після остаточної християнізації Швеції Нерке підпорядковува- 
лася єпископові Стренгінеському з Вестманналанду. 

На південно-західних берегах озера Венерн лежав лен Далар із 
містом Кьопманебро. 

Назахідвід Вестманналанду і Нерікей на північ від великого озера 
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Венерн знаходився лен Вермаланд (тепер Вермланд) зі столицею 
Тінтвалла (тепер Карлстад) на північному березі озера. 

Як і сусідній лен Далар, пагористий Вермланд був укритий гус- 
тими лісами, серед яких вирізнялися тільки дві чималі річки -- Кла- 
рельвен (304 милі) і Дал (323 милі) -- та їх долини. Далар (тепер 
Даларна) разом із сусіднім південним леном Вестманналандом 
формував єдиний юридичний округ на чолі з одним суддею, що жив 
у Вестра Аросі (тепер Вестерос). Лісовий лен Далар, або Даіа пипаате, 
займав землі навколо озера Сільян (ОМ 5іеніз 516, 110 кв. миль), 
річка Дал (323 милі) впадає в це озеро й витікає з нього. Як засвідчує 
назва (ОМ) лену -- Ярнбераланд («Залізоносна земля»), -- в Даларі 
давно почали видобувати залізо (точна дата невідома). Видобуток 
міді почався тут бл. 1100 р. у Коппарбергу (тепер Стора-Коппарберг) 
поблизу Фалуна (05 Каіап) в Естер-Даларі!?. 

На північ від Далару лежав лен Ямталанд (тепер Ємтланд), що 
порівняно пізно перейшов під владу королів Свіїв'?. 


5. Тестрікаланд, Гельсінгаланд, Геріардал і Норрботтен 


Невеликий лен Гестрікаланд (тепер Гестрікланд), до якого вхо- 
дить гундаре Гестрікаланд, лежить на північ від Тіюндаланду. Він 
належав до Уппландського юридичного округу й був частиною 
Уппсальського архієпископства. Центром лену став порт Гефле (те- 
пер Гевле). 

На північ від Гестрікаланду на обох берегах Ботнічної затоки 
(тобто й у Фінляндії теж) простягся лен Гельсінгаланд (ОМ Неїзіпе/а- 
Іапа, сучасна назва Гельсінгланд). Разом з Уппландом він становив 
єдиний юридичний округ на чолі з уппсальським головою. Цей лен 
мав велике значення з огляду на видобуток заліза з болотяних покла- 
дів?) 

На схід від Гельсінгаланду лежав Геріардал (ОМ Негааі"», сучасна 
назва Герєдален), через цей лен проходило одне з відгалужень Про- 
чанського шляху до норвезької столиці Нідаросса. 

Далі на північ знаходилися ще три лени Свіїв: Мідгальпад (тепер 
Медельпад), Ангерманаланд (тепер Онгерманланд) 1 Норре-Бутн (те- 
пер Норрботтен), які простягалися аж до Полярного кола. 

На жаль, наявні джерела не дають докладної інформації про ці 
лени за доби середньовіччя. 
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РОЗДІЛІ Землі Гаутів 


Гаути (шведською мовою Сбіаг)?" жили переважно в двох ленах: 
Вестра Гауталанд (шведською мовою Иайзіег Сбіїана) та Естра Гаута- 
ланд (Озіег Сбіїапа). Середньовічний Смоланд на південь від Естер- 
гьотланду (Естерйотланду) мав тісніші зв'язки з землями Гаутів, ніж 
із землями СВіїв. 

Якщо, як здається, йотами в поемі «Беовульф» названо гаутів, 
тоді в другій половині УЇ ст. вони ще мали свою власну панівну 
династію?, На жаль, цього вже аж ніяк не можна твердити про ті 
часи, коли гаути визнали короля Свіїв своїм володарем. 


6. Вестергьотланд (Вестерйотланд; Вестра Гауталанд) 


Вестергьотланд, знаходячись на півдні від озера Венерн і на заході 
від озера Веттерн, межував із норвезьким фюлькі Ранрікі. Вестер- 
гьотланд контролював важливу в торговельному аспекті верхню 
течію річки Гьота-Ельв. 

Вестергьотланд, складаючись із тридцяти округ (йдгаап), вважав- 
ся багатим леном з родючими грунтами і найдавнішим центром 
християнської культурної діяльності (так само як Уппсала у Свіїв 
була центром поганської цивілізації). 

Саме з Вестергьотланду християнство поширилось на всю Шве- 
цію. Крім того, там найкраще сформувались і розвинулись законо- 
давчі традиції Мате Вайісит. 

Політичним і культурним центром, резиденцією ярла та центром 
єпархії (десь із 1014 р.) стало й торговельне місто Скара (ОМ Усагат) 
в окрузі Сканунгс; лен Вермаланд теж підпорядковувався цьому 
єпископству. 

Іншими важливими містами були Льодгьосе (шведською мовою 
І бабзе, Льодьосе) в окрузі Алір та Лідгукьопунг (шведською мовою 
Ілакбріпе, Лідчепінг) на південному березі озера Венерн. 

У першій половині ХІ ст. династія вестергьотландських ярлів 
була пов'язана з норвезькою династією. Внаслідок конфліктів із 
королем Свіїв (Олавом Скаутконунгом) ярл Рогнвальд Ульвссон 
1016 р. переїхав зі шведською принцесою Інгігердою (що вийшла 
заміж за Ярослава Мудрого, пом. 1051 р.) до Новгорода (Голмгар- 
да), де став спадковим ярлом Ладоги (Альдейгюборга). Його ди- 
настія правила там десь до 1050 р.?. 

Інша парость вестергьотландської династії 1056 р. посіла в Упп- 
салі трон Свіїв, а згодом стала королями всієї Швеції. 
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У Вестергьотланді в окрузі Віста (ОМ Изі) знайдено Спарльо- 
ський камінь із найдавнішими рунічними написами («пізній футарк», 
кінець УПІ--початок ЇХ ст.). Серед написів із центральної округи 
Редвегс (05 Кеалпуайен) цікаві для нас Інгварів камінь (бл. 1041 р.) зі 
згадкою про Естланд та ще один камінь, де згадано Грікланд??. 


7. Естергьотланд (Естра Гауталанд) 


На південь від Судгерманаланду між озером Веттерн (733 кв. миль) 
і Балтійським морем знаходився лен Естра (ОМ Еугзіга) Гауталанд. 
Поблизу кордону з Судгерманаландом тече річка Бровікен (О5 
Вгауік), на якій бл. 770 р. відбулася славетна Бравеллірська битва?. 

Естергьотланд складався з 17 округ. У регіону було троє важливих 
міст, назви яких мають як свою другу складову частину слово -Кбрипе 
(тепер Кбріп7), що означає «ярмарок». Місто Ліонкьопунг (тепер 
Лінчепінг) в окрузі Акербо стало політичним та релігійним центром 
усього лену. Бл. 1080 р. у місті засновано єпископську кафедру. До 
цієї єпархії належали ще й великі острови Еланд і Готланд. 

Двома іншими містами були Ньоркьопунт (тепер Норрчепінт) в 
окрузі Льоснінса та Судгеркьопунг (тепер Сьодерчепінт) в окрузі 
Бєркакінда трохи далі на південь. 

Ще одним важливим економічним центром стало місто Скенінге 
(тепер Шеннінге,) на схід від озера Веттерн. 

В Естергьотланді виявлено два з найдавніших шведських 
рунічних написів («пізній футарк»): Кельвестенський камінь (кінець 
УПІ ст., округ Аска) і відомий Рьокський камінь (середина ЇХ ст. з 
округи Люсінг (тепер Льосінгс) на берегах озера Веттерн. У Льосінгсі 
знайдено ще й два Інгварові камені. 

На схід від цієї округи лежала округа Гільстрінгс (тепер Гьост- 
рінгс), де знайдено цікавий напис (десь 1010 р.) із згадкою про Грік- 
ланд. 

З округи Ганакінди (тепер Ганекіндс) походить напис першої 
половини ХІІ ст., в якому, ймовірно, йдеться про Аландські остро- 
Ви. 

Острів Еланд (ОМ Еуіапа, 520 кв. миль) поділявся на Норра-мотет 
із п'ятьма округами і Судра-мотет із шістьома округами. Його цент- 
ром було місто Кьопунг (тепер Чепінг) у південній частині Норра- 
мотет. 


8. Смоланд 


На південь від власне Естергьотланду лежали лісові території 
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Смоланду (ОМ У5тадідпа, «невеличкі землі»), що складалися з десяти 
земель. Хоча на початку ХПІ ст. данський історик Саксон Граматик 
назвав Смоланд аезета Йекипаїає (пустелями Варенду), ця територія, 
близька до данської провінції Сканії з високим рівнем розвитку, 
мала порівняно добре організовану систему шляхів і кілька важ- 
ливих торговельних центрів. Смоланд об'єднував десять земель, дві 
з яких -- Юдгре і Кінд -- бл. 1500 р. стали складовими частинами 
Естергьотланду. Разом із землею Тгіуст вони стали відомі як лен 
Стекагольмс. Торговельне місто Юнакьопунг (тепер Йончепінг) на 
південному краї озера Веттерн у землі Тгвета мало очевидні пере- 
ваги, оскільки лежало на перетині вісьмох головних торговельних 
шляхів. На схід від Тгвети розташована земля Вебо (тепер Ведбо) з 
містом Екесіо (тепер Екше). 

Три землі -- Фінвідер (тепер Фінведен), Нюдгунт (тепер Нідунг) 
і Веренд - - відомі як Пи Ннагаан, або, власне, «Десять округ». Якщо 
порівняти з іншими частинами Смоланду, вони були густо населені 
й мали кілька міст, три з яких слід згадати: Льонгбю (тепер Люнбю) 
у Фінвідері, Гветеланда (тепер Ветланда) в Нюдгунту і Вексіо (тепер 
Векше) у Веренді. 

Векше був політичним і релігійним центром Веренду (власне Тіу- 
гереду) із 1170 р. уже мав свого єпископа. Частина Смоланду й далі 
перебувала під духовною опікою єпископа Льонкьопунгського. 

У Векше бл. 1045 р. помер єпископ-місіонер Св. Сігфрід. Він був 
англійцем з Йорку і з успіхом проповідував у Смоланді та Вестер- 
гьотланді, охрестив короля Свіїв Олава Скаутконунга (пом. 1020/ 
1022 р.). 

На південний захід від Естергьотланду простягся лен Румлаборіс, 
що складався з чотирьох округів. Балтійське узбережжя Смоланду 
називалося Кальмара-фьогаті й поділялося на сім округ. Там міс- 
тився великий порт Кальмарна (ОМ Каїітатіг, тепер Кальмар). 

-У Смоланді знайдено кілька цікавих рунічних написів. Один з 
них -- із Сундербо (тепер Суннербо) у Фінвідері -- згадує назву 
Грікланд, інший свідчить про звитяги ярла Гакона (напис з Н. Люнги 
в Нюдгунту)»?, 
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Виникнення найголовнішого шведського шляху тісно пов'язано 
з процедурами вступу короля на трон. Після того як тінг у Морі Мога 
йпе, (за десять мильна південний схід від Уппсали) ухвалював кандидата 
на трон, новий володар Свіїв й Гаутів мав уже визначеним шляхом, 
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що називався Егікзваїа (ймовірно, «шлях єдиного могутнього»)?, 
об'їхати головні провінційні асамблеї і скласти присягу на взаємну 
вірність. Шлях пролягав через озеро Меларен до сьодерманланд- 
ського центру Стрентінеса, звідти через Нюкьопунг та Норркьопунг 
до естергьотландського центру Льонкьопунга. Далі шлях ішов через 
Юнакьопунтг, центр смоландської землі Тгрети (Вестра Голавег), до 
Скари, столиці Вестергьотланду. Звідти він пролягав через Ромунда- 
бодгу (тепер Рамундебода) до центру Нерке Ерабро, а потім через 
столицю Вестманланду Вестру Арос назад до Уппсали, або ж Естри- 
Ароса. 

Окрім Еріксгати, був і своєрідний трансшведський шлях, який 
називався Прочанським. Він починався в Нідароссі, політичному 
центрі Норвегії, і закінчувався в Лунді - - столиці данської Сканії. 

Цей шлях проходив через Ямталанд і Далар (Коппарберг), а звід- 
ти до Еребро в Нерке; далі він тягся вздовж східного берега північної 
частини озера Веттерн і доходив до міста Мутали. Тут шлях розга- 
лужувався на дві дороги, що вели до Юнакьопунга: Вестра Голавег 
і Естра Голавег. З Юнакьопунга шлях під назвою / аг?а-зіїєєп ішов 
через Смоландську землю Фінвідер до прикордонного міста Мадка- 
рюда (тепер Маркарюда), а далі через данську Сканію до Гельсінг- 
борга, доходячи до столичного міста Лунда. 

Уппсала була вихідним пунктом кількох шляхів Свіаланду. На 
північ від Уппсали йшов шлях Могазіївгеп, проходячи через Гевле, 
центр Гестрікланду, і вздовж морського берега аж до поселення Сер- 
кілакс на річці Турнеельвен (фінською мовою Торніо). 

Ще один шлях з Уппсали вів на схід через балтійський порт Грісс- 
легамн до Апипааіапаз Воан. Цей порт для нас дуже цікавий, бо саме 
звідти морський шлях ішов до Аландських островів, звідти до пів- 
денної Фінляндії і нарешті до Східної Європи. Морський шлях до 
Фінляндії пролягав з гестрікландського порту Гевле та острова Арн- 
гольма (Апипааіапаз Коап, тепер Аргольм Бок). Другий шлях (бл. 
1250 р.) закінчувався у фінському порту Пуркал (тепер Порккала). 

Шляхи від Уппсали до Енекьопунга (тепер Енчепіні) -- Вестра 
Арос--Стренгінес--Нюкьопунг -- були частиною Еріксгати. 

З Тінгвалли (тепер Карлстад) у Вермланді йшов добре відомий 
шлях до Норвегії долиною річки Кларельвен. Інший шлях, на північ 
від озера Венерн, пов'язував Тінгваллу з Ерабро і мав назву Геїзіїєеп. 

Ерабро, центр Нерке, лежав на перехресті Прочанського шляху, 
Еріксгати й південного шляху, що йшов з Нюкьопунтга. 

У цьому торговельному центрі Сьодерманланду сходилося кілька 
шляхів: з півночі тяглась Еріксгата (Уппсала- -Стрентінес), з півден- 
ного сходу - - Балтійський шлях, що починався в порту Грісслегамн, 
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з північного заходу -- шляхи з Лагльосакьопунга (тепер Чепінга; 
Вестманланд) та Еребро (Нерке), з півдня знову-таки Еріксгата 
(Ньоркьопунг- -Льонгкьопуні) і дорога з Судгеркьопунга, початок 
Кальмарського шляху. 

Льонткьопунг, центр Естергьотланду, що лежав на Еріксгаті, мав 
зв'язки і з Муталою (північний захід), Мюллобю (тепер Мйольбю) 
на заході, Нюа-Вестервіком (тепер Вестервіком), Кальмарною на 
південному сході та Судгеркьопунгом на сході. 

Найжвавішим перехрестям шляхів в усій Швеції було смоланд- 
ське торговельне місто Юнакьопуні (тепер Йончепінг). Там сходи- 
лося вісім шляхів: 1) Вестра Голавеген -- з Мутали вздовж озера 
Веттерн; 2) частина Еріксгати, названа Естра Голаветг, -- з Льоні- 
кьопунга; 3) східний шлях з Екесіо і Гветеланду (по дорозі на Каль- 
марну); 4--5) два південні шляхи, що пов'язували Вестергьотланд 
із Данією через Фінвідер -- Мізза-зіяеп з Гольмстада в Галланді і 
І азва-зпєеп, що йшов через прикордонне містечко Мадкарюд до 
Гельсінгборга в Сканії; 6) шлях до Бадгасунда (тепер Ульрісегамн) 
по вестергьотландському Редвегену; 7) шлях уздовж озера Веттерн 
до Гіо (тепер Гйо); 8) шлях до столичного міста Скари (одна з 
ділянок Еріксгати). 

Скара мала зв'язки і зі Свіаландом (по Ерікстаті), і з Норвегією. 
Південно-західний шлях пов'язував Скару через Льодьосе з норве- 
зьким торговельним центром Конунгагеллою, а Північний Шлях 
через Лідкьопунг, озеро Венерн і Тінгваллу поєднував Скару з пів- 
денно-східним регіоном Норвегії (округами Гейдсіватінгу). 


КНИГА П'ЯТА 





ГОТЛАНД 


(Див. ще с. 1187| 


Примітки до книги п'ятої див. на с. 1048. 


І. Топографія 


Готланд - - острів у Балтійському морі за 50 миль на схід від швед- 
ського берега. Острів має 77 миль завдовжки, його максимальна 
ширина -- 31 миля; площа -- 1167 кв. миль. До Готланду належать 
ще й чотири недалекі від нього острови. Найбільший серед них -- 
острів Форе (Кагдб, ОМ Кагдб) --- лежить просто на північ від головного 
острова, на ньому ростуть великі ліси і є багато піщаних дюн. На 
мисі Гаммарс цього острова знайдено найдавніший у Європі скарб 
куфічних диргемів, датований 783 р... 

Другий острів - - Готська-Санден - - лежить досить далеко в морі, 
теж на північ від Готланду, і найкраще його можна схарактеризува- 
ти як величезну купу піску. І, нарешті, поблизу західного узбережжя 
Готланду є два невеличкі острови -- Ц.ійа («малий») і 51ога («вели- 
кий») Карлс, обидва острови мають на узбережжі прямовисні скелі. 

Поверхня Готланду - - величезне вапнякове плато, де майже нема 
річок. Озер на острові мало, і вони неглибокі. Від високого західного 
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берега поверхня острова поступово й рівномірно опускається в 
східному напрямі. На острові переважають ліси та орні землі. 

На узбережжі Готланду мало природних гаваней. На західному 
березі тільки в кількох місцях, надто там, де згодом виросло місто 
Вісбю (Гьцк берегь), кораблі можуть безпечно підпливати до берега 
( Валк С. Н. Грамоть Вел. Новгорода и Пскова. - - Л.--М., 1949. -- 
С. 74-75), 


2. Суперечності: «Селянський острів» і куфічні диргеми 


За середньовіччя тубільне населення Готланду, споріднене з гавтами, 
здебільшого й далі становило громаду вільних селян, поділену на 
третини (Ргідіип7): Нордаста, Мідал і Суннестра, кожна з них мала 
шість або сім (Мідал) асамблей (Ріпе). Загальноготландська асамблея 
збиралась у містечку Рома в північно-центральній частині острова. 

Про історію Готланду до ХПІ ст. не відомо нічого певного. В 
«Сазі про Гутів» (див. нижче), яку написав готландський церковник 
першої половини ХПІ ст., розповівши дещо й про минувшину 
острова, дуже багато неясного. Проте в цій сазі є деякі дані про 
зв'язки між Готландом і шведськими королями в Уппсалі. 

На цьому острові, дарма що там жили самі селяни, виявлено по- 
ловину всіх скарбів, знайдених на Скандинавському півострові, над- 
то срібних монет вікінгівської доби. Загальна кількість відкопаних 
монет -- 40000 куфічних диргемів, 38 000 німецьких монет і 21000 
англосаксонських?. Найбільший скарб диргемів знайдено 1936 р. у 
Стора-Велінге в парафії Буттле в центральній частині острова. Цей 
закопаний у Х ст. скарб важив 17,5 фунта і складався з 2674 монет. 


3. Готланд як «Північний Занзібар» 


Більшість учених, досліджуючи феноменальну кількість скарбів 
на острові, вважають, що «мирне селянське» населення острова (на 
відміну від войовничих свіїв) було спритними й талановитими куп- 
цями? Але цим твердженням важко пояснити ситуацію, що не знає 
паралелей в історії людства. Те, що селяни, працюючи в поті чола й 
не бачачи жодних обріїв, крім краю свого поля, могли бути водночас 
досвідченими і вправними купцями, які торгували з далекими кра- 
інами, -- вкрай невірогідне припущення. Так само годі повірити й 
у те, що острів без жодного порту чи ярмарку міг бути торговельним 
центром. 

Автор цієї праці погоджується з тезою Маттса Дреєра, що гот- 
ландські селяни не мали нічого спільного з багатствами, викопаними 
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на їхньому острові. Радше Готланд відігравав роль, яку можна по- 
рівняти з роллю східноафриканського острова Занзібар, тобто пра- 
вив міжнародним купцям, головним товаром яких були раби, за 
оперативну базу, спрямовану проти континенту. Дреєр писав: 

«З національного погляду згадані в джерелах готландські купці 
були не більшими готландцями, ніж італійські купці, що в зеніті ве- 
неціанської величі оселилися на грецьких островах, -- греками»". 

Отже, на мою думку, Готланд був проміжною базою для міжна- 
родних купців на чолі з франками і фризами, що торгували на всьому 
Скандинавському півострові. Готланд можна було дуже легко обо- 
ронити від ворогів, і а тієї непевної доби острів став ідеальним міс- 
цем для закопування скарбів. 

Ця моя думка спирається на два дуже важливі факти. По-перше, 
протягом задокументованого періоду готландської історії острів зав- 
жди був колонією іноземних купців. По-друге, - -і цей факт набагато 
важливіший, -- у «Сшаїіавеп», або «Іех Сопапаїсі», виробленому в 
ХПІ ст. праві для тубільного населення острова, не згадано ні тор- 
гівлі, ні мореплавства, ні міських громад. Торгівля, розвиток та місь- 
ке життя вочевидь не цікавили готландських селян). 


4. Рунічні написи з Готланду 


На острові виявлено кілька рунічних написів, де йдеться про лю- 
дей, що провадили активну діяльність у Східній Європі. Найдавні- 
ший серед них -- напис Х ст. на Пілгордському камені (Воує 5п.), 
що повідомляє про кількох мандрівників на новому «шляху з варягів 
у греки», а також називає один з Дніпрових порогів. 

Написи на двох інших каменях (обидва середини ХІІ ст.) згадують 
про місцевості Північно-Східної Європи: Віндау в Курляндії (Сьон- 
гемський камінь) і Голмгард (Новгород; Фоллінгбоський камінь). 
Сюди можна додати ще й третій напис того самого періоду, там 
ідеться про «торгівця шкірою», що торгував на «Півдні» -- мабуть, 
у Греції (камінь Стенкумла)?. 


5. Хто були «готе» давньоруських літописів? 


У ПВЛ Гьте, що означало «Ікупців) з Готланду», з'являється двічі, 
але тільки у вступних розділах. 

Проте Перший Новгородський літопис, починаючи з 1130 р., по- 
дає вже й точну інформацію про цих готе: адже саме тоді данський 
«принц "Пан" Кнут король ободритів (1128--1131) ізять Мстислава 
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Мономаховича, князя Новгородського і Київського (пом. 1132 р.), за- 
початкував у Балтійському морі активну торговельну політику. 

Уступ із цього самого літопису (бл. 1188 р.) свідчить, що назва 
готе, яку джерело інколи заступає терміном «варяги», стосувалася 
міжнародних купців, які їздили в далекі країни й провадили активну 
торгівлю на Балтійському морі. То були попередники саксонських 
купців із Німеччини. В західних джерелах другої половини ХЇЇ ст. 
цих купців називали Сиїї або Сцїіеп5е5. 

То були ті самі міжнародні купці франко-фризького походження, 
що десь із 800 по 975 р. використовували порт та етрогіит Бірку в 
Уппланді як свою базу на Східній Балтиці. Після занепаду Бірки 
центром їхньої діяльності став Готланд. Із Бірки купці пливли до 
Великого Новгорода, де мали свій власний двір; первісна назва 
цього двору, як свідчать документи (1015 р.), була поромонь двор, 
або ж двір /(агтеп (ОМ /агтадт), «далеко торжочок купців», а згодом 
його називали Готьский двор. 

Певне, саме ці купці побудували в ХІ ст. першу гавань на західно- 
му узбережжі Готланду й посприяли розвиткові торговельного міс- 
течка, згодом відомого під назвою (ОМ) Вісбю. 1123 р. в Готландії 
вже був єпископ-місіонер. 

Першим німецьким портом, що взяв участь у балтійській тор- 
гівлі, був Любек, піднесений (1159 р.) зусиллями саксонського 
герцога Генріха Лева. Швидкий розвиток міста забезпечили герцог- 
ські привілеї, надані 1160 р., а також привілеї, що їх давали німецькі 
імператори: Фрідріх І (1188 р.) 1 Фрідріх П (1226 р.). 

Перший міжнародний договір про балтійську торгівлю, текст 
якого дійшов до наших днів,.укладено в листопаді 1163 р. в Арт- 
ленбурзі на річці Ельбі. За цим документом, що його склав сам 
Генріх Лев, Сиїеп5ез дістали право мирного проїзду в герцогові 
землі, так само як і привілей провадити там (надто в Любекській 
гавані) безмитну торгівлю - - з умовою, що саксонці, піддані герцога, 
матимуть не менші свободи на Готланді". 

Завірена копія (ХТУ ст.) Артленбурзького договору, написаного 
латиною, збереглась у міських архівах Любека. Там зберігся й ще 
один тогочасний документ, який стверджував, що фактично Арт- 
ленбурзький договір був поновленням давнішого договору, укладе- 
ного між Сиіеп5ез та імператором Лотаром фон Супплінбургом 
(1133--1137), дідом по матері Генріха Лева. Цей імператор ще як 
герцог Саксонський (11 106--1 127) започаткував успішний прорив нім- 
ців до Балтійського моря. 

Німецькі купці спершу не зимували на Готланді, тож їх називали 
«Купцями, що навідують Готланд». 
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1189 року обидві купецькі громади -- німецькі «Купці, що наві- 
дують Готланд», і Согу -- уклали спільний договір про торгівлю з 
Великим Новгородом; збереглася чернетка цього тексту. 

Але на початку ХПІ ст. саксонці захопили Вісбю, єдиний готланд- 
ський порт. Як частину своєї офіційної резиденції? вони збудували 
церкву Св. Марії, де мали зберігатися їхні документи та гроші; туди 
ж мала надходити й уся кореспонденція купецького товариства. 
Після цього саксонські купці стали «Німцями, що живуть на Готлан- 
ді». Цей термін купці почали вживати і як офіційну назву міста, стояв 
він і на міській печаті, замінивши питому назву Вісбю. 

Готський двір у Новгороді, що його перебрали собі саксонці, нев- 
довзі теж дістав нову офіційну назву, ставши Німецьким двором. 
Слово «варяги» зникло з договорів і сторінок Першого Новгород- 
ського літопису. 

Так скінчилася доба франко-фризьких іноземних купців, що по- 
чалася в МІ ст. 


КНИГА ШОСТА 


ФІНЛЯНДІЯ 


|Див. карта ТУ нас. 951 та с. 1187| 


Примітки до книги шостої див. на с. 1048--1052. 


РОЗДІЛІ Загальний огляд! 


Першим автором, що вжив назву, близьку до слова «Фінляндія», 
був римський історик Таціт. У своєму творі «Сегтапіа» (написаному 
98 р.) він використав форму Геипі, але, на жаль, ми не знаємо, який 
саме народ стояв за цією назвою, не знаємо і кого мав на увазі Пто- 
лемей, уживши назву Фіууот у своїй географічній праці (П ст. н. е.). 
Давньонордичні тексти часто використовують назву Кіппаг, але зде- 
більшого тоді, коли йдеться про нинішніх лопарів (як, власне, й у 
сучасній Норвегії). 

Шведи попервах називали Фінляндію Озіегіапа або Озігобоїйпіа 
(ХП ст.). Тільки в ХІУ ст. вони почали називати свою нещодавно 
реорганізовану провінцію Фінляндією (Кіпіапа). Нову назву Гіпіатаїа 
вперше використав для назви фінської території італійський географ 
Маріно Санудо на своїй карті світу, опублікованій 1306 р. 

У ХІХ ст. проводирі фінського національного відродження за- 
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провадили нову загальнонаціональну назву країни - - 5моті, а самих 
фінів стали називати У5потаїаїзеї. 


РОЗДІЛП Топографія історичної Фінляндії 


Фінляндія займає східну частину Скандинавського півострова, 
а також Аландські острови. 

Нині кордон між Фінляндією і Швецією на півночі проходить 
по річці Торніо та її притоці Муоніо. Проте історичний, церков- 
ний та адміністративний кордон (з 1346--1374 рр.) Фінляндії 
(з єпископства Або/фін. ТигКи) і Швеції (- архієпископства Упп- 
сальського) до 1809 р. пролягав трохи далі на захід по річці Кемі. 

Східний кордон Фінляндії вперше визначено 1323 р. Нотеборі- 
ським (М біебогр/Ореховец/РАНКіпазаагі) договором між Швецією і 
Великим Новгородом. 
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З погляду географії Фінляндія складається з трьох головних регі- 
онів. Перший серед них -- центральна прибережна рівнина вздовж 
Фінської (фін. Зиотеп Іанії) та Ботнічної заток (фін. Рой/ап Ганії). 
Він складається з чотирьох історичних провінцій: власне Фінляндії, 
Нюланду, Сатакунти та Остроботнії. 


І. Чотири провінції: власне Фінляндія, Нюланод, 
Сатакунта та Остроботнія 


Власне Фінляндією називали південно-західну частину країни, 
де зародилося її історичне життя. Своєю формою ця провінція нага- 
дує ромб, західна, коротша сторона якого була прибережною сму- 
гою, що називалася Каланд (Каїіапа « Каіаіапа)?, натомість проти- 
лежна, східна (південно-східна) сторона й досі є адміністративним 
кордоном провінції Нюланд ((изітаа). Довга північна (північно- 
східна) сторона ромба проходить на південь від теперішнього міста 
Рауми на березі Ботнічної затоки, йде до Пігаярві, а далі на пів- 
денний схід поблизу теперішнього міста Кіїкала. Протилежну, пів- 
денно-західну сторону формують острови Або. 

Найбільша річка власне Фінляндії -- Аура (65 км завдовжки, 
площа басейну -- 890 км?2). В її естуарії стоїть порт Або (Турку) - - 
давня столиця шведської Фінляндії. 

На схід від власне Фінляндії аж до гребенів Салпаусселкя та річки 
Кюмі (600 км) лежала колишня шведська колоніальна провінція 
Нюланд, простягшись уздовж Фінської затоки. 
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Третя провінція -- Сатакунта -- тягнулась уздовж Ботнічної 
затоки на північ від власне Фінляндії. Її північний кордон проходив 
приблизно від теперішнього міста Сідебю (58іїруу) до північного краю 
озера Ягтярінярві (45,7 км?). На сході кордони Сатакунти досягають 
річкових систем Пюгаярві і Кокемякі (див. нижче). 

Головною водною артерією Сатакунти була річка Кокемякі 
(200 км, площа басейну 27 100 км), біля гирла якої шведи заснували 
місто Ульвсбю (Бйорнеборі, тепер Порі). Інша важлива річка -- 
Еврайокі (45 км, площа басейну 1340 км?) на південь від Кокемякі; 
вона впадає (на території Сатакунти) в Пюгеярві (132 км). 

Остроботнія (властива) містилася вздовж східних берегів Бот- 
нічної затоки на північ від Сатакунти аж до лапландської річки Тор- 
ніонйокі (швед. Тогпеайі», Турнеельвен), що, як і інші річки регіону 
(Кюрьо, Оулу, Кюмі), славилася своїми лососями. 


2. Озерне плато: Тавасталанд і Саво 


Другий, внутрішній озерний регіон, так зване Озерне плато -- 
один з найбагатших на озера країв нашої планети. Там знаходяться 
понад 62 000 озер, що займають бл. 247 всієї території регіону. Там- 
тешні річки часто зароджуються в озерах і здебільшого дуже короткі 
(найдовша фінська річка має 600 км), впадаючи до однієї з двох 
заток. Деякі з тих річок складаються з неперервної низки озер. 

У Фінляндії є три річково-озерні системи: Пюгаярві, Кюмійокі і 
Саймаярві. 

Річково-озерна система Пюгаярві (або Кокемяенйокі) найменша, 
але, пов'язуючи між собою дві інші системи, відігравала величезну 
роль у фінській історії. Отже, її господарі здебільшого мали змогу 
контролювати всю Фінляндію. 

Найбільше озеро цієї системи -- Нясіярві (250 км2) -- виливає 
свої води в озеро Пюгеярві, звідки витікає річка Кокемякі (КоКе- 
пійепуоКі), що впадає в Ботнічну затоку. З Пюгаярві через невеликий 
волок у західному напрямі можна потрапити до наступної системи 
взаємопов'язаних озер: Лемпяяля, Конгонселкя, Ванаявесі, Маллас- 
весі (64 км2), Ройне, Пялкяневесі, Лянгелмявесі (224 км?), Колянселкя 
і Сяккянселкя. 

На півночі озеро Нясіярві з'єднується з Ботнічною затокою двома 
низками взаємопов'язаних озер. Перша низка невеличких озер закін- 
чується річкою Кюрьо (Кугопіокі; 169 км, площа басейну 4900 км2); 
друга низка складається з п'яти великих озер: Тарянневесі, Ягтярі- 
нярві (47,5 км?), Алаярві, Лаппаярві (140 км2) і Евіярві. Води остан- 
нього з цих великих озер потрапляють у річку Ессе (АНійуеп)окі, Ягтя- 
венйокі, 70 км), що впадає в Ботнічну затоку. 
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Водна система озера Пяйіенне та річки Кюмі складається з двох 
рукавів. Західний рукав впадає в озеро Пяйіенне (1065 км?), звідки 
вода через кілька озер та кругових каналів потрапляє до річки Кю- 
мійокі (600 км, площа басейну 37 200 км2), що впадає у Фінську 
затоку. На півдні озеро Пяйіенне пов'язане з озером Вясіярві, а на 
півночі - - з озером Кейтелеярві (450 км2), на сході - - з озером Пуула- 
весі (400 км2). Круговим каналом водна система озера Пяйіенне 
об'єднана із системою озера Нясіярві. 

Східний рукав цієї системи впадає безпосередньо в річку Кюрьон- 
йокі. 

Третьою і найбільшою річково-озерною системою є озеро Сайма 
та річка Вуоксі. Води цієї системи зрештою нагромаджуються у ве- 
ликому озері Сайма (4400 км2), що живить річку Вуоксі (165 км). 
Вуоксі впадає в Ладозьке озеро, колись найбільше з фінських озер 
(7000 кв. миль). Низкою озер та річок ця водна система пов'язана і 
з Ботнічною затокою. З озера Сайма можна потрапити в озеро Пю- 
геярві (260 км2), далі -- в Піелісярві (850 км2), Оулуярві (900 км2), 
потім - - урічку Оулу (106,6 км, площа басейну 22 920 км?), що впадає 
в Ботнічну затоку. 

Озеро Сайма з'єднане і з кількома озерами на півночі: Гауківесі, 
Суосвесі, Каллавесі (900 км2), Онківесі і т. п. 
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Більша частина водної системи Пюгеярві знаходилася на терито- 
рії провінції Сатакунти; її менша частина, також уся система Пяйіан- 
не мали назву Тавасталанд (Тауазіаіапа), а територія, яку займала 
водна система озера Сайма, становила провінцію Саво, або Саво- 
лакс (5ауо; Замоах). 


3. Північно-східна частина 


Третій фінський географічний регіон -- північно-східне під- 
вищення, що тягнеться від північного берега Ладозького озера до 
Лапландії. Найбільше тамтешнє озеро -- Інарі (900 км?). За доби 
середньовіччя в цьому регіоні жили карельці й лапландці. 


4. Характер заселення Фінляндії 


За археологічними даними, Фінляндія десь до 100 р. н. е. немала 
постійних жителів. 

Фінські вчені ототожнюють першу культуру залізної доби скан- 
динавського типу як культуру Погійола, описану в карело-фінському 
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епосі «Калевала». З погляду археології, ця культура (її розквіт припа- 
дає на 550--800 рр.) була поширена на території Південної Остро- 
ботнії (фін. Роп/аттаа)?. 

Ця культура, що, на думку лінгвістів, залишила у фінській мові 
десь 300 запозичених готських слів?, зникла бл. 800 р., очевидно, 
внаслідок зміни торговельних шляхів?. 

Протягом доби, коли в комерційній історії Східної Європи домі- 
нувала Бірка (800--975 рр.), купці використовували такий тип судна, 
як фризький Коєєе. Спираючись на дані фінських топонімів, які міс- 
тять елемент Ко?єе (наприклад, Кияєє?фдієе, Кироєеп, Києргепнатпзипаєі, 
Кияєзипаєїт), вчені визначили головні торговельні шляхи тогочасної 
Фінляндії. Один з них ішов з Бірки (Уппланд) до Салтвіка й Лінеботе 
(тепер Лембьоте) на острові Аланд, а звідти чи повертав до Або 
(Турку), чи йшов прямо до Гангете (тепер Ганко) біля входу у Фін- 
ську затоку, а далі до Пуркал (тепер Порккала). Звідти один шлях 
ішов на південь до Ревеля (Таллінна), а другий тягнувся вздовж пів- 
нічного узбережжя Фінської затоки, доходячи, після принаймні п'яти 
проміжних пунктів, аж до Виборга (Віїпурі), де цей шлях уже з'єд- 
нувався з Невським шляхом". 

Навіть у 800--1200 рр. тільки деякі частини Фінляндії вздовж 
озерного маршруту з річки Кокемякі до Ладозького озера (на 
південь від лінії Порі -Ікалінен- -«Тампере- -Міккалі- -Сортавала)? 
мали постійне населення. Типовим для характеру заселення країни 
виявилося те, що лише Каланд, прибережна смуга власне Фінляндії, 
пов'язана зі Швецією через острови Або й Аландські острови, був 
більш-менш заселений, натомість на решті узбереж Ботнічної та Фін- 
ської заток ніхто не жив, за винятком північного та західного берегів 
Ладозького озера, де оселилися карели, потрапивши туди вже зга- 
даним озерним маршрутом. На відміну від шведів, фіни, як і їхні 
родичі естонці, уникали узбереж і воліли селитися в глибині країни, 
вибираючи для поселень місця, що мали водний зв'язок із морем. 


5. Християнські місії у Фінляноії 


У середині ХІ ст. шведські лени Аланд 1 Каланд (а разом з ними 
й фінські землі кайну і тавастів) уже входили до сфери англо-сканди- 
навського християнства (завдяки діяльності бл. 1070 р. Йоганна Віг- 
сасепзі5-а, англійця родом), тоді як Карелія поступово ставала части- 
ною православного світу. 

1154 або 1157 р. шведський король Ейрік ІХ та ще один англієць- 
місіонер, Генріх - - новий єпископ Уппсальський, спробували навер- 
нути до християнства Кайнуанів (перший хрестовий похід). Дуже 
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мало відомо, чого вони досягли насправді, бо 1157 р. Генріха вбито 
на кризі озера Коюльйо в провінції Сатакунта, його тіло поховали 
в Ноусіайнені на північ від Або. Наприкінці сторіччя єпископа Ген- 
ріха вже шанували як святого, і невдовзі він став святим покрови- 
телем нової єпархії Або (Турку) і всієї Фінляндії (Пюгя Генрік)». 

З другої половини ХІ ст. середньовічна Фінляндія підпорядко- 
вувалася шведському «Фінському» єпископству, а вже з 1220 р. мала 
власне єпископство в Або (Турку); першим єпископом був англієць 
Томас. Крім того, на її території була ще єпархія (данського) архі- 
єпископства Лундського (незалежного від шведського короля після 
1286 р.). Проте римські папи, що закликали до хрестових походів, 
надавали шведським королям титули за здобуті поганські території. 
1216 р. папа Інокентій ПІ (1198--1216) остаточно підтвердив права 
шведського короля Ейріка Х Кнутссона (1208--1216)"9. 
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1249 року виправа ярла Біргера в глиб Фінляндії (другий хресто- 
вий похід -- похід на тавастів на річці Кокемякі) утвердила владу 
шведів над десь двадцятимильною прибережною зоною й започатку- 
вала послідовну шведську колонізацію цієї території. Тієї пори в 
країні фактично владарювали господарі трьох замків: Або (з титу- 
лом Аауосаїи5, Ргає/есїизя Кіпіапаїає або Рагійит Опіепіайит Руає/есіи5), 
Тавастегуса (після 1249 р.) та Виборга (після 1273 р.). 

Невдовзі Фінляндія зацікавила шведську корону, що боролася 
зі своєю аристократією, й отримала від неї свого /аєтап-а (най- 
давніша згадка 1324 р.; після 1407 р. у Фінляндії було вже два 
лагмани). Проте високий статус Великого князівства Фінляндія 
дістала тільки 1581 р. Заснування 1249 р. домініканського монастиря 
в Або ознаменувало зародження постійної національної церковної 
культури" . 1291 р. Матнус І став першим фіном на посаді єпископа 
Або (Турку). 
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Приборкання балтійських вендів у середині ХП ст. посприяло 
розвиткові мореплавства в Балтійському морі, стимулювало коло- 
нізацію узбереж Ризької та Фінської заток і призвело до боротьби 
між європейськими морськими державами за економічне панування 
над Фінською затокою і Невським шляхом. 1201 р. німець із Бремена 
єпископ Лівонський Альбрехт І фон Буксгевден заснував місто Ригу. 
1219 р. Вальдемар П, король Данії, збудував замок у Ревелі 
(естонська назва «Тай/пп» означає «Данське місто». 

Фінляндія стала тоді ареною розгортання двох різних конфліктів. 
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З одного боку, вона була фронтом боротьби «римо-католицьких» 
хрестоносців супроти «православної» Новгородської Русі (перший 
хрестовий похід 1157 р. мав релігійний характер, проте другий, по- 
чавшись бл. 1221 р. 1 закінчившись 1249 р., вочевидь передбачав 
економіко-політичні завдання). З іншого боку, до 1227 р. Фінляндія 
стала ареною суперництва між двома католицькими скандинав- 
ськими монархіями -- Данією і Швецією (надто в 1130--1134 та 
1191--1216 рр.) -- і щойно народженим союзом німецьких торго- 
вельних міст Ганзою, що здебільшого виявлявся союзником Новго- 
рода. 

Двома найсміливішими експедиціями з тих спроб утвердити своє 
панування (до 1240--1242 рр.) були морський напад шведів на новго- 
родське місто Ладогу 1164 р. і спільний новгородсько-карельський 
похід на шведську столицю Сігтуну 1187 р. Великі битви -- Невська 
(1240 р.) і на кризі озера Пейпус (Чудського озера), -- що їх виграв 
новгородський князь Олександр Ярославич (Невський, 1236--1251), 
виявились поворотним пунктом в історії Східної Європи, бо зупини- 
ли наступ західного римо-католицизму (а згодом і західноєвропей- 
ської цивілізації) на православну Східну Європу. 

Після тридцятирічної шведсько-новгородської війни (1293-- 
1323 рр., третій хрестовий похід) Нотеборгський (М біебоге/Оре- 
ховец/РАНКіпазаагі) договір, укладений 1323 р., трохи нормалізував 
ситуацію"? 


РОЗДІЛІ Шведська колонізація Фінляндії 


Десь у І ст. н. е., ії то майже Одночасно, Фінляндію колонізували 
дві перші історично відомі етнічні групи: предки шведів, що 
прийшли з Уппланду, і предки фінів, що прийшли до Фінляндії з 
Естонії". 

Шведи утвердилися спершу на Аландських островах, а потім у 
власне Фінляндії, і ці обидві території, здається, були складовими 
частинами уппландського морського лену Сьяланд. Згодом шведи 
просувались узбережжям Ботнічної затоки і дійшли до Нюланду. 
Проте до 1249 р. шведська зона заселення ніколи не простягалась 
далі двадцяти миль у глиб материка. 


І. Аландські острови 


Аланд, а з ХТУ ст. Аландія/Оландія (Аапа, фін. Алуапаптаа) -- 
назва архіпелагу біля входу до Ботнічної затоки, відокремленого 
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від уппландського узбережжя Швеції так званим Аландським мо- 
рем завширшки 25 миль. Аландські острови займають територію 
581 кв. милю і складаються десь із вісімдесяти населених островів 
та приблизно 6000 дрібних острівців та скель. 

Аландські острови, починаючи ще з бронзової та залізної доби, 
завжди були шведською сходинкою по дорозі до Фінляндії. На 
островах і досі живуть шведи, які розмовляють одним з давніх 
діалектів шведської мови. 

На Аландських островах багато кладовищ із доби вікінтів. Най- 
більший у Фінляндії скарб арабських диргемів (1346 монет із загаль- 
ної кількості 1640) теж знайдено на Аландських островах". Серед 
них є п'ятнадцять сасанідських і шістнадцять арабсько-сасанідських 
монет УІ--МПІ ст., проте більшість монет викарбувано в Багдаді і 
Трансоксанії в ІХ--Х ст./5, 

Аландські острови дуже рано ввійшли до міжнародної торговель- 
ної системи Бірки (800--975). Більшість аландських диргемів знай- 
дено в давньому центрі архіпелагу - - у вікінгівському місті Салтвік 
(1351 р.: Сигіа 5аПНмгіїк дає АІапаіа), розміщеному поблизу теперіш- 
нього села Кварнбо на острові Аланд -- найбільшому з усіх остро- 
вів. Головним портом архіпелагу був Лінеботе (тепер Лембьоте), 
що містився десь за 1 км на південний схід від теперішнього го- 
ловного міста архіпелагу Марієгамна. 

У 1470-х роках шведи побудували на острові замок Кастель- 
гольма. 

На думку Маттса Дреєра, місто Бірку, де 17 вересня 936 р. помер 
і був похований архієпископ Гамбурзький, слід ототожнювати з 
Салтвіком, а не з уппландським містом Біркою"?. 

Острів Аланд, здається, згадано в давньошведському рунічному 
написі з Естергьотланду (перша половина ХІІ ст.). 


2. Власне Фінляндія 


Власне Фінляндія (Еяепіїяза Кіпіапа - Кагзіпаїіз 5иоті) лежала на 
торговельному шляху з Бірки на Схід (800-975), про що й свідчать 
знайдені там арабські диргеми (71 монет)". 

Шведська колонізація власне Фінляндії почалася в ХІ ст. У 
зв'язку з нею слід згадати про діяльність перших місіонерів у Фін- 
ляндії на чолі з єпископом Йоганном із Бірки у 1070-ті роки та 
давньошведські рунічні написи ХІ--ХІ ст. з назвою Кіппіапа. Один 
флорентійський документ 1123 р. згадує про (місіонерське) єпис- 
копство Кіпаіа (тобто власне Фінляндію). Нормано-арабський гео- 
граф ал-Ідрістї використовував термін ЕКіпптогк для назви цієї тери- 
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торії й назвав її обидва найголовніші міста: Каламарк (Каланд, по- 
близу сучасного Уусікаупункі) і Абоа (Або/Турку)!?. Це останнє міс- 
то, фінська назва якого спершу означала ярмарок (« швед. /огуя)!?, 
принаймні з 1229 р. мало єпископську кафедру й було політичним 
центром Фінляндії (до 1809 р.). 


3. Сатакунта 


Шведи почали колонізувати цю територію на північ від власне 
Фінляндії (де жили кайну; див. нижче) десь іще до так званого пер- 
шого хрестового походу 1155--1157 рр. Вони проголосили ту тери- 
торію шведським Липааге (округом); фінський переклад цього слова - - 
заїакипіа??. Сатакунтою цю шведську провінцію стали називати з 
ХІГУ ст. Десь 1300 р. її центром стало місто Ульвсбю, згодом назване 
Бйорнеборі (тепер Порі). 


4. Нюланд (Нова Земля) 


З власне Фінляндії й Сатакунти фінські шведи рушили на схід, 
колонізувавши прибережну територію аж до річки Кюмі, надто після 
виправи 1249 р. ярла Біргера проти Тавастії. Ця нова провінція діс- 
тала й відповідну назву Му/ана (Мизітаа). Її центром стало поселення 
Борго (Рогмод), що 1346 р. отримало статус міста. 

У ХП--ХПІ ст. шведи прагнули обмежити владу Великого 
Новгорода і взяти під свій контроль Невський шлях, проте 1240 р. 
на річці Неві вони зазнали поразки від новгородського князя 
Олександра Ярославича. А наприкінці сторіччя шведський маршал 
Тюргільс Кнутссон досяг значно більшого успіху. В 1293--1300 рр. 
він побудував три замки (Виборг, Кексгольм і Ландскрону) на 
новгородській (карельській) території (див. нижче). Проте острів 
Котлінген (Котлін, згодом Кронштадт) у гирлі річки Неви протягом 
усієї історії Великого Новгорода (1136--1478) був його східним 
кордоном. | 


5. Південна Остроботнія 


Як згадано вище, на території Південної Остроботнії була поши- 
рена культура Погйола (бл. 550--800 рр.). За доби домінування 
Бірки (800--975 рр.) Остроботнія й далі відігравала певну роль у 
міжнародній торгівлі. Там знайдено тридцять шість сасанідських і 
арабських диргемів, викарбуваних здебільшого в останні десяти- 
річчя УПІ і перші десятиріччя ІХ ст.) 

Шведський лен Остроботнія утворено десь у 1323--1374 рр. Його 


554 Фінляндія 


центром стало місто Корсгольм (тепер Вааса), збудоване в 1470-х 
роках. 


РОЗДІЛГІУ Утвердження фінів у Фінляндії 
І. Кайну 


У Фінляндії були три головні територіальні осередки, де селились 
етнічні фіни. Перший містився вздовж річки Кокемякі, і його жителів 
називали кайну (Каїпий; ОЕ Сугпаз, ОМ Кусепіг). Ця назва, що її 
германські народи розуміли як своє слово для назви «жінки» («Хоп- 
/киеп-, звідси й Темга Еетіпагит та амазонки у Фінляндії), стосувалася 
радше якогось об'єднання, а не племені. 

Кайну (фін. Каіпиаізег; це слово, як вважають фінські лінгвісти, 
має значення «жителі низин»?) були громадою мисливців, що зби- 
рали хутро (азеуйг/езіб)?, подібною до пізнішого Вігсагії? (фін. Рікк- 
Каіаіпеп, бл. 1300--1500 рр.). Кайну орієнтувалися на захід, тобто 
на Ботнічну затоку, і їхня головна господарська діяльність зосе- 
реджувалась у межах трикутника річки Кокемякі--озера Нясіярві - 
річки Кюрьо (на півночі)?. Проте вони заходили й на лапландські 
території на півночі, де часто стикалися з карелами, а інколи наві- 
дувались і в норвезький Галогаланд. За базу їм правив центр торгівлі 
хутром у Західній Фінляндії -- місто Пірккала, назване на честь 
славетного уппландського міста Бірки. Пірккала стояла поблизу 
теперішнього міста Тампере на правому березі річки Кокемякі до 
того, як вона впадає в озеро Нясіярві??. 

Безперечно, обидві громади - - Кайну і Біркарлі - - були пов'язані 
з торговельним центром Бірка в шведському Уппланді (бл. 800-- 
975 рр.) -- спершу спільними господарськими інтересами, а потім 
навіть назвами («Вімса/РікККа). 

На території кайну (на річках Бурі та Кокемякі) знайдено 44 араб- 
ські диргеми, переважно Х ст... 

Альфред Великий (пом. 899 р.) подав деякі дані про кайну 
(Суєпа5) у своїй географічній праці, назвавши Ботнічну затоку 
завдяки їхній діяльності Сумгпзбає?. Варто згадати, що давньору- 
ською формою назви Арктичного моря в тексті Нотеборіського 
договору (1323 р.) було Каяно море, тобто море Кайну. 

«Сага про Ептіля» містить багато інформації про торгівлю й бурх- 
ливу діяльність кайну (Куаєпіг) у Лапландії. Бл. 1056 р. шведський 
принц Анунд почав війну проти кайну (Куаєпіг, амазонки; див. хро- 
ніку Адама Бременського). 
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Після 1242 р. новгородці називали своїх фінських сусідів кайну 
їхнім «власним» ім'ям Сумь, що утворилося з балтійсько-фінського 
слова "зооте- (фін. 5иоті, естон., вотськ. 5о0те-, лівонськ. 5нот- » 
лат. зат-5, «житель Сааремаа»), походження якого досі лишається 
нез'ясованим?. 


2. Тавасти (гямеї) 


Другу територію, населену переважно фінським етнічним елемен- 
том, називали Тавасталанд (Тауазіаіапа; Ідрісі, 1154 р.: ага Табазі) 
давньошведською мовою? і Гямя (Ната) фінською мовою". Фінська 
назва, ймовірно, походить від давнішої форми "5дата, що є балтій- 
ським словом, запозиченим з литовської мови (лит. 22те означає 
«земля»»?). 

У Тавасталанді існує система озер, що тягнуться від озер Ройне- 
весі -Пялкяневесі -Ванаявесі і Лянгелмявесі через озеро Пяйіянне 
до річки Кюмі. Торговельна активність тавастів була зорієнтована 
на Фінську затоку. Давню столицю тавастів 1249 р. завоював ярл 
Біргер, що спорудив там замок Тавастегус (1249 р.), або Тавасткюмя 
(1540 р.), який часом ще називали Ротійз Тауазіокит (Епісиц5 Оїаї, 
1500 р.)3. Замок стояв біля озера Ванаявесі на місці теперішнього 
міста Гямеенлінна, і там знайдено 34 арабські диргеми, серед них 
дві сасанідські драхми (616 і 625 р.)?. 

Назва Тавасталанд добре задокументована в давньосканди- 
навських пам'ятках (рунічні написи десь від 1030 р., саги, твір Ідріст). 

Назва Гямя правила за основу давньоруського слова Ямь, що 
з'являється у вступній частині ПВЛУ, а також у тексті цього літопису 
(бл. 1042 р.) у розповіді про нещасливий похід Володимира Яросла- 
вича на тавастів"?. У Першому Новгородському літописі Емь або 
Ямь з'являються з 1142 р.). 

Тієї пори, як повідомляє Перший Новгородський літопис, 
тавасти напирали на південний берег Ладозького озера, тоді як 
шведський король Сверкер І (1134-1156) і один єпископ, споря- 
дивши 60 кораблів типу 5пеккіа, вчинили напад на торговельних 
партнерів Новгорода. Наступного року (1143) союзники Новгорода 
карели помстилися їм, напавши на Тавасталанді?. 

Шведська колонізація Тавасталанду почалася після другого хрес- 
тового походу (єпископа Томаса) в 1236--1249 рр., надто після 
походу ярла Біргера проти того, що згодом стало Тавастусом?, -- 
містечка, що було, як згадано вище, центром нового шведського 
лену. Сучасна назва цього міста -- Гямеенлінна. 
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Третьою етнічною групою фінських поселенців були карели"? 
(ОМ Кіпніаїіа, Кагіаіа, Кініайіаіапа), добре відомі з давньонордичних 
письмових джерел (рунічних написів, саг, особливо «Саги про Егіля»). 
В Першому Новгородському літописі цю парость фінів названо 
Корела (вперше бл. 1143 р.)". 

На підставі топонімічних даних, ці поселенці були спочатку емі- 
грантами з західного узбережжя власне Фінляндії, що рухались озер- 
ним маршрутом від річки Кокемякі до Ладозького озера?. Ка- 
рельські поселення, з'явившись бл. 800 р.?, зосереджувались на 
північних, північно-західних і західних берегах Ладозького озера, 
проте їхні торговельні громади згодом поширили свою діяльність 
до Новгорода, Ботнічної затоки (вздовж водного шляху Ладозьке 
озеро- -Пюхіярві- -Орівесі- -Піелісярві- -Оулуярві--річка Оулу). 
Найімовірніше, карели не випадково прийшли на узбережжя 
Ладозького озера саме на зламі УПІ--ІХ ст. Цей найактивніший 
фінський етнічний елемент вирішив шукати своє щастя в щойно 
народжуваній східній торгівлі, яка відбувалась уздовж маршруту 
Булгар на Волзі- -Бірка в Уппланді. Колективною пам'яткою народу 
про той період карельського «5/игт ипа Дкапя» став національний 
епос «Калевала». 

На відміну від західних фінів (із власне Фінляндії, Сатакунти й 
Тавасталанду), які кооперувалися зі шведами, карели дуже рано 
уклали взаємовигідний союз зі своїми новими сусідами --- спершу з 
вепсами, потім зі «шведами» (див. нижче розділ про Іжору), а згодом 
із Новгородською Руссю (перша згадка 1137 р.). Відчуження між 
двома галузками фінів стало таким великим, що вепси, за якими 
потім пішли й карели, вживали загальнофінське слово, що означало 
«шведів», для позначення суомі-фінів (карел., вепс. миої5)", ото- 
тожнивши таким чином західних фінів із шведами. 

Карели підтримували новгородців під час їхніх походів проти 
шведів; найславетнішим із них була виправа проти Сігтуни 1187 р. 
Тут можна додати, що карели почали переймати православну віру, 
але цей процес скінчився 1227 р., коли новгородський князь Ярослав 
Всеволодович, боячись, що західні католики можуть випередити йо- 
го, став масово насаджувати християнську віру?. 

Після експедиції ярла Біргера в Тавастію (1249 р.) німці і шведи 
намагались утвердити свій вплив у Карелії. Як згадано вище, швед- 
ський маршал Тюргільс Кнутссон очолив експедицію до Карелії й 
побудував там два замки -- Виборг на місці давнього торговельного 
пункту на березі Віїпурі і Кексгольм (Карельський городок, тепер 
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Приозерськ) у гирлі річки Вуоксі, що впадає в Ладозьке озеро. 
Врешті-решт 1300 р. він завоював початок Невського шляху і 
побудував замок Ландскрону (давньоруський переклад Венец Земли) 
в гирлі річки Охти. Але наступного року новгородці й карели 
захопили і зруйнували Ландскрону, поставивши під велику загрозу 
міжнародні торговельні зв'язки". 

За Нотеборгським договором (1323 р.), Великий Новгород відсту- 
пив шведам три найзахідніші карельські райони: Саво (згодом про- 
вінція Саволакс з головним містом Олавсборг (Олафінлінна, тепер 
Савонлінна), Яяскі (на південь від озера Сайми) і Яюряпяя (пере- 
шийок між Фінською затокою і Ладозьким озером)". 


ж ж ж 


Арктичну частину Фінляндії, названу в давньонордичних дже- 
релах КіпптогкК, сьогодні називають Лапландією, бо й уживаний в 
ОМ загальний термін Кіпп-г теж означав «лапландців». 

На тій території сформувалися торговельні громади, здебільшого 
норвежців, кайну (Кусгпіг) і карелів, усі вони здобували хутро й зби- 
рали данину з лапландців (див. «Сагу про Епіля»). 


КНИГА СЬОМА 


ПЕРШІ ТОРГОВЕЛЬНІ 

ТА ПОЛІТИЧНІ ОРГАНІЗАЦІЇ 
ПІВНІЧНО-СХІДНОЇ ЄВРОПИ: 
АЛЬДЕЙТЯ (СТАРА ЛАДОГА), 

ВЕЛИКИЙ НОВГОРОД, 

ВЕСЬ І ЗАВОЛОЦЬКА ЧУДЬ 


(Див. ще карта У на с. 952 та с. 1187) 


Примітки до книги сьомої див. на с. 1052--1056. 


РОЗДІЛІ Географічні особливості! 


Починаючи з ХІ ст. землі Великого Новгорода поширювались 
на схід від лінії річка Нарва--озеро Пейпус (Чудське). 

Невеличке південне відгалуження Чудського озера -- Псковське 
озеро, живлене річкою Великою (406 км, площа басейну 25 400 км.2), 
цілком лежить на новгородській території. Кордон з естонськими 
землями пролягає на відстані близько десяти миль на захід від озера. 

Землі Великого Новгорода були здебільшого неозорими низина- 
ми, вкритими лісом. На півночі, сході і в центрі там простиралася 
справжня тайга, де переважали ялина, сосна й береза, а на півдні й 
заході ріс мішаний ліс, і головною породою був дуб. Стік води з 
цієї території забезпечували річки з заболоченими долинами; річки 
часто поєднувались між собою і впадали в одне (або два) з чотирьох 
головних озер: Ільмень, Ладозьке, Біле та Онезьке. Одне слово, 
взявши все до уваги, природні умови були ідеальними для кому- 
нікацій і торгівлі. Але тамтешня земля -- здебільшого кислі неро- 
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дючі підзолисті грунти, тож протягом усієї своєї історії Новгород, 
щоб вижити, мусив імпортувати зерно, і ця необхідність часто ста- 
вила під загрозу його ревно бережену свободу. 

У центрі новгородських земель містилась Валдайська височина - - 
пагорби моренного походження, що досягають на півдні висоти 1053 фу- 
ти. Більша частина Валдайської височини припадає на басейн озера 
Ільмень (ОР Ильмерь; ОМ Птаг; фін. Пта/ійгуї, ест. Птійгу). Залежно 
від пори року та погодних умов площа самого озера змінюється від 
610 до 2100 км2. В озеро впадає велика кількість річок, зокрема Ше- 
лонь (251 км), Полість (176 км), Ловать («фін. АЇГуаїціоКі; 536 км, 
площа басейну 21 900 км2), Пола (267 км) і Мста (Мьста « фін. Миз- 
га)оКі; 445 км, площа басейну 23 400 км?2). 

На Валдайській височині на схід від річки Поли на висоті 205 м 
є невеличке, але історично важливе озеро Селігер (ОР Серегерь « фін. 
бЗаккмийймиі, ест. 5дгр/йгу; 270 км2). 

На півночі з озера Ільмень витікає річка Волхов (ОМ ОїКога, 05 
АїНама « фін. Оїнауапіокі; 228 км), що переважно й тече на північ у 
Ладозьке озеро, проте інколи міняє напрям своєї течії й тече на пів- 
день. 

Ладозьке озеро -- найбільше у Європі, площа його поверхні 
7000 кв. миль (18 400 км? разом з островами, 17 800 км? без островів). 
Північні береги озера скелясті, порізані й біля них є численні 
острівці, південні береги низовинні й болотяні. Озеро відокремлене 
від Фінської затоки (ОР озеро Котлино) Карельським перешийком, 
на якому багато видовжених і звивистих моренних пагорбів, між 
ними є чимало западин, озер і боліт. У ПВЛ Ладозьке озеро названо 
Нево озеро" (« фін. пеуа) за назвою річки Неви, проте в давніх текстах 
не було єдиної загальної назви для цього озера. В цьому можна пере- 
свідчитись, читаючи опис походу вздовж його берегів фінських 
гямеїв (Ємь) 1228 р., який міститься в багатьох літописах: хоча (дав- 
ніший) синодальний список Першого Новгородського літопису 
пише про Ладожьскоє озеро", комісійний список цього самого літо- 
пису вживає назву Вьдьскоє озеро", що походить від назви ес- 
тонського народу, який жив там; натомість академічний список 
Суздальського літопису подає слов'янську назву Волотьскоє озеро, 
тобто «Велике озеро»). 

З Ладозького озера у Фінську затоку витікає теж дуже важлива 
й широка (до 1300 м) річка -- Нева (« фін. Меуа)окі; 46 миль/74 км). 
Про найбільшу праву притоку Неви -- Іжору -- ми поговоримо 
трохи далі. Нева збирає воду з території 109 000 кв. миль, 1її басейн 
охоплює озера Ладозьке, Ільмень, Онезьке, річки Волхов та Свир. 
Серед інших річок можна назвати Сьясь (« фін. 5айкКзі/окі; 261 км), 
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Паша (248 км) і Свир (« фін. Зуматгі; 224 км); ця річка впадає в Онезьке 
озеро. 

Онезьке озеро (фін. Аайпізуйтуї) займає площу 3819 кв. миль 
(9900 км2), ії його живить десь сорок річок, чимало з яких зовсім 
невеличкі. Найбільші з них -- річка Суна (280 км) на заході і Водла 
(175 км) та Витегра (70 км) на сході. 

З найменшого з чотирьох названих озер - - Білого озера (ця назва - - 
переклад вепської назви Иданішаг", пор. фін. ИаїКеаійгуі; 1125 км2)2 -- 
витікає річка Шексна («4 можливо, фін. "Лайпа; 164 км), притока 
Волги. На південь від Шексни тече річка Молога (450 км, площа 
басейну 31 000 км?2), ще одна притока Волги. 

Поблизу Білого озера на північний схід від нього є Й інші великі 
озера -- Воже («4 фін. Уаай/ауйгуі; 422 км?) 1 Лача (ОР Лачь « фін. 
І аїшіатуі; 335 км?), пов'язані річкою Свидь. 

Слід згадати ще про дві річки та один острів поблизу низовин- 
ного заболоченого узбережжя Фінської затоки. Перша з них -- при- 
кордоннна річка Нарва (ОР Нарова « ест. Магуа)дбеї; 78 км), а друга-- 
Луга (« фін. Гайкаап/окі; МІС Іоике; 346 км, площа басейну 13 300 кв. 
миль), що має дуже заболочену долину; її найбільша притока -- 
річка Оредеж (« фін. "Огій/окі). 

У Фінській затоці на захід від гирла річки Неви (ОР Котлино 
озеро)" лежить невеличкий, але стратегічно важливий острів Котлін 
(ОР Котлингь;?; О5 Кеїіїпеенп; фін. Капіа та Кегизааті; бл. 15 км?; з 
1703 р. славетний російський форт Кронштадту). За середньовічної 
доби цей острів вважали за кордон Новгородської держави. На пів- 
нічний захід від Котліну неподалік від карельського узбережжя є 
острів Березовий (05 ВегКоа)?. Назва острова свідчить про наявний 
за доби вікінгів зв'язок уппландської Бірки, Фінської затоки й Ла- 
дозького озера (бл. 800--970 рр.). 

З назв річок та озер, поданих у цьому короткому географічному 
описі, стає очевидним, що водь та вепси -- представники фінського 
етнічного елементу -- напевно були аборигенами тих земель. 


РОЗДІЛ ПП Торговельні та політичні організації 


І. Стара Ладога (Альдейтя) 


Давньонордичні джерела називали це місто Альдейг'я або Аль- 
дейгюборі, ПВЛ подає назву Ладога. Обидві форми походять від 
фінського слова "аайоказ (пор. МІС АШареп)??. 

Археологічні розкопки недавніх десятиліть встановили поза вся- 
ким сумнівом, що в другій половині УПІ ст. , коли торговельні орга- 
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нізації Маге Вайісит започаткували торгівлю зі Сходом, єдиним міс- 
том та емпорією в Північно-Східній Європі була Альдейг'я (Стара 
Ладога)". Місто стояло на лівому березі річки Волхов кілометрів 
за дванадцять на південь від Ладозького озера. Його найдавніші 
культурні шари, позначені як «горизонт Е», доводять, що Стара 
Ладога на першій стадії свого існування, тобто не пізніше УПІ ст., 
«...була втягнена в сферу міжнародної балтійської торгівлі, в якій у 
УМПІ ст. провідну роль відігравали фризи, а потім скандинави»»"?. 

Прикметно, що й найдавніший у Східній Євроги скарб куфічних 
диргемів знайдено в Старій Ладозі. Він складався з 31 монети, карбо- 
ваних у 750--786 рр.?. Другий скарб із 97 монет (мішаного характе- 
ру -- від сасанідського періоду аж до 808 р.) відкопано в Княщино 
на Волхові, за кілька миль на південь від Старої Ладоги"". 

Ще одну цікаву знахідку виявлено 1950 р., знову-таки на «го- 
ризонті БЕ», -- рунічний напис на дерев'яній палиці, який з погляду 
палеографії належить до того самого типу, що й Кельвестенський 
напис з Естергьотланду, тобто не давніший Х ст. Текст, написаний 
у метричній формі, нагадує «Старшу Едду»'?. 

Серед інших знахідок на тому самому «горизонті Е» дуже важ- 
лива, на думку О. І. Давидан, колекція з восьми фризьких гребінців 
та кілька іграшкових дерев'яних мечів, що були «абсолютно точ- 
ними копіями так званих франкських мечів»"?. 

У зв'язку з цим слід нагадати, що поблизу Старої Ладоги ви- 
явлено найдавнішу з п'яти східноєвропейських курганних груп, 
тобто поховань (із кремацією) УПІ--Х ст., близьких до балтійсько- 
го типу. До інших чотирьох груп належать Гніздовські кургани 
(бл. 5000 курганів) поблизу Смоленська і курганні групи поблизу 
Ярославля-на-Волзі (Михайловське, Тімірево й Петровське), Чер- 
нігова та Києва. Курганні групи свідчать про інтенсивну збройну 
боротьбу на тих тодішніх торговельних перехрестях. 

Найдавніший список Шатської редакції ПВЛ з 1118 р., повідом- 
ляє, що саме Старій Ладозі належала ініціатива запросити представ- 
ників харизматичних кланів Мате Вайісит --- варягів, щоб ті засну- 
вали першу політичну систему та інститут князівської влади в Північ- 
но-Східній Європі". За цим літописним переказом, такий крок став 
можливим завдяки співпраці трьох міст-емпорій того регіону: 
Старої Ладоги, Ізборська та Білого Озера. Ініціатива прийшла від 
чуді, й Стару Ладогу згадано першою, тож можна висловити здогад, 
що відповідно до літописного переказу (ПВЛ): 1) місто стояло на 
території чуді, тобто естонських воді (див. нижче); 2) Біле Озеро 
вочевидь було вепським центром; 3) Ізборськ репрезентував слов'ян. 

Так зване «запрошення варягів» буде докладно розглянуто в 
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Екскурсі Х цього тому, тож тут немає потреби довго зупинятися на 
ньому. Слід, проте, нагадати: немає нічого дивного в припущенні, 
що місто, де переважали торговельні інтереси, запросило представ- 
ників харизматичних кланів Мате Вайісит, відомих як фахівців з 
урядування, для керування своїми інтересами. Одним з цих запро- 
шених, безперечно, міг бути й Рюрик (Нтетекг) із фризького клану"?. 

Х століття, напевне, було вирішальним для незалежності Старої 
Ладоги, бо археологи з'ясували, що десь тієї доби там споруджено 
першу фортецю?. Неможливо визначити, хто панував у Старій 
Ладозі (Альдейпі) до 997 р., коли норвезький ярл Ейрік Гаконар- 
сон, напавши на місто, спалив його?, Тоді Стара Ладога була воло- 
дінням Володимира, князя Новгородського й Київського (970--- 
1015). Десь через двадцять років (1016 р.) у Старій Ладозі утвер- 
дилася західна гаутська династія: то була умова, за якої Інгігерда 
Олавсдоттір з Уппсали погодилась вийти заміж за Володимирового 
сина Ярослава (1015--1054)". 1050 р., мабуть, унаслідок смерті Інгі- 
герди, Стара Ладога стала складовою частиною Новгородського 
князівства?. Це місто було надто важливим пунктом на шляху з 
Фінської затоки до Новгорода, тож не дивно, що князівство утвер- 
дило над ним свою владу. 

Стара Ладога мала безпосередні торговельні зв'язки з кількома 
різними народами Сходу. В Шатіївському списку ПВЛ (бл. 1114 р.) 
є уступ, де розповідається, що саме від ладожців жителі давньої Русі 
дізналися про такі народи, як югра і самоядь?. Вочевидь новгородці, 
що навчили московитів, як організувати колоніальну імперію, самі 
завдячували староладожцям першою наукою пригод, відкриттів і 
завоювань. 

Згідно з ісламськими джерелами Х--ХП ст., єдиним народом, 
що не боявся подорожувати до Югри (араб. Уига), були весь (Ізц)"". 
Отже, логічно зробити висновок, що серед жителів Старої Ладоги 
саме весь брала участь у торгівлі з Югорською землею. 


2. Ізборськ і Псков 


Триєдине озеро Пейпус, Ляммі і Псковське були, здається, пер- 
шим місцем зустрічі фінського і слов'янського населення. Велике 
озеро Пейпус (3560 км?) разом із відгалуженням Ляммігрв (170 кв. 
миль) 750 р. стало складовою частиною естонської етнічної тери- 
торії, натомість береги Псковського озера (710 кв. миль) належали 
слов'янському населенню, яке естонці називали Венеласед (х "/г- 
пеа -- «венди»). Ці слов'яни називали Пейпус Чюдьским озером?, 
тобто «Естонським». 
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Досить прикметно, що назва річки Нарви, яка витікає з озера 
Пейпус, естонського походження, тоді як річка, що впадає в Псков- 
ське озеро, має слов'янську назву -- Велика. 

Варто нагадати й те, що слово чудь - слов'янська назва естонців 
(і фінів загалом) -- германського (готського) походження:?, тоді як 
слово "Иепеа -- естонська (і спільна балто-фінська) назва слов'ян 
Русі. Очевидно, якась германська політична структура була відпові- 
дальна за зближення цих двох народів. 

На землях Пскова, Полоцька і Смоленська археологи визначили 
появу в УП--ІХ ст. так званих довгих курганів (до 800 м завдовжки), 
які вони пов'язують, -- можливо, слушно, - - Зі слов'янською колоні- 
зацією? Оскільки, як свідчать знайдені там предмети, кургани Псков- 
щини найдавніші, деякі вчені (В. В. Сєдов, Л. В. Алексєєв) вважають, 
що цей регіон був вихідним пунктом міграції, яка поширювалася 
спершу до Полоцька, а згодом до Смоленська. 

На думку В. В. Сєдова, ці слов'яни, предки східноєвропейських 
слов'ян, були балтійськими вендами?. 

На південь від Псковського озера стояли дві давні емпорії, що 
разом формували центр перших слов'янських територій на півночі. 
Старшою з них був Ізборськ?, згаданий у ПВЛ у зв'язку з «запро- 
шенням варягів», а вже згодом виникло місто Псков?, 

Археологічні знахідки В. В. Сєдова підтверджують припущення, 
що найдавніші горизонти так званого Труворового городища (Ста- 
рий Ізборськ) належать до УПІ--Х ст.), 

Згідно з давньою місцевою традицією, Псков (ОР Пльсковь) був 
спадкоємцем Ізборська як центр слов'янУ. За даними археолога І. 
К. Лабутіної, на території Пскова вздовж річки Великої розкопано 
культурні горизонти Х ст.?, Проте обидві назви -- Ізборськ та 
Псков -- невідомі давньонордичній традиції. 


3. Походження Великого Новгорода: весь, слов'яни і водь 


Топоніміка головних територій Новгородського князівства (піз- 
ніших Неревської, Шелонської та Водської п'ятин)", тобто земель 
на захід від річок Волхов та Ловать, свідчить, що тамтешнє або- 
ригенне населення було фінського походження, найімовірніше 
естонськими водь. Нерев (и Нерева) було одним із племен Воті. 

Назва цього народу вперше з'являється в «Уставі Ярослава князя 
о мостех» як Вочьская сотня). Згодом про нього згадано в літописі 
(бл. 1069 р.) у формі вожяни??, а з 1149 р. він став уже водь"?". У за- 
хідних джерелах другої половини ХІЇ -- середини ХПІ ст. трапляю- 
ться форми Йапапа?? (згодом Иеііапа?) і Таїшіапаїа". 
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Ця остання назва естонського походження й тотожна назві 
східноестонської землі Йаіса- Иаута, що своєю чергою -- через 
давнішу форму 7" /а?і/а -- походить від балто-фінського слова 7 /аа/а, 
що означає «клин» -- давньорус. Клинь; цю назву руські літописи 
використовували поряд із Водь"". 

Археологи визначили, що в ЇХ ст. у водських землях стались важ- 
ливі зміни: давні поховальні обряди поступилися кремації, типовій 
для тогочасної культури Маге Вайісит??. На їхню думку, це було 
наслідком колонізації водської території двома слов'янськими наро- 
дами, що зустрілися там: один з них (давніший) прийшов з більш- 
менш розвинених західних (балтійських) слов'янських територій 
(венди), натомість другий був міграційним загоном слов'ян з басейну 
верхнього Дніпра. Хай там як, але в ХУ ст. територія на захід від 
лінії Волхов--Ільмень- -Ловать була поділена на дві п'ятини, за кор- 
дон яких правила річка Луга. На північ і схід від цієї річки лежала 
Водська п'ятина, що охоплювала й карельську територію на північ 
від Ладозького озера, а на південь і захід простягалася Шелонська 
п'ятина. 

Якщо естонські водь (Нерева) становили, напевне, більшість 
населення Неревської та Водської п'ятин, Шелонську п'ятину вва- 
жали за основу давньоруського Новгорода. А. Н. Насонов пише: 

«Шелонська п'ятина охоплювала найдавніші новгородські 
землі, племінну територію новгородських «словен». До неї входила 
й територія, де найсильніше відчувався вплив князя, тобто землі, 
що прилягали до озера ЇІльмень із заходу Й півдня»"»». 

Докладні розкопки, проведені на території Великого Новгорода 
(з 1951 р.), висвітлили історію цього важливого міста. Тепер ми вже 
точно знаємо, що місто засновано порівняно пізно, не давніше кінця 
ІХ -- початку Х ст.?. Середньовічний Великий Новгород" складався 
з чотирьох (або п'яти) частин, які мали назву кінців; спочатку їх 
було тільки два, бо Великий Новгород зародився як міста-близнюки. 
Першим кінцем було Славно (згодом Словенський кінець), розміще- 
ний на пагорбі Славно? на правому березі річки Волхов, і тому його 
інколи називали Холм -- факт, що пояснює ОМ назву Великого Нов- 
города -- Ноітеатдт. В одній сазі («Сазі про Тьялара Йона») Новго- 
род названо Птаг Ноіт/"?. 

Друге місто стояло на лівому березі річки Волхов і мало назву 
Людин кінець"?"". 

Назви Славно (Словенський) і Людин не географічного, а етніч- 
ного походження. На відміну від обговорених вище назв чудь та 
«Уепей, що мали іноземне походження, Славно (Словен:) і Людин у 
Новгороді можна трактувати як самоназви двох етнічних груп: 
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венди називали себе слов'янами, тоді як вепси й досі, говорячи про 
себе, використовують назву людинік (1. йд'їніК); порівн. також /'їа ї 
Ке! («вепська мова»). 

З цього аналізу можна з'ясувати, що Великий Новгород виник 
як колоніальне утворення двох різних етнічних груп, які досягли 
високого рівня розвитку торгівлі: слов'ян (вендів), первісною базою 
котрих були береги західної Балтики (див. с. 646), і людинів (вепсів), 
що прийшли зі сходу (див. нижче). 

Аборигенне водське населення (водь), здається, чинило опір тій 
колонізації. 1069 р. воно було союзником Полоцька, найбільшого 
ворога Новгорода?. Тільки в середині ХПІ ст. водь почали визна- 
вати владу Новгорода?" Крім того, невдовзі водь узяли на себе роль 
захисників Новгородського князівства вздовж кордонів на узбе- 
режжі Фінської затоки. Очевидно, писав Марк Х. Алешковський, 
«соціальні умови серед них |жителів Водської п'ятини| відрізнялися 
від умов жителів іншої п'ятини. Про це може свідчити такий факт: 
якщо новгородців набирали на військову службу з усіх п'ятин, то 
тільки водь мали право формувати окрему військову одиницю, що 
й підтверджують розкопки водських курганів. У стародавній Русі 
ніде не знайдено так багато зброї, як у Водській п'ятині»»"". 

Водським центром було місто Копор'є, вперше згадане в Пер- 
шому Новгородському літописі (бл. 1240 р.). 

Форма уербзаї назви весь суомі-фінського походження і, можливо, 
виникла внаслідок метатези: первісною формою було слово "уе5- 
ра, де -рй -- ймовірно, суомі-фінське слово рай, «голова». Всі інші 
середньовічні джерела, починаючи з Йордана (551 р.), подають 
назву, опускаючи -р- (Йордан - - Иаз)?. 

Ісламські автори, а перший Ібн-Фадлан (922 р.), використо- 
вували, говорячи про весь, назви Итяй (Ізй)?. Найдальшим місцем, 
де жили мусульмани з каліфату, було місто Булгар-на-Волзі; весь 
для цього міста правили за сполучну ланку з Заходом. Отже, назва 
весь була відома й західним авторам, і, скажімо, Адам Бременський 
передав її як ЙЙ22і". Ця назва з'являється і в давньоскандинавській 
традиції (битва під Бравелліром: ИізіптУ; саги, наприклад И5іо в 
«Сазі про Нітіду»)??. 

Тут можна ще додати, що весь разом із чуддю (можливо, воддю) 
1 слов'яни відігравали провідну роль у славетному переказі ПВЛ 
про «запрошення варягів», на який ми часто посилаємось на цих 
сторінках. 

У листі хозарського короля Йосифа (960-ті рр.) з'являється назва 
Арізй (- Аг та Ізй) для позначення весі?. У волзько-булгарській 
традиції, відображеній в арабській класичній географії другої поло- 
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вини Х ст. (ал-Істахрі, Ібн-Гавкал), весь мали назву Агіуйп-Агіїйап, 
і їм приписувано статус «третього типу (б5іп)) Русі»"??, 

Цікаво, що Волзька Булгарія, почавши в другій половині Х ст. 
торгувати безпосередньо з Києвом (Кпуаба) -- важливою ланкою 
новоутвореного міжнародного торговельного «шляху з варягів у 
греки», -- розрізняла два типи Русі в новгородських містах-близ- 
нюках: слов'ян (аз-5Ідйуліуа) і весь (Аг|-Ізй)) Людиного кінця. 

У самому Новгороді знайдено кілька скарбів куфічних диргемів: 
864 р. (203 монети), 953 р. (23 монети) і 972 р. (192 монети). 


ж ж ж 


Найдокладніші археологічні розкопки у Великому Новгороді 
проведено на Неревському кінці - - північному відгалуженні Люди- 
ного кінця. За данимидендрохронології, дерев'яні конструкції най- 
давніших горизонтів датовані 953 р.?, Десь того самого часу (бл. 
948--952 рр.) імператор-учений Константин Багрянородний уперше 
згадав нову назву міст-близнюків на Волхові, які швидко розвива- 
лися: Мєрпоуарбас, «де Свендостлаб (Святослав), син Інгоря (Ігоря), 
князя (архонта) Русі, має свій стіл», 

Той князь Святослав невдовзі взяв собі як дружину за звичаєвим 
правом Малушу, доньку Малока Любечанина, тобто чоловіка з за- 
хіднобалтійського міста Любека (І/цфек, згодом Іфес). Її родичі - 
клан Добрині, а також згаданий в руських літописах як дядько- 
регент Святославового сина Володимир, -- відігравали провідну 
роль у державі Русі протягом останніх трьох десятиліть ХІ ст. аж 
до смерті свого останнього відомого представника -- Яна Вишатича 
(1106 р.). 

Коли після військових поразок 1070-х років (Барі 1070 р., Манзи- 
керт 1071 р.) Константинополь утратив своє унікальне становище 1 
привабливість як економічна столиця світу, а його сателіт Київ 
почав занепадати, Новгород відреагував миттєво. Революція 1136р. 
ослабила зв'язки Новгорода з Києвом, зробивши місто незалежною 
республікою??. Відтоді молода держава «Господин Великий Нов- 
город» стала майже без винятку зосереджувати свою увагу на спра- 
вах Мате ВаПісит, що набирало дедалі більшого значення. 


4. Весь і Білоозеро 


За переказом, збереженим у ПВЛ, давньою столицею весі було 
місто Білоозеро, що стояло там, де річка Шексна впадала в Біле 
озеро. На жаль, на тому місці ще не проведено докладних розкопок, 
проте нема сумніву, що місто зародилось у ІХ ст.?. 
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Весь уперше стали відомі в Східній Європі як один з народів, що 
платив данину готському королю Ерманаріхові (ТУ ст.); про це 
повідомив Йордан (551 р.), передавши їхню назву як Иаз (див. вище). 

У давньоскандинавській традиції (див. «Сагу про Гьонга-Гроль- 
ва», «Сагу про Гальвдана») є звістки про емпорію на схід від Альдейті 
(Ладозького озера) з назвою А/афоге (Аїифогтя). У цьому томі зроб- 
лено припущення, що те місто слід ототожнювати з Білоозером 
ПВЛе. Десь у ХІ ст. Білоозеро стало часткою Ростовсько-Суздаль- 
ських земель??. 


5. Два волоки, Заволоцька Чудь і Суздаль 


Новгородські торговельні шляхи були пов'язані з іншими транс- 
портними системами трьома головними волоками. 

Перший, північний волок знаходився на північно-східному 
кордоні, в літописах його згадано ще бл. 1078 р. 

Другий, південний волок, що називався Ламським, уперше потра- 
пив на сторінки письмових джерел 1135 р.?". 

Місто Білоозеро стало вихідним пунктом північного волоку. 
Щоб дістатись до того волоку, треба було переплисти озеро, пря- 
мувати далі на північ по річці Шексна і вийти в Онезьке озеро 
поблизу Тудорового Погосту. Далі шлях ішов через озеро до лівого 
берега, де було гирло річки Водла, потім треба було плисти проти 
течії цієї річки аж до Водлозера і Валдутового Погосту. Вже звідти 
тягнувся волок на схід до сусіднього Кенозера, з якого водний шлях 
вів до річки Онега (255 миль/416 км, площа басейну 22 228 кв. миль/ 
57000 км2). Цей волок мав назву Волочок Кенський. Пропливши десь 
40 миль на північ уздовж річки Онега, треба було подолати ще 
один волок, який вів до річки Ємци, притоки Північної Двіни -- 
головної артерії Крайньої Півночі (466 миль/750 км, площа басейну 
140 000 кв. миль/360 000 км2). 

Первісна назва річки була фінською -- Идіпа/)окі («Хмудіпа, 
«протока»)?; ця форма стала джерелом для назви Итпа (ОМ). «Росій- 
ська» назва Двина (Северная) цієї річки, вперше згадана в Першому 
Новгородському літописі (бл. 1323 р.?), -- пізніший перенос назви 
справжньої річки Двіна (Західна; « індоєвроп. "апимеїіпа)"? завдяки 
народній етимології, яка припустила, що И/па -- це фінський варіант 
російської Двиньт ("ам»- » фін. у-)". 

Басейни річок Онега та Північна Двіна були відомі в давньо- 
руських джерелах як Заволоччя, «земля за волоками». 

Давньонордичні тексти називають той регіон Бярмаланд. 
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Проте в деяких випадках, як-от у договорі 1326 р. між Нов- 
городом і Норвегією, використано скандинавську форму, основану на 
слов'янській назві: 5аніоке"?. 

У давній Русі населення Заволоччя дістало назву Заволоцька Чудь, 
натомість давньонордичні джерела використовували іншу назву -- 
Віагттак. Переконлива теза Д. В. Бубріха голосить, що Заволоцька 
Чудь (Віагтаг) насправді була весь, втягнена в господарсько-торго- 
вельну діяльність Півночі?, Я приймаю гіпотезу Бубріха. 

Подорожі із Скандинавії (надто Норвегії) до Бярмаланду, пере- 
казані в цілком історичному звіті Огтере бл. 899 р., сучасники вва- 
жали найдивовижнішими пригодами. Чимало з цих подорожей опи- 
сано або згадано на сторінках цього тому. 

Південний, Ламський волок вів до басейну Волги--Оки й міста, 
що в давньонордичних і новгородських джерелах мало назву Уиг5- 
апіг/Суздаль і правило за своєрідний передпокій до Булгарського 
царства на Волзі -- центру ісламської торгівлі в Східній Європі. 
Крім цього, Суздаль був головною житницею Великого Новгорода. 

Шлях із Новгорода до Волзької Булгарії йшов уздовж річки 
Мста, звідки знаходився волок до річки Тверці, притоки Волги. 

Звичайно, не випадково, що два найбільші скарби куфічних дир- 
гемів знайдено вздовж шляху з Новгорода до Волзької Булгарії: 
один на початку волоку в Шумилово (1111 монет з 710 по 871 р.)", 
а інший у його кінців Муромі на Волзі (111 077 монет з 710-х років по 
939 р.)". 

З даних, розглянутих у цьому томі, очевидно, що в ІХ--Х ст. 
Суздальська земля була вже відома давнім скандинавам. У джерелах 
згадано три суздальські міста: Ростов (Козіо/а), Суздаль (5ипааіаг) і 
Муром (Моготаг). В ОМ є й назви річок Волга ("Оїга) і Кама (Кай- 
та)". 

У першому томі цієї праці наведено дані, що іншою давньонор- 
дичною назвою Суздаля була 5уіфідд Ніп Каша, «Холодна Швеція». 

Ще один волок вів із Бярмаланду (басейну Північної Двіни) до 
басейну Волги. Річкою Сухоною (притокою Двіни) треба було до- 
биратися до волоку, що йшов до річки Костроми, притоки Волги. 

Третій волок, згаданий на початку цього розділу, сполучав нов- 
городську річку Ловать із Дніпром, а отже, з Києвом (ОМ Капи- 
загді) 1 Константинополем (МікКіагагдг). Цей шлях докладно роз- 
глянуто в Екскурсі УЇ цього тому, через те ми й не подаємо тут його 
опису. 
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Уздовж 46 миль (74 км) річки Неви (Карельський перешийок) і в 
басейні притоки Неви Іжори (ОР Іжера, МІС Епеегеп, нім. Птрег Аа, 
фін. Іпкегі; 65 км) й досі живе група людей карельського походження, 
яких російською мовою називають «ижорцами». 1897 р. їх налі- 
чували 21 700 чол., аза даними перепису 1959 р. іжорців було всього 
1100 чол., з них тільки 382 чол. ще розмовляли рідною мовою. 

Назва іжеряни походить від ім'я Інгігерди (пом. 1050 р.) - - жінки 
Ярослава, князя Новгородського і Київського". Очевидно, вона 
колись наймала загін карельців" (підданих шведського короля), зо- 
бов'язавши їх підтримувати сполучення вздовж річки Неви (з її поро- 
гами!) та охороняти свої особисті володіння -- місто Альдейтю (Ла- 
догу) з околицями. 

У Першому Новгородському літописі іжорців згадано вперше 
під 1228 р.?. У біографії новгородського князя Олександра Нев- 
ського (пом. 1263 р.) названо як його вірного споборника Пелгусія, 
старшого над іжорцями («муж старейшина в земли Ижерьской, 
именем Пелгусий с Реїзиі), якому, дарма що він поганин, доручили 
за допомогою родичів боронити гирло Неви. Згодом його охрести- 
ли, назвавши Філіппом??. 


КНИГА ВОСЬМА 


ЕСТОНІЯ 


|Див. ще карти УЇ на с. 953 та с. 1188) 


Примітки до книги восьмої див. на с. 1058--1063. 


РОЗДІЛІ Загальний огляд! 
І 


Естонія -- це переважно низини (висота над рівнем моря більшої 
частини території менша 300 футів), що займають як частину конти- 
ненту, так 1 низку островів. Найвища точка Естонії -- пагорб Му- 
намагі (1040 футів) у південно-східній частині країни (височина Га- 
анья). 

Континентальну частину Естонії з трьох сторін омиває вода: на 
півночі -- Фінська затока, на заході й південному заході -- Балтій- 
ське море й Ризька затока, а на сході - - система трьох взаємопов'я- 
заних озер -- Пейпус, Ляммі та Псковське - - і річка Нарва, що тече 
з Пейпусу до Фінської затоки. 

Нині південний кордон естонської національної території не по- 
значено жодним фізико-географічним бар'єром, проте за доби серед- 
ньовіччя на північ від лівонської річки Саліс і на південь від давніх 
естонських районів Саккала та Утавнія пролягала велика пустка. 
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З цього можна зробити висновок, що територія середньовічної 
Естонії з її природними кордонами формувала більш-менш ізольо- 
ване середовище, яке сприяло розвиткові загальних характерних рис 
давньоестонської народності. Східний водний кордон і досі є кордо- 
ном між неслов'янами і слов'янами (Північно-Західної Росії), так 
само як колишня пустка на півдні Естонії відокремлювала фінські 
народи від народів балтійської мовної групи. 


2 


У Балтійському морі Естонія має сім головних островів: два 
великі і п'ять менших. Північний великий острів називають Гійумаа 
(Даєб, його площа 375 кв. миль); на схід від нього лежить острів Вормсі 
(93 кв. милі). На північ від Вормсі є острів Осмуссаар (4,7 км2). Непо- 
далік від південно-східного берега Гійумаа знаходиться острів Кас- 
сарі (19 км2). 

. Південний великий острів називають Сааремаа (Огеї, Еге!; площа 
1050 кв. миль). Між Сааремаа і континентом лежить невеличкий 
острів Мугу (Мооп; 205 км?), В бухті Кігелконна на північно-захід- 
ному краї Сааремаа є невеличкий острів Вілсанді (8,9 км2). 

Серед островів Ризької затоки слід згадати острів Ругну (Кипб; 
11 км2), що лежить на схід від мису Колкасрагс (Дотезпа5), і Кігну 
(16 км2) на південний захід від Пярну. 

Серед островів Фінської затоки слід згадати два острови Пакрі 
(Иїке, або «малий» Пакрі, територія 13 км2, і Зииг, «великий» Пакрі, 
територія 11,5 км?), Найссаар (Магя, «Амазонський острів», площа 
18,5 км?) та Егна (площа 2,91 км?2). 

До другої світової війни (1940 р.) наморських узбережжях Естонії, 
надто в районі Ревеля, Гаапсалу та Гаррієна, жили шведи, чимало з 
них були нащадками середньовічних колоністів (ХІЇ--ХТУ ст.). 

Приморська Естонія, особливо на півночі, має кілька бухт, розмі- 
щених здебільшого в річкових естуаріях: Лагепере, Таллінна, Колга, 
Нара, Еру 1 Нарва на півночі; Мацалу і Гаапсалу на заході; Пярну 
на півдні. У середні віки ці бухти правили за гавані й оперативні 
бази для естонських піратів і купців. 

Естонія має цілу низку майже паралельних річок і річечок, що 
впадають у Фінську затоку й мало придатні для судноплавства. Як 
дивитися з заходу на схід, найважливіші з цих річок такі: Вігтерпалу 
(45 км), Васалемма (46 км), Кейла (107 км), Вяяна (75 км), Піріта 
(100 км), Ягала (103 км), Валгейогі (77 км), Лобу (59 км), Кунда 
(66 км), Пурце (51 км) і прикордонна річка Нарва (78 км), що з'єднує 
Фінську затоку з Чудським озером. 
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Найбільша річка, що впадає в Балтійське море, -- Касарі 
(106 км разом із притокою Теенусе). Касарі має ще дві притоки: 
Конувере (92 км) та Енге (76 км). 

Велику частину центральної та південної Естонії займають ба- 
сейни двох річок. Генріх Латвійський (бл. 1227 р.) назвав їх обидві 
Магег Адиагит, «Матір'ю води»?. На заході річка Пярну (144 км) зі 
своїми притоками Саугою (74 км), Навесті (Пала; 102 км), Раудна 
(53 км) і Галлісте (87 км) впадає у Ризьку затоку. На сході річка Ема 
(Емайигі), що складається з Суур («великої» Еми, 100 км) і Вайке 
(«малої» Еми, 82 км) впадає в Чудське озеро і протікає через озеро 
Виртсьярв. Суур Ема має кілька великих приток, середних річки Педью 
(127 км), Пилтсамаа (118 км) і Амме (64 км). 

Обидві річкові системи -- Пярну (через свою притоку Раудна) 
та Ема -- пов'язані річкою Тянасілма (34 км). 

Естонія має чотири великі озера: взаємопов'язані прикордонні 
озера Пейпсі (Пейпус; Чудське), Ляммі і Псковське (Пігква), за- 
гальна площа яких становить 1390 кв. миль (3560 км2), а також озеро 
Виртсьярв (270 км2) у Центральній Естонії. 


РОЗДІЛІ  Соціально-економічна структура Естонії 


1 


Топонімічні дані засвідчують, що естонці були аборигенним, насе- 
ленням, а їхня країна -- батьківщиною балто-фінських народів. 

За даними хронології лінгвістичних контактів між балто-фін- 
ськими мовами 1 балтійськими мовами, носії спільної балто-фінської 
мови прибули на береги Балтійського моря бл. 500 р. дон. е. 
Півтисячі років вони жили разом, імовірно, в Естонії, а потім, десь 
на початку нашої ери, почали мігрувати, головно до Фінляндії. 

Близько 1200 р. давня Естонія складалася з восьми великих і 
шести малих адміністративних одиниць, що їх сучасною естонською 
мовою називають мааконд (таасопа, «провінція»). 

Найбільшими провінціями були острів-мааконд Осілія (Сааре- 
маа), що складався з західних островів Сааремаа, Мугу, Вілсанді, 
Гійумаа й Кассарі; приморських провінцій Роталії (Когаа  ТеКк/Ма- 
уйіта; Ляянемаа, західне узбережжя континентальної частини), 
Ревеле (Кеуєіе/Кама/а) та Віронії (Йгопіа/Игіапа; Вірумаа, північно- 
східне узбережжя континентальної частини) і двох острівних 
провінцій -- Гаррії (Натгіеп; Гарюмаа) на заході і Гервії (Сегуіеп; 
Ярвамаа) на сході, а також двох великих південних провінцій -- 
Саккали (5ассаіа/бзаккаіа; Сакала) на заході й Угавнії (Кеайпіа; Утанді) 
на сході. 
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П'ять малих провінцій були розміщені між південно-східним кор- 
доном Роталії та озером Пейпсі. Назви цих провінцій, як іти з заходу 
на схід, такі: Алемпоїс, у середній течії річки Пярну та її приток Кяру 
1 Лінці; Нурмегунде (Нурмекунд), на північ від річки Навесті (Пала), 
на захід від річки Пилтсамаа і на північ від озера Виртсьярв; Мога 
(Мигу), в басейнах річок Пилтсамаа і Педья, що зливаються між 
собою; Вайга (Вая), на схід від Могу, на південь від Віронії й на 
захід від Соболіцу; Йогентаганья (Йогентагана), на південь від Могу 
та Вайти і на північ від річки Суур Еми. Шоста мала провінція -- 
Соболіц (5обоїї7/Зоорооіїве) - містилася на західному березі озера 
Пейпус. г 

Якщо всі шість малих маакондів складалися тільки з одного ок- 
ругу, що давньоестонською мовою називався кілегунда (Кіїеяипаа; 
ест. КінеЇКопа), великі мааконди мали до семи таких округів: Гарія і 
Гервія -- по три кілегунди; Осілія - - чотири; Віронія - - п'ять; Рота- 
лія - сім. Кількість округ кожної з великих південних провінцій -- 
Саккали та Угавнії - - лишається невідомим. Віронія -- перший маа- 
конд, згаданий у джерелах: у формі И"ліапа ми бачимо його назву в 
давньошведському рунічному написі, датованому 1020--1040 рр.". 


2 


Давні естонці мали порівняно високий рівень розвитку соці- 
ально-економічної структури. Їхня економіка будувалася на сіль- 
ському господарстві, рибальстві та мисливстві, були й зародки 
промисловості, зокрема металургія (залізо було доступне у формі 
болотної руди), пошиття одягу, надто плащів (що їх у Німеччині 
називали маураз, вайпасами).. 

Земельною одиницею, яку використовували при оподатко- 
вуванні сіл та в разі військових потреб, з давнього-давна був гакен 
(ест. адка-таа - латин. ипсиз). Первісним значенням першого 
елемента естонського слова адег, запозиченого з давньогерманської 
мови (наприклад, ОМ агд), було «тип плуга». 

За даними «ЩДіБег Сепзиз Дапіає» (середина ХП ст.), три території, 
що перебували під владою данців, були оцінені так: 

Віронія -- 2913 гакенів; 

Ревеле -- 1410 гакенів; 

Гаррія -- 1066 гакенів. 

Підраховано, що територія стародавньої Естонії (бл. 20000 кв. 
миль) складалася десь із 21 000 гакенів; у середині ХПІ ст. на ній 
жило приблизно 110--150 тисяч чоловік?, 

Осілія мала десь 3000 гакенів і була найгустіше заселеним ре- 
гіоном Естонії. 
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Як уже сказано, давньоестонська назва округу - - кілегунда (Кі/е- 
єипаа). Це слово складається з двох компонентів - - Кііе-, запозиче- 
ного з давньоготської мови (Х "Кізієе) із значенням «заручник» (нім. 
Сеїізеї), і фінського слова Кипаа, «народ, спільнота, сукупність, ціле». 
Термін кілегунда точно відповідає давньошведському слову ?1ізіа- 
Іаяп, де -аєн означає «юридичний округ»". 

Кілегунда поділялася на села й фермерські поселення, що мали 
давньоестонську назву ами» (сучасна ест. аги), німецьку тагске (2 ла- 
тин. тахспіа), а давньоруську погості. Ліси, пасовиська і рибальське 
знаряддя становили спільну власність усього села або кілегунди. На 
естонському узбережжі не було рибальських поселень, бо естонські 
селяни та рибалки, що не гребували й піратством, будували свої 
домівки далеко від берега, аби уникнути грабунку з боку інших 
піратів. Естонці ставили тимчасові хижки на узбережжі тільки тоді, 
коли споряджали рибальські експедиції у відкрите море. Як і на 
фінському узбережжі, шведські поселенці жили на морських берегах 
Естонії тільки протягом історичного періоду. 

Населення давньої Естонії поділялося на вільних людей і рабів. 
Вільні складалися з теїїогез («кращих» -- воїнів і купців) та селян. 

Не дивно, що раби становили десь 3095 населення Естонії. Ес- 
тонське слово, що означає «раб», -- запозичене давньоіндоєвро- 
пейське огі (Сеп. ог/а), що походить від добре відомої назви агуа-'?. 

Як і в Ісландії, в Естонії не було постійного центрального уряду. 
За Генріхом Латвійським (бл. 1216 р.), асамблея теїіогез збиралася 
(аа ріасйапаийт... сопуепіте) щороку -- її скликали в серпні в Райгеле 
(Райкюла, острівна провінція Гаррія), і вона дуже нагадувала скан- 
динавський тінг". Кожна кілегунда обирала двох делегатів (5епіоге5) 
Зі своїх тейіоге5; усі зепіогез утворювали колегію 5епіогез Іенкає 
певного мааконду (іемга). Колегія кожного мааконду збиралася 
кілька разів у рік на сопуепіїо -- різновид місцевої парламентської 
сесй, для ухвали законодавчих постанов і судочинства (ійаїсіит) 
відповідно до звичаєвого права". 

Стародавні естонці мали систему оподаткування (уассає)?, обо- 
ронні споруди, фортифіковані торговельні пункти й дерев'яні замки 
(давньоест. Ж/іпаа - латин. сазіит - давньорус. осек) і споряджали 
кораблі та воїнів для провінційного війська -- малева (ест. таїіеу)!". 

Оскільки інституту королівської влади не існувало, провінційні 
сопуепііо або сопуепіїо кількох провінцій мали право вибирати 
головнокомандувача. Головнокомандувач, вибраний з-поміж 5епіо- 
уе5, ОдноОоСібно керував провінційним військом або військом кількох 
провінцій. Ці армії збирались у певних визначених місцях, що їх 
називали таїа (тауа). 
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Кожен округ мав кілька сільських дерев'яних замків, що під час 
війни правили за притулок для місцевого населення. Ці замки мали 
різні розміри: замок Тарбата (згодом Тарту) в Утавнії займав площу 
8000 м2. Замок Одемпе (Отепяя) в тій самій провінції мав площу 
3500 м2, тоді як замок у Леоле (І бйауете) в Саккалі, хоч і був добре 
укріплений, -- усього 1500 м2". Чудово укріплений замок Кергел 
(Кагіа) на острові Сааремаа вражав справді гігантськими розмірами, 
займаючи площу 18 000 м2'9. 

Ще до початку ХІ ст. чимало з цих замків розвинулись у постійні 
міста, що згодом стали центрами торгівлі. Найважливішим серед 
них був Лінданісе-Коливань (Таллінн) у Ревеле, Тгарванпе (Раквере) 
у Вірумаа, Моне (Мугу) на острові Мугу; Пойде (Роб/ає), Валдія 
(Валяла) і Кармеле (Каарма) в Осілії; Леал (Лігула) в Роталії, Вар- 
боле (Варбола) в Гаррії, Віліанде (Вілянді) в Саккалі і Тарбата (Тар- 
ту) та Одемпе (Отепяя) в Угавнії. 

Кілька захищених бухт, котрі використовувались як притулок 
та якірні стоянки для кораблів, стали важливими гаванями. Серед 
них -- Пернау (Пярну) в Саккалі, Лінданісе в Ревеле, Толсбург, 
Маголм (ест. Каирзаате задат, «торговельна острівна гавань») і Нар- 
ва у Віронії. 

Про військові гавані на острові Гійумаа ми поговоримо нижче. 
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Археологічні дослідження та розкопки останніх десятиріч дали 
змогу встановити систему естонських торговельних шляхів, сформо- 
вану до ХП ст." 

Центральним пунктом як морських, так і суходільних шляхів ес- 
тонської торговельної мережі було місто Лінданісе-Коливань (Тал- 
лінн)!3, Це місто, найбільше в давній Естонії, стояло на узбережному 
міжнародному торговельному шляху Ладога--гирло Двіни. Шлях 
мав такі головні пункти в Естонії (зі сходу на південний захід): 
Нарва- Тгарванпе (Раквере) -- Лінданісе (Таллінн) -- "Гаапсалу- 
Роталія (Рідала)- - Леал (Лігула) - - Ганіале (Ганіла) -- Пернау (Пяр- 
ну), азвідти через латвійську провінцію Мецополе до гирла Західної 
Двіни. 

З Лінданісе (Таллінна) на південь вели й два суходільні шляхи. 
Перший проходив через міста Лоне (Логу) та Райгеле (Райкюла) і 
йшов до Пернау (Пярну), де з'єднувався з західнодвінським шляхом. 
Другий проходив через "Тюрі (Пайде-леоле, Лигавере), а досягши 
Віліанде (Вілянді), йшов через пустку до латгальського міста Кесіс 
(Кесь-Венден). Звідти шлях тягся до руського Полоцька. 
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Був і важливий суходільний шлях від Нарви на південь уздовж 
берегів річки Нарви і озера Пейпус. Проміжними пунктами на цьому 
шляху були Нарва -- Торма -- Тарбата (Тарту) -- Одемпе (Отепяя). 
В Одемпе (Отепяя) дорога розгалужувалась. Західний шлях вів до 
Кесіса (Кесь-Вендена), а звідти до Полоцька), східний шлях теж за- 
кінчувався в Полоцьку, проте спершу йшов через Ізборськ та Псков. 

Слід згадати ще Й такі місцеві шляхи: Лінданісе (Таллінн) -- 
Варболе (Варбола) - - Ладісе - - Леал (Лігула); "Тюрі (Пайде) - - Пер- 
нау (Пярну); Тгарванпе (Раквере) - - Авіспе -- Сомелінде (Соомеве- 
ре). В Сомелінде (Соомевере) шлях розгалужувався: одна гілка йшла 
на південний захід і приєднувалась до шляху Лінданісе (Таллінн) -- 
Віліанде (Вілянді), а друга гілка йшла на південний схід, з'єднуючись 
біля Тарбати (Тарту) із шляхом Нарва -- Одемпе (Отепяя). Транс- 
осілійський (Сааремаа) шлях простягався від Ганіале (Ганіла) до "Мус- 
тіяли. Почавшись у Ганіале (Ганіла), він ішов спершу до переправи 
на острів Мугу, потім перетинав острів і досягав порту Ліннусе. В 
Ліннусе була ще одна переправа до порту "Оріссааре на Сааремаа. 
Далі шлях ішов через Валдію (Валяле) і 1 Кармеле (Каарма) до порту 
"Курессааре, де повертав на північний захід і досягав міста і порту 
Кілігунди (Кігелконні) по дорозі через Кергел (Кярла). В Кілігунді 
(Кігелконні) шлях змінював напрямок і йшов на північний схід, за- 
кінчуючись у "Мустіялі. 

Лінданісе (Таллінн) був ще й вихідним пунктом естонського при- 
бережного судноплавства, що мало чотири головні шляхи. Східний 
маршрут ішов від Лінданісе (Таллінна) вздовж південного уз- 
бережжя Фінської затоки до Нарви, а звідти до Старої Ладоги 
(Альдейгюборга). Західний шлях пролягав від Лінданісе (Таллінна) 
вздовж островів Осмуссар і Гійумаа на Готланд, де лінданіські купці 
мали свої установи. З економічного погляду цей шлях був най- 
важливішим не тільки для Таллінна, а й для всієї давньої Естонії. 
Північно-західний шлях, проходячи повзострів Найссаар, пов'язував 
Лінданісе з фінськими містами Порккала та Або й закінчувався в 
шведському місті Сігтуна. Південний шлях ішов від Лінданісе вздовж 
узбережжя й повз острови Вормсі та Мугу через Пернау (Пярну) до 
гирла Двіни. Був і шлях, що починався в Курессааре на острові 
Сааремаа й вів до Готланду й данських гаваней. 

Маючи таку систему водних і суходільних шляхів, естонці брали 
активну участь у міжнародній торгівлі. 

В Естонії знайдено понад 5000 арабських диргемів'. Найдавніші 
скарби виявлено в Когтла-Ярве (бл. 838 р.)? іна південно-західних 
берегах озера Пейпус (бл. 862 р.)". 

Скарб напівбрактеатів з Гедебю (бл. 970 р.) відкопано на берегах 
нижньої Кейла?. 
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Нещодавно опублікована карта (В. М. Потін) знахідок західних 
монет, датованих Х--ХПІ ст. і відкритих у Східній Європі, показує, 
що Естонія посідає виняткове становище: переважна частина всіх 
східноєвропейських скарбів, позначених на цій карті, зосереджена 
в Естонії? 


РОЗДІЛІУ Стислий історико-топографічний огляд 
Естонії 


І. Осілія 


Ми почнемо з двох найзахідніших земель -- Осілії та Роталії, бо 
в минулому вони часто були поєднані. 

Естонська назва Осілії -- Сааремаа («4 5аагеп-таа, пор. фін. 
заагеп-таа, що означає «острівна земля»)". Були й дві відповідні 
давньонордичні форми: Еу-5У51а? (загальнопоширена форма) та Бу- 
Іапа (тільки в «Содіеїк5 рай»). 

У другій давньонордичній формі естонське слово там, «земля», 
передається відповідним давньонордичним словом /апа, натомість 
у першій формі використано «новий» адміністративно-політичний 
термін 5узіа, «округ». Цю форму вперше запровадив у землях Мате 
Вайісит норвезький король Гаральд Світловолосий (пом. 945 р.). 

На жаль, ми не знаємо, ні як сам інститут округів, ні як термін 
сюсла досягли острова Сааремаа й землі Роталія (Ляянемаа). Як ви- 
значив Пауль Йогансен, поділ на сюсли був запроваджений у Норве- 
гії і данській Ютландії, але не у Швеції чи на Готланді. Нині неможна 
з певністю відповісти на питання, чи норвежці або ютландці запро- 
вадили його в Осілії і Роталії, тимчасово завоювавши ці території, 
а чи жителі Осілії і Роталії перейняли їх з власної ініціативи. Цікаво 
відзначити мимохідь, що норвежці та ютландці запозичили систему 
поділу на сюсли в Англії, і, зрештою, ця система має континентальне 
походження, зародившись в імперії Каролінтів??. 

Новгородська Русь мала свою давню назву (бл. 1060 р.) для 
осілійського населення - - сосоль- (ссоль-)?", створену на основі запо- 
зиченого давньонордичного слова 5)зії»", «жителі округу», а одну з 
найновіших назв Осілійського краю (в перекладі ця назва означає 
Сааремаа) засвідчено бл. 1344 р.: Островьская земля". 

В Осілії знаходилися чотири великі укріплені міста: одне в 
Ліннусе на острові Мугу і три на острові Сааремаа -- Пойде, Валдія 
(Валяла) і Кармеле (Каарма), наймогутніше з-поміж них; це місто 
було ще й центром культу поганського бога Тарапіти. За легендою, 
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що її переказав Генріх де Леттіс (1227 р.), Тарапіта народився в 
материковій Естонії в районі, відомому тепер як Вяйке-Мааря 
(Віронія)?. 

Жителі Сааремаа називали територію своїх співвітчизників на 
континенті 5иийг-таа («Головна земля»). Давньонордичною мовою 
слово 5ийг-таа було перекладене як Адаїзузіа («Головний округ»). 
Як і у випадку Еу-5узіа, давньонордичний термін 5узіа (округ) тут 
ужито замість естонського слова таа (земля)?, 

У Першому Новгородському літописі (бл. 1190 р.) використано 
термін Чудь Поморьская для назви роталійців та їхнього краю". 

Це саме значення перебування в морі або біля моря міститься і в 
латинській назві, що її вжив Генріх Латвійський для назви роталійців 
та їхньої землі: Магійті, Магйіте рюуїпсіає і Магйіта??. Але поряд із 
цими латинськими назвами Генріх використав ще й дві інші назви: 
Коша? і Коіеіеулісу, 

Давньонордична назва міс (? нім. Тек), якій віддавали перевагу 
німецькі завойовники, з'явилася на початку ХПІ ст. у «Сазі про Свер- 
ріра» (складеній до 1213 р.) в описі квапливої виправи 1189 р. норве- 
зького принца Ейріка Сігурдарсона. 


2. Осілійці 


Документ 1234 р. про поділ острова Сааремаа між єпископом і 
тевтонськими лицарями дає змогу встановити назви всіх чотирьох 
кілегунд. Ось ці назви зі сходу на захід: Гореле, разом з містом Пойде 
та островом Мугу; Валделе (Валяла), зокрема й Сагіез5 (Каря, пів- 
нічно-центральна частина Сааремаа); Кармеле (Каарма, південно- 
центральна частина), також і Кергел (Кярла, на захід від Кармеле) 
та Кілегунда (Кігелконна), разом з півостровом Сворве (Сирве, пів- 
денно-західна частина Сааремаа)?. 

Про осілійські замки, зокрема про Валдія (Валяла), йшлося вище. 

Малонаселений острів Гійумаа належав жителям округів Карієс 
(Каря) і Пойде, що використовували його як пасовисько для своєї 
худоби. На острові, здається, були ще й потаємні якірні стоянки 
осілійського флоту??. 

У названому вище документі 1234 р. про поділ острова Сааремаа 
згадуються три давні військові гавані. Дві військові гавані знаходи- 
лись у південно-західній частині острова: Соттесаттама (військова 
гавань), прикрита невеличким островом Кассарі, і Сарво (гавань) 
на схід від Соттесаттами поблизу теперішнього міста Пюгалепи. 
Третя гавань -- Рогіця Моуицз Руіауазані -- містилась неподалік від 
сучасного міста Рейтгі??. 
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Осілійці торгували переважно з Готландом і уславились як пірати 
та купці. Генріх Латвійський (під 1203 р.) описав рейд Езіопез ає 
Озійа іпзиіа проти данського міста Лістрія (Щуз5ігег) у Сканії. Естонці 
вийшли на шістнадцяти кораблях, названих ругаїісі?. 

Тут досить лише пригадати сумну пригоду молодого Олава 
Трюгтвасона та його матері на осілійському ринку рабів (бл. 970-- 
990 рр.), оповідь про данського раба Тове в «Сазі про Ньялла» та 
повідомлення Генріха Латвійського (бл. 1226 р.) про те, як осілійці 
продали полонених шведів курам та іншим поганським народам". 
Один документ 1255 р. згадує про Йегеайаз 5егуогит, спадкове раб- 
ство в Осілії". Тож недивно, що після капітуляції (1227 р.) головного 
осілійського замку Валдія (Валяла) переможні тевтонські лицарі 
наполягали, щоб у тексті мирного договору була окрема стаття про 
шведських полонених". 

Топонімічні дані з осілійських островів недвозначно підтверджу- 
ють, що осілійці активно торгували рабами. 

В окрузі Пойде на Сааремаа є Мис Рабів (Орінееме), а перший 
пункт на острівному шляху після переправи з острова Мугу названо 
Островом Рабів (Оріссааре). 

Частина острова Вілсанді в Кігелконнській бухті має назву Оря- 
сааре нукк -- Закуток Острова Рабів. 

В окрузі Кергел (Кярла) є рабське село (Орі Кюла), ще одне раб- 
ське село (Оріокко, тепер Оряку), яке містилось, як згадано в пові- 
домленні бл. 1254 р., на острові Кассарі неподалік Гійумаа?. 

Сама назва Кассарі походить від "Ка5к-заате, де Ка5К означає 
березу. З цього випливає, що Кассарі слід розуміти як один з Бере- 
зових островів, тобто що він належав громаді міжнародних купців, 
зосередженій на шведському Березовому острові - - у славетній Бірці 
в Уппланді (бл. 800--975 рр.)Я. 


3. Роталія 


З семи вартих згадки округів Роталії найважливішим є Ротель 
(Ротелевік) у західно-центральній частині провінції, якій він і дав 
своє ім'я (теперішня парафія Рідала). Генріх Латвійський повідомляє 
(під р. 1220), що там стояв славетний сазігит Іеаіеп5е"??, який правив 
тоді за резиденцію шведського короля Юхана під час його корот- 
кого перебування в Естонії. Округ і замок Сонтагана (Соонтага) 
лежали між річками Енте (система річки Кассарі) і Саугою (система 
річки Пярну). 

Роталія мала дві важливі гавані -- одну на півночі на місці тепе- 
рішнього Гаапсалу і одну на півдні в Ганіале (Ганіла) на торговель- 
ному шляху до Сааремаа. 
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З 1880 р. археологи, зокрема Стемтіпек 1 К. уоп І.бм/15 об Мепаг, нама- 
галися (без успіху) знайти в Ківідепяя («Кам'яній Голові») на берегах 
бухти Мацалу могилу напівлегендарного уппсальського короля Інг- 
вара. Цих археологів передусім приваблювала перша частина назви 
естонського міста -- Кімі, «камінь», яку вони ототожнили з леген- 
дарним аї 5іеїпі (зіеіп, «камінь»). Насправді розповідь про Інглінга 
(ЇХ ст.), що її переказав Сноррі Стурлусон у своїй «Геймскрінглі» 
(бл. 1230 р.), та анонімну «Нізіогіа Могуєеріає» (бл. 1190 р.) можна 
вважати за найдавніші джерела, де згадано назву Еу-зузіа. Деякі 
вчені, наприклад Б. Нерман, гадають, що ця назва зародилася десь 
600 р." 

Згодом термін 5узіа для назви Осілії (Еу-зузіа) та Роталії (Адаї!- 
зузіа) вживано в скальдичній поезії та в сагах про Св. Олава (пом. 
1030 р.) та Олава Трюгтвасона (пом. 1000 р.). 

Є ймовірність, що про ті самі 5і/5/Іа йдеться в шведському руніч- 
ному написі на камені (1050-ті роки). Напис присвячено діяльності 
Фрейгейра, одного з Ярославових вождів. Князь Ярослав помер 
1054 р.?. 

Ярославів син і наступник Ізяслав І (1054--1078), князь Новго- 
родський і Київський, вирушив спершу проти Гаррії, де загинув 
його славетний вождь Остромир, а 1060 р. воював з осілійцями 
(сосолями). Ізяслав змусив осілійців платити велику данину 2000 
марок (гривень), але тільки-но покинув естонську територію, як 
осілійці повстали й вигнали його збирачів податків". Наступної 
весни вони спалили руське місто Юр'єв (- Тарбата, Тарту), що його 
1030 р. збудував Ярослав як центр псковсько-новгородських во- 
лодінь у Естонії. Підчас подальшої боротьби наклали головою десь 
близько 1000 новгородців і псковитян. Але, за даними Руського літо- 
пису, осілійці також зазнали великих утрат". 

1190 року псковитяни вирушили в похід і полонили сім рота- 
лійських суден типу 5зпеКК/а (або 5пека) на Псковському озері"?. 

Коли німці завоювали Валдію (Валяла), наймогутніший осілій- 
ський замок, 1 Осілія, і Роталія стали частиною німецьких володінь 
у Східній Балтиці (1227 р.). 

Ці обидві території становили німецьке єпископство Езель-Вік 
(1228-1561). Першим центром єпархії було місто Леал (Лігула), по- 
тім (1251--1263 рр.) -- Старий Пернау (Пярну). Згодом унаслідок 
політичних ускладнень його перенесли до Гаапсалу (1266 р.). 


4. Ревеле 


Північно-західну приморську провінцію Естонії Генріх Латвій- 
ський називав Ревеле (ест. Камаіа)"!. Цю назву згадано і в «Сазі про 


Стислий історико-топографічний... 581 


Ньялла» (бл. 1270--1290) у зв'язку з подіями 972 р. у формі Ка/аї!: 
«Сага про Орвара-Одда» (бл. 1265--1 пня вже трохи змінює цю назву: 
Ке/аіашата 2. 

«Дібек Сепзиз5 Дапіає» подає назви трьох округів Ревеле. Ось ці 
назви з заходу-на схід: Воментакає, Окріелає і Репель?. Кордони 
кожного з цих трьох округів і однієї частини провінції Гаррія сходи- 
лись у невеличкій прибережній зоні, що називалась тагсніа. То була 
своєрідна «нейтральна» зона, де стояло місто Реваль (Лінданісе; 
Таллінн), єдиний найважливіший економічний центр нетільки Ревеле 
й Гаррії, а й усієї Естонії". Піднесення Реваля (Лінданісе), що посів 
таке провідне становище, було аж ніяк не випадковим. (Скажімо, 
топографічне розміщення цієї марки дуже скидалося на топографію 
Новгорода: Реваль так само знаходився у центрі навколишніх окру- 
гів, як і Новгород серед своїх п'ятин)». 

Унікальність Реваля полягала в тому незвичайному факті, що й 
нормани, і давні руси позначали його назвою, яка походила від імені 
Калев - - ім'я героя балто-фінського епосу. Нормано-арабський геог- 
раф Ідріст (1154 р.) писав Оаїймаплу, тоді як у Першому Новгород- 
ському літописі трапляється форма Коливань (« "Каїуу-; бл. 1223 р.)»?. 
Давньонордичні саги згадують прибережну зону десь на схід від 
Швеції з назвою Ваіатагоззіда - - «брама до іншого світу»? З огляду 
на виняткове становище майбутнього Таллінна виникає спокуса 
висловити здогад, що місто "Ваіарагдг стояло на території Ревель- 
ської марки і його можна ототожнити з районом Іру (в межах міста 
Реваля), залишеним у Х--ХІ ст. і багатим на археологічні знахідки. 

Протягом Гедебю-Біркського періоду необроблені землі й неве- 
личкі (березові) острови вважалися безпечним місцем для про- 
ведення міжнародної торгівлі. Місто Реваль (Лінданісе), як і Гедебю 
та Вісбю (і Пернау, і Рига), було зрудоване в поясі необроблених 
земель. 

Лінданісе, давню назву Реваля, вживав Генріх Латвійський (під 
1219 1 1223 р.)5. Це давньошведське складне слово, утворене з /іпаа, 
«цілинна земля», і суфікса паз; Його значення - - «необробленість»?. 
Суомі-фінська назва Реваля -- Кегої (Кезоп) -- має близьку етимо- 
логію: Кеза, «цілинна земля», і -505иц(п), «рот», Моширеною русь- 
кою назвою Лінданісе була Леденец?!. 

Реваль (Лінданісе) спершу став колонією купців з Вісбю та Гот- 
ланду (тегсаїогез дФе Соїіатаіа), що дістали дозвіл зимувати там 
(перший документ із згадкою про це з'явився 1191 р.)?. 

На думку Пауля Йогансена, десь бл. 1070 р. у Ревалі споруджено 
церкву Св. Олава, її збудували купці, що мали фінансову підтримку 
данського короля Свейна Ульвссона (1047---1076). До списку швед- 
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ських єпархій 1120 р. входила й Незіїа (Естонія); ця назва, можливо, 
стояла замість Реваля. Приблизно через п'ятдесят років (1 172--1177) 
джерела згадують естонського єпископа-місіонера Фулько - - ченця- 
цистерціанця, що, як гадає Йогансен, жив при церкві Св. Олава в 
Ревалі. Наступник Фулько Теодоріх, теж цистерціанець, діяв у Ес- 
тонії (Ревалі) з 1191 р. аж до своєї смерті 1219 р.9. 

Про ранню історію Реваля (Коливаня, Таллінна) збереглося дуже 
мало письмових свідчень. 

Ярослав Всеволодович із Великого Новгорода 1223 р. обступив 
облогою місто Коливань, проте не зміг захопити його. Перед тим 
як покинути країну, він, сплюндрувавши всю Естонію (Чудську 
землю), повернувся додому з багатьма полоненими й чималою кіль- 
кістю золота?". | 

1229 року Лінданісе завоював данський король Вальдемар П, 
збудувавши там замок і перетворивши його на центр данських воло- 
дінь в Естонії. Ці володіння складалися з земель Ревеле, Гаррія і Віро- 
нія. Данське місто Кецеіг (назва утвердилась у такій формі 1219 р.) 
стало постійним осідком єпископа Естляндії та Реваля з 1229 по 
1561 р. Естонці називали Ревеле Таллінном, що означає «Данське 
місто» (« Таапіпіїппа). 

На північ від Реваля є протока, що відокремлює материкову Ес- 
тонію від невеличкого острівця Егна (2,9 км?). Йогансен ідентифі- 
кував цю протоку як Железнье Ворота, згадані в кількох давньору- 
ських літописах бл. 1032 р. Цього року якийсь Улеб виплив з Новго- 
рода до тих Залізних Воріт, втративши по дорозі чимало воїнів. 
З'ясувавши, що давньошведською назвою Нгіни була «острів Ульв» 
(найдавніша згадана в джерелах форма -- ИПшезбб, 1297 р.), Йоган- 
сен вважав за можливе зробити здогад, що патроном ЕНтни був Ульв 
(давньорус. Улі(ь)б Рогнвальдссон -- ярл Старої Ладоги (Альдей- 
гюборга). Ульв (Улеб) загинув біля самих Залізних Воріт, і його 
останки поховано на острівці поблизу Етни. На честь тієї події острі- 
вець і дістав свою назву -- Кумла («4 давньонордичне Китфі), що 
означає «пам'ятник»??. 

Поряд із Ревалем (Лінданісе) на узбережжі Ревеле було принаймні 
ще три інші важливі гавані, кожна в річковому гирлі: Куркс у гирлі 
Васалемми, Ягала в гирлі Ягали і Салмісту в гирлі Пудісоо. 

Жителі Ревеле та Віронії, а також усе населення північного узбе- 
режжя Естонії використовували південні береги Фінляндії (до того, 
як туди прийшли шведи) як мисливські угіддя". 
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Генріх Латвійський назвав Гаррію (Гарюмаа) центром Естонії: 
диє езі іп теаїа Езіопіа?". За даними «ГіБег Сепзиз Дапіає», Гаррія мала 
в своєму складі такі кілегунди: Гаккріц, Коскіс та Юріце. Якщо 
Лінданісе був економічною столицею давньої Естонії, місто Райгеле 
(Райкюла) стало її політичним центром, бо саме в цьому місті на 
острові Гаррія збиралася щорічна асамблея естонських зепіогез?, 

Для захисту цього політичного центру, фактичної столиці дав- 
ньої Естонії, збудовано кілька замків. Варболе (Варбола) захищав 
його з північного заходу, Лоне (Логу ) -- з північного сходу, замок 
на річці Конувере -- з південного заходу, а Кедіпів - - зі сходу. 

Новгородці принаймні тричі намагалися завоювати Гаррію. 
Бл. 1059-1060 рр. Ізяслав Ярославич, новий старший представник 
династії Рюриковичів, захопив замок (осфк) Кедіпів після тривалої 
битви, в якій загинув славетний новгородський воєвода Остромир"?. 
Розповідаючи про битву, давньоруський літопис переклав естонську 
назву Кедіпів як «рука сонця», і ця нова назва, як з'ясовано згодом, 
є витвором народної етимології". 

Під час другого походу (1214 р.) новгородці напали на замок 
Варболе (Варбола) -- один з найбільших замків континентальної 
частини Естонії. Новгородський князь Мстислав Мстиславич Удат- 
ний пробив собі шлях крізь Гервію (давньорус. Єрева) з ватагою 
новгородських і псковських воїнів, якийсь час обступав замок, що 
його в стародавній Русі називали Вороб "їн, а потім пішов, діставши 
великий викуп"?. 

Третій новгородський похід почався з нападу на ТБагуапре (Рак- 
вере) у Віронії 1269 р. Пограбувавши купців на трьох торговельних 
шляхах, новгородці дійшли до річки Кейли (давньорус. Кбгола), де 
зазнали поразки від німців". 

Гаррійські замки були дуже добре укріплені. Данському війську, 
що мало у своєму розпорядженні кільканадцять гігантських обло- 
гових машин і об'єднані сили німців, лівів і латишів, знадобилося 
більше двох тижнів, щоб захопити замок Лоне (Логу)"". 


6. Віронія 


Як згадано вище, Віронія (Вірумаа) -- перша естонська земля 
(мааконо), згадана в історичних джерелах. У шведському рунічному 
написі десь 1020--1040 рр., присвяченому смерті уппландського 
воїна у Віронії, назву цієї землі подано у формі Ит"/іапа"?. 

На віронійському березі було принаймні чотири важливі гавані: 
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Каупсааре-Садам («острівна торговельна гавань») у Маголмі, Толс- 
бург, Пурці Нарва".. Нарвська гавань стояла на початку торговель- 
ного шляху до Ладоги й Новгорода, а отже, мала важливе стра- 
тегічне значення. В Першому Новгородському літописі Нарва з'яв- 
ляється під:назвою Ругодив (під 1344, 1420, 1444 р.)". Ругодив -- 
естонсько-давньоруське схрещення, що означало балто-фінського 
водяного духа (фін. Кикоїіеїуаз, ест. Коирийаіа)"з. 

Місто Тгарванпе (Раквере; нім. Йезепфигуя) було метою новгород- 
ського походу 1269 р.; у Першому Новгородському літописі місто 
названо Раковор, а його жителів -- рьковорцями"?. 

Віронія, певно, мала велике значення для суомі-фінів, бо південні 
береги Фінляндії правили віронцям за мисливські угіддя. Фіни вжи- 
вали назву Иго для назви всієї Естонії та естонського народу? І у 
фінському, і в карельському епосі Естонію- Иготаа зображено як 
край, де є рабство, про що й свідчить загальнопоширена фраза: «ОЇЇ 
еппеп Ипозза огіа», «Був собі раб у Віронії»?!. 

У російській епічній традиції Фінська затока називалася Вірен- 
ським морем (море Виренскоє)??. 


7. Вайга 


Назва Вайга (Ипіса - Иаріа »- Уапіа) означає балто-фінською 
мовою «клин» і цілком відповідає цьому слов'янському слову?. В 
Першому Новгородському літописі його вжито для позначення 
вайга-естонців (чудь), що 1131 р. завдали поразки новгородським 
напасникам"". 

У провінції Вайга було велике село з замком Торма. В Першому 
Новгородському літописі цю назву використано для позначення всьо- 
го мааконду: чудь, звана Торма. В цьому самому значенні це слово 
вжито і в розповіді про новгородського князя Мстислава Мсти- 
славича, що спустошив країну й зібрав чимало здобичі (1212 р.)». 

Про ще один вайтійський замок --- Сомелінде (Соомевере) - - зга- 
дав Генріх Латвійський (під 1212 р.)?. Одна група вайгійців була 
активна на схід від річки Нарови, новгородські джерела писали про 
неї як про водь??. 


8. Саккала 


З 1210 по 1217 р. естонці в Саккалі успішно боронилися проти 
тевтонських лицарів. Естонським проводирем був Ламбіт, 5епіог Іег- 
гає з Пали на річці Навесті (Пала) і головнокомандувач естонського 
рекрутованого війська (таїем/). Його резиденцією став замок Леоле 
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(Лигавере), якому Генріх Латвійський дав назву сазігит 5ассаїіеп5із"з. 
До 1217 р., коли Ламбіт загинув у сутичці з лицарями, естонці спро- 
магалися боронити й Віліанде (Вілянді), ще одне важливе місто Сак- 
кали. 

Після остаточного завоювання Саккали, що сталося після Ламбі- 
тової смерті, тевтонські лицарі зробили Віліанде (нім. Кейіп) своєю 
головною резиденцією в усій Лівонії. 

У славетній битві 1240 р. між новгородцями і німцями жителі 
Віліанде (давньорус. велядци) билися на боці князя Олександра 
Ярославича?. 

Західна частина Саккали була переважно пусткою, проте в поясі 
необроблених земель сформувався жвавий торговельний порт Пер- 
нау (фін. Регпіб)? в гирлі річки Пярну. 

1219 року новгородський князь Всеволод Мстиславич-Борисович 
обступив облогою Пернау, що знаходився тоді в німецьких руках, 
проте за два тижні так і не взяв його. В Першому Новгородському 
літописі Пернау названо Пьртуєв?"!. 


9. Угавнія 


Назва великого південно-східного краю Угавнія (Утанді), що ме- 
жує з територією Латталії, стала загальновизнаним латиським 
позначенням Естонії (/яайпі/а) та естонців (/саийтіз)??. 

Місто Тгарбете (Т(гуарбата"?, Тарту, нім. Дограї), або сазітит 
ТНйагфатеп5е? Генріха Латвійського, стояло біля єдиного доброго 
броду через річку Ему. Часті знахідки багатих скарбів східних та 
західноєвропейських монет УПІ- ХПІ ст. свідчать, що Тарбата була 
важливим центром міжнародної торгівлі". 

Тепер уже зрозуміло, чому славетний новгородський князь Яро- 
слав Володимирович (1014--1054) намагався приєднати Тарбату до 
своїх володінь. 1030 р. він рушив у похід на північ, захопив Тарбату 
й побудував своє місто, назвавши його Юр'євом на честь свого христи- 
янського святого??. Через тридцять років, під час естонського пов- 
стання 1060--1061 рр., Юр'єв був спалений?" згодом новгородські кня- 
зі ще не раз брали облогоюзамок Тарбату (наприклад, 11335 1 1191 р.?). 

1224 року після тривалої боротьби Тарбату захопили тевтонські 
лицарі. Намагаючись запобігти німецькому наступові, Новгород 
надіслав помічний загін відважного князя Вячка із Кукенойса (Ко- 
кенгаузена), що загинув на бойовищі (Генріх Латвійський назвав 
його Иіезсека'??; то був В'ячеслав Борисович із полоцької династії). 

Згодом у Дорпаті заснувалося німецьке єпископство, що проісну- 
вало до 1561 р. 


586 Естонія 


У Невській битві 1240 р. жителі Тарбати (юр'євці), як і жителі 
Віліанде, боролися на боці новгородського князя Олександра Яро- 
славича проти тевтонських лицарів'?!, 

Місто Тарбата стояло на мовному кордоні між двома головними 
естонськими діалектними групами - - північною (разом із Тарбатою) 
і південною. Лінія поділу між двома мовними групами пробігала зі 
сходу на захід через такі пункти: озеро Пейпсі - - річка Ема-- озеро 
Виртсьярв - - Вілянді -- Мийсакюла"?, 

Столиця Утавнії стояла на південь від Тарбати, теж на річці Ема. 
Давньоруські літописці називали те місто Медвежа Голова"'?, а Ген- 
ріх Латвійський -- Одаепре, іа езі Сариї (зі! Давньоестонська 
форма назви -- "Одепрай (сучасн. ест. Огераай)!?. 

Давньоруські літописці часто згадували боротьбу між Новгоро- 
дом--Псковом та естонцями за контроль над Оденпе. Ось короткий 
список руських військових походів: бл. 1116 р. Мстислав Володими- 
рович, князь Новгородський; бл. 1192 р. Пскові; бл. 1212 р. Мсти- 
слав Мстиславич, князь Новгородський (після виправи на Торму)!?8; 
бл. 1217 р. Володимир Мстиславич, князь Псковський"?. 

Коли німці 1224 р. завоювали Утавнію, ситуація змінилася, і мед- 
вежане (жителі Оденпе) 1240 р. билися на боці новгородського князя 
Олександра Ярославича проти тевтонських лицарів! ?, 

Острів Ругну (Руне) в Ризькій затоці, здається, згадано в одному 
давньошведському рунічному написі Х ст," 


10. Адзеле (Очела) 


Через провінцію Адзеле (тепер на території Латвії) на південь 
від Угавнії проходив важливий торговельний шлях, тягнучись від 
гирла Двіни до Ізборська та Пскова"?. Давньоруський літописець 
вважав, що Адзеле (давньорус. Очела) належала до політичної сфери 
естонців (чудь). Очелу вперше згадано бл. 1111 р. як мету походу 
новгородського князя Мстислава Володимировича!?. Розпові- 
даючи про похід новгородського князя Мстислава Ростиславича 
1179 р., літописець писав, що князь пішов проти чуді, тобто проти 
очели (на Чудь, на Очелу)!", і повністю сплюндрував їхній край, що 
жителі покинули домівки й вирушили в море. Полишену територію 
колонізували, напевне, латгали. 
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РОЗДІЛУ Вихід Естонії на історичну арену 
1 


До середини ХІХ ст., коли діячі національно-політичного відро- 
дження перейняли німецьку назву Еезії, естонці називали себе Маа- 
капуаз5, «краєвий народ», а свою мову -- Маа-Кееі, «країнна мова»"!?. 

Назва Еезії дуже давня й має освячену віками історію. У своєму 
творі «Сегтапіа», написаному бл. 98 р., Таціт, римський історик 
Півночі, вперше згадує Аезіії й розміщує їх на «Бурштиновому 
березі» Балтійського моря. 

Учені ще не дійшли згоди, до якого народу, чи, радше, до якої 
лінгвістичної групи належали ДАе5зіїй!, Найбільший вплив мають 
дві історичні школи: одна заявляє про балтійське (литовсько-лати- 
ське) походження естів, друга приписує їм феннське походження. 
Давні фенни були предками сучасних естонців та фінів. 

Вступати в полеміку про походження естів або етимологію їхньої 
назви було б марною річчю, зате можна вважати загальновизнаним, 
що, починаючи з Йорданової «Сеїса», назву Аєезійї, незважаючи на 
її походження, вживали германські народи (зокрема готи), познача- 
ючи нею народ, що контролював східні береги Балтійського моря. 
Іншими словами, ести були тотожні предкам історичних курів, лівів 
та естонців. 

Внаслідок провідного становища естів, яких інколи ще називали 
Озії, Балтійське море й дістало свою німецьку назву Охзізее (« Озіег- 
5еє)!"", Цю назву вперше згадано в тому місці, де Альфред Великий 
(пом. 899 р.)!'З у своїм перекладі Оросія подає розповідь Огтере. Отже, 
германські народи мали слушні причини називати Балтійське море 
Озізее. Протягом УПІ--ХІП ст. Естонія, посідаючи унікальне 
стратегічне становище на воротах із земель Мате Вайісит до Східної 
Європи, була сценою боротьби між Заходом і Сходом за контроль 
над тією територією. За той контроль змагалися самі давні «естонці», 
давні данці, шведи, новгородці і псковитяни, згодом Київська й Пів- 
нічно-Західна Русь і, нарешті, німці-саксонці, особливо Ганза. 

Топонімічні дослідження, зокрема Пауля Йогансена і Лаурі Кет- 
тунена!?, беззаперечно довели, що предки естонців були «автохтон- 
ним» народом. Давні естонці -- це ще й перший народ східнобал- 
тійських земель, згаданий у давньонордичних письмових джерелах. 

Скальдична поезія дає такі слова, як Еізік, естонець, 1 Еізіпеск, 
естонський; форма езійаї (- Жзіана, тобто Естонія) з'являється в ру- 
нічному написі, датованому десь 1000 р. (термін «Мізі-/агі, «мандрів- 
ник до естів», теж є в цьому джерелі)!?9, На ці самі форми назв Естонії 
та естонців натрапляємо і в сагах'?!, 
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«Повість временнихліт» та інші давньоруські джерела використо- 
вують збірну назву чудь (однина -- чудин) для позначення Естонії 
та естонського народу. Слово чудь германського походження й 
етимологічно пов'язане з готським словом фіцаа, «народ»'?., У 
давньоруських джерелах слово чудь позначає не тільки власне 
Естонію (зокрема й Осілію/Сааремаа), а й водські землі, торговельне 
місто Ладогу й землі за волоками, через які можна було потрапити 
в басейн Північної Двіни, -- так звану Заволоцьку Чудь (5Заціоке 
норвезько-новгородського договору 1326 р.)!З3. 

За переказом з «Повісті временних літ», чудь разом із вепсами 
(вессю) відіграла важливу роль у створенні політичної організації, 
що охоплювала й Великий Новгород. 

Як ми бачили, давньоруські джерела, і письмові, і усні, засвід- 
чують близьке знайомство з естонською міфологією та епічною пое- 
зією. Носіями такої інформації були, напевно, руси естонського 
(чудського) походження. Це цілком зрозуміло, бо й проводирі, і 
простолюд естонського (чудського) походження відігравали 
важливу роль у Новгороді й Києві ще в 1060-х роках. Боярина на 
ймення Микула Чудин згадано в ПВЛ як одного з семи кодифіка- 
торів «Руської правди» (бл. 1072 р.), - - мабуть, тому, що він був 
знайомий із різними муніципальними кодексами, чинними на той 
час у країнах Мате Вайісит. «Повість временних літ» згадує ще й 
про двір Микули Чудина в Києві та його брата Тукі (пом. 1078 р.), 
військового вождя". А у Великому Новгороді була Чудинцева ву- 
лиця'? і Чудинцеві ворота'?, | 

Цікаво, що й давні естонці, і давні руси вживали для позначення 
одні одних німецькі назви. Як уже сказано, руси називали естонців 
Чудь (« готськ. ріиаа). Естонці використовували слово /епе- (« Итпеа- 
« давньоготськ. "Ипіроз)?"?" для назви русів. Це, можливо, свідчить 
про те, що предки давніх естонців і давніх русів познайомились одні 
з одними через якийсь германомовний народ, найімовірніше готів. 


2 


Хоча письмові джерела з самої Естонії почали з'являтись тільки 
після данського походу 1219 р., дані з письмових джерел сусідніх 
народів, а також результати різноманітних археологічних та лінгвіс- 
тичних досліджень, попри свою нечисленність, дають змогу відтво- 
рити таку картину. 

У період до Біркської доби, тобто до 770 р., естонське узбережжя 
лише часово правило за арену, на якій конкурентні харизматичні 
клани шведів, данців та готів грабували місцеве населення та зма- 
галися між собою за здобич. Дехто з ватажків цієї боротьби, як-от 
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Старкад, згаданий у данській епічній традиції, мав естонське похо- 
дження. 

Естонія вийшла на історичну сцену в Біркському періоді (770-- 
975 рр.), коли на Півночі встановилися торговельні зв'язки між 
Заходом і Сходом. Естонія стала брамою між народжуваними куль- 
турами Мате Вапісит і Східної Європи, а далі й мусульманським 
світом -- світом, де навіть форма самої країни визначатиметься її 
участю в міжнародній торгівлі. 

На смугах необроблених земель і «березових» островах сформу- 
валася система торговельних шляхів і центрів. Виникли гавані й пор- 
ти, а сільські замки й містечка поблизу великих озер стали невід- 
дільною частиною краєвидів. За зміною середовища йшло й форму- 
вання естонської культури та складної системи децентралізованого 
врядування. і 

Естонія стала інтегральною частиною мережі міжнародних 
торговельних шляхів -- мережі, що йшла через землі Мате Вайісит 
і тягнулась до басейну Волги й далі до Азії. Естонські колонії на 
схід від самої Естонії, а також вепські (весь) і слов'янські (вендські) 
міста втяглись у конкурентну боротьбу міжнародних торговельних 
громад і харизматичних кланів Північної Балтики. 

Близько 1000 р. готландська колонія місто Реваль (Лінданісе) 
набула провідного політико-економічного становища. Протягом 
цього періоду Естонія повернулася на Захід, посередником у її торго- 
вельних відносинах був Готланд. 

Наприкінці Біркського періоду окремі райони Естонії опинились 
на якийсь час у складі Новгородського князівства. Спершу Естонії 
на невизначений час накинув свою владу Володимир Святославич 
(970--1015). Потім, 1030 р., Ярослав Володимирович захопив Тар- 
бату (Тарту) і збудував там руське місто, що простояло тридцять 
років, аж поки 1060 р. естонці спалили його. Ізяслав Ярославич ви- 
магав данини з Осілії. Шведські й данські володарі, чий вплив поши- 
рювався аж до Старої Ладоги (Альдейгюборга) на сході, також 
намагалися підкорити певні естонські території. І, зрештою, про- 
тягом. ХІ--ХІ ст. естонські пірати та работоргівці й далі становили 
серйозну загрозу як для шведських і данських харизматичних кланів, 
так і для руських Новгородського і Псковського князівств. 

У першій чверті ХПІ ст., після двадцятирічної боротьби (1207- - 
1227), німецькі й данські хрестоносці поклали край естонській неза- 
лежності, ів цьому їм нерозважливо допомагали псковитяни та нов- 


городці, з якими естонці мусили воювати 1212, 1214, 1217, 1219 і 
1223 рр. 


КНИГА ДЕВ'ЯТА 


КУРЛАНДІЯ, ЛІФЛАНДІЯ, 
ЗЕМГАЛІЯ І ЛАТГТАЛІЯ 


(Див. ще карти МП на с. 954--957 та с. 1188) 


Примітки до книги дев'ятої див. на с. 1063--1067. 


РОЗДІЛІ Загальний огляд! 


Землі, перелічені в назві цієї книги, більш-менш відповідають 
території сучасної Латвії. 

Усі чотири землі згадано разом у вступній частині ПВЛ (скла- 
деній бл. 1117--1123 рр.), апотім у «СИгопісоп І іуопіає» Генріха Лат- 
війського (бл. 1224-1123), і їх назви набували таких форм: 

1. Курландія -- Корсь? (ПВЛ); Сигопіа?, Сигопез" (НІ С); 

2. Ліфландія -- Либь?, Любь? (ТПІВЛ); Гумопіа", Гууопез? (НІС); 

3. Земгалія - - Зимв гола?, Зимигола"? (ПВЛ); 5етігайа", 5етіраїїі!? 
(НІС); 

4. Латгалія -- Льтьгола! (ПВЛ); Гегнніа", Гешпісайа"?, Геші'?, 
Іепіраїі! (НІС). 

Балтійські народи згадано в ПВЛ у довгому списку народів, що 
начебто платили данину Русі, і там, мабуть, ідеться про час, коли 
писано літопис (бл. 1120 р.). 
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У скальдичній поезії з'являється тільки назва Китіапа у віршах 
Глума Гейрасона (пом. 975 р.)!?. 

Дві землі згадано в давньошведських рунічних написах ХІЇ ст.: 
І Папа 1 5гітраїг (Земгалія). 

«Королівські саги», як норвезькі («Геймскрінгла» тощо), так і дан- 
ські («Сага про Кнюглінгів»), згадують тільки Кигіапа та Кипіг"??. 

У давньонордичній географічній літературі назви двох земель 
трапляються незалежно: Кигіапа 1 Гійапа («Неітзіузіпя», середина 
ХІЇ ст.), натомість третю назву подано тільки як означення до річки 
Західна Двіна: 5еітраї!! (Земгальська) Дипа. 

У дев'яти вступних розділах «Сезіа Фапогит» Саксона Граматика 
(написаних бл. 1202--1216 рр.), так само як і в легендарно-героїчних 
та романтичних сагах, згадано назви трьох земель (чи народів): Си- 
уейа/Сигеіаз (Саксон Граматик) 1 Кигіапа/Кигіг (саги); Шімі (Саксон 
Граматик) і Папа (саги); 5етрайа/бапраїї (Саксон Граматик) і 5ап- 
заїі, 5гітраїїк (саги)?. 

Про Латгалію давньонордичні джерела не пишуть. 

Київські літописи згадують фактично дві землі (чи народи): 
Зимеголу (бл. 1106 р.) як ворога й переможця полоцьких князів 
(ПВЛУ?! і Либь (згадано разом із Литвою, бл. 1180 р.), що тоді під- 
тримувала полоцьких князів (Київський літопис)?. 

У Першому Новгородському літописі ми знову натрапляємо 
тільки на два народи (перша половина ХПІ ст.): Либь (під 1219, 
1228 р.) і Лотигола (бл. 1201 р.)"/Латигола (бл. 1228 р.)?. На той 
час балтійські народи були союзниками німців. Згодом псковські 
літописи, як і новгородські, теж писали про Либь (бл. 1228 р., згадано 
разом із ЛатигорахЛатигола)?, а надто про Лотиголу (бл. 1228729, 
1341, 1477--1478, 1480 рр.)".. 

У давньоруських літописах ніде не згадано у контексті про Корсь/ 
Курів. 


РОЗДІЛІ. Окремі землі 
І. Курландія: Рімбертові Сеебурі і Апулія 


Курландія простягалась уздовж узбережжя Балтійського моря 
на південний захід від Західної Двіни (лат. Даугава) аж до Куршської 
затоки. З погляду географії Курландія складалася з чотирьох ре- 
гіонів: прибережної рівнини, західного підвищення Курси, піщаної 
тераси Усми з долиною річки Вента і східного підвищення Курси з 
північними пагорбами. 

А втім, територія Курландії здебільшого майже збігалася з водо- 
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збірним басейном Венти (350 км, площа басейну 11 694 км?2) та її 
лівої притоки Абави. 

Назва Курландія (ОМ Кигіапа; МІ, Сигопіа), вперше з'явившись 
у віршах скальда Глума Гейрасона (пом. 975 р.)?, походить від назви 
громади Согі/СПогі (ОМ Кигіг), яку вперше згадав Рімберт (пом. 888 р.) 
у своїй «Йпа Апесагії» (написаній бл. 865--876 рр.), повідомляючи 
про події 852--853 рр. (розділ 30)?; назва "Когі-/Кигі- ще досі не 
має задовільного пояснення. Слов'янська давньоруська форма Корсь 
(Кьрсь) свідчить про балтійське посередництво: давньолит. "Киг-5і 
(пор. лат. Кигба і Киггетех ТКиг5-гете, «земля курів»)?. У наш час 
фінські ліви називають Курландію Кига-то (-то, «земля») і Кига-ії, 
«курландець»»?!. Осілійські естонці для назви курландського насе- 
лення використовували термін Киге-іазеа?? , натомість балтійські нім- 
ці вживали назви Кигіалта і Киге? . Литовське слово Киг5аз означає 
«латиш». 

Рімберт (пом. 888 р.) був першим автором, що знав народ (яеп5) 
Согі. За його словами, «давніше вони були підпорядковані шведам, 
але потім повстали й відмовилися коритись. Данці, знаючи про це, 
зібрали (852 р.), коли єпископ |Анскар| прийшов на шведську тери- 
торію, багато кораблів і попливли до тієї країни, прагнучи захопити 
майно тамтешніх людей та уярмити їх... Коли кури дізналися про 
їхнє прибуття, то зібралися й почали мужньо захищатись та боро- 
нити своє майно. Одержавши перемогу, вони вирізали половину 
данців і пограбували їхні кораблі, захопивши чимало золота, срібла 
та іншої здобичі. Почувши про це, король Олав і шведи, прагнучи 
уславитися тим, що спромоглися зробити те, чого не вдалося данцям, 
а ще й тому, що той народ колись був підвладний ім, зібрали вели- 
чезне військо й рушили до того краю (853 р.)»?. 

Шведи зіткнулися з мужнім опором, але після запеклої боротьби -- 
й маючи підтримку Св. Анскара -- змусили курів знову платити 
данину?. 

У «Сезіа» Саксона Граматика збереглися оповіді про подвиги 
та підступність легендарних куршських королів Локера, Дорно та 
Олімара??. «Сага про Етіля» теж подає яскравий опис сутичок героя 
в Курландії, а також розповідь про його торговельну діяльність і 
грабіжницькі походи (бл. 920--925 рр.)". 

За словами Рімберта, територія курів складалася з п'яти сіуйате5, 
або провінцій), Місцевим терміном для назви провінції з 1230 р. 
було слово Кйївипає?, запозичене з естонської мови". Ось ці провін- 
ції"!: 

1. Ваннема, згодом Вредокуронія, північно-східна провінція, роз- 
міщена в басейні річки Ірбе, сформованої злиттям річок Рінди (з 
заходу) і Стенде (зі сходу). | 
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2. Сагере, згодом Вінда (лат. Иепіауа) в басейні нижньої Венти. В 
цій провінції був порт Віндау (лат. Иепізріїз), згаданий в одному 
рунічному написі з острова Готланд (ХІ ст.)?, На схід від річки Стен- 
де знайдено два скарби арабських диргемів: один поблизу міста 
Дундага (бл. 914-915 рр., 38 монет)?, а другий у Лібагу-Сараї в 
окрузі Талсі (57 монет, датованих бл. 863--864 рр.; це найдавніший 
великий скарб диргемів у Латвії"). Ще один напис -- із Сьодер- 
манланду (середина ХІ ст.) -- розповідає про подорож уздовж мису 
Доміснес (теперішній Колкасрагс)?. На південь від Віндау, теж на 
річці Вента, стояв Пілтен, що з 1295 р. був резиденцією німецького 
єпископа Курландії. 

3. Бандове (лат. Вапаама) в середній течії річки Вента. На цій річці 
знаходився політичний центр усієї Курландії - - резиденція короля 
Бандове. Німецькі джерела називали те місто Голдінген (1245 р.) 
або Гулдінге (1412 р.); латиська назва міста - - Кулдіга. Після кра- 
ху своєї політичної влади куршська аристократія, що складалася з 
40 кланів Кига Кипіпгай -- нащадків колишніх куршських королів, 
жила в Кулдізі й мала особисту свободу та деякі привілеї аж до кінця 
ХУЇ ст." 

4. Есестуя, згодом Бігавелант (лат. Ріетаге) на південь від Бан- 
дове й теперішнього міста Дурбе (нім. Дигфеп), де 1260 р. кури 
завдали поразки німецькому орденові. У Юрпілсі, поблизу те- 
перішнього міста Гробін, в УП--УПІ ст. стояло «готландсько»- 
«уппландсько-шведське» колоніальне торговельне поселення 
Сеебург (вочевидь німецька назва; початкова назва не збереглася), 
згадане бл. 853 р. у «Ипа Ап5зсагії». За словами Рімберта, «в цьому 
місті було сім тисяч воїнів»". Біргер Нерман з шведською групою 
археологів робив розкопки в Гробіні і знайшов три давні великі 
цвинтарі, що, можливо, належали Сеебургу"?. 

У Гробіні знайдено чотири скарби куфічних диргемів, закопані 
один десь 852 р. (три монети), другий бл. 946 р. (100 монет), а третій 
бл. 952 р. (108 монет). Про четвертий скарб, що містив 73 монети, 
нема жодних даних?. Сеебургський порт, який ніколи не замерзав, 
німці називали Фууа Рониз; 1263 р. німці побудували там фортецю 
Лібау (лат. ФДіера/а). 

На південь від Есестуї, вже в сучасних кордонах Литви, лежала 
п'ята провінція Курландії, що 1253 р. поділилася на чотири окремі 
адміністративні округи: три малі вздовж узбережжя і один великий 
на схід від них. 

На півночі містився малий округ Довзаре (лат. Диугаге), далі - - ок- 
руг Мегове (лат. Мерама), а найпівденніше - - Пілсатен (лат. Ріїзаї5). 
Там, біля входу до Куршської затоки, стояв куршський порт Піл- 
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сатен (нім. Мемель, лит. Клайпеда, лат. Пілсатс). 1253 р. німці збу- 
дували там замок для захисту гирла комерційно важливої річки 
Німан (Нямунас; у своїй нижній течії ця річка мала назву «Мемель»). 
Місто Мемель стало першим осідком новоутвореного німецького 
єпископства Курландського (1234 р.). 

Східний, великий округ п'ятої куршської провінції мав назву Цек- 
ліс. У його північній частині, в басейні верхньої Барти на відстані 
десь 25 миль від на південний схід від Старого Сеебурга, стояло ще 
одне давнє велике «готландсько»-«шведське» колоніальне укріплене 
поселення, що його Рімберт називав Ариї!іа (сучасна литовська назва 
Апуоле)??. За його словами, фортеця мала залогу з 15000 воїнів. Її 
бастіони, де знайдено дуже багато давньошведських вістер до стріл 
і занедбаний «цвинтар готландців», стали місцем археологічних 
розкопок". 

Міндовіг, прийшовши зі своїм литовським військом допомага- 
ти курам проти німців, зазнав поразки й потім окупував Цекліс 
(1263 р.), що й досі є частиною Литви. 


2. Лівонія 


Назва Лівонія (/ Папа) вперше трапляється в двох давньошвед- 
ських рунічних написах середини ХЇ ст. - - з Уппланду 1 Сьодерман- 
ланду. Наступне джерело, де з'являється ця назва, -- давньонор- 
дична географічна праця «Геймслюсінг» середини ХІЇ ст.; далі йде 
твір Саксона Граматика (бл. 1202--1216 рр.), дезгадано Д/уї, і праця 
Генріха Латвійського (1224--1226 рр.), що писав про Іууопіа/Г ууопез. 

Нащадки давніх лівів (бл. 1000 чол.) ще й досі живуть у Латвії, 
здебільшого на північному узбережжі приморської Курландії. Самі 
себе вони називають //їудб - Їіупікка й розмовляють фенською 
мовою, найтісніше пов'язаною з південноестонським діалектом 
(Удги). Латиською мовою їх іще називають /ІТфіз/ІТфістіз, і від цієї 
форми походить давньоруська назва Либь/Любь (ПВЛ, бл. 1117-- 
1123 рр.), що закінчувалась на -б, а не -в. Етимологія цієї назви 
невідома й досі??. 

На початку ХПІ ст. власне Ліфландія займала широку смугу узбе- 
режжя від нижньої Двіни до річки Салака (Старий Саліс, У тега). 

Одним з найважливіших торговельних шляхів Східної Європи 
була нижня течія річки Двіни (давньолівонськ. /еїпа; лат. Файвама; 
634 милі, площа басейну 32 900 км2). 

Давня Ліфландія складалася з чотирьох провінцій: Іууопез /еїпа- 
Іепзез, або Гууопіа іихіа РФипат; Удитаєга, Тпогейда, Метзероієе?. 


Окремі землі 595 


Перша провінція лежала на обох берегах нижньої Двіни і бл. 1200 р. 
окладалася з шести районів, або ргоміпсіа: Рітенсес, Голме (лат. Са- 
ласпіле, на острові), Убезсоіа, Леневарде, Реміненсес і Аскрад. 

Найважливіший торговельний центр Лівонії стояв на місці су- 
часного містечка Даугмале, десь за 30 км на південний схід від Риги. 
Там знайдено кілька скарбів арабських диргемів, срібних зливків, 
західноєвропейських монет, а також поодиноких візантійських мо- 
нет. Диргеми датовані такими роками: 898 (19 монет), 892--907 
(25 монет), 912--913 (4 монети), 943 (17 монету), 959 (19 монет) 1 793 
(2 монети)». 

Західноєвропейські монети (переважно німецькі та фризькі) дато- 
вані Х ст. і другою половиною ХІЇ ст.)?, 

1950 року в Ризі знайдено скарб десь із 300 диргемів, датованих 
бл. 944-945 рр.. Ймовірно, що Ромиз Ііуопісиз, згаданий у глосі 
до «Сйгопісоп Ііуопіає» (бл. 1226 р.), стояв саме там. 

З території Лівонес Вейналенсес німецькі купці та місіонери в 
1184--1186 рр. почали свій похід за колонізацію східнобалтійських 
земель. Із 1160-х років німці підтримували торговельні зв'язки з лі- 
вами, тож цей похід почався за згодою полоцького князя -- номі- 
нального володаря лівів (див. нижче). 

Десь тієї доби місіонер Мейнгард, діставши згоду новонавер- 
неного У Бебсоїа Ліві, збудував фортецю, що під своєю германізова- 
ною назвою Укскюль (С/ехКіїї) невдовзі стала центром місіонерсько- 
го єпископства (1186 р.). 

1201 року Мейнгардів наступник єпископ Альбрехт (1 199--1229) 
на території Лівонес Рігенсес збудував місто і порт Ригу. За планами 
засновників, це місто мало стати ідеальним «містом Божим» (Сімі- 
іаз Деї) і столицею того, що вони називали /ега Беаїіе Уїпеїпіз??, 
Кафедра єпископа Лівонського негайно була переведена до Риги, 
що 1253 р. стала вже центром архієпископства. Ліви стали першим 
східнобалтійським народом, що навернувся до християнства і 
схилився перед ідеалами місіонерів- колонізаторів. Саме з цієї при- 
чини німці викували термін Д іуіапа для назви всіх своїх володінь на 
балтійських землях??, 

Удиштеа, наступна лівонська провінція, містилася на північ від 
річки Гауя (нім. Діуійпаїзспе Аа; 461 км, площа басейну 8904 км?) на 
узбережжі Ризької затоки. 

На схід від неї лежала невеличка густонаселена провінція 
Торейда з містом такої самої назви. Близько 1200 р. вона складалася 
з двох частин, названих за ім'ям їхніх проводирів: раг5 Дафгеїїз 1 
рак5 Саийропі5з. 

Каупо (пом. 1217 р.), що його Генріх Латвійський назвав адмазі 
уех еї 5епіог Іууогкит дае Тногеуаа, був щирим приятелем німецьких 
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місіонерів?. Він став першим лівонцем, що відвідав (1203 р.) папу 
Інокентія ПІ в Римі. Поблизу його столиці (Сазімит Саийропіз) німці 
1214 р. збудували замок Фредаланд, що згодом мав назву Трейден??. 

Мецеполе (лівонська «Лісова земля») простягалось на північ від 
Ідумеї й Торейди аж до кордонів естонської провінції Сонтагани. 
Там, на південь від естуарію р. Салека (Саліс), знайдено два диргеми, 
викарбувані 793 р. 


ж ж ж 


Якщо спробувати підсумувати й назвати характерні риси «лівон- 
ських» (у німецькому значенні цього слова) народів, то вони, безпе- 
речно, будуть такими: кури були чудовими воїнами та піратами, 
латгали мали славу роботящих селян, натомість ліви вирізнялись 
як вправні купці й лідери східнобалтійської торгівлі. 

З лівонської мови балтійська німецька мова запозичила кілька 
технічних термінів, зокрема лівонську назву грошової одиниці -- 
Гіезріипає (І іуопіса іаіета агрепії), яка дорівнювала приблизно вісь- 
мом кілограмам срібла. Прізвища лівонських купців часто трапля- 
ються в ризькій бухгалтерській книзі кінця ХПІ ст. Лівонська мова, 
як стверджує Пауль Йогансен, була /їпяша /Тапса «від річки Мемель 
до Фінляндії». 

В останній чверті ХП ст., певне, тоді, коли полоцька династія 
набула впливу, ліви визнали владу Полоцька над собою (принаймні 
з 1180 р., див. вище). Німці, вперше вступивши до Лівонії (1184 -- 
1186 рр.), вже знали про тісні зв'язки лівів і Полоцька. Але до 1212 р. 
Володимир, князь Полоцький, уже відступив свої права на лівів ні- 
мецькому єпископові Ризькому. 

Ліви, як уже згадано вище, були першим народом на східнобал- 
тійських територіях, що навернувся до християнства, і то добровіль- 
но. Тому вони й тісно співпрацювали з німцями, охоче переймаючи 
їхні релігійні та політичні ідеї. Лівонська верхівка змішалася з 
німецькою аристократією й великою мірою посприяла денаціона- 
лізації лівів. Лівонський простолюд, лишившись без проводирів, теж 
укладав мішані шлюби, проте з латгалами, що працювали на німців. 
Таким чином, більшість лівів стала латишами, збагативши латиську 
мову як пам'яттю про своє походження десь двома тисячами слів, 
запозичених із лівонської мови. 


3. Земгалія 


Першу задокументовану назву цієї землі -- 5іткаіа (5гїтба- 
г) -- подає давньошведський рунічний напис із Сьодерманланду, 
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датований звичайно серединою ХЇ ст. Далі вже йдуть давньоруські 
форми: Земівгола/Зимигола (ТІВЛ, бл. 1117--1123 рр.) та латинські 
варіанти: 5етізаййа/5етіраїії (НІС), 5етраїйа/Запраїї (Саксон Гра- 
матик). 

Назва Земгалія балтійського походження і складається з двох 
компонентів: "гет-, що існує в лат. слові гет5, «низький», лит. 2ета5, 
те саме, 1 "раї-, пор. лат. аз, «край», лит. єйіаз, те саме. Тож її значен- 
ня -- «низький край»??. 

Батьківщиною земгалів (лат. Сетраї!ї), що з погляду лінгвістики 
належали до балтів, був басейн річки Лієлупа (нім. 5єтіраїіег Аа; 
119 км, площа басейну 17 630 км2). Річка Лієлупа утворилась унас- 
лідок злиття річок Мемель (з заходу) і Міси (зі сходу) в Бауска, місце- 
вості десь за 40 миль на південь від сучасного міста Риги. У географії 
центрально-південну частину Земгалії називають Коричневоземною 
рівниною. 

Земгалія складається з двох частин -- власне Земгалії, більш- 
менш густо колонізованої, і Упемолле (Уппемале)?. 

Власне Земгалія лежала на захід від Лієлупе й ділилась на шість 
районів, що їх у німецьких джерелах називали сазіе//аїига. Найза- 
хіднішим з них був Добене (лат. Дофе), далі йшов Спарнене (лат. 
Урйтепе); район Дубелене (лат. Добеїе) лежав на північний схід від 
Спарнене, а Терватене (лат. Тегуєте) -- на південний схід. На півдні 
були райони Сілене і Сагара (лат. Давате). 

Між Земгалією і куршською провінцією Бандове містилася 
пустка, яку називали «Іета іпіек 5египаеп |місто Бандове) еї 5еті- 
зайїат». 

Найважливішим політичним діячем Земгалії у вирішальній пер- 
шій чверті ХПП ст. був Вестгард, зепіог землі Терватене?. 

Територію між річками Мемель і Двіна (Даугава) називали Упе- 
молле/Уппемале (лат. Юртаїе), її центром став замок Месіоте (лат. 
Мегогпе). 1218 р. його захопили німці, невдовзі туди перейшла й 
кафедра єпископа Селонії. Через рік (1219 р.) було створене Зем- 
гальське єпископство з кафедрою в Месіоте, що проіснувало до 
1251 р., коли та територія почала належати Ризькому єпископству. 

Земгали мали порт в естуарії річки Двіни, контролюючи таким 
чином торгівлю вздовж цього жвавого міжнародного шляху. Ма- 
буть, саме в цьому можна добачити причину, чому одна давньонор- 
дична географічна праця середини ХП ст. називає Двіну 5еітра!! 
РФипа?, а Генріх Латвійський називав той порт Ротиз 5етізвайіе 
(бл. 1200 р.)?. 

У ПВЛ (бл. 1106 р.) є дуже важлива, хоч і лаконічна звістка про 
ті краї: «Зимеголи розбили Всеславичів (полоцьку династію), вбили 
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всіх членів княжої родини й дев'ять тисяч воїнів їхньої дружини»»?. 
Володарі Полоцького князівства, розміщеного в середній течії 
Двіни, самі прагнули захопити її естуарій, а отже, забезпечити собі 
вільний доступ до Ризької затоки й Балтійського моря. 

У латиській мові слово «Росія» передають як Кліемі/а, а «росія- 
нинин» - - як Кгієуз. Оскільки для земгальців Полоцька земля й була 
власне Руссю, то походження такої назви цілком зрозуміле. В її 
основі лежить, напевне, слово кривичі, яким новгородці зневажливо 
називали своїх сусідів полочан?8. 

Коли в останній чверті ХІЇ ст. німецькі купці вперше стали запли- 
вати в естуарій Двіни, земгали воювали зі своїми сусідами: лівами 
на півночі і сході і литовцями на півдні. На перших етапах земгали 
намагалися запобігти німецькій колонізації. 

Але німці відразу вдалися до заходів, які заподіяли великої шкоди 
економіці Земгалії. Єпископ Альбрехт вирішив збудувати свій порт, 
перехопивши таким чином торговельні прибутки. За наполяганням 
Альбрехта, папа Інокентій ПІ бл. 1200 р. заборонив «під загрозою 
анафеми всім (німецьким та європейським) купцям заходити в Рогіа5 
ЗетідаШе»?. Через два роки Альбрехт збудував свій порт у Ризі. 
Новий порт, безперечно, зашкодив земгальській економіці, а сама 
Земгалія стала легкою здобиччю для німецьких ченців та купців. 

Знадобилося кілька років, перш ніж земгальці цілком усвідомили, 
в якій ситуації вони опинились. Перші воєнні сутички між ними і 
німцями стались у 1208--1210 рр. Подальше завоювання Земгалії 
було частиною німецьких планів приборкати Курландію, бо на той 
час і кури, і земгали спільно боролися проти німецьких колоністів. 
Боротьба скінчилася так званим «третім підкоренням» курів і 
земгалів у 1271--1272 рр. 

Опинившись у безвихідній ситуації між ліво-литовською СЦіл- 
лою і німецькою Харібдою, земгали дедалі втрачали свої позиції й 
невдовзі після кінця ХПІ ст. уже нестановили незалежної політичної 
та етнічної спільноти. 


4. Латгалія 


Як і слово 5етірайіа, термін Іейнізайа має балтійське походжен- 
ня і складається з двох частин; другий компонент обох назв - - "ра! -- 
означає «край». Перший елемент назви ІеїіпігаШа, що в давніх 
джерелах передається як Деї!- (Летьгола, Іеїї 1 т. ін.), а в пізніших 
(після 1200 р.) як Гаї-, Що1-, лишається нез'ясованим. Проте нема сум- 
ніву, що оце /а/і- тотожне назві латиського народу: Гатміетіз (о0дн.), 
ІГатуіезі (мн.), Гагуіз (пор. лит. ійїуіз)"?, 
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Найдавніша згадка про Латгалію міститься в ПВЛ, укладеній 
бл. 1117--1123 рр. 

Латгали жили на північ від середньої течії річки Західна Двіна. 
Генрик Ловмянський слушно описав їхню територію як прямокут- 
ник, обмежений на заході Лівонією, на півночі Естонією, на півдні 
річкою Двіна. Східний кордон, як уже згадано, був кордоном із 
Псковом і Новгородом (північна частина) і Полоцьком (південна 
частина)". 

Близько 1200 р. Латгалія поділялася на чотири провінції: Толова, 
Адзелле, Кукенойс і Герцике??. 

Провінція Толова (лат. Та/ауа) займала більшу частину північної 
половини Латгалії, розміщеної в середній течії річки Гауя (Аа). Вона 
складалася з кількох округів, найважливішим серед них був Тріка- 
туа (пат. Трікаша), де стояв Беверін -- головна фортеця краю. 

На південний захід від цієї фортеці на річці Гауя знаходилося 
місто Кесь (лат. Сезі5); таку назву подає Перший Новгородський 
літопис. За даними цього джерела, новгородці намагалися захопити 
місто 1222 і 1228 р.?, бо 1206 р. німці збудували там фортецю, 
назвавши її Венден (Иепаєеп) з огляду на тамтешнє (балто-)слов'ян- 
ське населення. Генріх Латвійський теж розповідає про цей народ, 
називаючи його вендами: 

«Під ту добу венди справді були смиренним і злиденним народом, 
бо їх прогнали з Вінди (Уеп/іа), річки в Курландії (Сигопіа). Потім 
вони жили на Старій Горі (так званій Миз5Бего), поблизу якої тепер 
стоїть місто Рига. Там їм знову довелося битись із курами (Сигопе5), 
і чимало їх загинуло. Інші втекли до латів і, живучи там разом з ни- 
ми, втішились, коли прибув священик. Навернувши їх до христи- 
янства (1206 р.), священик Даниїл повернувся до Риги, присвятивши 
Господу вже засаджений виноградник і засіяне поле»""., 

За словами Генріха Латвійського, лати Толови «вже платили 
данину» Псковській Русі (ВиіРрепі)?. Він описує (під 1216 р.), як 
псковитяни прийшли «своїм звичаєм у землі толовських латів 
збирати свою данину»". Тієї ж пори, «збираючи данину, вони 
спалили фортецю Беверін», -- «певно, тому, що мали якусь угоду з 
німцями»". Г. Латвійський пише й про те, що коли німці почали 
місіонерську діяльність у Латгалії і лати «зраділи, що прийшов свя- 
щеник: адже на них часто нападали литовці, і їх завжди пригноб- 
лювали ліви, а тепер вони сподівалися від німців полегшення своєї 
долі й захисту», руси змусили толовських латів навернутись до 
православної віри"?. 

На схід від Толови й на захід від Псковської землі (частини Нов- 
городської республіки) лежала провінція Адзелле. Ця назва ліво- 
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естонського походження й репрезентує фенську форму "Мае-зеїе (пор. 
лат. Аї2еіе)?. Здається, що аборигенне населення цього регіону було 
швидше фінського, ніж балтійського походження, оскільки в Першо- 
му Новгородському літописі його названо чудь («иде... на Чудь, на 
Очелу»). В тому джерелі цю назву в її давньоруській формі Очела 
згадано двічі -- у зв'язку з грабіжницькими нападами двох новго- 
родських князів з однаковим ім'ям -- Мстислава Мономаховича 
(1111 р.) ії Мстислава Ростиславича (1179 р.)?, Літописець згадує, 
що під час другого з цих походів новгородці спалили всю землю 
Очела, частину людей повбивали, а інші були змушені тікати в море. 

Близько 1205 р. на південний захід від Толови нижче по річці 
Даугава лежало князівство Кукейнос. Його столицю місцеві жителі 
називали так само, проте німці називали її Кокенгузен (лат. КоК- 
пе5е). Тієї доби князівство теоретично було підпорядковане велико- 
му князю Полоцькому, і ним правив гех Иезсека (тобто давньорус. 
"Вячко, розквіт бл, 1202--1224) невідомого походження"??. Досить 
дивно, що ні руські літописи, ні інші тогочасні джерела нічого не 
згадують про кукейноський сазігит Киїнепісит, або Герцике, про 
який ми поговоримо трохи згодом. 

Вячко прийшов до Риги 1207 р., шукаючи допомоги Альбрехта, 
єпископа Ризького, проти Литви й «запропонував йому (єпископові) 
половину своїх земель і свою фортецю»"?. Єпископ пожадливо схо- 
пився за пропозицію, але тойиз уіуепаї тривав недовго. 1208 р. німці 
окупували все князівство. 

На схід від Кукейносу знаходилася територія ще одного латгаль- 
ського князівства під владою русів -- Герцике. Укріплене місто з 
цією самою назвою (лат. єгзіка) було засноване на правому березі 
річки Даугави, напевно, десь у ГХ--Х ст. Згодом, у ХП--ХПІ ст., 
розвиток цього міста посприяв заснуванню інших міст південно- 
східної Латгалії вздовж кордону з Полоцькою землею, зокрема 
Дубене, Лепене, Беберніне, Зеесове (лат. Сезуаїіпе), Гердіне, Асоте 
і т. ін. Річка Даугава пов'язувала Герцике як із Балтійським морем, 
так і з Полоцьком та Руссю. Князівство контролювало ще й шляхи 
на Псков, в Естонію та Литву. На підставі подій 1209 р. можна 
твердити, що Герцике було дуже багатим містом. Того року німці 
спершу захопили Кукейнос, а потім усе німецьке військо «лишалося 
того дня в місті |Герцике), зносячи здобич з усіх його закутків -- 
пишні убрання, гаптовані сріблом та червінню тканини -- і 
зганяючи чимало худоби. Вони забрали з собою дзвони, ікони, інші 
оздоби, гроші й величезну кількість різноманітного церковного 
начиння і добра»". На той час у Герцике правив король И/55емаїіае 
(Всеволод Мстиславич-Борисович із полоцької династії, що по- 
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первах була галузкою смоленської династії). Німці змусили його 
зректися Герцике, а потім прийняти його від них як феод (1209 р.), 
хоча невдовзі все князівство стало частиною німецької колоніальної 
імперії на Балтійському морі. 


РОЗДІЛ Ш Проблема курів і лівів 
І 


Як уже сказано, найдавнішим історичним джерелом, де йдеться 
про Курландію, є Рімбертове «Ипа Апзкагії» (бл. 865--876 рр.). Там 
сказано, що «свеїв» (за даними археології, «тотландських» купців 
та уппландських шведських воїнів) бл. 800 р. вигнано з Курландії?. 
Плавати до того краю вони, напевно, почали в МІЇ ст. 

У «Ипа Ап5зКагії» сказано й про те, що «данці» 852 р. без успіху 
пробували щастя в Курландії, натомість уже наступного року по- 
новили свої напади «свеї», домігшись певного успіху. Але, очевидно, 
вони не спромоглися утвердитись постійно (про що й свідчать 
археологічні знахідки з Гробіні та Апуоле), незважаючи на всі 
спроби Ейріка Емундарсона з Уппсали (пом. 882 р.). 

У цьому самому творі захисників Курландії ІХ ст. названо ку- 
рами. Цей народ був рушійною силою не тільки в Курландії, ай на 
всіх територіях, що становлять теперішню Латвію, а також у при- 
морських регіонах Литви 1 Прусії, аж поки в першій половині ХІІ ст. 
їх завоювали німці. Між німцями і куршами точилася запекла бо- 
ротьба, яку можна поділити на три етапи: 1230--1231, 1243--1244 1 
1260-1263 рр. 

Документальних свідчень про курів протягом Х ст. дуже мало. 
Можливо, давні автори, вживаючи такі загальні назви, як Бі8іг (ес- 
тонці), мали на увазі і їх. 

Зате ми знаємо, що з другої декади ХІ ст. кури володіли придат- 
ним для плавання в морі флотом, що складався з суден, які Генріх 
Латвійський називав ругаїсає"??. Цей флот здійснював грабіжницькі 
рейди на Данію, Швецію і Готланд, часто з допомогою осілійських 
естонців. 

1042 року кури напали на Данські острови, цього разу заручив- 
шись допомогою вендів. Данський король Свейн Естрідсен (1047-- 
1076) доручив Гаконові Іварссону захист країни супроти напасників- 
вікінгів - - вендів, народів Східної Балтики (Аивігуезг), і Кигіг (курів). 
1051 р. у Данії складено спеціальну молитву, дуже близьку до мо- 
литов ІХ ст., створених з приводу /мгог Могійтапогит: «О всемогут- 
ній Боже, захисти нас від курів». 


602 Курландія, Ліфландія, Земгалія і Латгаліїя 


За Саксоном Граматиком, святий Кнут Свейнссон (1080--1086) 
мав боронити свою країну від об'єднаних військ курів, сембів та 
естів. 1170 р. ести та кури спустошили острів Еланд»?". 


ж ж ж 


Свейн Естрідсен признавався Адамові Бременському, що за- 
пропонував чимало подарунків одному купцеві, спонукаючи його 
збудувати церкву в Курландії, але, здається, без успіху??. 

Адам Бременський подав у своїй праці кілька цікавих подробиць 
про багатство й міжнародні зв'язки курландських ідолопоклонників: 

«Цей народ |кури| украй кровожерний унаслідок своєї затятої 
відданості ідолопоклонству, і тому інші народи цураються його. Там 
багато золота, щонайкращі коні, в кожному будинку повно ворож- 
битів, віщунів і некромантів, які інколи навіть виряджаються в 
чернече вбрання. За порадою до цих оракулів звертаються з усіх 
кінців світу, надто іспанці та греки»??. 

Генріх Латвійський (бл. 1210 р.) подає дуже яскраву картину 
вправності курів у піратстві. Після того як єпископ Ризький 
Альбрехт та його прочани повернулись до Німеччини «і лишили 
своїх людей у Лівонії разом з кількома прочанами, кури, ці вороги 
Христового ім'я, зненацька з'явились на восьми піратських 
кораблях (ріматісає) неподалік від берега Зунде (протоки між Кур- 
ландією та Езелем). Побачивши їх, прочани кинули свої важкі судна, 
пересіли на менші човни й заквапились назустріч поганам. Не 
вживши необхідних засторог, кожен човен поривавсь уперед, щоб 
першим зустріти ворога. Тоді кури, забравши вантаж із носової 
частини своїх піратських кораблів, задерли їх угору, чекаючи, поки 
ворог підійде ближче, і поставили судна парами; між суднами кожної 
пари лишавсь невеликий проміжок. Тому прочани, які першими 
підпливли на двох човниках, опинились у пастці між піратськими 
кораблями: адже з невеликого човна годі було дістати ворога, що 
височів десь угорі. Коли дехто з прочан загинув від ворожої піки, 
дехто втопився, а ще дехто отримав поранення, інші повернулися 
до своїх великих кораблів і врятувалися. Тоді кури позбирали тіла 
забитих, роздягли їх і поділили між собою одяг та решту здобичі»? 

Те саме джерело містить цікаву інформацію й про осілійців та 
курів. Описуючи, як Гільйом Моденський, папський легат до Ліво- 
нії, чекав 1226 р. попутного вітру, Генріх Латвійський пише: 

«Раптом він побачив осілійців, що поверталися із Швеції зі здо- 
биччю й великою кількістю полонеників. Осілійці мали звичай упос- 
ліджувати свої жертви та знущатися з них, надто з молодих жінок 
та дівчат, яких усякчас гвалтували й брали собі за дружин, одразу 
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по дві, по три, а то й більше... Осілійці навіть продавали цих жінок 
курам та іншим поганам»?". 


П 


У курів та лівів, як і естонців, були свої харизматичні клани, хо- 
ча лівонські 5епіогез, скажімо, Анно (розквіт 1200 р.) і Кампо (пом. 
1217 р.), обидва з Торейди, мали, здається, тільки локальне значення. 
Згодом Генріх Латвійський перетворив їх на «адиа5і-гех еї 5епіог 
Іууогит де Тпогеуаа» (порівн. у розділі про Естонію інформацію про 
Ламбіта, зепіог-а Саккали, пом. 1217 р.). Натомість Ламмехін, ко- 
роль (гех) курів, мав, безперечно, вищий ранг. 1230 р. його визнали 
за гідного укласти угоду з папським легатом Балдуїном Альнан- 
ським; у цьому договорі він заявив про своє бажання навернутись 
до християнства й безпосередньо підпорядкувати свою державу папі. 
Текст договору звучить так: 

«Король Ламмехін і погани Куронії, з земель Есестуї, тобто Дур- 
піс, Сагтери і з Кіййтипаеп (провінцій): Тарголе, Осуа, Лангіс, Венеліс, 
Норміс, Кімала, Рузауаз, Сарнітус, Ріва, Сацезе, Едуалія, Алісвантес, 
Ардус, Алостанотахос та з інших Кійяипаєп і сіл обох берегів річки 
Вінда... |Ламмехін і його народі ніколи не підуть під ярмо Дації 
(Данії) або Швеції, а навпаки, тішитимуться вічною свободою....»? 

Здавалося, ніби народжується нова християнська нація. Але на 
заваді такому розвиткові стали німці-лівонці, надто орден Мечонос- 
ців, що прагнули виконати, як вони вважали, свою місію -- створити 
серед поган церковну німецьку державу (Сіуйаз Реї). Тож лицарі 
робили все, аби розбити курів - - своїх найнебезпечніших конкурен- 
ТІВ. 

Скажімо, як повідомляє «Віршована хроніка» («ЛГ іеуіапаїзспе 
Кеітсітгопіс», після 1290 р.), під час нападу на замок Сінтелес скоєно 
масові вбивства, вбито всіх осіб чоловічої статі, старших одинадцяти 
років: «У/ аз Кигеп уа5з йрег єї! (аг, / Аіе млигдеп, аїе (ої резіареп»?, 

Після кожної перемоги німці-лівонці спалювали завойовані 
замки та їх околиці, переселяли рештки курів, найкращі землі відда- 
вали німецьким поселенцям і принижували курську аристократію. 

За словами одного свідка, -- Йоганна Реннера, бл. 1556-- 
1561 рр., -- навіть курська мова була заборонена. Ось що писав 
Реннер: «Курландія мала свою власну мову, яка відрізнялася від 
латиської (Ійтеп) та естонської (Еізіеп) мов і яку викорінювали й 
забороняли, тож ніхто не мав права розмовляти нею і був змушений 
переходити на латиську мову»?". 


604 Курландія, Ліфландія, Земгалія і Латгаліїя 


З цієї причини походження та мова курів («аїе Кигізсне Кгаре») 
залишаються питанням, навколо якого ведуться наукові супереч- 
95 
ки??, 


ПІ 


З усіх наявних гіпотез про походження курів та лівів на най- 
ретельнішу увагу заслуговує гіпотеза, яку 1939 р. висунув Пауль 
Йогансен -- відомий фахівець з історії земель навколо Балтійського 
моря"?. 

За Йогансеном, середньовічну історію приморських східнобал- 
тійських земель можна поділити на три періоди: | 

1. Бл. 650--800 рр.: верховенство германських вікінгів. 

2. Бл. 800--1236 рр.: спільна гегемонія естонців (зокрема осі- 
лійців) та лівів. 

3. Від 1236 р.: влада німців. 

Зосередивши свою увагу на другому періоді, Йогансен писав: 
«Ще надто рано намагатися точно розповісти про ранню історію 
Курландії... А проте я спробую -- на основі історичної перспекти- 
ви -- розглянути кілька питань, пов'язаних із ранньою історією 
Курландії. За вихідний пункт слід приймати те, що Курландію за- 
воювали естонсько-лівонські воїни. За дату цієї події можна вважати 
тільки час бл. 800 р. 

Завдяки спершу естонсько-балтійським культурним впливам, а 
потім дуже широким німецьким впливам, фіно-угорці мали повну 
спроможність відігравати активну роль у Східній Балтиці. Подро- 
биці невідомі, але, безперечно, додавання крові північногерманських 
племен породило (про що свідчать 1 власні назви) ефект, близький 
до створеного на Русі. 

Естонці та ліви ступили у слід вікінгів і невдовзі стали їхніми 
конкурентами й найзапеклішими ворогами. Мало-помалу вони 
вигнали вікінгів із східнобалтійських територій і позбавили їх 
аванпосту, який ті утримували в Курландії майже двісті років (650- - 
800), - - готландсько-уппландської шведської колонії Гробін (Гро- 
біня). 

Вони воювали з вікінгами їхньою власною зброєю, перейняли 
їхні адміністративні й торговельні традиції, повикрадали їхніх 
жінок, а також неоціненні здобутки культури, що тепер стали влас- 
ністю естонців і лівів. 

Таким чином, там сформувався східнобалтійський тип сильної 
людини (Негмептепуесл), про багату північну спадщину якої ще й досі 
свідчать могили лівів. 
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Наслідком тієї боротьби для Курландії стала чотирьохсотрічна 
(800- -1236) спільна гегемонія естонців (надто осілійців) та лівів над 
балтійськими курами. Сформувалася мішана культура, де старе ужи- 
валося поряд із новим. Кури завзято боронили свою спадщину. З 
огляду на морську могутність осілійців усе узбережжя від річки Ме- 
мелю до Західної Двіни лишалось в естонців та лівів??. 

На питання, коли саме ліви прибули до Курландії, Йогансен від- 
повів на основі лінгвістичних даних, зокрема топоніміки, а також 
політично-військової термінології. Досліджений матеріал виявився 
близьким до слів, наявних у сучасній лівонській мові, найближчим 
родичем якої є південноестонський діалект верро (Убги)?з, 

Предки лівів проникали із своєї прабатьківщини до Лівонії та 
Курландії вздовж річок Гауя (Пічіапдїзсрез Аа), Огра (Орег) та Ай- 
віексте (Ем/5б). Міграція лівів на захід почалась у У ст.?. 

До Йогансенової досить виразної картини все ж слід додати 
кілька зауважень. Нещодавні лінгвістичні дослідження поза всяким 
сумнівом довели, що балтійські народи попервах не жили на прибе- 
режних територіях: уся їхня рибальська, морська й навігаційна тер- 
мінологія фінського або, якщо бути точним, лівонського чи естон- 
ського походження", 

Отже, гадаю, нам не дуже й цікаві предки курів, що, можливо, з 
погляду лінгвістики були балтами. Лінгвістична основа дофенського 
населення Курландії, хоч яка вона може бути, не пов'язана з нашим 
питанням, оскільки той народ залишився доісторичним. 

Тому я й не вважаю, що так зване «Кигізсне Етаяе» -- одна з 
головних історичних проблем. Панівна верхівка Курландії, заро- 
дившись у УІ--УМП ст., складалася з курів, що, як і осілійці, були 
кочовиками моря. Використовуючи один з естонських діалектів як 
свою Ііпяиа /апса, вони організували й розвинули систему військово- 
морської влади на території від естуарію річки Мемель до великих 
естонських островів. Як і у випадку осілійських естонців, нова полі- 
тична назва курів походила від назви завойованої території. | 

На відміну від курів, ліви - - ще одна група прибульців з Півден- 
ної Естонії, яка, проте, не брала активної участі в будівництві імпе- 
рій, -- віддавали перевагу далекій торгівлі і зберегли власне ім'я. 


КНИГА ДЕСЯТА 


ПОЛОЦЬК І СМОЛЕНСЬК! 


|Див. карти У нас. 952 та с. 1188| 


Примітки до книги десятої див. на с. 1067--1068. 


І. Полоцьк 


Старий Полоцьк стояв на лівому березі річечки Полота, що впа- 
дає в Західну Двіну. Саме від балто-слов'янської назви цієї річечки 
(пор. давньолат. раїйг-з, «потік»; давньолит. назва місцевості Раї!іі5:; 
пор. ОМ Раїіге5-К/а) походить назва ДР Полотьскь (Полоцьк). 

За ПВЛ (вступний розділ), кривичі у верхній течії Дніпра та Волги 
(тобто на Смоленщині) походили від якогось «племені» й попервах 
називалися полочанами?. Єдиним поселенням полочан до Х ст. був 
Полоцьк. 

Археологічні дані засвідчують, що слов'янське населення Поло- 
цька прийшло -- десь у МПІ ст. - - з Ізборська і Пскова". Аборигени, 
що жили на Полоцькій землі, були балтійського (литовсько-латвій- 
ського) походження. 

Найдавніший археологічний горизонт Полоцька пов'язаний із 
поселенням, заснованим у УПІ--на початку ЇХ ст.), хоча місто набу- 
ло ваги як ринковий центр тільки в середині ІХ ст. Найдавніші 
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скарби куфічних монет, знайдені в Полоцьку, датовані 840-850 рр., 
для них характерний дуже високий відсоток (15,4--18,69Уо5) фраг- 
ментованих монет?, 

Значення Полоцька зросло у зв'язку з особистістю його першого 
володаря - - великого князя Русі першої чверті Х ст. Олега (Гельті)". 
Разом з Ростовом і Любечем Полоцьк названо в його договорі 907 р. 
з візантійським імператором. У другій половині Х ст. у Полоцьку 
(заданими ПВЛ) з'явився варяг «із замор'я» на ймення Рогьволодь 
(«4 ОМ Коєпуаіат), що став засновником середньовічної руської по- 
лоцької династії («кривичів»)?. Незважаючи на тиск з боку династії 
Рюриковичів, його нащадки правили аж до першої чверті ХПІ ст. 
Після запровадження в Східній Європі християнства (кінець Х ст.) 
Полоцьк був серед п'яти міст, піднесених до статусу єпископських 
катедр. 

Вплив Полоцького князівства поширювався вздовж річки За- 
хідна Двіна -- важливого тогочасного торговельного шляху. До 
кінця ХІ ст. (балто-руські?) князівства Герцике і Кукейнос, а також 
балтійські території Селонія, Земгалія і Лівонія (до 1212 р.) спла- 
чували Полоцьку данину. 

З появою в першій половині Х ст. Великого Новгорода почалася бо- 
ротьба між цим торговельним містом і Полоцьком за владу над окре- 
мими ділянками нового торговельного шляху -- «Дніпровського». 

У Полоцьку сформувався свій власний варіант «шляху з варягів 
у греки», який повністю обминав Великий Новгород. Він ішов від 
Ризької затоки вздовж Західної Двіни до Полоцька, де система воло- 
ків пов'язувала цю річку з Березиною («4 Береза - Бірка?), однією з 
найбільших дніпрових приток (613 км, площа басейну 24 530 км2). 
Шлях ішов уздовж річки Улла (притока Західної Двіни) та річки 
Есса, де був волок до озера Плав'є, з якого витікала річка Сергут 
(притока Березини). Далі шлях ішов уздовж Березини аж до Дніпра". 

Боротьба між Полоцьком 1 Великим Новгородом набула дуже 
гострого характеру в першій половині ХІ і на самому початку ХІЇ ст. 
Друга половина ХІ ст. була періодом, коли Полоцьке князівство 
колонізувало і зміцнювало власну територію, і саме тоді засновано 
більшість полоцьких міст 1 ринкових осередків: Копис --1059 р.; Ме- 
неськ (Мінськ) --1067 р.; Орша -- 1067 р.; Голотичеськ -- 1070 р.; 
Одреськ -- 1078 р.; Лукомль -- 1079 р.; Логожеськ -- 1079 р.; Дрю- 
теськ (Друтськ) -- 1092 р. 

З кінця ХІ ст. Полоцьку довелось конкурувати і з Смоленськом, 
що в 1120-х роках правив за посередника між руськими землями і 
дедалі розвиненішою торгівлею Мате ВайПісит, і Смоленськ зрештою 
переміг. 
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2. Смоленськ 


Старий Смоленськ стояв десь на десять миль нижче по Дніпру 
від сучасного міста. В 1870--1880-х роках у селі Гнєздово, що знахо- 
диться на місці Старого Смоленська, виявлено одне з найбільших у 
Східній Європі кладовищ площею бл. 100 гектарів. Попервах воно 
складалося майже з п'яти тисяч невеличких курганів кінця ІХ -- по- 
чатку ХІ ст., тепер їх лишилося 3826. Розкопано лише 700 курганів: 
«Більшість із них містять останки кремованих тіл разом із досить 
великою часткою матеріалів вікінгівського походження», -- факт, 
що його з патріотичних міркувань заперечувала переважна частина 
радянських учених", 

Уперше Смоленськ згадав Константин Багрянородний у своєму 
славетному описі Дніпровського торговельного шляху (бл. 948-- 
952 рр.). Тоді Смоленськ уже був під владою київського князя Ігоря. 
Назва Мімуіска! (ОР Смольньскь, ОМ Зтаїіепзкіа) балто-слов'ян- 
ського походження (порівн. руськ. смола, лат. зте|і зтим самим зна- 
ченням) і пов'язана з назвою річечки Смольня. 

Як згадано вище, слов'янські поселенці прийшли на Смоленщину 
з Полоцька у УПІ--ІХ ст. З погляду лінгвістики аборигенне насе- 
лення Смоленщини мало балтійське походження. Слов'ян, найімо- 
вірніше, привабило унікальне географічне положення Смоленська: 
адже місто стояло поблизу згаданого в ПВЛ Оковського лісу, де 
мають свої джерела три великі річки Східної Європи -- Західна 
Двіна, Дніпро 1 Волга", Жителі Смоленська з'ясували, що волоками 
дуже легко з'єднати всі ці три водні торговельні шляхи". 

До 1120-х років Смоленськ політично й культурно був пов'язаний 
із «Руською землею». Місто становило один з адміністративних осе- 
редків у системі так званого «лествичного восхождения», яке дово- 
дило, зрештою, до київського трону. Якийсь час Смоленщина підпо- 
рядковувалась переяславським єпископам, і тільки в 1134--1136 рр. 
у Смоленську з'явився свій єпископ. 

Десь того самого часу Ростислав Мстиславич (1125-1159; пом. 
1167 р.) заснував окрему династію (молодшу гілку Мономаховичів), 
яка до 1223 р. часто правила 1 в Києві. | 

Смоленськ підтримував торговельні зв'язки з землями Маге Вайї- 
сит -- спершу з варягами на Готланді (ХП ст.), а згодом з німе- 
цькими містами, зокрема з Любеком. До нас дійшов документ 
1229 р., де йдеться про договір між, з одного боку, Смоленськом, а 
з другого -- Ригою, Вісбю (Готландом) і кількома іншими німе- 
цькими містами", 


КНИГА ОДИНАДЦЯТА 


ЛИТВА 


(Див. карти МІП на с. 954 та с. 1188) 


Примітки до книги одинадцятої див. на с. 1068--1070. 


РОЗДІЛІ Загальний огляд! 


Назву І йиа, етимологія якої суперечлива, вперше згадано у дже- 
релах бл. 1009 р. в уступі з «Аппаіез Оиеаїйпбигуепзез», коли йдеться 
про місіонерську діяльність і мучеництво Св. Бруно Кверфуртського 
серед ятвягів (1008 р.)?. Згодом назва Литва зустрічається в ПВЛ -- 
як у вступному розділі, так і під 1040 р., девперше подано конкретну 
інформацію -- опис походу на Литву Ярослава, великого князя Нов- 
городського і Київського, що провадив дуже активну руську полі- 
тику, пов'язану з землями Маге Вайісит?. Можливо, назва Литва 
спершу мала ширше значення, охоплюючи й територію, яку нази- 
вають Прусією. Як випливає з повідомлення великого магістра, 
Вітовт (пол. Ипоїіа), великий князь Литовський (1392--1430), 1413 р. 
під час зустрічі на острові Салінас (на річці Німан) із маршалом 
Тевтонського ордену зробив таку заяву: «Риизгеп ізі ос тіпег еідег 
зсуе5геп ипа угії із апзргесПеп біз ап аї О55е, угеп із іо тіп уеїїігіїсПй егфе 
і51»", тобто «За давніх часів Прусія теж була моєю, 1я вимагатиму 
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її аж по річку Осса |притока Вісли), бо це моя батьківщина». Але ця 
заява виявилася радше «програмною» і не спиралася на реалії ХПІ-- 
ХІУ ст. 

Литовські землі поділялися на дві групи, названі латиною як Тета 
зирегіог, тобто Верхня Литва, і Тема іп/егіог, тобто Нижня Литва. 
1420 р. великий князь Вітовт пояснив ці терміни імператорові Свя- 
щенної Римської імперії Сигізмундові Люксембурзькому (1410-- 
1437), наголосивши, що йдеться про одну мовно-етнічну групу: «5еа 
диодй ета Затаушагит езі іетга інегіог ай іетат Іушмапіе, ідео 5г0тоуїй 
уосаїиг, диод іп Іуїмапісо іІекка іп/егіог іпіегргеіаїик 5атоуї/е уего 
Іушудапіап арреапі Аихіоїе, диоа езі іетга зирегіог гезресій іете Затау- 
іакит»?, тобто «оскільки земля Жемайтія нижча щодо землі Литви 
- Тегта зирегіог), тому її й названо Жемайтією, а це литовською мо- 
вою |якою розмовляють у Тегта зирегіог) означає «низина». Жемайти 
(жителі Тегга іп/егіог) називають Литву |- Тегга 5ирегіог) Аукш- 
тайтією, що означає вища земля відносно землі Жемайтія |жителів 
Текга іп/егіог)». | 

Вітовтова етимологія лінгвістично правильна: айКбїав литов- 
ською мовою означає «високий», а детаз -- «низький»?, 

Цікаво, що в одному німецькому документі 1408 р. Тегга іп/егіог 
названо Фі Міейеніапі". 

Кордоном між двома частинами Литви була річка Нявежис (при- 
тока Німану) та її притока Шушве. 

Від Прусії Литву відокремлювала нижня течія Німану (Нямунас; 
нім. Мемель). 

Отже, давньолитовська територія поділялася на дві складові час- 
тини: 

1. Текга зирегіок 

2. Тетга іп/епіог. 


РОЗДІЛ ІП Складові частини литовської території 


І. Текга зирегіог 


Литовська назва Тегга зирегіог, або Литванії -- Аукштайтія 
(«Аикбайііа). Це переважно пласкі й заболочені низини з висотою 
не більше 300 футів над рівнем моря. По її території протікають 
річки Німан («середня» течія, -- насправді верхня, звідси й назва 
лит. Метипаз5; 582 милі, площа басейну 38000 кв. миль) та його 
притока Нявежис (210 км, площа басейну 6141 км?), Няріс, яку 
інколи називають Вілією (510 км, площа басейну 24 933 км2), зі своєю 
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притокою Швянтої (249 км, площа басейну 6892 км?) 1 Мяркіс (206 км, 
площа басейну 4438 км?2). 

Східна частина країни, де багато лісів і невеличких озер, на- 
лежить до системи балтійсько-білоруських височин (Ошмянська 
височина і Свенцянські пасма). 

Темга зирегіог поділялася на чотири землі: 

1. Власне Литва. 

2. Нальсен. 

3. Дельтува. 

4. Опітен. 

Власне Литва (Л.іеїца; лит. Гіеїцуа) утворювала майже півколо, 
за основу якого правила середня течія Німану, а опуклу частину 
формували річки Няріс (Вілія) і Мяркіс. Оскільки політична ідея 
держави зародилася спершу тут, назва Литва не тільки стала сино- 
німом усієї Аукштайтії (Тегга зирегіог), а й поширилась далі, -- 
особливо завдяки сусідам, -- позначаючи всі землі, які були під 
контролем литовських князів. 

Власне Литва була густонаселеним регіоном. Усі важливі полі- 
тичні центри давньої Литви містились або в ньому, або на берегах 
Нярісу. 

У науковій літературі точаться суперечки про локалізацію міста 
Міндовга, столиці єдиного литовського короля (1243/1253--1263). 
Зокрема заслуговує на увагу гіпотеза Ловмянського. На його думку, 
Ворута, згадана в Галицько-Волинському літописі (під 1252 р.), зна- 
ходилася біля поселення Даугаї". 

Там, де зливаються річки Няріс і Німан, особливо на правому 
березі Нярісу, сходяться кілька шляхів. На тому перехресті виросло 
місто й важливий торговельний центр, що порівняно пізно потрапив 
до письмових джерел: уперше його згадано 1387 р. як Ковно в одному 
руському документі; німецький хроніст Віганд Марбургський (бл. 
1391--1394 рр.) писав цю назву як Саупе?. Пізніший німецький варі- 
ант цієї назви -- Кацеп. 

На південь від Нярісу, поблизу місця, де сходяться три литовські 
землі (власне Литва, Нальсен і Дельтува), стояло місто Трокі (нім. 
ТтасКеп, лит. Ттака)), що уславилось як столиця Кінстуте (Кейстута, 
1345--1382). 

На лівому березі Нярісу, всього за десять миль на схід від Трокі, 
було поселення, яке Гедимін (1316--1341) обрав своєю резиденцією. 
Тож Вільна (лит. У1іпіц5) набула статусу столиці й відтоді була як 
столицею, так і священним містом усієї Литви. 

На північ від Вільни, теж на лівому березі Нярісу, стояло містечко 
Керновен (пол. Кіегпоуу, лит. Кегпоуєе), давня столиця Міндовгового 
наступника Торейде (лит. Тгаїдепіз, пол. Тго)деп; 1270--1282 рр.). 


209 


612 Литва 


Земля Нальсен (лит. Маїчи) простягалася на схід від власне Литви 
і межувала з землями, що перебували під впливом полоцької гілки 
руської династії. На річці Німан там стояло місто Гродно, а також 
ще кілька міст; у джерелах усі вони були об'єднані назвою Чорна 
Русь. Німецькі документи згадують землю Нальсен з 1250 р.'?; Га- 
лицько-Волинський літопис (під 1260 р.) подає назву як земля Наль- 
щанська!; під 1262 р. згадано її жителів -- нальщан"?. Починаючи з 
ХІУ ст. у Нальсені побудовано кілька замків. До найважливіших 
замків належали Ошмянський (лит. Аїтепа), Мідники (лит. Меді- 
піпКаї) і Крево (лит. Кгема). 

Ще 1219 р., пишучи про русько-(галицько-волинську)-литовську 
угоду, Галицько-Волинський літопис називає литовські землі Дя- 
волтва?; згодом ця назва з'явилась в одному німецькому документі 
1385 р. як Деулійо'" (пол. Дліамойма; лит. Дреїшуа). Ця земля лежала 
в басейні річки Швянтої та її притоки Ширвінти. Згадані вище міста 
Кернов та Вільна стояли на девільтському березі Нярісу. Перша 
столиця того краю містилася на березі річки Швянтої й теж нази- 
валася Дяволтва (пол. Дліеманом). 

Серед замків, збудованих там у ХІУ ст., слід згадати Усупалле 
(пол, О5грої, лит. )2раїаї) в північній частині краю і Влкомір'є (нім. 
Уаїкепрегре, пол. У Котіег7, лит. 0Кктегове), що знаходився просто 
на північ від містечка Дяволтви і поступово перебрав на себе його 
роль. 

Четверта земля - - іегга Орійеп', де текла річка Нявежис, займала 
північно-західну частину Тема зирегіог. Німецька назва Опітен похо- 
дить із 1254 р.; польська форма назви -- ДЮ ріїа (лит. Юріїе). Цю 
назву мали як сама земля, так і її столиця у верхній течії річки Ня- 
вежис. 


2. Тетка іп/егіог 


Усупереч своїй назві, «Низини» (див. наведений вище давньоні- 
мецький. переклад: Рі Міеаегіапі), тобто Тегга іп/егіог, займали зде- 
більшого територію Жемайтської височини, пагорби якої сягають 
1000 футів над рівнем моря; поміж пагорбів є й своєрідні глибокі 
ущелини. 

Ця земля простягалася на північ від нижньої течії річки Німан. 
Проте середньовічні литовці не жили на прибережній смузі, яку тоді 
контролювали кури; згодом понад берегом повиростали й німецькі 
міста. По Тета іп/егіок текли дві великі притоки Німану: Юра 
(177 км, площа басейну 3986 км?) і Дубіса (144 км). 

У Галицько-Волинському літописі жемотьських князів, тобто 
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князів Тегга іп/ггіог, згадано під 1219 р.!9. В тому самому джерелі 
назву Жемойто, що позначала саму /ета (лит. Детаїціа), подано 
під 1252 р.". Пізніша польська форма цієї назви - - 2 тод? (2 Х тиф). 

Тегга іп/егіог теж складалася з чотирьох земель, назви яких з'яв- 
ляються в німецьких документах ХПІ--ХТГУ ст. у наступних формах: 

1. 5сбаїмеп (1289 р.)!8. 

2. Кпеїоиуе"?. 

3. МедепіКеп (1310 р.)?. 

4. Кагзоме (1253 р.)". 

Шальвен (пол. 5гам/іе; лит. Заців/біаміїаї, Шяуляй) був найсхід- 
нішою з цих земель. За його кордони правили дві річки: Дубіса на 
заході і Шушве (притока Нявежису) на сході. Столиця Шальвену (а 
також усієї Тема іп/егіог), починаючи з 1236 р., з'являється в джерелах 
із тією самою назвою (башіеп, Зашіїа, 5оціе, 5сраїмеп); Того року це 
місто стало бойовищем, де литовські князі розгромили німецький 
орден Мечоносців (лівонських Братів Меча). у 

Земля Кнетуве лежала між річкою Дубіса і верхньою течією річки 
Вента, де й стояла її столиця з такою самою назвою, що й земля. 

На захід від Кнетуве, сягаючи кордонів куршського Секіїз, ле- 
жала земля Меденікен (лит. МедіпіпКа)). Першим центром цього 
краю був Медвальген, одне з головних міст Тета іп/егіог. У такій 
формі (Медмаїігеп) ця назва зустрічається в хроніці Віганда 
Марбургського (1391--1394 рр.5; лит. Медуєраїїз). Іншим важливим 
центром, відомим у ХІШ ст., було місто Твери (лит. Туегаї); Гали- 
цько-Волинський літопис згадує про нього (під 1252 р.) у формі 
Твіремет?; німецька назва (1289 р.) -- Тигегіїкеп". 

Південна частина Тема іп/егіог, зокрема басейн річки Юра 
(притоки Німану;) та її притоки Шешувісу, мала назву Карсове (пол. 
К ог5г26у; лит. Кагбима). В ХПІ ст. там уже існувало кілька поселень. 
Петер Дусбургський, історик Тевтонського ордену, згадує назви 
п'яти таких поселень: Бісена (під 1283 р.)7, Оукайм?? (лит. АийКаїтівз), 
Юнігеда (під 1291 р.)7, яку називали ще й Велуна/Велунен (лит. УеПпи- 
опа)?, Пограуда (під 1294 р.)? і Вайкіна?. Центр того краю мав назву 
Карсове. 

1259 року Тевтонський орден збудував фортецю Георгенбург 
(Йоргенбург) на лівому березі Німану, проте на території 
Карсове. 

Західна частина цього краю, що межувала з землями курів, мала 
назву, за даними «І.іфег Сепзиз Дапіає» (бл. 1220 р.), Ламмато?". 
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РОЗДІЛ ПІ Литовці і традиції Мате Вайісит 


Відгороджені непрохідними лісами та болотами, литовці аж до 
ХП ст. мали обмаль контактів із зовнішнім світом. Єдина магістраль 
міжнародної торгівлі - - прикордонна річка Німан, пов'язана з річ- 
кою Случ, а вже далі з Дніпром, -- тієї доби приваблювала дуже 
мало купців, тож у Литві не знайдено жодного скарбу куфічних дир- 
гемів. 

До 1132 р. Литва була жертвою численних походів руських кня- 
зів. Але того року ситуація докорінно змінилася: литовці вперше 
завдали поразки руському війську, яке тоді очолював не хто інший 
як Мстислав (Гаральд), великий князь Київський і Новгородський. 

У другій половині ХІЇ ст. налагодились і зв'язки між полоцькою 
гілкою руської династії, сусідньою з Литвою, і литовською верхів- 
кою. Литовські князі почали підтримувати своїми дружинами то 
одного Рюриковича, то іншого супроти інших руських князів (на- 
приклад, 1162, 1180 р.). З іншого боку, дехто з полоцьких Рюрико- 
вичів став брати участь у литовських походах, зокрема на поляків 
(11159 р.). | 

Під ту саму добу почав діяти ще один важливий чинник. У другій 
половині ХІЇ ст. Константинополь перестав бути найбільшим цент- 
ром європейської торгівлі та економіки. Наприкінці сторіччя ні- 
мецькі колоністи почали заселяти береги Мате Вайісит, і центр 
економічної могутності поступово перейшов туди. Правнук Мсти- 
слава (Гаральда) Роман Мстиславич (1170--1205), хоч 1 міг бути 
обраний на великого князя, покинув Київ, тільки-но старий Києво- 
Константинопольський шлях утратив свою привабливість. Він не- 
відступно намагався забезпечити контроль над Галичиною й водно- 
час прагнув об'єднати її зі своєю рідною Волинню. Таким чином, 
відбулася переорієнтація Південної Русі. Балтійське море заступило 
Чорне в ролі найважливішої сполучної ланки економіки. Галицько- 
волинський шлях до Балтійського моря йшов через території литов- 
ців і ятвягів, тож нема чого дивуватися, коли М. Стрийковський 
(ХУІ ст.), польський історик Литви, писав, що Роман раз у раз напа- 
дав на литовські землі й пустошив їх??. 

На початку ХПІ ст. литовці зіткнулися з другим небезпечним 
ворогом: німецько-лівонським орденом Мечоносців. Щоб вижити, 
литовці мусили значно збільшити військо та об'єднати й координу- 
вати свої зусилля. 

1219 року група з 21 князів, що належали до п'яти провідних кла- 
нів, уже забезпечила собі контроль над усією Литвою. Гуртом вони 
уклали мирний договір із Волинню?. 
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Через тридцять років один з-поміж них -- Міндовг (пом. 
1263 р.) - майже об'єднав усю Литву під своєю князівською владою. 
Його об'єднавчу роботу завершив Гедимін (1316--1341). 


ж ж ж 


Хоча литовці, як і інші народи балтійської мовної групи, не 
залишили власних письмових джерел, які б трохи висвітлили події 
МПІ-- Х ст, навколо Мате Вайісит, вони, як і їхні родичі-латиші, 
сформували і зберегли свою рідну мову. 

Один пункт заслуговує нашої особливої уваги: литовські і ла- 
тиські слова із значенням «Русь», «русич». 

Латиські назви Ктісуз, «русич», Куіемі/а, «Русь», давно вже слушно 
ототожнено з давньоруським (ПВЛ) терміном («племінною наз- 
вою») кривичі, який попервах означав жителів Полоцького князів- 
ствах», 

З даних, які дійшли до нас в руських літописах (наприклад, Іа- 
тіївський звід, під 1128 р.; Лаврентіївський звід, під 1127, 1128 р.), 
очевидно, що назва кривичі була не самоназвою полочан протягом 
ХІ--ХІЇ ст., а радше прізвиськом, яке їм дали новгородські сусіди, 
так само як Русь дала полякам прізвисько лях. Звичайно, певну роль 
у такому найменуванні відіграла народна етимологія, пов'язавши 
спочатку неслов'янську назву із слов'янським прикметником крівь, 
«кривий». 

Можна припустити, що латиську назву (лгієуз із первісним зна- 
ченням «полоцький русич» предки латишів запозичили не прямо з 
Полоцька, що в ХП--ХПІ ст. був господарем деяких пізніших лат- 
війських територій, а, певно, через Псков, який став складовою час- 
тиною Новгородської республіки й межував із латвійськими терито- 
ріями?. 

У литовській мові є давнє слово яйааз, засвідчене в найдавніших 
литовських письмових джерелах ХУЇ ст. (1546 р.). Це слово означало 
Русь у межах Литовської держави (на відміну від Московської Русі); 
згодом це слово набуло спеціалізованого значення «білорус» або 
«українець»??, | 

Оскільки єдиним контактом литовців із Руссю до кінця ХІ ст. 
було руське Полоцьке князівство, можна висловити здогад, що пер- 
вісним значенням слова яйааз було «полоцький русич». Згодом, коли 
литовці завоювали більшість територій колишньої Київської Русі, 
ця назва стала означати всіх руських підданих Литви. 

З цього випливає, що обидві назви -- лит. яйааз 1 лат. Кгібуз -- 
спершу мали однакове значення, а саме: «полоцький русин». 

Було чимало спроб з'ясувати етимологію слова кривичі. На думку 
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автора, з фонологічного погляду перевагу слід віддати поясненню 
Оскара Відемана, опублікованому 1904 р. Учений пов'язав корінь 
слова крив- із йгеід у позначенні готів: Н-еід-Соіаіапа??, 

Деякі вчені, зокрема Ернест Френкель, провідний учений у галузі 
литовської етимології, поєднали литовське слово єйааз із назвою 
готів?8, 

В інших частинах цього дослідження розказано про деякі зв'язки 
Старого Полоцька з готським кланом Ільвінгів?. Одним таким 
зв'язком був славетний князь Олег (Х ст.), що зробив Полоцьк 
центром свого великого князівства. Таким чином, історичні та лінг- 
вістичні аргументи поєдналися, сформувавши одну спільну тезу. 


КНИГА ДВАНАДЦЯТА 





ПРУСІЯ 


(Див. карти УП на с. 954--957 та с. 11881 


« 


Примітки до книги дванадцятої див. на с. 1070--1073. 


РОЗДІЛІ Загальний огляд! 


Територію між нижньою течією Вісли і нижньою течією Німану 
середньовічні автори називали Руц5зіа. Походження цього слова ще 
досі не пояснене. Вперше воно з'явилось у формі Вмигі в роботі «Сео- 
ягарпиз Ваматиз», датованій 843 р./. 

Хоч як дивно, але наступним автором, що подав цю назву, був 
арабський мандрівник з Іспанії єврейського походження Ібрагім бен 
Я'куб (відомий і як ат-Туртуші), що 966 р. відвідав Центральну Єв- 
ропу (Прагу). Цю назву він писав як Вумуз (Вимйз)). Ібрагіма, напевне, 
поінформував якийсь житель Русі, що навідав Прагу. В ПВЛ назва 
пруси трапляється тільки у вступному розділі, серед трьох народів, 
які займали південні й південно-східні береги Балтійського моря: 
ляхове (венди), пруси і чудь". 

. Але перша реальна згадка про пов'язані з пруссами події з'явилася 
значно пізніше - - 1149 р. (Київський літопис)». 


618 Прусія 


У Великому Новгороді була Пруська вулиця, так само як і Ва- 
рязька та Чудська вулиці?; про прусів не раз згадано в Першому 
Новгородському літописі: під р. 12157, 12185, 12207, 123019, 1305". 
На жаль, у цьому джерелі немає інформації про прусько-новгород- 
ські торговельні зв'язки, про існування яких ми знаємо із «Саги про 
Кнютлінгів» (розповіді про самбійського купця Відгаута)?. У «Жит- 
тєписі Св. Авраамія Смоленського» (розквіт ХПІ ст.) є згадка про 
побожного Луку Прусина?. 

Реисі"" і Реисіа? згадано в двох уступах «Хроніки» (1012--1018 рр.) 
Тітмара Мерзебурзького, де автор описує долю першого пруського 
місіонера -- єпископа Празького (РгаПа) Адальберта (Войтеха), що 
загинув мученицькою смертю 997 р.!9, Причиною Адальбертової 
місії були політичні амбіції польського короля Болеслава І Хо- 
роброго (992--1025). Польсько-пруські війни започаткував своєю 
балтійською політикою інший польський володар - - князь Болеслав 
ПІ Кривоустий (1102--1138). Починаючи з його панування пру- 
ське питання стало головною проблемою для польських, а згодом 
мазовецьких князів. Один з них -- Конрад Мазовецький (1202-- 
1247) -- вирядив пруського єпископа-місіонера Кристіана, що 
заснував лицарський орден Добржинських братів у своєму новому 
феоді (КиЇтегіапа/ Діетіа Спеітійзка; 1218 р.), проте не спромігся 
підкорити пруських поган. 1227 р. Конрадзвернувся до тевтонських 
лицарів Госпіталю Св. Марії в Єрусалимі (хрестоносців). Лицарі 
прибули в Кульмерланд 1230 р. і негайно взялися послідовно 
завойовувати Прусію, засновуючи після кожної перемоги фортецю 
для зміцнення своїх завоювань. Через чотири роки лицарі передали 
всі свої володіння папі, а той повернув їх їм як феоди папського 
престолу. То був зародок політичної могутності та державної орга- 
нізації лицарів у Прусії, що не мали над собою жодного володаря, 
крім далекого папи. До 1283 р. усі прусські землі перейшли до рук 
Тевтонського ордену. 


ж ж ж 


У пізньому періоді розвитку старонордичної літератури у «ГР Іа- 
геудагбоК аппаіз» (укладених бл. 1388--1396 рр.) трапляється така 
форма, як Руугаіапа (під 1210 р.)". 


Жж ж ж 


У своїй «Спопіса Іеггає Ркиззіає» (написаній у Кенігсберзі 1326 р.) 
Петер Дусбургський подав «класичний» список пруських земель, 
поділивши Пруську землю (Тета Ргиззіє) на одинадцять частин. Ось 
цей список: 


Десять пруських земель 619 


«Першою була (земля) Кальмен і Любовія... 
другою (була) Помезанія, де (жили) помезани; 
третьою (була) Погезанія, де (жили) погезани; 
четвертою (була) Вармія, де (жили) вармійці; 
п'ятою (була) Наттангія, де (жили) наттанги; 
шостою (була) Самбія, де (жили) самбійці; 
сьомою (була) Надровія, де (жили) надровійці; 
восьмою (була) Скаловія, де (жили) скаловійці; 
дев'ятою (була) Судовія, де (жили) судовійці; 
десятою (була) Галіндія, де (жили) галіндійці; 
одинадцятою (була) Барта і Пліцка Барта, що означає Велика і Мала 
Барта, де жили барти». 


Проте існує й набагато давніший список у «Шіфек Сепзиз Дапіає» 
(1220 р.), де подано назви десяти прусських земель (разом з їх бал- 
тійськими назвами)?. Нема тільки землі Кальмен (Кульмен), що до 
1226 р. політично й етнічно була пов'язана з Польщею (пол. Ліетіа 
СПейтінпзка). 

Порівняння обох списків дає такі результати: 


Петер Дусбургський «Шіег Сеп5и5 Дапіає» 
І Помезанія Помізанія 
П Погесанія Перагодія 
ПІ Вармія Ермландія (і Ланландія) 
ГУ Наттангія Нотангія 
У Самбія Замбія 
МІ Надровія Надравія 
УП Скаловія Скальво 
УП Барта Барція 
ІХ Галіндія Галіндо 
Х Судовія Судуя (і Сіллоніс) 





РОЗДІЛП Десять пруських земель 


І. Помезанія 


Найдалі на захід лежала пруська земля Помезанія (Ротегапіа; 
давньопрус. "ра-теаїап, «ліс»). За її кордони правили кілька річок і 
низка озер: річка Осса (південь), Вісла (захід), Ногат (північний 
захід), колишня Труська затока (тепер озеро Трусо), низка озер на 
північному сході і верхня течія річки Дгмєеса. З 1207 р. Помезанія 
стала вихідним пунктом цистерціанської місії в землі прусів. На- 
прикінці ІХ ст. Помезанія, напевно, була частиною РВітланду (див. 
нижче). Після деякого опору помезани стали першими прусами, що 
скорилися Тевтонському орденові (1233--1236). Згодом вони допо- 
магали німцям воювати з іншими прусами. В одному аспекті поме- 
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зани були унікальними серед інших груп: 1340 р. вони кодифікували 
давню систему свого опертого на звичаї права, що стало'тепер 
«Ргецзсії Кестії» («Пруським правом»)?, Після часткової пацифіка- 
ції Пруссії 1243 р. у Марієнвердері, в новозбудованому замку на тери- 
торії Помезанії, зрештою було засновано німецьке єпископство. 


2. Погезанія і порт Трусо 


Край погезанів (4 "Рагиаспаї, «кущовищ»), завойований Тевтон- 
ським орденом бл. 1250 р., пролягав на схід від Помезанії, межуючи 
на півночі з Вармією, а на сході з Барцією. Центральну частину краю 
перетинала середня течія річки Пассарга (пол. РазіеКа). На схід від 
Ногату (рукава.в дельті Вісли) лежало напіввисохле озеро Друсо 
(нім. Огац5еп; пол. ДОгидпо). За доби вікінгів і давніше воно було 
пов'язане, з одного боку, з Ногатом, а з другого -- з Фришською 
затокою. 1937 р. поблизу залізничного вокзалу в Ельбінгу археологи 
знайшли великий цвинтар вікінгівської доби"!. Це місце ототожнене 
з вікінгівським містом Трусо, що про нього згадує мандрівник 
Вульфстан; Альфред Великий подав цю згадку у своєму англійсько- 
му варіанті світової історії Павла Оросія. Розповідаючи про свою 
подорож від данського порту Гедебю до Трусо, що тривала сім днів 
і ночей, Вульфстан так описує гирло Вісли: «Вісла (И/зіє) - - велика 
річка, що поділяє Ийапа і Веонодланд |землю поморських вендіві. 
Вітланд належить естам |г/о Езіит). Вісла тече з Веонодланду і впадає 
в Езітеге |Фришську затоку, частину Балтійського моря). Та частина 
Езітеге |Егізспез Най?) має завширшки десь п'ятнадцять миль. 
Трохи далі в Езітеге впадає зі сходу річка Ільвіні |Ельбіні), виті- 
каючи з озера, на березі якого стоїть |порт| Трусо. Отже, річки разом 
вливаються в Езітеге: Ільвінг зі сходу, з Естланду, а Вісла з півдня, 
з Веонодланду (від вендів). Там Вісла забирає в Ільвінгу його назву 
й тече з |цієї частини) моря на північний захід у (Балтійське) море, 
тож її там і називають гирлом Вісли (Йзіетида)»??. 

З цього уступу очевидно, що пруська територія на схід від Вісли 
мала назву Вітланд (назва невідомого походження), яка, мабуть, 
стосувалася принаймні трьох пруських земель: Помезанії, Погезанії 
1 Самбії (див. нижче). 

Порт Трусо був, безперечно, дуже важливим вікінгівським посе- 
ленням на шляху, що сполучав Гедебю та Бірку, два торговельні 
центри ІХ--Х ст. 

Спадкоємцем Трусо став німецький замок і місто Ельбінт (пол. 
ЕТЬає, Ельблоні), споруджений у 1237--1238 рр. 
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Цікаво, що назва річки Ільвінг (2? Ельбінг) пов'язана зі славетним 
готським харизматичним кланом Ільвінгів, який діяв на початку ві- 
кінгівської доби?. 


3. Вармія 


Назва наступної пруської землі, що лежала на північ від Поге- 
занії, дійшла до нас у двох етимологічно пов'язаних варіантах: 
Вармія і Ермландія (Жагтіа та Еутіапмана). За її північно-східний 
кордон правила Фришська затока, а на сході вона межувала з Нат- 
тангією. У центральній частині цієї землі протікала річка Пассарга 
(у своїй нижній течії). Тевтонський орден завоював Вармію протя- 
гом 1237--1242 рр. Захопивши край, німці оселилися там і заснували 
єпископську кафедру в новозбудованому замку Гайлсбері на місці 
старого Ліцбарка. 

Три вармійці (Иагпі) 1251 р. брали участь у пруському поході на 
чолі з ятвягами проти Південно-Західної Русі, і про них згадує Га- 
лицько-Волинський літопис?. Вармія, безперечно, відігравала 
певну роль у балтійській торгівлі, бо Еутіапа -- одна з небагатьох 
давньопруських назв, згаданих у старонордичній літературі, тож її 
можна знайти в таких творах, як «Геймслюсінг» (середина ХП ст.), 
«Уррпаї» (ХП ст.)?, та в сагах: «Сазі про Орвара-Одда», «Сазі про 
Тьонга-Грольва»?, «Сазі про Вільгялма». Проте не слід забувати, що 
назва Емтіапа зустрічається в старонордичній літературі 1 як скоро- 
чена форма назви Еутеп(з)Іапа, «Вірменія», проте з цим значенням 
слово Еутіапа часто супроводжується прикметником «великий» (Піп 
тікіа)". 


ж ж ж 


На схід від Вармії в басейні річки Фрішінг лежала земля Нат- 
тангія, завойована Тевтонським орденом разом із Вармією в 1237-- 
1242 рр. 


4. Самбія, самбійці і вікінги 


Земля Самбія складалася з півострова Самланду (бл. 900 км?) та 
прилеглих до нього територій. За Ловмянським, загальна площа 
Самбії становила десь 2200 кв. км??. На півдні Самбію обмежувала 
Фришська затока і річка Прегель (125 км); то був спільний кордон 
із Наттангією. Східний кордон Самбії проходив десь за кілька миль 
від річки Дейма. 

Самбія, за описом Вульфстана (бл. 899 р.)?, становила частину 
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Вітланду й у середині ХІІ ст. була густо населеним краєм, що скла- 
дався з п'ятнадцяти /егмгйогіа. Німецьке завоювання краю почалось 
наприкінці 1230-х років і скінчилося бл. 1260 р. після поразки за- 
гальнопруського повстання. 

Самбія згодом стала єпископством, єпископська кафедра місти- 
лась у нещодавно збудованому замку Фішгаузен. 


ж ж ж 


Під час повстання дехто з самбійської верхівки (порфііез) спів- 
працював із Тевтонським орденом. 1299 р. Бертольд Брюгавен, ко- 
мендант (котіиг) Кенігсберга, склав список 93 таких нобілів, наз- 
вавши їх апійші уйіп7і?, Слово уйіпя -- варіант основної форми 
уікіпе?!. 

У другій половині ХПІ ст. вітінги Самбії жили на таких терито- 
ріях: Лоптов (43 вітінги), Кеденау (згодом Кенігсберг; 11), Меденау 
(18), Кайм, Вальдау, Рудов (10), Варген (14) і Гермау. За підрахун- 
ками Ловмянського, 1260 р. у Самбії було близько 228 апійиі у/ійпяі; 
разом з родинами їх було десь 1000 чоловік, тобто близько 590 
населення, кількість якого визначається у 22 000 чоловік). 

Виняткове становище самбійських нобілів, що брали участь у 
торгівлі, засвідчує розповідь із «Саги про Кнюгпллінгів». Герой на 
ймення Відгаут - - багатий купець із Самланду, добре відомий людям 
Маге Вайісит. «Пан» Кнут з данської династії (пом. 1131 р.), десь у 
1116--1117 рр. попросив його стати йому за свата: влаштувати 
шлюб з Інпльборг, донькою новгородського володаря Гаральда 
(Мстислава). 

Археологічні знахідки підтверджують роль «вікінгів» у Самбії. 
З 1870-х років відбувалися розкопки на південно-західному краї 
Куршської затоки в селі Віскяутен поблизу міста Кранц. Там 
знайдено величезне кладовище, де є принаймні п'ятсот курганів, 
крім того, ще й копані могили нижче рівня землі. Дослідження 
курганів (десь 509) підтвердило їх «скандинавський» характер доби 
вікінгів. Хронологічно поховання розтяглися від першої половини 
ІХ ст. до десь 1000 р... 

Самбія (Самланд) мала дуже давні традиції міжнародної торгівлі. 
Саме там знайдено велику кількість справжнього бурштину - - ви- 
копної смоли хвойних порід, вимерлих в еоцені. Цю коштовну речо- 
вину експортували принаймні з 9000 р. до н. є. 

Протягом імперського періоду Давнього Риму бурштинові шля- 
хи збігалися з головними артеріями міжнародної торгівлі. Роль 
бурштину за доби вікінгів ми обговоримо згодом в окремому розділі 
цієї праці. 
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Адам Бременський (бл. 1072--1076), що переповів кілька цікавих 
розповідей про самбійців («вони їдять м'ясо своїх коней і п'ють їхнє 
молоко та кров...»?), подає й дуже важливу інформацію про роль 
самбійців у Маге Вайісит. Ось як він писав про Бірку за часів св. Анс- 
гара (пом. 865 р.): «У цій гавані, найбезпечнішій серед усіх примор- 
ських регіонів Швеції, усі кораблі данців і норманів (Могітаппо- 
гит), так само як і кораблі слов'ян, самбійців та інших скіфських 
народів, зустрічаються в певні періоди для різноманітних ділових 
оборудок»??, 

Таку саму картину подано й про Гедебю: «З цього порту кораблі 
звичайно пливуть до Склавонії і до Швеції, до Самланду й навіть 
до Греції»?. 

Описуючи шлях із Гамбурга через Юмне (Йомсборі у гирлі річки 
Одер) до Новгорода, Адам Бременський називає провінцію Сам- 
ланд, котру займають Руцгі як свою військово-морську базу??, Згаду- 
ючи з однієї нагоди народи Північного Океану, він називає й 5етрбі: 
«Свято його |св. Олава) страстей, яке припадає на четверті календи 
серпня |29 липня), завжди відзначають із невмирущою повагою всіх 
народів Північного океану -- нормани (норвежці), шведи, готи, сем- 
бійці, данці і слов'яни». 

Назва Самбія (Самланд) трапляється в одному анонімному скаль- 
дичному вірші ХП ст."?; ця назва була добре відома й давньонор- 
дичній географічній літературі («Уррла)», ХП ст.)", у сагах («Сага 
про Орвара-Одда»?, «Сага про Самсона»?), а також Саксонові Гра- 
матику (5етбі, 5етфопез)?. 


5--6. Надровія і Скаловія 


Землі Надровія і Скаловія межували з Самбією. Надровія лежала 
на схід і на південний схід від Самбії, в басейні верхньої течії річки 
Прегелю та його приток. Скаловія простягалась на північ від Над- 
ровії 1 обіймала території довкола нижньої течії Німану та його при- 
токи Шешупе. Жителі цих земель потрапили під владу тевтонців 
разом із самбійцями. 

За Петером Дусбургським (1326 р.), Надровія користувалася 
особливою повагою серед поган, що населяли пруські землі. Там 
була місцевість із назвою Котом (тевтонський хроніст пов'язував 
цю назву з Римом), що правила за резиденцію верховного по- 
ганського жерця -- Сутіуе, чиє становище автор порівнює із ста- 
новищем римського папи. Кріве мав право розсилати посланців із 
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церемоніальним жезлом (сит Басиіо), і таким чином він правив не 
тільки прусами, а й литовцями та різними народами Лівонії («зей еї 
Іештомтпі е! аййає паїйопез Ііуопіає іеггає герефатиг»)?. 


7-8. Наттантія і Барта 


На південь від Наттангії, між річками Лина (Алле) і Швіна 
(Ассвене), і на північ від Галіндії лежала земля Барта (Барція), поділе- 
на, за даними історичних джерел, на «Велику» й «Малу» Барцію. 
Тевтонський орден завоював Барту протягом 1238--1241 рр., хоча 
повстання не вщухали до 1252 р. Бартів двічі згадано в Галицько- 
Волинському літописі разом з іншими «прусами»: під 1251 (борти)? 
1 1277 р. (бортове)"?. 


9. Галіндай і Судіной 


Птолемей (ПІ ст. н. е.) назахід від венедів локалізував два наро- 
ди -- на території, що згодом стала пруською. Назви тих народів 
були ГаЛіубал та Хообімої. 

Галіндай не дожили до періоду тевтонських завоювань; най- 
пізніша згадка про них є в ПВЛ (під 1058 р.) у зв'язку з походом 
проти них (там їх названо голядь) київського князя Ізяслава Яро- 
славича?. Німці, прийшовши в ті краї (бл. 1230 р.), виявили пустку 
в /егга Саійпаіа? на південь від Барції і Надровії, а також біля озер 
Мамра і Снярдва. Голядь, згадані в руських літописах (під 1147 р.) 
як група, що жила в Суздальській землі у верхній течії річки По- 
ротва, були, напевне, гілкою того народу??. 

Судіной Петер Дусбургський називав Умаоугйіає?"; слов'янські су- 
сіди мали для них іншу назву: ягмвяги (пол. Уасміегг,). З погляду лінг- 
вістики вони становили, напевне, окрему балтійську групу. Цей на- 
род, мабуть, дуже рано налагодив зв'язки із Східною Європою й 
набув певного значення, оскільки ім'я Ятвягь/Ятвягь з'являється серед 
посланців князів Русі, перелічених у візантійсько-руському договорі 
944 р.)?. Отож через сорок років (983 р.) Володимир, князь Новго- 
родський і Київський, вважав за необхідне піти в похід проти них». 


10. Судовія і Ятвяги 


Ятвяги (судовійці) жили на схід від Надровії і Галіндії, за кордон 
їхнього краю правила річка Лек (Лькь -- Галицько-Волинський лі- 
топис, під 1251 р.)9, притока Бєбжі. Північним і східним кордоном 
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Судовії була річка Німан та її притока Свислоч, а південні території 
краю доходили, мабуть, до річки Нарев. 

По Судовії текло багато річок: Шешупе (притока Німану), а та- 
кож Лега (притока Леку; в Галицько-Волинському літописі, під 12351 р., 
її назву подано як Олегь?) і дві притоки Нареву -- Бєбжа і 
Супрасль. | 

В історичних джерелах згадано /емйогіа судовійців (ятвягів) -- 
принаймні дванадцять або чотирнадцять, -- згадано й іетта Депоує??. 
Серед них були Меруніска та Рай на річці Лега (Рай згадано в Га- 
лицько-Волинському літописі, під 1255 р.7), Кресмен (або Красіма) 
на північ від Рая (Крісменці -- Галицько-Волинський літопис, під 
1256 р.)", Кіменов (або Покіма) на річці Лек (Покінці -- Галицько- 
Волинський літопис, під 1256 р.)?, Злина на річці Бєбжа (Злиньці -- 
Галицько-Волинський літопис, під 1251, під 1256 р.)?. 

Ятвяги були найчисленнішим серед прусів племенем: у ХП-- 
ХІ ст. їх налічувалось десь 50000 чоловік"?!. У 1251--1253 рр. на 
ятвягів почався наступ з трьох боків. З одного боку, існувала поль- 
сько-руська (галицько-волинська) коаліція, з другого -- Тевтон- 
ський орден, з третього -- щойно зміцнілі литовські князі. Всі три 
напасники намагалися прилучити Судовію та решту пруських 
земель до своїх володінь, палили судовійські села, хапали людей у 
полон і забирали з собою. Наслідком стало те, що після низки вкрай 
спустошливих походів 1278--1283 рр. Судовія обернулась на пустку. 

Ця катастрофа почасти спричинялася тим, що ятвяги не мали 
центральної політичної та військової організації, - - то була загальна 
біда всіх прусів, - - хоча протягом ХПІ ст. з'явилося кілька харизма- 
тичних вождів, що мали свої дружини. Одним з них став Скомонд, 
про якого Галицько-Волинський літопис (під 1248 р.) писав так: 
«І Данило, 1 Василько часто посилали свої дружини проти таких 
поган, як лихі ватажки (зла войника) Скомонд і Борут, що загинули 
від рук тих, хто пішов проти них: Скомонд був чаклуном та сла- 
ветним ворожбитом (вольхвь і кобникь нарочить) і швидкий, наче 
дикий звір. Посуваючись пішки, він спустошив частину Пінського 
краю, а також інші землі. Цього поганина зрештою спіткала смерть, 
1 його голову виставили на палі»??. 

Резиденція ще одного ятвязького проводиря, на ймення СТтьЬйкінт, 
справила дуже сильне враження на автора Галицько-Волинського 
літопису: «Коли король Данило пішов у Ятвязьку землю (1252 р.|ї 
почав пустошити її, Лев |Данилович| дізнався, що СтЬйкінт 
заховався в одному лісі разом зі своїми ятвягами. Взявши дружину, 
Лев вирушив проти нього, женучи коней учвал, і доїхав до |СтЬй- 
кінтового| завалу з колод (освк). Проте ятвяги виступили проти 
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нього з укріплень, і |Левова| кіннота розбіглася. Лев спішився і 
мужньо став сам битися |з ятвягами|. Коли його вершники побачили, 
що він сам зіткнувся з ятвягами, дехто повернувся допомогти йому. 
Лев увігнав свого списа в щит |СтЬйкінта), і той уже не міг боро- 
нитися, а потім убив його мечем. Він розтяв мечем і його брата, тож 
загинули обидва. Лев гнався за ятвягами пішки, дехто з його воїнів 
верхи, і вони чимало повбивали й поранили їх під час погоні. Король 
Данило зупинився в СтЬьйкінтовому домі, і Лев приніс туди зброю 
СтЬйкінта та його брата як свідчення своєї перемоги... Тоді Комат 
пішов з ятвягів |до Польщі), пообіцявши скоритися |полякамі. 
Поляки, сповнені заздрості та підступності |щодо Русі), почали 
допомагати поганам. Король Данило, дізнавшись про це, звелів 
пограбувати Ятвязьку землю. СтЬьйкінтів дім був зруйнований до- 
щенту й лежить пусткою донині. Король Данило, йдучи повз одне 
озеро, побачив гарненький пагорб неподалік від берега і місто з 
назвою Рай, що давніше стояло на тому пагорбі»?. 

Наступного року Ятвязька земля й далі зазнавала спустошень. 
Галицько-Волинський літопис сповіщав: «Русь спалила Їхні |ятвязькі) 
хати й пограбувала їхнє село. На ніч вони отаборились у Правищі, 
повідбирали все майно і спалили хати. Наступного дня Русь пусто- 
шила і грабувала весь край. Вони спалили Тайсевіче, Бурялю, Раймо- 
че, Комату, Дору й пограбували |багатьох| і знову спалили Стей- 
кінтів дім»?". 

Тевтонський хроніст Петер Дусбургський (1326 р.) переказує опо- 
відь про сарійапецз 5Зийоуйакит, на ймення Скумант (порівн. ім'я Ско- 
монд у процитованому вище уривку з Галицько-Волинського літо- 
пису), що «роїеп5 и еї йфїуе5» у своїй гемгйогійт Сгазіта (Е Кресмен/ 
Крісменці) 1 завзято бився з тевтонцями. Взимку 1230 р. вороги спро- 
моглися захопити його резиденцію й взяти величезну здобич; потім 
вони сплюндрували й спалили всю Красиму. Скумант утік на Русь, 
але згодом вирішив повернутись у Прусію «сит отпі аото еї (аті- 
Іа». Він цілковито змінив свою натуру і став тепер «геїіагог /іаєі /ас- 
ця е5і, дих віогіозиз5 рориїії сйгізїапі». Оскільки його край був сплюнд- 
рований, він «еї ігібиз /іЇіз еіцз» отримав маєтки в іншій частині Прусії 
(1285 р.)?. 


КНИГА ТРИНАДЦЯТА 


ВЕНДЛАНД 


(Див. карти МПІ на с. 958 та с. 1188| 


Примітки до книги тринадцятої див. на с. 1073--1079. 


РОЗДІЛІ Загальний огляд! 


Вендланд, згадуваний у середньовічних джерелах, займав тери- 
торію, західним кордоном якої була нижня течія річки Ельби (ОМ 
Захеїйїт; загальна довжина 723 милі/1165 км, площа басейну 55 620 
кв. миль/144 000 км2) та її притока річка Зале (265 миль/426 км, площа 
басейну 10000 кв. миль/25 900 км2). Східний кордон Вендланду нага- 
дував сходи, першим вертикальним відрізком яких був Ногат (схід- 
ний рукав дельти Вісли) і нижня течія самої Вісли (загальна довжина 
667 миль/1090 км, площа басейну 193 000 км2). Наступний, горизон- 
тальний відрізок становила річка Неце (пол. Могес, Нотець), притока 
Варти, далі сама Варта (пол. Йагтгіа; 762 км, площа басейну 53 700 км?), 
найдовша права притока Одеру (пол. Оага; 861 км, площа басейну 
118 600 км2), та її ліва притока Бобер (пол. Вбіг). На півдні були два 
гірські масиви: Рудні гори (Еггребігре) і Великі гори (ВКіс5епребігрее), 
що правили й за природний північний кордон Чехії. 

Річка Одер поділяла північний Вендланд на дві частини: західна 
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частина мала назву земель ободритів (бодричів) та велетабів, а схід- 
на -- складалася з Померанії. Між обома частинами ближче до тери- 
торії велетабів лежали три острови: Рюген, Волін та Узнам (Узедом). 
Південний Вендланд, або земля сербів (5игіі), лежав на південь 
від лінії, що приблизно проходила від Магдебурга до пізнішого 
Франкфурта-на-Одері. У вступному розділі ПВЛ вжито назву Ля- 
хове для позначення Вендланду. З народів, що жили у Вендланді, 
названо тільки лютичів (велетабів) і поморян (померанців);». 


РОЗДІЛІ! Торговельні й політичні організації 
І. Ободрити 


Назва Ободрити (варіанти: АРФоїтіїі, АРроайгіїй, АРітегі; Альфред 
Великий писав її як Арате4е) вперше з'явилась у франкських хроніках 
(під 799 р.). Ця назва іранського походження, так само як і назви 
двох інших діяльних слов'янських груп -- сербів і хорватів). 

Рудольф Фульдський («Сеож?гарниз Вауагиз», бл. 845 р.) називав 
цей народ Могі-Абітегі (про східних ободритів див. нижче), розпо- 
відаючи, що вони мали тоді 53 сіуйаїез (головні племінні ринки, що 
були водночас і укріпленими городами), поділених між їхніми князя- 
ми («рег дисе5 зцоз рагійає»)". 

Земля ободритів складалася з чотирьох великих територіально- 
племінних одиниць: вагрів, ререгів, або власне ободритів, варнів і 
полабів. 

На думку Макса Фасмера, назва Йаєті (варіанти: Йаагі, ИИпієті), 
яку вперше записав 967 р. саксонський історик Відукінд Корвей- 
ський (пом. бл. 1004 р.), має старонордичну етимологію й походить 
від ОМ удг, «затока, бухта»?. Вагри попервах займалися торгівлею 
та піратством. Їхня територія простягалася між Гітез бахопіає (що 
його встановив Карл Великий, 768--814), який ішов від Кільської 
бухти (Кіеіег Ебмае) до річки Ельби поблизу Ертенебурга і Лю- 
бекської бухти (/ліБескек Висіі). 

Центром вагрів було місто (сіуйаз) і порт Старгард (Алдінбург), 
що його Адам Бременський (бл. 1072-1076 рр.) назвав «Еогит (з 
Иаіртгогит) сіуйаз Магййїта»?. Збудоване в МП чи МПІ ст./, воно стало 
першим християнським центром ободритської землі. Принаймні з 
968 р. місто було осідком місцевих єпископів і проіснувало до 1066 р., 
коли реакція поган спричинилась до повстання і стерла його з лиця 
землі. Єпископську кафедру, засновану вдруге 1149 р., згодом (1160 р.) 
перенесли до тоді вже німецького міста Любека. Скарб візантійських 
монет середини ІХ ст. свідчить про давні торговельні зв'язки Стар- 
гарда?. 
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Поблизу вагрійського узбережжя є чималий острів (185 км?), для 
якого Адам Бременський (бл. 1072--1076 рр.) мав дві назви: Імбра і 
Фембре; нині це острів Фемарн. На острові жили люди, споріднені 
з ваграми, і Адам Бременський писав про них: «Ці обидва острови 
(Фемарн і данський Лолланн) заселені піратами і кровожерними гра- 
біжниками, які нікого не помилують, хто пропливає там. Адже вони 
вбивають усіх тих, кого інші пірати звичайно продають»?. 1231 р. 
острів уже був частиною данського королівства («Гіфек Сепзиз Ра- 
піає»). 


жжж 


Адам Бременський писав, що власне ободрити мають «нині» 
(«пипс») ще й «Іншу назву» («аКего потіпе») --- Ререги (Вегері). Оче- 
видно, ця остання назва пов'язана з давньою емпорією Рерік, про 
яку ми знаємо з франкських хронік (під 808--809 рр.), де стверджено, 
що назва Рерік данського походження («Іпяца Дапогит Кегіс аі- 
себашшг»)!?, Первісною «місцевою» назвою емпорії, здається, була 
чВегіс, яка походила від фризького слова "фегіс, «округа», -- зви- 
чайного з другої половини МПІ ст. позначення фризьких торго- 
вельних емпорій у регіонах Маге Вайісит". 

808 року данський король Годфрід (з готського клану) завоював 
і зруйнував Рерік, щоб піднести значення свого власного порту -- 
Гедебю (Гайтабу). Відтоді міжнародні купці були змушені перенести 
свою діяльність у данську емпорію. «ТЛгазсо дих АБоайкіїогит» (809 р.) 
невдовзі загинув у Реріку від рук убивць, яких прислав Годфрід'?. 

Учені не раз намагалися визначити місце, де був Рерік. Серед 
«кандидатів» називали такі міста, як Меклін, Альт-Гарц, Любіка, 
(вагрійський) Старгард?, але, на думку автора, найбільша ймовір- 
ність, що він стояв на місці сучасного порту Вісмар. 

Ререги жили на балтійському узбережжі на схід від вагрів: від 
Любекської бухти і гирла річки Траве до річки Варнов. За Адамом 
Бременським (1072-1076 рр.), столицею ререгів було місто 1 порт 
Магнополіс, або Мехлін (Бург), попередник німецького міста Мек- 
кленбурга!". Проте археологи знайшли руїни старого замку, датовані 
МП--МИІ ст., на острові десь за 8 км на південь від сучасного міста 
Вісмар. Між Вісмарською бухтою та озером Шверін існував водний 
шлях"). 

У Магнополісі знайдено скарб куфічних монет середини ЇХ ст.'?, 
Поблизу міста знайдено й кілька інших скарбів монет і коштовнос- 
тей, серед них і найбільші в тому регіоні, але, на жаль, їх дати не 
визначено. Не з'ясовано дати й багатьох інших знахідок давніх мо- 
нет у Меккленбургу, виявлених у ХУПІ ст. (1721, 1769, 1775, 1779 р. 
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та ін.), бо слід цих скарбів зникав ще до того, як їх можна було 
описати". 

Ще одним важливим портом ререгів був Уеги5 ІліріКа (інші фор- 
ми назви -- Шіифісе, Іеибісе, ОМ Іубіка; пізніша німецька назва 
ІдфесК). Місто стояло на острові між гирлами річок Траве і Швартау 
й було засноване в ЇХ ст.?5. Як повідомляє Гельмольд з Бозау (бл. 
1170 р.), у донімецькій Любіці існувала досить велика колонія купців 
(«...тексаїогіфиз, диогит поп рагуат соіопіат...»)?. Нещодавно на 
місці старого міста знайдено рунічний напис Х ст. на кістці тва- 
рини??, 

Гутскальк (1044-1066), християнський король ободритів, зробив 
Любіку однією зі своїх резиденцій і збудував там бенедиктинський 
монастир. Це місто було й столицею Генріха (бл. 1093--1127), 
одного з його наступників. 

1143 року принц Гольштейнський Адольф фон Шауенбері побу- 
дував своє власне місто за 4 км на південь від Любіки й негайно 
надав йому муніципальних прав. Німецький Любек згодом пере- 
будував герцог Саксонський Генріх Лев (1142--1180), і місто 
невдовзі відсунуло в тінь порт ободритів, спричинивши його зане- 
пад. В останні десятиріччя ХП ст. Любек розвивався як столиця 
німецьких (саксонських) купців Мате Вайісит. 

Слід згадати й про два інші міста ободритів. Місто і порт Гардч 
(нім. Сааг2, Гарц), розміщене на пагорбі Шмідебері (сучасний Альт- 
Гарц), було засноване на початку Х ст. Цей факт спростовує гіпоте- 
зу Р. Бельца про те, що Гардч слід ототожнювати з Реріком 808-- 
809 рр.". 

Місто Росток (КогіосК, Козіоск, ОМ КаийдзіокК), що стоїть на 
лівому березі річки Варнов, з'являється в джерелах порівняно пізно. 
Вперше про нього згадано у зв'язку з данською саксонсько-ободрит- 
ською війною 1160 р., коли місто завоював данський король Валь- 
демар І. Прибислав, король ободритів (1160--1178), відбудував його 
в 1167--1171 рр., а Ніклот П (1182--1200) 1182 р. зробив його своєю 
столицею. Його наступник Борвін П (1217--1226) подарував Рос- 
току такі самі муніципальні права, які мав Любек. 


ж ж ж 


Лінія, що йшла від південного берега озера Шверін до річки Вар- 
нов на заході і озера Мюріц-Зе на південному сході, обмежувала 
територію варнів. На півдні їхнім кордоном була річка Ельде. Назву 
«варни» місцеве (слов'янське?) населення перейняло від своїх німе- 
цьких попередників, що залишили територію десь між 518 і 590 рр.?. 
Їхня столиця, місто Зуаріна (вперше про нього згадав саксонський 
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хроніст Тітмар під 1018 р.?), стояла на острові в південно-західній 
частині озера Шверін. За археологічними даними, Зуаріну засновано 
в ІХ--Х ст. згодом вона стала німецьким містом Шверін. Фахівці 
вважають, що місто було столицею Накуна, могутнього короля 
Сакалібів; Накуна відвідав, а згодом і написав про нього єврейсько- 
арабський купець і мандрівник Ібрагім бен Я куб-ат-Туртуші в 
965--966 рр.?. 

Полаби, або полабінги, жили на схід від Дітез 5ахопіає, на південь 
1 на схід від вагрів, на південь від ререгів і на північ від Ельби. Назва 
полабінги з'явилась у письмових джерелах тільки з середини ХЇ ст. 
1, найімовірніше, була пізньою спільною назвою трьох племінних 
груп, про які згадує Рудольф Фульдський («Сеоягарниз Вауагиз», 
бл. 845 р.) разом з кількома їхніми сіуйаїез. 

Линяни (Д іпеа), вперше згадані у франкських хроніках під 808 р., 
жили між річкою Степеніц і озером Мюріц-Зе. Їхній давній центр - - 
Лунцині - - був одним зсеми сіуйаїез і стояв біля броду через річку Ель- 
ба, на місці сучасного Ленцена. Засновано його десь у УПІ--ІХ ст. 

На південь від линян жили бетеніки, вперше згадані 811 р. Між 
цими двома племенами жили смелдінгони, відомі у франкських анна- 
лах з 808--809 рр. Згідно з «Сеоягарпиз Вауматиз» (бл. 845 р.), бетеніки 
і смелдінгони разом з моріцанами (що жили на північ від них, див. 
нижче) мали І1Ї сіуйатез. 

Столицею всіх полабів став Рацебург (Касезфбигє, Каїгефигя), що 
знаходився на шляху з саксонського Бардовіка до Вагрії і з Гамбурга 
до Мехліна. Археологи визначили, що поселення було засноване 
десь протягом Х--ХІ ст.7. Рацебург уперше згадано в джерелах 
бл. 1060 р., відомий як осідок полабського єпископа, проте під час 
поганського повстання 1066 р. місто зруйнували. Саксони окупу- 
вали місто 1140 р., 1154 р. відновлено єпископську кафедру. 


2. Велатаби 


Ейнгард (пом. 840 р.), біограф Карла Великого, стверджує, що 
слово Мейнафбі? (деякі вчені думають, що в Ібрагіма бен Я куба |бл. 
965--966 рр.) цю назву передано як Йаіаїаран?) було самоназвою 
народу (єргоргіе уего, іа е5і 5зиа ІЇосиїйопе, ЙИешабі аіситиг»), франкська 
назва котрого -- вілці («Екапсізса аціет Йійгі уосатиг»). 

Ця назва вперше засвідчена у франкських анналах (під 799 р.), коли 
Карл Великий очолив експедицію в землю велатабів. Там їх називали 
МУПА/ЙШ ті (ИЙ піаог, диї аїсипіик Иігі)?, Згідно з «СеоРгарпиз Вамати5» 
(бл. 845 р.), Миїсі мали дуже багато сіуйаїез, загалом 95 (порівняйте, 
що у ободритів -- 53), й були поділені на чотири геяіопез". 


632 Вендланд 


У примітці 16 (17) «Сйгопісоп» Адама Бременського (бл. 1072-- 
1076 рр.) твердиться, що на час свого запису вже мало десь сотню 
років: 

«Кіццини і Цірципани живуть по цей бік річки Пене, а толенці і 
ретарії на іншому боці річки Пене. Ці чотири народи за їхню сміли- 
вість прозвано Й/ігі або ІГеиіісі»??. 

Останній варіант назви велатабів -- у формі лютичі -- з'являє- 
ться, як сказано вище, у вступному розділі ПВЛ. Назви Іешісі/ 
лютичі нема у відомих джерелах аж до 991 р. (див. с. 472). 

Вілці були єдиними вендами, що стали темою циклу давньонор- 
дичних саг, відомого як «Сага про Вілцінів», у рамках «Рідгек5 зара 
а) Вегп» (див. с. 469). 

Наприкінці ІХ ст. центральну роль серед велатабів відігравали 
стодорани, інакше звані гавелдами. Альфред Великий писав про них 
так: «Вілти, яких називають гефельдами»"". 

Край стодоранів лежав уздовж річки Гавел між середньою течією 
річки Зале на заході й середньою течією Одеру на сході. Назва стодо- 
рани відома арабському письменнику ал-Мас'уді (бл. 943 р.), що 
передавав її як'є(г'пі, тобто ")5 пиітапа?, Їхньою столицею було місто 
Бренна(бург) на Гавелі, засноване, на думку археологів, у УПІ ст.?9, Як 
вважає Єжи Налепа, Бренна - - це столиця короля велатабів Драга- 
віта (сіуйаз Дкавамії) і мета великого походу (799 р.) Карла Великого)". 
В письмових джерелах назва Бренна як столиця стодоранів 
з'являється у праці Відукінда з Корвайського абатства (під 928 р.). 
943 р. це місто стало осідком однієї з двох єпископських кафедр 
краю. 

Другим важливим містом стодоранів був Гавелберг, заснований 
десь у ІХ--Х ст... Саме Гавелберг 948 р. став осідком другої єпис- 
копської кафедри, яка проіснувала аж до антихристиянського повс- 
тання 983 р. 
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Тепер нам слід повернутися до «класичних племен» велатабів: 
кіццинів, цірципанів, толенців 1 ретаріїв. 

Кіццини (СЛіггіпі, Кусіпі, Куззіпі і т.ін.) були мореплавцями, що 
жили вздовж Балтійського узбережжя між сучасним Ростоком і 
Штральзундом. Їхній центр, назва якого вперше зустрічається в так 
званім «Аппаїїзіа бахо» (бл. 1150 р.) у формі Кігип (під 1121 р.), стояв 
на річці Варнов (ОМ Сибдактза) поблизу сучасного Кесіна (на Шлос- 
бергу)». | 

Цірципани (Сіггірапі або Ссігізрапі) жили на південь від кіццинів 
і на схід від варнів, на лівому боці річки Пене, що правила за кордон 
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між ними й толенцями, які жили на південь. Уперше їхню назву зга- 
дано 955 р. У внутрішній боротьбі велатабської конфедерації (1057- - 
1060) цірципани перемогли три сусідні територіально-племінні 
об'єднання -- кіццинів, толенців і ретаріїв. 

Толенці (ТНоієепгі, Тоіетзапе) заселяли територію вздовж річки Тол- 
лензе між землями кірципанів і ретаріїв. У другій половині ХІ ст. 
їхню територію анексували померанські володарі. 

Ретарії (КЛегагії; Вадемет -- 946 р.; Кіедег -- 965 р.) жили на 
південь від толенців і на північ від стодоранів. У Х--ХІ ст. вони 
відігравали провідну роль у конфедерації велатабів (вілців). Адам 
Бременський (1072--1076 рр.) писав: «Їхнє (ретаріїв| місто, загально- 
відоме як Ретра, -- осередок ідолопоклонства. Там споруджено 
великий храм на честь демонів, головний серед них - - Редігаст. Його 
постать зроблено з золота, його святилище оздоблене пурпуром. 
Саме місто має дев'ять брам і оточене звідусіль глибоким озером. 
До міста можна потрапити через дерев'яний міст, на який пускають 
тільки тих, хто принесе жертви або питатиме оракулової поради...» 

Тітмар Мерзебурзький (1013--1014 рр.) саме те місто називав 
Кіедеєозі, а ім'я головного поганського божества подає як Лиагазісі, 
тобто як добре відомого слов'янського бога сонця Сварожича"". 

Питання про те, де саме шукати місто Ретра (Рідегост), тривалий 
час було предметом наукових суперечок. Археолог Й. Германн не- 
давно висунув думку, що фортеця на Вгеїег І лсіпзее («Замкова гора» 
у Фельдбергу) якраз і є місцем, де стояла Ретра"?. Храм зруйновано 
1068 р., 1 центр як поганського культу, так і політичної гегемонії 
перейшов до міста Аркони на острові Рюген. 
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З велатабами пов'язані ще два територіально-племінні об'єднан- 
ня: моріци та укри. 

Моріци (Могігі, або Мигіглі) були південними сусідами стодо- 
ранів, їхня назва походить від назви невеличкого озера Мюріц 
(45 кв. миль), і про них згадано вперше 946 р. Їхньою столицею став 
Мальхон (або Малехове; тепер Мальхов), що стояв на острові на 
річці Ельде, яка сполучала озера Плауер-Зе і Флезен-Зе на шляху з 
річки Ельде до річки Пене?. Місто згадано вперше 1147 р. 

На схід від ретаріїв уздовж річки Укер, що впадає в (Малу) Ще- 
цинську затоку, жили укри, або украни, вперше згадані 934 р.". У 
першій половині ХІІ ст. вони були приєднані до Західнопомеран- 
ського князівства. 
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3. Рани та Рюген 


Рани жили на континенті на схід від велатабів і на захід від 
Штральзунду, а також на острові Рюген. Цей найбільший з-поміж 
німецьких островів (Кйяеп; ОМ Ке-Веїпе, Ки/апа, Капа -- 1149 р.; 
358 кв. миль/ 927 км?) лежить у Балтійському морі й відгороджений 
від континенту двомильною протокою Штрельзунд (5/ге/азипа). 
Назву острова звичайно пов'язують із північногерманським племе- 
нем ругів, що жили там протягом перших сторіч н. е. і тільки зго- 
дом перебрались у басейн Дунаю, де Одоакр 457 р. розбив їхню 
державу?. 

Узбережжя острова Рюген дуже неправильної форми, і сам острів 
має три великі півострови: Ясмунд (4 ОМ особисте ім'я Азтипді), 
Віттов на півночі й Мьєнхгут на південному сході. Неподалік від 
узбережжя Ясмунда лежить острів Гіддензе. 

На острові Рюген були два великі політичні та релігійні центри: 
місто Карентія на півдні і Аркона на півночі. 

Карентія (ОМ Кагеп:, Сагдг; нім. Сагі) заснована в ГХ--Х ст.5. 
Це місто було резиденцією короля ранів і святилищем трьох місцевих 
поганських божеств, що мали, як відомо з «Саги про Кнюгплінгів», 
такі імена: Рінвіт, Турупід і Пурувіт"?. Після данського завоювання, 
а потім і християнізації острова Карентія стала столицею князівства 
Рюген -- васальної держави данського короля. 

Місто і порт Аркона (ОМ АгКип), що стояло на північно-східному 
краї півострова Віттов (до того ж і на найвищій точці острова -- 
200 футів над рівнем моря), теж засновано в ІХ-- Х ст... Аркона 
стала широковідомою як місце, де стояв храм поганського бога 
Свентовида і його верховного жерця, що змагався за владу з коро- 
лем. Після зруйнування Ретри в краю велатабів на континенті 
(1068 р.) цей храм сто років був релігійним центром балтійських по- 
ган, аж поки 1168 р. його захопив і зруйнував данський прелат 
Абсалон. Свентовидів храм став ще й острівною скарбницею, 
поблизу нього рани збиралися на свої громадські асамблеї. 

Яромир І (1170--1217), що утвердився як перший володар Рюгену, 
був ревним християнином. Він і його династія (до 1325 р.) перетво- 
рили Рюген на культурну провінцію німецького християнства. 

На північно-східному краї острова, на південних берегах Великої 
Ясмундської затоки стояв порт Ралсвік (ОМ МІК), заснований трохи 
раніше середини ЇХ ст.?. У 1967--1968 рр. там знайдено три неве- 
личкі добре збережені вікінгівські кораблі??, На південь від Ралсвіка, 
в Ругарді, знайдено один з найдавніших в усьому Вендланді скарб 
куфічних диргемів, датований 815 р.)". 
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За Адамом Бременським (1072--1076 рр.), місто Димін, засно- 
ване, можливо, в ХІ ст. (ОМ Фітіп; нім. реттіп) на річці Пене, що 
текла на континенті, теж належало ранам. 


4. Волін (Йом)з 


Острів Волін (Й/оїїіп, пол. Иоіїп) міститься в гирлі річки Одеру 
між Щецинською затокою і двома рукавами Одеру - - Свіне і Дівенов 
(пол. Дгіута)?. З ІХ по ХІ ст. там жив народ, що мав назву Вулоїні 
(Иціоіпі -- за Відукіндом, під 967 р.). У середині ІХ ст. він, напевне, 
відігравав помітну роль, бо «Сеояєгарниз Вауатиз», назвавши їх ве- 
лунцанами, приписав їм 80 сіуйатез. 

Столицею вулойнів було ринкове місто й порт, збудований у 
УПІ--ІХ ст. і відомий давнім скандинавам як Йом. Уперше цю назву 
вжив скальд Арнор Тордарсон Ярласкальд 1047 р. Тітмар Мерзе- 
бурзький (1013--1014) назвав його «великим містом» («сіуйаз та- 
япа») Лівільні. Адам Бременський (1072--1076) використав назву 
Юмне. За його словами, то було «справді найбільше з усіх європей- 
ських міст, і там жили слов'яни й багато інших народів, зокрема 
греки і варвари». 

Адам Бременський назвав кілька шляхів до Юмне і з Юмне, і це 
є свідченням, що місто на той час було фактично на перехресті 
балтійської торгівлі і добре пов'язане з суходолом (наприклад, до 
Гамбурга можна було добутися за 7 днів) та зіншими приморськими 
регіонами: зі Шлезвігом (Данія), Алдінбургом (Вагрія), Диміном, 
Земландом (можливо, портом Трусо в Прусії) і Острогардом Киг- 
7іае (Новгородом Великим, куди треба було плисти два тижні). 

З Х до початку ХП ст. Волін сформувавсь як місто-республіка, 
де врядувала місцева верхівка, і як центр свого власного поганського 
культу. Його жителі набули великої вправності й у піратстві, про 
що можуть свідчити і вже процитовані вище слова скальда Арнора 
Тордарсона. 

1047 року данський і норвезький король Матнус Олавссон захо- 
пив місто і зруйнував його. Але невдовзі місто відбудувалось і збері- 
гало своє значення до 1124 р., коли його захопив Варцислав І з 
Померанії (пом. 1135/1148 р.), що доручив його християнізацію 
(1124-1128) відомому прелатові Отто Бамбергському. Невдовзі там 
було засноване єпископство, що проіснувало до 1188 р., коли місто 
занепало і кафедру перенесли до Каміна в Померанії. 


Х Див. також Екскурс УІ «Шлях із варяг у греки» в цьому томі. 
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З Йомом (Юмне) пов'язано й чимало оповідей про орден воїнів- 
вікінгів, яких називали йомсвікінгами. В данських історичних творах 
і в давньоісландських сагах (найдавніший рукопис датований бл. 
1200 р.) їх згадують починаючи з ХІЇ ст. Хоча цей орден можна 
датувати другою половиною Х ст. (урядування данського короля 
Гаральда Гормссона Синьозуба, бл. 940--985 рр.), ще досі не- 
можливо точно визначити місце, де стояла їхня фортеця Йомсборі. 
А втім, дехто з учених, зокрема поляки, взагалі сумніваються, що 
йомсвікінги коли-небудь існували). 


ж ж ж 


Острів Узедом (ОМ Спа; пол. (/гпат) теж лежить у гирлі річки 
Одеру між річкою Пене і рукавом Свіне. На його південно-західному 
узбережжі стояло місто з такою самою назвою, засноване в другій 
половині Х ст. Варцислав І з Померанії (пом. 1135/1148 р.) зробив 
його однією зі своїх резиденцій"?. 


5. Померанія 


На Балтійському узбережжі від гирла річки Одеру на заході до 
дельти Вісли на сході протягом ІХ--Х ст. сформувалися кілька міст 
і торговельних пунктів, що завдячували своє існування потребам 
торгівлі з далекими країнами. Якраз на південь від Воліна на пагорбі 
на лівому березі Одеру виникло місто Штеттин (ОМ Вигягафбогя; пол. 
Застесіп)?". Щеттин був містом-республікою, аж поки його завоював 
Варцислав І з Померанії (пом. 1135/1148 р.). 

А трохи далі на схід, на правому (східному) березі річки Дівенов 
(пол. Огімпа), десь за 6 км від Балтійського моря, постав конкурент 
Штеттина -- важливий порт Камін (пол. Катіей)?. Це місто стояло 
на перехресті шляхів Волін--Колобрег, Гданцеке, Волін- -Узедом- - 
Штеттин і т. ін. Варцислав І (пом. 1135/1148 р.) зробив Камін своєю 
столицею, а 1176 р. у місті засновано єпископську кафедру. Після 
занепаду Воліна його жителі перебралися до Каміна. Нещодавно 
там знайдено рунічний напис Х ст.?. 

Колоберг (Соіобете, СНоїіБегу ---1000 р.; пол. Коіофггея), що СТОЯВ 
у гирлі річки Парсенти (нім. Регзатіе), був заснований ще в МП-- 
МИ ст.?, У середині Х ст. місто вже мало свій замок і, завдяки своєму 
розміщенню на перехресті шляхів, стало, мабуть, важливим торго- 
вельним центром (одним з його товарів була сіль). Болеслав І Хо- 
робрий (992--1025) почав християнізацію краю і 1060 р. заснував 
перше померанське єпископство. Він і наступні польські володарі 
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намагалися перетворити Колобрегї на опірний пункт своєї влади в 
Померанії. 

Через чотири десятиліття, Земузіл, Фих Вотегапіогит, засновник 
Західнопомеранського князівства, зробив Колобрег своєю столицею. 

Місто Гданцеке (Саапгеке, Суайапусі, Рапсгеке; пол. С4аїзк, нім. 
Рапгія) було засновано 980 р.; вперше про нього згадано під 997 р. 
у життєписі св. Адальберта Празького ((/ф5 Суайапусг)?. Це місто 
стояло на західному рукаві дельти Вісли й невдовзі стало головним 
портом регіону. Якийсь час, принаймні протягом перших двох 
сторіч н. е., в Померанії і в гирлі Вісли жили готи. Деякі вчені 
(наприклад, Едвард Германн) пов'язують такі географічні назви, 
як Данціїг, Гдінген (пол. Саупіа) і Грауденц (пол. Стифліас), з готами, 
зокрема з такою їхньою назвою, як «Стешип?і»??. 
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Протягом другої половини ХІ -- на початку ХП ст. у Померанії 
виникли два князівства: Західна Померанія із столицею Колобрег 
(див. вище) і Східна Померанія із столицею Гданцеке (Данціг, 
Гданськ), який біля 980 р. займав тінк Воліна. Хоча Західна Поме- 
ранія якийсь час (наприклад, у 1110-1123 рр.) була васалом Польщі, 
обидва князівства стали складовою частиною німецької христи- 
янської цивілізації. 


6. Сурби 


Серби, або сурби?, що жили на річці Ельбі, з'явилися в істо- 
ричних джерелах ще 631 р. (див. нижче). За «Сеоятарйиз Вамаги5» (бл. 
845 р.), власне серби мали 50 сіуйатез. Резиденцією їхнього вер- 
ховного володаря було місто, назване в джерелах «Кезіяезфигсл»; 
вчені ототожнюють цю назву з містом Кезіц (Козії2) на річці Фуне?". 
Там саксони вбили Кімускло, короля колодичів -- однієї галузки 
сербів. 

Серби ділилися на чотири територіально-племінні політичні об'єд- 
нання: таламінців (Таіатіпгі), лунзиців (І ип5ігі), мільчанів (Міапе) 
1 сусілів (З5и5у/е). Таламінці, яких ще називали гломаками (Сіотагі, 
див., наприклад, Тітмар Мерзебурзький, 1013--1014 рр.), жили по- 
близу сучасного Мейссена на річці Ельбі та її притоках Дельніц, 
Яна 1 Кецербах. Ці народи згадано 805 р., коли Карл Великий переміг 
їхнього короля Семелу. Альфред Великий називав їх даламенцами 
(Даіатепізап), а ця назва, за Тітмаром, мала німецьке походження?. 
Слов'яни називали їх гломачі, а «СеоягарНиз Вауаги5» сповіщає, що 
вони мали 14 сіуйаїіез. Їхнім центром було місто Гана; 929 р., коли 
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це місто правило ще й за столицю всіх сербів, його завоював 
німецький король Генріх І. Учені ототожнюють Гану з руїнами на 
річці Яна на схід від міста Шайц (ЛСсраї(7)9. 

Територія таламанців стала складовою частиною німецької мар- 
ки Мейсен. 

Лунзиці (лужичани - - 963 р.) жили між річками Шварце-Ельстер 
та Шпрее і, за «Сеоягарпиз Ваматиз», мали 30 сіуйаїез. Їхній центр, 
що його Тітмар Мерзебурзький (бл. 1013--1014 рр.) називає Люба- 
зуєю (І іибазиа), ототожнено з руїнами Люкау (Фресдорфа)?. 932 р. 
її зруйнував Генріх І. 963 р. німці завоювали лужицькі землі, утво- 
ривши німецьку марку Лаузіц. 

Мільцани (Мійгіепі) жили у верхній течії ЦШпре в районі Бауцена 
(серб. Будишин). Бл. 845 р. вони теж мали 30 сіуйаїіез («СеоргарПпи5 
Ваматиз»). Їхній центр Будусин (нім. Вашгеп), вперше згаданий 1002 р., 
стояв коло броду через Шпре на перехресті головних шляхів, що 
вели з німецьких земель до Сілезії, Богемії й Померанії. 932 р. тери- 
торію мільчанів завоювали німці, заснувавши там свою марку Мейс- 
сен. 
Сусли (5іцзії - - 869 р.; за Адамом Бременським, 1072--1076 рр., -- 
суси) жили на річці Мульде в районі Дюбена. Альфред Великий на- 
зивав їх «Ипеааіапа пе тап йегі 5узу!е»в. Сусіли, здається, були дуже 
войовничими, бо 869 р. разом з чехами нападали на Тюрінгію. 874 р. 
вони перемогли Тахульфо, німецького аих сербського /Іітез. Проте 
наприкінці Х ст. їх самих завоювали німці. Назва їхньої території 
(Тітмар, 1013--1014 рр.: раяиз 5іизиїйї) походить від ОМ гузіай, 
«округа»? 


ж ж ж 


На південь від померанців і на схід від велатабів та сербів розсе- 
лилися предки поляків (ОМ Риї!/їіпаіапа). То були поляни, що жили в 
басейні річки Варти й мали свій центр у Гнєзно, а також гоплани 
(куяв'яни), що жили на південь від нижньої течії Вісли й мали свій 
центр у Крушвиці. Цей народ 963 р. зненацька з'явився на історичній 
сцені, маючи своїм проводирем дуже обдаровану династію, що 
навіть у ті давні часи мала виразну політичну програму. Майже 
відразу поляки стали відігравати провідну роль у Центрально- 
Східній Європі. 

Розміщення польських центрів -- на балтійських річкових 
шляхах поблизу озера Крушвиці -- і переконливі топонімічні дані 
(ОМ), скажімо, назва озера Гопло, свідчать, що поляки були важ- 
ливою складовою частиною цивілізації Мате Вайісит. 

На основі вивчення джерел створюється враження, що польська 
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династія (Ліціке) мала сурбське походження", але цю тему ще досі 
як слід не вивчено. 


РОЗДІЛ Ш Місце Вендланду в історії країн 
Мате Вайісит 


І 


Коли 512 р. одна група північногерманського племені герулів 
вирішила покинути свою нову батьківщину в середній течії Дунаю 
й повернутись на свою прабатьківщину на Скандинавському пів- 
острові, їм спершу довелося пройти через землі всіх слов'янських 
народів. Тільки після довгих мандрів через незаселені землі вони 
зіткнулись із германським народом з назвою варни (тоїс Оїаруоос), 
що жив між Кільською бухтою і естуарієм річки Одер, на півдні 
його кордоном була нижня течія Ельби. Герули швидко дійшли до 
земель данських племен і досягли океану. На березі вони сіли на 
кораблі, що довезли їх на острів Туле (до Скандинавії); там вони й 
залишилися. Цю історію переповів грецький історик Прокопій 
Кесарійський (пом. після 560 р.) у своїй праці «Де Беїо Соїісо» 
(книга П, гл. 15)". 

Ми знаємо, що й варни в 5980-х роках покинули свою давню бать- 
ківщину, хоч і неможемо точно визначити, як довго лишалася неза- 
селеною територія між Ельбою 1 Віслою. 

Зате можна реконструювати деякі події, що сталися після 630 р., -- 
передусім завдяки повідомленням франкського історика Псевдо- 
Фредегара (бл. 658 р.) про королівство купця Само, а також оповідям 
Константина Багрянородного (948--952) про міграції сербів і хорва- 
тів. Див. також Екскурс І в цьому томі. 

П 

У 558--568 рр. невеличкий гурт обдарованих організаторів та 
будівничих імперій із Центральної Азії - - молодь двох народів, наз- 
ваних «вар» і «хунні» -- з'явився на північно-східних кордонах 
Візантії. Спершу прибульці уклали з візантійським урядом якісь 
угоди, а невдовзі перетнули Дунай і встановили свій кочовий Рах із 
центром у Паннонії. 

Як 1 будь-який кочовий Рах, аварська, або, якщо бути точним, 
псевдоаварська державна організація мала два головні джерела 
прибутку: походи й шантажування якоїсь осідлої імперії, в даному 
разі Візантійської, а також міжнародну торгівлю. 

Поки імперські орди (чи, за термінологією, узвичаєною в цій 
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книжці, харизматичні клани) псевдоаварів переймалися здебільшого 
підтримкою Рах та своєї військової могутності, їхні торговельні опе- 
рації перебували в руках професійних міжнародних купців із Се- 
редньої Азії, переважно іранського й тохарського походження. 
Рівновага між обома групами та їхньою діяльністю підтримувалась 
відповідно до традиційної моделі співпраці між кочовиками й ман- 
дрівними купцями. 

Аварам, здається, щастило в усіх їхніх заходах, бо протягом 250 
років, поки їхній Рах існував у Центрально-Східній Європі (568-- 
800), вони незмірно збагатилися. Ось що писав Ейнгард (бл. 817-- 
830), біограф Карла Великого, коли впала столиця аварів: «Були 
захоплені всі гроші та скарби, які вони нагромадили, жодна війна, 
в якій франки на пам'яті живого покоління коли-небудь брали 
участь, не давала їм такого багатства й таких здобутків»"?. 

Як сказано вище, авари заблокували скандинавський шлях до 
Візантії, призвівши до зубожіння півострова. Отже, аж до 800 р. 
авари становили головне джерело небезпеки для двох найбільших 
європейських держав -- Візантії ії Франкської імперії, -- надто 
відколи вже мали з ними спільний кордон. 

Авари були порівняно нечисленним народом (лише кількадесят 
тисяч чоловік), і тому їм доводилося покладатись на завойовані 
народи, зокрема слов'ян, для підтримки достатньої кількості війська. 
Вони використовували чоловіків-слов'ян двома способами: як «гар- 
матне м'ясо» для воєнних походів по Європі 1 як постачальників 
хліба. Авари витворили дуже складну систему, яка мала забезпечу- 
вати виконання цих завдань. Див. Екскурс І у цьому томі. 

Таким чином, авари посприяли початку так званої слов'янської 
міграції. Слов'яни (або 5сіауі, щоб уживати нейтральний термін) 
стали колонізувати території, залишені німцями, десь у МІ--МІЇ ст. 
Першими серед цих територій були землі, які згодом зайняли серби, 
велатаби і ободрити. 


ПІ 


Франкський історик Псевдо-Фредегар (бл. 660 р.) повідомляє про 
вендське повстання проти аварів, що сталося 623 р. Це повстання 
мало успіх, бо Само, франкський купець, що торгував, мабуть, ра- 
бами із далекими країнами (не слід забувати, яку величезну роль 
відігравали міжнародні купці протягом 600--900 рр. у тогочасному 
суспільстві, перше ніж їх заступили лицарі), ставши на чолі пов- 
станців, виявив неабиякі здібності. «Його мудрість і сміливість, -- 
писав Псевдо-Фредегар, -- завжди забезпечували вендам перемо- 
гу». Венди проголосили Само своїм королем, «і він правив ними 
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тридцять п'ять років», тобто десь до 660 р. Само став засновником 
династії, і таким чином виник перший «вендський» харизматичний 
клан? | 

Війна вендів з аварами тривала принаймні два-три роки, тож 
слушно припустити, що остаточна перемога Само над аварами ста- 
лася після їхньої зухвалої, але марної спроби завоювати разом із 
Персією Сасанідів Константинополь (626 р.). Вендська перемога 
спонукала Дагоберта І піти 631 р. у похід проти Само. 

Ця катастрофа мала особливий вплив на внутрішній устрій авар- 
ського Рах: оногури, наймогутніші партнери аварів, стали вимагати, 
щоб верховного володаря - - кагана - - вибирали з їхнього харизма- 
тичного клану. Болгари, зосереджені в Боспорі на Азовському морі, 
проголосили свою незалежність (Кубрат і його «Марпа Виїяагіа»). 
Праве крило західних тюрків окупувало Північний Кавказ аж до 
Волго-Донського вигину й заснувало свою державу, відому як Хо- 
зарський каганат. 

Як і можна було сподіватись, і оногурсько-болгарський володар 
Кубрат, і хозарський каган негайно заприязнились із візантійським 
імператором Іраклієм І (610--641). Франкський король Дагоберт І 
(623---639) 629 р. теж підписав договір про дружбу з Іраклієм, виз- 
навши візантійського імператора за свого володаря. Отак набув 
чинності союз чотирьох держав. 

Але авари не занедбали своїх середньоазіатських зв'язків і не тіль- 
ки й далі торгували в межах Європи, а й, як свідчать археологічні 
дані, протягом 630--700 рр. до них безперервно линув постійний, 
хоч і невеличкий потік середньоазіатських товарів. 

Серед іранських народів у межах аварського Рах, що, на нашу 
думку, здебільшого тільки торгували, були серби (бегбі, Зитбі, 50- 
гафбі), хорвати (Хтофаїї), ободрити і велатаби. Ці групи, напевно, мали 
економічний контроль над територіями між Ельбою і Одером. Після 
626 р. деякі з них стали співпрацювати із франкськими купцями. 
Серби (єеп5 5игбіогит) першими започаткували стосунки з фран- 
ками. Бл. 660 р. Псевдо-Фредегар писав, що вони «довго були 
підпорядковані франкам». 631 р. пограбовано і навіть убито дуже 
багато франкських купців (які, напевне, вважали державу Само за 
франкську колонію). Це призвело до переслідувань, які скінчилися 
великим походом самого Дагоберта І. Під час війни, яка скінчилася 
перемогою Само в якомусь ще не ідентифікованому замку Вогас- 
тісбург, на допомогу Само прийшов сербський аих Дерван".. 

Наступна звістка про франків і сербів прийшла до нас лише через 
150 років. 789 р. після довгих готувань Карл Великий, провідний 
представник другої франкської династії - - Каролінгів, пішов у похід 
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проти велатабів. Цього разу серби (8огабі в «Аппаіез Кий4еп5ез») і 
ободрити зі своїм королем У асап-ом були на боці франкського ко- 
роля?. Ободрити, здається, заприязнилися з франками бл. 738 р., 
невдовзі по тому, як Карл Мартелл здобув 732 р. велику перемогу 
над арабами"? 


ГУ 


Усі три іранські «купецькі племена» жили за межами басейну Ель- 
би--Зале--Одеру. 

Добре відомо, що хорвати були одним з двох панівних «племен» 
у Богемії протягом Х ст., бо саме вони разом із сербами контролю- 
вали Дунайсько-Адріатичний регіон. У зв'язку з цим слід мати на 
увазі, що ніколи не існувало «загальносербської» або «загальнохор- 
ватської» слов'янської мови: просто серби й хорвати, можливо, за- 
своювали незалежно місцеві слов'янські мови. 

Ельбських ободритів у «Сеоєгарпиз Вауагиз» названо Могі- 
Афітегі. Автор відрізняв їх від Озіег-АФігегі, названих ще Руаєае- 
песеті". Вони контролювали перехрестя торговельних шляхів у 
Бранічево -- важливому торговельному та гірничому центрі Ду- 
найського регіону, що стояв поблизу місця, де річка Морава впадає 
в Дунай. 

Після падіння аварського Рах дунайські болгари зайняли ту тери- 
торію. Озбіег-Арігеті, прагнучи бути під захистом франків (який уже 
мали на той час їхні «родичі» Могі-Абіге7ті), вислали кілька по- 
сольств до імператора Людовіка І Набожного (818 р.-- до Герістада, 
823 р. -- до Франкфурта, 824 р. -- до Аахена). Врешті-решт угода 
була укладена, і 827 р. спалахнув відкритий франксько-болгарський 
конфлікт. Війна за аварську спадщину тривала до 845 р., проте 
остаточно вщухла тільки 864 р., коли в Тульні на Дунаї був підпи- 
саний мирний договір. 

Слов'янсько-тюркську етимологію слова «велатаби» (« Меіаї(- 
аба) пояснено в Екскурсі І цієї праці, так само як і її тотожність із 
назвою іншої галузки цього «племені» -- уличів, що, за ПВЛ, 
жили на території (тобто контролювали її) між нижнім Дністром і 
Дніпром. 


М 


1960 р. опубліковано збірку праць із назвою «5іеаїйпя ипа Уен/аз- 
зипер дек 5іамеп гугізспеп КіБе, 5ааіе ипа Оаег» за редакцією Герберта 
Людата. В цій публікації три провідні німецькі фахівці з історії зако- 
нодавства слов'ян басейну Ельби- Зале--Одеру, працюючи неза- 
лежно один від одного, дійшли майже однакових висновків при ана- 
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лізі юридичних та урядових структур сербів (Вальтер Шлезінтер)", 
велатабів (Манфред Гельман)? і ободритів (Вольфганг Г. Фріце)?. 

.З початку своєї історії (М11--УМПІ ст.) в усіх цих племенах був 
один верховний спадковий володар. Він мав визнання з боку фран- 
ків, проте не підтримував прямого зв'язку з «племінною» системою 
вендських земель. Й 

Територія, на якій вони жили, поділялася на чотири територі- 
ально-племінні об'єднання («Баварський географ» називає їх Ке?іо- 
пез), що, на думку цього автора, наслідували середньоазіатську 
«кочову» систему, яка давньотюркською мовою називалася ібгі Ри- 
Інпе, або «чотири сторони |світу)». 

Проте наприкінці першого десятиріччя ІХ ст., невдовзі по тому 
як аварський Рах припинив існувати як незалежна політична держа- 
ва, франки ліквідували посаду верховного короля й допомогли 
геріопез, тобто складовим частинам з їхніми «племінними» геяції/ 
ргіогез, визволитися від центральної влади. 

Державою, найближчою до франків і саксонів (після їхньої інте- 
грації до франкської системи в 772--785 рр.), була держава сербсько- 
го верховного короля, отож проти неї й почався концентрований 
наступ. 849 р. франки створили вздовж тюрінтсько-сербського кор- 
дону (ітез 5огафісиз, що став прелюдією до поступової окупації та 
анексії сербських територій. Закінчив цей процес саксонський ко- 
роль Генріх І у 929--932 рр. 

Внаслідок християнської місіонерської діяльності 968 р. у Магде- 
бурзі створено спеціальне архієпископство для завойованих терито- 
рій. Невдовзі після того королівство велатабів зіткнулобь із низкою 
внутрішніх труднощів, а наприкінці Х ст., після загального «слов'ян- 
ського» повстання 9383 р., зникло взагалі, поступившись конфедера- 
ції чотирьох земель, якою керувала громадська асамблея (соттипе 
ріасйит). Ця конфедерація була пов'язана з поганським святилищем 
у Ретрі на території ретаріїв і проіснувала до 1068 р., коли внутрішні 

заворушення спричинили її розпад. Її наступник - - об'єднання ранів, 
пов'язане зі святилищем в Арконі (1068- -1168 рр.), -- мало вжезнач- 
но меншу територію. 

Тим часом десь наприкінці ХІ ст. утворилося кілька невеличких 
спадкових держав. Найважливішою з них було князівство стодора- 
нів. Останній князь Прибислав-Генріх (1124--1150; він не мав 
нащадків) передав його своєму німецькому приятелеві-христия- 
нину Альбрехтові І Ведмедеві, графу фон Балленштедт і маркграфу 
Північної марки (з 1134 р.). То був початок німецької Бранден- 
бурзької марки, де правила енергійна Асканійська династія. 


РА 
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Єдиною державою, що після свого поділу в ІХ ст. (щоправда, 
тільки на два політичні утворення: ободритів і вагрів) здійснила 
спроби до возз'єднання в середині ХІ ст., було королівство обод- 
ритів, яке підтримувало тісні взаємини із скандинавськими динас- 
тіями, зокрема з данською. 

Варто нагадати, що данський король Гаральд Синьозуб (бл. 
940--985 рр.) взяв собі за жінку ободритську принцесу Тофу, яка 
наказала вирізьбити рунічний напис на честь свого батька Містуя. 
Шведський король Олав Скаутконунг, тесть князя Новгородського 
1 Київського Ярослава (1015--1054), взяв собі за жінку ободритську 
князівну Астрід, натомість дружиною ободритського короля Готес- 
калька (1044--1066) була Сігрід, донька данського короля Свейна 
Ульвссона (1047--1076). 

Данський принц «Пан» Кнут, зять Мстислава, князя Новгород- 
ського і Київського (1 125--1132), запрошений у 1128/1129 р. правити 
як король ободритів, заходився організовувати на Балтійському уз- 
бережжі активну торговельну діяльність. Данський король вважав 
це за потенційну небезпеку для свого королівства, і 1131 р. Кнут 
загинув від руки вбивці. 

Ніклот І (1131--1168), його наступник на ободритському троні, 
заснував середньовічну династію німецьких князів і герцогів Мек- 
кленбурзьких. 


МІ 


При вивченні історії політичних організацій сербів, велатабів і 
ободритів складається загальне враження, що там не було міцного 
зв'язку між династією верховних королів і геяції та ргітогез5. Останні 
здебільшого належали до слов'янських територіально-племінних 
об'єднань. Якщо верховні королі охоче переймали християнство як 
необхідний крок у розвитку високої цивілізації (тобто і християн- 
ської монархії), геяиії та їхні племена були проти таких новацій. 
Навпаки, вони докладали всіх зусиль, щоб оживити поганську 
релігію і сформувати якусь антихристиянську культову систему. 

Наслідком стало те, що ці народи не могли сформувати христи- 
янської цивілізації з опорою на місцеві елементи, тому єпископства 
на їхній території неминуче мали німецьку орієнтацію, і не створю- 
вали бази для розвитку національної культури. Саме релігія стала 
вирішальним чинником онімечення цих трьох князівств. Для місце- 
вих народів висока християнська цивілізація стала синонімом чужої 
німецької культури. 
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Щоб не відступити від головної теми, нам потрібно зробити деякі 
підсумки: | 

1. Держави сербів, велатабів і ободритів мали торговельну орієн- 
тацію. Свідченням такої орієнтації є скарби куфічних монет та інших 
предметів і коштовностей, знайдених на їхній території, а також дуже 
раннє утворення торговельних пунктів та портів уздовж західної 
частини Балтійського узбережжя (УП---УПІ ст.). Видається слушним 
висловити здогад, що дансько-ободритський конфлікт 808-809 рр. 
з приводу емпорії Рерік був боротьбою за гегемонію на Балтиці після 
краху аварського Рах. 

2. Кожне князівство мало свої харизматичні клани, зацікавлені 
в експансії; ці клани були визнані як партнери з боку франків і скан- 
динавських династій. 

3. Члени харизматичних кланів цих князівств мали -- як ів 
руській династії -- імена, взяті з різних культурно-лінгвістичних 
сфер залежно від політичної ситуації. Ці імена, скажімо, могли бути 
германського (Годелейб, розквіт 808 р.; Цеадраг, розквіт бл. 820 р.; 
Сігтрюїіт, розквіт 950 р.; Гутскальк, пом. 1066 р., і т. ін.), іранського 
(наприклад, Масап, розквіт 799 р.) і слов'янського (Славомир, роз- 
квіт 817--823 рр.; Гостомисл, пом. 844 р.; Містуй, пом. бл. 990 р., 
і т. ін.) походження. 

4. Оскільки князівства сербів, ободритів і велатабів не брали пря- 
мої участі в східній торгівлі, члени їхніх харизматичних кланів могли 
сподіватися зробити собі кар'єру і в Східній Європі. Такі припу- 
щення можна підтвердити: в середині Х ст. Мальк Любечанин, 
родом з ободритського міста Любіки?, лишивсь у Новгороді, а 
згодом став дідом по матері Володимира Великого (пом. 1015 р.). 


Висновки 


1. Порівняльний аналіз країн навколо Балтійського моря протя- 
гом 800--1200 рр. дав змогу виявити кілька доти невідомих або ма- 
ловідомих важливих фактів. 

Не всі народи Балтійського моря були мореплавцями. Гер- 
манців свебів (1--ГУ ст. н. е.) можна вважати за перший народ, 
що плавав на Балтиці. За ними йшли остготи -- ще один герман- 
ський народ. 

Складається враження, що ні балти (предки литовців і латишів), 
ні східні слов'яни не мали жодного інтересу до моря й не прагнули 
дослідити його. За доби вікінгів Балтійське море, на відміну від 
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Північного й Середземного морів та Атлантичного океану, не пере- 
бувало під контролем скандинавів. Воно було сферою впливу естон- 
ських (чудь, як називали їх давньоруські літописи) піратів і купців, 
звідси й назва Е5і-тете, «море естів». Однією галузкою естонців були 
кури. В ХІ ст. вендські (балто-слов'янські) пірати стали справжньою 
небезпекою і для данців, і для саксонів, що спонукало ці два народи 
до спільних дій проти вендів. 

2. Після того як більшість германських народів покинули тери- 
торію між Ельбою та Віслою (У1--УПЇ ст.), там оселилося кілька 
слов'янських племен (майбутні венди), що втекли від аварів. Нев- 
довзі вони навчилися мореплавства від тих германців, які ще лиша- 
лися на старій території. В ІХ ст. венди (слов'яни) утвердились і на 
берегах озера Ільмень у Східній Європі, ставши згодом однією з 
трьох груп, що заснували Великий Новгород (іншими двома були 
ести (чудь) і весь (вепси), див. нижче?). 

Тієї доби вепси контролювали торговельні шляхи, зокрема й 
шлях з Балтійського моря до Білого моря, де їм доводилося контак- 
тувати з норманами. Нормани називали їх біармійцями, а в давньо- 
руських літописах вони відомі як Заволоцька Чудь?. 

Ще один торговельний шлях вів до Волзької Булгарії й до східно- 
гранського міста Хорезм. Ісламські джерела називали вепсів (М)ї5й. 

3. Балтійськими вендами правили три іранські харизматичні кла- 
ни з великими торговельними інтересами; ці три клани - - ободрити, 
велатаби 1 серби -- прийшли з Середньої Азії до Центральної Єв- 
ропи разом з аварами. 

Між ободритами 1 велатабами існувала напруженість з самого 
початку їхнього переселення. Коли Каролінги знов утвердили 
франкську політичну й економічну могутність (що репрезентувала 
франксько-фризькі торговельні інтереси), ободрити, що селилися й 
на Дунаї, здебільшого були союзниками франків. Розпад аварсько- 
го Рах (бл. 800 р.) спонукав франків почати дві війни на користь 
ободритів: одну -- з Годфрідом, королем данців, що, зруйнувавши 
ободритський порт Рерік, мав змогу перетворити своє новозбудо- 
ване місто Гедебю на центр міжнародної торгівлі (808 р.); другу -- 
з дунайськими болгарами (824--? ) на користь дунайських ободри- 
тів?", 


ж ж ж 


4. Бравеллірська битва, що сталася бл. 770 р., була вирішальною 
для утвердження франксько-фризького впливу і в Швеції, і в Данії. 
Місцевий харизматичний клан -- Скйолдунги -- зазнав поразки, і 


Місце Вендланду в історії країн Мате Вайісит 647 


фризький клан уперше прибрав собі провідну роль на Півночі. В 
наступному сторіччі фризькому кланові довелось поділитися своєю 
владою з іншими династіями: «шведськими» Інглінгами, готськими 
Ільвінгами, Семінгами | т. п. 


жжж 


Ці події можна вважати західною увертюрою до утвердження в 
Східній Європі руського Рах. 


ЧАСТИНА ТРЕТЯ 


ОСНОВНІ СТРУКТУРИ 
ДАВНЬОСКАНДИНАВСЬКИХ 
СУСПІЛЬСТВ, 800- -1280 рр. 


(Див. ще с. 1189--1192) 


Примітки до частини третьої див. на с. 1080--1113. 


КНИГА ПЕРША 


ПРОЛОГ: П'ЯТЬ ФАКТОРІВ 
МЕТОДОЛОГІЧНОЇ ВАГИ 


На початку цієї частини слід звернути увагу на п'ять факторів 
методологічної ваги". 

По-перше, старонордичні письмові джерела мають здебільшого 
норвезьке, або, якщо бути точним, ісландське й норвезьке похо- 
дження, і тому ці джерела найкраще репрезентують саме норвезькі 
справи. З огляду на близькі відносини, що існували між Норвегією 
1 Данією з середини Х ст. (завдяки данському королю Гаральдові 
Синьозубові, бл. 940--985 рр.), про Данію теж є численні згадки в 
цих джерелах, натомість про справи Швеції (і Гаутланду) йдеться 
тільки тоді, коли її королі мали тісні зв'язки з Норвегією. 

По-друге, видатні історики ХІІ ст. - - ісландо-норвежець Сноррі 
Стурлусон (бл. 1220--1230 рр.) іданець Саксон Граматик (бл. 1200-- 
1220 рр.), -- що в своїх творах увічнили для нас разючу й привабливу 
картину Скандинавії ЇХ- ХПІ ст., писали ще до того, як сформува- 
лась ідея історичної перспективи. Описи цих авторів часто анахро- 
нічні, бо вони, дарма що неусвідомлено, проектували в минуле внут- 
рішню структуру трьох скандинавських держав своєї доби?. В ІХ-- 
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Х ст. ці держави складалися з невеликих локальних селянських гро- 
мад, кожна з яких мала свої власні закони і самоврядування, крім 
того, -- 3 кількох недовговічних вікінтських расе»з. 

По-третє, поділ Скандинавії на три країни -- Данію, Норвегію, 
Швецію - - за давніх часів не існував. Отже, можна тільки погодитись 
із Гальвданом Кутом, що писав: «Зокрема провінції Данії були 
тісно поєднані між собою міцною сув'яззю морських шляхів, а от 
на великих суходільних просторах Норвегії ії Швеції, поділених 
непрохідними горами та лісами, могли б сформуватися ще два або 
три королівства, якби не втручання нових рушійних сил розвитку». 

Браку єдності в Скандинавії сприяв і такий безпосередній чин- 
ник, як неоднаковість природних умов. Якщо Данію омивали і 
Балтійське, й Північне моря, а Норвегія мала ще кращий доступ до 
моря -- протоку Скагеррак", Північне, Норвезьке, Баренцове і Біле 
моря, -- то у Швеції був вихід тільки до Балтійського моря. 

Проте діяли й могутні об'єднавчі фактори. «Норвезька» династія 
(Інглінти) імовірно походила з монаршого дому шведської провінції 
Уппсали, а Ютландом з 890 по 940 р. правив один шведський клан. 
Інколи траплялось і таке, що один король, скажімо Кнут Великий 
(1014-1035; Кпиїк іпп гікі), правив усіма трьома країнами. 

Три майбутні скандинавські держави почали формуватися тільки 
в 1152--1153 рр., коли британський кардинал Ніколас Брейкспір 
зреформував північну церкву, зробивши її незалежною від німецького 
архієпископства Гамбурзько-Бременського й додавши до архієпис- 
копства Лундського (заснованого 1104 р.) архієпископство Тронд- 
геймське (1 153 р.); 1164 р. утворено й архієпископство Уппсальське?. 

По-четверте, скандинавські суспільства мали одну характерну 
рису, яка з давніх-давен становила неодмінну прикмету всієї сканди- 
навської історії. Ця риса полягає в тому, що селянство дотримува- 
лось ідеї як особистої, так і політичної свободи, усвідомлювало необ- 
хідність панування закону й шанувало це панування: 

По-п'яте, головні структурні зміни скандинавських суспільств 
були спричинені їхніми контактами з християнською культурою 
Маге Мозігит. Першим скандинавським народом, що відкрив Захід, 
були норвежці. Найближчі до Британських островів, вони почали 
свої вікінгські походи ще 793 р. (Ліндісфарну). 

Англія відігравала вирішальну роль пбсередника між християн- 
ською культурою Мате Мозігит і варварською культурою Сканди- 
навії, що згодом розвинулась у культуру Маге Вайісит (див. с. 494). 
Місіонерська діяльність св. Анскара Гамбурзького (801--865) в 
Ютланді та шведському Уппланді з 826 по 854 р., а також воєнні 
успіхи німецького (саксонського) імператора Оттона І в Данії через 
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сто років після св. Анскара (бл. 960 р.) відкрили Скандинавію, зокре- 
ма Данію, впливам німецько-саксонського варіанта християнства. 
Проте ще більше значення мали зв'язки Данії з Англією під час коро- 
лювання в обох країнах Кнута Великого. А в середині ХІ ст. Свейн П 
Естрідсен (1047--1076) встановив прямі контакти з Римом, і саме 
цього короля вчені (зокрема Аксель Е. Крістенсен) вважають пред- 
течею короля Вальдемара та його доби?. 

Швеція, до 1100 р. борючись із поганською реакцією, залишалась 
більш-менш ізольованою від європейських впливів аж до середини 
ХП ст. Лише король Сверкер І (1134-1155) завдяки своєрідній осо- 
бистій унії зрештою об'єднав землі свіїв і гаутів, а його суперник і 
наступник ЕЙйрік ІХ (1150--1160) започаткував реорганізацію швед- 
ської християнської церкви, наслідуючи реформований західний взі- 
рець. Ейріка ІХ вбито і згодом канонізовано як першого шведського 
святого. 


ж ж ж 


Безперечно, в розвитку територій, на яких згодом сформувалися 
три скандинавські держави, існували певні розбіжності. Але ці роз- 
біжності дуже часто не мали принципового характеру: скажімо, якісь 
зміни відбувались на одній території раніше, ніж на інших двох. У 
таких випадках я обмежував свої загальні зауваження станом справ 
у Норвегії, історія якої найкраще задокументована. З усіх загальних 
досліджень я вилучив як окремий випадок Ісландію, хоча нарис її 
політично-культурного розвитку подано у вступних розділах до ко- 
ролівських саг і юридичної.літератури. Див. с. 707--708 цього тому. 


ж ж ж 


Піднесення Русі, хоч якого вона походження, і її утвердження як 
провідної сили Східної Європи сталося десь між 800 1930 р. 

Наврядчи можна заперечити, що в цьому піднесенні брали участь 
і скандинави, проте визначити, до якого саме народу належали ті 
скандинави, й дослідити справжній характер їхнього впливу - - зав- 
дання, яке ще вимагає розв'язання. 

Кілька підказок містяться в тогочасних письмових джерелах, на- 
приклад, згадка про 5иеопез у статті 839 «Бертинських анналів» (див. 
т. 1, с. 38). Алезамість того, щоб провадити безвартісні схоластичні 
суперечки про справжнє значення згаданого в тому джерелі слова 
Зиеопез, видається доцільнішим визначити, яку структуру мала Швеція 
в ГХ ст. і яким був потенціал цієї країни порівняно з потенціалами 
інших тогочасних держав. 
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Джерельна база історії Скандинавії ІХ ст. вкрай бідна й вочевидь 
недостатня для створення повної історичної картини. Отже, необ- 
хідно покладатися й на ретроспективний метод, щоб краще визна- 
чити особливості досліджуваного періоду. Див. Каї Ногбу. ТЬе 5о0- 
сіа! Нізогу ої Медіеуа! Раптагк // рапі5п Медіема! Нізіогу. - Мем Сиг- 
гепіз, КЬР., 1938. -- С. 36--353. 

Хоча при викладі матеріалу інколи взято до уваги й пізніші події 
(до 1280-х років), ми зосереджуємося здебільшого на періоді з 800 
по 950 р. 


ГЛАВА ПЕРША 


Вихідний пункт: бл. 800 р. 


1. Чому 800 рік узято за вихідний пункт? 


На думку давніх скандинавів вікінгської доби, друга половина 
МПІ ст., а точніше 770--780 рр., була початком нової епохи. 

З англосаксонської хроніки ми знаємо, що саме тоді три вікінгські 
кораблі вперше напали на північноанглійську єпархію Ліндісфарн. 

Шведський король Олав Скаутконунт (бл. 995--1020/1022 рр.), 
розповідаючи ісландцеві Гялті Скег'ясону про вищість уппсаль- 
ських королів над норвезькими, заявив (бл. 1016 р.): «Я десятий ко- 
роль Уппсали, мої предки-володарі йшли один за одним...»" Проте 
автори саг пам'ятали, що об'єднувач Норвегії Гаральд Світлово- 
лосий (бл. 875--945 рр.) належав до сьомого покоління норвезьких 
королів з династії Інглінгів?. У генеалогічних дослідженнях узви- 
чаєно вважати 25 років за тривалість життя одного покоління, тож 
якщо шведський король Олав помер бл. 1020 р., то десять разів по 
25 дасть 250 років; 1020 мінус 250 становить 770 рік. 

І ось що дивує: ми дійдемо до тієї самої дати, застосувавши цей 
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метод до норвезького Гаральда: сім разів по 25 становить 175 років; 
945 мінус 175 дасть точнісінько 770 р. Як буде з'ясовано нижче, ця 
дата -- бл. 770 р. - - дуже важлива для скандинавської історії, бо то 
був рік вирішальної битви під Бравелліром. 

Данський король Свейн Естрідсен, що відзначався своєю істо- 
ричною свідомістю, переповів магістрові Адаму Бременському 
(бл. 1070 р.) історію Данії й дав цьому вченому автору основні дані, 
пов'язані з історією своєї династії. На жаль, харизматичний клан 
самого короля утвердився в Данії тільки бл. 940 р., але король знав 
і про попередню династію. Адам Бременський цитує його оповідь, 
яка починається з подій, що стались у Данії безпосередньо після 
трагічної битви під Лувеном 891 р.. 

На щастя, автори франкських хронік мали ще довшу пам'ять. 
Напевно ж, не випадково бл. 777 р. вони згадали ім'я першого 
данського володаря -- Сігфріда, що дав притулок саксонському 
ватажкові Відукінду, коли той утікав від Карла Великого"? 


ж ж ж 


За свідченнями Свена Тунберга, поділ кожної окремої землі 
на адміністративні райони, що мали назву Йетгад та пипатад, мав 
континентальне -- германське -- походження". І самі терміни, й 
пов'язані з ними інституції скандинави перейняли від франків за 
вікінгської доби бл. 700--900 рр. Немад уперше запровадили данці"?, 
натомість поділ на липагад утвердився у Швеції під впливом 
фризів". 

У другій половині МПІ ст. у Скандинавії прийшли до влади нові 
харизматичні клани, і з'явилася потреба запровадити нову органі- 
заційну систему; крім того, як сказано вище, десь тієї самої пори 
почали активно діяти вікінги, і тому ми й беремо 800 р. за вихідний 
пункт своїх досліджень. 


2. Данська вищість 


3-поміж сучасних скандинавських країн Швеція має найчислен- 
ніше населення, проте густота (за даними 1970 р.) досить мала. За 
кількістю жителів після Швеції йде невеличка Данія, де густота насе- 
лення дуже велика. Третє місце - - як за чисельністю населення, так 
і за його густотою -- посідає Норвегія. 


Країна Площа країни Кількість Густота 
(кв. милі) населення (млн. населення (чол. 
чол.) на Ї кв. милю) 


Швеція 173 665 8,0 44 


Вихідний пункт: бл. 800 р. 657 


Данія 17 154 4,9 275 
Норвегія 125 064 3,9 29 


Слід, проте, пам'ятати, що в середні віки Швеція мала меншу 
територію. Тоді до й складу не входили лени Блекінге, Галланд, 
Крістіанстад і Мальмегус (давня Сканія), на території яких, що 
становить 9419 кв. миль, нині живе бл. 1,3 млн. чол. Тієї доби ці 
землі належали Данії. Не були у складі Швеції й лени Гетебург та 
Богус, що тоді належали Норвегії. Тепер у цих двох ленах живе бл. 
0,7 млн. чол. І, нарешті, середньовічній Данії належали теперішній 
німецький Шлезвіг (територія бл. 8 900 км2), що має тепер понад 
1 млн. населення. Якщо взяти до уваги всі ці обставини, ми (спираю- 
чись на дані 1970 р.) отримаємо такі скореговані значення площі 
території та кількості населення: 


Країна Площа території (кв. милі) Кількість населення (млн. чол.) 
Данія 26 463 7,2 (а не 4,9) 
Швеція 139 596 (65 959)!4 6,0 (а не 8,0) 
Норвегія 127 100 (83 441) 4,6 (а не 3,9) 


Ця перевага Данії була постійним чинником середньовічної скан- 
динавської історії, бо полягала в особливості її географічного поло- 
ження. Якщо Данія практично не мала неродючих і гірських регіонів, 
саме такі землі займали 32Уо території Швеції, а в Норвегії відсоток 
таких непридатних земель був набагато вищий -- 7290. 

До думки про перевагу Данії нас схилить і порівняння площі 
культивованих земель, лук та лісів (у процентах): 


Країна Культивовані землі Луки Ліси 
Данія 7596 (справді 159, 109 
зайняті під 


рільництво; 90"/ 

земель родючі) 
Швеція 109 ЗУ 550 
Норвегія 2,70 0,39 259 


Учені визначили такі приблизні оцінки кількості та густоти насе- 
лення трьох скандинавських країн за доби середньовіччя, спираю- 
чись здебільшого на дані про подушний податок на користь папства 
(«гріш святого Петра») і систему /еідапяг: 


Країна Територія Середні віки 1970 р. 
(кв. милі) 
Кількість Густота Кількість Густота 
населення | населення населення населення 
Данія 26 463 1250 000 47,2 або 55,9 7200000 272,1 
або 1480000 


(бл. 1240)!9 
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Швеція 139 596 522720 2247) 6 060 000 43,4 (91,9)! 
(65 959) (1332 р.)" 

Норвегія 127 100 327600 2,6 (3,9)! 4 600 000 36,2 (55,13 4 
(83 441) (1326 р.)в 


Близько 800 р. кількість населення, звичайно, була трохи мен- 
шою. Беручи до уваги загальновизнаний для середньовічної доби 
середній показник приросту кількості населення 0,190 за рік!?, ми 
отримуємо для 800 р. такі дані: 


Країна Кількість населення Густота населення 
Данія 805 412 - 953 609 30,4 - 36,0 
Швеція 307 142 2,2 (4,7)! 
Норвегія бл. 250 00020 1,9 (3,0)!4 


На той час серед скандинавських країн тільки невеличка Данія 
мала достатній ступінь об'єднання, щоб підтримувати сполучення 
між окремими регіонами. 

На основі «Книги Судного дня» Ф. В. Мейтланд? стверджує, що 
тоді, коли писано цей твір (1036 р.), населення Англії становило десь 
1 375 000 чол.?. Хоч яким дивним це може здатися нам тепер, Данія 
1086 р. мала приблизно таку саму кількість населення, як і Англія, 
проте його густоту більшу: в Данії 45 чол. на кв. милю, в Англії -- 
28. Швеція принаймні до середини ХПІ ст. - - це вільна конфедера- 
ція невеличких держав, кожна з яких мала свої власні політичні цілі. 
Серед них тільки у Сьодерманланді, а не Уппланді, якому належав 
політичний провід, була така густота населення, яку можна порівня- 
ти з густотою населення Данії: | 


Лен Територія (кв. милі) Кількість (чол.) і густота населення 
(чол./кв. милю) 
800 р.  900р. 1000 р. 1332 р. 


Сьодерманланд 3714 75 810 83779 92554 129020 
20,4 22,6 24,9 34,7 

Уппланд 11 699 | 61485 67948 75065 104640 
5,3 5,8 6,4 8,9 

У зв'язку з цим слід нагадати, що саме в Сьодерманланді вияв- 
лено найбільшу кількість рунічних написів ХІ ст., які вшановують 
пам'ять мандрівників і воїнів за межами країни?. 

Знання цих демографічних фактів може, з одного боку, допо- 
могти нам зрозуміти унікальний данський колонізаційний вибух за 
вікінгської доби (Дапеіам в Англії, Нормандія у Франції, Свейнове 
та Кнутове завоювання Англії), а з другого -- застереже нас від 
переоцінки шведського колонізаційного потенціалу, якої припус- 
тився, скажімо, Адольф Стендер-Петерсен, висунувши гіпотезу, що 


Вихідний пункт: бл. 800 р. 659 


значний еміграційний потік шведських селян колонізував Східну 
Європу". 

Навіть якщо скласти разом все населення Свіаланду і Гавталанду, 
яке бл. 800 р. становило 307 142 чол. (Свіаланд - - 175 711 чол., Гавта- 
ланд -- 131 431 чол.), наврядчи було б можливим зібрати численніше 
військо, ніж теоретична кількість рекрутованих на основі системи 
Іеідапог вояків уппсальського короля (бл. 28 000 чол.), бо приріст 
населення (приблизно 0,190) забезпечував появу лише 310 новона- 
роджених немовлят щороку! Для порівняння скажемо, що на терито- 
рії в межах трикутника Псков- -Ладога- -Білоозеро (площею понад 
190 000 км2/73 359 кв. миль), згаданого (під 862 р.) у Першому 
руському літописі в оповіді про заклик варягів на Русь, жило, за 
підрахунками Генрика Ловмянського, десь 400 000 чол., приймаючи 
вкрай малу густоту населення - - 2 чол. на 1 км. кв.?. 

На думку Б. Урланіса, територія Київської Русі бл. 1000 р. стано- 
вила 1 100 000 км? (424 712 кв. миль), її населення сягало 4 500 000 чол. 
(4 чол. на 1 км2)2, тоді як усе населення Свіаланду й Гавталанду 
складалося тієї доби лише з 375 014 чол. 


ГЛАВА ДРУГА 





Територія 


РОЗДІЛІ Земля (1. апа) 


І. Загальний огляд 


800 року Скандинавія складалася з багатьох невеличких, більш- 
менш ізольованих і часто незалежних одна від одної територіальних 
одиниць, кожна з яких мала свої місцеві звичаї та місцевих воло- 
дарів. Ці одиниці називалися І/апа, наприклад, Уппланд, Свіаланд 
(Швеція); Гауталанд; Гренланд (Норвегія); Йотланд (Данія). 

Якщо тією або іншою землею (/апа) правив Копипея" (король), вона 
ставала відома як мїКі, наприклад Ранрікі, Раумарікі, Грінгарікі (всі 
у Норвегії). Коли ж земля не мала свого короля, її називали )уЇКі, 
наприклад, Сюгна-фюлькі, Фірда-фюлькі, Гьорда-фюлькі (Норвегія). 
Прикордоння між двома землями називали тогк; часто то був густий 
і великий ліс?". 

Якщо якась земля з'єднувалася з іншою, становлячи потім при- 
кордоння новоутвореної одиниці, то теж діставала назву тогк. Таке, 
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скажімо, сталось у УПІ ст. із землею Гейд (Неїідк, Центральна Норве- 
гія), що, коли її завоював Гальвдан Вітбейн із династії Інглінгів (яка 
тоді панувала в Раумарікі), дістала свою пізнішу назву Гейдмьорк 
(тепер Гедмарк)?. Мабуть, ця сама еволюція відбулась і з назвою 
Даптогк (тепер РрептагкК, Данія)?. 


ж ж ж 


Не всі скандинавські території виявлялися придатними для сіль- 
ського господарства. Єдиною країною, що за середньовіччя мала 
більш-менш великий обшир орних земель, була, як і тепер, Данія. 
За нею йшли рівнини Естер- та Вестергаутланду. Власне Швеція 
(Свіаланд) і Трьонделаг у Норвегії теж мали багато орних земель, 
хоча, звісно, менше, ніж Данія. 


2. Типи поселень 


У середньовічній Скандинавії існувало два типи поселень, і до 
першого з них належали села (дан., швед. фу)?, поширені здебіль- 
шого в Данії (Сканія, острови і найродючіша центральна частина 
Ютланду), Швеції (обидва Гаутланди) та центральному Євіаланді. 
Данські села вирізнялися своїм великим розміром, тоді як шведські 
сільські громади були в кілька разів менші. Отже, у Швеції під час 
подальшого перерозподілу земель, що мав назву фої/зкіНе (див. с. 667), 
за основну одиницю «сільської міри» правив не фоі (тапзи5, англ: 
ніде), а його частка дйипег (осіогатіиз), 

Другим типом були ферми (або ж хутори), типові для Норвегії 
(ОМ бегг, норв. заана). Ферми подекуди траплялись і в Ютландії, на 
острові Борнгольм, у шведських лісових регіонах (особливо в ленах 
на кордоні з Норвегією), у шведському Норрланді, а також на 
острові Готланд. Нині в Норвегії є бл. 50 000 ферм)". 

З цього розподілу поселень зрозуміло, що села домінували там, 
де були родючі грунти, придатні для сільського господарства, нато- 
мість ферми (хутори) переважали в тих частинах Скандинавії, де 
грунти мало годились для рільництва. 

У тому, що в середньовічній Скандинавії переважала хутірна 
форма поселень, учені ніколи й несумнівались, але між ними велася 
тривала дискусія про те, коли саме в Скандинавії зародилися села. 
Загального поширення тепер набула думка, що до вікінгської доби 
сіл у Швеції ще не було. В Данії села з'явилися, мабуть, давніше, 
хоча про час їх виникнення ще ведуться суперечки?:. 
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Норвезькі ферми були алодними володіннями (див. с. 665) і скла- 
далися з нив та лук навколо житлової зони). Первісний «вікінгський 
фермерський комплекс» ЇХ ст. -- так званий Ярлгоф -- виявлено 
на території, яку колонізували норвежці, -- на острові Мейнленд 
Шетландського архіпелагу. 1956 р. Дж. Р. Ч. Гамільтон опублікував 
результати досліджень цієї цікавої садиби, де протягом кількох 
сторіч неперервно жили люди. Прадавню головну житлову споруду 
У ст. збудовано з каменю, вона має 23 фути завдовжки і складається 
здвох приміщень - - кімнати і кухні. Садиба мала ще кілька окремих 
будівель, як-от лазню-сауну, стайні, хлів, комору?" За даними літе- 
ратурних джерел (саг), за доби вікінгів на типовому норвезькому 
хуторі жило від 20 до 30 чоловік). 


ж ж ж 


Серед сіл найкраще задокументованим є одне давнє данське село, 
відкрите в Ліндгольм-Геє в Ютландії; село збезлюдніло бл. 1100 р. 
Окрім одного кругового двору і кількох прямокутних видовжених 
споруд, там розкопано близько 25 хат, знайдено ткацький інстру- 
мент. Дуже важливою є знахідка поблизу села великої ділянки орної 
землі, бо завдяки їй учені дістали доказ, що в Ютландії ще до 1100 р. 
уже застосовували важкий колісний плуг із лемешем)?. 


3. Дороги та комунікації 


Як уже згадано вище, Скандинавський півострів складався з двох 
«великих обширів суходолу -- Норвегії 1 Швеції», розділених прак- 
тично непрохідними горами та лісами, де не було жодної дороги. 
Гадаю, тут нема потреби наголошувати, що цей географічний 
чинник аж ніяк не сприяв політичній єдності регіону. Крім того, 
географічні бар'єри були й на території самих Норвегії та Швеції, 
тож більшість немов самою природою створених провінцій (фюлькі, 
земель) становили окремі економічні, юридичні і навіть політичні 
ОДИНИЦІ. 

Якщо пам'ятати, що аж до новітніх часів тільки дві держави в 
історії -- Персія і Рим -- справді були зацікавлені в будівництві 
шляхів (третьою стала Франція ХУТП--ХУПІ ст., надто відколи 1747 р. 
була створена Есоїе дез Ропіз еї Сбац55ее5, Мостобудівельна і до- 
рожна школа), то годі сподіватися, що давні скандинави, оті море- 
плавці й пірати, візьмуться до активного прокладання доріг. І справ- 
ді, протягом усього досліджуваного періоду (і пізніше) єдиними 
засобами трансскандинавських сполучень були гірські перевали й 
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ескери -- довгі вузькі та звивисті відклади ріні вздовж річок, що 
текли між двома крижаними стінами льодовика. 

Данія, найпівденніша і найкомпактніша з трьох скандинавських 
королівств, була величезним архіпелагом (найбільший острів - - сам 
Ютландський півострів), напрочуд придатним для водних сполучень 
(«Ніхто в данських землях не живе далі 35 миль від моря, а чимало 
людей живуть набагато ближче»)). 

Оскільки в Данії переважають низовинні землі і країні постійно 
загрожували континентальні сусіди з півдня, в Данії дуже рано сфор- 
мувалася мережа суходільних шляхів. Найвідомішою була трансют- 
ландська дорога Наг»е) і система трансданських доріг та переправ 
з Ютланду до Сканії (див. с. 513). Отже, Данія виявилася єдиною 
скандинавською країною, що здійснювала вплив на європейську 
політику за середньовічної доби. 

У томі 16В багатотомного видання «Могаїз5к Кийиг» («Напаєі! осі 
затідгазеї апдег тедеікідеп») опубліковано карти середньовічних до- 
ріг і досить докладно обговорено транспортні проблеми кожної 
скандинавської країни?» Наскільки було можливо, я використав ті 
дані в картах, доданих до цього тому. Але, говорячи про ці карти, 
не слід забувати, що вони відображують пізніший період -- пізнє 
середньовіччя, тож їхні дані слід не сприймати буквально, а розуміти 
як латентну можливість. 


4. Економічний потенціал земель 


Економічний потенціал давньоскандинавських земель ІХ ст. 
можна дуже добре проілюструвати на прикладі Швеції. Як буде 
сказано нижче, в давній Швеції ланд-(земельних)-конунтів (і зирга- 
конунгів -- аж до ХУЇ ст.) головною економічною галуззю було 
відстале сільське господарство -- так звана «економіка запасів»?, 
що забезпечувала вкрай нестабільну економічну базу з мінімумом 
надлишкового продукту, а то й зовсім без нього". 

За вікінгської доби залізну руду у Швеції видобували переважно 
з болотяних копалень", тож гірнича промисловість не могла відігра- 
вати бодай трохи помітну роль в економіці ланд-конунгів. Мідь 
почали видобувати тільки бл. 1100 р. у Фалуні (Даларна)?, а по- 
справжньому експлуатувати надзвичайно багаті поклади шведської 
залізної руди розпочали тільки німецькі фахівці в другій половині 
ХПІ ст.З. Отже, шведські (уппсальські) конунги УПІ- -ІХ ст. немали 
великих прибутків від гірничої промисловості. 

Як не брати до уваги здобичі, захопленої під час грабіжницьких 
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виправ, прибуток шведських ланд-конунгів складався з трьох голов- 
них компонентів: 

1) надходжень із королівських володінь (уппсальського айдг, див. 
с. 528); 

2) податків натурою (за вдержання «королівського миру» (/лідг) 
і уегріїа); 

3) грошових зборів з міжнародних купців, що торгували з дале- 
кими країнами і часто з'являлись у ринкових містах краю (передусім 
у Бірці, згодом у Сігтуні). Отже, скандинавські королі охоче підтри- 
мували заснування таких міст. 

Навіть якщо король ставав партнером багатого купця, він був 
нездатний провадити незалежну економічну або закордонну торго- 
вельну політику, не кажучи вже про те, що не міг і сам захопити 
далекі закордонні землі й правити ними, див. с. 200--202, 208. 

Одне слово, протягом періоду, який ми розглядаємо (й навіть 
пізніше, у 800--1200 рр.), майбутня Швеція була асоціацією вільно 
пов'язаних провінцій, і територіальну єдність кожної з них забез- 
печував ланд-конунг (згодом супра-конунт), який ще не мав ні на- 
вченої бюрократії, ні постійного грошового прибутку 1 був, власне, 
небагатим, відображуючи загальну економічну відсталість свого 
невеличкого королівства. 

Більшість закордонних товарів та інших предметів розкоші (як- 
от золоті та срібні вироби), що їх знайшли археологи в Скандинавії, 
не пов'язані з державою ланд-конунгів Свіаланду; за вікінгської доби 
ці речі привласнювали собі воїни та пірати різноманітного похо- 
дження (не конче з земель свіїв і гаутів) під час своїх грабіжницьких 
експедицій. 


РОЗДІЛП Власність на землю 


Вступні зауваги 


Концепція власності на землю, чітко виражена французькою фор- 
мулою «Миїйе іетте зап5 5еірпейг» («Нема землі без господаря»), в 
давній Скандинавії не існувала". Вона поступово утвердилась (як і 
багато інших континентальних концепцій) після християнізації скан- 
динавських земель. 

Незаселені землі півсторова становили /етта пиййийз, нічию землю. 
За доби, яку ми розглядаємо, великі обшири Норвегії та Швеції, де 
не було рільництва, з практичних міркувань слід вивести за межі 
території цих обох держав (див. карту 10, що показує розподіл засе- 
лених територій)?. 
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Правом власності на культивовані землі (тобто й на заселені ре- 
гіони) користувалися тільки вільні селяни та ланд-конунти. Селяни 
або мали приватну земельну ділянку (родинна земельна власність, 
поширена здебільшого в Норвегії), або належали до громади, яка й 
володіла всією землею (Данія, Швеція). 

Попервах ланд-конунги володіли фермами, пов'язаними з різ- 
ними поганськими культами (див., наприклад, (ррзаіа аийдт, с. 528), 
проте, починаючи з Х ст., почали вимагати повної або часткової 
власності (дан. Копипрієу) на незаселені землі, які перебували під 
їхньою владою. 

«У Данії, - - писав Стуре Болін, -- від 1100 р. фермери мали право 
експлуатувати ліси, проте володів ними король. Таке становище 
знайшло свій разючий вияв у ютландському законі 1241 р.: король 
володів землею, а фермери -- лісом»"?. Невдовзі (Х--ХІ ст.) ланд- 
конунги сформували новий метод набування земельної власності: 
після завоювання території, що доти мала якусь політичну організа- 
цію, король-переможець конфісковував земельну власність поперед- 
нього панівного клану та його прибічників. Таким чином нор- 
везький король заволодів понад 150 фермами в самому Трьон- 
делагу?, а король Свіаланду став власником третини всіх громад- 
ських земель йетад у Гаутланді»?, 


І. Норвезька ферма 


Як сказано вище, норвезькі ферми (або хутори) були й досі є 
алодними (ддаї) і перебувають у родинній (геї) власності. Спершу 
голова родини не мав права відчужувати власність -- ні повністю, 
ні почасти. Навіть тепер, коли майно вже можна відчужувати, най- 
ближчий родич, якщо власник хоче продати свою ферму, має пе- 
реважне право на її купівлю?. 

Залежно від природних умов у Норвегії сформувалося два типи 
хуторів. У бідній гірській південній частині країни були поширені 
невеличкі індивідуальні господарства. В багатих регіонах, як-от в 
Трьонделагу, в Гейдмьорку та Західній Норвегії, земельні маєтки 
існували, здається, з доісторичних часів'?, Відтоді традиційна велика 
норвезька ферма поділилася на кілька господарств із спільним дво- 
ром, де стояв будинок кожного з індивідуальних господарів. Фермі 
належало черезсмужжя присадибних ділянок біля самого хутора, і 
кожне господарство мало у своїй індивідуальній власності одну або 
кілька тих смуг. Далекі від хутора ділянки перебували у колектив- 
ній власності, система якої була дуже складною. 
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Після «конфіскації ддаї» і християнізації країни протягом 900-- 
1066 рр. індивідуальні ферми, що перебували у власності чи то го- 
ловних церковних інституцій, чи то дворянства, і далі мали двох, а 
то й більше власників, одним з яких був сам селянин, тоді як дру- 
гим -- або його родич, або представник дворянства, або власник 
церковного маєтку. Отже, вільний селянин міг бути водночас і влас- 
ником, і орендарем (Іеіє/епаїпяг, див. с. 731), іяк орендар він платив 
власникові ренту (І/апазку!)". Починаючи з ХПІ ст. термін іапа5куі 
набув у Норвегії двох значень: 1) податку, який селянин сплачував 
державі на основі оцінки розмірів та вартості його земельної ді- 
лянки; 2) ренти, яку сплачував орендар і яка становила певну час- 
тину (що зазнавала змін аж до ХУЇ ст.) загального ІапазКкуі4-податку, 
що складався з визначеної кількості продуктів і (або) грошей. 

З ХПІ ст. цей тип ренти став типовим головним елементом норве- 
зької (чи то скандинавської, див. нижче) системи орендування землі, 
оскільки правив за «Ідеальний інструмент для поділу землі між кіль- 
кома власниками». Мала значення не стільки сама земля як рента, 
бо, власне, поділялася тільки рента: «Люди купували і продавали, 
володіли і здавали в оренду ту або іншу частину /апазКу!іа якоїсь 
ферми чи хутора»??. 

Більшість нецерковних землевласників володіли тільки невелич- 
кими родинними фермами, бо не віддавали всіх своїх зусиль сіль- 
ському господарству, а лише збирали ренту із своїх орендарів. 
Розмір ренти оцінювали в грошових одиницях (срібних або золотих 
токк), але насправді її платили натурою?. 


2. Данське і шведське село 


У Данії та Швеції сформувалися два типи власності на землю: 
а) колективна власність усієї громади; б) родинна (? особиста) влас- 
ність. 


а) Колективна власність усієї громади 


Можна тільки погодитися із Стуре Боліном, що в скандинавсько- 
му селі, де утвердилася система невідгороджених полів, які після 
жнив перетворювались на вигін, громадська власність на землю не 
«була виявом якогось первісного комунізму»? Насправді ситуація 
виявилася зовсім протилежною. Саме запровадження континен- 
тального важкого колісного плуга з запрягом із восьми волів (що 
його Іех Заїїса бл. 507--511 рр. називає сам"иса) неминуче спонукало 
селян об'єднувати зусилля, бо жоден селянин не мав вісьмох волів. 
Орні землі та сіножаті були поділені на певну кількість вузеньких 
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смужок, які діставались окремим власникам. У джерелах згадано 
про три типи розподілу власності (5Кі/Пе): а) наттаг5кі/їе; б) БоізкіЛе/ 
іер5КіЛе; в) 5015КіНе. 

Термін наттаг5Кійе був відомий у праві шведського лену 
Уппланд і означав первісний тип поділу (іп Ллатіфткі ос /оті 5Кірі), 
причому слово латтаг («молот») означало сільську громаду. Хоча 
точний характер цього поділу є темою наукових дискусій, видається 
очевидним, що цей поділ смужок між господарствами села був не 
такий справедливий (і за обсягом, і за тривалістю володіння), як 
згодом, коли сформувалась нова система??. 

За системи фоїзКі/їе «земельні смуги певних господарств завжди 
знаходилися поряд, формуючи окрему групу; господарства, чиї 
наділи завжди лежали поряд, становили ої. Загальна площа смуг, 

«які перебували в їхній власності й належали до однієї групи, завжди 
дорівнювала площі, яка діставалась іншим господарствам, теж 
об'єднаним у Фої». Землі кожного болу складалися з восьми таких 
смуг. Земельні ділянки кожного болу мали однаковий розмір. «Це 
означало, що різні ааз |ОМ аз5), тобто всю орну землю, всі земельні 
наділи окремих груп, треба було ділити на загальну кількість болів 
у селі. Таким чином, кожному болу припадала одна з тих частин, а 
вже цю частину ділили між господарствами, що утворювали бол, 
залежно від їхнього бол-числа»»?, 

За цієї системи (як і за системи 5015Кі/їе, що заступила її) селяни 
вважалися власниками не тільки земельних смуг, а й певної частини 
села та його землі. 

Як сказано вище, кожне велике данське господарство, що так і 
називалося фої?", складалося з восьми земельних смуг відповідно до 
запрягу з восьми волів, потрібного для важкого плуга. Ці смуги ді- 
лили на 24 латки (8 х 3), на яких було запроваджене трипілля (див. 
нижче 50і5кіЛе). 

Систему боїізкійе, поширену переважно в Сканії, слід пов'язувати 
з переходом від однопілля до двопілля. Цей перехід був ще однією 
підготовчою стадією для запровадження 501/5КіЛе, основаної на три- 
піллі?8, яке прийшло з Європейського континенту й утвердилось у Скан- 
динавії бл. 1200 р.?.«За трипільної системи, -- писав Лін Уайт, -- 
орну землю ділили на третини |які в Скандинавії називали уап»яг, а 
в середньовічній Англії -- /игіоп7). Одну третину засівали восени 
озиминою -- житом або пшеницею. Наступної весни друге поле 
засівали вівсом, ячменем, горохом, сочевицею і бобами. Третє поле 
стояло під паром. Наступного року перше поле засівали ярими 
культурами, друге поле стояло під паром, а третє засіювали ози- 
миною»?, 
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Внаслідок внутрішньої колонізації зростала площа культи- 
вованих земель, що вимагало нового розподілу земельних ділянок. 
Сформувалася нова система, що йшла за рухом сонця, через те її й 
названо 50і5кіЛе. Як пише Стуре Болін, «50і5кі/їє означала, що 
земельні смуги в кожній групі розподіляли відповідно до розміщення 
господарств у селі. Наприклад, у селі, де повністю панувала система 
50і5Ккі/їе, садиба певної групи, розміщена на схід від якоїсь іншої 
садиби, мала в цій групі смугу землі, що лежала на схід від ділянки 
тієї іншої садиби»»?!. 

«Право власності на частину села означало володіння іоті (Шве- 
ція) або 1о/ї (Данія). То була земля, де стояли фермерські садиби, до 
яких могли прилягати й клаптики поля. Цей другий варіант був за- 
гальним правилом у Данії, де /о/ї міг займати цілий гектар. Коли в 
селі будували нову садибу, їй звичайно діставався 1о/ї поряд із 
і0її-ами інших господарств...»02 

Перерозподіл земельних смуг та визначення ширини нив та лук 
залежали від фуатаї, «сільських мір», що дуже варіювались від окру- 
ги до округи?. 

У Данії найпопулярнішою «сільською мірою» був Фої (тапзиз), 
що відповідав великому господарству, натомість у Швеції набув 
поширення аїйипя (осіопагіцз), що, певне, становив одну восьму 
частину села. | 

Згодом, у другій половині ХПІ ст., давня сільська міра посту- 
пилася грошовим оцінкам (іп сепзи), основаним, очевидно, на ренті, 
що її фермер-орендар сплачував за землю, яка належала великим 
землевласникам. 

Таким чином, оцінки, основані на грошовій одиниці (срібній мар- 
ці -- тдики - тагса), утвердились і в селах, заступивши сільські міри. 
В Данії фо! став однією тагса Іеткає іп сепзи. У Свіаланді така 
одиниця, названа тагКіапа (тагса іеггає), поділялася на вісім бгезіапа 
(огає іеггає) - 24 бтшеіапа (50ійі іемгає) - 360 репіпріапа (аепагії Іег- 
кає). В Гаутланді була поширена одиниця аїїипяє (осіопагіиз); два 
гаутландські айипеатг-и дорівнювали одному. шведському марклан- 
дові??. 

За Фольке Доврінгом, причиною запровадження системи оціню- 
вання, на підставі маркланду/аттунгу, «було прагнення великих зем- 
левласників відрегулювати розмір ренти, яка надходила з відданих 
в оренду земельних ділянок, та право орендування цих ділянок»?. 


б) Родинна (приватна) власність 


Родинні володіння (маєтності королів і магнатів), що спершу 
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складалися з доти ніколи не культивованих земель (а отже, й 
вилучених із сфери, на яку поширювалися закони сільської громади), 
відокремлювались від селянських земель особливими межовими 
знаками. Крім того, приватною власністю певної особи чи інституції 
(корони, церкви) могли бути здебільшого орні землі та луки, а іноді 
й цілі нещодавно утворені села. 

Такі приватні володіння (єпетаеггке) в Данії називали отит, у 
Свіаланді -- шисеі!, а в Східному Гаутланді -- питрб, 

У Норвегії власник не керував своїми маєтностями, а звичайно 
здавав їх в оренду. | 


в) Пасовиська 


Пасовиська, великі ліси та некультивовані землі, що безпосеред- 
ньо прилягали до сіл та селянських нив, вважалися громадською 
власністю (а/- теппіпя)?. Якщо вони були дуже великі, то належали 
певним провінціям та округам (Пипагад і йеггад). Невеликими па- 
совиськами здебільшого користувалися жителі села або, якщо бути 
точним, усі, хто мав певну мінімальну смугу орної землі в цьому 
конкретному селі. 

Але, тільки-но утворившись, така інституція, як корона (ланд- 
конунг, що правив кількома землями), висунула претензії на повну 
або часткову власність на всі незаселені та необроблені землі. Цих 
вимог здебільшого ніхто не оскаржував, хоч інколи траплялись 1 
певні угоди, укладені між володарем і його підданими. 


ГЛАВА ТРЕТЯ 


Давньоскандинавське суспільство 


Загальний огляд 


Звичайним осередком давньоскандинавського суспільства була 
велика родина, що інколи охоплювала й двоюрідних, троюрідних і 
навіть іще дальших братів і сестер; то був пережиток колишнього 
родового суспільства?8. Ці осередки пильнували непорушність ро- 
динного добра і в усьому корились однаковій долі - - байдуже, йшло- 
ся про честь чи ганьбу, прибуток чи програш, релігійний обряд чи 
помсту. 

Тогочасне скандинавське суспільство складалося з двох верств 
вільних людей. До першої верстви, яка перебувала на верхівці соці- 
альної структури, належала військова аристократія, сформована за 
доби великого переселення германських народів (ГУ- -УТ ст.). У Нор- 
вегії вона складалася з трьох ієрархічних підрозділів, що йшли згори 
вниз у такому порядку: 
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Копипот (мн. Копипяат) 
дагі! (мн. /агіаг) 
петзії (мн. Легзаг) 


Другою верствою вільних людей, що становила основу аграрного 
суспільства кожної окремої землі, були селяни (Бопаї/Рриапаї,; мн. 
Биепаг), яких, здається, ще не зачепив процес майнового розшаруван- 
ня. Ця верства складалася з великих родин (геії). Після вільних людей 
ішла верства рабів та вільновідпущеників. 

Усе тогочасне скандинавське суспільство розглянуте в цьому роз- 
ділі за дихотомічним принципом: суспільство окремої землі і вікінг- 
ська організація. 


РОЗДІЛІ Селяни 


Загальні зауваги 


Більшість населення кожної землі становив клас вільних ферме- 
рів - -фиепах (одн. Бопаї); тут втексті ми їх називаємо просто селянами?. 

Працюючи в своїх господарствах (ОМ Ло) давньоїсл. фегг), селяни 
користувалися особистою свободою і свободою слова й дуже мало 
були підпорядковані ланд-конунгу і майже не залежали від нього. 

Якщо власником господарства ставав неповнолітній або жінка, 
йому призначали опікуна, що мав назву фгуїї («управитель»). За дав- 
ніх часів цей опікун дуже часто був рабом"". 

На територіях, де селяни ставали піратами (наприклад, у дан- 
ському Сьєланді), часто траплялись фермери-орендарі -- Іапабо, 
«житель на землі (яка вже комусь належить)»; див. нижче. 

Система успадкування, що не спиралася на майорат і не утвер- 
джувала дискримінації жінок, призводила до невпинного подрібнен- 
ня земельних ділянок. Наслідком стало те, що деякі з вільних людей 
стали найматись як сільськогосподарські робітники (їх називали 
меККзреяп) та ремісники, натомість селяни, що мали більше често- 
любства, започаткували колонізацію закордонних земель, зокрема 
Ісландії та Британських островів. 


І. Основи сільської економіки: рільництво і тваринництво. 
Форми господарювання: вирощування зернових, розведення 
худоби та підпорядковані їм сфери діяльності 


Якщо данські селяни практикували здебільшого рільництво, а в 
Норвегії селяни переважно випасали худобу й заготовляли сіно, у 
Швеції сформувалася мішана форма господарювання. Скажімо, 
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важливу роль в економіці відігравало виробництво зерна, але 
податки короні платили переважно маслом. 

З чотирьох головних зернових культур (жито, пшениця, ячмінь, 
овес) жито і ячмінь вирощували головно в Данії. У Швеції та 
Норвегії найпоширенішим злаком був ячмінь. У джерелах згадано 
такі додаткові сфери економічної діяльності: рибальство (вилов 
лосося в скандинавських річках, оселедця в протоці Зунд", тріски в 
норвезьких фіордах), видобування болотної руди (зокрема в Смо- 
ланді), полювання на котиків, моржів (задля моржової кості) та ки- 
тів у Північній Норвегії, добування хутра (бобра, соболя, горностая, 
куниці, видри) на Півночі. 


2. Система обробітку землі 


Орні землі навколо сіл, на яких щороку провадилися сільськогос- 
подарські роботи, називали у Швеції іптагкеп"?. Археологи ще не 
вивчили остаточно метод освоєння нових орних площ у Скандинавії 
протягом 800--1000 рр., але видається слушним висловити здогад, 
що він полягав у випалюванні клаптів лісової території, аби зробити 
їх придатними для культивації". Єдиним знайденим сільськогосподар- 
ським знаряддям тодішньої доби є примітивний агдг (простий плуг 
без лемеша), який можна порівняти з тогочасним давньоруським 
ралом -- знаряддям, що в буквальному розумінні радше дряпало, 
ніж орало землю". 

Найпрогресивніші способи обробітку землі в Скандинавії були 
запроваджені в Сканії й на данських островах, особливо на острові 
Фальстер. Бл. 1200 р. там переважало трипілля", тоді як у сусідній 
Швеції загальнопоширеними були двопілля та однопілля. Трипіль- 
на система, що поширювалася з Данії, зайшла загалом не далі Вес- 
тергаутланду. 

Є підстави твердити, що 5етег (перегінна) система випасу худоби 
(коли велику рогату худобу, овець та кіз влітку переганяють пастися 
на гірські полонини; цю систему застосовують у Норвегії й сьогодні) 
вже існувала за середньовіччя"?. 


3. Продуктивність ріллі та коефіцієнт урожайності 


Навіть сьогодні понад 50» Скандинавського півострова (тут зно- 
ву Швеція - - найяскравіший приклад) укрито лісом; крім того, 35Уо 
його території -- гори та безплідні землі; луки займають усього 390 
земель, тож на лани та ниви припадає менше 1090 території. На від- 
міну від сьогодення, коли завдяки використанню сучасної сільсько- 
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господарської техніки Швеція має один з найвищих у Європі рівнів 
урожайності на гектар, на початку вікінгської доби надлишків уро- 
жаю було дуже мало, а то й зовсім не було, і така ситуація тривала 
майже без змін аж до ХУЇ ст. 

На жаль, немає даних про урожайність сільськогосподарських 
культур у Скандинавії бл. 800 р. У найрозвиненіших західних краї- 
нах, зокрема в Англії (ХПІ--ХІУ ст.), коефіцієнт урожайності ста- 
новив 1:3, 1:4, тобто посіяне зерно родило втроє-вчетверо більше 
зерна". Визначено, що в Польщі ХП ст. коефіцієнт урожайності 
становив 1:27. Отже, коефіцієнт урожайності для Данії міститься, 
мабуть, десь посередині між коефіцієнтами Англії та Польщі. 

За даними Асгаута Стейннеса, в Норвегії ХУЇ ст. зерна збирали 
втричі більше, ніж посіяно". 

Станіслав Пекарчик, висуваючи слушні підстави, вважає, що «в 
Швеції на початку середньовіччя ГЇХПІ ст. і давніше) за кліматичних 
умов, характерних для тієї країни, кількість зібраного зерна навряд 
чи могла бути більш ніж удвічі більшою від кількості посіяного зер- 
на»? 

Усі ці дані, поєднуючись, свідчать про надзвичайно низьку уро- 
жайність зернових культур. У вихідній точці, тобто бл. 800 р., кое- 
фіцієнт урожайності в Швеції навряд чи міг бути більший від 1:1,5, 
1:2 і тому й забезпечував тільки мінімальний рівень виживання. 





РОЗДІЛП Військова аристократія 
І. Конуні?! 


Термін Копипя" («4 "Кипіпраг ? фін., ест. Кипіпяа5; 7? ОВ кьнезь, 
кьнязь), споріднений з англійськими словами Кіп («рідня») та Кіпя 
(«король»), попервах міг мати значення «нащадок голови (шляхет- 
ного) роду» або «нащадок людини (шляхетного) роду»"??. 

Використання цього терміна відображує зародження ідеї про 
шляхетний рід, подібної до уявлення про царські орди євразійських 
степів; для позначення цих орд я використовую назву «харизма- 
тичний клан» (докладнішу інформацію про походження цієї інсти- 
туції подано в т. І, с. 79). 

Давня традиція, збережена в сазі «Гверсу» (ймовірно, ХП ст.), 
розрізняє три групи конунгів (Копипеа!): 

1) військовий конуні / король-воїн (Пег-Копип»т); 

2) морський конунг / король-пірат (5ее-Копипрт); 

3) ланд-конунг / король окремої осілої землі (заи аї Ідпайт). 
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Тільки наймолодший син конунта (короля) залишався на землі 
свого батька, отже, й ставав наступним ланд-конунтом. Старші сини 
мусили шукати свого щастя на чужині, і їх називали Ййег-Копипеат, а 
в іноземних морях -- ще Й 5(2-Копипраг. 

Найславетнішими ланд-конунгами були королі норвезьких ди- 
настій, як-от Інглінги в Уппланді та Вестфоллі (спершу вони правили 
в Уппсалі), Брагнінги у Вестфоллі, Сківлінги в Гьордаланді, Дьоглін- 
ги в Грінгарікі, Гільдінги в Агдері та ін. 

Ці династії, так само як і династії морських та воєнних конунтів, 
розглянуто в другій частині цього тому. Слід наголосити, що прово- 
дирями вікінгів не завжди ставали ланд-конунти; таким ватажком 
міг стати будь-який конунг -- ланд, морський, військовий, -- що 
очолював загони вікінгів. Отже, фактично зовнішні контури історії 
вікінгської доби - - це історія конунтгів. 


2. Ярл 


Слово /агі (англ. «еагі») спочатку означало «воїн, уславлений бо- 
єць». Іноді володарі, що мали королівську владу, цілком задовольня- 
лися титулом ярл. В ієрархії ярл стояв одразу після конунга, проте 
вище від герсіра. У Швеції ярл отримував одну третину королівсько- 
го прибутку, зокрема й надходження від виконання постанов місце- 
вого суду?. До наших днів збереглися дані про клани ярлів норве- 
зького походження, 1 на основі цих даних можна визначити два типи 
династій ярлів: Наіеу?/а /агіаг, що уславились у середині Х ст., 1 Ніадік 
данагк, або володарі Трондгейму; (рріепаїпра /агіаг, від яких походять 
ярли Мерру, які згодом (ІХ--Х ст.) поділились на дві гілки: Орк- 
нейську та Руанську у Франції". 


3. Герсір 


Слово «герсір» (Пегзіг) напередодні доби вікінгів було назвою 
давньонорвезького патріархального і спадкового місцевого військо- 
вого ватажка. Ця назва етимологічно пов'язана з терміном (ОМ) Лег-г 
(«військо»). За Сноррі Стурлусоном, «кожному ярлові годилося 
мати під своєю владою чотирьох або більше герсірів, і кожен герсір 
мав отримувати двадцять марок платні»?. 

В Ісландії цей клас дістав назву яодаг (одн. я0ді); 964 р. кількість 


як зіугезтаєп, а в Швеції як іапататпа Баезіт??. 
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4. Вікініський корабель: основа економіки 
військової аристократії 


Передумовою успіхів військової аристократії вікінгів була її ви- 
нахідливість у проведенні морських війн?". Це твердження цілком 
відповідає ситуації, що склалася в євразійських степах, де поява 
нового завойовника свідчила про поступ у розвитку воєнного мис- 
тецтва. Головним досягненням вікінгів стало подвійне вдосконален- 
ня конструкції судна: їхні кораблі були устатковані вітрилом (зна- 
ним ще за римських часів, але потім забутим) і мали кіль. 

Старонордична морська термінологія підтверджує, що фризькі 
моряки, плаваючи протягом усього періоду переселення народів, 
навчили скандинавів кораблебудівного мистецтва??. Але невдовзі й 
самі скандинави здобули незвичайне вміння та винахідливість у 
спорудженні кораблів та мореплавстві. Вони надали своїм суднам 
дивовижної легкості ходу, що стало запорукою успіху їхніх грабіж- 
ницьких походів за вікінгської доби, які стали основою економіки 
вікінгів. 

Існували різні категорії та розміри вікінгських кораблів (ОМ 5кір), 
і кожен різновид судна мав свою специфічну назву. Військовий 
корабель (зпеКк/а, «змія») був галерою як мінімум з 20 лавами. У 
письмових джерелах згадано власні назви багатьох галер, скажімо, 
славетного «Оут" іпп іапрі» («Довгого Змія») Олава Трюгтвасона 
(пом. 1000 р.). 

Екіпаж данського судна /еідапег (рекрутованих військово-мор- 
ських сил), що звичайно мало двадцять пар весел, складався з сорока 
чоловік, натомість норвезькі галери були більші, чисельність коман- 
ди на борту становила пересічно сто чоловік, але лав однаково було 
тільки двадцять??. 

Легкі транспортні судна називалися /ег/а («пором») або фугдіпяг, 
а океанські важкі торговельні судна - - Кподгг; цей останній тип суден 
у джерелах згадують здебільшого у зв'язку з фризами (а інколи й 
ісландцями); див. с. 490. 

Судна універсального застосування з командою від дванадцяти 
до тридцяти двох веслярів називалися 5сиіа або кКагії. 


5. Дружина (Іїд) та особиста охорона (акбійнімд) 


Кожен конунг (байдуже, осілий, чи військовий, чи морський), або 
ярл мав надійну опору своєї влади у вигляді дружини, що складалася 
з двох груп: Пд і агойї. Цих людей добирав сам конунг і платив ім за 
службу. Обов'язок дружинників служити зберігав чинність тільки 
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доти, доки король виконував щодо них свої фінансові зобов'я- 
зання??, 

Хоча при доборі дружини перевагу мала місцева військова арис- 
тократія, конунг користувався правом набирати на свою службу 
кого йому заманеться, а отже, й закордонних найманців найрізнома- 
нітнішого походження. Див. таттр про Еймунда, сина Грінта, с. 164-- 
198. 

Скандинавські дружинники служили й чужоземним володарям, 
особливо новгородським князям?? та константинопольським імпера- 
торам (славетна варязька гвардія). У цьому томі згадано чимало 
таких найманців, надто в родинних сагах. 

Власне дружина стала особистим військом короля (на відміну 
від пізнішого рекрутованого війська), а також його опорою в ке- 
руванні двором та маєтностями. Дружина здебільшого була не- 
численною: скажімо, ріпятаптаїід наймогутнішого вікінгського 
володаря -- вже згаданого Кнута Великого (пом. 1035 р.) - налі- 
чувала всього три тисячі чоловік. 

Термін агодії, замінений бл. 1000 р. запозиченим англосаксон- 
ським словом ййод («Ніеа), означав особисту охорону короля, яку 
згодом називали ще й йийзкатгіаг («охоронці»). Невдовзі ця особиста 
охорона сформувала в кожній землі елітне ядро земельного війська, 
що складалося з місцевих вільних селян. 

Ніюд поділялася на власне Лігдятетп і яезіїк. Нікд5тепп, або охо- 
ронці, теж ділилися на дві групи: реяп («воїн») або старших дружин- 
ників (за рангом) і агепет («хлопців») або молодших дружинників. 
Командир Лі мав титул зіайаті («маршал»), що походить від латин- 
ського слова зі/афиіагіцз, запозиченого через англосаксонське по- 
середництво?". 

Сезіїг, платня яких становила всього половину платні власне охо- 
ронців, були нижчою верствою королівських правоохоронців та ви- 
конавців. Вони формували окремий загін і мали свого командира - - 
яезіа-Пбідіпрі. 

У ХІ ст. особиста охорона норвезького короля була здебільшого 
невелика. Олава Тихого (1067---1093) селяни звинуватили в тому, 
що він має надто численну дружину, яка начебто складалася із 120 
нікдзтепп, 60 яезіїк і 60 пизКагіат?, 

Улюбленою зброєю дружинників вікінгської доби були бойова 
сокира, невідома в Європі з бронзової доби, і чудовий каролінгський 
меч, часто інкрустований золотом і сріблом. Головними знаряддями 
захисту стали кольчуга, що мала назву фгупі/а, щит і шолом. 
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РОЗДІЛІ Ланд-конунг та вейпля 


Інститут королівської влади в Скандинавії спершу, напевне, мав 
священний характер?". Це твердження, здається, підтримує Й давньо- 
шведська церемоніальна формула: «аота їй Кипипх», що означає бук- 
вально: «приректи когось на королювання»»??. 

Давньоскандинавський ланд-конунг був виконавцем юридичних 
постанов ландтінгу (і/апа-ріпе, територіальної асамблеї), за що йому 
й платили натурою. Крім того, він мав священицькі функції, діяв як 
головнокомандувач під час війни й був гарантом громадської безпе- 
ки в мирний час, надто для тих, хто сам не міг боронитись"?. 

Мандрівний ланд-конуні"?! і селяни мали змогу безпосередньо 
спілкуватися між собою, що й виявлялось у проведенні щорічного 
свята, яке в Норвегії мало назву уєігіа («свято дарів»). Під час цього 
свята народ робив пожертви різним поганським богам. Дата прове- 
дення свята в тій або іншій місцевості узгоджувалася з маршрутом 
ланд-конунга (близькість із середньовічними англійськими Сезіїп7)?З 
та полюддям на Русі, бо його присутність на святі була неодмінною 
передумовою, що рік стане плідним і мирним. 

Згадане в ОМ слово уєігіа походить від дієслова уейа, «давати 
одне одному подарунки»?. Під час цього свята місцеві селяни та 
конунг обмінювались подарунками, підтверджуючи свої взаємо- 
зв'язки. Коли конунг брав участь у святі дарів, його супроводили 
охоронці - - агдії (нігд5тепп), тож селяни були зобов'язані виявляти 
їм гостинність і давати їм подарунки, так само як і конунгові"'"?, 

Конунга обирали з-поміж членів королівського (харизма- 
тичного) клану, і за свої ді? він відповідав перед усіма місцевими 
асамблеями (ріп7я). Отже, присутність конунга на якомога більшій 
кількості асамблей відігравала вирішальну роль у зміцненні його 
влади та успіху його заходів. 

Герсіри були представниками місцевих інституцій, давніших за 
інститут королівської влади. Вони й далі співіснували з королем і 
часом були незалежні від його влади. 

Коли Гаральд Світловолосий (бл. 875--945, див. с. 518 та 
прим. 153) почав силоміць об'єднувати кілька скандинавських зе- 
мель-королівств, то, за словами Гальвдана Кута, інститут супра-ко- 
нунга «з самого початку був єдиним національним інститутом. Вла- 
да супра-конунга спиралася на його меч і завоювання, а його первіс- 
на мета навряд чи дуже відрізнялася від цілей, що спонукали вікінгів 
вирушати в похід: він жадав честі й багатства. Але здобуття влади 
й само по собі мало певні наслідки: щоб утримати владу, її треба 
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було організувати, і, річ природна, королівська влада стала еконо- 
мічним, військовим, адміністративним і, нарешті, навіть духовним 
рушієм національного життя»?!, 

Держава супра-конунга, особливо після об'єднання кількох 
земель та союзу конунта з церквою, називалася «корона». 


РОЗДІЛІУ Раби (див. с. 745) 


Раби (одн. Ругеі!, мн. Руггіаг) поділялись на три категорії: спадкові 
місцеві раби (/озіге), добровільні раби (давньошвед. яге/" Рис) і 
куплені або полонені немісцеві раби. Раби не мали юридичного 
статусу, і їх просто вважали «різновидом худоби» (аппаї /е). По- 
первах рабів використовували переважно як хатніх робітників та 
слуг, згодом вони працювали й у сільському господарстві?2, 

Вільновідпущеники (ПБегіи5) мали назву Іеузіпяїі!?, Процес пов- 
ного виходу на свободу вимагав юридичних формальностей, а також 
певних соціальних церемоній, різних у кожній землі. Вільновідпу- 
щеник мав або бути введений до складу якоїсь родини (Швеція), 
або дістати юридичний статус (Ісландія). З нагоди свого звільнення 
вільновідпущеник був зобов'язаний улаштувати /теїзіз-дї, бенкет. 
До цього бенкету він і далі в деяких аспектах зберігав залежність 
від свого колишнього господаря. 

Кількість рабів, особливо за доби вікінгів, напевно була значною, 
бо вікінги насамперед відзначалися у гонитві за рабами та работор- 
гівлі, проте бодай приблизних оцінок тієї кількості ми не маємо. 

За давньонорвезьким правом, господарство середніх розмірів із 
дванадцятьма коровами й трьома конями повинно було мати трьох 
риеіаг (рабів)!», 

І в Данії, і в Норвегії рабство зникло бл. 1200 р., зате у Швеції 
зберігалось аж до першої половини ХТУ ст. 


ГЛАВА ЧЕТВЕРТА 


Чотири типи 
замкнених соціальних структур, 
характерних для кожної землі 





Загальний огляд 


Уявлення про територіальний суверенітет та центральну вер- 
ховну владу не тільки над великою територією (скажімо, нинішньою 
Швецією), а й над окремою землею тієї доби були ще невідомі. 
Натомість тоді співіснували чотири квазікорпоративні організаційні 
системи: 

Т) місцеві організації селян (громади); 

2) володіння ланд-конунга та його щорічні об'їзди своїх тери- 
торій; 

3) воїни-пірати (вікінги) та їхні бази; 

4) ринки та міста чужоземних купців. 

Не було жодних обмежень, які перешкоджали б членам однієї 
організації приєднуватись до іншої. Замолоду майже кожен вільний 
чоловік, чи то представник військової аристократії (конунг, ярл, 
герсір), чи то селянин (Рропаї), подававсь «у вікінги», тобто брав 
участь у грабіжницьких виправах або далеких торговельних екс- 
педиціях (див. с. 696--697). 
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Слід, проте, чітко розрізняти завдання, що їх виконув ланд-ко- 
нунг, і завдання, до яких ця сама людина бралась як пірат. У другому 
випадку спроможності індивіда були набагато більші, бо він мав у 
своєму розпорядженні засоби, недосяжні ланд-конунтгу. 


РОЗДІЛІ Місцеві організації селян (громади) 


Вступ 


Культивовані землі належали вільним селянам. Найменшим міс- 
цевим об'єднанням селян був 5дікп, група ферм (хуторів) або сільська 
громада, що згодом ставали парафією"'??. 

Існували ще два різновиди ширших об'єднань селян, і завдяки 
їм населення кожної землі було поділене на великі громади. 

Одне з них, можливо, давніше, називалося Лпипатад, або «сотня» 
(див. записи Таціта про «сотні» в його творі «Сегмтапіа», р. УХІ, 98 р. 
н. е.)!9, адруге-- йегкад, словом, етимологічно пов'язаним із словом 
пек-к, що означало «військо»"'??, 

В Родгені (Швеція, Уппланд)!?З берегові округи мали назву 5Кір- 
Ііарн'?, 

Обидва типи округ - - і пипатад, і йеггад -- мали самоврядування, 
і на чолі їх стояли представники місцевих заможних кланів (Легзам 
у Норвегії, яодаг в Ісландії, зіугезтеп у Данії). 

Місцеве сільське самоврядування складалося з чотирьох гілок: 

а) юридичної; 

6) культової; 

в) адміністративної; 

г) військово-морської. 

Центром діяльності громади було місце, де збиралась асамблея, -- 
ріпо-5іадт. Це місце звичайно обладнували на території, яка належала 
найзаможнішому проводиреві (герсірові і т. ін.). 


А. Юридична сфера і правосуддя 


1. Віче (ріпо) і суддя (Ідртадг) 

За всі юридичні питання відповідало віче (фіпя)!!? - - обов'язкові 
(айзнегуагріпея)!! збори всіх вільних селян даної округи (пипагад або 
йеггад), які скликалися, щоб чинити правосуддя. На зборах го- 
ловував обраний суддя (ОМ ідетадг; мн. -тепп), що звичайно ви- 
являвся місцевим проводирем (герсіром та ін.)!"?. Хоча теоретично 
посада судді була виборною, на практиці наступником судді на 
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посаді ставав його син або якийсь інший близький родич. Головний 
обов'язок судді полягав у переказі з пам'яті традиційних місцевих 
законів у віршованій формі. 

Місцеві віче могли судити за кримінальні та цивільні злочини 
згідно з традиційними законами, проте не мали права ухвалювати 
нових законів; таке право належало юридичним конфедераціям. 

Після того як округи йипагад та йемгад стали частинами більшої 
територіальної одиниці - - землі, місцеві окружні судді вже підпо- 
рядковувалися земельному судді. 

У Швеції сформувалась найкраще розвинена система послідовної 
субординації. На її чолі стояв тіундаладський суддя, чия посада була 
виборною протягом усього досліджуваного в цьому розділі періоду 
(й навіть пізніше, впродовж усього ХГУ ст.). 


2. Юридичні конфедерації 


Наприкінці вікінгської доби Норвегія складалася з чотирьох кон- 
федерацій (див. с. 493), що набули більш-менш однорідного харак- 
теру єдиної держави після 1164 р., хоча за доби середньовіччя 
труднощі сполучення між окремими регіонами не давали їм змоги 
утворити справді уніфіковану державу. 

Кожною конфедерацією правили щорічні збори представників'?. 
Фростатінг""" складався з чотирьохсот представників, обраних за та- 
ким принципом: чотири землі (краї) Зовнішнього Трендіру давали по 
шістдесят представників, а чотири землі Внутрішнього Трендіру - - 
по сорок представників. 

Наявні дані про Гулатінг" за доби Олава Тихого (1066--1093) 
свідчать про таку кількість представників від кожної землі, що була 
членом конфедерації: 


Гордаланд 102 
Согн 64 
Фірдафюлькі 80 
Рогаланд 102 
Атдер 27 
Сун-Мерр 25(7) 


Загальна кількість становить понад 375 чоловік, тобто, напевно, 
400 членів, як і у Фростатінгу. 

Гейдсевіслаг, на думку Чарлза Джойса, що не подає жодних под- 
робиць, мав збори з 250 представників'"?. 

Про Боргартінг"?, на жаль, немає жодних даних, але, взявши до 
уваги економічну могутність регіону, його провідну роль у фор- 
муванні рекрутованого війська, а також чисельність населення, 
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можна твердити, що він складався принаймні з чотирьохсот пред- 
ставників. 

Бл. 1100 р. кількість представників усіх чотирьох норвезьких 
асамблей становила десь 1650 чоловік, отже, один представник при- 
падав приблизно на кожні 160 чоловік населення, а це свідчить, що 
в Норвегії утвердилася справді демократична система врядування! 8. 


3. Правосуддя 


Судові дебати, як у кримінальних, так і в цивільних справах, від- 
бувалися на окружних вічах (ріп?). Кари, що їх накладали суди, спи- 
ралися на систему у»ггрііа 1 могли бути такого характеру: 

1. Відшкодування грішми. 

2. Оголошення поза законом, яке можна було обмежити сплатою 
відшкодування. 

3. Оголошення поза законом, яке неможна було обмежити спла- 
тою відшкодування. | 

У рікі (міКі) треба було ще сплатити додатковий штраф або від- 
шкодування конунгові. 

Право на негайну помсту зберігало чинність тільки тоді, коли 
йшлося про близьких родичів. 

Поєдинок на острівці (йдіт/), що мав назву йдітеапра («Ходіння 
на острівець»)!?, був своєрідною останньою апеляцією або «Божим 
судом», щоб залагодити суперечку між двома чоловіками", 

У випадках, коли бракувало фактичних доказів, те або інше ви- 
пробування було остаточним способом підтвердити дані під прися- 
гою свідчення. Найпоширенішим випробуванням було іамп-Ригдг, 
«випробування (розпеченим) залізом»"!?!. 

Про юридичну літературу тієї доби можна довідатись у першому 
томі цієї праці, с. 491--509. 


Ь. Культи і релігія 


1. Культові місця 


Культові місця в Скандинавії мали три назви: уе, йдтяг і йо/"??. 

Найпоширенішим з цих трьох термінів був, здається, уєе, що озна- 
чав «святилище, місце, позначене як священне». Це слово входило 
до назви кількох великих міст, наприклад міста Иай, «святилище», В 
Сканії. Зустрічається воно 1 в складних назвах -- то як перший ком- 
понент (ИЙ-фоге, «священний пагорб», в Ютландії; /е-51аа, «священне 
місце», в Норвегії), то як другий (Оаєп5-е «Обіп5-уб, «Одінове святи- 
лище» на острові Фюн). 
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Другим словом -- йд"я" (що спершу означало культову піраміду 
з каміння) -- називали споруду або, точніше, накриття над якимсь 
образом. Славетний храм в Уппсалі, що його в 1070-х роках описав 
Адам Бременський, безперечно був Лодгяг. Це слово зустрічається і 
в назвах місцевостей, першим компонентом яких є ім'я якогось бога, 
як-от Тора: Рбуз/дгяг'З у Швеції. 

Третій термін - - йод; - - який часто трапляється в топонімах, озна- 
чав садибу заможного вождя (Легзім/еоді), де знаходилася споруда, 
в якій постійно влаштовували культові учти «для більшої кількості 
людей, ніж жило в господарстві». 

Центральною культовою постаттю став вождь у своїй якості жер- 
ця, і його називали Ло/роді/єоді (Адам Бременський - - 5асегаоіез). 
Племінний вождь був старшим під час здійснення обітних по- 
жертв богам (біді) і головував на жертовних учтах. Щороку від- 
бувалося кілька таких учт (мінімум три), і на одній з них неодмінно 
мав бути присутній ланд-конунт. Після навернення до християнства 
йо)годі став священиком (Ісландія), а логяг у маєтку, що набув 
статусу Ло) звичайно переносили на місце християнської парафіяль- 
ної церкви. 

У Скандинавії було дуже поширене поклоніння гаям, і тому то- 
поніми, де один компонент - - ім'я якогось бога, а другий -- Іипаг 
(«гай»), трапляються дуже часто, особливо з іменами таких богів, 
як Одін, Уль, Тор, Фрейр і Фрея. Гипа" як топонім відомий і без 
імен богів, скажімо, Лунд -- столиця Сканії. 


2. Релігія 


Археологічні дані засвідчують, що перші політичні утворення в 
Скандинавії сформувались у південно-західній частині півостро- 
ва - - в Сканії. І справді, саме від слова 5капе походить і сама назва 
Скандинавії. 

Проте найдавніший і найцікавіший релігійний осередок півостро- 
ва був в Уппсалі на озері Меларен. 

Там стояв славетний храм (йог»г) трьох головних скандинавських 
богів -- Фрейра, Тора та Одіна, і його дуже яскраво описав Адам 
Бременський (бл. 1072--1076)!2, 

Культ Фрейра, бога родючості, а отже, й покровителя сільського 
господарства, здавна був поширений в Уппсалі (клан Вані), але пок- 
ровителем Інглінгів, напевно, став бог Уль. 

І Тор, 1 Одін (що належали клану Асів) були прибульцями зі 
Сходу. За переказом, що його наводить Сноррі Стурлусон (пом. 
124 р.), їхні культи прийшли з району Танаїсу (Дону). Тор, бог 
фізичної сили, символом якого став молот М/)діїпіг («блискавка»), 
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виявився дуже популярним серед селян, натомість Одін, вигадливий 
1 примхливий бог сутичок і грабіжницьких виправ, був богом 
можновладців і покровителем військової аристократії, так само як 
1 її панегіристів -- скальдів'?), 

Одіна вважали найвищим божеством. Його громадські культи 
існували в Данії і Гаутланді, і цей факт разом з деякими іншими 
вказівками, можливо, відображує герульсько-готську традицію. 
Досить цікаво, що в Швеції, на батьківщині бога Фрейра, Одінове 
ім'я аж до ХУ ст. стало еквівалентним слову «сатана». 

Головним божеством Норвегії був Тор; його храм у Трондгеймі 
996 р. зруйнував Олав Трюгтвасон. 

Усе це свідчить, що давньоскандинавська релігія справді відо- 
бражувала життєві потреби суспільства, бо кожна з головних сфер 
людської діяльності -- сільське господарство, війна, грабіжницькі 
походи -- мала свого божественного покровителя. 

Літературну творчість норвежців, яку вони приписували 
натхненню, що йшло від Одіна, розглянуто в першому томі цієї 
праці. 


В. Адміністрація! 


Як ми знаємо, вирішальну роль у збереженні внутрішнього миру 
відігравала влада місцевого (окружного -- йипагад/Ппетиад) герсіра 
(в Норвегії; в Данії - - зіугезтатп; в обох Гаутландах -- йегар5 
ндбуріпяі), проте подробиці залишаються неясними, бо бракує свід- 
чень історичних джерел. 

Згодом, після того як ланд-конунг об'єднав під своєю владою 
кілька округів (пипагад/петгад), він обернув місцевого герсіра на 
свого представника, проте результати в кожному окремому випадку 
були різні. Конунг виявив, що деякі представники вірно служать 
йому, натомість інші мають свої честолюбні задуми й коряться йому 
тільки під примусом. 

Кожною фермою, що належала королівському кланові, керував 
окремий королівський управитель. 

Ринки та міста, чужі селянським громадам, теж містилися на тери- 
торії, що належала конунгові, поза межами юрисдикції окружної 
(пнипагад/пеїтад) адміністрації; див. с. 694, 698, 715. 
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Г. Морська оборона і Іеідапя" 


1. І еідапрт як військово-морські сили 
а) Загальний огляд 


Місцеве рекрутоване військо боєздатних чоловіків, що мали 
боронити країну, називалося /еідапот (ОХ.» норв. Іеіаапе; давньодан. 
Іетапуо 2 Іедїпя; давньошвед. іІеїнипеег? Ісдипе) і було переважно 
морською силою, бо єдиними воїнами, яких можна уявити в тому 
суспільстві, були моряки? 

Цим морським військом спочатку командував місцевий магнат 
(герсір у Норвегії; стюресман у Данії; ярл у Швеції ХПІ ст.), що 
звичайно був і власником місцевого корабля. Служба у війську 
тривала влітку протягом 8--16 тижнів. 

Місцеві селяни мали постачати людей і харчі для одного корабля 
з кожної округи. 

Гундради, поширені в Свіаланді, або власне Швеції, мусили ви- 
ставляти від 100 до 120 бійців. Герради, що були звичайними тери- 
торіальними одиницями в Норвегії, Данії і в обох Гаутландах, да- 
вали по 40 бійців (як правило, екіпаж одного корабля). 

У процесі розвитку /еідапе7г як військовий обов'язок поступово 
перетворився на основний податок, який у джерелах, написаних ла- 
тиною, названо ехреайїіо. 

Судна, на яких плавало рекрутоване військо, належали до типу 
зпеККіа («змія»). Екіпаж пересічного данського корабля налічував 
40 чоловік, зате шведського корабля - - понад 100 чоловік. Норвезькі 
галери були різного типу - - від двадцятилавних суден із командою 
90 чоловік до великих двадцятип'ятилавних кораблів із командою 
160 чоловік 1 навіть тридцятилавних кораблів з екіпажем 260 чо- 
ловік. 


6) Походження Іеідапег 


Майже немає сумніву, що військово-морські сили /еідапег заро- 
дилися за вікінгської доби. Ерік Аруп'? подав дуже переконливі 
аргументи, що ініціатива організації рекрутованого війська із селян 
належала вдатним Ло/діпе/аг-ам, незалежним піратським ватажкам, 
які мали потребу у воїнах та кораблях, зверталися до місцевих тінгів 
і залучали фиапа"г до участі у своїх походах. Оскільки винагородою 
була певна частина здобичі та трофеїв, Лд/діпе/ат-и, напевно, з'ясу- 
вавши, що дешевше наймати селян, ніж професійних піратів, часто 
мали успіх у своїх спробах рекрутування. 

Отже, участь у військово-морських силах спершу була добровіль- 
ною. Тільки згодом ланд-конунги перестали наслідувати приклад 
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но/діпеіаг-ів ії змінили характер і/еідапяг, поступово перетворивши 
його на обов'язкове рекрутування на морську службу (за «Геймс- 
крінглою», це сталося за доби норвезького короля Гаральда Світло- 
волосого). Але іноді конунги натрапляли на завзятий спротив, як, 
скажімо, данський король Кнут Свейнссон, якого 1085 р. вбили 
селяни, шо відмовлялися служити. 

За словами Арупа, і/еідапяг зародився на данських островах. 
Якщо зважити на географічне становище цих островів (Ермольд 
Нігелл на початку ІХ ст. писав: «Данці... живуть у морі») та добре 
засвідчену спеціалізацію їх жителів (Адам Бременський, бл. 1070 р.,), 
то це припущення видається цілком обгрунтованим. 


в) Іеідапоят у Данії 

І еідапяг (давньодан. Іеїлап?) був поширений в усій Данії. Кожна 
з 200 округ (пегтад) ще ділилася на 2--4 корабельні округи, які мали 
назву 5Кіріп; усього таких округ налічувалося п'ятсот. 

На жаль, до нас дійшли тільки цифри, які відображають стан 
реформованої іІеідапяг-системи ХІП--ХПІ ст. 

За «Сагою про Кнютлінгів» (бл. 1241--1259)!?, у Данії ХІ ст. флот 
із рекрутованим військом складався з 850 суден. Цифри наведено 
відповідно до єпархій: 


Єпархія Число кораблів 
А. Ютландія 1. Гедебю 130 

2. Ріпе 110 | 

3. Оргус 90 Загалом у Ютландії 480 

4. Віборг 100 

5. Вендле 50 
Б. Острови 6. Фюн 100 

7. Роскілле пої Загалом на островах 220 
В. Сканія 8. Лунд 150 

г) Деідапржг у Норвегії 


У Норвегії /еідапяг охоплював усі прибережні землі, тож виняток 
становили тільки позбавлені доступу до моря фюлькі Гейдсевіслагу 
(Гадаланд, Гейдмьорк, Раумарікі, Гудбрансдал, Ейстрідал) і Боргар- 
тінгу (Грінгарікі, Вальдрес, Гаддінгядал, Наумдал, Теламьорк). 

У Норвегії корабельні округи мали назву 5Кіргеїда (мн. 5Кіргеїдиг). 
У заповіті Магнуса Законодавця (складеному бл. 1277 р.) названо 
219 корабельних округ, причому Фростатінг поділявся на 92 округи, 
Гулатінг -- на 126, а Боргартінг - - на 48; Галогаланд складався з 13 
корабельних округ'??, 
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У вигляді таблиці кількість суден, яку мало спорядити кожне 
фюлькі, можна зобразити так: 


Фюлькі Число корабельних округ 
А. Галогаланд 1. Галогаланд 13 
Б. Фростатінг 2. Наумдал-фюлькі 9 
3. Спарбюгва-фюлькі 8 
4. Ейна-фюлькі 7 
5. Вердела-фюлькі (5) 
Трьонделаг 6. Скейна-фюлькі 5 Загалом у Фростатінгу 
(Трендалат) . | 92 корабельні округи 
7. Стьордела-фюлькі 8 
8. Стрінда-фюлькі 8 
9. Гаулдела-фюлькі 10 
10. Оркдела-фюлькі 8 
11. Норд-Мерр 16 
12. Раумсдал 8 
В. Гулатінг 13. Зунн-Мерр 16 
14. Фірда-фюлькі 15 
15. Сюгна-фюлькі 16 Загалом у Гулатінгу 
16. Гьорда-фюлькі 32 126 корабельних округ 
17. Рюгтя-фюлькі 32 
18. Егда-фюлькі 15 
Г. Боргартінг 19--20. Гренланд і Вестфолл 16 Загалом у Боргартінту 
48 корабельних округ 
(Вік) 21. Вінгульмьорк 16 


22. Ранрікі 16 


Згідно з Гулатінгським правом, 5 315 (бл. 1100 р.), загальна кіль- 
кість споряджених суден мала становити 313, 192 з яких були два- 
дцятилавні, 120 -- двадцятип'ятилавні і 1 - - тридцятилавне?"!. Пода- 
ні цифри у вигляді таблиці дають таку картину: 


Число кораблів 
20-лавні 25-лавні 30-лавні 


А. Галогаланд 1. Галогаланд 13 - І 
Б. Фростатінгльог 2. Наумдела-фюлькі 9 -о щу 
3. Трьонделаг 80 -о що 
4. Норд-Мерр 20 у -о 
5. Раумсдал 10 о -- 
В. Гулатінгльог | 6. Сунн-Мерр що 16 РУ 
7. Фірда-фюлькі  -- 15 о 
8. Сюгна-фюлькі -- 16 о 
9. Гьорда-фюлькі -- 32 -- 
10. Рюгтя-фюлькі -- 32 що 
11. Егда-фюлькі  -- 15 -- 
Г. Боргартінгльог 12. Вік 60 - - 


За підрахунками Гергарда Гафстрема, кількість моряків, необ- 
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хідних для цих кораблів, становила 36 910 чол.?2, або приблизно 
одну десяту частину всього населення Норвегії. 


г) Іеідап7г у Швеції 


У Швеції /еідапек (давньошвед. /еїйипяег) обмежувався балтій- 
ськими прибережними землями. Інші землі, а саме: Вестра Гаута- 
ланд, Дал, Вермаланд, Далар і Геріардал - - небрали участі в такому 
рекрутуванні. 

Як згадано вище, Швеція мала два типи адміністративних округ-- 
пеггад і Пипатад. Нетиад стали ототожнювати з округами, що споря- 
джали кораблі, натомість пипагад (їх у Швеції називали Липа) були 
поділені на дві 5Кіріаял, корабельні округи. Прибережні округи Тіюн- 
даланду та Аттундаланду почали використовувати цей останній тер- 
мін (5Кіріа?п ? швед. 5Керрзіая, «корабельна округа») як єдину назву 
адміністративних одиниць. | 

Корабельна округа здебільшого відповідала за спорядження од- 
ного корабля, зокрема й за комплектацію екіпажу - - воїнів-весля- 
рів і чотирьох офіцерів -- та постачання провіантом протягом 8-- 
16 тижнів. 

Для Швеції Гергард Гафстрем реконструював - - на основі даних 
збережених документів -- докладний гіпотетичний поземельний 
розподіл суден із рекрутованим екіпажем і подав його у формі 
таблиці!?: 


Число кораблів 


І. Свіаланд 
А. Уппланд 1. Тіундаланд 40 

2. Аттундаланд 32 

3. Ф'ядрундаланд 16 

4. Трьогд (-Трьогбогундаре) 4 

5. Гестрікаланд 4 

6. Родген (Тіундаландс-Род і 18 

Аттундаландс-Род) 

Увесь Уппланд 114 суден, 11 400 моряків 
Б. Вестманналанд 16 
В. Судгерманналанд 24 
Г. Неріке 12 
Г. Гельсінгаланд 1. Гельсінгаланд 18 

2. Мідгальпад 6 

3. Ангерманаланд 12 

4. Оланд 12 

Увесь Свіаланд 214суден, 21 400 моряків 
П. Гауталанд 
А. Естра Гауталанд 24 
Б. Смоланд 20 


В. Еланд 3 
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Г. Готланд 7 

Увесь Гауталанд 54 суден, 5 400 моряків 
ПІ, Міські 
й королівські кораблі 12 

Загальна кількість 280 суден, 28 000 моряків 


2. Компенсаційне регулювання 


Оскільки округи, що не мали виходу до моря (особливо гірські), 
не могли споряджати суден, вони були зобов'язані постачати відпо- 
відну кількість вершників і провіанту, зокрема вівса. 

Однією з таких земель був Гейдмьорк. Кожен з його трьох ргід/ип- 
єаг мав спорядити 120 (велику сотню) вершників і чотирьох офіце- 
рів! 8, 

У Данії існував компенсаційний податок - - дисизаає!?, --ійого 
збирали в районах поза межами Іеідапет-системи. Цьому податку 
підлягали передусім господарства, що виникли після запровадження 
Іеідапяг як військового обов'язку. 


а) Геідапяг як місцевий податок 


З інтенсифікацією сільськогосподарської діяльності протягом 
вирішальних літніх місяців служба у військово-морських силах стала 
для селян прикрим тягарем. З іншого боку, королі вже менше перей- 
малися старомодним флотом (надто в Данії), крім того, їм часто 
доводилось воювати на континенті (зі слов'янами та германця- 
ми). Тепер володарі віддавали перевагу загонам найманців, а особ- 
ливо -- німецькій кінноті. 

Отже, десь у ХП ст. і селяни, і данський король, вражені ефек- 
тивністю запровадженої церковної десятини, погодилися, що замість 
споряджання корабля та постачання провіанту кожна округа має 
платити королю по сорок срібних марок - - одна марка за кожного 
наупе, члена екіпажу. 

У тому самому ХІЇ ст. данський приклад стала наслідувати Нор- 
вегія, а на початку ХПІ ст. до такого варіанта схилилась і Швеція. 


3. Іеідапяг як індивідуальний податок 


а) Загальний огляд 


У роки, коли не було морських походів, корабельні округи му- 
сили сплачувати королю податок. 

Наприкінці ХП ст. окремий селянин міг відкупитися від військо- 
во-морської служби. В Данії таке /іБегатіо ехреайіопіз мало назву 5іцій 
(за даними Стуре Боліна"9). Вперше про зіиій згадано в одному доку- 
менті 1204 р. 
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Але в Данії ще до початку ХП ст. /еідапяг трансформувався з 
місцевого податку на регулярний індивідуальний податок (ехреаіїіо), 
розмір якого залежав від вартості майна. 

У Норвегії ця зміна сталася в 1270-х роках після указу короля 
Магнуса Законодавця, у Швеції -- десь тієї самої доби. 

Завдяки монографіям Герхарда Гафстрема і Фольке Доврінга ста- 
ло можливим уявити, як визначали вартість майна в давній Швеції. 


б) Манкіапа у свеїв і апипе у гаутів 


У Свіаланді термін йипагад з'являється у двох формах: Ййипа і 
пипааге?". Першим словом називали адміністративну одиницю, що 
правила за основу набору до морського війська, а друге означало 
Іеідапяг -- округу як одиницю оподаткування. 

Нипаїтад складався з двох корабельних округ, що, в свою чергу, 
теж ділилися на вісім одиниць. У йипа (рекрутській окрузі) ці одиниці 
мали назву /ойаг) (ОМ 1ді/їк, «дванадцята частина»); належна до 
йипа корабельна округа складалася з чотирьох ідійаг3. В Пипааге 
(одиниці оподаткування) ця менша одиниця називалася айипя (ОМ 
апипрт, «осіопагіця»)??, 

Той (а відповідно й айипя?) поділявся на шість або на дванадцять 
частин. У першому випадку то були шість /омп латпог («старі йнатпа» 
в системі рекрутування), що дорівнювали шістьом податковим йат- 
пог, кожен з яких мав вісім та"Кіапа (система оподаткування). В дру- 
гому випадку там було дванадцять фдібу (система рекрутування), 
які дорівнювали дванадцяти фу (простим селам), кожне з яких мало 
чотири тагКіапа (система оподаткування); таке село відповідало зви- 
чайному королівському селу, що шведською мовою називалося Лига- 
ру. МакгКіапа, латинська назва якого тагсац(їа) Іенккае, поділявся на 
одиниці, основані на монетарній системі: вісім бгезіапа (ота іемгає), 
три бтияіапа (50Ідиз іемгає) і п'ятнадцять (згодом вісім) реппіяіапа 
(4Фепагіиз іемкає). 

Східногаутська йеггад-округа поділялася на Латпа 1 На. Доне- 
давна вважали, що ці обидва терміни -- Ллатпа (буквально «кочет» 
щ дан. йа/пе, «корабельний причал») і йа («йак, «пара кілочків, що 
виконує функцію кочета», мн. йдік) - - вживали як синоніми, проте 
Гергард Гафстрем довів, що вони означають різні речі: Латпа -- це 
одиниця рекрутування, що давала пару веслярів для корабля, а Ла - - 
це один Набеїі, тобто весляр'?, У гаутській системі одна йатпа дорів- 
нювала гаутському селу, що називалося 5/огбу, а одне На -- гаут- 
ському селу, що називалося Лоітфу. Одне 5іогбу складалося з шіст- 
надцяти айипваг, тоді як йоітфу ділилося на вісім айипетаг, що до- 
рівнювали чотирьом шведським тагКіапа. Ці дані дають нам таке 
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рівняння: один свейський (шведський) тагКіапа з двом гаутським 
айипраг. 

Таким чином, і шведська, і гаутська системи мали однакове похо- 
дження: за їх вихідний пункт правило звичайне село (Ру). Після 
запровадження оцінки в маркландах таке село дорівнювало чоти- 
рьом маркландам у Свіїв--Шпвеції (- йизабу) і восьми аттунгам у 
Східному Гаутланді (-Поітбу). 


ж ж ж 


Маркланд запроваджено в Свіаланді протягом ХПІ ст.!" разом 
із 5015Кійе (див. с. 668). Система тагса Іегпає, добре відома у Франції 
та Англії, напевно, потрапила до Швеції завдяки духівництву 
(ченцям) іноземного походження. Система айип?е-ів теж континен- 
тального походження (осіопагіцз), але дійшла до Гаутланду через 
Данію, де вона міцно утвердилась?. 


в) Селянин стає платником податків 


Утвердження /еідапят як індивідуального податку цілковито змі- 
нило досі особисті взаємини селян і короля. Раніше селяни вико- 
нували свої загальні особисті зобов'язання перед ланд-конунгом, а 
тепер стали звичайними анонімними платниками податків. 

Проте для корони, що тільки-но утверджувалась, запрова- 
дження цього податку стало важливим кроком до бюрократизації 
та модернізації, забезпечуючи стале й незалежне надходження 
коштів, потрібних для адміністративних, фіскальних та оборон- 
них цілей. 


РОЗДІЛ П  Ланд-конуні, 


а) Обсяг влади ланд-конунга 


Влада ланд-конунга (як згодом і влада супра-конунта) тоді ще 
не інституціалізувалась. Успіх або невдача окремого конунга 
цілковито залежали від його здатності переконувати місцевих 
селянських проводирів (отаманів) і від сили та боєздатності його 
дружини. 

«Данія», «Швеція» чи «Норвегія», якою володів той або той ланд- 
конунт, не конче була тотожна країні, де врядував його найближчий 
і подальші наступники. Вірність його підданих спиралася на аа йос 
основу і була тимчасовою. 

Не було ще ані центральної бюрократії, ані поліційної сили 
(окрім зародження описаної вище місцевої йизафу-системи), за- 
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лежних лише від короля, бо, як не брати до уваги особистих володінь 
короля, не було й державної скарбниці для оплати їхньої роботи. 


6) Володіння ( Дретезпез) ланд-конунга і його полюддя 


Хоча Сноррі Стурлусон згадує (бл. 1230 р.), що в Швеції ІХ ст. 
існували йеггадзкопипеаг (конунги окремих округ), можна стверджу- 
вати, що за доби, яку ми розглядаємо (бл. 800 р.), кілька сусідніх ок- 
руг (нпипатад/Ппетгад) уже були об'єднані владою якогось заповзятли- 
вого вікінгського короля в більшу територіальну одиницю, що нази- 
валася (апа, «земля» або «край». І справді, є підстави висловити здо- 
гад, що ця нова ситуація стала наслідком Бравеллірської битви (бл. 
770 р.). 

Отже, інститут ланд-конунгів виник у середовищі «конунгів-кон- 
курентів» --- представників певних харизматичних кланів, що осели- 
лись у тій або тій землі (заїи а! ідпдаит, пор. с. 673). Саги подають 
чимало прикладів такого процесу заселення земель. 

Ланд-конунг володів як своєю офіційною спадщиною землями з 
великими фермами, які належали династії, що правила тієї пори, 
і мали назву (ОМ) ййза-фаг/йизабу («маєтності» - Зах. Європа 
детезпеб5), котра означала буквально «поселення з (багатьма) будин- 
ками»'!З. Такі ферми займали стратегічно важливі місця в округах 
(пипатад/петтад) землі або колоній, і ними керували королівські 
управителі (уйїсиз; норв. агтаді / мн. агтепп; дан. і швед. фгуїї)!", 
що за давніх часів здебільшого були рабами. Ферми мали кілька 
житлових споруд, збудованих для конунга та його дружини, щоб ті 
могли зупинитися під час своїх щорічних походів. Крім того, там 
були комори для провіанту, який постачали місцеві селяни як плату 
й за мир (/підт), що його забезпечував конунтг, і за його королівський 
суд. 

Деякі з пизафу-ферм виконували, напевно, й військові функції, 
як-от квартирування з метою оборони військових залог із членів 
королівської дружини (Лігд). 

Низафу-ферми функціонували як тимчасові королівські резиденції 
(тоді ще не існувало уявлення про постійну столицю) і тому часто 
перетворювались на військові бази та місцеві політичні, фіскальні 
та адміністративні осередки (порівн. погости в Новгороді)!'?. 

Об'їжджаючи свою землю (згадайте уеігіа, «свято дарів», 1 швед- 
ську Егікзра), ланд-конунт у супроводі дружини (лігд) та місцевих 
заручників (ймовірно, відповідно до давньоготського звичаю)!" мав 
нагоду зустрітися з місцевими селянами та бути присутнім на їхніх 
тінгах, дістаючи таким чином визнання і підтримку. 


Чотири типи замкнених соціальних структур, ... 693 


Асгаут Стейннес висловив припущення, що йизафу-система заро- 
дилася десь у МІЇ ст. у шведському Уппланді й протягом УПІ--ІХ ст. 
потрапила до Норвегії завдяки династії Інглінгів, що поширювала 
сферу своєї влади? 

У шведському Уппланді поблизу Ппйзафу-ферм звичайно містилися 
ферми, присвячені культові бога Улеві (можливо, бога мандрівни- 
ків), покровителя клану Інглінтів. 

Розміщення йизабу-ферм і ферм, присвячених Улеві, в краях, які 
спочатку належали Гейдсевіслагу (наприклад, у Вінгульмьорку, 
Вестфоллі, Гейдмьорку, Раумарікі -- перших норвезьких територі- 
ях, що їх окупували Інглінги), дуже своєрідне. Як довів Стейнес, 
спираючись на дані топоніміки, обидва різновиди ферм засновано 
вздовж тодішніх головних шляхів сполучення. Таким чином, ферми, 
присвячені Улеві, були цілком придатним місцем для постою короля 
під час його подорожі (як-от задля свята дарів, а! уеігіит) від одного 
пизафу до іншого, 

Комбінована система обох різновидів ферм поширилась і в Рога- 
ланді та Атдері. В Рогаланді існував спеціальний податок (иі5 Ку! а), 
сплачуваний Лизафу-фермам. Такий податок був зовсім не відомий 
у тогочасній Норвегії, зате в Швеції він набув загального поширен- 
ня!9. 

Після того як Гаральд Світловолосий об'єднав Норвегію, Пизафу- 
систему успішно запровадили в Мере, Трьонделагу і Галогаланді, 
проте ферм, присвячених Улеві, там не засновували? На тери- 
торіях, підвладних Гулатінгові, місця, де стояли залоги, дістали іншу 
назву -- -Іапаїг'?!. 

У Х ст. система ЛПизабу-ферм була запроваджена і в Данії, можливо 
заходами ютландських королів з династії Єллінге'??. 

Ланд-конунг (як перед ним і проводир Липатад/Ппетиад) не мав вла- 
ди над територією, оскільки земля за межами його Йизабу (та Улевих) 
ферм була бдаї!, тобто винятковою й невідчужуваною (алодною) 
власністю селянських родин. 

Сноррі Стурлусон (бл. 1230 р.), описуючи, як Гаральд Світло- 
волосий (бл. 875--945)13 запроваджував континентальну систему 
королівської адміністрації в усій Норвегії, вважав, що ті заходи, 
абсолютно чужі способу мислення давніх норвежців, стали фактич- 
но експропріацією ддаї -- земельної власності селян": 

Тільки після збору рекрутованого війська (І/еідапят, див. с. 685) ланд- 
конунг якийсь час (від 9 до 16 тижнів) мав у своєму розпорядженні 
значні військово-морські сили (проте не мав ні вершників, ні піших 
вояків). Тоді він міг організовувати грабіжницькі походи і здійсню- 
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вати раптові морські напади. Лиш дуже рідко він спромагався оку- 
пувати якусь територію на тривалий час. 


ж ж ж 


Як уже сказано вище, саме на території, належній кланові ланд- 
конунга, іноземні купці мали право будувати свої ринки й міста. За 
цей привілей вони повинні були сплачувати ренту королевим 
урядовцям (Ргуїі, агтадт). 


РОЗДІЛІШ Воїни-пірати та їхня економічна база 


а) Загальний огляд 


Воїни-пірати скандинавського й нескандинавського походження, 
що їх називали Моматаппі!?9, Йіспіпрі та Азсотаппі!9, могли засно- 
вувати свої бази та місця для відпочинку на території якоїсь землі, 
особливо в приморських провінціях із затишними гаванями, й на 
островах, зокрема на данських. Ця діяльність відбувалась або під 
проводом ланд-конунга, або навіть без його згоди (якщо територія 
була гікі), коли пірати мали досить сили, щоб захищатися, і перед 
тим про них пішла гучна слава. Такі пірати інколи давали ланд- 
конунгові як подарунок частину своєї здобичі, надто коли відчували 
потребу в сприянні з його боку"?". Деякі пірати були діловими 
партнерами ланд-конунга і тоді, звичайно, сплачували володареві 
належну йому частку; див. с. 510. Вікінгський ватажок мав назву 
йд/діпеі (мн. Ло/діпреіаг)!8. 

Піратська діяльність на півночі нагадувала євразійське степове 
розбишацтво (на козацький кшталт) пізнішого монгольського 
періоду (ХТУ ст.), особливо походи українських козаків ХУЇ -- пер- 
шої половини ХУПЇ ст. Як уже сказано вище, чимало герсірів та 
риапак і майже кожен скандинавський король замолоду проходили 
крізь «обряд ініціацій», грабуючи якісь нескандинавські землі, 
переважно Аустрвег, Східну Балтику та Англію. А втім, конунги 
грабили й території своїх скандинавських сусідів, бо відчуття на- 
ціональної солідарності тоді ще не сформувалося"?. Пірати інколи 
створювали свої власні держави, наприклад Кеяпит Могітаппогит 
у Дорестаді, Вальхерені й Рюстрінгені в ІХ ст.'?, У ІХ ст. північні 
пірати були скандинавського або естонського походження. В Х ст. 
наперед вийшли кури з Аустрвегу, поступившись в ХІ--ХП ст. 
піратам вендського походження (польськ. слазпісу)!?!, 


Чотири типи замкнених соціальних структур, ... 695 
б) Англія як Рим для вікінгів 


Аж ніяк не випадково, що вікінги почали нападати на Англію в 
перші десятиріччя УПІ ст. Тогочасна Англія була невдовзі об'єд- 
наною багатою країною, що мала великий інтерес для вікінгів. Зго- 
дом вона набула слави як країна, де можна здобути багатство, на- 
братися досвіду, витонченості, прилучитися до розкоші, -- десь 
таким самим видавався германським варварам Рим за доби розквіту 
Римської імперії. 

Норвезьким селянам Англія давала змогу оселитися на родючих 
британських землях. Така перспектива вабила їх не менше, ніж мож- 
ливість, яка за давніх часів відкривалася перед різними германськи- 
ми племенами (скажімо, вестготами): перетнути римський /ітез і 
оселитися в імперських провінціях. На основі одного уступу з 
Англосаксонської хроніки (під 896 р.) Пітер Г. Соєр недвозначно 
довів існування конкретного зв'язку між походами вікінтів та їхні- 
ми пошуками родючих земель в Англії. 

«Походи, -- писав він, -- були способом нагромадження 
капіталу, який давав змогу оселитись... Цю думку підтверджують і 
археологічні знахідки з Данії. Один з разючих фактів скандинавської 
вікінгської археології полягає в тому, що в Скандинавії знайдено 
дуже мало західноєвропейських монет, карбованих до 950 р. Учені 
вдавались до найрізноманітніших пояснень, як-от, скажімо, що 
срібло переплавляли на зливки, бо скандинави були на домонетарній 
стадії розвитку й не визнавали вартості срібних монет, але цю гіпо- 
тезу навряд чи можна вважати переконливою. Зате є набагато 
більше підстав твердити, що срібло, котре, як згадують хроніки, 
платили великими кількостями, ніколи не досягало Скандинавії. Для 
данців воно було необхідною передумовою оселення, і 896 р. ті, хто 
не мав грошей і не міг оселитись, були змушені й далі шукати гроші 
десь в іншому місці. Чимало награбованого пішло на оплату ви- 
пивки, харчів і вбрання, але, можливо, частину грошей витрачено 
на купівлю землі...»!?? 

Для тямущих північних ланд-конунгів, що розуміли ідею посту- 
пу та переваги, які могла надати розвиненіша політична система, 
Англія ГХ--ХП ст. була головним джерелом натхнення і головним 
об'єктом наслідування. Щоб мати живий приклад, згадаймо бодай 
описану нижче реформаторську діяльність Гаральда Світловоло- 
сого (пом. 945 р.) та його сина Гакона (948--961)!9. То були перші 
скандинавські ланд-конунти, які усвідомили, що єдиний шлях збе- 
регти свою владу -- об'єднати невеличкі ізольовані норвезькі "Кі. 

Не раз уже сказано, що всі західноєвропейські релігійні та 
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культурні течії, які зародилися на берегах Мате Мозігит (наприклад, 
християнство, місіонерська діяльність, писемність), дійшли до Скан- 
динавії через Англію. Свіаланд (Уппсала), що мав свого ланд- 
конунга й лежав на східному узбережжі Балтійського моря, був 
фактично примітивною країною, цілком ізольованою від європей- 
ських процесів розвитку аж до кінця Х ст. Ця ізоляція скінчилася 
тільки тоді, коли Олав Скаутконунг (994--1022), успадкувавши 
державу свого батька Ейріка Переможця (пом. 904 р.), став ще й 
королем Західного Гаутланду на березі протоки Скагеррак. 

Аж до кінця ХІ ст. найвеличнішим задумом честолюбних 1 могут- 
ніх вікінгських королів була мрія стати володарем ра» ехсеїіепсе, 
тобто королем Англії. 

У науковій літературі часто можна прочитати про Данську (або 
Північноморську) імперію Кнута Великого (Кпаїг іпп гіКкі, 1015-- 
1035), А от Кнут Свейнссон ніколи не намагався створити чи то 
данської, чи то своєї особистої імперії. Мабуть, така можливість 
навіть ніколи не поставала перед ним, бо він мріяв бути тільки 
королем Англії'?, Досягши цього високого становища, він правив 
як англійський «Сапиіц5»'?, Так само Й остготський король Теодоріх 
(пом. 526 р.), завоювавши 493 р. Рим, ніколи не мріяв про заснування 
там своєї імперії. Твердження такого автора, як Палле Лауріні, що 
«Кнут фактично став англійцем»"?7, безперечно слушне. У зв'язку з 
цим слід пам'ятати, що в Європі сама ідея імперії була пов'язана 
лише з Римом, і тільки Наполеон заснував свою «націоналізовану» 
«Імперію французів» (1804 р.). 


в) Ланд-конунги як пірати й завойовники 


Як уже сказано, за мирного часу ланд-конунт мав дуже обмежену 
політичну владу над селянським суспільством, зосередженим навко- 
ло своїх тінгів і зацікавленим тільки місцевими перспективами. 

Зате під час війни ланд-конунт був всевладний і отримував змогу 
здійснювати раптові морські напади. Використовуючи свої тимча- 
сові диктаторські повноваження, ланд-конунтг інколи здобував ра- 
зючі перемоги"? Деякі ланд-конунти, скориставшись близькою до 
війни ситуацією, стали конунгами-піратами, як-от данський король 
Свейн Вилобородий (985- -1014) ійого син Кнут Великий, чиє завою- 
вання Англії було б неможливим завданням для ланд-конунга «мир- 
ної пори», проте виявилось під силу піратові, тобто ланд-конунгові 
«під час війни». 

У цьому контексті доречно пригадати дуже слушну характерис- 
тику вікінгських королів, яку дав Ерік Льоннрот у своєму грунтов- 
ному дослідженні «Урядування в середньовічній Скандинавії»: 
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«Те, що ми знаємо про політичну історію вікінтської доби, здає- 
ться, свідчить, що їхня |тобто ланд-конунтгів, що стали вікініськими 
королями| влада раптом змінила свій характер: імперіалістична екс- 
пансія поступилася несподіваному бракові ресурсів і слабкості. 
Данський король Свейн Вилобородий був в'язнем окремих вікінгів 
і міг покладатися тільки на союзників, щоб оборонити Данію від 
норвезьких та шведських завойовників, аж поки зненацька сам 
завоював Норвегію і Англію. Його син Кнут Великий почав свою 
кар'єру як дрібний завойовник і ділився здобиччю з кількома 
вікінтськими ватажками, аж поки захопив і стабілізував Північно- 
морську імперію свого батька. Шведський король Ейрік Перемо- 
жець відбив кілька нападів різних ворогів у самому серці Світьйоду, 
але, зрештою, утвердився на Балтиці як наймогутніша сила й завою- 
вав Данію. Норвезькі вікінгські королі Олав Трюгтвасон, Олав Га- 
ральдсон, Магнус Добрий і Гаральд Суворий -- усі зіткнулися з 
труднощами, боронячи власну країну, і всі здійснили більш або менш 
відчайдушні напади на Данію. Пояснення такої нестабільності дуже 
просте: всі вони досягали могутності на морі, а крім неї, не мали 
нічогісінько. 

На основі розкопок, проведених у недавні роки в данських вікінг- 
ських фортецях -- великих укріплених таборах поблизу головних 
шляхів, -- ми знаємо, що влада вікінгських королів цілковито зале- 
жала від їхньої спроможності заплатити воякам-найманцям готів- 
кою. Вони були розбійниками на великих міжнародних торговель- 
них шляхах. 

Селянські громади, може, й були змушені сплачувати данину най- 
могутнішим вікінгським конунгам, а загалом ставились до такого 
панування над собою як до минущого лиха»"'?. 


РОЗДІЛІУ Ринки іноземних купців 


а) Загальний торговельний еквівалент 


Протягом вікінгської доби (й пізніше) срібло на вагу використо- 
вували як загальний еквівалент при всіх операціях обміну та 
торгівлі. 

Довікінгська скандинавська система ваги спиралася, здається, 
на еугік (мн. айга)) -- одиницю, близьку до унції. Спершу вона 
становила 26,8 г, але згодом, за доби вікінгів, зменшилася до 24,5 г 
(порівн. англійську срібну унцію -- 31, І г)!", 
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ж ж ж 


Починаючи з доби вікінгів стандартна система ваги була така: 
І срібна марка (тодг"Кг, приблизно половина фунта) 2 8 айгаг (2 бте; 
« латин. айгит) - 24 биораг - 240 репіпраг (порівн. англ. ретпу іт. ін. 
« латин. ресипіа)"!". 


ж ж ж 


Скандинавія мала й свої монети -- срібні пенні, що їх карбували 
англійські монетники відповідно до каролінтської монетної традиції. 
Наприкінці Х ст. їх вага становила від 1,4 г (Данія) до 1,8 г (Шве- 
ція), проте згодом зменшилася до 0,75 г (Данія) і 1,1 г (Швеція)!?. 

Першим скандинавським королем, що карбував власну монету 
(бл. 995--1000 рр.), був, очевидно, шведський король Олав ЕЙ- 
рікссон (бл. 994--1020/1022 рр), через те йому й дали прізвисько 
Скаутконунг, що означало «монетний король» (порівн. англосак- 
сонське слово 5сеаї, «монета»). Після нього карбували власну монету 
данський король Свейн Гаральдссон (985--1014) та норвезький 
король Олав Трюітвасон (995--1000)!73. 


б) Ринки іноземних купців 


Ринки (а згодом і міста)!" часто були несамобутнім утворенням, 
а справою рук міжнародних купців, що торгували з далекими краї- 
нами, -- так званих //едиепіаптіез, які мали здебільшого франко-фри- 
зьке походження"?. Ринки засновували на землях, що належали 
ланд-конунгам (згодом на землях корони), поза межами окружних 
юрисдикцій йипагед/Петтад, і в обмін на захист вони сплачували 
конунгам ренту та податки (за «королів мир»). Деякі королі були 
самі купцями (/агтадг) або опікунами купців: див. у Норвегії Бйорн 
Гаральдссон (с. 711) та "Пан" Кнут (пом. 1131; див. с. 502). 

Ринок або емпорій, розміщений на невеличкому острові (первіс- 
ний варіант), мав назву Ф/агК-еу, «острівна округа» (« фриз. Фігек, 
«Іострівна|) округа»)!"; на континенті він мав назву уїк!", Каир-апяг 
(«ринок»; порівн. швед. Кбріпя)!? або Фигг (швед., дан. бу, «місто»). 

Тими торговельними центрами керував тінг купців під проводом 
ргає/есіиз геріз (як, наприклад, у Бірці в 830--831 рр.)!" згідно з ок- 
ремим купецьким правом, що було, напевно, близьке до пізнішого 
Біркського права, яке давньонордичною мовою називалося В/аг- 
Кеу/ак гбик (- давньошвед. ВігиКба гейек, давньодан. Вітткепоеі)! 9, 
Чудові археологічні знахідки, виявлені в таких центрах міжнародної 
торгівлі, як Гедебю (Данія), Скірінгсал (Норвегія) та Бірка (Швеція), 
часто породжували (особливо серед деяких пройнятих патріотичним 
духом сучасних учених, що не можуть правильно оцінити історичну 
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перспективу) хибне уявлення, буцімто скандинавські народи за доби 
вікінгів мали високий рівень економічного та культурного розвитку. 
Адже ці знахідки не можна приписати тільки отим селянам, що стали 
предками трьох сучасних скандинавських націй. За доби, про яку 
йдеться, ті землі були колоніями Мате Мозігит і становили «конгло- 
мерат сільськогосподарських, далеких від моря регіонів, де в примі- 
тивних селах жили вбогі й більш-менш рівні між собою селяни, 
майже не маючи контактів із зовнішнім світом» 8ба, 


в) «Фортеці» треллеборзького типу 


1936 року під час археологічних розкопок у Треллеборгу в За- 
хідній Зеландії (Сьєланд, Данія) археолог Поул Нерлунд виявив за- 
лишки незвичайного табору"?! Відтоді в Данії знайдено ще три табо- 
ри так званого треллеборзького типу: один в Ноннебаккені в центрі 
Оденсе на острові Фюн і два в Північній Ютландії -- в Аттесборгу 
посередині Лім-фіорду та у Фюркаті поблизу Гобро на початку 
Маріагер-Гобро-фіорду. 

Навпроти Аттесборга на протилежному березі Лім-фіорду розко- 
пано найбільше в Данії поле поховань, датоване приблизно 800-- 
1050 рр. Там понад 3000 могил, поки що з них розкопано лише 350. 

Учені відразу запропонували свої пояснення з приводу уні- 
кальних пам'яток, знайдених під час тих розкопок'??, 

Найбільше визнання має теорія, що табори треллеборзького ти- 
пу -- це військові фортеці, які були навчальними таборами й зимо- 
вими квартирами для постійного війська, і що заснував їх данський 
король Свейн Гаральдссон Вилобородий (986--1014), батько Кнута 
Великого і перший данський король-завойовник Англії. На думку 
вчених, фортеці такого типу знаменують початок «нової вікінгської 
доби», коли данські королі, перетворивши свою народну міліцію 
на добре дисципліноване постійне військо, спромоглись об'єднати 
Данію й завоювати Англію! 

Тут не місце подавати докладні аргументи «за» і «проти» цієї 
гіпотези та близьких до неї теорій, проте, мабуть, корисно наголо- 
сити на кількох фактах, пов'язаних із цією проблемою. 

1. Табори треллеборзького типу в Скандинавії унікальні, там не 
виявлено жодних інших структур, що були б схожі на них. Отже, ці 
табори слід вважати за «Імпорт» з-поза меж сфери скандинавської 
культури. 

2. Табори треллеборзького типу спорудили досвідчені та високо- 
кваліфіковані інженери з культурної сфери Маге Мозігит. Розміри 
таборів виміряно грецькими ліктями (46,7 см, найдавніша верства) 


700 Пролог: п'ять факторів методологічної ваги 


та римськими футами (29,57 см), їх вирізняє математична точність і 
досконалість геометричної форми"? 

3.3 огляду на спільні риси три табори треллеборзького типу спо- 
руджено одночасно й задля однієї мети. 

4. Хоча час перебування людей у треллеборзькому таборі (єдино- 
му повністю розкопаному) датовано бл. 975--1100 рр., ці дані не 
можуть пояснити хронологію будівництва самого табору, спорудже- 
ного принаймні в два етапи. 

5. Пітер Г. Соєр слушно вказав, що «хоч коли збудовані ці та- 
бори, є дуже мало підстав пов'язувати їх з Англією», бо знайдені в 
них предмети «здебільшого близькі до тих, що були поширені на 
Балтиці та в Східній Скандинавії. Якщо люди, що жили в цих табо- 
рах, справді здобували колись багатство в Англії, брак англійських 
монет просто вражає»"?, 

6. З огляду на невелику кількість зброї, знайденої в Треллеборгу, 
з'являється сумнів, чи його взагалі коли-небудь використовували 
як військовий табір: адже знайдено тільки сім сокир, два вістря 
списа, фрагменти двох щитів, шістдесят шість вістер стріл (які, може, 
й не належали мешканцям табору) і, хоч як дивно, не знайдено жод- 
ного меча, що був улюбленою зброєю вікінгів'99, 


ж ж ж 


У вступі до цієї праці сказано, що землі навколо Балтійського 
моря відкрили міжнародні работоргівці з регіону Середземного моря 
десь між другою половиною УПІ і початком ЇХ ст. Ці міжнародні 
купці, переважно франкського та фризького походження, мали свій 
осередок у Родезі (Рутенії) й користувались допомогою скандинав- 
ських племінних вождів при перевезенні та доставці свого неоці- 
ненного товару?" Їм, напевно, були потрібні транзитні табори або 
своєрідні концентраційні табори для транспортування рабів, особ- 
ливо в головній гавані Данії. З цих таборів рабів легко можна було 
перевезти Балтійським морем на мусульманські ринки. 

Велике поле поховань у Ліндгольм-Геє (навпроти найбільшого 
з таборів треллеборзького типу), як і інші чималі кладовища біля 
транзитних пунктів транспортування рабів у Скандинавії (Гедебю, 
Бірка) та Східній Європі (Гнєздово, Ярославль), найімовірніше, було 
місцем спочинку для рабів, що не витримали довгої дороги до ринку. 

Цю гіпотезу підтримує й сама назва першого відкритого табо- 
ру -- Треллеборг (Тнейефоге). Її перший компонент походить від 
давньонордичного слова Рмггі!, «раб». У Скандинавії є кілька інших 
місць із назвою Треллеборг, а також ДИгеііебоюсії є слов'янський 
Холопий Городок поблизу Великого Новгорода. Всі ці місця -- 
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безперечно, пам'ятки работоргівлі в Північній та Східній Європі 
протягом УПШІ--ХП ст.; ця работоргівля добре засвідчена і в 
письмових джерелах. Один з водних шляхів цієї торгівлі, що вів до 
хозарської столиці (місця, де підступають одна до другої річки Волга 
і Дон), мав у джерелах назву Майг а5-5адаїба, яку треба перекладати 
швидше як Річку Рабів, ніж як Слов'янську річку"?. 


ГЛАВА П'ЯТА 


Протодержави, юридичні конфедерації 
і силоміць створені держави 
та їх адміністративний поділ 


Загальний огляд 


У цій главі мова йтиме здебільшого про три скандинавські коро- 
лівства -- Норвегію, Данію та Швецію. 

З різних причин розглянуто й два селянські олігархічні суспіль- 
ства -- Ісландію та Ємтланд. Про колонію міжнародних купців 
(Готланд) уже йшлося вище в цьому томі. Норвезькі колонії в Англії 
(Дапеїіаму), Ірландії, на Фарерських островах, у Нормандії і т. ін. не 
висвітлено на цьому місці, оскільки таке обговорення не посприяло 
б розумінню розглянутих у цій книжці проблем. 


РОЗДІЛІ Норвегія 


а) Свідчення давнини 


Наприкінці вікінгської доби Норвегія й далі становила вільну 
конфедерацію 32 невеличких земель-держав, більшість яких другим 


Протодержави, юридичні конфедерації... 703 


елементом своєї назви мала слово «фюлькі». Ці державки були згру- 
повані в чотири великі юридичні провінції, що більш-менш відпо- 
відали природним регіонам країни. Здається, про окремі дрібні нор- 
везькі держави вже є згадки в античних авторів, як-от у Цезаря (пом. 
44 р. до н. е.) та Птолемея (пом. бл. 150 р.). У їхніх працях згадано 
передусім Нагиаез / Харіббєс!?? та Халбєїмої?!. Першу назву ототож- 
нено з англосаксонською назвою Негеааз'?, а також із Нагийааз 
«Фульденських анналів» (під 852 р.)!?. Пов'язували її і знорвезькою 
назвою Намаг (Гьордаланд), або «лісовий народ», та назвою Нагійе 
5у55еї у північно-західній Ютландії"?". 

Другу згадану назву -- Хашємої -- вчені пов'язують із англо- 
саксонською («Відсіт») назвою Надпаз'!? 1 прирівнюють її до нор- 
везької назви Неї(д)пік, згодом Неідтогк'З5. 

Йордан (551 р.) знав принаймні ще три назви норвезьких політич- 
них утворень: Кайтагісі (- Раумарікі), Каяпагісії (- Ранрікі) 1 Києі 
(- Рогаланд)!??, 


б) Юридичні конфедерації"? 


В історії норвезьких держав до об'єднання можна помітити дві 
тенденції. З одного боку, утворилися юридичні провінції, що скла- 
далися з кількох держав і формували своєрідну конфедерацію, а з 
другого -- від часу до часу котресь із дрібних королівств намагалося 
здобути контроль над сусідніми землями, щоб привласнити собі 
стратегічні території. 

Таким чином, на заході утвердилася юридична провінція Гула- 
тінг, і місцем, де збирався її пінг, став півострів Гула. 

Гулатінг спершу був конфедерацією Гьордару з Согном і Фюрда- 
фюлькі. 

На сході Гейдмьорк, Гадаланд і Раумарікі об'єдналися в конфе- 
дерацію Гейдсевіслаг, тінгякої збирався на південь від озера Гейднір 
(Гейдсер). 

На півночі виникли дві конфедерації - - Зовнішньотрондська (Ут- 
Трендір) і Внутрішньотрондська (Інн-Трендір), кожна з них скла- 
далася з чотирьох земель (країв)"?. До Ут-Трендіру належали Стран- 
да-фюлькі, Стьордела-фюлькі, Гаулдела-фюлькі і Оркдела-фюлькі; 
до Інн-Трендіру -- Спарбюгтва-фюлькі, Вердела-фюлькі, Егна- 
фюлькі і Скейна-фюлькі. Обидві конфедерації мали свої тінги: Ей- 
ратінг відбувався поблизу гирла річки Нід!? у Стрінда-фюльке (Ут- 
Трендір), а Фростатінг -- на півострові навпроти маєтку Гладір. 

Боргартінзька конфедерація на південному сході складалася з 
чотирьох уйК(іп)-держав -- Гренланду, Вестфоллу, Альвгейму (Він- 
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гульмьорку), Ранрікі -- 1 однієї державки в глибині півстрова -- 
Грінгарікі. 

Обидві частини Агдеру (північна і східна), здається, були в кон- 
федерації з Рогаландом, перш ніж Рогаланд з'єднався з Гулатінгом. 

Гулатінг невдовзі збільшився, приєднавши на півночі Південний 
Мерір (Сунн-Мерр). 

Збільшилися й Фростатінт, Гейдсевіслат та Боргартінг. До Фрос- 
татінгу додалися Раумдал, Норд-Мер (на півдні) і Наумдела-фюлькі 
(на півночі); до Гейдсевіслагу - - Гудбрандсдал і Ейстрідал; до Бор- 
гартінгу -- Теламьорк, Нумадал, Гаддінг'ядал і Вальдрес. 

Постанови юридичних конфедерацій були записані в їхніх кодек- 
сах права, і деякі з цих кодексів дійшли до нас у більш-менш повній 
формі. 


в) Протодержави вздовж торговельних шляхів 


Володарів Гей(д)ніру часто називали «королями (норвезького) 
Уппланду (Оппланну)», або Орріепаїпза Копипрак. Вони звичайно 
володіли й Гадаландом (разом із Тотном), а інколи й Раумарікі. На 
це останнє королівство зазіхали й королі Альвгейму (Вінгульмьор- 
ку). 

Інглінги почали свою кар'єру в Норвегії як володарі Вестфоллу. 
Згодом їхні володіння збільшились у трьох напрямках. Спершу вони 
приєднали Теламьорк (на заході), далі Вінгульмьорк (на сході) 1, 
зрештою, Гейдмьорк (на півночі)??!. 

Династія Інглінгів з Вестфоллу засвоїла і плекала ідею. про вста- 
новлення свого Рах вздовж того важливого шляху, що - - зпочатком 
вікінгської доби -- мав свій вихідний пункт у ютландському тор- 
говельному центрі Гедебю. 

Протягом ІХ--Х ст. Інглінги заручилися підтримкою і співпра- 
цею двох провідних представників північної аристократії -- ярла 
Норд-Меру Рогнвальда і ярла Гладіру Гакона Грьоттардссона. 

Ці обидва ярли мали типове походження. Батько ярла Гакона 
був ярлом Галогаланду, найпівнічнішої норвезької землі, а ярл 
Рьогнвальд -- онуком ярла норвезького Уппланду (Оппланну). 

Спільний інтерес Інглінгів та ярлів у міжнародній торгівлі мав 
своє відображення в мистецьких пам'ятках тієї доби, належних до 
єллінгського та мамменського стилю в Ютланді і спорідненого з 
ними стилю рінгаріке (« Грінгарікі) в Норвегії", Є дані й про кілька 
шлюбних зв'язків між представниками харизматичних кланів Ют- 
ланду і Норвегії. 
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Посередниками в цих трансскандинавських заходах були, оче- 
видно, королі Грінгарікі, члени клану Дьоглінгів??, територія якого 
дуже зручно лежала між Віком і Трьонделагом. Дьоглінти воліли 
брати за жінок дівчат з родин данських панівних династій у 
Ютланді, натомість своїх доньок видавали заміж за Інглінтів. 

Аслауг, жінка Гельгі іпп Куа55і з Грінгарікі, була донькою Сі- 
гурда огт-і-айра, славетного вікінгського короля середини ЇХ ст. 
(сина Рагнара Лотброка з Ютланду); їхній син Сігурд Гйотр по- 
брався з Тюррні, (старшою?) сестрою славетної данської королеви 
з Ютланду Тюрі (пом. бл. 935 р.), що стала жінкою Горма Старого 
(пом. бл. 940 р.)2о, 

Рагнгільд, донька Сігурда Гйотра і Тюррні, вийшла заміж за 
Гальвдана Чорного з династії Інглінгів і стала матір'ю короля, 
що об'єднав Норвегію, -- Гаральда Світловолосого (бл. 875-- 
945 рр.)7. 

Першою жінкою Гаральда була Аса Гаконардоттір, донька 
Гладаярла Гакона Грьотгардссона??5, 

Торір Тегянді, третій син ярла Рьогнвальда, дістав як жінку 
доньку Гаральда Світловолосого Алов Арбот??, їхня донька 
Бергльот вийшла заміж за сина ярла Гакона Сігурдарсона, що 
згодом і сам став Гладаярлом?2?8, 

Ярл Ейрік Гаконарсон, онук Гладаярла Сігурдарсона, взяв собі 
за жінку Гюду, доньку данського короля Свейна Вилобородого (бл. 
985--1014 рр.)?9. 

Піднесення північного міста Трондгейма як першого норвезького 
політичного, культурного та релігійного центру можна вважати 
свідченням існування Північного шляху (Могду/ уея?г - Норвегія) та 
недвозначної зацікавленості Інглінгів у підтримці того важливого 
торговельного маршруту?'?, 

Інглінгам, проте, довелося завоювати західну частину Норвегії 
(Гулатінгслаг), бо тамтешня аристократія вочевидь мала інші торго- 
вельні зв'язки та інтереси і дивилась на європейський Захід. Тільки 
після битви в Гаврсфіорді (890 р.) Гаральд Світловолосий спро- 
мігся прокласти морський шлях з Вік(ін)а на північ?"". Чи не першим 
мореплавцем, що проплив цим маршрутом, був славетний Огтере - - 
один з інформаторів англосаксонського короля Альфреда Великого 
(пом. 899 р.)?/2. 

Аристократія, що жила в західній частині Норвегії, вирішила 
тоді швидше емігрувати на західні острови - - Британські, Фарерські, 
Ісландію і т. ін., - - ніж жити на своїй уярмленій батьківщині. 
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г) Адміністративний поділ землі (фюлькі)? 


Найбільшою давньонорвезькою соціально-політичною одини- 
цею була одиниця, яку називали або фюлькі (//1Кі), або якимсь іншим 
відповідним терміном, як-от гіКі, апа, току чи ааїг. В адміністратив- 
ній термінології розрізняли три території: фюлькі, геррад і мішану 
територію. 

Члени Фростатінзької (зокрема й колишня колонія Галогаланд) 
і Гулатінзької конфедерацій вживали термін фюлькі й не знали тер- 
міна Легтад. 

Гейдсевіслазькі землі використовували терміни гікі, ідпан, тдтки 
1 4аїг, але нефюлькі; крім того, як одиниця адміністративного поділу 
там був в ужитку ще й «данський» Летад. 


ж ж ж 


Вісім Фростатінзьких фюлькі (а згодом і Галогаланд) Трьонде- 
лагу поділялися ще на півфюлькі, кожне з яких мало свій власний 
найа-ріпе7. Цікаво, що при розгляді судових справ процес проходив 
крізь п'ять ієрархічних інстанцій. Спершу справу розглядали на тінгу 
одного фюлькі, потім на зборах тінгів двох фюлькі, далі на зборах 
тінгів чотирьох фюлькі; наступним щаблем був Ейратіні (див. с. 522), 
1, нарешті, останньою інстанцією був Фростатіні. 

Кожен фюлькі Гулатінгу складався з чотирьох //огдипраг, а кожен 
Додгдипяг мав свій //дгдипязфріп8. У джерелах згадано ще й про даль- 
ший поділ на айип»г (восьмі частини), які, проте, не мали своїх тінгів. 
Кожна з земель Гейдсевіслагу ділилася на три рліа/ипяаг зі своїми 
ріпа-па, а кожен риій/ипя» поділявся на герради, наприклад, риій/ипраг 
Гейдмьорку ділилися на чотири-п'ять геррадів, кожен з яких мав 
свій йеггадзріпр?!8, 

Землі Боргартінгу ділилися на два півфюлькі, а останні на кілька 
геррадів. І півфюлькі, і герради мали свої тінти. 


ж ж ж 


Найменшою соціально-політичною одиницею Норвегії була ве- 
лика ферма, що називалася ййз5; на її житловій території (Руг) жило, 
разом із рабами, близько тридцяти осіб. На чолі ферми стояв голова 
сім'ї - - націдг. 

Кілька ййз (найчастіше вісім) одного регіону, а інколи й одного 
походження мали назву гії («родина»). Її голова мав титул Асд/діпві 
(див. т. 1. с. 456). Його Іцпа" (див. с. 683) і йо/(див. с. 682) були місцями 
для поклоніння богам і зборів усієї агі!?!). 

На відповідних рівнях знаходилися й такі одиниці, як Легтад, 
рийипртаг, |удудипраг і т. ін. 
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РОЗДІЛ П (Ісландія: суспільство вільних 
селян-землевласників без війська 
і центральної виконавчої влади 
(Див. карту ЇХ на с. 959) 


1. Ісландію відкрито бл. 870 р., а її колонізація (/апапат) від- 
бувалася протягом 875--930 рр. За нею йшов період політичних 
реформ (935--965), коли й сформувалися головні елементи політич- 
ної системи Ісландії:'9, 

З часу відкриття до 1262 р. Ісландія була політично незалежною. 
Ця олігархічна республіка зберігала чимало рис норвезької селян- 
ської демократії, що існувала до утвердження влади супра-конунга. 
Проте з'явилося й кілька нових, суто ісландських рис. 

2. Ісландці прибули здебільшого з території Гулатінзької кон- 
федерації (Західної Норвегії), але переважно через Британські остро- 
ви, тож певний кельтський елемент став неодмінним складником 
їхньої культури. 

Близько 930 р. в Ісландії жило десь 50 000 чоловік. Перепис 1100 р. 
зареєстрував майже 3800 господарств?"?. 

3. Чимало ісландців були членами скандинавських харизматич- 
них кланів, тому всі жителі Ісландії мали надані привілеї та права, 
якими користувалася Найідаг - - аристократія в Норвегії (власники 
алодного майна). 

Коли йшлося про особисту свободу або відшкодування за споді- 
яну смерть чи каліцтво, ісландські закони не визнавали будь-якої 
дискримінації. В цих питаннях усіх вільних людей трактували одна- 
ково. 

Але в Ісландії сформувалося майнове соціальне розшарування, 
скажімо, селянина, чиє майно за вартістю було меншим від певної 
визначеної суми (від вартості корови, човна тощо), не допускали 
до участі в зборах і загалом вважали, що він не може виступати в 
ролі свідка, судді чи присяжного. 

4. Ісландія була надто далекою від історичних суспільств Маге 
Мозітит, щоб боятися несподіваних нападів, тож у країні не існува- 
ло потреби організовувати селян з метою оборони. Наслідком цього 
стало те, що в Ісландії не сформувалися ані військо, ані центральна 
виконавча влада. Посада конунга (ланд-конунга або супра-конунга) 
була б не тільки недоречною, а навіть зайвою в цьому північному 
суспільстві вільних землевласників. 

5. Головною ісландською національною інституцією були все- 
народні збори просто неба в Тінгволлірі -- альтинг (АФіпяї), що 
засідав два тижні кожного літа. Теоретично на них могли бути 
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присутні всі вільні чоловіки, а на практиці брали участь тільки 
господарі, які відповідали вимогам певного майнового цензу (пор. 
с. 707). 

Ісландські національні збори були і центральною законодавчою, 
і центральною судовою владою. 

На зборах головував спікер (/225дяитадг), обраний на три роки 
(з правом повторного вибору) з-поміж представників якогось хариз- 
матичного клану. Оскільки виконавчого урядовця не було, /дє5дяи- 
тадк ставав єдиним представником Ісландської держави зага- 
лом. Його головний обов'язок полягав у щорічному переказі 
всенародним зборам однієї третини права. На зборах функціону- 
вали чотири суди (відповідно до 4 четвертин (Північної, Південної, 
Східної, Західної країни), кожен суд мав 36 суддів. Цей корпус із 
144 суддів, що мав назву /дєтепа, після навернення до християнства 
доповнили два ісландські єпископи (Скальгольту на південному 
заході з 1056 р. і Голару на півночі з 1106 р.). 

Будь-який вердикт, ухвалений /дятепа, мусив бути справді одно- 
стайним. 

Близько 1005 р. був створений апеляційний суд, що мав назву 
П'ятого суду і складався з 48 суддів. То був єдиний ісландський суд, 
де присуд залежав від постанови більшості. 

6. Представниками місцевої виконавчої влади були яодаг, зде- 
більшого члени харизматичних кланів. Вони мали владу й відпо- 
відальність, необхідні для утвердження постанов суду, проте вико- 
нували свої обов'язки з різною ефективністю. 

Спершу, 930 р., було 39 яодаг, але після 965 р. їх кількість зросла 
до 48. Вони мали як світські, так і священицькі функції (навіть після 
1000 р.) і звітували перед всенародними зборами. 

Содакг впливали і на юридичні питання, бо призначали суддів 
усіх чотирьох судів (див. с. 1189). 


РОЗДІЛІ Данія 


І. Адміністративний поділ 


В історії Данії МП -- середини Х ст. і досі є багато питань без 
відповіді. Деякі з цих проблем уже розглянуто в главі про середньо- 
вічні суспільства навколо Маге Вайісит, інші - - в наступних томах 
цієї праці. Тут нам достатньо лише схематично подати кілька гео- 
політичних та адміністративних питань?! 

У цілком задокументованих історичних періодах (починаючи з 
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ХІ ст.) Данія складалася з трьох земель, кожна з яких мала свій /апа- 
ріпе, а згодом і свій кодекс права: 

Ютланд (Папа; зокрема й острів Фюн -- Куп/Куип) -- головне 
місто Віборг; 

Сьяланд (5/2 апа) -- головне місто Роскілле; 

Сканія (5Капе) -- головне місто Лунд. 

Віборгський тінг мав привілей призначати кандидатів на посаду 
супра-конунта всієї Данії. Перш ніж названу особу можна було ви- 
знати законним володарем, вона мусила домогтися підтвердження 
з боку двох інших тінтів. 

Церковний поділ Данії засвідчує, що трохи давніше острів Фюн 
зі своєю давньою столицею Отенсе (Оденсе) був незалежним від Ют- 
ланду. Крім того, очевидно, що, поки Лунд не став центром єпархії, 
Сканія і Сьяланд становили одну адміністративну одиницю. 

Існували й деякі інші невідповідності. Досить дивно, що майже 
всі острови Данського архіпелагу (за винятком острова Мен) 
належали Фюну, а не Сьяланду, що мав таку велику вагу за істо- 
ричних часів. 

Жителів островів називали 5е-Депе?? та Еу-Дапім?? («острівні 
данці»), а також Еуіепаїпвагм?!. Чомусь «Сага про Кнютлінга» на- 
зиває жителів Сьяланду 5/діапаз/агам?, тобто «мандрівники на 
Сьяланд», і ця назва, напевно, відображає погляд на сьяландців сто- 
совно жителів Сканії?З. 


2. Північні та південні данці і Данія 


Король Альфред (пом. 899 р.) розрізняв Могд-РДепе (північних дан- 
ців) 1. 5ид-Бепе (південних данців)??", З опису очевидно, що північні 
данці жили й на Скандинавському півострові, й на острові Сьяланд 
на північ від Абдгеде (ободритів); південні данці заселяли півострів 
Ютландію та острів Фюн. Таким чином, місто Оденсе на острові 
Фгюн, ймовірно, стало їхнім центром. 

Тепер уже загальновизнано, що прабатьківщиною данців була 
Сканія, тож можна твердити, що, почавши звідти свою діяльність 
як вікінги та завойовники, данці поділилися на дві групи. Перша 
група (північні данці) окупувала Сьяланд, а друга (південні данці) 
заснувала морську державу на Данських островах із центром на 
острові Фюн. Їхнім покровителем був хитрий бог Одін, і тому сто- 
лицею стало місто Оденсе (Одіпзув). Зрештою південні данці за- 
хопили Ютланд. Здається, що в ІХ--Х ст. Ютланд складався з 
трьох частин, 1 бл. 948 р. кожна частина вже мала свого єпископа. 
Про такий стан речей свідчить факт, що тієї доби до Ютланду 
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виявляли пильну увагу як німці, так і данці, і причина тут очевидна. 
На початку ЇХ ст. економічний центр Європи містився у Фризії та 
Фландрії, що мали зв'язки зі східним ринком. Ріпе (Рібе), місто 
Горіка П (Егіс риег/Ббагп/ипрі; пом. бл. 864--873 рр.)22, що стояло 
на західному узбережжі Ютланду, було, напевно, першим данським 
містом, яке встановило контакти з фризами. Невдовзі після розгрому 
аварів ринкове місто Гедебю (Шлезвіг) постало (804 р.) як важливий 
емпорій, належний королю Годфрідові (пом. 810 р.), і як столиця 
Південної Ютландії, на яку так часто зазіхали королі, що правили 
у фризьких містах і в Кеяпит Мокійтапогит. 

Менш ясною є ситуація в північно-східній частині півострова. 
948 р. Арус (Оргус) став центром єпархії, проте Ялюнг (Єллінг) на 
шляху Гервей на південний захід від нього в Х ст. був столицею 
Горма та його династії. 

Неясно й коли саме північне місто Віборг (до речі, пов'язане Гер- 
веєм із Рібе) почало набирати того великого значення, якого досягло 
в ХІ ст. 


ж ж ж 


Про давню історію Сканії відомо дуже мало. Ми, проте, знаємо, 
що, крім конунга Івара Відфадмі?5, який жив десь у другій половині 
УП ст. і завоював із Сканії Данські острови та інші території, був 
один дуже цікавий клан володарів зі Сканії. Першим відомим його 
представником став ярл Сканії Струт Гаральд??", що фігурує в «Сазі 
про йомсвікінгів» як ярл Сьяланду, тобто приморських данців, у 
другій половині Х ст.238. 

Одним з його синів був Сігвальді, ярл Йомсборгу, який уславився 
тим, що зумів полонити короля Свейна??. Другий син теж виявився 
добре відомою постаттю: це Торкіл гінн гаві (Високий), названий 
батько Кнута Великого (1014--1035), що разом із своїм названим 
сином захопив Англію, кілька разів збирав Дапереїй і правив у Англії 
як ярл з 1017 по 1021 р. Його син Гаральд дістав від Кнута посаду 
ярла Данії, а 1028 р. подався до Норвегії разом із Кнутовим сином 
Свейном (АЇйТивоп)?20. 

Для данської адміністративної системи характерна чітко вира- 
жена дихотомія. Якщо вся данська територія поділялася на 200 оди- 
ниць, які мали назву геррадів, у півострова Ютландія існував інший 
поділ, який складався з чотирнадцяти округ -- сісл (зузегі). Учені 
висловлюють здогад, що адміністративна одиниця геррад зі своїм 
тінгом була данською відповіддю на адміністративний виклик 
Франкського королівства. Ситуація в Данії, здається, це підтвер- 
джує: поділ на сісли, що його вперше запровадив у Норвегії за 
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англійським взірцем Гаральд Світловолосий (бл. 875--945 рр.), 
був пов'язаний з організацією прикордонних провінцій. Отже, 
Ютландія як данське прикордоння, дістала назву Фаптогіг, або ж 
Данська марка, і згодом так стали називати (напевно, саксонці) весь 
півострів і Сканію, тож назва вже обіймала все Дапауеійі -- Данське 
королівство. 


3. Політична єдність і влада конунга 


Хоча Данія стала найоб'єднанішою країною з-поміж усіх сканди- 
навських королівств, слід погодитись із думкою Еріка Арупа, що в 
Данії аж до початку вікінгської доби не існувало справжньої єдності 
й міцної королівської влади, не було їх навіть за Свейна Вилоборо- 
дого (бл. 935--1014 рр.) і його могутнього сина Кнута Великого 
(Клоййг іпп гіКі, 1014--1035)231, 

Нова доба почалася за Свейна Естрідсена (1047--1076; див. 
с. 247), володаря, що видав заміж за руського князя Володимира 
Мономаха англійську принцесу Гюду, доньку нещасливого англій- 
ського короля Гаральда (1066 р.)?2. 


РОЗДІЛГІУ Швеція 
1. Об'єднання Уппланду 


Територія власне Свіаланду поділялася на три великі землі: Упп- 
ланд, Сьодерманланд і Вестманланд. 

У своїй статті, опублікованій 1949 р. у «Еезізсгі|ї Мій Айпіипа», 
Адольф Шюк зробив дуже вірогідну реконструкцію територіаль- 
ного поділу, який існував до об'єднання цих трьох земель в Уппланд 
у 1290-х роках? 

Трьома головними землями свеїв були Тіундаланд, або ж конфе- 
дерація десяти земель; Аттундаланд, конфедерація восьми земель, і 
Фєдрундаланд, конфедерація чотирьох земель. 

Складові частини Тіундаланду поділялися на дві групи: «упп- 
ландський» Тіундаланд і «колоніальний» Гельсінгаланд (Наїзіпра- 
Іапа, Наізіпе?іапа), що згодом охопив і Фінляндію. 

Уппландський Тіундаланд складався з таких п'яти одиниць»: 
1) Белінге- -Гаггунд- -Уллерокер; 2) Норгунд--Ваксала (з містами 
Уппсала та Естра-Арос) -Расбо; 3) Тьєрп--Вола- -Вендел; 4) Оланд-- 
Нердінгундра; 5) Гестрікланд. А Гельсінгланд мав такі частини: 
1) Алір; 2) Нордстії--Сундгед; 3) Медельпад; 4) Онгерманланд; 
5) Ємтланд--Рагунда. Про Ємтланд див. с. 719. 
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Аттундаланд?У теж ділився на дві групи: «уппландський» Аттун- 
даланд, до якого входили: 1) Бро--Ферентуна, 2) Соллентуна- - 
Валлентуна, 3) Семінігундра- -Лонігундра, 4) Сьогунд, 5) Лю- 
гунд -- 1 «Ур--Сьодерманланд», до якого входили: 1) Окербо (з 
містом Стренгнес)-Селебо, 2) Йекнебо- -Гйолебо, 3) Тьорн. 

Такий самий поділ існував і у Фєдгрундаланді, що складався із 
власне Фєдгрундаланду: 1) Горунда--Норрбо- -Сеунда, 2) Сімбо- - 
Тюрбо- -(ТТорсокер--Осунда; 3) Трьогд; 4) Лагунд (із містом Сігту- 
на) -- та «Ур--Вестманланду»: 1) Окербо, 2) Тугундаре (з містом 
Вестра Арос ? Вестерос) і Сневрінге (з містом Чепінг). Законник 
(суддя) Тіундаланду, маючи за собою довгу традицію поганської релі- 
гійної ідеології та культів (центром яких був Уппсальський храм), 
умів незвичайно кодифікувати звичаї юридичною мовою, тож Тун- 
даландське право було взірцем для всіх сусідніх земель: Сьодер- 
манланду (1325 р.), Вестманланду (1327 і 1347 р.), Гельсінгланду (бл. 
1320--1347 р; разом із Фінляндією; та ін. 

Уніфікація права промостила шлях до ідеологічної та політичної 
єдності. 


2. Адміністративні одиниці гаутів 


Першою адміністративною одиницею всіх трьох частин Гаут- 
ланду (Естергьотланду, Вестергьотланду, Смоланду) був, очевидно, 
Кіпа, «рід» (порівн. готськ. Кіпаїп-5). Свен Тунбері виявив деякі сліди 
поділу на такі одиниці??, наприклад, Кінне, Кокіндс (Какінд), Фрьо- 
кіндс, Кіндс у Вестергьотланді, Ганекіндс (Ганакінда), Банкекіндс 
(Банкакінда), Скеркінде, Гаммаркінде (Гамаркінда), Йосткіндс 
(Йосткінда) в Естергьотланді і Кінд (Кінда) в Смоланді. 


ж ж ж 


Свеї, остаточно завоювавши гаутські землі, позалишали залоги 
уппсальського короля в «націоналізованих» великих фермах (йизарфу, 
див. с. 692), які тепер увійшли до системи (ррзаїіа айдг (див. с. 528). 

Список восьми таких місць у Вестер-Гаутланді подано в обох 
списках вестергаутландського права: Вад (Вадсбо-герад), Йокуль 
(Валла-г., Вартофта (Вартофта-г.), Гудгем (Гудгем-г.), Лонг (Барне-г.), 
Гюльсьо (Вене-г.), Ос (Ос-г.), Скалунда (Колландс-г.)?7, 


3. Династія свеїв 


Ми не знаємо історичного походження уппсальської династії. 
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Генеалогія, додана до «Саги про Гейдрека», загалом дуже надійна??, 
проте, йдучи за характерною для епосу манерою мислення, вона 
прирівнює Бйорна, засновника цієї династії, до Бйорна Ярнсіда 
(Залізний Бік), славетного напівлегендарного сина Рагнара Шкіряні 
Штани. Однак, якщо проаналізувати хронологію, таке ототожнення 
неможливе. Бйорн жив, напевно, десь в останні три десятиріччя 
УПІ ст., і саме його онука Бйорна ат Гаугі навідав 829 р. в уппланд- 
ській Бірці північний місіонер Св. Анскар??. Діяльність синів Рагнара 
Лотброка звичайно пов'язують із норманськими рейдами до Фран- 
ції, Фризії, Англії та середземноморських земель у 850- -870-х роках. 
Отже, можна таки погодитись, що Берно (Бйорн Ярнсіда) помер у 
Фризії після 862 р.29, 

Бйорн, засновник династії, мав, згідно з генеалогією «Саги про 
Гейдрека», двох синів -- Ейріка і Рефілла. Рефіллові приписано 
титули Легкопипут і 5еКопипег, які він успадкував від свого брата. 
Як на мене, Ейріка Бйорнссона слід ототожнити з «давнім королем 
Еріком», що його, за повідомленням Рімберта, свеї проголосили 
«одним з богів»?! 

Наступником Рефілла став його син ЕЙрік, відомий також із 
списку покровителів скальдів. 

Ейрік Бйорнссон мав двох синів: Енунда, описаного як «упп- 
сальський» (аї /рр5біицт), що, згідно з «Наийкз5 райк»"?, правив «40 ро- 
ків, а то й довше», і Борна «ат Гаугі», оскільки, за «Сагою про Гейд- 
река», він володів фам (ру), що мало назву аї Нацяі??. Як сказано у 
«Ипа Апукагії», бл. 845 р. Анунда (Апоипдац5/Опипаг/Апипаг)?" (Адам 
Бременський називає його Віп7-ом -- «Перстенем»??) вигнано зі 
Свіаланду, і він жив у Данії. 

На підставі цієї інформації можна твердити, що Уппсала і «аї 
Наирі» (куди належала й Бірка) були резиденціями двох гілок ди- 
настії свеїв: одна правила в Тіундаланді (Уппсала), натомість тери- 
торію другої слід локалізовувати в межах Аттундаланду (разом з 
Ур--Сьодерманландом). Місто Бірка стояло на території Аттунда- 
ланду, а оскільки його торговельне значення грунтувалося на 
зв'язках із Східною Європою та Гедебю (Ютланд, Данія), то зрозу- 
міло, чому представники династії свеїв повинні були мати тісні 
зв'язки з данським панівним класом. 

852 року св. Анскар знову подорожував до Бірки через Ютланд, 
везучи з собою послання від ютландського короля Горіка ПП (пом. 
854 р.) до Олава (Оі4уб) з Бірки?Є. Видається ймовірним, що Олав 
був сином Бйорна ат Гаугі, який приймав св. Анскара під час його 
попередньої подорожі??. 


714 Пролог: п'ять факторів методологічної ваги 


На подорож із Гедебю до Бірки св. Анскарові знадобилося «май- 
же двадцять днів плавання на кораблі»?", 

Енундів син Ейрік (Адам Бременський -- Дио Негісі??) був, за 
«Наийкз райшт», королем Уппсали?? і, за тим самим джерелом, торго- 
вельним конкурентом норвезького короля Гаральда Світловолосо- 
го (бл. 875--945 рр.) та в нещодавно заснованому торговельному 
осередку Голмгард (Новгород)?!. Помер він, ймовірно, десь у 30-х 
роках Х ст. Саме його згадано в «І апапатафок» як короля Швеції 
(5уіагікі), що правив під час ісландського іапапат. Наступником 
Ейріка був його син Бйорн?"?. Бйорн, як сповіщає «Геймскрінгла», 
правив 50 років (напевно, в 930--960-х роках)??, 

Бйорн теж мав двох синів: Ейріка Переможця з Уппсали (бл. 960-- 
995 рр.), батька цілком історичного Олава Скаутконунга, і Олава, 
батька славетного вікінга Стюрбйорна Свіакаппі, що згодом став 
суперником Ейріка. | 

Стюрбйорн очолив похід, у якому, за даними саги, брали участь 
славетні йомсвікінги. Стюрбйорн і його союзники добулись аж до 
Уппсали, але 984 р. зазнали поразки у відомій битві на Фюрійському 
полі?", Кілька данських рунічних написів на каменях у Сканії вша- 
новують людей, що боронили свою землю в Уппсалі й боролися до 
останку. Ейрік дістав прізвисько «Переможець» (зіям5аії) завдяки 
своїй перемозі над данцями, вікінгами з Йомсборга і над своїм бун- 
тівливим небожем. 

Учені вважають Ейріка першим представником династії свеїв, 
що панував 1 над Вестер-гаутландом. Навіть якщо влада Ейріка й 
не сягала так далеко, його син Олав Скаутконунг, безперечно, був 
королем західних (вестер)-таутів. 


4. Династія західних гаутів 


На жаль, немає жодної інформації про династію ярлів Скари (Вес- 
тер-гаутланд). Перший її відомий представник - - Рогнвальд Ульвс- 
сон Старий, сучасник уппсальського короля Олава Скаутконунга 
(995---1020/1022) - - був дуже втягнений у норвезьку політику?" і 
1016 р. мусив виїхати з Гаутланду до Голмгарда (Великого Новго- 
рода), де він разом із синами одержав як ярлову маєтність важливе 
торговельне місто Альдейгюборг (Стару Ладогу); там вони правили 
аж до середини ХІІ ст. 

Десь тієї самої пори (бл. 1050 р.) династія Олава Скаутконунта 
згасла, і Стейнкелль, син Рьогнвальда та його другої жінки Астрід 
із Галогаланду, був запрошений на трон короля Уппсали (1057 р.). 
Так започаткувалася друга шведська історична династія??? 


Протодержави, юридичні конфедерації... 715 
5. Влада конунга Бірки в ЇХ ст. 


Завдяки щасливому випадку до нас дійшла оповідь з перших вуст 
про ситуацію навколо озера Меларен у Швеції протягом першої 
половини ЇХ ст., такого вирішального для майбутньої історії Східної 
Європи. Цей важливий документ -- Рімбертове «Ипа Апукагії» 
(«Життя Св. Анскара») -- написано десь між 865 і 876 р. 

Анскар (пом. 801 р.), чернець-бенедиктинець, що вчився у сла- 
ветному монастирі Корвай поблизу Ам'єна і в монастирі Новий Кор- 
вай неподалік Гокстера (на річці Везер), став першим архієпископом 
нового місіонерського архієпископства Гамбурзького (1 Бремен- 
ського). Ще 826 р. він поїхав разом із нещодавно охрещеним ют- 
ландським (данським) королем Гаральдом (Клаком) у Гедебю, тоді 
центр міжнародної торгівлі, й заснував там невеличку христи- 
янську школу. Відтоді Анскар став активним місіонером Півночі. 

Анскар двічі -- 829 і 852 р. -- відвідував Бірку, ще один центр 
міжнародної торгівлі, який знаходився на озері Меларен. 

Біографом Анскара був Рімберт, його близький співробітник і 
наступник на посаді архієпископа Гамбурзького. Рімберт народився 
поблизу монастиря Торгоут у Фландрії, що десь тієї доби перейшов 
під юрисдикцію Гамбурзького архієпископства (834-843). Коли 
Анскар провідував цей монастир, його увагу привернув таланови- 
тий хлопчик, що згодом став Анскаровим учнем 1 близьким това- 
ришем аж до самої смерті архієпископа. Рімберт, як і його попе- 
редник Анскар та наступник Унні (що помер 936 р. у Бірці), кілька 
разів подорожував до Данії та Швеції, тож автор «Ипа Апукагії» 
особисто знав описані в цьому творі обставини?"". 

Найважливішим торговельним центром Скандинавії у 800-- 
975 рр. була Бірка. Місто Бірка підтримувало торговельні зв'язки з 
Дорестадом поблизу Утрехта - - тодішньою торговельною столицею 
Європи, де охрестився дехто зі шведів?8. Велике значення для нас 
має оповідь про відвоювання Уппсальського королівства королем- 
вигнанцем Анундом (Енундом, бл. 845--849 рр.), бо вній докладно 
описано збройні сили тієї доби??. 

Іноземні купці та місіонери могли потрапити до тих місць, що 
були королівською власністю, тільки маючи запрошення від короля 
або везучи йому якесь послання"". Також їм можна було вступити 
на територію під юрисдикцією якогось тінгу тільки тоді, коли тіні 
давав свою згоду??!. 

Влада конунтгів і Уппсали, 1 Бірки була дуже обмеженою. «В них 
такий звичай, що контроль за будь-якою громадською діяльністю 
має здійснювати не король, а весь народ»???, 
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Як сказано вище, в Аттундаланді існувало принаймні два тінти, 
1 король мусив заручитися згодою їх обох, перш ніж братися до будь- 
яких справ. 

У власне Свіаланді було принаймні два королі (гегез), один жив 
в Уппсалі (Тіундаланд), а другий у Бірці, проте місце вирішального 
ріасйип (-ріпе) королівства мало «бути в іншій частині королівства 
(іп айека рате герпі)»?. Місто Бірка стояло на території Ур--Сьодер- 
манланду», тож можна здогадатися, що Бірка як політична струк- 
тура була частиною тодішнього Аттундаланду. Якщо так, то вирі- 
шальний тінг збирався, напевно, в Стренгнесі. 

Десь у 845-849 рр. колишній король Анунд (Енунд), після того 
як його вигнали з країни, жив у Данії. Йому вистачало мати в своєму 
розпорядженні флот із 32 кораблів, 21 з яких він наймав у Данії. 

Першою винагородою і приманкою, яку він запропонував дан- 
ським найманцям, було місто Бірка, «оскільки там багато заможних 
купців і чимало товарів і грошей»"?. 

Тогочасні данські кораблі мали екіпаж із 42 моряків (разом з 
офіцерами), тож Анунд мусив найняти 882 чоловіки. Його власною 
дружиною були екіпажі 11 кораблів, отже, 462 чоловіки. 

З цього з'ясовується, що для завоювання найважливішого міста 
Швеції бл. 845--849 рр. задобилося не більш 1344 чоловік, або 32 
невеличкі судна. | 

Тут слід додати, що саме таку кількість кораблів мав споряджати 
Аттундаланд при формуванні військово-морських сил (/еідапятг) із 
рекрутів (див. с. 688). На південно-східних берегах Балтійського 
моря стояли дві куршські (Согі) фортеці (игфез): Сеебург (див. с. 593) 
1 Апулія (див. с. 594). В першій фортеці стояла залога з 7000 воїнів, 
у другій -- з 15 000. 

За давніх часів свеї контролювали ті обидві фортеці, але згодом 
їх звідти вигнали кури. 852 р. спробували свого щастя данці, але 
зазнали поразки. Переможні кури «вирізали половину данців і по- 
грабували | їхні кораблі, забравши з них золото, срібло й чимало 
іншої здобичі»??5, 

«Почувши про це, король Олав (О14/?) і свеї, прагнучи уславитися 
тим, що вони змогли те, на що не спромоглися данці, й пам'ятаючи, 
що раніше той народ корився їм, зібрали величезне військо і виру- 
шили в ті краї»?9, 

Свеї швидко захопили Себурі, але зіткнулись із певними трудно- 
щами в Апулії. Тільки після восьми днів боротьби вони завдяки посе- 
редництву християнських купців змогли укласти з оборонцями по- 
чесну угоду?. З цього випливає, що завойовницька спроможність 
шведського ланд-конунга на східних берегах Балтійського моря в 
середині ІХ ст. і справді була дуже обмежена. 
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Оборонці Апулії заплатили одну марку срібла (рго иподиодие 
йпотіпит іп Пас игфе сопзійціогит аїтіаат ІїБгат агяепії о)егітиз) за 
кожного жителя: Оскільки у фортеці стояла залога 15 000 воїнів, 
контрибуція становила 15 000 марок срібла, або 7500 фунтів срібла. 

Якщо порівняти з Дапе?еід кінця Х--перших двох десятиріч 
ХІ ст. (994--1012 рр.: 124 000 фунтів срібла; 1018 р.: 72 000 фунтів 
срібла), цей викуп здається незначним?29?. Але якщо зважити, що 
річний прибуток данського короля із Сьяланду в 1230-х роках 
становив 2450 марок срібла (900 з монетного двору в Роскілле і 
1550 від податків)?"?, то ця сума, безперечно, була суттєвим додатком 
до королівської скарбниці. 

З іншого боку, можна зробити висновок, що активність швед- 
ських (а інколи й данських) конунгів у Східній Європі була набагато 
меншою, ніж в Англії. 


6. Міф про ранні походи шведських вікінгів 
до Східної Європи 


І в спеціальній літературі про вікінгів, і в загальних історичних 
працях здебільшого завжди можна натрапити на тричленну схему 
вікінгської експансії. Для прикладу процитуймо відповідний вступ 
з поважної, призначеної для широкого загалу праці «Досягнення 
вікінгів» Пітера Фута та Девіда М. Вілсона (с. ХУ): 1. «Вирушаючи з 
Норвегії, вони заселили острови в Атлантичному океані -- Шетлан- 
дські, Оркнейські, Фарерські та Ісландію. Найпівденніші з цих 
островів були своєрідним проміжним етапом, що давав їм змогу 
оселитися й правити на широких просторах Шотландії, Гебрідських 
островів, острова Мен, Ірландії та Північно-Західної Англії... 

2. Ті, хто вирушав із Данії, захопили значну частину східного та 
північно-східного узбережжя Англії і провінцію Нормандія у Фран- 
кії. Данці виявляли активність у Фризії й на південних берегах Бал- 
тійського моря. 

3. Шведи перетинали Балтійське море, пливучи до південних і 
західних берегів Фінляндії, до слов'янських територій, де тепер 
стоять міста Санкт Петербург і Новгород, проникли в Польщу та 
Русь, пройшли ці країни з краю в край і нападали на Візантійську 
імперію та міста, належні арабському каліфатові». 

Буремна вікінгська доба має своє найкраще літературне відо- 
браження в чудовій норвезько-ісландській поезії скальдів, у деяких 
частинах «Едди», а передусім у сагах та історичних хроніках. Данські 
героїчні вірші та легенди вікінгської доби збереглися в солідному 
латинському компендіумі Саксона Граматика (див. с. 216 і 1185). 
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Проте у Швеції з вікінгської доби не збереглось нічого, немає жод- 
ного вірша чи саги. Анонімна «Елік5кгбпікап» (бл. 1322--1355 рр.) -- 
перший шведський літературний твір історичної спрямованості, -- 
римована романтично забарвлена хроніка про врядування швед- 
ських королів від 1220 до 1320 р., тобто в ній ідеться про набагато 
пізніші події. Першою шведською історичною працею, подібною 
до норвезької історії Сноррі Стурлусона (бл. 1230 р.) або данської 
історії Саксона Граматика (написаної між 1185 і 1222 р.), стала 
«Сіропісоп герпі Соїйогит», яку на 250 років пізніше уклав Ерік 
Олаї (пом. 1486 р.) -- професор теології тільки-но заснованого тоді 
(1477 р.) Уппсальського університету. 

Вивчення основних соціальних структур середньовічних сканди- 
навських країн виразно засвідчує, що суспільство, яке згодом стало 
шведською нацією, виявилося в Скандинавії найконсервативнішим. 
До 1100 р. давнє поганське святилище в Уппсалі й далі було центром 
пожертв та інших магічних обрядів. Будь-яку новацію - - чи то нову 
інституцію (наприклад, королівської влади або національного свя- 
того), чи то соцально-політичну реформу (наприклад, І/еідапяг як 
місцевий податок або скасування рабства), у Швеції запроваджува- 
ли принаймні років на двісті пізніше, ніж у інших скандинавських 
країнах. 

Швеція (Свіаланд) не мала доступу до Північного моря. А вікінг- 
ські походи відбувалися переважно в басейні цього моря, а також в 
Атлантичному океані та його апендиксі -- Середземному морі. В 
цьому розумінні Північне море теж частина Атлантики. Отже, Шве- 
ція була географічно ізольована від арени, на якій діяли вікінги. 

Звичай споруджувати кенотафи родичам, надто тим, кого спіт- 
кала смерть на чужині, поширився від Данії до Швеції в 1020-х роках. 
Хоч як дивно, цей звичай переймали дуже охоче, особливо протягом 
1040--1100 рр.: у Швеції знайдено понад 2400 (із збережених 2853) 
рунічних написів, написаних «молодшим футарком», причому біль- 
шість цих написів -- понад 1200 -- знайдено в Уппланді. 

У тридцяти шведських написах ідеться про одну пов'язану з ві- 
кінгами подію: похід Інгвара Мандрівника на екзотичну землю 
Серкланд 1041 р. Досить дивно, що цей пізній похід згадано не 
тільки в ісландських хроніках, а й увічнено в єдиній відомій ісланд- 
ській сазі на шведську тему. 

1100 року у Швеції перемогло християнство, тож і там довелося 
відмовитись від піратства, як, зрештою, в усій Скандинавії. Після 
утвердження нової моралі походи в далекі закордонні землі втратили 
привабливість, і потреба ставити кенотафи зникла. 

Пам'ятаючи давню латинську приказку: «Ех піріо пібі», можна 
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зробити такий висновок: у шведській літературі не відображено 
шведських вікінгських походів раннього періоду (сучасного добі, 
відображеній у норвезько-ісландських і данських сагах), бо шведська 
вікінгська доба почалася не бл. 800 р., а, взявши до уваги уповіль- 
нений розвиток Швеції, тільки бл. 1040 р. Доказами такої запізнілої 
шведської участі є, з одного боку, кенотафи, а з іншого -- єдина 
шведська сага, де йдеться про пізній вікінтський похід. Отже, приваб- 
лива концепція великих шведських походів до Східної Європи (крім 
невеличких периферійних зіткнень, описаних у «Ипа Апукагії») і по- 
дальшого будівництва там імперій не має жодних обгрунтувань у 
джерелах і її слід викинути зі сторінок історії як романтичну вигад- 
кудтоа, 


РОЗДІЛУ  Ямталанд 


Ямталанд (тепер Ємтланд) лежав уздовж Прочанського шляху 
(див. с. 538), що вів з Трьонделагу до шведських провінцій Медель- 
паду (півночі) і Гельсінгланду (півдня) й далі на південь до данського 
міста Лунд. 

У центрі цієї землі було велике озеро Сторшеен, яке місцеві жителі 
вважали священним. Серед озера знаходився невеликий острів і посе- 
лення Фрьосьо (острів бога Фрейра), де просто неба містився амфі- 
театр для вшанування бога Фрейра?". 

У Ямталанді жили норвезькі селяни??, що не тільки обробляли 
землю, а й мали торговельні інтереси. Ці селяни створили своєрідну 
олігархічну республіку, осередком якої був тінг у Егб56 (Фрьосьо). 
Проте в релігійній сфері Ємтланд залежав від Швеції як частина 
Тіундаландської єпархії після того, як Естман, син Гудфаста (увічне- 
ний рунічним написом в Естерсундсбро), бл. 1050 р. своїми невтом- 
ними зусиллями посприяв його наверненню до християнства. 

Як довів Едвард Булл??, Ямталанд став складовою частиною 
норвезької корони тільки 1170 р., але 1645 р. внаслідок Бромсеб- 
роського договору між Швецією і Данією (що репрезентувала й Нор- 
вегію) Норвегія відступила Ямталанд Швеції. 


РОЗДІЛУ! Готланд 


Див. с. 540 цього тому. 
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Висновки 


Місцеві громади скандинавських селян на чолі з тінгами могли 
цілковито задовольняти вузьколокальні селянські потреби. Протя- 
гом першої половини ЇХ ст. вони й далі чудово виконували свої 
функції й були практично незалежними від місцевих ланд-конунтгів 
і вікінгських ватажків (морських конунтгів). 

«Селянські громади, -- писав Врік Ленрот, -- може, й були 
змушені сплачувати данину наймогутнішим вікінгським конунгам, 
але загалом ставились до такого панування над собою як до ми- 
нущого лиха»?"", 

Отож не селянські громади потребували об'єднання кількох округ 
у більші одиниці - - землі чи то краї (або супра-землі, тобто конфеде- 
рації), а швидше іноземні (особливо франко-фризькі) міжнародні купці, 
яким потрібні були великі території, депанував би мир, уздовж нових 
торговельних шляхів задля успіху своєї комерційної діяльності. 

Таким чином, із самого початку скандинавської історії ми ба- 
чимо свідчення співпраці між ланд-конунгом (або супра-конунгом) 
і купцями (та місіонерами, як-от св. Анскар), що будували міста (й 
церкви) на конунговій території. 

З іншого боку, франко-фризько-англійське економічне процві- 
тання миттю спонукало кількох заповзятливих піратів та інших «ко- 
човиків моря» організуватись (як вікінги) і спробувати свого щастя 
або у співпраці з купцями, або в шантажуванні їх та земель, які про- 
цвітали завдяки їхній діяльності. 

Вимагаючи людських (робочої сили) та інших ресурсів, пірати 
запрошували місцеві селянські громади, щоб ті зі своїми човнами й 
кораблями брали участь у їхніх прибуткових походах?" Ці походи, 
що тепер мали назву мікіпє, стали популярними й привабливими, 
надто серед «згодованих морем» данців (звідси й використання 
їхньої назви та мови для всього скандинавського, зокрема й мови -- 
ддпяк пра), і невдовзі до них прилучились і норвезькі прибережні 
землі, а зрештою навіть шведські приморські лени. Деякі ланд- 
конунги ступили в слід морських конунгів-піратів і конкурували та 
співпрацювали з ними (наприклад, данський король Свейн Га- 
ральдссон і його син Кнут Великий - - із Торкілом Високим). 

Перетворення локальних (Пйипагад/Петтад) селянських округ на 
землю (край) або конфедерацію земель стало наслідком впливу на 
Скандинавію культури Маге Мозітит. 

Другий чинник впливу, що діяв протягом Х---ХПІ ст., був наслід- 
ком трансформації системи конфедерацій у три головні скандинав- 
ські політичні одиниці - - християнські «феодальні» королівства Да- 
нію, Норвегію і Швецію. 


КНИГА ДРУГА 


ВІД ЛАНД-КОНУНГА 

ДО ХРИСТИЯНСЬКОГО 
СПАДКОВОГО МОНАРХА 
(бл. 900--1280 рр.) 


ГЛАВА ПЕРША 


Перша стадія (Х ст.) 


РОЗДІЛІ  Першіспроби територіального об'єднання, 
континентальний взірець та поява 
супра-конунта 


І. Перше об'єднання Норвегії 


Першу спробу об'єднати територію, що згодом стала норвезьким 
королівством, зробив ланд-конунг Вестфолду (на березі Осло- 
фйорду) Гаральд Світловолосий із клану Інглінгів. Його довге вря- 
дування (бл. 875--945 рр.) більш-менш збіглося з критичним 
періодом східноєвропейської історії: добою «запрошення варягів» і 
врядування Олега (Гельгі) та Ігоря (Інгвара). 

Король Гаральд, можливо, під впливом своїх суперників та анг- 
лійського взірця почав ліквідовувати дрібні королівства та квазі- 
республіки на норвезькій території. Віхою на цьому шляху стала 
перемога Гаральда над південно-східними дрібними конунгами 
поблизу Гаврсфіорду бл. 900 р. 
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За ісландськими переказами, еміграція норвезької аристократії 
на цей далекий острів (бл. 870--930 рр.) була наслідком її небажання 
визнавати будь-які обмеження своєї свободи. Алодні родинні землі 
магнатів, що покинули рідний край, так само як і тих, хто загинув 
або зазнав поразки, експропріював конунтг (тепер уже супра-конунг; 
відбулася «конфіскація» одаї-у, див. с. 693). 


2. Адміністративний поділ на сюсли в прикордонні 


Щоб забезпечити свою владу над норвезькою територією, Га- 
ральд спробував призначити територіальних урядовців (з адмі- 
ністративними й судовими повноваженнями), які латиною нази- 
валися сотез5, афранкською розмовною мовою - - ята/їо; ці урядовці 
підлягали безпосередньо королю. Англосаксонські королі ІХ ст. 
перейняли цю систему, поділивши свої держави на округи -- 5сіге 
(англ. 8Ппіге, «графство»), кожною з яких керував призначений уря- 
довець - - 5сіге-яеге/а (англ. 5регіїї, «шериф»). 

Зробивши вибір на користь континентальної системи, Гаральд 
узяв для назви своєї нової інституції термін (ОМ) зузіа, що спершу 
мав значення «справа, робота». З допомогою цієї назви він збагатив 
людей новим уявленням про «службу за дорученням короля (дер- 
жави)». За Гаральда всі колишні фюлькі та рікі, розміщені, як ска- 
зано вище, на кордонах краю, були реорганізовані в округи-сюсли, 
де врядували або колишні місцеві конунги (звані тепер І/епаїг-тетп), 
або сини нового супра-конунга. Але слід наголосити, що всі ці 
призначені королем урядовці не мали, на відміну від своїх колег на 
континенті, судових повноважень. 

Докладно невідомо, якою мірою поділ на сюсли був запровадже- 
ний на практиці, бо слово 5узіа як назва округи надто рідко зустрі- 
чається в Норвегії, якщо порівняти, наприклад, частоту його вико- 
ристання в Ютланді. 

Учені вважають, що поділ на сюсли в Ютланді, який став дан- 
ським прикордонням, запровадила або королева Тюрі (пом. бл. 
940 р.), або її син Гаральд Синьозуб (бл. 940--985 рр.) -- перший 
об'єднувач Данії. Сюсли були основною адміністративною одини- 
цею Ютланду протягом усього періоду, який ми розглядаємо?"?. 


3. Супра-конунг 


Після Х ст. в усій Скандинавії інститут ланд-конунгів поступився 
новому інститутові супра-конунтів, хоча об'єднання Швеції (Свіа- 
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ланду) з обома Гаутландами сталося набагато пізніше -- в середині 
ХП ст. (див. вище). 

Супра-конунг дуже нагадував ланд-конунта, проте відрізнявся 
від нього двома важливими рисами: 1) його визнавали королем 
водночас кілька земельних асамблей; 2) хоча кожна земля зберігала 
свою систему самоврядування (тінг), супра-конунг користувався 
правом призначати одного з місцевих магнатів своїм представни- 
ком, особливо в прикордонних сюслах тієї або іншої землі. 

А втім, супра-конуні, як і ланд-конунг, ще не мав будь-якої 
територіальної чи судової влади над «своїми» землями. Інститут 
державного короля, або корони, ще тільки зароджувався в далекому 
майбутньому. 


РОЗДІЛ П Створення провінційних законодавчих | 
асамблей. Тричленна система адміністрації 


Гаральдів сині другий наступник Гакон Добрий (948- -961), хрис- 
тиянин і названий син Етельстана, короля Вессексу і Мерсії (924 -- 
939), запровадив дві реформи, які сприяли подальшому об'єднанню 
країни. По-перше, він начебто створив дві великі юридичні про- 
вінції, кожна з яких охоплювала кілька окремих земель та сюсл, а 
потім надав їм повноважень створювати й кодифікувати своє право. 
Такі великі тінги дістали статус лагтінгів (аяріпя) -- «законодавчих 
асамблей». Таким чином сформувалися два норвезькі провінційні 
юридичні кодекси -- Гулатінгслаг на заході і Фростатінгслаг на 
півночі, а згодом до них додалися ще два: спершу Гейдсевіслаг у 
центрі норвезьких територій, а потім, набагато пізніше, Боргар- 
тінтслаг на південно-східних територіях. Ця юридична діяльність 
підготувала країну до справжнього об'єднання, здійсненого завдяки 
тричленній системі адміністрації: а) округи гундрад і геррад; б) сюс- 
ли, землі, фюлькі; в) лагтіні. 

У цьому ранньому періоді (Х ст.) Данія, здається, теж поділялася 
на три території, що мали свої законодавчі асамблеї: Сканію, Сьє- 
ланд (Зеландію) і Ютланд; ці асамблеї збиралися (відповідно до кож- 
ної території) в Лунді, Рінгстеді 1 Віборгу. 

Тільки Швеція й далі була поділена на велику кількість окремих 
юридичних округ (одна для кожної землі), і ця ситуація зберігалася 
до 1350 р. У ХІПІ--ХІУ ст. існувало шістнадцять таких округ. Але 
навіть ландтінги найрозвиненіших шведських провінцій висували 
свої вимоги на представництво всього народу, як, скажімо, аїіга 5міа 
ріпеє («Тінг усіх свіїв?77») в Уппсалі, що прагнув репрезентувати всіх 
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свеїв???, і "ака Саша ріпа («Тінг усіх гаутів») у Скарі (Вестер-Гаут- 
ланд), що хотів бути представником усіх гаутів?"5. 


РОЗДІЛІ Перша реформа системи /еідапяг 


Як стверджує Сноррі Стурлусон, той самий Гакон Добрий (948-- 
961) переконав селян реформувати систему І/еідапег, тобто підняти 
її до «національного» рівня, визнавши за королем право оголошува- 
ти набір до війська; доти такі важливі постанови ухвалювали місцеві 
тінги. Сноррі Стурлусон пише: 

«Король Гакон додав до законів усіх земель на узбережжі і далеко 
в глибинах краю, аж куди запливає лосось, що всі округи мають бу- 
ти поділені на корабельні округи (зКаргеїіда), а ці корабельні округи - - 
розподілені між адміністративними округами. Закони сповіщали, 
скільки кораблів має бути в кожному фюлькі і скільки великих ко- 
раблів треба спорядити при оголошенні загального набору; загаль- 
ний набір оголошували тоді, коли в країні було вороже військо. 
Водночас він звелів, що в разі оголошення загального набору на 
високих горах мають бути запалені сигнальні вогні, щоб їх можна 
бачити з сусідніх гір. Казали, що новина про набір до війська дохо- 
дила від найпівденнішого вогню до найпівнічнішої округи в Галога- 
ланді за сім ночей»??? 

Тієї доби існувало два різновиди набору до війська: повний набір, 
до якого вдавались у разі чужоземної навали, і половинний набір, 
необхідний для готування до нападу. У 1961 р. Андреас Гольмсен'?? 
висловив певні обгрунтовані сумніви в тому, чи та система І/еідапрт, 
яку ми знаємо, справді була запроваджена за вікінгської доби і чи 
ланд-конуні навіть у своїй якості ефемерного супра-конунга мав до- 
сить влади, щоб накинути тягар рекрутування територіям, які йому 
не належали. 

Очевидно, зібрати селян для оборони від справжнього нападу 
іноземних напасників було неважко, але зовсім інша річ -- пере- 
конати їх провадити широкі оборонні заходи, аби запобігти нападо- 
ві, - - це ж якась абстракція! (Див. також с. 6835.) 


РОЗДІЛІУ Монополії конунга та карбування монети 


Гаральд Світловолосий (пом. 945 р.) заклав основи коро- 
лівських фінансів, запровадивши монополію (у»еігіа) конунга на 
торгівлю хутром на півночі (в Лапландії) і на збирання так зва- 
ного /іппусаї 28, 


726 Від ланд-конунга до християнського... 


Скандинавські військові конунги навчилися мистецтва карбувати 
монети в другій половині ІХ ст., коли оселилися в Англії (Йорку) 
та Ірландії (Дубліні). Але в самій Скандинавії тільки наприкінці 
Х ст. данський король Свейн Гаральдссон Вилобородий (бл. 985-- 
1014 рр.), норвезький король Олав Трюгтвасон (995---1000) і швед- 
ський король Олав Скаутконунг («Грошовий король», 995--1020/ 
1022) почали карбувати свої власні срібні монети, отримавши тепер 
важливе джерело королівських прибутків??2. Прикметно, що вага і 
зовнішній вигляд найдавніших скандинавських монет були 
зорієнтовані на монети нещасливого англійського короля Етельреда 
П (968--1016; див. нижче). 

Нестача срібла невдовзі змусила припинити карбування монет, 
які тільки-но почали відігравати роль об'єднавчого чинника і в Нор- 
вегії (з 1000 до бл. 1050 р.), і у Швеції (десь із 1050 до 1170 р.). Тільки 
в Данії карбування монет не припинялось -- вочевидь завдяки нез- 
мірним податкам, які мали назву Дапеяеїй (або Пегеяеіа) і які з 992 р. 
сплачувала Англія під час урядування згаданого вище Етель- 
реда П, щоб відкупитися від данських напасників. З 994 по 1012 р. 
до Данії вивезено близько 124 000 фунтів англійського срібла. 1018 р. 
Кнут Великий теж стягнув з Англії величезну суму -- 72 000 фунтів 
срібла? (Тут можна лише відзначити, що не було жодної істотної 
різниці між аварами -- «кочовиками степу» -- і данцями -- «кочо- 
виками моря»: і ті, й інші однаково нещадно обдирали підвладні ім 
території.) 

Для західноєвропейських великих феодалів карбування монети 
в обмежених масштабах становило прибуткову монополію (топега- 
яїит),. 1075 р. король Данії оголосив іноземну валюту (особливо типу 
«вічних грошей») нечинною для данської внутрішньої торгівлі й по- 
чав карбувати власні монети з обмеженим терміном чинності, пере- 
важно для цілей оподаткування. 

Коли термін обігу монет закінчувався (в багатьох випадках 
навіть менше ніж через рік), вони були вже «старі» і втрачали значну 
частину своєї вартості, тож піддані охоче платили своєму володарю 
земельний податок і збір на полегшу від карбування, щоб запро- 
вадити постійні монети (51афійіз топеїіа Іабеаїик - давньодан. /ог 
зїаїніяє тупі). 

За даними «Фіфег Сепзиз Рапіає» (бл. 1230 р.), річний прибуток 
короля був такий: з монетного двору в Лунді -- 1200 марок срібла 
(- 2400 марок срібла в монетах) 18 марок золота; з монетного двору 
в Роскілле -- 900 марок срібла (- 1800 марок срібла в монетах). Ці 
суми були більші за королівські податки з сільських територій відпо- 
відних земель (Сканії і Сьєланду)??. (За даними того самого джерела, 
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1230 р.загальний прибуток данського короля становив близько 
50 000 марок срібла; 1916 р. Ерік Аруп визначив, що ця сума еквіва- 
лентна 25 мільйонам німецьких рейхсмарок)??. 


РОЗДІЛУ Висновки: два джерела місцевої влади 


а) Місцеві магнати-землевласники 


Подвійна система місцевої влади існувала в королівствах Данія, 
Норвегія і Швеція десь аж до 1200 р., хоча про функціонування цієї 
системи є дуже мало докладної інформації. Проте ми знаємо, що у 
кожній окрузі (пеггад/пипагад) були свої місцеві лідери, які належали 
до кількох родин багатих землевласників. Вони служили головами 
місцевих асамблей (тінтів), збирачами місцевих податків та «вибор- 
цями» або «утверджувачами» короля. 

У Данії цих місцевих лідерів називали Леїмагійе тагп («люди, гідні 
честі») або іапатеп («|видатні| люди краю); серед них були ярли, 
місцеві проводирі війська (зіугаезтагт), судді, єпископи і архієпис- 
копи. Протягом вирішальних ста років, коли в Данії зміцнювалася 
влада церкви, Лундське архієпископство окупували чотири пред- 
ставники двох магнатських кланів: Ассер (1104--1137) та Ескіл 
(1137- -1177)з клану Тругота Ульвсона з Ютланду і Абсалон (1177-- 
1201) та Андерс Сунесен (1201--1227) з клану Гвіде зі Сьєланду. 

У Норвегії (та Ісландії) магнатські родини спершу називалися 
пекзак (одн. ЛПегзіг; див. с. 674); бл. 1200 р. чимало з них уже були 
відомі як /епаїк-тепп (одн. іепагтадк, «земельна людина»; див. с. 723). 
Їх та клани ісландських яодаг (одн. яоді, с. 674) часто згадують у 
сагах, про які йдеться у першій частині цього тому. 

Великої ваги серед шведських магнатських родин набув клан 
Ярлабанкі, а також кілька помітних постатей, яким у давньошвед- 
ських рунічних написах надано титул І/апатаппа Феезіг. Див. Похо- 
дження Русі, т. 1, с. 368. 


б) Королівські урядовці 


Другим джерелом місцевої влади в округах йипагад/Петгад були 
королівські урядовці, що їх у Данії та Швеції називали фгуїі, а в 
Норвегії - - актадг (див. с. 747--748). Їхній обов'язок спочатку по- 
лягав в управлінні місцевими маєтностями, що належали королю, 
та в репрезентації його фінансових інтересів у окрузі: збиранні 
традиційних дарів, стягуванні штрафів та відшкодувань, які треба 
було сплатити за постановами місцевих судів. Посада урядовця не 
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передавалась у спадок, і тільки конунг міг когось призначити на 
неї. 

З появою супра-конунгів зросли й відповідальність та авторитет 
королівських урядовців. 

Коли традиційні дари під час полюддя -- королевого об'їзду те- 
риторій -- було замінено звичайним податком, що мав назву зіцій 
(«підтримка»)?, як-от у Данії протягом другої половини ХП ст., 
урядовці почали відповідати й за визначення суми податку та за 
дотримання місцевих законів. Відображенням цього їхнього 
зрослого значення став тепер новий титул итфційзтап???, тобто 
«агент (корони)» (див. також термін зузіатетп, с. 723). 


ГЛАВА ДРУГА 


Друга стадія (1000---1130 рр.) 


РОЗДІЛІ Дві основні причини розпаду давньої 
родової системи. Діяльність вікінгів 
у попередньому періоді 


Загальний огляд 


Діяльність вікінгів, як і багато інших пов'язаних із ризиком 
справ, могла, з одного боку, стати джерелом нагромадження вели- 
чезного багатства (здобич, загарбана під час успішних походів, 
пегере!4й, плата, яку одержували найманці), а з іншого -- призвести 
до зубожіння, якщо раптом не поталанить; чоловіків, що залишали 
вдома родини, могла спіткати нагла смерть, вони могли позбутися 
всього свого майна. Та й самі родини часто могли розпадатись, і 
таки справді розпадались унаслідок еміграції (до Англії, Ірландії, 
Ісландії та окремих архіпелагів). Розпад родин міг стати причиною 
продажу або частини, або всього родинного майна, особливо після 
скасування заборони на відчуження родинної власності на користь 
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церкви. Та навіть утративши майно, селянин зберігав свою особисту 
свободу й не опускався до статусу раба. 


І. Спеціальні організації соціального захисту 


Протягом вікінгської доби сформувалися два різновиди органі- 
зацій соціального захисту: сезонні товариства і місцеві братства; ці 
обидві організації були набагато ширші, ніж окрема родина або 
рід. Залучаючи людей до своїх лав, ці громади і товариства, без- 
перечно, сприяли ослабленню родових зв'язків, що мали велику силу 
в суспільствах вікінтської доби. 

Перший тип організації не був пов'язаний ні з рідним селом, ні з 
власністю на землю. То було швидше інтернаціональне, засноване 
на /біає партнерство, тобто партнерство на основі спільного капі- 
талу в торговельних оборудках, на основі піратства або найманства 
(наприклад, ЙкКіпе, Иагіпе). Кожного партнера називали /ФІа?і, «то- 
вариш»?8, 

Братства мали назву яйаі («гільдія»)??, і цих гільдій було при- 
наймні два різновиди. Передусім існували купецькі братства, органі- 
зовані на фризький зразок. Першу норвезьку гільдію-братство тако- 
го типу створив Олав Тихий (1067--1093) в Бергені (див. с. 521). 

Купецькі гільдії були надзвичайно могутніми. Наприклад, 1134 р. 
члени данської купецької гільдії у Шлезвігу не побоялися вбити дан- 
ського короля Нільса І (1104-1134), помстившись таким чином за 
смерть свого пльдійного братчика принца "Пана" Кнута (пом. 
1131 р.)79, 

Другий різновид гільдій -- загальні братства під покровитель- 
ством якогось святого; ці братства створювали задля певної гро- 
мадської діяльності та взаємного страхування. До таких братств 
належала гільдія Св. Олава в Західній Ісландії (Рейкяголар), згадана 
в джерелах ще 1119 р.?". 


2. Поселення вікінгїв. Виникнення класу Пацідаг-ів 


Новосформована провідна заможна верства вікінгів (йд/діпя/аг)?? 
почала осідати на землі. Тепер вікінги вже мали змогу тиснути на 
зубожілі родини, змушуючи їх спродувати майно. Прикупивши 
землі, ці колишні вікінги могли утверджуватись (поряд із давньою 
верствою герсірів, якщо вони самі ще не належали до неї) як новий 
клас земельної аристократії. Через кілька поколінь вони вже на- 
зивалися Ннашідаг (одн. поідг)?2, тобто власники невідчужуваної 
«предківської» землі (бдаї). Власність на певне майно (наприклад, 
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ферму) протягом принаймні чотирьох поколінь правила критерієм 
визнання за Лоїдт. 


3. Внутрішня колонізація і поселення ргеіак 


Порівняно невеличкі первісні селянські володіння, об'єднуючись 
у руках одного господаря, перетворилися на великі сільськогоспо- 
дарські маєтки. З'явилися селяни без землі, почався процес внут- 
рішньої колонізації, якому сприяла наявність незайнятих земель у 
«безлюдних» марках (тогКг). 

Першим етапом, що відбувся у Скандинавії десь в ХІ ст., було за- 
провадження набагато рентабельнішого двопілля, а трохи згодом -- 
трипілля (особливо на рівнинах; див. с. 672). Ченці-цистерціанці??" 
допомогли запровадити західні сільськогосподарські методи, зокре- 
ма замінити традиційний плуг значно важчим (не пізніше 1150 р.). 
Оскільки після 1066 р. вікінгські «перспективи зайнятості» (гра- 
біжницькі виправи, найманство) практично зникли, енергію мо- 
лоді можна було спрямувати на очищення широких незаселених 
лісових просторів. Крім того, Лацідак, колишні Лд/діпя/ак, мали 
легкий доступ до міжнародного ринку рабів, що постачав ім 
навчених працьовитих сільськогосподарських робітників. Отож і 
сільськогосподарські раби (рггіаг) стали дедалі частіше селитись у 
маєтках гаулдарів, набуваючи статусу, близького до статусу конти- 
нентальних кріпаків. 

Свідченням такої колонізації є топоніміка. До цього періоду 
належать назви, що закінчуються на -ілогр/-іогр (4 ОМ рогр; ? -ігир- 
кир), «хутірна форма поселення» (надто популярна в Данії) і -гем, 
-куд (давньодан. мид), «розчищена ділянка». Першим компонентом 
завжди є якесь християнське ім'я в його середньовічній формі; такі 
назви увічнили пам'ять про перших невідомих нам давніх піонерів??. 


5. Виникнення Іеієіепаїпеаг (класу орендарів) 


Селянин (Рропаї) міг здати свою землю в оренду іншому селя- 
нинові, якщо з певних причин не міг обробляти її сам. Фермер- 
орендар у Данії та Швеції мав назву Іапафо (соіопи5), а в Норвегії та 
Ісландії -- І/еієІепаїпяг (соїопиз); своєму землевласникові він спла- 
чував ренту (натурою), яка називалася Іапазкуіа??9, Орендар був 
вільною людиною, проте не міг дістати спадкових прав на оренду. 
Термін оренди здебільшого був короткий і ставав ще коротший там, 
де існувала розвиненіша економіка: звичайно 6--8 років у Швеції, 
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3 роки в Норвегії і лише один рік у Данії. Цей термін можна було 
продовжити тільки з дозволу землевласника, що за певних обставин 
мав право зігнати свого орендаря ще до кінця терміну оренди. 

За даними джерел ХІ ст., Іеієіепаїпраг у Норвегії спочатку вва- 
жали за рівню землевласникам, тож вони зберігали всі свої полі- 
тичні права. 

Проте згодом і соціальний, і правовий статус і/еі?Іепаїпраг погір- 
шився. Оскільки багатим гаулдарам тепер дозволили купувати 
землю і вони вже були незацікавлені в її оренді як і/еіяіепаїпраг, 
орендарями залишились тільки або зубожілі селяни, що втратили 
чи продали свою землю, або вільновідпущеники; натомість їхні 
землевласники стали гаулдарами. За таких обставин соціальні 
контакти між цими двома групами порвалися. З іншого боку, щоб 
краще забезпечити своє право власності, землевласники (гаулдари) 
перестали здавати землю в оренду на тривалий термін. Це призвело 
до пауперизації багатьох іеідіепаїпеаг, що тепер уже не мали змоги 
подорожувати на далекі відстані до центрів нових провінційних 
тінтів. 


РОЗДІЛ ІП  Впливзахідної церкви 
Вступ. Скандинавський варіант християнства 


Навернення до християнства не спричинило негайних змін у струк- 
турі скандинавських суспільств??, Дехто з місцевих проводирів (Пег- 
заг; в Ісландії єодаг), що раніше були пов'язані з виконанням поган- 
ських обрядів у священних гаях, тепер став проповідником христи- 
янської віри. Замість давніх поганських храмів з'явилися церкви, 
обрано священиків, яким платили навколишні селяни. Целібат ду- 
хівництва був ще невідомий, тож виникло чимало священицьких 
династій. З іншого боку, деякі могутні клани прагнули привласнити 
для своєї рідні сан єпископа (згодом архієпископа). 

Хоча за тогочасними західними нормами священики мали мі- 
зерну освіту, ці поборники нової релігії швидко здійснили немину- 
щий вплив на культуру селян, познайомивши їх зі Святим Письмом 
та уявленням про книжну науку. 


І. Вплив церковних реформ та діяльність 
чернечих орденів у Скандинавії 


Після того як супра-конунти, тільки-но набувши такої гідності, 
протягом другої половини Х--на початку ХІ ст. запровадили у своїх 
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країнах християнство (досить прикметно, що водночас вони запро- 
вадили й карбування монет), у Скандинавії відбулися далекосяжні й 
вирішальні зміни. Порядок тих змін відповідав загальному культур- 
ному рівню Скандинавії: спочатку їх зазнала Данія, потім Норвегія і 
нарешті Швеція, або, точніше, Гаутланд. Це мало велике значення, 
бо саме наприкінці ХІ ст. здійснювалася видатна григоріанська ре- 
форма латинського християнського світу й утверджувалася схолас- 
тична наука. Нові християнські школи, колегіальні церкви (де зби- 
рались капітули ченців-августиніанців), чоловічі та жіночі мо- 
настирі -- все це підвищувало культурний рівень населення. 

Найдавніший колегіальний будинок, що служив єпископській 
церкві в єпархії Лунд, засновано в Дальбю бл. 1066 р. Невдовзі чер- 
нечі капітули були створені в Лунді (що 1085 р. замінив як центр 
єпархії Дальбю) і Роскілле (1088 р.). За капітулами з'явились і перші 
чернечі ордени: клюнійці (бенедиктинці з Клюні -- в монастирях 
Аллегельген/Лунд, 1089 р.; Сент-Мікаель/Шлезвіг) і бенедиктинці 
(Оденсе, 1100 р.; Нествед, 1135 р., Рінгстед, 1135 р., Сем, Ольборг, 
Ессенбек, 1140 р.). Цистерціанці з французького монастиря Клерво, 
що знову запровадили працю серед ченців та уславилися своїми ус- 
піхами в сільському господарстві, були запрошені до Швеції 1143 р. 
(Альвастра, Нюдала), до Данії 1144 р. (Герревад) і до Норвегії в 
1146--1147 рр. (Люса, Говедо). За ними невдовзі прийшли премонст- 
ранти (Томмарп, Данія, 1165 р.) і ордени жебрущих ченців - - домі- 
ніканців, францисканців та ін.?25, 


2. Переоцінка цінностей: відмова від піратства 


Нове духівництво змінило спосіб життя колишніх вікінгів і, при- 
щепивши уявлення про християнське спасіння, запровадило нову 
шкалу вартостей, основану на самопожертві та новій моралі. Від 
піратства, що колись становило основу економіки військової 
аристократії, у Норвегії відмовились бл. 1100 р. -- доба вікінгів 
закінчилася. 

Заборонили піратство й християнські королі. Яскравим прикла- 
дом їхнього ставлення до піратства є оповідь (у цьому томі цієї праці) 
про те, як данський король св. Кнут Свейнссон (1080--1086) покарав 
сумнозвісного борнгольмського пірата Блот-Егіля. 


3. Перша міжнародна зустріч трьох скандинавських королів 
у Конунгагеллі, 110 р. 


Протягом ІХ--ХІ ст. скандинавські королі зустрічалися дуже 
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часто, але звичайно з однією метою: укласти союз проти певного 
ворога. 

Перша зустріч трьох скандинавських королів як рівних між 
собою володарів для обговорення спільних мирних питань сталася 
тільки 1101 р. Місцем своєї зустрічі вони обрали вестергаутландське 
місто Конунгагеллу??, що стояло поблизу гирла річки Гаут-Ельв, 
яка впадає в протоку Скагеррак. То було зручне місце, до якого 
легко можна було добратися з усіх трьох королівств. Сноррі Стур- 
лусон описав цю історичну зустріч так: 

«Улітку (1101 р.)...була влаштована зустріч королів, що відбулась 
у Конунгагеллі на річці |Гаута)|-Ельв. На цю зустріч приїхали Магнус, 
король Норвегії, Інгі, король Швеції, і Ейрік Свейнссон, король 
Данії. Запорукою безпеки цієї наради (тінгу) були взаємні запев- 
нення. Коли вона почалась, три королі вийшли вперед на рівнину, 
покинувши свої почти, й розмовляли втрьох якийсь час, а потім 
повернулися до своїх придворних. Далі була укладена угода, що 
кожен з них має володіти королівством, яким володіли його предки 
(8ку14і Буегг реїіга раба раї гіКі, 5ет адг роби Бай Фебг реїга), і кожен з 
королів мав відшкодувати іншим за взяту військову здобич і за вби- 
тих людей. Кожен з них мав відшкодувати заподіяне зло. 

Король Магнус мав узяти за жінку Маргрет, доньку короля Інті; 
відтоді вона назвалася Фрідголла (Жінка Миру). 

Люди розповідали, що ще ніколи не бачили таких поважних чо- 
ловіків, як ці три королі. Король Інгі був найвищий з-поміж них і 
мав найкремезнішу статуру, тож усім він здавався найвеличнішим. 
Зате король Магнус був найдіяльніший і справляв найбільше вра- 
ження, натомість Ейрік був найгарніший. Але всі троє були високі, 
гарні, шляхетні та елегантні. 

Уклавши угоду, королі роз'їхалися»? ?, 


4. Переоцінка цінностей: ідея єдності 


Для всіх примітивних поганських релігій характерна вузька ло- 
кальна обмеженість. У будь-якій релігії завжди співіснували кілька 
зумовлених місцевими обставинами релігійних систем, місцевих 
варіантів поганських божеств і особливих обрядів. Усе це відобра- 
жувало ту стадію розвитку людського розуму, коли могли сфор- 
муватись та бути прийнятними тільки місцеві ідеології, обмежені 
родовою спільнотою. 

Християнство як універсальна релігія, що називає себе Світовою 
Церквою, не визнавало й не визнає жодних чи то територіальних, 
чи то національних обмежень. Його догматична й теоретична струк- 
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тура спирається на віру в єдність Бога для всього людства. Коли 
зважити, що в ХІ ст. християнство вже мало високорозвинену та 
об'єднану церковну організацію, так само як і єдиний юридичний 
кодекс -- канонічне право -- для керування великими адміністра- 
тивно-церковними одиницями (єпархіями) та регулювання їхніх 
обов'язків, то можна зробити висновок, що християнство рішуче 
посприяло об'єднанню окремих земель у великі утворення, ЯКІ зго- 
дом дістали назву держав'?!. 


5. Утвердження ідеї про постійну столицю 


Як і будь-яка інша світова релігія, християнство сформувалося 
серед міського населення в осілому суспільстві. Воно вимагає не 
тільки постійних місць богослужіння (церков) та культурних інсти- 
туцій (шкіл і бібліотек), а й постійних адміністративних центрів для 
церковних провінцій. Отже, з самого зародження християнської 
церкви її проводирі засвоїли римську імперську адміністративну 
систему, тож столиця кожної провінції стала осідком єпископської 
кафедри. Після свого охрещення скандинавські володарі теж наслі- 
дували цей приклад. Отож норвезький король Олав Тихий (1067-- 
1093), засновник Бйоргвіна (Бергена), відмовився від давнього зви- 
чаю постійних королівських переїздів з одного маєтку (ййзабу) до 
іншого. Він і його дружина принаймні вже зимували в одному з вели- 
ких міст, звичайно в Бергені або Трондгеймі"?., Таким чином зароди- 
лась ідея про постійну адміністративну столицю. 


6. Король як національний святий 


Священний характер монаршої влади в дохристиянських герман- 
ських суспільствах вимагав, щоб і нова релігія -- християнство -- 
надавала династії нової харизми. І церква, і король розуміли необ- 
хідність такої гри, результатом якої стало створення національних 
монархів-святих, чиє життя поєднувало германську ідею про смі- 
ливість (коли полеглого героя вітають у брамі Валгалли, щоб він 
жив там щасливо під опікою бога Одіна) з християнською святістю 
(мучеництвом). 

Норвезький король Олав був першим національним святим мо- 
наршої крові??? Він загинув улітку 1030 р., сміливо б'ючись у Стік- 
ластадірі з норвезьким військом, що підтримувало англійського ко- 
роля Кнута Великого. Але тільки через рік, коли норвезькі при- 
хильники Кнута розчарувались у режимі його англійської коханки 
Альгтіфу, Олава проголосили норвезьким мучеником-святим і покро- 
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вителем незалежності всієї Скандинавії від Кнута і від Англії", Цей 
культ швидко поширився, невдовзі досягши навіть Англії. 

Культ данського монаршого святого -- Кнута Свейнссона 
(1080--1086), що його вбили селяни-повстанці в церкві Св. Альбана 
в Оденсе 1100 р., незадовго до створення архієпископства Лунд- 
ського, визнав папа Пасхалій ПУ, 

Шведський король ЕЙрік ( 1156-1160) загинув в Уппсалі 1160 р., 
коли данський принц Матнус Генріксен (пом. 1161 р.), маючи під- 
тримку шведських бунтівників, напав на королівську резиденцію. 
Ейріків син Кнут (1167--1196) сприяв утвердженню культу свого 
батька, що вже уславився своїм хрестовим походом проти поган -- 
фінів (див. с. 539)209, 

Таким чином, наприкінці ХІ ст. усі три майбутні скандинавські 
нації (Данія, Норвегія, Швеція) мали не тільки власні архієпис- 
копства, а й національних святих. Послідовність була така: Норвегія 
(1031 р.), Данія (бл. 1100 р.), Швеція (бл. 1160--1170 рр.). 


7. Запровадження десятини 


Давню єврейську ідею про десятину як обов'язковий для всіх по- 
даток вартістю одна десята частина загальної вартості майна і при- 
бутків кожної окремої людини як податок, що мав іти не тільки на 
утримання єпископа та духівництва, а й на допомогу злидарям і 
недужим, християнська церква почала активно засвоювати бл. 400 р. 
Наприкінці МПІ ст. у джерелах уже є згадки про перше практичне 
запровадження цієї ідеї - - у Франкській імперії Карла Великого та 
в Англії. В Х--ХІ ст. десятина поширилась в усій Західній церкві. 

У Скандинавії першою запровадила десятину норвезька церква 
(з ініціативи короля Сігурда Хрестоносця, 1103--1 130) десь одразу 
після 1100 р. Ассер (1104-1137), перший архієпископ Лундський, 
зробив десятину обов'язковою в Данії приблизно до 1135 р. У Швеції 
цю реформу проведено теж у ХП ст.)??, 

Запровадження десятини (за якою невдовзі йшов «гріш св. Пет- 
ра» - Кдта-з5кайг) мало велике значення для економічного розвитку 
північних королівств. То було перше регулярне оподаткування, 
відоме місцевому населенню, що тепер привчалося платити податки 
грішми, і невдовзі цю систему перейняли супра-конунти для своїх 
фіскальних цілей??8, 


8. Право заповідати землю церкві 


1085 року данський король Св. Кнут (1080-1086) подарував Лунд- 
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ській церкві 52 боли (див. с. 667) землі в селах Сканії та Сьєланду???. 
Цей прецедент скоро стали наслідувати селяни, особливо бездітні, 
заповідаючи своє майно церкві. Право заповідати отак майно ве- 
ликою мірою посприяло скасуванню заборони на відчуження влас- 
ності, якою раніше володіли тільки родини (пор. с. 665; див. також 
наступний підрозділ). 


9. Церковні землі 


Наслідком християнізації стала ще одна зміна -- збільшення зе- 
мельних володінь монастирів, єпископств і духівництва взагалі; ті 
всі церковні землі мали назву КімМи-іапа. Цей процес почався в Данії 
за врядування Свейна Естрідсена (1047--1076) завдяки як його 
політиці, так і скасуванню заборони на відчуження родинної 
власності. Проте важливим чинником соціально-економічного 
розвитку Скандинавії він став набагато пізніше -- в ХІПІ --ХПІ ст. 
(у Норвегії після 1163 р., а в Швеції ще пізніше)?!?, 


РОЗДІЛІ Емансипація конунга 


І. Загальний огляд 


До запровадження християнства ланд-конунг був, по суті, вико- 
навчим урядовцем тінту, що складався з мирного гурту обраних се- 
лян. За вікінгської доби дехто з ланд-конунтгів (або супра-конунтів) 
став військовим диктатором, що здобував честь і багатство для себе, 
своєї дружини та інших своїх прихильників. 

Християнська ідеологія і західноєвропейські впливи докорінно 
змінили становище короля. Формувалася інституція пов'язаного з 
територією (національного) королівства як частини християнської 
співдружності. Новій королівській владі була надана духовна могут- 
ність (доти невідома на Півночі), бо король тепер ставав «світським 
мечем» тієї або іншої церковної провінції. 

У співпраці з церквою королі дістали змогу визволитися від опіки 
з боку тінгів та позбутися залежності від них. Секуляризація уеїігіа 
забезпечила володареві початкову економічну базу. 

Велике значення для майбутнього розвитку мало те, що селяни 
визнали право короля організовувати набір до /еідапет (див. с. 685). 

Конфіскація одаї-у (див. с. 693) збільшила розмір королівських 
володінь і розширила базу для подальшого оподаткування. Крім 
того, це дало королю змогу призначити свою власну адміністрацію 
в провінції -- урядовців, залежних тільки від нього (див. с. 727). 


24 
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Наступним кроком емансипації короля став пошук способів збе- 
регти ці нові духовні, економічні, військові та адміністративні еле- 
менти його влади. 


2. Секуляризація уеігіа. РгілІа як податок 


Християнізація поклала край священному характеру уеігіа. Світ- 
ський аспект цього свята розвинувся в обмін зобов'язаннями між 
селянами і королівським урядовцем: селяни мали утримувати короля 
та його дружину під час їхньої подорожі по країні (ргосигаїіо теяіз). 
Цей обмін (норв. уєїігіа) в Данії мав назву паїЛпйо!іа?", а в Швеції -- 
яепрйна 2. 

Правда, невдовзі ланд-конунг став надавати дожиттєве право 
збирати данину уеігіа дедалі більшій кількості своїх йй"дзтепп 
(слугам різного походження), що тепер називалися уеігіи-тептп і, в 
свою чергу, теж могли передати право збирати ту данину (яка згодом 
мала ще назву і/ебп??) своїм васалам. 

Ті, хто збирав уєігіиг, були зобов'язані служити у війську, 
причому багаті уеігіи-тепп мали очолювати певну кількість своїх 
слуг (ййзКагіаг). Важливо відзначити, що посада уєеігіци-тепп ніколи 
не передавалась у спадок. 

Термін уєеігіа вживали й для назви всіляких доручень, із якими 
супра-конунг посилав своїх урядовців у прикордонні райони. Ці 
урядовці діставали від конунга й свої уеігіц-/огд, тобто землі, надані 
за службу?!, 


3. Формування класу уеіліи-тепп 


Як сказано вище, уеігіи-тепп"? спочатку набирали зі слуг ланд- 
конунга, що часто були або іноземними найманцями, або людьми 
низького походження і що не мали зв'язку з землею. Проте невдовзі 
королі почали надавати право збирати угігіа місцевій аристократії, 
особливо з верств йет5аг і пацідаг, підтримку яких вони намагалися 
отримати. Сноррі Стурлусон у своїй «Геймскріглі» (бл. 1230 р.) 
описав один такий випадок, що стався ще 1042 р.: норвезький король 
Магнус Олавссон (1035--1047), що його данці обрали наступником 
данського короля Гардекнуда, «поставив тоді своїх людей в усій 
країні, як у сюслах, так і в геррадах, і надав уеігіиг визначним людям 
(оК уеїббї уеігІиг гікізтоппит) |тобто герсарам, гаулдарамр»'?. 

Новий клас уеігіи-тепп, що його можна порівняти з західноєвро- 
пейськими баронами, володів землею, яку дав король, і згодом (у 


Друга стадія ( 1000--1130 рр.) 739 


ХП--ХПІ ст.) дістав назву іепаїг-тепп («земельних людей»). На 
відміну від західноєвропейського розвитку подій, земельні маєтки 
уеідйц-тепп не можна було передавати у спадок. 


4. Висновки 


У Скандинавії протягом 1000--1130 рр. давня дохристиянська 
родова система, заснована на дихотомії: військова аристократія (ко- 
нуні, ярл, герсір) - - вільні селяни (фиапаг), під впливом нової (хрис- 
тиянської) ідеології трансформувалась у новий тип суспільства. 

Провідна роль перейшла від місцевих та провінційних тінгів до 
короля держави, що з допомогою церкви невпинно прямував до 
своєї мети: покласти край однорідному самоврядному й самодостат- 
ньому селянському суспільству Й підкорити його своїй владі в ново- 
му типі держави на постійній території. 

Внаслідок цих заходів основою народжуваного суспільства стала 
власність, яку тепер можна відчужувати. Новому суспільству був 
притаманний поділ на два класи, один з яких ієрархічно підпорядко- 
вувався іншому. 

А. Перший клас складався з двох підгруп: 

1. Гаулдари -- нова земельна спадкова аристократія на невід- 
чужуваних землях, що часто ставала й збирачами королівського 
уеігЇиг. 

2. Колишні слуги, а тепер власне уеїігіц-тепп, королівські уря- 
довці, що мали землю без права передавати її в спадок. 

Б. Другий клас теж складався з двох підгруп, заснованих на дихо- 
томії: люди зі свободою пересувань і ті, хто прикріплений до землі. 

1. До першої підгрупи належали: 

а) риапак -- селяни, тепер уже переважно на відчужуваних землях 
(внаслідок утвердження такого уявлення, як королівський одаї); 

б) другий компонент цієї підгрупи дістав назву І/єія/епаїпраг; це 
були переважно колишні селяни (Риапа») та вільновідпущеники, що 
тепер стали фермерами-орендарями без права передавати землю в 
спадок. 

2. Друга підгрупа -- це ф"тіаг, колишні раби (в Норвегії 1 Данії; 
у Швеції вони й далі залишалися рабами), що тепер були прикріплені 
до землі і стали верствою, близькою до західноєвропейських крі- 
паків. 


24» 


ГЛАВА ТРЕТЯ 


Третя стадія (1130--1280 рр.): 
період трансформації 


РОЗДІЛІ Прелюдія 


І. Громадянська війна 


Нові концепції, насамперед ідеї національної єдності, пов'язаного 
з територією національного уряду та індивідуального загальнодер- 
жавного оподаткування, були настільки чужі північним селянам, 
що вони не могли сприйняти їх без опору. Зовні ця боротьба набрала 
форми, як пізніше історики назвали той період, війн претендентів. 
Очевидно, ці громадянські війни чергувалися з періодами величі як 
Данії, так і Норвегії. 

Громадянські війни в Норвегії та Данії почалися приблизно 
одночасно (бл. 1130--1131 рр.), а у Швеції -- на тридцять п'ять років 
пізніше (1156 р.). 

У Данії" континентальна ідея політичної єдності була міцнішою 
й давнішою завдяки компактності її території та близькості до Захід- 
ної Європи, тож там перша фаза -- боротьба короля з селянами, 
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коли короля підтримувала церква й частина аристократії -- закін- 
чилася всього через двадцять п'ять років. 

Доба Вальдемарів (1157--1241) стала блискучим інтермеццо, 
після якого 1254 р. знову спалахнула боротьба, де воювали вже ко- 
роль і церква?!, Архієпископи Лундські Якоб Ерландсон (1254-- 
1274) і Єнс Гранд (1283--1302) не погодились із податком /геідапяг, 
накладеним на церковне майно, і проголосили вищість духовного 
меча над світським. Компромісу між обома сторонами пощастило 
досягти лише 1303 р. 

У Норвегії"? після тридцяти років боротьби аристократія з пів- 
денного Гьордаланду, фактичний володар країни Ерлінг Скаккі і 
архієпископ Трондгеймський (місцевий аристократ Ейстейн 
Ерлендссон, 1157--1188) досягли угоди, основаної на вищості 
духовного меча (див. с. 745). Ця угода спровокувала повстання тронд- 
геймських селян, наймогутнішої селянської громади в Норвегії, й 
вони допомогли вигадливому самозванцеві Сверріру (1177--1202), 
що перед тим був висвячений на священика, відкинути претензії 
церкви??, Після Сверрірової смерті (1202 р.) громадянські війни і 
спорадична боротьба за трон тривала до 1247 р., коли папський 
нунцій урочисто коронував Гакона Гаконарсона, незаконнона- 
родженого Сверрірового онука (1217--1263). Владарювання Гакона 
(а також його безпосередніх наступників, загалом до 1319 р.) нор- 
везькі історики вважають добою величі Норвегії. 

Церковний конфлікт поновив архієпископ Трондгеймський Йон 
Рауде («Червоний», 1268--1282), 1 на якусь мить церква зазнала 
свого найвищого на Півночі тріумфу: знову було визнане канонічне 
право, а церква дістала звільнення від податку І/еідапег зусиллями 
Законодавця Магнуса (Тунсберг, 1277 р.)7, що спромігся коди- 
фікувати й норвезьке національне земельне право (див. т. 1, с. 491). 
Проте аристократія (барони) відразу розпочали боротьбу, яка три- 
вала ще тринадцять років. Мир нарешті був відновлений компромі- 
сом 1290 р., проте норвезька церква назавжди втратила свої до- 
даткові привілеї. 

У Швеції??? період з 1131 (або, точніше, з 1156 р.) був відзначений 
боротьбою двох династій за трон; одна з них мала «клерикальну» 
орієнтацію (клан Сверкерів), а друга - - антиклерикальну (клан Ей- 
ріка, майбутнього святого). «То був, -- писав Гальвдан Кут, --зна- 
менний факт, що антиклерикальна династія дала Швеції її святого -- 
короля Ейріка»??, Цей король став відомим передусім своїм хрес- 
товим походом проти фінів, які тоді були ще поганами (бл. 1160 р.; 
див. с. 549). 

Через сто років (бл. 1250 р.) нащадок аристократичного клану 
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ярл Біргер, засновник Стокгольма 1 ФДих Буесієе з 1248 до 1266 р., 
розбив КоіКипратг, лігу уппландських магнатів, а з нею й провінцій- 
них аристократів у Швеції. Крім того, він обмежив повноваження 
тінгів справами місцевого самоврядування. Біргерова династія, 
іронічно теж названа Ко/Кипратг (1248--1365)3", чиє врядування стало 
зенітом шведського середньовіччя, ухвалила постанови про поділ 
влади з новою світською аристократією, що перетворилась на клас 
воїнів та коронних урядовців, а також із «духовною //дізе», тобто 
привілейованою церковною аристократією, що була інституйована 
Алснейським указом 1279 р.) 

Таким чином, наприкінці ХПІ ст. королі всіх трьох скандинав- 
ських держав, що тепер перетворились на християнські королівства, 
створили центр нової політичної влади, проте були зобов'язані діли- 
тися своєю владою із світською та церковною аристократією. 


2. Скандинавський варіант феодалізму 


Європейський феодалізм був системою державного врядування, 
що мала діяти без готівки. Вона спиралася на два елементи: воло- 
діння землею і особисті взаємини сеньйора і васала. Земля була 
феодом, який надавали за ті чи інші послуги, а рРнди згодом набули 
характеру спадкового майна. 

На землі жило позбавлене свободи, невільне у своїх діях селян- 
ство -- кріпаки. Володар феоду у своїй якості сільськогосподар- 
ського управителя мав судові, фіскальні та інші повноваження і 
права щодо селян, які жили на його землі. 

У Скандинавії ситуація була зовсім іншою??, Власність на землю 
та володіння землею там аж ніяк не пов'язували з управительськими 
повноваженнями. Протягом усього періоду, який ми розглядаємо, 
селянство було вільним, а під феодом, який надавали кому-небудь, 
тут розуміли не землю як таку, а прибуток або ренту від неї. Оди- 
ничний феод мав звичайно обмежені розміри, отже, кожному, кому 
давали землю, звичайно відводили сім маленьких феодів у різних 
частинах країни. 

З іншого боку, право на ту або ту ренту було лише дожиттєвим, 
феодал не міг передати його в спадок. їі 

Елі Філіпп Гекшер проілюстрував шведську феодальну систему, 
зобразивши разючу долю маєтків Бо Йонссона Гріпа: 

«Коли, наприклад, кажуть, що Бо Йонссон Гріп, пікзагоїз («урядо- 
вець королівства») і справжній володар Швеції за Альберта Меклен- 
бурзького (1365--1388), мав величезні земельні володіння майже в 
усіх провінціях і був найбільшим землевласником королівства, то 
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виникає спокуса уявити його собі власником величезних маєтків. 
Але таке уявлення якнайдалі відступає від правди... З бозна-колишніх 
часів переважну частину шведських земель обробляли селяни, навіть 
якщо тією землею володів хтось інший. Одне слово, в більшості ви- 
падків земельна аристократія і дворянство просто збирали плату зі 
своїх орендарів...» І далі: «Чимало його |Бо Йонссона Гріпа) ма- 
єтків зосереджувались у провінції Естер-Гаутланд, проте він мав 
землю по всій країні. Він, отже, не прагнув стати, скажімо, герцогом 
Естер-гаутландським, а намагався мати домінантний вплив на полі- 
тику країни в цілому. Інший важливий чинник полягав у тому, що 
феоди у Швеції ніколи не ставали спадковою власністю, і треба було 
докласти неабияких зусиль, щоб зберегти непорушність великих 
землеволодінь від покоління до покоління. Тут знов-таки дуже пов- 
чальний приклад Бо Йонссона, оскільки по його смерті всі ті вели- 
чезні закріплені за ним володіння були поділені»???, 

На перший погляд видається дивним, що шведський феодалізм, 
на відміну від європейського, не був відцентровою силою, а навпаки, 
сприяв об'єднанню країни. Скажімо, володарі феодів, чиї землі зна- 
ходилися в багатьох провінціях, були гостро зацікавлені в удоскона- 
ленні шляхів сполучення між провінціями, тож у них формувалася 
швидше національна, ніж провінційна орієнтація. 


3. Християнські концепції геяпит і Засегтдойит 


Роль церкви в середньовічному християнському суспільстві була 
винятковою. З часів Св. Августина із Гіппо (354--430; його праця 
«Місто Боже») єдиною поширеною політичною ідеєю стала теокра- 
тична концепція меяпит і засемаойит. 

За цією ідеєю, королівська влада (геяпит) і духівництво (засег- 
допит) були частина одного тіла -- Церкви Ісуса Христа. Проте 
існували різні тлумачення відносин між цими обома гілками влади, 
особливо коли папою став Григорій МП (1073--1085). Цей видатний 
папа зробив спробу забезпечити універсальний суверенітет (гесітеп 
ипіуетзаїйіз) папи (ієрократична теорія). 

Він протистояв імператорові Генріху ГУ (1076 р.), що висунув 
дуалістичну теорію рівноваги обох мечів -- духовного і тілесного. 
Своєю теорією він прагнув розділити навпіл єдину (ієратичну) су- 
веренність папи. Допустивши, що папа повинен мати верховенство 
в духовних справах, Генріх ГУ вимагав для короля верховенства у 
світських справах??. 

Святий Бернар Клервоський (пом. 1153 р.) висунув під час диску- 
сії ієрократично зорієнтовану інтерпретацію теорії про два мечі: 
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папа володіє обома мечами, проте відступає тілесного меча імпера- 
торові під час коронації, тож імператор має володіти ним тільки з 
дозволу папи (аа пишт)???, 

Болонські юристи, діючи в ім'я імператора Фрідріха І Барбаросси 
(1157 р.), відповіли, що папа не може давати тілесного меча імпе- 
раторові, оскільки імперія -- незалежне й божественно засноване 
панування, отримане безпосередньо «від самого Бога при виборі 
володарів»?! 

Цей останній аргумент, по суті, повторив у Скандинавії само- 
званець і освічений клірик Сверрір Сігурдарсон (1184--1202), що 
написав цілий трактат про відносини між королівською владою та 
церковною ієрархією??, Прикметно, що Сверрір здобув владу з 
допомогою консервативних трьонделазьких селян. Проте його син 
і наступник Гакон ПІ (1202--1204), дослухаючись до поради вмира- 
ючого батька, намагався примиритися з церквою і, зрештою, таки 
домігся цього. 

Отже, врешті-решт скандинави визнали осібне становище церк- 
ви, хоча певною мірою обмежили її повноваження. 


ж жж 


Різні скандинавські провінції мали різні звичаї, пов'язані із шлю- 
бом та позашлюбними дітьми, проте реальні проблеми виникли 
тільки тоді, коли канонічне право почало зазіхати на традиції. На- 
приклад, усі численні сини засновника данської династії Свейна Ест- 
рідсена (1047--1076) були незаконнонародженими, дарма що чо- 
тири з них правили Данією з 1076 по 1134 р. Вимагаючи підтримки 
церкви, всі четверо були ладні піти на певні поступки їй. Отож Нільс 
Свейнссон (1104- -1134) визнав християнську харизматичну фор- 
мулу аеі ягайа?, 


4. Зародження в Скандинавії ідеї християнської 
спадкової монархії 


Згадана вище співпраця (в Норвегії) церкви і королів, особливо 
з ініціативи напівлегальних претендентів, що потребували визнання 
з боку церкви, спричинилась до утвердження нових принципів. 

У 1163--1164 рр. досягнено угоди між неофіційним володарем 
Норвегії - - провідним представником земельної аристократії Ерлін- 
гом Скаккі Кюрпінга-Ормссоном -- і архієпископом Трондгейм- 
ським Ейстейном Ерлендссоном, що, як і сам аристократ з Трьонде- 
лагу, обстоював верховенство церкви (певною мірою й тому, що 
був приятелем і шанувальником Томаса Беккета). 1163 р. архієпис- 
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коп коронував молодого Матнуса Ерлінгссона (сина Ерлінгта Скаккі) 
як Асі ягага короля Норвегії. Цей король уперше прийняв корону 
не від селян, а від архієпископа?) як намісника регреїииз гех Могуге- 
єіає (Св. Олава)?9, Згодом, 1164 р., Ерлінг Скаккі ухвалив докладний 
закон (його виробив, сам архієпископ Ейстейн), який регулював 
наступність на норвезькому троні і спирався на принцип спадковості 
влади. За те король мав дати норвезькій церкві певні привілеї)". 

Ця подія засвідчила народження в Норвегії ідеї християнської 
спадкової монархії, заснованої на принципі первородства та закон- 
ності народження (на відміну від давньоскандинавської ідеї про 
виборного короля). 1169 р. папа Олександр ПІ канонізував "Пана" 
Кнута (пом. 1130 р.) -- батька тодішнього данського короля Валь- 
демара І (1157--1182). Наступного 1170 р. архієпископ Лундський 
Ескіл (1137--1177) освятив і коронував Кнута, семирічного сина 
Вальдемара І, як співкороля?? Данії Божою ласкою (аеї ятагіа)??. 

У Швеції онук св. Ейріка Ейрік Кнутссон (1208--1216) уклав мир 
із церквою і 1210 р. одержав корону з рук архієпископа Уппсаль- 
ського, 

Через чотири десятиріччя з'явилась об'єднана корона Швеції та 
Гаутланду, яка спиралася на підтримку залежної від корони земель- 
ної аристократії обох народів. 

Але, крім Норвегії, ідея спадкової монархії не мала міцної під- 
тримки в Скандинавії. В Данії та Швеції опозиція цій ідеї виявилась 
незнищенною. Отже, після випробувального періоду від неї відмо- 
вились, і ці обидві країни залишались, по суті, виборними монар- 
хіями. 


РОЗДІЛ П Новий державний король 


І. Сігсии5 уйіози5 (Порочне коло) 


Протягом третього періоду розвитку інституту королівської вла- 
ди король держави у співпраці з архієпископом утвердивсь як 
християнський харизматичний володар усієї території архієпис- 
копства. 

Крім того, державний король був і на шляху перетворення на 
короля, пов'язаного з територією. У Швеції та Данії нова земельна 
аристократія, підтримуючи напівпрофесійну кінноту в латах (най- 
частіше німецьких найманців), заходилася будувати постійні 
замки. На відміну від давніх укріплень, ці замки виконували як 
військові, так і адміністративні функції. Замки стали осередками 
нової королівської адміністрації, бо король призначав їх госпо- 
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дарів збирачами податків для корони. Завдяки будівництву добрих 
доріг, що пов'язували замки з королівською резиденцією, сфор- 
мувалася нова адміністративна система з такою одиницею, як замок- 
округа. Тільки тепер (ХПІ--ХТУ ст.) територія всього королівства 
(Данії, Швеції) справді вперше опинилася під владою короля". 

Разом із владою над територією король, тепер уже аеі ягаїїа, 
тобто маючи аийсіогііаз, надану йому Богом, здобув і судову владу 
(в Данії 1 Норвегії), тож уже призначав і /дятадг-ів. 

Реформована податкова система (див. с. 745) мала велике значен- 
ня, проте вже не могла впоратися із своїми функціями з огляду на 
дедалі більшу кількість населення?" Стало очевидним, що пов'язана 
з територією королівська влада вимагає значно могутнішої еконо- 
мічної бази, ніж та, яку могло забезпечити аграрне суспільство. Не 
маючи буржуазії, здатної розвивати промисловість і торгівлю, не 
маючи могутньої централізованої фінансової системи, новий 
християнський пов'язаний з територією король зіткнувся зі своєрід- 
ним сітсиіцз уйіозиз: якщо Західна Європа давно замінила феодальну 
систему врядування централізованою бюрократичною системою, 
скандинавські королі запроваджували феодальну систему (дарма 
що в трохи зміненій формі), аби досягти того, що феодалізм за самою 
своєю суттю був неспроможний забезпечити: державної єдності та 
економічної могутності. 

Пригадаймо, що писав з цього приводу Гальвдан Кут: 

«Чим дужче король намагався запровадити королівську адмі- 
ністрацію в усіх частинах королівства, то більшою мірою був 
змушений віддавати свої повноваження своїм представникам на 
місцях; він просто не мав засобів якось інакше винагородити своїх 
урядовців, окрім дати їм доручення здійснювати місцеве врядування 
і збирати фіскальні прибутки»??. 


2. Виникнення в Норвегії інститут,у королівських 5у5штепп 


Коли Гаральд Світловолосий (бл. 875--945) запровадив ко- 
ролівські монополії, зокрема на торгівлю хутром, то доручив (дав 
аї уеіли) цю роботу (5у5Іа) багатим представникам скандинав- 
ських харизматичних кланів, що жили в північних прикордонних 
землях. Таким чином, сформувалася неспадкова верства 5уз/итепп, 
тобто представників супра-конунга, що мали виконавчі (але не су- 
дові)" повноваження для виконання специфічних завдань (5Узіа). 
Задля ефективності роботи 5у5Іитадг отримав дозвіл мати особисту 
дружину з тридцяти чоловік (такою ж була кількість єпископського 
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почту). Близько 1000 р. кордони трьох майбутніх скандинавських 
королівств почали стабілізуватися. Отже, в норвезького супра-ко- 
нунга (тоді Олава Трюгтвасона, 995--1000) виникла потреба мати 
прикордонні землі (фюлькі) під точним і безпосереднім контролем. 
Оскільки вже існувала випробувана й надійна верства 5узІитепп, 
король вибрав саме її для виконання цього відповідального зав- 
дання. Отож зузіитепп стали представниками короля в таких при- 
кордонних землях, як Вікін, Трондгейм, Ямталанд та (іноді) Гель- 
сінгяланд. 5узЇитепп відповідали за військові, фіскальні й поліційні 
(але не судові) справи того чи іншого фюлькі (- зузіа). Їхня діяльність 
була такою ефективною, що навіть ненорвезькі королі - - тимчасово 
окуповуючи деякі з тих прикордонних провінцій -- призначали 
своїх власних 5узЇитеппіЯ. 

Згодом 5узитепп стали призначати і в неприкордонні провінції. 
Отож до двох уже наявних місцевих влад у Норвегії додалася третя. 
Двома попередньо сформованими інституціями були: 1) йегзаг/ 
Іепаїк-тепп, що тепер мали вже нижчий статус: колишні Йипатад- 
Нетгад проводирі (Копипраг) стали місцевими представниками супра- 
конунга, хоч і далі жили у своїх спадкових сільських резиденціях; 
2) актепп (управителі), що відповідали за управління місцевими 
маєтками ланд-конунтга; їхній статус тепер підвищився разом із 
статусом короля, і вони жили в королівських Пизафу -- маєтностях, 
розкиданих по всій країні. 

Як уже сказано, в ЇХ ст. на вимогу міжнародних купців ланд- 
конунги почали засновувати торговельні міста та поселення на 
території, яка належала власне їм. Досвідчені 5)5/итепп були єди- 
ними людьми, кому король міг доручити делікатне завдання керу- 
вати тією ще не знаною сферою діяльності. На відміну від /епаїг- 
теппта йдгтепп, що залишались у провінції, 5у5Їитепп будували свої 
резиденції в містах своєї округи, що тепер мала назву 5)зіа. Завдяки 
зв'язку з містом, яке формувалося тепер як центр економічного життя 
та політичної влади кожної землі, цій третій верстві (5у5/итепп) 
місцевої адміністрації в Норвегії невдовзі судилося посісти панівне 
становище. 

Не відчуваючи довіри до аристократів /епаїнм-тепп (що своїм ко- 
рінням були пов'язані з округою), новий державний король став 
підтримувати тісні контакти з аристократами 5узіитепп (не пов'я- 
заними з округою) й почав надавати їм територіальні уеїігійг, що 
доти становили привілей амтепп. Отже, агтеип, колись верства слуг 
неаристократичного, інколи просто низького походження, яким 
усякчас доводилося терпіти зневагу селян, утратили основу свого 
колишнього значення, і десь у 1260-х роках джерела вже перестали 
згадувати про них. 
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З іншого боку, чимало Іепаїг-тепп почали шукати кар'єри як 
зузїитетп, ії результатом стало те, що наприкінці ХПІ ст. обидві 
верстви злилися так, що практично їх було годі розрізнити: Іепаїг- 
тепп поставали 5)з5іитепп, і 1308 р. інституція Іепаїк-тепп скасу- 
валася. 


жжж 


У Данії місце норвезьких 5)5Іитепп посідали итфишйзтамі., По- 
ходження цієї данської посади було, проте, зовсім інше. Засновни- 
ками її «родоводу» стали королівські урядовці (Ргуїі: ргоуізог, уййси5з), 
що колись, як і агтадуг у Норвегії, мали низьке походження. Після 
того як королівська влада зміцніла й поширилась на міста, король 
вимагав підтримки від місцевої військової аристократії (пеггетеепа), 
що постала в ХІ ст. внаслідок злиття королівської дружини (Нігд) із 
давньою місцевою аристократією. З цієї причини тодішніх королів- 
ських служників позбавили посад, а самі ці посади, що тепер нази- 
валися итфиїлятап (ехасіог), відтоді надавали тільки представникам 
того вищого класу. | 

(тбишзтеп перебрали на себе все місцеве врядування. Вони були 
не тільки управителями королівських маєтностей (як колись 
урядовці фгуїї), а й королівськими представниками в кожній із 200 
данських йемгад (збираючи різні штрафи та відшкодування, призна- 
чені королівським правосуддям: заяе/аідеі - /изіїсіа геєіз), а також у 
містах на території спеціальних округ (БісегЮ), на які ділилися коро- 
лівські володіння. 

За свою службу итфиїй5з теп отримували неуспадковуваний фе- 
од -- Іеп. 


3. Королівська канцелярія 


Тільки-но король створив міцні зв'язки з територією, він відчув 
потребу у королівській канцелярії. Служба в канцелярії забезпечу- 
вала зайнятість тих представників духівництва, що сформували клас 
Кеппітетп -- освічених людей. | 

Протягом ХП ст. була запроваджена спеціальна служба (запо- 
зичена з континентальної Європи), яка мала вести рахунки королів- 
ського палацу: адже доти ланд-конунг-мандрівник не знав, навіщо 
йому потрібні письмові звіти із своїх володінь. Цю нову службу -- 
королівську канцелярію - - очолювала духовна особа, яку називали 
канцлером (Капзіетг); під його керівництвом служили урядовці та пи- 
сарі, так звані поіагії, що теж належали до духівництва. 

Канцлер відповідав за складання королівських документів і хар- 
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тій. Крім того, він був зобов'язаний наглядати за справами церкви 
в королівстві й провадив закордонну політику. 

Уперше королівську канцелярію згадано в данських джерелах: 
1161 р. король Вальдемар І призначив на посаду канцлера свого 
капелана (сареїййапиз) Радульфа, що згодом (1181 р.) став єпископом 
у Рібе?є, | 


4. Королівські прибутки та «Ііфек Сепзиз5 Дапіає» 


Головним джерелом прибутку короля в селянській Скандинавії 
стала рента з земельних маєтків»)? 

Як уже сказано, великі маєтки в Норвегії були, напевне, конфіс- 
ковані, коли ланд-конунг розбив своїх супротивників або примусив 
емігрувати їх за доби «об'єднання Норвегії» (ІХ--ХІ ст.). Дрібні 
маєтки, що теж опинилися під владою короля, стали, ймовірно, його 
власністю внаслідок багатьох інших причин, скажімо, сплати штра- 
фів. 

На думку Гальварда Бєрквіка, немає переконливих свідчень, що 
в середньовічній Норвегії існувала якась різниця між раїгітопіцт 
(приватною землею королівської родини) і фопа согопає/гераїіа (зе- 
мельною власністю корони). 


ж ж ж 


Задля нормального функціонування централізована держава (ко- 
рона) потребувала готівки -- як для оплачуваних урядовців, так і 
для найманого війська. Аграрне середньовічне скандинавське сус- 
пільство не могло достатньо задовольнити цих вимог, бо прибутки 
від земельних маєтностей були просто мізерними??. 

В Італії, де міста досягли значного розвитку, римський аристо- 
крат і папський скарбник (з 1188 р.) Ченчіо Савеллі (згодом папа 
Гонорій ПІ, 1216--1227) перелічив усі прибутки папства у своїй 
праці «Дібег Сепзийцт» (1192 р.). Після кількох великих нещасть -- 
поразки під Борнговедом (1227 р.), загибелі від моровиці великої 
рогатої худоби, лютого голоду -- данський король Вальдемар П 
звелів укласти в 1231--1232 рр. працю, подібну до опублікованої в 
Римі, -- «Фібег Сепзиз Дапіає» (данською мовою «Копя Уадетаг5 
огаебоє»)??. У книзі всі прибутки були поділені на дві частини: а) раї- 
кітопіит (прибутки з королівських володінь, переважно з Ютланду); 
6) Копипяіеу (прибутки з володінь корони). Загальний прибуток з 
усіх володінь становив 50 000 марок срібла. 

Подекуди короні діставалося понад 5095 загального прибутку 
(Ккопипеіеу). Таке становище було, скажімо, на острові Фальстер 
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(«перлині Данії»): вся острівна рента становила 620 марок срібла, а 
частка корони -- 351 марку??!. 


5. «Ютландська правда» і ухвалення Національного 
земельного кодексу в Норвегії ( 1276 р.) 


Після того як скандинавські землі-королівства стали християн- 
ськими монархіями, було необхідно кодифікувати чимало місцевих 
законів та об'єднати їх у провінційні і-- у разі потреби -- націо- 
нальні кодекси. 

Перший шлях обрав данський король Вальдемар П (1202--1241). 
На трьох провінційних загальних асамблеях (тінгах) він ухвалив 
три офіційні провінційні кодекси -- для Сканії (5КапуКе Іоу, бл. 
1202-1203 рр.), Сьєланду (два кодекси 5/с/Їапахке іо, 1216--1241 рр.) 
1 Ютланду (1241 р.). Цей останній кодекс (/узке Іоу), що його 
затвердив король Вальдемар П на провінційній асамблеї (ландтінгу) 
у Вордінборгу, заслуговує на окрему увагу??. То була не просто 
збірка норм звичаєвого права (як-от 5КапукКе Їоу чи 5/с2Папауке Іоу), 
а офіційне опрацювання місцевих законів на основі теорії двох мечів, 
івньому наголошувалось на ролі короля в світському законодавстві. 
Головним помічником короля Вальдемара П в укладанні кодексу 
був Гуннар, єпископ Віборзький. /узке Іоу відображує певну за- 
лежність від «Рестеїа Стаїапі»?? -- основного тексту канонічного 
права, названого на честь магістра Граціана (розквіт 1140 р.), якого 
називають батьком науки канонічного права. 

1276 р. норвезький король Магнус Законодавець (1263--1280) 
замінив існуючі провінційні закони національним земельним кодек- 
сом (Реп Муеге Гапаз-іоу) 1 чотирма становими системами права: 
для церкви, міст, королівської дружини (йігд) і нової королівської 
провінції Ісландія)". 

Швеція наслідувала норвезький приклад десь через вісімдесят 
років?) 


6. Нові звичаї у «Королівському дзеркалі» 


Протягом свого довгого владарювання на норвезькому троні Га- 
кон Гаконарсон (1217--1263) намагався перетворити своїх неоте- 
саних підданих селюків на значно розвиненіше суспільство західного 
(французького) типу, яке б цінувало дедалі більшу могутність коро- 
лівської влади та централізованих урядових структур. Бл. 1250 р., 
невдовзі після своєї чудової коронації (1247 р.), він заохотив анонім- 
ного клірика написати «Королівське дзеркало» («Копипе55кКиє725/а»). 
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То була віршована дидактична праця у формі діалогу батька й сина, 
що репрезентував нові куртуазні манери, звичаї та освіту для чоти- 
рьох ідеальних класів норвезького суспільства: придворних, купців, 
духівництва та селян. 

Цікаво відзначити, хоч це, може, й недивно, що в тих настановах 
купців трактовано з особливою шанобою. «Хоч я, -- каже батько, -- 
швидше людина короля |придворний), ніж купець, я не дам тобі 
жодної догани, якщо ти |син) обереш собі цей фах, бо тепер до нього 
беруться щонайкращі люди». А потім провадить далі: «Ретельно 
вивчай усі закони, та як хочеш бути купцем, то немає законів, які 
слід вивчати старанніше, ніж В/амКеу/аг-гейк, закони торгівлі»??є, 

«Копип7з55Ки?язіай» -- перша праця, написана на Півночі для спе- 
цифічної прагматичної мети перевиховання суспільства, щоб воно 
краще відповідало потребам корони. 

Про роль Гакона як натхненника нового способу писати саги 
(«Кіайданаздяикм», або придворні саги) див. у спеціальному розділі 
цього тому. 

У Швеції організатором нового суспільства був Магнус Ладулос 
(Барнлок, 1275--1290). 


РОЗДІЛІ Єпископ? 


І. Боротьба єпископів за владу (роїезіаїез) 


Під впливом місцевої й патріотичної «селянської» ідеології дав- 
ньоскандинавського аграрного суспільства представникам 
чужоземних культів було заборонено виконувати будь-які релігійні 
обряди чи здійснювати релігійну діяльність на територіях під 
юрисдикцією земельних тінгів, тобто в усіх округах (пипагад/Петтад). 
Отже, християнські єпископи та місіонери (тоді між ними ще не було 
різниці) шукали протекції того чи того ланд-конунга, щоб зали- 
шатись на його території і здійснювати свою діяльність. Їх вважали 
членами королівської дружини, які перебували під владою короля 
й за межами юрисдикції тінгів. 

У Свіаланді місця, де християнські місіонери мали дозвіл прова- 
дити свою діяльність, звичайно називали /ипа, наприклад Ескільтуна 
(Аттундаланд)??. Потреба в захисті з боку конунга була ще й причи- 
ною, чому єпископські резиденції дуже довго залишалися тимчасо- 
вими. Скажімо, у Фядрундаланді (Швеція; згодом Вестманналанд) 
єпископ жив спочатку в Лаггльосакьопунтгу (Чепінгу), а згодом осід- 
ком єпископської кафедри стало місто Вестра Арос (? Вестерос). 
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Лише після того як той чи той ландтінг або конфедеративний 
тінг приймав християнство як релігію своєї території, особа (звичай- 
но, аристократ), яку тінг «узяв» (обрав) служити /еоа (земельним) 
єпископом, ставала частиною місцевого істеблішменту, займаючи 
той самий ієрархічний щабель, що 1 ярл. 

Як обраний ріпятап єпископ відповідав за проведення обрядів 
на території даної землі, а отже, мав повну свободу дій. Оскільки 
він посів місце поганського жерця, його першим обов'язком було 
виконувати певні культові функції на зборах тінгів, за що йому й 
платили (див. нижче про 5їа/ ос 51іогГ))?. 

На зборах, що не виходили за межі місцевого тінгу, єпископ мав 
змогу тримати під контролем священиків своєї єпархії, які тим часом 
селились у церквах (тобто в колишніх поганських храмах), що їх 
збудували й порядкували ними світські власники??? 

Скандинавські єпископи опинились у складній ситуації. З одного 
боку, вони були представниками централізованої світової католи- 
цької церкви, а отже, підлягали канонічному праву. А водночас були 
членами децентралізованих тінгів із вузько локальними інтересами, 
і ці тінги ревно боронили свою юридичну незалежність. Посідаючи 
таке незвичайне становище, єпископи намагалися вплинути на тінти, 
щоб ті прийняли принаймні частину християнських норм як окрему 
частину місцевого кодексу законів (КумКо-Раїкаг). Але здебільшого 
єпископи зустрічали великий опір з боку тінгів, особливо тому, що 
християнське право було не місцевого походження, а завезене з за- 
кордону. Християнський закон виявився універсальним, а отже, 
надто абстрактним для селян із вузькими провінційними інтересами. 

Наслідком такої ситуації стала боротьба за І/іБетіаз ессієезіає. В 
цій боротьбі церкву підтримували її покровителі -- ланд-конунтги, 
які усвідомлювали, що католицький універсалізм - - ідеальна ідео- 
логія для виправдання їхньої територіальної експансії та зміцнення 
влади?!. А проте вивільнення єпархій з-під юридичного нагляду 
тінгів виявилося тривалим процесом, що вимагав великого перего- 
ворного таланту з боку єпископів. 

За Римським канонічним правом, посада єпископа мала три го- 
ловні функції: роіезгаз огаїпіз, роіе5іаз тарізіегії та роіезіаз /игіз- 
дісіїопіз. До перших двох роїіезіаіез провід тінгів не виявляв великої 
цікавості. Проте намагання використовувати третю функцію -- 
роіезіаз іигізаїсіопіз -- призвело до прямого конфлікту між єпис- 
копом (навіть якщо йому допомагав ланд-конунт) 1 тінгом. І хоча 
згодом єпископи спромоглися забрати деякі категорії справ з-під 
юрисдикції світського суду й віддати їх на розгляд духовного суду 
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(ргіміїеріцт /огі), канонічне право ніколи не було повністю визнаним 
у Скандинавії??. 

Попервах єпископа (за найдавніших часів інколи й одруженого) 
обирали і призначали е зесиіо, тобто неканонічно: єпископа обирав 
тінг з-поміж представників шляхетних родин. Як і король, він діста- 
вав офіційну власність (бо ж був юридичною особою), що у Свіа- 
ланді мала назву зіа/ос 510. 

З допомогою королів єпископи спромоглися заснувати духовні 
капітули в Данії протягом другої половини ХІІ ст., а в Швеції тільки 
наприкінці ХІ ст. Це стало свідченням появи власного адміністра- 
тивного органу церкви, незалежного від тінгу. Тінг тепер мав відсту- 
пити капітулам право обирати єпископа. Король та аристократія 
заохочували цей новий розвиток подій, оскільки повноваження 
тінгів зменшувались. Як покровитель і головний доброчинець 
єпископської кафедри король тепер відігравав важливу роль у 
процесі інвеститури. Аристократія здобула засіб постійного впливу 
на церковну політику, бо ж претендент, затверджений на єпископ- 
ській посаді, й сам був представником аристократії, як-от, скажімо, 
перші чотири архієпископи Лундські (1104--1228). 

Крім єпископської кафедри, що мала бути в якомусь місті, в кож- 
ній окрузі (йипагад/Нетгад) та в її адміністративних підодиницях 
треба було спорудити церкви. В округах можна виявити два типи 
церков: садибні церкви, що належали індивідуальним господарям, 
і парафіяльні церкви, колективним власником яких часто були 
місцеві селяни. Слід тільки додати, що протягом періоду, який ми 
розглядаємо, обидва типи провінційних церков існували поза сфе- 
ри економічного та юридичного нагляду єпископа. «Священики... 
одержували платню від селян, жили з ними, 1 їх призначали на посаду 
селянські проводирі»??. 


2. Церковний поділ у Скандинавії 


Англійський чернець-бенедиктинець Вілліброрд Нортумбрій- 
ський (нар. 658 р.) був першим християнським місіонером, що відві- 
дав Данію. Він дістався туди бл. 700 р. і марно намагався христия- 
нізувати країну і навернути могутнього фризького короля Радбода 
до християнства??". Отже, першим реальним апостолом Півночі був 
св. Анскар, архієпископ Гамбурзький (831-865), і на його «Ипа», яке 
бл. 865--876 рр. написав Анскарів наступник Рімберт (865-888 рр.), 
ми постійно посилаємось у цьому томі. 

Перші сталі єпископства засновано в Ютландії бл. 948 р. у трьох 
провінційних центрах: у Шлезвігу/Гедебю (південь), у Рібе (захід) і 
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в Оргусі (північ), Ще через сто років єпископства вже були в усіх 
трьох скандинавських країнах. 

Спочатку скандинавські єпископства формували одну церковно- 
адміністративну одиницю, підпорядковану архієпископству Гам- 
бурзькому. Один з тодішніх духовних проводирів -- архієпископ 
Адальберт (1043--1072) -- намагався створити патріархат, що охо- 
пив би всю Північ»??, але з різних причин його плани залишились 
нереалізованими. Якщо данський король Свейн Естрідсен (1047-- 
1076) і чотири його сини (особливо св. Кнут, 1080---1086) співпрацю- 
вали з папами, дехто з норвезьких володарів, зокрема Гаральд Су- 
ворий (1046--1066), підтримував дружні стосунки з імператорами. 
Врешті-решт данські королі спромоглися переконати папу ство- 
рити архієпископство на своїй території. Новий архієпископ -- 
данський аристократ Аскер (Ассер, 1104-1137) -- вибрав своєю 
єпархіальною столицею місто Лунд (Сканія), розміщене у центрі всієї 
Скандинавії. До вибору саме цього міста прелата схилило ще і 
його прагнення утвердити свою незалежність, і це рішення далося б 
набагато дорожчим коштом, якби він вирішив залишитись у коро- 
лівській столиці Роскілле. 

Через п'ятдесят років папський легат кардинал Ніколас Брейк- 
спір прожив два роки в Скандинавії (1152--1153). Метою його місії 
було інституювати необхідні заходи, зокрема законодавство й ре- 
форми, які б задовольняли бачені оком папи духовні потреби Скан- 
динавії??8, 

1153 року було створене друге архієпископство, і його осідком 
стало місто Нідаросс (Трондгейм)??. Заснування третього архієпис- 
копства затяглося через суперечки між гаутами і свеями з приводу 
розміщення кафедри. Остаточний вибір, ухвалений 1164 р., став на 
користь давнього поганського релігійного центру Уппсали""?, 

Задля своїх адміністративних потреб церква перейняла наявну 
систему конфедерацій, зробивши тільки незначні зміни. Лундське 
архієпископство (територія якого після 1164 р. збігалася з терито- 
рією Данського королівства) складалося з восьми єпархій. Ютланд 
спочатку (бл. 948 р.) мав три єпархії: Шлезвіг, Ріпе (Рібе) та Оргус 
(Арус). Згодом додалися ще дві: Віборі (бл. 1065 р.; Віб'єрг - - давній 
поганський центр) і Бйорглум (бл. 1060 р.). 

Ще три єпископські кафедри Лундського архієпископства були 
засновані в містах, де відбувалися збори провінційних тінгів: Оденсе 
(Отенсе) на острові Фюн (Руп, Куип), десь у 965--988 рр.; Роскілле 
на острові Сьєланд (Сьяланд), бл. 1012 р., і Лунд у Сканії, бл. 1022 р.?"!, 
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Норвегія, всю територію якої охоплювало архієпископство 
Трондгеймське (засноване 1153 р.)/?, спочатку мала п'ять єпархій 
(за винятком колоній). Три з них відповідали давньонорвезьким 
юридичним конфедераціям: Трондгеймська для Трьонделагу/ 
Фростатінгу (1029 р.), Бергенська для Гулатінгу (бл. 1070--1075 рр.) 
і Гамарська для Гейдсевіслагу (1152 р.). Ще дві єпархії засновано у 
зв'язку із змінами норвезької адіміністративної системи, які 
відображували дедалі більше значення двох міст - - Бергена та Осло. 
Рогаланд і Агдер, вільно пов'язані з Гулатінтом, невдовзі мали своє 
власне єпископство у Ставангері (бл. 1110 р.), а Осло стало єпис- 
копською столицею (бл. 1066--1093 рр.) нової юридичної провінції 
Боргартінгслаїг?З, 
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У Швеції (де з 1164 р. існує архієпископство Уппсальське) було 
шість єпархій: три у Свіаланді і три в Гауталанді. До свейських єпар- 
хій належали: Уппсальська для Тіундаланду/Уппланду (утворилася 
внаслідок злиття двох давніших єпархій - - Сігтунської та Ароської, 
заснованих бл. 1120 р.); Стренгнеська для Аттундаланду/Сьодер- 
манланду (утворилася внаслідок злиття єпархій Ескільстунської та 
Стренгнеської, заснованих бл. 1120 р.); Вестероська для Фядрун- 
даланду/Вестманланду (утворилася внаслідок злиття єпархій Чепін- 
зької та Вестероської, заснованих бл. 1120 р.). 

Гаутськими єпархіями були Скарська - - найдавніша зі шведських 
єпархій -- для Вестер-Гаутланду (заснована бл. 1120 р.); Лінчепінзька 
для Естер-Гаутланду (заснована бл. 1080 р.); Векше для Веренду/ 
Смоланду (заснована бл. 1170 р.)/"». 


3. Центральні церковні інституції та їхні земельні володіння 


Данський король Кнут Свейнссон (1080--1086), безперечно, за- 
слуговував на канонізацію. Він ревно обстоював запровадження в 
Данії десятини?" й переймався забезпеченням високого соціального 
статусу для єпископів і тому щедро обдаровував монастирі земель- 
ними маєтками. Крім того, завдяки зусиллям Кнута Свейнссона 
церковники стали основою класу освічених людей, що дістали при- 
вілейований статус як свідчення поваги до їхніх знань та викону- 
ваної служби. 

Проте в усіх трьох скандинавських країнах «центральні церковні 
інституції» почали формуватися тільки в другій половині ХІЇ ст., 1 
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цей процес тривав усе ХПІ ст. Андреас Гольмсен пояснює, що 
названі інституції означають кафедри, капітули, собори та інші 
міські церкви, а також монастирі? "9, На відміну від парафіяльних 
церков, центральні церковні інституції отримували щедрі пожертви 
від короля, членів королівської династії та аристократії. 

Обдаровування почалося тоді, коли такі філантропічні дії, як 
дарчі й заповіти на користь церкви -- раніше невідомі в Сканди- 
навії, - були вилучені з-під юрисдикції тінгів. Про одну таку поста- 
нову, яка дозволяла заповідати майно й була ухвалена 1152 р. на 
вимогу кардинала Ніколаса Брейкспіра і щойно призначеного архі- 
єпископа Трондгеймського Йона Біргерссона, ми знаємо з тексту 
одного закону Фростатінгу. За цим законом людина набула право 
заповідати церкві одну десяту частину свого успадкованого майна 
й до однієї четвертої частини свого набутого майна. Жінки могли 
пожертвувати церкві одну десяту свого посагу й до однієї четвертої 
своєї частки майна, яка становила одну третину її спільної з чоло- 
віком власності)", 

Ерік Ульсіг за даними наявних джерел визначив, що з 1135 по 
1250 р. принаймні сімнадцять данських аристократів подарували 
церкві земельну власність, і першим серед них був Петер Боділсон 
зі Сьєланду, що подарував село Кельдбю, оцінене в 5,5 бола. Ульсіг 
подав результати своїх досліджень у вигляді таблиці?" 

Наприкінці середньовічної доби центральні церковні інституції 
володіли таким відсотком культивованих земель у трьох скандинав- 
ських королівствах: Швеція -- 21779; Данія -- 35/09; Норвегія -- 
4109/0281. 


РОЗДІЛІУ ДАристократія 


І. Зростання впливу аристократії 


Як сказано вище, протягом ХІІ ст. місцева земельна (алодна) 
аристократія (Пегзаг) у Норвегії злилася з королівськими урядовцями 
невисокого походження (уеїігій-тепп, неспадковими землевласни- 
ками) в новий аристократичний клас, що мав назву І/епаїгм-тепп. 
Поступово (в Норвегії до 1200 р.) вони замінили Летзаг старої 
системи. На відміну від західноєвропейської системи, інститут /епаїг- 
тет ніколи не ставав спадковим, даючи таким чином королю змогу 
контролювати склад нового класу. 

Число Іепаїм-тепп було обмежене. Густав Сторм 1884 р. стверджу- 
вав, що в Норвегії нараховувалося тільки десь 20--30 Іепаїгк-тепп 
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будь-якої пори протягом ХІП--ХПІ ст. Проте, якщо дотримуватись 
досліджень Еббе Герцберга, Александра Бутте, Ашерна Евероса та ін., 
число Іепаїмк-тепп треба значно збільшити -- десь до 5100 чоловік. 
Це число зменшилося мало не в десять разів протягом бурхливих 
років урядування короля Сверріра (1184-1202), а згодом (у ХПІ ст.) 
упало до 10--15 чоловік??? 

У Данії аристократія мала назву йемгетегпа, і в ХП ст. джерела 
засвідчують наявність принаймні трьох кланів йем"етегпа: у Сьєланді 
клани Гвіде і Петера Боділсона (розквіт 1135 р.), а в Ютланді клан 
Тругота Ульвссона. 

Два із згаданих кланів, обидва вікінгського походження, дали 
перших чотирьох архієпископів Лундських. До клану Тругота Ульв- 
сона належали Ассер Свейнссон (1104--1134) і його небіж та 
наступник Ескіл Крістіансон (1 137--1177); до клану Гвіде-- єпископ 
Абсалон Ассерссон (1177--1201) і його небіж Андерс Сунесен 
(1201--1228). 

«Розвиток європейської цивілізації в Данії, -- писали Пітер Фут 
1 Девід Вілсон, - - і слава цієї країни, напевно, більшою мірою завдя- 
чують винятковому здоров'ю тих перших видатних прелатів, що 
так довго перебували на найчільнішій посаді церкви і держави, ніж 
будь-якій іншій причині». 

Ці слова найслушніші, можливо, про єпископа Абсалона, назва- 
ного брата і дожиттєвого приятеля й дорадника короля Вальдемара І 
(1157--1182), бо саме він сформував християнське королівство Да- 
нію. Поєднавши силу свого двічі харизматичного (вікінтського та 
християнського) клану із силою короля, він спромігся зламати опір 
давнього селянського суспільства??. 

За доби Вальдемарів нова данська аристократія зростала коштом 
не тільки давніх кланів вождів, а Й селян-землевласників. У цьому 
можна пересвідчитись на підставі даних, наведених у «Фіфег Сепзи5 
Фапіає» (1231--1232) короля Вальдемара П: скажімо, на острові 
Фальстер було 67 нових аристократів, приблизно по два на парафію 
(здкпузя, 

До нас дійшли два списки, обидва 1200 р., де містяться дані про 
земельну власність двох кланів; один з цих документів -- ПОВНИЙ 
список володінь самого єпископа Абсалона??. 

На основі цих списків та інших допоміжних матеріалів Ерік 
Ульсіг розрізняє два типи маєтків у Данії. Перший -- це великий 
маєток, що складається з головної садиби (тапзіо), чотирьох-шести 
повних сіл (глогрз), кількох напівсіл і кількох ферм в інших селах. 
Другий -- це головна садиба і одне-два села. Абсалонові маєтки 
містились у Сьєланді, переважно в округах Скіппінге та Мерльосе, 
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хоча він мав землі і в чотирьох інших йегтад: Льове, Слагельсе, 
Альстед і Тусе??8, 


2. Екйізе і землі, звільнені від податків 


У ХПІ ст. -- внаслідок боротьби за владу між королем і аристо- 
кратією -- в Данії (1241 р.) і у Швеції (1288 р.) сформувався новий 
тип земельної власності. Вся земля була поділена на дві великі ка- 
тегорії: оподатковувана земля (швед. 5Кайе)ога) і земля, звільнена 
від податків (швед. /гдізе уома, дан. /кайзе)?8, 

Теоретично звільнення від податків надавалося кожному, хто 
служив королю як вершник, а на практиці від податків звільнялися 
аристократія, дворянство (світське //дізе) і духівництво (духовне 
Лаізе): аристократія і дворянство -- за військову службу, а духів- 
ництво -- за своє духовне пОДВИЖНИЦТВО. 

Землі, якими володіла корона, теж були звільнені від податків. 
Отже, оподатковувалась тільки селянська земля. 

Обговорюючи цю систему оподаткування, Елі Ф. Гекшер писав: 

«Її раціональність полягала в заміні оподаткування якоюсь служ- 
бою. Світське / д/зе залежало від постачання вояків на конях. Поки 
цей порядок зберігався, будь-який селянин у принципі міг отримати 
привілей //дізе, просто виставляючи кількість вершників, відповідну 
розмірові його володінь»??, 

Точна сфера застосування такої системи оподаткування в ХПІ ст. 
невідома, проте наприкінці середньовіччя розподіл власності в обох 
королівствах був такий: 


Данія (в Усу29 Швеція (в У5)»"! 
Коронні землі 20 - 25 5,6 
Церковні землі 30 - 35 21,3 
Дворянські землі 25 - 30 20,7 
Селянські оподатковувані землі 15 -20 52,4 


У Норвегії групових звільнень від податків не існувало -- всі 
звільнення були індивідуальні, і їх мали єпископи та окремі /епаїг- 
тепп короля??. 

1350 року земля в Норвегії, як визначив Гальвард Бєрквік, роз- 
поділялася таким чином: 

1. Коронні землі - - 4Уо 

2. Церковні землі -- 4190 

3. Дворянські землі -- 1590 

4. Селянські землі -- 4090 
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Нещодавно (1960 р.) Карл Геран Андре доводив, що стосовно 
корони звільнення від податків було не просто втратою прибутку. 
Адже, зменшуючи одну категорію прибутку, воно відкривало нові 
можливості. Звільнені від податків класи підлягали фактично над- 
звичайним податкам (игееп5 песеззіїаз); крім того, корона вимагала 
значної частки десятини, що її збирало для папства звільнене від 
податків духівництво. Отже, за К. Г. Андре, звільнення від податків 
модернізувало державні фінанси і сприяло формуванню гнучкішої 
та практичнішої системи оподаткування? 


3. Ракіатепіит 


Якщо до середини ХІ ст. держава й далі була, по суті, тотожна 
з королем, після 1150 р. норвезькі джерела відзначають наявність 
ябдіттепп (Бопі), Безіи тепп (теїйіогез), 5купзатіг тепп (аїзстеїї), уйніг 
тепп (ргийепіїогез, заріепіїогез) 1 т. ін.24. 

Саме король, зіткнувшись із новим завданням правити пов'яза- 
ною з територією державою, почав скликати єпископів та нобілів 
як дорадників і шукати їхньої підтримки при вирішенні державних 
справ. 

Новий постійний орган -- Королівська Рада -- виник у Норвегії 
1208 р., у Данії 1215 р., ав Швеції 1280 р. Рада складалася з обраних 
представників церковної ієрархії та аристократії. Новий орган у 
Норвегії та Швеції мав назву гам, а в Данії -- Ло//; латинські назви 
такого органу -- сопзійит 1 рагіатепіит (наприклад, ра"іатепіцт 
диоа Но! аїсіиг; 1282 р.). 

Тепер король скликав свою раду на більш-менш регулярній 
основі для обговорення державних справ. Якщо трон посідав не- 
повнолітній, Рада мала повноваження діяти як регент. У Швеції де- 
які члени Ради отримували спеціальні титули, як-от тагз5Ккаїк 
(маршал), Капзіег (канцлер), агоїз (управитель), /аг! (ярл) 1 т. ін. 

Крім обов'язку військової служби, світській аристократії діста- 
лося два нові обов'язки: урядова та цивільна служба. Докладніше 
про цю службу див. на с. 748. 

Невдовзі аристократія зрозуміла, що ці нові обов'язки надають 
їй влади в практичних питаннях. Вона наполягала, щоб ра"Іатепіцт 
скликали щорічно, щоб король не діяв без його згоди і щоб жодного 
аристократа не ув'язнювали без судової постанови (славетний захід- 
ноєвропейський принцип петіпет саріїуабіти5з)??, 

Данські дворяни досягли своєї мети 1282 р., коли змусили короля 
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Ейріка Кліппінга (1259--1286) підписати на засіданні Королівської 
Ради данську Маєпа Сапа. 

У Норвегії та Швеції дворянство вдалось до таких дій трохи 
пізніше -- в ХГУ ст. 


РОЗДІЛУ Занепад селянства 


І. Занепад влади тінгу 


Протягом другої половини ХП і всього ХПІ ст. роль тінгу, що 
колись відігравав провідну роль у селянському суспільстві, нев- 
пинно зменшувалась. По-перше, контроль за релігійними справами 
поступово перейшов до архієпископа. По-друге, в Норвегії та Данії 
(але не у Швеції) посада /детадг (судді) перестала бути виборною, 
тож у ХП ст. цього урядовця призначав король???, 

По-друге, король (у Норвегії) звільнив фіапаг розпорошених да- 
леких хуторів від обов'язку відвідувати конфедеративні тінги, і тому 
ті тінги змінили свій характер. То були вже не загальні асамблеї, а 
збори тільки тих представників (Ннацідаг і верхня верства Фиала, 
хто міг собі дозволити й далі виконувати обтяжливий і дорогий 
обов'язок участі в тінгах. 

Подана таблиця дуже добре ілюструє тодішню нову ситуацію. 
Якщо за королювання Олава Тихого (1066- -1093) у засіданнях Гула- 
тінгу брало участь понад 400 Фиапах, 1274 р. ця провінційна асамблея 
мала всього 134 учасники, більшість яких були йацідаг?". 


Кількість учасників тінгу за врядування 


Фюлькі Олава Тихого Матнуса Магнуса 

(1066--1093) Ерлінгссона Гаконарсона 
(1164 р.) (1274 р.) 

Гордаланд 102 60 40 

Рогаланд 102 60 30 

Фірда-фюдькі 80 50 20 

Согн 64 40 20 з 

Атдер 27 20 12 

Сунн-Мерр (принаймні 27) 16 12 

Всього бл. 402 246 134 


З цього можна зробити висновок, що призначений волею короля 
ідетадк, знаючи його бажання, мав змогу маніпулювати постанова- 
ми тінгу, що складався з королівської аристократії, яка здобула вла- 
ду завдяки королівській службі. Див. також розділ про запрова- 
дження загального права (с. 750). 
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2. Перехід у Данії і Швеції від селян-землевласників 
до орендарів 


Період від 1130 р. до кінця ХПІ ст. видався дуже важким для 
селянства. Громадянські й закордонні війни, нові податки, дедалі 
більша могутність і світської, і церковної аристократії -- всі ці та 
інші чинники призвели до зменшення кількості селян-землевлас- 
ників. Надто скрутним стало їхнє становище в Данії і Швеції, де до 
кінця ХПІ ст. світська та церковна аристократія була звільнена від 
податків на ферми, на яких працювали їхні орендарі. 

Наслідком стало те, що селяни охоче продавали своє майно звіль- 
неним від податків дворянам, заощаджували гроші й далі обробляли 
свої колишні ділянки вже як орендарі. Додаткова перевага такої 
зміни полягала в тому, що селянам уже не треба було платити по- 
датків короні; їхній єдиний обов'язок полягав у виплаті ренти 
аристократам?. 

Серед учених нема згоди, якою часткою культивованих земель 
ще володіли вільні селяни за доби Вальдемарів (до 1241 р.): за Крісті- 
аном Ерслевом, вони володіли третиною земель"??, а на думку Еріка 
Арупа-- половиною?"?, натомість Поул Нерлунд заявляє, що макси- 
мум однією четвертою частиною??, Проте вчені погоджуються, що 
більшість селян утратила свою землю протягом 1241--1340 рр., і 
після того селян-землевласників залишилось не більше 10- -159/о, тоді 
як більшість селян -- десь 85906 -- стали орендарями (/гезіе)"?, 

1396 року (так званий Нючепінтський відступ) шведська корона 
повернула селянам право власності на землю, передане після 1363 р. 
дворянам. Ця реформа зачепила велику кількість земельних воло- 
дінь. За даними досліджень К. Г. Стюффе, близько 1200 уппланд- 
ських ферм (з загальної кількості 8--10 тисяч) знову стали оподатко- 
вуваною землею?"?. 

Про норвезьку систему оренди див. с. 758. Як видно з таблиці на 
с. 758, 1350 р. селяни Норвегії й далі володіли десь 4090 землі. 


РОЗДІЛ УІ Зародження історичної свідомості 
в НорвегіїПсландії та Данії 


Далекий острів Ісландія був, напевне, ідеальним місцем для 
вчених досліджень, бо виявився сприятливим грунтом для зернин 
історичних поглядів, що їх посіяв Семунд Мудрий (пом. 1133) з 
Парижа. Початок історичної науки в Ісландії описано в окремому 
розділі цього тому. 
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Інтерес до історичних досліджень з Ісландії та Норвегії перей- 
шов до Данії, що мала, крім того, зв'язки з Західною Європою, де 
вже утвердилось історичне мислення. В останні десятиріччя ХІЇ ст. 
в цих обох скандинавських країнах теж почали з'являтися історичні 
праці. 

У Норвегії (як і в Англії) для письма використовували не тільки 
латину, а й розмовну мову, зате в Данії, що наслідувала континен- 
тальні зразки, воліли писати лише класичною, блискуче орнамен- 
тованою латиною. 

Протягом досліджуваного періоду з'явилися перші історичні пра- 
ці і в консервативній Швеції. | 

Апогеєм норвезької середньовічної історіографії є «Геймскрінг- 
ла», що її бл. 1230 р. написав ісландець Сноррі Стурлусон. У Данії 
теж з'явилася видатна історична праця -- написана в 1185--1220 рр. 
«Сезіа Фапогит» Саксона Граматика. Обом авторам пощастило так 
переконливо відтворити ранню історію своїх країн, що тільки на 
початку ХХ ст. учені з'ясували, що зображена в тих працях картина 
вікінгської доби -- анахронізм, бо там описано суспільство, сучасне 
цим обом ученим авторам. 

І Сноррі Стурлусон, і Саксон Граматик відображували і ідеологію 
вищих суспільних класів, до яких вони належали, але в їхніх творах 
проступає очевидна різниця між тими класами. Ісландія, що типово 
для колоніального емігрантського середовища, зберегла непоруш- 
ними давні (які існували до Гаральда Прекрасноволосого, пом. 
945 р.) концепції врядування і вищості аристократичної олігархічної 
громади. Сноррі був консервативним ісландським проводирем'"?, і 
тому його герої -- сповнені пошани до закону оборонців давніх 
прав селян, що захищають їх від нових узурпаторів влади коро- 
лівського роду. Поразка королів, навіть якщо король був святим 1 
таким видатним героєм, як Св. Олав, стала наслідком їхніх спроб 
обтяти привілеї аристократії. 

Натомість Саксон Граматик"? обстоював нові ідеї (нові, тобто 
початку ХПІ ст.) про потребу зміцнення королівської влади в Дан- 
ській християнській монархії і потребу утвердження національної 
єдності всупереч окружному партикуляризмові та аристократичній 
олігархії. 

Та хоч як різнилися їхні погляди, і Сноррі Стурлусон, і Саксон 
Граматик навдивовижу цікаво розповіли про національне минуле 
своїх країн. Їхні твори стали наріжним каменем історичної сві- 
домості як норвезького, так і данського народів. 
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РОЗДІЛ УП Міста 


ХІ--ХП століття -- це період швидкого формування нових міст 
на територіях навколо Мате Мозігит, зокрема і в Західній Європі", 

Нові міста були так званого західного типу (на відміну від 
східних міст і міст полісного типу), і в них жили вільні городяни 
(буржуазія), що мали свої власні привілеї, юридичну автономію й 
муніципальну організацію. Ці міста невдовзі стали центрами про- 
мисловості й торгівлі. 

Економічна діяльність західноєвропейських політичних утворень 
тепер перейшла з села до міста. Купці (вже типу тапепіе5, тобто осілі) 
з різних торговельних міст і містечок з огляду на спільність своїх 
інтересів організовувалися в різні товариства (наприклад, німецькі 
Ннапбе, ганзи). Міста й містечка теж формували союзи та ліги задля 
спільних дій проти розбійників і піратів, а також для сприяння взаєм- 
ній економічній експансії. 

Протягом другої половини ХП ст. німецькі рейнські (вестфаль- 
ські) купці, - - особливо з Кельна, -- активні в Нідерландах та Англії, 
і саксонські купці, що мали свій осідок у нещодавно заснованому 
місті Любеку (1143--1159), спрямували свої інтереси на Балтійське 
море та Новгород (як колись, у ІХ ст., франко-фризькі купці). 
Наприкінці ХП ст. вони спорудили свій головний склад у Вісбю на 
острові Готланд, і те місто скоро стало німецьким (див. с. 540). До 
середини ХПІ ст. об'єднані німецькі купці мали вже майже моно- 
полію на торгівлю з далекими країнами в землях Мате Ваїісит?'??, 
Наслідком стало те, що вони контролювали мало не всі ресурси і 
всю економіку трьох скандинавських королівств. 

Таке становище стало можливим завдяки тому, що скандинавські 
суспільства залишалися переважно селянськими навіть за доби 
середньовіччя. Тільки скандинавські королі, зацікавлені в додат- 
кових прибутках, укладали вигідні угоди з іноземцями. Міст було 
мало, і в них жили чужинці, що дбали про свої власні інтереси й 
підтримували свої окремі політико-економічні структури. Ордерік 
Віталіс (1075--1142), чернець із монастиря Св. Еврула (Нормандія) 
та історик Півночі, 1130 р. назвав шість норвезьких міст: Берга 
(Берген), Кунеггелла (Конунгагелла), Копента (Трондгейм), Бурггус 
(Сарпсборг), Алса (Осло) і Туресберга (Тунсберг)"?8. 

Швеція ХІЇ ст. мала три міста: Уппсалу, Кальмар і Льодьосе; Сток- 
гольм засновано лише 1253 р. 

У Данії за доби Вальдемарів було шість давніх міст: Шлезвіїг, 
Віборг, Оденсе, Рінгстед, Роскілле і Лунд, а також кілька новоство- 
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рених міст на берегах Ересунну, що інтенсивно розвивалися й про- 
цвітали завдяки вилову оселедців: Сканер, Гельсінгьо, а передусім 
майбутня столиця -- Гавн (Кьобенгавн, Копенгаген). 

А проте тієї доби в скандинавських містах жило не більше ніж 
1--2 тисячі чоловік, бо навіть 1571 р. населення Стокгольма станови- 
ло всього 6--7 тисяч чоловік"?, 

Лише після того, як наприкінці ХУЇ ст. Ганза припинила своє 
існування, скандинавські міста, тепер уже націоналізовані, почали 
відігравати важливу роль: спочатку Копенгаген, а за ним і Сток- 
гольм. 1657 р. Копенгаген мав уже 29 000 чоловік населення", а в 
Стокгольмі 1676 р. жило понад 40 000 чоловік (бл. 42--43 000)". 

Близько 1760 р. в обох містах жила десь однакова кількість жи- 
телів: Копенгаген -- 80 000972, Стокгольм -- 71 90093, 

1800 року три скандинавські столиці мали таку кількість населен- 
ня"!!8 

Копенгаген -- 101 000 чол. (1969 р.: 643 000 чол.; з передмістями 
1 383 073 чол.). 

Стокгольм -- 76 000 чол. (1970 р.: 671 453 чол.; з передміс- 
тями 1 350 999 чол.). 

Осло (Крістіанія) -- 10 000 чол. (1970 р.: 487 000 чол.; з перед- 
містями 720 000 чол.). 

1672 року приблизно одна сьома частина всього населення Данії 
(тобто десь 100 000 чол. із 660 000 чол.) жила в 56 містах країни"?. В 
Норвегії, тоді ще данській колонії, тільки бл. 30 000 чол. із загальної 
кількості населення 450 000 чол. жило в містах"? 

У Швеції під час «сторіччя її величі» (1617--1718) володарі виз- 
нали економічне значення міст у сприянні виробництву та розподілу 
в країні. Густав П Адольф (1611--1632) та його донька Крістіна 
(1632-1654) додали 19 нових міст та містечок до 33, що вже існували 
у Швеції до початку їхнього врядування"! 

Проте цей штучно стимульований розвиток нових міст мав успіх 
тільки почасти, бо лише у незначній кількості цих нових або відро- 
джених центрів, і передусім у Гьотеборгу (Готгенбургу), була міцна 
економічна основа. 

Отже, за даними перепису 1760 р., з загальної кількості шведсько- 
го населення 1 837 671 чол. городяни (разом зі слугами) становили 
всього 122 370 чол., або 9,470 всіх жителів. 

За даними цього самого перепису, склад міського населення був 
такий: 

Купці 10 500 


Промисловці 14 431 
Ремісники 38 786 
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Моряки 5 704 
Інші бюргери 32 894 
Слуги 20 055 


Таким чином, Швеція бл. 1760 р. була переважно селянською 
країною, що мала 1 444 769 селян (зокрема й 58 033 металургів, 
металообробників та шахтарів), 90 311 дворян та їхньої прислуги 
(8918 чол. аристократії; 14 705 чол. духівництва; 26 943 чол. дрібного 
дворянства; 39 745 чол. прислуги), армію чисельністю 154 208 чол. і 
26 013 дрібних урядовців"!8, 


Епілог. Початкові невдалі намагання скандинавів (Данії) 
встановити Дотіпіит Магіз Васі 


Попри вже відзначений прогрес, три скандинавські монархії но- 
вого типу (як і їхні попередники - - землі-королівства) аж до кінця 
середньовіччя були, по суті, відсталими економічними колоніями 
Західної Європи. 

У Скандинавії, особливо в Готланді, знайдено десятки тисяч сріб- 
них монет - - куфічних диргемів, а також монет фризького, англій- 
ського й німецького походження. Але ці скарби - - свідчення не функ- 
ціонування грошової економіки в землях-королівствах, а присутнос- 
ті на скандинавській території міжнародних купців із сфери Маге 
Мозігит (див. вступну главу про Готланд). 

Скандинавські королі ХП--ХИІІ ст. підтримували внутрішню ко- 
лонізацію, гірничу промисловість і заснування німецьких міст. Пред- 
ставники земельної аристократії відігравали активну роль у торгівлі, 
проте панівну верхівку автономних муніципальних адміністрацій, 
яка ухвалювала постанови про економічну політику, організацію 
гірничо-видобувної справи, промислове виробництво та експорт до 
Європи, й далі становили іноземці. За доби, яку ми розглядаємо, ті 
іноземці були німцями, належними до Ганзи. 

Данський король Вальдемар П (1202-1241), що його тогочасні 
скандинави вважали наймогутнішим володарем, намагався завер- 
шити колоніальний період і створити на Балтійському морі імперію. 
Його зусилля закінчилися трагічною поразкою під Борнгьоведом 
(22 липня 1227 р.), яка зруйнувала всі данські претензії на геге- 
монію"?. 

Минуло чотириста років, перше ніж з'явився ще один, значно 
успішніший претендент на панування в регіоні - - шведський король 
Густав П Адольф (1611--1632). На той час Швеція вже не була суто 
аграрним суспільством, ставши завдяки зусиллям династії Ваза дер- 
жавою, де росли міста й розвивалася промисловість. 
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Висновки 


І. 


Розглядаючи добу вікінгів у Скандинавії, слід чітко розрізняти 
дрібні, зубожілі землі-королівства, що функціонували на основі від- 
сталої аграрної економіки, і «кочові» держави (расез) вікінгів типу 
Кеєпит Могійтаппогит як скандинавського, так і нескандинав- 
ського походження. Ці держави були фактично незалежними утво- 
реннями, що, за небагатьма винятками, майже не мали нічого спіль- 
ного з землями-королівствами Вестфоллу, Трондгейму, Уппсали чи 
Віборга. 

Отже, чудові археологічні знахідки предметів, розкопаних у 
Скандинавії і належних до вікінгської доби, вводять нас в оману. 
Здебільшого то не вироби місцевих майстрів, а трофеї та здобич, що 
їх загарбали відчайдушні ватаги добре навчених і добре організо- 
ваних вояків у західноєвропейських країнах, що стояли на значно 
вищому щаблі розвитку. 

Середньовічна Скандинавія була відсталим аграрним суспіль- 
ством із, по суті, аграрною аристократією, що «тимчасово діяла як 
вікінгські ватажки або купці»"??, Хоча політична централізація до- 
сягла великого поступу, сільськогосподарська економічна база сус- 
пільства не давала змоги здійснити водночас і централізації фінан- 
сової влади. | 

Ця ситуація не змінилася й протягом ХПІ--ХТУ ст., коли в Захід- 
ній Європі розвивалися міські центри, промисловість, гірнича 
справа, необхідні для економічного й політичного поступу будь- 
якого народу. 


П. 


Незважаючи на прийняття християнства бл. 1000 р. в Норвегії 
та Ісландії (у Данії християнізація почалася майже на півстоліття 
раніше), в джерелах, що дійшли до нас, в більшості випадків місцем 
для збереження колективної пам'яті залишалося все ще міфоциклічне 
мислення з його специфічним епічним підходом. Все-таки деякі сю- 
жети, що досліджувалися в першому томі, дістали тепер ще часткове 
роз'яснення. 

Порівняння даних старонордичних джерел із арабськими, а та- 
кож із топографією східних монет, закопаних у МПІ--ЇХ ст. на тери- 
торії Русі, дають змогу краще уточнити основні торговельні шляхи. 
Я тут обмежуся так званим «шляхом із варяг у греки», а власне, 
його іншими варіантами. Про шлях до Ладоги див. Екскурс Х. 

Існували дві вихідні точки -- Фінська затока та Ризька затока. 
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Із першої проїздили рікою Нева, проходили озеро Ладога, далі 
плили річкою Волховом, Ільменським озером і річкою Ловаттю до 
Дніпра 1 далі Дніпром. 

Із Ризької затоки плили Західною Двіною і, проминувши По- 
лоцьк, переходили на річку Касплю, а опісля через річку Ольшу, і 
біля Смоленська входили до Дніпра. Тим пояснюються часті згадки 
Полоцька і Смоленська у старонордичних джерелах. 

Обидва варіанти продовжували дорогу Дніпром до Любеча, а 
звідти переходили на Десну, а з неї через Сейм і волоком переходили 
на Сіверський Донець, плили до Дону і входили в Азовське море 
(Елліпальтар старонордичних джерел (див. т. 1, с. 525, 226), Геллес- 
понт у Саксона Граматика (див. т. 1, с. 236), а звідти до Чорного 
моря (див. Екскурс У). 

Очевидно, плисти далі Дніпром було для русів небезпечно. Ма- 
буть, хазарський гарнізон до 930 р. їх не пропускав, а крім того, 
вони тоді ще не мали досвіду перепливати Дніпрові пороги. 

Саме тим треба поснити, що у старонордичних джерелах як 
Київ, так і Дніпрові пороги згадуються дуже рідко. Головним містом 
Русі старонордичні джерела називають, звичайно, Великий 
Новгород (Голмгард), крім того, звичайно ще називається Альдей- 
г'юборг (Стара Ладога). Проте староданські джерела («Сага про 
Кнютлінгів», Саксон Граматик) взагалі не знають Ладоги. 

Про шлях через Дніпрові пороги див. Екскурс УЇ, про шлях через 
Дон 1 Волгу див. Екскурс У. 

Також можна тепер подати пояснення до старонордичних озна- 
чень Русі і її території. Тут ідеться про назви гардр (мн. гардар) і 
аустрвег -- «східна дорога». Перше слово має основне значення 
«огорожа», «місто»; тут слід розуміти у переносному значенні: «меш- 
канець міста», «купець». Це підтверджує арабський відповідник як 
назва для корпорації купців Рус: магос, що є кельтським словом із 
значенням «огорожа», «місто» (див. Екскурс ГУ). 

Друге значення - - це напрямок шляхів, що проходили через дану 
країну. Мешканці, що жили на північному шляху (нордр вегр), 
дістали назву норегр, тобто «норвеги». А термін аустрвегр -- 
«східний шлях» -- став означенням для Русі. 

Крім того, країну Русь старонордійці означали ще раніше назвою 
з часів міфічного мислення, але дуже поширеною у героїчно-ле- 
гендарних і романтичних сагах, - - «Велика» або «Холодна Швеція», 
а також назвою Русланд--Рісланд (див. Походження Русі, т. І, 
с. 497). 

Найбільше існувало зв'язків Русі із Скандинаваєю в історичні 
часи за новгородських князів Володимира Великого і Ярослава 
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(980--1036), інші князі (наприклад, Володимир Мономах) зга- 
дуються тільки в генеалогічних матеріалах. 

До постання Київської держави у Х ст. Русь були спадкоємцями 
трьох культурних традицій. По-перше, кочовиків степу з хариз- 
матичним володарем і з імперським титулом «каган» ( старонор- 
дичному: Тюркяконунг); по-друге, доблесних кочовиків моря -- 
вікінгів із їх се-конунгом; а по третє, міжнародної торговельної 
корпорації Рус. Отже, за своєю структурою це політичне тіло скла- 
далося з різних елементів із принаймні двома /іпяйа /Тапса і тому не 
стало відразу базою для витворення одного етносу. 

Русь до Х ст. були одним з типів кочових Регнум Нортманнорум, 
тобто не етнічною, а професійною торговельно-добичницькою 
організацією-спільнотою серед підкорених хліборобських організ- 
мів. Якщо були сприятливі обставини, вони творили держави, на 
тому рівні, як, наприклад, так звані нормани у Північній Франції, 
Англії та Південній Італії, які через певний час там асимілювалися. 

У Східній Європі Русь почали процес своєї асиміляції із місце- 
вими етносами після прийняття християнства. 


ЧАСТИНА ЧЕТВЕРТА 
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Слов'яни та авари"» 
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І 
1 


Західні вчені мають спільну думку про те, що авари відіграли 
ключову роль у появі слов'ян на історичній арені". Так само, як гуни 
спричинилися до міграції германських народів (разом з іранськими 
аланами) та розвитку нових політичних груп, саме авари -- за 
знайомою тезою --- спричинилися до рухута розвитку слов'ян. Проте 
авари залишилися так би мовити пасинками історичних студій, тому 
гаїзоп а'бтке їхніх діянь був ледь вивчений?. 

Після другої світової війни швидко розвинулися археологічні 
дослідження аварських пам'яток, особливо в Угорщині та Словач- 
чині, а також і в інших слов'янських країнах. Державні інституції 
проводили широкомасштабні розкопки за ретельно розробленими 
планами, і майже відразу звіти про нові матеріали були надруковані. 
Фахівці просіювали старі й нові дані, позбирані з розкопок на тери- 
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торіях, що колись перебували під аварським пануванням, намагаю- 
чись реконструювати етнічну, економічну та соціальну структуру 
Аварської держави. Таким чином, саме археологи зосередили дослі- 
дження аварів?. Слов'янські історики звичайно схильні перебіль- 
шувати роль слов'ян в аварському суспільстві", тоді як угорським 
притаманне протилежне. На те є дві причини. Перша -- це бідність 
писемних джерел про аварів. Хоч авари мали свою імперську еліту, 
вони явно були, як і їхні попередники, неписьменними?. Всі наступні 
євразійські правителі, наприклад, Тюрки, почали послуговуватися 
якимось письмом і залишили хоч якісь історичні повідомлення?. А 
від аварів не залишилося жодних записів про їх цілі та звершення. 
Другою причиною є те, що вчені, які займалися аварами, повною 
мірою так і не використали багатомовні та різнорідні джерела для 
історії євразійського степу -- адже надзвичайно складно поєднати 
досвід західних та східних філологій, щоб уперше відтворити цілісну 
історичну перспективу степових імперій кочовиків". 

У цьому екскурсі я тільки спробую дати свіжий погляд на аварів 
та їхні стосунки із слов'янами через перспективу загальної та євра- 
зійської історії. Спершу хоча б коротко розберемося у заплутаному 
питанні, чи європейські авари були одним і тим самим, що і схід- 
ноазіатські жу-жани, про яких свідчать китайські джерела?. Ки- 
тайська офіційна історіографія давнього періоду та раннього се- 
редньовіччя використовувала два родові поняття про «варварів» з 
північного заходу: Сюн-ну та Туні-гу. Тунг-гу або «східні варвари» 
були відомі від Ш ст. до н. е., пізніше розвинулися у два крила: Ву- 
гуань, вперше згадано 78 р. до н. е., та Сьєн-пі, що було за- 
документовано 45 р. до н. е. Китайська історична фонологія, що 
перетворилася тепер на точну та надійну дисципліну?, дає змогу нам 
реконструювати давню вимову двох цих визначень: Ву-гуань 
звучало як "аймаг "(-Амаг), а Сьєн-пі - - як "забіг забіг ? зібік, звідси 
«Сибір»"'?, 

Керівні клани як для жу-жанів у степу, так і для династії Табгач 
(Т'о-па) Вей у Китаї (386--557 рр.) походили із Сьєн-пі, при чому як ті, 
так і інші користалися протомонгольською мовою як своєю Іїпяца 
апса". Європейські авари не були безпосередньо пов'язані Із 
справжніми аварами, а, як недвозначно свідчать візантійські дже- 
рела, свідомо імітували їх, особливо своїми косами"?, щоб зрівнятися 
бодай виглядом із справжніми аварами - - Ву-гуань китайських дже- 
рел, престижем яких оті користувалися між степових народів. Це 
також підтверджують візантійські повідомлення, де їх названо «вер- 
хунни» (Офар Хооууї)?, що ці псевдоавари походили від гунів, до 
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чого я повернуся пізніше. Саме ця спільнота, яка відіграла таку важ- 
ливу роль у європейській історії, в даному екскурсі називатиметься 
просто аварами. Вони не мають нічого спільного із азіатськими жу- 
жанами"". 


2 


Існувало два різновиди «номадів»: степові й морські. 

Аварська імперія у Європі була однією з «кочових» імперій євра- 
зійського степу, що мали цілі групи спільних принципових ознак". 
Наперед з'ясуємо загальну структуру такої імперії, для якої я вживаю 
термін «пакс» (рах), залишаючи термін «Імперія» для випадків, 
коли мова йде про осілі суспільства. Пакс був творінням носіїв 
степової войовничої релігії (Маппетфіпаєе, «королівські орди»), які 
характеризувалися спеціальними поняттями, до яких я ще повернуся. 

Ідея спільного правління войовничих та купецьких еліт виникла 
на території сучасної Монголії бл. 900 до н. е. правдоподібно, серед 
індоєвропейців (іранців і тохарців). Десь п'ятсот років по тому ідею 
перейняли алтайськомовні народи, які користувалися нею майже 
два тисяччоліття. Першими з них, хто це зробив, були Сюн-ну, котрі 
змагалися з Туні-гу, тобто «східними варварами», передусім їхнім 
підрозділом Сьєн-пі або савірами. 

Особливою рисою паксу був брак лінеарного мислення, чи 
концепції лінеарного розвитку. Вважалося, що час та події рухалися 
циклічно. Якийсь один клан міг набути харизми, прийти до влади 
й правити якийсь час, але потім його скидала інша група. Тільки- 
но харизматичний клан втрачав свою харизму, то не лише Його 
панівне становище, а й також його ім'я та мова заступалися пред- 
ставниками та мовою переможного клану. Це не означає, що всі 
люди негайно переходили на іншу мову, а це була зміна лояльності 
і водночас відносного престижу різних мов. Після того як за- 
вершувався один цикл, наставав інший, за ним ще інший і так да- 
лі - - відповідно до кругового обертання подій, що було зумовлено 
нелінеарним, циклічним мисленням суспільства. 

Територія паксу також могла змінюватися. Але незмінним було 
те, що правителі мали народи, які слідували їхнім вказівкам. Власне, 
територія мусила відповідати кільком вимогам. Перше, щоб терито- 
рія простягалася вздовж важливих торговельних шляхів, а друге, 
щоб вона знаходилася поблизу осілої імперії, аби живитися за 
рахунок її економіки періодичними рейдами, але досить віддаленої, 
щоб відстань давала змогу нападникам зникати у полях, пустелях, чи 
лісах. Таким чином, воїни з Монголії могли легко переходити через 
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знайомі пустелі і нападати на Китай на свій власний розсуд, тоді як 
для китайців виявилося майже неможливим гнатися за ворогом через 
дикі простори до самого їхнього опорного пункту. Морські номади, 
які, наприклад, влаштувалися на островах Данії, могли проторувати 
собі шлях через небезпечні проходи й учинити напад на будь-яке 
побережне поселення, але люди, на яких вони нападали, наштовх- 
нулися б на нездоланні труднощі, якби хотіли гнатися за ними до 
їхнього гніздовища. 

В результаті територія паксу поділялася на внутрішню й 
зовнішню, кожна із своєю власною адміністрацією, військами, 
управлінням. Отже, кожна функція мала внутрішніх та 
зовнішніх керівників. 

Внутрішня зона, як піщана пустеля Орхонської долини у Мон- 
голії, була місцем, де знаходилися релігійні та імперські ставки. Від 
часу паксу Т'у-к'ю (550-744) ці ставки стали оздоблюватися динас- 
тичними написами. Тут збиралися на щорічні свята та церемонії 
культу Тенгрі. До того ж внутрішня зона стала тренувальним полі- 
гоном для нових військових рекрутів. Зовнішня зона для кожного 
паксу була прикордонням (Іі т ез ) якоїсь тогочасної імперії: Китаю, 
Грану, Риму, де номади могли розміщати свої військові загони як 
гарнізони, спеціально навчені діяти у місцевих умовах. 

Ця зона мала життєве значення для паксу, саме там відбувався 
контакт з цивілізацією, культурою і насамперед з економікою осілої 
імперії. Ця контактна зона також є фокусом для історика, оскільки 
тільки тут доісторичні степові угрупування вливалися у потік історії. 

Стосовно часу та місця, що цікавлять нас, тобто Європи УЇ ст., 
зовнішньою зоною був Римсько-візантійський Дунайський лімес 
та франкський кордон по Заалю та Ельбі; тому події на цих тери- 
торіях займатимуть нашу увагу. 

Харизматичні клани самі по собі були не пастухами, а професій- 
ними воїнами, ідеологами та вождями"?. Перш ніж прийти до влади, 
їхні члени звичайно жили у містах", де вони набували знань про 
економіку, географію, політичні справи та умови. Вони зберігали 
тісні зв'язки із міжнародними купцями і нерідко й несли службу на 
охороні їхніх емпорій. Мандрівні купці, зі свого боку, були заці- 
кавлені у тривалому існуванні паксу, який міг забезпечити мирне 
розгортання їхніх комерційних справ. Під час розриву між циклами 
правління двох кланів купці звичайно підшукували нового від- 
повідного правителя, якого вони підтримували грошима, зброєю 
та провізією. Як тільки новий пакс утверджувався, купці функціо- 
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нували у ньому як збирачі податків та торговці, звільнені від 
податків. 

Амбітному лідерові з такого клану, який хотів стати правителем 
паксу, треба було спочатку зібрати особисту дружину типу герман- 
ських сотіїаїизя, тобто професійних воїнів, котрі відбиралися 
правителем персонально, а тому були персонально йому віддані. Но- 
вий претендент, організувавши таку гвардію (давньотюркською - - 
риугид, гунською -- Боуа-г), вирушав на здобуття вирішальних 
перемог для того, щоби привернути до себе увагу. Якщо йому 
всміхалася, доля, до нього звідусіль прямували шукачі пригод, спо- 
діваючись на пристойне місце в Ельдорадо. Територіальний 
центр кочового суспільства, наприклад Монголія (у випадку степу) 
чи острови Данії (у випадку моря), зазнавав справжньої повені нових 
авантюристів. У тому місці, яке Йордан називав о//їсіпа яепійцт!в, 
рекрути проходили період тренування перед тим, як вирушали на 
завоювання все новими та новими хвилями, що часто викликало 
міграцію народів. 

Новим кроком нового лідера було підшукати поплічників 
з-поміж ватажків інших харизматичних кланів чи впливових пасто- 
ралістських племен. При необхідності розвивалася система між- 
кланових шлюбних зв'язків, тому що в степу переважала екзогамія. 
З допомогою нових партнерів степовий правитель примусом та пере- 
конанням зосереджував у своїх руках контроль над людськими ре- 
сурсами, потрібними для забезпечення постійного притоку вій- 
ськових рекрутів та прибутків для утримання війська та адмініст- 
рації. Для народжуваного степового паксу пасторалістські племена 
виявились ідеальним джерелом, як і племена ловців, які були рухливі 
й професійно володіли зброєю. Однак якщо території не були 
придатними для скотарства, особливо ті, що розташовані у зовніш- 
ній зоні (на лімесі), з'являлися інші схеми. Найпоширенішою з таких 
була система військових поселень (на зразок пізніших станиць ро- 
сійських козаків) та система військових рабів, як та, що практику- 
валася у Єгипті та Сирії в епоху мамлюків, чи османська система 
куллук, або комбінація таких систем, що відповідала конкретній 
ситуації". 

Потрібен був також іноземний адміністративний досвід. Зазви- 
чай відповідні експерти відшукувалися серед перебіжчиків чи 
забраних силоміць полонених з осілих суспільств. 

Найпотужнішою тактичною одиницею в степу був тумен (гйтат), 
який нараховував десятку тисяч вояків, звичайно кінноти. Від 
кожної родини, тобто п'яти-семи осіб, виставлялися два-три до- 
рослі чоловіки віком від 12 років. Територія паксу поділялася на 
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воєнно-політичні райони, що називалися «стрілами» (давньо- 
тюркське 04, множ. о7дг2, пізніше -- яці2, гунською у множ. ояиг, 
пізніше - - мг), виділених з розрахунку набору від їх населення десяти 
тисяч вояків, потрібних для тумену. На практиці це означало поділ 
великої етнічної групи на підрозділи або, навпаки, злиття кількох 
менших етнічних одиниць або племен в одній воєнній «стрілі». Щоб 
система діяла, аполітичне антропологічне плем'я (давньотюркське 
о45д2) повинно було пройти належний воєнний вишкіл та політичну 
індоктринацію. Товариство та одноманітне воєнне тренування 
призводило до лінгвістичної асиміляції: спершу зникали діалектні 
розбіжності між вояками одного тумену, а потім створена /іпеца 
Жапса паксу заступала місце інших мов, якими користувалися пооди- 
нокі племена. Престиж воїна, як того, що ходить у походи, такі у 
відставці, прискорював процес імітації населенням Його мови. 
Тюркський пакс виник у Монголії 550 р., ана 576 р. він уже досяг 
на заході Таматархи (пізнішої Тмуторокані) над Керченською 
протокою. Однак це сталося якийсь час перед тим, як зміг виникнути 
надплемінний засіб спілкування. Як свідчать недавно знайдені 
написи з Бугута приблизно від 580 р., спочатку імперська канцелярія 
послуговувалася східноіранською согдійською мовою?, Давньо- 
тюркські тексти нам відомі не раніше, ніж приблизно від 700 р. плюс- 
мінус два десятиліття". Їх мова, найдавніша версія турецької, вже 
не мала суттєвих діалектних розбіжностей; нема жодного сліду від 
діалектних особливостей, що, напевно, існували до цього періоду 
тюркської /іпеца /Тапса. Лише після розпаду тюркомовних паксів 
845 р. тюркські мови розмежилися, і почали формуватися діалекти. 
Ця ситуація нагадує появу романських мов після падіння Римської 
імперії, в якій латина використовувалася як /іпема /тапса та головний 
засіб культурного спілкування? 

Упродовж періоду між У та Х ст. євразійський степ був домом 
для двох головних пасторалістських угруповань, очевидно, різного 
походження. Коли вони оформилися у вигляді паксів, розвинулися 
дві /іпеца /гапса. Тюркська побутувала на сході, а гунська - - на заході. 
Це відбилося у назвах деяких груп. У назвах політичних племінних 
союзів -- звичайно організованих як два крила -- трапляються 
числівники п'ять, дев'ять, десять та тридцять. Відповідними гун- 
ськими словами були "фії (гунське фй/) «5» (тюрк. 565), "диїиг «9» 
(тюрк. 0402), "оппо «10» (тюрк. бп) та Чигиг «30» (оідг). Тому 
давньотюркські рунічні написи з Монголії згадують такі племінні 
групи, як Тодда Оедг та Оп од, і характеризують їх або як лояльних 
членів тюркської конфедерації, або як повстанців, які прагнули 
незалежності, інколи (як найтяжчий гріх!) за допомогою Китаю. У 
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той же час західні, переважно візантійські, джерела часто згадують 
онногурів, кутургурів та утургурів" як непокірних членів і (прото)- 
булгарської, і аварської конфедерацій. Раніше я розповідав, що 
пакси звичайно наймали спеціальні гарнізонні війська, які роз- 
ташовувалися вздовж їх кордонів, тобто у зовнішній зоні. Вони 
також були організовані групами у назві яких відбивалася від- 
повідна до їхньої структури кількість племен, так само, як і в «стрі- 
лах». Якщо китайські джерела подають такі визначення як СНій- 
р8іпе Ни -- «дев'ять племен іранських (воєнних поселян)»??, візан- 
тійські джерела згадують «сім племен» так званих склавінів? у паксі 
під проводом протобулгарів. Тому ми мусимо брати до уваги, що 
«племена» у цих джерелах насправді означали о4, і це, отже, було 
швидше воєнним, аніж етнічним означенням. 


3 


Скоро після 450 р. Китайська династія Вей (Т'о-ра, Табтач, про- 
томонгольського походження) знищила державу Пей-лянг, що була 
останнім гунським комерційним центром, заснованим Сюн-ну на 
китайській території, у життєво важливій для економіки провінції 
Ганьсу. Деякі з розгромлених кланів змогли втекти до віддаленої 
держави -- наступника держави Сюн-ну біля озера Балхаш. Ця міс- 
цевість за китайськими джерелами відома як Упе-рап?" або, від- 
творюючи стару вимову, "би-ріп?5. На таке саме означення також 
натрапляємо у давньотюркському написі Більга-кагана 732 р. (ПЕ 
20)2. 

Століттям пізніше свій пакс у Євразії проголосили турки (Т'и- 
срйе, 550 р.), і дехто з молодих людей орпенсько-гунського союзу в 
кількості близько двадцяти тисяч (двох туменів) втекли до європей- 
ських кордонів Візантійської імперії. Феофілакт Сімокатта (роки 
розквіту 610--641) назвав їх власне Обар «Оуар» (-"бм? маг) та Хорумі 
«Хунні», проте він також написав, що ці втікачі вдавали з себе 
справжніх аварів, тому що останні користувалися великою повагою 
серед степових народів'?, Серед перших, хто піддався псевдоаварам, 
були іранські купці з клану Вараз/Барч (ВарстіЛг)", гунські оногури 
(Озумоуоброї) та протомонгольські себіри (Сьєн-пі- У 4Вірот)??. Пере- 
можні втікачі поселилися на Північному Кавказі поблизу візантій- 
ських володінь у Криму. Завдяки дружній допомозі правителя аланів 
588 р. вони налагодили стосунки з візантійцями, і незабаром їм було 
надано статус федератів на візантійській території у Малій Скіфії, 
тобто Добруджі?У. 

Тепер ми прибули до менш спірної стадії аварської (псевдо- 
аварської) історії, оскільки новоприбульці з Азії, вступивши на «зов- 
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нішню» для них територію римського Дунайського лімесу, при- 
лучилися до різносторонніх стосунків з історично свідомими ві- 
зантійцями, і їхні діяння записані від цього часу досить чітко. По- 
вернімося тепер до слов'янського аспекту проблеми. 


П 
1 


Назва «слов'янин» з'являється у візантійській культурній сфері 
незабаром після 550 р. у роботах, писаних грецькою, сирійською 
та латинською мовами як професійними істориками, так і ама- 
торами. Вона стосується нової групи варварських воїнів, що веш- 
талася на північ від Дунайського лімесу, десь від Сірміума до Ду- 
найської дельти, і часто переходила на візантійську територію. 

Два професійні історики, які розповідали про сучасні їм справи, 
секулярний автор Прокопій (пом. бл. 572 р.), котрий писав грець- 
кою, та єпископ Іоанн Ефеський (пом. 586 р.), який писав си- 
рійською", згадували нову групу варварів, що називались УкЛабту- 
ог або Удімуп-у (е5діаміп-й). 

В «Історії воєн» і «Анекдотах» Прокопія УкЛлаВпцуої вперше зга- 
дуються під 531 р. на початку правління імператора Юстиніана І 
(527--565)). Вони з'являються поряд з двома іншими групами вар- 
варів у двох послідовностях: 

«Історія»: Обумої, "Амтаї?б, УкЛаВпуої??; 

«Історія», «Анекдоти»: Обумої, УжЛавтуої, "Амтал?8, 

Один собі аматор, принаймні несистематичний історик, який 
швидше писав латиною, ніж грецькою, --- це Йордан з Мезії, прорим- 
ський острогот. 5351 р. віннаписав дві праці, вірогідно у Равенні: одна 
була варварська «національна» історія типу «діянь» під назвою «Де 
огіріпе асіїбиздце Сеїагит» (звичайно цитована як «Т етика») та начерк 
римської історії, відомий як «Романа». Він закінчив другу працю 
заявою, що його метою було переповісти власне історію Риму, а не 
опускатися до дискусій з приводу діянь трьох груп варварів, що 
з'явилися нещодавно і які він подає точно у такому порядку, як і 
Прокопій у своїй «Історії»: Висагез, Апіе5, 5сіауєпі?. Це означає, 
що Йордан перший правильно ідентифікував болгар як гунів, і 
підтверджує, що він був уважним спостерігачем сучасних йому подій 
та відносин. 

Професійні історики того часу згадували варварів лише у зв'язку 
з подіями на Дунайському лімесі. Йордан же заслужив собі похвалу 
сучасних учених, оскільки навів детальні топографічні дані про ра- 
йони, що у протилежному випадку залишилися б невідомими, і 
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підтвердив поділ слов'ян у той час на три групи. Його інформація 
вважалася неоціненною і розглядалася як базис для такої класифі- 
кації етнічних та лінгвістичних груп слов'ян у середині УЇ ст.: 
1) Уепеїбі -- північні та східні слов'яни; 
2) 5сіауепі -- Південні слов'яни; 
.3) Апіез -- східні слов'яни. 
Але звернімося до оригінального тексту « Гетики»??: 


34. Тахіа дцогит 5іпі5(гит 

Іагиз, дмі іп адиіопе 

уегрі!, аб огім 

Уіз(ціає Пипіпіз 

рег іттепза зрайа 

Уепеїбагит пайо рориіоза 
сопбедії 

диогит потіпа Іесеї пипс рег 
уагіаз Каттійаз єї Їоса тиепіиг 
ргіпсіраїег іатеп 

Зсіауепі ев Апіе5 потіпапіштг. 

35. Зсіауепі а сіміїаїе 
Моміегипепее еї Іасо дці аррейаїиг 
Мигзіапо изаме ад Дапазігит еї іп 
Богеат Уізсіа гепиз сопптогаптиг: 
рі раїиде5 5імаздце 

рго сімікайиз Бабепі. 

Апіез уего, диі 5ипі еогит 
Еогіїзвіті, дча Ропіїсит таге 
сигуаїиг, а Рапазіго ехіепдипійг 
издме ад Дапаргит, 

Омає Питіпа 

паціійїв птапзіопібиз ай іпуісет 
абзипі. 

119. ...Мапа Прі, ші іп іпійо 
ехрозіцопіз уеї сасаїоро 

вепіїшт дісеге соеріти5з, аб 

ипа 8ійїгре ехогії 

ша пипс потіпа ейідегипі, і4 
е5: Уепеїбі, Апіе5, З5сіауепі; 

димі диатуїіз пипс, 

На Гасіепіїби5з, 

рессагіє пізігі5 цбідие дебемійпі, 
гатеп (илс отпез5 Негтапагісі 
ітрегіїз 5егуіегипі 


...близько їхньої (Альпів) лівої 
гряди (тобто Карпат), що 
простягається до 

півночі, аж до витоку 

річки Вісли, 

на величезному просторі 
заселено численною бандою 
венетів, 

чиї імена тепер хоч по 

різних кланах та місцях розсіяно, 
все ж таки головно 

вони називаються склавіни 

та анти. 

Склавіни від міста (сімі(а5) 
Новіетунум з озером, що 
називається 

Мурсіано, до Дністра та на 
Півночі до Вісли проживають, 
болота й ліси 

вони мають собі за міста. 
Анти, що найсильніші поміж 
отих |банд, 

які населяють) луку моря Понт, 
що простягається від Дністра 
до Дніпра, | 
між якими ріками 

відстань у багато днів. 

Тепер ці |банди) - - як ми почали 
говорити на початку нашої 
розповіді 

чи каталога племен -- від 
одного кореня походять, 
тепер мають три імені, тобто 
венети, анти, склавіни; 

які зараз хоч і лютують 

там і сям |у війнах), 

через наші гріхи, 

однак усі вони у ті часи 
Германаріховим 

повелінням підкорялися 


На жаль, цей Іосиз сіаззіси5 для слов'янської історії та історичної 
філології ніколи не піддавався критичному аналізові. Вчені ХІХ ст. 
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вважали тричленний поділ слов'ян на південних, східних та західних 
само собою зрозумілим та природним, а тому, ймовірно, давнім. 
Отже, Йордана читали як підтвердження очевидного, і ця цитата 
мандрувала від видання до виданння". Славістам так сподобалося, 
що автор середини УЇ ст. подав від очевидця чітку, недвозначну ін- 
формацію про північних варварів його часу, що ім не спало на думку 
піддати текст критичному розгляду, як того вимагає справжній нау- 
ковий метод. 


3 


За Йорданом, секція 119 є просто переробкою каталога племен, 
який він уже представив у секціях 34 та 35. Отже, нема причини 
бачити в ньому самодостатнє тогочасне твердження про три групи 
слов'ян. Нам швидше слід уважніше придивитись до двох вступних 
уривків у Йордана. | 


4 


Важливо зрозуміти Йорданові цілі та структуру вступної частини 
його «Тетики». Дозволю ! собі повторити, що він не був повністю 
професійним і істориком. Його праця «зшита» погано. Нам неважко 
побачити не лише різні шви, де він об'єднав разом клапті відомостей 
З різних джерел, а й чимало вставок, відступів та порівнянь у базовій 
розповіді. 

Йордан, як він каже у своєму вступі, користується чотирма різно- 
видами джерел, три з яких невідомі нам з інших матеріалів, що 
збереглися. Його головним джерелом була «Нізіогіа Соібіса» у 
дванадцяти книгах римського сенатора Кассіодора (490-585), що 
збереглася лише у Йордановому сухому викладі. Другим - - загуб- 
леним готська історія Аблавія (див. с. 1031, прим. 484), про якого 
наш автор пише аезсгіріог Соїйогит єепііз (5 28) і про якого ми б 
інакше не дізналися. Йордан користується його інформаціями про 
події П--ПІ ст. н. е. Третім джерелом був готський народний епос. 
Четвертим джерелом -- праці грецьких та римських авторів, як 
класичних (язичницьких), так і християн. Тут ми перевіримо, як він 
їх використовував. 

Часто Йорданові визначення місць та народів неточні. Спо- 
чатку він прирівняв головних героїв, германських готів, до старо- 
давніх гетів, народу, як вважається фракійського походження, 
спорідненого з даками. Ця асоціація призвела до того, що він вказує 
як на друге місце проживання готів ареал, який насправді був зем- 
лею гетів, а саме--- Мезію, Фракію та Дакію. Ця плутанина, мабуть, 
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спричинилася тим фактом, що остроготи проживали у римській 
Паннонії як федерати імперії, хоча й багато пізніше (433-471). 

Потім Йордан перемішав готський народний епос з класичними 
джерелами про гетів і в такий спосіб дивився на готських королів як 
на компаньйонів гетських філософів, про яких було відомо з грецької 
літератури. Отже, Йордан створив візію високого культурного рівня 
для своїх предків. Проте, «реставруючи» нібито гетське минуле для 
готів, Йордан припустився кількох хронологічних огріхів, особливо 
у каталозі освічених гетів. Так, він вивів з одного Зеута, який жив 
424 р. дон. е. та іншого, який помер 383 р. дон. е., ще одного уявного 
Зеуту, котрого він змалював сучасником Діцинія, якого Страбон 
відносить у І ст. до н. е., а потім представив їх обоїх як попередників 
Залмоксія -- освіченого гетського невільника Піфагора. Проте цей 
знаменитий грецький філософ відноситься до значно раннього пе- 
ріоду -- бл. 530 р. дон.е.?. 

Як завзятий читач Йордан поназбирував імен з різноманітних 
джерел, не розуміючи, чого вони стосувалися. Наприклад, він встав- 
ляє до списку грецьких колоній на берегах Чорного моря також 
Ольвію, розташовану на річці Борисфен (тобто на Дніпрі), разом з 
Борисфенідою (8 32), якої просто не існувало?. Дністер перетворю- 
ється на дві окремі річки «Тіра, Дністер» (6 30). Олту, значну прито- 
ку Дунаю, одного разу названо Алутою (5 30), а іншим разом вона 
з'являється під назвою Пи/теп/ Таизіз (8 136)". Йорданові знан- 
ня географії регіонів навколо Середземномор'я були не завжди 
точними; його список грецьких колоній на північних берегах Чор- 
ного моря включав анатолійський торговельний центр Требізонд 
(932) -- очевидно, його збило з пантелику те, що у Криму гори 
мали ту саму назву, що й в Анатолії"). Звичайно, що Йордан невірно 
зрозумів деякі писемні джерела. Наприклад, «Хорографія» Помпо- 
нія Мели (пора розквіту бл. 44 р. н. е.) містить назву Гіпаніс (Буг, 
Південний Буг) та племінну назву калліпідів?5, а Йордан записує ці 
назви як назви уявних чорноморських міст (5 32, 46). 

Йордан виявився непослідовним навіть у тому, що стосувалося 
назв Подунав'я. Хоч він добре усвідомлював, що назви ЇІстр та Дунай 
стосувалися однієї річки (8 32, 75, 114), він вживає Істр у первісному 
фракійському значенні, тобто для позначення відрізка Дунаю від 
сполучення його з Тисою та Савою до Чорного моря (5 30, 33). Не- 
рідко Йордан, компілюючи інформацію з різних джерел, вживає 
поряд як рівноцінні різні назви одних і тих самих об'єктів, на- 
приклад, Иїзіиіа та Иїзсіа; Мигзіапиз іасиз та Могзіапиз 5їаяпи5; Аапі, 
Наїіапі та 5раїї?; 5ааавагії та 5айає із; Агахез та Абгахез тощо. 
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Повний критичний аналіз «Тетики» як джерела тут недоречний. 
Але важливо уважно розглянути перші 38 параграфів для того, щоб 
з'ясувати Іосиз сіаззісиз стосовно слов'ян у контексті ширшої системи 
як такої. Ось загальні положення з деякими коментарями: 

1) Авторська передмова (5 1--3) не стосується даного аналізу. 

2) Поділ землі на три континенти (Азію, Європу, Африку) та 
континенти з островами; тут Йордан визнає авторитет Павла Оросія 
(бл. 380--420) як своє джерело (5 4). 

3) Інформація про острови, як архіпелаги (Кіклади ти Споради), 
так і окремі (наприклад Оркадес, Тішіе |ймовірно Ірландія| та Скан- 
дза |Скандинавія) (5 5--9)). За головне джерело править Клавдій 
Птолемей (пом. після 151 р.), Юлій Цезар (100--44 рр. дон. е.), Тіт 
Лівій (59 р. дон. е. -- 17 р.н. е.), Таціт (55--120), та Діо Кассій 
(150--240) (85 10--15). | 

4) Топографія та географія острова Скандза. Услід за Птолемеєм, 
Йордан розміщає його напроти річки Вісли. Він цитує Помпонія 
Мелу та Птолемея (8 16--19). 

5) Антропологічні дані про Скандзу. Єдиним джерелом тут є Пто- 
лемеєва «Географія», П.11.33--35. Проте якщо Птолемею відомо 
лише про сім скандинавських племен, Йордан подає свіжу та пра- 
вильну інформацію, яка швидше належить Аблавію, або усній тра- 
диції, або їм обом: його список налічує близько тридцяти давньо- 
скандинавських племінних груп (5 20--24 а). 

6) Відступ про долю короля герулів Родуульфа (пом. 494 р.), який 
явно було запозичено з «Історії» Прокопія або із спільного з ним 
джерела (5 24 біс)". 

7) Дуже важлива та надзвичайно оригінальна Йорданова істо- 
ріософська концепція про «фабрику народів» (о//ісіпа яепійцт) чи 
«утробу банд» (уаяїпа паїопит) (себто вихідний пункт планомірної 
міграції морських номадів) та її ідентифікація із Скандинавією (Скан- 
дзою). Історію першої міграції першого готського короля Беріга у 
дельту Вісли (СоїЛізсапага), явно почерпнуто з усного епосу (5 25--26). 

8) Далі йдеться про міграцію Філімера (п'ятого наступника 
Беріга) на північні береги Чорного моря, званого готською мовою 
Оіит (букв. «Беї деп Апеп»), тобто «Месопотамія», під якою маються 
на увазі звивисті береги між Дністром та Дніпром, та його пере- 
можна сутичка з |аланськими) спаліями. Джерелом, що заслуговує 
довіри, названо Аблавія, але, правдоподібно, було використано 
також епічні пісні (5 26 біс - - 28). Автортакож сперечається з Йосипом 
Флавієм (37--95) про співвідношення між готами, скіфами та 
біблійною постаттю Магога (5 29)?. 
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9) Топографічний та географічний опис Скіфії, який іде по тому 
(5 30- -38), вимагає уважнішого ставлення. Тут треба мати на увазі, 
що Йорданова мета - - закласти підвалини історії готів; Скіфія та її 
географія цікавили його лише тому, що там колись жили готи, після 
того, як вони залишили острів Скандзу. Тут була важлива зупинка 
у довгій подорожі готів. Що хотів Йордан, так це передусім якомога 
чіткіше окреслити кордони Скіфії. Тому він визначив пункти орієн- 
тації спочатку, як вони бачилися з півдня (так само робили класичні 
карти, а також християнські й арабські ранньосередньовічні карти), 
а потім -- з північної перспективи. Час від часу він давав порівнян- 
ня, відступи та глоси, але насамперед його дані стосувалися готських 
справ. 

Також нам треба мати на увазі відносну хронологію головних 
подій готської історії, яку встановлює Йордан (68 38): 

а) підготовча міграція із Скандзи до Готіскандзи; 

б) міграція до «Української Месопотамії» (Оійт); 

в) перехід до комерційно важливого району навколо Азовського 
моря (іихіа Рашшдит Меоїіаєет), який він називає «першим домом» 
готів; 

г) Мезія (І та П), Фракія та Дакія як «другий дім» готів (спільно 
з гетами античного часу та ранньосередньовічними остроготами, 
433--471); 

г) «третій дім» остроготів (імперія Германаріха, пом. 375, та 
його нащадків до 433 р.), знову розташований в «Українській 
Месопотамії» між Дністром та Дніпром. 


6 

Йордан не повторює услід за Птолемеєм, який замінив Геродо- 
тову концепцію Скіфії сучасною для нього «сарматською» концеп- 
цією. Він зберігає назву Скіфії, але, як Страбон (63 р. дон.е.-- 23 р. 
н. е.)? та Пліній Молодший (23--79)7!, розтягнув її кордони ад жо 
Германії»? 

Йорданове визначення кордонів Скіфії надзвичайно важливе для 
з'ясування питання, що нас цікавить. Тому наш аналіз мусить бути 
дуже прискіпливий. Дозвольте мені повторити, що Йордан подає 
дві схеми для орієнтації, одна - - зпівденної перспективи, а друга -- 
з північної. 

І. Західний кордон Скіфії, тобто кордон між Скіфією та Герма- 
нією: 

А. На півдні: 
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а) «місце народження» ріки Істр (ифі огйшг атпіз, 8 30). Прий- 
маючи погляди Плінія», який вважав Іллірію місцем, де закінчувався 
Дунай і починався Істр, Йордан поставив місце народження Істра у 
пункті злиття Дунаю з Тисою (з півночі) та Савою (з півдня). Там 
знаходилися три важливі прикордонні міста: Сірміум (Мітровіца), 
Сінгідунум (Белград), та Нове (Бизсіа)". 

б) 5Згавпит Могтзіапиз (8 30), який Йордан в іншому місці називає 
І асиз Мигзіапи5з (8 35), є, можливо, озеро Нойзідлер в Австрії? Йор- 
дан обрав його тому, що воно було важливим пунктом у північно- 
східному кутку римської провінції Паннонія. 

Б. На півночі: дельта річки Вісла (5 30). 


П. Східний кордон. Скіфія простяглася на схід до країни Серес 
(Китай), і її крайнім північним пунктом був Океан (Осеапиг5, 8 31). 

А. З південної перспективи, зі сходу на захід: 

а) Персія, Албанія, Гіберія (Гверія, Кавказька Грузія). 

6) Понт (Чорне море) та Істр (Дунай, 5 32). 

Б. З північної перспективи: 

а) Каспійське море (Мате Сазріит), яке Йордан слідом за Ерато- 
сфеном вважає, що воно за формою нагадувало гриб (5 30)79. 

6) Землі (історичних) гунів, албанів та країна Серес (зі сходу на 
захід; 8 30). 


Йорданову Скіфію ділили на європейську та азіатську частини 
Ріфейські гори (відомості про міфічний гірський масив він запозичив 
в Ератосфена, Птолемея та інших античних авторитетів)"; кордоном 
стала річка Танаїс (Дон), що виливався у Меотиду (8 32). 

У європейській частині Скіфії, де проживали готи, протікали 
річки Тірас, Данастер (обидві назви стосуються Дністра), Вагосола 
(правдоподібно Буг)?, та Данапр (Дніпро)?, а також височіли Тавр- 
ські гори (у Криму), які автор цього разу чітко відрізняє від анато- 
лійського гірського масиву з тією самою назвою (5 30). У той час як 
назву Данастр для Тіраса вперше вводить Амміан Марцеллін 
(бл. 330--393 рр.)9, Йорданові належить першість у користуванні 
назвою Данапер/Дніпро, «місцевою» назвою для античного Борис- 
фена (диет ассоіає Рапаргит уосапі, 8 44). Назва Вагосола є Ларах і 
залишається загадковою. 

Меостіс, тобто Азовське море, що є таким важливим в Йорданово- 
му баченні готської історії, згадується кілька разів, переважно у 
зв'язку з Танаїсом (Доном), Боспором (Керченською протокою), 
Кавказькими горами та річкою Араксом у Закавказзі (8 30, 32, 44 
та ін.). 
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Для того щоб підкреслити значення Готської Скіфії, Йордан 
вставив до списку поселень на північних берегах Чорного моря 
грецькі колонії типу полісів. Деякі з них справді існували (Ольвія, 
Херсонес, Феодосія, Мірмекій), а деякі були фіктивними (Борисфе- 
ніда, Калліполіда, Кареон); також він помилково включив сюди зна- 
менитий анатолійський торговий центр Трапезунд (8 32). 
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10) Антропологічний опис Скіфії (8 33--37). 

Цей матеріал подається за тими самими принципами, що й гео- 
графічний опис, на якому базується аналіз. 

Знов-таки Йордан починає з західного кордону, дивлячись з 
півдня. Першим народом, який він називає, природно є гепіди (5 33), 
котрі жили у Дакії (Паннонії) приблизно від 269 р. і пережили 
там нашого автора (пом. 567 р.). Він описав їх поселення, які розта- 
шовані там, де річка Тиса (Тісія) обіймає країну з заходу та півночі, 
а річка Істр з півдня (58 33). Дакію представлено у формі корони, 
утвореної Альпами (Карпатами, 5 34). 

Нещодавно, з погляду Йордана, тобто у перших десятиліттях УЇ ст., 
виникла інша раса -- склавіни. Він подав опис їх поселень як те- 
риторії між містом Новіетунумом та Мурсіанським озером. Остан- 
нє, як я сказав вище, ототожнюється з Нойзідлерським озером. Кон- 
текст показує, Новіетунум не є тим самим, що й Новодунум/Новіоду- 
нум нанижньому Дунаї, коло сучасної | Їсакчі, як вказала Е. Ч. Скржин- 
ська?!., Територія, яку описує Йордан, знаходиться біля витоку Ду- 
наю, а невгирлі. Проте Йордан не може Новіетунум прирівняти до 
Новіодунума (сучасне Дерново) на річці Сава біля Любляни, як зро- 
била Скржинська. Емона (Любляна) не була у жодній з трьох рим- 
ських прикордонних провінцій у Подунав'ї - - Мезії (яку він називає 
першою), Фракії 1 Дакії -- пов'язаних з історією готів і названих 
Йорданом «другою готською батьківщиною» і справді історичним 
домом остроготів між 433 та 471 рр.?. Оскільки Йордана спеціально 
цікавило минуле готів, він не мав Емону пунктом орієнтації. Мезія 
(«ЕПаннонія) знаходилася там, звідки прийшли його предки, і, якя 
вже сказав, саме у цій провінції розташовувалися три римських 
центри на Дунайському лімесі: Сірміум, Сінгідунум та Новає. Тому 
ми мусимо пошукати у Мезії місто, яке могло б стати відповідним 
за своїми характеристиками пунктом. Найсхідніша у Мезії твердиня 
(заснована, без усякого сумніву, для захисту кордону) була Новає 
(також прозвана Еибсіа, сучасне село Голубац)?, яку Йордан зга- 
дав в іншому місці (5 101). Я наголошував вище, що Йордан часто 
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вживає два чи більше варіантів однієї географічної назви. Моуає 
можна перекласти як латинське скорочення оригінальної кельтської 
назви, а гипит є германським варіантом кельтського аопит «місто». 
Тоді я пропоную вважати, що Йорданів Новіетунум є не що інше, 
як Новає. Це пояснило б, чому другим орієнтиром Йордан називає 
озеро Нойзідлер коло міста Карнунтума (неподалік Відня). Карнун- 
тум був крайнім містом на півночі та заході остроготської домівки 
у Мезії (Паннонії), тоді як Новає -- місто, яке знаходилося на 
крайньому сході та півдні цієї території. Важко знайти кращий 
спосіб для позначення довжини південно-східного кордону про- 
вінції, ніж подавши ці два пункти орієнтації. 

Оригінальна і таким чином вартісна інформація Йордана поля- 
гала в тому, що територія Мезії, колись оселя гетів, потім готів, була 
тепер під контролем склавінів; 5с/ауепі а сіуйате Моуіетипепге е! іасо 
диї арейатиг Мигзіапо. До цього він зробив два додатки, тому що він 
уявляв античних Уепедаає (-його Иепетнає) склавінами та антами 
його часу. Одна вставка так розповідає про поселення антів: иие 
ад Рапазітит (порівн.: Апіез...а Фапазіто ехіепдаитиг 6 35), а друга 
вставка пов'язує інформацію про склавінів з інформацією про ве- 
нетів: іп фогеат Иї5Бсіа (порівн.: аб оми Уізпиіає... Кепеттатит 
пайо...сопзеай, 8 34). 

Йордан пов'язував класичних Иепеаше з Уіпій-, тобто готським 
іменуванням для латинсько-візантійського Усідауіп-, на тих самих 
«лінгвістичних» підставах, що дали змогу йому ідентифікувати готів 
з гетами, а саме на простій співзвучності?. З іншого боку, він мав 
вагомий привід для того, щоб включити до вступного розділу групу, 
яку він називав Иепеїнає- Уїпій-: адже готська традиція розповідала, 
що великий правитель Германаріх (5 119) мав стосунки з венетами. 
Ми припускаємо, що в цьому випадку Йордан не розповідає про влас- 
ні часи, а просто зводить разом інформації з різнорідних джерел. 
Ми не можемо довіряти його зауваженням про Уепеїнає (- класичних 
Уепедає). Далі, Йордан дізнався про численну банду венедів з кла- 
сичних джерел, переважно від Птолемея, який пов'язав їх з річкою 
Віслою і навіть дав Гданській затоці визначення кбдлос ОФеуєбікос. 
Таціт писав, що «венедські (грабіжницькі ) набіги віддали їм ту всю 
лісну та гірську країну» (8 46)65, Йордан явно під оцим впливом подав 
такий опис поселень венетів: /ї/ раіцаєез зійуаздце рго сіуйатіБиз набепі 
(5 35). Вінвикористовує тут не сучасні йому відомості УЇ ст., а пере- 
лицьовує матеріал більш давніх джерел. 

Слово У/піа- давньогерманського походження; воно споріднене 
давньонордичним уїіпг-, що мало значення (встановлене Йостом 
Тріром) як «Сепоз5е іт Кіпе» (товариш з кола |воїнів))?. Але існувала 
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ще одна причина, чому Йордан назвав Уепегає (- класичних 
Уепедає) германським терміном Уппій-. Як і готи, що захопили 
колишню оселю гетів, Иіпіа- його часу жили на території давніх 
Уепедає. Йорданові дані про Иіпій- (- Иіпаї) оригінальні й надзви- 
чайно важливі. Він розповідає нам, що Иїаїмагії (у цьому слові 
коректно розпізнано У/паїмагії) живуть «на берегах океану (Бал- 
тійського моря), де води річки Вісли течуть трьома рукавами». Вони 
були не етнічним утворенням, а народом, що «зібрався з різних банд 
(чи рас)» (ех аїуетзі5 папопіРБиз айятераїї, 5 36). Зрозуміло, що у 
випадку з Йордановими У/п/аїмагії ми маємо справу з формою 
імені, яку Йордан неправильно зрозумів як нібито означення, що 
складалося з оригінальної етнічної назви та латинського слова магії, 
котре відповідало слову «різні». 

На щастя, Йордан подає іншу форму цього імені: Иіційагії, вепз 
Иїиіаагіа (8 96, яке фахівці також виправили на УИіпійагії). Другий 
елемент в імені -- магії -- агії означає германське "уагі-б5 «захис- 
ник», Тому термін "уіпіа-/М/агі-б65 слід перекладати як «захисник 
товаришів у колі воїнів)» (або, можливо, як «мешканці кола»)?, 
Інша інформація Йордана підтверджує запропоновану етимологію. 
Він пише: 

«Тих самих гепідів аж розривало від заздрощів, тому що вони 
жили у районі Спесіс (Урезіз ргоуїпсіа -- невстановлений йарах)? на 
острові, оточеному косами Вісли, який вони їхньою власною мо- 
вою називали Сереаоіоз (терман. оуо5 «острів»). Тепер мені розповіли, 
що цей острів населений племенем (яеп5) " Иіпій-агі, тому що |гепіди) 
подалися (бл. 250 р.) на кращі землі. 

Добре відомо, що " Иіпійагії (це ті,) хто зійшлися разом з різних 
банд |чи рас! (ех аїуег5і5 папопіфиз), неначе в одному притулку, 1 утво- 


рили одне плем'я (іп ипит азуцт соіїіесії 5ипі еї репіет /есіз5е поз- 
ситиг, 8 96)»"9, 
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Ця дефініція Итпій-агі має глибоке значення для європейської 
історії. Йордан значною мірою був компілятором і позшивав, як 
клапті, факти й твердження з різних джерел, зовсім не дбаючи про 
час та місце створення цих джерел. Однак коли він повідомляє про 
групи та події, стосовно яких він мав сучасну йому інформацію, він, 
здається, був досить ретельним, і тому ми можемо довіряти його 
твердженням. 

За життя Йордана організм, що згодом матиме загальносвітове 
значення, був ще у процесі створення. Германською він називався 
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Иїпіад-, у візантійській культурній сфері - - ХкЛаВту-/5сіаміп-, а пізніше 
в ісламському світі ас-саклаб. Завдяки Йордану ми можемо зрозумі- 
ти, що ці терміни спочатку не мали ані етнічного, ані лінгвістичного 
значення, а означали організацію. Йшлося про різновид воєнної 
організації, але подібної до з'єднань, що утворилися в ході виник- 
нення степових чи морських паксів. Селяни з різних сіл, часто най- 
різноманітнішого етнічного походження, але в будь-якому випадку 
забиті провінціали, провіши якийсь час разом у якомусь притулку 
(ге/цяіит), як вінідарії, і пройшовши воєнну підготовку, перетво- 
рювалися на банду професійних воїнів, які послуговувалися тією 
самою і/їпеца /апса. 

Тут згадаємо інші рівнозначні терміни, які вживає Йордан: фрази 
уаяіпа паїіопит та о//їсіпа ?епіиит, тобто «утроба банд», та «фабрика 
банд» (8 25). Певно, що ці відверті метафори вказували на цілу систе- 
му залучення нових рекрутів, збирання їх на тренувальних майдан- 
чиках, чиє положення для спостерігачів з осілих імперій є загад- 
ковим, ба навіть фантастичним, а потім розсилання жорстоких 
навчених воїнів на несподівані та спустошувальні напади на 
віддалені території. Навіть з Йорданових повідомлень стає оче- 
видним, що Скандинавія не була справжнім домом (О)Рреїтаб) готів. 
Беріг зібрав там своїх людей, аби вишколити їх для майбутніх 
воєнних кампаній на європейському континенті. Як Скандинавія, 
так і дельта Вісли -- так само як Монголія раніше й пізніше, і як 
Запорозька Січ у ХУІ--ХУП ст., -- усі вони були навчальними 
центрами для перетворення селян (чи пастухів 1 навіть рибалок) з 
навколишніх територій у клас професійних воїнів. 

Отже, це є іншим прикладом одного феномена, що раз у раз 
повторювався в євразійській історії. Неісторичні пастухи чи селяни 
за межами лімесу існуючих історичних імперій (Рим, Іран, Китай), 
в яких не було жодного досвіду у широкому світі і чиї місцеві інте- 
реси аж ніяк не викликали в них потягу до об'єднання у більші 
політичні організми, були частіше вимушено, ніж добровільно втяг- 
нуті у підготовчий період тренування, який згуртовував їх у великі 
організми. Цей процес, що звичайно тривав кілька поколінь поспіль, 
щонайменше як одне століття, утворював серед тренованих вищий 
клас, який був свідомий існування великих політичних утворень. 
Цей клас виявлявся готовим брати участь у зміцненні паксу та 
сплавлення місцевих діалектів у стандартний засіб комунікації для 
суцільного паксу. Гіпяцає /тапсае, що утворювалися, об'єднували 
різноманітні лінгвістичні одиниці в одну «спільну мову», що 
базувалася на турецькому чи слов'янському (або й на іншому) ма- 
теріалі. Після розпаду паксу могли утворитися повноправні «дочірні 
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мови». Це обумовлює концепцію розвитку мов, яку часто ігнорують 
ті, хто надто буквально сприймають модель генеалогічного древа 
мов, розроблену ще у добу романтизму. Замість того щоб бачити 
лише гілки, котрі постійно випускають нові гілочки, ми вважаємо, 
що І/їпеиа /гапса, яка почала вживатися на широкій території, сама 
стала новим звичайним деревом, з якого ростуть нові гілки. 

Я витратив чотири десятиліття, студіюючи усі двадцять дві живі 
тюркські мови разом з усіма відомими зниклими формами, щоб від- 
крити прототюркську стадію (чи, по можливості, кілька їх). Я неможу 
не зробити висновку, що найстаріша загальнотюркська мова, яка 
піддається реконструкції, є отією, що безпосередньо передувала най- 
старшим тюркським писемним текстам, бл. 550--650 рр., тобто на 
час, коли утворився Тюркський пакс разом із його /іпеца /тапса, що 
назагал був вільний від діалектних розбіжностей. 

Мій приятель і колега Горас Лант (І мпі) нещодавно розповів мені, 
що в нього склалося в основному таке саме враження від слов'ян- 
ського матеріалу. Найстаріша слов'янська мова, яка піддається 
реконструкції, настільки мало відрізняється від добре відомої церков- 
нослов'янської мови, чию нормативну форму можна віднести до 
ЇХ ст., що сама вона мусить розглядатися як діалектна форма спільно- 
слов'янської мови, тобто її вільної від діалектів стадії розвитку, яку 
можна передбачити для періоду щонайпізніше 750--800 рр. 

Звичайно історики користувалися лінгвістичними абстракціями, 
як, наприклад, поняття про спільнослов'янську мову, для власних 
цілей, не прагнучи відкрити, яка об'єктивна реальність існувала за 
ними. Нам радше треба спробувати, наскільки це можливо, вивчати 
конкретні народи у конкретних обставинах. Я переконаний, що 
тільки метод історичної соціолінгвістики, якого ми тут дотримує- 
мося, може дати правильні відповіді на наші слушні питання. 


9 


Дозвольте мені повернутися до іншого порівняння, зробленого 
Йорданом у вступі (8 35). Він представляє антів як одне й те саме, 
явно маючи на увазі однакове суспільство, що й склавіни, хоча Й 
сильніших за склавінів. Треба порозмірковувати над двома фактами, 
перш ніж підійти до етимології цього імені. Перший є незначний, 
але значущий факт, що Йордан вживає назву племені у множині 
- Апіе5" (З Апійт), яка є несподіваним еквівалентом грецького "Аута 
(однина: "Аутєс) в усіх інших джерелах". Другим є те, що ця група 
то виникає, то зникає протягом короткого періоду між 535 та 602 рр. 
у Прокопія, Менандра, Агафія, Псевдо-Маврикія, Феофілакта Сімо- 
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катти та Феофана??; і тільки Йордан згадує про антів за межами 
цього часу. Він пов'язує їх з остроготами кінця ТУ ст. У пасажі, що 
явно походить із давніших джерел (1 де, мабуть, йдеться про готські 
пісні, які згадує Йордан у своєму вступі), Йордан переповідає, як 
опір антів було зламано готським королем Вінітарієм (роки розквіту 
бл. 400 р.). Він полонив Боза, «гех-а» антів, і розіп'яв його на хресті 
разом з його синами та сімдесятьма достойниками (ргітаїез, 6 247). 
На той час, а саме впродовж свого «третього поселення», готи жили 
зирег Ійтбіит Ропії -- «понад лукою Понтійського моря», тобто на 
повороті на півночі Чорного моря між Дністром та Дніпром (8 82), 
на так званому Лукомор'ї джерел Київської Русі", Отже, Йордан 
ніколи не позначає сучасний йому район перебування антів, а просто 
переповідає з чужого голосу легенди про славне минуле готів. Не- 
безпідставною слід вважати гіпотезу про те, ніби анти, як і Иіпіа- 
(що, як нам уже відомо, злилися в Йордановій уяві з Иепеаае ан- 
тичних часів), присутні в готському усному епосі. Вініди були пов'я- 
зані з великим остроготським королем Германаріхом (пом. 375 р.), 
котрий, перемігши герулів, примусив їх, як і балтійських естів, під- 
коритися його правлінню (5 119)". 

Щодо інших істориків, які розповідають про майже сучасні їм 
події УЇ ст., їхні твердження невиразні. У Псевдо-Маврикія ХкЛаВої 
завжди пов'язані з "Аутал у такому порядку, тоді як у Прокопія 
УкЛавтуої та "Аутол зустрічаються чотири рази, а "Аута та ХкЛаВтуоі 
тричі, хоч він згадує "Аутал окремо у двох широких пасажах. 
Фактично скидається на те, що це ім'я не мало точного сенсу для 
істориків УІ ст. 

Даний аналіз засвідчує, що 5 35--36 не містять точної інформації 
про топографію уявних трьох гілок слов'ян, всупереч тому, що вва- 
жало багато учених. Поряд з описом сучасного йому становища 
склавінів у колишній батьківщині Йордана, Паннонській Мезії (а 
сіуйате Моуієтипепге еї Іасо диї аррейатиг Митзіапо, 8 35), та повідом- 
ленням про неслов'ян вінідаріїв з Вісли, всі дані є лише різними 
вставками, запозиченими з різних джерел, як із класичних творів, 
так і з усного епосу самих готів. Йордан зводить разом вінідів, 
склавінів та антів не на підставі етнічних та мовних критеріїв, а тому, 
що всі три терміни стосуються утворень воєнних колоністів на при- 
кордонних територіях. Хоча ці відкриття можуть розчарувати сла- 
вістів, вони допоможуть історикам зрозуміти процес утворення 
націй у середньовічній Європі та Азії"? 
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ШІ 
1 


Остроготи були не єдиними, в кого існував інститут Иіпіа-. Його 
засвідчено серед франків, в ефемеричному королівстві франкського 
купця Само, та в ломбардів (лангобардів). 

Франкські Иіпіаї явно зустрічаються у «Хроніці» Продовжувача 
Псевдо-Фредегара під р. 747--748". Проте є всі підстави вважати, 
що з У/підї вже мав справу Сігіберт ще у 562--565 рр. (див. розділ 
У.І). Вони повинні були стояти вздовж франко-баварського кордону 
(по річках Майн, Регніц та Баунах, тобто у Франконії) та на прикор- 
донній території між річками Заале та Ельба (тобто Тюрінтія). 
Останній здогад підтверджується королем Альфредом Вели- 
ким, який у своїй осучасненій версії праці Павла Оросія (бл. 890-- 
899 рр.) чітко розміщує вінідів саме там: Йпеаа іопа, ре топ Лаі! 
Зузуіе --- «Вініді-ланд, що зветься Сюсюле»"?», Слово 5узу/е також 
важливе, тому що воно, без сумніву, вживається герулами, родичами 
норманів (порівн. - - 5 узіа) і означає «староство; округа, війтівство, 
префектура»?. Це означає, що франки користувалися давньонор- 
дичним визначенням для території, де стояли франкські У/пілі. Оче- 
видно, це були передусім герули, чи «Інші скандинави», яких рекру- 
тували на службу як У/піаї?, 

Історична топонімія подає ще один доказ того, що воєнні колонії 
існували вздовж двох франкських кордонів (/ітітез5) у Франконії та 
Тюрінгії. Середньовічні документи з цих територій дають 139 топо- 
німів із словом И/пій-, 88 у Франконії та 51 у Тюрінтгії". Найстаріші 
документи для Франконії (Майнсько-Раденцький лімес) датується 
МПІ ст. (741: Моїіпииіпіда ет Вадапгиїпіда, тобто євініді з |річки| Майн, 
з (річки) Раденц»)??. Імена тюрінгських вінідів уперше з'являються 
у документах від 874 р.; досить цікаво, що звуться вони знову Моїпи- 
иіпіаа?. 

Ці імена показують три підвідділи: а) германське власне ім'я ї 
уіпід-, наприклад, Иаїифгатезутіпіда (908); б) германський апелятив 
чи назва річки - улпіа-, наприклад, АРФузулпаєп (1281), Моіпииціпіаа; 
в) скорочена форма, наприклад Й/паєп. 

Дослідження Гансом Якобсом назв полів (ЕТигпатеп) та спустілих 
поселень (М йзіипреп)? за історичними документами та усною істо- 
рією розкрили співвідношення між так званими «слов'янськими» 
топонімами та системою бургів, що постали впродовж УПІ ст. 

Йорданові дані у 5 119--119, де він має справу із заснуванням 
Германаріхом остроготської імперії (Веісп5зргіпдипр) у ГУ ст., 
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здається, вказує на те, що воєнна організація типу И/піді (або 
УепетНає) була творінням герулів. Цей «темку/йнаірез Коїк» (за виразом 
Ернста Шварца)? східногерманського походження домінував у 
Східній Європі між 267 та приблизно 350 рр. як «морські номади» 
своєї епохи; їхня діяльність розпочалася на периферії Боспорського 
царства. Цей факт міг би пояснити присутність давньонордичних 
елементів (як наприклад, 5узіІа) у мові тюрінтських вінідів, що я ска- 
зав вище. Остроготи перейняли цю систему, оскільки Йордан на- 
зиває Иепеті серед тих, хто «підкорявся Германаріховій волі» (5 120). 


2 


Пізніше, впродовж першої половини УЇ ст. інституція прикор- 
донних И/піаї була запроваджена у Центральній Європі салічними 
франками, які після своїх великих перемог у Галлії вступили на шлях 
побудови держави за римсько-християнськими зразками. 

Вініді у королівстві Само зустрічаються у «Хроніці» Псевдо- 
Фредегара П на протязі десяти років (623--633). Це джерело містить 
фрази 5сіаці соїпотепіо Й/їпіді?, тобто «слов'яни |можливо, уже 
слов'яномовні| відомі як |професіональні вояки на зразокі| вінідів». 
Термінологія показує, що у Бургундії приблизно 660 р.?7 (а це є місце 
й дата створення праці) було добре відомо про існування дисциплі- 
нованих вояків, що прозивалися «вініді», які, можливо, користу- 
валися слов'янською мовою як /їпоиа /Тапса. | 

З контексту історії про Само у цьому ж джерелі ми бачимо, що 
терміни У/піаі та 5сіауї швидше протилежні, ніж однорідні. Ве/пісі, 
цей тип вояків, що виконував для аварів роль «гарматного м'яса», 
називалися У5сіаті, а крім того 5сіауі все ще платили данину аварам 
(с. 40, проте авари зимували з Е5зсіаці та спали з жінками 5сіамі). 

Революційно настроєні вояки, які називалися ИЙ/піаї, зробили 
франкського купця Само своїм королем, а той згодом взяв собі два- 
надцять жінок з їхнього племені (ех яепеге Ипійаогит, с. 40); це, ймо- 
вірно, означає, що в тих ИЙИпіаі було дванадцять відділів. ЙИпійі на 
чолі із Само вбили та пограбували франкських купців 630 р. (с. 56); 
«вінідське» військо (ехегсйцш5) вступило до Тюрінтії 631 р. (с. 62) та 
632 р. (с. 63). Військо короля Дагоберта (пом. 641 р.) виставило проти 
«вінідів» Дагобертових союзників -- герцога аламанів та ломбар- 
дів, вдерлося на територію «склавів», захопило у полон багато 
«склавів» (с. 57). Дагобертів посланець Сіхаріус, щоби дістати дозвіл 
на аудієнцію в Само, мусив вдягнутися як Зсіациз (с. 56). Проте 
найрішучіші Иепеадї укрилися у фортеці з (традиційною) герман- 
ською назвою Вогастінбург (с. 57). 631 р. австразійці мужньо оборо- 
няли свої кордони та франкське королівство від И/пеаиз (с. 63). 
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Серед учених усе ще існує звичай автоматично підставляти ет- 
нічну концепцію слов'ян кожного разу, як тільки у будь-якому дже- 
релі вказується назва Иїіпій-, або як ось тут, у Псевдо-Фредегаро- 
вому тексті, її наведено у формі Й/пеаї чи ще якось, проте ця прак- 
тика робить неможливим правильне розуміння раннього середньо- 
вічного контексту??. 

Існування ломбардської Магса Уіпеаогит в італійських горах Аб- 
руцці (герцогство Беневент) очевидне із зіставлення двох джерел. 
Якщо Псевдо-Фредегар П описує ломбардського ватажка, який дав 
притулок булгарському командирові на ім'я АЇсіоси5/АЇгесо, як Фих 
У/тпеаогит?, то ломбардський історик Павло Диякон (пом. 799 р.) 
називає то саму особу герцогом Беневенту?. 


3 


Професіональні вояки, котрих у візантійській культурній сфері 
називали "Аута1 - сирійське Анп/їі-у-й - лат. Аніе5 (7 ЯАпії), як за- 
документовано у прим. 73, з'являються у системі паксів остроготів, 
протоболгар та аварів. 

Як уже зазначалоося, Йордан називає їх хоробрішими, ніж скла- 
віни: Апіез уего, диї зипі еогит /опіїззіті (8 35). Весь контекст, який ми 
встановили, дає можливість нам розтлумачити це місце так, що вони 
були елітним військом. Конфлікт між ними та готським королем 
Вінітарієм та жорстока помста короля вказують на те, що вони 
прагнули незалежності і так легко не піддалися(5 247)?!. 


4 


Йордан називає доготських правителів «Української Месопота- 
мії» (готського Оїйт), тобто території між Дністром та Дніпром, 
інколи як Зраїї (5 28)22, інколи як Аніез (8 35). Але він ніколи не 
називає їх Наїіапі (алани), попри добре відомий факт?, що один 
латинський сучасник Амміан Марцеллін (бл. 330--400 рр.) чізко 
говорить про війну між Соїйні Стештипяї та Наїіапі??. Треба думати, 
що одне з Йорданових джерел, певно готський епос, давав йому для 
цього підстави. 

Найранішою згадкою про аланів на заході є трагедія Сенеки 
«Труебзіез» (4 р. до н.е. - 65 р.н. е.)?. Приблизно у цей же час Гоу- 
Гань-шу (розд. 118, арк. 13 г?) стверджує, що назву Йен-цяй (- грецькі 
"Аорсої « дуг5)9 було замінено на А-іап (алан)?. 

Жоден з термінів не вказує ані на мову, ані на етнос, а швидше 
обидва дають професіональне визначення. Алани були специфічним 
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типом кінноти, які послуговувалися східноіранською /іпеца /тапса. 
Амміан Марцеллін пише так??: 

«Таким чином, Наїапі (алани)... поділені між двома частинами 
землі (тобто між Європою та Азією), але хоча вони далеко віддалені 
одне від одних і вештаються на великих просторах, як це роблять 
кочівники, однак у ході історії вони об'єдналися під одним ім'ям і 
всіх їх для зручності називають «Наїапі» через схожість їхніх звичаїв, 
їхній дикунський спосіб життя, їхню зброю... Юнаки змалку ростуть 
із звичкою іздити верхи на конях і вважають нижче власної гідності 
ходити пішки; і завдяки різним формам тренування вони вправні 
воїни... Їм невідомо, що таке неволя, тому що усі вони благородної 
крові». 

З даними Лукіана (бл. 125--190 рр.), висловлювалася думка, 
що в аланів існувала практика, яку сучасні антропологи визначили 
б як ритуальне батьківство?. Незвичайну кар'єру аланів як у Кон- 
стантинополі, так і в Західній Європі (в Італії, Швейцарії, Франції 
та Іспанії) нещодавно дослідив Бернард С. Бахрах'?», 

Розбіжність в іменах -- Наіапі в Амміана Марцелліна та А/апі в 
Йордана - - пояснюється легко. Антіохієць Амміан, який жив у Римі, 
вживав родове поняття, що було відоме кожному в імперії. Гото- 
алан Йордан знав з епосу власного народу точне визначення конк- 
ретного типу аланів, який він описував, і використовував слово, яке 
вважав правильним. 

Отже, ми розуміємо, що анти були прикордонниками аланів, воя- 
ками, обов'язком яких було підтримувати контакти з сусідами 
аланів. Цей тип сили, правдоподібно, створено аланами протягом 
ГУ ст. у відповідь на імперські амбіції Германаріха. Тільки-но нас- 
тупна група вступила до Східної Європи 375 р. -- гуни, а пізніше 
їхні наступники утігури-кутургури-булгари -- вони перейняли цей 
тип аланських вояків для власних цілей, і тому джерела подають 
інформацію про антів, яку знали новоприбульці. 

Прокопій (пом. бл. 562 р.), напевно, мав на увазі гунських антів, 
коЛи визначав їхнє положення у прикордонній зоні в районі Меоті- 
ди (Азовського моря) та Танаїсу (Дону) на північ від гунських уті- 
гурів'?!, 

Анти протоболгар, за словами Прокопія, жили на Дунайському 
лімесі поблизу |паннонських прото-)болгарських ХкЛлаВтуоі «у часи, 
коли Юстиніан І (527--565) прийняв Римську імперію» (т. 6, с. 216). 
Випадок із Хільбудієм, що трапився 546 р., особливо важливий, коли 
йдеться про характер дій болгарських антів'??, Протоболгарські анти 
також зустрічаються в «Історії» Менандра Протектора (пом. після 
582 р.) у контексті історії Мезаміра"'??, Всі ці випадки засвідчують, 
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як ревно вони оберігали свободу дій і як легко виникали конфлікти 
між ними та склавінами. 

Імператор Юстиніан І встановив особливі стосунки з антами, 
які часто підтримували його у війнах. Він зробив визначення Апі/- 
сиз'З часткою свого офіційного титулу, і 545 р. він «висловив бажан- 
ня, щоб усі вони оселилися у |запустілому| місті Турріс, розташо- 
ваному на північ від річки Істр |Дунай»'??, З 545 р. до 602 р. анти 
звичайно допомагали ромеям, проте бл. 560 р. авари почали вста- 
новлювати своє панування над Східною Європою й вимагати 
лояльності від антів. Трагедію цих воїнів, які так прагнули неза- 
лежності, особливо 602 р., але тільки мусили замінити собі хазяїв (у 
даному випадку -- з аварів на візантійців), описано в «Історії» 
Феофілакта Сімокатти"'?? УП ст. й повторено у «Хроніці» Феофана 
(760--818)!97, Оці події 602 р. й стали останніми, коли згадується 
ім'я цієї групи, і відтоді анти зникають з історії. 
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Ім'я Аніаї, як довів Макс Фасмер'??, є іранського походження; 
закінчення на -ій/їй є типовим суфіксом множини в аланській 
(та сучасній осетинській) мові. Корінь -- іранське слово алпіа- 
«кордон; край». У подальшій етимологізації цього слова, потрібно 
зазначити, крім похідного іранського "апі-уа «пограничник, 
українець Гу його первісному значенні)», осетинська показує дві 
форми для "аптуа: одна з /п/(/ та друга з подвоєнням 7/Н/ » /44/: йпай 
та ааай «за». Ці форми та сирійська вимова апії-у-й (де /й/ є суфіксом 
множини, що функціонально є подібний до аланського /8/) вказують 
на те, що грецьке Апіаї /апід/ походить від "атіуа-ій, яка розвинулася 
в "апий'? і тоді було спрощено подвоєння. Ця переміна свідчить 
про те, що візантійці початково зустрілися з цим іменем через 
протоболгар або турків; обидві лінгвістичні групи прагнули уни- 
кати подвоєнь. 

Виходить, що назва Апіаі, не без подібності до назви ЙЙпій-, є 
означенням пограничника, але найправдоподібніше, такого, що 
послуговувався східноіранською //пеиа /Тапса. Можливо, це слово 
було творінням аланів і тому Йордан прирівняв Апіех із 5раїі!/Х А/апі 


(5 28). 


798 Екскурси 
ГУ 


І 


З трьох різновидів професіональних воїнів, згаданих Йорданом 
(бл. 551 р.), лише два були безпосередньо пов'язані з конкретним 
готським епосом: Уепеїає (- Міпіді) з готським королем Германа- 
ріхом (пом. бл, 374 р.: 5 119) та Апіе5 з королем Вінітарієм (пом. 
бл. 400 р.: 5 247). Жодних стосунків із 5сіауепі не було приписано 
жодному з готських правителів. Склавіни з'являються у Йордано- 
вому каталозі різновидів відомих йому професіональних вояків 
(наприкінці 5 119) як очевидний додаток, мета якого полягала у 
прославлянні його героя Германаріха. 

З цього ми можемо зробити висновок, що склавіни були післягот- 
ським творінням, тобто після 400 р., оскільки ані про яких скла- 
вінів в Аттіли не було відомо як очевидцю візантійському дипло- 
матові Пріску, котрий відвідав Аттілу 448 р., і готському епосові, 
яким користується Йордан. Таким чином, склавіни повинні були 
з'явитися вже після Аттілиної смерті у 453 р. 
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Дозвольте мені наголосити, що ця подія позначила поворотний 
пункт в історії європейської частини євразійського степу. До того 
часу кочові харизматичні клани завжди могли розраховувати на 
кооперацію з кочовими германськими королями та їхніми воєнними 
дружинами (сотіатиз). 

В останні два десятиліття У ст. два найбільші германські племін- 
них союзи остроготів та франків заселили Італію та Галлію і захо- 
дилися, особливо франки, розбудовувати власні осілі держави у 
співпраці з колишнім римським правлячим класом. 

Саме в цей час гунська еліта почала оговтуватися від наслідків 
Аттілиної смерті й наново утверджуватися як булгари (протобол- 
гари) з такими двома складовими частинами, як утігури та ку- 
тургури. 

Як готи в Італії, так і франки у Галлії залучали германські пле- 
мена, а також аланів, бо будівникам нового степового паксу було 
необхідно створити військові з'єднання на цілком інших засадах. 
Ці нові вояки з'являються під іменем ХкЛафої/ХкЛлафв буді. Це заслуго- 
вує уваги, що в усіх протоболгарських гілках були власні 5Кіауіп-/ 
5 (а)чіав. Таким чином, у набігу гунських кутургурів 559 р. їхні 5КІа- 
уіп- брали активну участь!". Новий аналіз даних Ібн Хурдадбе 
(бл. 840--880 рр.) засвідчив, що Кобрат, засновник Азовської (Бос- 
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порської) Великої Болгарії (пом. бл. 660 р.), називався сасанідською 
бюрократією правителем Уаціаф/ЗКіауїп-!!, 

Звіт Ібн Фадлана, халіфського посланця правителеві волзьких 
болгар 922 р., також називав цього правителя Малік ас-Сакаліба "2, 

УКіауіп- паннонських протоболгар, які від часу Юстиніана І на- 
падали на Візантійський Дунайський лімес, дуже добре відомі за 
«Історією» Прокопія та інших візантійських авторів. Історія про 
Кубера (роки розквіту 676--678) у п'ятому чуді Св. Дмитра підтвер- 
джує, що навіть цей болгарський правитель, який перебував під 
аварським сюзеренітетом, також мав вояків-УкЛєВо!". Однак нас 
би далеко завів убік розгляд ролі склавінів у Першій Дунайській 
Болгарській імперії, створеній Аспарухом (679 р.), чи обставин, які 
змусили царя Симеона (893--927) перейняти слов'янські звичаї ра- 
зом із сакральною слов'янською мовою. 

Пограничні воїни-склавіни також засвідчені у хозарському пак- 
сі - державі-наступниці Великої Болгарії. Спираючись на авторитет 
арабських інформацій про знамениту експедицію Марвана б. Му- 
гаммада у глиб Хозарії 737 р. (особливо в роботі Ібн А""сама ал- 
Куфі)!", хозарські «сакаліба» (множина від «саклаб») були розмі- 
щені на середньоволзькому кордоні"!?, біля сполучення Великого 
Гргиза та Волги. Скидається на те, що протягом ІХ ст. новий хо- 
зарський режим, очолений мажордомом (Рая/іхзеа), замінив 
«сакаліба» іншою групою вояків-професіоналів, постійним вій- 
ськом, що мало назву аль-Арсійя, і складалося з мусульман, набра- 
них з хорезмійців. Про це ми дізнаємося у розповіді аль-Мас Уді 
(бл. 940)", 
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Анонімні «Чудеса св. Дмитра» (- Мір ЇЇ; складені бл. 675-- 
685 рр.)"" містять список п'яти банд ( Єбуос) склавінів, що вчинили 
напад на Салоніки 614 р.!, Багато істориків даремно намагалося 
вивести слов'янські етимології для цих нібито «слов'янських пле- 
мінних назв»"?, Якщо склавінське військо було створено протобол- 
гарами десь в останні десятиліття У ст., як я вважаю, то самоназви 
цих банд повинні були б відбивати понто-каспійське мовне сере- 
довище того часу, яке було гуно-(східно-уранським. Тому пере- 
віримо, чи спрацює ця гіпотеза. Ось ці назви'??: 

Ваїорутут- 
Ведеуєйт 
Вербпт- і 
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ДрооуооВіт- 
Уауоьбат- 

Здається, що чотири з них мають суфікс /1//, який подано у формі 
-тт- або -іт-, тоді як п'ятий виглядає нібито без суфікса. 

Існує-таки суфікс //, що дуже добре відомий алтаїстам. Дійсно, 
він зустрічається у назві гунських аварів: Уагхип-і! (див. прим. 30). 

Порівняймо це слово з "ЕфбаМмт-а1 «ефталіти», що походить від 
імені їхнього ватажка Ефтала"?!. Це, здається, мало паралелі на піз- 
нішій стадії лінгвістичної історії цієї території, а саме - - у само- 
визначеннях груп українських козаків, що походили від імен їхніх 
ватажків. Було два способи. Перший мав за основу ім'я лідера, іноді 
без останнього суфікса, до якого додавався суфікс із значенням «при- 
бічник такого», наприклад: Мазепа --- Мазеп-ин-ці, Лісовський -- Лі- 
сов-чик-и (лат. І із5оУ-іап-і)"?. Другий був просто іменем ватажка, 
наприклад, Барабаш «лівобережні козаки» (після 1667 р.) -- за 
іменем полковника Барабаша (роки розквіту 1647--1648)!3. 

Відкинувши суфікс і/, погляньмо на чотири основи: Байун-, 
Белегез-, Берз- та Дроугоу-. 

Байун. Тут ми можемо читати и або йх"-ави-!, плюс номіна- 
тивний сингулярний суфікс /п/. Тоді виходить, що це еквівалент 
добре відомого давньотюркського слова, яке зустрічається з су- 
фіксом величальної множинності // (завдяки контектсу): фауави-і 
«багатій-купець» (стандартний переклад санскритського 5тезіні). 
Ось чому ми інтерпретуємо фауйп«фауаяип!?. 

Белегез є цілком можливою транскрипцією гунського Феї-ерес, 
де фе! означає «п'ять», а "ереб нагадує давньотюркське йкас -- 
«(старша) сестра клану»'? та давньомонгольське еяес («старша 
сестра»). Прізвище фе/-ерес нагадує прізвище Бешевлієв -- тобто 
прізвище одного з провідних болгарських фахівців у галузі прото- 
болгарських написів: фез-еуії османсько-турецьке слово і означає 
«той, хто має п'ять жінок». 

Берз є, без сумніву, передньою формою назви хозаро-болгар- 
ського харизматичного клану Вагс-!2; воно могло виникнути з 
неправильно відтвореної форми Вер» - Вагс-і! » Ваксії й нарешті 
Вакс. Очевидно, що ватажком банди був представник клану Барч. 

Дроугоу. Це слово має три специфічні гунські (гуно-болгарські) 
риси: по-перше, а- на початку слова замість давньотюркського /-!2; 
по-друге, метатеза голосної, що призводить до збігу приголосних 
на початку слова, "айг-»ати- 39; по-третє, перетворення фінального 
є у -м'З!. Корінь слова є дієслово "айг- (давньотюрк. їиг-, протоос- 
манське аит-) «стояти», як у значенні «стояти рівно»"??, так і «стояти 
нерухомо», Х/яия/ є суфіксом із значенням потеп изиз. Тоді виникає 
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прізвище "ФДгибиу (рівнозначне тюркському іитяце, ішгчиє?), ЩО 
означає «той, хто звичайно стоїть нерухомо». Кашгарі, турецький 
філолог ХІ ст., пояснює по-арабськи значення слова у такий спосіб: 
«чиясь несміливість (сором, невпевненість); кажуть о/ тапайп ішчия 
- (по-арабськи) 5йга тіппі Науїу? 1ї-/ї Ї Бадй тіпий» (він соромиться 
мене через те, що його турбує)!?. Прізвище "Дгибим вживалося, 
очевидно, у жартівливому розумінні, як антонім щодо досить авто- 
ритарної особи у спосіб, який пізніше був такий поширений серед 
запорозьких козаків. 

П'яте ім'я Сагудат не має суфіксу, і східноіранського похо- 
дження: "зака-айг «дарунок оленя» -- олень був скіфським тоте- 
мом! Етимон "зака, в осетинській 5ає, передається у бактрійських 
написах як сагго, саго; у середині ГУ ст. на Дунаї проживав один 
скіфський народ, який називався "зйєа-айг «володарі |тотема| 
оленя», Давньоперське айіа є давньоперським, наприклад, пехле- 
війське «138, 

Висновок: п'ять назв, що збереглися у Міг І, є не слов'янськими 
племінними назвами, а самоназвами протоболгарських банд скла- 
вінів, і відповідно вони мають прозору гунську та іранську етимо- 
логію. 
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Оскільки всі спроби підшукати етимологію для терміна склавін-/ 
склав- на місцевому грунті нічого не дали, виникає спокуса пошукати 
їх десь-інде", Протоболгарська мова виглядає найбільш обіцяючою. 
Тут ми знаходимо спільне гуно-тюркське слово гзаціа- «стояти на 
варті, стерегти, охороняти»"!?, Утворений від нього за допомогою 
суфікса "/С.П/ іменник засвідчений у мовах казанських татар (мусуль- 
манських нащадків волзьких болгар) та караїмів (сучасній кип- 
чацько-половецькій), де цей суфікс перетворився на /-м/. У цих мовах 
іменник задіа-у" означає «охорону, варту; чатування у значенні 
виконавця даної ролі, дії, професії, місця». Суфікс /СП/ перетво- 
рився на /м/ ще у протоболгарській: наприклад, коЛо-В-р (4 "40Іа-яи-т) 
«ватажок»'?, Далі наголос у протоболгарській пересунувся від коре- 
невого складу до суфікса, а корінна голосна тоді зникла, наприклад, 
ЗАІду//-ап » Фуап «заєць», "Ііоуй дт ?їмігдт «дев'ятий»! Тому можна 
висловити здогад, що у протоболгарській старе "задіа-яй перетвори- 
лося б у "задіа-у, а пізніше у з4іам-. Протоболгарська мова також 
мала збиральний суфікс /-іп/, що вживався для позначення груп 
людей, наприклад волго-болгарські Виц/яаг-іп (болгари), Зомаг-іп 
«совари»'?, і 
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Таким чином, наш висновок є таким: існувало протоболгарське 
слово зачіаум ? з4Іам з формою множини "здіам-іп, що мало два зна- 
чення: 1) «охорона, варта, чатування»; 2) «навчений невільник». 
Араби, які займалися работоргівлею (див. нижче), перейняли форму 
однини 5(а)4іаб у значенні «навчений невільник», тоді як візантійці, 
які були зацікавлені у контактах з 54/ауіпна їхньому лімесі, перейняли 
цей термін у формі множини: ХкЛаВту-ої. У слов'янській мові цей 
суфікс перетворився на збиральний -еп-е-, що стосувався соціальної 
групи який корелювався з сингулятивним суфіксом -ин-; неприпус- 
тимий збіг приголосних "скл скоротився до сл. 
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Перша поява імені 5Кіауіп пов'язана з історією про повернення 
герулів з Подунав'я у Скандинавію 512 р. 

Прокопій, записуючи цю подію кілька років пізніше (бл. 546-- 
550 рр.; т. 3, с. 414), каже: «Ці люди, яких очолювали чимало людей 
царської крові (курсив мій. -- О. П.), пройшли через ці банди (ег пог) 
склавінів поступово, і після наступного переходу великої частини 
спорожнілої країни, вони прибули до Варнів... По цьому вони 
пройшли повз народ данів». 

Справжнє місце проживання Прокопієвих склавінів завжди 
цікавило вчених. Було запропоновано чимало версій, серед яких 
називалися Чехія, Моравські ворота, Мала Польща та Сілезія'?. 
Однак усі ці пропозиції базуються на двох недоведених гіпотезах: 
що ця північна оселя герулів була на півночі від Паннонської час- 
тини Дунаю і що герули мандрували суходолом. 

Але герули не виявилися чужими у Східній Європі. Десь до 
350 р. вони були там господарями і свого часу тішилися славою 
морської могутності. Під їхню владу потрапило як Азовське, так і 
Чорне море". Тоді можна зробити висновок, що вони поверталися 
додому у Скандинавію човнами, маючи за ватажків чимало людей 
царської крові, які, напевно, добре знали географію цієї частини 
світу. Прокопій (т. 3, с. 414) характеризує їхнє тимчасове поселення 
на Дунаї (до 512 р.) як «край світу» (тобто Римської імперії), котрим 
на той час був кордон по Дунаю/стру у Малій Скіфії, тобто Доб- 
руджі. Тому я роблю здогад, що герули розпочали тоді свій шлях 
від гирла Дністра, досягши Вісли по Сяну, від верхньої Вісли пере- 
йшли по Варті на Верхній Одер, тоді по Шпрее та Гавелю до Ельби 
і таким чином прибули на територію Варнів у Меккленбургу. 

Якщо моя гіпотеза має рацію, то герули зустрілися зі склавінами 
як мінімум під час їхньої подорожі вгору по Дністру. Ми очікуємо, 
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що це на склавінів падає відповідальність за періодичні рейди, 
насамперед на сусідні провінції Мезію та Фракію, про які спові- 
щають візантійські джерела першої половини УЇ ст. 
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Це наштовхує нас на наступне питання: яка була відмінна риса 
загонів склавінів? Підручник з воєнної тактики Псевдо-Маврикія 
«Агіїіз тійагіз гі Фиоаєсіт» (бл. 600 р.) присвячує їй одинадцяту 
книгу про способи ведення бойових дій проти іноземних військ. 
Серед них вирізняються чотири категорії!?: 

1. Перси; 

2. Скіфи: авари та тюрки; 

3. Франки та ломбарди; 

4. УкЛаВої та "Аута. 

Анонімний автор організував свій матеріал так, щоб описати 
два типи бойових дій, психологічні та фізичні. Через це у спеціальній 
одинадцятій книзі було наведено багато інформації про етнічні 
групи та їхні «характери». Оскільки автор досить обізнаний, в нього 
чимало топосів. Проте він робить і спеціальні акценти, на які ми 
мусимо звертати увагу. Так, він стверджує, що, на відміну від пер- 
ської (та візантійської) практики, скіфи не дотримуються у бою ре- 
гулярного бойового порядку з поділом на класичні три крила і що 
франкські війська організовано не на підставі професійних рангів, 
а відповідно до племінної приналежності і без будь-яких правил 
дисципліни. Склави, за його розповіддю, були винятково вправними 
у плаванні та пірнанні. В них навряд чи була якась кіннота, а діяли 
вони за партизанською тактикою з несподіваними нападами, особ- 
ливо у болотяній та гірській місцевості. Їхні лучники та пращники 
з неприступних позицій могли завдавати шкоди візантійському вій- 
ську на відстані. 

Кілька джерел підкреслюють, що склави/склавіни були фахів- 
цями у спорудженні човнів. Так, Феофілакт Сімокатта пише, що 
бл. 595 р. аварський каган наказав склавінам побудувати човни для 
того, щоб його військо змогло переправитися через Дунай"'". Також 
він повідомляє нам в уривку, котрий викликав такі великі дискусії, 
що деякі склавіни (ХкЛаВцуої) жили (що ми можемо з певністю 
тлумачити як «постійно проживали») «на крайніх берегах Західного 
океану»'?, себто Балтійського моря. 

Анонімно передані «Чудеса Св. Дмитрія» (Міг ПП, приблизно 675-- 
685 рр.), про які ми згадували вище, наділяють склавінів (ХкЛабімот) 
614 р. трьома мореплавними здібностями: по-перше, вони винайшли 
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технологію спорудження кораблів з одного стовбура (то уоубіїЛом, 
тобто «однодовбанка»); по-друге, вони могли робити кораблі цього 
типу для плавання по морю; по-третє, вони розробили систему 
захисту для своїх кораблів під час битви, використовуючи прикриття 
з дерев'яних дошок та шкір'З, 

Про перші нагадує розділ 9 з «Де адтіпіз5(гападо ітрегіо», де Конс- 
тантин Порфірогенет стверджує, що склави (ХкХаВої) з різних 
УкЛаВтуіа («склавських земель») «вирізають свої довбанки у своїх 
горах взимку», а навесні приходять до Києва, «щоб продати їх Русі 
(КЛо5)»'?, В іншому регіоні, пише Павло Диякон (пом. бл. 799 р.) у 
своїй «Історії ломбардів», приблизно 641 р. «прийшли Усіамі з 
великою кількістю кораблів і розбили свій табір недалеко від міста 
Сіпонто» у Манфредонській затоці, Італія!??, Очевидно, що завдяки 
їх річковим навичкам склавінів асоціювали з іншими річковими 
жителями у дуже цікавому місці Псевдо-Кесарія (бл. 530--558 рр.): 
ог УкЛаВтуої ка: Фосоуїта, ої ка) ДамобВіої лпросауорєодбуєуді -- 
слов'янською: Словіне и Фисонитін'в еже и Дунавене наричютьсе'?. 
Оскільки Феофілакт Сімокатта (с. 247) також звертає увагу на їхню 
вправність битися за допомогою укріплень, влаштованих з возів 
(згадаймо також вагенбурги Яна Жижки епохи гуситських воєн), стає 
очевидною відповідь на поставлене питання: унікальною характе- 
ристикою склавінських військ було те, що вони утворювали десантні 
загони, навчені для партизанської війни як на воді, передусім на 
річках, так іна суші. Якщо скористатися американською терміноло- 
гією, вони були морськими піхотинцями своєї доби. 
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Але навіщо степовим кочовикам болгарам були потрібні десантні 
війська? Відповідь знаходиться у всій стратегічній системі того часу. 
Ще Арчібальд Р. Люіїс, розглядаючи низку основоположних зру- 
шень, що відбулися у ГУ--У ст., підкреслив, що найваливішим 
зрушенням, яке чомусь морські історики пропустили повз увагу, був 
«раптовий підйом маленького грецького міста Візантія до статусу 
великої метрополії з наступним обранням його імператором Кон- 
стантином (330--351 рр.) для своєї столиці»!??, Якщо Рим переважно 
орієнтувався на сушу, то унікальне положення Константинополя, 
як тепер став називатися Візантіум, вимагало, щоб він став «госпо- 
дарем морів». Політична та економічна влада Візантійської імперії 
залежала від панування на морях. Кочівники -- у даному випадку 
болгари, а пізніше авари, -- чия діяльність була спрямована на 
Візантію, повинні були пристосовувати свою тактику до цієї фун- 
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даментальної зміни. Раптових нападів кінних стрільців, які довели 
свою ефективність у виправах Аттіли та його попередників, вияви- 
лося вже недостатньо. 
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Кубрат, засновник Ма?па Виївагіа (бл. 630--665 рр.), обрав для 
своєї столиці колишній центр морського Боспорського царства, пор- 
тове місто Фанагорію, розташовану у Керченській протоці!", Його 
болгарські амбіції вимагали створення нового типу військ - - банд 
морських десантників. Створення осілих франкських та лангобард- 
ських королівств позбавило номадів шансів залучити добре навче- 
них германців як побратимів по зброї, про що ми вже говорили. 
Рішення полягало у створенні системи спеціальної підготовки для 
невільників, як захоплених у полон, так і куплених. Тренування ра- 
бів для виконання різних важливих функцій уже практикувалося 
мандрівними купцями Середньої Азії; тепер постало питання про 
воєнне тренування. Результатом стала поява склавів/склавінів, 
уперше підготовлених (прото)болгарами, а потім далі вдосконале- 
них аварами!??. 

У результаті як у протоболгарському, так і в хозарському паксі 
виник інший тип склавінів -- професійно вишколених рабів. У 
класичну добу головними невільницькими ринками були острови 
Хіос (у грецький період) та Делос (у римський). Після офіційного 
прийняття християнства у Римі (313) центр работоргівлі пересунувся 
на північ, до центру Боспорського царства!» Виходить, що прото- 
болгари, а потім і тюрки-кипчаки перехопили цю торгівлю; останні 
ще й стали джерелом появи воєнних рабів типу мамлюків, розквіт 
яких датується значно пізніше рр.1250--1517 у Єгипті та Сирії!?. 

Усе це дає підстави вважати, що друге значення арабського слова 
«саклаб» та загального для всіх західноєвропейських мов слова для 
означення раба!?8, мало те саме походження. 

У будь-якому випадку, Хасдай бен Шафрут, міністр іспанських 
Омейядів, у своєму листі хозарському королю Йосифу назвав ні- 
мецького короля Оттона І теїек АЖКепаг уе теїіекК Па-?еРаїїт Зепет а! 
зедіаф "9, тобто «володарем германців та володарем |країни за) го- 
рами, тобто саклабів». Таким чином, він приписав Оттонові І титул, 
який раніше належав болгарським володарям. 
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Термін «склавін» у візантійській культурній сфері МІХ ст. буде 
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тісно пов'язаний з аварським паксом. Тогочасні свідчення, де б не 
з'явилися посилання на склавінів, неодмінно, хоч і незавжди прямо, 
вказують на аварів, звичайно як їхніх господарів. 

У такому випадку я наполягаю на тому, що цей термін «склавін» 
не стосувався якоїсь етнічної чи лінгвістичної одиниці, а був за- 
гальним поняттям, що в першу чергу означало професіональних 
пограничних вояків з варварів. Не існувало жодної єдиної загально- 
слов'янської нації, як не можемо ми допускати відчуття єдиної 
слов'янської етнічної спільності!?, Навпаки, джерела засвідчують, 
що термін й УкЛаВеміа/ ХкЛомтуіа (одн.) чи аї УкЛаВтуміай ХкЛлабіміац 
Укдамміа (множ.) вживався у значенні «будь-які місця, зайняті 
склавінами», тобто твердиня, мала чи велика область, типу прикор- 
донної воєнної колонії!'!, Феофілакт Сімокатта (роки розквіту 
610--641 рр.) був першим автором, хто вжив термін УкЛадтуіа щодо 
твердинь варварів на лівому березі Дунаю? Ця інституція була ві- 
дома по всій провінції Нижня Паннонія. Кілька вчених (наприклад, 
Дж. Острогорський, Ф. Дворнік, С. Антоляк, І. Боба) встановили, 
що склавіни існували також у таких землях'?: 

Г) Трансильванія; 

2) Фракія з Мезією (8сгірог Іпсегіцз, Де ІГеопе Атгтепіо); 

3) Македонія (Феофан); 

4) Далматія разом з Карунтанією (5сіауепіа у латинських до- 
кументах 871 р.); 

5) Пелопоннес (УП -- початок ЇХ ст.; ХкЛаВеміа); 

6) Русь (Константин Багрянородний: аї Хошаї УкЛаВеміа)!я. 

У нашому розпорядженні нема специфічних чи деталізованих 
описів воєнних колоній типу склавінських. Одна річ певна: кожна 
склавінія мала власне керівництво на чолі з жупаном (аварський 
титул), екзархом чи архонтом (візантійські титули)!?, Склавінії 
об'єднувалися у більші одиниці, що називалися убуос або уєуєй 
(народ, плем'я), так само як кочовий од/ояиг-о0єд2. Таким чином, 
дунайські болгари Аспаруха, поселившись у Мезії бл. 679 р., 
підкорили собі тамтешні так звані «сім племен склавінів» (тббу... 
Укдалміуббм бвубум тас Хєуорбмас бля уєуєйіс 2 зеріетяепегаїопит 5Кіауі- 
погит)!9б, 

«Чудеса Св. Дмитрія» (Міг П, бл. 685 р.) перераховують п'ять 
банд многобожних склавінів, які брали участь в облозі Салоніків 
614 р.'97. Вірменський автор Псевдо-Мовсіс Хоренац/ і (правдоподіб- 
но УПІ ст.) згадує, що у Фракії проживало «25 склауаїн яепіе5»'?8, 

На відміну від степових Оєд/ с О892, чия економіка була пасто- 
ралістською, воєнні колонії типу склавіній жили землеробством'?. 
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Однак, як і їхні степові колеги, ці колонії намагалися, коли обста- 
вини дозволяли, звільнитися від імперських сюзеренів незалежно 
від того, чи були вони аварами, чи болгарами, чи візантійцями. 


У 
1 


Коли харизматичний клан степового паксу утримував свою ха- 
ризму серед правлячих еліт, але вже був змушений змінити місце 
свого перебування, він намагався відновити своє положення на іншій 
території. Можна спостерігати два приклади. У першому правлячі 
еліти переконували своїх партнерів і примушували їхніх підлеглих 
йти за ними. У другому вони шукали собі нових партнерів та під- 
леглих з-поміж місцевих народів. 

Класичний приклад першого підходу являли протомонгольські 
савіри (предки угорців), які після мандрування з їхніх обсько-ір- 
тишських поселень у Сибіру бл. 460 р., забрали з собою кілька про- 
відних племен своєї конфедерації, а також їхніх підданців, двоюрід- 
них братів сучасних мансі (вогулів) та хантів (остяків). У ході своєї 
історії цей пакс змінив кілька харизматичних кланів разом з офіційни- 
ми мовами (Маджтгари, Лебед, Арпад, Анжу, Габсбург) та свою назву 
(савіри, тюрки, оногури та ін.). Розмовна мова їхніх підданців була 
покликана дивним чином вплинути на розвиток: під впливом 
німецького романтизму у ХУШІ- -ХІХ ст. вона стала угорською на- 
ціональною мовою!" 

(Псевдо) авари прибули в Азовсько-Північнокавказький район 
як втікачі. Візантійські джерела повідомляють, що їх кількість ста- 
новила 20 тис." (два тумени), і кажуть, що могутні молоді шукачі 
пригод відразу привернули увагу сусідніх народів. 

Авари принесли з собою візію паксу, і вони негайно почали на- 
магатися його побудувати. Вони потребували звичайних шісти 
елементів для утворення паксу: 

1) кредиторів, які могли позичати гроші; 

2) нових партнерів; 

3) нових територій; 

4) військової сили; 

5) підданців; 

6) провіанту. 

Завдяки надзвичайній мудрості їхнього проводиря (каган Баян, 
бл. 558--582 рр.) їм вдалося забезпечити наявність усіх шісти еле- 
ментів протягом десятиліття (558-568). Ймовірно, гранські купці з 
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конфедерації «Алан», які відразу зрозуміли, що майбутній пакс 
створить для них великі можливості, забезпечити аварів грошима 
ще тоді, як вони були на Північному Кавказі. Доказом цього є те, 
що авари зажадали від «короля» аланів допомоги у встановленні 
контактів з Візантією і таким чином отримати її". Внаслідок цього 
усі території, що мали стратегічне значення стосовно іранської тор- 
гівлі, включно з Дунайським лімесом, ельбським кордоном з фран- 
ками та балтійським побережжям, негайно потрапили під контроль 
іранської торговельної верхівки і у джерелах дістали назву серби, 
хорвати, ободрити та вілти!?. 

Першими до аварського паксу приєдналися як партнери гунські 
онногури та кутургури, а трохи згодом Тагпіах'!". Дуже швидко вони 
примусили вступити до конфедерації інші гунські групи, утігурів 
та протомонголів 2афєудер- 2дРеп-дек (З 5абіг), які раніше звичайно 
співпрацювали з Візантією!?, 

Для організації військової сили аварам були потрібні воєнні та 
адміністративні експерти, яких можна було дістати з осілих держав. 
У той час йшлося про Візантію та Франкську імперію. Новий ха- 
ризматичний лідер Баян спробував зробити ставку на франків. Його 
перший напад на франкський кордон було відбито 562 р.!". Однак 
через три роки він одержав велику перемогу над франкським 
королем Сігібертом і, як повідомляють франкські та візантійські 
джерела, досяг своєї мети 565 р.'"", | 

Договір між Сігібертом та Баяном був укладений після того за 
посередництвом Сігібертового шурина Альбоїна, нового короля 
ломбардів і запеклого ворога гепідів, які тоді жили у Паннонії. За 
допомогу у знищенні гепідів Баян зажадав і дістав від Альбоіна 
десяту частину худоби ломбардів, половину їхньої здобичі від ге- 
підів, та оселю гепідів, Паннонію, віддав на поселення аварам'"?. 

Осягнувши все це, Баян розгорнув діяльність стосовно останніх 
трьох проблем, що стояли на його порядку денному, -- набору та 
підготовки спеціалістів, організації постійної військової сили. 

На жаль, існуючі джерела прямо не фіксують цих надзвичайно 
важливих справ. Вони, однак, все ж містять інформацію, яка дає 
можливість нам вибудувати наступну гіпотезу. 

Баян хотів розмістити уздовж візантійського лімесу вояків на 
зразок протоболгарів, антів та склавінів. На цю пору в нього вже 
були військові інструктори класу вінідів з франкського кордону. 
Він усе ще потребував звичайних солдатів для війська, і цю проблему 
він вирішив систематичним забиранням у військо місцевих селян, 
предків майбутніх словен, чехів, поляків та сербів. Ми можемо 
зробити здогад, що він набирав людей, нащадки яких навіть 
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сьогодні вживають назву «авар» (обр та ін.) у значенні «велетень»!?, 
Вініді, як називалася ця нова сила, під впливом більш розвиненої 
германської //пяца /тапса, якою послуговувалися їхні воєнні інструк- 
тори, справила величезний вплив на слов'янські маси (див. нижче). 

Термінологія уривка про Само з «Історії» Псевдо-Фредегара під- 
кріплює дану гіпотезу. Як ми бачили вище у розділі ПІ.2, ретельний 
аналіз виявляє протистояння між ватажками, які називалися вініді, 
та масами підданих склавів. 


2 


Поступово слов'янська /їпяца /тапса розвинула у військових 
таборах аварського паксу більш софістиковану мову, аніж «хатні 
балачки», здатну передавати військові накази, писати бюрократичні 
доповіді та висловлювати ідеї культурного життя, дарма що обме- 
женого, яке народжувалося у паксі. 

Оця цілком сучасна слов'янська мова стабілізувалася на кінець 
УПІ ст., і навіть пізніші запозичення з того чи іншого регіону 
входили до місцевих діалектних варіантів. Таким чином слово для 
поняття «король» серед слов'ян-католиків було запозичено із 
«загальнослов'янського» "Кагі-, що походило від імені знищувача 
аварського паксу Карла Великого (пом. 814 р.), ставши у хорватській 
Краї), киаї у чеській та словацькій, (79 у польській, а потім «король» 
у східнослов'янській, де цим словом називалися або західні пра- 
вителі, або східні правителі, які коронувалися папами"??, 

На той час уже мав місце перший істотний шар «загально- 
слов'янських» культурних запозичень. З германських мов, наприк- 
лад, ми бачимо, прийшли такі слова, як Кйпеагї «князь», "рййкй 
«полк», тесї «меч», "ЗЇетй «шолом», фгйп/а «кольчуга», фгайу «бойо- 
ва сокира», зеайо «сідло», "ої «човен», ятефв- веслувати (очевидно 
також "/екогі «якір»), /кй «тріумфальний танок», ізгйра «кімната з 
опаленням», хіеуй «хлів», гупій «тин», Кіааєа:ї «колодязь», ріцей 
«плуг», о5ійй «віслюк», 5коїй «худоба», «гроші» єофбіпо «багатства», 
Кирійї «купувати», репеагі «монета», іїхуа «процент, прибуток», 
тупатї «збирач податків», 5іїКіо «скло», Біунао «таріль», Койй «казан», 
Гий-| Кизіті «куштувати», рііа «пилка», дита «думка», хоадяй «мисте- 
цький», ЇБсії «лікувати». Назва власне кордону (лімесу) «Дунай» 
явно походить від германської форми «Дипайугтоз. Його, дуже ймо- 
вірно, було запозичено найпізніше в аварський період, при- 
близно у 550--650 рр.; у будь якому випадку не можна прийняти 
надто ранню дату 400--250 рр. до Хр., запропоновану Максом 
Фасмером'?. 
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Разом з тим, як показують археологічні знахідки, розвивалася 
спільна культура «нижчого вищого класу», яка перейняла аварську 
металургійну технологію. Як дослідив Гельмут Прайдель, аварські 
металовироби стали символом суспільного статусу серед неавар- 
ських народів паксу!??. 

Носії цієї рафінованої культури - - нові військово-адміністратив- 
ні еліти неаварського походження -- відокремилися від «нижчого 
класу» (смерді -- «селяни»)!З та перейняли імена та назви герман- 
ського та східного походження, що пережили аварську катастрофу. 
Так, ми знаходимо у Карінтії еайпяег та сазепг, уйез та лирап у Сорбії 
(Саксонія), та 5г2/асіша у Польщі!8, 

Насильне знищення внутрішніх племінних родинних зв'язків та 
злиття розрізнених простих елементів у професійні одиниці, які мали 
багатшу корпоративну культуру, стало хвилюючим досвідом, що 
залишив незабутній слід у народній традиції. Свідками цього стали 
історії про аварське гноблення, що збереглися у Псевдо-Фредегара!з 
та у «Повісті временних літ»"!8? (див. також Екскурс ІХ). 

Після розпаду аварського паксу (бл. 796 р.) виникло кілька дер- 
жав-наступниць, в яких всемогутніми стали слов'яномовні, навчені 
аварами харизматичні клани (як слов'янського, так і неслов'ян- 
ського походження, переважно іранського) сербів та хорватів. Цей 
процес був почасти задокументований Константином Багрянород- 
ним у його творі «Про управління імперією» (бл. 948 р.)!87. 

Пізніше, після хрещення, місцеві харизматичні клани, тепер уже 
правлячі класи, вважали обов'язком розпрощатися зі своїм аварським 
минулим на користь свого нібито правдивого селянського слов'ян- 
ського походження. Про цей процес існує переконлива документація 
у Словенії!?8, Чехії!?? та Польщі??, 
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Аварський пакс, який існував у Центральній Європі десь два з 
половиною століття (558--796), навічно залишив слід у європейській 
історії. Протягом цього часу місцевих селян, розрізнених за мовою, 
світоглядом, що не виходив далі їхніх власних домівок, було зірвано 
з місця й об'єднано в більші громади військових колоній на ду- 
найському кордоні. Цим покладено початок розвитку спільної 
слов'янської мови, що була здатна стати засобом комунікації на 
більшій території. 

Носії нової /іпоиа /тапса почали тепер переймати професійний 
термін «склавін» (неслов'янського походження) як самоназву, внас- 
лідок чого виникла ілюзія, що етнічна свідомість існувала ще задовго 
перед тим у давньому протослов'янському часі. 
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Давню традицію (особливо ту, що лягла в основу «Повісті вре- 
менних літ»)?! про походження слов'ян по Дунаю не слід розуміти 
у романтичному сенсі як О1г-Неіта! чи прабатьківщину, з якої ет- 
нічно слов'янські племена вимандрували у різних напрямках. 
Навпаки, вона стосується періоду аварських військових колоній 
уздовж дунайського кордону, де ненавчені забиті селяни діставали 
вишкіл, утворювали більші громади та виробляли багатшу та 
складнішу /іпяиа /тапса. 

Загадку раптової слов'янської «колонізації» по великих річках 
Центральної та Східної Європи протягом У1І--ІХ ст. можна вважати 
розгаданою: склавіни (майбутні слов'яни) як «морська піхота» свого 
часу навчалися швидко рухатися по річках, що в ту епоху були єди- 
ними можливими магістралями. 

Активність аварсько-візантійського та аварсько-франкського 
кордонів справді була основоположною стадією для майбутнього 
розвитку слов'янських культур та націй. 

Німецький Національний музей у Нюрнберзі разом із музеєм 
праісторії у Франкфурті-над-Майном, при співпраці європейських 
та північноамериканських музеїв та археологів, влаштували у 1987- - 
1988 рр. міжнародну виставку, присвячену праїсторії країн 
Середнього Дунаю в часи великої мандрівки народів. Зібрані мате- 
ріали описано у розкішному виданні з багатьма кольоровими репро- 
дукціями та картами. Власне там зібрано також найповніші 
археологічні документи стосовно європейських аварів. Том вийшов 
друком у Нюрнберзі 1988 р. під назвою: Сегтапеп, Ниппеп ипа Ама- 
кеп. 5сПпііге дєг Убікегмапаенипозгей. -- Мійтпбеге, 1988. --- 632 с. 
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Коли і як галльські рутени 
вступили на арену 
світової торгівлі? 


Примітки до Екскурсу П див. на с. 1133--1135. 


Ї 


Понад 60 років тому гімназистом я прочитав хрестоматію до 
давньої української історії («Виїмки з жерел до «Історії України-Руси» 
(Львів, 18951) М. Грушевського і був вражений фрагментом твору араб- 
ського географа Ібн Хурдадбег, що розповідав про далекі поїздки 
руських купців. Український переклад Грушевського базувався на 
російському перекладі А. Гаркаві з арабської (надрукований 1870 р.). 
Мені дуже хотілося прочитати цей текст в оригіналі. На той чася 
жив у Тернополі, де було неможливо дістати книжки арабською мо- 
вою. Але три роки пізніше, студіюючи історію та східну філологію 
у Львівському університеті, у мене з'явилася нагода читати й лінтвіс- 
тично аналізувати Ібн Хурдадбегову «Кітаб ал масйлік вал мама- 
лік» під керівництвом доктора Тадеуша Левіцького, який пізніше - - 
після другої світової війни - - став відомим арабістом Ягайллонсько- 
го університету у Кракові. Я дізнався, що Їбн Хурдадбег, арабський 
письменник перського походження, був генеральним поштмейст- 
ром Джібаля (Мідія) та шефом розвідки халіфату, тому він мав 
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доступ до архівів, як старих, так і нових, отже, до його повідомлення 
слід ставитися дуже серйозно. Деякі текстологічні проблеми також 
треба взяти до уваги, тому що до нас дійшла лише скорочена версія 
твору Ібн Хурдадбег. В усякому разі, його повідомлення можна 
спокійно датувати приблизно 840 р... 

Торговельна компанія Русь не згадується окремо в праці Ібн 
Хурдадбег. Насправді інформацію про купців Русі слід вважати 
пізнішою вставкою, яка штучно розділила історію про іншу ку- 
пецьку компанію, так звану Радйнію, що сповідувала іудейську віру. 

Виходить, що дві розповіді, себто розповідь про компанію Русь 
та компанію Раданія, не походять з одного часу і що друга є більш 
ранньою. Існують підстави припускати, що компанія Русь зайняла 
у Східній Європі місце компанії Раданія. Особливо важливо те, що 
головними товарами обох компаній були раби та мечі. 

Про Раданію існує велика література. В зв'язку з цим, не вда- 
ючись у подробиці, я хотів лише підкреслити свою згоду з 
кількома моїми попередниками, які студіювали це питання (Д. Сі- 
монсен, Е. Леві-Провансаль, Тадеуш Левіцький), що назва цієї 
компанії походить від латинської форми назви річки Рони (Коаа- 
пи5), і що вона базувалася в гирлі цієї річки, ймовірно, у порту Арль. 
Їхні римські попередники засвідчені як «ронські моряки» (пашіає 
КНіоаапісі) (Див. Екскурс У). 

У будь-якому випадку міжнародна торговельна компанія не 
могла виникнути як аеця ех тасініпа, нізвідкіля, однак на УПІ--ІХ ст. 
її купці вже були добре знані й поважані, оскільки могли простежити 
свій досвід та харизму від часів Римської імперії. 

Коли по кількох десятиліттях я повернувся на початку 60-х рр. 
до студій над проблемою походження Русі, я зрозумів, шю її розв'я- 
зання можна знайти лише у ширшому підході. 

На мою думку, треба було знайти відповіді на два питання. 
Перше: чому це Ібн Хурдадбег, цей добре поінформований шеф аб- 
басидської розвідки, знав лише про дві міжнародні торговельні ком- 
панії у середині ІХ ст.? Друге: хто були оті руси, що вже в середині: 
ЇХ ст. змагатися з єврейськими купцями, які походили від часів Рим- 
ської імперії? Новгород Великий було побудовано після 900 р., а 
дендрологічні дані з Києва не древніші, ніж 870-ті рр. Також Київ, 
чи Куява, був побудованим хозарами містечком, що приблизно до 
930-х рр. перебував усе ще досить надійно у руках хозарів'. 

Назва Русь з'являється вперше у формі КЛог -- як загальновідо- 
мо -- у західнокаролінгських «Аппаез Вегіїпіапі» під роком 8393. 

Якщо Рус/Кроз були якимись слов'янськими селянами, невідо- 
мими цивілізованому світові до 839 р., як могло статися, що вони 
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отримали добрий вишкіл у географії та торгівлі, а понад усе, чому 
консервативний торговельний світ став би так довіряти їм? 

177 р./793 р. н. е. мусульмани з Іспанії вчинили найбільший 
напад на християнські землі під проводом Абд-ал-Маліка "Абд- 
ал-Вагіба ал-Мупта. Ісламські історики, як наприклад, Ібн ал-Асір, 
Ібн "Ідарі ал-Марракуші, повідомили про те, що здобич, захоплена 
арабами, сягала понад 250 тис. золотих динарів, однієї п'ятої 
частини з яких вистачило для фінансування найбільшої з колись 
збудованих мусульманської мечеті - - знаменитої Мезкіти у столиці 
Кордови". 

З якої ж франкської території могли араби забрати всі ці багат- 
ства? На щастя, тогочасний франкський письменник дає нам від- 
повідь. Це Ермольдус Нігеллус, який написав хвалебний твір «Саг- 
теп іп попогеп Ніидомісі гері8» на честь сина Карла Великого Людо- 
віка Набожного, короля Аквітанії з 781 до 813 р. Надзвичайно 
багатою територією там була Галльська Рутенія (Ко/іпісит Маийгі 
ЧФезійцаге пітіз дергаєааїі зипі). Ермольдус відзначає особливо за- 
можну людину на ім'я Датус, який заповідав свої багатства та побу- 
дував мальовничий та багатий монастир Конкас (сучасний Конк 
біля Родеза), на місці якого стояв маєток його матері, зруйнований 
арабами. Величний Конкський монастир, що самотністю нагадував 
лавру на горі Сінай, досі зачаровує відвідувачів, що я можу за- 
свідчити (Див. Екскурс У). 

Слід згадати, що лише з хрестовим походом на альбігенців- 
вальденсів 1208--1213 рр. (місто Альбі з його заможними єретич- 
ними міщанами було столицею південної Рутенії). Сімон де Монфор- 
старший, барон Іль-де-Франс, своєю перемогою при Мюре (1214) 
та наступними жахами й терором поклав край щасливій долі 
багатого тоді Півдня Франції та його блискучій провансальській 
культурі й таким чином розпочав у Франції гегемонію Півночі). 
Рутени французького Півдня мусили зберегти тісні зв'язки з річко- 
вими купцями, фризами та фламандцями, на нижньому Рейні протя- 
гом раннього середньовіччя. 

Дж. С. П. Тетлок, найкращий знавець твору Джефрі Монмутсько- 
го (британський історик, помер 1136 р.), пише: «Справді дивною 
назвою для оцих людей |фризів та фламандців| є рутени, яке означає 
для Джефрі не лише регіон, як Моріанів (Фризів), так і Морінів у 
його сучасників... Вперше в історії вони з'являються з Цезарем, який 
прийшов на берег рутенів (ай Ййицз5 Киїепогит) і побачив острів Брита- 
нію (йййпс Вуйапіат іпзиіату)», що й розкриває нам його значення. У 
пророцтвах Мерліна (МІЇ, 4) рутени виступають як невідомий, але 
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безперечно морський народ. Голдінус |приятель короля Артура) 
кілька разів називається князем рутенів (4их Киїепогит)»? (ЇХ, 12, 
Х, 6, 9, 13), а Киїепі творили окремий аисаїиз (ЇХ, 19). 

Я можу додати, що уельській версії повісті про короля Артура, 
«Вт у Вгепніпеадй», Фризія також відома як Кмиугит, Киїеіп!. Порт 
Саутгемптон з'являється там під трьома назвами: Рогі Натан, Рогі 
Натопі, Рог Куруімп (порт Рутенців)?. Адам Бременський приблизно 
1076--1080 р. згадує Річборо як Киифі рогіці. Безсумнівно, що 
рутенська компанія не раз називала свої факторії на іноземних 
територіях власними іменами. Ці та деякі інші несподівані інфор- 
мації у забутих та занедбаних середньовічних джерелах примусили 
мене перевірити, чи є якась можливість зв'язку докиївських рутенів/ 
русів із заповзятими кельтськими рутенами/руті. Але для цього були 
потрібні подальші докази -- передусім археологічні -- того, що 
галльські рутени насправді займалися виробництвом експортних 
товарів міжнародної торгівлі. 

1983 року мене запросили викладати у Паризькому університеті. 
Я скористався цією нагодою, щоби відвідати стару Рутенію й дістати 
з перших рук інформацію про її археологічні пам'ятки. Результати 
виявилися більш ніж несподіваними, і тепер я поділюся деякими з 
моїх відкриттів. 


П 


Галлію, або точніше Сайіа Тгапзаіріпа (сучасна Франція) Гай 
Юлій Цезар завоював між 58 та 51 рр. до н. е. Добре відомо, що 
Цезар був не лише завойовником, а й письменником. Його «Записки 
про галльську війну» дають досить повну інфрмацію про перед- 
римську та ранньоримську Галлію. Серед кельтських племен, з 
якими Цезарю довелося мати справу, були рутени, які жили у су- 
часних департаментах Авейрон 1 Тарн. 

Упорядкувати новозавойовані землі довелося Августові, який 
організував там чотири провінції", Першою була Саї!/а МагРопепзі5, 
що вважалася старою Рготуіпсіа, або ж повністю підкорена частина 
Галлії, яка включала південну частину Рутенії (департамент Тарн із 
столицею Альбі). Далі -- так звані «Три Галлії» (/гез СаШає), що не 
були повністю підкорені й тому звалися Сайіа Сотаїа («довговолоса 
Галлія») -- це провінції Веївіса, І лРаипеп5і8 (названа так за своєю 
столицею Лугдунумом - - сучасне місто Ліон) та Аацііапіа. Не зовсім 
підкорені рутени були частиною Аквітанії. Їхньою столицею став 
Сегодунум, згодом перейменований у Киїепа чи Киїепіз, а зцих форм 
повстала сучасна назва Коає?. 
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Якщо Нарбонська Галлія перебувала під орудою проконсула, 
якого призначав сенат, в кожній з інших Трьох Галлій керував імпе- 
раторський легат із преторіанським загоном. Єдиним римським 
гарнізоном була одна когорта, що охороняла монетний двір у Луг- 
дунумі. Власне Птез8 на той час вже досяг Рейну, так що надрейнські 
легіони могли і в разі заворушень у Трьох Галліях швидко туди 
потрапити. 

«Незадоволені перетворенням Лугдунума/Ліона на галльську сто- 
лицю, -- пише Робер Латуш у своїй книзі «Цезар -- до Карла Вели- 
кого», - - римляни зробили його вузлом системи доріг, що сполучали 
Ліон з найважливішими пунктами різних провінцій». Страбон (того- 
часний географ) подає нам чітку картину генерального плану, який 
Агріппа |Марк Віпсаній, 63--12 рр. до. н. е., інженер та будівничий 
Римської імперії, співправитель Октавіана Августа) розробив, коли 
був легатом у Трьох Галліях (22--21 дон. е.): 

«Лугдунум розташований всередині країни, щось на зразок Акро- 
поля, як з огляду на положення у межиріччі, так і стосовно однакової 
відстані від усіх частин. Саме через це Агріппа провів звідти всі 
дороги: одна вела через Масив Севенни до Сантони |Сентс, на північ 
від Бордо|й Аквітанії, друга - - до Рейну |Колонія, Кьольні; третя - - 
до океану |Булонь| через країну Белловаців та Амбіанів, а четвер- 
та -- на Нарбон та берег Марселя...»". 

Невдовзі було прокладено ще одну дорогу, яка з'єднувала Ліон 
із Бурпдалесами (Бордо) через Сегодунум (Родез), котрий сам сполу- 
чався новими артеріями з двома середземноморськими порта- 
ми -- Нарбоном та Арелатом (Арль). 

У такий спосіб територію неприборканих рутенів було включено 
до римської дорожньої мережі. Цю мережу доріг можна простудіювати 
за Табша Решіпрегіапа - - пізнішою копією Римської карти, що явно 
походить від Агріппиної карти. За нею ми можемо встановити поло- 
ження Сегодунума, а також Кондатомагуса -- сучасного Мілло"'?. 

З успіхом римських легіонів у трансальпійських провінціях по- 
встала система виробництв та корпорацій, покликана задовольнити 
потреби війська, що стояло вздовж Рейнського лімесу. Незабаром 
розгорнулася тісна співпраця між новими капіталістами та військо- 
вими, а також між ними та імперською адміністрацією. Користую- 
чись сучасною термінологією, там формувався військово-промисло- 
вий комплекс. 

Римські капіталісти (знову користуючись модерним терміном) 
виставляли себе протекторами легіонів та різних корпорацій, таких, 
як моряки. 
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Почесним серед них був титул /Патеп'3, священик культу Рима 
або династії: деякі спритні капіталісти також обиралися як дуумвіри 
даної корпорації. 

Цікаву інформацію про /Патеп-капіталістів та заможних куп- 
ців подає напис з Остії, хоч він і походить від більш пізнього часу 
(173 р.н. е.): 

«М. Типіо М. Є. Ра! Кацзіо Десигіопі адйіесіо, /Патіпі дїмі Тій, 
дицтуїго, / тегсабогі їтитепіагіо, /4| дезбогі) аегагі, Патіпі Котає /еї 
Айр. раїгопо согр. /ситатогит пауїшт тагіпагит, /Чотіпі пауійт 
АНтагит (Африканському) ипіуегзагит, іет /5агаогиті...»'З, 

Характерним та найпоширенішим глиняним посудом у Римській 
імперії був червоний полив'яний посуд, що називався «аретинським» 
(інколи помилково званий «самоським» від гіпотетичного зв'язку 
його островом Самос). Він дістав свою назву від міста Арреція (Аге- 
ит), сучасне місто Ареццо, розташованого у родючій долині на 
сході Тоскани, біля злиття річок Кяне та Арно, де зосереджувалося 
його раннє виробництво між 30 р. дон.е.-- 30 р.н. е. До речі, в 
Ареццо жив Франческо Петрарка (1304-1374). 

Кожна річ аретинського посуду звичайно вироблялася у формі 
й прикрашалася опуклими зображеннями, які виходили завдяки 
тому, що форми зсередини мали відбитки спеціальних штампів, які 
наносилися відповідно до композиції. Така декоративна техніка, 
запозичена з металопластики, дала посудові ще одну цього разу 
наукову назву, утворену близько 1850 р. - - Іетта 5ієййага, тобто «гли- 
на із штампованими малюнками». Зразки для цього посуду, зви- 
чайно взяті з металопластики, включали міфологічні та побутові 
сцени, а також рослинно-квіткові орнаменти". 

Гончарні майстерні Ареццо були організовані як фабрики 1 най- 
мали художників для складання композицій та нанесення їх на фор- 
ми. Кожен виріб мав два штампи: на одному вказувалася назва 
фабрики, на другому - - ім'я художника. Аретинські вироби високо 
цінувалися, і попит на них був високий, тож їх багато йшло на 
експорт. 

Одна верства суспільства Римської імперії особливо давала пере- 
вагу цьому типові посуду -- це були офіцери римських легіонів, які 
саме набирали більшої суспільної ваги. Вже під час правління Тіберія 
(14--37 рр. н.е.) у виробництві /етга зіяйЙата відбулися зміни -- його 
центр перемістився з італійського Ареццо на територію рутенів'?, 

У Кондатомагусі («торжищі на межирічі») були всі особливості 
Ареццо, якщо йдеться про географічне положення. Він знаходив- 
ся у родючій долині, оточеній густими лісами, біля злиття річок 
Дурбі й Тарн, дуже близько від імперської дороги, що вела від 


818 Екскурси 


Сегодунума (Родеза) у Нарбон. Тут було вдосталь необхідного 
матеріалу для гончарства -- глини, води і дерева. 

Через близькість до рейнських легіонів, наявність дешевої ро- 
бочої сили, великої кількості глини, деревині, води римські про- 
мисловці вирішили перевести свої фабрики з Італії до Галлії, а 
саме до Рутенії. Археологічні дані (зараз я торкнуся археології 
Мілло) підтверджують, що бл. 30 р. н. е. майстри з Ареццо розпоча- 
ли виробництво /етта зієійага у Кондатомагусі (Мілло). 

У зв'язку з цим слід зауважити, що /Патеп, який також був 
багатим купцем (тарпагіицз) і добродій Сегодунума (Родеза) за 
правління Клавдія (41--54 рр.н. е.), згадується у фрагменті величаль- 
ного запису, зробленого у реєстрі поважної галло-римської прав- 
лячої верхівки, що був знайдений під час розкопок у Родезі 1913 р. 
й надрукований (із фото) Олександром Альбенком"". Чи не дивує 
цей збіг і чи не знайшли ми одного з римських підприємців -- Па- 
теп -- виробництва типу Мілло, який жив у рутенській столиці 
Сегодунумі//Родезі, як вважаю я? 

Ситуація у другій чверті І ст. н. е. нагадувала ту, що склалася 
після другої світової війни, коли американський промисловий комп- 
лекс перевів виробництво у Південну Корею, Японію, Німеччину 
й т. п. Як добре відомо, головним мотивом цього кроку було праг- 
нення швидких прибутків: низька вартість робочої сили, близькість 
до сировини, наявність ринку (війська) тощо. Можна уявити, що у 
І ст. н. е. римляни мали ті ж самі причини для переміщення ви- 
робництва з дорожчої Італії до їхньої дешевої колонії у Галлії. 

Як трапиться через кілька десятиліть з американським військово- 
промисловим комплексом, що перейшов до інших рук, місцеві 
рутенські галли поступово заступили місце римлян як організаторів 
виробництва. На щастя, існує документація, в якій задокументовано 
ці процеси, і до неї ми тепер звернемося. 

Рівнина біля міста Мілло, де було влаштоване старе римське ви- 
робництво, мала назву Ла Грофсенк. Хоч місцеве населення впро- 
довж століть під час оранки знаходило уламки горщиків, тільки у 
1901--1906 рр. абат Фредерік Ерме розпочав там систематичні 
археологічні розкопки", які тривають з перервами 1 донині. Ре- 
зультати виявилися чудові. Було розкопано не лише тисячі виро- 
бів разом з найбільшою з відомих у Галлії гончарних печей (роз- 
мірами 9 м х 6,83 м, здатної вмістити для випалу за один раз бли- 
зько 30 тис. виробів), художні майстерні тощо, а й також архів 
фабрик від І до ПІ ст. н. е. (бл. 250 р.). Матеріалом, що використо- 
вувався для записів, були вибракувані тарелі з невеличкими де- 
фектами. Тексти (граффіті) писані на них вульгарною латиною та 
кельтською рутенською мовою. До 1981 р. було відкрито понад 
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500 цілих тарілок та 4000 фрагментів! що є одним з найбільших 
промислових архівів, відомих нам аж до пізнього середньовіччя 
(ХП--ХИІ ст.). 

Нині студії граффіті з Ла Грофсенка проводяться Академією на- 
писів та літератури у Парижі, президент якої латиніст Робер Марі- 
шаль видав 1988 р. корпус усіх граффіті з Ла Грофсенка?. 

Граффіті різні за змістом. Переважно повністю вцілілі тарілки 
подають детальну інформацію про розподіл праці перед завантажен- 
ням обпалювальної печі. 

Текст дає назву тієї чи іншої фабрики (о//їсіпа), часто ім'я фламена 
(кельтською: сазідапог) та інших відповідальних людей. У деяких 
випадках наводиться дата, як наприклад, Патіпе сгезсепіе ПІ ідиз 
Маіаз" (коли Крескенс діяв як фламен 13 травня), за яким йшов 
номер обпалу (кельтською: іцаоз). Потім текст називає чотири пара- 
метри у начотирьох стовбцях: 1) ім'я (або імена) гончаря-оздоблюва- 
ча, 2) назву вази, 3) діаметр вази, 4) кількість продукції. Інколи, як 
у випадку з граффіті Н 23, фіксується наскрізна виробнича нумерація 
гончарних виробів (для Н 23 це був номер 27 950). 

Для ілюстрації я наведу переклад граффіті Н 232: 

«|Фабрика) Кастоса. 

Дозвіл. Перший ХХІ. 

Десятий обпал. Перевірка. 


Уерекунда |має виготовити) 500 сапазігі |діаметром| Без; 
він же |має виготовити) 110 сапазігі (діаметром) редаї!!5; 
він же |має виготовити) 500 сапазігі (діаметром) (гіеп5; 
Албанос |має виготовити| 1030 рапіа5; 

Албінос |має виготовити) 500 ціпагі; 

Суммакос |має виготовити) 2460 сації; 

Фелікс, Скота |має виготовити) ' 5200 саціїї; 

Трітос, Пріуатос |має виготовити) 5550 рагахі| 41); 

Депросагті |має виготовити) 2600 рагахіді; 

Масуєетос |має виготовити| 9500 асікабії; 

(Загалом) 27950» 


Деякі тексти розписують робочі дні невільників, зайнятих на фаб- 
риці, а деякі містять випадкові кельтські фрази, що лише частково 
були розтлумачені кельтологами. Одна з таких фраз така: 


Іебо гиіепіса Опобіа Погодься, рутенко Онобія, 
Тіеді ціапо сеїспи?. Зійтися зі мною в окремій кімнаті 


ПІ 


Щоб організувати нове виробництво (у даному випадку вироб- 
ництво іетга зіяйага) у рутенській «глушині», потрібна була візія, 
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капітал, кваліфіковані спеціалісти, ноу-хау на технологію й насам- 
кінець, що надто важливо, торговельний досвід, Також існувала по- 
треба в мережі роздрібних торговців та цілій армії досвідчених 
візників для перевезень делікатного посуду в різні кутки Галлії, імпе- 
рії та навіть далі. 

Карта, складена французьким археологом Аленом Верне, який 
тепер очолює розкопки у Ла Грофсенку, засвідчує надзвичайний 
попит виробів з Ла Грофсенку?". Серед місць, де були знайдені ці 
вироби з ета зізйата, не лише Англія, Данія, Східна Німеччина, 
Польща, а й також Україна -- Звенигород (у Галичині) та Ольвія. 

Звичайно гончарні печі працювали у Ла Грофсенку в квітні-- 
вересні?. У цей час випали відбувалися що другий тиждень. Крім 
того, за час між двома випалами майстри мусили виробити близько 
30 тис. виробів вищих на той час стандартів, потрібно було загото- 
вити щонайменше 100 кубометрів сухих дров, а також десь 670 
дерев'яних ящиків для перевезення (беручи до уваги, що в одному 
можна було спакувати 90 виробів, як у випадку з партією для 
Помпеїв 79 р., що збереглася донині?9) і приблизно 70 возів для 
транспортування (вантаж на римський віз становив 1200 римських 
фунтів, що дорівнювало 861 метричному фунту). Щорічне вироб- 
ництво становило біля 360 тис. штук виробів. 

Лише заможні римські капіталісти, які мали змогу вкладати капі- 
тал у Галлію після її замирення, виявляли ініціативу й організовували 
такі великі та складні проекти. Їх не могли здійснити невеликі галль- 
ські селянські громади, як вважали деякі французькі вчені. 

Як тільки це виробництво було добре налагоджено (бл. 30-- 
50 рр. н. е.), місцеве населення опанувало необхідні ремесла й на- 
вички, і Його поступово стали залучати до управління виробництвом. 
Пізніше, під кінець І ст., воно було здатне й хотіло перебрати вироб- 
ництво у власні руки. Це був час і шлях до вступу рутенів/рутів на 
арену виробництва та міжнародної торгівлі. За публікацією Р. Ма- 
рішаля 1981 р.7, на сьогодні встановлено імена 436 гончарів-оз- 
доблювачів у Галлії. Однією з характерних рис їхніх особистих та 
племінних імен є те, що багато з них мають дві форми: без інфікса 
або з інфіксом -- еп-/ -ап-/ -іп-, наприклад?: 

а) Аї-ап-и8: АЇЇ-п5 

Ачі-ап-ц5: АЧі-иц5 

Саїйс-ап-из: Сайс-иц5 

Миг-ап-иаз8: Миг-иц5 

Таигі-ап-из: Таийги5 

Ь) Ва55-еп-а5: Ва55-ш15 

Саї-еп-цз8: Саї-циа5 
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Поширення оздоблювальної кераміки (гетта 5іяйПата) із Ла 


Грофсенка за А. Верне (Уегпрег). Взято із книги Ні50іге Ди Коцегеце, 


видав Непгі Епіаїбегі 
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Киї-еп-из: Виї-п5 

с) Сашій)-іп-цз: Саїші!-ц5 

Махіт-іп-цз: Махіт-и5 

д) Саї4-оп-из: Саї4-ц5 

Ім'я Киї-еп-ц5/В иї-ц5 належить до цієї категорії. 

Звідси ми нарешті можемо визначити походження форми Русь?, 
що була Руті -- як вона вживалася серед імен галльських гончарів 
Ла Грофсенка і стала джерелом для середньофранцузького Русі та 
середньогерманського Руцці, а пізніше дала появу фінського Руотсі. 


ж ж ж 


Одним з характерних явищ П--ПІ ст. н. е. було поширення 
рутенських гончарних майстерень у басейні Рейну. Цей рух почався 
у Лезу (ще у І ст. н. е.), де майстри Ла Грофсенка організували свої 
цехи??, Але для нашої проблеми важливим є факт, що ім'я В.міаєпи5 
з'являється серед імен виробників на нових місцях, наприклад: у 
Південній Галлії, у Ла Грофсенку -- Рутеанус?; Рутус?; у Цент- 
ральній Галлії, в Лезу-- РутенусУ; в Нижній Германії - - РутаенусУ. 

У результаті було встановлено контакти й кооперацію між руте- 
нами та фризами з фламандцями, які почнуть відігравати важливу 
роль в епоху вікінгів". Встановившись одного разу, торговельні 
зв'язки звичайно тривають і далі. | 

У меровінгській Франкії (бл. 500--752 рр.) діяло близько десятка 
монетних дворів, один з яких був у Рутенії/Родезі??, Золоті монети з 
Родеза, так звані трієнси, користувалися міжнародним престижем. 
У той час, коли срібні монети, що карбувалися у Тулузі, мали 
локальний обіг, у рутенських монет було значне поширення, причо- 
му їх можна знайти приблизно у тих самих районах Римської імперії, 
що й вироби з ета зіяй ат. Хоча карта Жана Лафорі?" сьогодні 
вже застаріла, вона все ще годиться для підтвердження цього поло- 
ження. 


ГУ 


Спробуємо синтезувати. 

Вихід арабів на історичну арену вперше розколов економічну 
сферу Маге Мозігит на дві ворогуючі половини (в мене є власні при- 
чини поділяти так звану тезу Анрі Піренна"?). В епоху Омейядської 
династії (660--750) в арабів не було економічних проблем. Завою- 
вання багатих ромейських та перських міст забезпечувало постійний 
приплив здобичі, що стала справжнім фундаментом державного 
бюджету. Але до 740 р. араби завоювали все, що тільки могли, в 
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результаті чього здобич стала вже не такою багатою. Тоді й виникла 
нагальна потреба у заміні воєнної економіки іншою системою ви- 
робництва. Це означало, що як ромейські, так і перські виробництва 
мусили відновити свою роботу. 

Революція 750 р. змінила режим. Місце войовників з Дамаска 
зайняли навчені іранцями Аббасиди, які були добре ознайомлені з 
іранськими методами виробництва. Аббасидський халіф, тепер уже 
посаджений в іранському Багдаді, негайно зіткнувся з проблемою 
енергії, чи, краще сказати, енергопостачання, такою знайомою нам 
і тепер. До європейської промислової революції ХУПІ- -ХІХ ст. 
єдиним надійним джерелом енергії була рабська праця. Суспільному 
розвиткові притаманно, що коли виникає потреба, з'являється про- 
позиція. 

Першими міжнародними купцями, які спромоглися дістати по- 
трібний товар, були Раданія. Їм вдалося не тільки розбудувати 
давню римську традицію работоргівлі, а й також (не будучи му- 
сульманами чи християнами) плавати по Маге Мозігит 1 через Кон- 
стантинополь пробратися у Волго-Донський басейн, що тоді пере- 
бував під владою хозарів і був одним з найбільших джерел поста- 
чання невільників. Історичні та нумізматичні дані доводять, що 
відкриття Хозарії Раданією відбулося уже в 60--70-х рр. МПІ ст. (див. 
Екскурс У). 

Тісні комерційні зв'язки між Раданією та хозарами стали пізніше 
для останніх стимулом для прийняття іудаїзму як релігії їхніх прав- 
ЛяЧиХ кіл. 

Великі успіхи Раданії стимулювали рутенську компанію наслі- 
дувати її приклад і шукати ключі від «Ельдорадо». Оскільки, 
будучи християнами, вони не могли користуватися Маге Мозігит, 
їм доводилося огинати Скандинавський півострів. Їм це вдалося, 
тому що від І ст. н. е. вони мали зв'язки з рейнськими землями й 
тепер могли також покладатися на досвід своїх фризьких партне- 
рів. Ті ж, у свою чергу, могли залучити власних партнерів - - скан- 
динавських вікінгів. 

У 830-х рр. компанія Рус пустила коріння у Східній Європі, а 
невдовзі й перегнала своїх конкурентів з РаданіїУ. 


ЕКСКУРС ШІ 


Схід зустрічає Захід 


Примітки до Екскурсу ПІ див. на с. 1135--1142. 


І. Інгер та маги 


І 


Сиріл Манто дослідив у 1973 р, що принаймні одна чи дві 
давньонордичні (скандинавські) родини в кінці УП ст. дісталися 
до Константинополя, охрестилися й змогли поріднитися шлюбами 
із візантійським дворянством. Бл. 825 р. хтось на ім'я "Чууєр був при- 
значений іконоборчим митрополитом Нікеї; інший Інгер став 
батьком Євдокії Інгерини (бл. 837--883 рр.) -- спочатку куртизанки 
Михайла ПІ (842--867), а потім жінки його вбивці й спадкоємця 
Василія І (867--881)!. 

Як стверджував Манго, ім'я Інгер не можна пояснити з візантій- 
ської грецької мови, чи у даному випадку із слов'янської. Швидше 
це варіант старонорвезького імені "Іпеуагт?. 

Останнє десятиліття УПІ ст. було саме тим часом, коли перші 
кораблі вікінгів (Депізс/Могдтеп) з'явилися на Заході (за повідомлен- 
нями англосаксонських хронік під р. 787 |78991).. 
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Можна, звичайно, запитати, чи ці події пов'язані між собою 
часом, і якщо так, то яким чином? Я зупинюся на підгрунті цих кон- 
тактів між Сходом та Заходом і для цього скористаюся деякими 
арабськими джерелами, переробленим слов'янським перекладом 
одного візантійського тексту, на який дотепер не зверталося уваги, 
а також певними даними із старонордичних джерел. 


2 


Історики до сих пір недостатньо оцінили інформації двох на- 
дійних та добре проінформованих арабських географів - - енцикло- 
педистів ГХ--Х ст. - - Абул-Касима Убайд-Аллага Ібн Хурдадбег 
(бл. 840--890 рр.), шефа халіфської розвідки (мурід-ал-барід, «те- 
нерал-поштмейстер»), та Абу-л-Гасана Ялі ал-Ма"'суді (пом. 956 р.), 
найкращого та найплодовитішого арабського енциклопедиста й 
мандрівника. 

До своєї класичної праці Кітаб-ал-масалік ва ля мамалік Ібн Хур- 
дадбег включає розділ про міжнародних мандрівних купців-пея0- 
сіаїогез, тобто про торговельні компанії. Перша, що називалася 
Раданія, представляла єврейських купців (ат-туджжар ал-йагуд). 
Другу складали купці-р)си (туджжар ар-рус), які були «різнови- 
дом Сакаліба (- Уепеїї)". Вони торгували всілякими товарами, але 
найприбутковішим їхнім товаром були невільники: євнухи (аль- 
хадам), дівчата (ал-джаварі) та хлопці (ал-гілман)?. У своїй ос- 
новній праці Мурудж-аз-загаб ал-Мас"'уді називає лише одну 
компанію міжнародних пеяосіаїогез, а саме Русів. Він пише: «Рус |є 
номеномі| для різного роду (а4Ндйі 'япуда "Запа) численних сойитієез реп- 
йит (умам). Серед них є одні на ім'я ал-Ло(р /домана (порівн. іспано- 
латинське Лордоман-«Нордоман|. Вони найчисленніші. Вони 
навідуються із своїми товарами у країну ал-Андалус |мусульман- 
ська Іспанія), до Рима, Константинополя |та країни) хозарів»?. 

Мусульманську Іспанію названо першою, тому що ал-Ма- 
с'удієва інформація має іспанське походження (зверніть увагу на 
іспанську форму імені норманів: Лордоман:-). Явно вважалося, що 
РусишЛордомани походили десь недалеко від мусульманської Іспанії". 

Надзвичайно важливим є те, що ал-Мас'уді вживає термін Рус 
не як етнікон, а як потеп? профессіональних соЙиміез? негоціантів 
(арабське слово умам є формою множини від умма «народ, нація, 
покоління»), що складалося з різних |сортів) племен (джінс, мн. 
аджнас). 
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В Екскурсі під назвою «Чи називали араби вікінгів «магами»?»!? 
я показав, що в арабській мові існували два запозичені слова-омо- 
німи, що були абсолютно різного походження. Одне -- грецьке слово 
убуос «зороастрієць» («староперське магуші), що першим з'явилося 
на мусульманському Сході (Багдад), інше -- кельтське слово та- 
205 - тарзи5, яке відповідало німецькому уїк, латинському /огит, 
арабському куран і означало неукріплену емпорію, де негоціанти 
тримали й виставляли на продаж свої товари. Іспанські араби, 
вдершись 793 р. до рари58 Кобіпіси5/В ціепогит (сучасний департа- 
мент Авейрон на Півдні Франції) з його магосами (як, наприклад, 
Карантомагус - Крантон, Кобіомагус - Брам, Кондатомагус з 
Мілло, Віндомагус - Ле Віган), називали цю територію просто 
«країною магосів» (біляд ал-маджус). Таким чином, вони нічим не 
відрізнялися від давніх норманів, які, у ГХ--ХІ ст. потрапивши до 
східноєвропейської Русі й побачивши багато гардів (яагд), назвали 
місцевість просто Сагда-гікі «країна гардів». Тут термін загд 
(слов'янське «град») грає ту саму роль, що й назва магос (в арабській 
вимові як маджус), в арабській -- біляд ал-маджус. Ідучи далі, 
маджус можна вважати синекдохою для біляд ал-маджус, так само, 
як Сагдаг/ Сагди для Сагдагікі". 

Термін магос/магус (арабською ал-маджіс) поміняв в арабській 
мові в Іспанії значення потеп Іосі -- «емпорії мандрівних перосіаїо- 
ге5» --- і став ОоЗНачати жителів таких емпорій, з якими доводилося 
їм мати справу: сторожу та візників. Існує й тогочасна аналогія -- 
перенос назви «житель віку» (вікінг) на піратів: «рігаїаеє дцоб Ші У/1- 
спіпроз аррейапі, позігі Азсотатпоз....»"3, 

В іншій своїй роботі я доводив, що форма гиз55-/ги5- була 
рейнсько-німецьким відповідником верхньонімецького етимону 
гищг2-/ти:3З. Цей, у свою чергу, став результатом чергування 
приголосних / ? г у німецькій мові. гиї!-і »- ги2гі. Форма гиїї, основа 
кельтського племінного імені Киї-й/ВКиї-еп-і, дала у старофранцузькій 
мові гиай-і (порівн. сучасний Коде7 х Киїепіз). Цю останню форму 
імені засвоїли ріпуарські франки й піддали її «гуттуралізації». 
Внаслідок виникла форма Ки?-., яку Адальберт, Трірський єпископ 
під час місії у Києві 961--962 рр. використовує щодо королівста 
Русь королеви Ольги/Гельги (у хрещенні -- Олени) Київської". 

Провідний французький медієвіст Жорж Дюбі пише: «Слід 
сказати, що джерела УПІ--ІХ ст., повідомляючи про певосіаїогез, 
часто мають на увазі дві етнічні групи, чиї колонії були розкидані 
вздовж головних доріг і сягали далеко за межі кордонів імперії: євреї 
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та (та у Північномор'ї) фризи»"?. Як ми уже бачили, Ібн Хурдадбег, 
автор ІХ ст., писав майже те саме; однак він вживав наймення Рус 
замість «фризів». 

Я не можу зупинятися на діяльності всюдисущих фризів у кельт- 
ській Рутенії!5, Проте я можу зауважити, що їхня діяльність розпо- 
чалася у І--П ст. н. е. в зв'язку з перенесенням виробництва 
гальської /етта зівійата (що було започатковане у Кондатомагусі, 
сучасному Ла Грофсенку) з Рутенії у басейн Рейну. 

Можна думати, що, раз встановившись, річкові торговельні шля- 
хи, контакти та співпраця між рутенами та фризами тривали довго 
і що мінявся лише тип товару відповідно до потреб ринку. У УМП-- 
ГХ ст. попит існував на «енергію» (-працю), тобто на рабів. 
Відповідно арабські автори ІХ-- Х ст. засвідчили участь у рабо- 
торгівлі соійцуіе5 мандрівних пеяосіаїоге5, які взяли собі за визначен- 
ня Киї -/ Рус. 


4 


Гаральд фон Петріковіц використовує термін соїцуіез жепіїшт 
для характеристики германського племені алеманів франками в 
епоху до Хлодвіга"". Я пропоную як ргітит аіїзііпеиепз для Маяозі/ 
РусіМогдтеп термін сойиуіез пезосіаїогит, тому що їх не можна 
вважати попередниками якогось одного майбутнього етносу. Визна- 
чальним фактором для них була професія. 

Оці професіонали, назагал відомі як Могдтеп- виступали під кіль- 
кома масками: були вони торговцями, моряками, піратами, охорон- 
цями, найманцями. Їх нелегко розпізнати, тому що вони мали кілька 
імен, так само як і їхні супротивники вживали для них різні назви. 
Не претендуючи вичерпати цю тему, я пропоную звести ці імена у 
п'ять категорій: 1) імена «етнічного» походження: Киїепі/Ки5з5і, Дапі, 
Егізі; 2) імена, пов'язані з географічними означеннями: гередландці 
(Негеда Гапае - Нагаєзуззе! у Ютландії), Иезі/паідіпрі (норвезькою 
ИїКеп); 3) імена, що походять від апелятивів, які означають «неукріп- 
лений емпорій, ринок, торжище»: уїКіпя (4 уїК), 4) імена, утворені за 
словами, що означають укріплені емпорії: уагіпє (4 уаг), загдаг 
(«ракдк)!З; 5) імена за типами кораблів: азсотапі («се5к), сокіпяі (4 Коя- 
га), Дрошітої («дрбишу). 

Символічно, що Псевдо-Симеон Логофет називав русів Ігоря 
(бл. 941 р.) то Дроріта, то Фраууої «франками»". 
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ЇЇ. «Феодора» і проблема достовірності чудес 
св. Стефана Сурожського та Русі (бл. 790 р.) 


І 


УПІ століття стало свідком запеклої боротьби за Чорне море та 
Кавказ між трьома суперниками: Візантією, наступницею Риму у 
цьому регіоні, халіфатом (спершу Омейядів, а пізніше -- від 750 р.-- 
Аббасидів), наступником Сасанідського Ірану, та хозарами, які бл. 
650 р. заснували центр своєї напівкочової імперії у межах колиш- 
нього Боспорського царства? 

Кримський півострів тепер виступає на передній край. На той 
час у ньому паралельно співіснували три структури. Першу утворю- 
вали грецькі міста, колись незалежні колонії з античних часів, роз- 
ташовані переважно у південно-східній частині півострова. Серед 
них була Сугдея (?гунське ? слов'янське: Сурож)"!, Херсон (-Херсо- 
нес) (?гунське » слов'янське: Корсунь) та Боспор (гунське ? слов'ян- 
ське: Керч), колишня столиця царства з тією ж назвою?. Упродовж 
цього періоду в усіх трьох містах знаходилися кафедри автокефаль- 
них архієпископств; вони підпорядковувалися безпосередньо пат- 
ріарху Константинополя? З погляду столиці вони були прикордон- 
ними містами, як візантійська Далмація, і відтак Їм дозволялося 
зберігати автономію, особливо після того, як Юстиніан І (526- -565) 
реорганізував структуру муніципалітетів?. Якщо Херсон став вій- 
ськовим (морським) та політичним центром візантійського Криму, 
Сугдея залишалась його комерційним стрижнем. 

За правління Феофіла (829-842) кримські міста одержали ранг 
спеціальних фем - кліматів (тббм кЛлуйтозу) 1 стали управлятися стра- 
тегом з Херсона?. 

Зв'язки між кримськими містами та візантійськими імператорами 
перебували в руках катапана Пафлагонії?. Політичним центром 
останньої було місто Гангри у глибині провінції, але внаслідок зрос- 
таючого значення кримських справ більшої ролі набуло узбережне 
містечко Амастріс, розташоване на південному березі Чорного моря. 
В останні десятиліття МІ ст. кафедра Амастріса піднялася до рангу 
автокефального архієпископства? 833 р. проти Херсона була посла- 
на воєнно-морська експедиція. Іоанн, єпископ Кримської Готії, тіка- 
ючи від хозар, знайшов там свій притулок? 

Другу структуру у Криму представляли кримські готи, що зали- 
шилися там від епохи Великих Міграцій?. (Треба мати на увазі, що 
аж до часу, коли фламандський дипломат Ог'єр Гіслен де Бусбек 
(1522--1566), який 1560--1562 рр. вдруге відкрив християнську 
громаду готів у Криму, вони зберігали свої готські звичаї та мову. 
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Бусбек записав вісімдесят шість готських слів), Готська громада 
проживала у гірській частині півострова. Її релігійний центр Тео- 
доро/Дорос, про місцезнаходження якого археологи й досі спере- 
чаються", був кафедрою Готської єпархії. На МП Вселенському со- 
борі у Нікеї (Місаепит П) 787 розглядалися плани підвищення Доро- 
су до статусу метрополії з сімома єпископствами, що охоплювали б 
серцевинну території Хозарської імперії". Прийняття правлячою 
елітою хозар іудаїзму, що сталося невдовзі по тому», явно не допо- 
могло реалізації цього проекту. 

Від самого заснування бл. 650 р. Хозарський каганат був зацікав- 
лений у встановленні свого контролю над кримськими містами. Зі 
свого боку, лідерам отих міських громад, як тільки вони відчували 
візантійський тиск, більше подобалося визнавати суверенітет мер- 
кантильно настроєних хозар. Хоч стосунки між хозарськими прави- 
телями та візантійськими імператорами звичайно були дружніми, 
тим не менше між ними точилася прихована боротьба за поктрови- 
тельство кримським містам. На кінець УПІ ст. більшість міст пере- 
бувала під хозарським протекторатом. Херсон та Фанагорія управ- 
лялися виборними приставами, які звалися по-хозарськи бабаджук 
(«батько міста»), тоді як у Керчі і Таматарсі (Тмуторокань) перебу- 
вали баліїчі («міські пристави»), яких призначали хозари. Міста 
Сугдея та готський Дорос у ті часи управлялися безпосередньо хозар- 
ськими адміністраторами: Сугдея -- тарханом, а Дорос -- збирачем 
податків із титулом тудунау. 

721 року візантійський імператор Лев ПІ Ісавр публічно виступив 
проти поклоніння іконам, а 730 р. офіційно їх заборонив. Іконоборчу 
доктрину було офіційно визначено 754 р. на соборі у Єрії. Так роз- 
почався іконоборчий рух, який незабаром підпорядкував усі аспекти 
візантійського релігійного, культурного та політичного життя. Пер- 
ший іконоборчий період припадає на 730--787 рр., коли МП Все- 
ленський собор у Нікеї, скликаний імператрицею Іриною (780--802), 
колишньою афінською куртизанкою, піддав осуду іконоборче вчен- 
ня. Проте 814 р. Лев У Вірменин (813--820) знову закликав розби- 
вати ікони. Це закінчилося 843 р., коли імператриця Феодора відно- 
вила поклоніння іконам. 

Під час іконоборчого руху (730-843) усі кримські єпископи зали- 
шалися шанувальниками ікон, тому Крим перетворився на притулок 
для переслідуваних шанувальників ікон. Оскільки було необхідно 
запобігти перерві в апостольській лінії наслідування в існуючій 
православній ієрархії, нові єпископи мусили висвячуватися такими 
шанувальниками ікон, як Іоанн Готськийу. 
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До нас дійшли три Житія від періоду нашого дослідження. При- 
родно, що всі три канонізовані святі були шанувальниками ікон. 
Двоє з них походило з Криму, а один -- з Амастріса. Всі троє були 
сучасниками: Стефан, єпископ Сугдеї (пом. після 787 р.); Іоанн, 
єпископ Готії (пом. бл. 792 р.), та Георгій, єпископ Амастріса (пом. 
бл. 807 р.). Одне з Житій було написано у Константинополі одним 
видатним поетом та агіографом, два інші складено у провінції ано- 
німними місцевими літераторами. 

Прелат Георгій Амастридський мав більше щастя, тому що його 
Житіє було написане бл. 820 р. Ігнатієм (нар. бл. 770 р., пом. після 
845 р.), саме тоді дияконом та скіофілатом Великої Церкви у Кон- 
стантинополі. Пізніше Ігнатій, який пристав до іконоборців, став 
архієпископом Нікеї??. 

Єдиний рукопис Житія Георгія Амастридського (Рагізіапиз 1452) 
походить від Х ст. іє прямою копією явно з оригіналу ЇХ ст. Георгій 
став архієпископом Амастріса бл. 790 р. (ймовірно він був першим 
на цій щойно підвищеній кафедрі) і помер бл. 802--807 рр. під час 
правління імператора Микифора І (802---81 1). 

Якийсь час по його смерті, але до того, як Житіє (разом із 
Чудесами) було написано, тобто між 807 та 820 рр., на Амастріс 
напали «варвари з Русі (тбум "Рбос), народ, котрий, як усі знають, дуже 
дикий та грубий, позбавлений будь-яких людяних рис». Коли вони 
вже хотіли сплюдрувати могилу Св. Георгія, сподіваючись знайти 
там сховані скарби, сталося диво: грабіжників паралізувало, доки 
їхній ватажок не пообіцяв, що більше ніколи не зачіпатиме хри- 
стияну". 

Напад було здійснено з моря. Ігнатій описує цей факт своїм чи- 
тачам у такий спосіб: «Вони -- оці жахливі як своїми вчинками, так 
і іменами (-натяк на біблійних Росів) люди -- почали плюндрування 
від Пропонтиди (ало тс Пролоутідос) й після перебування на узбе- 
режжі |Пафлагонії) нарешті досягли рідного міста Святого |тобто 
Амастріса)»?. Я зупинюсь на географічному понятті «Пропонтида», 
тому що у науковій літературі з приводу його існують певні непо- 
розуміння. Це правда, що назва «Пропонтида» кілька разів вжива- 
ється спеціально для позначення Мармурового моря, а також проток 
Босфору та/або Дарданелл?. Проте мені здається, що Ігнатій, відпо- 
відно до своєї високої риторики, користувався «Пропонтидою» не 
як конкретною географічною назвою, а в її фізичному значенні, 
тобто про-ломтіс, як «перед моря». В даному випадку «передом» було 
внутрішнє кримське море -- Меотида, Азовське море, для якого 
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використано цю метафору. Власне морем було, звичайно, Чорне 
море, на берегах якого знаходився Амастріс. Текст чітко натякає 
на Крим як на місце, звідки прийшли пірати. Він каже: «Серед них 
(русів) усе ще поширена стара таврська |кримська| жадоба до крові 
чужинців»? 

Оскільки як рукописна передача, так і правдивість цього Житія 
не викликають підозр", ми можемо зазначити, що бл. 820 р. росів 
уже добре знали у Константинополі. Перша їх поява у Константино- 
полі мусила відбутися кілька десятиліть перед тим. 

Житіє шанувальника ікон Іоанна Готського було написано в 
провінції, можливо, в Амастрісі, десь між 815 та 842 рр.?. Воно 
досить стисле, без риторичних прийомів, але, за словами Ігоря 
Шевченка, «викликає довіру»?. У цьому Житії містяться деякі 
важливі дані для історії хозарського правління, проте немає нічого 
важливого для досліджуваної теми. 

З іншого боку, друге провінційне Житіє, також стисле й прос- 
теньке, надзвичайно важливе для наших студій. Це Житіє Св. Сте- 
фана Сурозького, оригінал якого, на жаль, не дійшов до нас. Нам 
відомо про його існування з двох джерел. Одне є пізнім грецьким 
уривком, написаним якимось малограмотним греком із Сугдеї десь 
у ХІУ--ХУ ст., що зберігся в одній копії у партіаршій бібліотеці у 
Константинополі (СНаїісеп5із, по. 75). Другою є слов'янський 
переклад, введений до пізнішого слов'янського агіографічного 
твору, що, як буде продемонстровано, датується не раніше ніж сере- 
диною ХУ ст. Він існує у численних (принаймні п'ятнадцяти) спис- 
ках, які походять від кінця ХУ ст."?. Василій Григорович Васильєв- 
ський у своєму класичному дослідженні цього Житія довів без усяких 
сумнівів, що слов'янська версія у тому вигляді, як вона дійшла до 
нас, була не просто перекладом з грецької, а самостійною ком- 
піляцією одним руським автором (котрого я називатиму слов'ян- 
ським, а не руським; про це див. далі) ХУ ст., який знав грецьку. 
Васильєвський встановив п'ять джерел компіляції, два з них ішли в 
руслі традиції Св. Стефана, а три стояли осторонь. 

До першої категорії відносилося коротке грецьке Житіє святого. 
Висновки Васильєвського були підтверджені Фрідріхом Вестбергом, 
який дослідив, що біографічні подробиці у грецьких та слов'янських 
переробках узгоджуються й несуть на собі відбиток правди?. Обидва 
явно походили з втраченого грецького оригіналу. Другим джерелом 
були Чудеса Св. Стефана (Сурозького), котрі, як вважав Васильєв- 
ський, були долучені до оригіналу Житія й мали того самого ав- 
тораб. Його аргументи переконливі. Назва церкви св. Стефана у 
Сугдеї правильно названо як св. Софії". Філарет справді був на- 
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ступником Стефана (пом. 826 р.)?. У другому чуді місцевого хо- 
зарського намісника названо Юрієм тарханом, за звичним хо- 
зарським титулом; в іншому слов'янському перекладі про нього 
пишеться Юрий намьстник?. За Васильєвським (та Вестбергом), 
третє чудо, в якому з'являється Русь, також варте довіри", Про цей 
останній сюжет я розповім пізніше. 

Переписувач ХУ ст. прикрасив сухий текст оригінального Житія 
риторичними пасажами, запозиченими з класичної агіографічної 
літератури, як грецької, так іслов'янської. Чимала їх порція належить 
Житію Св. Іоана Хризостома Георгія Олександрійського (пом. 
630 р.), якою переписувач користався як у грецькому оригіналі, так 
і в більш ранньому слов'янському перекладі". Ще однією жертвою 
грабунку був Іоанн Мосх (МІП ст.), автор Ргагит грігіа!е??., Третім 
твором, з якого укладач рукопису ХУ ст. чимало позичив, було 
Житіє Св. Петра, митрополита Київського (що жив у Москві; пом. 
1326 р.), написане болгарським священником Кипріаном (пом. 
1406 р.), який кілька десятиліть був митрополитом Русі та одним з 
ініціаторів так званого південнослов'янського інтелектуального та 
літературного відродження на Русі?. 

Якщо вилучити з існуючого слов'янського тексту Житія Св. Сте- 
фана Сурозького запозичені елементи, все ще лишається суттєва 
серцевина. Фрідріх Вестберг довів, що даних цього тексту (разом з 
даними з існуючої скороченої грецької версії) цілком достатньо, 
аби встановити основні біографічні відомості про цього святого». 
На підставі Вестбергового дослідження та повторного аналізу даних 
джерел можна реконструювати такі події з життя св. Стефана: 


бл. 698 р. Стефан народився у місцевості Морівас у Каппадокії; він 
відвідував місцеву школу; 

бл. 714 р. він приїздить до Афін, що невдовзі стають центром шанувальників ікон; 

бл. 720 р. Стефан прибув до Константинополя, що став на п'ять років 
його домівкою; 

бл. 724 р. Стефан стає ченцем у Константинополі й перебуває чотири 


роки у монастирі; 

бл. 728--729 р. патріарх Герман І (715--730) призначив Стефана 
(йому тоді виповнилося принаймні тридцять років) 
архиєпископом Сугдеї; 

бл. 730--741 рр. Стефан був в опалі в імператора Лева ШІ (717-741); 


бл. 741 р. імператриця Ірина Хозариня (див. нижче) допомогла 
Стефану повернути собі волю; 
787 р. Стефан бере участь у УП Вселенському соборі у Нікеї; 


між 787 та 790 рр. Дев'яностолітній Стефан помирає. 


Згадка про Грину Хозариню як у слов'янському Житії Св. 
Стефана Сурозького, так і в арабських історичних текстах (див. 
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нижче) є пересторогою для візантиністів та славістів, що не можна 
нехтувати цього джерела. 

Перейдемо тепер до відкриття літератора, який так знав грецьку 
та слов'янську агіографії і який переробив простеньке грецьке 
Житіє у великий риторичний опус. Знов-таки, навіщо це йому було 
потрібно? 

Тридцятилітнє завідування кафедрою у Новгороді Великому 
архиєпіскопа Євфимія П (1429--1459) мало особливе значення для 
інтелектуальної історії цієї республіки. Відчувши загрозу з боку 
Москви, Євфимій заходився створювати підвалини для ідентичності 
новгородців". Що було йому потрібне, так це набір Житій новго- 
родських святих, причому таких, які були пов'язані з Новгородом 
у період ранньої історії Русі. Він також мріяв мати новий літопис 
усієї Русі, в якій Великий Новгород відігравав би провідну роль. У 
ХУ ст. основним постачальником освічених ремісників-літераторів 
для православного християнського світу була свята гора Афон з її 
освіченими південнослов'янськими (сербськими та болгарськими) 
ченцями, які добре володіли як слов'янською мовою, так і грецькою. 
Головні постаті в інтелектуальному житті тогочасної Русі мали, за 
поодинокими винятками південнослов'янськоге походження. Отже, 
Євфимій П запросив серба Пахомія Логофета до Новгорода»??. Па- 
хомій, тоді тридцятилітня людина, прибув до Новгорода приблизно 
у 1438 р. й розпочав там свою карьєру як дуже плодовитий автор 
Житій. Час від часу він, однак, працював також і для Москви, але 
розумно, не дратуючи жодного зі своїх патронів". 

Дійсно, Пахомій, був справжнім Шегаїця-ом, який міг задоволь- 
нити будь-чиї смаки та сподівання. Він добре знав слов'янську та 
грецьку літератури й мав дуже вправне перо. Як згадувалося, він 
виявився надзвичайно плодовитим та популярним письменником, 
хоч і не досить серйозним, оскільки не дуже дбав про історичну дос- 
товірність. Для нього було типовим вільно запозичувати факти в 
інуючій агіографічній літературі, як старій, так і новій, грецькій чи 
слов'янській. 

Пахомій написав, перевидав та скопіював велику кількість Жи- 
тій та інших повчальних текстів. Та насамперед він зробив з 
Євфимія П справжнього новгородського святого, якого він до того 
ж представив антимосковським активістом. Це був перший архі- 
єпископ Новгорода Іоанн (1 163--1186), для якого Пахомій створив 
кілька чудес, а потім на їх підставі написав його Житіє"?. 

Слов'янська версія Житія св. Стефана Сурозького існувала уже 
в середині ХУ ст., оскільки, Васильєвський упізнав парафраз тре- 
тього чуда з нього у Житії св. Дмитрія Прилуцького (пом. 1391 р.), 
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створеному, як було встановлено 14507. Отже, наявне слов'янське 
Житіє Св. Стефана Сурозького було напевно створено у Новгороді 
до 1440-х рр. На той час єдиним діючим у Новгороді житійним 
письменником був Пахомій Сербин. 

Я вважаю, що такий професіонал у написанні Житій, як Пахомій, 
не міг пропустити нагоду зробити зайву послугу своєму новгород- 
ському покровителю. Знайомий з простим та коротеньким Житієм 
Св. Стефана із Сугдеї, яке він міг узяти з собою разом з іншими 
текстами, коли він виїжджав з Афонської гори до Новгорода, він 
передбачив великі можливості у його контексті. Грецький оригінал 
явно пише, як і Житіє Георгія Амастридського, про росів (Рос), 
назагал як про варварів-нападників. Знайшовши у «Повісті вре- 
менних літ» легендарну звістку про початок карьєри руської династії 
у Новгороді, Пахомій вирішив, що нападники на Сугдею прийшли 
з Новгорода. Це було надзвичайно важливо для його завдання, адже 
тепер першість Новгорода доводилася Житієм грецького святого. 
Тільки треба було замінити просту згадку про Рос на «рать велика 
роусская изь Новаграда»??. 

Пахомій зробив таку саму інтелігентну редакторську правку, 
коли позичав пасаж Житія Св. Петра «Московського» Кипріана 
Болгарина для своєї переобки Житія Стефана Сурозького: 


Кипріан Пахомій 
но оубо понеже тебе предстателя но оубо понеже тебе предьстателя 
Русииская земля стяжа, Роуськая земля стяжа, 
славньй же градь Москва. славньй же градь Сурожь 
честнья твоя мощи якоже честнья твоя мощи якоже 
некое ськровище честно некое сокровище честно 
сьблюдаєть соблюдаєть...?! 


Але облишмо Пахомія та повернімося до чудес із Житія Св. Сте- 
фана Сурозького, які, на думку Васильєвського, укладач слов'янської 
переробки взяв з оригінального грецького тексту. Я подам ще один 
доказ на користь цієї думки. 

Ігор Шевченко у своєму плідному дослідженні 1977 р. про агіо- 
графію іконоборчого періоду висловив сумніви з приводу автентич- 
ності Житія Св. Стефана Сурозького. У його грецькій версії (уривку), 
пише він, поплутано Лева ПІ з Левом У, а його автор не знає, чи не 
хоче знати, що набожна жінка Ейрене, яка допомогла нашому 
святому, насправді була хозарською принцесою, тією самою дру- 
жиною страшного Константина Копроніма...»?. Також Шевченку, 
як і Васильєвському, здається дивним, що імператриця Ірина (Хоза- 
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риня) виступає у слов'янській версії як «Феодора, донька царя Кер- 
чі», 

Не треба закидати Житію Св. Стефана плутанини з Левом У та 
Левом ПІ. Як зазначив Вестбері, в оригінальному тексті просто зна- 
чилося ім'я Лева, що підтверджує і слов'янський переклад: «и прия 
вьсе царство Левь»?. Додавання "Арибуюс (перед Леом) у наявній 
грецькій редакції є однією з численних помилок неграмотного пере- 
писувача ХУ ст.?. 

Своє пояснення має також помилка у визначенні імператриці 
Грини Хозарині, дружини Константина Копроніма. Текстовий 
уривок з пізньої грецької переробки бій тіуос уоуаікос Еірйупс 
«завдяки заступництву пані Ірини» не слід перекладати як «одна 
жінка Ірина», оскільки її далі у дужках охарактеризовано таким 
реченням: «каї тб) буті абтіїс єірпупо» (-і насправді вона була 
миротворцем), і цього цілком достатньо, аби означати імператрицю 
Грину (Хозариню). Ім'я Грини у слов'янському тексті взагалі 
опущено?, проте в ньому є надзвичайно цінна інформація про цю 
пані: «а царицьг6его |Константина Копроніма| Фебдора керьческого 
царя дщи»?", Це речення, яке багато вчених не зрозуміли?, правильно 
пояснив Вестберг?: «Тут мається на увазі не імператриця Феодора, 
а, як вимагає синтаксис, «Феддор, цар Керчі», тобто весь пасаж треба 
перекладати як «і його цариця |була| донькою Феодора, царя 
Керчського». Як зазначалося вище, Керч (Боспор) був столицею 
колишнього Боспорського царства, 1 тому «цар Боспорський» -- 
звичайна метафора для імператора Хозарії. Цю метафору вже роз- 
шифрували незалежно один від одного Вестберг"? та Шевченко". 
Але це ж і є неспростовним доказом, що батько імператриці Ірини, 
каган Хозарії, мав ім'я Феодор. Існуючі джерела повідомляють нам 
імена хозарських каганів лише у поодиноких випадках. На щастя, 
вони це роблять для імператриці Грини. Дуже надійний старий 
арабський історик Абу Мугаммад Агмад б. "Алі А"сам ал-Куфі (пом. 
926 р.) пише у своїй Кітаб ал-Футуг, що ім'я кагана, який правив 
7321733 р., було Т "г: Кнадап таїїк а! КНазаг ма з ти-Ни Т "її". Пітер 
Голден, який у своїх хозарських студіях шукав тюркські елементи 
у хозарській мові, «виправив» (німецькою Иег5слії ттбеззегипе) 
оригінальне слово рукопису на «гарне тюркське» фу" (-РБаракиг) 
«герой, богатир»"?, хоч це слово ніколи не з'являється в арабському 
письмі з літерою 1 ("ти муалліф'"), а тільки з і (те з крапками)". На 
мою думку, г"їг - г д/г, (з першою літерою /-, а не ф-) є хозарсько- 
булгарською передачею грецького імені «Феодор»", в якому місцева 
вимова арабської літери «айн» як -у- замінила гортанний приступ, 
котрого нема у цій мовній групі"? 


27ч 


836 Екскурси 


Боспорські булгари у Хозарії були мусульманами вже за правління 
халіфа ал-Ма"'муна (813--833)". Нащадки давніх булгар немусуль- 
мани чуваші передають арабський «айн» через у/у навіть тепер?'?, 
наприклад, са"'ат час » 5ехег?; "аг "стид! » хаг; "аді "розум'» хаКді. 

Арабське «(й» звичайно передається в тюркських мовах (та бол- 
гарській) як -4-. Графічний запис га" слід читати як "Тегадор, хо- 
зарська (та болгарська) версія грецького імені «Феодор»??. 

Таким чином, у слов'янському Жигтії Св. Стефана Сурозького 
імператрицю Ірину не названо «Феодорою». 


ИЇ. Брав(а|лін та Бравеллірська битва: 
нормани на Заході й на Сході. 


І 


Третє чудо Св. Стефана Сурозького мало у слов'янській редакції 
Житія (Пахомія) таку назву: «О прихождений ратию к Сурожу князя 
Бравлина (Браваліна) изь Великого Новгорода»?!. Звичайно, слова 
«изь Великого Новгорода» додав Пахомій. 

Історія розпочинається так. 

«По смерти же святаго мало льть миноу прииде рать велика 
роусскаа изь Новаграда князь Брав(а)линь силен» зьло. Плени оть 
Корсоуня и до Корча. Сь многою силою прииде к Соурожу. За 10 
дьний бишася зль межоу себе. ИЙ по 10 дьний вниде Браві(а|лин»ь. 
Силою изломивге железнаа врата и вниде вь градь, и зем» мечь свой. 
И вниде вь церковь вь Святую Софию. И разбивь двери и вниде 
идьже гробь святаго. А на гробе царьское одьало и жемчюгь и злато 
и камень драгий, и кандила злата. И сь судовг» златьїх» много, все 
пограбиша. И в том чась разьболься...» 

Його розбив параліч. Розпитуючи про причину свого нещастя, 
сам святий розповів йому про християнську віру, отже, і йому за- 
хотілося охреститися. Тут з'являються архієпископ Філарет та його 
священики і хрестять Брав(а|ліна та усіх його сотійаїия («1 боляре 
вси»). Після цього Бравіа)лін дивом одужав. Тоді він наказав звіль- 
нити усіх полонених, захоплених на узбережжі. Засипавши могилу 
святого багатими подарунками, Бравіа)лін забрався геть із своєю 
дружиною. 

Я можу ще додати, що вислів «від Херсона до Керчі |Боспорар» 
не слід розуміти буквально: це тільки тогочасне (УПІ--ІХ ст.) 
загальне визначення грецького Криму (Клімата), що зустрічається, 
наприклад у Житії Федора Студита (написано перед 855 р.)»:. 
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Як зазначалося вище, Євфимію ІП потрібен був загальноруський 
літопис, в якому Новгород подавався саме як перший політичний 
та релігійний центр, і він уповноважив агіографа Пахомія написати 
таку компіляцію. На жаль, ця новгородоцентрична історична праця 
не дійшла до нас, оскільки перестала існувати Новгородська рес- 
публіка через тридцять років, коли московський цар Іван ПІ захо- 
пив та спалив Новгород 1478 р. 

Олексій Олександрович Шахматов довів, що так званий «Рус- 
ский хронограф» (редакції 1442 р.), який мав особливе значення для 
наступного загальноруського літописання ХУ--ХУІ ст., був 
написаний Пахомієм?, Але його успіх у представленні «Бравіа)ліна 
з Великого Новгорода» першим самодержавним правителем Русі 
тривав недовго. 

Це був саме той перший київський літописець, який зробив бл. 
1072 р. геніальне відкриття того року, котрий позначає початок Русі 
в історії. Побачивши у певних болгаро-слов'янських перекладах із 
візантійських хронік, що вперше назва Русі з'явилася під час прав- 
ління візантійського імператора Михайла ПІ (842-867), він відніс 
появу Русі на перший рік його імператорського правління. На жаль, 
через арифметичну помилку у перекладених джерелах (як пояснив 
О. О. Шахматов) він вирахував оту епохальну дату як 854(6362), а 
не 842 р. -- рік сходження на престол Михайла ПІ». Цю помилку 
виправить пізніший літописець ігумен Сильвестр (бл. 1116) -- 
творець авторитетної «Повісті временних літ» -- на іншу непра- 
вильно вирахувану дату 852(6360) р.?5. Відтоді більшість літописів 
(а за ними й сучасні історики) помилково вважали рік 852 «першою 
історично відомою датою» Русі. Проте старі хроніки не називали 
імені руського князя, який правив того доленосного року 852-го. 
Пахомій же, дізнавшись з перероблюваного ним Житія Св. Стефана 
Сурозького про руського князя Браві(а|ліна, не вагаючись зробив 
його (і, звісно, Новгород) зачинателем історичного періоду Русі. 
Спочатку це було прийнято навіть у Москві, але із заміною того 
одіозного імені Новгорода на Київ. Зрештою епізод з Бравіа)ліном 
літописці стали оминати, і він забувся. 

Щоб продемонструвати, як розвивалося уявлення про цей епізод, 
я процитую уривки з трьох літописів, кожний з різним трактуванням 
подій 852(6360) р.: 


Повість временних літвб 
«Вь льто 6360, индикта 15 день, наченшю Михайлу царствовати, 
нача ся прозьвати Руская земля. О семь бо увьдахом», яко при семь 
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цари приходиша Русь на Царьгородь, яко же пишется в льтописаньи 
гречьстЬьмь. ТЬм же отселе почнем и числа положим». 

Року 6360(852), індикта 15 день, на воцаріння Михайла, вперше 
було названо Руську землю. 

Ми встановили цю дату з того, що за того царя Михайла Русь 
напала на Царгород, як про це писалося у грецькому літописі. Отже, 
ми почнемо з цього місця й будемо вираховувати дати». 


Руський хронограф Пахомія?" 

«Вь льто 6360 наченьшу в Грьцьхь Михайлу царствовати, 
начатся прозьвати Руская земля. 

И ходиша Словянь изь Новагорода князь именем» Бравалинь и 
воеваша на Греки и повоеваша Греческую землю оть Херсона до 
Корчева и до Сурожа около Царя града». 

Року 6360(852), на воцаріння Михайла у Візантії вперше було 
названо Руську землю. | 

І словени вийшли з Новгорода на чолі з князем Браваліном, і 
воювали вони з греками, і зробили напад на візантійські землі від 
Херсона до Керчі і до Сурожа біля Царгорода. 


Демидовський Хронограф'з 

«При царь Михамиль вь льто 6360, ходили Русь войною изь Киева 
града, Князь именем» Бравалинь, воевати на Греки, на Царьградь, 
и повоеваша Греческую землю, оть Херсона и до Скуруева |варіанти: 
коруева/корчева| и до Сурожа... ... о томь писано в Чюдесехь СВ. 
Стефана Сурожскаго». 

За царя Михайла року 636--(852) вийшла Русь з міста Києва на 
чолі з князем на ім'я Бравалін, щоби напасти на греків та Царгород. 
І вчинили вони напад на грецьку землю від Херсона до Керчі й аж 
до Сурожа...Про це написано у Чудесах св. Стефана Сурозького. 
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Тепер повернімося до імені Бравалін/Бравлін, оскільки воно 
зустрічається у двох варіантах. На мою думку, Бравалін був почат- 
ковим. Пахомій не міг придумати це ім'я, тому що воно ані не 
звучить добре, ані не має якогось значення чи то по-грецьки, чи по- 
слов'янськи та й навіть по-хозарськи. Припускаючи, що це ім'я 
мусило бути у грецькому оригіналі Чудес Стефана Сурозького, воно 
повинно було писатися як "ВраваМмуос; що явно показує на власне 
ім'я з прикметниковим суфіксом -ос (-іп-о-5). Оскільки кінцева 
голосна кореня зливалася із суфіксом -імос, небезпідставно вважати, 
що відправною точкою для грецької форми стало "фгамаїа. 
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Це, знов-таки, здається, було нечим іншим ніж старонордичною 
формою від теми родового відмінка бга-уаПа?, що в називному дає 
ім'я Вгауеїйг. Так сталося так, що цей етимон знаходимо лише у назві 
однієї з найзнаменитіших битв давньонордичної доісторичної доби, 
а саме битви ВгауеПіг, яка відбулася на майбутньому шведсько- 
гаутському кордоні. 

Первісне значення слова по-грецьки повинно було бути «Бра- 
валлець», тобто «той, хто брав участь у Бравеллірській битві». Пред- 
метом для подальшого дослідження та обговорення є проблема, чи 
ця форма передавала давньонордичне "ВгамаПа-Каррі («переможець 
із Бравелліра»), або ж це інша давньонордична форма. Для цього 
дослідження вирішальним є те, що в нас, зрештою, існує відносно 
точно датована подія, пов'язана з Бравеллірською битвою. 

Вище ми бачили, що морський напад на Сугдею/Сурож, очолений 
войовничим воїном на ім'я Бравалін, тобто «учасник Браваллірської 
битви», відбувся десь бл. 790 р. Отже, цілком вірогідно, що Бра- 
веллірська битва відбулася за життя Браваліна, який 790 р. немусив 
бути надто старим. Тож слід умовно встановити, що Бравеллірська 
битва відбулася між 770 та 790 рр. 

Можемо зробити висновок, що ця, очевидно, найраніша зустріч 
норманів та візантійських греків Криму бл. 790 р., яка закінчилася 
хрещенням руса Браваліна та його бояр??, привела до появи хреще- 
них норманів у Візантії не пізніше кінця УШ ст. 


4 


Сім давньонордичних саг типу Когпаідаг, записані на пергамені 
у другій половині ХПІ ст., серед яких деякі датуються приблизно 
1260 р., згадують про «вирішальну» битву, що відбулася як на мік 
(«малий ручай, фьорд, бухта») так і на уді/г («поле, рівнина»; порівн. 
кельтське тазо5 «поле, торговельна факторія») Бра". 

Протягом останнього століття вчені висунули чимало геніальних 
(хоч 1 суперечливих) думок з приводу історичності та неісторичності 
Бравеллірської битви. Перша інтерпретація була найкраще сформу- 
льована Акселем Олріком, який датував цю подію приблизно 530 р. 
На думку Олріка, у той час на великій ріввнині Бро-герад (Східна 
Гаутландія, на північ від сучасного Нордчоппінга) східні гаути під 
проводом Сігурдра Грінга завдали рішучої поразки данцям Га- 
ральда гільдетьонна і таким чином зупинили данське просування на 
північ. Проте переможці-гаути зазнали у битві великих втрат і 
невдовзі стали жертвою свіїв, таким чином відкривши шлях швед- 
ській гегемонії??. Біргер Нерман, хоч і приймає Олрікове датування, 
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вважає, що супротивниками у битві були шведи та гаути?, а Кемп 
Малоне (спираючи свої висновки на даних з «Беовульфа») робить 
висновок, що конфлікт відбувся між франками та фризами, з одного 
боку, та гаутами, з другого?, Прибічники міфічної інтерпретації, 
передусім Стіг Вікандер, вважають у Бравеллірській битві віддзер- 
калення давнього індоєвропейського міфу про Курукшетрську 
битву, викладеного у давньоіндійському епосі «Магабгарата»»??. 

Сама битва та події, що супроводжували її, і довгий список учас- 
ників, дійшли до нас у двох джерелах, створених незалежно одне 
від одного, але явно переписаних із спільного давнього нордично- 
ісландського джерела приблизно 1200 р. Старшим представником 
цього джерела є восьма книга Саксона Граматика латинська «Се5- 
га Фапогит», написана у Роскільде (Данія) бл. 1200--1216 рр... 
Саксон підкреслює, що він компілював з давньонордичної поеми, 
ймовірно, складеної данським героєм Старкадером (81агКадг), який 
вважається активним учасником описаних подій. Другим свідком 
традиції Бравелліра є анонімний давньоісландський фрагмент під 
назвою «80дриргої аї богпкопиприт» від приблизно 1300 р.)7, 

Наведений Саксоном список учасників великий. У ньому місти- 
ться 162 імені (68 з боку Гаральда й 94 з боку Грінга). Сувій «5д8и- 
Ьгої» має лише 98 імен (36 на боці Гаральда й 62 на боці Грінга). 
Більшість імен, які зустрічаються у «5дейфтгої», також перелічені у 
«Сезіа» Саксона, котрий типово латинізує давньонордичні прізви- 
ська. У деяких випадках Саксон наводить подробиці, що відсутні у 
«5дяифгої», і навпаки. 

Якщо хтось хоче довіряти Саксонові (і жодної іншої можливості 
в нас не було б), звичайним джерелом від приблизно 1200--1216 рр. 
усе ще залишалося усне. Саксон чітко стверджує про це: «Старкадер, 
також і головна опора Шведської війни, став першим, хто переповів 
оцю історію данською мовою -4дпк гипра, себто давньонордичною 
Ппприа їтапса), хоч вона передавалася швидше усним словом, аніж 
ПИСЬМОМ»??, 

Дослідження Акселя Олріка довели, що історія базується на одній 
риіа, віршованому списку (у даному випадку героїв) у прозовій сазі?). 
У науковій літературі підкреслювалося, що у риіа представлено 
географічні назви від кожної норвезької провінції, але спеціальна 
увага надавалася Телемарку. Очевидно, риіа складена ісландцем, 
який жив у Норвегії. 

Нема жодних сумнівів, що риіа була скоріше «динамічною», ніж 
«статичною». Вона намагалася задовольнити прагнення патронів 
бути причетними до подій, а також замінити забутих героїв попу- 
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лярними. Звичайно, могутній данський король Гаральд з УПІ ст. 
мусив тримати (без сумнівів, це було анахронізмом) при своєму дворі 
ісландських скальдів'?, що стало звичайною практикою у Сканди- 
навії ХІ та ХП ст. 

Саксон також не мав імунітету від бажання «поправити» риї/а. 
Для того щоб надати блиску описові данського війська, він прикра- 
сив свій список курляндцями та естландцями (щойно завойовани- 
ми), а також і «слов'янами, лівонцями та сімома тисячами саксонців» 
(німців)!?!, 
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Досить цікаво, що Саксон та «5дяцфгої» не погоджуються один з 
одним, хто ж був головним героєм битви. Надумку Саксона, ним став 
данець Старкадер, тоді як у «У5дяифгої» звитяжцем бачимо фриза 
Уббо. Дивно, але Старкадер є головним героєм Грінга, шведського 
(гаутського) короля, тоді як Уббо б'ється на боці данського короля 
Гаральда. Однак можна погодитися з Кемпом Малоне, що «Стар- 
кадерові немає місця у первісній традиції Бравелліра» і що жодні 
прикрашання не здатні похитнути центрального значення Уббо"?2, 

Залишається ще один фризький компонент у бравеллірській 
фиіа--- явно давній, бо він стосується одного другорядного богатиря, 
який згадується лише на самому початку битви. Його ім'я передано 
по-різному у двох списках: у Саксона"!? читаємо «Кеяпади5 Киїпепи5 
Каїбатійі пероз» |Регнальд, Рутен (зіс!), онук Радбарда|; а в «5дяи- 
ргої» -- у реконструйованій формі -- "«Кояпмаам Наї КадРагдз пеїї» 
ГРогнвальд Високий, онук Радбарда)/?". 

Радбард давньонордичного епосу відповідає історичному Рад- 
боду, королеві Фризії (Фландрії) й господарю міст тієї епохи (на- 
самперед Дорестада). Чотири десятиліття Радбод чинив опір екс- 
пансії каролінгських франків у його країну (679--719)19?, За давньо- 
нордичною традицією, його королівство звалося Сагдагікі («земля 
міст»), терміном який в ХІ--ХП ст. почав означати Русь Новгорода 
та Києва!"?, Термін Саксона «Кигїепиз» у значенні «фриз» не мусить 
дивувати, тому що це не етнічне означення, а, як уже було дослі- 
джено, номен для сой/итіез пезосіаїогит'?. | 
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Карл Великий (771--814) рішуче змінив карту Європи: у 773-- 
774 рр. він завоював Ломбардську Італію, у 787--788 рр. приєднав 
Баварію; до 790 р. він остаточно підкорив фризів, а у 795--796 рр. 
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він переміг аварський «Рах» у Центральній Європі. Але найбільше 
зусиль він доклав до приборкання саксонців (772--785; 793--797). 
Єдиним германським народом на континенті, який не міг підкорити 
Карл Великий, були данці, які саме тоді з'явилися в історії, Між 777 
та 797рр. франкські джерела згадують короля, названого як 51є/тіа 
Фапогит гех («Аппаїез ІГ.аийгі55еп5ез», під роком 777), чи 5іє/тіаі геяіз 
Фапогит, НаїіБаапі уіаійесет («Аппаіе5 Кийдепзез», під роком 782)198, 
Зігфрід, як і Його наступник Годфред, виявився грізним суперником 
Карла Великого: він не лише наважився надати притулок сак- 
сонському вождю Відукінду - - ворогові Карла Великого, але також 
віддав Відукіндові заміж свою доньку Геву (778 р.)!?. 
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Надзвичайного значення набуває той факт, що як Зігфрід, такі 
його народ називалися двома іменами: Зігфрід був також «напівда- 
ном», а його Фапі були також відомі як Могаотанппі. Тогочасний 
англосаксонський епос «Беовульф» (бл. 800) подає визначення 
Нагі/- Депе для мандрівних вікінгів, пов'язаних з емпоріями перосіа- 
іоге5!'9, Окремо виділений в епізоді Фінна Гнейв Гоцінг як Наг//- 
Депа!!, Про термін Момаотанпі (2 Гогаотап-) ми вже говорили вище. 

Видатний російський медієвіст Ернст (Аріст) Кунік (1814-1899) 
ідентифікував доблесного Зігфріда Франкських Анналів з Сітурдом 
Грінгом, який брав участь у Бравеллірській битві, і який після своєї 
великої північної перемоги був епічно ідентифікований (епічна іпо- 
стась) із більш давнім германським героєм, який називався так са- 
мо -- Сіптурдом Фафнісбані з циклу про Нібелунгів. Кунік запро- 
понував дату Бравеллірської битви як «приблизно 770 рік»!?. 
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Характерною рисою ранньосередньовічної Євразії була роль ім- 
перського прикордоння (тез) як о//їсіпа єепіїит чи уа7?іпа рориїогит, 
користуючись терміном, створеним Йорданом бл. 551 р.!. Не має 
значення, чи осілою імперією був Китай, Гран або Рим, тому що 
поведінка «варварів», які нас цікавлять, дуже подібна, нехай ідеться 
про номадів степів чи морів. 

Як це відбувалося з повстанням давніх тюрків бл. 550 р. на Йтез-і 
Китаю, віндіварії (предки венедів/вендів) були, за словами Йордана, 
ех аїуег5і5 пайопіфиз адятевагї, «неначе вони позбігалися з якоїсь 
однієї схованки й потім утворили племена (яепз)» -- Вісло-Бал- 
тійський регіон був тим самим для віндіваріїв, що Монголія для 
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давніх тюрків. Майбутньому прикордонному «племені» присвоюва- 
лося спільне ім'я, потеп/уосабиїшт/велоуюціа, як зазначалося вище. 
Не було жодної різниці, чи номен вибирався бандою самостійно 
(або відбирався в інших, як це сталося із псевдоаварами), чи його 
давали інші. Амміан Марцеллін (бл. 380 р. н. е.) пише, що галани 
(-алани) «одного часу об'єдналися під одним іменем (ай ипит... 
уосабиит), і всі вони для зручності стали називатися галанами через 
спільність своїх звичаїв, їхнього варварського способу життя та 
зброї»!!", Зіставимо інші племінні імена: франки - - від Їтапса «спис»; 
саксонці - від зал5 «однолезий меч»; тюрки -- від ій"К «юнак». У 
випадку з алеманами випадок був той самий (|оі 58 "АХарамой) 
ЗрубЛобіс єїсту бувдраолої каї утуйбєс каї тобто ббуцта: абтоїс ї 
елоуоріа)!?. Г. фон Петріковіц показав, що назва (потеп/уосафийиті 
блоуцнїіа) мала істотне значення для розвитку племен, утворених аа 
пос соШиуіез -- збіговиськ лінгвістично та расово різнорідних 
елементів, оскільки ім'я включало в себе «групове самоусвідомлення 
й визнання її як одиниці діяльності». Те, що якесь збіговисько, 
розвиваючись у плем'я, могло кооперувати й жити за чийсь рахунок 
чи включати в себе існуючі перед тим організації міжнародних 
торгівців (соійцуіє5 перосіаїогит) у міжімперському рах-і, можна 
побачити на добре задокументованому прикладі давньотюркської 
імперії (550- -745), яка утворилася в результаті злиття прикордонних 
банд, відомих як «ТикК», із східнотгранськими согдійськими міжна- 
родними торгівцями, які називалися «5іг». Відповідно цей рах мав 
подвійну назву: ТіК 5ікг боадп (що вживалася для церемоній)!!?, 
скороченою формою якої була назва ТимК. 
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Як зазначалося вище, головною подією другої половини УПІЇ ст. 
стало розширення імперії франків на чолі з Карлом Великим. На //- 
тез-1і Його імперії невдовзі постав новий напівварварський рах. Він 
складався з соййуіе5 міжнародних торгівців (пееосіаїогез) та воїнів/ 
моряків. Номен цих торгівців був «Руд-/Рус-», а номен воїнів -- 
«нордомани». Як 1 у випадку з тюрками, номеном, який прийняв 
новонароджений рах, або який йому дали інші, був Могдтеп (англо- 
саксонські хроніки під р. 787). Це слово у басейні Маге Мозігит, 
тодішньому фокусі міжнародної торгівлі, змінилося на Іогаотап- 
як на Заході (в Іспанії), так і на Сході (халіфат: ал-Мас'уді: ал- 
ло|р /доман-). Джерела називають ім'я Зігфріда, гех-а норманів- 
Могатанпі- (також названих Рапі), як каталізатора процесу, що 
тривав від 777 до 797 р. 
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Неможливо дослідити в одному Екскурсі, як відбувалося осідан- 
ня данців-норманів у Французькій Нормандії та русів-норманів у 
Східній Європі, а також встановити рівень, на якому ці дві групи 
взаємодіяли всередині означених двох спільнот. Досить зауважити, 
що Фапі/Могатанпі у другій половині УПІ ст. -- на початку ІХ ст. 
послуговувалися давньонордичною /іпояца /тапса, яка називалася 
«данською» (аопук гипеа)! ?; звідси й поява імені Інгер у Візантії в 
кінці УПІ ст. Його могли занести учасники битви, що відіграла вирі- 
шальну роль у створенні морського торгового «племені» (яеп5) Киз- 
Могаотаппі; звідси ім'я «руського» ватажка Бравіа)|ліна («" Вгамайа- 
Каррі та ін.) у Чудесах Житія св. Стефана Сурозького. 

Мета цього Екскурсу полягає в тому, аби продемонструвати, як 
наприкінці УПІ ст., аналогічний рухові русів/норманів (теж званих 
вікінгами) на Заході, також почався такий рух і на Сході, де його 
фокусом став Крим (та Стара Ладога!?), а пізніше Великий 
Новгород і Київ. По тому почався процес індивідуальної чи групо- 
вої християнізації. Принаймні одна з таких неофітських родин 
зробила успішну кар'єру в Константинополі у першій половині 
ІХ ст. Подібні випадки траплялися й на Двінському та Дніпров- 
ському торговельних шляхах, але вони або не були засвідчені 
джерелами, або ще чекають на своє відкриття. 


ЕКСКУРС ТИ 


Чи араби називали вікінгів «магами»? 


Примітки до Екскурсу ГУ див. на с. 1142--1147. 


І 


І 


Утвердившись в Іспанії (ал-Андалус), мусульманський клан 
Омейядів, що його було вигнано з Близького Сходу 750 р., приніс 
свою «священну війну» (джігад) до Іспанії. Один з найвдаліших 
своїх походів на франків вони здійснили 177 р. гіджри (793 р. н. е.). Ця 
подія описана як у мусульманських, так і вкхристиянських хроніках. 

Стосовно перших треба звернутися до марокканського історика 
Абу'л-"Аббаса Агмада б. Мураммада Чбн Ідарі ал-Марракуші 
(пом. після 1312 р.н. е.), у хроніці якого ал-Баян ал-Мугріб фі ахбар 
ал-Андалус ва"л-Магріб збереглося чимало відомостей з багатьох 
місцевих літописів, що не дійшли до нас. Іспанський вчений Х. Бош- 
Віла зауважує, що Ібн Ядарієва праця є «базовим джерелом, яке 
містить чітку та докладну інформацію для історика Магрібу (мусуль- 
манської Північної Африки. -- О, П.) та ал-Андалуса (мусульман- 
ської Іспанії. - - О, П.)». 
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Для нашої мети скористаємося другим томом ал-Баян ал- 
Мугріб, присвяченим історії мусульманської Іспанії від арабського 
завоювання Іберійського півострова до початку періоду занепаду 
мусульманського правління (мажордомат ал-Мансура, 981--1002). 

Під 177 р. гіджри (-почався 18 квітня 793 р. н. е.) читаємо в ал- 
Баян ал-Мугріб таку розповідь: 


су до Я зо су АЙ зо аа а 5 У «ЗМУ За ЗУ 
и р ДЕ УР РИ ВИР Ром Р 
Аз а знай ба о Чий сій о Ла ЗЛ 

Керр ув РУРК УВО, а до о у ув у обабіч 
РИ КОР ВО ОРЕ УРЕ, 

с сан 2 за й ад Чі 18 у 43 Дана 
«с ад с М са з ан 

«мам (-Омейядський халіф) ал-Гішам І (788--796) послав 
(свого полководця) "Абд-ал-Маліка б. "Абд-ал-Вагіда 6. Мупса 
виконати спустошувальну літню виправу у землі ар-Рума (буквально 
«Риму», тобто християнські краї). Підчас походу, що історично відо- 
мий і мав велике значення, вони (араби) досягли |міста) Франкії 
(-Герони, Сбгопе), взяли його в облогу й зробили у його мурах про- 
лом за допомогою своїх таранів. 

Так вони оволоділи країною магус (біляд ал-маджус). Вони 
вільно рушили на країну ворогів і залишалися там кілька місяців, 
палячи міста (латинською /огі; арабською куран - кельтською магос) 
та руйнуючи твердині (арабською гусін - германською бурго), і 
вони |також| взяли в облогу місто Нарбону |битва на річці Орбйо у 
християнських джерелахі. 

Це була велична перемога, в якій одна п'ята частина |полонених| 
хлопців (5абт) була варта сорока п'яти тисяч золотих монет»». 

Великі арабські історичні компілятори, такі як Ібн ал-Асїр (пом. 
1232 р.), ан-Нувайрі (пом. 1332 р.?, Ібн Тагрікірді (пом. 1412), та 
інші, додали до цього опису тільки дві географічні назви: Джарунда 
(1 Герона) та Ард Сартанія (країну Сердань) і завершили оповідь 
таким твердженням: «Це була найвідоміша військова виправа (на 
невірних; ал-магазі) мусульман ал-Андалуса»?. 

Проте вони мовчать стосовно нападу на «країну магус» 1 не 
входять у деталі здобичі. 

Досить дивно, реляції християн також двох типів. Офіційні Ап- 
паіе5 Кеяпі Ккрапсогит (? Аппаіез аці аїситиг Еіплагаї) згадують під р. 793 
тільки те, що мусульмани (сарацини) вдерлися до провінції Септі- 
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манії", тоді як Сйгопісоп Моіззіасепбе (під р. 793) подає ім'я араб- 
ського командуючого "Абд-ал-Малека, назви міст Нарбона та Кар- 
кассона, та зосереджує свою увагу на діях франкського ватажка 
Віллельма графа Тулузького під час нещасливої битви на річці 
Орбио (ргоеййт зирег Лиуіит ОПуеїіо), яка закінчилася перемогою 
мусульман?. Лише місцеві (аквітанські) джерела інформують про те, 
як глибоко вторглися мусульманські нападники. 

Коли після Ронсевальської битви Карл Великий визнав серйоз- 
ність загрози від мусульман, він зробив свого сина Людовіка 
(пізніше Людовіка Набожного) королем Аквітанії (781 р.). 826 р. 
один аквітанський інтелектуал написав похвальне слово на честь 
Людовіка з багатьма подробицями його правління в Аквітанії. 
Звідси ми дізнаємося, що країна, на яку мусульмани вчинили свій 
рейд, -- це Раєиця Коїйпіси5, тобто країна рутенів, що це сталося у 
часи, коли було засновано Конкський монастир. Один з місцевих 
рутенських лицарів на ім'я Датус/Дадо, який бився з мусульманами 
у Рутенії, навідався до своєї резиденції, розташованої в ущелині при 
злитті річок Лот та Дурду. Там він натрапив на мусульман, які 
пограбували його дім і вбили його матір?. Під враженням від цієї 
трагічної події він став пустельником і заснував на тому місці бене- 
диктинський монастир, котрий дістав назву Конк'?. Ця історія мо- 
настиря також зберігається у релігійній літературі". 

У такий спосіб тогочасні рутенські джерела вказують на те, що 
головна мета арабського наскоку 793 р. -- біляд ал-маджус -- це 
той раяиз Коїїіпіси5 (- пшіепіси5), що у давнині знаний як земля рутенів, 
а нині знаходиться у департаменті АвейронУ. У реформованій 
системі Карла Великого раєцз був «територіальною округою, що 
походила від міста або району якогось міста у сильно романізованих 
країнах»?". Це відповідало території давніх рутенів з її міським 
центром сіміїав В иепогит або (игбз5) Киїепа (В иіепі5» Коаєег; його стара 
кельтська назва -- 5еродипит)". У раяиз Коїіпіси5, як і в інших 
частинах Франції, чимало кельтських географічних назв збереглося 
у середньовіччі з доданим компонентом таєо05/таяиз, що відповідає 
латинському /огит (а ще арабському куран) у значенні «торжище»". 

Виявляються принаймні чотири такі мтаяцз-и: 

Сагапіотартиз -- сучасний Крантон (Станпоп; на р. Авейрон по 
дорозі з Родеза до Кагорса)!?; 

Сабіотариз -- сучасне селище Брам (Вгат; по дорозі з Нарбони 
до Тулузи)!; 

Сопааїотаєиз -- сучасне Мілло (МШац; саме тут в епоху Римської 
імперії знаходилася найбільша майстерня дуже дорогого посуду іетта 
зі? Шага |у а Стоїезепаце))!?; 
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Уіпадотаяиз -- сучасний Ле Віган (/е Уїсап; по дорозі з Мілло у 
Нім)?. 

Поряд з таяиз також з'являється латинський /огит як перший 
елемент топонімів, наприклад, Когит Дотії і (на південний схід від 
Сопааїотавиз-а)?. 

В останній час історики та археологи визнали, що у Європі (а 
також на Британських островах) у Х ст. розквітла система торжищ, 
як прибережних, так і внутрішніх, що слугувала ринками для 
торгівців (пеяосіаїогез). На території колишньої Римської імперії 
старі римські дороги ожили приблизно саме тоді, коли було відкрито 
багатообіцяючі річкові шляхи". Тому фризів справедливо вважають 
їх першовідкривачами?. 

Меросіаїогез не лише відвідували ці торжища та ярмарки, але 
також утримували емпорії там, де вони зберігали та продавали свої 
товари. Для цих емпорій використовувалося кілька назв. Уздовж 
Ла-Маншу, Північного та Балтійського морів найпоширенішим 
терміном був вік, що мав подвійне походження: латинський уісиз та 
германський у. В Англії та на Русі (стосовно другої - - у ІХ- -ХІ ст.) 
такі торжища часто були огороджені мурами, отож їх називали 
відповідно бургабо град?". У Франкії помітні були латинські терміни 
ропиз або /огит?, але невдовзі з'явився й вищезгаданий кельтський 
тароз. Я нагадаю, що торговельна столиця норманів місто Руан ще 
у каролінгську епоху називався Коїотаряиз??. | 

Араби 793 р., ввійшовши до Рариз Коїіпісиз з ЙОГО та?05-ами 
назвали цей край «країною та?05-ів». Цим вони нічим не відряз- 
нялися від старих норманів, які, приходячи на Русь у Х- -ХІ ст., 
натрапили на багато град-ів і тому назвали оту спільноту просто 
Сагда-нікі - - «країною градів». Тут термін град-гард відіграє ту саму 
роль, що й назва та?05 в арабському біляд-ал-маджус-і. Я можу 
навіть піти далі: маджус виступає як синекдоха для біляд-аль- 
маджус так само як ГардаріГардр -- для Гардарікі?". 

Але чому, розбивши франків біля річки Орбийо, араби рішили 
напасти за Раяицзя Коїіпіси5 із цих місць? На це питання можна від- 
повісти, подивившись на те, яку саме здобич вони взяли, -- про це 
офіційні джерела з обох сторін якось замовчують. Звичайно ж, це 
були молоді невільники (сабі) -- дуже дорогий товар. 

Ібн "дарі стверджує, що хумс?, тобто одна п'ята частина, що за 
Кораном належала Аллахові (тобто його представникові - - халіфо- 
ві), становила 45 тис. золотих. Це означає, що загальна вартість 
здобичі була у п'ять разів більшою, тобто становила 225 тис. золотих 
динарів. У Євразії УПІ- -Х ст. ціна одного невільника дорівнювала 
682,5 г срібла: у Согдіані (бл. 710--725 р.) - - 200 драхм (по 3,41 г)?, 
у Візантії 10 солідів? і на Русі 5 гривень срібла (по 136,5 г), У 
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Магрібі, тобто на мусульманському Заході, так званий північно- 
африканський диргем був стандартною монетою у 2,73 г (- срібна 
5йййдча Західної Європи). Це означає, що ціна одного юнака ста- 
новила 682,5 г: 2,73, або ж 250 північноафриканськич диргемів??. 

В ісламському світі кінця УПІ ст. співвідношення золота до срібла 
було 1:14 або 1:15?, при середньому значенні 1:14,5. Отже, 682,5 г 
срібла відповідало 47 золотим динарам. У підсумку 225 000 золотих 
монет були ціною 4787 (4787,234) хлопців, а одна п'ята частина -- 
957 (957,44) хлопців. Я можу додати, що імам Гішам І скористався 
цим хумсом (п'ятою частиною здобичі), щоб розпочати будівництво 
найбільшої у світі мечеті - - знаменитої Мезкіта-Альджама (ал-мас- 
джид ал-джамі? Кордови". 

Висока вартість хлопців, призначених на продаж (4787 осіб) 
вказує, що в даному випадку мова йшла не про сільських штурпаків, 
які випадково потрапили до рук мусульманських нападників. Швид- 
ше останні знали, за чим найвигідніше було їм іти до раяцз Коїїіпі- 
си5, -- адже там можна було знайти людські «корали» міжнародних 
работоргівців, відомих в ісламському світі як купці ар-Рус. Згодом 
я повернуся до цієї проблеми. 
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Термін ал-маджус, що означає людей на Півдні, усе ще одного 
разу згадується в Ібн-ал-Астра? та Ібн-Ідарт". 179 р. г./795 р. н. є. 
цей арабський полководець напав на Іспанську Галісію. Зіткнувшись 
з великою небезпекою, християнський король Астурії Альфонсо П 
(792--842) попросив допомоги у Гасконі та інших сусідів, а саме у 
маджус -- жителів рутенських емпорій (та?о05). Мусульманські 
джерела більше не згадують про маджус аж до 229--230 р. гіджри/ 
843--844 р. н. е. коли флот ал-Маджусів сплюндрував західно- 
іберійське узбережжя (Лісабон, Кадіс, Сідонію) й напав на арабське 
місто Севілью, користуючись річковим шляхом по Гвадалквівіру". 
Іспанські християнські джерела називали нападників лордома- 
намиї??, а каролінгські хроніки -- нордоманами?, проте сучасний 
авторитетний арабський історик та географ Агмад б. Абі Я куб б. 
Джа'фар б. Вагб б. Вадігал-Я кубі (пом. 284/897 р.) у своєму описі 
Іберійського півострова та його міст називав нападників на Севілью 
ся Я аб а сні ом уд! Ю, тобто «ал-маджеус, яких називають ар- 
Рус». | 

Ібн "Ідарі 360 р. г./971 р.н.е. пише про морський напад на іспан- 
ський середземноморський порт Альмейру. Ворога він представляє 
під іменем судіїлаз 3 ср уза! | ал-маджуєс ал-урдуманійїн, тобто 
нормани". 
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Абу-л-Касим "Убайд Аллаг б. "Абд-Аллаг Ібн Хурдадбег (роки 
розквіту 840--890), голова халіфської розвідки (мурід-ал-барід, 
начальник пошт) започаткував жанр арабської описової географії. 
У його класичній роботі Кітаб ал-масалік ва л-мамалік є розділ 
про торговельні компанії міжнародних пеяосіаїоге5. Перша з них 
складалася з єврейських негоціантів (ат-туджжар ал-ягуд ар- 
Раданія), інша - - з «руських» купців (ат-туджжар ар-Рус), що були 
різновидом Сакаліба (- Венети; див. прим. 56). Вони мали широкий 
асортимент товарів, але найбільше «євнухів (ал-хадам), невільниць 
(ал-джаварі) та хлопців (ал-гілман; синонім ас-сабі)»??. 

Абу-л-Гасан "Алі б. ал-Гусайн ал-Мас'уді (пом. 956 р.) напевно 
був найвидатнішим та плодовитим арабським ерудитом та мандрів- 
ником. У своїй праці Муррудж аз-загаб він називає лише одну 
компанію міжнародних пеяосіаїогез, власне Русів. Він пише?: «Рус 
(є ім'я-потеп"?) багатьох збіговиськ (соЙицуіе5 гепійцт? з араб- 
ському ицтаги??) різного роду (айа апуй' запа)». Серед них є такі, 
яких звуть ал-Ло(р)домани |порівн. іспано-латинське І огаотап- 
«Могаотап-). Вони найчисленніші. Вони досить часто навідуються 
із своїми товарами до країни ал-Андалус, Рима, Константинополя 
та Хозарії». 

Ал-Андалус, тобто мусульманська Іспанія, згадана у цьому 
переліку на першому місці, тому що Мас"'уУдієва інформація була 
іспанського походження (на що вказує вимова -- Лордоман:). 
Безперечно, вважалося, що осередок Русі/Лордоманів знаходився 
десь неподалік від Іспанії. 

Надзвичайно важливо, однак, те, що Мас"'уді подає термін Рус 
не як етнікон, а як номен професійних компаній (соіцуіез) купців- 
пезосіаїогез (цитат є множиною від итта, «народ, покоління»), що 
складалися з кількох різновидів (джінс). 

У дослідженні, надрукованому у Кезі5сіті/ї на честь Олександра 
Беннігсена"", я показав, що форма гиз5-/гиз- була рейнсько-німецькою 
заміною верхньонімецького етімона ги22-/ти2-. У свою чергу це стало 
наслідком чергування приголосних у німецькій мові ги/-і-тиїі 
(Р-ги22-і). Форма гиї-і, основа кельтського племінного імені Киї-і 7 
Киї -еп-і, перетворилася у старофранцузькій у "гиа"-і (пор. Киї-еп-із 
(МІ ст.) 2? Киє-і бл. 1260 р. 2» Кодає2)З. Остання форма імені засвоєна 
ріпуарськими франками й піддана «туттуралізації». В результаті ви- 
никла форма ги?-і, якою Адальберт Трірський скористався стосовно 
держави руської королеви Ольги (Гельга, у хрещенні Олена) Київ- 
ської. Адальберт був особисто знайомий із ситуацією, адже він пере- 
бував на Русі як єпископ-місіонер у 961--962 рр. ?. 
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Провідний французький медієвіст Жорж Дюбі пише: «Залишає- 
ться сказати, що джерела УМПШІ--ХІХ ст., повідомляючи про пе?о- 
сіаїогез, часто мають на увазі дві етнічні групи, чиї колонії були 
розкидані вздовж головних доріг і сягали далеко за межі кордонів 
імперії: євреї та (та у Північномор'ї) фризи», 

Як ми бачили вище, автор ЇХ ст. Ібн Хурдадбег писав майже те 
саме; однак він використав наймення Рус замість фризи. 

Я не можу спинятися на діяльності всюдисущих фризів у кельт- 
ській Рутенії, тому що я вже зробив це в Екскурсі П цього тому. 
Коротко, мої результати зводяться до наступного. Софістиковане 
економічне підприємництво (/етта зієіййатша) було започатковано у 
кельтській Рутенії у перші десятиліття І ст. Перший її центр зна- 
ходився у сучасному Ла-Грофсенку (біля Кондатомагуса, «торжища 
при злитті двох річок»), у родючій долині, оточеній густим лісом, 
біля злиття річок Дурбі 1 Тарн та зовсім поряд з імперським шляхом 
з Сегодунума (Родез) у Нарбо (Нарбон). Тут було вдосталь чудової 
глини -- головної гончарної сировини, води й деревини. Карта, 
підготовлена французьким археологом Аленом Верне (УегпПег) -- 
керівником розкопок у Ла Грофсенку (де було знайдено архіви 
підприємства, нещодавно опубліковані Робером Марішалєм')), 
засвідчує подиву гідне поширення виробів з Ла Грофсенка. Крім 
всієї території Римської імперії (разом із Фризією та Англією), 
черепки від рутенської Іетга 5ієй/ата знаходили у Данії, Східній 
Німеччині, Польщі та Україні (Звенигород у Галичині, Ольвія)». 

Одним з характерних явищ для П--ПІ ст. н. е. було просування 
рутенських гончарних виробів у Рейнський регіон? Цей рух почався 
з Лезу (1ег0их) ще у І ст. н. е., де майстри з Ла Грофсенка відкрили 
свої майстерні". В результаті між рутенами та фризами були вста- 
новлені контакти й співпраця, які відіграють важливу роль в епоху 
вікінгів, власне, фризько-вікінгську епоху. 

У меровінгській Франкії (бл. 500--752 рр.) знаходилося при- 
близно 20 монетних дворів, що карбували золоті трієнти. Серед 
них монетний двір Рутенії (Родезу) мав міжнародний престиж. За 
картою Жана Лафорі (1АГаигіе), знахідки монет з Рутенії траплялися 
приблизно у тих самих районах, де відзначалися знахідки /етта 
зівйата Римської імперії). 

Існують всі підстави твердити, що торговельні шляхи, контакти 
й співпраця між рутенами й фризами, встановившись одного разу, 
продовжували існувати, а змінювався лише тип товару відповідно 
до потреб ринку. У УП--ІХ ст. існував попит на «енергію» рабів'?, 
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Отже, вище йшло про залучення соЙиуіе5 перосіаїогез, які взяли 
собі за потеп?? визначення Рут-/Рус- тощо. 
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Як ми побачили, Ма?05-и (4 тає05 «торжище»), які також на- 
зивалися Рус та Лордоман- - (Н)ордоман-, протягом УПІ--ІХ ст. 
стали організацією як пебосіаїогез, так і піратів. Вони не утворювали 
ані етнічної, ані політичної спільноти, а швидше були професіональ- 
ною групою, що існувала для зиску та здобичі. Їхня структура мала 
дещо спільне із степовими «паксами» (расез), в котрих могли змі- 
нюватися територія, мова, харизматичні клани. Стосовно ж їх 
номена -- у значенні, запровадженому фон Петріковіцом, -- він 
мав офіційну форму Рут-/Рус-, але також паралельно вживалися й 
деякі інші «неофіційні» визначення, які вказували на їх зв'язок із 
торговельними емпоріями (таяо5»ал-Маджіс; мік? Вікінт-), озна- 
чали чи ринки в огороджених мурами містах (єагдг» Сагдаг)?, чи 
географічне положення ареалу їх дії, тобто Балтики (погдтети- 
»Могаотап-» І огдотап-» (паитіп). 

Гаральд фон Петріковіц подає термін сойитіез яепііит для харак- 
теристики германських алеманів та франків за часів перед Хлодві- 
гом??. Як ргітит аїзііпвиєпз я запропоную для Магосів/Русі/Нордо- 
манів термін сойцуіез перосіаїогит, оскільки їх не можна вважати 
зародком якогось певного етносу. Домінуючим фактором у них був 
професійний елемент. і 
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На світанку своєї історії араби познайомилися з іранськими 
зороастрійцями-дуалістами, також відомими як вогнепоклонники?, 
У Корані (сура ХХП:17) з'являється слово ал-маджус, що є грець- 
кого (через сирійське посередництво) походження (ибуосхстаро- 
перське магуш). Місце, що цікавить нас, читається так: «Воістину 
тих, хто вірить (мусульмани), та отих з іудеїв, сабінян, християн, 
Маджієс та поганців, Аллах розрізнить у День Воскресіння»»"". 

Алезавдяки впливові сасанідської культури на арабів (передусім 
на Аббасидів) соціальна та інтелектуальна формація зороастрійців 
була включена до коранічного розряду «Агл ал-Кітаб» - «Людей 
книги», що мали своє об'явлення («Святе Письмо») разом з іудеями 
та християнами, тобто толерованих релігійних громад? кожна із 
СВОЇМ СВЯТИМ ПИСЬМОМ. 
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Так уже сталося, що початковий іранський термін маджус став 
омонімом кельтського визначення магос, «торжище, торгова емпо- 
рія», засвоєним іспанськими мусульманами до 793 р. й вживався 
ще у ЇХ ст. Але це слово (маджуст-кельтське магос) лишилося 
невідомим на Близькому Сході - - головному центрі мусульманської 
культури, де був відомий лише термін маджусегрецький удйуос 
(«зороастрієць»). Класичну арабську науку створили у ПІ--ІУПХ-- 
Х ст. головним чином на Сході східні люди. У процесі систематиза- 
ції та інтерпретації дуже багато нових даних та іноземних назв ста- 
ли жертвою освічених етимологій. Наприклад, араби ввійшли у 
контакт з Тібетом під час великих завоювань у Центральній Азії у 
першій половині УШІ ст. через посередництво старотурецької мови. 
Таким чином старотурецька форма Тирійї стала арабським агтм- 
Тубутф, Але вже провідний арабський історик Абу Джа'фар 
Мугаммед б. Джарір ат-Табарі (пом. 928 р.), який також досліджував 
доісламські південноарабські (єменські) історичні традиції, вирі- 
шив, що це ім'я слід розуміти як туббат, себто титул єменських 
правителів тубба" у формі множини на -т; отак тибетці дістали 
єменське походження (зіс!)?. 
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Великі праці іспанських мусульманських істориків Х--ХІ ст. не 
дійшли до нас у своєму оригінальному вигляді, особливо праці двох 
«істориківз-ат-таріхі» ар-Разі - - батька Агмада б. Мураммада (пом. 
955 р.; сина купця з іранського міста Рая, який поселився в Іспанії) 
та "Іси б. Агмада (пом. бл. 1016 р.); зовсім немає ані праць "Аріба 
ал-Куртубі, ані праць Абу Марвана: Гайяна Ібн ГайяЯна (пом. 
бл. 1076). Таким чином, нам невідомо напевно, хто перший з іспан- 
ських арабських авторів прирівняв обидва магуси, перший --- кельт- 
ський та?о05? Рус, та другий -- ірано-грецький убуос. Однак навряд 
чи це б могло статися раніше перших десятиліть «романтичного» 
ХПІ ст. Великий мусульманський всесвітній історик Ібн ал-Мас"уді 
(пом. 1232 р.), який користувався мусульманськими іспанськими 
джерелами, не знав, що Маджіс з Франкії чи вікінги ал-Маджіс 
були зороастрійськими вогнепоклонниками?. 

На цьому, я думаю, ми нарешті дамо спокій і скажемо останнє 
«прощавай» ідеї про те, що оригінальні арабські джерела вважали 
вікінгів/норманів магами-вогнепоклонниками?. 
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Раданія і Русь 


Примітки до Екскурсу У див. на с. 1147--1151. 


Арабський текст про маршрути купців корпорацій Раданія 1 Рус 
не дійшов до нас у своїй оригінальній версії. Він зберігся у творах 
двох арабських географів -- «Книга доріг і королівств» Ібн 
Хурдадбег (бл. 846--885 рр.) та «Книга країв» Ібн ал-Факіга (бл. 
902 р.). 

Як відомо, основна частина твору Ібн Хурдадбег - - це опис міст 
1 провінцій халіфату (Дар ал-Ісламу), країн ісламу, а також і деяких 
головних неісламських країн в Європі й Азії, крім того, дорожники 
маршрутів купців. Твір Ібн ал-Факіга -- це своєрідна популярна 
антологія літератури у широкому розумінні (араб. адаб), але багато 
місця було присвячено географічним інформаціям, взятим між ін- 
шим із твору Ібн Хурдадбег або спільних джерел. 

Маршрути корпорації Раданія подано у двох частинах. У пер- 
шій названо їхні морські операції, а в другій - - їх торговельні шляхи 
на суші. Поміж двома частинами знаходиться вставка: вона 1 є 
арабським текстом про маршрути купців Рус. 

Як пояснити цю вставку? 
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У другій половині МПІ ст. у багдадсько-самаррську державну 
канцелярію (діван ар-раса їл) потрапив текст маршруту корпорації 
Раданія, де було подано окремо морські та сухопутні маршрути цієї 
корпорації. Крім Західної Європи, халіфату, Індії 1 Китаю, там також 
ішлося про їхні торговельні зв'язки з Візантією, Хазарією та Граном. 

Десь у половині ІХ ст. прибували до Багдада валки торговельної 
корпорації Рус. Один із службовців дивану (вазір або катіб) зібрав 
відомості про їхні маршрути, а тому, оскільки мовилося головно 
про торговельні зв'язки з Хазарією, Візантією та Іраном, він, за 
відомим давнім східним звичаєм, записав свою інформацію або на 
маргінесі тексту про Раданія, або на окремому клаптику паперу між 
двома частинами маршрутів Раданія, бо, на його думку, тут ішлося 
про ті самі або близькі проблеми. У творі Ібн Хурдадбег є ціла низка 
випадків, де тексти перервані такими вставками. На це звернув увагу 
вже видавець тексту Ібн Хурдадбег голландський арабіст М. Я. де 
Гує, який власне це пояснив як причину внесення копіїстами в текст 
записів вставок на маргінесі або на картках". 

Отже, тепер копіїсти -- державні службовці та вчені, що мали 
доступ до архіву державної канцелярії, -- трактували вставку про 
купців Рус як невід'ємну частину цілості. 

Немає підстави погоджуватися, що Ібн Хурдадбег сам приєднав 
маршрут купців Рус до маршрутів Раданія. Ібн ал-Фактг, або кра- 
ще його джерело, що користувався тими самими архівними доку- 
ментами незалежно від Ібн Хурдадбег, вже знайшов маршрути обох 
корпорацій (Раданія 1 Рус) об'єднаними. 

У розділі про місто Рай та гору Дунбаванд Ібн ал-Факіг-а цитую- 
ться різні автори, зокрема уривок із памфлету на честь міста Рей 
пера якогось Мугаммеда бен Ісгака. Власне в цей памфлет включені 
маршрути обох корпорацій (Раданія і Рус) як доказ величі міста 
Рей -- центру міжнародної торгівлі. Що Ібн ал-Факіг користувався 
текстом згаданих маршрутів саме через памфлет Мугаммеда бен 
Ісгака, на це вказав ще в 1903 р. проникливий розум Йозефа Марк- 
варта?. Але ні він самий, ні пізніші дослідники, що переказували це 
твердження Маркварта, не зробили належного висновку з того 
важливого факту для історії арабського тексту щодо маршрутів на- 
званих корпорацій. 

Справа в тому, що Мугаммед бен Ісгак походив із міста Гамадан 
(колишньої столиці Мідії), котре, як Рей, належало до чотирьох 
центрів провінції Джібаль, що в той час був своєрідним суперником 
провінції Іраку, якому пощастило тепер стати центром усієї Араб- 
ської імперії (Багдад, Самарра). 
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Мугаммед бен Ісгак мав відкритий дім у Гамадані, в приміщеннях 
якого відбувалися літературно-наукові дискусії (муназара) про те, 
кому треба віддати перевагу щодо слави і значення - - Іракові (Багда- 
дові, Самаррі) чи Мідії (Раєві, Гамаданові). Ібн ал-Факіг подає у 
подробицях перебіг дискусії, цитуючи вчено-літературні витяги та 
давні Й нові поеми, що їх наводили два дискутанти; один з них, "Абд 
ал-Кагір бен Гамза ал-Васіті, відстоював позицію Іраку (Багдад, Са- 
марра), тоді як честь Гамадана боронив ал-Гусейн бен "Алі Сарг. 
На жаль, інші джерела, що дійшли до нас, крім енциклопедиста Якута 
ар-Румі", нічого більше не повідомляють про них, як і про інших 
персонажів, згаданих у цьому диспуті. 

Про особу Ібн ал-Факіга ми власне знаємо дуже мало. Все зво- 
диться до трьох фактів: 1) він походив із Гамадана; 2) повне його 
ім'я Абу Бекр Агмад бен Мугаммед бен Ісгак Ібн ал-Факіг ал-Га- 
мадані; 3) він закінчив свій твір десь бл. 289 р. гіджри, тобто 902 р. 
Аналіз його імені -- частини куня та лякаб -- показує, що його 
батько був якийсь Мугаммед бен Ісгак, котрий здобув популярність 
як юрист (факіг), і тому назва його професії стала його прізвиськом 
(лякаб): ал-Факіг, звідти, очевидно, і прізвисько його сина в стилі 
куня: Ібн ал-Факіг. Обидва вони як гамаданці мали нісбу ал-Гама- 
дані. 

Згаданий вище Якут (1224), що подає повну куню Ібн ал-Фа- 
кіга, цитуючи літературну дискусію -- Ірак Контра Гамадан, -- 
називає у своїй географічній енциклопедії нашого Мугаммеда бен 
Ісгака в такій спосіб: Мугаммед бен Ісгак ал-Факіг. Значить, 
Мугаммед бен Ісгак ал-Факіг був батьком Агмеда бен Мугаммед 
бен Ісгак ал-Факіга/). 

Тепер можна підсумувати: 

Г) Свої відомості стосовно купців Раданія і Рус Ібн ал-Факіг узяв 
із панегірика місту Рей свого батька; 

2) Різниці між текстом Ібн Хурдадбег і Ібн Факіга тільки позірні, 
вони з того самого джерела (державний архів), лише подані по- 
різному: Ібн Хурдадбег як керівник пошт та розвідки копіював дже- 
рело повністю, тоді як Мугаммед бен Ісгак, батько Ібн ал-Факіга, 
використовував джерело вибірково. Першу частину маршрутів 
Раданія він скорочував, а другу взагалі оминув, бо там не було 
згадки про Рей або Гамадан. Також це пояснює кінцеву різницю 
обох творів. Очевидно, в похвалі на честь міста Рей (підкреслюю, 
це місто, як і Гамадан, належало до провінції Джібаль-Мідії, конку- 
рента Іраку) не було місця для даних про те, що товари закордонних 
купців (у даному випадку купців Рус) доходили до Багдада, власне 
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столиці Іраку. Натомість авторові панегірика треба було вставити 
інформацію, що оті товари доходили саме до міста Рей. А втім, 
тут справа тільки в наголосі, бо дорога з Абаскуна, розміщеного 
над Каспійським морем, справді проходила через місто Рей та Гама- 
дан до Багдада. 

Ібн ал-Факіг писав десь у кінці ЇХ та на початку Х ст. Отже, 
його батько створив свій памфлет десь у 70-х рр. ІХ ст. Він, без- 
сумнівно міг бути сучасником Ібн Хурдадбег. Ми нічого не знаємо 
про те, яке становище займав в адміністрації провінції Джібаль 
Мугаммед бен Ісгак, але він як факіг міг мати доступ до матеріалів 
про закордонних купців, зібраних в архіві (Діван ал-інша'). Тут 
виникає навіть одна можливість, хто міг йому допомагати. Ми зна- 
ємо, що Ібн Хурдадбег - - перед тим як переїхати в Багдад -- Самарру 
(отже, найпізніше 870/878 р.), працював шефом пошти і розвідки 
власне у провінції Джібаль. Ми знаємо, що дім Мугаммед бен Ісгака 
в Гамадані став місцем зустрічі інтелектуальної еліти Джібалю. 
Навряд чи було б можливим, щоб до числа гостей там не потрапив 
інтелігентний і музично здібний службовець-учений Ібн Хурдадбег. 
Саме цей високий службовець міг легко дістати для патріота Джі- 
балю Мугаммед бен Ісгака матеріали, що ними цікавився його гос- 
подар. Очевидно, це могло бути в часи, коли Ібн Хурдадбег перебував 
у Гамадані, але також після його переїзду в Багдад--Самарру. Як 
відомо, давні дружні зв'язки звичайно підтримуються. Можливо, 
що це теж не випадковість, що арабомовний автор, котрий знав, як 
вокалізувати перське прізвище географа Хурдадбег, був власне Ібн 
ал-Факіг?. 


Хто такі Раданія? 


Ім'я корпорації Раданія, що були євреями, засвідчено у наших 
двох авторів у різних формах. Ібн Хурдадбег пише саме Раданія, тоді 
як Ібн ал-Факіг вживає форму Рагданія. Крім того, у даних араб- 
ських авторів і в сицилійських документах (див. нижче) засвідчена 
ще форма Рагадіна, арабська «ламана» множина від незасвідченої 
форми "Рагдані. Тому не дивно, що стосовно походження та взаємо- 
відношення між ними існує велика фахова література. Тут я подаю 
найважливіші, на мою думку, гіпотези. 

Перший видавець твору Ібн Хурдадбег -- Барб'є де Мейнард 
(1961) -- пов'язав ім'я єврейської корпорації із повітом Радан у 
Південному Іраку (Савад, біля Багдада)". 

Й. Маркварт (1903)8 пропонував в обох випадках вважати Раг- 
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данія від перського раг дан («той, хто знає дороги») і пов'язав це 
ім'я із Мас'удієвим ал-Лудійна. 

Д. Сімонсен (1907) пов'язав це ім'я із пізньоримською корпора- 
цією, що в ті часи плавала по річці Роні (ВКідпе) у Південній Франції 
(пашає Киоаапісі). Проти цієї ідеї виступив де Гує (1908)!9, звертаючи 
увагу на те, що в арабській мові перехід б в д неможливий. Тезу 
Сімонсена підтримав Тадеуш Левіцкі (1969)! на думку якого форма 
Рагданія була перською народною етимологією назви Раданія. 

Ф. Кмєтовіч (1970) вважав, що слово Раданія -- це запозичення 
із латинського уегедаагіця» Тгейагіцзя, тобто «посланець, кур'єр»"?. 

Ю. Якобі (1976)З пояснював зв'язок обох форм із перської фоне- 
тики: форма Раданія постала із форми Раг-данія, через скорочення 
раг- у ра. 

М. Гіль (1974) розвинув тезу Барб'є де Мейнарда і подав 
більше даних про повіт Радан біля Багдада, зокрема про роль 
євреїв у тому повіті. Форма Рагдан пояснюється сирійською тенден- 
цією додавати -г-. | 

Оцінюючи думки своїх попередників, я хочу підкреслити: 
причина різниці у поглядах полягає в тому, що вчені ХІХ і ХХ ст. 
забували, що в ЇХ ст. в ісламському світі існували мізерні знання 
про географію Європи, 1 ріка Рона (Родан) у Південній Франції була 
їм зовсім невідома. Цю назву ще не записали арабським письмом. 
Крім того, всі арабські автори, які тут згадуються (Ібн Хурдадбег, 
Мугаммед бен Ісгак, Ібн ал-Факіг), як 1, мабуть, багато службовців 
дивану в Багдаді -- Самаррі, що лежали на пограниччі колишньої 
столиці іранських Сасанідів, де їх пам'ять була ще жива, були 
перського походження. Отже, чуючи невідому їм на письмі назву 
Родан, вони сприйняли її як свою Радан, тобто із сильно лабіалізо- 
ваним а, що в дійсності близьке фонетично до о. До речі, та назва 
нагадувала Їм назву їхнього повіту Радан, де існувала добре органі- 
зована єврейська діаспора із двома академіями (у Пумпедіті та Сурі); 
там теж знаходилася резиденція єврейського егзиліарха. Можливо, 
що після 762 р. (заснування Багдада) Раданія мали там свою торго- 
вельну факторію, а згодом арабські автори перського походження 
(як Мугаммед бен Ісгак і Ібн ал-Факіг) створили для тієї назви 
народну етимологію, виходячи із того, що Раданія були дійсно 
фахівцями для далеких маршрутів (перське раг-дан «той, хто знає 
дороги»). Таким чином, визнаючи рацію де Гує у неможливості 
переходу о в аварабській мові, ми все-таки повертаємося до гіпотези 
Сімонсена про те, що назва Раданія походить від назви французької 
ріки Рони (лат. Кродапи5), бо тут ідеться не про закони арабської 
фонології, а про перське сильно лабіалізоване а. Тут ще треба під- 
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креслити, що форма Раданія не була чужою у традиції твору Ібн 
ал-Факіга. У відомому Мешгедському рукописі Ібн ал-Факіга, до 
якого було додано також «Опис подорожі» Ібн Фадлана на Волгу 
з 921--922 рр., назва єврейської корпорації пишеться як у Ібн Хур- 
дадбег: Раданія, див.: Тадейз52 І. еміскі. 2 да агавзкіе. - - Т.2:1, 
1969. --- С. 28. 

Мій гарвардський колега і приятель професор Віспага Меізоп 
Егуе підтвердив мою гіпотезу. Він заявив (усно), що лабіалізація 
довгого й в перській мові походить ще з середньоперської, тобто із 
часів династії Сасанідів (220--651). Тут можна додати, що назву 
Бургундія (Воигворпе) араби ІХ--Х ст. передавали через а у другому 
складі: о.» Вигбап (для бл. 1190 Вигоопаїйа). 

Нашу етимологію підтверджує хід економічної історії євреїв у 
середньовіччі. Ось що пише відомий знавець справи Д. С. Гоітейн у 
своїй праці «Євреї і араби»: «Велика міжнародна торгівля, пов'язана 
з історією Раданія, не має зв'язку із соціо-економічною трансформа- 
цією єврейського народу в ісламські часи |як наслідок «буржуазної 
революції» мусульманської імперії в УПІ--ІХ ст.; с. 105). Раданія - 
це було продовження преісламської єврейської торгівлі, що мала 
безпрецедентне значення, коли виникнення ісламу створило бар'єр 
між Сходом і Заходом. Євреї, які поєднували тимчасовий політич- 
ний нейтралітет із давніми постійними міжнародними зв'язками ще 
з часів Римської імперії, могли в перші століття ісламу легко перети- 
нати кордони між християнами і мусульманами. 

Очевидно, головна квартира Раданія була у християнській Євро- 
пі, хоч, як засвідчує поліглотний характер їхньої торгівлі, вони мали 
партнерів у всьому ареалі ісламського світу, в якому, МОЖЛИВО, ЄВ- 
рейська мова служила як спільна мова. (Слід додати, що єврейські 
колонії існували теж вздовж торговельних шляхів Азії -- О. П.). 
Ймовірно, активність Раданія, мабуть, закінчилася у Х ст. - - іта- 
лійські республіки, які зростали, вбили єврейську торгівлю. Водночас 
в ісламському світі економічна трансформація єврейського народу 
у переважно комерційний клас перебувала у процесі завершення»"?. 

Чи можна більш точно встановити дату, коли Раданія діяли у 
Східній Європі? Можна, завдяки даним археології. 

У Ібн Хурдадбег є один маршрут Раданія, який сучасним ученим 
незрозумілий. Раданія виходять із Іспанії або із краю франків і їдуть 
до Сус ал-Акса (Південно-Східне Марокко), а звідти до Танжеру, 
опісля до Іфрікія -- певно, до його столиці і торговельного центру 
Кайруана (біля нинішнього Тунісу), а потім продовжують шлях до 
Єгипту, Азії та Східної Європи. Але чому вони перед тим йшли до 
Марокко 1 Тунісу? 
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Археологи і нумізмати Східної Європи виявили, що ареал зна- 
хідок монети, яка мала вирішальний вплив на метрологію і монетну 
систему Хазарії та Київської Русі, був так званий північно-афри- 
канський диргем вагою 2,73 гр.' срібла (на відміну від аббасидсько- 
го диргема, що важив 2,97 гр.). Північно-африканські диргеми 
карбувалися в Кайрудні в 787--833 рр. Сус ал-Акса в ті часи сла- 
вилася величезними (бі-андаза) покладами золота". На підставі цих 
даних я пояснюю подорожі Раданія в Сус ал-Акса і Кайруан в такий 
спосіб. Вони їздили до Сус, щоб дістати там дешеве золото, яке вони 
міняли в Кайруані на легкі диргеми, з якими вони пізніше подо- 
рожували до Східної Європи, бо в ті часи тільки вони їздили і до 
Кайруана, і до Східної Європи. 

У своїй праці про навернення Хазарської держави до юдаїзму я 
вказав на дві обставини, що полегшують зрозуміти ту важливу 
подію. По-перше, юдаїзм не був чимсь невідомим у Хазарській 
державі УПІ--ІХ ст. Адже там у містах, переважно у Фанагорії, 
процвітали єврейські колонії ще з греко-римських часів. Що було 
новим, це поява атрактивних міжнародних купців єврейської віри. 
Саме у УМПІ- -Х ст. маємо в Євразії феномен навернення до різних 
релігій народів, причому тими, хто навертали, були не священики 
чи професійні місіонери, а багаті міжнародні купці: в 763 р. сог- 
дійські міжнародні купці навернули до маніхейської віри кагана 
Уйгурів у нинішній Монголії. Про це збереглося тогочасне опові- 
дання. Десь бл. 940 р. прийняв іслам каган імперських тюрків 
(Караханідів), його навернули міжнародні купці. Це саме треба 
сказати й про хазарів, бо їх навернення до єврейської віри деякий 
час залишалося невідомим як в осередках єврейської діаспори (Прак, 
Константинополь), так і в Палестині. На мою думку, це були багаті 
міжнародні купці Раданія, які спричинили навернення до єврейської 
віри спочатку хазарського мажордома в кінці УПІ ст., а після бл. 833-- 
843 рр. самого кагана Хазарії"'?. 

Так ми приходимо до приблизного датування торговельних діянь 
єврейської корпорації купців у Східній Європі, що збігаються із да- 
тами знахідок північноафриканських диргемів на тій території, 
тобто 787--833 рр. 

Із інших ісламських джерел ми знаємо, що у другій половині 
ІХ ст. на місці, де знаходилися ринки Раданія (сук ар-Рагадіна), на- 
приклад, у Кайрудні? та в Тагерті (Тіарт у Західному Алжирі)», було 
вже поселення мусульман з їхніми мечетями. 

Тут ще треба згадати, що Раданія відвідували столицю уйгурів у 
Монголії, а Уйгурська держава (Токузогузи) перестала існувати в 
840 р. 
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Мабуть, це було не випадково, що у творах арабських авторів, 
які є предметом цього Екскурсу, до дорожників Раданія були додані 
торговельні шляхи нової, мабуть, теж із західноєвропейським цен- 
тром, компанії Рус. Очевидно, вони витіснили Раданія із Східної 
Європи. 


Хто такі Рус Ібн Хурдадбега? 


Запис Ібн Хурдадбега про Рус походить, мабуть, із часів, коли 
він почав свою працю як географ, отже, він входив до першої версії 
його твору, котру видавець де Гує окреслив як першу редакцію, 
тобто бл. 846/847 р. 

Таким чином, Рус Ібн Хурдадбега не може бути пов'язаною з 
Київською Руссю, якої тоді ще не існувало". 

Інтелігентний і добре поінформований арабський історик та 
географ ал-Мас'уді у своєму творі «Золоті луки» (закінчив у 943 р.) 
пише так: «Найбільш численна група із них (Руси, що їх називають 
Лордмана), їздять із товарами до міст Андалусії (Іспанії), до Руманії 
(Італії), до Константинополя і до Хазарії»?. 

Цікава послідовність країн, що вказує на черговість їх подорож- 
ників із Заходу на Схід: 

Іспанія, 

Італія, 

Константинополь, 

Хазарія. 

З другого боку, оскільки торговельні поїздки 1 напади в ті часи 
себе взаємодоповнювали, маємо інформації про напади Русі в саме 
такій послідовності: 

843/844 р. -- напад на Севілью (Іспанія)?; 

859 р. -- напад на Люні (Італія)? 

860 р. -- напад на Константинополь? 

бл. 864--883 рр. -- напад на каспійські міста (Хазарія)??. 

Отже, Рус Ібн Хурдадбега західного походження. На це теж вказує 
іспанська форма їх прізвиська Лордман, що є іспанським варіантом 
назви Норман?. Як я вже згадав, це, мабуть, не випадково, що баг- 
дадські службовці додали дорожники корпорації Рус до дорожни- 
ків Раданія: обидві корпорації були західноєвропейського по- 
ходження. Тому гадаю, що тут йдеться про торговельну корпорацію 
Рус із Південної Франції. 
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Арабські тексти про міжнародних купців 
Ібн Хурдадбег"" 
Про купців Раданія 
383 зії й «ла 
ОЙ ой з Зо у аа у З ІЙ у му у ума І у З за о зау суб 
од са АЙ м ун 1 зач 1 я о о са А зму сад 3 а за 
чі Чай дм обом «нм у змій у о! зі у 33 зу сн з СА з р а 
Зла І о о АЙ Ле Ла ау Чіа бай ой зацій 
зай Й 0 зма р ба Ло о ДІЙ ом Й заці б З нм 8 030 
Мам З в до 13В з 2 МК у 3 змі у ля на сум ані сіна у 33 
ді і Об Й о аз о о ЛИЙ у М зак я са орі Й ЇВ зм азу 
ГРУ РУ рр РР еру, КР рел ра РРО ре ро Род уро 
довів сно і пі а м б А 1 м 1 у найм уч Зав 
о із і обом У З о а м і а де пз БЦ 
Оман їз 0 ун у 3 у м у сі у З сну Й о о й об 
Хе ожан 
ци Лаб «кла Пій 
чай м 3 ур у 3 зай сій 3 зу 3 3 азу рій ай Са о р 
1 з мо Зайнай мб оці ой 1 у А з но Я ана ра зба Р да ці йно 
Я сі Доній о зач ці нн 0 ана рі цій 3 м дач 
ше біжу о іа нь Мч зу би а лі заці М ву 1 зі а з 
ХЕ Зо у ай о ана мі 02-33 Зона рі до ав у Ач о РІ 
Бо Р у 
ці зай пра м змі В ий За В м В олій са са ом с ЛЬ ой 
Фіз КІЯ оао рАЯЯ о  о іі 
чі б 3 ой й у Ко о о б я о ні 
зн 9 24 а сні о 3 Зно З й баз з 1 у Мо з у «сна 
ЗЕ сан о б ОА оду о мі моз но б ово 
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Ібн ал-Факіг? 
(Мугаммед бен Ісгак) 


1. Про купців Рагданія 
0 ца Ані ор з Ла ой о Зарьо в цій Зв Й он с заз 8; 
ша ЛІ май ву Омез Й у сь у о р Ав у Тай 3 са 3 
Зау ДУМ з а дз цінні з Зно У й Ла об Чі з очи з м М у 38 да 
олій 3 Й ай су аа о 3 ай су у Й замі Ла о оба м 
ці сьо «3 г заз о ЛИЙ па ай у ій у а з см Я у с 
о о З у чау ль 48 са ра у С зн у уча 713 с аз у сна 
Зм Я у Зумо Дійо сулу Зуізм  о  й оій Лаб аву ій о заду 
са й а М сь 30 ЇЇ злу Мой ом дуба А б! у а 
мг За см ро ОВ 1 з Му зу "драм Й рада 1 да Їду За 
СР Ро ОР РУРОРТРЕІЕЄ РА БЕРУ РРТУ пит УЗ ре КРИ РРО СЕРА, 
у ОН о чазіо ра збій а ані В Ой на рані Ом У 
жі з й Знай | ан бу СУ 3 Зона о С рабу ній о бан с зані 
сні б ДАЙ чада аа баці ДУ сь о ННЯ ць Зона з 4 Лу 93 


ХЕ оо сі Й нь й ря Чен он ус бі ан 1 за у ній ху 


2. Про купців ас-Сакаліба 
сно зу ЇЙ з су азу ій а а ої ов у м Лаб «ма 
ПРООРС р РО р Ои рн рр 
Ї зво С у Зона Й с ау а і о ам о ані й ОН о 020 
ці он шль Зіна що Оу об об ой 1 з Лу Знай | зам са У 
дав и фа б 0 да доні 1 змі 2 дана ов боці з У сь 
ізо То 8 рр Чо сь 1 зі Ї ульі Ч1АЇ ум сб ой вв ОА 
зай ої но раз Зі о де цьо Ом офі |до 


ХЕ З ж пай об Ла і 00349 
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Переклад арабських текстів про міжнародних купців 


Ібн Хурдадбег 


Дорога купців-євреїв ар-Радінія 
(морем) 

Вони говорять по-арабськи, по-перськи, 
по-румійськи (по-грецьки), по- 
франкійськи, по-іспанськи, по- 
саклябськи. Вони подорожують із сходу 
на захід і з заходу на схід сушею і морем. 
Привозять з заходу євнухів, рабинь, 
хлопців, парчу, шкури бобрів та інші 
хутра, соболі і мечі. Вони сідають на 
кораблі у Франкії на Західному морі 
(Середземне море) і висідають у 
Фарама (Порт Саїд), кладуть товари на 
спини |верблюдів| і доходять до ал- 
Кульзума (Суец), а поміж ними є 
віддаль 25 фарсахів (І фарсах 2 5762,8 м; 
довжина Суецького каналу 161 кмі. 
Опісля сідають на кораблі на Східному 
(Червоному) морі із Кульзума (Суец) 
до Джар (порт Медіни) і Джудди 
(порт Мекки). Опісля вирушають у 
Сінд (мусульманська Індія), Гінд 
(Індія) і Китай. З Китаю привозять 
мускус, дерево алое, камфору, корицю 
й інші |товари, які) привозять з тих 
країв. Опісля повертаються до ал- 
Кульзума (Суец). Далі перевозять 
свої товари до ал-Фарама (Порт Саїд) і 
сідають на кораблі на Західному 
(Середземному) морі. Часами 
подорожують із своїми товарами до 
Константинополя і продають їх 
румійцям (візантійцям), а часами їдуть 
з ними до короля франків і там їх 
продають. 
Якщо хочуть, вирушають зі своїми 
товарами із Франкії в Західному 
(Середземному) морі і виходять в 
Антакії (Антіохії). Звідти ідуть сушею 


Ібн ал-Факіг (Мугаммед бен Ісгак) 


Сказав Мугаммед бен Ісгак: ар-Рей має 
добре підсоння, гідні подиву будівлі, 
ворота для купців і притулок для 
розпусників. Це оздоба землі, він 
лежить також на міжнародному шляху 
посередині між Хорасаном (Східна 
Персія), Джурджаном (південно-східне 
побережжя Каспійського моря), Іраком 
і Табарістаном (південне побережжя 
Каспійського моря). Воно (Рей) 
найгарніше місто на землі, якщо 
йдеться про природне положення. Воно 
(місто Рей) має родючі огороди 

та акведуки (водопроводи). До Рея 
припливають товари з Вірменії, 
Азербайджану, Хорасану, з Хазарії та 
міст аварських (біляд ал-Бурджан)??, бо 
заморські купці подорожують із сходу 
на захід, із заходу на схід, привозять 
парчу і чудові тканини з краю 

франків до ал-Фарама (Порт 

Саїд). |Опісля вони) сідають 

(на кораблі), пливуть в ал-Кулзум 
(Суец), привозять парчу до Китаю, 

а взамін привозять звідти корицю, 
чистотіл та інші китайські товари. З 
тими товарами вони прибувають до 
ал-Кулзума (Суец), а після подаються 
до ал-Фарама (Порт Саїд). Це купці 
єврейські, яких називають ар-Рагданія. 
Вони говорять по-перськи, по- 
румійськи (по-грецьки), по-арабськи і 
по-франкійськи. Опісля вони 
припливають і продають мускус, 
дерево алое і всі (інші) товари, що їх 
привезли, у державі франків. Часами 
привозять свої товари до 
Константинополя. (Рукопис Мемгедський!". 
Привозять часами іспанських рабів із 
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до ал-Джабія (Баліс на Евфраті?)?. краю франків до Антаікії (Антіохії) і 
Тут сідають на звідти їдуть до Багдада, а опісля до ал- 
кораблі на Евфраті і їдуть до Багдада. Убулля (біля Басри)|. 

Опісля сідають |на кораблі, що 

пливуть) по Тигрі і доходять до ал- 

Убулля (біля Басри). Із ал-Убулля 

(подорожують) до Оману, опісля до 

Сінду (мусульманська Індія), до Гінду 

(Індія) та до Китаю. Усі ці |краї) 

сполучені поміж собою. 


Переклад про купців Раданія (сушею) 
(Переклад про купців ас-Сакдліба текстів Ібн-ал-Факіга 
подається в окремому розділі, стор. 867--868. 


ТІ з них (Раданія), хто вирушив з 
Іспанії або з |краю| франків, 
подорожують до Сус ал-Аксй 
(Південно-західне Марокко). |Звідти). 
переходять до Танжеру, опісля до 
Іфрікія (Кайруан біля нинішнього 
Тунісу), опісля до Єгипту, до Рамля (в 
Палестині), до Дамаска, Куфи, до 
Багдада, Басри, до Агваза (Південно- 
Західний Гран), до Фарса, Кірману, 
Сінду, Гінду і Китаю. ; 
Часами (Раданія) вибирають |дорогу| 
поза Румії (Італія) через край ас- 
Сакаліба (слов'ян?), |а) опісля до 
Хамлих? -- |столичного) міста хазарів. 
Опісля перепливають море 
Джурджанське (Каспійське) і їдуть у 
напрямі Бальху, Мавера" н-Нагру 
(Трансоксіяни). 

Опісля доходять до Урт (Юрти -- 
столиці) токузогузів (уйгурів у 
Монголії, 742--840) і опісля до Китаю. 


Коментар 


Порівняння обох текстів, Ібн Хурдадбега (ЇХ) та Ібн ал-Факіга (ІФ), 
показує, що тут йдеться про те саме основне джерело, але обидва авто- 
ри використовували його по-різному. Також порядок поодиноких 
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складових елементів у них різний. Назва корпорації Раданія є у Ібн 
Хурдадбега вже у заголовку, а за нею відразу подано мови, якими ці 
купці володіли, у Ібн ал-Факіга ці два елементи бачимо далі у тексті. 
До речі, порядок мов різний. У Ібн Хурдадбега на першому місці 
згадана арабська мова, тоді коли у Ібн ал-Факіга вона на третьому 
місці, після румійської. На першому названа перська мова. Крім того, 
Ібн ал-Факіг пропустив мову саклабів. Також у списках імпортованих 
та експортованих товарів є деяка різниця, наприклад, Ібн ал-Факіг не 
згадав тодішній типовий товар Раданія, а пізніше, Русів -- мечі. 
Подаючи маршрути Раданія і Антіохії і далі на Схід, Ібн Хурдадбег 
пропустив одну важливу інформацію, яка збереглася у творі Ібн ал- 
Факіга: (Раданія) «часами привозять іспанських рабів із краю франків 
до Антакії...» До речі, ця інформація не потрапила до переробок 
Шайзарія твору Ібн ал-Факіга (з р. 413 г. -- 1022/1023), яка була базою 
видання де Гує, але вона збереглася у Мешгедському рукописі твору. 

Щодо термінології: я вживаю Франкія (а не Франція), бо тут ідеться 
про середньовічну державу франків. Стосовно франкійської мови того 
часу в науковій літературі висловлені такі особливості: романо- або 
германо-франкійська; так само стосовно румійської мови -- це або 
грецька, або латинська, а іспанська мова -- це латино-іберійська. 
Труднощі існують щодо мови Сакаліба. Це може бути слов'янська мова, 
але термін Сакляб (множина Сакаліба) мав теж ширше значення: раби 
або вільні північних русявих народів. Стосовно тексту про купців РУс 
(ЇХ) до тексту про купців слов'ян (Сакаліба, ІФ) у радянській та росій- 
ській науці існувала патріотична тенденція рятувати ідею про слов'ян- 
ських купців, хоч у жодному джерелі немає мови про слов'янських 
купців ІХ ст. 

Обережний сходознавець А. П. Новосельцев пише таке: «Залиша- 
ється питання, про кого йшла мова в першоджерелі, -- про русів чи 
про слов'ян. Тут можна висунути кілька припущень: по-перше, що 
мова йшла про Русь, як свого роду слов'ян, по-друге, про Русь разом 
із слов'янами (приймаючи, що слова джінс «вид» вставлено пізні- 
ше), по-третє, безпосередньо про Русь (тоді вставкою є джінс ас- 
Сакаліба -- «рід слов'ян») і, нарешті, просто про слов'ян». 

Натомість Т. Калініна впевнено твердить, що тут треба прийняти 
існування двох джерел: одне (джерело ЇХ) називає Русь; воно із 
першої третини ЇХ ст., а друге джерело, яке цитує ІФ, походить із 
половини ЇХ ст. і знає вже слов'ян». Зате Тадеуш Лєвіцкі подає, що 
текст ІФ має інформацію про слов'янських купців завдяки пропуско- 
ві назви Рус, яка заховалася в тексті ГХ)?. 

Я теж прийшов до висновку, що в обох випадках маємо справу із 
тим самим оригіналом -- це офіційний документ з багдадського (або 
із Самарри) архіву, бл. 830--850 рр., який Ібн Хурдадбег та Мугаммед 
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бен Ісгак (джерело ІФ) по-різному використали. Товари й маршрути в 
обох випадках майже ідентичні, проте в обох випадках є пропуски при 
описах подорожей Раданія; пропуски в тексті ІФ є більші, ніж у ІХ. 
Про причини різного закінчення текстів ЇХ та ІФ я вже писав на 
с. 856--857. 

З огляду на подану тут розбіжність думок послідовників у Цій 
справі, я подаю обидва арабські тексти про купців Рус (ЇХ) та 
Сакаліба (слов'ян?, ІФ) на с. 868, а також свою реконструкцію араб- 
ського тексту про купців Рус. 

Цитований вже мною передчасно померлий А. П. Новосельцев 
зробив добру справу, зібравши російські переклади текстів ЇХ та 
перекладів із трьох рукописів твору ІФУ". Із порівняння виходить, що 
між рукописами тексту ІФ різниці не менші, ніж між текстами ЇХ та 
ІФ, виданими де Гує. Рукопис ІФ Шпренгера повніший і в основному 
близький до тексту ІХ, тоді як Мешгедський рукопис -- в даному 
випадку -- має пропуски і є близьким до тексту ІФ, виданого де Гує. 

Але у всіх трьох рукописах ІФ пропущено ім'я Рус. 


Переклад варіанта тексту Ібн ал-Факіга в рукописі Шпренгера? 


Що стосується саклабських купців, то вони вивозять хутра лисів і 
хутра видр із найдальших кінців Саклабії, для чого вони вирушають 
до Румського (Чорного) моря, де пан (губернатор) Рума (Корсуня) 
забирає там від них десятину. Опісля вони пливуть (кораблем) по морю 
до Самкерч Єврея (Тмуторокані)?, після чого повертаються до |країв| 
Саклабів. Опісля їдуть від саклабського (Сакаліба) моря, аж поки не 
приходять до Хазарської протоки (Дон, де твердиня Шаркел), де 
хазарський пан (губернатор) бере з них десятину. Опісля вони пливуть 
по тій річці, яку називають Саклабською (Дон ? Донець) до Ха- 
зарського (Каспійського) моря. Часто вони виходять в Джурджані 
(порт Абаскун), де продають усе, що в них є, і все те доходить до міста 
Рей. Дивно, що це місто є складським місцем усього світу. 


Переклад варіанта тексту Ібн ал-Факіга 
в Мешгедському рукописі"? 


Що стосується саклабських купців, то вони везуть хутра бобрів 
1 лисів із найдальших кінців саклабських земель, пропливають море 
Румське (Чорне), 1 бере з них там пан (губернатор) Рума десятину. 
Опісля проїжджають вони до Хазарської протоки, 1 бере з них деся- 
тину пан (губернатор) хазарів; опісля вони їдуть у Море Хорасанське 
(Каспійське) |черезі) ріку, яку називають Рікою Сакаліба; звідти при- 
ходять в Джурджан (порт Абаскун) і продають там все, що мають із 
собою, і це все привозиться в Рей. 
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Переклад варіанта тексту Ібн ал-Факіга за виданням де Гує" 


Що стосується купців Сакаліба, то вони везуть шкури лисів і шку- 
ри бобрів із найдальших кінців Саклабії. Вони їдуть до Румського 
(Чорного) моря, і пан (губернатор) румський бере з них десятину. 
Опісля вони пливуть |кораблем) по морю до Самкерч Єврея (Тму- 
торокані), після чого вони повертаються до |краю| Сакаліба. Часами 
|виходять| із Моря Сакаліба по річці, яку називають Рікою Сакалі- 
ба, аж поки не приходять до Хазарської протоки, і там бере з них 
десятину хазарський пан (губернатор). Опісля вони їдуть у Море 
Хорасанське? (Каспійське) і продають там усе, що мають із собою, 
і все це привозиться в Рей. 


Реконструкція арабського тексту про купців Рус 


хай аа ау цу Дай 
зу у 3 ой за А за най 
у мав 
рег реч РР р р р 
пк режи руту р ри 
"Да а б ОЇ зі ЦЯ 
а дай ур ЛЬ мб й ура 
Р БА КО РР р и 
їні ЧАЇ за Ой ОВ ай о Дунаї б ДА Зла 
ба дю я м Я ра Їх м ій 
Різ о ЇЇ до фа Ом мб 1 дак у 
"Аа пл б а ці 099 За од цію аа Ді 
Примітки до реконструкції тексту про купців Рус 
а) так у ЇХ. 
6) так у ІХ; бракує у ІФ. 


в) так у ІХ; бракує у ІФ. 
г) так у ІХ; бракує у ІФ. 
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д) так у ІФ; бракує у ЇХ. 

е) так у ІФ; бракує у ІХ. 

є) так у ЇХ; бракує у ІФ; там є я виправлене видавцями на 4. 
ж) так у ІФ; бракує у ЇХ. 

з) так у ЇХ; в рукописах зіпсовані форми: ,,4 Д/ їм В/ за. 
и) так у ІФ. 

і) так у ІФ. 

ї) так у ІХ. 

к) так у ІФ у ЇХ є дзьа. 

л) так у ЇХ уІФе із за зачії. 

м)такуіїХ. 

н) вставка у ЇХ. 

о) так у ІФ. 

п) моя вставка: 3. 

р) так у ІХ; ІФ має 5 7 Й 403 дам ай. 

сутак у ЇХ. 


Переклад реконструкції тексту Ібн Хурдадбега про купців Рус? 

Дорожники купців Рус, а вони різновид (щось на зразок) 
Сакаліба. 

Вони привозять хутра бобрів і хутра чорних лисів та мечі із 
найдальших кінців Саклабії. Вони пливуть кораблем до Рум- 
ського (Чорного) моря до міста Корсуня, і пан (губернатор) Рума 
(Корсуня) забирає від них десятину. Опісля вони пливуть ко- 
раблем по морю до Самкерч Єврея (Тмуторокані), після чого по- 
вертаються до країв Сакаліба. 

А якщо хочуть, ідуть від Моря Сакалібів (Балтійського) і подо- 
рожують по річці Танаїс? Тен? (Донець-Дон), що її називають Рікою 
Сакаліба, аж поки приходять до Хазарської протоки (Дон, де твер- 
диня Шаркел), і хазарський пан (губернатор) бере з них десятину, і 
вони проходять до Хамліха, |столичного міста хазарів. Опісля при- 
бувають на кораблях до Моря Джурджан (Каспійського) і виходять 
на берег, де хочуть, і продають там те, що мають. Часами вони ви- 
ходять на берег в Джурджані (порт Абаскун) і везуть на верблюдах 
свої товари із Джурджана (порт Абаскун) до Багдада, де саклабські 
євнухи є їх перекладачами. Вони (купці Рус) видають себе за 
християн і платять |тільки| джізію"?, 


Коментар до арабського тексту про купців Рус 


Насамперед постає питання, чому ми маємо розбіжності у назві 
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купців у двох авторів: Ібн Хурдадбег називає їх Рус (ар-Рус), тоді 
як Ібн ал-Факіг вживає для них термін ас-Сакаліба. Ретельний аналіз 
усіх свідків (Ібн Хурдадбег та три версії Ібн ал-Факіга) показує, що 
у двох авторів мова йде про одну й ту ж торговельну корпорацію. 
Різниця в тому, що Ібн Хурдадбег передавав точно текст документа, 
тоді як Мугаммед бен Ісгак, достосовував інформації документа до 
потреб свого памфлету про велич міста Рей. Рус не були ще в той 
час загальновідомі в халіфаті, тоді як ас-Сакаліба, білі порівняно з 
смуглявими арабами та персами, були знані на Близькому Сході 
принаймні від другої половини УІЇ ст. як дуже цінний товар (раби). 

Безперечно, щоб підкреслити важливість Рея як центру світової 
торгівлі, він вживав для тих поважних купців назву Сакаліба, тим 
більше що джерело називало їх «щось на зразок ас-Сакаліба». Так 
само панегірист не скопіював інформації про їхні (купців) поїздки 
до Багдада, але велів Їм доставляти їхні товари до міста Рей, яке, 
зрештою, лежало на трасі з порту Абаскун до Багдада. 

Звідки приходили Рус? На жаль, наші джерела не дають одно- 
значної відповіді. Вони пишуть, що із «найдальших кінців Сака- 
лабів». Це визначення дуже нечітке, може означати як Північну, так 
і Середню Європу. Походження товарів, які вони везли, також дає 
подібну відповідь. 

Основні їхні товари - - це хутра бобрів та чорних лисів і головна 
зброя тих часів -- мечі. Ці хутра привозили із арктичних країв. 

Р. С. Бооіе та В. М. М/іїзоп у своєму творі «Осягнення вікінгів»? 
приймають дані Ібн Хурдадбега про торгівлю північними хутрами як 
скандинавські приклади тієї торгівлі норвежця Огтере та Скінна 
(Хутро) Бйорна з ІХ ст. Араби знали, що є водний шлях від Бал- 
тійського моря (яке вони означали як Саклабське, або Варязьке) до 
Чорного моря, але помилково уявляли, що тим сполучником був 
Меотіс Птолемея (тобто наше Азовське море, очевидно, ними над- 
природно видовжене)". 

Другим важливим товаром Русі були, як у Раданія, мечі дуже 
високої якості, що їх виробляли переважно в Рейнських сланцевих 
горах (Західна Німеччина)?, але, як виявили археологічні розкопки, 
в той час Норвегія стала своєрідним арсеналом клинків середньо- 
віччя?. Отже, Рус вивозили згадані товари або з Норвегії, або з 
Німеччини і Норвегії. 

Рус ще вивозили третій товар, який у наших двох авторів чомусь 
не названий, це Сакаліба раби. Про це маємо свідчення раннього 
(писав бл. 903--912 рр.) і добре поінформованого географа Ібн Рус- 
те?. Тут підкреслюю, що одним з основних товарів, яким торгували 
Раданія, були саме раби. 

Існувала ще друга дорога, не названа нашими авторами, якою 
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вони (Рус) входили до Чорного моря, а звідти до Корсуня в Криму 
і до Тмуторокані. 

Тепер щодо пояснення деяких термінів. Ріка Сакаліба, тобто ма- 
гістраль, якою провозили білих рабів, - - це Дон, для якого вживали 
або птолемеївську назву Танаїс, або тюрську Тен; волок сполучав 
коліно Дону із Волгою, яку теж вважали за Дон, аж до її гирла біля 
Каспійського моря. 

Що стосується Хазарської протоки -- то це старе річище Дону, 
на березі якого в 834 р. була побудована фортеця Шаркел??, де, ма- 
буть, теж знаходилася хазарська митниця. 

Ще кілька слів про плутанину в арабських текстах. Сталося так, 
що назва столиці хазарів Хамліх пишеться дуже подібно до 
арабського слова із значенням «Протока» халідж; у першому слові 
після х- пишеться мале -м-, яке часто копіїсти опускають, а кінцева 
буква -х різниться від -дж тим, що в -х є крапка над літерою, ав 
-дж крапка вставляється у петлю літери. Тому, перевидаючи текст 
Ібн Хурдадбе, я мав право вирішувати, де в тексті йде мова про 
столицю хазарів, а де -- про Хазарську протоку, бо в існуючих ви- 
даннях і в рукописах тут повна плутанина. 

Проблема «Ріки Сакаліба» ускладнюється ще тим, що ця водна 
магістраль була пізніше пов'язана із Нагр Рус «ріка Русів» у Ібн 
Гавкаля (977), яку він вважав іншою назвою ріки Атіль (Волги). В 
перському Гудуд ал-Алам (982) виступав Р)д-і Рус «Ріка Русів», 
яку нові дослідники ідентифікують із Сіверським Дінцем)?, Ал- 
Ідрісіт (1154) знає велику ріку Нагр ар-Русія -- «Ріка Русійя», яку 
видавець його тексту Борис Недков зідентифікував із Сіверським 
ДінцемУ. 

Ще пізніше арабські вчені використовують уже подвійну назву: 
ал-Бтруні пише Багр ас-Сакаліба ва'р-Рус «Велика Ріка Сакалібів 1 
Русів", а ад-Дімішкі (пом. 1327 р.) подає цю назву як Нагр ас-Са- 
каліба ва р-Рус -- «Ріка Сакалібів та Русів». 

Ріку Сакалібів УПІ--ІХ ст. можна зідентифікувати, враховуючи 
знахідки арабських диргемів того часу??. Це в основному «Путь із 
Варяг у Греки», отже, Нева -- озеро Ладога -- ріка Волхов, волоки 
до Дніпра, з тим, що з Дніпра, оминаючи Дніпрові пороги, пере- 
ходити волоками до Сіверського Дінця, а опісля цією рікою до Азов- 
ського моря (Меотіс, араб. Батіга), а звідти -- до Чорного моря. 
Але оскільки коліна Дону і Волги були сполучені волоком, постав 
новий варіант річкового шляху, що доходив до Каспійського моря. 
Це, мабуть, стало причиною плутанини щодо тих двох рік -- ріки 
ас-Сакаліба 1 ріки ар-Рус. 


ЕКСКУРС ИІ 


Шлях із Варяг у Греки 


Примітки до Екскурсу УЇ див. на с. 1151--1153, див. ще с. 871, 887. 


На початку Повісті временних літ наведено географічний опис 
Східної Європи. Особливу увагу в ньому приділено «шляху з Варяг 
у Греки». 

Хоч немає такого підручника з історії Східної Європи (України 
чи Росії), де б не згадувався цей шлях, жоден учений ще не пояснив 
його кінцевий пункт". 

1.11 Надзвичайно важливим є те, що слово «путь» означає «тор- 
говий шлях, гостинець». Для торговельного шляху звичайно 
прийнято пов'язувати території, через які він пролягає. Не лише то- 
вари, а й різноманітні культурні, релігійні та політичні віяння 
передавалися з одного кінця шляху до іншого. Тому історик Східної 
Європи не може обійти увагою напрямок, в якому пролягав шлях з 
Варяг у Греки. 

Кожен торговельний шлях обов'язково має два пункти: відправ- 
ний пункт (-А) та кінцевий (2-Б). Обидва ці пункти мусять бути 
рівного класу, тобто однакового економічного рівня, щоб стати 
взаємно привабливими. 
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Наприклад, розглянемо дорогу («путь») з Нью-Йорка до Босто- 
на. Перший та другий пункти цього шляху мають важливі харак- 
теристики, що визначають рівність їх класу, а відтак взаємну при- 
тягальну силу. Тому, безперечно, шлях (або сучасною мовою ма- 
гістраль) між Нью-Йорком та Бостоном існує тривалий час. Проте 
жодної магістралі не може бути між Нью-Йорком та Уелзлі, хоча в 
останньому й знаходиться один з наймодніших дівочих коледжів 
Північної Америки. Звичайно ж, Уелзлі не порівняти з Нью-Йорком, 
і тому, якщо А-Нью-Йорк, то Б ніяк не може бути Уелзлі, а Бостон. 

1.2. Відомо, що дискусії про варягів ведуться у наукових колах 
близько 250 років. Самий термін вже дебатувався в окремому до- 
слідженні:, тому він не буде початком даної дискусії. 

Стосовно ж терміна «Греки», його визначення не становить жод- 
них проблем. Під ним треба розуміти не всю Візантійську імперію, 
а просто загальний напрям у бік Константинополя. Це тлумачення 
спирається на тексти літописів, що стосуються періоду Х--ХІ ст., 
тобто часу розквіту «шляху із Варяг у Греки». 

Процитуємо кілька уривків. 


(а) 6415/907. Иде Олег на Грекь... и прииде кь Царюграду?. 

(6) 6449/941. Иде Игорь на Грекьг... Й послаша Болгаре вість ко 
царю, яко идуть Русь на Царьградь". 

(в) 6495/987. И рече имь Володимерь: «Йдьте вь Грекь». Они же 
...придоша Царюгороду?. 

(г) 6551/1043. Посла Ярославь сьшна своего Володимера на Гре- 
кь... И поиде Володимер в лодьях и придоша в Дунай и поидоша к 
Цесарюграду?. 


1.3. Тому почнемо з Константинополя, позначивши його як 
пункт А на «зворотньому» шляху, тобто «з Греків у Варяги». 

Якщо А є Константинополь, то, за нашими методологічними 
постулатами, пунктом Б мусить бути теж якесь місто, а не країна. 
Причому це має бути не просто місто, а таке місто, що було приваб- 
ливе для Константинополя. Очевидно, треба також представити 
свідчення джерел, які підтверджують, що грецькі торговельні кораб- 
лі справді бували там. 

Що це за місто? 

Цей Екскурс спробує дати відповідь на це питання. 

1.4. Для того щоб встановити пункт Б якогось шляху (якщо пункт 
Б відомий), потрібно дослідити сучасні джерела про активність на 
даному торговельному шляху. У випадку «шляху з Греків у Варяги» 
належить проаналізувати дані оригінального джерела Х--ХІ ст., 
тобто часу найбільшого розквіту шляху. 
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На жаль, жодне з тогочасних першоджерел не зафіксувало шляху 
повністю. Тому, щоб реконструювати шлях у всій повноті, необхідно 
звернутися до кількох джерел (усі вони рівноцінні за ступенем досто- 
вірності). 

Ще раз потрібно наголосити, що дані джерела повинні бути не 
лише сучасними подіям, але й добре поінформованими щодо тор- 
гівлі й торговельних шляхів. 

2. Для початкового пункту й першого відтинку шляху Константи- 
нополь--Київ існує чудове першоджерело, а саме розділ 9 Про 
управління імперією трактату з політичної географії тогочасного 
світу, створеного бл. 950 р. імператором Константином Багрянород- 
ним (пом. 959 р.). Там також можна знайти деякі цікаві дані стосовно 
другого відтинку шляху -- з Києва до Новгорода. 

Цей імператор-вчений позбирав, тут за своєю звичкою, свідчення 
досвідчених візантійських мандрівників (купців, дипломатів та ін.). 
Достовірність цього матеріалу поза всякими сумнівами. 

Будь-хто, прочитавши цей розділ, пам'ятає барвистий опис пере- 
ходу Дніпровими порогами, насичений лінгвістичною інформацією. 

2.1. Тут ми наводимо грецький оригінал і переклад?': 


Грецький текст 


9. Пєрі тбу дл "Росіас єруорбувфу "Рбс 
уєтй тт роуовббЖЛом бу Кфоустаутіуоолблеї. 


"Оті тй, бло тйс бо "Росіас ноуббома калєрубиєма бу Коу- 
стаупудотбася єїсї цбм йло тоб Мероуардбаїс, бу б УфеУбосЗАсіВос, 
о мідс "ЧТууфр, тоб йбруоутос ШПосіас, бка9єсєто, вісі 56 каї ло тб 
кбстрому ту Мімуїкам ка) бло Темобтбам кад Тоєрмубуам каї 
бло тоб Ворсєурабе. Табта обу бламта, бій тоб потаноб калеруоутал 
Дамітреєах, каї блисоубуоута єїс тб кастром тб КлобіВа, то бломора- 
Сбуємом Уаціалас, Ої 58 УкЛаВої, ої лактібусад абтбу, оі Крівптамт- 
уої Хеубиєуоі, кад оі Лєубамдйуді кай а Хоштай ' ХкЛаВтуал тб брт 
абтбу кбяторсяї тб, поубіола бм тб) тоб уєціббуос калрб), ка) катарті- 
саутєс абті, тоб колроб бдуосторцбудоь, йуїка ушалоді б пауєтбс, єіс 
тас пАлосіом оббсас Мумас єїсбуоостм ато. Кай блєїті екбїмса єіс ВО А- 
хорсіу єїс том потацду тду Айматріу, бло тббм дкєїсє обтої єс тду 
абтом потароу єї сбруоутал кай длЄруомтол єїс том КіоРВа, ка сблорстм 
єїс ту бЕйртісту, кад длєрлолобстм абті, єїс тоїс (Ріс. Оі 66 "Ріс 
скафібш ка убма табта бдуорбйбомтес, тб, пталолі, абтбу поуббола 
кахадбомтес, 65 аотіу ВаЛЛорсім леЄМЛас кай скарробс єїс абті, кай 
Хоштас | урєїас ж ж ж бболЛАСорстм аота. Кай "Іорубор утубс тоб 
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лотарноб Дамйлрєфс йблокіуобутєс, калєруоута єїс то ВілетоЄВт, 
бтеєр бсті лактійтіком кйстрому тбум Ріс, кад соуаЗдроідбиєуої дкеїсє 
цеурі ббо каї трібм Пиєробу, йуїка м бламта блосрмах 9С3С1 тб, поуб- 
Рода, тбтє длоклуоботм, каї калбруоутол бій тоб єїіриуубуоь Дамблрєєс 
лотацоб. Каї прідтом убу Еруоутол тбм прбзтом фраунду, тбм бломо- 
набдиємом'Ессоотеї, 5 ерипуєбєтом "Розсісті кай УкЛафвимісті цій кощшібі- 
ваг: 6 62 тобтою фраунос тособтбу встім стєубс, бсом тб пЛсблос тоб 
тСькамістипріою: пббоу 56 абтоб лбтрол єїсї, рібшаїо удо упсіау 
сікту блофолубрєма. Прос абтіс обу дбрубиємом ті бор кої | "Атинь- 
робу кіжеїЗєм длокртиміббиєуом прос тд кіло брос йуом цбуам каї 
фбВос блотедєї. Кай бій. тобто убсом абтбум об тоЛибостм ої Ріс бІєА- 
Зм, алла тАмтосіом скадобвамтес ка тобс уцбм бмЗ9ралогс екРрадбутеєс 
єїс тйу Єпром, ті 88 Лот прйурната дбйсаурес єїс ті, цоуббода, є19! 
обтос уррмої тоїс посім абтббу фтЛлафобутес ж ж ж, Чуа, пт тімі 290 
проскробсфоту. Тобто 68 лоба ої удбу паста, ої 88 цбсюу, ої 58 
ка) єїс тйу прбумам уєтй, коутарішум коутоВєобуєуоі, кай цєтй. тотабттс 
бластс бкріВєїас бібруоутал тбм тоїобтом прібтоу фраурдм бій тс 
усзуубас каї тс бу 9тс тоб лотароб. Нуїка 68 бібА9асі, тбм тоїобтом 
Фрауибу, лідму йло тс ЄпрОос буаданВаудбуєуот тобс Лотос йло- 
лАбоюсі, каї калЄруоуто єїс тбм Єтєроу фраурбу, том елілеєубуєуом 
"Росісті убу ОбАВорсі. УкЛаВомісті 56 ОстроВормілроу, блєр брипт- 
уєбєтаол (тб упсіом тоб фраурої) . "Естіу какєїмос буоос тб) прото, 
хаХхелбо тє кад босбієкобос, Кай лбМму екВадбутєс том Хабм виаВбівабоїся, 
тб, цомббоМа, кадбж кої прбтєром.  Оноіою 68 бібруоута кай том трітому 
Фраунбу, тбм Хеубуємом ГеЛамбрі, 9 єорпуєбетал ХкЛаВтутсті, "Пхос 
фраурої? , єї9" обтахс тду тбтартом раунду, тім убуам, том длілеуднє- 
уом "Розсісті убу' Аєшрбр, УкЛаВтмісті 68 Меастт, дібті фодеборстюм 
ої лєдєкбмої єїс та, ЛАЗ йріа тоб фрауроб. Ем тобто обу тб фрауріб 
ск).бубоостм блаута єїс тйу уду бр9блЛлора, ка) ЄбЄруоуто ої брі- 
сибуоі йубрєс фуд ілтєїм тйу Вбулам пет абтбум, ка) алеруоута, каї 
тас Вбумас обтої бій. тоїбс Палйлмакітас дуротмахс колблтороту. Ої 68 
Хотої та | лрйуната, блер Ехорсту єїс тб цоубіолоа, дмалацВамдбуєтоі, 
й, фоубріа нєтй, тб5м аЛобсєву бій, тоб Етроб абтй, діавівабоосі 
ибла Є5, бос бм биб3.9асї тбм фраунбу. ЕЇ9/ обтас ої ду сбромтєс, 
ої 58 каї єїс тобс ббдоюс Вастйбоутєс тб, аботібу поубіода єіс тб тоб 
Фрауної ЄкєїЗєм уброс біаівйбоюсом: каї обтас рілтоутєс абрії єіс 
бу потацду ко) тй, лєтСтибута абтббму еиВ?оллакбуєуді, єїсбруоута, 
каї абЗіс буалолАборсту.  Алерудиє|мої бі єїс том пбултом фраурбу, 
том бломорайдбуєуом "Разісті бу Вароокдброс, УкЛаВтмісті 98 Вордмт- 
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прах, бібт пєубЛлуу Хиупу блотедеї, ліМмм єїс тйс тої потароб уфуіас 
та. абтббу цоубсьола завфасбамтес, ка9бю кай єїс тому прітом фраурбу 
ка) бєбтєром, каталацВадйуоосі тбу Єїктом фраунбу, Хєудуєуом идбм 
"Росісті Лєдуті, УкЛаВтуоті 68 Вєробтіи, б боту "Врісна уєробї), 
ка) біаваїуоюсі каї абтом броїс, Каї йло тобтою блотібоюсї каї 
трос том ЄВбоном фрауцбу, том бтид.єубуємом "Раосісті цем Утробкору, 
УкЛаВумісті 58 Малребт, б єрипуєбетам рікрбс Ффраурбс . Каї біаВа/- 
удосту єїс тб Аєудиємом пбраца тоб Краріо», ду б біатпєрбсту йло 
"Росіас ої Херсфуїтої каї ої Патбімакіто бл Херсбуа, буом тб 
абто пбрана тб убм лЛалос, бсом тоб іллоброріоо, то 586 бшос йло кбла 
Ес бтор ларакоттоорсту ої фідої, бом код Ф9бСєїм саубстам тоб тобєбоу- 
тос ЕуЗєм вкєїсє. 7О9єм каї єс тбу тотобтому тблом калхЄруоуто ої 
Пахбімакітої, каї полєцобсї тобс "Ріс. Метй 98 то бієлЗєїм тбм 
хоюбтом тблоу тйу уїїсом, тйу блідєуорбупу б "Ауюс Грпубріос 
катадацВамоюсту, бу й удса кої тс Зосіас абтібу блилхелоботм бій. то 
Єкеїсє їстасєЗол лацуєубЗт брбу, каї 9боюсі пєтєтубіс Сбутас. Пи- 
уубоюсі 58 код саубттас уропрбЗєм, бАЛої 68 кай мий каї крбата, ка 
56 фу бує Екастос, фо то ЕЗос абтібу длакралеї. "Рілтоьсі бі каї 
скарфіа тєрі, тббм пєтєтмббу, єїтє сфббол абтобс, єїтє ка) фауєту, єїтє 
ка Сбфутас дйсєм абтобс. ! Ало 68 тоб упоїор тобтор Потблуакітту ої 
"Рос об фоРБобутай, бос бм фдйсасту єс тм потарбу том ХєМмуду. 
9 обтаж блокіуобутес Є5 абтой цеурі тессйрозм Пиєрбу (ілотлборсім, 
Єсс 00 катаЛлбВасту єїс тд Мумпу тоб потацоб стдшоу, обсам, ду й 
боту каї й Уйсос тоб (Ауїор АіЗєріою. КаталаВдутєс обу обтої тйу 
тоабтту Уйсоу, лросамалабоорсту барютоїс дбкеїє бас ббо каї трібу 
Прєрбу. Каї ліМмлу тй, аотббу цоуббодЛа, єїс бсас бм Хілфута уреїас, 
лєршкоїтобутай, та, тє бриєма каї тб катйртиа ка) т абубміиа, блер 
бтлфбромта.  Елеєї 66 тб стбулоу тої тоїобтою потароб Єстім й тоїадтт 
Хаими, ках єїртугол, кад кратєї нбурі тс Заласстсе, каї прос ту 
9бЛласввам кеїса й утТусос тоб (| Ауіою АіЗеріоо, бк тібу бкєїсє (лЄєруомтол 
прос тбм Дімаєтрім лотарбу, кай біассЗбутєс бкбїсє пбЛлу бмалабоу- 
тал. "Нубка 66 убуптал колрбс вблисібєтс, йдлоскадосаутес Еруоутал 
єіс тбм потацбу тбм бтиАєубуємом ""Астроу, каї буоіас кйкеїсє йма- 
лаосйуєуоі, ліМму блокіуобутеєс Еруомтоал єїс тбму ХєМуду, єїс тб тоб 
ДамооВіою потоцоб Хєудиємом паракдббіоу. Коаї бохо о0 библЗсас тм 
УєМмуйм потацбу, лпаратрбуоосіму абтос ої Пахйлуакіта. Каї бйм 
подМакіс й 9йЛлавса цоубеодлом єїс ту уду алорріут, скадоуорсі 
Ла, їма тоїс Патбімакіталс дутлара тах 9б3стм боб. ' Ало 68 тбм 
Уєдлуйм о фоВобутаї тіма, дЛАО тйу тій Воодуаріас упу вудьсс нетрі, 
єїс тб тоб Ддамоювіою стбрюм Еруоута. ' Ато 26 тоб ДдамоюВіо» ката- 
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ХанВсдуорсту єйс тоу Кауолау, ка йло тоб Каотої єїс Кфустаутіам 
ж ж ж єіс тбу лотацом Вармас, ко йло Вабрмас Еруомтал єїс тбу хотацом 
тйу Дітбімам, блєо ламта єс ут) "йо Воодуаріас. " Ало 66 тійс ДітСїмас 
єїс та, тйс МестиВріас цбрп каталацВдбморсту, каї отож, пбурі тобтам 
6 подобдомос абтбум кай періфоВос, босбібвобос тє каї уаделос бто- 
тчєраїмєтал лА0бс. 


Переклад: 


Про прихід русів на кораблях однодеревках 
з Русі у Константинополь 


Кораблі-однодеревки, що прибувають із Зовнішньої Русі? до 
Константинополя, такі: одні -- з Новгорода, де сидить Святослав, 
син Ігоря, князя Русі, інші -- з міста Смоленська та Любеча (Телі- 
уца), та Чернігова, та Вишгорода. Всі вони спускаються Дніпром і 
збираються разом у місті Києві, що також називається Самбатас. 
Їхні слов'янські данники, так звані кривичі та лензанен, та решта 
слов'янських країв вирубують однодеревки у своїх горах під час 
зими, і з наближенням весни і таненням снігу вони зв'язують їх ра- 
зом і приносять до сусідніх озер. А оскільки ці озера виходять у 
річку Дніпро, вони припливають звідти у цю річку, і спускаються 
до Києва, і витягають їх на берег, щоб обладнати їх, і продають їх 
Русі. Русь купує самі оці корпуси, встановлюючи на них весла, уклю- 
чини та інше знаряддя, яке вони знімають зі своїх старих однодере- 
вок, і таким чином обладновують їх. А в місяці червні вони виру- 
шають униз по річці Дніпро і приходять до міста Вітечева, яке 
платить данину Русі, і там вони збираються протягом двох-трьох 
днів; і коли ці однодеревки збираються разом, то вони виступають 
і спускаються названою річкою Дніпро. І спочатку вони приходять 
до першого порогу, який називається Ессоупі, що означає по-руськи 
та по-слов'янськи «Не спи!»; сам поріг є заввужки з майданчик для 
поло; посередині його стирчать високі скелі, що виступають неначе 
острови. Тоді на них наступає вода, здіймається й перекочується на 
протилежний бік із потужним та страшним гуркотом. Тому Русь не 
наважується проходити між ними, а вибирається на берег, висаджу- 
ючи людей на сушу, але залишаючи решту речей на борту одноде- 
ревок; вони потім роздягаються і, обмацуючи своїми ногами, щоб 
не наштовхнутися на камінь, ... |в тексті пропуск. -- О. П.). Цевони 
роблять, дехто біля носа корабля, дехто посередині, тоді як інші 
знову біля стерна, відштовхуються киями; і от таким способом вони 
проходять перший поріг, огинаючи його під берегом. Пройшовши 
цей поріг, вони підбирають інших з суші і відпливають, і підходять 
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до другого порогу, що називається по-руськи Оулворсі, а по- 
слов'янськи Островоуніпрах, що означає «Острів порогу». Він, які 
перший, небезпечний, і його просто так не пройти. Вони знову 
зсаджують людей і проводять свої однодеревки, як і в першому 
випадку. Так само проходять вони й третій поріг, який називається 
Геландрі, що по-слов'янськи означає «Гуркіт порогу», а потім і 
четвертий, великий, який називається по-руськи Аейфор, а по- 
слов'янськи Неасіт, тому що пелікани гніздяться по скелях порогу. 
На цьому порозі вони витягають ніс корабля якомога далі на сушу. 
З ними виходять ті, хто призначені нести сторожу, і вони відда- 
ляються. Вони постійно сторожать через печенігів. Інші, взявши речі, 
які в них були на борту однодеревок, проводять скутих ланцюгами 
невільників (5іс!) суходолом на шість миль, аж поки вони не 
пройдуть цей поріг. Потім, то тягнучи волоком свої однодеревки, 
то несучи їх на плечах, вони проводять їх подалі за поріг, а потім, 
поставивши їх на річку й завантаживши назад свої речі, вони сіда- 
ють самі й відпливають уже на них. Коли вони підходять до п'ятого 
порогу, який зветься по-руськи Варуфорос, а по-слов'янськи Воул- 
ніпрах, тому що він утворює велике озеро, вони знову проводять 
свої однодеревки берегами річки, як на першому та другому порогах, 
1 приходять до шостого порогу, який зветься по-руськи Леанті, а 
по-слов'янськи Вероутці, тобто «Вируюча вода», їїх вони проходять 
так само. А звідти вони відпливають до сьомого порогу, що зветься 
по-руськи Строукоун, а по-слов'янськи Напрезі, який означає 
«Малий поріг». Його вони проходять так званим бродом Краріон, 
де херсонці переходять з Русі, а печеніги -- на Херсон, і цей поріг є 
завширшки з іподром, а висота від низу до того місця угорі, де 
приятелі печенігів спостерігають за тим, що коїться внизу, така, що 
стріла може досягти того, хто стріляє згори. Тому саме отут печеніги 
приходять і нападають на Русь. Пройшовши це місце, вони дохо- 
дять до острова Святого Григорія (Хортиця), на якому вони при- 
носять жертви, тому що там стоїть велетенський дуб, і в жертву вони 
приносять живих півнів. Також вони за своїм звичаєм встромляють 
там скрізь стріли, а інші кладуть хліб та м'ясо, чи що хто має. Вони 
також кидають жереб, дивлячись, чи їм просто зарізати півнів, чи 
також можна з'їсти, чи ж залишити живими. Далі від цього острова 
Русь не боїться печенігів, аж поки вони не досягнуть річки Селінас. 
Тож вони відпливають звідти і пливуть чотири дні, поки не до- 
сягнуть озера, що утворюється при гирлі річки, на якому є острів 
святого Айтерія (Березань). Прибувши на цей острів, вони відпочи- 
вають там два-три дні. А ще вони переобладнують свої однодеревки 
потрібним устаткуванням, таким як вітрила, щогли та весла, які 
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вони приносять із собою. Оскільки це озеро, як було сказано, є гир- 
лом цієї ріки і виходить у море, а острів Святого Айтерія лежить у 
морі, вони приходять звідти до річки Дністер, і, спокійно діставшись 
туди, вони знову відпочивають. Проте коли погода несприятлива, 
вони виходять у море і приходять до річки, що зветься Білою, і так 
само, відпочивши там, вони знову вирушають і припливають у 
Селінас, до так званого рукава річки Дунай. І поки вони не пройдуть 
річку Селінас, печеніги йдуть слідом за ними. І якщо так станеться, 
що море винесе на берег якусь однодеревку, усі вони висаджуються 
на землю, щоб спільно захищатися від печенігів. Але вже після 
Селінас вони нікого не бояться, але, вступаючи на територію Бол- 
гарії, вони приходять до гирла Дунаю. Від Дунаю вони просу- 
ваються до Конопаса, а від Конопаса до Констанції, а від Констанції 
до річки Варна, а від Варни вони ідуть до Діціни -- усе це знахо- 
диться на болгарській території. Від Діціни вони досягають околиці 
Месембрії, і дали нарешті закінчується їхня подорож, обтяжена 
такими зусиллями й жахом, такими труднощами й небезпекою». 

2.2. Хоча тут неможливо входити у деталі стосовно типів товарів, 
які Русь вивозила до Константинополя, тим не менше важливо за- 
значити, що, згідно звищецитованими словами Константина?, зрозу- 
міло, що цими товарами були раби. 

3. ПВЛ треба ввважати надійним джерелом, коли йдеться про 
опис наступної ділянки шляху, тієї, що проходила від Києва до гирла 
річки Нева у Фінській затоці (частині Варязького моря). 

Якщо Константин звертає увагу переважно на Дніпрові пороги, 
то автор ПВЛ цікавиться переважно сполученням річкових систем 
Дніпра та Волхова. , 

3.1. Треба згадати, що Константин уже подав головні пункти 
«Зовнішньої Русі», тобто дороги від Новгороду до Києва"? 

Ними були: 

(1) Новгород, 

(2) Смоленськ, 

(3) Любеч, 

(4) Чернігів, 

(5) Вишгород. 


3.2. Цим шляхом від гирла Дніпра до Новгорода (і далі) мав подо- 
рожувати св. Андрій від Синопу до Рима, за легендою ПВЛ, поданою 
у недатованій вступній частині ПВЛ. Новгород з Києвом уже названі 
у тій легенді. Крім того, тут також можна знайти кілька інших 
цікавих деталей, що доповнюють текст. Ці два тексти наведено 
нижче. 
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1а. Поляном же жившимь особь по горамь симь, бь путь изь 
Варягь вь Греки. 

И изь Грек по Дньпру 

И верхь Дньпра волокь до Ловоти, и по Ловоти внити в Илмерь 
озеро великоє, из него же озера потечеть Волховь, и вьтечеть в озеро 
великое Нево, и того озера внидеть в устье в море Варяжьскоє. 


16. И по тому морю ити до Рима, а от Рима прити по тому же 
морю ко Царюгороду, а от Царягорода прити в Понть море, в не 
же втече Дньпр рька... 


Ів. А Двина ис того де Оковскаго льса потечет, и идет на полу- 
нощье и внидеть в море Варяжьское... 

Тьм же и из Руси можеть ити... 

по Двинь вь Варяги, изь Варягь до Рима, оть Рима же и до племе- 
ни Хамова"". | 


Ондрью учащю вь Синопии и пришедшю ему в Корсунь, увЬдь, 
яко ис Корсуня влизь устье Дньпровскоєе, и всхоте помити в Римь, и 
проиде вустье Дньпровское и оттоде поиде Дньпру горь. И по 
приключаю приде и ста под горами на березь...иде же посльже бьшсть 
Киевь, и поиде по Дньпру горь. ИЙ приде вь Словьни, идеже ньтнь 
Нов»ьгород»ь...И иде вь Варяги, и приде вь Рим»...!? 

3.3. Слід додати, що збереглася й дещо пізніша версія про шлях з 
Фінської затоки у Новгород. Вона міститься у тексті договору 1269 р. 
новгородського князя Ярослава Ярославовича з західними купцями 
(німецьким Ганзейським союзом, Готландом та аї/ег іагіпізспег ішп- 
єеп). Цей договір зберігся у Ганзейському архіві у Любеку; його 
написано середньонімецьким діалектом". 

Більшість імен, що зустрічаються в тексті, вже були ідентифіко- 
вані в російській мові відомим російським істориком німецького 
походження Філіпом Кругом (1769--1844) в його Ког5спипоееп іп дег 
іШекеп Сезспісіше Киззіапаз (надрукованих посмертно 1848 р.)!?. 

Було ідентифіковано такі назви: 


ВегКо (шведське Вігка) 7 острів Березовий (у Фінській затоці), 
Кейпреп - Котлін острів/ Котліні, 

АЇареп - Стара Ладога, | 

Себзіеуеі! з Гостинопільська пристань/Г остинопольє, 
Оргеїепрогсі - Холопій городок, 

Морагдеп - Великий Новгород. 


3.4. Тут існує два важливі факти. Як і у випадку з Дніпровими 
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порогами, також паралельно співіснують географічні імена з двох 
Іїпгиає /Тапсає: німецької та слов'янської. 

3.4.1. Назва РДигейепбогсі / Холопій городок, розташований за 
19 км від озера Ільмень, одразу ж за сполученням річок Волхов та 
Волховець, заслуговує на нашу увагу: і німецькою, і слов'янською 
воно означає «Рабське містечко». Варто додати, що це місце роз- 
ташоване біля озера, що має назву Холоп'є (чи Роб'є) озеро, себто 
«озеро рабів». Тому можна висловити здогад, що у цьому містечку 
перебували перед продажем невільники, які належали заможним 
новгородським купцям (класу огнищан). У самому Новгороді на 
Наревському Кінці була Холоп'я вулиця, тобто «Рабська вулиця», 
де продавалися раби. Поблизу знаходилася контора Ганзейського 
союзу (Ньмечьський дворь)!?. 

4. Пройшовши цією ділянкою шляху, ми тепер дісталися Фінської 
затоки. З якихось причин редактор ПВЛ не вважав за потрібне про- 
довжити свій опис цього шляху. Однак зрозуміло, що пунктом Б, 
який би дорівнював Константинополю за комерційним значенням, 
не був ані Новгород, ані Стара Ладога -- адже шлях тривав далі. 

Отже, слід розглянути інші джерела. 

Фінська затока є частиною Балтійського моря. Для того щоб 
довідатися про шляхи на Балтійському морі, потрібно знайти відпо- 
відне джерело, що датується Х--ХІ ст. Таке джерело справді існує. 
Це -- Сезіа Наттарфигеяепзіз Ессіезіає Ропійїсит, написана Адамом 
Бременським. Цей автор був активним у другій половині ХІ ст., коли 
торгівля на «шляху із Варяг у Греки» знаходилася у найвищій стадії. 
Він багато плавав по Балтійському морі. На той час Скандинав- 
ський півострів за церковною організацією був підпорядкований 
Гамбурзькому архієпіскопу. Адам Бременський зібрав також бага- 
то важливих історичних фактів під час особистих розмов із данським 
королем Свейном Ульвссоном/Естрідсеном (1047-1074). 

Незрозуміло, чому й досі жоден з учених, особливо з тих, хто 
спеціалізується на варязькій проблемі, не включив повідомлення 
цього першокласного джерела щодо проблем прибалтійських зе- 
мель до студій над «шляхом із Варяг у Греки». 

Адам Бременський не лише простежив наступний «шлях із Варяг 
у Греки», але також називає місто, що є справжнім пунктом Б нашої 
схеми. | 

Йдеться про місто, яке, за оцінкою тогочасного компетентного 
спостерігача, було найбільшим у Європі тих днів - - місто, яке справді 
відвідували грецькі купці, а також де мали свій осідок варвари (тобто 
мусульмани) та християни-саксонці. У тому місті можна було при- 
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дбати будь-які північні товари, а також навіть «атомну зброю» того 
часу -- жахливий «грецький вогонь». 
4.1. Опис цього міста представлено Адамом наприкінці книги ПЛ, 


розділ 22 (19)": 


22 (19). (Ліга І еміісіоб, дці аїїо потіпе М/1лі 
дісипіиг, Оддага Йитеп оссигії, Фійі85іти5 
атпіз 5сіауапіає геріопіз. ІП сшіц5 о5іїо, диа 
Зсупсаз айиії раїидез, побійззіта сіміїаз 
Гипопе сеіебгітат ргезіаї зіасіопет Вагіагі5 
е: Отесіз, димі 5ипі іп сігсиіки. 


Де сиїцз ргесопіо шгбіз, диіа тарпа диаєе- 
Чат еї міх сгедібШа гесігапіиг, уоЇире агбі/- 
гог раиса іп5егеге 4ідпа геіаїи. 


Езі запе пттахіта опгапішт, диа5 Еигора 
сіацаїй, сімікагит, дат іпсоїипі 5сіамі сит 
аїйз репійбиз, Сгесіз е Вагіагі5; пат еї 
адуепае 5ахопез рагет собабігапаї Іерет 
ассерегипі, 5і катеп сігі5апісація (ит 
їБі плогапіез5 поп рибіїсауегіпі. Опапе5 епіт 
адПис рарапісіз гійбиз обеггапі, сеїегит 
птоприз е! розріаїате пиНа деп5 ропезіїог 
аці Ббепієпіог рогегії іпуепігі. 


ЮгіЬв Ша петаібизє опалаіит 5еріепігіопанит 
пайопит Іосиріез пінії поп Бабеї іосипаї 
амі гагі. Гі е5і ОПа Уиїісапі, диод іпсоіаєе 
«Стесит ірпет» уосапі, дедцо ейат теті- 
пі! 50ІПпиз. Їбі сегпіїшг Меріцпиз ігіріїсіє 
паигає: (гібиця еліт Їтеціз айшігиг Ша іпзи/іа, 
диогит аїцпі ипит е55е уігі/Чіз5ітає 5ре- 
сіеі, апегит 5ибаїііадає, (егіїит поги Гигі- 
рипдо регрегиіз 5асуї! іетрезіайїби5. 


АБ Ша сіміїаке Бгеуі гетідіо ігаїісігиг Піпс 
ад Дутіпет игбеп, диає 5і(а е5і іп По5іїо 
Реапіз Пимії, ці еє Випі рабіапі 


Іде ад 5етіапа ргоміпсіага, дцат ро55і- 
депі Ргигі. 


Цег еуцзтоді езі, ці аб Наптітабиго уе! аб 
АЇЬіа Питіпе УПт» 4їе регуепіаз5 ад Гитпе 
сіуйатет рег (еггат; пат рег таге пауіт 


За лютичами, яких також називають вілці, 
приходять до Одера, найбагатшої річки у 
країні слов'ян. В її гирлі, там, де вона біжить 
у Скіфське (Балтійське) море, 
знамените місто Юмне пропонує дуже 
жваве місце для зустрічі варварів 

та греків з далеких земель. 


Оскільки те, що розказано про 
значення того міста, досить незвичайне 
й маловірогідне, я вважаю за потрібне 
вставити декілька вартих уваги зауважень. 


Це справді найбільше з міст Європи; йо- 
го населяють словяни та інші народи, 
греки та варвари; саксонці законно діс- 
тали собі право оселитися там, навіть 
якщо вони не могли заявляти про своє 
християнське віросповідання. Для всіх 
поки що чинні поганські звичаї. Поза 
тим, звичайно, важко знайти народ, 
який є більш чесний та дружній за спо- 
собом життя. 


Місто заповнене товарами від усіх на- 
родів Півночі, тут немає нічого рідкіс- 
ного чи того, на що є попит. Тут є «гор- 
щик Вулкана», як місцеві жителі нази- 
вають «грецький вогонь». Солінус та- 
кож згадує про нього. Тут Нептун також 
показується у троїстому вигляді, оскіль- 
ки острів омивається трьома морями, 
одне з яких, кажуть, дуже зелене, друге -- 
біле, а третє весь час вирує від штор- 
мів. 


Після невеликої подорожі човном з вес- 
лами від цього міста можна приплисти 
у місто Димін (Дептіп) у гирлі Пеене, 
де живуть рани. 


Звідти приходять у Семланд (5атіапа), 
який є у володінні прусів (Р/игі). 


Ітенерарій подорожі є такий, що виру- 
шивши з Гамбурга та Ельби, міста Юм- 
не можна досягти сушею за сім днів; для 
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іпргедегіз аб Зіїазмія уе! АІФіпбиге, ші рег- 
уепіаз ад ІГитпе. 


АБ ірза шгіе усіа (епдеп5 ХІШіІсіто д4іе 
азсепдез ад Озігорага Кигтіає. Сиїц5 те- 
ігороїїз сіміїаз е5і СНіуе, аетиїіа 5серігі 
Сопзіапііпороїапі, сіагі55ітиті феси5 
Отесіає"'?. 
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морської подорожі треба сісти на кора- 
бель у Шлезвігу або Альдінбургу (Оль- 
денбургу), щоби досяти Юмне (Воліна). 


Виходячи з цього міста, за чотирна- 
дцять днів плавання доходять до Остро- 
гарда (Новгорода) у Руцції (Русі), чия 
столиця є Київ -- суперник Константи- 
нополя -- великої окраси Греції. 


4.2. З цього уривка ми дізнаємося, що остання ланка «шляху з 
Греків у Варяги» проходила морем з Новгорода до Юмне (Воліна) 


й тривала чотирнадцять днів. 


Підсумуємо: західнобалтійський порт Волін/Юмне і був отим 
пунктом Б, другим кінцевим пунктом «шляху з Варяг у Греки». 

5. Арабська подорожна та географічна література називає лише 
один пункт на Балтійському морі -- Волін. 

5.1. Відомий арабо-іспанський дипломат та купець єврейського 


походження Ібрагім б. Я куб ат-Туртуші здійснив бл. 965 р. подорож 
до імператора Оттона І та деяких слов'янських земель. Він занотував 
свої спостереження про оцю столицю балтійської торгівлі. На жаль, 
його праця збереглася лише у передачі Абу Убайда "Абдаллага ал- 
Бакрі (пом. 1094 р.) в його книзі «Кітаб ал-масалік вал-мамалік». 


Ось арабський текст з перекладом: 


Ай Аз од па а А од 
РРРРІРИ РАКА ДУ 
чада 1 дум она ой ой 

са зн ал у оо Ак о аа 

до Яоадїно Зала аб 

Чо з В а за 
о ляду ай з дума за Чу 
Фі з ві 4 


523 аб зи у да 09 Дао ай 


На захід від цього міста Їжінокі| -- 
плем'я (ч4афіа) з Сакаліба, яке 

зветься народ (шпипа) Валінана | И/еіїпап-), 
і він (проживає) у хащах на захід від 
країни Машка ((Мезко) тобто майбутньої 
Польщі) і частково на півночі. 


Вони мають величне ( агсіта) місто на 
Балтійському морі (Вайга!-Минії); вньому 
дванадцять воріт. 


У ньому є пристань (тагзап), побудована 
на вбитих пнях (5игйг а/анаї). 


Вони (народ Валінана) воюють проти 
Машка, і відома їхня хоробрість. 
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підпорядковуються; ними управляють 
старці. 


5.2. Арабо-іспанський географ Абу-л Гасан "Алі б. Муса Ібн Са"д 
(пом. 1274 чи 1286 р.) переповів іншу стародавню версію опису порту 
Волін. Він подає для нього ім'я, що також засвідчене у праці 
відомого саксонського історика Тітмара, єпископа Мерзебурзького 
(пом. 1018 р.). Описуючи події 1007 р., Тітмар пише: 


Вері разспа Кагі5бопе сеїебгапії Поки король (Генріх П, 1002--1024) 
святкував 

Пе Шикісіз ес аб Ніїз, Пасху у Регенсбурзі, 

Оиї а сіуінаїє птаєпа Шуїїпі прибули посли від лютичів 

Дісіа птіз5і Гиегапі...З та великого міста, званого Лівілні. 


Оскільки зберігся оригінальний рукопис Тітмарової праці, автен- 
тичність тексту є поза сумнівами. Арабська форма, яку вживає Ібн 
Са"д, -- Імупуй |Щіуійпі-), - точно відповідає латинській формі 
Ііуйпі. 

5.2.1. Текст цитується у викладі Ісма ла б "Алі Абу'я-Фіда"' (пом. 


1331): 


НИ З Ібн Са'їд: 
Зааа СЇ00 090 місто Іжуіпун |Лівілнії. 
Й й Вони кажуть, що воно належить наймо- 
(Содех Я з3Й Я) 3 за у гутнішому 
королеві (пай) Сакаліба. Звичайно його 


аіас'У о СУДІ о описують як велике (5ї-Кібг) 
2 а о а 
З 39 за за оду 
з дачі ся Ма за 3 Його пристань (піагзап) |розташована| на 


Балтійському морі |Барг аі|-Мибті) 


Ум, 448 даль З рада і вважається пунктом призначення для 
багатьох кораблів 
7 у 


хЮ; РРО Зб самі гра Сумазь . Це найкращий (аНПзап) порт регіону. 
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6. Апріорно можна сподіватися, що стара скандинавська тра- 
диція повинна була б мати хоч якісь записи про балтійських піратів, 
купців та торгівців, а також найважливіші торговельні порти на 
цьому морі. І дійсно, така традиція збереглася в історичних джерелах 
та сагах. Історичні праці -- це переважно норвезька та данська 
історіографії ХІ--ХПІ ст.: Теодорікова Нізгогіа ае апійийаіе гегит 
Могуавіепзіит, Нізіогіа Могиеріає, Нізіогіа Керит Рапіає Свенда 
Аагесена, Сезіа Фапогит Саксона Граматика тощо». 

Більше того, єдине місце на берегах Балтійського моря, навколо 
якого розвинувся цілий цикл героїчних піратських саг, не був ані 
Бірка (розквіт бл. 800--975 рр.), ані Сігтуна (на шведському березі 
Балтійського моря), а швидше Волін, який записано під германським 
іменем Йом/ Йомсбурі. 

У даному випадку йдеться про знамениту сагу про йомсвікінгів, 
яку було створено незадовго перед 1200 р. (.бтеуїкіпра зава)". 

Нема потреби доводити правдивість подій, що належать до ос- 
таннього десятиліття Х ст., про які оповідають оці саги. Тому істо- 
ричність їх головного героя Пална-Токі не буде піддаватися перевірці, 
так само як і факт, чи в дійсності він дістав район, названий )0т, від 
Буріцлейва, короля Вендланду, для того, щоб «правити королів- 
ською землею й захищати її». 

Нам важливо, що сага представляє двомовне германо-слов'янське 
середовище і що єдиним балтійським містом, яке було обране за 
центр подій цього циклу скандинавських саг, фактично стало місто 
Волін з його двомовною традицією. 

6.1. Вчені першої половини ХХ ст. довели, що .дті//дт5фогрі 
Литпе був германською формою назви міста-держави, яке по-сло- 
в'янськи звалося Волін, а в латинізованій формі як /шіїп (»- Шіміїпі). 
Він представляв культурне середовище на межі двох лінгвістичних 
ареалів -- слов'янського та германського?. Обидві /іпя має /тапсає -- 
германська та слов'янська -- співіснували там одночасно й на рів- 
них (подібно до сучасної Канади). Як германські, так і слов'янські 
харизматичні клани водночас там активно діяли. 

6.2. Тут же приходить на думку двомовний запис імен Дніпрових 
порогів Константином Багрянородним. 

7. Історики не могли встановити місцезнаходження міста Воліна/ 
б (Лшппе) протягом тривалого часу. Лише 1934 р. німецькі архе- 
ологи О. Кункельта К. А. Вільде таки знайшли сліди великого порту 
на острові, що знаходився у гирлі ДіеуепоміР.гімупа. 

Тоді ж почалися систематичні розкопки. Їх перервала війна 1940 р. 
1939 р. головний дослідник К. А. Вільде зробив звіт про свої знахідки 
1934 р., який з'явився другим виданням 1952 р. у Гамбурзі?". 


886 Екскурси 


Обидва археологи О. Кункельта К. А. Вільде також надрукували 
у Штеттіні 1941 р. звіт про майже всю першу фазу розкопок (1934 -- 
1940)». 

1952 року польські археологи під керівництвом Владислава Філіпо- 
вяка зуміли відновити ці розкопки, які тривають і сьогодні. Перший 
звіт Філіповяка було надруковано 1964 р. Монографія Лєха Лєце- 
євіча про початковий період прибережних міст у Західному Помор'ї, 
опублікована 1962 р., стала важливим додатком до досліджень 
Воліна?. 

Тепер не підлягає сумніву, що Волін/)дт виник як портове місто 
у першій половині ЇХ ст. і залишався містом і торговельним цент- 
ром, поступово розростаючись, до 60-х рр. ХІЇ ст., коли данці його 
зруйнували. 

Поряд із залишками порту й фортеці було відкрито цілу мережу 
вулиць, вимощених стовбурами дерев, а також дороги на палях. 

Залишки виробів навіть у найдавніших шарах Воліна вказують, 
що там існували розвинені ремесла. Наприклад, були відкриті такі 
об'єкти, як майстерні для обробки янтарю, а також скловарня та 
майстерня для обробки кольорових металів першої половини Х ст. 

8. Ось тепер ми досягли кінця Варязького (Балтійського) моря, 
на його варязькому, тобто південно-західному березі. Там треба 
шукати центр варягів -- найактивнішого елементу у Центральній 
та Східній Європі того часу, характерною ознакою якого була дво- 
мовність. 

Очевидно, Волін став найважнішими центром варягів у ХІ-- 
ХП ст., у часи створення Київського та Новгородського літописів. 

У той час «шлях із греків у варяги», про який звичайно говорили 
як про «путь з варяг у греки», там і закінчувався. 

Однак у ІХ ст., на час створення місцевої державної організації 
історичної Східної Європи, центром варягів був спочатку Рерік/ 
Любека, а після його зруйнування -- Гайтабу/Гедебю/Шлязвік. 
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Додаток до Екскурсу УЇ 


Дніпровський шлях, описаний у Екскурсі УЇ, не вживався до бл. 
930 р., себто до часу, коли Ігор не здобув Київ, що перебував досі в 
хазарських руках. У «Походженні Русі», т. І було показано, що по- 
хід Русі на Царгород не йшов Дніпровським шляхом, а починався 
із Полоцька!. Також Олег, що княжив у Полоцьку (на с. 234 помил- 
ково названий Ігор), в р. 911 йшов тим же шляхом проти Візантії. 

Цей міжнародний шлях виходив із Північного моря через півден- 
но-ютландську водну дорогу (Треене, Шлейфіорд) до Балтійського 
моря і через Балтійське море і Ризьку затоку до Західної Двіни (де 
лежав Полоцьк), опісля волоками до Дніпра, а звідти знов волоками 
до Сіверського Дінця, поки він вливався у Дон, опісля через Азовське 
море (Елліпалтар давньоскандинавських джерел) до Чорного моря 
1 через нього до Середземного моря. 

Що Русь у ІХ ст. приходили до Візантії через Азовське море 1 
Крим, свідчить тодішня назва; яку візантійці вживали для них, а 
саме тавроскіфи, себто кримські скіфи. Відомий авторитет у візан- 
тійсько-давньоруських проблемах Василій Григорович Васильєв- 
ський так коротко схарактеризував ситуацію: «Одним словом, мьі 
хотим сказать, что все известия о Руси и о Русских до половиньт ІХ века 
относятся к Тавроскифам и обьясняются отожествлением Руси с 
Тавроскифами»-; див. с. 607 цього тому. 


Примітки 


Г Походження Русі.- ТТ. 1.-- С. 224, 233--234; див. також т. 2.-- 
С. 871. 

? Васильевский В. Г. Трудь. - - Т. 3.-- Петроград, 1915; репринт: 
Вадуц, 1968. -- С. ХХХП. 
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Про хронологію Олава Трюгпвасона 
та Володимира Великого: 
порівняльна хронологія саги 

як історичне джерело 


У пам'ять моїх дорогих скандинавських друзів 
Атнете Лот та Йона Гельгасона 


Примітки до Екскурсу МІЇ див. на с. 1153--1161. 


І.1 


Олав Трюгптвасон відіграв у норвезькій історії виняткову роль пра- 
вителя, який запровадив християнство у своїй країні, проте його біо- 
графія ніколи ще не була предметом монографічного дослідження 
якогось сучасного історика --- норвезького чи іноземного". Навіть дата 
його народження залишається суперечливим питанням, для вирішення 
якого, здається, вчені вже втратили надію знайти впевнену відповідь. 

На щастя, справи не такі вже й кепські. Ісландці, які на Кілька 
століть стали охоронцями давньонорвезького минулого, дуже шану- 
вали Олава Трюгтвасона, тому що визнавали його своїм хрестителем. 
Йому присвячено щонайменше чотири саги з тих, що дійшли до 
нас. Хоч їхня інформація дуже часто повторюється, все ж вони таки 
доповнюють одна одну. А деякі з ісландських повідомлень про 
Олава Трюгтвасона можна узгодити в часі з іншими джерелами, 
наприклад, з поезією скальдів, Адамом Бременським, а насампе- 
ред -- англійськими та давньоруськими літописами. 
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Ось ці чотири саги про Олава Трюгтвасона: 

1) Оі4)5 заєа Ткуввуазопаг Одда Сноррасона (далі ОСТ) - - праця 
бенедиктинського Тінгейрарського монастиря у північній Ісландії. 
Є переконливі підстави висловити здогад, що Одд написав свою 
сагу латиною бл. 1190 р. Вона збереглася у перекладі давньоїісланд- 
ською на початку ХПІ ст., аленайкращий рукопис (АМ 310, 4іо-А) 
було переписано у Норвегії ближче до кінця ХПІ ст.). 

2) Оід|5 заєа Ткувямазопаг є найдовшою (28 019 слів) єдиною сагою 
і в першому томі НеітукКтгіпеі/а (далі Гкр) Сноррі Стурлусона (1179-- 
1241). «Геймскрінгла» була записана в Ісландії між 1220 та 1230 рр.; 
базовий рукопис -- це так звана «Крінгла», що збереглася у двох 
копіях початку ХУПІ ст. (АМ 35, бої., та 51ї 18, бої. - К.)?. 

3--4) Енциклопедичне зібрання, яке вчені називають ОЇ4/5 заява 
Тку??уазопаг еп тезіа (далі ОсТм), ймовірно було укладено бл. 
1300 р. Бергом Соккасоном, ченцем з Тінтейрара?, який пізніше став 
(від 1322 р.) абатом іншого ісландського монастиря -- Мунка-Твера. 
Воно існує тепер у двох редакціях: АМ 61, бої. (ісландська, від ХІУ ст.; 
базовий текст)? та Кіаїеу/агіок (далі Флат; ісландський рукопис бл. 
1380--1394 рр.). Проте ця енциклопедична праця включала 
значною мірою старіший ісландський переклад другої тінгейрар- 
ської саги Од/5 зава ТПуявуазопаг, що спочатку була написана латиною 
бл. 1200 ченцем Гуннлаугом Лейвсоном (пом. 1218/1219 р.). На 
щастя, Бярні Адальбярнарсон правильно розпізнав, що розділ про 
Олавову хронологію в'ОсТм походить від оригінальної праці Гунн- 
лауга?. | 
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Одд Сноррасон, перший ісландський біограф Олава Трюгтва- 
сона, стверджував, що він знайшов у матеріалі, який існував у його 
часи (бл. 1190), дві версії хронології Олава Трюгтвасона (далі ОТ): 
першу створив Арі Мудрий (1067--1148) -- батько ісландської іс- 
торіографії, написану розмовною мовою, а другу -- якийсь ано- 
німний «учений чоловік». 

Перевіряючи правдивість обох версій, Одд Сноррасон став на 
бік версії анонімного автора. Він навів тільки підсумок Арія, не по- 
значивши компонентів свого подання. Наведемо Оддів текст разом 
з перекладом?: 


25.1. Рає бпп2 і йаз5орп Ага Ніп5 Це було знайдено у записі подій 
ода ос еги реїг Йєіге ег раї (базарп) 
заппа а! Оїаїт Т.5 баб 1) цеїг ; 
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пай ос ХХ ра ег 

папп сот і Іапа. 

ос їоК гіКі 

еп Бапп гед Ягіг у. цеїг 

Еп ро еги реїг зитіг тепп обіг 
ег 5ца міНа 5еріа 

ос риї їгиа аї ца 5е аї 

бапп бай бай і) ос ХХХ уеїіга 
ег бапп їоК гіКії. 

ос рає 5са! пи 5аппа Ниегзи реїг 
геПа. 


раї 5еріа реїг ра ег Тгуррмі Копипрг 


аріг Бап5 уаг цебіМ аї О!айт уаг 
ра і тодиг диіді ос 

уаг Годдг раї. 

ос уаг еіпп цеїг тед тодиг їерг 
зіпит ос тодиг тед Ісупа. 


Ос зірап бог Бапп айш5іг і 
Зиїріод. а Тип НаКопаг 
датіа Пгіг тоірапрі 
Накопаг ). ос 

Сиппбійаг. 

Ос бог ра ит еуді. 

тегіг ос 5сора, ос уаг раг 
1) цеїг тед НаКопі ратіа. 
ос ег бапп бог Ьгоє радап ра 
уаг бапп ргеуєїт. й 
Ос ег Бапп бог 5КіЇегбит ос 
рапп уаг регіакіМ 

ег Бапп агабі 1 Сагда 

ра коси Беїдпіг тепп 


рам ос Байди і 5іпи 

уаїді ос уаг Бапп і рез5і 

апайд уі цеїг. 

Еп і Согдит ай5іг 

ос ац5ігпоїйиппі уегі Бапп хі аг. 


Еп і Міпдіападї 

ій) мет. 

ос ра бог Бапп ії! РраптегКг 
ос Ні Ігіапд2. Ос ік раг 
пеїва 5Кігп аб абога. 


Беїт ег Міїг уаг аї реїрит апада. 
ос і Чезігіопдит 

уаг бапп іх аг. 

Ос еріїг раї бог Бапп аб 
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Арі Мудрий -- і більшість |учених) 
підтвердить це - - що Олав Трюгтвасон був 
віком ХХ і П | -22) роки, коли 

він прийшов у країну |Норвегію!| і 
оволодів державою. 

І правив він У | 25) років. 

Але існують деякі вчені мужі 

(тепп бобіг), які виводитимуть 

і вважатимуть, що йому |ОТ|) виповнилося 
ХХХ і П |-32) роки, коли 

він сів на троні |Норвегії). 

Тут буде показано, яким чином вони 
рахували. 


Вони кажуть, що коли короля Трюгтві, 
його батька, було вбито, Олав усе 

ще перебував у череві |своєї) матері і 
народився того самого року. 

Потім він переховувався один рік 
разом зі своєю матір'ю в діда по матері. 


Звідти він прибув до 

Швеції, де він перебував у Гакона 
Старого через ворожість Гакона ярла 
та Гуннгільди. 

Він подався туди через безлюдні 
болота й ліси і залишався там 

з Гаконом Старим впродовж ЇЇ | 2) років. 
Коли він поїхав звідти, 

йому було три роки. 

Потім він подорожував морем і 
потрапив у полон |до естів)| -- 

він хотів (піти) у Гардр 
(ЕНовгородську Русь); поганці 

(ести) 


захопили його і тримали 

у своїх руках; і так він пробув 

у неволі УІ |2-6) років. 

Потім він пробув на сході у Гардарі 
(Новгороді) та на Сході ХІ 

(- 11,"1Х - 9; див. с. 892) років. 
Потім він пробув у Вендланді 

ШІ (3) роки. 

Потім він подався у Данію 

та Ірландію; також його 

охрестив |на острові Сілі/5сійу в Англії) 
один абат 

і наповнив його Святим Духом. 
Потім він |був) у Вестланді 
упродовж ІХ |-9) років. 

І потім він вирушив з 
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Епріапаї Англії |щоб перебрати владу у Нор- 
ос Набдбі ра 1) цеїг вегіїї; 
ріп5 Погра біраг. тоді йому було тридцять 


і два роки | -32). 


Перш ніж перейти до наступного тексту, нам потрібно виправити 
одну помилку, зроблену переписувачем ОСТ, -- це уточнення має 
важливе значення для нашої справи. Одд заявляє, що Арі виділив 
ОТ двадцять два роки, поки той повернувся до Норвегії. 1853 р. 
Петер Андреас Мунх у його першому виданні Оддової саги (за 
кодексом 51Ю, трг. 4і0о - 5) вже висловив припущення, що Арієве 
«ХХ та ії» мусить бути виправлене (згідно з Аятір-ом'?) на «ХХ та 
уі»тобто двадцять сім". Цю поправку було прийнято -- і цілком 
слушно -- сучасними вченими", Я міг би додати, що одна з цитат в 
ОсТм з Арієвого твору чітко стверджує, що Арі вирахував рік 968 
як рік народження ОТ", а тому запропоноване уточнення є пра- 
вильним (тобто 995 - 968 -- 27). 


І.3. 


Гуннлауг Лейвссон вирішив, що його сага була б точнішою, 
якби вона не повторювала Одда, який просто цитував елементи, 
вирахувані двома вченими. Швидше він представив матеріал у 
вигляді ораторії", а саме як промову про свою одісею, що ОТ 
представив перед асамблеєю, відомою як «Тінг». Ось цей перелицьо- 
ваний список"): 


105. ...Еп ег Еїгік5 5(упіг) подо ,». Проте коли сини Ейріка зайняли 

гікі «еКії. ра зиіки реїіг ТгуСуа королівство, вони діяли зрадливо щодо 
Копипе, бодиг тіпп ок фгари мого батька, короля Трюгтві, і вбили 
папп йгувд аї габі його під час перемир'я, за порадою 
СупорійЧаг ториг 5іМаг їхньої матері Гуннгільди; 

ра ег еК маг ітодит Киїді. я тоді ще був у череві (моєї) матері. 

Зу біп зата Суппбійг Ота сама Гуннгільда 

5еніі таграг рійдгуг тед 5іппі підступно розставила багато капканів, 
5Їагр аї уеіба тік ок аб щоб упіймати мене й позбавити мене 
й ака рераг ек уаг Райт. життя, як тільки я народився. 

Маг Азігідг тобіг тіп ок ек Моя мати Астрід ія 

епп Руг5іа цеїг Їеупіпра пробули у схроні перший рік мого життя 
аа Обто 5і6бит тед ЕіїгіКі в Опростаді разом з її батьком 

Бобуг Пеппаг. Ейріком. 

Еп Бугіг уп 5аї оК уеігагбі Але через довге чекання та 

СиМБіййаг ітеузіїг Бапп еізі підступи Гуннгільди він не наважився 
аї Баї4а оККг Іепрг Бег утримувати нас довше 

Напад. у цій країні. 

бог поріг тіп ра тед тік Моя мати, змінивши зовнішність та 


рміди пої ок репаг переодягнувшись біднячкою, 
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аа баекіїра аузіт і Зміріоб. 

раг дибідит? уїї .1). ааг 

)умЧерд тед НаКопі ратіа. 
Небі Суппірійаг ра Жапрії тік 
тефд з5мік гадит Бугіг 5іпа 

5епді тепп еї за роді тадг 
НаКоп ратії Беїд еіві 

райай тік тед уаїаї 

ок роббіпр, 5Кар Гугіг пеппаг 
ербіг 5оКп Бугіг 5аКіг - 

уіп5Караг уїід Еігік тториг бориг 
тіпп. 

руї пгг5і ра ег еК уаг 

ргешеїг. 

богут уїє тобіг тіп ог 5міріод 
5Кіріегбі ок агйадит ац5іг і 
Сагба Вікі аа Бупа Зіригбаг 
Ьгодиг Беппаг. 

ра таєйу уег мікіприт ок 
убгит Прегпекіп оК 5е!ід тапзаїї. 


еп 5Уті богопеуті осКагі дгерії. 
5КкіЇді раг тед окКг ториг 
тіппі 5уа аї ек 5а папа 

айадгі зірап. ЕК уаг ра зеПг 

уїд уегбі 5ет адгіг тап5 тепп. 
маг еК .мі. уеїг і реїгі аа 

пауд аа Еїзі Їапаї. 

раг й ег бідигдг ториг 

Ьгобіг тіпп Їсу5ії тік рабап. 
ок Йикці тік рабап тед 5ег ац5іг 
і Сагба Вікі. ра уаг еК .їх. уеїга 


Адга. їх. цеїг уаг ек і Согдит. 
епп і міїерд. ро ак бугіг тапп 
дотз5 5аКіг родга робіпріа 
угга еК раг ме! паПаїпп. 


раг паг5! маг ек аа Міпа Іапаї .її). уеїт, 


еп .ій). бугіг мезіап Баї 
і Бегпаді. 


Екскурси 


принесла мене на схід у Швецію. 
Там ми прожили два роки 
вигнання в Гакона Старого. 
Гуннгільда схопила б мене 
зрадницьки своїми підісланими, 
якби той добрий чоловік, 

Гакон Старий, не 

врятував мене від її переслідувань 
своєю силою та владою 

через 

його дружбу з Ейріком, 

батьком моєї матері. 

Потім, коли мені було 

три роки, 

моя мати і я попливли із Швеції, 
намагаючись прямувати на схід 

у Гардарікі (-Новгород) і 
відвідати її брата Сітурда. 

Там |під час подорожі) ми зустрілися 
з вікінтами, 

і були захоплені у полон, і продані 
у неволю, 

дехто з наших супутників загинув. 
Мене розлучили з моєю матір'ю, 
так що я відтоді з нею вже 

не зустрічався. Мене тоді продали 
за гроші, як і інших невільників. 

Я перебував у неволі шість років 

в Естланді, | 

поки Сігурд, брат моєї матері, 

не викупив мене з полону 

і не взяв мене із собою на схід 

до Гардарікі |Новгорода), тоді мені 
було дев'ять років. 

У Гардарі я прожив дев'ять років, 
усе ще у вигнанні, хоч мене утримували 
пристойно людяністю 

приязних правителів. 

Потім я провів три роки у Вендланді, 
а (наступні) чотири роки у Західному 
морі |на Британських островах| як 
вільний здобичник. 


І.4 


Сноррі Стурлусон не наводить хронологічного списку у своїй ОСТ, 
навіть прихованого, як у Гуннлауга; проте у відповідних розділах 
він подає дані про тривалість епізодів ОТ у відносному хронологіч- 
ному порядку. Досить цікаво, що вони узгоджуються із тими, що 


читаємо у Гуннлауга: 


Про хронологію Олава Трюгтвасона... 893 


(розд. 6)... ра Баббі Боп уегії гуд На той час вона |Астрід) пробула два 
усїг тед НаКопі ратіа роки з Гаконом Старого. 

ОІдЖ маг ра ргеметт'в, Олаву тоді виповнилося три роки. 
(розд. 6)... ОЇАЙ маг вех уеіг й Олафр пробув шість років 

Еі5апді і рез5і шіерб'?. в Естланді як вигнанець. 

(розд. 8)... ОЇдїГ маг пій уеїга, Олаву було дев'ять років, 

ег Бапп Кот і СагбагіКі, еп фуаїді5к коли він прийшов у Гардарікі |Новгороді| 
раг тед Уаїдатаг Копипрі адга та жив там тоді зкоролем Володимиром 
піц уєіг!?, ще дев'ять років. 

(розд. 29) Оіаїт Тгурруавоп уаг Олав Трюгтвасон пробув 

ргіа меїг а Міпдіапдї". три роки у Вендланді. 

(розд. 30)... ОЇдїг Тгурруазвоп Олав Трюгтвасон займався 

уаг Дбга уеїг і регпабі чотири роки грабунком, 

зідап ег бапп бог аї після (проживання) у Вендланді, 
Міпдіапаї, «її рез5 ег Бапп поки він прибув на острови Сілі. 


Кот і 5уПіпраг??. 


І.5 


Анонімна праця «А»ягір а/Могевз Копипва зовит» («Підсумок саг 
історій) королів Норвегії») є єдиною норвезькою стислою історією 
ХІ ст., що її було написано норвезькою розмовною мовою. ЯК і 
Оддову працю, її було створено бл. 1190 р., але в Норвегії". Єдиний 
рукопис, що зберігся, належить ісландцям, і його скопіювали у пер- 
шій половині ХПІ ст. (АМ 325 П, 4ко)2. 

Хоч «Агріп» як узагальнення, не містить спеціальної саги про ОТ, 
тим не менше цікаві його норвезькі відомості (на додаток до тих, 
що одержано з ісландських джерел), а особливо деяка хронологічна 
інформація. 

Перш за все, «Агріп» (як «Нізіогіа Могиуеяіае»)? переповідає дві 
версії смерті Трюгтві: одна (норвезька версія) приписує від рук 
його власних йоменів, а інша стверджує, що вона сталася завдяки 
злодійству королеви Гуннгільди та її синів". 


16. Еп й гіКіз еріїг По |смерті у 995 р.) Гакона ярла 

Накоп іагі зісів Оїдїт Тгурруазопг Олав Трюгтвасон зійшов 

оК Гірпабі з5ік Копипрз5 пайпі на трон і взяв ім'я короля 

і Могері, ег агбаг гей айі аї у Норвегії, на яке він мав законне 
Нагаїді Багбарта, рмі а Оїдіт право через Гаральда Світлово- 
рег зопг Нагаї!д5, ег Мабіг уаг лосого, тому що Гаральдовим сином був 
Тгувама, ег об дара Сиппіідаг- Олав, який став батьком 

зопа ї6К Копипоз5 пайп ок Трюгтві, який |Трюгтві) взяв собі 

уаїд а КайтагіКі оК уаг раг ім'я короля в дні Гуннгільдиних 

теКіпп ай Іїб а 5бхапезі синів і правив у Раумарікі. А край було 
ок ег раг Бреузєдг, ок КаПа покладено його життю у Сотанесі. 


птепп раг Тгурруагеуг. І поховано його було в одному місці. 
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Еп айак Нап5 5еб|а еїзі 

аїйіг еіпшт Пебі, зитіг Кеппа 
Ьодспдаит, аг реіт рокі уйгрод 
пап5 Багі ок 4гари рапп а ріпрі. 
Зштіг 5е5іа, а Бапп 

5Ку14і рега 5агії мід Годигіго- 
диг5опи 5іпа, оК їбКи реїг Бапп 
аї тед 5уїкит оК ігадит Сипп- 
ріїЧаг копипратодиг, оК ігіа рмі 
Пезббіг. 


Екскурси 


Люди називають його Горбок Трюгтві?. 


Не всі подають загибель Г|Трюгтвіву| 
однаково; дехто приписує її 

одному йомену (Бегпіг), тому що він був 
розлючений його |Трюгтві) жорстоким 
правлінням і вбив його у тінгу. 

Інші кажуть, що він сподівався укласти 
угоду з синами брата його батька, 

але вони вбили його 

через зраду та злодійство 

з боку королеви-матері Гуннгільди, при- 
чому люди вірять (другій версії). 


Деякі деталі стосовно другої версії подано у 8 926: 


Нагаїдг ргабеїдг регбі бог) 

(аб) Тгу22)уа бгогдгипо, 5іпипі 

оК дгар Бапп). Еп Богбійт Іаза|г)5Кер о 
мор Гипаап 5ідап тед О!аб, 

5оп Тгурруа Копипо5. 


Гаральд Сіра Шкіра подався до 
Трюгтві, свого кузена, й 

вбив його. Але Торольв лусарскеїт 
Втік звідти з Олавом, 


Сином короля Трюгтві. 


«Агріп» дотримувався норвезької традиції, яка стверджувала, 
що ОТ було три роки на час батькової смерті і що його було вислано 


геть через громадянську війну?": 


17. Еп еріїг їтабай Пап5 

ра Пубі Азігід| г), ег Тгуррмі 
раббі вепрії а Оррідпаит, 
Ьгаші (ії Огкпеуіа тей Оіаб 
ргеуекит, 

5упі 5іпит оК Тгурема, 

аї ГогбазКк Багбі Пагадбі 


СиппбіїдЧаг ок 5опа Беппаг оК 
НаКопаг |агіз, ег дії Кіррбизк ра 
епп ит Могер, рмі ай еірфі маги 
ра епп 5упіг Сиппііїдаг аб б 


теКпіг. 

ОК Кот Поп її Огкпеу|а 

тед ргітг 5кірзарпит??, 

Еп тед ру! аг еірі таці Іеупа5к 


їего Беппаг ок тагі Киппі ії 5уіКа 
регазК, ра 5епадї Боп Баппії й 

Ьгайці тед таппі реїт, ег 5итіг 
каПа Рогоїї азаг5кер8. 


По смерті |Трюгтві), втекла 
Астрід, з якою Трюгтві одружився 
у |Норвезькому| Уппланді, разом з 
трирічним Олавом, її сином 

від Трюгтві, 


для того, щоб уникнути небезпеки, 


як підступності Гуннгільди та її синів, 
так і Гакона ярла, бо всі вони 
боролися один з одним за 

Норвегію, оскільки |на той час) синів 
Гуннгільди 

усе ще не було вбито. 

Вона |Астрід) прибула на Оркнеї 

з трьома корабельними екіпажами. 
Позаяк було неможливо приховати 

її подорож 

і багато зрад могло трапитися, 

вона відіслала дитя разом зі своїм 
(довіреним) чоловіком, якого одні звуть 


Торольв люсарскетт, 
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ок бабі і він приніс дитя 
бапп багпії 4 Їацпипри й бгаші (з собою| у великій небезпеці 
її Могерз ок Яиці тед птікіит у Швецію 


бна її З5міріббаг. 


Норвезький автор «Агріпа» (Й «Нізіогіа Могуєе?іає», як було зазна- 
чено вище) подає власну назву Голмгард (-Новгород), а також 
розповідає, що центр естонських піратів знаходився на острові 
Ейсюсла (Еузузіа/Озе//5аагетаа)?. Астрід, звичайно, не їздила у 
Новгород, і жодного сліду немає від піратської історії елліністичного 
типу, що містила б одні вигадані власні імена: 


ОК ог 8мірі6дб І з Швеції він |Торольві) намірявся 
уіїді папп Жага їїЇ Нбітрагб5, податися у Голмгардр |Новгород), тому 
руі ак раг маг покКуші гебіегті РБап5. що |там) був якийсь родич 

його |ОТУ. 
Еп ра Кудати Еізіг аї 5Кірі рмі, І тоді ести напали на корабель, 
ег рапп уаг а, оК маг 5иті він (ОТ) був на ньому; декого |з пасажирів) 
дгерії аб, еп 5ипаі Пегіекії, було вбито і декого взято у полон. 
ббзігі Бап5 дгеріпп, еп Папп Його названий батько загинув, а його |ОТ| 
регіеКіпп буг еу реїгі, ег було забрано на на острів, що називався 
пенйіг Еузузіа, еп 5ідап 5еї4г Ейсюсла |Езель|), і там його |ОТ) було 
і пашд. продано у неволю. 


З 518 ми дізнаємося, що Олавові було 12 років, коли його звільнили 
від рабства й забрали до Новгорода, де він зміг помститися за смерть 
свого названого батька Торольва)!: 


18. Еп рид, ег реба й Але Бог, який обрав те дитя 

Багп Бабді Ко5ії Ні 5ї0гта Біша, для великих справ 

5 Вбпит (її Їац5паг тед реіт влаштував його вивільнення у такий спосіб, 

пай, аг птадг Копі Ні Еі5Їапав, що намісник прийшов у Естланд, 

5епдітадг Копипр5 аї Нбітрагді, Іерагиз?? (зепдітадг) від короля 

ег уаг 5епаг аї (аКа 5Кайї аї Голмгарда (Новгорода), щоб зібрати данину 
(зкаєб) 

ІЇапаїпи оК уаг ігагпді Багп5іп5 з тієї землі. Він був родичем тієї дитини, 

оК Ісузії їагпда 5іпп ок паббі він звільнив свого родича |ОТІ і забрав 

и Нбітрагд5, ок уаг Бапп раг його у Голмгард |Новгороді). Він |ОТ) 

ит бгід, зма а еККі уаг залишався там 

птагрга таппа уїгогд а пап5 якийсь час, але небагато людей 

ггіеппі. знали про його |королівське| 
походження. 

Еп ра ег рапп уаг 018 уеїга І коли йому виповнилося дванадцять років 

затаї 13, ра регбізк 5уа (ії, аї так сталося одного дня 

шт дар пеККуегп а іогрі, ра на ярмарку (Іогр), він впізнав 

Кеппаї Бапп і бепаї таппі у руках одного чоловіка сокиру, що 

охі ра, ег Рогоїйт Бабді Бай, колись належала Торольвові, 


оК Іеїйїабі еріїг аФигдит, бує і він запитав про обставини, 


896 Екскурси 


попит Пебді 5й ах Копії, за яких він дістав ту сокиру. 

оК уагд аї Біп5 апізудгит заппітодг, З його відповідей він |ОТ) зрозумів, як те, що 
аї раї маг Ббадбі ах Го5іга Пап5 сокира належала його названому батькові, 
оК 5уа бапі, ок і6К ахіпа бг так і те, що той чоловік був його вбивцею. 
репді Бопит ок фгар рапп, ег І він |ОТ| взяв ту сокиру з його рук і зарубав 
рапраї Бабді, ок Бейпаї того, хто її туди приніс, 

зуа бобіга 5іп5. і (таким чином| він |ОТ) помстився 


за свого названого батька. 


Інша стисла історія норвезьких королів -- цього разу написана 
латиною -- «Нізіогіа Могуерзіає» (чи її латинський попередник"), 
дата написання якої усе ще є предметом учених суперечок", вихо- 
дить з того самого типу норвезьких джерел, що й «Агріп». Він містить 
ту саму інформацію про вік ОТ у Новгороді): 

Ніс сип е55еї сігсіег ХП |- 12) аппогит, іп педіо Рого Ноітрагаїіає 
раедарорит 5иит уігіШег уіпаїсамії, ек іпацана цібо міх деодеппіз риегі 
Шісо аийгіби5з геріїз іпіопиїі; ипае гері ргае5епіатиг, а дио дети біїц5 
адоріаїит. 

Цей проміжок часу (дванадцять років) -- традиційний час на- 
стання зрілості -- заслуговує серйозної уваги. Таким чином, Галл- 
фрьод Оттарссон вандредаскальд (нар. бл. 917; пом. 1007), улюб- 
лений скальд Олава Трюгттвасона, засвідчує, що його герой почав 
свої розбійницькі походи з Новгорода, коли йому виповнилося 
дванадцять років. Це свідчення було зроблене у «Ої4/5 агара» поста, 
прочитаній 996 р.26: | 


| 


1. ТОЇ уа5 еї45 аг аїдгі Дванадцять років мав він, 

Увеїг5 Багі уеїга блискучий воїн вже, 

ргацзіт раз Бег5Кір ріге5ії коли він, друг Гьордів, 

Ногда а уіпг бог Согдит. послав бойові корабля із Гардара 
(Новгорода). 


Якщо ісландські автори непевні, чи королева у Новгороді була 
матір'ю Володимира, чи дружиною, і дають цій королеві уявне влас- 
не ім'я Алогія, «Агріп» каже про неї лише загально як про королеву 
(акдипіпр))": 


18. (продовж.) Еп раг уаг Там |у Новгороді) була велика 
птаппіеірг тікії ок тіКіаг безпека для людини і великий штраф 
уідідриг уід тапп5 абак, за вбивство людини. 

ок ЖеКкК бапп раї її гад5б, І він |ОТ|! знайшов спасіння у втечі 
аг Бапп Н)бр а Баї4 під захист королеви. 

дгбнпіпрагіппаг, ок тед Богп І на їй прохання, 

пеппаг ок абрмі, аї і через сміливість вчинку 

Пуайірі робі уега уегкії таппі дванадцятилітнього хлопця, 

1618 усїга ротіит аї уіппа, і через справедливість 


ок абрму!і аг заппіїрд, робі помсти, він |ОТ) тоді 
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пеїпадіп уега, ра ра Бапп дістав прощення від 

тізкипп аї Копипріпит, ок короля. І від того часу 

(6К зідап а! уаха упогд його слава стала зростати, 

ої Ббапп ок 5уд теїогд а також повага до нього 

ок аїй убтгіагіі. та всяка честь. 

Еп 5ідап ег а Ісід а А як проминув якийсь час, 
5гипдіпа, ра маг ропит йому було надано дружину (ід) 
бепеії 10 оК 5Кіразідії, з флотом, 

ок бог Бапп бабі а сій! і він |ОТ) ходив тепер то до 

Іапі ок сппиг ісп ок : однієї землі, то до іншої землі і 
регуабі, ок аадкиди ПоКкК Пап5 грабував |тамі). І скоро його |ОТ) 
гай Могдтепп ок Саціаг військо зросло за рахунок 

ок Дапіг, ок мапп пі норманів, гаутів, та данців. І тепер 
зібгуїгКі ок аНадбі 56г він вершив великі справи 

тед рмі їтагрдаг ок і таким чином він |ОТ) зажив 
2605 огбіарз. собі слави та добру пам'ять. 


Нарешті автор «Агріп» повідомляє про Олавів вік, коли він 
повернувся до Новгорода, -- двадцять сім; можливо, що це число 
не стало результатом його власних підрахунків, а його було просто 
взято з авторитетного твору Арі (див. с. 1175--1178)8: 


19... Напп бабі мії. меїг Йому |ОТ) було ХХ та УП (27 років, 
ок ХХ., ег папп Кот і Мотер, коли він прийшов у Норвегію, 
ок а реїт у. усігит, і впродовж 5 років 
ег бапп баг Копипр5 пайп він носив титул короля 
і Могеві. у Норвегії. 
І.6 


Хоча «Ісландські аннали» виникли пізніше -- за словами їх 
видавця Густава Сторма, бл. 1280 р. у єпископстві Скалагольт, -- а 
їх інформація за період до 1160 р. значною мірою грунтується на 
сагах, їх відомості про Олава Трюттвасона становлять для наших 
студій певний інтерес, особливо тому, що вчені ченці за прикладом 
Арі перевели дати з відносної хронології їх джерел у дати хрис- 
тиянського літочислення. Я обмежуся тут кількома цитатами з 
«Аппаїєз Ке?яії» (бл. 1300 р.; далі АппК) -- найважливішого зібрання 
для періоду, що нас цікавить: 


968. Отар СодгоЧаг Копупр5 968. Вбивство короля Гудрода Бярнарсона 
Віагпаг зопаг ок Тгує5Г Ма та короля Трюгтві Олавсона. 

Копупрз ОЇдЇв зопаг. Еофіг Народження Олава Трюгтвасона. 

Оіаї Тгурв(М1а з80пг. йо 

971. ОЇАїт Тгурв|У)а зопг Бегекіпп 971. Олава Трюггвасона захоплено 

Чі Ез(іаппа?. у полон в Естланді. 

977. Оіаїт Тгувр( Ма зопг Копі і 977. Олав Трюгтвасон приходить у 
Сагдагікі. Гардарікі |Новгороді. 


986. Ої4ї Тгуве(М)а зо0пг 986. Олав Трюгтвасон їде з Гардарікі 
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бог бг Сагдагікі. Пз Новгорода). 
993. ОІдїг Тгураі ма зопг 5Кігдг 993. Олава Трюгтвасона охрещено 
і 5уПіпрут. на островах Сілі. 
995. Урріаї Оіаїт Тгурв|м|а 995. Початок правління Олава 
5опаг і Могері. Трюітвасона у Норвегії. 
1000. Ка! Оіаїт копупрз Тгуре|ма 1000. Падіння короля Олава Трюгтва- 
5опаг. сона. 
П.І 


Перш ніж аналізувати ці тексти, необхідно виробити методоло- 
гію щодо хронологічних студій. 

Час є засадовою людською концепцією для позначення три- 
валості усвідомлюваного досвіду. Він включає тривалість подій та 
проміжки часу між ними. Події та інтервали разом стосуються як 
дій особистих, так і «публічних», тобто «історичних»"?. 

7 Існує дві системи вирахування часу подій. Перша є релятивною 
хронологією, або як називає її Олафія Ейнарсдоттір, «народною 
хронологією»"; вона застосовувалася скрізь, тому що вона коріни- 
ться у циклічному мисленні неабстрактного розуму. Друга є абсо- 
лютною хронологією, або ж, за визначенням Олафії Ейнарсдоттір, 
«ученою хронологією»"?; її було штучно створено після того, як люд- 
ський розум відкрив абстрактну лінеарну концепцію часу. 

Якщо релятивно-хронологічне датування вираховує часові інтер- 
вали («Х років після/до/від події Х»), в абсолютній хронології 
виникає абстрактна часова шкала, тобто кожний рік від певного 
початкового пункту пронумеровано послідовно, і цю послідовність 
названо якоюсь ерою. 

- Мені більше подобається термін «релятивна хронологія», аніж 
його синонім «народна хронологія», тому що визначення «народ- 
на» в цьому контексті звичайно асоціюється з тим, «як примітивні 
народи вираховували час»?. Використання терміна «релятивна 
хронологія» ніколи не обмежувалося «примітивними народами»; 
навпаки, воно було (і все ще є) універсальним природним способом 
для всіх людей відраховувати ходу часу. Навіть сьогодні ми разом з 
фахівцями з абсолютної хронології звичайно кажемо «стільки-то 
років минуло після/до/від смерті/ народження/сходження на престол 
таких-то королів, батьків, дітей, домашніх тварин та ін.», «під час 
такої-то війни», «стільки-то років після переїзду на таке-то місце», 
тощо. Лише коли необхідно представити «публічну» тобто «офі- 
ційну» версію приватних подій, ті з нас, хто живе у суспільствах, 
що послуговуються лінеарною концепцією часу у суспільному 
житті, дійсно синхронізують нашу персональну релятивну хро- 
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нологію з абсолютною хронологією і використовують часову шкалу 
нашого суспільства, таку, як наша християнська ера. 

Типовою рисою релятивної хронології є її тривалість, що грун- 
тується на факті, що кожний поодинокий сегмент (проміжок часу) -- 
це завершена, окрема одиниця. Проста структура (наприклад, «ми 
прожили стільки-то років у такому-то місті») робить її легкою для 
людських істот запам'ятовувати й пригадувати дати за бажанням. 

Кожна ментально здорова людська істота пам'ятає до останніх 
своїх днів часові відтинки часу між важливими подіями власного 
життя, як вони датовані в релятивній хронології. Проте навіть 
освічені члени найпрогресивніших суспільств, які постійно корис- 
туються абсолютним датуванням, у публічному житті часто роблять 
помилки, коли вони розповідають про події власного життя в межах 
абсолютної хронології. 


П.2 


Перехід від дохристиянської усної літератури до християнської 
писемної літератури по всій Європі -- разом з Норвегією та Іслан- 
дією -- обумовив необхідність синхронізувати прості часові інтер- 
вали, подані у релятивній хронології, з християнською ерою. В цих 
зусиллях великі ісландські вчені ХІІ ст., насамперед батьки-заснов- 
ники давньоісландської історичної науки Семунд Сігвуссон Мудрий 
(1056-1133) та Арі Торгільссон Мудрий (1067--1148), знайшли 
опору в абсолютно датованих подіях в історії давніх християнських 
центрів (Риму, Константинополя), а також в історії сусідніх христи- 
янських країн, зокрема Англії. 

Цитата з Арієвої Ізіепаїправдк ілюструє це": 


..«еп Сігшт бузКир апдадізк ргетг Таким чином, єпископ Гіцурр помер 
терит через тридцять днів 
пайа зідагт і 5каїапоі ад епит (після призначення Торлака Рунольвссона 
ргідіа його наступником| 

у Скалагольті 
дері і міки ХУ» Каїепа. Липії. у третій день 


тижня, за п'ять днів перед календами 
червня (228 травня). 


А рмі дйгі епи зата обі Того самого року папа Пасхалій П помер 
Разсраїіз5 зесипдиз рай їугт еп (21 січня) перед Гіцурром 

(тобто перед 28 травня); 
Сігшт бузкир оК Ваїдуіпі )бг- Балдуїн король Єрусалима |2 квітня); 
закопипог ок Агпаїдиг раїгіагсра Арнульф, патріарх Єрусалима (15 квітня); 
і Ніегазаїет ок РЕйЙірри5 Філіп, король Шведів 
Зміакопипрг, еп 5ібагт еї вата а пізніше (тобто після 28 травня), того 
5зитаг АЇехій5 СтгікКуакопипрт; самого літа, Олексій |Комнен; 
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ра Бадбі Бапп 15 серпня), 
аїа уеїг еп5 йбгба іераг імператор греків; у той час він 
5еніє аї 5ї6Її займав трон Константинополя 
і МіКіарагді. тридцять вісім років (1081-1118). 

Еп їуеіт уеіїгит 5ідагт Але два роки по тому відбулася 
уагд аїЧатої. переміна місячного циклу. 

ра Боби реїг Еузіеіпп Потім Ейстейнн з Сігурдром пробули 
ок 5іригдг уегії зіашіап сімнадцять років королями Норвегії 
усїг Копипраг і Могуері (від 1103) 
ерііг Марпаз бадиг зіпп Оіді55оп після їхнього батька Магнуса Олавссона, 
Нагаїдз5опаг. Раї уаз5 гиири сина Гаральда. Це було 120 років 
усїгит | 
еп5 апаг5 рипдгадз ергїг Каї! після загибелі Олава Трюгтвасона, 
ОІдїв Тгувруавопаг, еп тт 250 років після вбивства 
герит епз5 ргідіа пипігадз Едмунда, короля Англії, й 516 років по смерті 
ерііг дгар Еадтипааг Папи Григорія |І; 590--604) 
Епріакопипрз5, еп 5ехідп уеїгит котрий, як було сказано, запровадив 
еп5 5ейа Бипдгабз5 ергіїг християнство в Англії. 


апдїді Стезобгіиз раба, рез5 
е5 Кгіз5іпі Копі а Епріапа, 
аї рмі еб аїїї е5. 


Еп Бапп апдадізк а сбги Але він |Григорій 1) помер на другий рік 
агі Копипрадбтя ЕбКи правління |візантійського| імператора 
Кеізага, дит усігит еп5 Фоки |602--610), 604 р. 
з|ацпдаа КБипагадз еріїг бигд після народження Христа відповідно 
Кгі5і аг аїтаппагаї. до нашої ери. 

Баг уегбг ай затап гиПири Разом це становить 
аг епз І0ійа Бипагад5. 1120 років", 
П3 


Аналізуючи положення та будову часових проміжків у релятивній 
хронології, що зустрічається у вищенаведених уривках, стає зрозу- 
міло, що одні повторюються у кількох текстах, тоді як інші пропу- 
щено. З цього ми можемо зробити висновок, що часові інтервали 
слід вилучити з тексту і студіювати окремо. 

Крім часових інтервалів, є також сумарні підрахунки, що можуть 
бути як частковими (наприклад, ОТ було дев'ять років | - 3 - 6), 
коли він прибув у Новгород), так і загальні (наприклад, ОТ було 
двадцять сім років, коли він став королем Норвегії). Часткові під- 
рахунки можна отримати з оригінальних джерел, тоді як генеральні 
підрахунки роблять компілятори. 

Маючи це на увазі, ми підходимо до двох відправних пунктів і 
до такого реєстру, що складається з дев'яти часових проміжків та 
шести сумарних підрахунків, - - трьох часткових і трьох загальних: 
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А. ОТ було три роки, коли його батька було вбито («Агріп»). 
Б. ОТ народився після смерті батька ("Арі" » Одд, Гкр, ОсТм). 


Реєстр часових проміжків 


1. ОТ, народжений після загибелі батька", прожив рік з дідом 
по матері ("Арі »- Одд, Гкр, ОсТм); 

2. ОТ прожив два роки в Гакона Старого у Швеції ("Арі ? ОсТм, 
Одд, Гкр, ОсТм); 

3. ОТ провів шість років в естській неволі ("Арі |? ОсТм), Одд, 
Гкр, ОсТм); | 

4. ОТ прожив у Гардарі/Гардарікі дев'ять років (Гкр, ОсТм); 

5. ОТ прожив три роки у Вендланді (Одд, Гкр, ОсТм); 

6. ОТ займався розбоєм впродовж дев'яти років (Одд); 

7. ОТ чотири роки діяв на Британських островах до його охре- 
щення на островах Сілі (Гкр, ОсТм, порівн. Оркн"9); 

8. "ОТ ще два роки після хрещення діяв на Британських остро- 
вах?; 

9. ОТ був королем Норвегії п'ять років (Теодрік??, «Агріп», Одд, 
АннР, порівн. Клтізгіпзара?!). 


Реєстр суммарних підрахунків 
а) Часткові 


І. ОТ виповнилося три роки (І З 2), коли він залишив Гакона 
Старого й був захоплений естами у полон (Гкр, ОсТМ, АннР); 

П. ОТ було дванадцять років (10 - 2), коли він прибув у Гард/ 
Новгород («Агріп»; порівн. Нізіогіа Могуєяіає та скальд Галлфрьод 
Оттарссон)»5; 

Па. ОТ було вісім років 975 р., коли він залишив Естланд; він 
прожив два роки з Гаконом Старим і шість років у Естланді ("Арі » 
ОсТм); 

Пб. ОТ було сім років 975 р. (ОсТм); 

Пв. ОТ було дев'ять років, коли він прибув у Гард/Новгород 
(Гкр, ОсТМм, АннР); 

ПІ. ОТ було вісімнадцять (9 - 9), коли він поїхав з Гарду (АннР?). 


б) Загальні 


ГУ. ОТ було двадцять п'ять років, коли його було охрещено 
(Гкр, ОсТМм, АннР); 


902 Екскурси 


У. ОТ було двадцять сім років, коли він став королем Норвегії 
(«Арі » Одд; «Агріп», АннР); 

Уа. ОТ було тридцять два роки, коли він став королем Норвегії 
(Одд); 

УІ. ОТ було вбито 1000 р. після п'яти років правління у Норвегії 
(Арі, І5Їепаїпвгабок; порівн.: Теодрік та Адам Бременський)?. 


ШІ. 


Питання формулюється так: ОТ народивсяпісля загибелі батька 
чи йому вже було три роки, коли його батько загинув? 

Усі ісландські праці розповідають перший варіант: лише нор- 
везький «Агріп» тримається другого. Це не випадково, коли сумар- 
ний підрахунок, попри всю стислість, або містить більше інформації, 
ніж ісландські саги, або подає дві версії - - одну ісландську, а другу 
норвезьку - - тієї самої події. 

Типовою рисою ісландської презентації є її агіографічний харак- 
тер. Не можна не погодитися з Джеймсом Е. Кнерком, що «історичне 
викривлення було закріплене літературними вправами в Ісландії, 
де клерикальним колам, певно, хотілося мати «північного апостола» 
(ОТІ, який би став їхнім святим патроном. Хоча Одд (цей перший 
ісландський біограф ОТ. -- О. П.) визнає, що його протагоніста 
так ніколи й не було канонізовано, ця праця має агіографічні 
атрибути, перемішування біблійного та легендарного матеріалів з 
казковими мотивами, романом та героїчною легендою. Розповідь 
про втечу Астрід змалим Олавом подібна до втечі Марії та Йосипа 
з дитям Ісусом, тоді як переслідування Гуннгільди королеви-матері, 
є втіленням фольклорного образу «злої мачухи». 

Також можна прийняти здогад Аркадія Лященка про те, що Од- 
дову сагу надихнули саги про св. Олава, тобто як 1 Олав Га- 
ральдссон (св. Олав)?, цей герой повинен був народитися після 
смерті батька. Нема жодної законної підстави брати під сумнів, що 
давньонорвезька традиція про ОТ тривала у ХІЇ ст. Давньонор- 
везький історичний твір «Агріп» перевершує пізнішу (ХП--ХПІ ст.) 
ісландську традицію та її агіографічні переробки. 

ОТ явно народився у домі Ейрікра, його діда по матері, ів Опро- 
стадірі у Ядаррі"9. Прізвисько бйодаскаллі означало б, що Ейрік 
спочатку походив з Бйодара у Південному Гьордаланді. Ця гіпотеза, 
висловлена Еріком Генріком Ліндом»"", підверджується скальдичною 
строфою (цитованою вище), в якій показано спеціальний зв'язок 
ОТ з Гьордаландом: він там називається Гьордавінр «друг Гьор- 
дів»??, 
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Три роки пізніше, Трюітві Олавссон, батько ОТ загинув біля 
Сотанеса у Ранрікі: він правив як над Ранрікі, так 1 у Вінгульморку?. 
Тут знов-таки нема жодних підстав сумніватися, що вбивці Трюгтві 
були його власними йоменами, як зазначає «Агріп». 

Це вбивство припадає на складний час. Гакон Адальстейнс- 
фострі, король Норвегії, помер?; його місце захопили сини його 
брата Ейріка та їхньої матері Гуннгільди -- доньки данського 
короля Горма. Вона була здатна заручитися воєнною підтримкою 
свого брата, данського короля Гаральда Синьозуба Гормссона. Не 
може бути жодних сумнівів, що існували деякі групи, які протисто- 
яли новим правителям. Цей тип невдоволення простежується у 
традиції, що її зберегла ісландська агіографічна школа у Тінгейрарі, 
яка трохи підправила її. В результаті Гуннгільда заслужила «особ- 
ливу увагу» ісландських саг. Гальвдан Кут стверджував: «Ісландська 
сімейна сага дає нам, починаючи від цього періоду її |Гуннгільди| 
життя, образ розбещеної старої жінки, яка, звичайно ж, віддає 
перевагу коханцям, які походять з ісландців, і вдається до чаклун- 
ства, щоб запобігти їх зрадам проти неї. Королівська сага продовжує 
представляти її найзлодійкуватішою жінкою, яка підбурює своїх 
синів винищувати всіх місцевих ватажків - - їхніх суперників?", 

Здається, таким чином, Ейрік бйодаскаллі мав усі підстави для 
того, щоб залишити західний берег і знайти спокійніше оточення у 
норвезькому Уппланді у Скауні (сучасний Станге)??, на схід від 
Миорса. Там, дитям ОТ прожив один рік. 

Далі Ейрік послав свого онука до свого приятеля Гакона Старого 
у Швецію, де ОТ прожив два роки? цей часовий інтервал вже був 
відомий Арі Мудрому?. На той час ОТ вже минуло шість років, і 
було вирішено взяти його до родича у Голмгарді (Новгороді). 

Цей аналіз засвідчує, що треба додержуватись інтервалів І та 2, 
а також сумарного підрахунку І, хоча при цьому доводиться 
відкинути можливість народження ОТ після смерті його батька. 

Наступний часовий інтервал (Л2 3), шість років полону ОТ, під- 
тверджує наведені вище підрахунки, бо кілька джерел (серед яких 
скальдична строфа) незалежно підтверджують, що ОТ було 
дванадцять років, коли він потрапив у Новгород. А оскільки він 
прожив там дев'ять років (часовий проміжок 4), він повинен був 
залишити Новгород у віці двадцяти одного року. 


ШІ.2. 


Тепер ми досягаємо пункту, де можна синхронізувати дані дав- 
ньонорвезької релятивної хронології з хронологією давньонордич- 
них джерел і з їх допомогою -- з християнською ерою. 
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ОТ мав прийти до Новгорода перед 6485/977 р. В тому році Воло- 
димир (Валдімар) Новгородський був змушений втікати «за море», 
оскільки його старший брат Ярополк захопив усю владу й став одно- 
осібним правителем Русі?. 

Але іегтіпиз апіе диет для прибуття ОТ на Русь повинен припа- 
дати на 969 р., тому що Володимирова «мати» (насправді бабка) 
Ольга??, яка взяла ОТ під свій захист, померла 11 липня 969 р.?. 
Арифметичне рівняння є 977 - 9 - 968. Хоч «Повість временних 
літ» відзначає, що Святослав офіційно поділив свою державу між 
своїми синами тільки 6478/967 р.?8, фактичний розподіл повинен був 
мати місце 6475/967 р., коли Святослав розпочав свою важку й три- 
валу болгарську кампанію?. Нема серйозних підстав брати під сум- 
нів; що Володимир уже знаходився у Новгороді 968 р. 

Це означає, що перебування ОТ на Русі мусило відбуватися між 
968 1 977 рр. Цей результат підводить нас до встановлення дати 
народження ОТ. Оскільки, як ми бачили, йому виповнилося два- 
надцять років, коли він прибув до Новгорода, він мусив народитися 
956 р (968 -- 12 - 956). 

Через три роки, 959 р., сини Ейріка та Гуннгільди під проводом 
Гаральда Сіра Шкіра прийшли до владиу Норвегії. Батька ОТ, Трюгт- 
ві Олавссона, було вбито в тому вирішальному році, коли - - згідно 
з «Агріп» -- ОТ виповнилося три роки (відправний пункт А). 

Наступний часовий проміжок (Ме 5) є трирічним'періодом, який 
ОТ провів «у Вендланді». Період у три роки (977--980) важливий 
тому, що він відповідає кількості років (три), які Володимир Новго- 
родський, названий батько ОТ, був змушений провести у вигнанні"? 
Можна висловити здогад, що ОТ й Володимир подалися за кордон 
разом, щоб там знайти собі притулок. 


ШІ З 


Куди їм було йти? На той час, давньонордичний термін Ипдіапа 
означав території, що знаходилися під управлінням західно- 
слов'янських князів. Наше уявлення про політичну ситуацію на 
територіях на схід від річки Ельби обмежене. Тим не менше, можна 
зробити загальний огляд. 

В останні десятиліття Х ст. існувало, по суті, п'ять вендських полі- 
тичних центрів. 

Найдалі висунутою на захід територією (пізніше східний Голь- 
штейн) правив князь Вагрії, який відділився від ободритів приблизно 
у середині Х ст. Їхня столиця була Старгарді/ Альдінбург (сучасний 
Ольденбург у Гольштейні), який 968 р. став єпископським центром 
у Вендланді". 
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Територія на схід від Вагрії, між середньою Ельбою та східною 
частиною Любекської бухти, управлялася ободритами. Їхньою сто- 
лицею було подвійне місто Міхеленбурі-Зуаріна (сучасний Мекклен- 
бург-Шверін)". 

Між територіями ободритів та річкою Одер проживали велетаби/ 
вільці, які тоді управлялися князями з племені стодоран. Їхнім цент- 
ром було містечко Бренна (пізніше Бранденбург)?. 

У гирлі Одеру на острові існувало місто-республіка Волін/ Юмне 
(давньонордичною Йом) -- на той час найбільше місто у Західній 
Балтиці" з населенням бл. 10 тис. мешканців". Волін уособлював 
«варягів», так само як Константинополь - - «греків» у назві «шлях 
із Варяг у Греки»"?, Як Новгород, так і Київ набули значення тому, 
що вони знаходилися вздовж дороги з Воліна у Константинополя. 

Близько 960 р. Месіко/ Дагоне" (- Да»-г) імдех (963- -992), князь Гнез- 
но (розташованого у басейні річки Варти - - східної притоки Одеру), 
почав організовувати своє князівство, що згодом стане відоме як 
королівство Польща"?, 

Два вендські правителі того часу мали тісні династичні зв'язки 
із скандинавськими королями: Міставой, правитель ободритів (бл. 
967--990 рр.), був батьком Тофи, яка одружилася з данським коро- 
лем Гаральдом Синьозубом (бл. 945--984; пом. 986 р.). Нам про 
це відомо з її рунічного напису на камені?. 

З іншого боку, знаменита Сігрід Пихата була донькою Месіко??. 
Під час розглядуваного нами періоду її було повінчано з королем 
Уппсали Ейріком Переможцем (бл. 957--995 рр.); її другим чолові- 
ком став данський король Свейн Вилобородий (984--1014). 

Саги про ОТ називають ім'я іншого вендського короля, Буріц- 
лава, в якого було три доньки; одну з них (Гейру) ОТ взяв собі за 
жінку?" 

Хто такий був цей Буріцлав? Деякі всені намагалися ідентифіку- 
вати його з Месіковим сином Болеславом?, але ці спроби треба 
відкинути. Болеслав народився 967 р.?; маючи десять літ віку у 
977 р., наврядчи в нього могла бути донька на виданні. 

«Іапапатабок» містить незвичний генеалогічний запис, датова- 
ний часом правління короля Уппсали - - Ейріка Переможця. Він на- 
стільки вибивається з ряду, що його штучне створення виглядає мало- 
ймовірним, і тому за ним мусить стояти якась правда. Ось що гово- 
рить цей тексті": 


Соппигт Бе! Пегзіг арагіг і 5міріо0б; У Швеції був знаменитий чоловік 
рапп дб Боги, Фониг Еїгік5 На ім'я Горм. Він одружився з Торою, 
донькою 


Копипрз ає Юрр5дійт. Рогріїз Неї Ейріка, короля Уппсали. В них був 
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5оп Реїга, Син на імя Торгїльс, 

рапп аб ЕЇп, дФойиг Вигізіаі5 Який одружився з Елін, донькою Буріцлава, 
Копипр5 6г Сдгайт айзіап ок Короля Гардара на сході, та 

Іпрірегбаг, зузгиг ДОарзіурр5 Інгігерд, сестри Дагстютта, 

гіза Копипр5. Короля велетнів 


Вигізіаут (- Вигігіауг) тут називається «Копипеяг дк Сдгдит» чи «ко- 
роль Гардара». Звичайно «Гардар» використовується у давньонор- 
дичних сагах для означення Київської Русі, але воно є мандрівним 
терміном, і спочатку воно вживалося для фрізького Дорестада -- 
першого великого міста, що зустрілося нордичним вікінгам?. Я 
вважаю, що у наведеному вище тексті Гардар означає портовий 
центр Старгард (сучасний Ольденбург у Гольштейні) -- столицю 
Вагрії. Здається, що Гардар - Старград згадується в існуючій «Гро- 
мундар Сага», яка називає короля Олава, який правив Гардаром у 
Данмарку (5а Копипет мед бугік Сбудит і РаптдгК, ег Оіа/ї пег)З5. Стар- 
гард як центр християнського Гольштейну, потрапив під данську 
руку в останньому десятиріччі ХІЇ ст.?. Буріцлав Старгардський з 
Вагрії повинен бути християнином, адже 968 р., як зазначалося вище, 
у місті створилося перше Вендське єпископство??. 

Ім'я його доньки Елін, напевно, є версією християнської Олени. 

Дагтстюіт як власне ім'я зустрічається досить рідко у давньонор- 
дичній мові, однак дві особи з таким іменем бачимо у «Стурлунга 
Сага»?. Це ім'я складається з двох елементів - - добре відомого імені 
Дагр та апелятива стюітр. Ісландсько-англійський словник пояснює 
цю складову як «денне світло, сяюче світло»??, 

Месіко з'являється (як було сказано вище) як Фаропе (- Даропе) 
індех у його знаменитій дарчій грамоті св. Петрові бл. 990 р. Хоча 
це ймення тлумачилося по-різному, вважаємо -- і наш уривок з 
«Ланднамабок» підтверджує це розуміння, -- що Дагон є латинізо- 
ваною формою давньонордичного Да»?-г?!. Месіко/ Дагоне, гех «9сіа- 
уїе ді дїсипіиг ісісамікі», зненацька з'являється 963 р.? як дуже до- 
свідчений політик, який підкорив великі території. Власне, цей 
надзвичайний талант принесе йому прізвисько «короля велетів». 

У такому випадку мала б рацію гіпотеза, що Інгігерд, дружина 
Буріцлава з Вагрії, була сестрою польського Месіко/ Дага. Клан 
Месіко підтримував подружні зв'язки з іншими слов'янськими ди- 
настіями; сам Месіко одружився 965 р. з Добравою, донькою 
чеського князя Болєслава І (935--971); їхній син Болєслав 987 р. 
взяв собі за жінку вендську (ободритську?) княжну Еменільду?. Два 
клани ріднили також їхні «шведські зв'язки». 

Навряд чи також було випадковим те, що правителі як Вагрії, 
так і Польщі з'являються вперше на історичній сцені приблизно у 
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той самий час (між 950 та 960 рр.). Найбільш вірогідно, вони розпо- 
чали свої акції спільно. 

Дві інших деталі підтверджують, що Вендланд ОТ був одним з 
балтійських країв. Перша - - це участь ОТ з Буріцлавом у справах з 
Йомсборгом?, що передбачає близькість їхньої оперативної бази 
до того міста. Друга -- це Володимирова генеалогія. «Повість 
временних літ» чітко стверджує, що дідом по матері був Малькь 
Любечанин, тобто «Мальк»ь» із Любеки? -- портового міста 
ободритів, пізніше названого у німецькій мові Любеком. 

З цього дослідження можна зробити висновок, що як ОТ, такі 
Володимир знайшли собі прихисток у землях вагрів-ободритів. 


ПІ.4 


Зібравши достатню кількість варязьких найманців, Володимир 
повернувся на Русь 980 р. й вирвав владу в Ярополка??. Але з не- 
з'ясованих причин Олав не приєднався до свого колишнього назва- 
ного батька?", Дійсно, він зовсім пішов з Балтійського моря й розпо- 
чав свою добичницьку кар'єру на південних берегах Північного 
моря?. Його скальд Галлфред Оттарсон називає в цьому зв'язку 
землі Саксонії, Фрізії, Фландрії". Проміжок часу 6 дає нам цифру 
дев'ять років для тривалості цієї діяльності -- тобто ОТ грабував у 
Північному морі між 981 та 989 рр. 

Потім він переніс свої напади на Британські острови, насамперед 
в Англію, де його активність тривала чотири роки перед тим, як він 
прийняв хрещення на островах Сілі (5сійу) (часовий інтервал 7; 
тобто 989--993), та два роки після того (часовий інтервал 8; 993-- 
995). Активність ОТ в Англії, добре задокументовану в англійських 
джерелах, було достатньо досліджено, так що я не буду на ній зупи- 
нятись'. 

995 року ОТ повернувся у Норвегію правити як король"'?!; через 
п'ять років (часовий інтервал 9; 1000 р.) його було вбито у битві 
проти з'єднаних флотів королів Данії та Швеції. 

Народжений 956 р., ОТ мав на час загибелі сорок чотири роки. 
Цей результат може бути підтверджений, якщо підсумувати су- 
марний підрахунок І та дев'ять часових інтервалів: 32 (1542-6595 
3354524 5)- 44. 


ГУ 


На додаток до встановлення хронології докоролівського періоду 
життя ОТ, зокрема для визначення року його народження, ця студія 
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принесла деякі результати, які, сподіватимемося, можуть бути 
використані під час дослідження саг. Це такі результати: 

1) Сага може мати більше ніж один відправний пункт для від- 
творення життя свого героя; в ОсТ є два початкові пункти, один 
світський («Агріп»), а другий агіографічний (Одд, Гкр, ОсТм). 

2) Часові проміжки, подані в сагах, надійні. Якщо трапляються 
розбіжності, їх звичайно можна пояснити простими помилками 
переписувачів, наприклад, ХІ замість ГХ в Оддовому тексті; ій|-іу 
замість уї в ОсТм; та апа с мії), поплутане з мі), в ОсТм та Флат. 

3) Сумарні підрахунки, зроблені укладачами саг, звичайно, не- 
надійні, тому що вони залежать від двох довільних виборів, зроб- 
лених компілятором відправного пункту, та часових інтервалів, ви- 
браних для даної мети. 

4) Жоден з компіляторів ОстТ не представив усіх часових проміж- 
ків стосовно життя ОТ. Одд користується сімома часовими інтерва- 
лами (Мо 1, 2, 3, 4, 5, 6, 9), у той час, як Сноррі (Гкр) разом з ОсТм 
користувалися шістьма тими самими інтервалами (ХоХо 1, 2, 3, 4, 5, 7). 
Одд пропустив інтервали 7 та 8, а Сноррі та ОсТм звернувся до 
інтервалів 7 та 4. 

5) Жоден з авторів саг, присвячених ОТ, не використав інтервалу 
8; бачимо його лише в укладача АннР. 

6) Усі ісландські автори подали той самий відправний пункт 
(агіографічний), явно ініційований Арі, який також встановив «точ- 
ну» дату смерті ОТ (сумарний підрахунок УТ). 

У цьому підрахунку, однак, Арі (а також -- досить дивно -- і 
Одд) скористався світським критерієм (сумарний підрахунок У) -- 
«вік ОТ, коли він став королем Норвегії», тоді, як інші автори ОсТ 
керувалися релігійним стандартом (сумарний підрахунок ГУ) - - «вік 
ОТ, коли він охрестився». 

7) ОТ, як повністю розроблений «агіографічний» герой, певно, 
був творінням тінгейрарської школи. Лише норвезький автор 
«Агрін», хоч і сам клірик, зберіг цінну інформацію з доагіографічного 
періоду: обставини народження ОТ, перші три роки його життя, а 
також чому вбили Трюгтві, батька ОТ, 1 хто. Але в останньому ви- 
падку він уже цитував і дотримувався другої версії - - тієї, що була 
створена у Тінгейрарському монастирі. 

8) Сноррі знехтував історично надійні дані з «Агріп» явно з 
літературних міркувань. «Романтичні» обставини народження ОТ 
та смерті його батька важили надто багато, щоби «раціоналістичні» 
розповіді з «Агріп» замінили їх. Тому він розвинув відправний пункт 
Б. З тих самих художніх уподобань Єноррі замінив часові інтервали 
6 та 8 часовим інтервалом 7. Аби не зовсім знищити ілюзії свого 
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читача, що ОТ міг пожити після своєї смерті 1000 р., Сноррі пропус- 
кає сумарний підрахунок У і точну дату смерті ОТ. 

9) Для того щоб мати справу з хронологічними проблемами саг, 
учений мусить насамперед створити повний каталог відправних 
пунктів, часових проміжків та підсумкових підрахунків, стосовно 
даного героя. Обов'язковим наступним кроком є встановлення реля- 
тивної хронології для часових інтервалів (якщо вони не повністю 
фіксуються у самих сагах) та перевірка даних іншими джерелами. 
Нарешті, ці релятивні дати мусять бути узгоджені з абсолютною 
хронологією за християнським літочисленням'??. | 


ЕКСКУРС ИПШ 


Система правління 
за Володимира Великого 
та його зовнішня політика 


Примітки до Екскурсу УПІ див. на с. 1161--1166. 


І. Вступ 


Нам напевно нічого не відомо про систему правління у Руському 
каганаті ГХ ст. Ібн Фадланові дані від 922 р., хоч і базуються на 
інформації з других рук, показують вплив хозарської системи прав- 
ління на державу Руський каганат. Ібн Фадлан називає його по- 
арабськи таїіїК аг-Кіз, «король Русі», - - як і хазарський каган, мав 
«заступника» (араб. хай/а), який командує військом, б'ється з 
ворогами та представляє його |кагана) перед його підданцями»". 
ПВЛ подає до цих заступників слов'янський відповідник воєвода. 
Вивчення стосунків між воєводою Свенельдом (б8уеіпаї!дг) та його 
князем Ігорем? засвідчує, що на Русі, як і в Хозарській державі, між 
каганом та воєводою могли виникати і дійсно виникали конфлікти. 
З тексту від приблизно 907 р. (так званий Договір 907 р.) виявляється, 
що Полоцьке князівство, яким правив Олег, мало три головні 
центри. Це були Полоцьк, Ростов та Любеч?. Однак з переліку 
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Олегових послів, згаданих як посли, що брали участь у Договорі з 
Візантією у 911 р., виходить, що крім Олега, «великого Руського 
князя», було принаймні чотирнадцять «світлих та великих князів» і 
«великих бояр», які знаходилися «під його рукою» (иже суть под 
рукою его, свьтлих и великих князь, и его великих боярь)". 

Дещо більше матеріалу для вивчення проблеми подає Договір 
кагана Ігоря від 944 (945) р. Цей Договір з Візантією уклали два- 
дцять п'ять посланців, що представляли стільки ж руських князів - 
усі вони названі на ім'я». Цікаво придивитися до ієрархічного ряду 
перших чотирьох членів династії: 

1) Каган Ігор (Ппруатг) -- засновник династії. Нам відомо, що він 
захопив Київ і переніс туди свою резиденцію. Під його правлінням 
була «вся Руська земля» з її трьома комерційними та політичними 
центрами -- Києвом, Черніговом і Переяславом?. 

2) Святослав - - Ігорів син. За повідомленням Константина Пор- 
фирородного, Святослав правив за життя батька у Новгороді". 

3) Ольга (Неїва) - - Ігорева жінка. Літописи стверджують, що ї 
резиденція знаходилася у Вишгороді". 

4) Ігор -- племінник кагана Ігоря. Джерела не повідомляють про 
його резиденцію, але, ймовірно, вона знаходилася у Ростові - - старій 
столиці каганату. 

За цими іменами у списку йдуть: 5) Володислав, 6) Предслава та 
7) Сфаньдр, жінка (чи вдова) Улеба (Оіеір?), оскільки її чоловіка не вклю- 
чили до списку). Дуже можливо, що Сфаньдр -- це мати Ігоря, 
племінника Ігоря. Якщо так, то Улеб повинен бути братом кагана 
Ігоря. Наступні чотири князі, вірогідно, були пов'язані з династією, 
тому що останній з них називався Ігоревим племінником; 8) Турь- 
дув, 9) Фаст (Казіг), 10) Сфирько, 11) Акун (Накоп), «Ігорів пле- 
мінник» (нети Игоревге). Коли Ольга, котра в ролі Ігоревого спадко- 
ємця тепер перебувала у Києві, подорожувала 957 р. до Констан- 
тинополя, її супроводжував «племінник» (ймовірно Ігор, племінник 
кагана Ігоря, як зазначено у Договорі 944 р.) та двадцять посланців, 
які представляли руських князів (скидається, у тій самій кількості). 
На одному з останніх місць списку Константин Порфирородний 
називає імена послів Святослава, Ольжиного сина?. Це повинно 
означати, що спадкоємець трону через малолітство утримував 
останнє місце у династичному порядку престолонаслідування. На 
підставі вищесказаного ми можемо вибудувати таку генеалогію пер- 
ших Рюриковичів: 
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? 
ІгореОльга Тулеб-Сфандр ? 
Святослав Ігор Акун 


Перед своєю другою кампанією проти Дунайської Болгарії (бл. 
969 р.) Святослав доручив владу у Русі своїм трьом синам. Най- 
старший, Ярополк, дістав Київ та Полянську землю, Олег, другий 
син, - - східну частину Древлянської землі з його ставкою в Овручі, 
але невдовзі по смерті батька його вбив Ярополк. Цікаво, що жоден 
із старших (і легітимних) синів Святослава не хотів їхати до Новго- 
рода, який (мабуть, разом із Ростовською землею) дістався Володи- 
миру, синові Святославової наложниці Малуші. Ми знаємо, що 
Святослав мав і співправителя (й колишнього воєводу) Свьнельда, 
який правив західною частиною Древлянської землі та землею 
уличів (тиверців). У Свьнельда було два сини, Лют (Цібіг) та Мстиша. 
Джерела також повідомляють про Святославових військових коман- 
дирів. В описі болгарської кампанії одразу за Святославом перелі- 
чені військові достойники "Ікрор (Ніпктаг) та Уфбукехос. Обидва 
загинули у війні з Візантією 971 р.', Підчас цих кампаній Святослав 
призначив Претича, тобто сина Прета (Етеїг)! своїм головним воєво- 
дою на Русі. Претич показав себе гідним супротивником печенізько- 
го князя (згаданого бл. 968 р.). Єдиним братом Володимира, який 
вижив у подіях 972--979 рр., був Хфбууос (5уеїіпісі)!?, який, однак, не 
згадується у ПВЛ. Ймовірно, він не займав жодної адміністративної 
посади. 1016 р. він згадується як військовий командир разом з кон- 
дотьєром Хроббуєр, родичем Володимира (яким саме, невідомо)". 
Володимир доручав управління своєю державою тільки своїм синам. 


2. Жінки та сини Володимира Великого 


Назагал історики Володимирового княжіння пропускали повз 
увагу цілу низку важливих фактів, які мають ключове значення для 
кращого розуміння не лише його системи правління, а й також його 
зовнішньої політики. Ці дані складаються із трьох списків. Один з 
них -- цесписок Володимирових жінок та їхніх дітей (тут він позна- 
чається як Список 2 1) та два списки його синів (Список Ж 2, Список 
Хо 3). З мінімальними винятками літописні традиції грунтуються на 
тих самих джерелах, так що кількість розбіжностей у цих списках 
незначна. Список Володимирових жінок та його синів (Список МФ 1) 
подано у літописних записах для 980 р.'": 
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ПІ) у бьша ему водимья Рогьньдь 
юже посади на Льбеди идеже ньшне 
стоить сельце Предславино"?. 

От нея же родьт 4 сьїнь: Изеслава, 
Мьстьслава, Ярослава, Всеволода, а 2 тчери; 
(2) от Грекинь Святополка; 

(3) от Чехинь Вьшеслава 

(4) а от друго Святослава 

и Мьстьвслава'?; 

15) а от Болгарьни Бориса 

и Гльба!? 


Оскільки у списку нема Володимирових «наймолодших синів» 
Станіслава, Позвізда та Судислава, можна зродити здогад, що Воло- 
димир одружився з матір'ю Бориса та Гліба ще до 980 р. 

До імен, наведених к Списку МО І, одна група літописів, пов'я- 
зана з Поліхроном 1418 р. (якщо користуватися терміном О. Шах- 
матова)! додала імена двох «найменших синів» (без зазначення імен 
матерів) із Списку М 2: Судислава та Позвізда?. Обидва списки 
Володимирових синів подано під роком 6496/988. Перший з них 
(Список Мо 2) просто перераховує їхні імена: 


Бь бо у него сьновь 12 

Вьшеславь, Изяславь, Ярославь, 
Святополкь, Всеволодь, Святославь, 
Мьстиславь, Борись, Гльбь, 
Станиславь, Позвиздь, Судиславь?. 


Першоукладач цього списку, очевидно, тримав сторону синів 
від Рогніди. Таким чином, Ярослав (син від Рогніди) записаний 
перед Святополком, хоч той, за Списком Ж 3, був старшим. Так 
само й Всеволод (ще один син Рогніди) записаний перед Святосла- 
вом, хоч Список Ж 3 знову зазначає, що з них двох старший Свято- 
слав. У великій групі літописів, чиїм джерелом знову був Поліхрон 
1418 р., ця навмисність частково виправлена тим, що Святополка 
записано перед Ярославом?". Длугош зробив те саме (прибл. під 
922 р.). Список Мо 3 у ПВЛ іде відразу ж за Списком Ж 2. Він 
перелічує уділи, що їх надав Володимир своїм синам??: 


ПУТ И посади Вьшеслава в НовЬьгородь, 
12) а Изяслава Полотьскь, 

(3 а Святополка Туровь 

(4) а Ярослава Ростові. 

Па) Умершю же старьйшему 
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Вьшеславу Новьгородь, 

Ма) посадиша Ярослава Новьгородь, 
151 А Бориса Ростовь, 

(16) а Гльба Муромь. 

(7| Святослава Деревьх», 

18) Всеволода Володимери, 

(9) Мстислава Тмуторокани. 


Порівняння Списку М 3 зі Списком 2 2 показує, що перший не 
згадує Мстислава (старшого), сина Рогніди. Можливо, він не дожив 
до 988 р.23. 


3. Сини Володимира Великого 


Оригінальний текст запису за 988 р. не міг містити інформації 
про Вишеславову смерть, адже той був ще живий того року (за ПВЛ, 
він помер 1010 р.). Таким чином, оригінальний текст за 988 р. не 
давав відомостей про зміни в уділах, що спричинилися вакансією у 
Новгороді, викликаною смертю Вишеслава. Відповідно речення: 


Умершю же старьйшему 

Вьшеславу Новьгородь, 

посадиша Ярослава Новьгородь, 

А Бориса Ростовь, 

а Гльба Муромь | 


треба вважати пізнішою інтерполяцією, що виникла приблизно 
1010 р. 

Таким чином, початкова версія тексту про розподіл Володи- 
миром уділів між його синами повинна була з'явитися у такому 
вигляді: 


ПИ посади Вьшеслава Новьгородь, 
12| а Изяслава Полотьскь, 

(3) а Святополка Туровь 

141 а Ярослава Ростовь, 

(5) Святослава Деревьхь, 

16) Всеволода Володимери, 

(7) Мстислава Тмуторокани, 

8) а Бориса Муромьр". 


Це означало б, що 988 р. Володимир встановив 8 уділів, кожен із 
престолом у важливому центрі комерції чи у столиці колишньої дер- 
жави, що була поглинута імперією Рюриковичів (про це див. нижче). 
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1010 р. Ярослав поїхав з Ростова у Новгород. Його наступником у 
Ростові став Борис, престол якого у Муромі перейшов його мо- 
лодшого брата Гліба. Скандинавські саги оповідають про горду, 
прекрасну та багату шведську королівну Сігрід Пихату (5іягідг 
Зідттада), до якою марно сваталося чимало принців. З-поміж невдах- 
женихів, які поплатилися життям за сміливість у поводженні із норо- 
вистою красунею, знаходимо ім'я Віссавальда з Гардарікі (Русі). 
Всеволод викликав гнів у Сігрід тому, що він був тільки удільним 
князем, і вона його спалила живцем. У цьому руському князі пра- 
вильно розпізнали Всеволода Володимировича, Володимир-Волин- 
ського князя». Оскільки найважніші дати біографії Сігрід відомі, 
вони можуть допомогти встановити хоча б приблизно дату Всеволо- 
дової смерті. 

Сігрід, вірогідно була дочкою польського князя Мєшка І (962-- 
992). Вона народилася до 966 р., а отже була на десять років 
старшою за Всеволода. Вперше Сігрід вийшла заміж 985 р. за 
шведського короля Ейріка Сігрселі (Переможця) (прибл. 964-- 
995). Після Ейрікової смерті (995) вона вдруге виходить заміж 
за данського короля Свейна І Тьюгускеїта (Вилобородого) -- нар. 
964/965 р., пом. 13 лютого 1014 р., король з 986 р. Одруження відбу- 
лося 998 р. Померла вона 1014 р. Тоді виходить, що Всеволод не міг 
свататися до Сігрід раніше 995 р. (рік Ейрікової смерті) і пізніше 
998 р. (коли вона вийшла заміж удруге). Таким чином, його смерть 
могла трапитись між 995 та 998 рр. Наступником Всеволода у 
Володимирі був Борис, як зазначає «Чтениє» Нестора про життя Бо- 
риса та Гліба?. Відповідно, за Густинським літописом та Стрий- 
ковським, після Бориса у Володимирі став княжити його молодший 
брат Позвізд?, 

На підставі зазначених даних можна встановити список восьми 
уділів та їх державців у роки 988, прибл. 995--998 та 1010. 


Уділ 988 прибл. 995--998 1010 

1. Новгород Вишеслав Вишеслав Ярослав 
2. Полоцьк Ізяслав Ізяслав Ізяслав 

3. Турів Святополк Святополк Святополк 
4. Ростов Ярослав Ярослав Борис 

5. Деревлянська 

земля Святослав Святослав Святослав 
6. Володимир Всеволод Борис Позвізд 

7. Тмуторокань | Мстислав Мстислав Мстислав 
8. Муром Борис Позвізд (2) Гліб 


Розгляд цього списку показує, що всі уділи можна поділити на 
два типи. Перший представлено уділами Ізяслава та Святополка, а 


916 Екскурси 


другий -- уділами Ярослава та Бориса. Ярослав із Борисом взяли 
участь у спадкуванні, яке можна порявняти з пізнішим «лествичньїм 
восхождением». З іншого боку, Ізяслав і Святополк не брали участі 
у цій системі й продовжували утримувати свої початкові престоли. 
Фактично Ізяслав і його династія постійно залишалися у Полоцьку. 
Ми мусимо тому зробити висновок, що Володимир поділив свою 
державу на дві частини. До першої входили уділи, до другої -- 
васальні провінції. Уділи існували насамперед на територіях, 
пов'язаних з Володимировою династією. Вони включали Ростов 
та Муром (Руський каганат), а також Новгород. Володимир праг- 
нув, щоби для цих територій престолонаслідування керувалося 
принципом «лествичного восхождения». Згадані васальні провінції 
охоплювали землі, що колись були незалежні. Нам відомо з ПВЛ, 
що до княжіння Володимира Полоцьк з Туровом мали свої власні 
династії (династії «варягів» Рогволода (Варпуа!дг) й Тура відповідно). 
Подібна ситуація існувала у Деревлянській землі, де династія Мала/ 
Ніскіна правила до її підкорення Ігорем та Ольгою. Іншим прикла- 
дом була хозарська Тмуторокань, колишня Боспорська імперія, яка 
була завойована Святославом. Дуалістичний характер організації 
Володимирової держави можна представити у такий спосіб: 


Уділи Васальні провінції 
(в системі «лествичного (з власними династіями) 
восхождения») 
1) Новгород 1) Полоцьк 
2) Ростов 2) Турів 
3) Муром 3) Деревлянська земля 
4) Володимир (Волинь)? 4) Тмуторокань 


Версія списку 1010 р., яка ввійшла до ПВЛ, була неповною, як 
були неповними й літописи, що залежали від неї. Руські джерела 
Длугоша продовжували цей текст таким чином": 


Саєїегіз уего бНіз (гібця Для молодших синів, що залишилися, 
паги тіпогіби5, у1деЇсеї" 

ПО) 5іапізіао, ПО) Станіслав, 

ПП) Розгмуа П Ю Позвізд, 

П 2) ес Зиадїізіао П2) та Судислав 

Г(МУоїрдітіги5 Рих) Куомісп5ет єї І|Володимирі| тримав князівства 
Веге5іом Ргіпсіраїиця поп і5і тогіе Київське та Берестівське, що були 

Зима іп ео5 доуоіуепдо5 гезегуаї призначені на одержання іншими лише 


після його смерті. 


Руське джерело Стрийковського наводить ті самі дані, але з 
додатковою інформацією, якої нема у Длугоша?: 


...М'юдгішіет?...Чаї... ...Володимир...дав 
ПО) 5іапізіамомті, 5 тоівй5КО, ПО) Станіславові -- Смоленськ, 
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П 1 Зидгізіамомуї, Ріез Ком, П 1) Судіславові -- Плесков (Псков), 
12) а Рогмігудомі Моїуй; П.2) Позвіздові -- Волинь, 

(утіе іе2, |ако тіофзгут, "Також отим його молодшим синам 
ро 5тісг5і 5У/0)є| призначив по своїй смерті 

Ком і Вегезібу/ Кзіезгма, князівства Київське 

Махпас2у!. та Берестівське. 


Той факт, що Станіслав дістав Смоленськ, а Судислав -- Псков, 
підверджується джерелом Поліхрону 1418 р.). Густинський літопис 
(ПСРЛ. -- 1843. -- 1-ше вид. - - Т.2.-- С. 259) не згадує у відповід- 
ному місці князівств Київського та Берестівського, але він називає 
Волинь Позвіздовим уділом: 


Володимер посадь 

ПО) Станислава вь Смоленску 
П 1) Судислава в Плесковь, 

сь есть вь Псковь 

П 2) Позвизда вь Вольшню. 


Термін «Волинь», безсумнівно, є ідентичним з уділом Володимир- 
ським (на Волині). Очевидно, що він став престолом Позвізда" після 
смерті Всеволода, про якого сказано було вище. Це явна вказівка 
на те, що Володимир, недавно засноване місто у новозавойованій 
країні, мав велике значення для торговельних шляхів на Захід і ввій- 
шов до удільної системи. Вищенаведений уривок також дає доказ 
про тісні й прямі зв'язки Смоленська та Пскова з Києвом/Бересто- 
вим. Знов-таки це було завдяки великому торговельному значенню 
цих двох міст. Смоленськ знаходився біля знаменитого Оковського 
лісу, де Дніпро, Двіна та Волга, найважливіші торговельні артерії 
того часу, мали свої витоки. Цей факт був відомий авторові ПВЛ. 
Псков також мав стратегічне положення для контролю над Фін- 
ською затокою -- цими воротами до Скандинавії та Балтики). 
Джерела подають обмаль інформації про Берестове. З ПВЛ відомо, 
що це була улюблена Володимирова резиденція, де він тримав один 
зі своїх трьох гаремів??, і що саме там він помер??. Ярослав також 
полюбляв Берестове. Його приятель, майбутній Київський митропо- 
лит Іларіон, влаштував там свою чернечу келію, яка згодом стала 
ядром Києво-Печерського монастиря. Єдиною політичною подією, 
пов'язаною з Берестовим, стала засвідчена у ПВЛ інвеститура Свя- 
тослава та Всеволода (Ярославичів) у Ярославовому палаці 22 бе- 
резня 1075 р. після вигнання Ізяслава"? Безперечно, два узурпатори 
обрали Берестове місцем для церемонії для того, щоб надати їй 
більшої легітимності. 1096 р. Святополк Ізяславич поховав біля 
Берестового свого ворога й тестя, половецького князя Тугор-та(р)- 
кана, можливо з династичних міркувань". Нарешті, Берестове 
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згадано як постраждале від нападів кочових сусідів. 1096 р. Боняк 
Половецький спалив князівський двір у Берестовому?. А 1151 р. 
містечко штурмували ковуї, торки та печеніги?. Це остання звістка 
про Берестове. На жаль, літописи не дають нам жодних подробиць 
про Берестівське князівство. 

Той факт, що Київ/Берестове мусило залишатися у володінні 
молодших синів, є явним свідченням того, що Володимир вважав цей 
уділ «патримонією» у тюрко-монгольському розумінні «домаш- 
нього вогнища», що передавався од-тігінові, наймолодшому членові 
родини («князь домашнього вогнища»)?. Саксонський хроніст Тіт- 
мар (976--1018 рр., від 1009 р. єпископ Марзебургський) був надзви- 
чайно добре поінформований у руських справах після смерті Володи- 
мира. Його інформатори - - саксонці - - брали участь у поході поль- 
ського короля Болєслава на допомогу Святополку (1017--1018). Тіт- 
мар пише?: 


Кех Ше |Уоіодітег) Цей король |Володимир| 

ріепиз5 Фіегит обії! помер під тягарем днів, 

іпіергікатет Негедйіаїіз зиає залишивши свою спадщину повністю 
диобиз гейїпаціеп5 Пійі5; двом своїм синам; 

гегсіо |5у)агороїк) адпис третій |Святополк) був 

іп сагсеге робіїо у цей час у тюрмі, 

дмі розіеа еіар5из з якої пізніше він утік, 

сопуире їбідет геіїсіо залишивши там свою жінку, 

ад зосегит |Воіезіаму П Гирії та побіг до свого тестя |Болєслава). 


Хоч назагал вчені високо оцінювали хроніку Тітмара як істо- 
ричне джерело, саме в цьому випадку звичайно вважається, що він 
припустився помилки. Таким чином, з огляду на події, що сталися 
після битви під Ліственом (1024), Н. Ільїн твердить, що два сини, на 
яких вказує Тітмар, були насправді Ярослав та Мстислав (молод- 
ший)?. Це важко прийняти. Як ми вже бачили, Володимир поділив 
державу між своїми синами ще задовго до смерті, затримавши у 
своєму домені лише Київ/Берестове (разом із Смоленськом та Пско- 
вом). По смерті Володимира, за джерелами Длугоша 1 Стрийков- 
ського, він мусив перейти у спадок його молодшим синам. Як ми 
бачили, у Володимира було три «найменших сини» (тобто народжені 
після 980 р.): Станіслав, Позвізд та Судислав. Позвізд, син болгарині 
й брат Бориса і Гліба, після Володимирової смерті дістав Волинь, 
залишивши тільки Станіслава (брата Мстислава-молодшого) та 
Судислава на положенні «найменших синів». Справедливо, таким 
чином, наполягати на тому, що вони стали Володимировими 
спадкоємцями у Києві/Берестовому. Вони княжили спільно під 
захистом Мстислава (молодшого) Тмутороканського до 1036 р., ко- 
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ли Мстислав та Станіслав померли. Ми зобов'язані цією важливою 
інформацією візантійському історикові ХІ ст. Іоанну Скіліцесу. У 
своїй хроніці (доведеній до 1057 р.) він пише (бл. 6544/1036) таке": 


блєдебтисом ба кої ої тбзм "Рах бруоутєс, МосієвЛаВоб, каї "ДлутсвлаВой 
кої бруєїт лроєклібт тбу "Роб соууємйй тм телєртпсбутфу 
ж" Ієросв)4Воб. 


Архонти Роса Носістлабос |Мстислав), та Зіністлабос |Станіслав| 
померли, а брат померлого Йеростлабос |Ярославі| почав правити 
Росами. 

Це пояснює, чому навіть після його договору по закінченню Ліст- 
венської битви Ярослав усе ще не насмілювався переїхати у Київ і 
залишався у Новгороді. Згадки про ці події, очевидно, були вилучені 
з ранніх редакцій ПВЛ літописцями, лояльно настроєними до Яросла- 
вової династії. Збереглася тільки коротенька нотатка про те, як не- 
гайно після свого повернення до Києва по Мстиславовій смерті 1036 р. 
Ярослав ув'язнив свого молодшого брата Судислава"? (мабуть, Ста- 
ніслава на світі уже не було), який провів у тюрмі 23 роки поки, 
його племінники не звільнили його 1059 р. У світлі вищесказаного 
ця коротенька згадка набуває першорядного значення. 

Підсумок деталізованого вище аналізу дає нам чітку картину 
системи правління під час Володимирового князювання. За Володи- 
мира держава ділилася на три «сфери». Першою був Володимирів 
власний домен, що складався 3: 

1) столичного домену з Києвом/Берестовим та 

2) доменів у прямій залежності від Києва/Берестового: 

а) Смоленськ та 
б) Псков. 

Порядок наслідування, передбачений для Києва, регулювався 
алтайською (тюрко-монгольською) системою «домашнього вог- 
нища». Цей домен був спадщиною, відведеною Володимировим 
молодшим синам за умови, якщо один з них помре чи якось інакше 
змінить систему, його права автоматично переходять синам, що 
залишаються. Гліб та Позвізд, два молодші сини від болгарині, ста- 
ли першими, кого визнали Володимировими «меншими синами» для 
врегулювання спадкоємництва. З досі неясних причин Позвізд 
залишив систему, спочатку коли після Всеволодової смерті (бл. 995- - 
998 рр.) він заступив Бориса на престолі у Муромі 1010 р. Після 
одержання Володимира на Волині Позвізда наслідував його 
старший брат Гліб. На цей час позиція «менших синів», очевидно, 
перейшла до Станіслава та Судислава. Ці двоє стали після смерті 
Володимира спадкоємцями у Києві/Берестовому. Але ще перед тим 
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вони правили від батькового імені Смоленськом (Станіслав) та 
Псковом (Судислав), певно, як його заступники. 

Друга «сфера» охоплювала чотири престоли-уділи, розподілені 
серед Володимирових старших синів. Муром був престолом ниж- 
чого рангу, за ним ішли Володимир-Волинський, Ростов та Новго- 
род, зарезервований як найвищий за рангом престол для найстар- 
шого сина. У цій «сфері» порядок наслідування регулювався сис- 
темою, що пізніше дістала назву «лествичного восхождения». Як 
уже зазначалося, у початковому розподілі уділів поміж Володими- 
ровими синами система «лествичного восхождения» віншувалася 
Вишеславом. Його смерть збудила ланцюгову реакцію змін у воло- 
дінні престолами. Ярослав переїхав з Ростова у Новгород, а в Росто- 
ві його заступив Борис, престол якого у Володимирі тоді перейшов 
Позвіздові. 

Третя «сфера» включала провінції, що колись були незалежними 
державами. Тепер вони ставали васальними провінціями з Воло- 
димировими синами на чолі нових династій. Ось ці чотири держави: 

1) Полоцьк, 

2) Турів, 

3) Деревлянська земля, 

4) Тмуторокань. 

З цих тільки Полоцька династія Ізяслава Володимировича пере- 
жила весь домонгольський період в історії Русі. 


4. Жінки та сини Володимира Святославича 


Наступна проблема полягає у тому, щоб встановити дати наро- 
дження Володимирових синів, а також дати одружень Володимира 
з його головними жінками до 980 р. Ці жінки були: Рогніда (Карп- 
Пеідг), грекиня, болгариня й дві чехині. Ім'я другої чеської жінки 
Володимира відоме; це була Мальфрьдь (Маїбідг). Щоб спростити 
завдання, нижче представлено таблицю, яка узгоджує літописну 
інформацію. Ця таблиця показує насамперед, що від Володимира 
народилося тринадцять, а не дванадцять синів. Один з них, Мсти- 
слав (старший), помер ще дитиною?. Порядок їх народження наво- 
диться нижче??: 


1) Вишеслав 5) Ярослав 
2) Ізяслав 6) Святослав 
3) Мстислав (молодший) 7) Всеволод 


4) Святополк .8) Метислав (молодший) 
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9) Борис 12) Позвізд? 
10) Гліб 13) Судислав 
11) Станіслав?! 


Ярослав Володимирович народився 978 р. (на час смерті 
йому виповнилося сімдесят шість років). Святополк повинен був 
народитися того самого року, що й Ярослав, але кількома 
місяцями раніше, ніж Ярослав, Рогнідин син. Нам відомо про це, 
тому що не міг Володимир відібрати «грекиню» від Ярополка 
(який дістав її від свого батька післі кампанії 971 р.) перед своєю 
втечею 977 р. 

"Святослав, син другої чехині, був трохи молодшим від Яросла- 
ва й мав народитися через кілька місяців або й тижнів після остан- 
нього, очевидно того ж таки 978 р. Борис народився 979 р., а через 
якихось десять-дванадцять місяців по тому (але в усякому разі не 
пізніше 980 р., бо джерела вже згадують його під цим роком) на- 
родився його брат Гліб. Оскільки Всеволод (Рогнідин син) та Мсти- 
слав-молодший (син від другої чехині) були старшими за Бориса 
(нар. 978) та молодшими за Святослава (нар. 978 р.), вони мали 
народитися 979 р. Таким чином, Всеволод, Мстислав-молодший та 
Борис -- усі вони народилися в один рік з різницею в кілька місяців 
чи тижнів. З вищенаведеного виходить, що з тринадцяти Володими- 
рових синів семеро (від Святополка до Гліба) народилися протягом 
чотирьох років між 977 та 980 рр., і вони народилися від чотирьох 
різних матерів. Володимир пішов у Новгород 967 р., так що він не 
міг свататися до Рогніди перед тим. Нам невідомо, коли він згвалту- 
вав Рогніду на очах її батьків, проте це мусило статися поміж 970 та 
977, найімовірніше 975 р., коли Володимирові минуло майже 
двадцять років). Оскільки Рогнідин третій син Ярослав народився 
978 р., ї старші сини не могли народитися пізніше 976 р. (Ізяслав) 
чи 977 р. (Мстислав-старший). Якщо Ізяслав народився 976 р., то 
найстарший з Володимирових синів, Вишеслав, повинен був наро- 
дитися до 976 р. Згвалтування Рогніди не могло статися раніше 
975 р. З цього аналізу можна зробити висновок, що Володимир 
одружився зі своїми першими жінками, першою чехинею та Рогні- 
дою, 975 р. Молодші Володимирові сини -- Станіслав, Позвізд та 
Судислав -- народилися між 981 р. (не раніше, адже їх не згадано у 
списку 980 р.) та 989 рр. (не пізніше, ніж через рік після Володими- 
рового хрещення 988 р.). Можемо тепер підсумувати наші висновки 
про одруження Володимира з його п'ятьма головними жінками до 
хрещення. Перших двох жінок (першу чехиню та Рогніду) він узяв 


Володимирові сини за старшинством 


ССб 


Джерело: Список Ме І Список 32 Список Ме 3 
(988) (988) 
Порядок Жінка: 
народження Рогніда Грекиня Чехиня І Чехиня ЇЇ Болгариня Не Не 
зазначається зазначається 
І Вишеслав Вншеслав Вишеслав 
стіл: Новгород 
2 Вяслав Ізяслав Ізяслав 
стіл: Полоцьк 
3 Мстислав м м 
(старший) 
4 Святополк Святополк Святополк 
стіл: Турів 
5 Ярослав Ярослав Ярослав 
стіл: 
І. Ростов 
2. Новгород 
6 : Святослав Святослав Святослав 
стіл: 
Деревлянська 
земля 
7 Всеволод Всеволод Всеволод 
стіл: 
Володимир 
8 Мстислав Мстислав Мстислав 
(молодший) стіл: 
Тмуторокань 
9 зай Борис Борис Борис 
стіл: Ростов 
10 Гліб Гліб Гліб 
стіл: Муром 
Пп Станіслав Станіслав 
12 Позвізд Позвізд Ж 
І3 Судислав! З 
" Судиславову матір встановити не вдалося З 
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975 р. З грекинею він одружився бл. 977 р. Оскільки старший син 
від другої чехині (Малфредь) народився 978 р., можемо робити 
висновок, що Володимир одружився з нею 977 р. Так само ми мо- 
жемо сказати, що він одружився з болгаринею бл. 978 р., бо наро- 
дження Бориса датується 979 р. 


5. Зовнішня політика Володимира Великого 


У середні віки, як і в нові часи, коли йдеться про одруження пра- 
вителів, ця справа диктувалася політичними міркуваннями. Саме 
так сталося стосовно Володимира. Полоцьк був важливим центром 
балтійської торгівлі, розташованим неподалік литовського кордо- 
ну. Для Новгорода було вкрай важливо утримувати контроль над 
Полоцьком. Через це Добриня, який відав новгородською політи- 
кою, розпочав кампанію, кульмінацією якої стало знищення всієї 
династії Рогволода, а єдину уцілілу з неї Рогніду Володимир зро- 
бив своєю жінкою", Особливою рисою шлюбної політики Володи- 
мира було те, що він мав двох чеських жінок. Ймовірно, вони на- 
лежали до династії Пшемисловичів. Це вказувало б на те, що на 
ранній стадії своєї політичної кар'єри Володимир надавав альянсові 
з Чехією першорядного значення. Чому? Зробимо спробу знайти 
відповідь на це питання. Не підлягає сумніву, що економічні факто- 
ри грали певну роль. Прага була славетним центром середньовічної 
торгівлі. Починаючи з третьої чверті ІХ ст. важливий торговель- 
ний шлях Київ--Регенсбург пролягав через столицю Чехії". Для 
Новгорода, пов'язаного з Києвом річковим шляхом по Дніпру, 
участь у торгівлі з Центральною Європою мала велике значення. 
Очевидно, саме з цієї причини Володимир посадив у Новгороді свого 
наполовину чеського сина Вишеслава. 

Існували, однак, й інші причини у Володимира, аби прагнути 
дружніх стосунків з Чехією, особливо у ті часи, коли він готувався 
до захоплення київського престолу. 955 р. мадярів було остаточно 
розбито у битві на річці Лех біля Аугсбурга. Ця подія, що поклала 
край руйнівним нападам мадярів, мала велике, навіть надзвичайне 
значення для Європи та Русі. З цієї мадярської поразки постало два 
переможці. Першим був Оттон Саксонський, якому престиж при- 
боркувача мадярів дав змогу завершити «відновлення Римської ім- 
перії» (гепоуаїїо Ітрегії Котапі) 961) р., другим -- васал і союзник 
Оттона король Чехії Болєслав І (927--967). Болєслав скористався 
вакуумом, що виник через поразку мадярів, і, очевидно, з дозволу 
свого покровителя загарбав значну частину колишньої Моравської 
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держави. Таким чином, після 955 р. Чеська держава Пшемисловичів 
замінила мадярів на південно-західному кордоні Русі. Від 965 р. ця 
Чеська держава стала союзником польського князя Мєшка І, який 
одружився з Дубравкою, донькою Болєслава І, й охрестився на- 
ступного (966) року. Однак, після смерті Дубравки (977) стосунки 
між її братом Болєславом П (967--999) та Мєшком І стали напру- 
женими, вірогідно, через те, що Мєшко висунув претензії на частину 
колишньої Моравської держави. В цій ситуації першою воєнно- 
політичною акцією як київського князя Володимира став знамени- 
тий похід на ляхів та завоювання Перемишля (ймовірно, заснова- 
ного Пшемисловичами) та червенських городів (981). 

У цих своїх починаннях Володимир мусив діяти у згоді з Боле- 
славом П Чеським, мабуть, з донькою якого він був одружений. Ми 
вже бачили, що Володимир побрався із своєю другою чеською 
жінкою (з Малфредю) 977 р. Це був не припадковий вибір, а на- 
слідок чесько-руського альянсу, спрямованого проти агресивного 
Мешка. Є також підстава вважати Володимира активним учасником 
у внутрішніх чеських справах. ПВЛ лаконічно заявляє під 992 р.: 
«Иде Володимерь на Хорватьг»". Спекуляції на тему етнічної при- 
належності отих хорватів породили величезну літературу. Однак 
жодна з поки що запропонованих розгадок цієї проблеми не є пере- 
конливою, особливо гіпотеза про галицьких «білих хорватів», якою 
озброїлося чимало істориків. Єдиними справжніми (не примарними) 
хорватами у Східній Європі тих часів була суперник Пшемисло- 
вичів - - династія Славників, яка до 955 р. відігравала важливу роль 
у політичних справах у Чехії і правила половиною чеських земель. 
Саме про них тільки й міг думати руський літописець. Справді, най- 
гострішою проблемою правління Болєслава П була його боротьба 
із Славниками. 995 р. він нарешті знищив усіх членів династії (за 
винятком св. Войтеха-Адальберта). Але ж шлях до Болеславового 
тріумфу треба було мостити воєнними кампаніями. Однією з них і 
був похід Володимира на хорватів (Славників) 992 р. 

Другою подією міжнародного значення у той час став наступ 
Візантії проти Болгарії, що розпочався у 967--972 рр. Володимирів 
батько Святослав активно втрутився у конфлікт і навіть захопив 
на короткий час частину Болгарської держави. Зрештою, це втручан- 
ня коштувало Святославові життя. Між захоплених Святославом 
969 р. полонених був болгарський цар Борис П (969- -973; пом. 979 р.), 
якого Святослав утримував у почесному полоні у Преславі. Від 
972 р. вінстав полоненим Візантії на тих самих умовах. 976 р. брати 
Кометопуло (Давид, Мойсей, Арон та Самуїл) підняли прапор пов- 
стання у Болгарії. Борис П та його брат Роман втекли з Константи- 
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нополя, щоб приєднатися до повсталих. В результаті трагічного 
непорозуміння Бориса П незабаром було вбито, а Роман, якого ві- 
зантійці кастрували, щоб усунути його як потенційного правителя, 
залишався з повсталими до самої своєї смерті 997 р. 

М. Д. Присьолков висунув ідею, що вибір імен для Володими- 
рових синів від болгарської жінки -- Борис/Роман та Гліб/Да- 
вид -- не був випадковим)". Старшого сина (нар. бл. 979 р., алеу 
будь-якому випадку до смерті Бориса П того ж року) назвали іме- 
нами двох болгарських царів, які щойно втекли з візантійського 
полону, -- Бориса (як князівське ім'я) та Романа (як хресне ім'я). 
Князівське ім'я молодшого сина було скандинавське - - Гліб (Сид- 
ей), проте його хресне ім'я - - Давид, ім'я старшого з братів Коме- 
топуло. Київський митрополит (Іоанн І) (бл. 1007-- бл. 1020 рр.), 
сам болгарин, склав службу на честь святих Бориса та Гліба, в якій 
він приписував Борисові імператорські прерогативи: Цесарскьмь 
вьньцемь оть уностьгт украшень, пребогатьши Романе, власть велия 
бьвсть своему отечьству и веси твари?. Оця евлогія стає ще більш 
промовистою, коли ми згадаємо, що болгарські царі Симеон та 
Петро (батько Бориса П та Петра) носили офіційні титули «імпе- 
раторів» (царів), які визнавала навіть Візантія. 

З цих фактів можна зробити висновок, що болгарська жінка 
Володимира належала до болгарської правлячої династії; очевид- 
но, вона була донькою Петра І (927-969) і таким чином сестрою 
Бориса П й Романа. Династичні зв'язки Володимира з Чехією та 
Болгарією виявилися надзвичайно важливими для культурної історії 
Східної Європи. В обох країнах, особливо у Болгарії, великоморав- 
ські традиції продовжували відігравати творчу роль. З особливою 
силою їх було висловлено у слов'янському богослужінні святих 
Кирила та Мефодія, які підняли слов'янську мову до статусу сак- 
ральної. Це також прислужилося для визначення характеру христи- 
янського богослужіння на Русі та культури, фундаментом якої воно 
стало. Від Володимира -- державного мужа -- не було таємницею, 
що наймогутнішими правителями у Європі в його часи були два 
християнські імператори та голова християнського світу -- папа. 
Це вплинуло на напрям його політичної діяльності, бо Володимир 
вирішив налагодити стосунки із усіма трьома. Таким чином, він 
скористався труднощами, створеними візантійському імператорові 
Василію П претендентом на престол Вардою Фокою, щоб зажадати 
одруження з порфирородною Анною. Цей крок приніс Володими- 
рові значні дивіденди, причому не лише у стосунках із Візантією. 
Західною імперією на той час правила Теофано (пом. 991 р.), ре- 
гентка при малолітньому імператорі Оттоні ШІ (983--1002), яка була 
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близькою родичкою Анни. Прямі стосунки Володимира з папами 
Іоанном ХУ (985--996), Григорієм У (996--999), Сильвестром І 
(999.--1003) тягнуться саме від того періоду. Коли Анна померла 
1011 р., Володимир наступного року взяв собі німецьку жінку. Це 
була третя донька Хуно Вельфа фон Ойнінгена (Оепіпреп) й онука 
Оттона І?. 


Система правління за Володимира Великого... 


Рогньдь 


одруж. бл. 975 р. 


пом. 1000 р. 


2) Ізяслав 

нар. бл. 976 р., 
пом. 1001 р. 
3) Мстислав 
(старший) 
нар. бл. 977 р., 
пом. до 979 р. 


5) Ярослав/ 
Георгій 

нар. 978 р., 
пом. 1054 р. 


7) Всеволод 
нар. бл. 979 р., 
пом. 995/998 р. 


Додаток І 


Жінки та сини Володимира до його хрещення 


Чехиня І 
одруж. бл. 975 р., 
пом. ? 


1) Вишеслав 
нар. бл. 976 р., 
пом. 1010 р. 


Грекиня 
одруж. бл. 977 р. 
пом. ? 


4) Святополк 
нар. бл. 978 р., 
пом. 1019 р. 


Чехиня П 
Мальфрьдь 
одруж бл. 977 р., 
пом. 1000 р. 


6) Святослав 
нар. бл. 978 р., 
пом. 1015 р. 


8) Мстислав/ 
Костянтин 
(молодший) 
нар. 979 р., 
пом. 1036 р. 


11) Станіслав 
нар. бл.981/987 р., 
пом. перед 1036 р. 
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Болгариня 
одруж. бл. 978 р., 
пом. ? 


9)Борис/ Роман 
нар. бл. 979 р., 
пом. 1015 р. 
10) Гліб/Давид 
нар. бл. 980 р., 
пом. 1015 р. 


12) Позвізд/ 
Василько" 

нар. бл. 981/987 р. 
пом. 1015 р. 


є Володимир мав тринадцять синів. Згідно із списком Мо 2, наймолодшим був Судислав. 
Проте не було встановлено, ані хто була Судиславова мати, ані дату його народження. 


928 


бл. 


Додаток ІЇ 


Екскурси 


Система правління та хронологія правлінь Володимирових синів 


І. Особистий домен Володимира 
Сини «при батькові» 


988--995/998 


986--1010 


1010--1015 


А. Столичний домен Київ/Берестове 


1015 

1015--1016 
1016--1017 
1017 

1017--1019 
1019--1023 
1024--1036 
1036--1041 
1041--1044 
1044--1054 


Станіслав, Судислав 
Святополк 

Борис 

Ярослав 

Святополк (вдруге) 
Ярослав (вдруге) 


Станіслав, Судислав (вдруге) 


Ярослав (втретє) 


Брячеслав Ізяславич Полоцький 


Ярослав (учетверте) 


Позвізд 
Гліб 
Станіслав 
Судислав 


Б. Домени у прямому підпорякуванні Києва/Берестового 


Смоленськ 


1010--1036 Станіслав 


Псков 


бл.1010--1036 Судислав 


П. Чотири уділи Володимирових синів 


Новгород 


Вишеслав 
988--1010 


Ярослав 
1010--1036 


Ростов 


Ярослав 
988--1010 


Борис 
1010--1015 


Володимир 


Всеволод 


988--995/998 


Борис 


995/998--1010 


Позвізд 


1010--1015()) 


Муром 

Борис 
988--995/998 
Позвізд 
995/998--1010 
Гліб, Борис 
1010--1015 


ПІ. Васальні провінції з династіями Володимирових синів 


Полоцьк 


Ізяслав 
988--1001 


Брячеслав 
Ізяславич 
1001--1044 


Турів 


Святополк 
938--1019 


Деревлянська 


земля 


Святослав 
988--1015 


Тмуторокань 


Мстислав молод- 
ший (столиця 

у Чернігові) 
988--1036 


ЕКСКУРС ІХ 





Погибоша аки обрь 


Примітки до Екскурсу ІХ див. на с. 1166--1167. 


У вступній недатованій частині «Повісті временних літ» є драма- 
тичне оповідання про те, як обри (авари) знущалися зі своїх слов'ян- 
ських підданих -- дулібів і як вони безслідно загинули, так що на 
Русі залишилася приповідка: «погибоша аки обрь»". Але оригіналь- 
ність оповіді про аварів комплікується двома обставинами. По- 
перше, як виявили археологічні дослідження, авари не доходили до 
Волині. А оскільки, крім волинських дулібів, засвідчені ще дуліби 
біля чеської Праги й у Паннонії, території яких були під аварським 
володінням, оповідь про знущання аварів з них мала своє джерело 
не на Русі, а там же?. По-друге, оповідь про безслідну загибель аварів 
у скороченій формі я знайшов ще в іспано-арабського географа Ібн 
ас-Са"да з ХПІ ст. Кінець оповіді в обох творах майже ідентичний: 
«Бьіше бо обьрь тьломь велици и умом» горди, и Богь потребия, и 
помроша вси и не остася ни един обьрин»ь. И есть притьча в Руси и 
до сего дне: погибоша аки обрь; их же ньсть племени ни насльдька» 


(ПВЛ). 
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Ібн ас-Са"д, стор. 21. 
сао со сія 5 В а 3 о я а а сі 3 бо 18 1 з у яма цу 8 


РрАнСу речризусти речумр роми рик регу 

Сказав Ібн Са"д: Борджани були горді і сильні, яких називали 
Борджани. Алемани перемогли їх і винищили їх так, що жоден не 
залишився, і сліду по них не стало». 

Тут треба відразу підкреслити, що коли у ПВЛ причиною заги- 
белі аварів є Бог, то у Ібн ас-Са"Чда - - конкретні історичні причини. 
Винищувачем аварів були, згідно з історичною правдою, франки 
Карла Великого, названі арабським автором алеманами. 

Ібн ас-Са"д називає аварів «борджан». Ця назва вимагає комен- 
тарю. Насамперед треба відзначити, що Ібн ас-Са"їд належав до 
школи арабських послідовників Птолемея, як і його головний 
авторитет ал-Ідрісі". 

Послідовники арабської школи Птолемея перейняли від греків 
поділ заселеної землі (ойкумени) на сім кліматів (поясів) з півдня на 
північ, а крім того, кожний клімат ділився на десять секцій-відділень, 
так що ойкумена була втиснена у сімдесят секцій. 

Термін с/а у» має дві вимови, одну з -г- (бурган для передачі фран- 
цузької назви Бургонь; 1190, Вигяопаїа) Бургундія, і другу вимову, 
яка відзначається тим, що там додається арабська буква шін, яка 
вказує на те, що у назві замість -г- вимовляється -дж-, тобто 
борджан. Ця остання форма вживається Ібн ас-Са"дом. Назву 
борджан звичайно ідентифікують із дунайськими болгарами. Це 
дійсно відповідає правді у період від ІХ ст. Досі ніхто не намагався 
з'ясувати, що означав термін борджан в оригіналі. Тут нам може 
допомогти твір одного з перших арабських послідовників Птолемея 
Кітаб сузрат ал-ард («Опис землі» Мугаммеда ібн Муси ал-Хува- 
різмт, написаний бл. 840 р. 

Типовим для Птолемея було те, що він на означення більших 
географічних одиниць в Євразії використовував назви тодішніх 
степових імперій -- Скіфії та Сарматії. Ці назви ал-Хуварізмі за- 
ступає назвами кочових імперій свого часу. Так, Птолемеєва «Скіфія 
поза горами Імаус» у ал-Хуварізмі -- це Токуз Огуз, тобто імперія 
уйгурів у нинішній Монголії (740--840), а «Скіфія всередині гір 
Імаус» виступає як Тюрк (рештки тюркських каганатів)?. Так само 
у ал-Хуварізмі є дві Сарматії. Його азійська Сарматія - - це алани, а 
європейська Сарматія -- власне борджан'". Дунайські булгари допо- 
магали франкам розбити аварів і за те в договорі з франками дістали 
частину Аварської держави. Це, мабуть, і стало причиною, що арабські 
вчені після середини ЇХ ст. перенесли назву борджан від перемо- 
жених аварів на інших степових володарів -- дунайських булгар. 
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Усе ж існують ще два інші аргументи, які ідентифікують борджа- 
нів із аварами. Ми бачили, що, за Ібн ас-Саїдом, франки винищили 
борджанів, проте франки не тільки не нищили дунайських булгар, 
а зробили їх своїми партнерами і передали їм частину аварських 
територій". 

Другий аргумент виходить із порівняння даних Ібн ас-Са"йда з 
його головним джерелом ал-ЇІдрісієм. У Ідрісія дунайська Булгарія 
детально описана у четвертій секції шостого клімату, згідно з його 
системою. Ібн ас-Са"д вміщує борджанів у третій секції того ж клі- 
мату, де описані Чехія і Польща. До речі, назва борджан взагалі не 
зустрічається у творі Ідрісія». 

Тепер усе ще залишається питання трансмісії оповіді про заги- 
бель аварів. Після досліджень О. О. Шахматова, Романа Якобсона 
і М. К. Нікольського"? стало очевидним, що паннонсько-моравські 
та чеські слов'яномовні твори доходили до Києва і там вивчалися. У 
той час (Х--ХІ ст.) Прага була важливим центром міжнародної 
торгівлі. Її відвідували єврейські купці з арабської Іспанії, як свід- 
чить твір Ібрагіма ібн Я"куба з 965--966 рр., який зберігся до наших 
днів". Тому можна прийняти, що інформація про загибель борджа- 
нів-аварів потрапила в руки Ібн ас-Са"да із подорожньої записки 
купця, подібно до Ібрагіма ібн Я"куба. 

Завданням цього Екскурсу є вказати дослідникам минулого Русі, 
а особливо дослідникам ПВЛ, на це цікаве літературне запозичення. 
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Звідки прийшов літописний Рюрик? 


Примітки до Екскурсу Х див. на с. 1167--1169. 


Коли я прочитав уже складений текст усього тому, то відчув, що 
там не було спеціально опрацьоване одне важливе питання варязької 
тематики, а саме: звідки прийшов літописний Рюрик? Це питання 
має кількастолітню серію спроб відповідей, але в основному все ще 
залишається без відповіді!. На мою думку, головна причина полягає 
в тому, що як літописці ХІ--ХІ ст., так і історики ХУПІ--ХХ ст. 
розглядали це питання як свого роду «поза межами конкретного 
часу», кожен писав зі своєї перспективи часу і не передбачував, що 
тут треба зреконструювати перспективу ІХ ст. 

Близько п'ятдесяти років після прийняття християнства на Русі 
виникла ідея зайнятися минулим своєї землі (а скоріше династії) у 
тодішніх двох центрах культури, кафедрах св. Софії у Києві та Ве- 
ликому Новгороді. Після 1051 р. головним центром досліджень ми- 
нулого стала Києво-Печерська лавра?. Вчені ченці вичитали у слоВ'ян- 
ських перекладах візантійських текстів, що там ім'я Русь уперше 
з'являється під час владарювання імператора Михаїла ПІ (842-- 
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861), і тому вирішили, що початок панування того правителя 1 був 
початком Русі. Проте вони ту знаменну дату вирахували непра- 
вильно, спочатку як 6362/854 р., а потім як 6360/3852 р., замість пра- 
вильного 842 р... На підставі усної традиції вони знали, що ця подія 
із запрошенням князів мусила мати місце десь у другій половині 
ІХ ст. Крім того, якась усна традиція пам'ятала імена трьох перших 
володарів, звичайно, у Новгороді і Києві: Рюрика, його воєводу Олега 
та малолітнього сина Ігоря. Як Олег, так і Ігор мали походи на Візан- 
тію. Для невдалого походу Ігоря літописці подали рік 6428/920, Олег 
відбув похід на три роки пізніше (6430/922 р.)?, щоб пімститися. 

Зрозуміло, головним завданням літописці вважали встановити 
«шляхетну» генеалогію для правлячої династії, очевидно, у тодішніх 
двох центрах, тобто у Новгороді і Києві. Але у ІХ ст. справа вигля- 
дала зовсім інакше. Великий Новгород ще не існував, Київ пере- 
бував у сфері Хазарського каганату. Головним містом у північній 
Східній Європі була Стара Ладога (Альдейтюборі), заснована ще у 
половині УПІ ст., як виявили археологічні розкопки?. 

Завдяки дружнім взаєминам, що встановилися між князем Свято- 
полком і Печерським монастирем (початок ХІЇ ст.), князь Святополк 
Ізяславич зробив доступними для печерських літописців тексти 
договорів (у перекладі) князів Русі з Візантією. Два із тих договорів 
треба тут згадати: Олега, який датовано 6420/912 р., та Ігоря із р. 6453/ 
945. Оскільки це були офіційні документи з точними датами, київ- 
ські літописці мусили зревізувати свою хронологію. Сталося так, 
що договір Олега був раніший від договору Ігоря. Але київські лі- 
тописці пішли далі. Діставши до диспозиції дві безперечні дати, 
вони вирішили, що дата договору була водночас і датою смерті 
даного князя. Значить, Олег помер у 912 р.,а Шор -- у 945 р. 
Віднявши перше число (912) від другого (945), вони зробили 
висновок, що нове число -- це і є пересічне князівське правління 
(33 роки). Маючи такий висновок, вони вирішили, що Олег теж 
мусив княжити ту саму кількість років, тобто 33. Так вони прийшли 
до знаного тепер із усіх підручників історії Східної Європи року 
879, що був поданий теж як ймовірний рік смерті Рюрика. 

Але на тому винахідливість наших літописців не зупинилася. 
Оскільки Рюрик звідкись прийшов, де, без сумніву, він уже князював, 
для нього літописці вирішили визначити лише половину терміну, 
тобто 17 років. У такий спосіб постала дата початку державного 
життя у Східній Європі як 6370/862 р., яка до сьогодні є авторитет- 
ною, хоч вона явно вигадана. Час уже назавжди розстатися з нею 
як з талановито створеною літописцями фальсифікацією?. 

Проте винахідливість літописців продовжувала розвиватися 
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далі. Взявши до уваги епічні тріади, вони не тільки застосовували їх 
до людей (три новгородські брати: Рюрик, Синеус і Трувор, три 
київські брати: Кий, Щек і Хорив, три володарі Русі: Рюрик, Олегі 
Ігор), алей тріадами доповнювали свою «точну» хронологію. Дата 
покликання Рюрика, 862 р., дістала дату 6367/859 р., тобто перше 
прогнання варягів, а дата 6390/8982 р. отримала тріаду як рік вступу 
Олега на престол -- славну дату здобуття Києва Олегом. 

Рюрик був названий варягом. У ПВЛ під роком 862 подано 
перелік народів, яких означали іменем «варяг». Цей список такий: 
свеї (свіяр, шведи), урмани (норвежці), аньглянне (данці та англійці, 
об'єднані в державі Канута Великого) (пом. 1035) і готе". 

Як бачимо, на першому місці названі свеї (шведи). Тому історики 
навіть сьогодні вважають Рюрика вихідцем із Швеції, хоч там таке 
ім'я для ЇХ ст. не засвідчене. Першенство Швеції пояснюється, 
мабуть, тим, що Ярослав Мудрий оженився в р. 1016 із шведською 
принцесою Інгігердою?, Але це вже не перспектива ЇХ ст. 

У ІХ ст. вибух вікінгів (варягів) досяг своєї вершини. Однак 
процес відбувався у Північному морі, на побережжях Атлантичного 
океану і доходив до Середземного моря. Балтійське море, яке оточує 
територію нинішньої Швеції, не було включене у той процес. Шведи 
до початку ХІ ст. не пережили варязького натиску з усіма його ни- 
щівними та культуротворчими компонентами?, тому немає швед- 
ської еддичної та скальдичної поезії, немає і шведських саг тощо. 
Дві країни були промоторами вікінгського (варязького) вибуху. Це 
Данія і Норвегія. У системі Данії активно діяли фризійці або краще -- 
франко-фризійці. 

Норвежці колонізували Шетландські, Оркнейські та Фарерські 
острови, частину Ірландії та незаселену Ісландію. Данці нападали 
на Англію, а також доходили до всіх берегів держави франків аж до 
Середземного моря'?. З ними діяли франко-фризійці, провідні 
майстри торгівлі тогочасного Середньовіччя, які визнали зверхність 
Каролінгів ще в часи Карла Великого, щоб краще торгувати під 
охороною володарів франків". 

Фризійці, як пізніше голландці, уславилися тим, що зуміли 
осушувати марші, створивши системи каналів та насосів. Вони були 
відважними мореплавцями і першими в історії використовували 
річки як торговельні шляхи. Фризійці творили міста як юридичні 
одиниці на підставі свого міського права. Це було так зване право 
Бірки, що невдовзі поширилося на всю Скандинавію"?, Фризійці теж 
займалися ремеслами. Вони, між іншим, продукували та експортува- 
ли кістяні гребінці із своїми типовими мистецькими орнаментами, 
які теж було знайдено в Ладозі на рівні ІХ ст.3. 
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Карта 1. Топоніми із назвами, що походять від ВігКа (взято із 
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Як дослідили археологи, із фризійського головного міста Доре- 
стада шлях на Схід вів через Гедебю, Бірку (у Швеції), Аландські 
острови до Ладоги і до земель фінських народів'". 

Отже, варягами, що у МПІ ст. доходили до Ладоги, були власне 
франко-фризійці, пов'язані культурно і політично з Данією. 

Цю тезу підтверджує також етимологія імені. Як стверджують 
лінгвісти, десь між 750 та 800 рр. в данській мові відбувся перехід 
початкового гр- у р-, тобто Грорукр перейшло у Рорік-, що вже на 
східнослов'янському грунті дало Рюрикь"?. 

Знайомство із візантійськими договорами змусило літописців 
змінити свій погляд на Олега як на воєводу й опікуна князя Ігоря. В 
документі він чітко окреслений як великий князь руський. Отже, 
Олег став тепер повноправним князем Русі. Але київські літописці 
не звернули уваги на один важливий факт, який з'являється під час 
уважного аналізу і порівняння двох документів - - договорів Олега 
та Ігоря. У візантійській дипломатичній практиці у договорах по- 
іменно називалися всі регенти, якщо їх було більше, ніж один. Так, 
у договорі Олега з 912 р. названо імператорів Лева УЇ та Александра, 
а у договорі Ігоря з 945 р. трьох імператорів - - Романа, Константина 
1 Стефана. У тому ж договорі з руської сторони названо поіменно, 
крім Ігоря -- великого князя руського, ще Святослава, сина Ігоря, 
княгиню Ольгу, Ігоря -- племінника (нети) Ігоря та ін. Однак у 
договорі Олега названий тільки сам Олег. 

Ми приходимо до висновку, що Ігор не мав ніякого відношення 
до Олега. На Русі ще в Х ст. співіснували правлячі династії поза 
офіційною. Так, описуючи помсту Ольги, літописець проговорився, 
очевидно, незалежно від свого бажання, що деревляни мали свого 
власного князя на ім'я Мал'?. Також на початку правління Володи- 
мира Великого у Полоцьку був свій володар Рогволод"". Отже, ми 
не зобов'язані приймати політичну легалістичну концепцію монаха 
Печерського монастиря про єдину легальну династію на Русі і 
сприймати як історичну правду його штучну конструкцію. Ігор не 
був сином Рюрика, так як Олег не був його воєводою та опікуном 
Ігоря. 

Де владарював Олег? 

Зберігся ще один текст договору Олега з 907 р. Одначе це не 
автентичний текст, а складна компіляція. Я її аналізую в першому 
томі цієї праці і неможу більше тут над нею зупинятися". Тоді коли 
тріада городів властивої Русі -- Київ, Чернігів, Переяслав -- 
взята з договору Ігоря, що здобув Київ, друга тріада того ж доку- 
мента була, правдоподібно, в оригіналі тексту договору 907 р. Які 
то городи? Це Полоцьк, Ростов і Любеч. Олег був зідентифікований 


938 Екскурси 


нашими літописцями із фольклорним князем-вовкулакою Олегом 
Віщим, так як для киян і новгородців полоцькі князі, зокрема 
Всеслав Брячиславич, були нечисті, власне, вовкулаки"?. 

Де княжив Ігор до того часу, коли здобув у хазар Київ? Як відомо, 
Іларіон титулує як Ярослава, так і його батька Володимира Вели- 
кого як каган. Це був найвищий титул володаря у степових імперіях. 
Він передавався по чоловічій лінії, тобто від батька до сина в кількох 
знаменитих родах. Цей титул не дозволялося узурпувати. Значить, 
якщо Володимир був правним каганом, то ним мусили бути його 
батько Святослав і його дід Ігор. Тут пригадаю, що Бертинські анна- 
ли, які вперше під 839 р. подали інформації про Русь, називають 
володаря Русі каганом?, Від того часу до Ігоря минуло приблизно 
80 років. Відводячи на одну генерацію приблизно 20--25 років, ми 
прийдемо до висновку, що Ігор став четвертим спадкоємцем пер- 
шого кагана Русі. Тут коротко згадаю, що засновник каганату Русі 
каган Хазарії внаслідок революції був змушений шукати притулку 
у факторії купців Русі на Волзі, там він поріднився з представником 
найпрестижнішої старонордичної династії Інглінгів і змінив свій 
титул із кагана Хазарії на кагана Русі, здобувши Київ. Один із його 
ісландських нащадків, історик Арі Мудрий, називає свого предка 
Інгві (?Інгвер, див. прим. 15) Тюркяконунтг, до речі Тюркяконуніт -- 
король тюрків, це старонордична передача титулу каган?"". 

Перший арабський автор, який записав, що володар русів титу- 
лується як каган, це Ібн Русте (вид. Сосе|іе. ВСА.--Т. УШІ.-- І еідеп, 
1891. -- С. 145). Немає згоди серед вчених, якими точно роками 
датувати написання цього твору. Дослідники змагаються поміж 
903--913, 919, 922, 923 роками. Як би там не було, ясно, що в пер- 
ших десятиліттях Х ст. до арабів дійшла вже інформація, що володар 
русів має титул кагана. Ним міг бути Ігор (див. де Угіе5, АМЕМУ, 
с. 678--679) або його батько, невідомий нам на ім'я. 

У ІХ ст. у Данії велася безупинна боротьба між двома прав- 
лячими кланами, нащадками Гаральда І (помер перед 804 р.) і 
другим кланом -- Гальвдана (помер бл. 807 р.). Цей останній клан 
увійшов до тісної співпраці з Каролінгами, один з його членів прий- 
няв у 821 р. християнство і дістав у лен багаті міста Фризії, зокрема 
Дорестад, Домбург на острові Вальхерен, Медемблік, а пізніше 
також частину Ютландії. Рорик -- це внук Гальвдана (див. генса- 
логічну таблицю на с. 1170). Тоді коли Гаральд П (помер бл. 845 р.) 
був головним варязьким діячем другої чверті того ж століття, Рорик 
зайняв його місце у третій чверті. Його ім'я часто з'являється у 
франкських (каролінтських) анналах, починаючи із 840 р., аж потім 
у 873 р. раптово зникає?. Остання засвідчена там подія -- це не 
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дуже приятельська зустріч Рорика із Людовіком Німцем (помер 
876 р.) в Аахені, якому Рорик мусив скласти присягу васала, хоч був 
у приятельських відносинах із Карлом Лисим (помер 877 р.). Алеу 
франкських анналах немає жодної згадки про смерть Рорика, хоч, 
як сказано вище, вони часто стежили за його діями. Після 873 р. він 
зник з їхнього поля зору. Отже, треба прийняти, що він тоді покинув 
Данію і сферу впливу франків. Очевидно, тепер він подався на Схід, 
мабуть-таки, до Ладоги (Альдейгюборга). Але чому саме туди? 

Ладога у ЇХ ст. була не тільки важливим торговельним центром 
у Північній Європі, а й фризійською колонією Й одним із старо- 
нордичних культурних центрів. Там, тобто у Великій (Холодній) 
Швеції, володарював у той час Бйорн, син Рагнара Шкіряні Шта- 
ни -- найславетнішого варяга-вікінга?. Бйорн був протектором 
першого великого старонордичного поета-скальда Брагі Боддасона 
(діяв у другій половині ІХ ст.). Брагі уславився своєю «Щитовою 
драпою», тобто поемою, що частково дійшла до нас, в якій поет 
описує щит Рагнара Шкіряні Штани". У 1950 р. під час археоло- 
гічних розкопок було знайдено в Ладозі дерев'яну паличку із на- 
писом рунічним письмом ЇХ ст. Хоч скандинавісти її ще повністю 
не зідентифікували, деякі з них бачать там уривок із «Щитової 
драпи» Брагі?. Бйорн був двоюрідним братом Рорика, і він помер, 
мабуть, у Ладозі. Ми приймаємо, що Рорик з якихось причин, 
наприклад, торговельних потреб фризійців або смерті Бйорна, 
вирішив покинути Данію і території Каролінгів, з якими тепер його 
взаємини загострилися, і подався на Схід до Ладоги. Можливо, що 
він уже раніше там перебував. Отже, ми ідентифікуємо літописного 
Рюрика з норманом (варягом) Рориком із Фризії. 

Але ми маємо ще одне літописне свідчення про зв'язок Рюрика із 
Ладогою. В 1114 р. один з останніх редакторів ПВЛ в Іпатіївській 
версії здійснив подорож до Старої Ладоги, щоб зустрітися із посад- 
ником того міста Павлом. Він дістав від того зберігача місцевих 
традицій цінні інформації про північні народи Югру та Самоядь та 
про те, що Рюрик княжив у Ладозі: «и срубиша город Ладогу, и 
сьде старьйший |брат| в Ладозь Рюрикь» (ПВЛ, т. 2, вид. 2.-- Вид. 
А. А. Шахматов. -- СПБб., 1908. -- Стовп. 14). Отже, редактор 
Патіївської версії виправив текст літопису; тільки в літописах, по- 
в'язаних із т. зв. Лаврентіївською версією, задержався Великий Нов- 
город замість Старої Ладоги (див. А. А. Шахматов. Повесть вре- 
менньх лет. - Т. І. -- Петроград, 1916. - - С. У-- МІ). 

Шведська королівна Інгігерд (пом. 1051) стала жінкою Ярослава 
Мудрого під умовою, що він дає їй як віно власне Ладогу. 
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ХРОНОЛОГІЧНІ ТА ГЕНЕАЛОГІЧНІ ТАБЛИЦІ 


1. Королі Данії (Скйолдунги) 


934-945 Горм Старий 
945--986 Гаральд Синьозуб 
986--1014 Свейн Вилобородий 
1014--1018 Гаральд Свейнссон 
1018--1035 , Кнут Великий 
1035--1042 Гьорда Кнут Кнутссон 
1042--1047 Магнус Олавссон Добрий, 

і король Норвегії 
1047--1074 Свейн Естрідсен (Ульвссон) 
1074-1080 Гаральд Свейнссон Брусок 
1080--1086 Кнут Свейнссон Святий 
1086--1095 Олав Свейнссон Голод 
1095--1103 Ейрік Свейнссон Добрий 
1104--1134 Нікулас Свейнссон 
1134--1137 Ейрік Ейрікссон Незабутній 
1137--1146 Ейрік Гаконарсон Ягня 
1140-1143 Олав Гаральдссон 
1146--1157 Свейн Ейрікссон Нищівний 
1146--1157 Кнут Магнуссон 
1157--1182 Вальдімар І Кнутссон Великий 
1182--1202 Кнут УІ Вальдімарссон 
1202--1241 Вальдімар П Завойовник 
1241--1250 Ейрік Плуг-пенні 
1250-1252 Авель Вальдімарссон 
1252--1259 Крістофор Вальдімарссон 
1259--1286 Ейрік Гліппінг 
1286--1319 Ейрік Менвед 
1320--1326 ) Крістофор Ейрікссон Другий 
1330--1332 
1326--1330 Вальдімар Ейрікссон Третій 
1340--1375 Вальдімар Повсякденний 
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. 2. Генеалогія королів Данії 


Горм Старий, 1945 
Гаральд Синьозуб, 1986 


Роза зрранорарареантюччву туго, 
Свейн Вилобородий, 11014, 
ж. Сігрід Пихата 





Кнут Великий, 11035 Естрід, 11019 Гаральд Свейиссон, 11018 
2-й муж Ілля Ярославич 
із Новгороду, 11019 
3-й муж Ульв, ярл Торгїльссон, 11025/28 


Гьорда Кнут, 11042 Свейн Естрідсен (Ульвссон), 11074 


рирувеаанурес ррувчннннчзана нерва атрсвхананнои | б кер 72 
Гаральд Брусок, Кнут Святий, Олав Голод, 11095 Ейрік Добрий, 11103 9 Нікулас, 11134 





11080 11086 
Рагнгільд, Гаральд | | Ейрік о вруни, Кнут Пан, 11131" "Магнус Нікулассон, 
муж Гакон Кеся, 11135 11137 ж. Енгільборг, 11134 


інн Спакі - ж. Мальмфрід, д. Мстислава 
д. Мстислава (Гаральда) 
(Гаральда) Мономаховича 
ибонознь князя 
Новгородського 
і ий | 
о сеінашнию Нищівний, 


Ейрік Ягня, Олав Вальдімар Кнут Магнуссон, 
11146 Гаральдссон, 11157 Кнутссон Великий, 11157 
11143 11182; ж. Суффія, 
д. Валадара, 
Князя 
Новгородського 
Кнут Вальдімарссон, 11202 Вальдімар Завойовник, 11241 
Вальдімар Вальдімарссон, Ейрік Плуг-пенні, Авель Крістофор 
11231 11250 Вальдімарссон, Вальдімарссон, 
| 11252 11259 
Вальдімар Вальдімарссон, кн. Шлезвіту, 11257 Ейрік Гліппінгі 
ро 11286, 
- 11319 Ейрікссон П, 
Ейрік П Шлезвігу, 11325 льна По 
рік 11, кн. Шлезвігу, Ї Вальдімар Повсякденний, 


Вальдімар Ейрікссон ШІ, КД -- 1330, 11364 11375 


942 


875/900---945/31 
945/31--948/33 
948/33--961/59 


961/959---974 
974--994 


994--999/1000 
999--1015 


1015--1028 ) 
1029--1030 


1028--1035 


1035--1047 
1047--1066 
1066--1069 
1066--1093 
1093--1103 
1093--1094 
1103--1130 
1103--1123 
1103--1115 


1130-1135, 1142 


ром 
1135--1136 


1136--1137 
1136--1155 
1142--1157 
1136--1161 
1159--1162 
1162--1184 
1177--1202 
1202-1204 
1204--1217 
1207--1217 


1217--1263 
1239--1240 
1263--1280 
1280--1299 
1299--1319 
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3. Королі Норвегії (Інглінги) 


Гаральд Світловолосий 
Ейрік Кривава Сокира 
Гакон Добрий, 

названий син Адальстейна 
Гаральд Сіра Шкіра 


Гакон Могутній Сігурдарсон, 
Гладаярл 

Олав Трюгтвасон 

Ейрік Гаконарсон та 

Свейн Гаконарсон, Галадярлі 


Олав Гаральдссон Святий 


Кнут Великий, король Данії 


Магнус Олавссон Добрий 
Гаральд Сігурдарсон Суворий 
Магнус Гаральдссон 

Олав Гаральдссон Тихий 
Матнус Олавссон Босоногий 
Гакон Магнуссон 

Сігурд Магнуссон Хрестоносець 
Ейстейнн Магнуссон 

Олав Магтнуссон 

Матнус Сігурдарсон Сліпий 


Гаральд Гіллі 


Сітурд Слембідякн 
Сігурд Рот 

Ейстейнн Гаральдссон 
Інгі Гаральдссон 
Гакон Сігурдарсон Широкоплечий 
Магнус Ерлінгссон 

Сверрір Сігурдарсон 

Гакон Сверріссон 

Інгі Бардарсон 

Філіппус Сімунарсон, син сестри 


Нікуласа Арнарсона, єпископа Осло 


Гакон Гаконарсон 
Скулі Бардарсон 

Магнус Гаконарсон Законодавець 
Ейрік Магнуссон 
Гакон Магнуссон 
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4. Генеалогія королів Норвегії 


Гаральд Світловолосий, 1945 








Ейрік Бйорн  СігурдГрісі Олав Гакон Грінг 
Кривава Купець Добрий, 
Сокира, 1961 
1948 
Гаральд ' Го удрьод' Гальвдан' "ТТрюгтві Даг 
Сіра Шкіра, 
1974 | | | 
Гаральд Гренландець, Сігурд Свиня, Олав Трюгтвасон, Грінг 
ж. Аста, д. Гудбранда ж. Аста, 1999/1000 
РА ОР д. Гудбранда | 
Олав Святий, | Гаральд Суворий, 11066, ж. Еллісів, Еймунд 
030 д. Ярослава Мудрого (Єлисавета) 
Магнус Магнус Гаральдссон, Олав Тихий, 11093 
Добрий, 11069 
11047 | | 
Гакон Магнуссон, Магнус Босоногий, 11103 
11094 
Сігурд Ейстейнн, Олав, Гаральд,  Сігурд Слембідякн, 11139 
Хрестоносець, 11123 11115 11136 
11130 БРЕИНРИИВ, СРРАННХ 
Магнус Крістін, Ейстейнн,  Іні,  СігурдРот, 11155 
Сліпий, муж Ерлінг Скаккі 11157 П161 
1135, 
1142 
Магнус Гакон Сверрір Цецилія, муж 
Ерлініссон, Широкоплечий,  Сігурдарсон, Бард Гуттормссон 
11184 11162 11202 
Гакон Сверрісон, Інгі Скулі 
11204 Бардарсон, Бардарсон, 
| 11217 11240 
Гакон 
Гаконарсон, 
11263 
Гакон, 11258 Магнус Законодавець, 
1280 


Ейрік Магнуссон, 11299 Гакон Матнуссон, 11319 
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5. Королі Швеції 
Вестгаутська династія 
957--995 Ейрік Переможець, ж. Сігрід Пихата 
995--1020/22 Олав Скаутконунг, Монетний король 
1020/22--1050 Анунд Якоб Старий 
1050--1060 Емунд Поганий 
1051--1067 Стейнкелль Рьогнвальдссон 


Про провінційних королів Швеції в рр. 1057--1112 див. 
Походження Русі, т. І, с. 833, табл. 19. 


1068 Галлстейн Стейнкелльссон 
1068--1080 Гакон Емундарсон, 
ж. Еллісів (Єлисавета Ярославна) 


1080 б Галлстейн Стейнкелльссон 
1080--1112 Інгі Стейнкелльссон 
1112--1118 Філіппус Галлстейнссон 
1118--1130 Інгі П Галлстейнссон 
Династія Сверкера 
1130--1156 Сверкер І Старший 
1156--1160 Ейрік ІХ Святий 
1160--1167 Карл УП Сверкерссон 
1167--1195/96 Кнут Ейрікссон 
1196--1208 Сверкер П Карлссон Молбаший 
1208--1216 Ейрік Х Кнутссон 
1216--1222 Йоганн Сверкессон 
1222--1229 ) Ейрік ХІ Ейрікссон 
1234--1249 
1229-1234. Кнут Голмгердссон Довгий 
Династія Фолькунгів 
1250--1266 Біргер Ярл 
1250--1275 Вальдемар Біргерссон 
1275--1290 Магнус Біргерссон 
1290--1298 (як регент) 


1298--1318 (як король) 


) Біргер Магнуссон 
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6. Зв'язки членів династії Русі зі скандинавськими династіями 


Ульв Олав К. Ш., 11020/22 Вальдімар 

(Володимир Великий), 11015, названий 
син (Олав Трюгт- 
васон, К. Н., 1999) 


Рьогнвальд ярл 

























Емунд 0 Маргарета, Інгігерд хо "Яріцлейв 
К.Ш., муж (Ірина), 11050, (Ярослав Мудрий), 11054 
11060 | Олав муж Ярослав 


Святий Мудрий 
К.Н., 1054 









"Буріцлейв  "Віссівальд (Всеволод), Кн. 
(Святополк), Волинський, сватався до 
11019  Сігрід Пихатої 





?Буріцлейв Ізяслав Полоцький, 11101 
(Борис і Гліб), 
Р1018 


Вартілав (Брячеслав Полоцький) 
91044 






Ілля Ярославич, Гольті Сміливий Еллісів (Єлисавета 

Ки. Н., 11019 (Всеволод), 11093 Ярославна) 

ж. Естрід, 1-й м. Гаральд Суворий, 
д. Свейна К.Н., 1066 


Вилобородого, К. Д. 2-й м. Гакон Емундссон, 


к.ш., 1080 









Стейнкелль К. Ш., 
1067 


з-Н.Н.дочка Гакон, К. Ш., 11080 





Їнгі К. Ш., 11112 Вальдімар (Володимир Мономах), | 1125 
ж. Пюда, д. Гаральда Гудінарсона, К. А., 
вихованка Свейна Естрідсена, К. Д., 11125 


Р о 
Крістін, д. Інгі, К. Ш., з Гаральд (Мстислав), 11132, ж. Крістін 
11122 , 
Всеволод, Кн.Н., Інгіборг (Інтігерд), Малмфрід, 
11138 муж Кнут Пан, 1-й муж Сігурд Хрестоносець, К. Н., 11130 
К. ободритів, 11141 2-й муж Ейрік Незабутній, К. Д., 11137 


| признуаженууанну еаро зорею ранки нроееаугогаа ера оквочня | 
Валад (Володимир), Кн. Н., 11139 


Суффія (Софія) Вальдімар Великий, К. Д., 11182 
2-й муж Людвіг ж. Суффія (Софія) 
ландграф 


Тюрінтський, 11190 





Скорочення: 
ж. -- жінка К. Ш. - король Швеції 
д.-- дочка Кн. Н. -- князь Великого Новго- 
м.-- муж рода 
К. А. -- король англосаксів щш -- одружені 
К. Д. -- король Данії ". сини Володимира Великого 


К. Н.-- король Норвегії (131015) 
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ПОЯСНЕННЯ ДО КАРТИ ИП 
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ЧАСТИНА ПЕРША 
СТАРОСКАНДИНАВСЬКІ САГИ 


Пролог 


Її Через брак місця я відмовляюсь (крім кількох важливих інформацій) 
від цитування усіх текстів саг, які тут розглядаються. Я використовую відпо- 
відно найкращі існуючі видання, насамперед: ІзІепгК /огпгії (КеуКіамік), бат- 
Липа їй Саоіуеізе а) Саттеї МопміїзКк Іішегашк (Корепрареп), Мог5К Нізіогі5к 
Кіеідезкнії-Іпзійий (Обзіо) та ін. 

2 ВепедіКіз5оп Нгеїпп. ТЛе Кін5і Сгаттаїіса! Туеаїізе. -- ВеуКіамік, 1972.-- 
С. 208 текст, с. 209 англ. переклад. 

3 Согриз роегісит Рогеаїе. - - Т. 2.-- Охіогд, 1883. -- С. 258. 

4 Деп 5іоге бара от Оіау деп Неїїде, вид. Озсаг АїЇБегі Їобпзеп і )6п 
Неївазоп. - - Т. 1. -- Озіо, 1941.-- С. 642. 

5 Копгай Майгег. Обег дФіє Ац5ігіске: айпогаїзсіе, іооснеіді шпад і5ідпдї- 
5спе 5ргаспе, АБпапаипреп дег К. Вауег. АКадетіе дег Уіззеп5спайеп Р. СІ., 
В4. 11, П АБ. -- Мійпсбеп, 1867. - - 232. с. 

9 Див.: Вібпдаі Г.ага8 Н. (т ирргипа Буеггіз55бри. -- ВеуКіамікК, 1982. -- 
С. 80--123. 

7 Зеергйп УМоібївапр. Даз Рарзішт ипа 5Капаїпауієп Біз сиг Уойепдаипя дег 
погаїзснеп КіксПпепограпігаїоп. --- Мецпйп5іег, 1967. 

8 «Ріе Упруаг5 зара мідбогіа шила Одіг Мипкг іп обі». 5ресиїит Мотатпит. -- 
Одепее, 1981. -- С. 182--222. 

9 Кіагеу/агіок, вид. С. В. Опрег, С. Мірбаз8оп (- Еіаї). - - Т. І. -- Сбгізбйапіа, 
1861. -- С. 517. 

іо Маїіп А. 2иг СБегіїеуггипе дег Іагеіпізспеп ОїЇауизіевепае. -- НеїізіпкКі, 1920. 

" Див.: Вібпаа! Ідги5 Н. Ут ирргипа Буеггіз5бяи. -- ВеуКіамік, 1982. -- 
С. 80--123. 

І2 Див.: 5іепаег Реїег5еп Адоїї. ФДіе Какгйяетзара аз Оисіїе дек айпиззізспеп 
Сігопік. -- Аагри5, 1934. Фредерік Аморі показав, що вже Дудо (пом. 1029 р.; 
«Фе тогіфбиз...») був під впливом «Дасіаса еіодиепііа»: Зара 51іуЇе іп Зоте 
Кіпр'є Зараз, апа Еагіу Медіеуа! Гашп Маггайує. -- АРУ5. -- Т. 32 (1978-- 
1979). -- С. 67--86. 

ІЗ Тигуійе-Реїге Сабгіє!. Огіяіп5 о/ Ісеіапаїс Ійетаите. - - Охбогі, 1967. -- 
С. 217. 


Примітки 961 
КНИГА ПЕРША 


Королівські саги 


| Загальний вступ до питання про походження ісландської літератури 
дає Тигуійе-Реїге у своїй «Огіріп5» і Ганс Кун у вступному томі до серії 
Тіиіе. Раз айпе Ізіапа. -- Рійззеідогі--Кдіп, 1971. - - 281 с., | карта. 

2 Див. с. 308. 

з Див.: Тигуїійе-Реїге. Огіяіпз. -- С. 232. 

4 Тре Оа Мог5е З5араз. -- Мем ХогкК, 1931.-- С. 137. 

5 Тре Ргобієт об І5сіапдїс Зара Огіріп8. -- Мем/ Намеп апа Г опдоп, 1964, с. 182. 

5 Н.Кийп. Даз аїе Ізіапа. -- С. 272. Аж ніяк не слід вважати випадковим 
збігом те, що археологи відкопали сотні приватних документів періоду 
ХІІ і ХІТУ ст. у Бергені та у Великому Новгороді -- двох торговельних 
центрах Півночі. Ці документи були написані або на дерев'яних дощечках 
(Берген), або на шматках березової кори (Новгород). 

"ТигушШе-Реїге. Огіріп5. --С. 74-75, 1 Нагаід 5ребг. Дек (узргипя аег ізійп- 
дізспеп 5сНгій ипа ійге Жейегфіїдипе фіз гиг Міпе ае5 13. Лапттипаеніз (Наїе / 
Зааїе, 1929). - - Т. ЇХ. - 178 с. 

8 Марпаз Маг І агиз85оп, «Оп 50-сайей «Агтепіап» Візрор5», 51. 151. - - Т. 18 
(Вмік., 1960).-- С. 23--38. 

9 Факти, пов'язані з історією поширення християнства на Півночі, даю- 
ться у вид.: Копгад Маийгег. Фіе Векейгипе де5 погуедізснеп 5іаттез гит 
Сіпізгепійите, їп ібгет резсрісрійсреп Уегіаціе диеПептаз5ір резсріїЧегі (Міп- 
сПпеп). - - Т. 1 (1855), ХП. -- 660 с.; т. 2 (1856), МПІ. -- 732 с. 

І АІС, 22. -- С. 190-191. 

"ть. -- С. 187--188. 

і21ьм4.-- С. 188--189. 

ІЗ Кіг5іеп Моїй, Розіоіа 5бриг. -- Мед. Зсапад., 1993. -- С. 511--512; Непгу 
Кигіг. Заїпів! Піуе5. Ісеїапа апа Могмалу. // Меа. 5сапа. -- С. 562--564; Рамій 
МсеРоираїї. Нотійез. // Меа. 5сапа., 1993. -- С. 290---292; С. Тигуійе-Реїге. 
Опізіп5.-- С. 128--132. 

| Див. також вступний розділ у цьому томі, с. 38. 

ІЗ С. Тигуйе-Реїге. Огіяїпз. -- С. 81--82. 

їсть. -- С. 98--100. 

7 Видав Еіппиг )б6п5оп, 5К/, 1.-- С. 579--589 з КосК, 1.-- С.278Ь-- 
288 а. Див. також: АІС, 22. -- С. 46--49і С. Тигуйе-Реїгге. Огіяїпз. - - С. 84, 
86, 220. 

І8 Про Упвійпра(а! див. с. 402 цієї книги та 41, Ї?. -- С. 131--136. 

ІЗ АІС, 2. -- С. 152--153. Див.: Походження Русі. -- Т. І. -- С. 763, 
794--795.. 

29 41.С, 12. -- С. 233--235; С. Тигуйе-Реїге. Огіяїпз. -- С. 167--168.. 

1 АІС, 22. -- С. 236--239; С. Тигуійе-Реїге. Огієіпз. - - С.214--215. Щодо 
інформації з проблем хронології, пов'язаних із цією співпрацею між коро- 
лем та автором, див. «Післямову» С. Байшлага до 18-го тому серії Тйиіе 
(с. 380--382); див. також нову бібліографію на с. 385--386. Див. також: 
І лаків, Ноіт-Оїзеп. Зуеггіз зара // Мед. 5сапа., 1993. -- С. 628--629. 
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2 Тре Оіа Могзе 5азаз. -- Мем УХогкК, 1931.-- С. 56--57. 

23 буетгіз зара, вид. С. Іпдгебе. -- С. 64-- 65 с англійський переклад 
7. Зерііоп. -- С. 75--76; пор. АВ, 2.-- С. 77. У другій частині цього абзаца 
описано успішне випробування; після цього двоє «братів» дійшли такої 
угоди: «Тоді король Сверрір визнав свою спорідненість з Ейріком і настано- 
вив його начальником своєї особистої охорони (5ебії пап робріпріа іппап Нігбаг, 
вид. С. Іпдгебо. -- С. 65 - англійський переклад 7. 5ерііоп. -- С. 76). Тому 
в сазі Ейріка звуть Ейрік конунгссон (син короля)». 

24 буеггіз зара, вид. С. Іпдгебое. -- С. 120 з англійський переклад 7), 5ерр- 
гоп. - - С. 141; пор. АК, 2.-- С. 77--78. Ейрік помер у 1190 р. в Тунсбергу 
(Зуеггіз зара, вид. С. Пагебоа. -- С. 121). 

25 Тут ми бачимо звичай, відомий також у середньовічній Русі. 

26 буеггіз заза, вид. С. Ідгебо. -- С. 133 - англійський переклад 7. 5ерр- 
гоп. - - С. 143. | 

71 буеггіз заза, вид. С. Іпдгебо. -- С. 133 - англійський переклад 7. 5ерр- 
гоп. -- С. 153; пор. АВ, 2:-- С. 78--79. 

28 біригдиг Могдаї. От Оіа/ аеп Неїіййзез бара. Еп КгійзКк ипаегзареїзе. -- 
КЬБ., 1914. -- С. 8--9. 

79 АІС, 22. -- С. 248--251; С. Тигуійе-Реїге. Огіяіп5. -- С. 169--172. Див. 
також Маграгеї СогтаскК // Меа. 5сапа., 1993. -- С. 143. 

3 С. Тигуійе-Реїге. Огієіпз. -- С. 169. 

3 Вид. С. 5гогт іп Мопитета Нізіогіса Могуе?івт. -- Кпіа., 1880. -- 
С. 127--144, пор. С. Тигуіе-Реїге. Огіяіп5. -- С. 171. «Асіа Запсії ОЇамі» 
були, ймовірно, написані в той самий час, як і «Перша сага про Олава 
Святого», хоча й незалежно від неї (С. Тигуйе-Реїге. Огізіпз. --- С. 180). 

27 Н. Кобі. ТЛе Оіа Могзе Зара. -- С. 57. 

33 Див. «Вступ» Густава Сторма до його видання праці Теодоріка, с. І-- 
У. Уривки з «Нізіогіа де атідийате» даються у вид.: Джаксон Татьяна 
Николаевна. Исландские королевскиє саги. -- М., 1994, С. 123--125 (де 
йдеться про Олава Святого). 

3 Нізгогіа де апійдийате, вид. С. Зіогт. -- С. 24. 

351ьм.-- С. 48--49. 

56 41. С, 22. -- С. 254--258; С. Тигуйе-Реїге. Огігіп5. - - С. 171--173. 

77. С. Тигуййе-Реїге. Огівіп5. -- С. 172--173. Про систему хронології, за- 
стосовану в цій праці, див. вступ Фіннура Йонссона до його видання Агрі- 
па, с. ХІМ--ХУП (Ріє 2ейтесіпипе, Фе5 Аєгір). 

7Ю Критичне видання Агріпа було опубліковано Вернером Далерупом у 
другому томі серії 5 /СМІ, Аягір а"Могеяз Копипра збяит. Діріотаїзік пірауе 
бог... (КЬБ., 1880), (2), ХХ ХУП, (2), 134, (2). -- С. І Касз. Короткі уривки з 
Агріпа, в яких ідеться про Олава Святого, передруковані у вид.: Джаксон 
Татьяна Николаєвна. Исландские королевские саги. -- С. 29--34. Див. та- 
кож: ВікКе Маїітіго5 // Меа. Зсапа., 1993. -- С. 6. Уривки з Нізіогіа Мог- 
уеяіає з російським перекладом, в яких ідеться про Олава Святого, даються 
у книжці Т. Джаксон (див. с. 121--123). 

39 41 С, 22. -- С. 251--254; С. Тигмійе-Реїге. Огізіп5. -- С. 174--175. 

2 9 Тигуйе-Реїге. Огівіп5. -- С. 174. Див. також: Сагіо Запііпі. Нізіогіа 
Могу»еріає. -- Мед. 5сапа., 1993. -- С. 284-289. 
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Ч Копипеаздяш- (КЬВ. 1950). -- С. 116--150. Див. також с. 1176 цього тому. 

9 От ОіаГ аєп Неїйівез Зара (КЬБ., 1914).--С. 53--54. Про «Першу сагу» 
див.: АІС, 22. --С.240; С. Тигуйе-Реїге. Огісіпз. -- С. 175--180. Нещодавно 
Йонас Крістьянссон прийшов до нових висновків про вік та про зміст цієї 
саги: От Едзіїфгедгаздбяи (Вмік., 1972). Див. с. 281 у цьому томі. 

3 С, Тигмійе-Реїге. Огіяіпз. -- С. 189--190. 

4 Див. с. 79--80 цієї книги. 

45 АІС, 2. -- С. 278; К. З8сбіег. 5араййегацшиг. - - С. 23; Вступ Бярні Адаль- 
бярнарсона до його видання «Саги про Олава Святого» Сноррі (ЇЕ, 27), 
с. УШ--ІХ; 5. Могдаі. От Оа/ аєп Неїїяюез Зара. -- С. 201--202. 

45 Скорочення 2 /еє ОЗ; редактори АК називають цю працю «Іа Зара 
іа Заїпі ОІаї 4'арге5 Іа геЧасйїоп Іа ріц5 соигіе» (Т. 1.-- С. 472--477). 

47 Див. с. 258 цієї книги та АІС, 22. -- С. 277--279. 

3 АІС, 22. -- С. 277--279; С. Тигуійе-Реїге. Огієіпз. - - С. 219--220. 

9 АІС, 22.--С.285--292; С. Тигуше-Реїге. Огіяїп5. - - С. 222--224; Наід- 
уап Копі. Тле ОІа Мот5е Зараз. - - С. 98--118. 

5 Факсимільне видання готується (в СІМ, КЬБ.). 

3 Вид. С. В. Опрег-- С. Мірбазбоп. -- Т. 2 (Сігіа., 1862). -- С. 3--394. 

52 Факсимільне видання Си5зіау ІладНіадй у ЕІМ. --Т. 5 (КЬБ., 1963). 

3 Факсимільне видання Арпеї!е ЩоїН у ЕІМ.--Т. 1 (КЬБ., 1964). Редакто- 
ри АК називають сагу цього типу «1. Зара ди баїпі О!аї Ф'аргез Іа гедасіїоп Іа 
рій5 біепдйе» (т. 1.-- С. 427--471). 

3 Див.: Походження Русі. - -Т. І. -- С. 320--323. 

551614. - - Т. І. -- С. 324--325. 

5 Ніг, 2 (ЇЕ, 27).-- С. 144. 

п716ь14. -- С. 358, 381--382. 

71614. -- С. 77, 86, 89--92, 95--100, 111--112, 128. 

- 29 Див. с.281 цієї книги. Див. також Тре Еозібгоедгазара (ЇЕ, 6). -- С. 260. - 
М. 1. 

9 Див.: Походження Русі. - -Т. І.-- С. 403, 436. 

11 Копипрзаплаії, вид. Сидпі )0п55оп. -- ВміК., 1953.--С. 4. 

62 Див.: В. Абаїбіагпагвоп'їв вступ до НКг, 2 (ЇЕ, 27).-- С.І.ХХХІХ. 

93 Нізгогіа Могуеріє, вид. С. 5іїогт. -- С. 119--120, 

54 І со Оп, вид. О. А. ТоНнпзеп. - - С. 8; пор. АБ, І.-- С. 472. 

95 Карг5Кіппа, вид. Е. Їбп55оп. -- С. 140. 

66 Нісг, 2 (ЇЕ, 27).-- С.9--10 я 8погі ОУН, вид. О. А. обп5еп-- )6п Неіра5оп, 
1. НК, 2.-- С. 39--41 « НКг/НоПапаег. -- С. 249; пор. АВ, 1.-- С. 291. 

97 Див.: Походження Русі. - -Т. І. -- С. 320--323. 

68 Нісг, 2 (ЇЕ, 27). -- С. 10--11 з Нкг/НоПапаєг. - - С. 249--250; пор. АВ, 
Нкт, 2, 1.-- С. 291--292 і с. 429--430. 

99 Див. с. 321 цього тому. 

ТІ еє ОзН, вид. О. А. Іобпзеп. - - С. 8; пор. АБ, 1.-- С. 472. 

ТП. Так написано в тексті. Мабуть, це спотворення первісного ВаЇа- 
багдззіди, як запропонував К. Р. Унгер. 

т. Етимологія назви 5іоіапд/5|д4іапа дається Естер Мецентін (Езібег 
Мекгепібіп. -- С. 93Ь) («"зеїпа-ипаї "Чіе ап Зеебипдеп геіспе Іпз5ег). 
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73 НК, 2 (ЇЕ, 27).-- С. 110 - Ніг/Ноїапаег. - - С. 315. 

1 Агп7гіті опае Орега Іаїіпе соп5сгіріа, вид. Закоб ВепедіКіз5оп. -- Т. І 
(ВІБІ Атп. -- Т. 9), (КЬБ., 1950). --С. 457. Див. коментарі в т. 4 (ВІіБІ Атп. - 
Т. 12), (КЬБ., 1957). -- С. 256--2517 іс. 181. 

15 Див.: Походження Русі. - -Т. І. -- С. 321--323. | 

15 НКг, 2 (ЇЕ, 27).-- С.110 є Ніс! Нойапаег. - - С. 315--316; пор. АВ, І. - 
С. 311. 

т Ні, 2 (ЇЕ, 27). -- С. 97 е НК! Ноїапдег, -- С. 303--307; пор. АВ, 1.-- 
С. 307. 

1 Ніс, 2 (ЇРЕ, 27). - С. 98--99 - НКг!/ Нойапдег. -- С. 308; пор. АВ, І. - 
С. 308--309. 

7 Нкг, 2 (ЇЕ, 27). -- С. 115--116 з Нкг/ Нойапаег. -- С. 320-321; пор. 
АК, 1. -- С. 316--318. Торнюрова промова -- це, безперечно, вигадка 
Сноррі. Вона є «історичною» в тому розумінні, що історики, від Геродота 
до ХІХ ст., полюбляли вигадувати такі промови з тим, щоб драматизувати 
оповідь. Пор. К. Піезіві. ТЛе Огізіп о/їНе Ісеіапаїс Катіїу бараз. -- С. 242-- 
244. 

9 Пор. Каяг5кіппа (вид. )6п55оп. -- С. 154) опис королівства Олава 
Святого: «Король Олав Товстий підбив під свою владу всю Норвегію на 
схід від Ельва |річки Гауті і на північ аж до Гандвіка». 

її Щодо Мула див. примітку Адальбярнарсона в Ніг, 2 (ЇЕ, 27).-- 
С. 116.-- Мо |, АВ, 1.-- С. 317, Ма. 

82. НК, 2 (ЇЕ, 27).-- С. 117 а Ніг/НоПйапдег. - - С. 321. 

вз НЕг, 2 (ЇЕ, 27). -- С. 129 є Ніг/Ноїапдег. -- С. 331. 

м НК, 2 (ЇЕ, 27). -- С. 144 - Нкг/НоПапдег. -- С. 340; пор. АВ, 1.-- 
С. 329. 

85 Ніс, 2 (ЇЕ, 27).-- С. 144-146 з НкКг! Ноіапаег. -- С. 340--342. Щодо 
даних див. також: Каят5Кіппа, вид. Е. )0п55оп. - - С. 156--157. 

86 Дегір, вид. Е. Їбпззоп (458, 18). -- С. 27. 

81 Казг5кіппа, вид. Е. 6п55оп. -- С. 157. Після цього відразу повідом- 
ляється про те, що друг Інгігерди, ярл Рагнвальд, від'їхав із нею до Гардарікі 
(Картз8кіппа, вид. Е. )0п85оп. -- С. 157). 

58 Нізгогіа Могиуєезяієт, вид. С. 5іогт. -- С. 123--124. «В окремому сюжеті 
про Еймунда» також згадується про любовну історію між Інгігердою та 
Олавом Святим, див. с. 188 цієї книги, та Е. Вгаип. Даз Нізіогізсне Киззіапа. -- 
С. 185. Адам Бременський також пише про одруження Ярослава, див. с. 990, 
прим. 607 цієї книги. /ея Оз, які НКг, надає нам інформацію про походжен- 
ня дітей шведського короля Олава. Згідно зі Сноррі, Олав мав двох синів 
(Емунда та Якоба) і двох дочок (Астрід і Гольмфрід) від своєї коханки 
Едли, дочки ярла Вендландського. Але законна дружина Олава була люта 
на вдачу Й ненавиділа своїх нерідних дітей. Король послав свого сина 
Емунда до Вендланду, де він «виховувався в родичів по матері, а королівна 
Астрід виросла в Західному Гаутланді»: Нкг, 2 (ЇЕ, 27). -- С. 130 з Нктг!/ 
НоПапаєг. -- Є. 332. Оскільки про Інгігерду тут не згадано, вона, певно, 
була дитиною законної дружини Олава. Правда, /ея ОЗИ включає Інгігерду 
до списку дітей, народжених від вендської принцеси, але це сталося тільки 
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тому, що її помилково було названо ім'ям її сестри Астрід разом із озна- 
ченням «віндверск» або «Вендська». В сазі читаємо: «Її було обіцяно коро- 
лю Олавові |Святому|), але потім король Ярослав забрав її на схід до Гарду 
(і Сагдит ацзіг)»: Іер ОЗН, вид. О. А. УоБбпееп. - - С. 42. 

99 Див.: Рьідзевская Е. Сведения о Старой Ладоге в древнесеверной 
литературе// КСИИМК. --М.--Л., 1945.--Т. 11.-- С. 51--65. Пор. також: 
Насонов А. Н. Русская земля. -- М., 1951.-- С. 70--76. 

9 НК, 2 (ЇЕ, 27). -- С. 147--148 з НісНоПапаєг. -- С. 342--343; пор. 
АК, 1.-- С. 331--333. 

9 Пор. прим. 93 цього розділу., 

92 Досі не видається можливим із певністю ідентифікувати сина Ярослава 
та Інгігерди, про якого тут згадано, див. Е. Вгашп, Дах Лізіогізсне Киз5іапа. -- 
С. 155.-- М.І. Хоча, власне, існують лише дві можливості: це міг бути або 
Ізяслав (нар. 1024 р.), або Святослав (нар. 1027 р.), обидва протягом пев- 
ного часу правили в Новгороді. 

ме Наприклад, Копипязаппаії, див.: Аппаїаг, вид. С. Хопе5оп (Вмік., 1948). - 
С. 5, і «Вступ» Адальбярнарсона до Обі у НкКг, 2 (ЇЕ, 27). -- С. .ХХХІХ; 
пор. АК, 2.-- С. 374. 

94 Лященко А. И. «Еутипааг зара» и русские летописи // ВА5-М. -- Л., 
1926. --- С. 1070--1071. Див. також с. 169 цієї книги. 

95 МогКіпзКіппа, вид. Е. )0п55оп. - С. 1--2. 

96 Щодо так званих любовних стосунків між Інгігердою та Олавом Свя- 
тим (які, власне, ніколи не зустрічалися до приїзду Олава Святого в Голм- 
гард) див. прим. 87. 

97 МогКіпхКіппа, вид. Е. 6пз5оп. - - С. 2. 

98 МогКіпзКіппа. -- С. 3. 

99 Пор. Нкг, 1 (ЇЕ, 26). -- С. 145: аї ва маггі ббірпагі, ег дбгит бозігабі багп. 

іо «Вступ» Б. Адальбярнарсона до НКг, 2 (ЇЕ, 27). -- С. ХС. 

і НКг, 2 (ЇЕ, 27). -- С. 328 - Ніг/НоПапаєг. -- С. 474; пор. «Вступ» 
Б. Адальбярнарсона до Нкг, 2 (ЇЕ, 27).-- С. ХС. 

2 Нісг, 2 (ЇЕ, 27).-- С. 328 з Нкг/НоПапдег.-- С. 144; пор. АВ, І.-- 
С. 345--346. 

оз НКог, 2 (ЇЕ, 27). -- С. 339--340 з Ніс/НоПападег. -- С. бно пор. 
АВ, 1.-- С. 346. 

104 Про Вулгарію див.: Джаксон Т. Королевские саги.--М., 1994. -- С. 200. 

195 Як іноді трапляється в давніх нордичних текстах, назва однієї з чо- 
тирьох головних сторін світу подається скоріше як фіксований епітет, аніж 
як ознака певного конкретного напрямку. 

106 Карт5кіппа, вид. Е. )6п85оп. -- С. 179; вид. Еіпаг55оп, 1984. -- С. 198. 

107 Картзкіппа. -- С. 179, 1.12. 

198 Ї ер ОЗН, вид. О. А. Зоппзеп. -- С. 73; пор. АК, І. -- С. 474. 

9 Тнеодогісиз, вид. С. 5їогт. - - С: 34--35; НКг, 2 (ЇЕ, 27). -- С. 340 є Нкг! 
Ноїапаєг. -- С. 483--484; пор. АК, 1. -- С. 349--350. | 

по Ні, 2 (ЇЕ, 27).-- С. 343 є НКг! Ноіїапдег.-- С. 485--486; пор. АК, 1.-- 
С. 352. 

ш Ніс, 2 (ЇЕ, 27). -- С. 338 є Нкг/Ноіапаєг. - - С.482; пор. АК, 1.-- С. 347-- 
348. 
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П2 Це слово вжито в тексті замість «захід», тому що назва країни «Норве- 
гія» була поєднана з фіксованим епітетним напрямком «північ»; пор. прим. 
104. 

13 Тиеоагіси5, вид. С. 5їогт. -- С. 30. 

пет. -- С. 34-35. 

15 Перша сага, вид. С. 5богт. -- С. 11 (З 6 іе Ьад, барзідеп). В тексті 
І ев, О5і читаємо: радап бог Бапп аи5іг і Сагба гікі. Ос уагаппап уггіг і Ноїтрагде. 
тед Уагігіггій Копопре. Ег бепрії Баїбде Іпріріагба добог ОЇайї копопоз5 5угпбса. 
Зузбиг Агігідаг ег О!аї Копопрг айе (вид. О. А. Уорпзеп. -- С. 71, І. 19--22). 
І ер, Обі, який додає тут кілька неважливих подробиць, запозичених з інших 
джерел, називає Ярославове королівство Гардом (вид. О. А. Зобпзеп. -- С. 73, 
1. І; с. 74, 1.15; с. 74,1.25.-- С. 78, 1.15--16). 

Ме Допір, вид. Е. Ї6п55оп. - - С. 29, але Ярослав названий там на с. 27, 34. 

17 Сизіау 5їогт. Мопитента Нізіогіає Могуеріг. -- Т. І (Кгіа., 1880). -- 
С. ХХХІУ; С. Тигуйе-Реїге. -- С. 171, 178. 

8 Туро о/ Пе 5ахоп СИгопісіез рагаї!еі, вид. Еагі-СЮ. Рійттег--Ї). УУріге- 
І|осК. -- Т. Р (Охіога, 1952). -- С. 157. 

19 Сезта Наттафигяеп5із ессіезіає Ропіїїсит, кн. 1, гл. 59. 

120 Див.: Агпе О44 Іорпееп. 5їиаїег уедгагепаєе Каміїпа! Місоіаиз Вгекезреаг 
Іезазіоп їй помаеп (Озіо, 1945). 

ТАС, 2. -- С. 324; 2. -- С. 248. 

І22 Факсимільне видання Густава Ліндблада в КІМ. --Т. 5 (КЬБ., 1963). 

І23 Факсимільне видання Фіннура Йонссона в ССІ. -- Т. І (КЬБ., 1930). 

22. НК, 2 (ЇЕ, 27).-- С. 341--342 з Ні! НоПапаег. -- С. 484--485. Чудеса 
в Новгороді подаються у вид.: Джаксон Т. Н. Королевскиє саги. - - С. 180-- 
192. | 

125 Асга Запсії Оіамі, вид. С. 5іогт. -- С. 142. 

І26 І ер ОП, вид. О. А. УоБбпееп. -- С. 103, 1.13--14. 

27 Новгородская Первая летопись / Под ред. А. Н. Насонова. -- М.- 
Л., 1950. -- С. 29. Щодо церкви Олава Святого в Новгороді див.: Похо- 
дження Русі. - - Т. І. -- С. 409--410. 

І28 Середньовічний Великий Новгород ділився на 5(6) кварталів, які на- 
зивалися «кінцями», одним із найважливіших серед них був Славно або 
Славенський кінець. 

19 Асіа Запсії Оіауі, вид. С. 5їогт. -- С. 143--144. 

139 І,ер ОЗП, вид. О. А. Зобп5еп. -- С. 107--108. 

ІЗ Див. с. 126 цієї книги. 

із Ніс, 3 (ЇЕ, 28). -- С. 85--86 - Нкг/ Ноїапаєг. -- С. 588; пор. Мог- 
КіпзКіппа, вид. Е. )6п585оп. -- С. 80--83 1 КаягзКіппа, вид. Е. Ї0п550п. -- 
С. 228--229. 

І33 5. Вібпааї. Иаегіпе/азава (Вуік., 1954). -- С. 224--226. Пор. також: Васи- 
льевский В. Г. Дружина. -- С. 367. 

Із Прим. 1 Лі М. Голландера до його перекладу НКг/НоПапаєг. -- С. 787. 

135 Аста Запсії Оіауі, вид. С. 58огт. -- С. 135--136. 

36 Перша сага, вид. С. 5іогт. -- С. 12 (7 де Над) - англійський переклад 
С. ТигушШе-Реїгге. Огіяіп5. -- С. 177--178. 
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ІЗ7 Гея ОЗП, вид. О. А. обп5еп. -- С. 94; пор. АК, І. -- С. 475--476. 

Із8 Ніг, 3 (ЇЕ, 28). -- С. 371--372 є НКг/Ноіапаег. -- С. 787--788. 

9 « Кугі Аіехіе (8. Вібпдаї, Иегіпе/азарва. -- С. 389. -- Мо 1). Так норди 
називали візантійського імператора Олексія І Комнена (1081--11 18). А що 
він був дуже популярний, то залишився в давньоскандинавській літературі 
як образ Імператора з великої літери. 

мо НК, 3 (ІЕ, 28). -- С. 369--371 я НкгІНоПапаег. -- С. 786--787; пор. 
5. Вібпдаї. Исніпр/азава. -- С. 225--226. 

чі Ні, 3 (ЇЕ, 28). -- С. 43--46 з Ніг/НоіПапаєг. -- С. 561--563; пор. 
МогКіпузКітпа, вид. Е. 0п550п. - - С. 42-45 і Кая?г5Кіптпа, вид. Е. )6п550п. - - 
С. 210. 

м2 НК, 3 (ЇЕ, 28).-- С. 272-274 з НісіНоїапдег. -- С. 712-713. 

13 Вид. С. 5іогт. -- С. 137--138. 

4 Перша сага, вид. С. 5іогт. -- С. 13 ( - 7 де Над). 

145 І ер ОзН, вид. О. А. обпееп. -- С. 102, 104. 

6 НК, 3 (ЇЕ, 28). -- С. 334 з Нкг/НоПапаєг. -- С. 758. 

МТ АІС, 22. -- С. 242--245; С. Тигуйе-Реїге. Огіяіп5. -- С. 83, 190--196. 
Про саги, в яких ідеться про Олава Трюгтвасона, див.: Оіаїиг Наїідогя5оп іп 
Меа. Зсапа., 1993. -- С. 448--449. 

148 б. Тигуйе-Реїге. Огізіп5. -- С. 191. 

19 Ода, ОЗТ, вид. Р. Сто. -- С. 44--45. С. Тигміе-Реїге пише: «Якщо 
порівняти його сагу з «Першою сагою про Олава Святого» або з «Леген- 
дарною сагою», тоді краще можна оцінити його досягнення і зрозуміти, 
наскільки просунулася вперед майстерність у створенні саг, відтоді як 
набула своєї форми «Сага про Олава Святого» (Огіяіп5. -- С. 193--194). 

19 С, Тигуйе-Реїге. Огіяїп5. -- С. 194; пор. АІС, 22. -- С. 245--246. 

11ь4.-- С. 194. 

152 1ь14.-- С. 195. 

133 Див.: І аг8 І.бппгої. 51идїіег і Оіаї Тгурруазоп5 зара, іп 5Затіатеп. --Т. 84 
(Оррзаїа, 1963). -- С. 54--94. 

14 Факсимільне видання готується в Копенгагені (ЕІМ). 

155 Латинський переклад Свейнбйорна Етільссона в 5сгірта Нізтогіса 15- 
Іападогит Є ЗНІ. --Т. 1 (КЬБ., 1828), ХХІ. -- 328 с.; т. 2 (КЬН., 1829), 305 с., 
10 генеалогічних таблиць. 

і Частковий переклад російською мовою, зроблений за виданням 
К. К. Равна, був опублікований зусиллями отця Стефана Сабініна: 
Извлечение из саги Олава, сьшна Триггвиева // Русский Исторический 
сборник. -- М., 1840. --Т. 5.-- С. 7--716 (включаючи розділи 43-47, 57-- 
59, 70, 73--76). 

І37 Редактори 4К називають цю версію «Зара д'Оаї Тгурруазоп раг Іс 
тоїіпе Сиппіайр». - - Т. 1.-- С. 393--414. 

158 Про цю сагу див. С. Тигуйе-Реїге. Огіяїпз. - - С. 224--225. Карт5кітпа 
(бл. 1220 р.) дає досить короткий розділ, у якому йдеться про Олава Трюгт- 
васона (вид. Е. Ї6пз5оп. -- Є. 108--134). 

19 Стандартний англійський перекладоє який тут цитується, -- це: НКг/ 
Ноїапдег. -- С. 144--244. 
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199 Див.: Місоіа5 де Ваштдагіеп. «Оіаї Тгурругізоп гої де Могтере єї 5е5 ге|айіоп5 
ауес Заїпі УІадітіг Фе Киз5іє». Охіетайіа Сйгізтапа. -- Т. 24:1, Хо 73 (Рим, 
1931). -- С. 5--37. 

ієї Вид. Р. Стгоїї. - - С. 6--7. В кінці цієї версії легенди Одд пише: «Той 
Вальдамар був батьком короля Яріцлейва» (вид. Р. Сто. -- С. 7). Пор. 
АК, 1.-- С. 415. | 

ів Вид. О. Наїдобгазоп, 1. -- С. 79--81 з О5Тті/Зерімоп. -- С. 52-53. 
Пор. АБ, І.-- С. 394-395 («Ехігаї! де Іа Зара д'О!аї Тгурзуазвоп раг Іс тоіпе 
Сиппіайр»). 

13 Якщо вірити ПВЛ (т. І, с. 49), матір'ю Володимира була управи- 
телька (ключниця) великої княгині Ольги Малуша. Одд згадує Аллогію 
лише на початку своєї оповіді (розділ 8 - вид. Р. Опгоїї. -- С. 8), коли 
говорить про перший етап перебування Олава в Гардарікі, в домі свого 
дядька Сігурда. 

ім НК, 1 (ЇВ, 26). -- С. 230 - Ніт/Ноїапаєг. - - С. 147; пор. АВ, І. - С. 276. 
В праці Одда Русь позначається терміном «Гард» (вид. Р. Спгоїб. -- С. 6; 
пор. АК, І. -- С. 415--416). Ох Тт (вид. О. Наїіогззоп, І. -- С. 82--83) в 
основному переказує текст Одда. 

65 Він також виступає як Ейрік а Опрустьодум; його батьком був ві- 
кінга Карі Сігурдарсон, див. І апіфпатабок (ЇЕ, 1:2). -- С. 215. Ме 8. 

І66 Див. «Вступ» Адальбярнарсона до НКг, І (ЇЕ, 26). -- С. СХХХУІ. 

іс7 Вид. С. 5іогт. -- С. 13. 

8 Вид. Е. 6п55оп. -- С. 108. 

19 1ь14.-- С. 19. 

п9 Вид. С. 5іогт. - - С. 113. 

п НК, 1 (ЇЕ, 26). -- С. 230--231 з Ніг/НоПапаєг. -- С. 147--148; пор. 
АВ, 1.-- С. 276--277. 

72 Вид. С. 5іогт. -- С. 113. 

3 Вид. Е. 6пз5оп. -- С. 20 

14 Вид. Р. Сгоїб. -- С. 8--10. 

5 05 Тт, вид. О. Наїогз5оп, 1.--С.83--88 2 О5Тті/Зеріноп. -- С. 54-55. 

пе Вид. Р. Стоїї. -- С. 10--12. 

7 ОхТт, вид. О. Наїдог55оп, 1.-- С. 86--88 с О5Тт/Зерілоп. - С. 55--56. 

8. НКу, 1 ЦЕ, 26). -- С. 231--232 з Нкг/НоПапаєг. -- С. 148--149; пор. 
АВ, 1.-- С. 277--278. 

"9 Вид. С. 5іогт. -- С. 113. 

159 Вид. Е. 6п55оп. -- С. 20. 

ІЗ Е, А. Вгацп. Даз Лізіогізсле Киззіапа. --- С. 176--177; Е. Согдоп, Фіе ОїЇа|5- 
заза. -- С. 70, У своєму дослідженні, яке зосереджується на цій проблемі 
(Сага про Олава Трюгтвасона й літописне оповідання про Ольгу // Україна. -- 
К., 1924. -- Мо 18. -- С. 3--23), Аркадій Лященко також приймає ото- 
тожнення Аллогія - Ольга. Проте він пропонує іншу хронологію пере- 
бування Олава в Новгороді. Якщо вірити Лященкові, то це було неза Воло- 
димирового правління, а в часи правління його батька Святослава (пом. 972 р.), 
сина Ольги. Лященко твердить, що Гуннлауг та Одд перенесли ці події у 
Володимирові часи, керуючись своїм місіонерським запалом, оскільки їхній 
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герой, Олав Трюгтвасон, мусив зіграти важливу роль у наверненні Русі до 
християнства. 

182 Див.: Повесть временньх лет / Под ред. Д. С. Лихачева. - Т. 1І.-- 
С. 40--49; Сопзіапііпе Рогрпугорепігиз. Фе сегетопіїз, вид. І. Ї. КеїзКе. -- 
Т. 2 (Вопп, 1830). - - Т. 2, гл. 15.-- С. 594. 

133 Див.: ПВЛ.--Т. 1.--С. 54, 56. 

ів4 Див. іншу цікаву історію, типову для гордої Рогніди/Рагнгільд, у 
Суздальському літописі Лаврентіївського кодексу / ред. Е. Ф. Карский // 
ПСРЛ.-- Л., 1927.--Т. 122. -- Стовп. 299--301. 

185 Діе Оіа/ззатза Ттує уаззопат. -- С. 70--73. 

186 Еаргзкіппа, вид. Е. 6пз5оп. - С. 110; пор. том 1, с. 319 цієї праці. 

87. НК, 1 (ЇЕ, 26). -- С. 251--252 з Нігі/НоНапаєг. -- С. 161--162; пор. 
АВ, 1.-- С. 278--280. 

І88 Вид. Р. Отгоїб. -- С. 12--13. 

І99 Вид. О. Наїогз5оп, 1. - С. 107--108 з Ох Тті/беріїоп. -- С. 68--69; 
пор. АК, 1.-- С. 401--402. 

9 Вид. О. Наїіддг55оп, 1. -- С. 106--107 з Ох Ттіберімоп. -- С. 67--68; 
пор. АК, 1.-- С. 400--401. 

ІВ Агріпі 3 (згідно з нашою девавивою поставлено після нашого 4. 

192 Досить цікаво відзначити, що в Агріпі «Фризія» з:«Нізіогіа Могуге- 
гітФ» ототожнюється з «Вендландом». 

193 Дргір, вид. БЕ. 16пз5оп. - - С. 20-21. 

І34 Нізогіає Могмеріа, вид. С. 5:огт. -- С. 113. 

195 Неможливо з точністю ідентифікувати вендського короля Буріцлава, 
але див. Екскурс УП у цьому томі. 

1196 Ні, 1 (ЇЕ, 26). -- С. 252--253 « НКг/Ноїапдег. -- С. 162--163; пор. 
АК, 1. -- С. 280--281. Цей текст повторюється в О5Тт, вид. О. Наїддгязоп, 
І. -- С. 110--112 - О5Тті/Зерікоп. -- С. 70--71. 

977 НКгг, 1 (ЇЕ, 26). -- С. 254-255 є НК! НоПапаег. - С. 164; пор. Оз Тт, 
вид. О. Наїйдбгазоп, 1. -- С. 112--116 з О5Ттіберіоп. -- С. 71--73. 

98 НК, 1 (ЇЕ, 26). -- С. 255--258 є НК! Ноїапаєег. -- С. 164-166; пор. 
АВ, 1.-- С. 281 і О5Тт, вид. О. Наїдог8зоп, 1. - С. 134-145 2 О5 ТтіЗ8ерБ- 
гоп. -- С. 83--89. Похід Оттона П відбувся в 974 р., але ісландська хроно- 
логія поміняла цю подію під неможливою датою - - 988 р. 

199 НК, 1 (ЇБЕ, 26). - - С. 263--264 є НКг/Ноіапаег. -- С. 169; пор. АН, І. -- 
С. 283. Див. також О5Тт, вид. О. Наїідогз5оп, 1. -- С. 150--152 я ОхТті! 
зерігоп. -- С. 92--93. 

20 Ні, | (ЇЕ, 26). -- С. 266 є Ніс/Ноїапаег. -- С. 170. Пор. О5Тт, вид. 
О. Наїдбгввоп, 1.-- С. 161--162 (в тексті ми знаходимо таке наступне речен- 
ня: еп есКі Паїдбі папп теїга аї пайпі 5іпо. 5ідап Бапп бог ог Сагда Вікі Ніс Гугта 
8іпп. еп Бапп КаПадбі зік Оа, оК зардїг уега рігдгкг - О5Тт/ЗерНіоп. -- С. 99), 

21 Про охрещення Олава в Андовері, Англія (бл. 994 р.), див.: Смуп 
о пез. А Нізгогу о/ Не Уїкіп7з5 (Охбога, 1968). -- С. 132. 

202 У тексті читаємо: «Напп 5еріг аї папп Не! АЇЇ біпп айдрі ос уаг Бапп 
сацпр тадг. Еп цег егит сопппіг аг аї Сагбда гікі», Оаат, вид. Р. Сгоїб. -- С. 22. 
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Другий приклад застосування подібної хитрості (король переодягається 
купцем) знаходимо: ПВЛ. -- Т. 1.-- С. 20. 

23 Но, 1 (ЇЕ, 26). -- С. 273, 341--343 з Нкг/НоПапдєг. -- С. 175, 224-- 
226. Див. також ОТ, вид. О. Наїдогз5оп, 2. -- С. 79--84 - О5Тті/берр- 
гоп. -- С. 298--301. 

2024 НК, 1 (ЇЕ, 26).-- С. 350 - Ніг/Нойапавг. - - С. 229. Див. також О5Тт, 
вид. О. Наї4огз5оп, 1. -- С. 201--202, 249 - Оз Тті/Зерііоп. -- С. 124, 406. 

205 Про цю битву та про її історичну роль можна прочитати в НКг, | (ЇЕ, 
26). -- С. 357--370 - Ніті/Ноїапаєт. -- С. 235--243. Пор. О5Тт, вид. О. Наї!- 
добг55оп, 2. -- С. 280--286 - О5Тті/Зеріїоп. - - С.426--435. Щодо ідентифікації 
географічної назви Свьолд див. прим. І Л. Голландер на с. 230. 

206 05Тт, вид. О. Наїдбг85оп, 1. -- С. 152 - О5Тті/Зерітоп. - С. 93; пор. 
АК, 1.-- С. 404. 

201 О5Тт, вид. О. Наїдогззоп, 1. - - С. 152-153 з Оз ТтіЗерімоп. -- С. 93-- 
94; пор. АК, 1.-- С. 405. 

28 05Тт, вид. О. Наїдог55оп, І. -- С. 154 - Оз Тті/Зерітоп. -- С. 94-95; 
пор. АВ, 1.-- С. 406. 

29 05 Тт, вид. О. Наїіі4ог55оп, 1.--С. 154-157 з О5Тті/берійоп. - - С. 95-- 
96; пор. АК, 1.-- С. 408. 

30 Мабуть, твір Гонорія із Дутти (бл. 1150); див. АІС, 29. -- С. 199. 

мі О05Тт, вид. О. Наїдог55оп, 1. -- С. 158 х Ох Тті/Зерімоп. - - С. 97; пор. 
АВ, 1.-- С. 408--409. 

112 05Тт, вид. О. Наїі4ог55оп, 1.-- С. 158--159 - О5Тті/Зберііоп. - С. 97; 
пор. АК, 1.-- С. 409. | 

213 Вид. Р. Соїб. - С. 20, 1.28.-- С. 20, 1.33. 

214 Вид. Р. Сгоїї. -- С. 19, 1.20--21; с.21, 1.19; пор. АБ, І.-- С. 422--424. 

215 НК, І (ЇЕ, 26). -- С. 301 з Нкг/НоПапаєг. -- С. 194-195, Цей самий 
текст дається в О5Тт, вид. О. Наїідогя5оп, 1. -- С. 202-203 є Оз ТтіЗерр- 
гоп. -- С. 125--126; пор. АВ, 1.-- С. 285--286. 

116 АІС, 22. -- С. 280--281; англ. пер. ТЬ. Апдег55оп. -- ПШПраса, 2000. 

ПТ АІС, 22. -- С. 281. 

181614. -- С. 285; С. ТигуШе-Реїге. Огіяіп5. - - С. 218. 

219 Існує кілька монографій про Сноррі, з яких варто згадати такі: 5і8иг- 
диг Могдаї. 5погмгі Зпикіизоп (Кмік., 1920), УПІ, 266; Егедгік Разсре. У5погте 
Зтигіцзоп ор З типипеете (Кпа., 1922) МІ, (2), 359 с., І карта; Гуревич А. Я. 
История и сага. -- М., 1972. --196 (2) с. Конкретно про «Неітукгіпяіа» 
див.: Варєе 5уегге. 5осіету апа Роїійіс5 іп Зпогті 5 игіизопі5 Неітекгіпеіа. -- 
ВегКеїіеу, 1.05 Апреїез5, Охбога, 1991; М/Праіеу Діапа. Неіт5кгіпеіа: Ап Іпіго- 
дисііоп. -- ї опдоп, 1991; Мраіеу Діапа Едмагдз. Неітукгіпу іа // Мей. Зсапа., 
1993. -- С. 276--279. 

20 Див.: Походження Русі. - - Т. І. -- С. 172--173, 177--179. 

21 Див. с. 63--91 цієї книги. 

22 Див.: опп Іпдом. Наї/4ог5 рапг 5потазопаг // Меа. 5сапа., 1993. -- 
С. 262--263. 

223 Критичне видання тексту «Неітукгіпеіа» (скорочено - НКг) було здійс- 
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нене Фіннуром Йонссоном у двадцять третьому томі 5 (УСІ. (КЬМ., 1893-- 
1901); т. 1 (2), ІМПІ, 459 с.; т. 2, 530 с.; т. 3, 598 с.; т. 4, ХУПІ, 267 с. 

24 Див.: АІС, 22. -- С. 258. 

225 Вид. Е. 16п55оп. - - С. 58; пор. АК, 2.-- С. 93. 

226 Вид. О. А. обпбеп та 7. Неїразоп, 1.-- С.21 с Ніт, 2 (ЇВ, 27).-- С. 432. 

227 Вид. О. А. обпзеп та 7. Неїразоп, 1.-- С.25 є НК, 2 (ЇЕ, 27). -- С. 433. 

28: НК, 1 (ЇВ, 26). -- С. 216-217 - Нкг/НоПапаєг. -- С. 139--140. 

239 Карт5кіппа, вид. Е. 36п55оп. -- С. 80--107, глави 17--20. Традиційне 
ісландське датування цієї події - - 994 р. 

20 Карг5кіппа, вид. Е. 26п550п. -- С. 106. Ці події детальніше описано в 
Нкг, 1 (ЇВ, 26). -- С. 293--299 « НЕг/Ноїапаєг. -- С. 189--193. 

2 Еаут5кіппа, вид. Е. 6п550п. -- С. 106, розповідає цю історію з велики- 
ми подробицями, що подаються на с. 115--116 цієї книги. 

22 Еарт5кіппа, вид. Е. )6п55оп. -- С. 105: «реба ег Каїеї рії буг5іа їтатаугагк 
Еігік5 і Бап5 зари»; пор. Степіз зава, вид. С. У6п55оп (ЇЕ, 7). - С. б: «5ідап ббг 
уагі (Еігікг) бг Іапаї, 5ет 5еріг і 59ри Бап5». | 

23 НКг, (ЇЕ, 26). -- С.337 « Нкг! НоПапаег. - - С. 222. Про «Вапаайгара» 
див. Походження Русі, т. І, с. 317--318. 

234 Що відділяє Кільську бухту від Любекської бухти. 

235 НКг, 1 (ЇЕ, 26). - С. 338 - Ніг/НоПапаєетг. -- С. 222. 

236 Картзкіппа, вид. Е. 76п55оп. - - С. 136. 

231 Як про третю перемогу Ейріка згадано ту битву, в якій він побив 
Йомсевікінтгів. 

238 ЕдогуКіппа, вид. Е. 6п55оп. -- С. 136--137; пор. АВ, 2.-- С. 95. 

29 НК, 1 (ЇР, 26). -- С. 338--340 з Ніг/Ноїапаег. -- С. 223-224. 

39 Звичайно ж, аШаг 5і5Їаг у цьому тексті має бути виправлене на аНаг 
Зу5Їиг відповідно до «Вапдаайгара» (див. Походження Русі, т. І, с. 318) та 
«Неітуктіпріа». 

МІ Похід проти Володимира був помстою за те, що він надав притулок 
при своєму дворі Олавові Трюгтвасонові, ворогові Семінгів. Цей аспект 
особливо наголошується в Ка7яг5Кіппа, вид. Е. 16п85оп. -- С. 136--137. 
О. Ридзевська присвятила цьому епізодові один із розділів своєї статті: 
Сведения о Старой Ладоге /(КСИИМК. -- М., 1946. --Т. 11.--С. 53--55 
(туди ввійшло також коротке резюме російською мовою відповідних урив- 
ків із «Каяг5Ккіппа» і «НеітукКгіпріа»). 

242 Західне узбережжя Естонії навпроти острова Езель, пор. Едваг У. ЗакК5. 
Аезій (Мопігеа! -Неїідеібеге, 1960). -- С. 270. | 

23 Еузузіа « ізіе 5у5іа - «острів Езель/Сааремаа». 

34 Текст (і переклад) Вапаайдгара можна прочитати у кн.: Походження 
Русі. -  Т. І. -- С. 317--318. 

245 НКгг, 1 (ЇЕ, 26). -- С. 341 « НЕг/НоПапаег. -- С. 224. 

246 Ніг, 2 (ЇЕ, 26). -- С. 71 з Ніт/НоПапдег. -- С. 287. 

27 НК, 2 (ЇВ, 26). -- С. 71 є Нкг/НоіПапдег. - - С. 288. 

28 Про хворобу та смерть Свейна див.: Походження Русі. - - Т. І. -- 
С. 448--449. 

29 Каргзкіппа, вид. Е. )6п85оп. - - С. 154. 

2590 І ер ОЗП, вид. О. А. Іорпзеп. -- С. 26. 
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231 Цей текст тут не перекладений, оскільки він майже ідентичний тексту, 
який дає «Каят5Кітпа». 

252 Рьідзевская Е. Сведения о Старой Ладоге. -- С. 56--57. 

23 НКг, 2 (ЇР, 26). -- С. 398--399 з Нкг/Ноіапаег. -- С. 542. 

254 Див. с. 209 цього тому. 

255. 4І,С, 22. - - С. 243, 281. 

256 Див. с. 238 цього тому. 

257 НК, 2 (ЇВ, 27).-- С. 414-415 з НітіНоїапдег. - - С. 536--537. Пор. ту 
історію, яка оповідається в МогКіп5кітпа, де немає жодної згадки ані про 
Альдейтюборі, ані про Голмгард. Редактор Могкіпзкіппа, певно, вже мав 
у своєму розпорядженні якусь версію Отікпеуїпра зава. Він знає про участь 
Рьогнвальда Брусасона в переговорах із Ярославом (МогКіпзКітпа, вид. 
Е. Їбпз5оп. - - С. 16--18). Казт5Кіппа (вид. Е. оп55оп. -- С. 191--192) присвячує 
цим подіям невеличкий розділ; там цитується станца Бярні гулль- 
брарскальда, але КавтзКіпла також нічого не говорить про Голмгард та 
Альдейгюборі. 

я Ні, 3 (ЇВ, 28). -- С. 3--4 з НісіНоїапдет. -- С. 538. 

239 Згадувана станца (та її переклад українською мовою) дається у кн.: 
Походження Русі. - - Т. І. -- С. 326--328. 

20 Нкг, 3 (ЇЕ, 28). -- С. 38--40 - Нкг/Ноїйапдєг. -- С. 559--560. Мог- 
Кіп5кіппа подає трохи іншу версію щодо опису цих подій. Які скальд Арнор 
Скальд Ярлів, вона також уживає замість Йомсборга назву Йомне (Мог- 
Кіп5кіппа, вид. Е. 26п55оп. -- С. 37--38). Карт5кіппа йде за версією МогКіп5- 
Кіппа, але не включає до свого тексту станци; назви «Йом» і «Йомсборг» 
подаються поряд (Ка7т5Кітпа, вид. Е. )6п55оп. -- С. 208-209), 

26ї Процитована станца та її переклад даються на с. 328 «Походження 
Русі», т. І. Адам Бременський (2. 5сНої. 56 (57) пише: «З допомогою великого 
данського флоту король Магнус обложив Юмне, найбагатше місто слов'ян 
(ориіепіїз5ітат сіунаєет 5сіауогит Літпет обзедіг). Втрати були однакові. 
Магнус вселяв жах усім слов'янам...»-(вид. У. Тгійтісі -- В. Висіпег. -- 
С. 320 - англійський переклад Теєсбап. -- С. 109). . 

22 НК, 3 (ЇЕ, 28).-- С. 26-28 - Нкг/Ноіапаєг. - - С. 560--563. Ця битва 
зображена:.як чудо і в МогКіп5кіппа (вид. Е. Їбп55оп. -- С. 42--43), 1 в Каєт5- 
Кіппа (вид. Е. 16пз85оп. -- С. 210--211). 

263 Див.: Походження Русі. -- Т. І. -- С. 329. 

24 Що Свейн Ульвссон зробив себе володарем Данії. 

265 Дюк Оттон (Ордульв) був правнуком засновника династії Германна 
Біллунга (961-973); він успадкував престол дюка Саксонії від свого батька 
Бернгарда П (101 1--1059). 

266 Цей шлюб відбувся восени 1042 р. 

27 Нкг, 3 (ЇЕ, 28). - С. 41--42 з НісНоіапдег. -- С. 560-561. 

258 З цього приводу скальд Одд кікінаскальд написав станцу, яка дається 
(разом з українським перекладом) у кн.: Походження Русі. --Т. 1. -- С. 329. 

29 Нкг, 3 (ЇЕ, 28). -- С. 43 з- Нкг/НоПапаєг. - - С. 561. 

70 Див.: Походження Русі. - -Т. І. -- С. 329. 

ТІ Кпупіїпра зава, вид. С. аб Реїег5еп5 та Е. Ої5оп. - - С. 55-56: німецький 
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переклад Бетке, с. 245--246. Згадувану станцу можна прочитати (разом з її 
українським перекладом) у кн.: Походження Русі. -- Т. 1.-- С. 329. 

2712 Вид. МУ. Тгіййтісі та К. Висіпег. -- С. 320 з англійський переклад 
Чана (Бу Твсрап), с. 109. 

73 Про Гаральда Суворого див.: ТигуШе-Рейе С., Нага Киїег апа біз Роеїі5, 
Догоїйеа СоКе Метогіа! Іесіиге. - - І. опдоп, 1968; Дамід5оп Н. В. ТЬе УМіКіпе, 
гоад іо Вугапіїцт. -- І опдоп, 1976; Кагга8, Киї Маго. Нагаїд8 Багдгаді. // 
Мед. Зсапа., 1993. -- С. 266--267. 

214 Стосовно цієї теми див. міркування Джілліан Феллоуз Єнсен у її 
«Зиптагу ої 5оигсе5» (Нетіпвз рай Азідкззопак (КЬБ., 1962). -- С. СХІІХ-- 
СТУ). 

215 Див. с. 212--215 цієї книги. 

216 НКг, 3 (ЇЕ, 28). -- С. 68--69 (Нагаїдз зара 5іригбагвопаг). 

21 НЕ, 3 (ЇВ, 28). -- С. 69--70 - Нкг/НоПапаєг. -- С. 578; пор. Мог- 
КіпзКіппа, вид. Е. Ї6пз85оп. -- С. 57--358; Каяг5Кіппа, вид. Е. 16п58580п. -- 
С. 217--218. 

718 Див. також: Походження Русі. --Т. І. -- С. 332--333. 

29: У відповідній станці (див.: Походження Русі. - -Т. І. -- С. 332--333) 
згадано про участь Гаральда та Ейліва в боротьбі з Лесірами (« ах, «По- 
ляк»). Очевидно, тут ідеться про похід руських князів Ярослава та Мсти- 
слава, описаний у ПВЛ «в літо 1031». Про Ейліва Рьогнвальдссона див. 
с. 73. 

280 Див.: Васильевский В. Г. Действительная история Гаральда и его ве- 
рингов в Константинополе // Дружина. -- С. 258--288 1 Нордмань, русскиєе 
и варяги в Сицилии и Апулий (1038--1042) // Дружина. -- С. 288--303. 
Статті Васильєвського були опубліковані в 1874-1875 рр.; через кілька років 
по тому він відкрив і опублікував (разом з В. Єрнштедтом) працю Кекав- 
меноса, яка містила дуже цікаві дані про Гаральда. Дивно, що редактори 
посмертного збірника праць Васильєвського, які в 1908 р. були призначені 
Імператорською Академією наук для того, щоб осучаснити його науковий 
апарат, обминули своєю увагою працю Кекавменоса. 

281 бірбі8 Вібпаа!. «Нагаїдиг 5іригдагзоп ор Уаєгіпо|аїід а Бап5 ітит» іп 
Уггіпріазава. -- С. 108--168. 

28 На щастя, тогочасний візантійський звіт про Гаральда зберігся в 
Московській Синодальній бібліотеці (кодекс рукописів М» 436). Він 
міститься в Лбуос Ууою9єтупкдс прос Васт)ба («Настановах імператоро- 
ві»), написаних Катакалоном Кекавменосом (Кекавменусом) із Вірменії, 
чия військова та адміністративна діяльність у роки 1038--1071 добре задо- 
кументована. Цей рукопис був відкритий В. Г. Васильєвським і опубліко- 
ваний ним та Єрнштедтом у 28-му томі «Записок историко-филологического 
факультета Петербургского университета» в 1896 р.: «Сесайтепі 5іта- 
герісоп еї іпсегії 5сгіргогіз Де о//сіїз геріїз ПРейція». Васильєвський опублі- 
кував також російський переклад: Советьт и рассказьт византийскаго бояри- 
на ХІ в. //  ЖМНП (1881. -- июнь. -- С. 242--299; июль. -- С. 102-171; 
август. -- С. 316--357). Густав Сторм ретельно обговорив це нове джерело 
у своїй статті «Нага!4 Наагагааде ор Угвгіпрегпе і де ргаезке Кеїізегез Тієпезіє», 
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що була опублікована в Нізіогі5К Тіаз5кгі/ї (Норвегія). -- Серія 2.-- Т. 4 
(Ктіа., 1884), с. 354--386. Геннадій Літаврін опублікував нове видання 
Кекавменосової праці разом з російським перекладом у серії «Памятники 
средневековой историий народов Центральной и Восточной Европь» // Со- 
веть и рассказь Кекавмена, сочинение византийского полководца ХІ века / 
Подготовка текста, перевод и комментарим Г. Литаврина. -- М., 1972. - - 
743 с. -- І карта. Існує також німецький переклад, який здійснив Ганс- 
Георг Бек: Иааетесит дез Бугатіпізснеп Агізіокмаіеп. Раз зовепаппіе 5ігаїевіКоп 
Пипа Майпгеае ап аеп Каїзег| 4ез КеКкайтепоз // Вугапіїпізсне СезсПісПіз5сНгеї- 
Бек. -- Т. 5 (Отга2--УМіеп--Кдіп, 1964); на с. 5--19 Бек, поза всяким сумнівом, 
встановлює Кекавменосове авторство щодо «Настанов». Див. також: Суціа 
МогаусзікК // Вугатіпогигсіса. -- Т. Ї?. -- Видарезі, 1958, с. 350--352 і 225. 

Про Гаральда Суворого див.: Апагге| Рорре «Дгигупа уагеро-гизка і Нага!д 
Нагагаде у Вугапс)шт» // Райзіуго і кобсібі па Ки5і му ХІ м.. (М агзгама, 1968). -- 
С. 90-98, і того ж таки автора: «1.а дегпідге ехредійоп ги55е сопіге Копзіап- 
іпоріє» // Вугапіїпозіаміса. -- Т. 32 (1971). - - С. 21--28. 

У своїх «Настановах» Кекавменос застерігає імператора, щоб той не 
нагороджував високими візантійськими титулами чужоземців, аби не 
завдавати цим прикрості візантійцям і аби чужоземці не вважали імпе- 
раторські інституції за свої власні. Він твердить, що в таких діях немає 
жодної потреби, оскільки чужинці царської крові вдовольняються нижчими 
почестями. Для прикладу він оповідає про життя та діяльність Гаральда, 
сина Сігурда, ось такими словами: 

«Я хотів би навести Вашій Величності ще один приклад і ним завершити 
обговорення даної теми. 

Аральтес (Гаральд) був сином короля Варангії (Норвегії); його брата 
звали Гюлабос (Олав Святий). Останній успадкував по смерті батька прес- 
тол і призначив свого брата Аральтеса другою особою в управлінні коро- 
лівством. Аральтес, ще молодий чоловік (після смерті Олава Святого, в 
1030 р.), вирішив поїхати й віддати шану благословенному імператорові 
Михаїлу ТУ Пафлагонові (1034--1041) 1 на власні очі побачити, як живуть 
ромеї. Він привів із собою чимале військо, п'ять сотень хоробрих воїнів. 
Отож він прибув до імператора, і той прийняв його як годиться й послав 
його та його (людей) на Сицилію. Там армія ромеїв воювала за володіння 
цим островом |1037--1039). Він |Аральтес) прибув туди й здійснив там 
великі подвиги. Після того як Сицилію було підкорено, він повернувся зі 
своїм військом до імператора, який призначив його манглабітом (жезло- 
носцем). Саме тоді (1041 р.) сталося так, що |Петро) Дельянос підняв пов- 
стання в Болгарії, й Аральтес та його (люди) супроводили туди імператора 
й здійснили там великі подвиги, як то Й годиться чоловікові ЙОГО Шля- 
хетного походження та його відваги. Підкоривши Болгарію, імператор по- 
вернувся додому. Я також воював за імператора, наскільки дозволяли мені 
мої здібності. Коли ми прибули до Мосинополя, імператор нагородив його 
(Аральтеса) за воєнні заслуги й надав йому високе звання спатарокан- 
дидата. Після смерті імператора Михаїла (ТУ Пафлагона; 1041 р.) та його 
племінника, колишнього імператора (Михаїла У Калафатеса; 1042 р.), 
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Аральтес попросив дозволу в (їхнього наступника) (Константина ІХ) Моно- 
маха (1042--1055) повернутися на свою батьківщину. Але такого дозволу 
він не одержав, і виїхати звідти йому було нелегко. Проте він спромігся 
втекти таємно і стати королем своєї країни, заступивши там на престолі 
свого брата Гюлабоса (Олава Святого). 

Але він анітрохи не розгнівався на те, що його піднесли тільки до рангу 
манглабітеса та спатарокандидата. Навпаки, навіть ставши королем, він 
зберіг прихильне ставлення до ромеїв». (Я дуже вдячний своєму другові, 
професорові Ігорю Шевченкові, який люб'язно звірив мій переклад із гре- 
цької та зробив кілька виправлень.) Ред. Васильевский -- Ернштедт, с. 97. 
Пор. ред. Литаврин. -- С. 282, с. 284 - російський переклад Літавріна; 
с. 283, с. 285 - німецький переклад Бека, с. 140--141. Див. також коментар 
Літавріна, с. 590--598. 

Тут варто відзначити, що ісландські джерела та Кекавменос взаємно 
доповнюють одне одного. Тоді як у перших нічого не говориться про Га- 
ральдові подвиги в Болгарії, останній (Кекавменос) обминув увагою його 
діяння в Малій Азії. Якщо підсумувати, то Гаральд був активним на таких 
візантійських театрах війни: в мусульманській Малій Азії та Африці 
(бл. 1035 р.), на Сицилії (бл. 1035--1041 рр.) та в Болгарії (1041 р.) 

283 Існує велика література про ці контакти, передусім: 7ап де Угіе5. Мог- 
таппізснез Іенприї іп аеп ізійпаїзспеп Кбпідззаваз // АМЕ. -- Т. 47 (ГІ мпд, 
1931). -- С. 51--79; Адоіб Зіепдег-Реїег5еп. Діе Иагйвегзава аз Оиєііе дек 
аппиззізспеп Спгопік (Атіиз, 1934). - - 256 с.; А4. 5іепдег-Реїсгвеп. Иагапвіса 
(Агіиз, 1953). - - 262 с. 

234 Нісг, 3 (ЇВ, 28). -- С. 71--72 є Ніт/НоПапаєг. -- С. 579. 

285 Г оловнокомандувач візантійського війська під час походів у регіон Єв- 
фрату (1033--1035) та на Сицилію (1035 р.). Про нього див.: Васильевский В. Г. 
Действительная история Гаральда и его верингов в Константинополе // 
Дружина. -- С. 264, 289--295; 5. Вібпааї. Уегіпя/азара. -- С. 116, 122--130. 

286 Ніг, 3 (ЇЕ, 28).-- С. 72-74 з Ніг/НоПапдег. -- С. 579--580. 

287 НК, 3 (ЇЕ, 28). -- С. 74 є НЕг/НоПапаег. - - С. 580-581. 

238 Ні, 3 (Р, 28). -- С. 79--80 з Ніг/НоПападег. -- С. 583--585. 

29 НК, 3 (ЇЕ, 28). -- С. 76 - Нкг/НоПапаег. - - С. 581--582. 

2390 Про термін «полютасварф» (роійіазуагі) див. Вепедїкі?, В. ТРе Уагапріап5 
іп Вугапійит. -- СатьЬгідре, 1978. -- С. 78--87. Під час перебування Га- 
ральда у Візантії (бл. 1035--1044 рр.) померли тільки два імператори: Михаїл 
ТУ Каталактес (Пафлагон, 10 грудня 1041 р.) та Михаїл У Калафатес (21 квіт- 
ня 1042 р.); пор.: У. Сгитеї, Трайе а'Єшаєз Вугапіїпез5; І; Га спгопоїоріє (Рагіз, 
1958). -- С. 358. Проте об'єднане правління сестер Зої та Феодори закінчи- 
лося 22 червня 1042 р., тож фактично за цей час на візантійському престолі 
відбулися три зміни. 

21. НК, 3 (ЇР, 28). -- С. 89--90 з Нкг/Ноїапдег. -- С. 590. 

232 Походження Русі. - - Т. І. -- С. 330--331. 

23 Ніс, 3 (ІЕ, 28). - С. 85, 88--89. Див. с. 122-123. 

234 НК, 3 (ЇЕ, 28). -- С. 86 - Ніг/НоПапаег. - - С. 588. 

295 Нігг, 3 (ЇЕ, 28). -- С. 88--89 - НКг/НоПапдег. -- С. 589. 

236 Цю проблему буде розглянуто в третьому томі даної праці. 
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37 Дані досліджень ал-Їдріст розглядаються в третьому томі даної праці. 

238 )агіл|еійт копипр ор Іпрірегаг Фгоііпіпр, айи 5ієг Фобіг ег ЕПізабеє цаг пейпа. 
Ра КаПа Могітепп ЕЇ1518 (МогКіп5Кіппа, вид. Е. 0пз85оп. -- С. 58). Див. також: 
Сивіау Іпдгеба. «Нага!4 Нагагааде і МогКіп5Кіппа», Кезі5киії (й Еіппик /дп550п 
(КЬР., 1928). -- С. 173-180. 

29 Ні, 3 (ЇЕ, 28). -- С. 89 з Ніг/НоПапаєг. -- С. 589. 

хо Нкг, 3 (ЇЕ, 28). -- С. 90 з Ніг/НоПападєг. -- С. 590. Див.: Походження 
Русі. - - Т. І. -- С. 334. 

з Ніс, 3 (ЇЕ, 28).-- С. 91 з Нкг/НоПапдег. -- С. 590. Див.: Походження 
Русі. - - Т.І. -- С. 334-335. 

32 Див.: «Вступ» Бярні Адальбярнарсона до ЇЕ, 28. -- С. ХХХІУ. 

хз НК, 3 (ЇЕ, 28). -- С. 91 з Нкг/Ноїапаєег. -- С. 590-591. 

хм Див.: НК, 3 (ЇЕ, 28). -- С. 112. 

325 НКг, 3 (ЇЕ, 28). -- С. 112 з Нісгг/Ноіапдег. -- С. 602. 

зв Ні, 3 (ЇЕ, 28). -- С. 178 з- Ніг/Ноїапаег. -- С. 647. 

зт Нісг, 3 (ЇЕ, 28). - С. 183--184 є Нкг/Ноїапдег. -- С. 651. 

хв Нісг, 3 (ЇЕ, 28). -- С. 197 з Нігі/Ноїапдег. -- С. 659--660. 

з. Ні, 3 (ЇЕ, 28). -- С. 197 з Ніг/НоПапдег. -- С. 660. 

мо Вступ Ф. Йонссона до його видання МогкКіпзКітпа. -- С. ХХХМІ-- 
ХХХУП. 

М МогКіпзКіппа, вид. Е. 6п55оп. -- С. 297. 

12 Карт5кіппа, вид. Е. 6п55оп. -- С. 309; пор. АВ, 2.-- С. 109. 

м3 НКг, 3 (ЇЕ, 28). -- С. 212 « Нкг/НоПапдег. -- С. 670. 

за НІ, 3 (ЇЕ, 28).-- С. 225 - НКкг/НоПапаег. - - С. 678. Про генеалогічний 
зв'язок між кланом Скопті та скандинавськими династіями див.: Као?т5кіппа, 
вид. Е. )6п55оп. -- С. 390--391. 

315 Ні, 3 (ЇЕ, 28). -- С. 230--231 з нитНоїапдег. - -- С. 681--682. 

16 Ніг, 3 (ЇЕ, 28). -- С. 231--232 з Ніг/НоПапаєг. -- С. 682. 

з НК, 3 (ЇЕ, 28). -- С. 238 « Нкг/НоПапдег. -- С. 688. 

З Н. Кобі. ТЛле Оа Мог5е Зазаз. -- С. 128. 

319 Деякі чудеса були вже описані в «Сазі про Олава Святого» (див. с. 80-- 
91 цієї книги) та в «Маяпиз5опа зара» (див. с. 119--121 цієї книги). 

320 Див. с. 131, 139 цієї книги. 

зі НКг, 3 (ЇР, 28). -- С. 288 є Нкг/Ноїапдег. -- С. 724-725. 

32 Про тодішнє міжнародне становище див.: К. Ріегад7ка. Маїкі 5Їоуліат 
па ВайуКки м Х--ХІ мліеки (Магзгама, 1953). -- С. 50--68. 

33 Ці дані взято з ХУ. Омоггастек. Сепеаіоріа, таблиці Мо 18 і Хо 31 (Ь). 

34 Польський переклад обох розділів, здійснений Герардом Лябудою, 
опубліковано в 5/омліайзастугпа рієгулота. Йурог ІеКзіду (М агзгама, 1954). -- 
С. 307--312. 

25 НКг, 3 (ЇР, 28). -- С. 289-291 з Ніг/НоПапдег. -- С. 725--726. 

26 Ніс, 3 (ЇЕ, 28). -- С. 291--295 - Нігг/Ноїапаєг. -- С. 727--730. 

2 Ні, 3 (ЇЕ, 28). -- С. 296 я Нкг/Ноїапдег. -- С. 730. 

38 Наступна Нагайдззопа заза (де йдеться про роки 1137--1157) роз- 
повідає про чудо: святий Олав повертає дар мови чоловікові, що потрапив 
у полон до вендів. Див. с. 88--90 цієї книжки. 
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39. Нагад5зопа заза (де йдеться про роки 1137--1157) коротко розпо- 
відає про діяльність Сігурда Слембідякна під час його боротьби з вендами 
на Балтійському морі. Цей уривок подається в українському перекладі в 
тому розділі, де йдеться про поезію скальдів (див. Походження Русі. -- 
Т.І. -- С. 337--338), оскільки ця подія стала темою для трьох станц скальда 
Івара Інгімундарсона -- останнього «коментатора» поточних подій, при 
описі яких згадується назва вендів. 

330 Див.: Р. С. Кооїе і Б. М/іїзоп. Тйе УїКіпя АсНісуетепі. -- С. 236. 

Зі НІ, 3 (ЇЕ, 28). -- С. 350 з Ніт/Ноїапаег. -- С. 770. 

332. НК, 3 (ЇЕ, 28). -- С. 353--359 з Ніг/Ноіапаег. -- С. 773. 

3 НКг, 3 (ЇР, 28). - С. 355 з Ніс/Ноіападег. -- С. 774. 

за Ні, 3 (ЇР, 28). -- С. 358 з Ніг/НоПапаег. -- С. 776. 

335 АІС, 22. -- С. 21, 24. 

336 Див. с. 83 цієї книги. 

331 Див. с. 247--255 цієї книги. 

зв. НК, 3 (ЇЕ, 28). -- С. 399 « Ніг/Нойапдег. -- С. 807. 

39 Ніг, 3 (ЇЕ, 28). -- С. 403 є Ніг/Нойапдег. -- С. 810. 

мо Вид. С. С. Ваїп в Кт5.--Т.9.-- С.3--4 (вид. Сидпі У6п55оп. - -Т. 2.-- 
С. 347) 2 латинський переклад 5. Егіїз5оп в 5НІ. -- Т.9.--С. 3. 

мі Ерлінг стейнвег був посаджений на престол королівства Норвегії 
(1204-1207) Багларами після смерті Гакона Сверрісона (1202-1204). 

32 Цю дату виведено з того факту, що в наступному фрагменті тексту 
йдеться про смерть короля Гакона Сверрісона восени 1204 р. 

33 НаКопаг зара, вид. С. Мірбаз5оп. -- С. 70--71 (вид. С. С. Каїп в Кт5. -- 
Т. 9. -- С. 319--320; вид. С. )6пз5оп. - - Т. 3. -- С. 94--95) з Накопаг зара / 
РДазепі. - - С. 73--74; пор. АВ, 2.-- С. 81--82 1 Аіап 5. С. Сго55. Те Тег/їппа5 
апа Веогтаз о) Онтлете (1.еедв, 1940). -- С. 33. 

за Усі ісландські аннали, згадуючи про цей похід, вказують на бл. 1222 рік, 
наприклад: ЕКіаїеууагроК аппаїз: Апаге5 5К1аМагбапа ок Ліагг аї Усмікит 
Ппегіцди (й Віагтаіапах (Кіа, вид. С. В. Опрег та С. Уіріаз5оп. - -Т. 3.-- 
С. 526). 

МУ Як зазвичай, напрямок тут уживається як постійний епітет даної 
географічної назви. Оскільки Судрдаларікі (Суздаль) був правильно пов'я- 
заний зі Сходом, цей епітет залишається при ньому навіть у тих випадках; 
коли герой наближається до нього з іншого початкового пункту. Замість 
ацзіг і Зидгааіагікі в деяких рукописах застосовується слово аріт..., яке не 
має сенсу в цьому контексті. Та хоч як це не дивно, а Г. Вігвуссон вводить 
його у своє видання (с. 70, 1.22). Проте К. К. Равн (Кт, 9.-- С. 319, 1.19) 
та Г. Йонссон (3, с. 94, І. 23) дають правильне аийзі"г. 

36 Поблизу Флагстаде на острові Вествогей, одному з островів групи 
Лофотен, біля північно-західного узбережжя Норвегії. 

М Ця подія була витлумачена в 1224 р. норвезькими політиками як 
така, що наділила Івара надзвичайним досвідом, див. Накопаг зара, вид. 
С. Мірйаз5оп. -- С. 87 (вид. С. С. Каїп в Ет5. --Т. 9.-- С. 340--341); вид. 
С. )бпз5оп. - - Т. 3.-- С. 115--116; пор. АК, 2.-- С. 82 г, прим. а. 

38 НаКкопаг зара, вид. С. Мірбаз5оп. -- С. 266--267 (вид. С. С. Каїп в 
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ЕКт5. - - Т.9.-- С. 43--44; вид. С. Ібп550п. - - Т. 3.-- С. 354--355) - НаКкопаг 
зара | Дазепі. -- С. 277--278; пор. АВ, 2.-- С. 83. 

39 Олександр Ярославич (нар. 1220 р., пом. 1263 р.), будучи князем 
Новгородським, здобув дві великі перемоги: в липні 1240 р. він розбив 
шведське військо під проводом ярла Біргера на річці Нева (звідси і його 
епітет «Невський»), а 2 квітня 1242 р. він розгромив тевтонських лицарів 
на кризі озера Пейпус у Естонії. Після того як помер (у Монголії) великий 
князь Володимира-на-Клязьмі Ярослав Всеволодович (1238--1246), його 
сини Олександр і Андрій поїхали до царського двору хана Батия, що правив 
улусом Джочі (Золотою Ордою, 1227--1256), аби підтвердити там свою 
васальну залежність. У 1247 р. Батий послав їх, щоб вони поїхали віддати 
шану великому ханові Гуюкові (1246--1248). Та невдовзі великий хан по- 
мер. Після цього, в 1248 р., його дружина та регент Огул Гайміш (1248--1251) 
призначила Андрія великим князем Володимирським, а Олександра -- 
князем Київським. У 1249 р. братам було дозволено покинути Монголію, 
і в кінці того ж таки року вони повернулися додому. Після цього Андрій 
став великим князем Володимирським, але Олександр не поїхав до Києва, 
а повернувся у свій рідний Новгород. 

39 У 1250 р. татари не нападали на Русь. Можливо, даний текст розпо- 
відає про деякі наступні події, що відбулися в 1252 р. Великий князь Воло- 
димира-на-Клязьмі Андрій Ярославич (1249--1252) уклав договір із князем 
Данилом Галицьким та Волинським, котрий обстоював політику проти- 
стояння татарам і зближення з римсько-католицьким Заходом. Олександр, 
який не любив Андрія за те, що останнього -- хоч він і був молодший -- 
монголи призначили великим князем Володимирським, поїхав до хана 
Сартака, Батиєвого сина та співправителя, й умовив його налаштувати 
каральний похід (очолений самим Олександром) проти Андрія. Олек- 
сандрові татари розбили військо Андрія, і той мусив утікати через Новго- 
род та Коливань (Таллін) до Швеції й просити там притулку. 

55 НаКопаг зара, вид. С. Мірбаз5оп. -- С. 267 (вид. С. С. Каїп в Кт5. -- 
Т.10.-- С. 44--45; вид. С. )6п55оп. -- Т. 3. -- С. 355) з НаКопаг зара / 
Пазепі. -- С. 278. 

332 НаКопаг зара, вид. С. Мірбаз5оп. -- С. 268 (вид. С. С. Вайт в Ку. -- 
Т. 10. -- С. 45--46; вид. С. )б6п55оп. -- Т. 3. -- С. 356) - Накопаг зара / 
Пагзепі. -- С. 279. 

333 НаКопаг зара, вид. С. Мідбаз5оп. - - С.275--276 (вид. С. С. Каїп в Кт. -- 
Т. 10. -- С. 55--56; вид. С. Ї6п55оп. - - Т. 3.-- С. 365--366) 2 НаКопаг зара / 
Пагзепі. - - С. 278; пор. АВ, 2. -- С. 84. 

534 Великий князь Андрій залишався у Швеції протягом чотирьох років 
(1252--1256). Згодом він уклав мир зі своїм братом Олександром і, через 
посередництво останнього, одержав від татар у своє удільне володіння спо- 
чатку Городець та Нижній Новгород (1256--1259), а згодом Суздаль 
(1259--1264). На півночі назва Суздаль мала ширше значення --- так нази- 
вали там усі землі, які належали до Великого князівства Володимира-на- 
Клязьмі. 

555 НаКопаг заява, вид. С. Мірійаз5оп. -- С. 358 (вид. С. С. Каїп в Кут. -- 


Примітки 979 


Т. 10. -- С. 152; вид. С. )б6пз8оп. -- Т. 3. -- С. 461--462) є НаКопаг зара / 
Пазепі. -- С. 371. 

356 Сьогодні це затока Сеньєн у Північному Галогаланді. Науковці спере- 
чалися щодо того, хто (реальні татари/монголи чи Новгородська Русь) 
примусили бярмів переселитися до Малангу та коли це сталося (1238 р., 
1245--1247 рр. тощо). Див.: Аіап 5. С. Сго55, ТЛе Тег/їппаз апа Веогтаз о/ 
Опеге (1.седз, 1940). -- С. 46--48. О. А. Йонсен у своїй праці КіптагКеп5 
роійізке Нізгогіе акітаєззія /тетзійет (Кпіа., 1923) обгрунтовує ймовірність 
того, що вказана міграція стала результатом славнозвісного монгольського 
походу в 1238 р. на Новгородську Русь (с. 21). 

3577 Див.: Моібрапо І апре. «Еїпіре Ветегкипреп 7иг айпогдїзспеп Моуеїе» // 
ГРА 38 (1957). -- С. 150--159; Негіегі озері. «ТПе райг апа Ше ТРеогу ої 
Зара Огіріп» // АМЕ 87 (1972). - - С. 89-96; озері Нагпі5. Трете апа Сепге іп 
зоте ЇІзіапдаіпра рагйіг// «5сапаїпауіап зїшайсз», 48 (1976). --С.1--28; Мааск, Вод- 
пеу. Райт апа Зара, Рі155-ВегКеку, 1987; обп Іпдому. Раш // Меа. Усапа., 1993. -- 
С. 661-- 662; Маг 5. Еіетепіе де5 Еггабіепз: Діе Багіг дег Кіагеууагок. Вейгйяє 
гик погаїзснеп Рйіоіоріе, 20 (Вазеї!, 1991). 

338 Див.: АІС, Ї?. -- С. 359; 22. -- С. 326. 

39 Про таттр як літературний жанр див. ще: К. ЗсНіег. Зазаїйетатиг. -- 
С. 2 і далі прим. 357. 

3607ТЬ. М. Апдег55оп. ТЛе Огігєіп5. -- С. 63. 

361 Див.: «Післямову» (Масімиогі) С. Байшлага до серії ТЛціе, т. 172. - 
С. 349--351. 

362 АМ 48 Щої., її. 17--24 (ХМП ст.); АМ 49 боі., Я. 12г--16 (ХУПЇ ст.; писар: 
)бп Егіепаззоп); АМ 5ба бої., й. І0У- -15; АМ 69 Гої., Й. 14--20(ХМПІ ст.; писар: 
Азреїт 16п55оп); 1.5 413, 4? (бл. 1773--1779 рр.); ЇВВ 8--10 (1801--1816); 
155 2404, 89 (бл. 1805); 1.5, 1569, 42 (бл. 1832); ЇВ 277, 49 (1833-- 1834); 25 
220, 4" (бл. 1835 р.); Із 672, 42, її. 7м--11 (1830--1840); 155 1422, 4?, Б. 1-- 
6 (ХІХ ст.). , 

33 Пор. АІС, 22, іпдех. - - С. 558.Ь. 

564 Кідгеууагіок аппаїз, Кіаг, вид. С. В. Опрег та С. Мірбаз5оп. -- Т. 3.-- 
С. 499. Пор.: Копипрзаппаї, вид. Сидпі )6п550п у Аппаіаг о? Ма/пазкта (ВмікК., 
1953; репр. 1962). -- С. І; Ібятаппзаппаї, вид. С. )6п55оп. -- С. 77. Про 
ісландські аннали див.: Походження Русі. - -Т. І. -- С. 575--583. 

365 Нісг, 1 (ЇЕ, 26). -- С. 130. 

36114. -- С. 94. 

367 1ьі4.-- С. 119. 

381114. -- С. 144-145 з НКг/НоПапаєг. -- С. 92. 

23 Ця хронологія не суперечить твердженню, зробленому в Неїіт5е- 
Ккгіпзіа, що Бйорн, син і наступник Ейріка, правив п'ятдесят років, НКг, І 
(ЇЕ, 26). -- С. 130. Округлена цифра тут, очевидно, використана, щоб 
наголосити на тому факті, що Бйорн був королем протягом багатьох років, 
як, до речі, й Енунд, батько Ейріка, згадуваний на початку таттру про 
Гаука (Наикз райг, Кіаї, вид. С. В. Опрегта С. Уірбаз5оп. -- Т. І.-- С. 577), 
і навіть той же таки Ейрік Енундарсон («сорок сім років», див.: Г/аї, 1.-- 
С. 582). Роки, приблизно 957--995, віддаються істориками синові та нас- 
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тупникові Бйорна Ейрікові Завойовникові; див., наприклад: УУ. Тгійтісі-- 
В. Висіпег. Оиеїієп дез 9. ипа 11. Хапгтпипаегіз гиг СезсПісНнте дФег Натфигуіїзспеп 
Кікспе ипа ае5 Кеіспез (Вегіп, 1961). -- С. 266, прим. 136. Проте лише дату 
його смерті можна вважати відносно точною. Див. Екскурс Х. 

10 Кіді, вид. С. В. Опоег і С. УМірбаз5оп. -- Т. 1.-- С. 577--578. 

УП Пор. те, як подано давню шведську історію в Неїідгекззара: «Король 
Бйорн спорудив будівлю, яка називалася «Курган», і був прозваний Бйорн- 
із-Кургану (а! Нацяії); Брагі, скальд, оселився там разом з ним. Син короля 
Енунда звався Ейрік. Він заступив свого батька на престолі в Уппсалі; він 
був могутнім королем. У свої дні Гаральд Світловолосий піднявся на трон 
Норвегії; він став першим, хто зумів підбити Норвегію під правління одного 
короля». Видав і переклав Сігізгорпег ТоїКіеп (1.опдоп, 1960). -- С. би 
(текст). -- С. 61 (переклад). 

зів Стародавні і ісландські автори мали звичай писати «грецький» Стік- - 
прикметник від «Греція» - через метатезу, тобто яіг5кг (замість правиль- 
ного ягізкт). 

Форма єіг5кг часто неправильно тлумачилася як яегі2кг, прикметник від 
Сагд(а)г «Русь» (див. Сіса5бу, Фіспопату. -- С. 197 а). Це, напевно, і є при- 
чиною того, чому Ф. Ніднер перекладає ?і/г25Кг із «Окремого сюжету про 
Гаука» Наикз рай (Кіаї, вид. С. К. Опрег і С. Мірбаз5оп. -- Т. 1.-- С. 577, 
21) як «гиззізсі» (ТНціє. -- Т. 1.-- С. 27). 

Присутність грецьких купців у балтійських містах протягом ХІІ ст. (а 
надто у Воліні) добре задокументована Адамом Бременським, вид. МУ. Тпії- 
тісі та В. Висіпег. - - С. 252 с англійський переклад Р, 7. Твсрап.-- С. 66-- 
67. Див. ще Екскурс У. 

- Гаральд застосовує тут гру слів: «гаук» (Паикг) було кличною формою 
від слова «яструб» (Сівазбу, Фісіїопагу. -- С. 241 Б); слово «габрок» (Лабгок) 
також означало яструба, див.: Їап Фе зна АМЕЙИ.-- С. 200 а. 

74 Щодо цього типу усиновлення див.: Дамідзоп, Рраріпеу. Накоп роді // 
Меа. Зсапа., 1993. -- С. 257--258. 

75 Кіді, вид. С. К. Опрег і С. МірГиз5оп. -- Т. 1.-- С. 578--579 (8 466), 
580 (5 467). 

316 Тут, безперечно, маємо натяк на те, що ця особа була вовкулакою. 

п Див.: Походження Русі. -- Т. І. - - С. 313, 316, 552--553 з приводу 
взаємин між жителями Галогаланду та походів на Бярмаланд. 

318 К(дт, вид. С. В. Юпрегі С. Міріаз5оп. -- Т. 1.-- С. 579. 

79 Тут ми можемо чітко простежити зв'язок норвезького місіонерства з 
тенденціями, притаманними ХІ--ХП ст. 

3ю Гейд була вьольвою (пророчицею), як говориться в «Поетичній Едді» 
(Вьольоспа, станца 22, 1. 1), а також у Сазі про Орвара-Стрілу Огмаг- 
Оаа5з зара, вид. С. В. Воег (458, 2), розділ 2, 5 1, 6, 7, 12, 15. Див. також: 
асо Стітт, Тейіопіс Мутпоїору. -- Т. 1 (Мем ХогкК, 1966). -- С. 98. 

3 Про Гандвік див.: Походження Русі. -- Т. 1. -- С. 192, 313. 

382 ЕЇді, вид. С. К. Опрегі С. Мірбаз8оп. -- Т. 1.-- С. 579. Про Сурцдал/ 
Суздаль див.: Походження Русі. - - Т. І. -- С. 547. 

383 Ім'я цього божества є гапаксом. 
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34 ЕЇлт, вид. С. В. Опрег та С. Мідбаззоп. -- Т. 1.-- С. 580--581. 

335 Амулети проти чарів бога Лютіра. 

386 ЕЇдг, вид. С. В. Юпрег та С. Мірдбаззоп. --- Т. 1. -- С. 581. 

37 Очевидно, тут йдеться про купецьку факторію, збудовану вже на 
норвезькій землі. 

338 Кіа, вид. С. В. Опрег та С. Мірбаз5оп. - - Т. 1.-- С. 581. 

339 Про завоювання Києва Ігорем див. перший том даної праці. 

о Щодо цього торговельного шляху див. Екскурс УЇ даної праці. 

31 Див. переклад на с. 151. 

32 Див. переклад на с. 151--153. 

393 Звичайно ж, цей нещасливий випадок можна витлумачити як про- 
екцію в минуле шведсько-(дансько-)-норвезької ворожнечі періоду 
правління Олава Святого. 

334 Див. прим. 382. 

235 К|дт, вид. С. К. Опрег та С. Мівбаз5оп. - - Т. 2.-- С. 3--5. 

336 І,ер О51, вид. О. А. Зобпееп. - - С. 5. 

37. НКг, 2 (ЇЕ, 27). - С. 436. 

зв НК, 1 (ЇВ, 26). -- С. 287--289. 

39 РЕ. Вгацп. Раз Нізгогізспе Виззіані. -- С. 160--161. | 

чо Ніг, 1 (ЇЕ, 26). -- С. 287--289 з Ніг/Ноїапдег. -- С. 185--186. 

41 Проблема Сігрідового родоводу широко обговорювалася. Див.: С. Іа- 
Ьида. Егаятету, 2. -- С. 131--132. | 

42 Див. «Вступ» Адальбярнарсодна до НКг, 1 (ЇЕ, 26). -- С. СХХХУП. 

«3 НК, 1 (ЇВ, 26). - С. 288. | 

«му своєму Озі Сноррі застосовує форму Уїзімаідг, Нкг, 1 (ЇЕ,26). - 
С. 436. У ЕРіаг, вид. С. В. Опрегта С. УМіріаз5оп. - - Т.2.-- С. 5, вінз "являється 
як Мізімайдг Сагбакопипрг. 

45 Ні, | (ЇЕ, 26). -- С. 288. 

1-6 Вид. О. А. Їорп5еп. - - С. 5. 

47 Вид. Е. 10п55оп. -- С. 107. | 

498 05 Тт, вид. О. Найддгявоп, 1.-- С. 313--319 з Оз Ттіберімоп. - - С. 197-- 
200. 

-9 Щодо його предків, які походили від Гьорда-Карі-Аслакссона й на- 
лежали до одного з найвизначніших кланів у Гьордаланді, див. Н/г, 1 (ЇЕ, 
26). -- С. 304. Син Торольва Ерлінг одружився з Астрід, сестрою короля 
Олава Трюгтвасона. 

чо Оз Тт, вид. О. Наїдог5оп, 1. - С. 316 є Оз Ттіберімоп. -- С. 316. 

ЧІ ДІС, 2. -- С. 303. Див. також: С. І абида. Ктартептіу, 2. -- С. 216. 

42 Див. НКг, ЇР. -- Т. 27.-- С. 97--98 і с. 72 в цьому томі. 

413 Е/ді, вид. С. В. Опрег та С. Мідбазвоп. -- Т. 2. -- С. 70-71. 

414 Див. с. 234 цієї книги. 

15 С. Т абиЧа. «Згугбібгп м оромієвсі 2то4еі і зар» // Егаєтеніу, 2. -- С. 197-- 
203; С. І абида. «Зіо5ипек 5іугіуагпаг райіг Фо Кпуїйпразарі» // Ргартетіу, 2. -- 
С. 203--206; С. Т абида. «Сепела ором/іебсі о ЗрранН // Егартепу, 2. -- 
С. 215--220. 
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46 Генеалогію Еймунда можна знайти на с. 943. 

47 Див.: Походження Русі. - - Т.І. -- С. 320. 

18 Деп Оідпог5ке ор Оідізіапазке Гішегатшгя Нізіогіе, 22 (КЬБ., 1923). -- 
С. 780. 

419 Див. с. 283. 

20 41,С, 22.-- С. 304. 

91 Див.: Походження Русі. - -Т. І. -- С. 159--160. 

42 4М, 349, 49 (бл. 1700 р.); ІВ, 271, 42 (бл. 1800); 155, 1572, 49 (1815-- 
1827); ІВ, 65, 49 (ХІХ ст.). 

43 Див.: Походження Русі. - -Т. І. -- С. 159--162. 

424 Щодо походження цього культу див.: Поппе Анджей. О времени за- 
рождения культа Бориса и Глеба // Киззіа Меаіемаїіз. -- Т. 1 (МійпсНеп, 
1973). -- С. 6--29. 

45 «Еутипдаг зара» и русские летописи // В45-Н.-- Л., 1926.-- С. 1061-- 
1086. 

426 Головним чином с. 86--95, 121--123, 140--141, 157--165, 168. 

41 Головним чином с. 129--131. 

428 Щодо цього терміна див. с. 517. 

99 Батько майбутнього короля Норвегії Гаральда Суворого (1046--1066). 

4390 Див. коментар на с. 189--190. 

31 Про блекуменів див.: Походження Русі. - -Т. І. - С. 412--413. 

432 Лященко А. І. «Еутипааг заза». -- С. 1067, 1086; Ильин Н. Н. Лето- 
писная статья 6523 года и єе источник. -- М., 1957.-- С. 90. 

33 Літо в стародавніх нордів починалося «в четвер, найближчий до 16 
квітня», воно мало 184 дні, тобто «шість місяців, кожен по тридцять днів, 
плюс чотири дні, які називалися айКапеіг («додатковими ночами»)», див.: 
Сівазбу. Фіспопату. -- С. 603. 

Стародавня нордична зима складалася з 180 днів або з шістьох тридця- 
тиденних місяців; вона починалася «в суботу, найближчу до свята Святого 
Луки» (18 жовтня), див.: Сівеа5бу. Фістопагу. -- С. 700. 

434 Йдеться, звичайно ж, про річку Дніпро. 

35 ПВЛ.-- Т.1.-- С. 96. Пор. Лященко А. І. «Еутипааг зава». -- 
С. 1074. 

436. О. Сенковский висунув здогад, що тут у тексті має бути велика ла- 
куна: «Еймундова сага» // Библиотека для чтения. - - СПб., 1834. -- Т.2.-- 
С. 54-55. 

31 Див. прим. 430. 

38 ПВЛ.--Т. 1.--С. 96. Пор. Ильин Н. Н. Летописная статья. -- С. 135-- 
137. Лященко, безперечно, має рацію, коли віддає перевагу ПВЛ у тому, 
що стосується тривалості відповідного часового проміжку («Еутипдаг 5а- 
за». -- С. 1074). 

99 ПВЛ. -- Т. 1.-- С. 96. Новгородський перший літопис (Синодальний 
список, згадує тут про країну печенігів (в Печінігь, ред. А. Н. Насонов, с. 15) 
замість Польщі, як говориться в ПВЛ (в Ляхьт). Немає жодного сумніву в 
тому, що новгородську традицію слід відкинути. Див.: Ильин Н. Н. Лето- 
писная статья. -- С. 137--139. 
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49 Ильин Н.Н.-- С. 151. 

41 Як установили: Шахматов А. А. Разьскания. -- С. 398; Ильин Н. Н. 
Летописная статаиія. -- С. 104--105, 151. 

42 Див. с. 173 цієї книги. 

43 Шахматов А. А. Разьскания. -- С. 398; Ильин Н. Н. Летописная 
статья. -- С. 155--156. 

4 А також реальне місце смерті, див.: Ильин Н. Н. Летописная статья. -- 
С. 155. 

45 Шахматов А. А. Разьскания. -- С. 475--476. 

46 Див.: Тихомиров М. Н. Исторические связи русского народа с юж- 
ньшми славянами с древнейших времен до половинь ХУПЇ в. // Славянский 
сборник. -- М., 1947. -- С. 156; пор. також Приселков М. Д. Очерки по цер- 
ковно-политической историй Києвской Руси. -- СПб., 1913. -- С. 36--38. 

47 Див. Екскурс УПІ. 

48 Що стосується Бярмаланду, див.: Походження Русі. - - Т.І. -- С. 94, 
163, 178. 

49 Релевантною можна вважати й таку інформацію Тітмара Мерзебур- 
зького (пом. 1018 р.): «Оті аціет Кіїауха (Кієу) питіз уайда аб ро5бБиз Редепеї5 
(Ребепер) огіати Воіїліамі сгебга іприргпайопе сипсиііиг еї іпсепадїо ргамі тіпо- 
гаїиг... Агсбіерізсориз сімійаня Шиз... по5 адуепіепіе5 ропогамії іп 5апсіе 
топазіегіо Зорііає, ацод іп ргіорі аппо ті5егабійег сази ассідепіе сотіизіит 
егаб». Тбіеїтаг. САгопісоп, вид. В. Ноїгтапп та УУ. ТгіШтісі (Вегіїп, 1958. -- 
С. 474). Пор.: ИльинН. Н. Летописная статья. -- С. 117--118. Див. Анджей 
Поппе щодо визначення дати будівництва собору Святої Софії в Києві: 
Заснування Софії Київської // Український історичний журнал. -- 1965. - 
Мо 9:7. -- С. 97--104. 

49 Щодо королівства Огузів Ябгу див.: О. Регіізак. «ТНе Десіїпе ої пе Етріге 
опе Орпи2 Хабеби» // ТПе Аппаіз о/їйе Сктаїпіап Асайету о/ Агі5 апа 5сіепсе5 
іп Пе Ц. 5. -- Т. 2:2 (Мем ХогкК, 1954). -- С. 279--292. 

51 «Окремий сюжет про Еймунда» називає п'ятьох ісландців. Згаданий 
серед них Бйорн, мабуть, є ідентичним Бйорну Арнгейрссону гітделакаппі 
(див. с. 283 цієї книги), а Гарда--Кетіль -- це, мабуть, товариш Інгвара 
відвьорлі в часи його подвигів, здійснених на Русі та у Східній Європі 
( упруагз зара мід/дтіа, вид. Е. Оізоп. -- С. 12). Троє інших (Асткель і два 
Торди) залишаються неідентифікованими. 

42 Ильин Н. Н. Летописная статья. -- С. 161. 

43 Здогад, що Буріцлава з таттру про Еймунда слід розуміти як «колек- 
тивне ім'я» («какое-то собирательное имя»), було висунуте Ільіним (Лето- 
писная статия. -- С. 95). Упруаг5 зара уід/дгіа подає іншу версію про кінець 
Буріцлава: зазнавши поразки від Еймунда, Буріцлав потрапив у полон і 
був осліплений (вид. Е. ОЇзоп.-- С. 4; пор.: АК, 2.-- С. 144). Очевидно, що 
цю версію не слід сприймати як правдиву. 

454 Лященко А. І. «Еутипааг зара». -- Є. 1079--1081. 

455 Лив. с. 168. 

456 Див. с. 187. 

457 ПВЛ, вльто 1021.-- ТТ. 1.-- С. 99. 
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48 ПВЛ, в льто 1037.--Т.1.-- С. 102-103; пор. ПВЛ, в льто 1051.-- 
Т. 1.--С. 104. 

49 Див. с. 188. 

що ПВЛ.--Т.1.--С. 104. 

55 ПВЛ, в льто 1042. --Т. 1.-- С. 103; пор. Новгородская Первая лето- 
пись старшего и младшего изводов, под ред. и с предисловием А. Н. На- 
сонова. - - М.--Л. -- С. 16 (Синодальний список). 

12 ПВЛ, вльто 1043. -- Т. 1.-- С. 103. 

13 ПВЛ, в льто 1068. -- Т. 1. -- С. 114; про правління Брачислава в 
Києві (1041--1044) див. Екскурс УПІ. 

ч4 На підставі даних «Окремого сюжету про Еймунда» можна нарешті 
встановити хронологію Ярославового одруження з Інгігердою. Оскільки 
влітку 1016 р. Еймунд зустрів Інгігерду в Новгороді як дружину Ярослава, 
значить, вони одружилися раніше того часу. Отже, 1019 рік, яким датується 
цей шлюб у пізніх ісландських літописах, має бути відкинутий як результат 
помилкового обчислення якогось середньовічного вченого. З Еймундом, 
військовим командувачем Яріцлейва у війні проти Буріцлава, ми зустрі- 
чаємося в «Упруатя зава уід/дніа» (вид. Е. Оізоп. -- С. 4); автор саги мусив 
знати версію, викладену в «Окремому сюжеті про Еймунда», але його 
ідентифікація Еймунда |Грінгссона| з батьком Інгвара (Еймундом Акасо- 
ном) є хибною (див. т. І цієї книги, с. 457--459). 

555 Итоги анатомического и рентгенологического изучения скелета 
Ярослава Мудрого // Краткие сообщения... Института историй мате- 
риальной культурмь. -- М.--Л., 1940. -- С. 46--57. 

466 Дітературні умовності, риторичні та епічні, як і класичні стратегічні 
ходи, дуже добре досліджені Робертом Куком у Уіагог. -- Т. 17 (1986), і 
тому я утримаюся тут від обговорення цих проблем. 

5-7 Кіді, вид. С. В. Опрег та С. Уірбазз8оп. -- Т. 2.-- С. 54. Див. також: 
Джаксон Т. Королевские саги. -- С. 147--148. 

45 Ніс, 2 (ЇЕ, 27). -- С. 83 - Ніс/НоПапаєг. -- С. 295--296, Пор. також 
із другою частиною оповіді про купця Гудлейка-русича (Сидіеїкг рег2кі). 

49 Беляєв Н. Т. Рорик ютландский и Рюрик начальной летописи в 
Зетіпагіцт Копаакоміапит. -- Т. 3 (Прага, 1929). -- С. 215--270. 

"0 Ловмянский Г. Рорик Фрисландский и Рюрик «Новгородский» // 
Скандинавский сборник. -- Таллин, 1963. -- Т. 7.-- С. 221--249. 

ПО Еіді, вид. С. В. Опорег та С. Мірбаз5оп. -- Т. 2. -- С. 55--56. Див. 
також: Джаксон Т. Королевские саги. -- С. 148--150. 

«2 Нкг, 2 (ЇВ, 27). -- С. 83--85 я Нкг/НоПапаег. -- С. 297--298. 

"3 К|ді: ріг25Кке/рігд25Ке. 

М На с. 151--152 наводиться інший приклад таких партнерських сто- 
сунків із королем. 

5 Оскільки Швеція була розташована на схід від Норвегії, слово, яке 
позначає напрямок ацзіг -- «схід», звичайно супроводжує її в стародавніх 
нордичних текстах. 

476 Див. його таттр у цій книзі (с. 198). 

47 Вид. С. 5гогт (Сргіа., 1893), їгартепі 1. Див. також: Джаксон Т. 
Королевскиє саги. -- С. 174--177. 
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48 Вид. О. А. )орп5еп (Кгіа., 1922). -- С. 44. 

79 Вид. Е. 6пз5оп (КЬНЮ., 1902--1903). -- С. 160; пор. АВ, 2.--.С. 100. 

480 Див.: Аіап 5. С. В о55. ТНе Тег/іппаз апа Веогтаз о/ ОНийете. - - С. 30-- 
31. 

31. Ні, 2 (ЇЕ, 27). -- С. 227--234 « Ніт/НоПапаєг. -- С. 403--408; пор. 
переклад Алана С. Росса, опублікований у книжці, яка цитується в попе- 
редній примітці. 

482 Ніг, 2 (ЇЕ, 27).-- С. 229. 

483 Про Віну «Північну Двіну» див.: Аіап 5. С. Ко55. ТЛе Тег/їппаз апа 
Веогтаз о) ОиЛете. -- С. 43. Пор. також с. 325, 335--336, 348 цієї книги. 

434 НІ, 2 (ЇЕ, 27). -- С. 230. Про Йомалі (дтаії) див.: Діап 5. С. Во55. 
Тне Тег/їппаз апа Веогтаз о Опете. -- С. 49--50 та с. 349 у цьому томі. 

485 НКг, 2 (ЇВ, 27). -- С. 232. Щодо Гандвіку див.: Діап 5. С. Ко55. Те 
Тег/їппаз апа Веогтаз о/ ОНійеге. -- С. 32, прим. 4. 

46 Цей спис належав племінникові Торіра на ім'я Асбйорн Сельсбані 
Сігурдарсон, який був убитий Асмундом Гранкельссоном, другом Карлі, 
див.: НЕт, 2 (ЇЕ, 27). -- С. 211--213. 

487 НК, 2 (ЇЕ, 27). -- С. 248--250 з Нкг/НоПапдег. - - С. 418--419. 

48 Ніг, 2 (ЇЕ, 27). -- С. 250 - Ніг/Ноїапдег. -- С. 420., 

49 НК, 2 (ЇЕ, 27). - С. 251 - Нкг/Ноїапаєг. -- С. 421 

49 Ні, 2 (ІЕ, 27). -- С. 252-253 є Ніг/НоПападег. -- С. 422 

1 Ніг, 2 (ЇЕ, 27). -- С. 344-345 є Ніт/Ноїапдег. -- С. 486--487. 

42 НИ, 2 (ЇК, 27). -- С. 345 « НігІНоПапаег. -- С. 487. 

43 НІ, 2 (ЇК, 27). -- С. 383--387 - НК! Ноійапаег. -- С. 514-516. 

ч4 НК, 3 (ІК, 28). -- С. 22 з Нкг/НоПапаег. - - С. 549. 

495 Збірник сімейних і романтичних (наприклад, «Ддатизіа зава») саг із 
першої половини ХУ ст. Даг Стрьомбек опублікував факсимільне видання 
цього рукопису в ССІ. -- Т. 13 (КЬБ., 1940); «Окремий сюжет про Карлі» 
подається там під номером 4. 

є Вид. ТБогіасійз. - - С. І. 

47 МогКіпзКітпа, вид. Е. 16п550оп. - - С. 6. 

498 ЕЇдг, вид. С. В. Опрег та С. Мірбаззоп. - - Т. 3.-- С. 253 є МогКіпзкітпа, 
вид. Е. Уоп55оп. -- С. 5; пор. АК, 2.-- С. 6-14. 

99 Тпопасійз. Вез яєзгає Сагоїї Уезаєї! аїсті. -- С. (1). 

50 41,С, 22. -- С. 444-446, 

2114. -- С. 446. 

7202 К|дг, вид. С. В. Опрег та С. Мірбаз5оп. -- Т. 3. -- С. 318--321. 

593 Латинський переклад С. Егільссона в 5НІ. -- Т. 6 (КЬБ., 1835). - 
С.94- 98. 

зм Елі, вид. С.В. Упрег та С. Міразз5оп. -- Т. 3.-- С. 321. 

505 АІС, 22. -- С. 297--299. 

36. К/аг, вид. С. В. Опрег та С. Мівбаззоп. -- Т. 3. -- С. 400, 1.32; пор. 
також: Нетіпаяз гітиг у ВепедїКі 5іригд88оп-а ( 1729), вид. С. Е. 2оПеЄт Не- 
тіпоз рапг. -- С. 68, 1.28--29. 

597 Нетіпез рййг, вид. С. Е. Їеп5еп. - - С. І: 

28 «Вступ» Г. Ф. Єнсен до її видання Нетіпяз райг. -- С. СХІЇ. 
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79 Див. с. 430 цієї книги. 

319 Див. с. 338 цієї книги. 

уп «Вступ» Г. Ф. Єнсен до її видання Нетіпяз райг, с. СІ.. 

72 Очевидно, це ім'я сприймалося як складне, з'єднане зі слів 5і/Кі - - 
«ШОВК» | 5і/--- «богиня», пор. давньогерманське пайй-зібба «родич» (БЕ. Ноїї- 
рацзеп, ИАМУ. -- С. 242; пор. с. 243, з. у.; 7. Де Угіе8, АМЕЙ. -- С. 473). 

313 Що стосується цього імені, див.: Е. Нойрайееп // ИАЙМ. -- С. 104а 
1). Де Угіе8 // АМЕЙИ.-- С. 203 а. 

54 Див.: ПВЛ. --Т.2.-- С. 432. 

315 Нетіпез райг, вид. С. Е. Хеп5еп. -- С. 1; див. переклад, доданий до 
цього огляду, том І, с. 335. Про цей Наїт-Беївг див. вступ Г. Ф. Єнсен до 
Нетіпоз рай. -- С. СУПІ-- СХ. 

ле Відомості про людей із Гаральдового двору можна знайти у вступі 
Г. Ф. Єнсен до Нетіпрз райг. - - С. СХПІ--СХТУ. Див. також Нетіпез райг, 
вид. С. Е. Їеп5еп. -- С. 37 і переклад, який додається до цього огляду на 
с. 214. | 

317 Див. вступ Г. Ф. Єнсен до Нетіпяз рашг. -- С. СІЛІ--СІПІ. 

318 Нетіпяз райк, вид. С. Е. Хеп5еп. -- С. 39. 

19 Вступ Г. Ф. Єнсен до Нетіпаз райг. -- С. СІЛІ. 

20 Їеп5еп. - - Вступ. -- С. СХІЇ, текст с. 68--69. 

31 Нетіпоз райпк, вид. С. Е. Їеп5еп. -- С. 44, 1.20--21. 

522 ТЬі4. -- С. 39, 1.22. 

33 Нетіпрз райг, вид. С. Е. Зепееп. - - С. 1-2 з ОуКпеуїіпва зара / Разепі. -- 
С. 374. | 

924 Нетіпяз рай, вид. С. Е. Їеп5еп. - - С. 37- ОгКпеуіпра зара І Давзепі. -- 
С. 394- -395. 

525 Походження Русі. - - Т. І. -- С. 335 (перша станца). 

526 Ть14. -- С. 335 (друга станца). 

7711Ь14.-- С. 335 (третя станца). 

528 Див.: Манег ВаеїКке. Вступ до 19-го тому серії ТЛиїе: Ріе Сезспіснєп 
уоп аег ОгкКадаеп. Дйптагк ипа аег от5фигу. -- Рійззеїдогі, 1966. -- С. 7. 

529 Суубіау АїбесіК. Клупіїпоа. Зазаєта от Даптатк5 Копяег. -- КЬБ., 1946. -- 
352 с.; див. зокрема такі розділи: Кпиай 4. Не/ідез Зара (с. 97--131); Кпушпра 
о8 Неіт5кКгіпріа (с. 165--213). Див. рецензію А. Сатрьіеїї-а у Заза-Воок. -- 
Т. 13.-- Топдоп, 1946. -- С. 238--248. 

739 Сиузіау АЇБесК. Кпугі/їпта. Рагі «ргее: Кпугіїпра оє Захо (с. 143--330), 
передусім розділ сьомий: Кіїдегпе (їі Зараегпе от Егік Етип, ЕгіК 4. 5раре, 
Зуеп Егік55б6п, Уаїдетаг Кпид55оп ор Кпий Уаїдетаг55дп (с. 305--330). 

531 Регег Наїїрегр. Оіаї Богдаг55оп пуназКкаід, Кпуйіпра зара осп Гахаасіа 
Зара, Ек бог50К ці вргоКії;, Богіайагрезідйтпіпо, у 51. 151. -- Т. 22, Куік., 1963; 
Реїег НаПрегр. О14Ї Богдагззоп пуйазідід, Кпуїпра зара осі І ахасеіа: Еп тої- 
кгійк, АМЕ. --Т. 80. -- І мпа, 1965. -- С. 123--126. 

32 Нове видання В. Сидпазоп. ФапаКопіїпва здяиг. - - ЇЕ, 25.-- Вмік., 1982; 
див. також: ВіККе Маїтгозб, КпуНйіпра зара // Меа. 5сапа., 1993. -- С. 359-- 
360. 
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533 Руууоггастек. Сепеаїоріа, таблиця Ме 38. 

54 Кпупііпра зава; вид. Віога Сидпазоп, ЇЕ. -- Т. 35, Вмік., 1982.-- С. 136; 
вид. Реіег5еп5 та Оі5оп. -- С. 61; пор. АК, 2.-- С. 128. 

535 Вид. Сидпазоп. -- С. 149; вид. Реїег5еп5 та ОЇз5оп. -- С. 77. 

536 Вид. Сидпазоп. -- С. 256; вид. Реіег5еп5 та ОЇзоп. -- С. 216--217; пор. 
АК, 2. -- С. 138--139. 

37 Вид. Сидпазоп. -- С. 276; вид. Реїег5еп5 та Оі5оп. -- С. 238; пор. АВ, 
2.-- С. 139. 

538 Вид. Сидпазоп. -- С. 94; вид. Реїег5еп5 та Оїзоп. -- С. 30; пор. АК, 2.-- 
С. 128. 

339 Вид. Сидпазоп. -- С. 98. 

зо Тьі.-- С. 139. 

мі Тьщ4. -- С. 147--148. 

м2 Вид. Сидпа5оп. -- С. 93. Див.: Зуепопіз Азяопіз Лі Втеуіз5 Нізгогіа 
тезит Дасіе, вид. М. СЬ. Сегіг іп 5МНО. --Т. 1.-- КЬБ., 1913.-- С. 118-- 
119 (місто називається Нушт5бигон); Захо, Сеза, вид. Оїгік--Кадег. -- Т. І.-- 
С. 271-- 273 (місто називається Лцііпит). 

33 Вид. Сидпазоп. - - С. 96; див.: Захо, Сезіа, вид. Оїгік--Ваег. - - С. 274-- 
275, 277. 

4 Вид. Сидпазоп. -- С. 308. 

545 ТЬі4. -- С. 266, 298, 304. Про ці війни див.: Кагітег2 5іазКі. 5іюм/іапіє 
Сасродпі па ВакуКи м УМ1І--ХІ міеки. -- СапзкК, 1969. -- С. 128. 

346 Вид. Сидпазоп. - - С. 146. Див. також відомості, які даються в «Марпа55 
зара роба» на с. 119 в цьому томі, та станцу Торлейка фагрі у вид.: Похо- 
дження Русі. --Т. І. -- С. 329. 

37 Вид. Сидпазоп. -- С. 136. 

8 1614.-- С. 154. 

21614. -- С. 155. Про Відбд Е»іїз раши див.: Аїбеск. Клупіїпра зара. -- 
С. 109-- 115. 

19 Вид. Сидпазоп. -- С. 221: 

У ТЬМ. -- С. 308--321. 

532 114. - - С. 313--314, 316--317. 

33 Див. «Покажчик географічних назв» у Кпуїпіїпра заза, вид. Реїег5еп5 
1 Оїзоп. -- С. 307--312. 

74 Вид. Сидпазоп. -- С. 305. 

555 ТЬі4.-- С. 320. 

556 ТЬі. -- С. 158--159. 

537 Трій.-- С. 159--163. 

58 Нам треба пам'ятати, що Вагн Акасон -- один із головних героїв 
«Саги про йомсвікінгів»; він був також предком Свенда Аттесена та галузі 
Торгаутів, див. генеалогічну таблицю, яку Гуднасон включив у своє ви- 
дання «Саги про Кнютлінгів» (с. 339). 

359 Вид. Сидпазоп. -- С. 244-245. 

590 Текст (вид. Сидпазоп. - - С. 244) дає помилково айуїап -- «у східному 
напрямку». 

561 Вид. Сидпазоп. -- С. 256--258. 
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є1Ть. -- С. 212--213. 

53 Цю станцу можна знайти у кн.: Походження Русі. -- Т. І. -- С. 336 
(станца Ло 4). 

м Походження Русі. - - Т. І. -- С. 336.(станца Хо 5).. 

565 Вид. Сидпазоп. -- С. 306--307. 

766 МІ, Е. Віаке. Вступ до його видання Саги про йомсвікінгів. -- І.опдоп, 
1962. -- С. МП. 

57 К. А. М/іїде. Діе Ведеціипя дег Стабипе Уоійп, 1934,1. Веїне/ї гит Апаз 
Фег (твезсністе. -- Натриге, 1953. - - Друге вид.; О. КипКеї та К. А. М/іЧе. 
М/оінп. 5. "айге Стабипееп ац/аст Водеп аєг уїкіпееггейїснеп Стозб55іеаїцпя 
ат Фіеуепоузітот 1934--1939/40. --- 5їеїйп, 1941; М. Кидоірі. Спгипа- 
зді2Ііспеп уоп деп Ноігбацшіеп іп НайШаби: Маспгісітіепііай ук Дешусне Котей. - 
Т. 12, 1936. -- С. 248--252. Існував, проте, більш давній, «догерманський» 
(«вендський») прошарок у структурі міста Воллін із ГХ--Х ст.; він відкрився 
в результаті нових польських археологічних розкопок, див.: МУ. Еййіроміак. 
Моїїп -- па)уміек55е тіазіо 5і0м/іайзгстугпу СДасподпіе) у вид.: 52Кісе 2 агіе)буу 
Ротогмга. -- Т. 1. -- Магзгама, 1958. -- С. 36--72. 

578 Зуепопіз А?з0піз Лі Втеуі5 Нізгогіа Кеєит Расіе, вид. М. СІ. Сегі? // 
5МНО.--Т.1.--КЬБ., 1917.--С. 118/119--119/120. Назва міста пишеться 
тут як Нуит5бигеб. 

59 Див.: Катітієга ЗІазКі. 5іоміапіє Дасподпі па Вануки му УП--ХШ міки. -- 
Сфапзк, 1969. --- С. 34-41, 77--87, 90--92. Див. також: С. І абида. О пагміе 
Убт, Убт5бого, Латте, Уоіп, М/іпеїа і І. р. у Егадтету, 2. -- С. 184--190. 

19 Див.: Походження Русі. - - Т. І. -- С. 327--328. 

ТО, Кипкеї та К. А. М/йЧе. Йойіп. --- 5іе ціп, 194611.есі І есііеміс?. Росгаїкі 
пайатог5кісі тіазі па Ротоги СасПпоапіт. -- УМ/госіам---У/агзгама--Кгаком, 
1962, особливо с. 266; Їоасріт Неггтапп. 2м/5спеп Нгацзспіп ипа Міпеіа. Егйпе 
Киїгеп дег Уезізіауеп. -- Мійпсреп, 1971. -- С. 158--160. 

512 М. Е. Віаке. Вступ до його видання Саги про йомсвікінгів. -- С. ХІУ. 

53 Оіабиг Наїдобг5воп. /дтзуїкіпва зава // Мед. Зсапа., 1993. -- С. 343-- 
344. 

74 М, Е. Віаке. Вступ до його видання Саги про йомсвікінгів. -- С. ХУП. 

715 «Нізогіа оті5Бигрепяїшт 5еп Лиіпіеп5іцт» у вид.: Агпуягіті "опає Орета 
Іаїіпе соп5сгірга, вид. ). ВепедіКі58оп. -- Т. І у вид.: ВІБІ. Агпат. --Т.9.-- 
КЬБ., 1950. -- С. 87--140 і примітки в т. 4 в ВІБІ. Агпат. -- Т. 12.-- КЬБ., 
1957. -- С. 117--140 («дт5уїкіпра зара. АЗ-ів переклад стосовно інших ре- 
дакцій»). -- С. 171--180. 

76 АІС, 22. -- С. 259--261. 

5771 Що стосується Бярна Кольбейнссона, див.: 41, 2. -- С. 33--37. 

578 «0)1-Уег5іоп» А, див. вступ Н. Ф. Блейка до його видання «Саги про 
йомсвікінгів», с. ХУПІ. 

579 Щодо імені Пальна-Токі (х 7 Роіпа-Токі) див. вступ О. Галльдорссона 
до його видання «Саги про йомсвікінгів», с. 47--48. 

589. Кідг, вид. С. В. Опрегта С. Уірбаз5оп. -- Т. 2. -- С. 70--73. Див. С. Та- 
рида. «Зава о З5гугбібтпіе, уагіи 70т5Богра» // Егая тету, 2. -- С. 191--220 1 
с. 163 цієї книги. 
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581. М, Е. Віаке. Вступ до його видання «Саги про йомевікінтів». -- С. МП. 

582 Див. Екскурс УЇ. 

583 /дтзуїкіпра зава, вид. М. Е. Віаке. -- С. 17--18 (текст) і с. 17--18 
(переклад). 

54 Порівняння Огікпеуїіпра за?а з Неітукгіпзіа відкриває дуже складну 
історію першої. З одного боку, Сноррі використав більш давню, аніж та, 
що нині існує, версію ОгКпеуїпжа зава. Проте, з другого боку, кілька розділів 
з нині наявної ОгКпеуїіпеза зара є не-чим іншим, як буквальними запози- 
ченнями з Неітукгіпеіа. Див. Кигі 5сбіег. 5Зажайегатиг. С. 31--32; АІС, 
22. -- С. 262--266; Місрає! СБезпиїї. ОгКпеуїпра зара // Мед. Зсапа., 1993. -- 
С. 456--457. 

585 Е. ОЇ. 5уеіпз5оп. бЗарпагікип ОдЧауегіа, 51. 151. -- Т.1(ВмікК., 1937). -- 
С. 22-34. Пор. також: Оіабит Наїідогя5оп іп 5Кітпіг. -- Т. 138 (КміК., 1964). 

586 ОуКпеуїіпра зара, вид. Е. Сидтипаззоп. -- С. 53. Пор. тут і далі «Ма»?- 
пияз зара ядда», с. 116 цього тому. 

5387 Огкпеуіпра зара, вид. Е. бидтипаззоп. -- С. 236. 

588 О0Кпеуіпта зара. -- С. 236. 

589 Огкпеуїіпра заза. -- С. 236. 

50 ОрКпеуїіпра зава. - - С. 3. | 

91 Оукпеуіпза зара. -- С. 53--56 з Огкпеуіпра зара. Тгапз5і. Раїз5оп та 
Едмагадз. -- С. 56--58; пор. АВ, 2. -- С. 212--214. 

2 Королі Норвегії обиралися на асамблеї ейратінг у Трьонделазі. Пор. 
с. 522. | 

793 Пор. цю розповідь із описом тих самих подій у Маяпіз5 зава єбда, 
с. 117--118. Текст розділу 27 не стосується Східної Європи й тому тут не 
перекладений. 

2 ДІС, 22. -- С. 266--268. Див. також: Реїсг Бооіе. Еагеуїпра зара // 
Мед. Зсапа., 1993. -- С. 222. | | | 

595 Коргеуіпра зава, вид. ОЇ. Най догз5оп, 1987. -- С. 40 с вид. Е. 6пз5оп. - 
С. 26; пор. АВ, 2.-- С.224. | , 

336 Екргеуіпра зава, вид. ОЇ. Наійадгязоп, 1987. -- С. 18 с вид. Е. 6пз5оп. -- 
С. 1. | й 

597 05Тт, вид. ОЇ. Наїідог85оп, 2. -- С. 38--40 2 О5Тіп/5ерітіоп. -- С. 272-- 
273; пор. АК, 2.-- С. 222--223. 

58 Еиекеуіпра зара, вид. ОЇ. Най догззоп, 1987. -- С. 43 с вид. Е, 0п850п. -- 
С. 27--28. 

59 Еруеуіпра зава, вид. ОЇ. Наїйдог5зоп, 1987. - С. 70--73 с вид. Е, 16п55оп. -- 
С. 67--69; пор. ОзТті/Зерііоп. -- С. 290-291. 

60 Коруеуіпва зава, вид. ОЇ. На ддг55оп, 1987. -- С. 67 с вид. Е. 19п55оп. - - 
С. 44. 

91 Див.: Неїеп Саггоп. )дгуагбаг Зара // Меа. 5сапа., 1993. -- С. 340; 
САІГ. -- Т.2.--С. 184. 

92 Існує також кілька паперових рукописів саги; див.: ОЇе Ууіадіпе, Нап5 
ВеККег Місізеп, К. К. 5сроок. ТНе Шіуез о/ Не Заїпіз іп ОЇ Мог5е Розе: А. Напа- 
75 // Меаіема! Зїиаіез, 1963. -- Т. 25. -- С. 308--309. 
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903 Сргіз5й0па Ееі!. Тре Ісеіапдїс Зараз ої Едмага (бе Сопіез5ог: ТПе Наріо- 
вгарбіс 5оигсе5, Апе/о-З5ахоп Епроіапта. - -Т. 1.--Сатьргаре, 1972. -- С. 247-- 
258. 

904 Кгі)піе Сіррааг. Г/етідгайоп апріаізе ад Вугапсе аргез5 1066 // Кемие де5 
Еіидез Вугатіпез, 1974. -- Т. 32. -- С. 301--342. 

95 Еідщеу/агіок, вид. В. Опрег та С. Міріа55оп. - - Т. 3. -- Сігіа., 1868. -- 
С. 470--472. 

96 Уопаїнап 5рерага. Апоїпег Мем Епрзіапа? -- Апріо-бЗахоп 5екіетепі 
оп Ще ВіасК Зеа. Вугатіпе 5Згидіез. - - Т.1.--Ч.1.-- Рійз5бигеі, 1974. -- 
С. 18--39. 

907 Див. також: Аат ої Вгетеп. Сезіа, кн. П, гл. 39: ОЇарії гех Зиепогит 
Сргі5Напіз55ітиз егаї НПаташе 5сіауогит Езігед потіпе де Обоадгіїїз ассерії 
ихогет. Ех дама репіця е5і ППиз асоби5 еє йШа Іогай, дет гех запсіц5 Сеггіеб 
де Кизз5іа (Ярослав Мудрий, пом. 1054 р.) 4ихік іп сопійріит, вид. МУ. Тгі!- 
тісі та В. Висіпег. - - С. 274 - англійський переклад Е. 5. Твсбап. - - С. 81. 
Подібну форму Ярославового імені з початковим «р» знаходимо в Саксона 
Граматика: Оіоуйт, пай 5осегит СегіШпазіауит. Огіепіанит даисет, вид. 
ОїікК -- Вадег. - - С. 288. 

908 Див.: Башг Нагаїд8 ргепзКа у Кіагеу/агіок, вид. К. С прег та С. Уіріа5- 
5оп. -- Т.2.-- Сігіа., 1962. -- С. 4-5. 

999 Див.: Походження Русі. --Т. І. -- С. 330--331 і с. 273, 330, 334, 335 цього 
тому. Див. також: Адат ої Вгетеп. Сезіа, кн. ПІ, гл. 13(12). 5сПої. 62 (63): 
Нагоідиз (Багдгаді, 4. 1066) а Стесіа гергез55ц5 Нійпце гері5 Виліає Сегліаб пхогет 
ассерії; айегат (а! Апагеаз5, гех Опргогит, Фе дца репігиз е5і 5аїетоп; іегіїит 
дихії гех Егапсогит Неїіпгіси5, диає ререзії еї РюШррит, вид. УУ. Тпійтісі 
та К. Висрпег. - - С. 340 - англійський переклад Е. 7. Тєсрап. - - С. 124. 

0 Захопіз Сезіа, кн. ХІ: Оцоб 5иепо (Ульвссон, король Данії, пом. 1076 р.), 
ражегпі еогит тегії: обійш5я сопзаприїпеає рісіаїіз тоге ехсерії риеПаташе 
Вигепогит гері Маідетаго (Володимир Мономах, 1113--1125) адмі еї ірзе 
Іагігліауиз а 8иіз е5і арреПйагиз |для мене не зовсім зрозуміло, що означає це 
твердження. -- О. Л.) пиркит дей, вид. ОїгіК та Кагдег. - - С. 308. Виходить, 
що Свейн Ульвссон був другим чоловіком Єлизавети/Еллісів, дочки Яро- 
слава Новгородського (пом. 1054 р.). Див.: рмоггастек. Сепеаїоріа, Табії- 
се. - УМ аг5гама, 1959. -- Таблиця 21. 

в Лише Оддова Бава ОІд|5 Тгувруазопаг, вид. Ріплиг Їопзоп (КЬН., 1932). - 
С. 21, подає ім'я Ноїій, коли згадує Мономахового батька. 

резза Уаїдатаг (Великий, пом. 1015 р.) уаг Кабег Іагітіеївз (пом. 1054 р.), 
Дабег) НоПа (Всеволод?, пом. 1093 р.), Дабег) Уаїдатаг5 (Мономах, пом. 
1025 р.), Дадбег) Нагаї/х (Мстислав, пом. 1132 р.), Пабег) Іпвібіагваг ториг 
Уаї4атагз (пом. 1182 р.) Рапа Копипрз5. Як я тепер бачу, Т. Джаксон, яка 
також цитує цей уривок, ідентифікує Но із Всеволодом (Королевские саги. -- 
С. 157). 

512 Див. додаток, с. 254--255. 

913 Щодо генеалогій королів і правителів Данії, Швеції, Русі та Польщі 
рекомендуємо звертатися до класичної праці: У/. ГДмоггастек. Сепеаїоріа, 
зокрема до таблиць М 1, Мо 2 (для Польщі); Ме 21, Ме 24 (для Русі); Ме 35, 
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Мо 36 (для Швеції); Ж» 38 (для Данії). Щодо королів Норвегії слід ко- 
ристуватися генеалогічними таблицями Бярні Адальбярнарсона, які він 
додав до свого видання Неітуектіпеіа, Нкг, З (ЇЕ, 28). 

914 МогКіп5Кітпа, вид. Е. Їбпз5оп. -- Є. 357 (гл. 51); пор. АК, І. -- С. 481. 
Про реконструкцію пошкодженого тексту див. Каятг5кіппа, вид. Е. )0п8850п. -- 
С. 300 (гл. 64) і НК, 3 (ЇЕ, 28). -- С. 258 (Марпаззопа зара, гл. 20). 5 11 цього 
тексту майже дослівно повторюється Сноррі в НК, 3 (ЇЕ, 28). -- С. 258 - НК! 
Нойапаег. -- С. 701. 

615 Еару5кіппа, вид. Е. 6п55оп. -- С. 300 (гл. 67); пор. АВ, 1.-- С. 481. 

їв А Раїіпаїапае (Еаят5кітпа, вид. Е. З6п55оп. -- С. 300). Що стосується 
Идіадк, див. додаток до цієї книги, с. 254-255. 

617 Гарек і Тйотту був сином знаменитого скальда Ейвінда Фінссона 
скальдаспілліра (пом. 1038 р.; див. с. 317 тому Т), який по жіночій лінії став 
нащадком короля Норвегії Гаральда Світловолосого (бл. 875--945 рр.), а 
по чоловічій лінії (Кіппг 5К)41;і) його предком був Бердлу-Карі. Ейвіндову 
генеалогію можна знайти в таблиці П В, доданій до виданої Бярні Адаль- 
бярнарсоном «Геймскрінгли», НКг, 3 (ЇЕ, 28). - С. 424. 

618У цих текстах є помилка: першим чоловіком Ульв(г)ільд був Інгі П, 
король Швеції (1118--1130), а не Нікуляс , король Данії (1104-1134), який 
став її другим чоловіком; див.: У/. Дмогтастек. Сепеаіоріа, таблиця 35 і 
таблиця 38. 

519 Карт5Кіппа, вид. Віагпі Еіпаг55оп (ВуїкК., 1984). -- С. 291. 

620 1ьЬ14.-- С. 321. 

дії НКг, 3 (ЇЕ, 28). -- С. 258 (Марпаззопа зара, гл. 20) - Нкг/Ноїапаєг. -- 
С. 702. 

622. Ні, 3 (ЇЕ, 28). -- С. 375 з НКг/НоПапаєг. -- С. 790; пор. Кпуїїпва 
зара, гл. 124 (див. с. 248 цієї книжки). 

93 Кипупііпеа заява, вид. Реїег5еп5 та Оїі5оп. -- С. 424; пор. АК, 2.-- С. 128-- 
129. і 

624 «Сага про Кнютлінгів» розповідає про союз (укладений 1045 р.) між 
двома претендентами, данським Свейном Ульвссоном (згодом король 
Данії, 1047--1076) і норвезьким Гаральдом Суворим (король Норвегії, 
1045--1066). З цього приводу дається також інформація про Гаральдових 
родичів через одруження: «Тієї весни Свейнів шуряк (тадг) Гаральд 
Сігурдарссон (Суворий) прибув до Швеції з Гардарікі, що на сході. В той 
час його дружиною стала Еллісів, дочка Яріцлейва, короля Голмгарду, її 
матір'ю була Інпігерда, дочка Олава свейського (Ейрікссона, пом. 1020/22 р.), 
брата матері Свейна Ульвссона». Вид. Регег5еп5 та ОїЇзоп. -- С. 58 - вид. 
Сидпазоп. -- С. 132; пор. АК, 2.-- С. 129. 

Генеалогічна таблиця, яку ми даємо нижче, допоможе краще зрозуміти 
ці складні родинні зв'язки: 


Сігрід Пихата 7 


1. Ейрік Шведський (пом. 995 р.) 2. Свейн Данський (пом. 1014 р.) 
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Олав Шведський (пом. 1020/22 р.) Астрід 

-Ульв (Торгільссон) 
Інгігерда 
- Яріцлейв (пом. 1054 р.) 


Еллісів (Єлизавета) 
- Гаральд Суворий, Свейн Данський (пом. 1076 р.) 
король Норвегії (пом. 1066 р.) 
| 
Олав Тихий, - Інгрід 
король Норвегії (1067--1093) бл. 1067 р. 
(- з подружжя) 


925 Кпупіпра зара, вид. Реіег5еп5 --ОїЇзоп. -- С. 203; пор. АВ, 2.--С. 135-- 
136. 

626 1614. - - С. 216; пор. АК, 2.-- С. 138. 

67 1ьі4. -- С. 224; пор. АВ, 2.-- С. 139. 

6281614. -- С. 278; пор. АВ, 2.-- С..141. 

629 Газ різіогізспе В иззіапад. -- С. 157. 

630 Див.: М. Дмоггастек. Сепеаіозіа, таблиці 27, 28. 

ЗІ Захопіз5 Сезіа, вид. Оїгік та Кадег. -- С. 393. 

932 Усгіргогез Кегит ФРапісагит Меаїї Аеуї, вид. Засобиз | апребек та 
Р. Е. Зайт.-- Т.7.-- С. 529. 


КПИРАДЕУТА. зо оно 


Ісландські саги 


 ЇЧепаїпрабок Ага угода, мін ап іпігодисіїоп Бу )6п )6Баппеззоп (Вмік., 1956). - - 
С. ХІУ. Див. також: Зако ВепедікКіззоп. ІзІепдіпрабок // Мед. 5сапа., 1993. -- 
С. 332--333. 

2 (Охбога, 1953; репр. 1967). -- С. 90--108. Пор. також ). )6раппез5оп-ів 
Вступ у Ізіепаїпеавок (ВміК., 1956). -- С. ХХ--ХХП («Тве Еігзі Їзіепдіпра- 
рок»). 

З Ця проблема обговорюється у двох вступах, Й. Йоганнессона (І/зі/еп- 
аіпрабок. - - С. ХІХ--ХХ)ї Якоба Бенедиктссона (Ізіепаїпварок. Іапапатарок 
ЧЕ, 1:1). -- С. М--ХІЛХ). Див. також: Походження Русі. - - Т.1.--С. 151, 
286--292. 

4 Їзіепаїпрабок, ррогогур. вид. 7. 6наппезбоп, бої. Та 1.12 (М. В) і Бої. Іа, 
1.14 (М3. А); див. також Ізіепаіпрабок, вид. 7. ВепедіКівзоп (ЇЇ, 1:1).-- С. 27; 
пор. АК, 2.-- С. 230. Проблеми, пов'язані з титулом Інгве, обговорюються 
в Неїіп7-)оаріт Отаї, «Упруе ТугКіа сопипр», ЛДекі Иеійаі Торап'а Агтафап 
(І5їапбиі, 1950--1955). -- Є. 30--32; див. також Походження Русі. - -Т. І. -- 
С. 286--292. п 

5 Нга/пкеїз зава (ЇЕ, 11). -- Є. 100. 

9 АІС, 22. -- С.210. Див. також: ЗаКоб ВепеаїКіз5оп. І апіпатабок // Меа. 
Зсапа., 1993. -- С. 373--374. 
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"Тигуйе-Реїге. Огіяїпз. -- С. 107. 

З1Ь14.-- С. 106. 

9 АІС, 2. -- С. 352; пор. Найкзіок. -- С. 124. 

10 Тигуійе-Реїтге, Огівіпз. -- С. 107. 

П Наийкзрок. -- С. ЕХПІ--ІХУ і с. 3--125. 

І2 Наик5Ьок идрімеп енег де Агпатарпаапзке по. 374, 544. ор 675, 42. -- 
КЬН., 1892--1896. 

ІЗ Пор. 1. Вепедікіззоп (ЇЕ, 1:1). -- С. ЕХХХІУ (Еогтаїі). 

І4 І апіпдітабок. Меіабок. АМ 106. 112 бої. Срімеп аї Копатіззіопеп Рог деї 
Ататавпаеапуке Ісваї (КЬВ.-- Кпіа., 1921). -- С. ХХХІУ і 54 с. 

І5 5Ккагдзамьок. Іапапітаїок Вібтпя /дпязопак й 5Кагдза. Назкоії ЇзІапа5, 
Ви Напагйазіо/пипаг Їзіапаз. -- Т.І (КуіК., 1958--1966), 1.МІ. -- 258 с. 

6 Сегдіг Гапапатафбодкаг (Куїк., 1941). -- С. 19--36. 

7 УКагдзатіок. -- С. ХІЛХ. 

ів ЇЕ, 1:1.-- С. 32-33. 

І9 У своєму коментарі Й. Бенедиктссон висловлює здогад, що прави- 
телем, про якого йдеться, був Людовік Німець (843-876), (ІБ, 1:1). -- С. 32-- 
33. -- Мо 4. 

2 Походження Русі. - -Т. І.-- С. 709, 724. 

11ь14.-- С. 229--230. 

2 ЇЕ, 1:1.--С. 158; фрагмент тексту, про який ідеться, знаходимо також 
у Меїіабок (- М), Наикзіок (- Н) і Зїигіцьок (з 5) - УКагдзатіок. -- С. 62. 

234Е, 1:2.-- С. 236--237 (Н, 5) з 5Ккагдзатьок. -- С. 104; пор. АВ, 2.-- 
С. 235--236. 

24 Оз Тт, вид. О, Найдогз5оп, 2. - С. 180 з Кат, вид. С. В. Опрег та С. Міз- 
Раззоп. - - Т.І.-- С. 436 (с. 226 рукопису). Гудні Й онссон також опублікував 
текст 5уада рап у 8-му томі свого популярного видання Їзіепаїпва збвиг 
(АКигеугі, 1958; передрук 1968 р.; відповідний фрагмент тексту знаходимо 
на с. 340). 

25 ЇЕ, 1:1.-- С. 32-33; пор. НКг, 1 (ІК, 26). -- С. 96, 108-111, 129, 130. 

26 Вид. МУ. Тгійтісі та В. Висіпег. - - С. 88. 

П71ь4.-- С. 470 (кн. ТУ. 26). 

28 Див.: Походження Русі. -- Т. І.-- С. 407. 

29 ЇЬі4. -- С. 96--97. 

21614. -- С. 270--271. 

З Тобто Болеслав (по-польському Воїіезіаму), див. Екскурс МП у цьому томі. 

32 Див.: Агпягіті опае Орега Іліїпе сопзсгіргіа, вид. акоб ВепедїКіз5оп. - - 
т. 1 (КЬБ., 1950). - - С. 350 1 т. 4 (1957). -- С. 238. 

33 Див.: ЇЕ, 1:1.-- С. 182 (Н, 5), 184 (8) - 5кагдзагіок. -- С. 72, 73. 

м Передусім див.: Походження Русі. - - Т. 1. -- С. 440--454. 

35 ЇЕ, 1:2.-- С. 237.-- С. 240 (Н, 5) є 5Кагдзагрок. -- С. 104, 106. 

36 Щодо подальших відомостей про цей клан див.: Походження Русі. -- 
Т. І. -- С. 88--94, 513--514. 

7 Іапапдтафбдк (ЇЕ, 1:1). - С. 240 (Н, 5) з 5Кагдзагьок. -- С. 106; пор. 
Мідіззава (ЇЕ, 12). -- С. 284-285. 

зв ЦЕ, 1:1.-- С. 123, 142, 173. Див. також с. 304 цієї книги. 

зЇЕ, 12. -- С. 242 іс. 242, п. 1. | 
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чтьш.-- С. 143. 

1 Див.: Походження Русі. -- Т. І. -- С. 311--312. 

єть. -- С. 311--312 іс. 86 цього тому. 

З 1Ь4.-- С. 283--285 цього тому. 

413, 1:1.-- С. 27--28. 

45 ЇЕ, 1:1.-- С. 158 (М, Н, 5) є 5кагдзатіок. - - С. 62. 

46 ЇЕ, 1:2.-- С. 197 (Н, 5) - 5кагдзагрок. -- С. 80. 

4 ЇЕ, 1:2.-- С. 212-213 (Н, 5) з Зкагдзатьок. -- С. 89. 

48 Див. с. 322--323 цієї книги. 

9 Можна знайти в кінці цього розділу. 

9 Сьоме покоління. 

7 Див.: Походження Русі. - -Т. І. -- С. 408--410; с. 563--566 цього тому. 

24Е, 1:1.-- С. 6. 

3 Див. мапу Ме 7, Могдіапа Бубіга, ЇЕ, 1:2. 

м ЇЕ, 1:2. -- С. 246, 248 (8) і ЇЕ, 1 :2.-- С. 247,249 (Н) є 5КагдзагЬок. -- 
С. 109-110. Пор. також генеалогічні дані в М/діЇззарва, гл. 113 (ЇЕ, 1:2).-- 
С. 283-- 286. 

55 Інформацію про Фроді можна знайти: Походження Русі. --Т. І. -- 
С. 701--704. 

зв У версії Н: ярл (ІЕ, 1:2. -- С. 247). 

7 Див. також /Е, 1: :2. -- С. 251,260--261, 263, 265,267,280,281 і М/аїззава 
(ІЕ, 12).-- С. 72. 

5 Лише у версії Н дається пояснення терміна айзптаду (ІК, 1:2). - С. 249. 

94Е, 1:2.-- С. 266. 

бо ЇЕ, 1:1.-- С. 150--152 (М, Н, 5) 2 5кагдзатіок. - - с 58--59; пор. АК, 
2. -- С. 232-233. 

91 Про них було написано спеціальну сагу типу Когпаіаат. Див. с. 375 
цієї книги. 

62 Див.: Походження Русі. - - Т. І. -- С. 307--308. 

З АІС, Р. -- С. 125--129. Див. також: 55К/. 1.-- С. І. 

94 Текст Меіафок містить цікавий уривок про похід на Бярмаланд Га- 
ральда | Сіра Шкіра) Ейрікссона, згодом норвезького короля (961--970): 
«Торгейр гьогвінкінні |син колоніста на ім'я Гавнар-Орм| був васалом 
(Бігдтадг) короля Гакона Адальстейнфострі |І948--961). І коли він вирішив 
іти на Бярмаланд (еп ег Бапп уаг байіпп Фі Віагтаіапдз), Гаральд |Ейрікссон| 
прибув із великим військом...» (ІЕ, 1:1.-- С. 66. -- Ме 2). НКг дає детальніший 
опис цього походу, див. с. 414 цієї книги. 

55 С. Тигуйе-Реїге. Огіяіп5. -- С. 51; пор. 41, 22. -- С. 190, 192. 

66 Огісіп5. -- С. 196; пор. АІС, 22. -- С. 191--192. 

97 Вид. Е. )0п58оп. -- С. 126--149. 

98 Огіоіп5. - - С. 51. 

9 Й. Бенедиктссон дає їхню генеалогію у додатку до свого видання /апа- 
паітарок (ІЕ, 1:2), табл. ХІХ. 

то ЇЕ, 8. -- С. 124--126; пор. АІС, 22. --С. 401. 

т Див.: АІС, І2.--С. 30, 207--208; С. Тигуїе-Реїге. Огіяїп5. - - С. 52--53. 

т. 5К), 1.-- С. 178 (станца б). 
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З Куізтпізава. Байки Богуайаз епз мід/дтіа. Байк Ізіеї)з Бізкирз Сігигагзопат: 
Нипегмака, вид. В. Кабіе (Наїе/Зааіе, 1905), АЗВ. -- Т. 1. 

"Вид. В. Кабіе. -- С. 43; пор. АК, 2.-- С. 236--237 - вид. Сидпі 0п88оп, 
Їзіепаїпва 5бвиг. - - Т. 1 (Вмік., 1968). - - С. 273. 

13 Цю форму знаходимо в 4М 54, бої. 

7 Ця форма знаходить підтвердження в АМ 61, бої. 

т Огіо 151, 1.-- С. 403, Хо 4; с. 404, Хе 2; с. 412, Хе І. Пор. критичний 
аналіз цієї етимології у кн. Дашкевич М. Приднепровье: Киев по не- 
которьм памятникам древнесеверной литературьт // Университетские из- 
вестия. -- К., 1886. - Т. 26: 11.-- С. 220--242. 

178 Див.: Загорульский Е. М. Археология Белоруссиий. -- Минск, 1965. -- 
С. 171 і Алексеев Л. В. Полоцкая земля. -- М., 1966. -- С. 135. 

79 Щодо термінології слід відзначити зауваження Пауля Шаха в перед- 
мові до його перекладу: Реїег Найрего. Тйе Ісеіапаїс 5ава (1.Іпсоіп, Мебгазка, 
1962). - - С. УІ. 

80 Наіудап Копі. Тйе О4 Мог5е 5аваз (Мем УХогкК, 1931). -- С. 27. 

81 Протягом останніх двох сторіч виникли дві протилежні школи щодо 
походження саг та їхньої історичності: вільна проза проти книжної прози. 
Перша школа стала витвором німецького романтизму з його догмою пріо- 
ритету усної традиції та переконаністю в справдешності й історичній досто- 
вірності фольклорної поезії. Найвідомішими прихильниками теорії вільної 
прози були Андреас Гойслер (1865--1940); «Діе Апійпре Фег І5Їапдїзсреп Зара», 
АВАУУ, 1913 (Вегіїп, 1914). -- Є. 1--87; Ріє АПпяегтапізсне Рісітип» (Рої5- 
Чат, 1931; друге видання, 1945 р.), Фіннур Йонссон (1858-1934); Деп оід- 
потг5Ке ор оідізіапазке Іішетатигя Нізіогіе, 2. Одраме. - - Т.І--3 (КЬБ., 1920--- 
1924); «Мог5К-ІзІапазке Кийиг- оє 5ргов/огпоїа і 9. ор 10. Агрипагеде», 
Оеї Кеєї. Оап5ке УідепзКаб5зеїзКкаб. Нізі. ор Кі!. Медйдеієеізег, 2:2 (1921). -- 
330 с.; Одбіє оуег деп пог5К-і5іапдз5Кке Еійоїіовіе Нізіогіе (КЬБР., 1918), (8). -- 
96 (4) с.1Кпиї І іезіві. Юрріамеї (її деп І5іепазке АНезара. -- Обіо, 1929. Англ. 
переклад: ТЛе Опітіп о/ їПе Ісеіапаїс Катіїу 5агаз (Озіо, 1930). -- ІХ. -- 261 с. 

Теорія книжної прози виникла на хвилі позитивістського спротиву догмі 
пріоритету фольклорної поезії, поставивши під сумнів її досконалість та 
справдешність. Її прихильники змінили цінності. Мистецька досконалість 
уже була не прерогативою усної поезії, а результатом розвитку писемної 
творчості. Засновником цієї школи став Бйорн Магнуссон Ольсен (1850- - 
1919); От Сиппіацез за?а огтяипяи: еп Кий ізк ипаегзвреізе, рег Кор. Ррапз5Ке 
уідеп5Кабз5еізКабе 5Ккгійег, Ніз/. о; КІЇ. аб4., 5егіе5 7,2:1(КЬЮ., 1911). -- 54 с.; 
Оп І5іепдіпра-5бриг (КміК., 1937--1939). -- Т. ТУ. -- 427 с., чиї праці були 
видані посмертно Сігвусом Бльондалем та Ейнаром Ол. Свейнссоном. Це 
так звана «ісландська школа», на чолі якої стали Сігурдур Нордаль та 
Ейнар Ол. Свейнссон (див. прим. 82), який з 1933 р. публікує серію Ізіепгк 
Когпгії, втіливши в ній свої постулати. 

Критичний огляд методів «іІсландської школи» був зроблений Галльвар- 
дом Ліє у «Моеп теіодоїорізке оуегусіеівег і апі. Ам єї Біпд ау ЇзІепоК Когпгії», 
Мааді ор Міппе (1939). -- С. 97--138. 

Один із прихильників теорії книжної прози; Вальтер Бетке, заявив, що 
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кожну сагу слід оцінювати як естетичну цілість. Він також запропонував 
теорію двох видів усної традиції: офіційної, наділеної механізмом збере- 
ження (Копипга 5бяиг), і приватної, яка була плинною і мінливою («Родинні 
саги», Котайаг збяш); див.: М. Васїке. «Обег Фе Епзіебипе, Фег І5Іапдегзарав» // 
Векісте йРБек дїє КеупапИипяєп 4ек 5аспзізснеп АКадаетієе аек ЙИіззепзснаТеп, 
РНії.-Бізі. КІаззе. -- Т. 102:5 (1еїргіз, 1956). -- 110 с. 

Критичний аналіз поглядів Бетке дається в праці Т. М. Андерсона 
(ТЕ. М. Апаєег5оп. Тйе Ргобіет. --С. 79--81), дезнаходимо також спеціальний 
розділ, у якому йдеться про науковий діалог «Егеергобе уег5и5 ВооКкргобе» 
(с. 65-81) і «Сгійса! соп5ідегайоп5» (с. 82--119). 

Деякі цікаві ідеї про ісландські саги висловив Михайло Іванович Стеб- 
лін-Каменський у своїй книжці «Мир саги» (Л., 1971). - - 139 с. 2 англій- 
ський переклад Кеннета Г. Обера ТЛе Зара Міпа (Одепее, 1973). Див. також: 
Уввіеіпп Оіазоп. Ізіепдіпра 8бриг // Меа. 5сапа, 1993. -- С. 333--336. 

82 біригдиг Могдаї. «Зараїйшегатигеп» // Могаїзк Кииг. -- Т. 8В, І41- 
іегагигНі5согіе В. Могее ор Ізіапа, вид. 5. Могаа! (5:оскКпоїт---Обзіо, КЬБ., 
1953). -- С. 180--273; 5. Могдаї. (п Ізіепгкаг Когпзбяиг (Вмік., 1968). -- 
178 с.; Еіпаг Оіабїиг буеіпз5оп. Ізіепдіпраздвиг, у КиїтигНізтогіз Іекзіїкоп /ог 
Могаїзк Міааеіаідег. - - Т. 7 (КЬБ., 1962). -- Стовп. 495--513; Е. ОЇ. 5усіп55оп. 
ТПре уаіше ої Ісеіапдіс 5араз // ЗВИУ5. -- Т. 15 (І. опдоп, 1957/1961). -- С. 1-- 
16; Е. ОЇ. 5усеіпз5оп. Даїіпо, Пе Ісеіапдіс зараз. Ап Евзау іп Меїрой (1 опдоп, 
1958), (МіКкіпо Зосіегу. Техі 5егіез. - - Т. 3), ХПП. -- 127 с.; Е. ОЇ. 5уеіп5зоп. Те 
Аре оте Зтипипез Ісеіапаїс Сімійгатоп іп ле Тпігіеепій Сетигу, (гапзіатей 
у Хобапп 5. Наппезоп (ПНаса, М. У., 1953), (15/апаїса. -- Т. 36), ІХ. -- 180 
с.; Тпеодоге М. Апаег55оп. ТНе Ргофіет о/ Ісеіапаїс 5авга Огіяіпз. А Ніз(огіса! 
Зигуеу (Мем Науеп апа І опдоп; 1964), УП. -- 190с.; ТЬ. М. Апдег55оп. «Те 
Техшша! Еуідепсе бог Ога! Катіїу Зара» // АМЕ. --Т.81 (Імла, 1966). - - С. 1-- 
23; ТЬ. М. Апаегз5оп. ТЛе Ісеіапаїс Катіїіу Зар?а. Ап Апаїіугіс Кеайїпе 
(Сатьгідре, Маз5., 1967). --Т.Х.-- 315 с.; Ретег Найрегая. Деп ізіап5Ка зарап 
(5 осКроїіт, 1956, 1964) 2 Те Ісеіапаїс 5ата, ігап5іатей, мії іпігодиспоп апі 
поїе5 Бу Раші 5спасії (Шіпсоїп, МебгазкКа, 1962). -- Т. ХХП. -- 180 с. Див. 
також: Магсо Зсоуаггі. Га зара аї Нга/пкеіїї е і ргобіета аєїа заяпе ізапаєзі 
(Агопа, 1960). -- 299 с. і Рекег С. Еооїе. «Зоте Ассоипі ої Бе Ргезепі 8іаїе об 
Зара-В езеагср» // 5сапаїпаміса, 4 (1965). -- С. 115--126. 

З ТЬ. М. Апдегз5оп. ТНе Ргобіет. -- С. 81--119. 

34 Див. вступ до його видання «Саги про Егіля» в ЇЕ, 2. -- С. І. ХХ--ХСУ. 
А. Маргарет Арент Маделуніг доходить висновку, що Сноррі був також ав- 
тором /ахааіа зава (ТРе І ахасіа Зара: із 5ігистига! Рацегп5 (СВареї НІ, 
1972). -- С. 183--196). 

85 5, Могаа!. «5шшга Ботдагзоп ор, Стеїіїв зара» // 51151, 4 (Кмік., 1938). -- 32 с. 

з6 Див. вступ до його видання Мідізара // ЇЕ, 12. -- С. СМП--СХП. 

87 Стеблин-Каменский М. И. Мир саги. -- С. 127; пор. ТЬ. М. Апаегз55оп. 
ТНне Ргобіет. --- С. 119: «ТРе іпзрігайоп об Ше зараз і5 ційта!теїу огаї». 

зв Можна знайти в серіях ССІ, КІМ, ІМ і МІ. Що стосується бібліогра- 
фічної інформації, див.: К. 5сріег. 5араййеташит. - - С. ХХ--ХХІ і с. 45--46. 

9 Як і в усіх інших книгах, я використав тут, де тільки була змога, 
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наявні англійські переклади саг. Проте якщо переклад фрагмента, який 
мав стосунок до Східної Європи, виявився надто вільним, або якщо гео- 
графічні назви та реалії давалися там неточно, або якщо англійського пере- 
кладу мені не щастило знайти, я давав свій власний дослівний переклад. 

) Тут використано такі скорочення: Веб) - Вограббтдиг; Е - Базі; М с 
Могії; 5 - Зошії; УР - Ме5ійгбіг; МУ - Ме5і. 

7! Щодо періодизації саг див.: К. 5сПіег. Зажаййетаиг, - - С. 38--44. 

92. АІС, 22. -- С. 389. 

93 АМ 450Ь, 42; АМ 1024, 47; Трогі. 1772, 47; 1.5. 442, 4?. Див. також: )6п 
Неївазоп, «Віай Гап5оКказайтя йг Неїдагуївазбри, і апазьдказа/п Ізіапаз». 
Атіок, 7--8 (Вмік., 1950-1951). -- С. 127--135. 

з Грунтується на критичному виданні Кристіана Колунда (КЬБ., 1904), 
ЗИМОЯ.. --Т. 31, (2), ХХХІУ, 135 с. 

95 Тре 5іогу об (Бе Еге-Дмеіїег5 (Еугбудя/а Зара) мії Ще 5іогу об (ре 
Неак-біауїпрз8 (Неідагуіза бара) аз Аррепдїх (ТНе Зара Ііфгагу. -- Т. 2). - 
С. 191-- 259: ТБе 5(огу ої (Бе НеакРр-Зіауїіпоз. 

96 Мій переклад грунтується на виданні /КЕ, 3. -- С. 243. Пор. німецький 
переклад Ф. Ранке, опублікований у серії Тйиіе. - - Т. 8.-- С. 283--284 і 
латинський переклад у АК, 26. -- С. 266--288. 

97 Див. вступ С. Нордаля в /Е, 3.-- С. СХХІУ, Васильевский В. Г. Дружи- 
на. - - С. 188--189, 1 5. Відпаї. Угггіпоіазара. -- С. 319. 

78: ТЬ. М. Ападег55оп. ТЛе Катіу Зара. - - С. 148. 

? Див. вступ С. Нордаля до ІК, 3. -- С. СХХУП, 

іо ЇЕ, 3.-- С. 328, 1.2--3. 

що ІЕ. 3.-- С. 328; пор. АВ, 2.--С. 268. 

02 Див. вступ С. Нордаля до ІК, 3. -- С. СХХМП. 

ІТ. М. Апдегя5оп. Тйе Катіїу Зара. - С. 149. 

ім Див.: Походження Русі. -- Т. 1. -- С. 440--454. 

105 41,С, 22. - - С. 391--395. 

5 Факсимільне видання в ССІ. -- Т. 5 (КЬБ., 1933). 

197 Ї, ее М. Ноїіапдег. Т/е 5Каіаз. -- С. 118--128 і с. 311 тому І. Див. 
також: Віагпі Еіпагз5оп. 5Кайаздвиг. От ирргипа од едії дзіазкаїЧазарпаппа богпи 
(Вмік., 1961). -- С. 52--164, 

ів ЇЕ, 8.-- С. 294 с англ. переклад Лі М. Голландера, с. 67; див. також 
АК, 2.-- С. 277--278. 

оо ЇЕ, 8. -- С. 296 с англ. переклад Лі М. Голландера, с. 68; пор. також 
АК, 2.-- С. 278. 

10 4ІС, 22. -- С. 395--398. Про Галльфрьода, скальда, див. 41, Ї. - - 
С. 189-191, 233--237; І ее М. Ноїйапаєг. ТЛе 5Каїаз. -- Апп Агбог, 1968. -- 
С. 128-136 1 Походження Русі. - - Т. І.-- С. 319, 320. 

ш Критичне видання було опубліковано Бярні Ейнарссоном як частина І 
його монографії Най/гедаг зава (КЬБ., 1953--1956), (5ССМІ.. --- Т. 64); час- 
тина 2, куди входить і вступ, ще не була опублікована, але, як повідомила 
мені д-р Агнете Лот (КЬП.), вона існує в рукописній формі. Щодо зв'язку між 
двома версіями саги див.: Ті. М. Апаег55оп. Тйе Ргофіет. -- С. 133--134. 

12 Пор. із цією проблемою: Віагпі Еіпагз55оп, 5Кайааззбяиг. -- С. 234--256; 
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пор. також с. 167--168. Див. також: Віагпі Еіпаг550п. То 5К/аідезараєт: Еп 
апаіузе о) Когтакз зара оє Най/тедаг зара. -- Вегоеп, 1976. 

13 Див.: Гапапатабодк, ЇЕ, 1:2.-- С. 224 і Иитатіа зара, ЇЕ, 8. -- С. 122-- 123. 

па ІЕ, 8. -- С. 144. 

п5 ЇЕ, 8.-- С. 191. 

пе Див.: 5. Вібпааї. Игіпе/азара. -- Є. 310--312. 

пт Див. його вступ до ЇЕ, 8. -- С. 1. 

18 4ІС, 22. -- С. 374-378. 

19 Ут Едбзїфгаедгазбяи (Вмік., 1972), (Рибіісаніопя об'Бе 510йпип Агпа Мар- 
па55опаг а Їзіапаї). - 354 с. 

12 На основі критичного видання Бйорна К. Торольвссона (КЬБ., 1925-- 
1927), (5ССМІ.. -- Т. 29), ХІЛІ. -- 245 с. 

ІІ Т/е Зараз о Когтак апа Ше 5ухот Вгоїетя (Мем УогкК, 1949), -- С. 73-- 
176 (текст) і с. 205--216 (примітки). 

22 Див.: Гапапдатарбок (ІЕ, 1:1). -- С. 60--61, 145. 

3 1ьіш. -- С. 170--171, 190--191; пор.: АІС, Р. -- С. 88, 93, 239--240, 
251, 260--261; АІС, 22.--С. 374. Кіагеууатрок також включає в себе рогтоддаг 
рай КоПБуипатзкаіаз (Раї, вид. С. В. Опрегта С. Мірбав5оп. - - Т.2.-- С. 199-- 
203); пор. АІС, 22. -- С. 386--387. 

122 Про нього див. Гапапатарок (ІЕ, 1:1). -- С. 114, 116--117, 124, 129, 
180, 183. 

25 ЦЕ, 6. -- С. 159 з англ. переклад Лі М. Голландер. -- С. 110. Про 
місто Волін/Воллін (Йом) див. с. 232 і Екскурс УІ цієї книги. 

1354Е, 6.-- С. 260, п. 1 - англ. переклад Лі М. Голландер. -- С. 171; пор. 
АК, 2.-- С. 350. 

1 АІС, 22. -- С. 350--354. Але див. тепер нові міркування, викладені 
Й. Крістьянссоном у його (/т Козівгаедгазбеи (Вмік., 1972). 

28 Існує також більш давнє критичне видання В. С. Воег (Наїіе/Зааіе, 
1893). -- Т. ХІПІ. -- 112 с. 

29 Додаткову інформацію можна знайти в АІС, Ї?. -- С. 193--195, 

139 Див.: АІС, Ї. -- С. 180-182. 

ІЗ: Див. вступ Нордаля до /Е, 3. -- С. ІХХХУП. 

Із2 Мій переклад грунтується на тексті /Е, 3. -- С. 120--122; пор. ні- 
мецький переклад Фелікса Ніднера в ТЛш/е, 9. -- С. 73--75 1 АВ, 2.-- С. 340-- 
343 (латинський переклад). 

Ізз Див. Еяйззава (ІЇЕ, 2. -- С. 205) з англ. переклад Гвіна Джонса. -- 
С. 174 про закони гольмгантга. В цій же таки сазі даються й самі закони 
гольмганга (ІК, 2. -- С. 209--211) - англ. переклад Гвіна Джонса. -- 
С. 176--177. 

14 У зв'язку з цим варто пригадати теорії Михайла Грушевського, 
викладені в його Історії України-Руси. -- К., 1913.--Т. 1.-- Вид. 3.-- 
С. 529--533. 

35 Це відомий факт, що Володимир помер несподівано (15 липня 
1015 р.) саме тоді, коли збирався в похід проти свого непокірного сина 
Ярослава. 
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із6 У вступі до свого видання В/агпат зара (Наїе/Зааіе, 1893). -- С. ХХІ-- 
ХХП. -- С. Нордаль розкрив слабкість гіпотези Бура, яку той висунув у 
вступі до ЇЕ, 3.-- С. ІХХУП--ІХХІХ. 

ЗТ АДС, 22. -- С. 342--350. 

ізв Ф, Йонссон також опублікував стандартне видання Саги про Епіля в 
458. --Т. 3 (НаїПе/Зааіе, 1894), (8), ХХХІХ. -- 334 с. 

39 Еоііз 5ава (Мем ХогкК, 1960). -- Т. МПІ. -- 259 с. 

о Російський переклад був опублікований у збірнику Йсландские саги, 
виданому М. І. Стебліним-Каменським (М., 1956. -- С. 1--251 (текст) і 
с. 764--771 (примітки). 

МТ се М. Ноіапаег. Тйе 5Кааз. -- С. 55. Про життя та поетичну твор- 
чість Егіля див.: І ее М. НоПапаег. Тйе 5Каійз. - - С. 55--100, де його головні 
поеми даються в англійському перекладі. Див. також АІС, Р. -- С. 158-- 
171 і с. 286 цієї книги. 

62 Див. вступ С. Нордаля до ІЕ, 2.--С.ІХХ--СХУ та 5. Могдаі. «Зпоті 5Гиг- 
Іцвоп. МоККгаг Бивіеібіпраг а 700. агіід пап» 5Кітіг. -- Т. 115 (ВміК., 1941). -- 
С. 5--33; див. також: В. М. Оїхеп. «І апаіпата ор Еріїз зара», ЛАаМО (1904). -- 
С. 5--33; Реїег НаПрегая. « Япогті 5їигіц5оп ор Еріїз зара 5КаЙаргітз5опаг» (51. 
151.20, 1962); пор. АІС, 22. -- С. 348--350 1 ТЬ. М. Апдеге5оп. ТЛе Ргобіет. -- 
С. 74. 

Прихильники цього погляду вважають, що Сноррі написав «Сагу про 
Егіля» на початку своєї літературної діяльності, десь між 1215 і 1220 рр. 
Див. також: С. )опез. Еяіззазва. -- С. 20--21. Проти цієї ідеї виступив Пер 
Вісельгрен, Ког/анатукаре! їй! Кізіа (І мпа, 1927), (2), 274, (2) с. 1 АКМ, 52 
(1936), -- С. 182--192. 

'З Слід зазначити, що Едвін Єссен піддав сумніву вірогідність «Саги 
про Егіля», після того як порівняв її у своїй статті «СіацууйгаїрКеїї дег Еріїз- 
Зара шпі апдегег І5іапдаег-Зара"я» // Нізіогізспе ГейзсПгії. -- Т. 28 (1872). -- 
С. 61--100 з чужоземними джерелами (зокрема, з розповіддю Огтере, що 
датується приблизно 890 роком і дається в географічному трактаті Оросія, 
перекладеному за наказом короля Альфреда). Проте його критика здається 
надто суворою. Наприклад, Конрад Маурер показав, що в «Сазі про Етіля» 
подана адекватна розповідь про юридичні процедури, застосовувані в ІХ ст.: 
«Дмеї КеспіїаНе їп дег Еіріа», 5ВауегА Й (МійпсПпеп, 1895): 1. -- С. 65-- 
124. Див. дискусію: ТЬ. М. Апдег55оп. Тйе Ргофіет. -- С. 42--43. Крім того, 
хоч і можна сперечатися про те, чи королівське управління в горах мало 
назву «конунгсюсла» вже в ІХ ст., проте неможливо довести, що така 
інституція і подібний вид діяльності не могли в той час існувати. Див. також 
с. 723 цієї книги. 

4 1 се М. Ноійапдег. ТЛе 5Каіаз. -- С. 55. 

145 Див. вступ С. Нордаля до ЇЕ, 2, с. ШІ. Про Торольва Квеля Ульвссона 
див. також: Гапапатарбок (ЇЕ, 1:1). - С. 68, 95; ЇЕ, 1:2. -- С. 346--348. 

16 Бард Брюнйольвссон -- син Гельги Кетільсдоттір; її батько, Кетіль 
гені і Графніста Гялльбярнарсон, був братом Галльбери, бабусі Торольва 
Квельа-Ульвссона; див.: ЇЕ, 2. - С. 16. 

7 ЇК, 2. -- С. 23--24. 
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8 1тЬ14. -- С. 25. 

191Ь14. -- С. 19 з англ. переклад Г. Джонса, с. 40. 

130 1514. -- С. 18 з англ. переклад Г. Джонса, с. 39. 

ІЗ Вступ С. Нордаля до ЇЕ, 2.-- С. І. 

із ЛЕ, 2. -- С. 41, 1.4. 

13 1ь14.-- С. 19, 1.5--6. 

14 Див. коментарі Стебліна-Каменського у його кн. Исландскиє саги, 
с. 765, прим. дос. 71. ; 

І35 ЇДЕ, 2. -- С. 19 - англ. переклад Г. Джонса. -- С. 40. 

156 14. -- С. 24- англ. переклад Г. Джонса. -- С. 44. 

971614. -- С. 40 з англ. переклад Г. Джонса. - - С. 56; пор. також ік 2.-- 
С. 41 з англ. переклад Г. Джонса. -- С. 56. 

38 8 Новгородському Першому літописі сказано, що така данина 
складала «от мужа по бьльи вьверици» -- «з кожного чоловіка по сірій 
(букв. білій) білячій шкурці». Див.: Новгородская Первая летопись / Под 
ред. А. Н. Насонова. -- М.- Л., 1950. -- С. 106. 

із ЇЕ, 2. -- С. 33--34 з англ. переклад Г. Джонса. - - С. 51. 

іо ЇК, 2. -- С. 34 з англ. переклад Г. Джонса. -- С. 51--52. 

Ії Гарек і Грьорек, сини Бйоргольва від його другої дружини Гільдірід, 
чий батько, Гьогні з острова Лека в Галогаланді, вважався дуже багатим 
(зі0г-ацбівтг), але низького походження (аєй-зтаг), див. ЇЕ, 2.--С.16 зангл. 
переклад Г. Джонса. -- С. 39. 

іні -- С. 42--43 з англ. переклад Г. Джонса. -- С. 57--58. 

163 1Ьі4. -- С. 38 - англ. переклад Г. Джонса. - - С. 54. 

ть. -- С. 41 с англ. переклад Г. Джонса. - - С. 56. 

1551614. -- С. 43 з англ. переклад Г. Джонса. -- С. 58. 

166 14. -- С. 18 з англ. переклад Г. Джонса. -- С. 39: реїіг Єедраг, 
Вгупідбід ок Віогобії, побди Іепрі пай Яппіегд ок ЯппзКаїі, «давно мав за обо- 
в'язок їздити в Лапландію і збирати данину з лопарів». 

Іі? Пор. також: ЇЕ, 2.-- С. 21 з англ. переклад Г. Джонса. -- С. 42. 

вв Б, 2.-- С.21. 

і ЇЕ, 2. -- С. 14-15 - англ. переклад Г. Джонса. -- С. 37--38. 

по ЇЕ, 2. -- С. 58 - англ. переклад Г. Джонса. -- С. 68. 

'8ї Додаткові відомості про Кюльвінгів можна знайти у кн.: Походження 
Русі. - - Т. І. -- С. 422, 541--543. 

іт ЇЕ, 2. -- С. 27--28 з англ. переклад Г. Джонса. -- С. 46; пор. АВ, 2.-- 
С. 248--249. 

п3ЇЕ, 2. -- С. 35--36 з англ. переклад Г. Джонса. -- С. 52--53; пор. АВ, 
2.-- С. 249--250. 

па ЇЕ, 2. -- С. 36; пор. АВ, 2. - С. 250-251. Інший (коротший) опис 
Фінмьорку дається в Вгеуі5 Фізсгіріїо; див. Походження Русі. - Т. І. -- 
С. 552--553. 

5 ЇЕ, 2.-- С. 36--37 з англ. переклад Г. Джонса. - - С. 53; пор. АВ, 2.-- 
С.251. 

6 ЇЕ, 2. -- С. 93--94 з англ. переклад Г. Джонса. -- С. 95. 

7 Див. вступ С. Нордаля до ІК, 2.-- С. І. 

81ьм4.-- С. 1... 
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п ЇЕ, 2. -- С. 114-118 с англ. переклад Г. Джонса. - - С. 109-- 113; пор. 
АВ, 2.-- С. 254-260. 

ізо Ї7, 2. -- С. 116 з англ. переклад Г. Джонса. -- С. 111. 

ії «Згодом, воюючи в Англії, Егіль носив меча, який називався Аддер 
і на який він натрапив у Курланді. То була чудова зброя». /Е,2.-- С. 136 - 
англ. переклад Г. Джонса. -- С. 127: 

Іва ЇК, 2. -- С. 47 з англ. переклад Г. Джонса. - - С. 61. 

із Ть. -- С. 90 с англ. переклад Г. Джонса. -- С. 92. 

іТЬьш. -- С. 126 с англ. переклад Г. Джонса. -- С..119. Станцу можна 
прочитати у кн.: Походження Русі. - - Т. І.-- С. 312. 

15 Пор. АІС, 22. - - С. 385--386. 

146 Вид. Е. 16пз5оп (КЬБ., 1932), (5СМСІ.. -- Т. 53). -- С. 180--187. 

І87 Кідг, вид. С. В. Опрег та С. Уівзбаз5оп. -- Т. 3. -- С. 410--415. 

ізв ПЕ, 6. -- С. 366 с англ. переклад Г. Пальссона. -- С. 126. 

із9 І.С, 22. -- С. 423; К. Зсбіег, Зараїйтегатиг. - - С. 51. Пізніша дата (бл. 
1290--1300 рр.) була запропонована Барді Гудмундесоном: Ноб/ипаиг Май 
(Вмік., 1958).-- С. 157. 

199 Передача саги та проблеми, які при цьому виникли, обговорюються 
в Вібгп 5ірбаз5оп. От Гібзуєіпіпри 5бри, 51151. -- Т. 2 (КміК., 1937). -- 42 с. 
(зв'язок між редакціями А і С); Найуагд Марегеу. «5егіек5іргобіете! і 
І |б5уепііпра зара», А/пата. Ця. Ау А. МогзКке Иіа.--АкКай., Нізі.-Ейоз. КІ., 2 
(Озіо, 1957).-- 99 с. ТЬ. М. Апдегз5оп. Те Ргобіет. -- С. 150--165. Див. 
також: Вагді Сидтипаз5оп. І/дбзуепіпра зара ог Зайгфагіпраг (ВуікК., 1953). - - 
114 с. 

ІІ"ТЬ, М. Апаегз5оп. ТНне Катііу бава. -- С. 259. 

192 Мій переклад грунтується на ІК, 10. -- С. 99; пор. АВ, 2.-- С. 271-- 
212. 

193 Пор. Нагаї48 зара 5іригдагзопаг // НК, 3 (ЇЕ, 28). -- С. 165 (гл. 72). 

із 13, 10.--С. 103; пор. АВ, 2.--С. 272. У своєму вступі Бйорн Сігвуссон 
датує цю подію приблизно 1063--1064 рр.: ЇК, 10. -- С. ХХІХ. 

І35 ДІ С, 22. -- С. 401--402; К. Зсбіег. ЗарайШегаїиг. - - С. 54. 

Із6 Вальтер Гайнріх Фогель опублікував перше стандартне видання цієї 
саги у 16-му томі 458. -- Наїе/Зааіе, 1921.-- -ХХУМИІ (2). - -144 с. Зв'язок, 
який існує між деякими розділами з Иаїпзаєіа зара і розділами з Найгедак 
заза, досліджується в ТЬ. М. Ападег55оп. ТНе Ргофіет. -- С. 165--182. 

177 Додаткові відомості про нього можна знайти в Гапапатарохк (ЇЕ, 1:1).-- 
С. 70; ЇЕ, 1:2.-- С. 217--221, 224, 226, 228, 242, 286, 396--397. 

ізв ЇЕ, 8. -- С. 27--31. 

19 Див.: Раці Едмагаз та Негтапп РаїЇз5оп. Аттом---Оай 4 Меаіема! Мотеї 
(Мем Уогк--І опдоп, 1970). -- С. 4--7. 

2 ЇЕ, 8. -- С. 27--31. 

211614. -- Є. 32--36. 

202 114. -- С. 34 

23 АС, 22. --- С. 363--369. На думку Петера Галльберга, «О!аїт Рогдаг5оп 
руйазка!4, Кпубіпва зада осі Гахассіа 5ара», 51/51. -- Т. 22 (ВміК., 1963). -- 
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104 с., скальд Олав Тордарсон (пом. 1259 р., племінник Сноррі Стурлусона) 
був автором як Гахааіа зара, так і КпугІїпта зара. 

24 Кр. Колунд опублікував також стандартне видання в 438. -- Т. 4 
(Наї!е/Заліе, 1896), (8), ХТУ. -- 276 с. 

25 У великій кількості наукових праць розглядаються проблеми «І ах- 
догіа зара», зокрема проблеми її історичності: Віогп Марпиз5оп Оігеп. «І апа- 
пата ор ІГахасіа зара» АаМО (К.ЬБ., 1908). -- С. 151--232; ВоїіЄ НеПег. 
Ійегагізснез 5спа)еп іп аег Гахааіа заза. Ріе Епізіепипо, дег Вегісііе йбег О|аї 
Райз Негкипі ипа Ларепа (Наїе/Зааіе, 1961), (5ага. - - Т. 5).- 62 с.; В. Неїег. 
«1. ахасгіа зара пп 5їигіипра зара», 4МЕ. - - Т. 76 (1961). -- С. 112--133; В. Неї- 
Іег. «І ахдсіа зара па Кпуїіїпра зара», АМЕ. - -Т. 80 (1965). -- С. 95--122; 
К. Неї!іег. «Меце У/ере гиг Уегіаз5егрезййттипо, беї деп І5іапдаег5араз шпа іпге 
Апмепдипр, ації де І ахасіа зара», Когзспипяеп ипа БКогізсигіпе. -- Т. 41:3 
(1967). -- С. 239--242; В. Неїег. «Раз АЇег Фег І ахадсіа зара», Дейзсйгіїї /йг 
дешізспез Айенит ипа аешізспе Ійепайшг. -- Т. 97 (1968:2). -- С. 134--155; 
В. Неїег. «Дег Уегіаз5ег Фег І ахасгіа зара шпа 5еіп Мегпайтіз гиг 5їигіцок», 
Айтагіїзгії )0п5 Неіда5опаг (КуїК., 1969). -- С. 80--91; Б. Неїег. «Сізіа зара 
Заго5опаг ипа І ахадсеа зара», Кезїзспгі|ї И/айег ВаєіКе (М/еітаг, 1966). -- С. 181-- 
190; В. Нейег. «РДгоріайраг5опа 5ара -- УМарпійтдіпра зара -- Гахасеіа зара», 
АМЕ. -- Т. 78 (1963). -- С. 140--169; С. Егапгеп. І ахдаоіабурдепя огіпатп 
(Оррзаїа, 1964); А. Магеагеї Агеп( Мадеіипр. ТВРе І ахассіа Зара: Іїі5 5ігисгига! 
Ракегп5 (Срареї! НІЇ, 1972), ХІПІ. -- 258 с. Та ж таки авторка переклала 
сагу англійською мовою: А. Маграгеї Агепі. ТЛе Гахатіа Зара (5еаіе, 1964). 
Див. також: ТЬ. М. Апдегз5оп. ТЛе Ргобіет, зокрема с. 96--103. 

26 Російський переклад був виданий Стебліним-Каменським у кн. Йс- 
ландскиєе саги, с. 253--439 (текст) і с. 771--775 (примітки). 

217ТЬ. М. Апаегз55оп. ТЛе Катіїу Зара. - - С. 171. 

208 Див. генеалогічну таблицю ПІ а. Жи І ахасва в кінці ЇЕ, 5. 

29 Важливість Бреннеяра (Бреннських островів) як місця зустрічі купців 
підкреслюється також у Сазі про Егіля: «Торольв та Егіль спрямували 
свої кораблі на Бреннеяр, місце, яке приваблювало в ті часи всіх вікінгів, 
бо безліч купецьких кораблів проминали ті острови (раг уаг і рапп кіта уїі- 
Кіпрабосії пікії, рмі ак раг зівІ4и Каипре5Кір тідК і верпит еуіагпаг): ЇЕ, 2. - 
С. 121 з англ. переклад Г. Джонса. -- С. 115--116. 

20 ЇЕ, 5. -- С. 22--25 - англ. переклад М. Магнуссона та Г. Пальссона. -- 
С. 64-66; АН, 2. -- С. 285--287. 

21 Тут маємо очевидну хронологічну розбіжність; пор. прим. 219 цієї 
КНИГИ. 

112 ЇЕ, 5. -- С. 22--23. В російському перекладі цей термін подано як «с 
русской шапкой» (Исландские саги, с. 269). Руський капелюх обговорюється 
на с. 302 цього тому. 

113 ЦЕ, 5.-- С. 23, 1.3--4. Російський переклад цього фрагмента звучить 
так: «Меня зовут Гилли русский» («Исландскиєе саги», с. 269). 

м ЇЕ, 5. -- С. 23. 

115 Щодо значення атфай див.: Р. Кооїе та Р. М. УМ/іїзоп, ТЛе УїКіпя 
Асісуетені (1.опдоп, 1970). -- С. 74--75. В нордичній мові це слово є галло- 
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латинським запозиченням, див.: ап де Угіе5, АМЕЙ?. -- С. 8 а,1Е. Ної/- 
рацзеп, ЙАММ. -- С. 4. 

216 У. тексті не уточнюється, про яке саме срібло йдеться. Було кілька 
його видів: /08-5і/т--«стандартне срібло»; фгеппі-5іі/---«оОчищене срібло»; 
5Кігі-5й/т -- «чисте срібло»; б/а-5йі/т--- «синє (тобто погане) срібло» тощо. 
Від-зйй/? мало втричі меншу цінність, аніж 5Кігі-5іт, див.: В. Сісазбу. Фіс- 
попагу. -- С. 528. 

111 Якщо нормальна ціна за наложницю становила одну марку очи- 
щеного срібла, вона дорівнювала ціні, яку платили за чотирьох дійних 
корів. 

18 ЇЕ, 5. -- С. 27. Додаткові відомості про Мюркяртан можна знайти у 
вступі Е. Ол. Свейнссона до /К, 5. -- С. Ї.ХІ та в праці Рольфа Геллера: 
Ійегагізспез Успа/еп іп дег Гахасіа зара. - - С. 25--27. 

219 Він обговорюється в І апіпатабок, ЇЕ, 1:1.--С. 143. Згідно з компа- 
ративними генеалогічними міркуваннями, Олав Павич уже народився бл. 
938 р., пор. вступ Е. Ол. Свейнссона до ІЕ, 5. - - С. ЦІХ. Тому хронологію 
купівлі Кяртаном Мелькорки, певно, слід переглянути; зверніть увагу на 
гіперкритичну позицію Р. Геллера, а надто в його Ійегагізснез 5спаПеп іп 
дек Гахааіа зара (Наїів/Зааіе, 1960). 

20 Див. ІУ Жиї Гацритаппа -- у кінці /Е, 5. 

гі Удегіпв/азава. - - С. 324-326. У вступі до ІК, 5 Е. Ол. Свейнссон прий- 
має рік 1029 як дату прибуття Боллі в Константинополь. 

2 Цей фрагмент, який є, безперечно, невдалим доповненням пізнішого 
редактора саги, що жив у ХПІ ст., спричинився до активної полеміки в 
російській науковій літературі ХІХ ст.; додаткову інформацію на цю тему 
можна знайти у Васильєвського В. Г. Дружина. -- С. 185--196. 

223 ЇЕ, 5. -- С.214--215 з англ. переклад М. Магнуссона та Г. Пальссо- 
на. - - С. 227--228; пор. АК, 2.-- С. 288. 

24 ЦЕ, 5. -- С. 224 - англ. переклад М. Магнуссона та Г. Пальссона. -- 
С. 227--228; пор. АК, 2.-- С. 288--289. 

225 ЦЕ, 5. -- С. 225 з англ. переклад М. Магнуссона та Г. Пальссона. -- 
С. 227--228; пор. АК, 2.-- С. 289. 

26 АІС, 22. -- С. 372. 

27 Більш давнє стандартне видання Гуго Герінга можна знайти в 458. -- 
Т. 6 (Наї!!е/Зааіе), ХХХІ. -- 264 с. 

287ТЬ. М. Апдег55оп. ТЛе Катіїу 5аза. -- С. 160--161. 

23 | ее М. Ноійапаєг. Еугбу?яіа зара. -- С. ХМП. 

20 Проблема історичності йомсвікінтів обговорюється на с. 232 цієї 
КНИГИ. 

2М ЦЕ, 4.-- С. 76 з англ. переклад І.. М. Ноїііапаєг та Р. Зсбаср. -- С. 57. 

232 Пальна-Токі згадується на с. 234 цієї книги. 

233 Див. с. 163 цієї книги, де можна знайти додаткові відомості про 
Стюрнбиорна інн стеркі. 

2м ЇК, 4. -- С. 80--81 - англ. переклад І. М. Ноіапаег та Р. З5срасі. -- 
С. 60. 

235 АЇС, 22. -- С. 372--3173. 
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36 Вид. Є. В. Опрег та С. Мієбаззоп. - - Т. 1.-- С. 506--511. 

237 З пропусками; ред. Ф. Йонссон. - - С. 148--145. 

233 Н. Раіззоп. Нга/пкеї 5 зава. --- С. 27. 

29 Ця історія прямо не входить у таттр про Галльдора, але вона збе- 
реглася в МогКіп5Кіппа. Сноррі Стурлусон описує роль, яку відігравали 
його предки, такими словами: «Згадується про двох ісландців, які това- 
ришували з Гаральдом |гардраді). Одним був Галльдор, син Сноррі зобі - 
він і привіз цю розповідь до Ісландії; другий -- Ульв, син Оспака, який 
доводився сином Освівові інн спакі»: НК, 3 (ІЕ, 28). -- С. 583. 

20 МогКіпзКіппа, вид. Е. )0п55оп. -- С. 199---200. 

МЕ, 5.-- С.265 з англ. переклад Г. Пальссона. - - С. 109. Що стосується 
дати, див. вступ Е. Ол. Свейнссона до ІК, 5.-- С.І ХХХМІ. 

22. 41 С, 22. -- С. 429. 

73 Еіді., вид. С. В. Опрег та С. Мізбаз5оп. - - Т. 1.-- С. 207--215. 

ма Їм'я його батька обговорюється у вступі Й. Крістьянссона до ЇЕ, 9. -- 
С. ХСУ--СМП. і 

245 Див. коментар Ф. Крістьянссона в /Е, 9. - - С. 219, Мо 3. 

246 ТЬі4. -- С. 220--221. 

22 п 5УЇді54аї!і», 5кіміг. - - Т. 122 (Вмік., 1948). -- С. 138--141. Щодо 
тієї форми, яка засвідчена в С/еїгіз зата, див. с. 316 цього тому. 

2 Тіціє. - - Т. 17.--С. 51. 

29. 41 С, 22. -- С. 450--463. 

29 Як уже згадувалося вище (прим. 85), Ейнар Ол. Свейнссон сфор- 
мулював гіпотезу, що Торнстейн Скегтясон був автором М/аіззара. 
Е. Ол. Свейнссон також написав три головні монографії, в яких йдеться 
про цю сагу: Ит Мам, 1. раї (КуіК., 1933), ХІ. -- 380 с. (пацзоига! Діззегіаноп, 
Упіуегеігу об Ісеіапа); А М/дізбид (Вмік., 1943) та Зішаїез іп їйе Мапизспірі 
ггадйіоп о Міаіззава (КуїкК., 1953). -- 182 с., (54151. - Т. 13). Зінших важливих 
праць про цю сагу можна назвати такі: Аппа Согпеїа Кег5бегреп. Гінегаїге 
тоїїеуеп іпає Маіа (Копегдат, 1927), (12). - - 195 с.; збірка статей авторства 
Вагбі Сидтипаіявоп, Нд/ипанг МідМи, вид. 51ебап Р)егигз5оп (ВуїК., 1958), ХХІ, 
322 с.; Реїег Найрего. «М|аіа5 Ебгіанаге осп Нап5 Затіїд», МогаїзК Тідзкгійї, 
35 (1959). -- С. 524-535; ТЬ. М. Апдег55оп. ТЛе Ргобіет. -- С. 95--103. 

51 Факсимільними виданнями основних рукописів, які включають 
Міаїззава, є: МІ. - Т. 6, (КЬБ., 1962), (ВеуКіабок) і ССІ. -- Т. 5, (КЬН., 
1953), (МодгимаНабок). 

252 Існують також два попередні видання: 1) критичне видання Конрада 
Гісласона та Ейріка Йонссона, опубліковане як том 3--4 незакінченої серії 
Їзіепаїпза здяиг покійного К. К. Равна (у співпраці з Йоном Торкельссоном, 
Гудмундом Торлакссоном, Кристіаном Колундом) КЬЮ. -- Т. І, 1875, ХУ, 
910 с.; т. 2 (1889), (6), 1021 с., 2 Кас8.; Кіппиг Їоп55оп. Кеяізіег /їЇ Муаіа апаєі 
Віпа... (КЬБ., 1896), 40 с.; 2) стандартне видання Фіннура Йонссона, яке 
входить до 4538. -- Т. 13 (НаПе а. 5., 1908), ХІ.УІ. --- 452 с. 

23 Російський переклад вийшов друком у збірнику: Исландекие саги / 
Под ред. М. М. Стеблина-Каменского. -- М., 1956. - - С. 441--454 (текст) 
і с. 776--783 (примітки). 
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2м Їхні генеалогії подано в кінці ЇК, 12. 

255 Вхід до вузької затоки на південь від Ейяфйолля в Рангартінту, Іс- 
ландія. 

25 ЇЕ, 12. - С. 74 з англ. переклад М. Магнуссона та Г. Пальссона. -- 
С. 85; пор. АВ, 2.-- С. 238. 

25 1Е, 12. -- С. 75 з англ. переклад М. Матнуссона та Г. Пальссона. -- 
С. 86; пор. АБ, 2.-- С. 238. 

258 Див.: М. Марпиз5оп та Н. Раіз5оп. М)дЇ'8 Зара. -- С. 12. 

259 ЇЕ, 12.-- С. 79 з англ. переклад М. Магнуссона та Г. Пальссона. -- 
С. 89; пор. АВ, 2.-- С. 242. 

20 ЇЕ, 12.-- С. 81 з англ. переклад М. Матнуссона та Г. Пальссона. -- 
С. 90; пор. АВ, 2.-- С. 244. 

261 ЇЕ, 12. -- С. 81--82 з англ. переклад М. Магнуссона та Г. Пальс- 
сона. -- С. 85; пор. АВ, 2.-- С. 244. 

2 ЇЕ, 12. -- С. 82--83 - англ. переклад М. Магнуссона та Г. Пальс- 
сона. - - С. 90--9Ї; пор. АК, 2.-- С. 245. 

263 ЇК, 12.-- С. 83; -- М. І: регаКг Баг: сіпбуєг5 Кобаг Г одбаба тей 5Кгаціі; 
деггКг: йг СагбагікКі. 

Якщо вірити арабському мандрівникові Ібн-Фадланові (922), капелюх 
був частиною руського поховального одягу. Називаючи руський капелюх, 
він користується центральноазіатським терміном даіапзйЛ; він виготов- 
лений з парчі (йта)) й оторочений соболиним хутром (заттігіуа): Їбп Кадіап, 
Кіздіа, Ме5Прей Мз. 211 Ь (пор.: Ковалевський А. Книга Ахмеда Ибн- 
Фадлана о его путешествиий на Волгу в 921--922 гг. -- Харків, 1956. -- 
С. 211, рядок б: ми-;ааїім "ай га'яїрі даїап5йі дО) запитйпуа. Про даіап5йП див. 
коментар у А. 2еКі Мапа Товап. Ірп РКааїйп 5 Кеізебегісні (І еїргія, 1939). -- 
С. 174-178, ехК. 5 60 а. Про капелюхи (шапки) пізніших руських князів 
див. у кн.: Арциховский А. В. История культурь древней Руси в домонголь- 
ский период. -- М.--Л., 1951.-- Т.І. -- С. 248--249. 

У російському перекладі (Исландские саги / Под ред. М. И. Стеблина- 
Каменского. -- С. 493) читаємо: «и русскую шапку»). 

м ЇЕ, 12.-- С. 197 з англ. переклад М. Магнуссона та Г. Пальссона. - - 
С. 176; пор. АВ, 2.-- С. 246. 

265 Пор.: 5. Вібпааі. Уггіпруазара. - - С. 314--315. Про побут КоізКез8-а в 
Царгороді див.: Васильевский В. Г. Дружина. -- С. 190-191. 

256 ЇЕ, 12. -- С. 197 - англ. переклад М. Магнуссона та Г. Пальссона. -- 
С. 176; пор. АВ, 2. -- С. 246. 

207 Про етимологію цього слова, яке має кельтське (3) походження, див.: 
Е. НоіФацзееп, МАМУ. -- С. 79.Ь; Їап де Угівез5. - - АМЕЙ.-- С. 153Ь. 

268 ЇЕ, 12. -- С. 302--303 2 англ. переклад М. Магнуссона та Г. Пальссо- 
на. -- С. 247--248; пор. АК, 2.-- С.247. | 

29 Пор. М. Марпиззоп та Н. Раіззоп. М/а! 5 Зара. -- С. 13. 

19 А.С, 22. -- С. 440--444. 

71 Вид. Е. 5З:апліоп Самтеу (зі вступом і словником), (СатЬгідя;е, Ма55. 
1932), 82-3 с., 1 карта; вид. )6п Зобаппез5оп (див. текст); вид. МУ. ВаєеїКе (з 
німецьким вступом, примітками і словником), (На!е/Зааїієе, 1952), (АЙтпог- 
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«ізсне Техібібіїогек. -- Т. 1), МП, 107 с., 1 карта; вид. )6п Неїдбазоп (КЬБ., 
1959), (МогаїзК БЕіїоіозі, 5егіе А: Техіег. - - Т. 2) 

212 Магсо Зсоуа77і. Га 5ата аї Нга/пкеії! е іЇ ргобіеєта аєеїіе зарНне Ізіапаєзі 
(Агопа, 1960). 

2713 Див.: Негтапп РаЇз5оп. Нта/пке! 5 бара. -- С. 28. 

а ЇЕ, 11.-- С. 98--99. 

715 Як повідомляється в /апапатабфок, батько Сама Бйорн був важли- 
вою людиною в Гаутланді; батько Бйорна та Ейвінда -- Гролльв фра Ам 
(ІЕ, 1:2.--С.246--247), син Сьольгі та онук Гаральда Бойового Зуба, див.: 
Наийкзфок, вид. Е. )бпз5оп та Е. )бпз5оп (К.Б., 1892-1896). --- Є. 505, 1.2--3. 

л6 ДЕ, 11.-- С. 111 з англ. переклад Г. Пальссона. -- С. 49. 

717 Див. с. 324--326 цієї книги. 

28 ЇЕ, 11.-- С. 100 2 англ. переклад Г. Пальссона. - - С. 38. 

719 ЇЕ, 11.-- С. 125 з англ. переклад Г. Пальссона. -- С. 62. 

20 ЇЕ, 11.-- С. 126 з англ. переклад Г. Пальссона. -- С. 63. 

381 У декіпр/азава. -- С. 309--310. 

282. 41,0, 22.--- С.406--411. Див. прим. 85 до цієї книги про те, що Стурла 
Тордарсон був, можливо, автором цієї саги. 

23 Інше стандартне видання було опубліковане Р. К. Буром у 438. -- 
Т. 8 (Наїе/Зааіе, 1900), ЩІ. -- 348 с. 

284 Пор.: Реїег Найег?. ТНе Ісеіапаїс Зара. -- С. 139--141. 

285 ЇЕ, 7!.-- С. 109 з англ. переклад Г. А. Гайта. 

26 Про Сюльсдалір с Суздаль див. ще с. 309, 325 цієї книги. 

ж 3, 72. -- С. 109-113. 

288 1Ь14.-- С. 118--123. 

29 Вступ Г. Йонссона до /Е, 7. -- С. І.ХМП. 

230 ТЬ. 

21 ЇЕ, 7!.-- С.271 з англ. переклад Г. А. Гайта. -- С. 219--220; пор. АВ, 
2.-- С. 298. 

232 Ї. Йонссон датує початок їхньої служби у варязькій гвардії 1033 р. 
(вступ до ЇК, 7". -- С. ХІ МИШІ); але В. Г. Васильєвський (Дружина. -- 
С. 192-- 193) та С. Бльондаль (Иагіпе/азара. -- С. 321--322) називають іншу 
дату - - 1031 р. 

233 ЇЕ, 71.-- С.271--272 з англ. переклад Г. А. Гайта. - - С. 220; пор. АВ, 
2.-- С. 298--299. 

234 Див. коментар Г. Йонссона в ІК, 7!.-- С. 272.-- Мо 1. 

235 ДЕ, 7. -- С. 272. 

296 Див. дані Г. Йонссона про посаду віаїдКегі, «королівського управи- 
теля», ЇЕ, 7. -- С. 273. --.М 3. 

231 ЇЕ, 7!. -- С. 272-273 з- англ. переклад Т. А. Гайта. -- С. 220-222; 
пор. АВ, 2.-- С. 299--300. 

28. 41,С, 22. -- С. 339--342. Пор. також: Уега І асптапп. «Раз АШег дег 
Нагбагзара», Райаєзіта. - - Т. 183 (1932). -- С. 7--141 ТЬ. М. Апаегз5оп. ТЛе 
Ргобіет. -- С. 146--150. 

29 Вид. 5. Назі. - - С. 146; /Е, 13.-- С. 45. 

хо Ті. -- С. 147. 
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ої ТЬі.; ЇЕ, 13. -- С. 45--46. 

22 Обидва герої не з'являються в інших сагах. 

33 Додаткові відомості про Балагардссіду можна знайти на с. 68 цього 
тому. 

304. АІС, 22. -- С. 530. 

305 Гуго Герінг раніше опублікував стандартне видання цієї саги (Наїе/ 
зааіе, 1879), ХІ.. - - 115 с. 

306 Існує російський переклад цієї саги Ф. Батюшковим: Сага о Финнбоге 
сильном. -- СПб., 1885.-- Т.2.-- 117 с. 

з» С. Бльондаль приймає за дату його народження приблизно 925-- 
931 рр. (Иегіпр/азара. -- С. 313). 

х8 Вступ Й. Галльдорссона до ІК, 14. -- С. ІЛХ--ІХУ. 

9 На жаль, у сазі не дається генеалогія клану Фіннбогі. 

зо ЇЕ, 14. -- С. 286-287; пор. АК, 2. - С. 323--324. 

ЗМ «Чисте срібло», див.: Сіеаз5бу -- Уіриз5оп. Ап Ісеіапаїс-Епрії5 В Ріс- 
попату. -- Охбогд, 1874 (репр. 1969). -- С. 79а. 

зі2 ЇЕ, 14.-- С. 287; пор. АК, 2.-- С. 324-325. 

зіз ЇЕ, 14. -- С. 287--288; пор. АК, 2.-- С. 324-325. 

зі ЇЕ, 14.-- С. 288; пор. АК, 2.-- С. 325--326. 

з15 ЇЕ, 14. -- С. 288--289; пор. АК, 2.-- С. 326--327. 

316 4ІС, 22. -- С. 531--532. 

зі7 Вступ Й. Галльдорссона до цієї саги можна знайти на с. ХХХІХ-- 
І МП. 

318 Див. с. 265 цієї книги. 

39 Текст Гапапдатабодк зіпсований: ЇК, 1:2. -- С. 212-213. 

0 ЇЕ, 14.-- С. 169; пор. АВ, 2.--С. 316. 

з ЙЕ, 14.-- С. 169; пор. АВ, 2.-- С. 316. Див. також: ЇЕ, 1:2.-- С.212-- 
213 і с. 265 цього тому 

322 ЦЕ, 14. -- С. 169--170; пор. АК, 2.--С. 316. 

3 ЇЕ, 14.-- С. 177. 

324 Про варягів див.: Пріцак в Мей. 5сапа., 1993. -- С. 688---689. 

325 Пор. наступний фрагмент із К/агеу/агьок (що входить у ОЇд/5 база 
ТкувРмазопак еп тезіа): «Ейлів добувся до Константинополя і став |там| 
командувачем варязького корпусу; там він і поліг у битві» (Ж Кегт мі | 
Мукіарага оК реогаї?5і Поб4їпре Ягіг Оагіпріаїіде ок Фі! раг ут 5ідіг. Кіаї, вид. 
С. К. Опоег та С. Уірійз5оп. -- Т. 1.-- С. 205). 
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Чужоземні географічні назви в «Ісландських сагах» 


- 0 вісрізізіч|зівіраіз| ори Підфіз ре Пі ре рф». 
р дамоооа | ЦД || ОБРТЦ1 1. 
2. дурна || | ||| | (||| 1Ц11| 
(зо Аусриго | ЧР не , 
| я. Барі || ЦО 
5 Бирмана | | НЦЦ 
ЧПУ 
ПІН 
й 
б 















6. Бярмар 
7. Віна 
8. Віндланд 


9. Верінги 


НИЖ Цоо ЗШ: ВОК 
які 
оз 
о 

НБН БД СО ЗАД 
Кн, 
фев 
фа 
ей 
ЕРО 
Віти 
Зі 


10. Гейдабоер 


11. Глейд(а) ОО 


12. Голмгард | 
13. Голмгардсфарі 'Й 
14. Гройшельда й 
15. Гуналанд Ей 


16. ЇГандвік) й 


СС 
Ст 
нс | 
ання | 
атаки | 
дном 
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(0 ФАрвусіо |ззіч|з|ерз|я рон Пгфіз річ зів Пів». 
| 26 дунсоф | | ПО ДО ОО 1 | 
ве ША ОО ШО ОО ГІ. 
| Зв втра) | ЦО ОО ОО ОО || 
29вжюса ||| НИ | || |РІГ|Т Й || 
| золнліни | ЇЇ ЦИ АЙ ОД ОО 1 |. 
| Зі. оно || | ЦО | ДР ЦР ОТ |. 
| 32. Йомезікни| | | ОО І, РЕЙЦІ |. 
| 33. Йоунеймс| | || | | || ЦЦЦЬЦЦ | 
| за. крилалана | ||| | ЦЕ |. 
кро ||| 4 | || || 1Ц|1 || 
збкумо 0 | А ОО ОО ОО | 
(кума | ||| || || Ц|ЦЦЦ1Ц| | 
еко || РА И | || (1РТЬРИЦ| . 
| з кееман | | ||| НТ | ||| 1Ц11 |. 
| ко кеютара, | В Й ДОА |. 
| клани || | ЦЯ РР ЬР ОЦ |. 
| я2. міжааара, | | | ВИ ДЯ | | ре) ренні ре 
об ЦО ПО ОЦ. 
(Дніпро) 
44. Паллтескя 
оо ПНО ОО ОЦ. 
45. Равалі 
Уа ПИ ОА ШО. 
ню АР ОО 13 211. 
| боРеанна | НИ ЦИ | РИТА 1. 
(бврушама | ||| ЦІ | РОТ ИЙ М |. 
ло" ПОД А ОЦ. 
кьолда 
шик ОО ОА 
мікла 
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РН РЧЕАеанАенацо. 
| Зм іокомуни| | ЦО | || 


52. Сюльгсдалір 
д. Сюргісдаль 


53. Сюргісдаль 
(Суздаль) 


- НІ вовни НО 
ее НІНО. 


йо АЕН 
Фіни 
СО 11 | 













57. Фінланд Пк б А ТРРРО 





Скорочення 


А з Апі іпп Тобі, «Ізіепдіпрабок» 
В - «І. апідпатарок» 

С - Богуаїдз райг / «Кгізіпі зара» 
« див. Їзіепдіпра 5бриг, вид. С. Їопз5оп.---Т. 3. - С. 433, 437; т. 12.-- С. 417, 427 
1 - Неїбагуіба зара 

2 - КоппаКз5 5ара 

3 - Наїшедаг зара 

4 - Еозібгогбга зара 

5 - Віагпаг зара Ніііогіакарра 

6 - Еріїз зара 

7 - Аидипаг райг 

8 - Іо5уеіпіпра зара 

9 - Уаїп5 са зара 

10 - Г ахдсгіа зара 

1 - Еугрує5іа заба 

12 - Наїіідог5 райт 

13 - Богіеіїз райт 

14 - М|415 зара 

15 - НгаїпКеїз зара 

16 - Огебіїз зара 

17 - Нагдаг 5ара 

18 - Еіппрора 5ава 

19 - Богбаг заба 


Примітки 1011 
КНИГАТРЕТЯ 


Героічно-легендарні саги (Когпайдаг 5бриг) 


ГКигі ЗсНіег. Базаййеташг. - - 5міїрагі, 1970. -- С. 81. Проте неслід забу- 
вати, що Саксон Граматик почав переробляти саги цього типу вже в 1201 р., 
див. с. 415--427 цього тому. 

2 Див.: 5іеріпеп А. Міксреії Когпаїдагебриг // Меа. 5сапа., 1993. -- С. 206-- 
208. 

3 АІС. -- Т. 2.-- С. 487; вид. Воег, АМЕ, 8 (1892), с. 102--103, див. 
Походження Русі. - Т.І. -- С. 244, 548--3549. 

4 Про нього див.: |апапатабок ПЕ. ---Т. 1:2).-- С. 9, 346--353, 355. 

5 Як звичайно погоджуються вчені, Альфред Великий працював над 
своїм перекладом протягом 890--893 рр., див.: С. Габида. 2гбаа зкКапау- 
пауузкіє і апріозазКіе ао агіє/бу» ЗЇом/іайзасгугпу. --- Магягама, 1961. -- С. 18. 

9В. С. Воег. АМЕ. --Т. 8. - - 1892. --- Є. 102; пор. Воег. Огуаг-Оадззара // 
458.--Т. 12.-- Наї!е, 1892. -- С. ХТУ--ХУ. Ця етимологія заперечувалася 
кількома вченими, серед яких був і К. Тіандер. Див. його: Поездки сканди- 
навов в Белое море. -- СПб., 1906. --- С. 132-139; див. також: САЇ.. - - Т.2.-- 
С. 485. Слово «Одд» (Оадг) мало такі значення: І. 1) кінчик леза холодної 
зброї, гостряк, спис; 2) острога; П. метафоричні значення фронту або лідера; 
див.: Сісазбу. Фісііопагу. -- С. 462 Ь; 7обра. Фісіопагу. -- С. 318 п. Про 
етимологію «Оайг» див.: ап де Угіе5. АМЕЙ -- С. 415Ь1 Е. НоіфФаицгеп. 
МИАМИ--- С. 214 а. 

" Походження Русі. - -Т.І.-- С. 248--249. «Вступ» Р. К. Бура до здійсне- 
ного ним у 1988 р. видання «Саги про Орвара-Одда», с. ХХХУПІ; пор. 
ТоїКіеп. ТЛе 5аяа о) Кіпо Неїатек Пе И/їзе. -- С. 4, 8, 10--12, 20. 

5 Див. с. 391 цього тому. 

9 Див.: Походження Русі. - - Т. І. -- С. 207--208. Див.: Тиандер К. По- 
ездки скандинавов в Белое море. -- С. 107--108, 230--245, і такі дослідження, 
як Афоїї 5іепаег-Реїегвеп. Те Вугапіїпе Ргоїоїуре іо те Иагапеіап 510гу о/ Пе 
Него 5 Деаїй ТИгоцен Ніз Нотзе. -- Уагапріса. - - Аагри5, 1953. - - С. 181--188 
(Дапізі огізіпа! іп: 51 ор Резі. КезізсНгі|ї Агіпиг Сйгізіеп5еп. --- КЬЦП., 1945. -- 
С. 181--191); Діе МКакдзетзаре аз Оиеііе дек айкиз5зізснеп СПпопік. -- АагПи5, 
1934. -- С. 176--209. 

0 Огуаг-Оаазх зара, вид. Воег, 1888. -- С. 25, 27 (редакція 5) З англ. 
переклад. - - С. 11; пор. АК. - Т.І. -- С. 98--99 і де Воег, 1892. --С. 14, 15. 

" Вид. Воег, 1888.-- С. 26, 1.12 з англ. переклад. -- С. 11; АВК.--Т. 1.-- 
С. 99. 

і21ьі4.-- С. 27; пор.АК.--Т. 1.-- С. 99, прим. 4. 

З1Ьь4.-- С. 28; пор. АК.--Т. 1.-- С. 99--100. 

іТь4.-- С. 20 (редакція 5); пор. АК. -- Т. 1.-- С. 100 і прим. 5. 

1ь4.-- С. 30, 32; пор. АК. --Т. 1.-- С. 100-101 1 Аіап 5. С. Во55. Тйе 
Тег/їплаз апа Веогтаз о) ОНтйете. -- І еедз, 1940. -- С. 37-38. 

і Вид. Воег, 1888.-- С. 32, 34; пор. АВ.-- Т. 1.-- С. 101--102. 

14. -- С. 34, прим. 4; пор. АК. --Т. 1.-- С. 102. 

їітьш.-- С. 34, 36; пор. АК. --Т. 1.-- С. 102--103. 
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11614. -- С. 137 (редакція А) 2 англ. переклад. -- С. 71. 

21ь14.-- С. 141. 

ПТЬ4. -- С. 108, 1.5. 

21Ь14.-- С. 109, 1.2. 

2311ь4.-- С. 109, 11. 3--4; вид. Воег, 1892.--С. 61. 

24 Вид. Воег, 1892. -- С. 61, прим. до розділу ХХХІ. 

25 Вид. Воег, 1888. - - С. 142, прим. до рядків 2--4. 

2114. --С. 139,11. 6--7. 

171614. -- С. 186. 

21614.-- С. 187. 

29 ТЬ4. - Є. 141; 139. 

39 Походження Русі. - - Т. І. -- С. 294-295, 

3 Вид. Воєег, 1888. -- С. 179, 181 з англ. переклад. -- С. 97--98. 

71ькі. -- С. 170 г англ. переклад. -- С. 94. Термін бі6д-тайг («ідоло- 
вірець»), як нам здається, свідчить про місіонерський запал редакторів саги. 

33 Вид. Воег, 1892. -- С. 87, прим. 3. Форма "біаїКа була тюркським за- 
позиченням, як можна бачити з /-Ка/, що тут замінює тюркське /-од/. Тюрк- 
ське наголошене // першого складу, очевидно, дорівнювало гунно-бул- 
гарському "Л/, яке в той час переходило в "/і4/, наприклад, волзько-бул- 
гарське хе Біді відповідало пра-тюркському "бії, яке в нових тюркських 
мовах дало Фіз - Рез 75. Пор. тюркське Фіз - іе5 - іа", див.: О. Ргіїзак в 
Са АПаїзспе ХаПгтЬйспет. -- Т. 33. --- Міез5бадет, 1959. --- С. 310. 

З Див. 5 77--78 у вид.: А. 2еКі Майаї Товап. Льп Кааїйп 5 Каїзефегісіі. -- 
І. сіргія, 1939. -- С. 35 (арабський текст) є с. 80--81 (німецький переклад). 

35 Щодо ролі титулу фийва див.: О. Різак. Ріє 24 Та-сіг'єп // Огіеп5 Ехіте- 
тиз. - - Т.1:1.-- НатЬиге, 1954. --- С. 187. 

З Про важливість титулу А/р фіїоа в Уйгурській і імперії в Монголії (744 - 
844) див.: Аптеї Саїегойім. ТиКуи уе Суригіагда Нап ипуапіагі // Тіт НиКик 
ує Шиізаї Тагіпі Местиазі. -- Т. 1. - І5їапіиі, 1931. -- С. 110--114. 

7" Вид. Воег, 1888. --- С. 42, 44, 46 (редакція М) - англ. пер. -- С. 16-18. 

хьн. -- С. 43. 

У1Ьш. -- С. 118--124. 

41614. -- С. 118--119 (редакція АВЕ). 2 англ. переклад. -- С. 55. 

14. -- С. 121 (редакція АВЕ); англ. переклад. -- Є. 56. 

41Тьм. -- С. 121. Щодо зв'язку між назвою У//пяг і «Моїб» див.: По- 
ходження Русі. - -Т. І. -- С. 184. 

З Варто відзначити традицію дескриптивної школи арабської геогра- 
фічної літератури, про яку йдеться в третьому томі цієї праці. 

4 Вид. Воег, 1888.-- С. 126 2 англ. переклад. -- С. 62--63; пор. АК. -- 
Т. 1.-- С. 104. 

1Ь4. -- С. 126--127 - англ. переклад. -- С. 63--64. 

41ь14. -- С. 134 з англ. переклад. -- С. 72, 

ч1рь4.-- С. 137, 187--189 і прим. 17; пор. АК. --Т. І.-- С. 105--106. 

48 Одна з пізніших редакцій називає цього короля Голмгейром; це ім'я 
було, безперечно, змодельоване за географічною назвою Голмгард («Вели- 
кий Новгород»), див.: ап де Угіеє5. АМЕЙ -- С. 161--162. 
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З Вид. Воег, 1888. -- С. 186--187 - англ. переклад. -- С. 103. 

216ьм4. -- С. 187 з англ. переклад. -- С. 105; пор. АВ. -- Т. 1.-- С. 106. 
Відповідний фрагмент із «Неіт5зіузіпя» див. у ки.: Походження Русі. -- 
Т. І. -- С. 548. 

1 Немає жодного сумніву, що імена королів (Кенмар, Марро, Пальтес 
1 Радстав) були штучно створені з відповідних географічних назв, як і у 
випадку Голмгейра (див. прим. 48). Імена Еддваль і Квілланус становлять 
інтерес, позаяк вони етимологічно не пов'язані з відповідними назвами міст; 
вони є гапаксами в давній скандинавській літературі. 

52 В рукописі А маємо неправильне написання: Ва/езіаіапа, вид. Воег, 
1888. -- С. 187, 1. 24; пор. АК. --Т. 1.-- С. 106. 

53 Є ще одне неправильне написання в рукописі А: УіЛапа, вид. Воєег, 
1888. - - С. 187, 1.25; пор. АК. -- Т. 1.-- С. 106. Але рукопис Е подає пра- 
вильну форму. 

3 Рукопис А дає нам приклад ще одного неправильного написання: 
Ідшипаі, вид. Воег, 1888.-- С. 187,1 25; пор. АК. --Т.1.-- С. 106, прим. 4. 
Рукопис Е знову дає правильну форму. | | 

55 Що стосується 5игіг/буагіг, див.: Засоб Стітит. Тешопіс Мушоїіову, англ. 
переклад. -- Мем УогК, 1966. - Т.2.-- С. 808--815; т. 4.-- С. 1540 1 Міїпеїт 
Стбпесі. Кийиг ипа Кеїййяіоп 4ег Сегтапеп. -- Гагтзтаді, 1961. -- Т.2.-- 
С. 285, 289, 303, 328. 

55 Щодо Русі, яка живе на острові, див. традицію ісламських авторів у 
3-му томі цієї праці та у кн.: Заходер Борис Н. Каспийский свод сведений о 
Восточной Европе. -- М., 1967.--Т.2.-- С. 78--81. Про Віза «"Кигза див.: 
Походження Русі. - -Т. І. -- С. 407. 

77 АІС. -- Т.2.-- С. 496--498. 

58 Кегі|з зара, вид. Каїп, Каз. - - Т. 2.-- С. 109--110. Складену С. Нор- 
далем генеалогію цього клану можна знайти у його виданні «Саги про 
Епіля» Еяіз завза (ШЕ. - - Т. 2).-- С. 302. Відомості про Кетіля генга та його 
сагу даються також у кн.: анендер К. Поездки скандинавов в Белое море. -- 
С. 177--206, 273-275. 

9 Щодо данини //плуКаї!, яку бій з лопарів, див.: Реїег Н. Замуєг. 
ТПе Аяе о Пе УїКіпоз. -- 2-ге вид. -- Ії опдоп, 1971.-- С. 35. 

9 Кегіїз зара, вид. Ваїп, Каз. - - Т. 2.-- С. 116. 

9 їьід. -- С. 118--122. 

2 (гуаг-Оаа5з заза, вид. Воег, 1888. -- С. 24 (редакція М); див. також: 
Сгітя зара, вид. Каїп, Каз. - - Т. 2. -- С. 145--146. 

63 І дпапатарок 1 ЇЕ. - - Т. 1:2.--С. 346; Евіїз зава, вид, 85. Могаа! // ЇЕ: -- 
Т. 2.-- С. 57, 58--60. 

4 АІС. -- Т.2.-- С. 498. 

65 Відомості про Гріма та його сагу даються також у вид.: Тиандер К. 
Поездки скандинавов в Белое море. -- С. 113--116, 170-171, 193--206. 

55 Стіту зава, вид. Вайп, Каз.-- Т.2.--С.143--144; пор. АКІ.--Т. 1.-- С. 72. 

14. -- С. 144; пор. АВК. --Т.1.-- С. 92. 

8 (іт заза, вид. Вабп, Каз. - - Т. 2, -- С. 44; пор. АК. -- Т.І. -- С. 92. 

9 Див.: ап Фе Угієз. Кейізсне Кейіяіоп. -- 5шірагі, 1961. -- С. 242--243. 

їо (гуаг-Оаа5з заза, вид. Воег, 1888. -- С. 2 з англ. переклад. - - С. 1. 
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ТП АІС. -- Т.2.-- С. 498--499. 

т Див.: Іапапдатарбок І ЇЕ. - - Т. 1:2.-- С. 346. Щодо зв'язку цього Ана з 
Апо заріїапиз Саксона Граматика (книга УЇ, 5 9, П) див.: Р. Неггтапп. Неї!- 
дФепзареп. -- С. 405--409. 

13 Дп5 заза, вид. Каїп, Каз. -- Т.2.-- С. 360, прим. 1. 

" ДІС. -- Т.2.-- С. 539. 

7 Оно Імігроїй Лгісоек. Ріе Воза-базва іп гугеі Каззипреп, певзі Ргобеп ай 
Чеп Вбза-Китиг: давніша версія. -- С. ГХ--ХХХМІЇ, 1-63; пізніша версія. -- 
С. ХХХУПІ--ХІПІ, 67--138. 

76 Вид. Лгісгек. -- С. 3 - англ. переклад. -- С. 59. Див. також Огуаг- 
Оай заза, вид. С. )б6п55оп. - - Т. 2.-- С. 201. 

пТьш.--С. 9 з англ. переклад. - - С. 61. 

11ь14.-- С. 11 з англ. переклад. - - С. 62. 

» Очевидно, це треба витлумачити як Йом/Волін. Про цей торговельний 
центр див. Екскурс УЇ. Варто звернути увагу також на те, що славнозвісна 
битва під Бравелліром (бл. 750 р.) згадується в цій сазі як одночасна з опи- 
суваними в ній подіями. | 

99 Вид. ЛгістеК. - - С. 21 - англ. переклад. -- С. 69. 

З Я хотів би також додати, що скальд Егіль Скаллагрімссон (бл. 910-- 
940 рр.) метафорично використовує назву цієї знаменитої північно-східної 
європейської річки Віна (Північна Двіна), коли згадує про битву біля 
Брунанбурга (937 р.), див.: Походження Русі. -- Т. І. -- С. 311. 

82 Про божество Йомалі див.: Аіап В 055. Тег/їппаз апа Веогтаз о Онте- 
ге. - - | опдоп, 1981. -- С. 48--351 і прим. 87. 

3 Вид. ЛпсгеКк. -- С.25 з англ. переклад. --С. 71; пор. АК. --Т. 1.-- С.226. 

1Ть4. -- С. 25 з англ. переклад. -- С. 71--72; пор. АК. -- Т. 1.-- С. 226. 

З1ьш. -- С. 29--30 з англ. переклад. -- С. 73; пор.АК. --Т. 1.-- С. 229. 

8911ьд. -- С. 33 з англ. переклад. -- С. 75; пор. АК. -- І.І. -- С. 229. 

87 Див. с. 204 цього тому. Про Йомалі див. також: Джаксон Т. Исландские 
саги. - - С. 176. 

58 Вид. ЛгісгеК. -- С. 49 - англ. переклад. - - С. 82. 

591614. -- С. 33--36. Вид. С. )бпз5оп, 1959. -- С. 304--305 з англ. пере- 
клад. -- С.75. В цьому розділі, що описує славнозвісну битву під Бравел- 
ліром, імовірно, використано як джерело «Сагу про Сігурда Грінтга». 

»9 О. Б. Брим висунув припущення, що оскільки обидва закінчення /сап/ 
і /вагдг/ мають значення «місто», Мбаап і Мбарагдт можуть бути простежені 
назад до нескандинавського позначення Великого Новгорода (Ноітрагдг). 
Вгіет. СегтапізсП ипа гиззізспе Нейдепаїсішипе. -- С. 350--355. 

91 Вид. Сидпі 16п55оп, ІзІепаїпзва збяиг. - - Т. 8.-- 1968. -- С. 409 (Мбагап), 
с. 401 (Мбарагбаг). 

92 НашМапаг зава Еузіеіппззопаг, вид. Егапо Каб 5сргбдег. - -НаПе, 1917. -- 
С. 134. 

93 Див. прим. 90. 

34 Дгістек. - - С. ЕХХІУ--І.ХХУ. Серед джерел для цієї пізнішої версії 
можна назвати Вобзагітиг кінця ХУ--початку ХУЇ ст. Лгісгек. - С.ІХМІ-- 
ІЕХМІЇ, ІІХ. 
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951ь4.-- С. 67. 
76.8 ОУ згадується також Гаральд гільдітьонн («Бойовий Зуб»); він є 
королем Данії. Вид. ЛгісгеКк. - - С. 4. 


711ьш4.-- С. 3. 
1614. -- С. 6, 7. 
714. -- С. 5. 
о ть. -- С. 68. 
ог ТЬа. 

02 1ь. -- С. 77. 
3 Тьна. -- С. 69. 
тТьш.-- С. 11. 


05 «Сага про Орвара-Стрілу» знає про якісь Вовчі Острови (Уагреу|аг), 
див. :вид. С. )бп858оп // ЕЗМ. - -Т.2.-- С. 275, 277, але цеможе стосуватися 
іншого географічного середовища. 

106 Див. с. 362 цього тому. 

107 Вид. ЛгістеК. -- С. 83--93. Про ім'я Зигіг див. с. 343 цього тому. 

ов ТЬЦ. - - С. ХІІ і 145. 

19 Так у рукописах а, В; варіант: Аз5іоп, рукописи У, 0; це ім'я є гапаксом. 

по Вид. Лгістек. -- С. 117. 

"ІЬа.--С. 21, 35. 

п21Ь4. -- С. 105, 120. 

ПЗ Еада, вид. Мескеії. - - С. 306. 

14 Вид. ЛгісгеК. -- С. 125. 

п5Ть4. 

пе Див.: Рьюдзевская Е. А. К варяжскому вопросу (Местнье названия 
скандинавского происхождения в связи с вопросом о варягах на Руси). -- 
Ч. 1 // Известия Академиий наук. -- МП серия. -- Отделение общественньх 
наук. - - Л., 1934. -- Мо 7. -- С. 513. 

И7 Вступ Лагергольма до 458. --Т. 17.-- С. ХІІ; див. також: АІС. -- 
Т. 2.-- С. 541--542. | 

18 Вид. І арегіоїт. -- С. 1--2; англ. переклад. - - С.91; пор. 4К.--Т.1.-- 
С. 212. 

19 Див. с. 446 цієї книги. 

120 Кітпаза/п, вид. Кіппиг 0п55оп // 5Зат/ипа. -- Т. 35. -- КЬН., 1913-- 
1922. -- С. 172. 

І21 Вид. Гарегпоїт. -- С. 7, прим. 2, 3. 

14. -- С. 18 - англ. переклад. - - С. 96. 

311614. -- С. 26 з англ. переклад. -- С. 98. 

і11ь14. -- С. 29--30 с англ. переклад. -- С. 99--100. 

І251ь14. -- С. 30, прим. І; Зап де Угіе5. АМЕЙИ Ь. -- С. 668 Б; Е. Ноіє- 
рацєеп. УБАММУ. -- С. 345 а. З огляду на провідну роль вепсів (давньо- 
руське «ве(п)с-ь») у часи до утворення давньоруської державності стало 
можливим, що їхня назва збереглася в географічному словникові саги. 

126 Див. с. 566 цього тому. 

127 Вид. І аргегроїт. -- С. 53--54 є англ. переклад. -- С. 108--109. 

81614. -- С. 81--83 - англ. переклад. -- С. 120. 
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129 Див. с. 395 цього тому. 

139 Вид. І арегроїіт. -- С. 28 - англ. переклад. -- С. 99. 

ІЗТЬМ. -- С. 33 з англ. переклад. -- С. 100. 

321614. -- Є. 33--35 з англ. переклад. -- С. 100-101. 

3ТЬ8. -- С. 35 - англ. переклад. -- С. 101. 

і Релевантні факти, які стосуються двох версій саги, розглядаються Ра- 
нішем у вступі до його видання саги, с. І- -СХІЇ; див. також А.С. --Т. 2.-- 
С. 487--488. 

І35 Вид. КапізсН. -- С. 34, довша версія 2 англ. переклад. -- С. 42. 

із6 «Як сказав Старкад» (зуа зеріг 5іагкадг), вид. КапізсП. -- С. 20. 

37 Щодо відносно пізнього походження цієї станци див.: С. МескКеії. Веї- 
ггазе гик Еача-Когзсйнипе. -- Догітипа, 1908. -- С. 354--358. 

ізз Вид. КапізсП. - - С. 20. 2 англ. переклад. -- С. 54. 

ізо ТЯ. -- С. 20-21 с англ. переклад. -- С. 35--36. 

0 Неідепзареп. -- С. 436. -- Прим. 2. 

"Т Нуегзи, вид. С. )6п55оп. ЕЗМ. -- Т.2.-- С. 75: Капіапд та Капіг. Див. 
також: Кат, вид. | прег та Мірбаз5оп. - - Т. І. -- С. 271. Див. також с..393 
цього тому. 

12 Див.: Ерііз зара 5каавтітззопаг, вид. 5. Могаа! (ЇЕ. -- Т.2).-- С. 35-- 
37: Куепіапад і Куепіг. 

3 Див., наприклад: Е. В. 5спгбдег. На/Чапаг зава Еузіеіп55опаг. - Наїе, 
1917. -- С. 42. 

"4 Вид. С. 5іогт. -- С. 90: Де диогит соїевріо дцідет Кодцібиз -- а 5осії5 
Сопригоїій сорпотіпаїйцз, диаабепоптет согрогіз дцапійіатет едиісаге педціеп5 
зетрег іпсе55ії - - Водат сіміатет Моптапаїа сит рапсія пигабій іпрепіо демісії. 
Див. також: НеітекКгіпріа (/Е. - - Т. 26).-- С. 123-125. Див. також есе Нагі- 
тапп-а: Сдпви Нгді/? -- аз ап Нізіогіса! СНагасігетг. -- С. 33--53. 

15 Гартман у його есе. -- С. 103--105, 72--73. 

ме о гигіацез зава 51агізата, вид. С. У0п55оп // і -- Т.3.-- 1959. -- 
С. 160 с вид. Ваїп, Каз5.--Т. 3.-- С. 632. 

і Вид. Нагітапп. -- С. 109 - вид. Е. Їоп55оп // Е5М. --Т. 3.-- С. 179. 
Щодо ототожнення 5УЇ2і5да! - Суждаль див. с. 316; див. також с. 309 цього 
тому. Про 5и24а/!/ 5и24аї" у Холодній Швеції див.: Походження Русі. -- 
Т. І. -- С. 313. 

18 Нагітатп. -- С. 109. 

19 Вид. С. Їоп55оп. Е5М. -- Т. 3.-- С. 278 - англ. переклад. -- С. 124. 

19 Вид. С. 16п55оп. Е5М. -- Т. 3.-- С. 278 - англ. переклад. -- С. 124. 

ІЗ Див.: Е. М. Ме(гепібіп. Фіе І йпаег- ипа Убікетатеп іт айізійпаїзснеп 
Усікійит. -- Репп5уімапіа, 1941. - - С.22 а. Див. також: Нагітапп. -- С. 72, 107. 

152 Вид. С. )оп55оп. Е5М. -- Т. 3.-- С. 165 2 англ. переклад. -- С. 29. 

ї311ь. -- С. 207--208 - англ. переклад. -- С. 64-65. 

134 Як вважає Лі М. Голландер. Тйе Роетіс Кама. -- 2-ге вид. -- 1977.-- 
С. 184. -- Прим. 32: «Можливо, це острів Гіддензе, на північ від Рюгена». 

155 Вид. С. )бпз5оп. К5М. -- Т. 3.-- С. 208 з англ. переклад. - - С. 65. 

16 Наприклад, «Никонівський літопис» (ПСРЛ. -- Т.9.-- С. 92, «в літо 
1060» (6568), але «в літо 1224» (6532) татари називаються архаїчною назвою 
«печеніги» (ПСРЛ. --Т. 10.-- С. 89).. 
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137 Див.: Походження Русі. - - Т. І. -- С. 268--271; Нагітапп. -- С. 59-- 
64, 71, 108--109. 

158 Вид. С. )6п55оп. Е5М. -- Т. 3.-- С. 207 - англ. переклад. - - С. 65. 

19 Вид. С. )6п55оп. Е5М. - - Т. 3.-- С. 243 - англ. переклад. - - С. 94. 

о Д., М.Таїївтеп. Віатіа, Кигазіа 5еріегпітіопайз Апійа. - -Т. 6.-- НеїзіпКі, 
1931. -- С. 118. 

151 Див.: ПВЛ. --Т.І.-- С. 18. 

62 Див.: Голубева Л. А. Раскопки в Белоозере // Археологические открь- 
тия 1965 года. -- М., 1966. --- С. 174-176. 

Із Е.В. Зсігодег. НаЙдапаг зава Еузіеіп55опаг. --- Наїе, 1917. --С. 94, прим. 
до 93.12. . 

64 А1С. -- Т.2.-- С. 541. 

і65 Вид. Вайп, Баз. -- Т.3.-- С. 559 с вид. С. Збпз5оп // ЕЗМ. - - Т.4.-- 
С. 289--290... 

661Ь14. -- С. 566--567 с вид. С. )6п85оп. -- С. 296--297. 

1614. -- С. 568 с вид. СО. )6п55оп. -- С. 297. 

є ть. -- С. 576, 589--590 - вид. С. Убп55оп. -- С. 304--305. Пере- 
одягнутий купцем (кацртаді), Гальвдан прибув до Англії і після багатьох 
зустрічей із королівським канцлером Акі зрештою одружився з дочкою 
короля: вид. Ваїп. - - С. 577 - вид. С. Здпззоп. -- С. 309. Його суперник, 
король Міклагарда Ейрік, одружився із сестрою Гальвдана. 

19 Вступ Ф. Р. Шрьодера до його видання, с. 42; див. також: АІС. -- 
Т. 2. -- С. 496--497. 

п Вид, Зсігбдег. - - С. 93. Пор. АВ.--Т. 1:-- С. 231, прим.: «Де АїшЬогза 
еї АЇЛеіруйбогра сопіеггі роз5ипі». 

17 Вид. 5спгодег. - - Є. 101, 1.20. 

211614. -- С. 115. 

3 1ь14.-- С. 134, 1.7. 

4 1ь14.-- С. 134, 1.8. 

1751ь14.-- С. 139. 

пе Тьш-- С. 134, 1.7--8.  . 

17 Див. Мекгепіфіп. -- С. 57--58. 

178 Див. 5сргбаєг. -- С. 134,1. 7 і прим. 7. 

19 Вид. ЛгістеКк. - - С. 5. 

ізо І б/епаїпза збвиг. - - Т. 8. -- Вид. С. У6пе5оп. - - АКигеугі, 1953, герг. 
1968. - - С. 409: Сгірг міКіпа, йг Моарбгдит. Ще однією особою, про яку зга- 
дується в цій же таки сазі, був Гейнстейн інн гвіті (з) Ноатуна (с. 409). 

І Вид. 5сргодег. -- С. 117. В Наїаапаг зазва Куїізгеіпззопаг з'являється 
географічна назва Думбсгаф (вид. З5спгбдег. -- С. 135--136 з вид. Кайп, 
Каз. -- Т.5.-- С. 556). Це давнє скандинавське позначення узбережжя 
Північного Льодовитого океану Нордкап (в ХУЇ ст. цим терміном позна- 
чали сьогоднішній Варангер-Фйорд). 

Ця назва зустрічається також у трьох інших героїчно-легендарних сагах 
Котаїідаг збяйг- Нуегви, вид. Кай, Каз.-- Т.2.-- С.4 - Кіл. вид. С. К. Опрег 
та С. Мівйаззоп. - - Т. 1.-- С. 22; Кетіїз зава Папо5, вид. Кабп, Каз. -- Т.2.-- 
С. 13111 Бей зара еіплепай, вид. Кай, Каз.--Т.3.-- С.397 з вид. І арегпоїт. -- 
С. 71. 
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Крім того, назва Думбсгаф з'являється на сторінках І апіпатабок (ІЕ. - - 
Т. 1.--С.250--251) та в Ізіепапва 5бяиг пізнього походження (див.: 41.С. -- 
Т.2.-- С. 533); Вагбаг зара 5патіеїіізд55 (вид. С. )6п550п. Їзі. 5др. -- Т. 3.-- 
С. 297, 301, 302) і в Смі-Богіз зара (Бог5Кіїгдіпра зара), вид. С. )6пз5оп // І5І. 
569. -- Т. 4. -- С. 344--345. Обговорення проблеми, пов'язаної з іденти- 
фікацією цієї назви та історіографією, див. у кн.: Тиандер К. Поездки скан- 
динавов в Белое море. - - С. 78--85, 188, 287. Див.: 5ітек.-- С. 30, 31, 126, 127. 

2. АІС. -- Т.2.-- С. 496. 

3 ра гед Копипог бугіг Сагдагікі ег НаїЧап АЄї, вид. Дейег. - - С. 31 З Ваїп. 
АВ. --Т.1.-- С. 224 з вид. С. )бп55оп. ЕЗУ. -- Т. 4.-- С. 106, 108, 130. 

84 За аїигдг регбізі і Сагбагікі, аї НаїЧіап Копипог апдадізі ок ейіг раї і6Ки 
реіг гікії, 5еті еКкКі маги її Копапіг, вид. С. )6п55оп. - - Т. 4.-- С. 175. 

185 Див.: САЇ. -- Т.2.-- С. 541. 

86 Вид. С. )6пз5оп. ЕЗ5М. --Т. 3.-- С. 328. Див.: Возазаяа, вид. ЛгісгеК. -- 
С. 62. 

і87 Вид. С. )6пз5оп. - - С. 417 2 вид. Вайт. -- С. 652. 

із8 ТЬМИ. -- С. 422--424 - вид. Ваїп. -- С. 156--160. 

19. 41,.С. -- Т.2.-- С. 499. 

ізо З пигіацез зара, вид. С. )0п55оп. - - С. 167 - вид. Каїп, Каз.--Т. 3.-- 
С. 592. В «Сазі про Грольва Пішохода» королівство Стурлявга називається 
Грінтарікі, вид. С. )6п55оп. К5М. -- С. 173 - вид. Ва, Каз.--Т. 3.-- С. 248. 

З Вид. С. У6п55оп. - - С. 139 с вид. Вайт. -- С. 616--617. 

411Ь14. -- С. 150 - вид. Вабп. -- С. 626. 

І93 Е5.У, т. 2.-- С. 132 - вид. Ваїп.-- С. 618. 

і4 Мегттепіріп. Фіе І йпаег- ипа УбіКетатеп іт айізійпаїзснеп 5спиійит. --- 
РеппзуЇуапіа, 1945. -- С. 44 а. 

135 Вид. С. 16п550п. - - Є. 153 - вид. Каїп. -- С. 640. 

із1ТьтаЯ. -- С. 147 с вид. Вайт. -- С. 633. 

871614. -- С. 155, 159 - С. 638--639, 645. 

із81ь14.-- С. 153, 159 - С. 640, 646. 

9114. -- С. 160 - С. 646. 

200 1Ь14. 

201 Див. с. 564 цього тому. 

202 Вид. С. 16п55оп. Е5М. -- Т. 3.-- С. 8. 

203 Див. с. 373 цього тому. 

204 Див.: ппге Воба. Мотаа5, Могійтеп апа Зідуз. - Тбе Нарие, 1968. -- 
С. 92--98. Див. с. 371 цього тому. 

205 41,С. -- Т.2.-- С. 542. 

206 Неіеп Датісо. -- Мед. Зсапд., 1993. -- С. 638. 

27 Вид. СО. )6п55оп. Е5М. -- Т. 3.-- С. 397 с вид. Каїп.-- С. 424. 

281514.-- С. 381 - С. 427. 

2811ь14. -- С. 395 «- С. 436. 

22154.-- С.397 - С. 439. 

зЬН. -- С. 398 - С. 440. 

212 САЇ, -- Т.2.-- С. 540. 

213 Вид. С. 16пз55оп. Е5М.--Т.3.--С. 1 з вид. Каїп, Каз.- -Т.2.-- С. 383. 
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21Ь14.--С. 12 - С.396. Див.: МеггепіНіп. - - С. 102--103 і Егп5і 5спм ага. 
Сегтапізсне Зіаттезкипає. -- Неїдеїбеге, 1956. -- С. 156. 

15 К. Маіопе. ЙИіазий. -- КЬН., 1962. -- С. 202. 

116 Вид. С. Ї6п55оп. - - С. 14 с вид. Кап. -- С. 397. 

211ьЬ44.-- С. 7, 8, 10, 25, 30, 41 і далі. 

1181614. -- С. 16, 19, 57, 59. 

719 Вид. 7. Оїгік і Н. Вадег. - Т. 1.-- С. 203--205; Див.: Р. Неггтапп. 
Неїідепзареп. -- С. 500--31. 

20 ПАЇ. -- Т.2.-- С. 481--483. 

21 Захо, вид. 5). ОїЇгіКк і Н. Вадег. --Т. 1.-- С. 391, 396. 

22 Вид. ребіег. -- С. 83 (Напаіапі-Нипакаррі). - С. 85. - вид. С. )6п550п. 
ЕЗМ. -- Т. 1.-- С. 389, 396. 

23 АІС. -- Т.2.-- С. 488--490. 

24 Про цих осіб див.: Гапіпатабок (ІЕ. -- Т. 1). - С. 150--151; Неіт5- 
Кгіпріа (ЇЕ. -- Т. 26). -- С. 60; Сеігтипааг рай Не|агзкіпп5, в 5їипипва зава, 
вид. С. )б6п550п. -- Т. 1.-- 1954. -- С. 1--10; див. також видання саги за 
редакцією Леруа Ендрюса, с. 7- 9. 

25 Вид. І. е Коу Апагемуз. -- С. 80, вид. С. )б6пз5оп. Е5М 2; 100. 

26ЇБЕ. -- Т. 1:1.-- С. 150. 

27 Вид. І е Воу Апагемуз. - - С.77; пор. АК.--Т. 1.--С.86 з вид. С. )0п550п. 
ЕЗМ. -- Т.2.--С. 98. 

228 Вид. І, е Воу Ападгем5. -- С. 78; пор. АВ. -- Т. 1.-- С. 86. 

22 114. 

241614. 

231 Ть. з вид. С. )бпз5оп. К5М. -- Т. 2. -- С. 99. К. Тіандер висунув 
здогад, що перша частина назви Сагбдеу(|агреїтг (-пбіпг) була перекрученням 
первісної назви "(С)Уагаеу, яка позначала Північний Льодовитий океан 
за Нордкапом («Поездки скандинавов...», с. 283 і далі). 

22 У своєму есе про джерела та історичність цієї саги Леруа Ендрюс 
пише так: «Даз Епдегвебпіз ип5егег Опіегзиспипреп 151, да55 аб5оїші пісі(5 
зезспіспйісНез 5ісії іп Фег Зава, паєї, тії Ац5пабте уоп еіпгеїпеп Матеп - - 
угаз йбгіреп5 уоп еіпе5 Когпаййатзава зга егмагіеп маг» (с. 44). 

233 Сргізгоррег ТоїКіеп. Іпітодисііоп іо ТНне 5ава о/ Кіпя НеїйгеК їйе И/їзе. -- 
С. ХХІХ--ХХХІ; Отеіуап РгіїзаК. Негуагаг зара ок Неідгек5 Копипаз // Меа. 
Зсапа., 1993. -- С. 283. 

234 Див.: Походження Русі. - -Т. І. -- С. 242--276 та «Бібліографію», 
с. 907--914. 

235 Отеі|уап Ргії5аК. Нідб5Куіда // Меа. 5сапа., 1993. -- С. 286--287. 

236 Вид. і переклад Сг. ТоїКіеп. -- С. 28--30. 

23171 1ьі4.-- С. 45. 

238 Про Нагуада Боїї див.: Походження Русі. --Т. І. -- С. 252--253. 

29 Вид. і переклад Сіг. ТоїКіеп. - - С.46, Про Рейдготаланд, Гуналанд та 
Гардарікі див.: Походження Русі. - - Т. І. -- С. 265--271. 

20 Про Дампстадір та Аргеймар див.: Походження Русі. --Т. І. -- 
С. 259--262. 

21 Вид. і переклад Сг. ТоїКіеп. -- С. 46. 
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22 С. | абида. Угоаа зкапаупамзкіе і апвіозазкіе до агіеубу/ 5Їоуліайзгстуг- 
пу. - - Маг5гама, 1961. - - С. 226, прим. 718. 

243 Вид. і переклад Сг. ТоїКіеп. -- С. 53. Про Мюрквід див.: Походження 
Русі. - -Т. І. -- С. 261--263. 

24 Див.: Походження Русі. -- Т. І. -- С. 263--264. 

245 Вид. і переклад Сіг. ТоїКіеп. - - С. 2. 

26 Див. вступ Хр. Толкіна до «Саги про короля ГП ейдрека мудрого». -- 
С. ХХІТУ--ХХУ, та Походження Русі. -- Т. І. -- С. 264-265. 

21 Див.: Походження Русі. - Т.І. -- С. 191. 

28 1514.-- С. 265. 

29 Вид. і переклад Сіїг. ТоїКіеп. -- С. 66. 

239 1ьї. -- С. 67--68. 

25111614. -- С. 59, прим, 1. 

232 ТЬ14.-- С. 59. 

253 Походження Русі. сатїно С 189 

134 Вид. і переклад Сх. ТоїКіеп. - - С. 67--68. Дані Сноррі обговорюються 
у кн.: Походження Русі. - -Т. І. -- С. 285--286. 

5 Вид. Кетр Маїопе. Иабій. -- КЬН., 1962. -- Текстс. 17 (86м 1. 12-15) 
і с. 26 (119--122). Примітки с. 102--105. 

256 Див. с. 371 цього тому. 

257 К(аг., вид. Опрег та МівМа55оп. -- С. 21--29. 

258 З СІ. - - Т.40.-- КЬБ., 1913--1916. -- С. ХІПІ. Але Фіннбогі Гуд- 
мундссон не включив «Гверсу» у своє видання «Саги про Оркнеї»: ОгКпеуїп- 
ва зава (ЇЕ. - - Т. 34. - Вмік., 1965). 

ЗАС. -- Т.2.-- С. 518. 

260 К|ді. - - Т. 1.--С. 24. 

261 Напп уаг пептадйг тікії ок Негіаді уїда ит Аизігуе?. Кіаї. - - Т.ЇІ.-- С. 24. 

22 Баг Фгар бапп рапп Копипе ег 5ідігуре Неї і еіпуіді, рапп ресК аг еіра 
Аїтуїи дойиг Еутипдаг Копипр5 ог Нбітрагаї. Кіаї. - - Т. 1.-- С. 24; пор. 
АВ. -- Т.1.-С. 217. 

23 Кі(аг. - - Т. 1.-- С. 25. 

254 41,.С. - - Т.2.-- С. 479--481. Див. також Зап Фе Угіез. Діе Ніз(огізспеп 
Стипадапреп де5 Карпагз5ара ІббЬгокаг, АМЕ 39 (1923), 244. 

265 Вид. Оізеп, 5 /СМІ. --Т. 36.--С. 136, 168 - англ. переклад М. 5сіаисі. - - 
С. 250-251 ; пор. АК.--Т. І. - - С. 87--88. Як розповідається в його сазі, 
Рагнар мав двох жінок: Тору, дочку Герруда, ярла Гаутландського, яка 
рано померла (вид. Оїізеп. -- С. 116, 121 - англ. переклад М. ЗсНіаисі. -- 
С. 191--192); друга його жінка, Крака зі Спангарейду в Південній Норвегії 
(тобто з місцевості, що, ймовірно, була, як того вимагала оркнейська тра- 
диція -- див. 41. -- Т. 2. -- С. 39 -- первісною батьківщиною ярла 
Рьогнвальда Кольссона Калі (пом. 1158 р.), доводилася в «реальності» |саги| 
(тобто згідно з уявленням про побіез5 обіїзе оповідача саги: оскільки Рагнар 
був героєм раг ехсейепсе ери вікінгів, він мусив бути спорідненим з 
головними героями попередніх епох) дочкою головного героя епосу про 
Нібелунгів Сігурда Фавнісбані Сігмундарсона та Брюнгільд Будладоттір 
(вид. Оізеп. - - С. 135 з англ. переклад М. ЯсНіайсі. -- С. 226). Вона змінила 
своє ім'я на Рандалін. 
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Згідно з Сезга Фапогит Саксона Граматика (традиція Скйолдунгів), 
ім'я матері Гвітсерка було Суанлоїта; вона стала третьою (з чотирьох) жін- 
кою Рагнара (вид. ОїгіКк та Каег. - - С. 255). 

266 Згідно з традиціями, яких дотримувався Саксон Граматик (див. прим. 
265), та «Окремий сюжет (райг) про сина Рагнара». 

267 Див. с. 76 цього тому. 

2 Вид. Сидпазоп. -- С. 49, 51, 57. 

21Ь14.-- С. 60. 

01Ь144. -- С. 52, прим. 12. 

птТЬш. -- С. 52--53. 

212 Див.: Походження Русі. - - Т.І. -- С. 510, 513, та Екскурс У. 

73 Вид. Сидпазоп. - - С. 53. | 

714 Вид. Е.К. 5спгбдєег. -- С. 116--117. Про Кірялаланд (Карелію) див.: 
Джаксон Т. Королевскиє саги. -- С. 204--205. 

2715 Вид. Сидпазоп. - - С. 65. 

пТЬк4. -- С. 60. Звичайно ж, Кенугард --- це ще не Київ Володимира -- 
Ярослава (980--1054), а фризійський Квентовік (Оцепіоміс); див.: По- 
ходження Русі. - - Т.І.-- С. 239. 

77 Вид. Сидпазоп. -- С. 62, 65. 
278 1Ьі4. -- С. 65. Про назву І2езіг див.: Походження Русі. ---Т. І. - С. 333. 
79 Вид. Сидпазоп. - - С. 64. 
20 Не у виданні Гуднасона; див.: вид. С. )6п55оп. ЕЗ5М. -- Т. 1.-- С. 299. 
281 Вид. Сидпазоп. -- С. 78--79. 
282 ТЇЬі4.-- С. 79. 
283 Кіді., вид. Опрег та Уівіаззоп. -- Т. І. - - Сігіа., 1860. - - С. 359--362. 
284 К|аг., вид. С прег та Міріаз5оп. -- С. 359 з англ. переклад Пальссона- - 
Едвардса. -- С. 143. 
285 ТЬ14. -- С. 359 - англ. переклад. -- С. 143. 
211614. -- С. 360--361 - англ. переклад. -- С. 143. 
287 Вид. С. Ї6п55оп. - - С. 348. 
288 Див. с. 392 цього тому. 
23 АІС. -- Т.2.--С. 478. 
20 Вид. Опрег та МірГа55оп. - - Т. 1. - Сігіа., 1860. -- С. 346--359. 
21 К|аг., вид. Опрег та Мірбаз5оп. - - Т. 1. - - С. 346 - вид. М/іїКеп. -- С. 236. 
232 Еіді. - - Т. 1.-- С. 347 - вид. УМ/іїКеп. - - С. 237. 
33 Білі. - - Т. 1.-- С. 347 - вид. У/іїКеп. - - С. 238. 
234 Кіді. - - Т. 1.-- С. 353 з вид. УМіКеп. - - С. 250; пор. АК. -- Т. 1.-- С.212. 
235 Кідт., вид. Опрег та Міріаз5оп. - - Т. І. -- Сбгіа., 1860. -- С. 275--283 з 
вид. 5. Могааі. -- АКгапе5, 1944--1945. -- С. 304--313. 
726 ЕІді., вид. Опрег та Мірбаєзоп. - -Т. 1.-- С. 275; пор. АВ.--Т. 1.-- С. 234. 
27 Кіді. - - Т. 1.-- С. 276--277. 
238 Ті. -- С. 277--278; пор. АВ. --Т.ЇІ.-- С. 234. 
239 ТЬіш.-- С. 278. 
хо 1. -- С. 279. Див. с. 381 і 394 цього тому. 
З Див. с. 372 цього тому. 
з2 Вид. С. )6пз5оп. -- С. 321 с англ. переклад. - - С. 123. 
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33 Про подорож Торкілля див.: Р. Неггтапп. Неідепзареп. -- С. 583-- 
608; про подорож Тора до Уттардалокі див.: Еайа 5потта Утигіизопаг. Содех 
У огтіапиз, вид. Біппиг )оп55оп. -- КЬП.-- Ктгіа., 1924.-- С. 34--41 з англ. 
переклад ). 5. Уоцп8. -- С. 70--80. 

мя Вид. С. )0п55оп. ЕЗУ, 4. -- С. 324--327 з англ. переклад. -- С. 125--128. 

25 МУ «Сазі про Інглінгів» Сноррі написано, що вхід до Потойбічного 
Світу був аї 5(еїпі -- «у великому маєтку Стейн |у Швеції)». 

36 Вид. С. )6п55оп. - - Є. 322 - англ. переклад. -- С. 123. 

Х71Ть. -- С. 326 з англ. переклад. -- С. 127. 

38 1ь4. -- Є. 328 з англ. переклад. - - С. 128. 

1614. -- С. 329 - англ. переклад. -- С. 128--129. 

0ь1д. -- С. 329 - англ. переклад. -- С. 129. 

У Тьш.-- С. 330 з англ. переклад. -- С. 130. 

12 Див.: ЕаМа У5погта З5їигіизопаг, вид. Е. 10п55оп. - С. 60, 66 (Мітиг), с. 60, 
65 (Сеігббаграгбаг). 

33 ЕМа Зпотта. -- С. 66. 

34 Вид. С. )0п55оп. - "С. 341 з англ. переклад. -- С. 138. 

МУТЬНЯ. -- С. 342--343 - англ. переклад. -- С. 139. 

зіЄТЬ. -- С. 343 - англ. переклад. -- С. 139. 

ІТ АІС. -- Т.2.-- С. 540. 

318 Існує також окреме видання: Вісрага Наггіз. Н/уаітретззава: А Зсіепіійс 
Едїцоп, Ї0і55. Опіу. об Іома, 1970. 

319 ІС. -- Т.2.-- С. 540. 

20 Вид. С. 6пз5оп. - - С. 179 з вид. Каїп. - - С. 453. 

21614. -- С. 190 - С. 465. Див. ще: Походження Русі. - - Т. 1.-- С. 690. 

322 Див.: Походження Русі. - - Т. І.--С. 699; див. також Мекгепійіп. Діе 
І дпаег- ипа УбіКегпатеп. -- 1991. --- С. 68. 

о 13. -- Т.26.-- С. 10. 

324 Див. с. 442 цього тому. 

325 біерфітісд Веузсініає. Копипеазбяиг. -- С. 99--111. В «МогКіп5кКіппа» 
доісторичного минулого немає, оскільки опис там починається від тих по- 
дій, які сталися вже після смерті Олава Святого (в 1030 р.). 

26 НК. - - Т. 1 (ЇК. -- Т. 26). -- С.27 - англ. переклад І ее М. Ноіапаєг. -- 
С. 15. 

317 Тобто до Світйод ін мікла, див.: НК. --Т. 1 (ІК. - - Т. 26).-- С.22, та 
кн. Походження Русі. - -Т. І. -- С. 699. 

328. НІ. - - Т. 1 (ЇЕ. - - Т.26).-- С. 27 - англ. переклад. - - С. 15. 

У911ь14. -- С. 27--28 з англ. переклад. -- С. 15--16. 

39 Я пропускаю тут станцу Тйодольва. 

33 Англ. переклад. -- С. 15; див. також с. 406 цього тому. 

за НКг. --Т. 1 (ЇЕ. - - Т. 26). -- С. 28--29 з англ. переклад. --- С. 16-17. 

33 Я пропускаю тут станцу. 

зм НКг. - -Т. 1 (ЇЕ. - - Т.26).--С. 35--36 с англ. переклад. - - С.21. Про 
Дага див.: ВеузсНіає. Копипразбяиг. -- С. 48--31. 

335 Ні. - - Т. 1 (ЇЕ. - - Т.26).--С. 36 з англ. переклад. -- С. 21. Голландер 
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перекладає це «у східних краях». Цю фразу тут, проте, треба розуміти або 
як «в Аустрвегу», або як «у східних прибалтійських землях». 

336 Вид. С. 5іогт. - - С. 99. 

337 НКо, - -Т. 1 (ЇЕ. - - Т.26).-- С. 37--38 з англ. переклад. - - С. 22. Про 
Атні див.: Веузсріав. Копипяазбяиг. - - С. 48--51. 

зв НКо, - - Т. 1 (ЇЕ. - Т.26).-- С. 38--39 з англ. переклад. - - С. 22--23. 

зе НКг. - - Т. 1 ИЙЕ. -- Т.26).--С. 53--54 з англ. переклад. -- С. 31--32. 
Про Оттара див.: Веузсріав. Копипвазбеиг. -- С. 76. 

мо Я пропускаю відповідну станцу. 

мі. НЕ. - - Т. 1 (ЇЕ. - Т. 26). -- С. 60 2 англ. переклад. - - С. 34. Про 
Сьольві див.: ВеузсПіає. Копипразбриг. --- С. 76. 

мо Я пропускаю відповідну станцу. 

м3 Ніс. - - Т. 1 (ЇВ. - - Т. 26). -- С. 61 з англ. переклад. -- С. 35. Про 
Інгвара див.: ВеузсПіавє. Копипраздяиг. - - С. 76. Щодо 5'еїп див. с. 403 цього 
тому. 

ма Вид. С. 5їогт. -- С. 101. 

м5 Цю станцу можна знайти у кн.: Походження Русі. - -Т. І.-- С. 309. 

ме Но. -- Т. 1 (ЇЕ. - - Т. 26). -- С: 62 - англ. переклад. -- С. 36. Про 
Енунда див.: ВеузсНіа?. Копипразбяиг. -- С. 78--79. Станца Тйодольва да- 
ється у кн. Походження Русі. - - Т. І. -- С. 309. 

м НІ. -- Т. 1 (ЇЕ. - - Т. 26). -- С. 72 з англ. переклад. -- С. 44. Див. 
також Походження Русі. - - Т. І.-- С. 189, 253, 254. 

114. -- С. 91--92 з англ. переклад. -- С. 57. 

39 Про Гаральда Світловолосого див.: Киї Маго Кагтаз. Нагаїдг Багіавті 
(«Жаіг Баїг») НаїЧапагз5оп // Меа. 5сапа., 1993. -- С. 267--268. 

39. Нкг. - - Т. 1 (ІК. - - Т. 26). -- С. 134-135 з англ. переклад. -- С. 86. 

У Син Рьогнвальда, ярл Мерру, друг короля Гаральда. 

352. НК. - - Т. 1 (ЇЕ. - - Т. 26).-- С. 123 з англ. переклад. -- С. 78--79. 

353 Авгір, вид. Е. Їбпз5оп (458. - - Т. 18). -- С. 2. Див. САІ, 2: 257. 

3 Дргір. -- С. 2, прим. 1--6' пор.: АІС. - - Т.2.-- С. 257. 

355 НК, - - Т. 1 (ЇК. - - Т.26).-- С. 125--127 є англ. переклад. - - С. 80-- 
81; пор. Аягір, вид. Е. 16пз8оп. -- С. 3-4. 

356 НК. - - Т. 1 (ЇЕ. - - Т. 26). -- С. 125--127 з англ. переклад. - - С. 80-- 
81. Пор. Аягір, вид. Е. Їоп55оп. - - С. 3-4. 

357. Ніс. -- Т. 1 (ЕК. -- Т. 26).--С. 134 - англ. переклад. - - С. 85--86. 

3381Ь14. -- С. 138 - англ. переклад. -- С. 88. 

339 1Ь. -- Є. 134--135 з англ. переклад. -- С. 86. 

30 Див. с. 370 цього тому. 

зії НИ. --Т. 1 (ЇЕ. - - Т. 26). -- С. 135--136 с англ. переклад. - - С. 86-- 
87. Насправді королева Гуннгільд була дочкою данського короля Гаральда 
Синьозуба (пом. бл. 986 р.). Гальвдан Кут відгадав причину, з якої Гунн- 
гільд перетворилася в сагах на люту відьму, - - як така вона мала мати фін- 
ське походження... Наїудап Коб. ТЛе ОА Могзе зазаз. -- Мем Хотк, 1931.-- 
С. 126-127. 

32 Вид. О. Наїйдобгозоп. - - Т. 1. -- С. 8--10 2 англ. переклад Дж. Сеф- 
тона. -- С. 5--7. 
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363 Вид. БЕ. 6п55оп. (5//СМІ. --Т. 30).-- С. 30. Пор. АВ.--Т.2.--С. 92. 

34 Про Глума та його пісні див.: Походження Русі. - - Т. І. -- С. 309-- 
310. 

35 НКт. - - Т. 1 (ЇЕ - - Т. 26).-- С. 140 з англ. переклад. -- С. 89--90. 

6 НК. - - Т.2 (ЇЕ. - - Т. 27). -- С. 425--426 з вид. О. А. Зобпееп та 7. Неї- 
га5оп. -- Т. 1.-- С. 10--1Ї. 

367 Вид. О. Наїдогавоп. - - Т. 1.-- С. 10-11 2 англ. переклад Дж. Сефтона. -- 
С. 7--8. 

38 Про Гакона годі див.: Раріпе І. Рамуідзоп. Накоп 76бі («Ще роой») 
Нагаїідз5оп // Меа. 5сапа., 1993. -- С. 257--258. 

хо НІ. - - Т. 1 (ЇЕ. - - Т. 26). -- С. 162 з англ. переклад. - - С. 103. 

30114. -- С. 176 с англ. переклад. -- С. 113-114. 

37 Вид. Е. 6п55оп. (5 СМІ.. -- Т. 30).-- С. 31. Пор. АБК.--Т.2.-- С. 92. 

плТьш. -- С. 57. Пор. АК. -- Т.2.-- С. 92. 

з НК. - -Т. 1 (ЇЕ.-- Т. 26). -- С.213--214 з англ. переклад. - - С. 137-- 
138. 

зе Ть4. - - С. 216-217 з англ. переклад. -- С. 139--140. 

315 Вид. Віагпі Еіпаг55оп (ІЕ. -- Т. 19). -- С. 95--126. 

пЄ1Ть1. -- С. 103--104., 

зп НКг. --- Т. 2 (ЇЕ. -- Т. 27).--С. 432. 

уєТьш.-- С. 433. || 

з9 Вид. В. Еіпагззоп (ІЕ. -- Т. 19).-- С. 103. 

39 Див.: Походження Русі. - -Т. І. -- С. 310. 

зі Вид. О. Наїдогззоп. - - Т. 1.-- С. 64 є англ. переклад Дж. Сефтона. - - 
С. 44. Пор. АК. -- Т.2.-- С. 92--93. | 

382 Див. с. 279 цього тому. 

33 Про Саксона Граматика та про його дослідження див.: Егіс СПгіз(і- 
ап5еп. Захо Статтайсия // Меа. У5сапа., 1993. -- С. 566--569. 

384 Див.: Егап2 Віай у Ргоіеротепа до його Захо І»ехісоп у ОЇГгІК і Кааег. 
Захопі5 Се5га Дапогит. -- Т.2.-- КЬЮ;., 1957. -- С. УМ--ХХУП; Раці 
Неггтапп. Егійшегип?ееп ги деп ег5ієп пеип Віспет ек айпізснеп СезсПісне 
дез 5ахо Сгтаттаїісиз. -- Іеїргівє, 1901.-- Ч. 1.-- С. 444--492; Егап7 Віабі. 
Ета Сісего їй! Соретпісиз. -- КЬП., 1940. -- С. 32--36. 

383 Вид. ОїгіК і Кагдег. -- С. 108--139. Див. також: Усадіп-Магіїпех Рігагтто. 
Еігік5 ранг таіврака: 5оте сопіесіигез оп іпе 50игсе ої Захо"'я Егіси5 Дізети5 // 
Захо Зутрозіит. -- С. 105--119. 

386 Стосовно Інгялдсквадет див.: 4/1.С. -- Т. 1.-- С. 66; Т.2.-- С. 166; 
А. Оітік. Негоіс Іерепаз. -- С. 15--16, 21--22, 101, 168, 202, 204, 324, 367; 
Раші Негттапп. Неідепзареп. -- С. 480. Пор. характеристику, яка дається 
Всеволодові Ярославичу, князю Київському (1078---1093) в ПВЛ: «...Ї почав 
він любити молодших дружинників, збирав їх до себе на раду; вони ж стали 
напоумлювати князя, щоб він одкинув дружину свою старшу, і люди не 
могли домогтися правди княжої» (Повість минулих літ. Науковий керівник 
видання Д. С. Лихачов, переказ В. Близнеця. -- К., 1982.-- С. 137). 

Як показав М. Д. Присьолков у своїй ЙИсториий русского летописания 
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ХІ--ХУ вв. (Л., 1940. -- С. 18--19), ця лебедина пісня старих воїнів (дру- 
жинників старої когорти) була написана Янем Вишатичем. 

Про Старкада див.: А. ОїгіК. Негоіс Іерепа5. --- С. 4-6, 16, 77, 171--172, 
499; Раці Неггтапп. Нейдепза?єп. -- Т. 2. -- С. 417--467 1 АІС. --Т.2.-- 
С. 165-167. 

387 Див. с. 378 цього тому. 

338 Вид. Оігік та В едег. - - С. 203--205; див.: Неггтапп. Неідепза»яеп. -- 
Т. 2. -- С. 504-509. 

3з9 ТІ. - - С. 214--222; див.: Неггтапп. Неідепзаєеп. -- Т.2.-- С. 534-- 
552 і с. 389 цього тому. 

3390 Вид. ОїЇгік та Кадег. - - С. 230--235; див.: А. ОїгіКк. Негоіс Іеяепа5з. -- 
С. 18 (прим.).--С. 25--26, 43,346; Нептапп. Нейдепзаєєп. - - Т.2.-- С. 568-- 
577. Усі традиції про Ерманаріха зібрані й опубліковані в англійському пе- 
рекладі в С. М. Сагтоп5мау та Засдцейпе 5ітр5оп. Веомчі/ апа йз Апаїорієз. - - 
І опдоп--Меуу Х ог, 1968. -- С. 265--285. 

Уї Вид. ОігіК та В адег. - - С. 238-- 247; див.: Неггтапп. Неідепза?еп. -- 
Т. 2. -- С. 583--608. 

32 Див. с. 253 цього тому. 

33 Вид. ОЇгік та Кадег. -- С. 73, 1.35; 76,1.5; 126,1.3; 127, 1.27; 129,1.16; 
134, 1.2--3; 155, 1.7; 218, 1.2.16; 221, 1.12; 223, 1. 35; 230, 1.8--12; 230,1.30; 
232, 1.38; 233, 1.22; 267, 1.22. Див. також: Зсіауа тапи5з. -- С. 214, 1.31. 

334 Вид. ОЇгіК та В.агаег. - - С. 214, 1.29; 223, 1.36 (недається в Покажчику). 

335114. -- С. 47, 1.8--9; 1.126, 1.21; 1.208, 1.35--36. 

36114. -- С. 230. 

31 В історичній частині своєї праці (кн. Х--ХУТ), де назва «Кизсіа» 
згадується лише один раз (вид. ОїгіК та Вааег.-- С. 333, 1.3), а«Кищепі» - - 
тричі за роки 942--1185 (вид. ОЇгіК та Ваг. -- С. 308, 1.24; 393, 1.6; 399, 
1.29), Саксон описує річкову подорож данського короля Ейріка Свейнссона 
(1095---1103) через покриту лісами Русь до Константинополя: «Егіси5 регі- 
їат паміріо Кизсіат (еггезігі регтеп5и5 іпеге, тарпа Огіепіїз рагіє (гап5- 
сиг5а, Вугапітит уепіебат» (вид. ОїЇгік та Кадег. -- С. 338). Тут вочевидь 
йдеться про Дніпровський шлях. Ейрік вибрався на прощу до Єрусалима, 
але помер у дорозі на острові Кіпр. 

38 Вид. Оїгік та Вагдег. -- С. 105, 107, 129--133; пор. Неггтапп. Неї- 
депзаєеп. -- С. 356--360. 

33 1Ь14. -- С. 257, 1.19 (не дається в Покажчику). 

-9 Пор. Неггтапп. Неідепзареп. -- Т. 2. -- С. 643--646. Крім того, у 
Саксоновій «Сезга» вже використовується новий (після 1186 р.) термін для 
позначення варварів - - Віастаппі (вид. ОїгіК та Кагдег. - - С. 191, І. 22-31). 
Альв, син данського короля Сігара, знищив їхній флот (насправді ніякого 
флоту у волохів не булої) в замерзлій вузькій затоці (вид. ОЇгіК та В.агдег. - - 
С. 190-192). У сагах ми зустрічаємо форму Відкитаппаїіапа. Див.: Похо- 
дження Русі. - - Т. 1.-- С. 412--413 та Меігепініп. -- С. 12--13. 

Безперечно, що назва Віастаппі (волохи) з'являється в історичних 
джерелах після успішної революції братів Асенів у Дунайській Болгарії 
(1186 р.). Асени дістали підтримку головним чином від команів (половців) 
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та волохів. «Франки» зустріли в них запеклих ворогів під час Четвертого 
хрестового походу, як можна бачити з мемуарів Жофруа де Вільардуена 
(бл. 1160--1213 рр.). Див. його «Спогади про хрестові походи», англійський 
переклад сера Френка Т. Марціелса: 5іг ЕгапК Т. Магліаїз. - - Мем Уогк, 
1958. -- С. 92--95, 101--102, 104, 107--111, 122, 126, 130. 

41 Вид. ОїгіК та Вгадег. -- С. 390, 1.20--22. 

21614. -- С. 138, 1.1; 258, 1.1--2; 133, 1.6; 135, 1.7. 

ють. -- С. 138, 1.1.23; 240, 1.4 (шіегіог Вуагтіа), 258, 1.3; пор. Віагт-і 
(-еп5е5) 30, 1.33; 31, 1.9--11; 65, 1.19; 138, 1.23--24; 153, 1.36; 228, 1.9; р. 257, 
1.24--34; 257, 1.38--258, 1.3; 258, 1.26--27. 

-4 Вид. ОЇгік та Кааег. -- С. 65, 1.19--36. Ісландська форма його імені 
була Сивіг; про нього див. с. 345 цієї книжки. 

495 Пор. вид. ОЇгіК та Вадег. -- С. 138--139. 

46 Вид. Оігік та Вггдег. -- С. 242--243. 

-7 Ві(урагтеп5ез / Віагті, вид. ОїгіКк та Кааег. - С. 30, 1.33; 31, 1.9--11. 

48 ТЬд. -- С. 65, 1.19. 

49 1ь14. -- С. 138, 1.22--23. 

ч0тьн. -- С. 239--247. 

ч1 Вид. ОЇгіК та Вагег. -- С. 24, 1.33; 129, 1.14; 155, 1.6--7. 

21644. -- С. 38, 1.1--18; 70, 1.9; 130, 1.27--30, 38--39; 153, 1.23--33; 202, 
1.8; 203, 1.20--24; 257, 1.21; 260, 1.23. Пор. Киїепиз. Сояпотеп Керопаїаі геяїіз. -- 
С. 217, 1.10--11; К. сіаз5і8. -- С. 130, 1.20--25; В. ехегсії ця. -- С.73,1.30; 
В. геп5.-- С. 38, 1.1; В. гех. - С. 257, 1.11--21; Киїепісит Бейит. -- С. 42, 
1.20. 

чЗ64. -- С. 38, 1.18--19; 129, 1.18; 132, 1.32; 133, 1.9; 143, 1.2, 28; 153, 
1.22--35; 155, 1.10, 16; 203, 1.21; 205, 1.9; 260, 1.18. 

ч4Ть1.-- С. 132, 1.24; 133, 1.7; 135, 1.8; 227, 1.28. Пор. Е5іопез. -- С. 151, 
1.31; 217, 1.30. Естони також згадуються в історичній частині «Сезіа Рапо- 
тит». -- С. 319, 1.6; 477, 1.40--480, 1.16; 541, 1.16. Див. також: Е5/опіса Іго- 
рНаса. -- С. 315, 1.8. Пор. ПВЛ. --Т. І. -- С. 13. 

я91ь14.-- С. 132, 1.24. У Покажчику до цього видання естонська Оландія 
помилково ототожнена із шведським островом Еланд; пор. Неггтапп. Не!- 
дФепзаяєп. -- С. 213 і с. 502 в (Іпаех). 

че Вид. ОїЇгіК та Кааег. - - С. 218, 1.2; 233, 1.12. Пор. Шмісиз - - прізвисько 
Гера, воїна Гаральда -- Пуідеїап. -- С. 215, І- -6. 

47 Запраї: вид. Оігік та Вагдег. - - С. 155, 1.8; 5етраПа: вид. Оїгік та 
Кадег. -- С. 227, 1.29. 

418 Вид. ОїгіК та Кааег, Сигебіа: С. 132, 1.24 (в Покажчику номер рядка 
помилково дано як 13; Сигеїез: С. 23, 1.31; 37, 1.5--36; 73, 1.33--35; 155, 1.7; 
217, 1.30; 227, 1.21; 232, 1.30; Сигі: С. 257, 1.36. Ця назва зустрічається також 
у історичних частинах: С. 319, 1.6; 478, 1.1 -- 480, 1.16. 

49 Вид. ОіЇгік та Вгдег. -- С. 155, 1.8; 232, 1.30; 257, 1.36. Ця назва 
зустрічається також у історичній частині: С. 274, 1.1--16; 319, 1.6. Там також 
з'являється назва території: 5епібіа. - - С. 274, 1.10; 285, 1.29--34. Пор. також 
Зепіріса (горраєеа. -- С. 315, 1.8. Пор. А. 5(епаег-Реїег5еп. Га сопдибіє 
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Дапоізе Фе Іа Затіапде еї Іе5 Мійпрі Ргиз5іеп5. - - Уагапріса - - Аагпи5, 1953.-- 
С. 43-63. й 

429 Вид. ОїгіК та В аег. - - С. 132, 1.24. 

11ТьЬ14. -- С. 155, 1.6--7. 

42 За двадцять п'ять миль на південний захід від Гробіна на річці Барта 
(сьогоднішня Литва) лежала «шведсько-готландська» колонія Апулія 
(сучасна Апуоле), яка існувала в один історичний період із Гробіном (Уіїа 
АпекКагії: 5еебигя), див. Кооїе та М/іїзоп. ТЛе Иїкіпе АсНіеуетепі. -- С. 219. 

Після падіння Гробіна на початку ІХ ст. його місце було зайняте Віскі- 
автеном у затоці Курланд, попередником сучасної Клайпеди/Мемеля. С. Їо- 
пе5, ТНе ИЖіпез. - - Охбогд, 1968. -- С. 244 1 ). Вгапазіей. ТНе ИїКіпез. --Ї.опдоп, 
1960. -- С. 19--20. Див. також с. 490, 513, 591 і 620 цього тому. 

43 Щодо Трусо див.: Коо!е та У/ііз5оп. Тйе Иїкіп7 Асніеуетепі. -- С. 218, 
219, 224, 225 та 1. Вгапдзіей. Тйе ИїКіпез. -- С. 40, 41, 149, 158--159. 

44 Вид. ОЇгіК та Вааег. -- С. 38, 1.27--35. 

95тЬьа4.-- С. 133. 

єть. -- С. 133, 1.4--5. 

47 Мугуревич Е. С. Восточная Латвия и соседниєе земли в Х--ХІЇЇ вв. -- 
Рига, 1965. -- С. 22--23. 

28 Причина, чому Саксон дає прізвисько «Викрепиз» для Керпаїди5, 
розглядається на с. 389 цього тому. 

49 Вид. ОЇгік та Кадег. -- С. 215, 217. Данам допомагали також Зсіамії 
(західні, балтійські слов'яни) та сакси (5ахопез), вид. ОїЇгіК та В аіег. -- 
С. 217-- 218. 

401614.-- С. 129, 1.14. 

ЗІТЬН. -- С. 130, 1.38. 

321Ь14.-- С. 133, 1.4. 

431Тьш.-- С. 129--130. 

434 Див. с. 187, 228, 247 цього тому. 

435 Вид. ОЇгіК та В.агаег. -- С. 105--107, 112--117, 122, 129--132. В «Сазі 
про Гервьор» гунського короля звуть Гумлі, його супротивником там ви- 
ступає Антантюр ПІ, король Райдготаланду, який не хотів ділити своєї 
спадщини із своїм напівбратом, онуком Гумлі (див. с. 378 цієї книжки). В 
«Історії данів» Саксона Граматика прапрадід Антантюра, пірат-герой 
Ангрімус (Анітрім із «Саги про Гервьор»), епізодично згадується як васал 
Фротона ПІ. 

46 Вид. Оїгік та Кадег. -- С. 130. Головною причиною було те, що 
кораблям Олімара бракувало оперативної мобільності легких данських су- 
ден. Саксон пише: «дцірре Кигепогит пауідіа іпсотрозіїа тіпиздце об 
ргапдїкатет ай гетіріит БабШа уідебапіиг», вид. Оїгік та Вагдег. -- С. 130. 

ЯТЬ. -- С. 133, 1.7. 

48 Ргосиїі Вивсіа, вид. ОїЇгіКк та Вадег. -- С. 129, 1.18. 

491Ь14. -- С. 132, 1.24. 

«тТьш. -- С. 132, 1.26--27. 

чн. -- С. 132, 1.32. 

«16514.-- С. 132, 1.37--39. 
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3 ПВЛ. --Т.ЇІ.-- С. 11--12. | | 

ча Див. цей том, с. 425 та Походження Русі. - - Т.І. -- С. 294-295, 

45 Див.: Ргіїзак О. Егот Пе 5аБіг5 іо пе Нипвагіеаз // 5тиаїез іп Медіеуа! 
Кигазіеп Нізіогу. -- Хо У. -- І опдоп, 1981. 

че Після перемоги Фротон ПІ роздав свої королівства: Олімар одержав 
(мабуть, знову) Голмгардію (Новгород), Еневові дісталася Кеногардія 
(Київ), а Гун П отримав Саксланд (Північну Німеччину). Дімар узяв швед- 
ські провінції Гельсінгя, Ярнбері (Даларну) та Ямті разом з обома Лаплан- 
діями. Всі ці королівства мусили сплачувати щорічну данину. Вид. Оїгік 
та В гдег. -- Є. 133, 1.3--10. | 

«1 Скориставшися з нагоди, яку надала йому війна між шведами й го- 
тами, васал Фротона ШІ Ерік Дісертус - - справжній герой саги - - підкорив 
Швецію. Він одержав її як ленне володіння й був проголошений королем; 
він також одержав Фіннію та Естонію, але мусив сплачувати щорічну да- 
нину, вид. ОїгіКк та Каадег. - - С. 135, 1.7. 

Тепер кожен правитель у Східній Європі визнавав верховенство Фро- 
тона ПІ, за винятком двох: Еттера, короля Бярмії, та Тенгілля, короля 
Фіннмаркії, вид. ОїЇгіК та Вагаег. -- С. 138, 1.1--2. Коли шведський герой 
Арнгрім прийшов до Еріка проситися на службу, останній порадив йому 
завдати воєнної поразки одному з бунтівних правителів, бо така перемога 
дала б змогу Арнгрімові стати зятем Фротона. Арнгрім прислухався до 
цієї поради й одружився з дочкою Фротона Офурою, вид. ОїгіК та В гедіег.-- 
С. 137--138. | 

ТЬьщші. -- С. 24. 

ять. -- С. 38--39; пор. Неггтапп. Неідепзауєп. --- Т. 2. -- С. 124-- 
131. 

490 Вид. Оїгік та Вадег. - - С. 24, 1.24--29; пор. АФ. 5(епдег-Регегееп. 1 а 
ігадійоп НеПезропіаадие спе Захо. - - Хагапріса - - Аагіи8, 1953.-- С. 199-- 
216. 

41 Вид. ОЇгік та Ваг. -- С. 24; пор. АФ. 5іепаег-Регег5еп. Фіе Иагап- 
яегзаре аз Оигеііе дек айпиззізспеп Сигопік. - - Аагіпц5--Ї еіргір, 1934.-- С. 127-- 
155. 

52 Вид. Опік та Вгадег.-- С. 37. 

43 1ь8. -- С. 38, 1.1. 

44 Фротон І потопив кораблі ворога, звелівши своїм воїнам підкрастися 
до них і пробити дірки в їх днищах. 

455 Навколо міста текла глибока річка; Фротон наказав своїм людям 
викопати канали й відвести її в нове річище. Старе річище пересохло, і 
місто стало безборонним. Вид. ОїгіК та Вагаег. - - С. 38. 

456 Не маючи сили розбити короля Палтіски (Полоцька) Веспасія, 
Фротон відступив і звелів поширити чутку про свою смерть. Веспасій утра- 
тив пильність, і після цього дани без особливих труднощів удерлися в місто. 
Вид. ОїЇгік та В агадег. - - С. 38; пор. А4. 5епдег-Регегзеп. Ріе Кагапретзаре. -- 
С. 88. 

47 Вид. ОігіКк та Кадег. - - С. 38, 1.35. 

45 Навчений гірким досвідом, Гандван звелів повбивати всіх птахів, 
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але Фротон застосував нову хитрість: переодягнувшись жінкою, він увій- 
шов у столицю ворога й розвідав, як можна вночі відчинити браму. Вид. 
ОЇгікК та Кадег. - - С. 38--39; пор. А. 51спдаег-Реїегзеп. Фіе Иагапретзаре. -- 
С. 87. 

13 Пор. Аїйедй Ноідег-а вид. Сезіа Фапогит. --- 5іга55риге, 1886, Іпаєх. --: 
С. 678 а, 8.У., вид. ОігіК та В.агдег, Пдех. -- С. 571а і Неггтапп-а німецький 
переклад. Неідепзареп. -- Т. 1, Подех. - - С..496 а і карта. 

49 Див. Мапітед Неїйштапп. ФДаз Іепепіапа їп Міпеіайет. -- Мійпзіег-- 
Кіеі, 1954. - - С. 202--204. 

41 7 дайа, зарі і Іерепау Фо па/дамтіє)згусії агіе/бу РоїізКі. -- Магетама, 
1960. -- С. 125--131, 134, 139. 

42 Янин В. Л. Денежно-весовьие системьт русского средневековиея. -- М.., 
1956. -- С. 86. 
453 Плетнева С. А. От кочевий к городам. -- М., 1967. -- С. 28--30. 

454 Див.: Походження Русі. - - Т. І.-- С. 263--264. 

455 Святьге Горьк, див.: Книга Большому Чертежу |1627) / Вид. К. Н. Сер- 
биной. -- М.--Л., 1950. -- С. 64, 65, 75. 

456 Вид. Оїгік та Кадіег. - - С. 153, 1.33. Ім'я Флоккус збереглося в скан- 
динавській традиції як ім'я фінського (-лопарського) правителя Флокі 
фінаконунгр (див.: На//дапаг зара Еузіеіпззопаг, вид. ЕР. В. 5сЬгодег (НаЙПе 
а. 4. 5., 1917).-- С. 116, прим. 21. 

47 Якщо вірити П. Геррманнові, Вінус Саксона Граматика -- це не дав- 
ньоскандинавський "Иїпг («друг»), а радше простежується назад до "уїіпи, 
епоніма річки (Західної) Двіни, «ПуЇдпдїзсн» Меп або Уепа; Вінус символізує 
вікінгські походи на Схід, і тому Старкатер мусив розпочати свою подо- 
рож із країни курів, що на річці Двіна. Неггтапп. Неідепзаяєп. -- Т.2.-- 
С. 437. 

468 Вид. ОЇгік та Кагдаег. -- С. 155, 1.7; див. також с. 227, 1.27. 

ть. -- С. 155, 1.9--20; див.: с. 228, 1.7. Вісіннус (- давньоскандинав- 
ському Уізіпи, пор. с. 565 цієї праці та Р. Неггтапп. Неідепзареп. -- Т.2.-- 
С. 437--438) був чаклуном. Старкатер знайшов спосіб позбавити його 
чародійної сили, переміг його в битві й убив. Наступними супротивниками 
Старкатера (тут Саксон, ймовірно, додав до саги витвір власної фантазії) 
були два велети: один у Візантії (єіда5 арид Вугапітит) на ім'я Танна (вид. 
ОїгікК та Каадег. -- С.155, 1.21--22; це той самий Танні інн гандраммі з 
«Неїбагуіра зара», пор. Р. Негптапп. Нейдепзаяєп. - -Т.2.-- С. 437); другий -- 
у Польщі, богатир, якого дани звали Васце (П. Геррманн пов'язує це ім'я з 
Ваці, згадуваним у «Сазі про Грольва Пішохода», див.: Неідепзареп. -- 
Т. 2.-- С. 437, німці -- Вільцсе (вид. ОЇгіК та Вадег. -- С. 155, 1.24-- 25). 
Звідси й назва добре відомого західнослов'янського племінного союзу -- 
вільці/велетаби; див. с. 631 цього тому. 

49 Вид. ОЇгіКк та Кадег. -- С. 155, 1.9--12. 

11 Перша частина цієї назви має варіант Папа, вид. Ноідег. - - С. І.ХІХ, 
187; вид. ОїгіК та В агдег. -- С. 155, прим. 10. //, безперечно, було або непра- 
вильно прочитане, або неправильно витлумачене як /у/. Ми розглядаємо 
варіант уапа, керуючись такими міркуваннями. Давньоскандинавські 
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племена мали два протилежні класи богів: аз- (множ.. А5іг) і уап- (множ. 
Уагпіг); вони жили поблизу Тапа-Куї5і є Тапаїз (Боп/Допес"'), який з вище- 
згаданих причин називався також Уапа-Куї5і (див. Походження Русі. --Т. І. -- 
С. 282, 292, 294). Наш автор (або його джерело), ідентифікуючи географічну 
назву (ЛА»з- в Уаззаг-Доії з ім'ям богів а5-, мав певні підстави думати, що наз- 
вані гори належали до сфери Уагпіг, і тому схилився до назви (У)Апаба! (І). 

12 Див.: Сагоіїпе Вгаду. «ТПе І ерепаз ої Егтапагісі». -- ВегКеісу- -1.05 
Апреїез, 1943. - - С. 123--147 і Р. Неггтапп. Неідепзаєеп. --Т.2.-- С. 568-- 
577. 

3 Ярмерік утримувався як заручник королем західних слов'ян (гех 
ЗІауогит) Ісмаром, вид. ОїЇгік та КВгааег. -- С. 230, 1.30---С. 231, 1.18. До- 
відавшись про смерть свого брата, короля данів, він зумів утекти і вста- 
новити своє правління спочатку в Данії, а потім і у ЦІвеції, вид. ОїЇгіК та 
К агдег. - - С. 231--232. 

ч411ь14. -- С. 232, 1.30--31. 

ч511ь4. -- С. 233, 1.8. 

61Ть14. -- С. 233--234. 

"1 Про Віссо х ВІККІ, Весса див.: Р. Неггтапп. Нейдепзаряеп. -- Т.2.-- 
С. 573-574. 

178 Вид. Оігік та Вадег. -- С. 233--235. Як пише К. Бреді, «життєвий 
шлях Ярмеріка має разючу подібність до життєвого шляху Кнута Лаварда, 
сина Еріка Ейєгода і батька Вальдемара Великого... Кнут Лавард («Пан») 
очолив похід на Вагрію, але мусив вернутися через напад русів на узбе- 
режжя Гольштейну; Ярмерік пішов у похід проти народів Сходу, але мусив 
вернутися через повстання слов'ян... Навіть більше, життєвий шлях і 
діяльність Ярмеріка також має надзичайну схожість із життєвим шляхом 
та діяльністю Вальдемара Великого. Більша частина Вальдемарового 
правління була позначена конфліктом зі слов'янами, що розпочався в 1159 р., 
коли він вирушив у свій перший похід проти вендів і досяг вершини тріумфу 
тоді, коли йому вдалося захопити острів Рюген і зруйнувати великий 
поганський храм Аркони в 1168 р. Але навіть тоді слов'янська проблема 
не була розв'язана; 1170 р. став свідком його походу на схід проти естів і 
жителів Курланду та на Еланд. Ярмерік так само все своє життя воював зі 
слов'янами; і він також, «придушивши їх на якийсь час, вирушив у похід 
проти сембів та жителів Курланду й багатьох народів сходу». ТЛе І еяепа5 
о/ Егтапагісй. -- С. 138--139. 

Хоча всі народи підкорилися Регнерові, бярми виявилися неспокійни- 
ми підданими. Застосувавши чари, вони зробили так, що військо Регнера 
спочатку мусило терпіти лютий мороз, а потім жахливу спеку. Оскільки 
вони добре ходили на лижвах, вони виявилися надокучливими та невло- 
вимими партизанами. В ті нелегкі часи кури та семби розгнівалися за 
поразку свого суверена. Проте Регнер не захотів поступитися: він пішов 
походом на Бярмію вдруге й завдав поразки бярмам. Король (гех) Бярмії 
спочатку знайшов собі притулок у Матулла, правителя Фіннмьорку 
(Еіптагсбіг дих), але Регнер незабаром вирушив туди й примусив ос- 
таннього втекти із своєї країни. Правителя Бярмії тоді вбили, а переможець 
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Регнер звелів поставити пам'ятник із викарбуваним на ньому написом (5іс! 
рунічними письменами?) про свою перемогу, вид. ОЇпіК та Вагдег. - - С. 257, 
1.35; 258, 1.29. 

979 1ь4. -- С. 259, 1.20; редактори виправили (ехі на: 5сікбіа ргіпсіраїіз. 
Про Вітсерка див.: Походження Русі. -- Т. І. -- С. 222, 223, 226. 

40 Вид. Оігік та Вадег. -- С. 259, 1.20--260, 1.5. 

81 Сиіця | Діап ПД іі Діап ПД ет Рахоп, оїйт Виїепі гері5 аз пагіїаїі 5огіе 
сотріехі, ітреїга/із а 5асего соріїз, агіепііз5ито 5рігіш раїетпає уіпдїстає перойїит 
гариегипі, вид. ОїЇгіК та Кадег. -- С. 257, 1.11--13. 

421164. -- С. 260--261. Регнер тільки-но з'явився в Данії, коли само- 
званець Гаральд (напівісторичний Гаральд клак, діяв бл. 826 р.) повстав 
проти нього. Регнер завдав йому поразки, й Гаральд утік до Майнца 
просити там допомоги в історичного Луї (Людовіка) Набожного (814 - 
840). Луї пообіцяв йому свою підтримку за умови, що Гаральд охреститься, 
і таким чином історичний Гаральд був охрещений 826 р. у Майнці. 

43 НЕг, 3 ПАК. - - Т. 28).--С. 89. 

44 (гегніса, 5 117, вид. Е. Ч. Скржинская. -- М., 1960. -- С. 150: «пат 
ргаедісіа реп5 |Негиії), Абіаміо Пізгогісо геїегепіе, іцхіа Меойїда раїиде іпрабіїап5 
іп Їосі5 5'арпапійбиз, диаз5 Стаєсі е/е уосапі, ЕЇигі потіпабі 5ип/...» 

485 Уагапріса. - - Аагри5, 1953. -- С. 214--216. 

486 Див.: Походження Русі. - - Т. І. -- С. 96--97. 

«714. -- С. 556--557. 

488 Зресиїшт Моггапит, 1981. -- С. 188--222. 

49 Гауі Мс Доираї! та ап Мс Доираї! у 5ата-Воок. -- Т. 21 (1981-- 
1982). - - С. 106-108. 

49 ИкКіпе5 іп Киззіа. -- 1989 (1991). - - С. 2. 

З1 Вид. Оі5оп. -- С. 1--2 з вид. С. )6п55оп. - - С. 425--426. 

92 Очевидно, сага приписує Еймундові Акасонові пригоди Еймунда 
Грінгссона, див. с. 166 цього тому; див. також Е. Вгайп. Даз Нізіогізспе 
Киззіапа іт погаїзснеп У5сигі/титаєз Х--ХТУ з. КезізсНгії Е. Мо»7к. -- Наїе, 
1924. -- С. 186--187. 

93 Вид. Оізоп. -- С. 2--7 з вид. С. )6п585оп. - - С. 426--429. 

44 Вид. Оізоп. - - С. 10 з вид. С. Х6п55оп. - - Є. 433. 

45 Вид. Оізоп. -- С. 17 з вид. С. )0п55оп. -- С. 434. Згодом його син 
Свейн Інгварссон також вивчив багато мов, поширених у Аустрвегу, вид. 
Оізоп. -- С. 32 - вид. С. )6пз55оп. -- С. 449. 

36 Вид. Оізоп. -- С. 15 - вид. С. )06п55о0п. -- С. 437. 

97 Вид. ОїЇзоп. -- С. 31--32 - вид. С. )б6п55оп. -- С. 448. 

48 Його товаришем був послідовник Інгвара Гарда-Кетіль, вид. Оі5оп. - 
С. 32--47 з вид. С. )бп5зап. -- С. 435--447. Сількісів була вже знайома зі 
Свейновим батьком Інгваром (вид. Оізоп. -- С. 15, 27, 28 - вид. С. 50п8- 
5оп. -- С. 437, 446, 447) - це добре відоме скандинавське ім'я, яким нази- 
вали Єлизавету, дочку великого новгородського правителя Ярослава (пом. 
1054 р.) та дружину Гаральда Суворого (пом. 1066 р.). Як пише Адам 
Бременський (Сезіа, вид. МУ. Тпійтісі та В.. Висппег. --С. 396 |ВоокК ПІ, зспоПа 
84/8351), після смерті Гаральда в 1066 р. Єлизавета («таїег О!арбі ішуепіз», 
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тобто мати Олава кюррі, короля Норвезького, 1067--1093) вийшла заміж 
за Гакона (Наадміпи5), короля Швеції. Ф. А. Браунові (Кто бьл Ингвар путе- 
шественник // Записки Неофилологического общества. --- СПб., 1910. - - С. 144- 
145) вдалося довести, що король Гакон був братом Інгвара. З цього ми 
можемо бачити, що відомості, які дає нам «Сага про Інгвара», не є завжди 
фантастичними. Слід вказати лише на одну невеличку неточність: насправді 
Сількісів вийшла заміж не за Свейна, а за його дядька Гакона. 

49 У рукописі А; див. вступ Ольсена до його видання, с. І.ХХУ і Е. Вга- 
ип. Даз Лізіогізсне Киззіапа (див. прим. 492). -- С. 187. 

20 Див. с. 192 цього тому. 

91 Див.: Е. ВапКе і р. Нобтапп. Айпогаїзснег Еісететагбист. -- Вегіїп, 
1967. --- С. 26. 

32 Див.: Е. У. Согдоп. Ап Ітігодисіоп іо Од Мог5е, -- Охбогі, 1927.--С. 156. 
Добре відомо, що Ож'є Гіслен де Бюсбек (де Визбесад) (1522--1592), 
фламандський дипломат та імператорський посол у Константинополі, під 
час своїх мандрів натрапив на громаду готів у Криму, які тоді ще зберегли 
свою германську мову, і записав їхні діяння. 

Див. також: Сьромятников С. Н. Балтийские готь и Гута-сага // Живая 
Старина. -- 1892. -- Вьш. 1.-- С. 25--48. 

23 Сша зава, вид. Н. Рірріпз. -- С. 62--63 з англ. переклад Н. С. І еасі. 
А Рареапі о/ О 4 5сапаїпатіап. -- С. 313. 

24 Сша зара, вид. Н. Рірріпя. -- С. 66, 1.25--26. 

575 Е, Вгайп. Даз Лізіогізспе Виззіапа. -- С. 192, прим. І. 

-6 (ша 5аза, вид. Н. Рірріпо. - - С. 65, 1.14--15. 


КНИГА ЧЕТВЕРТА 


Романтичні саги 


І Арпеїе ї о. Ілте Меаіема! Ісе/апаїс Котапсегз. - -Т.1.-- КЬБ., 1962. -- 
С. ХП. 

2 У своїй п'ятитомній серії Меаієма! Ісеіапаїс Котапсез, опублікованій у 
Копенгагені в Кайіопе5 Атпатаяпаеапає (5егіез В. -- Т. 20--24), Атнете 
Лот видала п'ятнадцять доти не опублікованих романтичних саг, що збе- 
реглися на пергамені, додавши до них досить повні резюме англійською 
мовою і скромно назвавши своє видання «тимчасовим». 

Вона включила туди такі саги (скорочення: І.МІК): 

Т. 1 (1962). -- Х, 191 с.: 1.Йсіог зава ок Відуицз (С. 1--50); 2. Уадітат5 
заза (С. 51--78); 3. Есіог5 зара (С. 79--186); 

Т.2 (1963). - - МПІ, 264 с.: 4. Зашіиз заза оК МіКапот5 (С. 1--91); 5. 5Зівигдаг 
зара рдеіа (С. 93--259); 

Т. 3 (1963). - -ЇХ, 254с.:6. Хагітапп5 заза ок Негтатп (С. 1-66); 7. Ааопіа5 
зара (С. 67--230); 8. 5іяиндаг зара /015 (С. 231--250); 

Т. 4 (1964). - - МІ, 206 с.: 9. ИПНудіту зара 5/6д5 (С. 1--136); 10. Иітипааг 
зара уідшап (С. 137--201); 

Т. 5 (1965). - - ХП, 242 с.: 11. Миіпа зара (С. 1--37); 12. 5іятрагду зава /таекна 
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(С. 39---107); 13. 5іягвагдя зара ок Уаїргапаз (С.109--194); 14. 5ісимдаг зара 
тимпага (С. 195--232); 15. Нгіпо5 зава оК Ттуряма (Є. 233--238). 

Серія Йонаса Крістьянссона призначена для критичних текстових пуб- 
лікацій. Вона друкується у видавництві Напагііазойпип Їзіапаз у Рейк'явіку. 
На сьогодні там вийшли два томи: 

Т. 1. Діпиз зара агатфійа (1960). -- І.ХТУ, 152 с. 

Т.2. Исіог5я зава ок Війуиз (1964).---ОСХП, 52 с. (з довгим есе англійською 
Ейнара Ол. Свейнссона щодо джерел та характеристик саги). 

У Апоеуіп Втйаїп. -- С. 382. 

4 Діа Паккз зава, вид. Гарегроїт. -- С. 111 (ХУ, 5). 

11ь14.-- С. 115 (ХУПІ, 2). 

єть. -- С. 116 (ХМП, 3). 

7 Доктор Олафур Галльдрорссон люб'язно подарував мені під час мого 
перебування в Рейкявіку (літо 1971 р.) виготовлену на ксероксі копію свого 
рукопису. Я висловлюю йому свою вдячність. 

8 Апреуіїп Втйаїіп. -- С. 384. 

? 5спіацсі. Котапсе. -- С. 62. 

10 5 КВ, рарр, бої. Мо 67. -- С. 168. 

"Ть4. 

І2 Апреуіп Втйаїіп. -- С. 383. 

ІЗ Ваегіпрз зара, вид. Седег8сріді4. -- С. 111. 


ТЬа4.-- С. 111. 
1ьш.-- С. 112. 
161ьі4.-- С. 120. 
п1ь4. -- С. 98. 

івтьна. -- С. 115. 


1ь4.-- С. 85, 116--117. 

20 Апреуїп Втйаїп. -- С. 384. 

2! Вид. Тап-Науегіог5і. -- С. 48--50. 

2 |і. -- С. 59. і 

23 1Ь14.-- С. 84. 

24 Апреуіп Втйаїп. -- С. 384. 

25 Вид. | ої. -- С. 81. 

29 Рапіат еп уек Кбіїцт ТугКіапа, вид. І обб. -- С. 81. 

77 1ьі4.-- С. 90. 

28 ЇЬі4.-- С. 109. 

2 Кіді., вид. Опрег та Уіріаззоп. -- Т. 1. -- Сігіа., 1860. -- С. 29--36, 

3 Кигі З5сбіег. Зазаїйегаштг. -- 5їмікрагі, 1970. -- С. 72. 

3 Захопіз Сезіа ФДапогит, вид. ОЇгіКк та Вааег. - - С. 91. Див.: Ахеї! ОїгіК. 
Кідете їі! 5акзез Оіанізогієе. --Т.2.-- КЬБ., 1894. -- С. 159. 

32 Кірік5 зара, вид. Вайп. -- С. 661. 

33 Зсбіацсі. Котапсе. -- С. 49--52. Про Елюцідаріус див. 41.С. -- Т.2.-- 
С. 197--198. 

м Вид. Каїп. -- С. 667, 671. 

35 Апоеуіїп Вгйаїп. -- С. 384. 

36 Еіогез заза, вид. І арегроїт. -- С. 123. 
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пТЬша. -- С. 143. 

38 Апреуіп Вгіаіп. -- С. 382. 

39 Кідрепіз заза, вид. Седег5сбібі4. -- С. 152. 

єть. -- С. 162. 

Ч Апреуїп Вгіаіп. -- С. 384. 

92 Епріїз5б зупор5зіз, вид. А. об. -- С. 235. 

З Див.: Ееіїз зага, вид. І арегроіїт. -- С. 1 (5, 1) іс. 4 (5, 3). 

4 Епрії5 | зупорб5ізє, вид. А. Іо. -- С. 236. 

451ьЬ14.-- С. 236. 

55 Нуіпо5 зара, вид. |оїб. -- С. 238, І. 10. 

Я Апреуїп Втйаїп. -- С. 384. 

48 Вид. їоїї. -- С. 7. 

91ь14.-- С. 20. 

9164. -- С. 26. 

У Апреуіп Втйаїп. -- С. 484. 

2 Зспіацсі. Котапсе. -- С. 183. 

53 Кійдагазбятиг, вид. В. МіЇб)діт55оп. -- Т.2.-- С. 137. 

3 Тобто Вормс, «франкське місто, яке стало столицею Нібелунтів, «ко- 
ролів Рейну», «королів Вормса», як розповідається в легенді про Бургунд- 
ську державу, зруйновану гунами біля злиття Майну з Рейном у 437 р. 
У/Шат 7, Райв. ТЛе Сеоргарніса! апа КЕійпіс Матез іп Не Рідгік5 заза. - - Сат- 
Ьгідре, Маз5., 1959. -- С. 214. 

55 Маєиз зава, вид. Седег5сНіді4. -- С. 39. 

56 Кіддагазбяиг, вид. В. МіЇБідіт55оп. -- Т. 2. -- С. 141; пор. 5сріайср. 
Котапсе. -- С. 158, 163--164. 

77 Віаддагазбриг, вид. В. МіВудітз5оп. -- Т. 2.-- С. 373--376, 378, 379. 

58 Див. с. 472 цього тому. 

9 Апреуіїп Втйаїп. -- С. 383. 

9 Міутап5 заза, вид. КбІйпр. -- С. 152, 158, 164, 166, 173, 190. 

9Ї Див. с. 378 цього тому. 

62 Апреміп Втйаїп. -- С. 384; Егік М аріягеп. Маїдеп Кіпе. -- С. 10--13. 

93 Миша зава, вид. ої. -- С. 5. 

1614. -- С. 6. Про назви У/і5іпиз, Мі5іпп див. с. 428 цього тому. 

95 Пор. ПВЛ. - -Т. І. -- С. 10, 13, 18. 

66 Апяеуїп Втйаїп. -- С. 383. 

97 АРС. -- Т.2.-- С. 537. 

98 Ветипааг зара, вид. Вгобегз. -- С. 245. 

9 Вид. Вгобегр. -- С. 245--246. 

7 На протиставлення Малій Вірменії в горах Таурус та Кілікії, полі- 
тичному утворенню вірменських колоністів, яке виникло після загибелі 
Великої Вірменії (1081--1375). 

"Вид. Вгобего. -- С. 246. 

ть. -- С. 294. 

ЗІЬм.-- С. 294, прим. 

тя Тьщш.-- С. 303--304, 306--307. 

15 Апреуіп Втйаїіп. -- С. 282. 
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"П батоп5 5ара. - - вид. М/іїзоп. -- С. 31; вид. Міїіаіт5зоп. - - Т. 3.-- 
С. 380. 

7 Вид. Міїзоп. - - С. 31. У пізнішій версії, що ввійшла до Кіааагазбяиг, 
вид. В. Міїп|дітя5оп. -- Т. 3. -- С. 391, замість Курланду з'являється Кіря- 
лаланд, а замість Самланду -- Смальонд. Про Смальонд див.: Раїї. Ма- 
тез.-- С. 168--169. 

18 Кіддагазбвиг, вид. В. Міїбідітззоп. -- Т. 3. -- С. 394. 

Вид. М/іїізоп. -- С. 43. 

9114. 

8 1ь4. 

82 Т1Ь14. 

931614. -- С. 44. 

34 Апреуіп Втйаїп. -- С. 384. 

85 бірграгдя зара /015, вид. оїЮ. -- С. 41--42. 

86 Варіант Тартарарікі. Пор. вид. Іо. -- С. 67. 

87 Вид. Гой. -- С. 49. Див. Уабіргеп. Майеп Кіпр. -- С. 7--9. 

58 Вид. Гоїб. -- С. 63. 

91614.-- С. 69. 

791ь14.-- С. 107. 

91 Апреуіп Втйаїп. -- С. 383. 

92 Як припускає 1оїй, Зієигдаг заява /015. - - С. 233. 

93 Вид. |оїб. -- С. 233--234. 


1ь14.-- С. 234. 
751ь14.-- С. 236. 
я 1ь14.-- С. 250. 


77 Див. с. 374 цього тому. 

98 Апреуіп Втйаїп. -- С. 384. 

9 бідигдаг зара шштпага, вид. Той. -- С. 229. 

109 Див. с. 302 цього тому. 

01 Апреуіп Вгіаіп. -- С. 383; див. Мабієгеп. Маїйеп Кіпя. -- С. 7--9. 
102 бірикдаг зава Роріа, вид. Іоїр. -- С. 97. 

131Ь14.-- С. 97--98. 

41ьд. -- С. 99--100. 

151ь14.-- С. 104-105. 


16 1614.-- С. 106. 
ють. -- Є. 112--116. 
108 1614.-- С. 147. 


129 1ь14.-- С. 161--164. 
поь. -- С. 228--229. 


ть. -- С. 229. 
па Тьіф.-- С.235. || 
пз ЛЬ. -- С. 245-246. 
пе ть. -- С. 247. 
піТьш. -- С. 251. 
пе ть. -- С. 252, 


"тьмі. -- С. 252--253. 
п81ь4.-- С. 253. 
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1911614. -- С. 254. 

129 Ї гасі. «Ттізгап іп (ре Могій» І Апреуїп Вгиаіп. - - С. 1698--198; АІС. -- 
т. 2. -- С. 502--506. 

І ДІС. -- С. 506. -- Мо 15. 

12 Вид. В. Уйріаітз5оп. -- С. 96--97. 

23 1Ьі4.-- С. 140. 

І2 Апреуіп Втйаїп. -- С. 389. 

125 Вид. | ої. -- С. 53. 

і221ь4. -- С. 15. Король Аркістрат з'являється також у ИіІн/діту зава 
5/0д3 (див. с. 461 цього тому; він там представлений як правитель Ермланду, 
котрий править також великим містом Нініве. -- Вид. ЩоїН. --Т. 4.-- С. 83, 
90 і далі). 

І27 Вид. Го. -- С. 60. 

128 114. | 

І Апвеуіп Втйаїп. -- С. 384. 

19 Вид. ІТ об. -- С. 2. 

ІЗІТЬа. -- С. 28. 

ІЗ2 Апреуіп Втйаїп. -- С. 384. 

І33 Вид. Гог. - - С. 3. 

їтьш. -- С. 15. 

і51ь. -- С. 19--20. 

ІЗ6 Апоеуіп Втйаїп. -- С. 384. 

ІЗ Вид. Го. -- С. 139. 

138 1614. -- С. 145. 

і3911Ь14. -- С. 146. 

отьш. -- С. 146--149. 

мтьшщ.-- С. 150. 

142 Див. с. 348 цього тому. 

'3 Вид. | об: -- С. 152. 

41Ть14.-- С. 160. 

51ьід. -- С. 163. 

і61ь14.-- С. 165--171. 

тТТЬш.-- С. 172. 


8 Ть14.-- С. 175. 
'З11Ь14.-- С.184--185. 
іо1ь. -- С. 185. 


І1ьк4.-- С. 191--193. 

152 1Ь14.-- С. 195. 

153 1ь14.-- С. 198--199. 

191Ть14. -- С. 199-204. 

І55 Апвеуїп Втйаїіп. -- С. 384; див. також 8сБіаисі. Котапсе. -- С. 41, 45, 
65, 87, 97, 171. 

і Вид. Тап-Науегрог5і. -- С. 15. Й 

157 1ьЬ14.-- С. І. 

ізе ТЬіС. -- С. 12. | 

9 Див.: Е. О. С. Тигуйе-Реїге. МугНз апа Веїяїоп о/їйе Могій. -- Мем 
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УогК, 1964; ап де Угіе5. АПяеттапізсНне Кеїйіоп5дезсНісне. --- Вегіїп, 1956-- 
1957. 

19 Вид. Тап-НауегНогзі. -- С. 12. Є також гора (Ба!!), що називається 
Аспіс, вид. Тап-Науегіог5і. - - С. 26, 29. 

19 Тут ідеться про «Затзбопег зара», див. с. 453 цього тому. 

192 Щодо Серкланду, то цією назвою тут позначена або Волзька Бул- 
гарія, або Хазарія. Дуже цікавою видається ідея про збройний похід проти 
Аустрвегу із Серкланду. 

І Вид. Тап-НауегНог5і. -- С. 15. 

14. -- С. 12. 

155 1ь14.-- С. 18. | 

166 Апуеуїп Втйаїп. -- С. 164-165; АІС. -- Т.2.--С. 500--501, 514-520. 

іє7 Див.: Мещерский М. А. Древнерусская повесть о взятии Царьграда 
варягами в 1204 г. // Трудьг отдела древнерусской литературьш. --Т. 10.-- 
М.--Л,, 1954. -- С.120--135. Тутслід нагадати про те, що Ганзейська Ліга, 
яка утворилася в другій половині ХІІ ст., відкрила свої контори (крамниці, 
факторії) і в Новгороді, і в Бергені. 

8 Насонов А. Н. (ред.). Новгородская Первая летопись старшего и млад- 
шего изводов. -- Изд-во АН СССР. --М.--Л., 1950. Предисловие. - - С. 5--7. 

191ьм4.-- С. 46--49, Ця оповідь також ввійшла до вид.: Зллинский 
летописец 2-й редакции. Найдавніший рукопис дійшов до нас від ХУ ст., 
див. прим. 167. -- С. 123, 133--135. 

Історик Ернст Кунік упізнав Дітріха з Берна в цитованому фрагменті, 
та оскільки він не знав про вік Синодального примірника Новгородського 
Першого літопису, то вважав, що давня руська легенда про захоплення 
Константинополя в 1204 р. була перекладом із грецької мови. Кунік не 
передбачав, що тут ми маємо справу з прямим впливом ганзейської куль- 
турної сфери на Русь. 

19 Новгородская Первая летопись (ред. А. Н. Насонов). -- С. 49 і прим. 2. 

11 Про Боніфація Монферратського див.: Срагіез М. Вгапа. Вопібасе ої 
Мопіїегта! // Те Ох/ога Рісіопагу о" Вугатіит. --Т. І. -- Мем УХогК, Охібога, 
1994. --- Є. 304--305; Р. Вгадег. Нізіогізспе Зїиаїєп: Вопі/аг уоп Мопі/еттат Різ 
сит Апітій дег Ктепг/апті (1202). -- Вегіїп, 1907; 1. Оз5еріїо. І тагспезі аї 
Моту/еттаїо іп Пайа еа іп Огіепіе дигапіє 5есойї ХИе ХІП. -- 2 т. - Тигіп, 1926. 
Про Боніфація Монферратського під час хрестового походу див. мемуари його 
товаришів-хрестоносців: Сеойтої Фе Уйебагаоціп (пом. бл. 1212). Метоїг5 
о/ не Стазпаєз Бу УШепагаоиїп апа аг Хоіпуйе, переклав біг ЕгапК Т. Магліаї!вз. -- 
Мем УХогкК, 1958. -- С. 11, 15 і далі (--126). 

121 Маркось (тагаціз) от Рима, вь градь Бьрне, идеже бе жиль поганьши 
зльши Дедрик»; під ред. Насонова. - - С. 49, 1. 18. 

З Н. Вегіеізеп. РідгіКя зара. - -Т. І.--КЬН., 1905; Е. Наїіуог5еп. КІММ. -- 
Т. 3. -- 1958. -- Стовп. 73--76. 

174 Н. Вегіеізеп. Рідгікя зара. - - Т.І. -- С. ШІ. 

15 АІС.-- Т.2.-- С. 514. 

16 «Сама назва Уй/сіпа -- у так званій «Ийісіпа зава», яка займає третю 
частину «Саги про Тідріка», віддзеркалює два сторіччя воєн між саксами 
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та вілцінами (вільці, вількінами) -- слов'янським племенем, про яке дани, 
не кажучи вже про норвежців, знали мало». 

7 Див. с. 631 цього тому. 

78 Відомості про ці назви зібрані Вільямом Паффом: УУйісіпп Іапа (С. 216-- 
219), Егізіапа (С. 76--77), Нипаїіапа (С. 91--107) апа Калсіаїапа (С. 156---159). 
Тпе Сеоргарнісаї апа Еїнпіс Матез іп пе Рідгік5 зага. - - СатЬгідре, Маз5., 1959. 

19 раї. - - С. 89--90. 

і60 Вид. Вегіеісеп. - - Т. І.-- С. 44. Стосовно цих назв див. Паффа: 5медеп 
(С. 181--183); 5Капіа / Зсапе (С. 163--164); 5еоіапад / 5іоіапа (С. 165--166); 
Лапа (С. 111--114); Міпаїапа / Міппіапа (С. 220--221). 

"1144. -- С. 45. Про Риїггпаіапа / Риїпа-Іапа див: Рай. -- С. 147--148. 

і21Ь14.-- Т. І.-- С. 45; Т.2.-- С. 62. Див. також: Райї про СтіКіапа 
(С. 82-- 83) і УМпрагіа (С. 201--202). 

3 1Ь4. -- Т. 1.-- С. 45; пор. АВ. -- Т. 2.-- С. 455; див. також: Рай: 
5 птаіепз5Кіа (С. 169--170); див. також: 5 тдідна (С. 168---169); Кіш (С. 117-- 
118); БаШгзкіа (С. 145--146); Нбітрагіг (С. 89-90). 

411Ь14. -- Т. 1.-- С. 48. 

91614. -- Т.2.-- С. 86. Див. також Раїї: Уаїегіоге (С. 209--210) і Зизаї 
(С. 172--175). 

186 Про Вегіапра-Іапа див. Раїї. -- С. 35--39. 

і87 Вид. Вегіеізеп. - - Т.2.-- С.211--216. 

"8114. - - С. 344-345, 350. Про клан Ільвінгів див. Рай. -- С. 227. 

19 ЕПа Згидег. Киззізспез аег ТНіагекзава. -- Вегп, 1931. Це критична ре- 
цензія на дві важливі публікації: Веселовский А. Н. Русские и Вилтиньт в 
саге о Тидрике Бернском (Веронском) // Известия русского язька и словес- 
ности Императорской Академиий Наук. -- СПБ., 1906. -- Т. 11. -- Вьп. 4; 
УУ. Наирі. Лиг піеаегаеитвснеп Ріеттіспзара. -- Раїгзігта. - - Т. 129. -- Вегіїп, 
1914. 

ізо Згидег (див. прим. 189). -- С. 71--76 (критика праці Веселовського). 

114. -- С. 77--96 («Наийрі про сканське військо у Тідрікс сазі»). 

211ьЬ4.-- С. 121. 

І33 Взаємини між країною вількінів та басейном Волхова (пізніше Вели- 
ким Новгородом) мають особливе значення для проблеми походження дер- 
жавності у Східній Європі. Про це йтиметься в одному з наступних томів 
цієї праці. 

І34 Див.: КіосКе Е. Ац5 5оезіег Уегререпреї! // Дейзснгі|ї дез Кекеіп5 /йг де 
Сезснісіше уоп 5оє5і. -- Т. 42, 43. -- 1927. 
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ЧАСТИНА ДРУГА 


СЕРЕДНЬОВІЧНІ СУСПІЛЬНО-ПОЛІТИЧНІ ОРГАНІЗАЦІЇ 
НАВКОЛО БАЛТІЙСЬКОГО МОРЯ 


І. Єдність країн ареалу 


Ї Тасіїиз. Нізгогіагит Ііргі, вид. Е. Кіо5іегтапп (1.еїрлі?, 1960) с Англ. 
переклад Н. Матіпріу: Тасйц5 оп Вгйаїп апа Сеттапу. -- Ваїйтоге, 1948. -- 
С. 137--138. 

2 Про долю свевів див.: І.. 5спід. СезснісНніе дек адешізспеп 5ійтте. -- 
Т. 1: Діе Мезірегтапеп. -- МійпсНеп, 1938. 

3 Проте зверніть нижче увагу на назву Осеапиз Озігожоїйогит. 

4 Сегага І аБида, вид. в 2гдаїа зкапаупамзкіе і апяіозазкіе до агіе)бу» 510- 
уліай5гсгугпу. -- Магт5гама, 1961. -- С. 56--57 (факсиміле). -- С. 69 (тексту); 
пор. Кетр Маїопе. Кіпя, АШтед'я Могій: А 5їиду іп Меадіеуа! Сеортаріу //Уреси- 
Іит. -- Т. 5:2 (1930). -- С. 139--167, 5 карт. Див. Походження Русі. --Т. І. - 
С. 718. 

5 Ред. Ег. Кигге у вид.: 55КС. -- Наппомуег, 1895. -- С. 126. 

9 Див. с. 98 цього тому. 

7 Вид. Уегпег Тгіїйтіср. -- С. 230 (І, 60: пзаге Ваїісит), с. 278 (1) 8сПої. 29: 
«...таге, дод Ванісит уе! Вагбагит їсіиг...»), с. 452 (ТУ. 14: «...Ваїцсі 
Фегі...») і далі. 

8. ). Буеппипо. Веїї ипа Вайізсі; Озізееізсне Матепзіиаіеп тії Безопаенен 
КісКзісНі ац Адат уоп Вгетеп. -- ОЦррзаїа, 1953. -- С. 75--93. 

971, ТУ. 10, вид. МУ. Тгійтісі. -- С. 446 с Англ. переклад Е. 7. Тєсбап. -- 
С. 193. 

І9 Вид. В. УУгіріі. - - їопдоп, 1937. -- С. 121; пор. У. Міпог5Ку. Ниайа аї- 
"Аіат. -- ТІ опдоп, 1937. -- С..181. 

П'ЕПа І ез5ег. Дег Дапе Сіашаїцз Сіайззап Зуагі ( Сіайцаїйз Сіауиз). -- Їпп- 
5ргисК, 1909. --- С. 108, 110, карта 3. 

сть. 

ІЗ Загальна література: 5еєеїБисі /йг аїе Озі5ее. -- Вегіїп, 1878; Сагі АсКег- 
птапп. Вейгйре гигрНузізспеп Сеозтарніе аег Обізее. --- Натішге, 1883; Е. С. Мо0ад5. 
ТПе Вайіс Керіоп: А Зиау іп РЙузіса! апа Нитап Сеоргарпу. -- І. опдоп, 1932; 
Тротаз Негдатап апа У1їШат Вісрага Меад. 5. у. «Вас 5еа» у Епсусіораєеаїа 
Вгйаннпіса, 1966. --Т. 3.-- С. 54--56. 

І Сагі АсКегтапп. Вейгйяе. -- С. 244. 

ї1ь4.-- С. 174-175. 

і1ьш.-- С. 175. 

І7 Про схожість та різницю між значеннями слів «Ла/)» і «лагуна» див.: 
Кидоїї І реп5. «Кйзіептуреп ипа Наїеп» в: Діе реоргарНнізснеп Стипаіареп ипа 
Ргофієте дез Йігізсна/їзіебепз. --- 5 мрагі, 1950. -- С. 76--85. 

ІЗ Діе реоргарНнізснеп Стипайаяеп. -- С. 81. 

ІЗ Негіегі апКкибп. НайНаби. Еїп Напаєізріаїг аег Й/їКіпееггей, 4-те вид. -- 
Меитйпзіег, 1963. --- С. 156--158. у 
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20 Егік Агир, у Ахе! Міеізеп (вид.). Рдпізсне ЙіпізсВа/їзвезсністе. -- Тепа, 
1933. -- С. 34--36. 

М Цю етимологію підтверджує факт, що Рлізсн-«На//» і «Ментипе» проти- 
ставлені Киг5сп-«На/)» і «Мейтипя». Навряд чи може бути якийсь сумнів у 
зв'язку прикметника Кигусі- з етимоном Согі/Кигі. 

2 Уйа Ап5кКагії, вид. М. Тгійтісі. -- Вегіїп, 1961.-- С. 66, 80, 90. 

23 Адат уоп Вгетеп. Сезіа, вид. МУ. Ттгіййтісі. -- Вегіїп, 1961. -- С. 450. 

21614. -- С. 434. 

25 Уйа Апукагії, вид. МУ. Тгіййтісі. -- С. 36, 

26 Адат уоп Вгетеп. Сезіа. -- С. 434. 

7 АШ»тедй, вид. Сегагд | абида в Копіез зеріепігіопаїез. - - Т. І. -- Маг5гама, 
1961. -- С. 69. 

21614.-- С. 69 2 Англ. переклад оверії Во5могій. Кіпе 4гецй 8 Апяїо-5ахоп 
Уегзіоп о/їйе Сотрепаїоц5 Нізіогу о/їйе Могіафу Огозіцз. --І опдоп, 1859. - 
С. 50-51. 

2 Адат уоп Вгетеп. Сезіа, вид. МУ. Тгіййтісі. -- С. 434. 

ють. -- С. 436. 


зТь. 

21ь4.-- С. 440. 

31ь14.-- С. 480. 

ть. 

3511ьі4.-- С. 452. 

1. -- С. 442. 

пТТЬш. -- С. 464. і 


3114. -- С. 230: «ВігКа е5і оррійшт Софогит іп тедіо Зиеопіає розікшт», 
с. 452: «Соїі бабкапсизацеад Вігкать; с. 464: «Озігороіа... издце ад Вігкат». 

3 Уца АпзкКагії, вид. У. ТпіїтісП. -- С. 86. 

4 Адат уоп Вгетеп. Сезіа, вид. М. Тгійтісі. -- С. 230. 

чтьна.-- С. 460. 

41ь.-- С. 480. 

З11ьа.-- С. 460. 


ТЬМИ. -- С. 252. 
ЯТЬ. -- С. 252, 254. 
єтьш.-- С. 254. 
ТьМ. 

я1ьа.-- С. 436. 


91ь4.-- С. 155. 

91614. 2 англ. переклад Е. ). Твсрап. -- Мем УогК, 1959. -- С. 187. 

З! Місто в гирлі річки Мез. 

7. У Девонширі поблизу Дартмута й на південь від Плімута. 

3 Ла Корунья, порт Сантьяго-де-Компостела в іспанській провінції Га- 
лісії. 

м Скандинавською назвою протоки Гібралтар була: Мі/дгуазипа. 

55 Стародавній фінікійський порт Акко нині невеличке ізраїльське пор- 
тове містечко поблизу Яффи. Акру завоював Балдуїн І, єрусалимський ко- 
роль, 497 р. гіджри (1104 р. н. е.). 583 р. гіджри (1187 р. н.е.) її відвоював 
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Салаг-ад-дін (8аїаі ай Дтп). Після дворічної облоги християни 1191 р. від- 
воювали місто, але через сотню років (690 р. гіджри/1291 р. н.е.) його знову 
захопили мусульмани. 

55 Еіпбагі. Ийа Кагоїї Марпо, вид. С. Майї. -- Наппоуег---І еіргір, 1905. 
Англ. переклад 5Затиєе! Е. Тигпег. -- Апп Агрог, 1960. -- С. 37. 

77 ПВЛ. --Т.1.--С. 10. 


І. Данія 


| Загальні праці: 

Заїтоп5еп5 Копуегзатіозіекзікоп, вид. Сі. Віапр5ігир. - - Т.1--26.-- КЬБ., 
1915--1930; На?етир 5 ПШи5зігегедє Копуегзаїіозіекзікоп, вид. Р. Епреїзідії. о 
т.1-10. -- КЬБ., 1948--1957. 

Дапіе! Вгип. Даптагк, апа ся /0ік: Нізіогізючороята/їзк-зіатізтівк Ннаапафо». -- 
Т.1-5.--КЬБ.--Озіо, 1919--1921; Н. І.. Рагзбу та ін., вид. раптагк, 7апи- 
агу, 1944; Мама! Іпеййрепсе Дімізіоп. -- Сатігійре, 5. 4., ХМІ, 611 с. 

Раптак /аг оз» пи, вид. Хобаппез Вгопа5зіед та ін. -- Т. І--6 (1--3: УуПапа,; 
4-6: Кобепрауеп ор дегпе). -- КЬП., 1952--1957. 

КипиннізіогізК Іекзікоп /ог МопаїзК тіадєеіаййет Па міКіпретіа гії ме/огтаїіопзіїа 
(скороч. КНІ). -- Т.1--22.-- КЬБ., 1956-1978; Могаїзк Кийитг, вид. 7. Вгоп- 
дит-Місізеп та ін. - - Т. 1-30. -- 5госкроїт--Обіо--КЬН., 1931- -1956. 

Джерела, документи і збірники матеріалів: 

Фіріотакагіит Рапісит, вид. | ашіі? УУеїції та Міеїз 5кушт-Міеїзеп. Шімізіо 
І. -- Т.1,-1053). -- КЬБ., 1975; т. 2 1053--1169). -- КЬР., 1963; т. 4(1200-- 
1210). -- КЬБ., 1958; Керегіогіит Ріріотагісит Веяпі РДапісі Меаїаемайі, вид. 
Кгізйіап Ег5ісу. Перша серія. - - Т. 1(1085--1350).--КЬБ., 1894-1895; Кеяєзіа 
«іріотаїіса Нізіогіає Дапісає. їпдех спгопоіоріси5 фіріотаїит ес Піегагит 
пізгогіат Дапісат іпде аб апіїдиіз5ітиз гетрогібия и5дце ад аппит 1660 іЇ- 
Газєгапцит... - - Т. 1--7.-- КЬБ., 1847--1907. 

Зсгіріогез гегит Дапісагит тедії аємі, вид./. | апребек. - -Т.1--9.-- КЬБ., 
1772--1878; 5сгіргогез тіпогез Пізіогіає Дапісає теаії аєуі, вид. М. С. Сегі7. -- 
т.1-2. -- КЬВ., 1917--1922, 

Пор. також: Кітіегі. Ийа АпукКагії; АЧат уоп Вгетеп. Сезга; захо Сгат- 
тайсиз. Сезга, а також франкські та германські хроніки. 

Основна історична література та спеціальні розвідки: 

АКееі Е. СПгізїеп5еп. ИКіпвегідеп5 Даптагк. Раа оідрі5іогізк Барегипі. -- 
КЬП., 1969. -- 308 с., Ї карта; )орбаппез Вгепдзіей. ФаптагКя Оіатіа, 2-ге до- 
опрацьоване вид. -- Т.1--3.-- КЬБР., 1958--1960; (РойшКеп5) ФДФаптагку 
Нізогіе, вид. Уопп Дапзігир та На! Косі. Т. 2: Моппаппегідеп, 600--1060, -- 
КьБ., 1963; Т. 3: На! Коср. Копретарі ор КігКе 1060--1241. -- КЬБ., 1963. 

Коаг 5Коутапа. Де аап5Ке 5кКапе/йпа /га ИКіпрегаєеп оз «еп еідзіе тіа- 
Чеіаїег іпаті! Откгіпя 1150 (- скороч. Ре аапуке УКкапе/ипа). -- КЬГ., 1942. -- 
275 с.; І--ХТУ: Резюме французькою мовою. 

). Вгопдзіей. раптагкК5 Бапаєізу 1Ої4бдеп // МогаїзКк Кийит. - - Т. 16: Напае! 
осп зат/егауе! (1934). -- С. 6--26; АКееї Е. Сігіз5геп5еп. РБаптагК5 рапасі і 
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Міддеіаідегеп // МК. --Т. 16.--С. 108-127; АКзеї Е. Сігі5тепзеп. Дапзяк іогуе - - 
ор тагкедзугезеп і Міддеіаїдегеп // МК. --Т. 16.-- С. 181--190; 5. Т. І мпабує. 
ДаптагК5 уе)є і ОЇ4иі4 ор, Міддеіаїдег // МК. -- Т. 16. -- С. 200--216. 

2 Вгіі. Миз5ецт. Собопіап М55. - - Р. 47268, 8. ІЗм - вид. Сегагі І абида. 
2. даїа зкапаупамізкаіе і апвіозазкіе до аіе/ду» 5Іомліапзтстугпу. - - Магзтама, 1961. -- 
С. 54 - факсиміле, с. 69. 

з Вид. Е. Ч. Скржинская. Йордан о происхождениий и деяниях гетов. 
Сетіса. -- М, 1960. -- С. 134. 

"Уепапії Нопогі Сіетепіапі Еогіипак Ргезбугегі Паїісі Орега роегіса, вид. 
Егідегіси5 Іео // Сагтіпит, Прег ІХ, І, іп Мопитеніа Сегтапіає Нізіогіса: 
Аисіогез апідиїіззіті. -- Т. 4. -- Вегіп, 1881. -- С. 203, І, 71. 

7 Апопутиз ої Вамеппа. Созтортарнііа. Еіпе Егдрезсігеїбипо ит Чаз аг 
700, вид. 7. Зсьпе(г7. -- Орр5заїа, 1951. 

9 Егтоїд Їе Моїіге. Родте зиг І оціз Іе Рієих е! ерітез ай тої Реріп, вид. Едтопа 
Кагаї. - - Рагіз, 1932.-- С. 144 (кн. 4, І, 1893: Депі). 

" Реіег Кооїе та Дамід М. М/ізоп. ТЛе УїКіпе Асніеуетені. -- Гопдоп, 
1970. --С.9. 

81564.-- С. 10. 

9 НПЛ, ред. А. Н. Насонов. - М.--Л., 1950. - - С. 22--23. 

11ьд. -- С. 91. Див. також: А. 5(епадег-Реїегзеп. «Деї ги55і5ке пауп Бог 
ДаптагК». БезізктіЙї їй Ретег 5Ккаштир. -- Аагпи5, 1956. -- С. 67--71. 

п Джерела до історії давньоданських династій та обговорення їх див. 
на с. 216. 

Із Ні, вид. В. Адаїбіагпагоп. -- Т. І (-ЇЕ, 26). -- С. 259 - англ. переклад 
І се М. НоПапаег. -- С. 166. 

ІЗ Див. С. С. 5српиі 2. Аррег5богп, уїкіпреїе)геп уед І ітібогаеп // Кта Магіо- 
паїтизееї5 АтфеййзтагкК (1949). -- С. 91--108. 

І Депо. Сеза Зм'епотарпі Кеяіз е! /їйогит еїці еїс., вид. М. С. Сегі? // 
Упйає Запсіогит РДапогит. -- КЬН., 1908--1912. -- С. 105--106. 

І) В. 5коупапа. Де аап5Ке 5Капе/ипа. -- С. 15, 46. 

і61ьнш.-- С. 47, 15. 

"1ьм.-- С. 15, 56. 

ІЗ Нісг, вид. В. Абаїбіагпагзоп. - - Т. 2 (- ЇЕ, 27).--С. 12 з англ. переклад 
І ее М. НоПапаєег. - - С. 250. 

ІВ. 5коутапа. Де аап5Ке 5Капе/ипа. -- С. 72, 15. 

2 Р. Н. Замуєг. Тйе А?е о/ Не Уїкіпе5. -- | опдоп, 1962. -- С. 86. 

1 К. 5коуУтапа. Де аапуке 5Капе/ита. -- С. 78, 15. 

2 Ті. -- С. 79--81, 15. 

23 Див.: О!аб Оісеп. КугкКаї, пле УИїкіпе Сатр пеаг Нобго. -- КББ., 1959. 

24 Див. розділ про рунічні написи у І томі, с. 347 і далі. 

25 В. 5коутапа. Де аапзке 5Капе/иті -- С. 65--66, 15. 

2 1Ь14.-- С. 66, 15. 

26а Пор.: Де! ратіе Копрезаає /еіїїіпе. Уеііє Аппіз різ5(огі5Ке Запіипавя Ке5і- 
5кгій. -- КЬН., 1955; Еіпаг Дуррує. е/Ііпекопретез Міпаезтегкег. --- КоідіпБ, 

1956. 
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27 Див.: Реїег Кооїіе та Дамід М. Міїзоп. Тйе УїКіпя Аспіеуетепі. -- І. опдоп, 
1970. -- С. 299--303. 

28 Негіегі апкийп. Найафи: Еіп Напаєізріаіз аег ИИїкіпоетгей, 4-те вид. -- 
Мештйпзіег, 1963. - - 292 с. 

2 Пор.: Ноівег Агртап. Тре Ваі4гіпре Ноага // Меадеіапаєп кап Іипаз 
(Спіуєтуйеї5 НізіогізКа Мизеит. --- | лап, 1946. 

2 Уораппез Вгопазіей. Тйе ИїКіпвз (Реприіп ВоокКз). - - Ванітоге, Магуіапа, 
1960. -- С. 182. 

МВ. 5коутапі. Де аап5ке 5Капе/йпа. -- С. 88, 15. 

32 Див. розділ про географічну літературу у І томі, с. 395 і далі. 

З Р. Могіипа. Тте//ебогя. ОЧогаїзке Еогіїізтіпаєг ТУ: 1). -- КЬБ., 1948; Оаб 
Оігеп. Тгейебогя-Ргобіетег // Усапаїа. - - Т. 28. - 1962. -- С. 92--109; 5ідпеу 1. 
Собеп. Иїкіпя Когіте55е5 о/ їПе ТтеПефоге Туре.--КЬБ., 1965. -- 104 с., 22 пл. 

М В. 5коутапаі. Де аап5ке 5Капе/ипа. -- С. 113, 15. 

55 Про Над-Вагд58 див. том І. - - С. 187--188. 

36 В. 5Ккоутапа. Де аапзКе 5Капе/ипа. -- С. 113, 115. 

114. -- С. 108, 15. 

ЗЬ4. -- С. 106, 15. 

9 Адат уоп Вгетеп. Сезіа Наттафигуєпз5із ессіезіає Роті)їсит, вид. МУ. Ттгії- 
тісі. -- Вегіїп, 1961. -- С. 440, 442 - англ. переклад Е. 7. Тяєсрап. -- Мему 
УогК, 1959. -- С. 190. 

9 К. 5коуУтапд. Де аапуке 5Капе/ипа. -- С. 94, 15. 

«ТЬМИ. -- С. 95--98, 15. 

1614. -- С. 14-15. 

41. -- С. 169; знайдено в Еспінте. 

4 ДАдат уоп Вгетеп. Сезіа, вид. УУ. Тгійтісі. -- С. 442 з англ. переклад 
Е. ). Твспап. -- С. 191. 

45 Кпугпіїпра зара, вид. Сагі аб Реїегзепя та Етії Оізоп (5О0СМІ.. - - Т. 46). -- 
КЬБр., 1919. -- С. 75. 

59 Адат уоп Вгетеп. Сезіа, вид. МУ. Тгійтісі. -- С. 442 з англ. переклад 
Е. ). Твсрап. -- С. 191. 

11 Див. с. 224 цього тому. 

З В. 5Коутапа. Де аФапзке 5Кайпе/ипа. -- С. 118. 

91ьЬ14.-- С. 127. 

9164. -- С. 128. 

пч116ьш4.-- С. 124. 

2 Вид. Сагі аб Реїег5епз та Епії Оізоп. -- С. 79--81 ; пор.: АЧат уоп 
Вгетеп. Сезга, вид. МУ. Ттійтісі. - - С. 442 - англ. переклад Е. 7). Т8спап. -- 
С. 191. 


ПІ. Норвегія 


Ї Загальні праці: 

Азспепоцяз Копуетзазіоп5 Іекзікоп.--Т.Ь--15. -- Озіо, 1939--1957, додат. -- 
Озіо, 1952; Зеп5 Едмагі Кгай. Торояга/ізк згатізтізк БезКіуеїзе оуег Копрегіяєї 
Могре, 2-ге вид. -- Т. 1--3.-- Обіо, 1838--1840; Могмау. Стеаї Вгіїаїп Мама! 
ПиеПррепсе Дімізіоп. - - Т. 1--2.-- ропдоп, 1942--1943 (Сеортарпіса! Напаффоок 
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Зегіез, В. В.. 501, 501А); Вопаї4 С. Роррегмеіі. Могиму. --Допдоп, 1972; Апдег5 
Нагеп. Могмау. -- І опдоп, 1967. 

Р. А. Мипсй. НізогізК-яеорга/їзк ВезКгіуєеізе оуег Копрегі?єт Могяе і Міа- 
Чеіаідетеп. --- Озіо, 1849. 

Пор. також: Могаїзк Кипиг. --- Т. 1--30.---5іюскпоїшть--КЬБ.--Озіо, 1931-- 
1956; КНІ.. -- Т.1--22. -- КЬБ., 1956--1978. 

Джерела, документи і збірники матеріалів: 

Фіріотагатіит Могуедіит, вид. СРг.С. А. І апретаїн. - - Т. І. -- Озіо, 1847; 
Керезіа Могуеріса. Кгопоіорізк Гогіерпеїзе оуег докитепіег уедкопитепає Могре. 
Могдітага 09 деп Мог5Ке Кігкергоміпв. - - Т. 1(991--1263), вид. Сизіау 58о0гт. -- 
Озіо, 1898; Мог5ке Мідааеіаіает адокитепіет, вид. 5уегге Варре та ін. - - Вегреп-- 
О5іо--Тготве, 1973. -- 534 с. 

Мопитета Нізогіса Могуеяіс. - - Т. І. | айп5ке КіїдезвКкгійег її Могре5 Ніз8- 
гогіе ї Міддеіаїдегеп, вид. Сизіау 5гогт. -- Об5іо, 1880. 

Егедегіск Меїсаїїе. Раззіо еї тігасиіа феаті Оіаці | авторства Бузіеіпп 
Егіепадз5оп, пом. 1188). - - Охбога, 1881. 

Основна історична література і спеціальні праці: 

Могвез Пізіогіс /гетуійеї /ог Феї Мотуке /оік, вид. Аїехапдег Вирре, Е. Негі7- 
Бегр, Озсаг АЇрегі Уорпееп та ін. - -Т. 1: Ї: Підзпаттеє ай са. 800, вид. АЇехапаєг 
Вирее. -- Обіо, 1912; Т. 1:2: ТіЧзгититеі са. 800---1030, вид. Аіехапаєг Вирре. -- 
Овіо, 1910; Т. 2: Тіізгититеї 1030--- 103, вид. ЕББе Негігегя та Аіехапдєг Вирре. - - 
Озіо, 1915; Т. 2:2: Тідзпиттеі 1103--1319, вид. Аіехапаєг Виреге. - - О5іо, 1916; 
Уді /оїкз пізогіа, вид. ТБогіегії Дабі. - -Т. І: Когіізіогізк (і4 об уїкіпріїй, автори 
Апдег5 Нареп та Срагіе5 )оуз. - - Озіо, 1962; Т. 2: Неїйр Оауз агу, автор СНагіе5 
Ї оуз. -- Об51о, 1962; Т. 3: Егазіогреї5ца й ипіопяйа 1387, автор СПагіе5 Їоуб. -- 
Озіо, 1963; А. Нойтвеп. Могрез Нізіопі, Ета де еїдіяїе йдег ШІ 1660. --- О51іо--Вегреп, 
1961 ; К. Сіег5еї. А Нізіогу о/ Могиеяіап Реоріе. -- Т. 1--2. -- Мем ХогкК, 
1927-- 1932; К. Т. агзеп. А Нізгіогу о/ Могмау. -- Ргіпсеїоп, 1948. 

Мот5Кк Міадеіаідет. Сімаїзге ауУбапайпрег Гог Бізтогіезтидіеі, вид. А. Ноіт- 
зеп. - - Об51о, 1966; Рег 5уеа5 Апаег5еп. 5Затіїпяеп оп Могре ов Кгізіпіпвеп ау 
іапает 800--1130. -- Вегреп, 1977; Кпиї Неї. Могее Біїг еп чаї 1130--1319. --- 
Вегреп, 1974. 

К. Майгег. Фіе ВеКейтипро ае5 Могуєрізспеп Зіаттез гит СПгізтетит. -- 
Т.1-2. -- Мійпсреп, 1855--1856; МУ. 5еергіп. Фаз Рарзтит ипа 5Капаїпамієеп 
Біз гиг Уойепайпе дег погаїзспеп Кігспепотяапізатоп. --- Мейштйп5іег, 1967. 

В. Ноиреп. Напаєізїогбіпаєізег і Могре іплій деп опактіпя, 600 е. Кт. // МК. -- 
Т. 16. -- С. 27--98; 7. Ретег5еп. Напає!і і Могре і мікіпріїдеп // МК. -- Т. 16. -- 
С. 39---48; О. А. Зорпзеп. Могрез папаєі о; 5Кіб5Гагі і тідадеіаїдегеп. // МК. -- 
Т.16.--С. 128-147; 8. 5іееп.Увіепе 05 Іедеп і Могре. // МК.--Т.16.-- С. 217-- 
228; 5. 5іееп. Кагідіег і Могдеп і тідадєіаїдегеп. // МК. --Т. 16. -- С. 282--300. 

2 Есіпег М. Мейгепібіп. Фіе Ідйпаег- ипа УбіКетатеп іт Айізійпаїзспеп 
5синітит. -- Вгуп Мам, 1941. -- С. 73-- 76. 

5 Регег Кооіе та Дамід М. У/ізоп. Тйе Иікіпя Асніеуетепі. --- Гопдоп, 
1970. -- С. 36. 

4 НК, вид. В. Абаїбіагпагзоп. -- Т. 2 (з ЇК, 27). -- С. 183--188 з англ. 
переклад І ее М. Ноїіапаег. -- С: 369---373. 

7 Див. том І цієї праці. -- С. 41. 
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є Ред. Е. Ч. Скржинская. -- М., 1960. -- С. 134. Пор: Сип Їопез. А Ніз- 
їгогу о/ Не Уїкіпоз. --- Охбогаі, 1968. -- С. 45, прим. 

7 Негіегі Іапкибп. Найафи, 3-тє вид. -- Меитйпзієг, 1963. - - С. 20--21. 

з Ні, вид. В. Адаїбіагпагзоп. -- Т. 1 (- ЇЕ, 26). -- С. Леона щ англ. пе- 
реклад І ее М. Ноїапдег. -- С. 44--47. 

9? Сбагіоце Віїпаіреїт. Кайрапо. Магкед4ріаз5еп і 8Кігіпрзааі. - - Об1о, 1953; 
Срагіобе Віїпареїт. Тпе МагКег Ріасе іп 8Кігіпр5а! // Аста Атсраєоіовіса. -- 
Т. 31. -- Сорепнареп, 1960. -- С. 83--100. 

У Гоні поблизу Каупанга, десь за 35 миль на південний захід від Осло; 
1834 р. виявлено важливу знахідку: «Вона складається з двадцяти монет, 
пристосованих правити за прикраси, і це свідчить, що скарб заховано після 
852 р., дати карбування найновішої монети, але, мабуть, не набагато піз- 
ніше, бо й ця монета, і друга, найновіша після неї монета -- динар, викар- 
буваний 234 мусульманського року гіджри (між серпнем 848 і липнем 
849 р.), -- не дуже й потерті. Цей скарб прикметний не тільки тим, що він 
дуже давній (більшість знахідок золотих монет належать до пізньовікінтг- 
ського періоду), а й тому, що дуже великий. Він містить 5,5 фунта золота 
(2500 г), тоді як наступний найбільший скарб із Вестер-Ведстеда поблизу 
Рібе в Данії важить утричі менше (749 г).» Р. Н. Замуєг. Те Аре о/ ше 
ИїКіпоз. -- | опдоп, 1962. -- С. 85--86. | 

10 Регег Бооге та Рамі4 М. Мізоп. Тне Уйало АсНісуєтепі. -- С. 295--298. 

п1ьМ. -- С. 232--256. 

іІТьш. -- С. 307--311. 

ІЗ Сигопісоп Епеоіїзтепге, вид. С. Н. Регіг/ МСН 55. - -Т. 16. ані. 486 б 
СИгопісоп Адиакапісон, вид. С. Н. Регіг // МСН 55. -- Т.2.-- С. 253. 

іч НК, вид. В. Абаїбіагпагзоп. ---Т. 2 (- ЙЕ, 27). --С. 157 зангл. переклад 
Її се М. НоПапаєег. -- С. 350. Про Конунгагеллу див.: Міїз5 І азегпоїт. 
КипрараПа // Бу. -- Т. 54 (1959). -- С. 137--143. 

З Див. с. 301 цього тому (/ ахасіа зара). | 

15 Н. Сігізйіе. ОІ4 Обзіо // Меаїема! АтсНаєоїову. - - Т. 10 (1966). -- С. 45--58. 

"7 Вони, певне, брали участь у торгівлі мечами. Про Скільвінгів див. 
Походження Русі. - - Т.1.-- С. 179, 494. | 
| Прикметно, що більшість європейських мечів ЇХ--Х ст. знайдено в 
Норвегії (бл. 2500 шт.), здебільшого в південно-західній частині країни. 
Див.: 7. Реїег5еп. Де погзКе уйкіпвезуега. -- Обіо, 1919; пор.: А. Н. Кир- 
пичников. Древнерусское оружие. -- Т. 1.-- М.--Л., 1966. - - С. 19. 

ів НК, вид. В. Адаїбіагпагвоп. - - Т. 3 (2 ЇК, 28). -- С. 204 с англ. переклад 
І есе М. НоПапаєг. -- С. 665. 

ІЗ СЬгі5бап Когеп М/ібего. Деї гузке Копіог і Вегяєп. -- Вегреп, 1899; 
Напуеаїетпе 07 Вегееп. -- Вегреп, 1932. 

20 Див. т. І цієї праці. -- С. 448. 

й НК, вид. В. Адаїбіагпаг5оп. -- Т. 1 (- ЇК, 26). - - С. 315--317 з англ. 
переклад Іее М. Ноїапаєг. -- С. 206-207; Т. 2 (- ЇВ, 27).-- С. 177--181 з 
Англ. переклад І ее М. НоіПапаег. - - С. 365--367; пор.: Ретег Кооіе та Рамід 
М, Міізоп. ТЛе УїКіпо АсНіеуетепі. -- С. 418. 

22 Мійагоз етКефізрезіої о Бізрезете 1153-1953 (Озіо, 1955); Агпе О44 Зобпееп. 
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Згиаїег усдгегепає Кагаїпа! Місоіаця ВгеКезреатз Іеразіоп її Мопаеп. -- Обіо, 
1945. 

23 Ніт, вид. В. Адаїбіагпагоп. - - Т. 3 (- ЇЕ, 28). - - С. 204-205 з англ. 
переклад І ее М. Ноійапаєг. -- С. 665. 

24 Див. с. 286 цього тому. 

25 Див. с. 704 цього тому. 

26 Див.: буегге 5іееп. Уеіепе ор Їедеп і Могре // МК. - -Т. 16. -- С. 217--228, 
з картою; Озбсаг АЇфегі Уорп5еп. Могрез5 рапаєі ор 5Кіб5Гагі 1 Міддеіаідегеп // 
МК. --Т. 16.-- С. 128--147. 

77 Реїег Еооіе та РДауід М. М/іїзоп. Тйе Уїкіпя АсНіеуетепі. -- С. 39. 


ГУ. Швеція 


! Загальні праці: 

Зуеп5К Уррзаїарзбок, вид. Сиппаг Сагіацізі та Зовеї Сагіззоп. -- - Т. І. -- 
32. - - Маітд, 1947--1955. 

Уопап Сиіпсрагі. Зуегітез апа осі /оЇк: Нізіогізк 5іаїізгі5к папабок. -- Т. І-- 
2. -- 5:осКРроїіт, 1915. 

Ігепе Зсоббіе. 5 ейеп. -- попдоп, 1972. 

Див. також: КНІ; МК. -- Т.1--30. 

Джерела, документи і збірники матеріалів: 

Буеп5кі Діріотагагіит /Ріріотаїагіит Уцесапит, вид. об. Си5і. І. Щертеп. -- 
Т. 11817--1285). -- 5госкПоіт, 1829; т. 2 (1286--1310). -- 5:оскроіт, 1837; 
Ріріотагагіит Зуесапит Аррепаїх // Аста Ропійсі 5уесіа. - - Т. 1:1 1062--1348), 
вид. І. М. ВадїЮ. -- 5госКроїіт, 1936. 

УЗсгіргогез Вегит Зиесісагит Меаії Аеті, вид. ЕпК МікКає! Капі. - - Т. 1-3. -- 
Уррзаїа, 1818--1876; 5уеп Ахеїзоп. 5уегієе і аФап5К аппайізтік 900--1400. -- 
ЗгосКкПоїіт, 1956. 

Пор. також: Вітрегі. Ийа АпуКагії; Адат уоп Вгетеп. Сезіа. 

Основні історичні праці і спеціальні дослідження: 

Обо уоп Егіе5еп. Ота! 5уепуКа гікет5 иррКотгі. --- 5:осКроіт, 1915; Вігзег 
Мегтап. Де! 5зуеп5Ка гікет5 ирркотіі. --- 5ї0сКроїіт, 1925; Вігрег Мегтап. буегіяез 
Ібізіа зї0нпеїзтіа. -- 5:0сКПпоіїт, 1942; 5ипе Ілпадуїзі. 5уепукі /огпііазіїу: 
Огіепіегіпо, і акіцеНа йдтпеп. -- 5:осКБоїт, 1944; М. Зіепбегрег. Деї /огпійча 
Буегіяе. - - 5'оскПоїіт, 1964; Деп Зуепука Нізіогіеп, вид. 5їеп Сагіз5оп та УегКег 
Козеп. -- Т. І: Еогпії4, уїкіпрайа осі йод птеадеїца ції 1319. -- 5ЗгосКкПоїіт, 
1966; т. 2: Медеіца 1319--1520. -- 5:осКроїіт, 1966. 

С. НаПепдаогії та А. 5спіскК. Нізіогу о) 5угедеп. -- ІТ опдоп, 1934. 

Оеї Меагійаа Зуегіяе (шіот Еіпіапа). Мед апргдп5апае отгадеп, міїка пи 
йога 5уегіре, вид. Марпиз5 І ліпадуї5і. -- 5:о0сКБоїіт, 1967; Регег Замуєг. 
Тпе Макіпя о/ 5угерРеп. -- АПпр5д58, 1988. 

С. Маззігот. Когпа дараг5 5уегіде // КиїкитрізіогіяКк БіЇдегрок от редепіб5 
осп тедеїнд. -- 5:осКроїіт, 1948. 

Зипе Ііпадуїзі. 5уегірез папдеї осі 5аппвага5еї шпаег боппіідеп // МК. -- Т. 16 
(1934). - - С. 49--67; Тот 5бдегіего. 5уегірез рапдеї ипдег педендеп осі аЇдге 
Уазайдеп // МК. -- Т. 16 (1934). -- С. 148--166; Адоїй 5сріск. Зуегіре5 удараг 
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осі 5)біедег ипдег богпіїд осі тедеїнд // МК. --Т. 16 (1934). -- С. 229--255, І 
карта. 

2 Фінляндію обговорено в цьому томі окремо. 

з Їх можна представити трьома «смугами», що тягнуться з півночі на 
південь і мають такі назви (починаючи з заходу): а) Тіерпа-гундред, 
Вала-г., Бела-г., Уллар-Акерс-г., Гаггунда-г.; б) Венділ-г., Норунд-г., 
Ресбо-г., Ваксала-г. (з Естра-Аросом); в) Оланд-г., Нердгунтга-г. 

4 Назви цих корабельних округів були такі: Вестланда, Скедгундаре, 
Дел-ав-Скедгундаре, Фрьосакерс і Ебо. 

5 Їхні назви були такі: Габо-г. (із Сігтуною), Бро-г., Арлендінг'я-г., 
Солланда-г., Ланг-г., Семінгія-г., Валанда-г., Сегундаре-г., Люгундаре-г. 

5 Ці землі називали Аттунда-ландс Род, і вони мали такі назви: округа 
Ферінго та корабельні округи Гевербо, Веддо, Бро, Фрьотуна, Ло, Акербо, 
Рюдбоа, Данарьо і Вермдьо. 

Т Регег Кооіе та рамі М. М/ізоп. ТЛе УИїКкіпя АсПієуетепі. -- С. 203. 

8 У/. Ноітауі5і. Неїдб еп іпіегпайопеї! рапаєівріаїя // Ргохіта ТНиїе (1962). -- 
Т. 139- -155; ХУ. Ноітаутїзі, В. Агтрепіцз та Р. І міпазігдт. Ехсауаїіоп5 аї Неїед. -- 
Згоскроїіт, 1962; МУ. Ноітамізі та В. Аггпепіця. Ехсамагїіоп5 аї Неїоб П. -- 
ЗгоскНоїіт, 1964; М/. Ноітамізі та К.-Е. Стапаїб. Неїєб, Феп вдйі/ша бп. -- 
З:оскПоїіт, 1969. 

7 Н. Агртап. Вігка. 5уегіяез йдзга Папаєеізз1ай. Егдп Багпіїд осі птедеі на. -- 
ЗгоскНоїіт, 1939; А. Сеїі)ег. ВітКа П: Ріе Техій/ипає. --- 5госкПоїіт, 1938; ІО155 
Юррзаїа; Н. Агьтап. ВігКа: (піегзиснипееп ипа Зіиаіеп. --Т. 1: Ріе Сгйбег. -- 
Юррзаїа--5:осКПоїіт, 1940-1943; Е. КіміКозкКі. 5сидіеп ги Вігкає5 Напає! іт 
65 ШсПеп Озізеереріє! // Асіа Агспаєоїоріса. - -Т. 8. -- Сорепрареп, 1938; 5. І іпа- 
ду158. Недебу осі ВігКа // Котмуйппеп. - -Т.21.--1926.--С. 1--26; 58. І іпадмізі. 
Зіезуї8 осі ВігКа // Когпуйппеп. - - Т. 21.-- 1926. --- С.245--265; А. 5спійсКк. Де 
аЇ4зіа зіадззатраПепа: Вігка осі 5іе5мір-Недебу // МК. --Т. 18 (1933). --С. І-- 
12; К. 5Чегпа. Імла осі ВігКа // Пазкиі/ї /ог 5кКапеіапа. -- Т. 3 (1908--1909), -- 
С. 171--225. 

Іо Н. Агітап. Ір 5ікиле Де // бідтипа /огпнету дг5фок. - - 8іріипа, 1942; Е. Біо- 
деги5. 5іртипа. Бусегірєз йдЗіа теаеііаззай. -- Оррзаїа, 1941; В. АтЬговзіапі. 
Вігка- -Зівхипа- -5:осКПоїіт: Ей 4і5ки55іоп5іпійяр, // Тог. -- Юррзаїа, 1957. 

п Їхні назви були такі: Сімбо-гундаре, Ас-г., Торс-Акіре-г., Ланігунд-г., 
Трьогбо-г. 

І2 Див. прим. 4. 

ІЗ Див. прим. 6. 

141, можливо, так звана Еяепііїе Кіпіапа у Південно-західній Фінляндії 
з центром Або/Турку (див. розділ про Фінляндію в цьому томі). 

ІЗ Див. т. І цієї праці, с. 69. 

Ї6 Подробиці див.: Походження Русі. - - Т. І. - - С. 377--383, 427--436, 
442--445, 460, 461, 479--488, 932--934. 

І" НПЛ, ред. А. Н. Насонов. - - С. 39; пор.: Очерки историий СССР: период 
феодализма ІХ--Х У вв. - -Т. І, ред. Б. Д. Греков, Л. В. Черепнин, В. Т. Па- 
шуто. -- М., 1953. -- С. 691. 

Із Регег Еооіе та Рамій М. М/іїзоп. Тле УїКіпе АсНіеуетепі. -- С. 28, 184. 

9 Іобаплез Вгопазіед. Тне Иїкіп8з. -- Ванітоге, 1965. -- С. 102. 
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20 Регег Боое та Дауїд М. У/ізоа. Тйе УїКіпоя АсПпіеуетепі. -- С. 28. 

1 Пор.: 5. ТипЬего. Сбіампаз гіКе. -- 5коскПоїіт, 1940; Сагі Обіо Казі. Деї 
аїазіа Сбіаіапаз Нізіогіа. -- 5:осКПоіт, 1931; 7. Е. Еогззапдег. Оті 5уеаг осі 
Сбіаг // ЗуепзК Нізгогізк Тіазктгі/ї. - - Т.62.--З(осКБроїт, 1942. -- С. 428--438; 
К. 5Цегпа. 5усаг осп Сбіаг ипдег БоЇкуапдгіпрзійдеп // ЗмепзКа /огптіппез,|д- 
мепіпрез Піазкгії. 

22 Продуже складні династичні проблеми Свіїв та Гаутів навіть у вчасно істо- 
ричні часи див. Рекег 5амуєг. Те Макіпя о/Зугеаєп, АПпр5д58, 1988. -- С. 21--40. 

23 Див. т. І. -- С. 173--174. 

| 2 Подробиці див. Походження Русі. - - Т. І.-- С. 353, 401. 

25 Див.: Е. КипіК. Кгікізспе Ветегкипреп ги Феп Вайп'яєспеп Апіїдиібз Киз58е5 
ил дет Кгизе'яспеп Сігопісоп Могітаппогит: І 5іег Вейтаз // Меіапеез Ки55е5. -- 
Т. 1. -- Спб., 1849--1851. -- С. 265-- 273. 

26 Подробиці див. у І томі, с. 445. 

77 Адоїб 5спісК. 5уегірез удраг осі 5)бІеЧег ипдег Гогпіїд осі тедеїній // МК. -- 
Т. 16. -- С. 229--255, І карта. 

28 Регег Кооіе та Дамід М. М/їзоп. ТЛе УїКіпя АсНієуетепі. -- С. 137; Сбзіа 
Наз5еїбег?. Егікзрага // КНІ. --Т. 4. -- Озіо, 1959. -- Стовп. 22-27. 


У. Готланд 


| А. Марков. Топография кладов восточньх монет. -- Спб., 1910. --- 
С. 62. -- Ме 13. | 

2 Див. : Магіеп 5іепрегрег. Діе 5спаї/ипае Соїапа5з дек Иїкіпяєтгей. - - Т.І. -- 
ЗгосКкПпоїіт, 1958; т. 2. -- Ілміпа, 1947. 

3 7, Мібіеп та С. Вбейиз. Согапазка здндаг осі Буаг ипаег дійте уйтпаіаег // 
Згидіег її Беіузпіпе ау Сойапдз 4і4ге одііп5Ні5(огіа. -- Моггкбріпе, 1933; Ниро 
Міззоп Угуїпя. Сойапа ипаек Аїаге Медеііа. --- Імпі, 1940; Вігрег Мегтап. 
Ріе Уегбіпаипреп гмізснеп У5Капаїпатіеп ипа дет ОзібБайікит іп 4ег уипзетеп 
Еізепгей. -- 5:0сКроїіт, 1929; Вігрег Мегтап. 5у/еді5п УіКіп; Соіопіе5 оп (Пе 
Ваіс // Еигазіа 5ергепігіопаїїз Апійиа. -- НеїзіпКі, 1934. -- С. 9:357--380; 
Сойапаз Напає! ра Уазі-Куззіапа ипаек 10004аїеї. -- Кіра, 1929; Адоїї Зсбійск. 
Собїапаз 5:еЙипр іппегбаїр дез 5спу едізспеп Веїспез // Сопуепіця Ргіти5 Нізіо- 
гісогит Вайісогит | 1937); Ага еї геіпа. -- Віра, 1938. -- С. 251--259. 

1 Манія Дгеї)ег. Наиріїпяе, Кай/ешіе ипа Міззіопаге іт Мопаеп уог Тай5епа 
Лайгеп. -- Магісбатп, 1960. -- С. 97--99. 

5 Джерела і подробиці дів. у розділі «Закони» в т. І, ч. 4 цієї праці. 

9 Джерела і подробиці див. у розділі «Рунічні написи» в т. І, ч. 3 цієї 
праці. | 

Т" Див. прим. 5. 

8 Та церква стала кафедральним собором Вісбю. Див.: Нап5 У/дНіїп. Иізфу 
апа те Сіогу їМаї умаз Сопапа, 2-те вид. -- 5:осКроіт, 1938. -- С. 42--48. 


УІ. Фінляндія 


І Загальні праці: 
Сизі пегозапакіг/а, вид. Уеїї Уаіроїа та ін. - - Т. 1-24. -- НеїзіпКі, 1961-- 
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1966; Ізо піетозапакігіа, вид. ЗаакКо Когзтап та ін. - - Т. 1-15: - НеїзіпкКі, 
1931--1939; Додаток: Т. 1--2. -- 1957--1958. Кіпіапа апа Ії5 Сеортарпйу, вид. 
КауеВ. Ріаї. - - Мем Уогк--Вобіог-- -Тогопіо, 1955, ХХУ, 510с.; ХУ. Н. Тоіухопеп, 
ЕгКкКі ПКопеп, Аиіїз 3). оКі. Зиотеп Кіеіеп етутоїіовіпеп запакігіа. - Т. 1--4. -- 
НеїзіпКі, 1955--1969., Відносно глав УТ, МІ, УПІ, ІХ і ХІІ див. О. Ргісзак. 
Тре Регересіїуе об пе 8іауз, Кіпп5 апа Ваїіз, Лоигпа! о)? Ваїтіс Зїиаїез. -- 
Т. 13: 3 (1982). -- С. 185--201. 

Джерела і збірники документів: 

ЕРіпіапа МеагіназигКипаєт. -- Т. 1, вид. В. Напзеп. - НеїзіпКі, 1910; 
Ріріоташагіит 5Зиесапит.--Т. 1 (817- 1285), вид. 7. С. І Щергеп. - - 5 :0сКроїт, 
1829. | 

Див. також: ПВЛ, НПЛ. 

Основна історична література і спеціальні дослідження: 

Заїтаті ТааКкКоїіа. Зиотеп уагНаїзнізіогіа. НеітоКац5і |а "Каїеуаіа-киїиигі" 
(2 Зиотеп Нізіогіа П).-Рогуоо- -НеїзіпКі, 1956.--Х, 462 с.; Заїтагі ЗааККоїа. 
Зиотеп уагіаізкезкіаїка. Кгізіййзеп 5цотеп 5упгу (- Зшотеп Нізгогіа ПІ). -- 
Рогуоо--НеізіпкКі, 1958. --Х, 472 с.; Біпаг МУ. Зима. Зиотеп Капзап Нізіогіа І. Езі 
різбогіа |а КезКіаїКа. - НеїзіпКі, 1964. - - 442 с.; МіШат Зоттег. Сезсвісле 
Еіппіапа5з. - - Міпспеп--Вегіїп, 1938. -- ХІ, 336 с. Еіпо ЛійККаїа. А Нізгогу о/ 
Еіпіама. -- Мем УХогкК, 1969; Еїпо ЛийККаїа. Зиотеп Нізіогіап Капазіо. Апаз о/ 
Кіппі5Пп Нізіогу, 2-ге вид. - Рогуоо- -НеїзіпкКі, 1959. - - 83 с.; Уапло/а Зиотеп 
Катпоїа. ОМ Марз оГЕіпіапа. -- НеїзіпКі, 1967.--- 11 с.; С. Е. Мега та 7. МУ. Меп- 
(гег. Апіаз ій Зуегітез Нізтогіа. - - 5їосКроїт, 1856. - - 22 с., ХМП табл.; ЕШа Кімі- 
КозКі. Діє Кізепгей Еіппіапа5. - - Т. 1--2.-- НеїзіпКі, 1947, 1951; ЕПа КіміКо5кі. 
Кіпіапаз /бінізіогіа. --- 5:0сКБоїіт, 1964; С. А. Хогатап. 5спаєсгипдае ипа Нап- 
деізуегбіпдипреп іп Еіппіапав У/іКіпреггеї! // Асіа АтсЛпаєоїоріса. --- Т. 13:1--3.-- 
КЬН., 1942; Веаїгісе Стапбего. Ебитескпіпя буег Ки/їзКа тупібупа і Кіпіапа 
(2 скороч. Ебігескпіпе) // Утиайїа Огіетаїіа. - - Т. 34.-- НеїзіпКі, 1966. - - 251 с., 
ХХХУЇ табл. ; Заїтагі ааКкКоїа. Еіпіапдз Бапаєі осі 5)бкагі ппдег ііфіраге Медеі- 
(деп // МК. --Т. 16: Напде! осі атіегавеї. -- Озіо- ЗіоскКроїт--СорепНареп, 
1934. --- С. 167--180; Заїтагі )ааККоїа. Еіпіапд5 удраг осі заптіідгдзіедег ипаег 
Медсеійдеп // МК. -- Т. 16. -- С. 256--265; С. А. Могдтап. Еіпіапаз рапає! 
тед 5Капапауіеп ипаег богпіїдеп // МК. --Т. 16. -- С. 68--86. 

а Пор.: Аціїз Ї0Кі. КезкіаїКаізеп «Етеій-5иотеп» азаїйз /а аеіаї /І Ніз- 
гогіайзіа шшкКітикзіа. - - Т. 44. -- НеізіпКі, 1955. -- 173 с. 

2 Перший компонент Каїа -- фінське слово, що означає «риба». Див.: 
О. 7). Тиціїо (Таївтеп). Ди поцуеай зиг Іарізі. - - НеїзіпКі, 1936. -- С. 127. Про 
Каланд (фін. Каїіатії) див. ). УааКкКоїіа. Зиотеп Нізіогіа. - - Т.2.-- С. 176-- 
177 (з картами). 

3 Площа озер Малласвесі, Ройне, Пялкяневесі і Лянгелмявесі становить 
разом 340 кв. км. 

4 7аїтагі ЗааКкКоїіа. Зиотеп Нізгогіа. -- Т. 2.-- С. 415--420; К. Рігіпеп у 
Еїпо ЛишКкКаїа. А Нізіогу о) Еіпіапа. -- С. 9-11. | 

Фінські вчені доводять, що назва 5аагі (дослівно «острів») з епічної по- 
еми «Калевала» означає Бірку (острів), славетний уппландський центр між- 
народної торгівлі. Див. 5). ТаакКоїіа. Зиотеп Нізгогіа. -- Т.2.-- С. 363--368. 
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7 Суціа Десзу. Еіп/йнгип7 іп аїе Кіппізсп- (опізспе 5ргаспвезснісіте. -- 
У/тезрадеп, 1965. -- С. 206. 

с). аакКоїіа. Змотеп Нізогіа. - -Т.2.--С.363--430; Е. аціККаїа. А Нізгогу 
оЇ Еіпіапта. -- С. 11. 

Т). ТаакКоїіа. Зиотеп Нізіогіа. - - Т.2.-- С. 162 (карти); див. також карти 
на с. 137, 156, 159. Пор.: Заїтагі УзаККоїа. Еіпіападз папдеі // МК. -- Т. 16.-- 
С. 256--258. 

З А. М. Таїзтеп іп 5їиаїа Огіетаїі. --Т. 3.-- НеїзіпкКі, 1930. -- С. 126-- 
127. Еіпо ЛийККаіа. 5Зиотеп Нізіогіа Напазіо // Айаз обЕїппізі Нізіогу, 2-ге вид. -- 
1959. -- Карти 314. 

9 7. ЗаакКоіа. Зиотеп Нізгогіа. -- Т. 3. -- Рогуоо, 1958. -- С. 94--103. 

11ь4.-- С. 171 

"ть. -- С. 309--316. 

2). ЇаакКоїа. Зцотеп Нізіогіа.-- Т. 3: 5аотеп уаграїізкезКіаїко. Кгіз цНзеп 
Зиотеп 5упіу. -- Рогуоо- -НеїзіпКі, 1958. -- Х, 472 с.; И. П. Шаскольский. 
Борьба шведских крестоносцев против Финляндий. (ХП--ХІУ вв.) // Ис- 
торический журнал. -- 1940: 4-5. -- С. 102--112И. П. Шаскольский. Борь- 
ба Новгорода со Швецией перед Невской битвой // Военно-исторический 
журнал. -- 1940. --7.-- С.90--95;И. П. Шаскольский. Новье материаль 
о шведском походе 1240 г. на Русь // Известия Академий наук, СИФ. -- 
Т. 8:3. -- 1951. -- С. 267--276; И. П. Шаскольский. Папская курия -- 
главньй организатор крестоносной агрессии 1240--1242 гг. против Руси // 
Исторические записки. --Т. 37.-- 1951.-- С. 169--188; И. П. Шаскольский. 
Борьба Александра Невского против крестоносной агрессии конца 40-- 
50 гг. ХПІ в. // Исторические записки. -- Т. 43. -- 1953. -- С. 182--200. 

ІЗ Е. ЛийККаїіа. А Нізгогу о) Еіпіапа. -- С. 8--9. 

"4 Веакгісе Стгапбег5. Ебітескпіпя. -- С. 13--156. 

ІЗ Серед арабських диргемів, знайдених в Аланді, є п'ять монет, викар- 
буваних в Кайруані (Північна Африка) в останній чверті МП ст. (Ме 15, 
Мо 72, 173, Ме 174, Мо 535 т). Див: Веаїгісе Стапбегр. Кбігескпіпе. -- С. 15, 
24, 38--39, 75. 

І6 Манів Дгеї)ег. Наиріїйїпре, Кацеше ипа Міззіопате іт Моміеп уог Тайзепа 
.айтеп. -- Магіератп, 1960. -- С. 57--62. 

І7 Веаїгісе Стапрегр. Ебтесктіпе. - - С. 156--174. Про ранню історію власне 
Фінляндії див. ). аакКоїіа. Зиотеп Нізіогіа. -- Т.2.-- С. 172--179. 

ІЗ О. 7. Тиміо (Таївгеп). Ди поиуеаи зик ні. - - НеізіпКі, 1936. -- С. 16--- 
17, 126--128; ). ЗаакКоіа. Зцотеп Нізіогіа. -- Т.2.-- С. 168--169. 

ІЗ С. ). Ватз(едї. Еіппі5П ТигКи, 5м/еді5р Тогя, Рапіз5і апа Могуевіап Тогу, 
а Мога бот Сепіга! Азіа // Меирпійоїовізсне Мішейипуяеп. --Т. 50. -- НеїзіпКі, 
1949. --- С. 99--103; Магні Вазапеп. Мосптаїз Кіпп ТигКи, Киз55. Того, ш5му. // 
Меирпйіїоіорізсле Міпейипуєеп. -- Т. 52. -- 1951. -- С. 193--194. 

20 Про ранню історію Сатакунти див. 7, ааККоїа. Зиотеп Нізіогіа. - - Т.2.-- 
С. 271--301. На карті Якопо Гастелло (Венеція, 1562 р.) цю назву подано 
як 5аїасопаїа, див.: Иапйо/а Зиотеп КатпоїаЇ ОІ4 Мар5 обЕіпіапа. -- НеїзіпкКі, 
1967. 

31 Веаїтгісе Стапбего. Ебтескпіпя. -- С. 217--225. 
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Ма Пор.: Кизіаа УіЇКипа. Каїпий-Куепіапа. Міз5й тікай? -- НеїізіпКі, 
1957. -- 158 с. 

2. У, Н. Тоіуопеп. 5КЕЗ5. -- Т. І. - НеїзіпКі, 1955. -- С. 142--143. Про 
кайну див.: 7). ЗааКкКої!а. 5иотеп Нізіогіа. -- Т. 2.-- С. 302--333 (особливо 
розділ 24 "Міка оімає тиіпаїізає Каїпиїіаїі5ей"); карту назв кайну подано там 
на с. 313. Назва Каїпии ще досі існуєв лапландській мові. Див.: ЕЇіе! І арегсгапі?. 
І аррізсНнег ЙогізсНаг. -- НеїізіпКі, 1939. -- С. 258 (Мо 2044): Ка/пеіаса "Вацег 
пісі І аррізспег Ваз5е... Кіппідпдег... Кіппе ац5 Каїпиий". 

23 7. ТааККоїіа. Зиотеп Нізіогіа. -- Т.2.-- С. 312. 

21ь14.-- С. 334--346 (Розділ 26: "Миїпаїеп рігККаїаїзшККееп аїКи"). Марш- 
рути жителів фінської Бірки та сферу їхньої діяльності описано у вид.: 7). )ааК- 
Коіа. Уцотеп Нізіогіа. -- Т.2.-- С. 296, 338. 

25 1Ь14. -- Карта на с. 296. 

25 Іьішф.-- С. 277. 

71 В. Стапбего. Кбінескпіпе. -- С. 174-186. 

28 7. ТааККо!іа. 5Зцотеп Нізіогіа. -- Т. 2.-- С. 306--310. 

З НПЛ, ред. А.Н. Насонок -  С.77;пор.:с.81 (бл. 1256). Про етимологію 
слова Зиоті див.: Суціа Десзу. Еіп/йнгипе. - - С. 238; М.Уазтег. КЕЙ. -- Т.3.-- 
С. 45; У.Н. Тоіуопеп. 5КЕ5. --Т. 4. 

2 Про Тивасталанд див. : ). ЗааККоїа. Зиотеп Нізіогіа. - -Т.2.-- С. 193-- 
203. 

М Про Гямя див.: ). ЗааКкКоїіа. Зиотеп Нізіогіа. -- Т. 2. -- С. 204--211. 
Давню історію Тавасталанду подано в т. І Натееп Нізіогіа. Езіпізіогіа /ег 
КезКіаїка, вид. Натееп Неітоіййо. -- Натеепііппа, 1955. Особл. с. 402--421. 

32. У. Н. Тоіуопеп. 5КЕ5. - - Т. І.-- С. 97. 

33 7, аакКоїіа. Зиотеп Нізіогіа. -- Т. 2.-- С. 196--200. 

МВ. Стапрегр. Ебнескпіпе. -- С. 186--209. 

535 ПВЛ. --Т. 1.-- С. 10, 13. 

х1Тьм. -- С. 103. 

37 НПЛ, ред. А. Н. Насонов. - - С. 26. 

1ь14. -- С. 27. Див. також: И. П. Шаскольский. Емь и Новгород в 
ХІ--ХПІ вв. // Учень записки Ленинградского университета. Серия истори- 
ческих наук. -- Вьп. 10. - - Ленинград, 1941. 

3). ТааККоїіа. Зиотеп Нізіогіа. - Т. 3.-- С. 189--281. 

тьмі. -- С. 212--270; НеїКкі Кігкіпеп. Каг|іаіа ідап киїиигіріїгіз5д: Вузапіїп 
)а УМепа)зіп уріеуКзізіа КезКаїап Кагаїаап // Нізігопіайїзіа Тиїкітикзіа. -- Т. 67.-- 
Каийта, 1963. -- 263 с. 

Я НПЛ. -- С. 27. 

2 1, ТаакКоіа. Зиотеп Нізіогіа. -- Т. 2.-- С. 218--2217 і карта на с. 221. 
Пор. також: Д. В. Бубрих. Происхождениє карельского народа. --- Петро- 
заводск, 1947; В. Н. Бернадский, И. И. Смирнов, Я. А. Балагуров. Очерки 
истории Карелиц. -- Т. 1.-- Петрозаводск, 1951, особливо с. 42--43. 

43 7. аакКоіа. Зиотеп Нізіогіа. - - Т.2.--С.239--249; Е. ушікКаїа (К. Рігіпеп). 
А Нізіогу оГЕїпіапа. -- Мем Хогк, 1969.---С. 12. Про перші зв'язки нещодавно 
прибулих карелів із вепсами та біармійцями див. с. 556 цього тому. 

4 буціа Оесзу. Еіп/ййгипе. -- С. 238. 
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45 Лаврентьевская Летопись, ред. Е. Ф. Карский (- ПСРЛ. -- Т. 12, 
вид. 2). -- Ленинград, 1927.--Стовп. 449; пор.: В. Н. Бернадский, ИЙ. И. Смир- 
нов, Я. А. Балагуров. Очерки истории Карелий. - -Т. 1.-- С. 58; Е. ЛаціККаіа 
(К. Рігіпел). А Нізогу о/ Ріпіапа. -- С. 25. 

46 Про карельсько-новгородські відносини за Середньовіччя див.: С. С. Гад- 
зяцкий. Карелия и карель в новгородскоє время. -- Петрозаводск, 1941; 
И. П. Шаскольский. Политические отнощения Новгорода и карел в ХІ-- 
ХІУ веках // Новгородский исторический сборник. -- Т. 10. -- Новгород, 
1961.--- С. 117--136; И. П. Шаскольский. Борьба Новгорода и карел против 
шведской зкспансим в ХІІ в. // Известия Карело-финского филиала АН СССР, 
1951:2.-- Петрозаводск, 1951.-- С. 2--23; И. П. Шаскольский. Сигтунский 
поход 1187 г. // Исторические записки. -- Т. 29.-- М., 1949.-- С. 135--163. 

47 аг! Сайеп. Мбіебогозутеаеп оси Кіпіапаз тедаеінйа бзіягіпз. -- НеїзіпкКі, 
1968.--ХХІУ, 237 с. 


УП. Стара Ладога, Великий Новгород 


! Загальні праці: 

Краткая географическая знциклопедия, ред. А. А. Григорьев. -- Т. 1-- 
5. -- М., 1960--1966; А. Н. Насонов. «Русская земля». Образование терри- 
ториий ореянеруєеного государства. -- М., 1951; М. Н. Тихомиров. Древне- 
русскице города. -- М., 1956; 555; П. Н. Третьяков. Финно-угри, балть и 
славяне на Днепре и Волге. -- М.--Л., 1966. 

Суціа ДОесзу. Еіп/ййгипе іп аїе КіппізсИ-иртізсне нена кан -- У/іе8- 
радеп, 1965. 

І. ТК. КезКаер5езі тегеіКТи5езі Ва теге! у|а 5ооте іареі І Ежегодник 
Зстонского географического общества, 1957. -- Таллин, 1957. -- С. 207-- 
230. 

І еоро!д Кагі Сосеі?г. Решісі-Киззізсне Кенігаре дез Міпеіайені. -- Нат- 
Биге, 1916. 

Джерела, документи і збірники матеріалів: 

ПВЛ; ПСРЛ. --Т. 15, НІЛ. | 

Грамоть Великого Новгорода и Пскова, ред. С. Н. Валк.-- М.--Л., 1949; 
Киззізсне-І імійпаїзсле Сткипаєп, ред. К. Е. МаріегзКу. - - СПБ., 1868; С. Е. Заг- 
гогіц5. С(лКкипайсле Сезспісіше ае5 Стургипоз дез деці5спеп Напге, ред. 5. М. І ар- 
репбегр. -- Т. 1--2. -- НатРриге, 1830. 

Основна історична література і спеціальні дослідження: 

Раші )обапз5еп. Хоурогодй ипа Че Напге // СеайсіпізясНгійї /иг Е Кдбгір. -- 
І беск, 1953.-- С. 121--148; М. МУ. ТБотзоп. Моузвогой Ле Стеаї. -- І опдоп, 
1967; В. В. Седов. Зтнический состав населения северо-западньх земель 
Великого Новгорода (ІХ--ХТУ вв.) // Советская археология. -- Т. 18. -- 
1953. -- С. 190--229; С. С. Гадзяцкий. Вотская и Ижорская земли Новго- 
родского государства // Историческиєе записки. --Т. 6.--М.--Л., 1940. -- 
С. 100--148; М. Х. Алешковский. Каменнье стражи. Путеводитель по 
древним крепостям. -- Ленинград, 1971. -- 175 с.; Мах Уазтег. Веішдде гиг 
пізгогізспеп Удікегікилає Озіешгораз // 5йгипо5вепісніе дек Вегіїпек АКайаетіе дег 
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И/із5епзсНа/їеп. І. «Ріе Овіргепле Фег Банізсреп 5(йпите», 1932. -- С. 637--666. 
П. «Ріе еретайре Аиз5ігеіішпо.  Фег УМезійппеп іп деп Беціїдеп 5іамізсбеп 
І адпдетп», 1933.--С. 351--440, | карта; Ш. «Меда шпа Твсрегетіз5еп», 1934. --- 
С. 507-- 594, І карта; ТУ. «Ріе еретаїяе Аицз5ібгеїгипая Фег Ії арреп ипа Регтіег 
іп Могагиз5іапа», 1935. -- С. 176--270, 1 карта. Див.: Непгіср Вігпбацт. 
І ог Моурогод Фе Отеаї. -- СоїитЬриз, Оріо, 1981. 

2 ПВЛ. -- Т. 1.-- С. 11. 

З НПЛ, ред. А. ИЙ. Насонов. -- С. 65. Пор:: Книга Большому Чертежу, 
ред. К.Н. Сербина. -- М.--Л., 1950: Ладожскоє озеро, а Нево тож, -- С. 153, 
156. 

«НПЛ. -- С. 270. 

5 ПСРЛ. --Т. 1:32, ред. Е. Ф. Карский. -- Л., 1928. -- Стовп. 510. 

6 Мах Мазтег. ВЕЙ/. - -Т.І.-- С. 13. | 

" Книга Большому Чертежу, ред. К. Н. Сербина. - - С. 153--154, 156-157. 

З І. еороїй Кагі Соєі7. Дешусі-Виззізсне Напаеізуетінаве дез Міпеіайегз. -- 
Натриге, 1916. -- С. 81--82. 

91ь14.-- С. 93. | 

10 Мах УМазтег. ВЕЙ -- Т. 2 (1955). -- С. 5. 

пу, 7. Кацйдопіказ. Діє Могтаппеп аег Й/їКкіпветгей ипа да5 І адоязребієї. -- 
ЗіосКНоїт, 1930 // КУНААН. --Т. 40:3. -- 151 с., І карта; В. И. Раудоникас. 
Старая Ладога // Советская археология. -- Т. 11 (1949). -- С. 5--54; т. 12 
(1950). -- С. 7--40. 

І О. І. Дамідап. Сопіасіз Бекугсеп 5іага)а 1. адова ап Зсапдіпаміа // Уа- 
гапоїап Ргобіетз. - - Сорепрареп, 1970. -- С. 90. 

ІЗ В. Л. Янин. Денежно-весовье системь русского средневековья. -- М., 
1956. -- С. 90. - - Мо 2, а також табл. І, табл. 2. 

"'Ть4. -- табл. І, табл. 2. 

ІЗ Азіак Гіезіді. Випіс Іп5сгіріїопз // Иагапріап Ргофіетз. -- сореднаєеть 
1970. -- С. 122. 

5 ОС. І. Рамі4ап. Сопіасіз ес. // Иагапуіап Ргобіетз. -- С. 89. 

" ПСРЛ. -- Т. 22, ред. А. А. Шахматов. -- Стовп. 14. 

І8 Див. Екскурс Х в цьому томі. 

І М. Х. Алешковский. Каменнье стражи. -- С. 17. 

20 Див. Походження Русі. -- Т. І. -- С. 317. 

1 Див. прим. 29. 

22 Пор.: А. Н. Насонов. «Русская земля». -- С. 73--74. 

23 ПСРЛ.-- Т. 22. -- Стовп. 277--278. 

24 Див. с. 565 цього тому. 

5 нНПЛ.-- С. 78 (бл. 1242). Пор.: Книга Большому Чертежеу. -- С. 153-- 
155; пор.: Мах Уазтег. КЕЙ. -- Т. 3 (1938). -- С. 352. 

26 Мах Уазтег. КЕЙ - -Т. 3 (1958). -- С. 352. | 

" Н. М. Чернягин. Длиннье курганьт и сопки ІІ МИА. - -Т. 6.--М.-Л., 
1941; С. А. Тараканова. Длинньєе и удлиненнье кургань // Советская ар- 
хеология. -- Т. 19 (1954). -- С. 47--110; Ф. Д. Гуревич. О длинньх и удли- 
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ненньх курганах // КСИИМК. -- Т. 72 (1958). -- С. 54--65; В. В. Седов. 
Кривичи // Советская археология. -- (1960:1). -- С. 47--62. 

28 В. В. Седов. Кривичи // Советская археология. --- (1960:1). - - С. 47-- 
62; пор. рецензію на цю статтю: Кгузіупа Мизіапоулс // Косгпік Віаозіоскі. --- 
Т. 3 (1962). -- С. 465--466; В. В. Седов. Славяне верхнего Поднепровья и 
Подвинья. -- М., 1970. -- С. 71. 

29 Вігрег Мегтап. Агспеоіорієспе піегзиспипреп Беї Ігрогяк // 5йгипезфегісНіе 
Фег Сеіейніеп Езіпізснеп Сезеїйзспа!ї 1924. --- Дограї, 1926. - - С. 52--73; В. В. Се- 
дов. Изборская зкспедиция // Археологические открьштия 1972 года. -- М., 
1973. -- С. 39--40; В. В. Седов. Раскопки изборской зкспедиции // Ар- 
хеологические открьштия 1973 года. -- М., 1974. -- С. 31--32. 

МИ, К. Лабутина. Охраннке раскопки в Пскове // Археологические от- 
крьштия 1972 года. -- М., 1973. -- С. 20--21; Л. М. Плоткин. Раскопки 
городища Камно под Псковом // Археологические открьштия 1973 года. - - 
М., 1974. -- С. 28; пор. також: А. Л. Монгайт. Археология в СССР. -- М., 
1955. -- С. 362; М. И. Тихомиров. Древнерусскиє города. -- С. 389--390. 

3 В. В. Седов. Раскопки изборской зкспедиции // Археологические от- 
крьтия 1973 года. -- М., 1974. -- С. 31--32. 

3. Як свідчать літописи ХУІЇ ст., за давніх часів місто називалося, імо- 
вірно, Словенськ, бо його засновник мав ім'я Словен. Див.: М. Х. Алеш- 
ковский. Каменньєе стражи. -- М., 1971.-- С. 104. 

ЗИ. К. Лабутина у вид. «Археологическце открьштия 1972 года». -- С. 21. 

М Про п'ятини див.: А. Н. Насонов. «Русская земля». -- С. 117--126; 
про Шелонську п'ятину див. с. 118--120; про Водську п'ятину див. с. 120-- 
121. 

З НПЛ. -- С. 507. 

21614. -- С. 17, подальші згадки див. на с. 54, 78, 89, 95, 253, 295, 321, 
337, 446, 450. 

7 НПЛ. -- С. 28; подальші згадки див. на с. 78, 215, 295, 297, 349, 424, 
450, 451. 

3 Назва Иагапа з'являється вперше бл. 1164--1181 рр. у буллі папи 
Олександра ПІ (І 159---1181), посланій Стефанові, єпископові Уппсальсько- 
му (1164-1185). Див.: Фіріотаіагіит 5иесапит, ред. ). С. ІЩергеп. -- Т. І. -- 
ЗгосКкПроїіт, 1829, по. 194; Піу-, ЕзгЛ- ипа Сигійпаїзснез СкКкипаепРисі, ред. 
Е. С. Випре. - -Т. 3.-- Кемаі!, 1857. -- Мо 169 а (13. Аргії 1241). 

3 Напзегеге55е. Перший відділ. -- Іеіргі?, 1870. -- 7. -- Мо 568, 5 7. 

9 Булла папи Григорія ІХ до єпископів Уппсальського та Лінчьопінг- 
ського від 9 січня 1230 р.: «рарапі У аїіапаїіає», див.: Діріотаїагіит 5иесапит, 
ред. 7. С.ІШергеп. - - Т.І. -- Мо 154; пор.: С. С. Гадзяцкий. Вотская и Ижор- 
ская земли Новгородского государства // Исторические записки. -- М.-- 
Л., 1940. -- С. 103--104. 

Я Мах Уазтег. КЕЙ --Т. 1 (1953). -- С. 213; Сушіа ГДесзу. Еіп/ййгип»а. -- 
С. 240. 

92 В. В. Седов. Зтнический состав населения северо-западньхх земель Ве- 
ликого Новгорода (ГХ--ХТУ вв.)// Советская археология. - - Т. 18.-- С. 209-- 
210. 
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924 А. Н. Насонов. «Русская земля». -- С. 118; Е. Н. Носов. Источники 
по славянской колонизации Новгородской земли // Вспомогательнье исто- 
рические дисциплинь. -- Л., 1974. -- С. 212--241. 

3 А, Л. Монгайт. Археология в СССР. -- М., 1955. -- С. 362--364. 

44 Див. Раці Іобапзеп. Моурогодй ипа Че Напее // Сеайсіпізястнії /йк Е Вд- 
гіє. --- Її йбесК, 1953. -- С. 121--148. 

45 Пор.: Е. А. Рюдзевская. Холм в Новгороде и древне-северньй Холм- 
гардр // Известия Российской Академиий историй материальной культу- 
рі. -- Т.2.-- Петроград, 1922. -- С. 105--112. Про місто Словенськ, що 
начебто було попередником Великого Новгорода, див. також: М. Н. Ти- 
хомиров. Древнерусскиєе города. -- С. 23--24, 378. 

46 Біаіаг /бп5 зава, ред. 1. Е. Тап-НамегНогзі. -- Нагіет, 1939. -- С. 12. 

4 Вперше засвідчено у НПЛ, бл. 1195 р. (ред. А. Н. Насонов, с. 41). Про 
етимологію цієї назви див.: Раші Зорапзеп. Моурогоай ипа аїе Напге. -- С. 129. 

4 М. И. Зайцева -- М. И. Муллонен. Словарь вепсского язька. -- Л., 
1972. -- С. 302--303; пор.: Раші Хорап5еп. Моурогодй ишпа де Напее // Се- 
дасіпіпіз5сігі й Яйг Е. Вогір. -- Імбеск, 1953. -- С. 129. 

9 НПЛ, ред. А. Н. Насонов. -- С. 17; пор.: С. С. Гадзяцкий. Вотская и 
Ижорская земли. -- С. 102. 

9 А, Н. Насонов. «Русская земля». -- С. 80--81. Водь уперше з'являється 
як назва складової частини новгородського війська 1270 р.; див. НПЛ, ред. 
А. Н. Насонов. - - С. 89. 

1 М. Х. Алешковский. Каменньєе стражи. -- С. 59---60; пор.: А. Н. Кир- 
пичников. Древнерусское оружие. -- Т. 1.-- М.- -Л., 1966, карта на с. 50; 
т. 2 (1966), карта на с. 24 і 34. 

72 Гетика, вид. Е. Ч. Скржинская. -- М., 1960. -- С. 150 текст і с. 265-- 
266 коментар. 

3 п Еааїйп, ред. А. П. Ковалівський. - - Харків, 1956, факсим. с. 206 а; 
207 а; 208 а; загалом на цю тему див. У. Міпог5Ку. Магуиагі. -- І опдоп, 
1942. -- С. 34 і с. 112--114; Б. Н. Заходер. Каспийский свод сведений о Вос- 
точной Европе. -- Т.2.-- М., 1967. -- С. 59--69. 

34 Сезіа, ТУ, 19, вид. МУ. Тгійтісй. -- Вегіїп, 1961. -- С. 458. 

53 Див. с. 428 цього тому. 

56 Див. с. 450 цього тому. 

577 Оте|уап Ргіїзак. Тре Мате ої Ше Тбіга Кіпа ої Ки5 апа об ТЬеїг Сіїу // 
оцтаї о) Пе Коудпі Азіаїс Зосіету (1967). -- С. 2--9. 

73 1ь4.-- С. 8--9. 

3 В. Л. Янин. Денежно-весовье системьі. -- С. 101, 120, табл. 1, табл. 2. 

9 Б. А. Колчин. Новгородские древности. Деревяннье изделия. -- М., 
1968. -- С. 5--10. 

9 Де Аатіпізітапао Ітрегіо, ред. Суціа МогаусзікК. -- Видарезі, 1949. -- 
С. 56. 

З ИЙ. М. Троцкий. Возникновение Новгородской республики // Известия 
Академиий наук СССР. -- Серия 7 (1932). -- 0 4.-- С. 271--291; о 5.-- 
С. 349--374. 
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З А. Л. Монгайт. Археология в СССР. -- С. 362; Л. А. Голубева. Рас- 
копки в Белоозере // Археологические открьштия 1965 года. -- М., 1966. -- 
С. 174-176; Л. А. Голубева. Амфорь и красноглиняньт6е кувшиньн Бело- 
озера // КСИА. -- Т. 135 (1973). -- С. 101--104; пор. також: С. И. Коч- 
куркина. Юго-восточное Приладожье в Х--ХІЇЇ вв. -- Л., 1973. -- 150 с. 
Л. А. Голубева. Весь и славяне на Белом озере Х--ХІЙ вв. -- М., 1973. -- 
212 с. 

4 Див. с. 363 цього тому. 

55 А. Н. Насонов. «Русская земля». -- С. 178--180. 

66 ПВЛ. --Т. І. -- С. 132; пор.: А.Н. Насонов. «Русская земля». -- С. 100--- 
104. 

7 ПСРЛ. - -Т. 1, ред. Е. Ф. Карский.-- Л., 1927. -- Стовп. 302; пор.: 
А.Н. Насонов. «Русская земля». -- С. 90; М. Н. Тихомиров. Древнерусскиє 
города: -- С. 418. . 

58 Мах Уазтег. ВЕЙ --Т. 1 (1953). -- С. 331. 

9 НПЛ, ред. А. Н: Насонов. - - С. 97. 

10 Тадеця2 І епг-Зріамійякі. Д2міпа // 555. -- Т. 1:2 (1962). -- С. 443. 

ПТ Пор.: Мах Уазтег. КЕЙ -- Т. І (1953). -- С. 331. 

В АВ. -- Т.2.-- С. 492--493. 

З Д. В. Бубрих. Происхождениє карельского народа. -- Петрозаводск, 
1947. -- С. 28; В: И. Льткин. Из истории словарного состава пермских 
язьтков // Вопросьт язькознания (1953:5). -- С. 64; пор.: Н. КігКіпеп. Каг/аіа 
ійп Кипиигіріїгіззй (Вузапіїп |а Мепдаіап уріеуКзізій КезКіа|ап Кагуаіаап). -- Неї!- 
зіпКі, 1963. -- С. 36; Мати Нааміо. В/агтіеп маіап Кикоізиз /а пиКа: Нізіогіаа 
за гипоиіа. -- Рогуоо, 1965. -- 297 с. 

т В. Л. Янин. Денежно-весовье системь. -- С. 101 і табл. 1. 

"У ТЬ4.-- С. 120 1 табл. І. 

19 Див.: О. Пріцак. Походження Русі. - -Т. І. -- С. 556. 

Т Назва іжеряни з'являється вперше в Новгородському Першому літо- 
писі бл. 1228 р. (НПЛ, ред. А.Н. Насонов.-- С. 65). Пор. також: Мах Уазтег. 
ВЕ. --Т.1(1953). -- С. 472; Супіа Ресзу. Еіп/йнгип»я іп аїе Кіппізсп- (/ртізспе 
Ургаспрезспісніе. --- Міе5бадеп, 1965. -- С. 45-46. 

78 Про походження карелів див.: Д. В. Бубрих. Происхождение карель- 
ского народа. -- Петрозаводск, 1947. -- С. 15--16, 32; Д. В. Бубрих. Исто- 
рическая фонетика финского-суоми язька. -- Петрозаводск, 1948. -- С. 12-- 
13. 

 НПЛ, ред. А. Н. Насонов. - - С. 65. 

во Тьій. -- С. 292 «- ПСРЛ. --Т. 1: 32, ред. Е. Ф. Карский. -- Стовп. 479 
(бл. 1263); пор.: А. Н. Насонов. «Русская земля». -- С. 121--122. 


МИ. Естонія 


| Загальні праці: 

Еезії ЕпізйКіоребаїа, ред. К. Кісіз. - - Т. 1-8. -- Тапи, 1932--1937; Еезії 
Мбиковиає ЕпізйКіорееаїа, ред. С. Маап та ін. -- Т. 1-- |б6; видання продов- 
жується). -- ТайШп, 1968-- (1974). 
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Еезії. Маа. Кайуаз. Кийииг, ред. Нап5 Кгиц5. - - Тапи, 1926.--ХХ, 1255 с.; 
Г амгі Кеїїипеп. Егутоіояізсне Спіегзиспипоеп йБег езтпізспе Опізпатеп // Аппаїе5 
Асадетіає З5сіепіїагит Ееппісає. Зег. В. --Т. 90:1.-- НеїізіпКі, 1955.-- ХХІУ, 
437 с., І карта; Е4раг У. 5акКз. Аезії: Ап Апаїузіз оГап Апсієепі Кигореап Сіміїі- 
гаїіоп // 5(а4іез іп ре Юг-Еигореап Нізіогу. -- Частина І. -- Мопігеаї - 
Неїдеїбего, 1960. - - 300 с., б карт; Вопрось зтнической истории зстонского 
народа, ред. Г. Моора. -- Таллин, 1956. -- 332 с.; Г. А. Моора. Возникно- 
вение классового общества в Прибалтике (по археологическим данньм) // 
Советская археология. -- Т. 17, 1953. -- С. 105--132; Г. А. Моора. Неко- 
торье вопросьт зтногенеза зстонского народа в свете археологических дан- 
ньх // Советская археология. -- Т. 21, 1954. -- С. 95--118. 

Джерела, документи і збірники матеріалів: 

Зсгіріогез гегит Ііуопісагит. -- Т. 1-2. -- Вівза- -І.еіргів, 1848--1853; 
Неїпгісі Сигопісоп І іуопіає |1224--1227), вид. І. Агбиз5ом та АїЇБегі Вашег. -- 
Дагтзіаді, 1959. (- скороч. НСІ); Шімійпаїзсне Кеітсігопік |бл.1290), вид. 
І,.. Меуег. - - Радегрот, 1876. 

Рашмі Тобапзеп. Фіе Езіапайзіе дез ІіБег Сепзиз Дапіає (1229). - - Таййп-- 
СорепНардеп, 1933. -- 1012 с. (- скороч. ІСР). 

Ііу-, ЕзІт- ипа Сигійпаїзснез СуКипаєпЬисі, ред. Е. С. уоп Випре. - - 1-11 
П1093--1459). -- Кемаї -Кіра--Мозвсом/, 1853--1905; ШІім-, ЕзІп- ипа Сиг- 
ійпаїзспе Сукипаепгерезієп, ред. Е. С. уоп Випре. -- Іеіргіє, 1881. 

Див. також: ПВЛ; НПЛ; ПСРЛ. --Т. 5, 7, 25. 

Основна історична література і спеціальні дослідження: 

Н. Моога. Ріе Уоггей Езіїапа5. -- Тагти, 1932; Е. Цизіаїйи. ТНе Нізогу о/ 
Езіопіап Реоріе. - - І. опдоп, 1952; Кезії М5У ауаіцяи. - -Т. Ї., ред. А. Уаз5аг. - 
Таїп, 1955. -- 791 с.; История Зстонской ССР. -- Т. І, ред. А. Вассари 
Г. И. Наан, 3-е изд. - - Таллин, 1961. -- 955 с. 

А. Тицієе. Фіе Вигуєп іп Езіапа ипа І етшапа. -- Тагти, 1942. 

Раші Хобап5еп. Могаїзсне Міззіоп. Кеуаїз Спіпаипе ипа 4іе 5спугеаепзіваїипе 
іп Езіїала І КУНААН. --Т. 74. - - 5іоскВоїт, 1951. - - 405 с. (- скороч. Мог- 
Фізспе Міззіоп); Неїпгісі І аактапп. Езйапа ипа Шіміапа іп ігйпрезспісрійсрег 
2еї // Вайізсне Гапає. -- Т. І, 1939. -- С. 204--262; В. Мегтап. Когпійа /бг- 
фіпаеізек тейап 5уегіре осі ОзіБайісит. --- 51осКПоіт, 1943. 

Аієхапаетг уоп Кісітек СезсНісНтте дек дет гиззізспеп Каїзетит еіпуегіеїіеп 
РДешіспеп Оуізеергоуіпгеп Різ гик Дей інгег Регеіпігипе ті ает5еїбеп, частина І 
П 158---1562). - - Т.1--2.-- Віза, 1857; Е. С. уоп Випре. Раз Неггозтит Езіапа 
ипіег деп Кбпієеп уоп Дійпетагк. --- СоїНа, 1877. 

Я. Я. Зутис. Русско-зстонские отношения в ГХ--ХІУ веках // Историк- 
марксист, 1940. --- Хе 3. -- С. 36--56; А. Уаззаг. Еез5ії таай Миїїізе Уепе гіїрі 
Кооб5еїз ця // Известия Академий наук Зстонской ССР. --Т. 3. -- 1954. - - 
С. 167--181. 

2 НСІ., вид. І. Агбиз5ом та Аїбегі Вацег. -- С. 142 (Ета); с. 330 (Рагпи). 

3 ПДор.: Суціа Дес5у. Еіп/ййиипя іп аїе Кіппізсп-Сепізсне УргаспрезснНісніе. -- 
У/іезБадеп, 1965. -- С. 197, 219; Е. ПКопеп. Ріе Уогрезспісііе дез Кіппеп ашя 
дег Регзресіує еіпез Шіпришзіеп // Гура! Айаїзспе Хайгійстетг. -- Т. 32. -- 1960. -- 
С. 2--24; Н. Моога. Диг еїпізспеп Сезсбісііе фег озі5еєйппізспеп 5ійтте // 
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Зиотеп Миїіпаізтиїзтоупаїтукзеп АїкаКацукігіа. --- Т. 59:3. -- НеїзіпКі, 1959. -- 
С. 1--39. 

4 Див. том І. - - С. 401. 

5 НСІ,, вид. І.. Агризом та АЇбегі Вашцег. -- С. 300. 

9 Див. Раші обапбеп // І.С. -- С. 212--2301іфототипічне видання С. 40 у, 
41 г; Рашці обапзеп. 5іеаїнпя ипа Аттагиуезеп дет Езіеп іт Мішеіайет. -- Тагім, 
1925. -- С.1--96; Неїіпгісі І аактапп. Е5ііапа ипа Ііміапа іп /кйпрезспіснійспен 
Дей. - - С. 205--206. 

ТРаші Іобапзеп. 5іеаїипе ипа Аятагиезеп. -- С. 3; | айгі Кеїипеп. Етуто- 
Їозїзсне СпіетзисНнипроеп. -- С. 23 і прим. |; Раші Їорап5еп. Дег айпогдізспе 
Мате Обеїз аз уегіаз5ипрярезсбісьйісрез Ргобіет // Еезтзспгійї Кагі Наг/); -- 
Іпп5бгисК, 1950. -- С. 105; Неїпгісір Т аактапп. Ез(Їапа ипа Щіміала іп біб- 
дезспісіійсрег 2еїї. - - С. 220--221. 

5 Раці Хобап5еп. 5іеаїцпя ипа Азтагуезеп. -- С. 41; Рацші Торапзеп. Дег 
аїпомаїзспе Мате Оу-еіз. --- С. 105--107. 

9. 7, ОЇцоїз. Мігоп уайоп БізгогіаШзеп ішотик5епа // Зиотаіаізеп З5иоті. - 
Т. 2. - НеїізіпКі, 1943:--С. 4. | 

і0 Про цю етимологію див.: Аціїз 7. ТоКі. (аїег ипа Іпаорегтапеп. -- 
НеїзіпКі, 1973. -- С. 297. -- Мо 103 (5.У. ог/а). 

И НСІ,, вид. І. Агриз5ом та АЇБегі Вашег. -- С. 202. 

Із 7, Сшоїз. Обег Чіе анезіпізсрпеп УоЇк5усгваттійпреп // Иегпапаїипвеп дет 
Сеїентіеп Езіпізснеп Сезейзсна/!. --- Т. 30 (1Лег Заесиіагіз). - - Тагти, 1939. -- 
С. 770--778. п | 

ІЗ Див.: А. Когкопеп. ИаККаіайоз (Міг еіпет Аиягив іп феціясрег 5Зргаспе). -- 
НеїзіпКі, 1923. -- ХІІ, 236. -- 18 с. | 

І Про слова таіеу і таїіа див.: Раші Зобапяеп. Кипіапая Веугоїтег. --- С. 295, 

ІЗ Див.: История Зстонской ССР. -- Т. 1, ред. А. Вассар и Г. Наан. -- 
Таллин, 1961. - - С. 93--97, 99. | 

Ів Неіпгісп Іі аактапп. Езіїапа ипа Ііміапа іп /пінрезспісіїснег Дей. -- 
С. 216, 218. 

І7 Н. Моога. Миїзізе Еезії Ііппизеа і 1936-1938 а. цигітізіе гціетизей. -- 
Тапіи, 1939. - -243 с., ХМП табл.; Древние поселения и городища // Археологи- 
ческий сборник. - -Т. 1.-- Таллин, 1955.--204 с.; Х. А. Моора. Археологичес- 
кие исследования в Прибалтике // Вестник АН СССР. -- 1958:10. -- С. 53-- 
56; Г. А. Моора. Археологические исследования в Зстонимй за последниє 
20 лет // КСИИМК. -- Т. 10. -- 1941. -- С. 89--94; Г. А. Моора. Архео- 
логические исследования в Зстонской ССР в 1951 и 1952 гг. // КСИИМК. -- 
Т. 55 (1954). -- С. 52--63; Г. А. Моора. Некоторье вопрось зтногенеза 
зстонского народа в свете археологических данньхх // Советская археология. -- 
Т. 21 (1954). -- С. 95--118; М. Шмидехельм. Раскопки на территориий 
Зстониим // Археологическице открьштия 1967 года. --- С. 279--285; Ю. Ю. Сели- 
ранд. Полевье исследования зстонских археологов // Археологические от- 
крьштия 1966 года. -- С. 382--386. Див. також: Археологические открьштия 
1969 года. -- С. 338--346; Археологические открьштия 1972 года. - - С. 398-- 
404; Археологические открьштия 1973 года. -- С. 412--417. 
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ІЗ Див. карту у вид. История Зстонской ССР. -- Т. 1, ред. А. Вассарі 
Г. Наан, 1961.--С. 105. 

ІЗ Е, Тбпіззоп. Еезбії аагдеісіца 9--13. за|апаїз1 // Миїізі5еа Катеа /а аагаеа. 
Атпеоіооріййпе КоритікК І, ред. Н. Моога. -- Тайп, 1962. -- С. 340--349. 

20 М аПег Апег5оп. Дек Спаїїгптіїпг/йпа уоп Косітеї. Міс Веїїгареп уоп 
Кісбага Уазтег // Асіа егї Соттепаїопез (піуегзйайя Дограїеп5із. --- Т. МІП:2.-- 
Таги, 1926. | 

11.8. Л. Янин. Денежно-весовье системь русского средневековья. -- М., 
1956. -- С. 101, таблиці і--2. Кілька розпорошених знахідок диргемів, що 
належать до першого періоду куфічних диргемів у Європі (бл. 780--833), 
виявлено в Тарту. Див.: А. Марков. Топография кладов восточньх монет. -- 
СПб., 1910. -- С. 20, прим. 113; пор.: В. Л. Янин. Денежно-весовьєе система. -- 
С. 90, прим. 3 і карта на с. 86. 

227 В. М. Потин. Древняя Русь и европейские государства в Х---ХІЇ вв.: Исто- 
рическо-нумизматический очерк. -- Л., 1968. -- С. 129. 

311Ь14.-- С. 230. 

28 Ті самі форми є і влівонській мові: 5аг-та (саливсько-лівонська), 56/- 
тб (курляндсько-лівонська) -- і мають два значення: 1) острів Сааремаа; 
2) Естонія взагалі. Див.: гашгі Кеїипеп. Гіуізспез Иднегбисі. --- НеїзіпКі, 1938. -- 
С. 378. Латиською мовою острів Сааремаа називають 5йти-гете «земля 
Саму», або 5ати-заіа, «острів Саму», причому невідомо, чи слово 5йти -- 
перекручена форма слова "5йг-то (з утратою г), чи просто тотожне 5йти- 
гете «Фінляндія» (пор. також зат-5 «фін»). Латиське слово 5ати проникло 
в курляндську лівонську мову, де й сьогодні існує паралельна форма назви 
острова Сааремаа: 5йте-тб; див.: Раші Тобапз5еп. Дег айпогдїзспе Мате 
Озеїз. -- С. 98. 

25 Назва Еу-5узіа стала вихідною формою як для німецької назви Озе! 
(вперше задокументованої 1290 р.), так і для латинської назви Еусійа («Ні5- 
гогіа Могуеріає», 1190) - Обіїа (з 1203). Див.: Раші обапзеп. РДег апогдїзсне 
Мате Озеїз. -- С. 98--99, Згодом, 1562 р., росіяни запозичили німецьку 
назву як Езель. Див.: Раші Їобапзеп. Дег айпогаїзспе Мате Озеїз. - - С. 99. 

26 Див.: Раші Хобап5еп. Дег айпогдїзспе Мате Озеїз. -- С. 95--110. 

17 НПЛ, вид. А. Н. Насонов. -- С. 183; ПСРЛ. --Т. 5: (Софиевская первая 
летопись). -- Л., 1925.-- С. 132 (бл. 1060 р.). 

28 НПЛ, вид. А. Н. Насонов. -- С. 357, 459. 

29 НІС, вид. І. Агри5ом та А. Вашег. -- С. 262 - англ. переклад 7. А. Вгип- 
Чаре. -- С. 193--194. 

2 Раці Іорпап5еп. Дег айпогаїзспе Мате Озеїз. -- С. 103. 

ЗІ НПЛ, вид. А.Н. Насонов. -- С. 39. 

32 НІС. -- С. 282, 288; 122, 128; 132; 302; 312 і далі. 

311614. -- С. 132. 

з16Ь14.-- С. 175. 

35 Е; С. уоп Випре. Фі»-, ЕзІй- ипа Сигійпаїзснез МуКкипаепфисі. -- Т. 1.-- 
Кеуаі, 1853. -- Мо 139. 
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36 Раші Іобапзеп. Могаїзсне Міззіоп. Веумаіз Сгйпдипр цип 4іе Зсбугедеп- 
зіедипо іп ЕзЇапі. -- 5:осКПоїіт, 1951. -- С. 279--280; пор. також: с. 125 і 
карту Сааремаа на с. 297. 

37 Походить від естонських слів 5баа, «війна» і зааат, «гавань, приту- 
лок», див,: Раці ЇоБап5еп. Могаїзспе М іззіоп. -- С. 280. 

з Е. С. оп Випре. /іу-, Езій- ипа Сигійпаїзснез СуКипаепфисі. -- Т. 6. -- 
Ме 2735 (бл. 1254 р.); пор.: Раші Хобап5еп. Могаїзсне Міззіоп. -- С. 279--280. 

9 НІС, вид. І. Агбизом та А. Вашег. - - С. 24 (пор. с. 106) - англ. переклад 
7. А. Вгипдаре. - - С. 41. 

ч1ь4. -- С. 328 з англ. переклад 7. А. Вгипааре. -- С. 238. 

ч Е, С. моп Випре. Гіу-, ЕзІй- ипа Сигійпаїзснез Пикипаепіисі. -- Т. І. - 
о 285 (бл. 1255 р.); пор.: Раші Хобапзеп. Могаїзсне Міззіоп. -- С. 296. 

42 НІС, вид. І. Агри5ом та А. Вашег. - - С. 336 - англ. переклад ). А. Вгип- 
даре. -- С. 245. 

43 Раці обапееп. Могаїзсне Міззіоп. -- С. 282, 296. Е. У. ЗаКз. Аезій. - - С. 198. 

«ТТ ацгі Кенипеп. Егутоіорізсне (піегзисйипееп йБег Езпізсне Огізпатет. --- 
С. 192. -- Мо 561. 

45 НІС, вид. І. Агри5ом та А. Вашег. - - С. 258. 

9 Вігрег Мегтап. Діе Иггбіпаипееп гугізснеп 5Капаїпаміеп ипа дет Озіаййкит 
іп дег уйпрекгеп Бізепгей. -- 5осКроіт, 1929. -- С. 11--13. 

7 Подробиці подано у першому томі, с. 434--439. 

З НПЛ, ред. А.Н. Насонов. -- С. 183; ПСРЛ.--Т. 5.-- Л., 1925.-- С. 132. 

9 ПСРЛ. -- Т.5.-- С. 132; ПСРЛ. -- Т. 25 (Московский летописньїй 
свод конца ХУ века). - - М.--Л., 1949. -- С. 380. 

9 НПЛ, ред. А. Н. Насонов. - - С. 39. 

Й НІС, вид. І. Агбиз5ом та А. Вашег. -- С. 216, 228, 230, 246, 250 1 далі. 

52 Див. с. 311 і с. 343 цього тому. | 

З І СР, вид. Раці Їобапзеп. -- С. 47г (фототипічне вид.) і 186--187. 

У Раці Хобапзеп. Могаїзсне Міззіоп. -- С. 52 і карта 7; С. 57 і карта 11.-- 
С. 205. 

75 Пор.: Г. Моора. О возникновениий города Таллина // Известия АН 
ЗССР. --Т. 2. -- Таллин, 1953. -- С. 175--180. 

7 НПЛ, ред. А. Н. Насонов. -- С. 61. Про Коливань див. Раші Уобап5еп. 
Могаїзсне Міззіоп. --- С. 55--67. 

51 Див. с. 313 в цьому томі. 

58 НІ С, вид. І.. Агби5ом та А. Вайег. -- С. 230, 298. 

9 Раці )обап5еп. Могаїзсне Міззіоп. -- С. 54-55. 

6 Ї айгі Кеїипеп. Егутоіозізсне (тегзиснипвеп. --- С. 226--227. 

5 Назва Леденец, перекручене із Гупдапіге, збереглася у російській би- 
лині про Солов'я Будимировича. 

62 Раці Зобапзеп. Могаїзспе М іззіон. -- С. 75. 

1ь4.-- С. 88--94.. 

4 НПЛ, вид. А. Н. Насонов. -- С. 61. 

55 ПСРЛ. -- Т. 5. -- С. 110; т. 7 (Воскресенская летопись). -- СПб., 
1851.-- С. 184; т. 25 -- С. 375. Див.: Раці Іорбапз5еп. Могаїзспе Міззіоп. -- 
С. 68--74. 
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б Е, ЛиїкКаіа. А Нізіогу о/ Кіпіапа. -- Мем Хотк, 1962. -- С. 8. 

67 НІ С, вид. І, Агби5ом та А. Вашег. - - С. 202. 

98 І.СР, вид. Раші Їобапееп. -- С. 342, 391--392. Пор.: Сеогя уоп Вгеуегп. 
Рек Гібек Сепзиз Дапіе ипа аїє Ап/йпре дек Сезспісте Наггіеп ипа Йігіапаз 
(1219--1244). -- Дограї, 1858. -- С. 65. | 

9 НІС, вид. 1. Агризом та А. Вашег. - - С. 202; проетимологію цього топо- 
німа див.: І ацгі Кеїїипеп. Еіутоіовізспе (піегзиспипреп. --- С. 106--107; пор.: 
с. 280. 

1 ПСРЛ. --Т. 5. -- С. 110; пор.: ПСРЛ. --Т. 25.-- С. 379--380. Про 
хронологію див. том І, с. 437--438, 825. 

т Інформатор літописця, етимологічно пояснюючи назву естонської 
місцевості "Кадеп-рда, змінив її на "Кадеп-раїу; див.: Раці обапзеп. Могаїзсне 
Міззіоп. - - С. 73; Гайгі Кейипеп. Егутоіовізсне (тегзиспипреп. -- С. 261. 

1. НПЛ, вид. А. Н. Насонов. - - С. 52--53. 

1 ТьМ. -- С. 86. 

"4 НІС, вид. І. Агризому та А. Вашег. - - С. 298, 300 2 англ. переклад ). А. Вгип- 
даге. -- С. 218--219. 

75 Див. том І, с. 401--402. 

76 Раці Уобап5еп. Могаїзсне Міззіоп. --- С. 147--151. 

Т НПЛ, ред. А. Н. Насонов. - - С. 357, 412--413, 424. 

1 Мах Уазтег. 2мг біамізспеп Огізпатепіогаснипо. І. Дег айгиззізспе Мате 
уоп Магуа // Агспім /ййк 5іамізспе РЛййоіоріе. -- Т. 38. -- 1923. -- С. 82--88. 

 НПЛ, вид. А. Н. Насонов. - - С. 86. 

80 Див. вище оповідь про віронське походження головного осілійського 
бога Тарапіти. 

8 В. Я. Евсеев. Термин «Уїго» в карело-финских рунах // Известия 
Карело-Финского филиала АН СССР. -- Мо |. - - Петрозаводск, 1948. --- С. 103-- 
118. 

92 Мах Уазтег. КЕЙ -- Т. і. - С. 203--204. 

3 Пор.: Раші Їобап5еп. Могаїзсне Міззіоп. -- С. 63--64, 73. 

94 НПЛ, вид. А. Н.Насонов. - - С. 22. 

9511ь14. -- С; 52. 

56 НІ, С, вид. І. Агбибом та А. Вашег. -- С. 144. 

87 Див. с. 563, 565 цього тому. 

58 НІ. С, вид. І. АгбизБом та А. Вашег. -- С. 176. 

9 НПЛ, вид. А. Н. Насонов. -- С. 77; в 1269 р. їх називали «веляжани». -- 
НІЛ. -- С. 86. 

7 Ї, ацгі Кейипеп. Етутоіорізспе Спіегзисйипреп. --- с 157. 

Я НПЛ, вид. А. Н. Насонов. -- С. 60. 

92 У аїі5 7. Дерз5. Гагуіап апа Кітіс Ііптцізііс Сопуегоепсез. --- С. 109--110. 

93 НІ.С, вид. І. Агриз5ом та А. Вашег. - - С. 270, 286. 

71644.-- С. 312. 

958. Л. Янин. Денежно-весовьге системь. --- С. 90, прим. 3; с.128, прим. 1, 
таблиці 1-2; В. М. Потин. Древняя Русь и европейскиє государства. -- Карта 
на с. 230. 
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96 ПВЛ. -- Т. 1.-- С. 101. 

97 НПЛ, вид. А. Н. Насонов. -- С. 183. 

981ьм4.-- С. 207. 

991614. -- С. 231. 

ть. - - С. 61; НІС, вид. І. Агри5ом та А. Вамег. - - С. 302. 

1 НПЛ, вид. А. Н. Насонов. -- С. 77; Юр'євців згадано і бл. 1269 р. 
(НПЛ. -- С. 86). 

02 Суціа Десзу. Еіп/йнгипе. -- С. 66--69. 

3 НПЛ, вид. А. Н. Насонов. -- С. 20 (бл. 1116 р.), С. 52 (бл. 1212 р.), с. 57 
(бл. 1217 р.). 

104 НІ, С, вид. І.. Агбизом та А. Вашег. -- С. 90. 

105 ацгі Кейшпеп. Етутоїіорізспе (піегзисйипееп. -- С. 164-165. 

16 НІЛ, вид. А. Н. Насонов. -- С. 20. 


ютТьН.-- С. 40. 
198 1Ь14.-- С. 52. 
1ь4.-- С. 57. 


поь. -- С. 77. Медвежан згадано й бл. 1269 р. (НПЛ. -- С. 86). 

її Див. Походження Русі. - - Т. І.-- С. 402. 

12 Пор. с. 599, 600 цього тому. 

ІЗ НПЛ, вид. А. Н. Насонов. -- С. 20. 

пеЄтьш. -- С. 36. 

15 Раці Іобап5еп. Дег айпогаїзсіе Мате Озеїз. -- С. 103. 

1п6 Див.: Сегаг4 І абида. 7гдаїа, зарі і Іевепау ао паудампіе)згусп агіе/буг 
Роізкі. -- Магзгама, 1960. -- С. 51--58. 

17 Сегагі І абида. Озізае-ВаНук м орізіе Кгбіа АЇбеда і |еро іпбоптакогбум // 
Хкоаїа, зарі і Іерепау. -- С. 58--71; А. Сдіегз. Озії пп Озізеє // Вейгдже згиг 
Матетогуспип?о. -- Т. 5. -- 1954. -- С. 244--248; К. Маіопе. Кіпе Аіїтедй'я 
Могії // Зресиіит. -- Т. 5. -- 1930. -- С. 156--157. 

18 Вид. Сегага Іабида. 2гбаїа 5Капаупамкіе і апвіозазкіе. -- Магвтама, 
1961. -- С. 54 (фототипічне видання). -- С. 69 (текст). 

19 Раці оПпап5еп. Могаїзсне М іззіоп; Раці Зопапзеп. Діе ЕзПапаїзіє дез ПРег 
Сепзи5 Папіає. - - Та -СорепПареп, 1933; ІСІ; Раші Уобапзеп. Дег айпогдізспе 
Мате Озеіз аз уегіазвипрарезсбісь сне Ргобіет // Кезізсігій Кагі Нагії. -- 
ІПп5бгискК, 1950. -- С. 95---110; І айгі Кейипеп. Етутоіорізспе Цпіегзиспипяеп 
йБег езіпізсне Онізпатет. -- НеїзіпКі, 1955. 

12 Див. том І, с. 421. 

І21 Див. с. 406 цього тому. 

12 Мах Уазтег. КЕЙ --Т. 3.-- С. 352. Пор.: Р.А. Агеева. Об зтнониме 
Чудь (Чудна, Чухарь) // Зтноними. -- М., 1970. -- С. 193--203. 

123 Див. с. 567, 568 цього тому. 

І ПВЛ. --Т. І. --С.40 (бл. 945 р.), с. 114 (бл. 1068 р.), с. 121 (бл. 1072 р.), 
с. 132 (бл. 1078 р.); т. 2.-- С. 210--211; НПЛ, вид. А. Н. Насонов.-- 
С. 111, 177, 189, 197. Пор.: М. Н. Тихомиров. Древнерусскиєе города. -- 
С. 162--163. 
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15 НПЛ, вид. А. Н. Насонов. -- С. 35 (бл. 1175 р.), с. 71 (бл.1231 р.), с. 351 
(бл. 1340 р.), с. 361 (бл. 1348 р.) і далі. 

126 Пор.: ПВЛ. -- Т.2.-- С.21. 

І27 Пор.: Сегагі І абифа. 7баНа зкапаупамгкієе і апріозазкіе (1961). -- С. 167. 


ІХ. Курландія, Ліфландія, Земгалія і Латгалія 


! Загальні праці: 

). Киїкіз. І агуі/аз ?еоята/їа. - - 5оскРроїіт, 1960; І агуіеби Киййга. Аігуд5їиге5 
тагегіаі. -- Віра, 1930; Іагміеби Копуегзасіаз Удгапіса, вид. А. 5уйБе та ін. -- 
Т.1-21.-- Віва, 1927--1940; Гагу/и ЕпсіКіореаїа, вид. А. Зудїе. - - Т. І--3.-- 
ЗгосКроїт, 1950- -1955; додаток вид. І14іуа буде. - - ЗіоскКНроїт, 1962; Іл уііаз 
Р5В Мага Епсікіореаї/а, вид. У. Затоп5. - - Т. І--3. -- Кіра, 1967--1970; Іп- 
дех. -- Кіра, 1972. 

Іатуіа. Соцпігу апа Реоріе, вид. 5. КиїКіз. - - 5іоскНоїіт, 1967. 

Взаимосвязи балтов и прибалтийских финнов, ред. Р. Грабис и др. -- 
Рига, 1970. 

Джерела, документи і збірники матеріалів: 

Атоїд обІйреск. СЛгопіса 5іауогит |бл. 1210), вид. 7. М.І аррепрегрв МСН 
55. - - Т.21.--Наппомег, 1968. -- С. 101---250; Дах Ківаізспе 5спиіаисі (1285-- 
1352), вид. Н. Ніфебгапі. - - СПб., 1872; Неїіпгісі СПгопісоп І ліуопіає |1224--- 
1227), вид. 1. Агбизбом та АЇбегі Вацег. - - Дагтзіаді, 1959. -  ХХХУІ, 354 с.; 
Акеп ипа Кесез5е дег Імійпаїзспеп бійпаеіаре, вид. О. Зіамеправеп. - - Т. 1 (1304-- 
1460). -- Віва, 1907; Гіміапаїзсне Кеітсігопік |бл.1290), вид. 1. Меуєг. -- 
Радегрогп, 1876; Копіез Нізіогіає Гатуіає Медаії Аемі.--Т.2:1--2. |--1256), вид. 
А. буде. - - Віва, 1937--1940; Іі»-, Езій- ипа Сигійпаїзснез СткипаєпРисі пефзі 
Керезіеп, вид. Е.С. Випре. - -Т. 1--11 (1093--1459): 1 (1093-1300. -- Кемаї, 
1853); П (1301--1367. -- К., 1855); ПІ (1368--1393. -- К., 1857); ГУ (1394-- 
1413. -- К., 1859); У (В., 1865); МІ (Віра, 1871); Фімійпаїзсне Сійегигкипаеп 
(ац5 Феп Забгеп 1207--1545), вид. Н. ВгиіпіпеК та М. Визсі. -- Т. 1--2.-- 
Кіда, 1908, 1923; Е. Воппеї. КиззізсНн-Іімійпаїзспе Спгопозгарніе удп аег Міпе 
дез пеипіеп Хапттипаєеніз фіз гит Лайге 1410. -- СПб., 1862. Див. також: ПВЛ, 
НПЛ, ПСРЛ. -- Т. І», 2; КітЬегі. УИпа АпукКагії; АЧат уоп Вгетеп. Сезіа. 
Захо Статтайси5. Сезіа. 

Ііуопіса уогпайтіїсі ап ает 13. Лайтпипаєті, іт ИаїкКапізснеп Агсііу, вид. 
Н. Нії4ебгапі. -- Віра, 1887. 

Основна історична література і спеціальні дослідження: 

ІагуіеЗи уезіиге. Ї. 5епа І аїуца, вид. Е. Ваодіз та А.Тепіеїз. - - Віра, 1938; 
Е. Ваіодіз. Дет аїдзіа І ешіапа. -- 5їоскНоїіт, 1940; І атуйіаз Р5К убзїиге. 1 56|шт5. 
Мо уіз5епаКаїіет Іаїкіет ПАХ 1860 радат, вид. 7. 2лібі8. - - Кіра, 1953; История 
Латвийской ССР, ред. Я. Я. Зутис. -- Рига, 1952; Аїтеа Віїтапіз. А Нізіогу 
оГІатуіа. - - Ргіпсеїоп, 1951; Агпоідз 5реККе. Нізіогу оГІ.аїуіа. Ап Омціїпе. -- 
ЗгосКкПоїіт, 1951; История Латвийской ССР. Сокращеннь(й курс, 2-е изд., 
ред. А. А. Дризул. -- Рига, 1971. 

І еопід Агриз5ом. КийНнеезсНісНте І ешіапа5. -- Кіра, 1933. А. Веггепрегрег. 
Ріе Матеп Ійацез ипа Зетраїїеп іп айепомізснеп Оиеіїеп. Вейкададе гиг Кипае аег 
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іпадояетт. Ургаспеп. -- Т. 10. -- Сбійпреп, 1886. -- С. 323--324. Мапітей 
Неїїтапп. Даз Іепепіапа іт Міпеїіапіет. З5гадіеп гиг о5раїпясреп Егйігеій пі 
І енізспеп 5іаттвезсрісііе, іпзбезопдеге Іейнраїепзя. -- Міпзіег--Кдбіп, 1954; 
Е. Ваіодіз. 5епа Гатукіа, 2-ге вид. - - Срісаро, 1956.--216с.; А. Вісіеп5іеїп. Діе 
Степгеп дез Іешізспеп Роїк55таттез ипа дет ІГепізсНеп 5ргасне іп дег Серепуагі 
ипа іт ХИП. Уайгпипаєгі. -- СПб., 1892; Н. Рромтіапзкі. 5тиа/а. -- Т. І--2; 
Е. Вгазіід35. Гатуі/аз рійзКапі. - -Т. 1--4.-- Кіра, 1923--1930:1. Киба 2ете (1923); 
П. Детраїе ип Ацрігете (1926); ПІ. 1. араїе (1928); ГУ. Мідгете (1930), Я. Зутис. 
Очерки по историографий Латвиий. Ч. І. Прибалтийско-немецкая историо- 
графия. -- Рига, 1949. 

2 ПВЛ.--Т.ЇІ.-- С. 10, 13. 

3 НІС, вид. І. Агризом та А. Вацег. -- С. 64, 110 і далі. 

"ТЬй.-- С. 10, 22 і далі. | 

5 ПВЛ. --Т.ЇІ.-- С. 13. 

91ь4.-- С. 10. 

7 НІС, вид. І.. Агризом та А. Вацег. -- С. 4, 10 і далі. 

51ь14.--С.4, 6,8 і далі. 

9 ПВЛ. --Т.1.--С. 10. 

ють. -- С. 13. | | 

П НІС, вид. 1. Агризом та А. Вашег. -- С. 20, 22 і далі. 

1Ь14.-- С. 4, 22 і далі. 

ІЗ ПВЛ.--Т. 1.-- С. 10. 

4 НІС, вид. І.. Агизом та А. Вашег. -- С. 102, 170 і далі. 

1516ь4.-- С. 66, 76 і далі. 

єть. - С. 48, 60 (1. еєрі) і т. д. 

пТьша.--С. 48. 

Із Див. том І. - - С. 309--310, 556. 

І? Див. с. 70 цього тому; Неїтуктіпвіа та «Кнютлінга сага», с. 221--222. 

20 Див. с. 419 цього тому (Саксон Граматик). 

1 ПВЛ.--Т. І. -- С. 186. 

22 ПСРЛ. -- Т. 22, вид. А. А. Шахматов. -- Стовп. 620. 

3 НПЛ, вид. А. Н. Насонов. -- С. 59, 66. 

22114. -- С. 45. | 

21ь14.-- С. 66. 

2 А. Н. Насонов. Псковские летописи. -- Т. 2. -- М., 1955. -- С. 79 
(Строевский список: Латигора и Либь). 

71 А. Н. Насонов. Псковские летописи. -- Т. 1.-- М.--Л., 1941.--С. 18 
(бл. 1341 р.), с. 93--94 (бл. 1341 р.); т. 2, с. 24 (бл. 1341 р.), с.302 (бл. 1477-- 
1478 рр.), с. 62 (бл. 1480 р.). 

23 Див. Походження Русі. - - Т. 1. -- С. 309--310. 

29 Вид. МУ. Ттійтісі. -- С. 94, 96, 98, 100 - англ. переклад Сбрагіез5 Н. 
Кобіпзоп. -- С. 96--100. 

3 Мах Уазтег. КЕЙ -- Т.І. -- С. 635. 

М 1, Кенипеп. Шіуізснез Идиегфисі. -- НеїізіпКі, 1938. -- С. 167. 

3. У. Кіраг5Ку. Фіе Киген/таре. -- НеїзіпКі, 1939. -- С. 63. 

З 1Ь4.-- С. 62.. 
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34 Вид. МУ. Тгійтісі. -- С. 94, 96 2 англ. переклад СП. Н. Кофіпзоп. -- 
С. 96--98. 

3311ь14.-- С. 96, 98 - 98--99. 

36 Див. с. 419 цього тому. 

37 Див. с. 292 цього тому. 

38 Вид. МУ. Тгійтісі. - - Є. 94 - англ. переклад СЮ. Н. Вобіпзоп. --С. 97. 

3 КЕ. С. усп Випре. Ціу-, Езій- ипа Сигійпаїзспез (ткипаепфисі. -- Т. 1. - 
Кемаї, 1853, гер. 103. Пор.: Раші Хобапеен. Кигіапдз Веморпег ги Апіапо дег 
різтогізсрец Леїі! // Вайізспе Гапає. -- Т. І. -- І еіргір?, 1939. -- С. 295. 

40 Див.: Е. 5аКз. Ае5іії, 1960. -- С. 129. 

41 Див.: Раші Хобапзеп. Кигіапаїз Вемойпег. --- С. 290--29| і карта на с. 285. 

2 Див. том І. -- С. 404. 

ЗЕ. С. Мугуревич. Восточная Латвия и соседние земли в Х--ХІЇ вв. -- 
Рига, 1965. -- С. 24--25. 

«ТЬ4.-- С. 22--26. 

45 Див. том І. - - С. 403, 404. 

46 А гуеЧі5 5удбе. Кигби Копіпи ип помадпіеки пезікаїз зідуокіїз. -- Віра, 1933; 
Р. Іобапееп. Кигіапа Вемойтег. - - С. 294-295; Едраг У. 5акКз. Аезій. - - Мопі- 
геа! -Неїідеїбеге, 1960. -- С. 244. 

7 Уца Апукагії, вид. МУ. Тгіййтісі. - - С. 96 - англ. переклад СБ. Н. Кобіп- 
5оп. -- С. 97. 

48 Вігрег Мегтап. Стобіп-5еебигя. Аицзятафипуяеп ипа Кипає. --- 5іосКПоїт, 
1958. 

ЗЕ, С. Мугуревич. Восточная Латвия. -- С. 23--25. 

2 Уйа Ап5кагії, вид. М. Тгійтісі. -- С. 96 с англ. переклад СР. Н. Вобіп- 
5оп. - С. 97. 

7 Вігрег Мегтап. 5меді5п Мікіпе Соіопіез оп ре Ваїйс // Міпп5 Уоіите. 
Бигазіа 5еріепігіопайз Апіійдца. -- Т.9.-- НеїзіпКі, 193. (особл. с. 365--371). 

52 Суціа Десзу. Еіп/йнгипя іп аїе Кіппі5сі- (/огізсне 5ргасПуліз5епяснайї. -- 
С. 74-82, с. 234-235; Мах Мазтег. ВЕЙ. - - Т.2.-- С. 39. Пор. також: Уаїдіз 
). Дерз. Гагуіап апа БЕіппіс Ііпоціз іс Сопуегрепсез. -- Віоотіпріоп, 1962. 

33 Див.: А. Віеіепзієіп. Діе Степгеп дез ІепізсНнеп Уоікззаттез. -- СПБб., 
1892. -- С. 32--65; Е. С. Мугуревич. Восточная Латвия. -- С. 18--20. Пор.: 
Неїпгісії І аактапп. Езіїапа шпа Гіміалад іп бгйпрезсрісійсрег 7еїї // Вайізспе 
Іапае. -- Т. 1. (1939). -- С. 204-262. 

2 Е. С. Мугуревич. Восточная Латвия. -- С. 22--26. 

551ь14.-- С. 27. 

561ь14.-- С. 24. 

37 Раці Хорбап5еп. Діе Сігопік аз Віортарііе. Неїпгісії уоп 1. еїМапа5з І. ебепзрапр, 
ип Уеїнап5сбаипе, // айгбіспег /їйг Сезсністе Кигораз, М.Е. -- Т. 1:І. -- 
МіапсНеп, 1953. -- С. 1--24. 

58 Раці Уорап5еп. Кигіапая Веуойпег. -- С. 298. 

79 НІ С, вид. І. Агризом та А. Вашег. - - С. 25. 

90 1ь14. -- С. 36. 

9 Раці Їобапзеп. Кигіапаз Вемойпет. -- С. 298. 

92 Мах Уазтег. КЕЙ --Т. 1.-- С. 452. 
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З Пор.: Н. ромпіагзкі. Зца/а. - - Т. 2.--С.64--67; АїЇбегі Вацег. 5етраїеп 
ипа Ортаїе іп йійррезсрісііййсНег 7еїї // Вайізсне Гапає. -- Т.І, 1939. -- С. 307-- 
329. 

5 НІ С, вид. І.. Агрби5ом та А. Вацег. - - С. 234. 

65 Див. Походження Русі. - -Т. І. - С. 556. 

56 НІ. С, вид. І. Агризом та А. Вашег. -- С. 20. 

7 ПВЛ. -- Т. І. -- С. 136. За даними Ф. Балодіса, земгали перемогли 
біля свого замку Тічі на південному березі Двіни (поблизу Даугмале), де 
1933 р. було знайдено фігурку вікінга. Е. Ваіодіз. Кіп ДепКкта! дег МіКіпреггеїї 
ац5 ЗетраПеп, Ії екапа // Міпп5 Уоіцте. БКигазіа 5еріенігіопайїз Апійа. -- 
Т. 9 (1934). -- С. 399--404. 

68 Див. Походження Русі. -- Т. І. -- С. 215--216. 

9 НІС, вид. І. Агбиз5ом та А. Вацег.- -С.20 з англ. переклад А. 7. Вгипда- 
ге.-- С. 38. 

т Мах УМазтег. ВЕЙ -- Т.2.--С. 19, 62. 

ТН. фомтіадзкі. 5гий/а. - - Т.2.-- С. 50. 

т Е. С. Мугуревич. Восточная Латвия. -- С. 13--20. 

13 НПЛ, вид. А. Н. Насонов. - - С. 61, 66. 

1 НІ С, вид. І. Агри5ом та А. Вацег. -- С. 64, 66 2 англ. переклад А. ). Вгип- 
даре. -- С. 66--67. 

15 НІС, вид. 1. Агризом та А. Вамег. --С. 78 - англ. переклад А. 7. Вгипда- 
зе. -- С.75. 

"т1ьМш.-- С.204 «С. 157. 

ПТ. -- С. 204- С. 157. 

11ьі14.-- С.78 - С. 75. 

 Раці ХоПпапз5еп. Кигіапаз Веуойпет. -- С. 305 і прим. 3. 

9 НПЛ, вид. А. Н. Насонов. - - С. 20. 

я11ЬМ. -- С. 36: «на Чудь, на Очелу». 

82 НІ С, вид. 1.. Агрибом та А. Вамег. --С. 68 - англ. переклад А. 7. Вгипаа- 
ге. -- С. 68. 

9 1ьм4.-- С.80 - С. 76--77. 

34 ТЇьі4.-- С. 102- С. 91--92. 

83 Уйа Ап5зкКагії, вид. М. Тпійтісі. - - С. 94, 96 - англ. переклад А. 7). Вгип- 
Чаре. - - С. 97. 

86 НІС, вид. 1. Агбиз5ом та А. Вашег. -- С. 106 2- англ. переклад А. 7. Вгип- 
Чаре. - - С. 94. 

87 Про куршів див.: Раші Уорапзеп. Кигіапаз Веуойпет. -- С. 263--264; 
Е. У. ЗаКз5. Аезії. - - С. 195--200. 

58 Сезга, вид. М. Тгйїтісі. -- С. 454 - англ. переклад Е. ). Т5сПпап. -- 
С.198. 

911ь14.-- С. 454 - С. 198. 

99 НІ.С, вид. І.. Агби5ом та А. Вашег. -- С. 106, 108 - англ. переклад 
А. ). Вгипдаре. -- С. 94-95. 

91ь14. -- С. 328- С. 238. 

92. Е. С. уоп Випре. (іу-, Езін- ипа Сигійпаїзснез СуКкипаепфист. -- ВКема!, 
1853. - - Т. 1. -- С. 134-136. 
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93 Вид. 1. Меуег. - - Радегбогп, 1876, рядки 5968--5969. 

34 )0Ю. Кеппег. Шіеуійпаїзсне Нізіогієп | 1556--1561), вид. Р. Кагзівді. -- 
І йБескК, 1953.--С. 205. 

95 7, Епдгеїїп8. Цбег Фіе Майопаїййі ипі 8ргаспе Фег Кигеп // КіппізсН- Оотізсне 
Ког5спипуеп. -- Т. 12 (1912). -- С. 50--72; У. КірагзКу. Фіе Кигеп/таре. -- 
НеїзіпКі, 1939. Е4. 5 пт. 2иг Могвезспісіе Фег Шуеп // Кигазіа 5еріепітіопаїї5 
Апійма. -- Т. 10. (1936). -- С. 25--53. 

96 Раці Зобапз5еп. Кигіапаз Веуонпет. м Апіапр Фег Бізіогізспеп 7еї! // 
Вайізсне І апає. -- Т. 1.-- І еіргі?, 1939. -- С. 270--306. 

97 Тьі4. -- С. 303--304. 

7811ь14.-- С. 304. 

99 Т1ь4. -- С. 304--305. 

100 Уа дія У. Лерз. ІГатуіапапа Кіппіс І іпоцізііс Сопуегрепсез. - - Віоотіпріоп, 
1962. -- С. 84-97. 


Х. Полоцьк і Смоленськ 


| Загальні праці: 

Россия. Полное географическое описание нашего Отечества, ред. В. П. Се- 
менов и др. - Т. 9.-- СПб., 1905; Е. М. Загорульский. Археология 
Белоруссии. -- Минск, 1965; В. Н. Топорови Н. Трубачев. Лингвистический 
анализ гидронимов Верхнего Поднепровея. -- М., 1962. 

А. Н. Насонов. «Русская земля». -- М., 1962. 

Основні джерела: 

ПВЛ; ПСРЛ. -- Т. 15 2; НПЛ; Смоленские грамоть ХІ--ХТУ вв. -- 
М., 1963. 

Спеціальна література: 

В. В. Седов. Славяне Верхнего Поднепровья и Подвинья. -- М., 1970; 

Л. В. Алексеев. Полоцкая земля. Очерки истории Северной Белоруссиий 
в ІХ--ХПІ вв.-- М., 1966; Е. А. Шмидт. Древние городища Смоленщинь. -- 
М.--Л., 1961; История Белорусской ССР. -- Т. 1, ред. Л. С. Абецедарский 
и др. -- Минск, 1961; П. В. Голубовский. История Смоленской земли. -- 
К., 1895. 

2 Мах УХазтег. КЕЙ -- Т. 2, 1955. -- С. 397 (5. у. Роіога). 

З ПВЛ. --Т. 1.-- С. 11. 

5 Л. В. Алексеев. Полоцкая земля. - - С. 34. Пор.: М. Х. Алешковский. Ка- 
меннье стражи. Путеводитель по древним крепостям. -- Л., 1971. -- 
С. 104-- 105. 

7 Л. В. Алексеев. Полоцкая земля. -- С. 134--136. 

51ьі4.-- С. 101. 

7 Цю історичну постать докладно обговорено у т. І, с. 180--208 і с. 616 
цього тому. 

8 ПВЛ. --Т.ЇІ. -- С. 54 (бл. 980 р.). 

9 Пор.: А. Н. Насонов. «Русская земля». -- С. 150; Л. В. Алексеев. По- 
лоцкая земля. -- С. 87--88. 

19 Реїег Бооіе та Рамій М. М/ізоп. Те УИїКіпе Асніеуетепі. - - І опдоп, 1970. -- 
С. 223; пор. також: Д. А. Авдусин. Раскоцпки в Гнездове // КСИИМК. -- 
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Т. 38, 1951. -- С. 72--81; Д. А. Авдусин. Гнездовская зкспедиция // КСИА. -- 
Т. 44, 1952. -- С. 93--103; И. И. Ляпушкин. Новое в изучений Гнездова// 
Археологические открьштия 1967 года. -- М., 1968. -- С. 43--44; И. И. Ля- 
пушкин. Исследование гнездовского поселения // Археологические открь- 
тия 1968 года. -- М., 1969. -- С. 66--77; Н. В. Белоцерковская, Т. А. Пуш- 
кина, В. Я. Петрухин. Раскопки в Гнездове // Археологические открьштия 
1973 года. - - М., 1974. -- С. 42. Пор.: 5їапізіам азпоз2. Опіе2домо // 555. -- 
Т. 2:1, 1964. -- С. 113--114. 

п ре адтіпізігапао Ітрегіо, вид. Суціа Могаусбік. --- Видарезі, 1949. --- С. 56. 
Пор. також: Д. А. Авдусин. Возникновение Смоленска. -- Смоленск, 1957. 

ІІ. ПВЛ.--Т.1.--С.11--12. 

ІЗ Див., наприклад, Г. К. Бугословский. О восточном торговом пути, 
пролегавшем в великокняжескую зпоху через г: Смоленск и его область 
(Зап. Двина -- Днепр -- Угра -- Ока -- Волга), на оснований местньх 
изьшсканий // Трудь Одиннадцатого Археологического Сьезда в Києве 1899. -- 
Т. 1.--М., 1901. -- С. 469--478, І карта. 

І Див. Смоленские грамоть ХТУ--ХУ вв.-- М., 1963. - - С. 18--62, факс. 


ХІ. Литва 


| Загальні праці: 

З. А. Вольтер. Где искать землю Нальшанскую Ипатьевской летописи? // 
ЖМНП. -- 1900:5. -- С. 195--201. 

Мага Сітриїаз (Сітикепс). ТЛе Ваї!5. - - | опдоп, 1963; 72. ЇопуКаз. 1.е5 
реиріадфез І Виапіеппез |и5дц'ай ХТУ зіесіє // Сопуепіц5 ргітиз Нізтогісогит Ваї- 
пісогит. -- Віза, 1938. -- С. 46-61; К. Вива. Ріє Уогрезсіісіе дег еізйізспеп 
(Банізспеп) 5ідйтте їп Ілебіе дег Опізпатеп ІІ бттейБегя Еезізафе. -- Іеіргів, 
1924. -- С. 22--36. 

Епсусіореаїа Ійиапіса, вид. 5ітаз За Недєіїз і Міпсазє Вазіепіз.--Т. 13). -- 
Возіоп, 1970--(1973: видання продовжується); ФДіетиу)ц ЕпсіКіореаї|а, вид. 
Уасіауаз ВігдіЗКа. - - Т.1--36. -- Возбіоп, 1953-1969; Маглоїї Гіеїнуїзкоїї Тагубіпе 
ЕпсіКіореаїіа, вид. 7. Маішіїз та ін. -- Т.1--3. -- Міпіце, 1966--1971. Іпдех. -- 
Уйпіиз, 1975. 

Н. Могіепзеп. Ійацеп. Скипагйре еіпег ГапаезКипає. -- Натригі, 1926. 
Місра! Ваїіпзкі. М/іеїкіе Кзісгімо ІЛемзкіе // 5гагогута Роізка роб угзісдает 
пізтогусгпут, жеорга/їсгпут і зіатузіустпут орізата. --- Т. 3.- Магегама, 1864. -- 
866, ХХУПІ с.; див. також: 555. 

Егп5і ЕгаепКеї. І йацізснез еїутоіозізснез Ибтегфисі. -- Т. І--2. -- Неїдеі- 
регр--Сбіїпреп, 1955--1965. 

Джерела, документи і збірники матеріалів: 

Соаех аїріотаїісиз І.йНиапіає ( 1253--1437), вид. Е. Касгупзкі. - - Вгезіай, 
1845; Соаєх аїріотаїїісиз Кеупі Роіопіає ет Маяпі Рисаїи5 І йПиапіаєе, вид. М. Ро- 
вієї. - - Т. 1--5. -- Мійпіце, 1758--1769; Соаєх ерізіціагіз Ийоідйї тазпі дисіз 
І йиапіає 1376--1430, вид. Апіопі РгосбазКа. - - Сгасом, 1882 (- скороч. Соа. 
Уй.); Кеяезіа І.иНиапіає аб огієіпе издие ад Маяпі Рисаїиз сит Керпо Роіопіає 
ипіопет. -- Т. 1 (а4 1315), вид. НепгуК РазгКіеміс7. - - Магзгама, 1930. Див. 
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також: ПВЛ, ПСРЛ. --Т.25Р.Дивриго. СИгопіса стає Ргиззіає, вид. М. Тоер- 
реп в 5сгіргогез Кегит Ргиззісагит. -- Т. І. -- І еіргіз, 1861. -- С. 21--269. 
Н. Вашцег. Реїег уоп Дйзбиго па 4іе Сезсрісрізвсігетбипо, де5 Фецізспег Отдеп5 
іт 14. Ж. іп Ргаззеп // НізіогізсНне 51иаіеп. -- Н. 272. -- Вегіїп, 1935. 

Основна історична література і спеціальні дослідження: 

7. Аіекпа. Гіешшуоз ізгогі|а. -- ТіїХе, 1923. Шіегихоз ізіогіїа, вид. Адоїраз ба- 
рока. - - Кайпа5, 1936. -- ХУІ, 688 с., 7 табл., 3 карти; Фієеїцуо5 ТК Ізогійа. І 
Тоштаз. Мио 5епіацбіц Іаїку їкі 1861 тем, ред. К. Забіопзків, 7. Загріпіз і ). Ліиріа. -- 
Уйпійз, 1957. | | 

Сопзіапііпе В.. Лагреїа. Нізіогу о/їЛе ІйЛиапіап Маїіоп. --- Мем УХогК, 1948. -- 
544 с.; Мапітед Неїштапп. Ємгипагй?е аек Сезспісте Ііїацепз ипа аез Ій- 
пацізснеп УоїКез. --- Дагпаясаді, 1966. -- 179с., Їкарта; еггу Осптапзкі. Нізїогіа 
Ійгуу. -- Мгосіам- -Магегама- -Кгакому, 1967. -- 347 с., 2 карти. 

Мапітед Неїштапп. Діє яєзспіснійсне Веаешипя дез Сто55/йн5Іепіцтя Ійацеп // 
Заєсшит. -- Т. 9. -- 1958. -- С. 87--112; Непгук Бомтіайзкі. 5їша/а пай 
росадіКаті зроіесгейзтма і райзгуа Ійеузкіеро. -- Т. 1-2. -- Міпіийз, 1931, 
1932. - - ХУН, 436 с.; 448 с.; 2 карти. (- скороч. 5биф)а); В. Т. Пашуто. Об- 
разованиє Литовского государства. -- М., 1959; лит. переклад: В. 5іга?- 
Чапаїе. ІЛешшуоб уаі5губез 5и5ідагутаз. --- Мі піш5, 1971. 

Р. Киіїкацзказ, К. КиїїКацекіепе, А. Таціамібтиз. Діешшуоз агспеоїояі)оз Бтио- 
гаї. - - Міїпіцз, 1961. Непгук і омттіайзкі. Олмабі о вепегіє райзімга Шемзкіеро // 
Регеріда Нізгустпу. -- Т. 52. -- 1961.-- С. 127--146; ). Осітапзкі. Омарі о 
Піем5кіт райзбутіе уустезповендаїпут // Косгпікі Нізїогусспе. -- Т. 27. -- 1961. -- 
С. 143-160; К. Вира. Діе Уогрезспісііє дег аізнізспел (раНізспеп) 5ідпите іп 
І ісііе Фег Опізпатеп // 5ігейБете Кезізаве. -- І.сіргіз, 1924.--С.22--35; К. Вира. 
Діе Шацізсі-меіВги85і5сбеп Вегіепипреп ипаі їбг АШег // Дейзспгійї /йг ЗЇау. 
Рнії. - - 1. - - 1924. -- С. 26--55. 

2 МСН, 55. - -Т. 1.3, вид. С. Н. Регі7. - -1939. -- С. 80. 

З ПВЛ. --Т. 1.-- С. 103. : 

5 Со. Уй., вид. А. РгосразКа. -- Краків, 1882. -- С. 258 (Мо 529). 

Я1ьш.-- С. 467 (Мо 861). За Вітольдом, обидві території були частинами 
одного краю (адже мова була спільною, і там жив один народ): «пат пат 
удеота ег папі Ботіпез». || 

9 Пор.: 7. Осптадпзкі. Мот5 Фе іегге5 Пиапіеппез ай ХІІ: зіссіе // Гіприа 
Розпапієепгзіз. - - Т. 9. -- 1963. -- С. 169-174. 

7 Соа. Уй., вид. А. Ргосразка. -- С. 164 (Ме 387). 

8 Непгук Бомтіапзкі. 5їиа/а. - - Т. 2.-- С. 110. -- Мо 2. 

9? Вид. ТП. Нігя5сі в Усгіріогез Кегит Ргиззісагит. --- Т.2.-- Іеіргір, 1863. -- 
С. 559. 

| "Ду дпаїзспе Кеітсіпопік, вид. 1. Меуег. -- Радегрогп, 1876, рядок 1802. 

І ПСРЛ. --Т. 2, ред. А. А. Шахматов. -- Стовп. 847. 

ть. -- Стовп. 859. 

ТЬ4. -- Стовп. 736 (бл. 1215 р.). 

іч Зсгіргогез Кегит Ртиззісагит. -- Т.2, вид. ТЬ. Нігесі. - - С. 67--68. 

15 Гіу-, ЕзгЛ- ипа Сигійпаїзспез СуКипаепфисі, вид. Е. С.уоп Випрета ін. - - 
Т. 1. - Кемаї, 1853. -- Мо 265. 
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Іі6 ПСРЛ. -- Т. 22. -- Стовп. 735. 

П1ь4. -- Стовп. 815. 

Ів Реецззізснез СтКкипаєпбисі. Роййшяеспе Абсейипр. -- Т. 1:2, вид. А. 5ега- 
рбіт. -- Кбпірзбегр, 1909. -- Мо 533. 

ІЗ Пор.: Н. ромтіадзкі. 5гма/а. - - Т. 2. -- С. 92--96. 

29 Зсгіргогез Кегит Ргиззісагит. -- Т. 2, вид. ТЬ. Ніг5сі. -- С. 96, 

її Реецззізспез (тКкипаепфисі. -- Т. 1:2, вид. А. З5егарбіт. -- Хо 39. Сто- 
совно землі Сесіїз див. у розділі про Курляндію. 

2 Вид. ТЬ. Ніг5сі в Зсгіріогез Кегит Ргиззісагит. -- Т. 2.-- С. 464 
(бл. 1328 р.). 

3 ПСРЛ. -- Т.22.-- Стовп. 818. 

24 Див. прим. 18. 

25 Р. Рризбигре. Стгопіса Іегтає Ргиззіає, вид. М. Тоерреп. -- ПІ. -- С. 319. 

211Ь14.-- С. 280. 

1716Ьш4.-- С. 252, 254. 

23 Див. Н. Бромтіайзкі. Уїна/а, іпдех. -- С. 426 і далі. 

2 р. ризбиго. Сгопіса Іеггає Ргиззіає, вид. М. Тоерреп. -- ПІ. -- С. 259. 

101ь14.-- С. 259. 

1 Вид. Раші )орапееп. Фіе ЕзіЇапаїїзіе дез І іБег Сепзиз Дапіає. -- Таїйп-- 
Сорепбареп, 1933, факсиміле с. 40 у. 

2 Масіе| 5ігу|комзкі. Кгопіка РоізКа, ІйемізКа, Стбаєка і уузхузікієе) Визі. -- 
Т. 1. - - Магзгама, 1846. -- С. 211--212. 

33 ПСРЛ. - - Т. 2. -- Стовп. 735--736 (бл. 1215 р.). 

34 Мах Уазтег. КЕЙ --Т. І. -- С. 663; пор.: Егп5і Егаєпкеі. Ійацізспез 
егутоїіоязізспез Ибіебист. -- Т. І. -- С. 300. 

35 Де змінена форма слова, яку можна порівняти з литовським словом 
І епКаз, «поляк», що виникло на основі запозиченого руського прізвиська 
«лях», обговореного вище. Див.: Егп5і ЕгаепКеї. І йанізслез егутоіорізспез 
УУбііебисі. -- Т. І. -- С. 356. 

36 Див. також: Егп5і ЕгаєпкКеі. Ійацізснез еїутоіорізснез Ибтевисі. -- 
Т. 1.-- С. 174. 

31 Озсаг У/іедетапп. Егутоїоріеп. 10 // Вейгйре гиг Кипає аег іпадорегтапі- 
зспеп УргасНнеп. -- Т. 28:1--2. -- Сбійпреп, 1904. -- С. 53. 

38 Див. прим. 36. 

33 Див. том І. -- С. 195--196, 


ХП. Прусія 


| Загальні праці: 

М. Тоерреп. Нізіогізси-сотрагаїіує Сеожтарпіе уоп Ртец55еп. --- СоїПа, 1858; 
С. Сегиійз. Фіе айргецззізспеп Отізпатеп. -- Вегіїп, 1922; 555. 

Мах Уазтег. Веіїгаде тиг 5іамізспеп АПегитякипає, У. СегтапізсПпез іп 
Овзіргецяз5еп // Дейзспній Пік 5ІЇамізсне РНйоіоріє. - - Т. 7 (1930). -- Є. 305--313. 

Джерела, документи і збірники матеріалів: 

Соаех Ріріотаїісиз Ргиззісиз (1 148---1404), вид. Хобаппез Уоізї. - - Т. 1-6. -- 
Кобпів5бего, 1836--1861; Ргеицззізслез Цткипаепфисл. Роійізспе Абтейшипя, вид. 
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ВК. РЕШррі, К.. Р. М/діКу, А. 8егарбіт та ін. - - Т.1--14) - Копів5бегр/Магіиге, 
1882-41 965). Сапопісі Затібіепзіз ерікоте резіагит Ргиз5іе, вид. М. Тоерреп // 
УКР. І. -- І еіргів, 1861. -- С. 272--290. 

Усгіріогез Кегит Ргиззісагит, вид, ТП. Ніг5сі, М. Тоерреп та Е. 5ігеНбіКе. -- 
Т. 1--5. -- І еіргів, 1861--1874 ПІ -- 1863; ПІ -- 1866; ГУ -- 1870). 

Реїегуоп Гизбигр, Сгопіса (егтає Рпиззіає, вид. М. Тоерреп // 5сгіргогез Кегит 
Рги5зісагит. --Т. І. -- 1.еіргіз, 1861.--С.21--269; Мірапа ої МагЬиге. Стопіса 
поуа Ртиіепіса (1293--1394), вид. ТБ. Нігасіп // Зспіріогез Кегит Ргиззісагит. --- 
Т.П. -- Ігеіргігє, 1863. -- С. 429-662; Т. ТУ. -- 1870. -- С. 1--8. 

Див. також: Адат уоп Вгетеп. Сезіа; ПВЛ; НПЛ; ПСРЛ. --Т. ЇХ; 2. 

Соаех Ріріотаїіси5 Масоміає, вид. І.С. Косрапом Кі. -- Т. І. -- Маг5гама, 
1919. 

Основна історична література і спеціальні дослідження: 

Н. фромтіайзкі. Догусістазому 5іап Байап паа агіе/аті ааутусй Риизбу.. - - 
Оізгіуп, 1947. ). Апіопіем/іс. Рги5омієе ме мусгезпут Згедпіом/ієсти і гагуз іс 
Киїшу паїепаїпе| // 52Кісе іе)дуї Ротогга. --- Т.І. --- Магзгама, 1958. -- С. 121-- 
159; Непгук Бомтіацдякі. Риизу розайзкіє. -- Тогий, 1935; Непгук Бомтіапзкі. 
Зго5ипКі роі5ко-ргизКіе га ріегм5гусі Ріазіому // Рігеєіда Нізіогустпу. -- Т. 41 
(1950). -- С. 159--179; ). Ром/ег5кі. 5Згозипкі роізКко-ргизкКіе Фо 1230 к -- Тогий, 
1968; В. Н. Перцев. Внутренний строй Пруссии перед завоеванием ее немца- 
ми // Ученье записки Белорусского Госуд. Университета. --- Минск, 1951. -- 
С. 90--123; В. Н. Перцев. Пруссия до завоевания ее немцами // Историчес- 
кий журнал (1944:4). - - С. 44-52; К. біазКі. Зіо5ипКі Ргаєбу 2 іппуті Іидаті 
падраїсускіті м МП--ХІ міеки // Косгпік Оізгіупукі. - - Т. 5 (1965). -- С. 9--27. 

). ВасгКко. СезсНніснте Ргецззеп5. -- Т. 1--3. -- Копіврзбего, 1792--1794. 

). Уоіві. СезспісНніе Ргец55еп5. -- Т. 1--9. -- Кбпір5бегр, 1827--1839; 
К.Іобтауєг. Сезспісіте уоп О5і- ипа Мезіргецзуеп. -- Т.І, 3-тє вид. - - СоїРа, 
1908; А. І. Емаїа. Фіе Егобегипя Ргецззеп5. - - Т.1--4. -- НаПе, 1872--1886; 
К. Казізке. Діе 5іеаЇипруїйтіякей ае5 Дешізснеп Ораепз іт бзПізснеп Руец55еп 
Біз гит Ланге 1410. -- Копірзіегр, 1934; Н. Нагтіап7. ИоїкзКкипае ипа 5ісдипру- 
дезспісніе Озіргец55еп5. -- Вегіїп, 1936; 51. /а|асгком3Кі. Роаїбо) Руцз і ісй Ко/о- 
пігасіа ргез Кугудакдує. -- Тогий, 1935. В. ЕкБіог. Ігі51 ипА іс Матеп Чег 
Озісесідпаег // Матпосі Вува - - 19:1--2.-- Уррзаїа, 1931.--С. 1--81. МУ. Саєгіє. 
Ріе ИИїкіпрет іп Озіргеиззеп. -- Кдпірзбеге, 1932. 

2 Сеоргарриз Вауагиб5, вид. Е. Неггтапп // 5іамізсіп Сегтапізспе Вегіейип- 
зеп. -- С. 221. | 

З Вид. Тадецз7 Ком/аїзкі. Кеїас/а ТргаНіта івп /а"кйРа г роакдгу ао Кта/бу/ 
зіомліапукісі му" рггеКагзіе аі-ВеКкгіеро. -- Кгаком, 1946. -- С. 5, 1. 53, І. 57 
(Арабський тексту). 

4 ПВЛ. --Т.Ї1.-- С.10. 

5 ПСРЛ. -- Т. 22. -- Стовп. 385. 

9 М. Н. Тихомиров. Древнерусские города. -- М., 1956. -- С. 245, 379, 
380. 

"НПЛ, ред. А.Н. Насонов. - - С. 54. 

81614.-- С. 58. 

71ьмі.-- С. 60. 
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ютьн.-- С. 70. 

п1ьа. -- С. 92. 

І2 Див. с. 227 цього тому. 

ІЗ Пор.: М.Н. Тихомиров. Древнерусскиє города. -- М., 1956. -- С. 245. 

І" Вид. МУ. Тгійтісб. -- С. 144 (кн. ТУ, розд. 28). 

І571ь14.-- С. 344 (кн. ТУ, розд. 95). 

І Про мучеництво Св. Адальберта (Войтеха), див.: 5. Міеістаг5Кі. Міз/а 
ргизКа Зм. Моіусіесна. -- Сайзк, 1967. 

І7 Див. том І. -- С. 582. 

І8 Ретег Диз5бБиге. СЛгопіса іегтає Ргиззіає, вид. М. Тоерреп. -- С. 51. 

І Вид. Р. Їобапееп. Фіе Езгипайїзге дез ІГібег Сепзиз Дапіає. -- Вемаї!-- 
Сорепрареп, 1933. Факсиміле. -- С. 40 зв. 

2 В. Т. Пашуто. Помезания. «Помезанская правда» как исторический 
источник общественного и политического строя Помезаний ХПІ--ХУЇ в. -- 
М., 1955. -- 184 с., 1 карта; С. 114-178: текст «Ргецясії Весбі». 

71 Вгипо Епгіїсі. Дег ргецз5і5сп-мікіпраснпе Напаєеізріаї? Тгибо. Егеебпіз5е 
пецег Ац5ргабипреп іп ЕЇБіпе 1936/1937 // Сотуептця Ргітиз Нізіогісогит Вайісо- 
тит. - - Кіра, 1938.-- С. 139--145, 5 табл.; К. | апрепіеіт. 5ригеп дег М/іКіп- 
вег шт Тги5о // ЕЇБіпеег "ангфист. -- Т. 11 (1933). -- С. 262-283. 

2 К етр Маїопе. Кіпр АЙтед'я Могій: А 5гиду іп Медігуа! Сеортарбу // 5ре- 
сшит. -- Т. 5:2. -- Сатігідре, Маз5., 1930. -- С. 161--162. 

23 Див. том І. -- С. 718. 

2 ПСРЛ. -- Т. 2.-- Стовп. 812. 

25 Див. том І. - - С. 503, 548. 

26 Див. с. 362 цього тому. 

77 Див.: Езірег М. Меігепініп. Дієе І дпаег- ипа Убікетатеп іт Аізійпаїзснеп 
Успі/шит. --- Вгуп Мам/г, 1941.-- С. 22. 

28 Н. фомутіацзкі. У5гиа/а. - Т. І.-- С. 90. 

29 АШтед'є Огобіицз, вид. СегагА І абида. 2гдаїа зкапаупамзкіе і апвіозазкіе 
40 агіє)бу" УЇоуліапзастугпу. --- Магзгама, 1961. -- С. 69 (текст), с. 106--109 
(примітки). 

У ХПІ ст. назва Ийіана була пов'язана з південно-західною частиною 
Самбії (И/іаіапаїе -- 1246; Ишапаєзогі -- 1264); пор.: Казраг Децз8. РДіе 
ДешусПпеп ипа 4іе МасНфагзійтте. -- Міпсреп, 1837.-- С. 669; Рапгег. Діе Уег- 
Ьіпдлипа дез Їгізспеп Наїїз тії дег Овізеє // Айргеиззізсне Мопаїз5сигійї. -- Т. 26 
(1889). -- С. 287, 298. 

39 Реецезізснез (тКипаепфисі. -- Т. 1:2, вид. А. 5егарішт (1909). --- Ме 718. 

31 А. 5іепдег-Регег5зеп. Іа сопдибіе дапоїізе Фе Іа Затіапає еї Їе5 Мійпрі Ргиз- 
зіеп5 // Кагапріса. -- АагПи5, 1953. -- С. 43--63. 

32 Н. боуутіадзкі. Утиа/а. - - Т. 1. -- С. 318--319; пор. с. 90--91. 

33 Див. с. 227 цього тому. 

м О. Кіеетап. Юег іс млікіпрізспе Зіедїшля, уоп У/і5Ккіашіеп // АЙйргец55еп. -- 
Т. 4 (1939). -- С. 4-14. 

55 Адат уоп Вгетеп. Сезіа, ТУ, 18, вид. У/. Тгіїйтіср. -- С. 456 с англ. 
переклад Е. 7. Твсбап. -- С. 198--199. 
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36 Адат уоп Вгетеп. Сезів, І, 60, вид. МУ. ТгійпісПп. -- С. 230 - англ. 
переклад Е. ). Твсбап. -- С. 52. 

пТ1Ь14. -- ТУ, 1.-- С. 434 є С. 187. 

8114. -- П, 22.-- С. 252, 254 - С. 67. 

1Ь14. -- П, 61.-- С. 302 « С. 97. 

9 Див. том І. -- С. 404. 

« Див. том І. -- С. 507, 548. 

42 Див. с. 343 цього тому. 

43 Див. с. 453 цього тому. 

4 Див. с. 419 цього тому. 

45 Р. Дризбиге. Сігопіса Іеттає Ргиззіає, вид. М. Тоерреп. -- ПІ. -- С. 5. 

4 ПСРЛ. --Т. 2. -- Стовп. 813. 

ПТЬ4. -- Стовп. 877. 

З ПВЛ.--Т.І.-- С. 109. 

9 Р. Дризбиго. Сйгопіса Іетгає Ргиззіає, вид. М. Тоерреп. -- ПІ. -- С. 4. 

59 ПСРЛ. - -Т. 2. -- Стовп. 339. 

1 Р. ризбиге. Сігопіса Іеггає Ргиззіає, вид. М. Тоерреп. -- Ш.-- С. 194, 
197, 202, 211 і далі. 

3 ПСРЛ. - - Т. 2. -- Стовп. 35; ПВЛ. --Т. І. -- С. 54. 

53 ПВЛ.--Т. 1.--С. 58. 

534 ПСРЛ. -- Т.22. -- Стовп. 813. 

59114. -- Стовп. 812. 

55 Н. ромтіадзкі. 5їма/а. -- Т. 2. -- С. 39-44. 

57 ПСРЛ. - - Т. 22. -- Стовп. 828. 

711614. -- Стовп. 833. 

71614. -- Стовп. 833. 

ть. -- Стовп. 833; пор. також: стовп. 810. 

5 АЇекз5апаег Сіеізгіог. Засмліега // 559. -- Т. 2:2 (1965). -- С. 306--309. 

2 ПСРЛ. -- Т. 22. -- Стовп.799--800 - англ. переклад Сеогре РегіескКу. -- 
С. 54- -55. | 

З1ТЬщш. -- Стовп. 827--828 (бл. 1255) - англ. переклад Сеогре РегіесКу. -- 
С. 68. 

єть. -- Стовп. 834 - англ. переклад Сеогее РегіесКу. - - С. 71. 

65 Р. Дризбиге. СИгопіса Іеггає Ртиззіає, вид. М. Тоерреп. - - ПІ. -- С. 166, 
192, 209, 211, 219, 224; Реецззізспез (тКкипаепбисті.-- Т. 1:2, вид. А. Зега- 
рбіт. -- Мо 464. 


ХПІ. Вендланд 


Загальні праці: 

5Іомпік згагодутозсі зіоумліайзкісі, вид. УЧадузіам Комаїепко, Сегага І абида, 
Тадецз7 І ебг-5ріамійзкі. -- Т. 1--7. - Мгосіам- -Магегама- -Кгакому, 1961--- 
1984; видання продовжується (- скороч. 355); Майу Зюмтік Кийигу аамтусі 
Уіоууіап, вид. Її сі І есіе|ємісо. -- У агзгама, 1972. -- 676 с.; Спеціальна 
бібліографія: оасрпіт Неггтапп. Кийиг ипа Кипзї аєг 5Їамеп іп Решізсніапта 
уот 7, Різ 13. Хайгпипаегі. -- Вегіїп, 1965. -70 с., 72 табл. 
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Джерела, документи і збірники матеріалів: 

Тпе Коийгіїй Воок о) не СИгопісіе о; Еуеаераг у із сопіїпиатйоп5, вид. і 
переклад ). М. УаїПасе-Надатії. - - І опдоп, 1967. --1ХУПІ с., 1--121 с. (текст), 
1--121 с. (переклад), 122--137 с.; «Аппаіе5 Кердпі Бгапсогит» ітае ар а. 741 
издче ад а. 829 диї аїситіиг Аппаїіе5 І лигіз5еп5ез таїогез е! Еіплагаї, розі едійопет 
С. Н. Регігії, гес. Ег. Кигге // 5спіріогез Кегит Сегтапісагит іп изит 5споіагит 
(2 скороч. 55КС). - - Наппоуег, 1895.--- ХХ, 204с.; «Аппаіез Мепеп5ез ргіогез», 
вид. В. де 5іт5оп в 95КС. -- Наппоуег- -І еіргіг, 1905. -- ХУМІЇ, 119 с.; «Аппаіе5 
Кийдепбез», розі е4. С. Н. Регігії, гес. Ег. Кигев 55КС. -- Наппомег, 1891. -- 
ХПІ, (1), 152 с.; «Аппаіез Моіззіасеп5е», вид. С. Н. Регіг в Мопитента Сегтапіає 
Нізіогіса 5Зсгіргогез (- скороч. МСН 55). - - Наппомуег, 1826. -- Т.І. -- С. 280-- 
313; «Аппаїіе5 А»Пареп5ез та|огез5» |708--1073), ех гесепзіопе ХУ. Фе Сіезебгесіі 
е(Едтипаї І.В. аь Оегеїіе, вид. Е4. 1. В.аб Оеїеіе // 55КС. -- Наппомег, 1891. -- 
ХХІ, 105 с.; «Аппаїе5 Вегіїпіапі», вид. ЕєЄїх Стаї, Угаппе МіеШага, 5игаппе 
Сівтепсе! // Аппаіез де Заїіпі-Вегіїп. - - Рагіз, 1964.--ІХХІХ, 296 с.; «Аппаіе5 
Нійдізнеітеп5ез» |--1137), вид. С. Н. Регігв МСН 55. - -Т. 3.-- Наппоуег, 
1839. -- С. 22--116; «Аппаіез Мараєбигоеп5ез» | --1180), вид. С. Н. Регі.в МСН 
55.-- Т. 16. -- Наппоуег, 1859. -- С. 105--196; «Аппаїе5 Оиваїйпбигрєпзез» 
1-- 1025), вид. С. Н. Регі. в МСН 55. - - Т. 3. -- Наппомуег, 1839. -- С. 22--90; 
«Аппаєз Хапіеп5ез» |- 837), вид. В. де 5ітоп в 55КС. -- Наппоуег, 1909; 
«Аппайза Захо», вид. С. Маїс в МСН 55. --Т.6-- Наппоуєег, 1844. --С. 553-- 
7177. 

«Айтед'є Огозіце», вид. Сегага І аБида. Дгдаїа зкапаупам/зкіе і апріозазкіе 
40 агіеубуг» 5Їоміайзасгугпу. -- Магзгама, 1961.--С. 7--41 (Вступ). -- С. 42-- 
57 (факсиміле), с. 58--79 (текст), с. 80--89 (польськ. переклад), с. 90--118 
(примітки), 1 карта; Сеоя?гарпиз Вауаги5, вид. Егміп Неггтапп в 5/ам'ізсЛ- 
Сегтапізспе Вегсіепипроеп. --- МійпсПеп, 1965. -- С.212--220 (вступ), с. 220--221 
(текст), с. 222 (факсиміле); Еіпрага. Ипа Кагоїйї Ма»?пі, розі С. Н. Регі2, гесепзиїї 
С. Маїс, 5-е вид. // 55КС. -- Наппоуег- -І еіргіє, 1905. -- ХХУІ, 52 с. з англ. 
переклад Затиєе! Е. Титег.--- Апп Агрог, 1960; Т. емлсекі. Вайук му орізасі аціогому 
агабзКкісі ІХ--Х му. // Ргежіда Огіепаїїзгусспу. -- Мтосіам, 1949. --- С. 52--67; 
Ілиаргапд із Сгетоп-и. Атіароаозіз, вид. АЇрегі Вацег-КеїпПо!д Кай в Оиеїіеп 
гиг Сезсністше дек зйсНзізспеп Каїзеггеїйї. --- Дагтяіадї, 1971. -- С. 233--495; 
Ілидргапа із Сгетоп-и. Іеяаїїіо ад Ітрегатогет Сопзіапійпороїйапшт Місерпогит 
РБосат, вид, АЇБегі Вацегта Вешроїі Кай в Оцеї/еп гиг СезсПісіте авг 5йсПзізспеп 
Каїіземгей. - - раптуаді, 1971.--С. 524--598; ТБіештаг ої Мег5ебиго. Сйгопісоп, 
вид. У. Тгійтіср. -- Драгтясгадї, 1957; АЧат уоп Вгетеп. Сезта Наттафигуєепз5із 
ессіезіає Ропійїсит, вид. МУ. Тгійтісі в Оие/іеп ас5 9. ипа 11. ХайгПипаегіз гиг 
Сезспісте адег Натрфигоїізснеп КігсПе ипа дез КеїсПез. - - Вегіїп, 1961. -- С. 135-- 
503 - англ. переклад Е. 7. Твсрпап; Нізіогу ої ре АгспБі5пор5 ої Наптібига-Вге- 
теп. - - Мем УогК, 1959; Неїтоїй із Возаш. СИгопісоп 5Іауогит, вид. В. 5сптеїд- 
Іегта Н. 5го0б.-- Даптзіаді, 1963. -- ХУ, 399 с. - англ. переклад Е. 7. Тєсрап. 
Тре Сігопісіе о/ Не 5іауз Бу Ргіезі оРВозай Неітоїй --- Мем ХогК, 1935; МідиКіпа 
із Согуєеїі. Кез яезіає 5ахопісає, вид. АЇрегі Вацег та Кеїпроі4 Кай в Омеїй/еп сиг 
Сезспісте дек 5йсНзізсНнеп Каїзеггей. -- Дагтяіаді, 1971.-- С. 1--183; 5ахо 
Статтаїїсиз. Сезіа Фапогит, вид. 3. Оігік таН. Кадег. -- Сорепрагеп, 1931. 
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Див. також збірники досліджень і перекладів: 

Казраг Децз8. Діе Дешізснеп ипа аїе МасПпРагзійтте. --- Мйпсреп, 1837; 
фототипічне вид. -- Неїдеїбегя, 1925. -- ХП, 780 с.; Сегага Бабида. 51о0- 
улайзасгуєпа ріегугоїпа. Мубог іеКзібм. -- УМагзгама, 1954. -- 359 с.; Егміп 
Неггтапп. 5/ аурізсп-Сегтапізсне Везієпипееп іт 5йдозідецізснеп Вайт моп аег 
УріїатіїКе Біз гит (прампзїцтт. Еїп Оцейепфисі тії Егійшегипреп. - - Міпсреп, 
1965. -- 286 с.; Реїег Каїкоб. Р-атепе К ае/іпат Реї'Ке) Могаму. -- Вгайзіама, 
1964. -- 460 с., 15 табл. 

Основна історична література і спеціальні дослідження: 

Ріе 5іауеп іп ДецізсНніапа. Сезспісітіе цип Киїиг дег 5Ііамізсбпеп 5ідтте 
ууе5ійсі дег Одег ипа Меїіз55е уот 6. біз 12. Їапгрипаегі. ЕБіп Напарисі, вид. 
Усаспіт Неггтапп. -- Вегіїп, 1970. --- 530 с., ілюстрації, 1 карта; оасбіт 
Неггтапп. 5іеаїипе, ЙпізсНна)ї ипа Сезейзсна/ііспе Мегнййпіззе дек ЗЇаулізспеп 
Зідйтте гугізспеп Одем/Меїззе ипа КіБе. 5садіеп ації дег Стипаіаре агспаоіорізспеп 
Маїтегіаіз. -- Вегіїп, 1968. - - 374 с; Їоаспіт Негттапп. Диулзснеп Нгаазсніп ипа 
Ипега. Егйбе Киїигеп дег Мезізіамеп. -- МітсНеп, 1971. -- 285 с. (- скороч. 
Ипега); Зіеаїипя ипа Рег/аззипе 4ек ЗЇамеп гм/ізспеп ЕїБе, 5ааіе ипа Одек, вид. 
Негіегі І ма. -- Сіез5еп, 1960. -- (5). - 226 с. (скороч.: 5іеаїцпя ипа 
Уег/аззипе); Непгук Бомтіайзкі. РосгаїКі РоїізКі. 2 адге)дуу ЗЇоміап у І узідсіесій 
п. е.-- Т.Ь-5. -- Магзгама, 1963--1973; Мах Уазтег. МіКкіпрегаригеп беї деп 
УУезізЇамеп // Хейзспнійї /йк озгеигорійізсне Сезспісніе. -- Т. 6. (1932). -- С. І-- 
16; Мах Уазтег. Веіїгаре гиг 5іамізсреп АНег'итякипає. 3. МіКіпрізспе5 Беї деп 
УУезі5іамеп // Дейзспній /йг 5Їамлізсне РНйоіозіе. - - Т. 7 (1930). -- С. 142--150. 
Сегагд І абида. Нізіогіа Ротогга. -- Т.І. -- Рохпай, 1969. 

2 ПВЛ.--Т.1.--С. ЇЇ. 

У Про ободритів див. : Н. Виїіп. Робаїку зійди ободйгіскеНо // РеаупеНізіогіске 
Згиаїе. - -Т. 4 (1958). -- С. 5-30; Моїбапре Н. Епіге. Ргобіете Фег абодгійзспеп 
Зіаттез- ипа Кеїср5уегіаззипо ипа їрге ЕпіміскІипе, уот 5іаттез5іааї ги 
Негг5спайзгаа! // 5іеаїипя ипа Уег/аззипв. --- С. 141--219; Н. Виїіп. Родипа)зії 
«Абодгій» // 5Іоуапзке Нізіогі5Ке зпаїе. -- Т. 3 (1960). -- С. 5--44; Кузгагд 
Магсіпіак. О5іго) роійкустпу гм |а2Кки ободгусКіеро Фо роіому ХІ міеки // Матегіаїу 
Дасподфпіоротогзкіе. - - Т. 12. -- 82сгесіп, 1966. -- С. 481--546. 

З Вид. Егміп Неггпапп. 5/амізсп-Сегтапізсне Вегіепипреп. -- С. 220. 

7 Мах УМазтег. Веіїгйде тиг 5іамізспеп АШегіитякипде. 2. Мікіпрізспез ат 
Зйдивег дег Озізее // Дейзспкіїї /йк З5Їаміізсне РИйоіояте. -- Т. 6 ( 1929). --- С. 152. 

5 Сезіа, П. 21, вид. МУ. Тгійтісі. -- Є. 250. 

7 І, ес Г есіе)емісо. Міазіа 5іоуліап роїпоспороїіавзкісн ( є- скороч. Міазіа). -- 
М/госіам---М/ат5гама--Кгакому, 1968. -- С. 47. 

8 С. Наїг. рег питізтаїізспе Веїипа дег Ацяргабипреп іп АЇ-І,йБеск // 
ДейузсНгі|ї де5 Регеїп5 /йк ІйБесКізсне Сезснісіте ипа Апенитукипаєе (1956). -- 
С. 64, прим. 

9 Адат уоп Вгетеп. Сезга, ТУ. 18, вид. МУ. Тгійтісі. -- С. 454 с англ. 
переклад Е. 7). Т58срап. -- С. 198. 

І9 Аппаіе5 Керпі Бтапсогит, вид. Е. Кигге. -- С. 126 (бл. 808 р.). 

п. 1, |4Рег. Напдеіз5іадет мій Озіегзідп 5опі ра фап5кагпаз зргак Каїадйез 
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Кегіс // Матп осі бува. --Т. 7 (1919). -- С. 25--26; МУ. Мореї. Раз Етрогійт 
Кегіс // Кезт5кті/ї й Наімаап Койі.---- Озіо, 1933.-- С. 85--92; М/. Кгорртапп. 
КегіК // Аайгфійспег /йк тесКіепригуїзсне Сезспісніе. --- Т. 103 (1939). --- С. 77-- 
84; МУ. Вазіап. Веобасіїипреп іп Виго цип 5іедипо АЇ-СОааг2, Кг. Дробегап. Еіп 
Веїіігар, га Г аре уоп Кегіс // Капіа агспаєоіоріса Й. (пуєттаяі гит 70. Себинзіа?. -- 
Вегії, 1964. --- С. 237--254, 9 ілюстр., 3 табл.; пор.: ). Нептапп. Ипега.--- С. 157. 

І2 Аппаіе5 Веяпі Егапсогит, вид. Е. Кигге. -- С. 129 (бл. 809 р.). 

ІЗ Її есі І есіе|еміс?. Міазіа. -- С. 20--23. 

Із )еглу Маїіера. Ріегуоїпе Бггтіепіе пагуу МеКіепЬигра і Какгебигра // Ргеріас 
СасПоапі. -- Т. 9 (1953:9--10). -- С. 261--277. 

Ії. ес І есіеуемісі. Міазіа . - - С. 47--57. 

19 К. КіегзпомузКі. Исгезпозгедпіомієсіпе 5Кагфу зпебе 2 Роіабіа. Маїегіаїу. - - 
УУгосіаму- -Магегама- -Кгакому, 1964;.). 51бркомиа. ТПе ІзІатіс 5іїмег Соіп-Поагаі 
їгогі Мізспепдогі (М/ізтаг) // Аппаїез о/їйе Маргзгек Мизеит. --Т. 1 (1962). -- 
С. 131--158. 

7. А. Марков. Топография кладов восточньх монет (сасанидских и ку- 
фических). - - СПБб., 1910. -- С. 123--133. 

ІЗ 1, ес Гесіе)єміс?. Міазіа. -- С. 84; ). Негптапп. Иіпега. - - С. 152--153; 
пор.: МУ. Непгеї. 5іага Іміека м 5мтеїїе муКораїїзк // Ругевіда ДасПоаті. -- 
Т. 2.-- 1946. -- С. 271--274. 

І9 Неіто!д із Возаш. Сйгопіса 5Іауогит, вид. В. 5сПпеїдег та Н. 5іо00б. - - 
С. 186 

20 У/. Т ацг. Еіп Тіегкпосбеп тії Випепгіїдипо уоп Вигрмаї! АП-Ійбеск // 
Ора. -- Т. 21/22 (1965). -- С. 258--260. 

1 1. ес 1. есіе)ємісі. Міазіа. - - С. 211, прим. 10; Сегага І абида. Сагдгієс 
ородггускі // 555. -- Т. 2:1 (1964), - - С. 81. 

2 Пор.: Казвраг 7ешз8. Фіе Децізспеп ипа дїе Маспфатгзійтте. --- Мйпсреп, 
1837. -- С. 361--363. | 

23 Тріештаг уоп Мегзебигя. СИгопісоп, МП. 5, вид. УМ. Тпійтісі. - - С. 444. 

24 Ї, ес І. есіе)емісо. Міазіа. -- С. 120. 

25 І 076 Мі4аісміс. Згнаїа паа ге/асід о 5Їомліапаст Іргавіта іп Лакиба. -- 
Кгакбм, 1946. - - Є. 34-35. | 

20 Її, ес І есіе|емісо. Міазіа. -- С. 71. 

171514.-- С. 59. 

28 Еіпрагі. Ийа Кагоїї Маяпі, вид. С. Н. Регіо, С. Маїї. -- С. 12--13; Про 
Уеїаха БІ/М/ ілі див.: МУ. Вгйзке. (лпіегзиспипреп гц СезсПісіте дез Імігепбипаєз. 
Децівсі-Уепдізспе Вегієбипреп дез 10.--12. Запгрипдегіз. -- Мійпзіег--Кбіп, 
1955; МУ. Н. Егіїге. Веобасііипреп ги Епізіепипо шла У/езеп дез Ілійгепбипаєз // 
айгбисій /йг аїеє Сезспісніе Міпеї- ипа Озідецізсніапаз. -- Т. 7.-- Тйбіпдеп, 
1958. -- С. 1--38; Н. Виїїіп. РобаїКу з1аги усівіскеро // Раупепізгогіске Згиаїе. -- 
Т. 5 (1959). -- С. 5-- 30; Мапітед Неїйштапп. Сгипдгіре Фег Мегіаз5ипря8ігикіиг 
Фег Ііиіігеп // 5ісайипя ипа Уег/аззипе. -- С. 103-113; 7. 5шом5кі. О 5упіеге 
фгеубм М/іеіеібм-І мсісбм // Косгпікі Нізіогусгпе. -- Т. 24 (1958). - - С. 113-- 
144. 

2 Вид. Тадец52 Ком/аїзкі. Ке/ас/а ТЬкаНніта їйп /а"КйНа 2 роагбгу ао Кта)бує 
5Їомліайзкісі мг рггекагіе аї-Векітевро І Мопитета Роіопіає Нізіогіса, М. 5. -- 
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Т. 1. - - Кгаком,, 1946. -- С. | (Арабський тексту); див. факсиміле, табл. І, І. 12 
знизу (Содех Ідіеії 2144, л. бОг), табл. МП, 1. 5 знизу (Содех Мйги Озпідйпіує 
3034, л. 193 г). 
30 Див. прим. 75. 
31 Вид. Егміп Неггтапп. 5/амізсп-Сегтапізсне Вегіепипееп. -- С. 220. 
32 Адат уоп Вгетеп. СИгопісоп, вид. МУ. Тгійтісі. -- С. 250 є англ. пере- 
клад Е. ). Твсбап. -- С. 65. 
33 Непгук Бомтіайзкі. Росадікі Роізкі. -- Т. 5 (1973). -- С. 250. 
м Вид. Сегагд Габида. 2даїа зкапаупамгзкіе і апвіозазкіе до агіе)бу/ 
УЇомліапзастугпу. -- Магзгама, 1961. -- С. 66: Ме, ре топ НатбеіЧап рагі. 
35 Цей текст з перекладом і коментарем подано у т. І цієї праці. 
36 І,есії І есіе|ем'іс2. Міазіа. - - С. 71--74. 
31), Маіера. Мургама ЕгапКкому па М/ієіеїбм му 789 г. // 5Їаміа Апійиа (1953). - 
С.210--231. і 
38 І ес І. есіє|емісі. Міазіа. -- С. 80--81. 
1ТЬ. -- С. 67--68. 
4 Адат уоп Вгетеп. Сезіа, П. 21, вид. МУ. Тгйтісі. -- С. 252 з англ. 
переклад Е. ). Т5спап. -- С. 66. 
4 Тріешпаг. Сигопісоп, УІ. 23, вид. МУ. Тгійтісі. - - Вегіїп, 1957.-- С. 268. 
42 )саспіт Неггтапп. Ееідрегр, Веїпга ипа Фа5 Ргобіет дег ууіїгізсреп 
Нобепригееп // 5іаміа Апійца. - -Т. 16 (1970). - - С. 33--69; Е. Опрег. Кеїіга. 
Даз Неїйогит дег Мепдеп іп МесКіепЬиге // Ода. - -Т. 11 (1952). -- С. 101-- 
112; Зоасріт Негптапп. Еіпіде Ветегкипреп ги Тетреїзіднеп ипа КиїЬійдег іт 
погдууезізЇамізснеп Себієї // Агснаєоїіавіа Роіопа. -- Т. 16.(1971). - - С. 525-- 
540; Їеггу 5г2еїсгук. Кадозо52с2 // 555. -- Т. 4:2 (1972).--- С. 450--451; пор.: 
МУ. ВгйзКке. (тіегзиспипвеп гик Сезспісіте дез Ішігепбипаєз (1955). -- С. 212-- 
218; Зоасріт Негптапп. 5іеаїипя, ЙігізсНна/ї ипа Сезейзсна/ййспе ИКекпдйтіз5е.- 
С. 27 і прим. 47. 
З Ї,еєср І есіеуемісі. Міазіа. -- С. 68--69. | | 
4 Пор.: Маїу зіомпік, вид. 1.. І есіє|еміса. - - С.405; К. 7 си85. Діе Дешзспеп 
ипа аїе МасНбатзійтте. -- С. 653. 
45 УУ, 5еіпрацзег. Вйреп шпі де Вирієг // Дейзсниі /йк 5амізсне РАйоїозіє. - 
Т. 16 (1939). --С.1--16; Т. МПем/зкі. Ріегмоїе пагуу музру Вирі! і зіоміайекісі 
іс) тіезгкайсом // 5Їауіа Оссідетаїіз. - - Т. 9 (1939). -- С. 292--306; Егапсізг2ек 
Стисга, І есії І. есієдемліс, Вепедукі 7іепіага. Киріа, Киріапіе // 555. -- Т. 4:2 
(1972). -- С. 564--570; див. також: Запізіам Озісріомзкі. Жузра зіоміатзкісй 
розди.. -- Магзтама, 1971. - - 329 с. | 
45 )ап 7ак. Сагдгієс гирі)зкі //.555. -- Т. 2:1 (1964). -- С. 82-83. 
17 )апізіаму ОзісріомзКі. Шузра зіоуліайзкісі фозбу.. --- С. 142-144 і с. 223 
цієї книги. 
48 УЛіадузіам Ком/аївпКо. АгКопа // 555. - - Т.1:1 (1961). -- С. 47--49; І ес 
І. есієіемісо. Міаза. --- С. 122-123; 1. Овіеріом5Кі. Тузра зіомлайякісі Боябуг. - 
С. 131--142, 201--209; пор.: А. Нааз. 5Іамізспе Киїкиг5ійнеп ації Фег Іпзе! Вій- 
реп // Роттег5сне ЛайгЬйспег. - - Т. 19 (1918).--С.Ь-76; С. 5сбисрагаї. Агкопа, 
Кетіга, Уїпега, вид. 2-ге. -- Вегіїп, 1926. | 
49 Іапізіаму Озісріом'зкі. Ваїзмік // 555. -- Т. 4:2 (1972). -- С. 468--469. 
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79 Р. Негіегі. ЕгиптікеіаНегіїспе Вооізйипдае іп Каїзміек, Кг. Вйдеп // Ацз- 
ягабипеепипа Кипає. - -Т. 12:4 (1967). - - С. 213--222; Р. Негіевгі. Дрег ВооізГипа 
уоп Каїзмтек // Робеідоп. -- Т. 5 (1968). -- С. 193--197; 1). Озісріомзкі. Ругра 
зіоміайукісй боядм. -- С. 253--281. 

7 Ї. ес І. есіе)емісо, ВепедукКі 7 іепіага. Виріа // 555. - - Т. 4:2 (1972). --С. 56. 

52 І, І, есіе|еміісо. Міазіа. - - С. 106--107. 

53 Літературу про Воллін див. на с. 989 цього тому. 

54 Адат уоп Вгетеп. Сезга, П. 22(19), вид. МУ. Тгійтісі. - - С. 252 з англ. 
переклад Е. 7. Твспап. -- С. 66. 

55 Див. с. 231 цього тому. 

22 Ї, ес І. есіеіемісо. Міаза. -- С. 64. 

77 І, ес І есіе|еміс?. РосгаїКі падтогзкісі тіазі па Ротогги Дасподпіт 
(- скороч. Росгаїкі). -- Мтгосіау---Маг5гама--Кгакому, 1962. --- С. 58, 60. 

58 Уап 2аКк та МЧадузіам Комаїепко. Катіей // 555. - Т. 2:2 (1965). -- С. 360-- 
363. 

59 ап 7аК та Е. ЗаїБегрег. Еіп Кипепішиа уоп Катіей Ротог5кі іп Мезірот- 
тегп // Меадеіапаєп /кап Іипаз Спімен5іеїя НізіогізКа Мизеит (1962--1963). -- 
С. 324--335. 

59 Ї, ес І есіеіеміс?. Везеагсбе5 сопсегпіпр Еагіу Медіаєуаї Коїобггег іп 
Ротегапіа // Агспаєоіовіа Роїіопа. -- Т. 6 (1962). -- С. 133--147; І есі І есігіе- 
ус. Росааікі. - - С. 58--59, 

Її Копгадй 1а242емзкі, Запіпа КатідзКка, Неїепа Сріороска та Їеггу 5іапКіем/іся. 
Саапзк // 555. -- Т. 2:1 (1964). -- С. 87--91. 

92 Едиагі Негтапп. 5іпд дег Мате Фег Сиддеп цпа Чіе Огізпате Дапзія, 
Сдіпвепипа Спидепг вобізспеп Отергапря? // Маспгісеп аск Асадетіе дек Йзеп- 
зсВа/їєп РНйо5.-Нізі. Кіаз5е. Аапграпо 194:1.--- Сбіїпреп, 1941. -- С. 207--291. 

63 Основна література про лужицьких сербів: Негіегі Неїбір. РДіе 5іамізсіпе 
Ззедипя іт 5огрізспеп Себієї // 5ісаипя ипа Уег/аззипя (1960). -- С. 27--64; 
У/аїег 5сбіезіпрег. Діе Уегіаззипо Фег 5агбеп // 5іеаїипя ипа Уег/аззипр. -- 
С. 75--102; К. ВіазсіКе. Ріе ЕпімісКіипр, де5 5огрізспеп 5іедипряребієеїя іп дег 
Орбегіацзяї(7 // 5ісаипе ипа Уег/аззипз. -- С. 65--73. 

64 У/егпег НіЙе. Жезганзфгейипя ипа Жейгапіаяеп авг Зіаугп іп Міпеідецізсн- 
Іапа. -- І еїргіє, 1940. -- С. 73. 

95 Тбіештаг. СЛгопісоп, вид. МУ. Тпійтісі. - - С. 6: «іп ргоуіпіїат, дцат по5 
Тешопісе Деіетіпсі уосатиб5, 5сіауі ашіет Сіотасі аррейапі». 

96 У. Вадія. Діе зокфізспеп Вигрєп Йезізаснеп5 ипа Озпиігіпрепз. (Маппи5 
ВйсПегеї. - - Т. 68.) -- 1940. -- С. 153. 

97 К. Маг5сраїіеск. ІдЬбеп іт Зргеемла!й, да5 ане Шійфизиа // МанКізсНне Неїтаї. -- 
1956:4. - - С. 25--37; В. І ептапп. Дит Шіибивца Ргобіет // Аизягабипреп ипа 
ГКипаєе. - - Т.2:4 (1957). --С. 197--202; К. Маг5сраїеск. Мосіптаїз: Пибизца- 
І дЬБеп // Анзвтабипуеп ипа Кипаєе. - -Т. 3:3 (1958). -- С. 113--115; МУ. Меплеї. 
А.Кипге. ІЛибизиа ипа Фег 5сіебепег Вигрмаіі. Еїп Мег5исі // Иїззепзсна/Йіспе 
ДейзсНгій дек Кагі-Манк5-піуензйй Іеіргію. Се8. зргасрмл55. Кеїре. - Т. 14:1. -- 
1965. -- С. 143. 

68 Вид. Сегага І абида. 7гдаїа зкапаупамкіе і апвіозазкіє. -- С. 66. 
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9 Мах Уазтег. Веіїгаде гиг 5Іамізспеп АПегіитякипдє // Дейзспгійї /йк 5Іамлі- 
5спе РНйоїозіе. -- Т. 7 (1930). -- С. 143. 

т Сопзіапіїпи5 РогрбБугорепіїицз. Ре адтіпізітапао Ітрегіо, вид. Супіа Мо- 
гаусз5іК. -- Видарезі, 1949. -- С. 160, 162 є англ. переклад К. ). УепКіп5. -- 
С. 161, 163. 

Т Ргосоріиз. Де Бейо Сопісо, вид. і переклад Н. В. Деміпр. --Т. 3. - 
Гопдоп, 1968. -- С. 414--415. 

т Еіпрагд. Ийа Кагоїї Марпі, вид. С. Н. Регі7, С. Май?. -- С. 14 зангл. 
переклад 5атие! Ерез Тигпег. ТПе Це ої Сбагіетадпе. -- С. 38. 

3 Тве Еойгіп Воок о/ Ше СИгопісіе о/ Ктедераг уййН йз сопіїпиатіоп5, текст 
і переклад ). М. УМаїасе-Надпії. -- І опдоп, 1960. -- С. 40 (текст) - С. 40 (пе- 
реклад). 

14 Тйе Коші ВооКк о/ Не СПгопісіе о Ктепдєераг, вид. і переклад ). М. МаПасе- 
Надії. - - С. 56--358 (текст) - С. 56--58 (переклад). Ім'я Дегуапиз звичайно 
пояснюють як похідне від слов'янського слова "аєгу- «дерево» (див.: 2ур- 
типі Дарог5кі в 599. - - Т. 1:2 (1962). -- С. 339). Можна, проте, припустити, 
що іранська етимологія набагато краще пояснює походження імені цього 
зрадника. Пор. авестійське слово агергмай(| «безбожник» (Кегдіпапа Лізі. 
Ігапізснез Матепфисй. -- Магбиге, 1895. -- С. 80). 

75 Уеггу Маїіера. Мургама Егапкому па Міеїекбуу м 789 г. // 5Іауіа Апійиа. -- 
Т. 4. -- Рогпай- -УУгосіам, 1953. -- С. 210--231. Всі дані з хронік та інших 
джерел задля зручності зібрано на с. 227--230. У зв'язку з власною назвою 
И/асап ( Иакап,) пор. дуже поширене вірменське ім'я Ианап (Кегаіпапа Лі5ії. 
Ітапізспез Матепфисі. -- Магбиге, 1895. -- С. 338--339). 

То Непгук І омутіайзкі. Росгаїкі РоїзКі. - - Т. 5.-- УММагзгама, 1973. -- С. 242. 

т Сеоргаріиз Вауаги5, вид. Егміп Неггтапп в 5/амізсн-Сеттапізсне Ве- 
гіепипреп. -- Мйпсіеп, 1965. -- С. 221; Назва Ргаєдепесепії трапляється в 
Атпаіез Кежпі Етапсогит, бл. 822 р. (Е. Неггтапп. 5/амізсй-Сеттапізспе Ве- 
гіепипреп. -- С. 92) і бл. 824 р. (Е. Неггтапп. 5/амізсл-Сегтапізспе Вегіепип- 
еп. - - С. 94: Іераїоз АБодгіїогит, дці уміро Ргаечепесепії уосаптиг); див. також 
Омелян Пріцак, «Деремела- Бродники» // Іпіегпагтопа! "оитпа! о? 5іаміс Ііп- 
виізтіся апа Роетісз. -- Т. 9. -- ТЬе Нарие, 1965. -- С. 82-96. 

18 Діе Уегказ5ипр Фег Зогреп // 5іеаїипо ипа ен аззипр. --- С. 75--102, особливо 
с. 100--102. 

7 Стипдгйре дег Уєгіазвипрязігиктиг Чег ІЛийгеп // Зіейшия ипа Уег/аззипв. --- 
С. 103--113, особливо с.112--1 13; див. ще Сегага І абифа. У/іеїіесі. - - 5559. -- 
Т. 6. -- 1977. -- С. 430--436. 

59 Ргобіете дег абодгібїзспеп 5іаттез- цип Веісп5уегіваввипе, па їйгег Епі- 
улісКІипр, уот Зіаттез5іааі гит Негпяспайззіааі // 5іеаїипо ипа Уег/аззипр. -- 
С. 141--219, особливо с. 201--219. 

8 ПВЛ. --Т. 1.-- С. 49. 

82 Див. с. 562--569 цього тому. 

83 Див. с. 629 цього тому. 

84 Див. с. 642 цього тому. 
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ЧАСТИНА ТРЕТЯ 


ОСНОВНІ СТРУКТУРИ ДАВНЬОСКАНДИНАВСЬКИХ 
СУСПІЛЬСТВ, 800---1280 рр. 


Г Всебічно висвітлену загальну картину внутрішньої структури сканди- 
навських суспільств і політичних організацій вікінгської доби подано в 
оглядовій праці: Реїег Кооїіе та Ррамі4 М. Уізоп. ТЛе Иїкіп7 Аспісуетені: Тйе 
Зосіету апа Сипиге о) Кагіу Меаіеуа! Зсапаїпаміа. --- Гопдоп, 1970. - - ХХУ. -- 
473 с.; пор. такожР. Н. Замуєг. ТЛе Аре о/їйе УїКіпез. -- І опдоп, 1962; 2-ге 
вид. -- Ії опдоп, 1971.-- 254 с. 

Основні проблеми, пов'язані з історичною перспективою і новою мето- 
дологією, та ретельне дослідження джерел можна знайти в наступних пра- 
цях: 

А. Твори, написані західноєвропейськими мовами: 

Непгі Рігепле. Мопаттеа апа СВагіетарпе. -- Сіеуеіапа, Мему УогК, 1957. -- 
293 с.; 5пиге Воїїп. Мопаттедй, Сбагіетарте апа Кигік // 5сапаїпаміап Есопотіс 
Нізогу Кеуісу ( -ЗЕНВ). - -Т. 1.-- КЬБ., 1953.-- С. 5--39; Май Дгеї)ег. 
Наиріїїпре, КайПеціе ипа Міззіопаге іт Мопеп уог Тайзепа Хапгеп. -- Магіебатп, 
1960; Егіїг Кдгі?. Мараефигоз Енізіепипя ипа аїе йПеге Напаєеізрезсністе. -- 
Вегіїп, 1952; пор. також Егік І.бппогій. Соуегатепі іп Медіема! 5сапдїпаміа // 
Кесисіїз де Іа Зосібів /еап Воаїп роиг І'Нізіоіге сотрагаїує дез іпзійціїоп5. -- 
Т. 24. -- Рагіз, 1965. -- С. 453--460, передруковано у перекладі в Мог5ке 
нізгогікете і шуаіє (-МНИ), вид. Апагеає Ноітееп та Загіе Зітепзеп. -- Т. 3: 
Зуергесіїепз Копреадтте. -- Обіо, 1970. - - С. 411--418; АкКееї! Е. Сігізіепзеп. 
ДептагК Беїмееп Бе Уікіпе Аре апа бе Тіте ої Бе УаїФетагз5 // Меаїтуаї 
5сапаїпаміа. - - Т. 1. - Обепзе, 1968. - - С.28--50; Еіпаг ОЇ. Зусіпз5оп. ТНе Аяе 
о/ Пе Зіипипез: Ісеіапаїс Сімуйізатоп іп іне ТНнігієепій Сепіигу. --- Шраса, Мем/ 
УогК, 1953. 

Б. Твори, написані скандинавськими мовами: 

Егік Агир. Фаптагку Нізгогіе. - - Т.1- 1282). -- К.БЮ., 1925; репринт, 1961; 
Сигі Меїбиії!. Каїкиййк осі Пізіопіа: Монпаеп ипаег ййе теаеййеп. -- 5:0сКроіт, 
1964; Сигі Уеїбиїї. 5уегіяє осі ає55 погаїзка згапптакіег ипаег деп ійіваге 
тедеііаеп. --- Ілар4, 1921.--- МИ. - - 196 с. ; Сип Уеїбиі. 5уегіяез осі Даптагк5 
діа Нізгогіа: Еп огіепіегіпя. -- І мпі, 1922. -- (4). -- 88 с.; І ації УМеїриії. 
Мопаїзк Нізіогіа: Ког5кпіпзаг осі ипаєтудкпіпраг. - - Т. І: Когпійа осі Иїкіпрац. -- 
ЗгосКроїіт, 1948; Наїудап Кобі. Іплоя?є оя шзуп і пог5К Нізіогієе. -- О510, 1921. -- 
272 с. 

2 Див. с. 651. 

У Наїіудап Кобі. Тре Зсапдіпауміап Кіпрдотя ипії Ше Епа об Пе ТНіг- 
геепії Сепішгу // СМН. --Т. 6. -- Мем УХогКк, Сапібгідре, 1936. -- С. 363. 

4 Куди моряки стали більш-менш запливати лиш у ХГУ ст. 

7 Минуло понад десять років (1152--1164), перш ніж гаути і свеї досягли 
угоди, що нове архієпископство повинно мати свій осідок в Уппсалі. Див.: 
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Моібдапе, Зеергійп. Раз Рарзіцт ипа 5Капаїпатіеп Біз гиг КоПепайпя аег погаї- 
5снеп Кігспепограпігаїоп (1164). -- Хецпайпзіег, 1967. -- С. 167. 

9 АКзе! Е. СЬгізіеп5еп. Дептагк Бегуєеп пе Мікіпо Аде апа ре Тіте об Не 
Маідетагз // Меадїісуа! 5сапаїпатіа. -- Т. І. -- Одепее, 1968. -- С. 28--50. 

"НК. - - Т.2 (-ЇК27), вид. Віагпі Адаїбщагпагзоп. - - С. 97 є англ. переклад 
І се М. Ноіапаєег. - - С. 307. 

8 НК. - - Т. 1 (-ЇЕ 26), вид. Віагпі Абаїбіагпагзоп. -- С. 73--94. 

9 Сезга, вид. МУ. Тгійтіср. -- С. 218, 224. 

Іо «Аппаїіез І айгіз5еп5ез», вид. С. Н. Регі/2// МСН 55. --Т.1.-- Наппомег, 
1826. -- С. 156 (бл. 777 р.). 

П Зуеп Типреге,. 5іиаїег гбгапає 5Капаїпауіепз йійзіа роійізка іпаеїпіпр. - - 
Оррзаїа, 1911. -- С.191--203. Пор. З5уепд Аакігг. Оті де! оі4Фап5Ке Бегтей 05, 
зодп // Кезі5Ктірі й Ктізпіап Етзієу, деп 28. десіг. 1927 їта дапзКе БізіогіКеге. -- 
Кьр., 1927. -- С.1--30. 

. 12 Це твердження заперечував АкКее! Е. Сігізіеп5еп. ИКіпретіаєпя Раптагі. -- 
КЬр., 1969. -- С. 75--90. 

ІЗ КАге Куезеі. Діе Сетеіпз5срайз цпі Сетеіпдебіідипреп де5 погууерізспеп 
І апдез5 НедтагК іп Фег Еізеп2еї! цпд іт Міцеїіаїег // Діє Ап/йпое. -- Т. 2. -- 
Згийрагі, 1964. -- С. 371--372. 

І4 Цифри в дужках стосуються тільки територій з осілим | населенням. 

Т Див. прим. 16, 17, 18. 

Іс Н. М. Усізспоу. Оті Еоїктапрдеп і Раптагк і тійгеп аб сі ігейїсадє 
аагрипагеде // ДОНТ. --Т. 4 (1843). -- С. 47. і 

І7 Н. Еогееії. 5уегіяє 1571: Ебтздк й! еп айтіпізікатіує Безскгі/піпе д/уег асі 
ерепіїяа Зуегіяє ціот Еіпіапа осп ЕзіЇапа. -- 5іосКроїт, 1872. 

'5 7, Е. Заг5. ТІЇ оріузпіпа, оп ГоЇкетапрдсп5 Беугереїзе і Могре їга деї 13. (її 
Феї 17. аагрипагеде // МНТ. -- Серія 2. -- Т. 3 (1882). -- С. 280, 384. 

І9 Епсусіораєаїа Втійаппіса, вид. 1966. -- Т. 18. -- С. 233. Пор. Каутопа 
Реагі. Віоіору о/ Рориіайоп Стоціп (Мем ХогткК, 1929); Каутопа Реагі. Маги- 
та! Нізіогу о) Рориіагпоп (1.опдоп, 1939). 

2 Насправді 193 843 чол., проте бл. 50 000 слід додати, взявши до уваги 
еміграцію до Ісландії (бл. 875--930 рр.) та на інші острови (Фарерські, 
Оркнейські, Шетландські). Про кількість населення Ісландії див. дані на 
с. 707. 

Я висловлюю вдячність п. Адріанові Стецику (Уелслі) за визначення 
цих та інших цифр на основі моїх даних відносно щорічного подушного 
податку на користь папства. 

1 Е. У. Машапа. Фотзаау ВосК апа Веуопа. - - Сатьгідре, 1897. -- С. 437. 

2 У першій половині ХТУ ст. (1328 р.) Франція, за даними Фердінанда 
Лота, мала принаймні 28 млн. жителів. Е. Її. 1 6іаї дез рагоіз5ез єї де Гецз де 
1328 // Вібіїоїтедие де ІЕсоїв дез Срамез. -- Т. 90 (1929). -- С. 304; Пор. 
Моіївапро, Кбіїтап, вид. Кайт ипа Веубікегипяє іп дек ТепеезсНніснєе // 
ВеубіКегипе5-РіІоєї?. - - Т. 2:2. -- Мійггригр, 1955.-- С. 32; Магсеі! В. Веіпрагі 
та Апіге Аптепраці. Нізіоіге ябпегаїе де іа рорийайоп топайаіе. - - Рагіз, 
1961. -- С. 76-78. Для порівняння скажемо, що 1348 р. населення Англії 
становило бл. 3 800 000 чол. (Веубікегипяз-Ріоєеї:. -- Т. 2:2.-- С. 30) 
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Населення Парижа 1330 р. сягало десь 250 000--275 000 чол. (ВеубіКе- 
кип?5-РіІоєїг. -- Т. 2:2.-- С. 37), тоді як Лондон 1086 р. мав 18 000 чол., а 
1377 р. -- 35 000 (Веубікекипе5-Ріоеї.. -- Т. 2:2. -- С. 24). Отже, тепер зро- 
зуміло, чому Ролло, на відміну від Вільгельма Завойовника, спромігся здо- 
бути тільки одну невеличку (хоч і важливу економічно) французьку провін- 
цію -- Нормандію. 

3 Пор. Агпї Киргесіі. Фіе айзяенепає Й їКіпеетгей іт Іісіте аег Кипепіп- 
зспгійеп. -- Сбійпреп, 1958. -- С. 52; див. також главу про рунічні написи в 
ТІЇ; 

24 Ад. Стендер-Петерсен. Четьгре зтапа русско-варяжских отношений // 
Уагапріса. -- Аагіпи5, 1953. -- С. 241--262. 

Виняткове становище данців серед інших скандинавських народів 
відображено і в терміні а«дп5к їипеа. З одного боку, це була назва І/іпяца 
Тапса Півночі, а з другого -- літературна форма давньонордичної мови. 
Див.: Реїег 5Кашігир. ДапзК ішпре// КІММ. --Т. 2 (1957). -- Стовп. 662--664. 

25 Непгук фомтіайзкі. Хаваапіепіе гоїї Могтапду/ у" репегіє рапйзіуу 510- 
уліайпукКісй. -- Магягама, 1957. -- С. 71. 

26 Непгук Бомтіайзкі. Роазтаму возродаагсге /огтоугапіа 5іє рапзіуу 510- 
умліапукісй. -- Магзгама, 1953. -- С. 244. 

7 Кагі уоп Атіга. Сегтапізснез КесНі, вид. Кагі Айри5і ЕскНагад. -- Т. 2: 
Кесттзайенійтег, 4-те вид. - - Вегіїп, 1967. -- С. 7, 16--17; Сизіау Іпдгебо. ЕуїЇКе 
ов Куїкезпатп // Вегреп5 Мизецт5 АгБок 1931, Нізіогі5к-апіїкуагізк гекКе. - 
Мо 1. - - 54 с.; Сизіам Іпдгеба. Деп ватіе погзке руїкеззКірпааеп. -- Озіо, 1937; 
Сіаийз Кга?. І апфзкарзпауп ра -Іапа 05, -гіке ІЇ МНТ. --Т. 50 (1971). -- С. 342-- 
356. 

28 К Зге Куезеїр. Ріе Сетеіп5спайз- ипа Сетеіпдаебіїдипреп дег погууерізсреп 
І апде5 НедтагкК іп дег Еізепгеїє ип іт Мінеїіайег // Діе Ап/йпре. -- Т.2.-- 
Копзіап7, 5кийрагі, 1964. -- С. 326. 

29 Див. ап де Угіе5. АМЕЙ. -- С. 73. 

3 Наггу 5ІДНІ. «Во» // КІММ. --Т. 2. -- Обіо, 1957. -- Стовп. 25--28; «-Бо» // 
КІММ. --Т. 2: |5 медеп) - - Наггу 51дНІ (стовп. 28--29); раптаткК -- Кгізпап 
На! (стовп. 29). 

З Марпиз Оізеп. Кагт5 апа Капез о) Апсіепі Могиау. -- Обзіо, 1928. -- 
С. 2--3. 

3 Зїиге Воііп. 5Зсапдаїпаміа // СЕНЕ. - -Т.1.-- Сатіпаре, 1966. - - С. 635-- 
636, 642. 

33 Марпиз5 Оі5еп. Кагт5 апа Капез. -- С. 29. 

34.7, ВК. С. Натійоп. Ехсамаїіоп5 іп Лагі5Ло/, 5Пепапа. -- Едіпригеі, 1956. 
Ферму доби вікінгів знайшли також при розкопках у Сторзі (5і0г5) в Іс- 
ландії; див.: М. 5(епрегрег (вид.). Еогпійша рамах і Ізіапа. -- К.ЬБ., 1943. 

33 Маврпиз Оізеп. Кагту апа Капез. - - С. 45. 

36 ТбогКі!ї4 ВатзкКом. Шіпаноїт На)е (КЬБ., 1970). 

7 Р. С. Кооіета Р. М. М/ізоп. ТЛе Уїкіп7 Аспісуєтепі. -- С. 9. 

38 Напає! ор зат/йназ ипаег теаенійєп, вид. Адоїї 5спіск. -- КЬБ., Озіо, 
ЗгосКроїіт, 1934. 
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3 Про термін «економіка запасів» див. ЕЇ Е. Неск5срег. Ап Есопотіс 
Нізогу о/5муеаєп з додатком Сиппаг НесК5сПег апа Аіехапдег СегеспепКгоп 
(ЗЕНУ). -- Сатьгідре, Ма55., 1954. -- С. 20--22. Елі Ф. Гекшер пише: «В еко- 
номіці, де переважало сільське господарство, проблема збереження харчів 
неминуче набирала першорядної ваги. Сучасна економіка характеризується 
невпинним потоком продуктів, де споживання не спирається на вже нагро- 
маджені запаси готових товарів, а більш-менш одночасне з виробництвом. 
Зовсім інший характер мала середньовічна економіка, яку можна назвати 
«економікою запасів». Це дійсно правда, що за давніх часів звичайно жодну 
їжу не споживали свіжою -- ні тваринну, ні рослинну. Винятком були 
весілля, похорон та інші врочисті події...» (с. 20). Гекшер описує становище, 
яке існувало в другій половині ХУЇ ст. (1573 р.). 

9 Пор. твердження Елі Ф. Гекшера в його Ап Есопотіс Нізіогу о) Зиуге- 
деп (1954 р.): «Спочатку слід відзначити принаймні три характерні риси 
середньовічної шведської економіки. Перша риса -- незначний обсяг 
зовнішньої торгівлі, тобто автаркія країни; друга -- трохи заслабка само- 
достатність селянських господарств; третя - - надзвичайно велике значення 
сільського господарства» (с. 18). 

Далі цей самий автор пише: «Підсумовуючи, можна сказати, що 
середньовічна Швеція була на значно примітивнішій стадії економічного 
розвитку, ніж більшість країн Західної та Центральної Європи... Швеція 
виявилася майже цілком ізольованою від середземноморської та атлантич- 
ної торгівлі, що забезпечувала стимул для розвитку торговельних відносин 
у кожній країні. Шведська частка полягала в крихтах, які падали зі столу 
Ганзи. Для неї Швеція була радше зоною торгівлі, ніж торговельним парт- 
нером. За винятком Ганзи, джерелом іноземного впливу стала тільки церква -- 
єдина могутня сила за середньовіччя. А загалом Швеція жила ізольовано» 
(с. 59--60). Див. також: Егік І бппогій. 51аїзтакі осі 51аї5/їпап5 і деї тедесПМа 
Зуегіяе. --- Сбіебогр, 1940. -- С. 277; Магіап Маіом/ізі. Нізіогіа ро5родагста 
Згмесіі му 5м/іейїе помузгусії Бадал // Косгпікі асе/буг зроіесспусії і розродагсгусі. -- 
Т. 10. -- Рогпай, 1947. -- С. 107--127. 

ч Особливо в Смоланді, Вестманланді і Гестрікланді. Див. рецензію 
В. Вобіііц5 на працю О. Зобапееп. СезсЛісіте аєз Кізеп5, 3-тє вид. -- Дйз5еїдогі, 
1953 в ЗЕНК. - -Т. 4:1 (1956). - - С. 82--94; О. Агтрепіц5. Діе Скипаїаре ипуегег 
йПемеп КізепПпег5те5ипе // Апіїдуагі5к АгКім. -- Т. 13. -- 5:осКНоїіт, 1959; 
История Швеции / Ред. А. С. Канидр.--М., 1974. -- С. 68; див. також І. Маг- 
геп5. Хегпуіппа і Могре // Текпізк (/Кефіла. -- Мо 17. -- Обіо, 1968. -- С. 2--10. 

92 буеп Типрег8. Угога Коррагбетеетз Нізіогіа. -- Т. 1. -- Чррзаїа, 1922. 

З Пор. НІ Е. НесК5сНег // ЕН5. -- С. 41--48. 

«4 Про цю назву див.: Неіпгісп Мійеіз. Дег 5гааі ає5 попеп Міпеїіайет. -- 
УУеітаг, 1948. --- С. 247. Див. також: С. Най. Тре Оутпег5Нір ої Сиїйуаєед І. апа // 
РУ55. -- Т. 26:6. -- КЬБ., 1939. -- 22 с., 2 табл. 

45 Карту створено на підставі: Діе ЙїКіпеег, вид. Вегії| Атргеп. - - Ез5еп, 
1966. -- С. 15 (карта). 

«Її Тйе СатЬьгідве Есопотіс Нізіогу о Еигоре (- СЕНЕ). --Т.І.-- С. 649. 

47 Міїз Нейап. Деї еід5іє Кгопродзеї і Тгопасіая // МНТ. -- Т. 37 (1956). -- 
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С. 241 --265; Апдагеаз Ноітзеп. Тпе Ої4 Могуеріап Реазапі Соттипіїу // 
ЗЕНВН. --Т. 4:1 (1956). -- С. 32, прим. 14 

48 Згцге Войп // СЕНЕ. -- Т.І. -- С. 649. 

З Марпицз Оісеп. Кат апа /апез. - - С. 29--30, Існує великий масив науко- 
вої літератури, присвяченої проблемі власності на землю в Норвегії: Апагеа5 
Ноітзеп. Ргобіетег і пог5К |огдеіепдлотяНрі5 огіе // МНТ: - - Т. 34 (1946--1948). -- 
С. 220-255; Апдгеаз Ноітьеп. І апдомтегя апа Тепапіз іп Могмау // ЗЕНВ. -- 
Т. 6 (1958). -- С. 121--131; Апагеаз5 Ноїтееп. Сага Вуза Кіке. Еезі5кгі/ї і апіеа- 
піп? Апатеаз Ноітгееп. --- Обіо, 1966; Наїуага ВіогкуїкК. ога-еіре 07 іопа-Іеіте і 
Ву/уїке і е/4ге па: Когаеіїпра ам уогаеіредотеп ра Уезіїапаєі ор Азаєзійа і 1661 
098 і 5еіпКатоїі Кк па. -- 5(амапрег, 1958. Наїмагі Віогкуїк та Апдгеа5 Ноітееп. 
Куеп ше уомаа і деп затіе Іеідіепаїпрзійа? Копаеіїпра ау уогіеізедотеп і Могер 
і 1661 (статті передруковані з: Неїйтеп. -- Т. 9. -- Обіо, 1952--1954, 5. І., 
1972.); Тог5іесіп Неїе5пез. Еідедот5Ппадуа ра деп пог5ке еіїезаніеп Їат р)епот 
аа. -- Озіо, 1954. 

79 Апдгеа5 Ноїт5еп. І апдомтпег5 апа Тепапіз іп Могмау // 5ЕНЕ. -- Т. 6:2 
(1958). -- С. 122. 

1614. -- С. 125. 

711ь14.-- С. 122, 125. 

73 Див. А. Я. Гуревич. Свободное крестьянство феодальной Норве- 
гий. -- М., 1967.--С. 73. 

4 СЕНЕ. -- Т.1.-- С. 642. 

55 Сеграгд Навзігдт. Натагзкірі // ВдизНізіогізка зиаїег. -- Т. І. -- Імпд, 
1951; Сеграга Наївігбт. Наттаг5кібе // КІММ. -- Т.: 6 (1961). -стовп. 81-- 
83; Сегпагі Навбзігдт. КЕогп5кібе // КІММ. -- Т. 4 (1959). - стовп. 516, 517. 

56 Згиге Воїіп // СЕНЕ. - -Т.1.--С. 645, Пор. буепа Аакігтг. УшШаврез, садазігез5 
еї ріап5 рагаеїаїгез ап РрапетагК І Аппаіез а'Нізіоіге есопотідие е! зосіаіє. - - 
Рагів, 1929.---С. 562-568; рамі Наппегіег5. Зспопізсбе «ВоїізКкійеп» // ДСНС. - 
Мо 20. --- Гмпа, 1960. | 

7 Про бої див.: «Вої» // КІ.ММ. -- Т. 2 (1957): |загально і Данія) Році 
Казтиз5еп (стовп. 55--63); Могре -- НаїмагаА Віагікчік (стовп. 63--64); Біп- 
Іап -- Сипуог КегККопеп (стовп. 64); Кгізіап Наї, «-Бої» // КІ.ММ. -- Т.2 
(1957). -- Стовп. 64--67. | 

3 )опп Стапіцлй. Догі- ипа ЕТигіогтеп Зсругедепе // Діе Ап/йпее. -- Т. 2 
(1964). -- С. 321. 

9 Згиге Воїіп // СЕНЕ. - -Т.1.--С. 645. Надумку ЙонаГранлунда, 50ізкіЛе 
були наслідуванням англійських «відкритих полів»: Іопп Стапішпа. Догі- 
ип ЕТигіогтеп 5спуедеп5. -- С. 319. 

9 Ї упп Мріе, )г. Меаїема! Тесіпоїояу апа 5осіа! СПапое. --- Охбогф, 1962. -- 
С. 71. 

6ї Згиге Воїіп. // СЕНЕ. - -Т. 1.-- С. 645. 

921ь14.-- С. 643. 

3 Про «сільські міри» та оцінку землі див.: Вуата! // КІ.ММ. --Т. 2 (1957): 
(Данія та Швеція) -- Сегбага Навзігбт (стовп. 389--396), Могзе -- Наімагаі 
Віагкмік (стовп. 396--401); 5уепа Аакіат. Гала Меазигетепі апа І. апа Маїшайоп 
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іп Медіеуа! Рраптагі // ЗЕНЕ. --Т. 7:2 (1960). --С. 115--149; рамі Наппегіегр. 
Ге дПегеп 5Капдіпамізснеп АсКегтаз5е // 1.5СНС. -- Хо 12. -- І міпа, 1955. 

б Основна література про оцінку землі та визначення ренти така: ЕоїКе 
ПДогуїпр. Айипяеп осі тагКіапаеі: Зїиаїег буег аргага /бгпаПапаєп і тедей деп 
Буегіяе. -- Імпа, 1947; Сегбага Наїзігдт. Іеаипе осі тагКіапа5зіпаєіпіпе. -- 
Оррзаїа, 1949. Пор. також критичні зауваження про розмір ренти: Зіапізіам/ 
РіекагсгуКк. 5оте Моїез оп Пе 5осіа! апа Есопотіс 5ішшайоп об (Пе ЗмедізЮ 
Тепапіз іп Іде ХВ сепіигу // 5сапаїа. -- Т. 27:1 (1961). -- С. 192--216. 

65 КоЇКке Догуїпе. Ашипяеп осі тагКіапаєеі. -- С. 358. 

66 Зїуге Воїіп // СЕНЕ. - Т.І. -- С. 644. 

07 Авт. 8срієПое. Ноуеаїпуег і пог5К аїтеппіпозтеїт. --- О510, 1955. -- 196 о. 
На думку автора, саме Гаральд Світловолосий (бл. 900 р.) запровадив 
доктрину про королівське «отіпіит аїгестит, яка згодом трансформувалася 
в ідею громадської землі як приватної власності корони (уряду). 

98 А. О. Зобп5еп. Кга епезат/йпп їй зіаїззат/ипп. -- Об51о, 1948; А.Я. Гу- 
ревич. Норвежское общество УПІ--ІХ вв. Некоторьге черть дофеодального 
общества // Ученье записки Калининского педагогического института. -- 
Т. 26 (1962). -- С. 168--178. 8іапізіам/ РіеКкагстук. З5іпаїа паа гогуго/ет 5їгикіигу 
зроіесгпо-розгройатсге) усгезпозгеапіомієсспе) 5гугесії. - - Магзгама, 1962. -- 
176 с. 

6 «Вопає» // КІММ. -- Т. 2 (19517): |загально і Данія) ЕгіЧіему 5кибЬейгапо 
(стовп. 84--89); Могре -- Наїмагі Відтікуік (стовп. 89---95); Ізіала -- Мавпійз Маг 
І. ага5оп (стовп. 95-97); Змегіре--Їобп Стапіила (стовп. 97- - 99); 5іруаїд Назипа. 
Вопаег ор зіаї ипаег пашигаізузіетеї. -- Об5іо, 1924; 5іруаїд Назипа. 
Кіаззезкірпадєп і асі затіе ропаезат/иппеї. --- Об5іо, 1925; бірмаід Назипаі. Ог 
Могеяз фопаєзоре. - - Т.І. -- Обіо, 1942; А.М. Вгаррег та 5уепі АакКуатг. Відгав 
й Бопаезат/ипаєтз Нізгогіє. - - Т.Ї: "огафгик оє Бопаєзуззеї. - -Т. 2: Возештіп7 
08 Кипиг/огБіпаєїзег. --- О5іо, 1933; Озсаг АЇрегі Хорпзеп. Могрез фопаєек: Сізуп 
оуег деп пог5Ке бопаєезіапа5 Нізіогіє. --- 2-ге вид. - - О510, 1936; Е. Іпрег5. Вопаєп 
і зуеп5К Нізгогіа. - - 3:0сКПоіт, 1943; З5у. Ааре Вау. Вопае о? міїКіп7?. Бат/ипабзіїу 
08 їго Момдаепз уїкіпзетіа. -- Тепдег, 1954; С. моп 5спуегіп, Дег Вашцег іп деп 
5Ккапдіпам'ізспеп 5їааїеп Фе5 Мінеіаегя // Аа! ипа Ваицетп іт децізсНеп З1ааї 
Фе5 Міпе/айет5, вид. Те. Меуег. -- Іеіргів, 1943; А. Я. Гуревич. Свободное 
крестьянство феодальной Норвегиий. -- М., 1967. -- 283 с. 

ю «Вгуде» // КІ.ММ. --Т. 2 (1957): |загально і Данія) ЕгіЧеу 5Киреїїгапія 
(стовп. 269---272); Могре -- Міїз5 114 (стовп. 272); З5уегіре -- Сегбага Наївігбт 
(стовп. 272, 273). 

т Оселедці з'явилися там в останні десятиріччя ХІЇ ст., див.: Егік Агир. 
Рапізспе Ипізспа/зрезспісше, вид. Ахе! Міеізеп. -- Зепа, 1933.-- С. 34. 

Т іапізіам Ріекагсгук. 5оте поїе5 оп Ше 5осіа! апа есопотіс 5іїмацоп об (Пе 
З муедіз В (епапіз іп Ше ХПІ сепішгу // 5 сапайа. - -Т.27. - Іллд, 1961.--С. 200. 

13 Праця Акселя Штенсберга про систему полів у Боруп-Рісі в Ютландії 
має велике значення, але, за даними радіовуглецевого методу, його знахідки 
належать до періоду бл. 1000--1200 рр. Див.: Ахеї 5іееп5беге. Ап/аз оуег еп 
4е! а тіааеіаїегіапазбуєп Вогирз аяте і Вогир Кіз 5Коу уеа Тузігир 5а, 5/с»Папа. 
Техі (з 19 карт) та Аа5з іп 47: 96 таблиць, І карта. -- КЬН., 1968. Див. також: 
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С. ІГегспе. ТПе гадіосагроп Чатед РапізВ ріоцебіпеє ітріетепіз // Тооіз апі 
Тіаре. -- Т. 1. -- (1968--1971). -- С. 56-58. 

Див. також загальні праці: 5узіетез аягаїгез еї рюоятез аягісоїе, вид. Місра- 
еі Сопйпо. -- Рагіз, ТПе Навие, 1969; І упп МУПіїе, )г. Меаїема! Тесіпоіову апа 
Зосіа! Спапре. --- І опдоп, Охбога, Мем/ ХогкК, 1962. -- С. 39--57. 

т р. У. Сісь. Ага оя Ріоу і Могаеп5 Оатіа // Лузк АкКаеоїіорзізк 5еїКабя 5кгі/- 
ек. --- Т. І. -- Аагриз, 1951. 

13 бідигд Егіхоп. ГапібгиКеї ипдег Нізіогі5к на тей 5адг5Кії4 ВаАпзуп «і 
ропаєігадійопег // МК. -- Т. 13 (1956).-- С. 1--215. 5їиге Воійп // СЕНЕ. -- 
Т.І. -- С. 638, 639, 647; Егік Агир // Дйпізсне Йінізсна/їзезсністе, вид. Ахеї 
Міеізеп. -- С. 8, 9. 

т «Заіег» // КІ.ММ. --Т. 17 (1972): |Могре) - - Наїмагі Віасткуік (стовп. 712-- 
717); Ізіапд -- Зако ВепеадїКіз5оп (стовп. 717, 718); Наїмага ВіогкуіКк. Мог- 
уеріап 5еїег-Гагтіпр, // ЗЕНВ. -- Т. 11:2 (1963). - - С. 156--166. 

т 1), 5. Дгем. Мапогіа! Ассоипі об 5. 5міїпип'я Ргіогу, МіпсПезіег // ТНе 
Епеїйїз п Нізіогісаї Кеуїівбу. - - Т. 62. -- І опдоп, 1947. -- С. 32. 

У Польщі ХП ст., де сільське господарство було вочевидь розвиненіше, 
ніж у Скандинавії, врожайність, за оцінками, становила 1:2; Нізіогіа Роізкі. -- 
Т. І до гоКки 1764, сте8с І Фо роїому ХУ м., вид. НепгуКк Ромутіап5зкі. -- 
Уагзгама, 1958. -- С. 283. 

з Для Норвегії ХУЇ ст. визначено тільки врожай, утричі більший за кіль- 
кість насіння (1:3); Азраці 51еіппез. ЙкопотізКк о? айатіпізіпайіує Нізіогіе. 
Котегіке, І. Мог5Ке Бурдєег. -- Т. 3. -- Вегреп, 1932. -- С. 100. 

80 З сапайа. - - Т. 27 (1961).-- С. 200. Загальний огляд див.: Дамід Наппег- 
Беге. буеп5кі а?гагзатнайєе ипаек 1200 дк Сама осі йкек 5Кбиа осН Розкар. -- 
ЗгоскНоїт, 1971. 

81 Загальна література: 

О. Нббег. Дек бакгаїспагабіем ае5 ректапізспеп Кбпія шт5. -- ІлиЧай, 
Копзгап2, 1956; Даз Кбпіягит. 5еіпе реїізпієеп ипа гесіійїсвеп Стипаареп. 
Маїіпацуопігйре, 1954, 4-те репринтне вид. -- З5іртагіпреп, 1973; І а Кераїша 
засга. ТНе 5асга! Кіпе5Нір. Сопігібибіоп5 іо ре сепіга! Шпете обєре УПБ Іпіег- 
пайопа! Сопоге55 Бог Ше Нізіогу ої геііріоп5. - - Воте, Аргії, 1955. -- І. еїдеп, 
1959; Агуі4 5. Кареїгид4. Кіпр апа Кегіїйу: А 4ізси55іоп... // (Могз5К) Теоіорізк 
Тіаз5кгійї. -- Т. 56. -- Обіо, 1955. -- С. 113--122; ап Фе Угіез. раз Кбпірішт 
беї деп Сегтапеп // Заесиійт. -- Т. 7:3. - - МйпсПеп, 1956. -- С. 289--309. 

Деякі спеціальні розвідки: 

Онбо уоп Егіе5еп. Наг деї погаїзка кипрадбтеї закгаїї игергипо? // 5Заяза осП 
Зеа, 1932--1934. - - Оррзаїа, 1934. --- С. 15- 34, Зіапізіам РіекагстукК. О закгаїпут 
срагаКкіегге міайлу Кгбіему5Кіе) му 5капаїпамтії // Еилететг. --- Т. 5.-- Мо 4. -- (23). -- 
МУагзгама, 1961.-- С. 17--27. «Копре» // КІ.ММ. --Т. 9 (1964): Могер -- Негіці 
Міеізеп та Агте Вое (стовп. 1-4); РраптагК -- Негіиі Міеї5еп (стовп. 4--8); 
Зусгіре - - Сегбага Навбвігбт (стовп. 9---14). АКке У. 5ігбт. ТРре Кіпо апа Бі5 Соп- 
песбїоп мії 5асгійсе іп О14 Могее Кейріоп // /.а Кераїйа засга. --- 1. еїдеп, 1959. -- 
С. 702--715; Вегпбага Кипітег. Еіп І ебепз5іеізрієї гиг Егаре пасп Югергипое пп 
Еогімігкипе детокКгабізспеп ипа закгаїсп Кбпідїат5 іп 5капдіпаміеп // Га Кераїїа 
засга. - - 1. еідеп, 1959. -- С. 716--733. 
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82 Еегдіпапд Нойайееп. Иегріеіспепаєз ипа егутоіовізснез ЙИбнегбисі ае5 
Аймезтогаїзспеп. -- Сбіїйпреп, 1948. -- С. 160 (під гаслом Копипя-г, Коп-г), 
с. 170 (під гаслом Куп); Мах УМазтег, ВЕЙ. -- Т.І. -- С. 581. 

83 «Хагі» // КІ.ММ. -- Т. 7. -- (1962): Могер, Откпдуапе ор Ізіапа - - Ате Вде 
(стовп. 559---564); 5уегіре - - Їегкег Коз5еп (стовп. 564-565); БаптаткК -- Негіші 
Міеісеп (стовп. 565--566); див. також: Сегбага Навзігбт. Іедипе осі тагКіапа- 
зіпаеіпіпе. - - Оррзаїа, 1949. -- С. 152; Е. Нідте. Кодеп, Юрріоуєї осі паппеї. 
Оппгадєї осі |агіеп // Матп осп Вузва. -- Т. 35 (1947). - - С. 1--96. 

584 Після запровадження християнства в Норвегії ярл посідав той самий 
ієрархічний щабель, що і єпископ. 

85 НКгг, 1 (-ЇК, 26), вид. Віагпі Абаїбіагпагзоп. -- С, 98. 

86 бдіуі Вацре бодпег. «Нег5е» // КІММ. --Т. 6 (1961).-- Стовп. 512--513; 
Е, Водеп. Ріє ізійпдізспеп Наирійпре // 2ВСС. -- Т. 24. -- С. 148--210; Оіабаг 
І агаз5оп. Собі ор Содогд // КІ.ММ. --Т. 5 ( 1960). - - Стовп. 363--366; «81уге5- 
тапп» // КІ ММ. --Т. 17 (1972); Могер-- Кпиї Воббегзіад (стовп. 368, 369); 
ІзІапа -- Закоб ВепедіКіз5оп (стовп. 369); БаптагКк -- С. А. СРгіз5іеп5еп 
(стовп. 369--374); 5уегіде - - Сеграгі Навзігбт (стовп. 374--377); Еіпіапа -- 
Сипуог КегККопеп (стовп. 377). 

87 А.М. Вгаррег іН. 5Беїеіїр, Тле ИКіпє 5Нірз: ТНнеїг Апсезіму апа Еуоіціїоп. -- 
Озіо, 1953; Е. Марпйз5оп. Моіез оп 5ріріиіїдіпр апа Маціїса! Тептя об ОМ іп Фе 
Могії // 5ВУ5. - -Т. 4:1 (1905--1906). -- С. 182--237; МУ. Мореї. 2иг пога- па 
ууезіенгордізспеп Зеезснійант йт бйреп Мішеіайег // Напзізспе Сезспісізбійтег. -- 
Т. 34 (М. Е.). 13 (1907). -- С. 153--205; Н. КаїК. АНпогаї5спез 5еемуезеп // Йдг- 
гег ипа Заспеп. -- Т. 4 (1912). -- С. 1--122. 

58 ЕНз Мадізеіп. Момаеп осі Уйзіеигора і раттаї! їй. -- 5іосКБоїіт, 1925; 
ЕЇ5 Мадзяіеїіп. Егізета осі Уотпійа Папаеізуйваг і Мопаеп. -- Сбіебого, 1920; 
ЕЇ5 Мадзіеіп. Кгіезізсне Геппугбніек іт Могаїзснеп. -- Оррзаїіа, 1922. 

59 Загальний огляд: Напз Кирп. Діе Степгеп дег регптапізспеп Себоірясрай // 
СейзсПнійї дек 5ауіяпу-5ійНипе /йг Кеспізоезснісніе. - - Т. 73. -- Меітаг, 1956. -- 
С. 1--83. . 

Спеціальні розвідки: «Нігф // КІ.ММ. -- Т. 6 (1961): |загально та) Могег - - 
І аг5 Напте (стовп. 568--577); раптагК -- Негіиші Міеі5еп (стовп. 577--579); 
Зуегієе - - Зегкег Козеп (стовп. 579--580); 5ірмаїд Назипа. /.іаег о? таппует- 
Чег. --- Озіо, 1922:5. Аакігкг. ОІ4 Дапі5) Трерпя апа Дгепря // Аста РЛйоіоріса Усапаї- 
пауіса. -- Т. 2 (1927--1928). - - С. 1--30; К. М. Мігеізеп. Уаг Шперпегпе ор дгеп- 
репеп Копреїієе пігітанга? // АМОН (1945). --С. 111--121; Агпдї Виргесіі. Фіе 
ацзєенпепае ЙїКіпеетгей іт Іісіте дег КипепесНгіЛеп. -- Сбійпреп, 1958; див. 
також: І айгепсе МагсеїЙиз 1. аг5оп. Тре Ноизероїд ої ре Могмеріап Кіпоз5 іп Пе 
Трігеепів Сепішгу // Атегісап Нізогісаї Веуїеу.. -- Т. 13 (1908). -- С. 459--479. 

99 Див.: «Еутипдаг раїіг» у І частині цього тому, с. 164 і далі. 

1 «З1аіаг» // КІММ. -- Т. 17 (1972): Могре -- І агз Натге (стовп. 34--36); 
Даптагі - - Негіаб Міеізеп (стовп. 36---37); 5мегі?є - - ап І едогеп (стовп. 37, 38). 

92 НК, 3 (-ЇК, 28), вид. Віагпі Абаїбіагпаг5оп. -- С. 207 с англ. переклад 
І. се М. НоПапаєег. -- С. 666. 

93 Цікаво відзначити, що власні імена мали не тільки вікінтські кораблі, 
а й мечі і, крім того, інколи навіть кольчуги. 


1088 Примітки 


Про вікінгські мечі див.: Ада Вгийп Ноїїтеуег. Міаеіааетепі густроеде 
зусга. Еп апдег5одреїізе аї феїз ийуікіпр5Нбізіогіе, кгопоіорі ор пайопаійеї, Фесі5 
5йШипа 1 деп аїтіпаєЙве удбепрізіогізке адмікіїпр ор, деїз Кгірзтаг55іре Бегудпіпр, 
(видання Теупизтивеет). -- Т. 1--2. -- КЬН., 1954. 

94 Див. прим. 81. 

95 Кагі Ойуегсгопа. Даз Мемаеп еіпез Кбпі?з пасії айзспугаїзснет Кесіі; 
Дек Кбпієзгіїиз аз тарізспег АКІ. -- І лапі, 1947. -- 46 с. 

7 К. І ептапп. Дек Кбпія5/кіеде дек Мопавегтапеп. --- Вегіїп, І еіргів, 1886; 
Абзаїоп Тагапрег. От Копреуаів і Могее і зарайідеп // МНТ. --Т. 30 (1934-- 
1936). - - С. 110--166; 273--308; С. Вотргеп. От Копипрауаіеє! епіїді тедеї- 
назіарегпа // 5таїзуетепукаріїя Тіазктій. -- Т. 29 (Імла, 1926). -- С. 347-- 
392; К. ОПуегсгопа. Раз Йемаеп еіпез Кбпір5 пасп айзспугеаїзспет Кесії. -- 
І мпд, 1947. Див. також: Огеїпе Ашіїеп Віот. Копяетай оя ргіуіезіег і Могрє 
іпиі! 1378. -- Обіо, 1967. 

971 Див. Н. С. Реуег. Даз5 Веізекбпіріит де5 МійеіаНнегя // Иетмеі/айнзяспнії 
Лк богіа!- ипа Йпізсна/їзрезспісне. -- Т. 51 (1964). -- С. 1--21. 

Конунги окремих земель їздили по країні визначеними маршрутами. У 
Свіаланді ця особлива дорога мала назву ЕгіКзраїа, що, можливо, означає 
«Дорога Єдиного Могутнього» (див.: Р. Кооіе та Рамі4 М. У/ізоп. ТЛе У/- 
Кіпр Асніеуєтепі. - - С. 137). Див. також спеціальні розвідки: Сбяіа Наз5еїбего. 
«Егік5раїа» // КІ.ММ. --Т. 4 (1959). - - Стовп. 22--27;В. Кієїсп. От ЕкіКкззаіат; 
КуйізКа 5гиайіег і раттаї 5уєп5К 51аїзмай. -- Оррзаїа, 1889. 

98 Див.: Кагі І. ебтапп. Ріє Сазіипр дег регтапізспеп Кодпіре: Еіп Вейгар 7иг 
Огрезсбрісііе дег Зіешегп // Афлапаіипреп.зиг регтапізсНнеп, іпзфезопаєете пог- 
«ізспеп КесНізрезсНісіте. -- І. -- Вегіїп, І еїргіз, 1888. -- С. 1--96. 

99 Еегаіпапа Ноїйрайзеп. Иегрїеіспепаєз ипа еїутоіорізспез ЙМбііегфисп аез АЙ- 
уезпоміізспеп (2 МВ). --- Сбіїпреп, 1948. -- С. 336. 

19 К агі І едтапп. РДіе погугрізсНе уеїліа // АБнапаїипреп гиг реттапізсПеп, 
іпзБезопаєте погаїзслеп КесНізрєзсністе, І, 8 2. --- С. 7--31; ЕбБе Негігегр. 
І, еп ор, Уеіліа і Могрез зарайд // Сегтапізіізспе АБбапаїипреп гит ІХХ Сефипза 
Коптай уоп Маийгет5. --- Сбіїпреп, 1893. -- С. 285--331; А. Я. Гуревич. Древне- 
норвежская вейцля // Свободное крестьянство феодальной Норвегий. -- М., 
1967. - - С. 117--149, 

101 Наіудап Кобі. Тре З5сапдіпаміап Кіпраотя ипії! Ше Епа ої (пе ТРрігеепій 
Сепішгу // СМН. --Т. 6 (1936). -- С. 371. 

12 Про рабство й рабів див. такі загальні праці: 

СІ. Уегіїпдеп. І 'езсіауаже аап5 І'Еигоре теаїємаїе. -- Т. І: Репіпзціе Їбегідие - - 
Егапсе. - - Вгирре, 1955; Непгук Комтіапзкі. /арадпіепіе піемоїпісіма и 510м/1ап 
ууе мустезпут Згедпіоміести // Ратієтік ИШ Ром/'згесітеро Д2/азаи Нізіогукдбу 
Роізкісі у КтаКомте. -- Т. 2. -- Магзгама, 1960. -- С. 43--92; Е. Когів. 
МараеРригрз Епізіепипя ипа аїе йПеге Напаеіззезстісіте. --- Вегіїп, 1952; Майз 
Огеї)ег. Ніиріййпре, Кац/еше ипа Міззіопаге іт Момаеп уог Тацзепа Лайгеп. -- 
Магіербатп, 1960. -- 311 с., особливо с. 86--97. 

Див. також спеціальні розвідки: 

Сибіау Апіопіо Сіез5іпр. Тга от і Могре // АМОН, 1862. -- С. 28--3232; 
І. 5. І апіфітап5оп. Т-йіаотепз зізіа зКеде і Зуегіре, ей Каріїе! иг удг аїте гаї5 
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Ннізгогіа. -- Оррзаіа, 1897; Н. Гіпдгоїй. Езіпі5к Бозаііпя і 5уегіре цпдаег дідге 
іідег // Утег. - - ЗоскПоіт, 1916:3; 5ат. Неппіп.. Тгдідотеп5 ббг5уіпладе осі 
де 5Уепз5Ка Іапізкарзіарегпа // 5НТ. -- Т. 50 (1930). -- С. 86--95. 5іапізіаму 
РіеКагсгуК. Міемоіпісімо і |еро гпастепіе ме уусгезпобгедпіомієстпе) 52муеі! // 
Згиаїа пай гогуріет зігиМіиму зродестпо-розройатсте) усгезпозтеспіоуліесспе) 
Угугесії. - - Магзтама, 1962. -- С. 69---101. 

ІЗ Копгад Маийгег. Ріс Егеідеіаз5епеп пасі айпогуєрізспет Кесііе // 
ЗВАЖМ. -- 1878. -- С. 21--87. 

104 Див.: Р.С. Кооїета . М. М/іїзоп. ТЛе Уїкіпе АсНніеуетепі. -- Її опдоп, 
1970. -- С. 69. 

105 «борп» // КІ.ММ. -- 16 (1971): (Загально - - Тгогі5 Дабіегир (стовп. 374, 
375); раптаткК - - Тгогі5 рабіегир та Році Казтиз5еп (стовп. 375--377), Могер -- 
1 ат5 Наптге (стовп. 377--380), Ізіапд -- Уакоб ВепеадїКівзоп (стовп. 580---581), 
Зуегіре -- Сагі-Егіс ТНог5 (стовп. 381--383), Еіпіапа - - Аціїз Оїа та Сагі-Егіс 
Трогз (стовп. 383--385); 5уепі Аакігг. Оті Феї оі44апзКе Бегтгей ор 50рп // 
ЕКезгезктійї їй Ктізіап Етзіеу. -- КЬН., 1927. -- С. 19--26; Сегіага Наїзітбт. 
ЗосКкепіпдеїпіпреп5 От5ргипр, // НізгогізКа 5їиаїіег шййрпайе Міїз Анпіипа 23/8/ 
1949. --- 5косКПпоіт, 1949, -- С. 51--67. 

106 Сеграгд Наївігбт. «Нипааге» // КІ.ММ. --Т. 7 (1962). - - Стовп. 74-78; 
Сегіага Навбвігот. Діе анзсрууедієсне Нипаегівсрай // Діе Ап/йпее. - -Т. 2 (1964). -- 
С. 443--463. 

107 «Неггедй» // КІ. ММ. --Т. 6 ( 1961 ): |Загально і Данія) -- Роші Казтиз5еп 
(стовп. 488--491), 5уегіре - - Сеграга Наїзігдт (стовп. 491--496), Кіпіапа -- 
Аціїз Оіа (стовп. 492); Могре - - 5вімі Вапре 5орпег (стовп. 492-494), І5Іапа - - 
Марпаз Маг І агиз5оп (стовп. 494-495); )бгап Зарідгеп. Де 5Ккдап5Ка рагадепа 
осі дегаз5 патп. Еп буег5іКі // Матп осп Вуса (1920). -- С. 54-62; Трогзіеп 
Апдегз8оп. буеп5ка Нагадзпатп // Мотіпа Сектапіса -- АгКіу /бг вегтап5к 
паттог5кпіпо. -- І лміпі, 1965. --- 397 с.; 5іеїап 564егіїпр. «Нагадеї» // 5 НТ. -- 
Т. 88 (1968). -- С. 102--172. 

198 Назві Коапеп присвячено великий масив літератури, особливо тому, 
що її дуже часто (і, як на мене, без потреби) пов'язують із назвою Русь. 
Про етимологію назви Русь див. т. І, с. 37--64. Див.: «В одеп» // КІММ. --Т. 14 
(1969): |5медеп) - - Зап Ціедвтеп (стовп. 355--356); Еіпіапа -- АКке Стапійпі 
(стовп. 356); Е. Ніате. «Вод осі гипог» // НИУ5 СЕ (1946). -- С. 20--126; Е. Нідгпе. 
«Кодеп. Юррбоуеї осії паппеї. Опагадеї осі |агієп» // Матп осі Вура. -- Т. 35 
(1947). -- С. 1--96; 5уеп Типіего. Коа осПп Козіає і асі затіа Зуеагікеї. -- 
ЗіосКкПоїіт, 1947; 5уеп ТипРего. Водеп осі Вобзіареп // 5НТ. (1949: 1). -- 
С. 73--83. 

199 Сегіпагі Наївігот. «УКеррзіар» // КІ.ММ. ---Т. 15 (1970). -Стовп. 471--472. 

по Арзаїоп Тагапрег. Ап 08 Іад іле// МНТ--Сер. 5.-- Т.5(1920--1924). -- 
С. 1-45; )еп5 Агир Зеїр. Гаєтапп дя Іазвіїпе і зептіааеіаідетеп ся асі Ібає 
егпипате І/ МУ405, 1934:3.--- Обіо, 1934. -- 131 с.; Аіехапдег Видре. Тіпозіедег, 
зіїдег осі апдге ратіе тіїгрипКіег і де Мог5Ке Бурдег // УНТ-- Сер. 5. -- Т. 4 
(1920). -- С. 97--152, 195--252; Егідоїї Миаіе. Тіпрзріаїзегпа і 5уегіре шпаег 
Югрізогізк ї4 осі тедеїца(. Еп Киїгигбізіогізк ипдегебкпіп, // Когпуйппеп, -- 


35 


3-312 
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1924:4. -- С. 211--230; О. Ідгизоп. Ноу осі їіпа // Буепзк /нгізпідніпе. -- 
Т. 37. -- 5госКПпоїіт, 1952. -- С. 632--639, 

1 Крозіаріпезідя, вид. КВ. Кеузегі Р. А. Мипсі. - Т.І. -- Кпіа., 1846. - - 8 131. 

12 Копгайд Машгег. Раз АПег де5 Сезеїг5ргесрег-Атієе5 іп Могуереп // Кезірабе 
хит Досіог Либіїйит Імамля Атаїз. - - Міпсреп, 1875. -- С. 1-69; 7. А. Зеїр. 
І артапп 02 Іарііпе і зептіддЧеїаїдегеп ор деї 164е дгрипдге // МУ405. -- Овбіо, 
1934. -- С. 114-118; репринт у МНС. --Т. 3. -- Обіо, 1970. -- Є. 104-110. 

13 Загальний вступ: Кагі уоп Атіга. Сегтапізснез КесНі, вид. Кагі Айри5і 
ЕсКНага, 4-те вид. - Т. І. - Вегіїп, 1960, -- С. 110--119. 

Спеціальні розвідки: АБзаїоп Тагапрег. Мазі?! оуег Феп пог5ке геї5 Ніз1огіе. 
ЕКогеїтзпіпеег. - - Т.І: Іпдїедпіпя,. Кеі5бергебегя різіогіе. Кеї5КкіЇегпез різ5(0- 
гіе. - - Обіо, 1898. -- 162 с., т.2,ч. Ї: Зтаїзгенеп5 Пізгогіе (іпаті! 1319). -- Обіо, 
1904. -- 337 с.; Едуага Виії. Тому геї о; 58каїз5гуге // МНС. -- Т. 3. -- Об5іо, 
1970. -- С.91--103. 

Див. також: Році )ораппез )бгрепзеп. Фапук геїнізіогіе: Кеї5Кійдетпез 08 /оп- 
/атіпезгенеп5 Нізіогіе іпаїїі! зідазіе Намає! а/ аєеі 17. аагпипатеае, 5-те вид. -- 
КЬН., 1965; 3115 Негії(2. Стипайгареп ау аеі зуепуКа 51аї155КісКеї5 Нізїогіа, 5-те 
вид. -- 5:0сКПоїп, 1957; Сегіага Наїзігбт. апа осі (аз. -- 5коскБроїіт, 1959, 
Див. також розділ про юридичну літературу в т. І цієї праці. 

14 Тгуруе Кпидбеп. «Ргозіайіпр» // КІ.ММ. -- Т. 4 (1959). - - Стовп. 656-- 
661; Кагі моп Атіга. Диг Техірезсрісііе дез Егозімріпр5бок // Сегтапіа. -- Т. 32-- 
Відень, 1887.-- С. 129--164; Копгад Машгег. Діе Епізіепипр57геїі дег дПегеп 
Его5ішріпрзібя // АВАММ. -- Т. 13:3. -- Мійпсреп, 1875. -- С. 1--84; АБзаїоп 
Тагапрег. Тгопапетеїпзя Гогіаїпіпозбізогіе // ТИ55. -- Тгопареїт, 1929:5, 
59 с. Сиппаг Міз5еп. Кгозіаїїпе (аг таппзетрфеїе оя іа? тепп |від 1223-- іпигі! 
1796: Еп НізгогізК оуегзікі. - - ТгопдПеїт, 1956. 

15 Тгуруе Кпидзеп. «Сиіайпр» // КІММ. ---Т. 5 (1960). - - Стовп. 559--565; 
Н. Кеївит. Тре Сиїіакіпр // (піуетзйеї і Вегяеп. -- Агфок, 1955. НізіогізКк- 
апіїКуагіяК геККе. -- ХО І, - -Аппеп Иїкіпя Копрете55. --- Вегреп, 1953 (Вегбдеп, 
1955). -- С. 68--72; К. Майгег. Сиіаріпо // Ер5сі ипа Стибег5 АПетеїпе Еп- 
гусіоріаїе аег Йіззепзсна/еп ипа Кіпзіе. -- Секція І. - Т. 96. -- Ігіргіз, 
1877. -- С. 347--418; Т. 97 (1878) -- С. 1--80. 

16 Срагіе5 Хоуз. Иамі /0ЇКз Пізіогіє. - - Т. 2: Нео Оіауз агу. -- О5іо, 1962. -- 
С. 135. Пор. також: Е. Виїї. Еі4зімагіпрзіом ор Бапізкгійепе ау Іапазіоуеп // 
МНТ. -- Серія 5. - Т. 6 (1927). -- С. 372--383; Апдгеа5 Ноітееп. Еіазуоії! 
Бузваз Нізгогіе. -- Т. Ї: Вурдебізіїогіеп її опакгіпе 1700. -- Озіо, 1936--1941; 
репринт, 1960--1961.-- Т. 2, частина 1: Апдагеа5 Ноітзеп. Сагдепе ра а5і5ідеп 
ау Мопта. -- О510, 1941. 

п7 ргік Агир Зеїр. Вограгіїпр // КІ.ММ. --Т. 2 (1957).-- Стовп. 148--149. 

18 Про юридичну конфедерацію в Данії див. с. 708; про юридичну кон- 
федерацію в Швеції див. с. 71Ї. 

19 О, Ііпдффего. Ноітрдпо, осі пої трапрябіої // Ату. -- Т. 2. -- 5:осКПоіт, 
1946. -- С. 125--138; Оіау Ве. Нуітрапра апа еіпміді. Зсапдіпаміап Еогт5 ої 
Фе Дие! // Меаїма! 5сапаїпатіа. -- Т.2 (1969). -- Одепее, 1970.-- С. 132-148. 

120 Див. «Віагпаг 5. БіифосгІакарра» в першій частині цього тому, с. 283. 

І21 Див. «Сагу про Сверріра» в першій частині цього тому. 
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12 ЕЇіа5 Мез5еп. Згиаїег і 5уегірез Пеапа тугоіорі осі /отнпізіопгіа. -- Юррвзаїа, 
1924; Сарбгіє! ТигуїПе-Реїге. Мугй апа Кеїйяіоп о/їне Монії. --- І опдоп, 1964; Міїз 
Па. З5сапдіпаміап Неаїеп Сий Ріасез // БоЇК-Шіу. - - Т.21--22.-- 5госКкПоїіт, 
1957--1958.--С.79--84; Н. ЕШз Дамідзоп. Ра?ап Зсапаїпаміа. - - Мему У отгК, 1967; 
О!аб Оісеп. Натя, Поу 0я КігКе. Нізіогіз5Ке ор агкагоіорізКе уікіпрягидїег. - - КЬН., 
1966; АПап ВозіміК. Наг осП Наг» // Асіа Асааетіає Веріає Сизіамі Ааоірні.- 
Т. 44. - - Юррзаїа, 1967. Див.: Кт. На!4. Недеп5Ке Киїтіпаєг і зедпампе // Иоге 
Зтедпаупе, 2-ге вид. -- КЬН., 1965, гл. 23; Міїз ла. «Віок» // КІММ. -- Т. 2 
(1957). - - Стовп. 10--14. 

13. У Новгородському Першому літописі з'являється така назва швед- 
ського міста, як Хоружькь, бл. 1188 р. (вид. А. Н. Насонов. -- 1950.-- С. 39). 
Це, очевидно, слов'янська передача слова Логяг; форми хоружькь-х "хо- 
рьжькь (із суфіксом -ькь) походять, здається, від "хорьгь, 

12 Сезіа, вид. МУ. ТгійптісП. -- С. 470 (кн. ТУ, розд. 26) 2 англ. переклад 
Е. ). Твсбап. -- С. 207. 

І25 Див.: Оіайш Впіеті. Иапігоя Жзіг. --- Вмік., 1963; Їап де Угіе5. АПеегтапізсне 
Ке/ріопзяезсністе, 2-ге вид. - - Т.1--2. -- Вегіїп, 1956--1957; 8іапізіам РіеКкаг- 
с2уК. О гзроієсгенуімтіє і гейїяії у 5Капаупамії УПШІ--ХІ у. -- Магтзгама, 1963; 
Нові концепції релігійного розвитку давньої Скандинавії, що їх розвивав 
Жорж Дюмезіль (реабілітуючи індоєвропейську міфологію), розглянуто в 
т. Ї цієї праці. Пор. рецензію Ейнара Гаугена на Жоржа Дюмезіля: Сеогре5 
Дитегії. Буот Му/й 1о Еісіїоп: ТНе Зара о Нааїпеиз. -- СБрісаро, Гопдоп, 
1973, в 5Зресшит. -- Т. 57:1. -- Сатігідре, Маз5., 1976. -- С. 129--132. 

І26 Едуага Виї. 5си4іег омег Могрез адтіпізігацує іпддеїпіпо і тіддєеіа!де- 
геп // МНТ: -- Серія 5.-- Т. 4(1917--1920). -- С. 257--282; Едуага Виїї. да4- 
тіпізігайоп 05 етрезтага і зептіддеіаїдегеп // Куізгіаніаз Лізгогієе. - Т. І. -- 
Очзіо, 1922. --- С. 239--252, репринтв МНО. -- Т. 4: Могрез педасапея. 5ептіаде- 
Іаідегеп. -- Обіо, 1968. -- С. 116--127. 

Див. також: Видоїй Тепріего. От аеп йіаза Іемгйогіаіа іпаеіпіпееп осі 
брмайтіпрееп і Зуегіре І. - - З'осКПоїіт, 1875 (155.1. - - 80 с.; 5уеп ТипЬего. 5їцаїен 
убгапае 5Капаїпаміеп5 йійзіа роійізка іпаеіпіпро. -- Юррзаїа, 1911. |Оі55.). -- 
233 с. 

27 Основні праці про Іеідапяг такі: Едмагд Виї!. Геаїпе. Мійег ор /і- 
папу/ог/(атіпе і Мого шійте па. -- Ктгізіапіа, КЬБ., 1920; Аздашці Зіеіппез. 
І еідапе оз ІапазКуйа. -- Обіо, 1927; 5їиге Воїїп. Геайпя осі /найзе: Зцаїек осП 
огіепіегіпе буег дфап5Ка зат/ипаз/бтпайапаєеп ипаег бідне тедеййй. -- І лпд, 1934; 
Сегбагі Навбігбт. Гедипе осі такКіапазіпаеіпіпр. -- Оррзаїіа, 1949; Сегбага 
Набвзігбт. І едипр осі рипдагезіпаєіпіпо // 5 НТ (1950). -- С. 464--488. (відповідь 
Адольфові Шюку). Див. також: «1 еіЧапр» // КІ.ММ. ---Т. 10, 1965: Наїуагі Вісткуїк 
ПМогре), стовп. 432--442; Ізіапа - - Марпаз Маг І агиз5оп, стовп. 442; Данія - 
С. А. Сргізіепзеп, стовп. 443--450; Швеція -- Сеграга Наїзігдт, стовп..450-- 
458; Фінляндія - - Міо Мійетаа, стовп. 458-459; Нагту 5. Єбегр. І.еідапряог- 
діпреп і Буз ау зараєпе // МНТ. - -Т. 34:7 (1946--1948). -- С. 535--572; Сеоге, 
Ргабі Нагі?. І сзідапреп ор Феї ратіе пог5Ке запайипп // Деп пог5Ке І еіаапееп, 
вид. 5)сдїог5уагеі5 оуегкоттападо. -- Обі1о, 1951. 

128 Епік Агир. І едіпр ор Ісдіпр85Ка! і Аєеї 13. аагпипагеде // ОНТ. -- Серія 8. -- 
Т. 5:34 (1913--1914). - - С. 141--237; Епік Агир. Даптагк5 Нізіогіе. -- Т. І. -- 
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КЬБН., 1925.-- С. 138--141, 180--188, 243--245, 281--287. К. А. Крістіансен 
має певні сумніви щодо добровільного характеру і/еідап»яг за давніх часів: 
К гірзіедіпреп // КІ.ММ. -- Т. 10 (1965). - - Стовп. 434. Погляди Єркера Розена 
на походження шведського і/еідапеяг близькі до поглядів Еріка Арупа. Див.: 
Згеп Сагіз5оп і Уегкег Коз5еп. Деп 5уепуКа Нізіогіеп. -- Т. Її: Когпій, уїкіпратіа 
осі паї теаспіа й 1319. -- 5:о0сКкПоіт, 1966. -- С. 191, 253, 254. Див. також: 
Зуепа Ааге Вау. Вопае оя Уїкіпя: Зат/ипачіїу о0я то і Могаеп5 УїКіпеегіа. -- 
Топаег, 1954. 

129 Див. с. 216 цього тому. Докладний опис данського іеідапяг подав Н. М. Уеі- 
зспоу. От їоЇкетапрдеп і РраптагК і тідіеп аї деї ігейепае аагпипадгеде // 
рНТ. --Т. 3 (1843). -- С. 1--52. Пор.: ЕпК Агир. Іе4іпо ор Іедіпоз5Кка еїс. // 
рНТ. -- Серія 8. -- Т. 5:3--4 (1913--1914). -- С. 141--237. 

130 Заповіт (Тунсберг, І лютого 1244 р.) опублікували Хр. С. А. Ланге та 
Карл Р. Унгер у Діріотаїагіит Могуерісит. --Т. 4. - - СЬгізіапіа, 1857. -- 
Мо 3. -- С. 3--7. Див.: Обсаг АЇрегі )орп5еп. Діе упгізспаййсреп Сгипааєет де5 
аПегеп погууерізсреп 5іаатез // ИрізсНна)ї ипа КиПиг: КезізсНгі/ї гит 70 Себигіз ає 
уоп Аїоп5 Дорзсі. -- Вадеп Беї Меп, Іеіргіє, 1938. -- С. 275; Едмагд Виїіїі. 
І еаїпя. -- С. 18. 

ЗТ ріріоташтіит Могуезісит. --Т. 4.-- Сбгі5цапіа, 1857.--С.3--4. Деталі 
див.: Едуага Виії. І еаїпо. - - Є. 108--145 1 Еббе Негігбегр. І едіпрзтапазкабеї5 
зідттеїзе і Могре5 тіддеіадег // УНТ. -- Серія 5.- -Т. 2:4 (1913). -- С. 241--176. 

ІЗ2 Сегірагі Наївігбт. Іедаипя осі тагКіапазіпаєіпіпе. -- С. 61. Кількість 
кораблів у Гафстрема трохи відрізняється від моєї; для Гулатінгу він на- 
раховує всього 1 16 двадцятип'ятилавних кораблів, але додає ще 8 двадцяти- 
п'ятилавних суден, які споряджали городяни. 

ІЗ3 Сеграга Наївігбт. І едипе осп тагКіапазіпаєініпе. -- С. 60. Подробиці 
подано в цій самій праці, с. 87--127. Див. також: Рег ОЇоу уоп Тдгпе. Ріе 
аПезіє Везіецегипя іп 5спугедеп // ЙИ/їгізспа/ї ипа Кийиг: КезізсПгіЙї гит 70 Се- 
Бигізіаз уоп АЇоп5 Дорзсй. -- Вадеп Беї Меп, Іеіргіє, 1938. -- С. 266--271. 

134 Каге Куезеї. Дріе Сетеіп5сбайз- ипа Сетеіпдебіїчипреп де5 погмерізсреп 
І апде5 НедтагкК іп дег Еізепгеї ший іт Міцеїайет // Діе Ап/йпре. -- Т. 2 (1964). -- 
С. 355--356. 

135 Зтиге Воїіп. Деайпя осп /дїзе. -- Є. 70--72; Див.: Егік Агир. ФаптатК5 
пізгогієе. - Т. 1 (1925). -- С. 282, 285, 293. 

36 5, Воіїп. -- С. 70--79., Див. також: Році Казти5беп. «5 :иф» // КІ.ММ. -- 
Т. 17 (1972). -- Стовп. 323--327. 

Тут теж згадано данський компенсаційний податок дусг5ає. 

37 Нормативну подачу цього матеріалу див.: Сеграга Наїзітбт. Діе ай- 
зспууєдізспе Нипдегівсрай // РДіе Ап/йпре. -- Т. 2 (1964), -- С. 443--463. Див. 
також: Сегіага Навзігбт. «Нипдаге» // КІ.ММ. ---Т. 7 (1962). -- Стовп. 74--78. 

138 Про 1о//ї див.: Сеграга Наївігдт. І еаипя осі тагКіапазіпаєіпіпе. -- 
С. 128--138. 

39 Сеграгі Наївігбт. Діе анзспууедізспе Нипаегізсрая. -- С. 455--457, 462. 
Щодо інших аспектів апипя див.: Еоїке Ромгіпо. Апипуяеп осі тагКіапаєа. 
Зтидіег буег аргага ббогіпейапдеп і теденідевп5 5уегіре. - рмпа, 1947. Див. також: 
Дауід Неппепіегре. Діе аезіеп 5Капаїпамізснеп Аскегтаззе. --- І міпі, 1955. 

мо Див. Сегнагі Навзігбт. Ріє айзспмуедієспе Нипаегі5сНнай // Діе Ап/йпре. -- 
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Т. 2. -- С. 458--462. Див. також: Сегбага Наївігбт. І едипя осп тагКіапазіп- 
«еіпіпе. - - С. 87--127; «Натпа» // КІММ. --Т. 6 (1961): |5уедеп) - - Сеграгі 
Наївігдт (стовп. 100--101). Див.: 5уепаі АакКігг. Ріоу ор Баупе // Меа Іоу 5Ка! 
Іапа РБурдрез. --КЬН., 1941.-- С. 268--277. --- Році Казтиз5еп. Наупе ор Ісдіпо 
і Аагризбізрепзя 5Кібеп // Ааги5 51/15 Аагбезег. -- Т. 43 (1950). -- С. 18--26. 

і ЕоїКке Доугіпя. Ашипяеп осп тагКіапаєі. -- С. 180--192. 

12 ТЬ14.-- С. 175--180. 

ІЗ )егкег Воз5еп. «Низабу» // КІ. ММ. р 7 (1962). -- Стовп. 94--96; Азраці 
Згеіплез. Низебуаг. -- Об5і1о, 1955. -- 244 с.; 5меп Огік Раїте. Нбуйязтап осі 
Пизабутійп // 5сапаїа. -- Т. 24:2 (1958). -- С. 139--166. 

Король свеїв також мав спадкові володіння в усіх частинах Свіаланду, 
і Сноррі Стурлусон називав їх (ррзаіа айдг, «Уппсальський скарб»: НКт, 
вид. В. Адаїбіагпаг5оп. --Т. 2 (ЇЕ, 27). -- С. 110. То були, напевне, колишні 
володіння Уппсальського храму. Пор.: Непгік ЗспйскК. Иррзаїіа ба. - - Оррзаїа, 
1914. 

ма Артепп часто були низького роду, і тому вільні селяни ставилися до 
них зневажливо, а то й з ненавистю. Див.: Копгай Мацгег. Діє агтепп ае5 
айпогуерізснеп Кесітез /Ї ЗВАЙМ. -- Міпспеп, 1879. -- С. 49--138. 

145 Див. с. 574. 

146 Це моя гіпотеза. Див. ще Сбзіа Наз8еїібегая, Егікзрага, КІММ, т. 4 (1959), 
стовп. 22--27. 

147 Авраці 5іеіппез. Низефуаг (1955). - - С. 10--11, 158--182. 

18 1Ь14. -- С. 64--115. 

111Ь14. -- С. 12--58; Азраці 5(еіппез. «СЛ5куїй» // МНТ. - -Т. 36 (1953). -- 
С. 303-411. 

19 Авраці 5іеіппез. Низебуаг. -- С. 26--32. 

1Ь4. -- С. 209--221. 

152 1614.-- С. 116--129. 

І33- НКог, І, вид. В. Абаїбщагагеоп. (--ЇК, 26). -- С. 98. Англ. переклад І ее М. Ної- 
Іапдег. -- С. 63. 

Здається, що в цій сазі перебільшено таку діяльність короля Гаральда. 
А. Я. Гуревич, безперечно, має слушність, стверджуючи, що Гаральдова 
їдея так званої «експропріації ддаї» -- це перенос (до якого вдались автори 
саг) у ІХ--Х ст. нової, належної до ХІ ст. християнської ідеї, що вся Норвегія 
була спадковою землею (одаї) св. Олава і його сина Магнуса. Див.: А. Я. Гу- 
ревич. Так назьтваємое «отнятие одаля» королем Харальдом Прекрасно- 
волосьм: из истории возникновения раннефеодального государства: в 
Норвегии // Скандинавский сборник. -- Т. 2. -- Таллин, 1957. -- С. 8--37; 
А. Я. Гуревич. Свободное крестьянство феодальной Норвегий. -- М., 1967. - - 
С. 93--117. Ось головна література, присвячена цій проблемі: К. Майтгег. 
Орег діе Еіпгієпипоя Фег погуерізсбеп Одсізвйіег Фигсі К. Нага!4 Нагіарті // Сег- 
тапіа. - -Т. 14.-- Уіеппа, 1869. -- С. 27--40; ). Б. Заг5. От Нага!4 Наагіарте5 
затіпо аї Фе пог5Ке їуЇКкег ор Бап5 Шерпеїзе аб одеїеп // МНТ. - - Серія і.-- Т.2 
(1872). -- С. 141--234; Ебре Негігбего. Нагаї4 Наагіаргез5 5кайерааідер 05 
заакаїдіє одеі5ніерпеїзе // МНТ. -- Серія 4. -- Т. 4 (1907). -- С. 161--19Ї; 
У пруаг Міеі5еп. 5іидїег оуег Нага!4 Наагіартез Нізіогіе // МНТ. -- Серія 4. - -Т. 4 
(1907). -- С. --80; Едмага Вції. Зараепез Бегеіпіне опа Нага!4 Нагіартез ціерпеїзе 
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ам одеіеп // МНТ. -- Серія 5. -Т. 4 (1920). - - С.481--492. Див. також: Наїудап 
Кобі. Нагаі4 Наг/а?те о» гіКззатіїпра. -- Обзіо, 1955; Зап де Угіе5. Нагаї4 
ЗрПбпрааг іп Заре ипа СезсрісНієе // Вейкдєе гиг СезсПісНіе дек «ФецізсПеп 5ргасне 
ипа Ійенкашг. - - Т. 66 (1942). -- С. 55--117. 

їм «Одеігеті» // КІ ММ. --Т. 12 (1967): Могер -- Кпиі Вобрегзіад (стовп. 
493-499); Іхіапа -- Марпаз Маг І Агаз5оп (стовп. 499---502); 5уегіде - - Сегіагаі 
Набвігбт (стовп. 502--503); А. Тагапрег. Тве Меапіпе, об пе У/огіз Одаї ап 
УКеуппе іп Фе О14 І. ам/з об Могукау // Еззауз іп Гера! Нізіогу, вид. Раші УМіпортадоїї, - - 
Охіога, 1913. -- С. 159--173. 

155 Уца АпукКагії, вид. МУ. Тгійтісі. -- С. 116 (5 36). 

156 АФат уоп Вгетеп. Сезіа, вид. ХУ. Тгійтіср. -- С. 440. 

37 Пор. с. 694. Про діяльність вікінгів див. окремі розділи в таких за- 
гальних працях: 

Уораппез Зіееп5ігор. Могтанпете. -- Т.1--4. -- КЬБ., 1876--1882; репринт 
1972; Аіехапдег Вгирре. ИКіпеете. ВіПедег їа уоге Еогіагдгез Шу. -- Т.І--2. 
-- О5іо, 1904-1906; Уобаплез Вгапазіед. Тпе ИїКіпе5 (Реприіп Воокз5). -- Вані- 
птоге, 1960; Діе Й/їКіпрет, вид. Вегій! Аїтотеп та ін. - - Ез5еп, 1966; Гамід М/іізоп. 
УїКіпе5 апа Тіеїг Огіжіпз. -- Ії опдоп, 1970. -- 136 с. | 

Див. також деякі спеціальні праці: 

Ноівег Агбтап. Буеак і Озіеруйкіпе. --- 5оскБоїт, 1955; Ноівег Агьтап апа 
Магіеп 5іепбегрег. ИКіпрег і Иазіегіеа. -- 5:0сКБроїт, 1935; 5уегге 5іееп. Кепі 
08 /е5і: Кеізеїу і Мог5К зараїа 08 тіааеіайем. -- Обіо, 1942; 5уеп Типрего. Ко 
осп Возіає і аеі затіа Зуеагікеї. -- 5іосКНоїт, 1947; Агпаї Киргесіі. Фієе 
ацзрєнепае Иїкіпееггей іт ІісНіе адек Кипеп5сНгіПНеп. -- Сбійпреп, 1958. 

158 Збір, Їимі. Еагійа ор йоуеаїоа. -- К.ББ., 1940; С. 5апдміКк. Номаїпя о? Копзе 
і Неітукгіпр/а. -- Обіо, 19535. 

Но/аїпя/аг і Копипраг часто засновували свої династії, які в цій праці 
названо харизматичними кланами. Вони дуже ретельно записували свої ро- 
доводи. 

Див. кілька загальних праць: С.М. Едзтап. Дит 5акгаїеп Кбпідгит іп дег 
Еог5спипе, дег Іебсліеп рипадегі Уайге // Га Кераїйа 5асга. -- 1.еїдеп, 1959. -- С. 4-- 
17; К. НаисК. Діе резспіслійсре Ведейіипр, дег регтапізспеп Аиіазипе, уоп 
Копівішт ипа АС // Варрогіз, ПІ, Моуеп Аєе..., ХІ-е Сопагд5 Іпіетпайіопа! дез 
Усіепсе5 Нізіогідиез. -- 510сКроїіт, 1960. -- С. 96--120; К. НаишскК. І ебепзпог- 
теп ипа Киїштубїеп іп регтапізспеп 5іатитез- шипа Неяспегрепеаїоріеп // 5Уреси- 
Іит. -- Т. 6 (1955). -- С. 186--223. 

Про деякі найвидатніші харизматичні клани див.: Міе5 Сіацєеп І міКтап. 
5Кіоідипее ипа 5кКійЯпяе: Ниппеп- ипа НегиіекКбпіяе іп озіпоміїзснеп (ег- 
Пеуекипр. --- КЬБ., 1943; Зипе Ілпддуїяі. Реп рі5богі5Ка Кагпап і Упріїпразарап5 
зуеп5Кка КипраКкгбпіКа // МогаїзКк Тіазктії (бог меїепзкар, Коп5і осі іпдизігі). -- 
ЗгоскНоїіт, 1932. -- С. 89--107; МУ. ВаеїКе. Упяуї ипа аїе Упріїпраг. - - І еїргі8, 
1964. 

159 Див. слова Адама Бременського, «Сеча», вид. М. Тгійтісі. -- С. 440, 
442 - англ. переклад Е. ). Т5срап. -- С. 190. 

160 Див. Екскурс Х в цьому томі. 

її Див., наприклад, Кагітіегг ЗІазкі. Мікіпроміє і сбкабпісу ми ІХ Фо ХІ 
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уліеКи // 5Їоміапіе Дасноапі па Вайуки у КИ--ХПІ уптіеки. -- С4апзК, 1969. --- 
С. 66--80. 

192 Реїег Н. 5амуєг. ТЛе А?е о/ їПе Уїкіпез. -- І опдоп, 1962. -- С. 198. 

І Див. с. 693--694. 

164 Гальвдан Кут, безперечно, мав рацію, коли писав: «Данський король, 
на відміну |від королів Норвегії. -- О. П.), став ватажком вікінгських ватаг; 
Свейн Вилобородий і Канут Великий навіть завойовували всю Англію» // 
СМН. --Т. 6 (1936). -- С. 378. 

165 Пор., наприклад, АкКееї Е. Сігі5іеп5еп. ИїКіпеетідепя раптатк. - - КЬН., 
1969. -- С. 260--277; С. М. Сагпптоп5уау. Сапиге апа Піз Етріге. Тле Рогоїеа 
СоКе Метогіаді Іесиге іп Могінетп 5їшайїез асіуєтгеа аї Цпіуетзіту СоПере. -- 
І опдоп, 1963; Регег Кооіе та Дамід М. У/і5оп. Тйе Иїкіпя АсНнісуєтепі. -- С. 16. 

166 Про Кнута Великого див.: 5іг ЕгапК 51Іепіоп. АпеЇо-5ахоп Епріапа. 3-тє 
вид. - - Охбог4, 1971. -- С. 394--419; І ацгепсе МагсеПиз І аг5оп. Сапи!е ще 
Стеаї, 995 --- (сігс.) -- 1035, апа ше Кізе о? ДапізП Пиреміанния аигіпо їНе Мі- 
Кіпр Аре. -- Мем ХогкК, 1931. 

ї67 РаПе Гайгіпо. А Нізіогу о/їПе Кіпраот о Дептагк. 2-ге вид. -- КЬБ., 
1963.-- С. 56. Навіть цей автор використовує термін Акселя Е. Крістенсена 
«Північноморська імперія», пишучи про державу Кнута Великого (А Ніз- 
гогу ес. -- С. 55--37). 

| Першою великою відомою битвою на суходолі, що сталась у Сканди- 
навії, була битва під Стікластадіром (1030 р.). Вікінтський норвезький ко- 
роль Олав Гаральдсон (згодом св. Олав), що поплив до Норвегії з військово- 
морською силою 2000 чол., вибрав для бойовища середину одного з трьох 
шляхів. Проте, не маючи досвіду війни на суходолі, зазнав поразки від 
місцевих трьонделазьких нобілів і селян. Див.: 'ораппез Вгопазіед. ТЛе Уї/- 
Кіпо5 (1960). - - С. 103. | 

199 Егік І бплогії. Соуепитепі іп Медіеуа! Зсапдїпаміа // УНО. - - Т. 3. (1970). -- 
С. 412--413. 

70 Регег Бооіє та Рамід М. М/іїзоп. Тйе УїКіпя Аснісуєтепі (1970). -- 
С.197--198. 

1. Апіоп Міібеіт Вгоррег. Егіор, ор дге. Дреп ратіе пог5Ке уері // 5 У 5С. -- 
Сіргі5Напіа, 1921:3. 

72 Загальний огляд див. у вид.: КІ.ММ. -- 12 (1967). -- Стовп. 38--85; 
Зіапізіаму Зисподоїзкі. Росадїкі теппісіма у Бигоріе 5гоаКоме) И/зсНоапіє) і 
Роіпоспе). -- УМтосіам, Уагзгама, Кгакбм, СапзкК, 1971. 

Спеціальні розвідки: Коїбідтп 5Кааге. Мопега Могиеї: Мог5к тупі і їш5еп аг. -- 
Озіо, 1966; Впіа Майтег. Момаї5Ка тупі /дбге ах 1000.-- Вопп, Глмпад, 1966; Р. Н. Нам- 
его. Муті/огпоі4 ор Сатупіпіпяег і Фаптагк іпаті! 1146. -- КЬН., 1900; 
Соттепіатопез Фе питтіз 5зтсиїокит ІХ--ХІ іп Зиєсіа герегіїз. -- 2 тт. -- 
Згоскроіт, 1961--1968. | 

"3 Виявлено близько 66 знахідок із 360 монетами шведського короля 
Олава (8іапізіаму Зисподоїзкі. Росгатїкі теппістма. -- С. 171 ) і лише 5 знахідок 
із п'ятьма монетами Свейна і 4 знахідки з чотирма монетами Олава Трюгт- 
васона. 
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172 Загальний огляд див. у вид.: ЕІ Еппеп. ЕуйпрезсНісніе дек еигорйізспеп 
бгааї. - - Вопп, 1953. 

Див. також спеціальні розвідки в: Асіа Йзбуепзіа 2, Кузфу-- зутрогіеі /бі 
нізтогізКа уеїеп5Карек 1963 /І Ріе Дей аек Зіайттіпайпя іт О5і5еегацт, вид. 
Мапеп З5іепрегрег, Мизешт Соападз Еогпзаї. -- Уу5бу, Оррзаїа, 1965; Негіегі 
УапКибп. І азе ипа 5ітиктиг дез Напаеізріатгез З1іезіНогр. -- С. 35--40. І осі 
І есіе|еміс?. Діе Енізіепипо дег Кизіепзібате гулізснеп Одег ипа Йеісізеї іт І існте 
Чек Іеїгіеп Ког5спипреп. -- С. 47--53; Карпаг Віотамізі. Діе Ап/йпре аск За! 
Іипа. -- С. 54--69; АзЬі|дгп Е. Негіеір. Дик Кгаре ек ЗіааїепімісКіипя тії 
аксідоїіорізснеп Веізрієїеп айя Могуеояеп. -- С. 70--84; АКезе! Е. Сігі5іепзеп. 
СЬек аїе ЕтіутісКіипя даег айпізснеп 5ійде уоп ек Иікіпреггей Біз гит 13. 
Лайттипаеті. -- С. 166--172; С. 7. Сагдбегр. СБег аїе ййезіе СезсПісНіе Фег 51ааї 
Або (Тими). -- С. 173--189; МіЇБо Мійетаа. Ріє /уйнеп 5ібаге Еіппіапа5. -- 
С. 190--203. 

115 Еііз М/адіяівіп. Момієп осі Ийзіеигора і затта! їй. --- 5оскПоїт, 1925; Нег- 
Бегі апкипп. 5есп5 Кагіеп гит Напаб! ае5з 10 з. іт угезійїснеп Озі5ее-Вескеп // 
Агспаєоіовіа Сео»таїїса. - - Т.І. -- Натриг?, 1950. --С. 8--16; Негбегі ЗапКкийп. 
Дег бапКізсі-Їіезізспе Напає! сиг Обі5ее іт бйпеп Міпеіайег // Иемеі/айнязсигійї 
Лік Зогіаі- ипа Йпізспа/їзвезсністе. - - Т. 40:3. - - Міез5бадеп, 1953. -- С. 193-- 
239; Році ЕпетагК. «Егізеграпаєі» // КІ.ММ. --Т. 4. -- 1959. -- Стовп. 647--652; 
Році ЕпетагК. Оп ргобіетег усгігоспде бгіезеграпдєїеп // Лузке Затіїпзет. -- 
Мему з8ег. - - Т. 5:1 (1960), -- С. 121--163 (з бібліографією). Про загальні 
проблеми див. : Р. Кіейег. Напаеі ипа Семегбе іт Еуйнеп Міпеіайет. -- Відень, 
1924; Н. Ргеідеї. Напае! ипа Напаметк іт /ніпрезснісітіснеп Міпеіеигора. Еіпе 
Кгіцяєспе Веїгасіїипо. -- Імпад, 1965. 

116 Е|із Мадзівіп. Момаеп осПп Уйзіеигора і затта! їй. -- 5іосКПоїіт, 1925; 
Еїіаз Меззеп. Вігса ор Біагкоган // Матп оє Вуяа. -Т. 11 (1923). -- С. 135-- 
178; ЕПаз Мез5еп. ТІ Вігса йдрап // Матп оє Вува. -- Т. 13 (1925). -- С. 39-- 
60; Див. інший погляд, висловлений МУ. ЕБеї. ЦЬег 5Капдіпамізсі-Фемівзсре 
Зіафігесіі5бегієпипреп іт Мійеіайег // Аста Иїзбуєепзіз 7 (1965). -- С. 152--165. 

7 У(анег Уореї. Мік-Опіе ипа МіКіпрег. Еіпе 5гидіе ги Феп Апідпреп йе5 
дбегтапізспеп 5іадемез5еп5 // Напзізсне СезспісНнізрійшег. -- Т. 60, 1935. -- 
Уеітаг, 1936.--С. 5--48, І карта; Негіегі апкийп. Найафи. Еїп Напаеіріаїг 
дег ИИїКіпретгеї, 4-те вид. -- Меитіпзіег, 1963. - - 292 с. Казимир Шляский. 
Зкономические отношения западнькх славян со Скандинавией и другими при- 
балтийскими землями в УЇ--ХІ веках // Скандинавский сборник. -- Т. 6 
(1963). -- С. 61--92; ЕПеп Кагіпе Нацяеп. Напае! ор 5затіегазеї ії Могдеп5 
уїкіпрід // Иїкіпо. - - Т. 29 (1965). -- Є. 167--189; Негіегі ЗапКийп. Туреп ипа 
Еипіціопеп уог- ипа уяйпвезсніснійснег Напаеізріййсе іт Озізееребіе! І ЗДАМ. - - 
Т. 273/5. - Відень, 1971. - - 38 с. Див. також: 5ипе Ііпддуї5і. Недебу осп 
ВігКа // Когпуйппеп (1926). -- С. 1--123; 5ипе 1 іпадмізії. 5іез5мір, осі ВігКа // 
Компуйппеп (1926). -- С. 245--265. 

118 Адоїї 5спійсК. 5їиаїег гдгапаєе Аеї 5уепзКа 5іадзуйзепаеія ирркотезі осі 
ііазіа цімесКіїпя. -- 5оскПпоїіт, 1926. 

19 Уца Ап5Кагії, вид. МУ. Тгійтісі. - - С. 42 - англ. переклад СБагівез5 Н. Ко- 
ріп5оп. -- С. 49. Ргагвести5 Негізагіцз, здається, був франкського походження. 
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190 Про «В/атКеу/аг гейт» див. главу про юридичну літературу в т. І цієї 
праці. 

180-а Егік І бппогії // МНИ. -- Т. 3.-- С. 411--412. 

І81 Році Могіипа. Тгеїебогя. - -КЬБ., 1948; Іласієп Миз5еї. Веїагіопз5 еї еспапрез 
ф'іпйиепсез Фап5 ГГ Еигоре Чи Мога-Оицезі (Х"-- -ХІ: 5івсієез) // Саніегу дє сіуйізайоп 
тедіємаї!е. - - Т. 1 (1958). -- С. 63--82; Іобаппез Вгопзіей. Те Иїкіпез. -- Ваї- 
йтоге, 1960. -- Є. 177,182; ОіабОїізеп. Тгейебогр-ргобіетег: Де ФапзКе уікіпре- 
Богое ор дегез Пізіогі5ке барргипа // Зсапаїа. -- Т. 28 (1962). -- С. 92--112; 
Уйбеїт 1. а Сошг. Опа 5їцаеї абуоге ЧапзКе уоідзіедег // ДНТ. --- Серія 12.-- Т.І 
(1963). - - С. 156--192; УШБ. Т аСоиг та Нап5 5Нездаїі. Дап5ке уоіазтедет та осі 
07 тіайеіаїмет.- -Т. 1. -- КЬБ., 1957. Реїег Бооіе та Рамід М. УМ/іїзоп. Тие 
Иїкіпє Аспівсуетепі. -- С. 15, 271. 

12 Див.: 5і4пеу І. Собеп. Иїкіпя Когіге55ез о/їПе ТтеЙебогя Туре. --КЬБ., 
1965. -- С. 19--38. Див. також: Ахе! Е. Сргіз5іепзеп. ДрептагК Беїмееп Пе 
МіКіпоя Аде апа Бе Тіте ої Уаїдетагя // Меаїаємаї! 5сапаїпаміа. -- Т. 1 (1968). -- 
С. 30--36. 

193 Реїег Кооїе та Рамійд М. Міїзоп. ТПе УїКіпя АсНнісуетепі. -- С. 271. 

184 Раутд Наппегіегр, Діє дПезіеп 5капдіпамізсрпеп АсКкегтаз5е: Еїп Мегзисі гм 
еіпег гизаттепіаззепдеп ТРеогіе // І5СНС. -- Т. 12.-- Іл, 1955. -- С. 12-- 
17. Пор. 5і4пеу І.. Сореп. Иїіпе Когігез5е5 опе Ткейебогя Туре. -- С. 35--37. 

185 Реїег Н. Замуєг. Те Аєе о/ не Уїкіпоз. -- Ії опдоп, 1962. -- С. 135. 

ї6Ть. -- Є. 132-133. 

І87 Див. Екскурси П, У в цьому томі. 

138 Див. Екскурс У у цьому томі. 

19 Пор. також погляди: Епі І бплогій. Оті уїкіпраг // Екап зуєп5К теаєеітій. -- 
Утоскроїіт, 1959. --- С. 9--12 і Май Дгеї)ег. Наиріїйпяє, КацПеціе ипа Міззіопаге 
іт Могаеп уог Тайцзепа Хайгеп. -- Магіератп, 1960. -- Є. 88--89. 

і2 Саєзаг. Де Беїо Саїігсо, гл. 2, 8 2; Птоломей. Сегтапіа, вид. Етапие! 
бітек. Иег/ка Сегтапіе Кіаиаїа Ріоіетаїіа. - - Ргарме, 1930. -- С. 70; див.: Казраг 
Децз85. Діе Децізспеп ипа аїе МаспРагзійтте. -- Міпсреп, 1837; репринт. -- 
Неїдеїбегр, 1925. -- С. 152. 

І11 Птолемей. Сегтапіа, вид. Етапиє! 5ітек. - - С. 84; див.: Казраг 2ец55. Діє 
ДешісНпеп ипа 4іе МасПпбатзійтте. -- С. 158, 159. 

І32 Див., наприклад: Кетр Маїопе. 5гиаїеп іп Негоіс Іерепа, еїс. - - Сореп- 
Ппареп, 1959. -- С. 156, прим. 37. 

І93 Аппаіе5 Киїдеп5ез, вид. С. Н. Регігії гес. Ег. Кигге // 55ЕКС.-- Наппомуег, 
1891. -- С. 43. 

із4 СІіац5 Кгар, Гапдзкарпамп рд-Іапа о; гіке // МНТ.-- 1971. -- С. 342-- 
356. Пор.: Еегаііпапа НоіШаийееп // ЙВ.--С. 141. Ногдаг були активні протягом 
ІХ ст. і колонізували Британські, Фарерські, Оркнейські та Шетландські 
острови. 

195 ИИіазйй, вид. В. М. Сратрегз. -- Мем УогК, 1965. -- С. 214. 

36 Кетр Маїопе. Йазій. - - КЬБ., 1962. --С. 159. Див.: Еегфіпапа НойШай- 
зеп // ЙИВ. --С. 110; Кеге Куебеїп. Діе Сетеіпзсрайз- ипа Сетеіпдебіійипреп 
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дез погуеріспеп І апае5 Недтагк іп дег Еізепгеїі цип іт Мікеіанег // Діе Ап/йп- 
зе. - - Т. 2 (1964). -- С. 326--328. 

87 Иордан. Гетика / Ред. Е. Ч. Скржинская. -- М., 1960. -- С. 134. 

І38 Дітературу про юридичні провінції подано в прим. 110-114. 

і9 Див.: Тгопанеїіт Буз Пізіогіе, вид. обап 5сігеїпег. - - Т. 1: 51. О/а/з бу, бу 
Стеїе Аціїеп Віот. --- Тгопарешт, 1956; Агпе О44 )обпсеп. Візрезеї ор егКезіоіеп 
і Мідагоз Їта Феп еід5їе Па (її 1252 // Міаагоз егКебізрезіої 09 Бізрезете 1153-- 
1953. - -Т. Ї: І апа ор КігКе. -- Обіо, 1955. -- С. 1--269. 

20 Ранню історію Гейдмьорку подано: Кдге Куезеї. Ріе Сетеіп5срайз- 
ипа Сетеіпдебіїдипреп дез5 погууерізспеп Гапдаез Нейтагк іп дег Еізепгеїє ипі 
іт Мінеіаїег // Діе Ап/йпре. - -Т. 2 (1964). - - С. 325--378. Див. також: Азраці 
Зеіппез. «АЇУпеїт» // МНТ. -- Т. 35 (1951). -- С. 353--404. 

21 Про назви з -тодгКг, зокрема Гейдмьорк і Данмьорк (Данія), див.: 
АІехапаег Вирре. Хаупеї ТеЇстагК о5 Степіапа // Нізгогіеіавеїт /ог ТеістагК 
ор Степіапіа. -- Ааг5Кгій, 1918. -- С. 27, 40--42. 

202 Див.: Р. АпКег. Д.агі 5сапаїпауе І - англ. переклад: ТПе Агі обЗсапдїіпа- 
міа. - - . опдоп, Мем Хогк, 1970; див. також Реїег Кооіе та Дамід М. У/ізоп. 
ТПпе УїКіпе АсНнієуетепі (1970). -- С. 299--3111ЮР. М. М/ізоп та О. КІїпаї- 
Їеп5еп. Иїкіпє Ап |бібліографія). - - Гопдоп, 1966. | 

23 Дані про Деглінгів можна знайти в т. І цієї праці. 

24. НК, І (ЇЕ, 26), вид. Віагпі Адаїбіагпагзоп. -- С. 87-89. 

251614. -- С. 89. Пор.: 5іг Н.Н. Номогії. Нага!4 Еіпераїг апа із апсе5- 
іог5 // 5ВУ5. -- Т. 9:1 (1920). -- С. 1--252. 

226 НК, І (ЇЕ, 26), вид. Віатпі Адаїбіагпаг5оп. - С. 100. 

201 Тьі4.-- С. 130. 

208 1Ьід.-- С. 142. 

281Ь14. -- С. 340, 341. 

719 Див. прим. 199. Див. також: Рег 5уеаа5 Апдег5еп. Нуогбог Кот Уезібоїд 
ЧІ 2 даппе підапрярипКі бог Могеез 5затіїпр? // Иезі/о0іа-Міппе (1967). -- С. і-- 
13; Зогп Запдпез. Тгопдеіарз еідзіе роійцяке Нізіогіе // МНТ. -- Т. 46. (1967). -- 
С. 1--20; орап 5сігеїпег. Тгопаеіає ог гікз5атіїпреп // МИУАОА (1928:3). 

М! Про цю вирішальну битву див.: Уорбап 8сігеїпег. 5іареї і Науз5бога // 
Кезі5кті/ї й Наімаап Коі. --- Обіо, 1933. --- 103--111; )обап 5сігеіпег. Нага!д 
08 Наузбога // 5сапаїа. -- Т. 9:1 (1936). -- С. 64--88; Наїімдаап Кобі. Куізейк і 
пог5К Нізгогіе. Нагаі4 Нам/(аєте о» гікззатіїпра. -- Об5іо, 1955. -- 82 с. У цій 
останній статті Гальвдан Кут визначив датою битви не 872 р., а «десь кінець 
890-х років». Пор. також АПзіаїг Сатірьеї!. Тре Орропепіз ої Нагаійг Нагіаргі 
а! Наїзбогдт // 58 У5. -- Т. 12:4 (1942). -- С. 232--237. 

212 Див. виданий твір Альфреда з історико-ономастичним коментарем 
Герарда Лябуди у вид.: Сегагі Г.абида. Дгдаїа 5Капаупамлзкіє і апріозазкіе до 
агеубу» ЗГом'іайзасзугпу. -- Магзтама, 1961. -- С. 1-1 18. 

213 Див. прим. 110-114. 

114 Кеге Куез5еїр. Ріє Сетеіп5срайз- ипі Сетеіпдебіїйипреп іп Нейтагк // 
Ріе Ап/йпее. -- Т.2.-- С. 334--378. 

15 1ь14.-- С. 377--378. 

116 Про ісландську історію див. : оп 6баппеззоп. ІзІепаїпва зава. -- Т. 1 - 
2. -- ВеуКіамік, 1956--1958; Копгад уоп Майгег. І5Іапа уоп 5еїпег ег5їеп Епі- 
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ФесКип» Біз гит (піеграпре аз Куеізіаатз (бл. 800--1264). --- Мйпсреп, 1874; 
репринт, 1969; Нап5 Кибп. Даз аїїе Ізіапа. -- Дйззеїдогі, Соіорпе, 1971. -- 
С. 36--49. 

217 Дгі іп Кобі. Їзіепаїпрафок, вид. акоб Вепедіків5оп (ІЕ, 1:1). - ВеуКіамік, 
1968. --- С.23. Я вважаю, що родинне господарство складається з 15,5 чол., 
в такому разі мої дані узгоджуються з даними перепису 1311р., пов'язаного 
з податком на користь папства. 

218 Загальні дані можна знайти в праці: Егік Агир. ФаптагкКі Пізгогіе. -- 
Т.1.-- КЬН., 1925. 

219 У/ідзйН, вид. В. УМ. Сбатрегз. -- Мем Уогк, 1965.-- С. 197 (1.28). Див.: 
Кетр Маїопе. Йазіт. -- К.Б., 1962. -- С. 193; див. с. 136--137. 

229 Кпупіїпра зара, вид. Сагі аї Реїег5еп5 та Еті! Оїізоп. -- КЬБ., 1919-- 
1925. --- С. 182. 

21 Їь4.-- С. 270, 272. 

2 ТЬі4. -- С. 244. Див. також: 5/біепаїпяаг: Кпуїіпра зава, вид. Сагі аї 
Регег5епз та Еті! Оі5оп. -- С. 235, 281. 

23 Кпупіпеа зава, вид. Сагі аб Реіег5епз5 та Етії Оізоп. -- С. 36, 74, 220, 
235, 244, 245, 281. 

Після смерті Свейна Естрідсена 1076 р. було два кандидати на коро- 
лівський трон. Віборгський тінг постановив (на основі спеціального приві- 
лею ютів обирати короля), що Гаральд Свейнссон має бути визнаний коро- 
лем Данії (Дапаугіді), а його брат Кнут Свейнссон (згодом св. Кнут) має 
дістати посаду /агі у/їк 5/дідпаит, або «ярл над приморськими землями» 
(Кпугппра заза, вид. Сагі аї Реєег5еп5 та Епі! Оізоп. -- С. 65--71). Назву 
5)дідпа, «приморська земля», не слід плутати з назвою острова, що писалась 
як 5)біапа (наприклад, с. 32, 57, 80, 81 і далі). 

224 Сегагі Габида. 7хдаїа 5Ккапаупам/зкіе і апвіозазкіе (1961). -- С. 66; пор. 
Кетр Маїопе. Кіпва АЙтед'я Могіб: А 5киду іп Медіема! Сеоргарбу // 5ресиіит. -- 
Т.5:2 (1930). -- С. 135. 

25 Про Еріка Пуера ипві див. т. І цієї праці. -- С. 183. 

220 Див., наприклад, 5дяифтгої а/ /огпкопипеит, вид. Сагі аї Реїег5епя та 
Епаії Оізоп. -- КЬБ., 1919. -- С. 3--10, 12, 13, 25. Докладніше про нього 
див. у цім томі. 

27 НК, 1 (ЇЕ, 26), вид. Віагпі Адаїбіагпагзоп. -- С. 272, 274. 

22 Удтууїкіпра зава, вид. Оіайшг Наїфог55оп. - - ВеукКіамік, 1969. -- С. 131-- 
142. 

2311Ь14. -- С. 131--134, 166, Є. 

2201614. -- С. 131--132, ї.; НКг, 2 (Е, 27), вид. Віагпі Абаїбіагпагеоп. - - 
С. 12, 54, 333. Про Ронкі-а див.: 1. М. І аг5оп. Сапиіе не Стеаі (1912). -- С. 32, 
45---52, 61--68, 110--118, вв. 

24 Див., наприклад: Егік Агир. Фаптагкі Пізогіе. -- Т. І.-- КЬБ., 1925. -- 
С. 137. Стислий переказ давньоданської історії подано в другому розділі 
(с. 497) цього тому. 

32 Про роль Свейна Естрідсена див.: Ахе! Е. Сігізіеп5еп. ДаптагК Бе- 
імесеп Ше Мікіпа Аре апа Ше Тіте об'їбе Уаідетагз: Ап Ез5ау аї Мему 5упіребез // 
Меанаєма! З5сапаїпатіа. -- Т. 1 (1968). -- С. 28--50. 
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233. А4оїв 5спік. 5уйРіой осії боЇкіапдеп. Ен дізКкиз5іоп5іпідє58, // НізіогізКа 
згиаїек ійЙйрпаае Міз Айпіцпа 23/8/1949. -- 5госкПоїіт, 1949. -- С. 8--50, 

24 Пор. також: Деї теаеітіаа 5уегіре. 1. (рріапа. 4. Пипааіапа, Тіегр, Уеіа, 
Уепаєі!, Оіапа, Магдіпррипага, вид. Випе Уапзоп, 5ірига Каптамізі та 1. аг5-ОЇої 
5Коріина. -- 5іоскПоїт, 1974; Нагту 5651, Еке СтапішпИ, Сипуог КегкКопеп, 
«Буеаг» // КІММ. -- Т. 17 (1972). -- Стовп. 479--486. 

235 Див.: Вігрег Мегтап. Уаг Ібр сепігит і Айипдаїапдз зтекопипрайдбте. Ен 
Акипдааіапдз Сатіа Юрваїа // Когпуйппеп. -- Т. 55 (1960). -- С. 193--205; Зап 
І іедягеп. Еіадгипдаіата // КІ.ММ. -- Т. 4 (1959), -- Стовп. 393--394, 

236 бусп Типіегр, 5рогам еп рбіізк Кіпд-іпдеіпіпр,// 5 НТ. - - (1947:4). - - С. 351-- 
352. 

2317 буеп Типрего. УАз8іегрбападз тедеііда Бо-іпдеїпіпе, осі деї погаїзКа Пиза- 
бу // 5 НТ. -- (1947:4). -- С. 331--339. 

238 Неідгекззава, вид. Сргізоріег ТоїКіеп. -- І опдоп, 1960. -- С. 59--63. 
Див. також: Реїег 5амуег, Тне Макіпя о/ Зигедеп. --- АЇпр8д5, 1988. -- С. 15, 24. 

239 В ітрегі. Ина АпуКагії, вид. МУ. Тгійтісі. -- С. 40 (Вегп). 

7 20 Див.: Маїрег Уореї. Дріе Могтаппеп ипа аз Екапкізсне КеїсіН Біз гик Сгйп- 
дипе дек Моктапаіе (799--911). - - Неїдеїбегр, 1906. -- С. 148, 150, 154, 160-- 
164, 172, 409--412. 

241 Вітрегі. Ийа АпукКагії, вид. МУ. Тгійтісі. -- С. 88. 

22 Наик5 ранг НабгокКаг // Кіаї. - - Т. І, вид. С. В. Опрег та С. Міріаз5оп. -- 
Т.І. -- Озіо, 1860. -- С. 577. Див. мій переклад і коментар у першій частині 
2 тому. - - С. 148--158. 

243 Неідгекззара, вид. СЮ. ТоїКіеп. -- С. 61. 

34 Кітрегі. Ина Ап5кКагії, вид. М. Тгійтісі. -- С. 58. 

245 Адат уоп Вгетеп. Сезіа. -- С. 230. й 

6 В ітрегі. Ина АпукКагії, вид. МУ. Тгійтісі. -- С. 86, 96. 

2 Цього погляду дотримується й англійський перекладач «Ийа Ап5- 
Кагії» СБагіе5 Н. Вобіп5оп. Ап5Каг. ТЛе Арогзіїе о/ їПпе МогіПй, 801--865. -- 
І опдоп, 1921. -- С. 89, прим. 2. 

28 В ітбегі. Ийа Апукагії, вид. МУ. Тгійтіср. -- С. 86. 

29 Адат уоп Вгетеп. Сезіа. -- С. 396 (8сроїїіе. -- Кн. ПІ. -- Мо 84). 

259 НашК5 ранг // Кіаї. - - Т. 1, вид. С. В. Опрег та С. Мівбазвоп. -- С. 577. 

251 Див. с. 564 цього тому. 

22 І апапдатарок (-ЇЕ, 1:1), вид. Закоб ВепедіКіз5оп. - - ВеуКіамік, 1968. - 
С. 32,33. 

253 Нісг І, (ЇЕ, 26), вид. Віагпі Абаїбіагпаг5оп. -- С. 130. 

234 Про значення цієї битви див.: Гаийгії? М/еїбиії. Момаїзк Візіогіа: КогяК- 
піпраг осі ипаегзокпіпраг. -- Т. 1. -- Когпїій осПп УїКіпратій. -- 5:0сКПоіт, 
1948. -- С. 288--312, 411--416 (методологія), 434-437. 

15 Нікг 2 (ЇЕ, 27), вид. Віаті Адаїбіагпагвоп. - - С. 85, 88, 90, 111-115, 148, 
438 (генеалогія). Більше інформації про нього подано в т. І цієї праці. 

256 Про нього та його династію див. присвячену рунічним написам час- 
тину в першому томі цієї праці. 

257 Див. вступ МУ. Тгійтісі-а до Кітрегі. Ийа Апзкагії. - - С. 1--14. 

258 Вігобегі. Ийа Апзкагії, вид. М. Тгійтаіср. -- С. 66, 90. 
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2311614. -- С. 58, 60. 

201614. -- С. 38, 40, 42, 86. 

ж111Ь14.-- С. 92. 

2211614. -- С. 88 з англ. переклад СВагієе5 Кобіпбоп. - - С. 91. 

21ьЬ14. -- С. 88 - англ. переклад СПагіез5 Кобіпзоп. -- С. 94. 

284 ТЬі4. -- С. 58, 60 с англ. переклад СПагіез5 Вобіп5оп. -- С. 65. Не слід 
дивуватися, що шведський король обіцяє «іноземцям» (данцям) місто, що 
стоїть на його території, - - Бірку. Навіть у ХІУ--ХУ ст. шведські королі, 
вкрай потребуючи готівки, віддавали місто Стокгольм у заставу багатим 
німецьким купцям, бо тієї, вже такої пізньої, доби серед шведів ще не сфор- 
мувалася ідея національної території, національної гідності та патріотизму. 

265 ВітЬегі. Ина АпзКагії, вид. М. Тгійтісі. - - С. 94, 96 2 англ. переклад 
Срагіез Вобіпзоп. -- С. 97. 

26 114. -- С. 96 - 97. 

267 ЇЬ14. -- С. 96, 98 - 97--98. 

258 ТЬі4.-- С. 98 - 99. 

29 Про розмір Дапереї!а див. с. 726. 

219 Дув.: 5їиге Войп. Тах Мопеу апа РіоцріМопеу // 5ЕНЕ. - -Т. 2:1 (1954). -- 
С. 18. 

7! Ще один сусідній острів мав назву Могаегдп, або «острів Ньйорда». 
Див.: |обаппез Вгопазіеа. ТЛе Иїкіпя5. -- Вайітоге, 1965. -- С. 102, 280. 

212 Див., наприклад: НКг, І (ІЕ, 26), вид. Віагпі Адаїбіагпагзоп. --- С. 118 - 
англ. переклад І ее М. НоПапдег. -- С. 76. 

213 Едуага Виї. Хетіїапа осі Могре // Когпуйппеп (1927). -- С. 143--160. 
Див.: У/епсКе 5іотапп. Меаеірай оя йтіапа і еідге істпаїдег (Опіуегзіїеїеі і 
Вегреп. Аг5БоК 1948. Нізіогі5к-апіікуагізк гекКе. -- Мо 2). - - Вегреп, 1950. -- 
78 с. Це останнє дослідження підтверджує, що археологічні знахідки в обох 
землях мають свої найближчі аналоги в Тронделагу. 

214 Епік І бппогії. Сомегптепі іп Медіема! Зсапаїпаміа// МНО. - -Т.3.-- С. 413. 

1715 Саксон Граматик (пом. після 1220 р.) подає цікаву розповідь про 
те, як легендарний данський король Фроді запровадив закони, які 
визначали систему поділу здобичі і трофеїв. Ватажок (аих) отримував 
золото, вояки (ягерагії тійез)-- срібло, найсміливішим з-поміж них (рия/іїе5) 
діставалася зброя, але захоплені кораблі мали дістатися селянам (рориїаге5), 
бо саме турбота про кораблі була їхнім головним обов'язком. Цей обов'язок 
згодом був інституційований як /еідапяг: «Кех гесепіїз місіогіає іі еуесіи8, 
пе іи5йша диат аптіз дебесйог мідегетиг, помі8 ехегсіїшт Іерібиз Гогтаге соп5ііймії, 
дмагит ргае5еп5 диаздет гц п5играї, дцаз5дат агіїїгапа ійгіз поуіїаз аБоїіемії. 
Е4іхік епіт, ці рптірімя дцізаце, ргаеЧчае рагійопе Касіа, птзаїогет сеїего тійіе 
рогіїопет ассірегеї; дисібиз уего, дцшіби5 іп асіезідпа апіеїегті 50Їегепі, дідпііайі5 
сацз5а сарйушт сопсез5ії айгит. Стерагійт уего тійіет агрепіо уоішії е55е 
сопіепішт. Агта ай риріїез гедипдаге, саріїуа памізіа рориіагібиз седеге іц55ії, 
игроїе 115 дебтіа, дшбиз сопдепаї га!е5 іпзіглепадідце ія ез5еї». Захо Статта/їісиз. 
Сезга Дапогит, вид. 5). Оїгік та Н. Кеаег. -- Т. І.-- КЬР., 1931.-- С. 127 
(кн. 5, гл. У, 1). 

116 Втім, цікаво, чи не був поділ на сюсли запроваджений спочатку в Данії, 
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а звідти потім перенесений до Норвегії, оскільки Данія мала безпосередні 
контакти з Каролінгською державою. Див. також: «5уб5еї!» // КІ.ММ. -- Т. 17 
(1972): Могре-- Рег 5уеа5 Ападегзеп (стовп. 645--648), Ізіапа -- Вібгп Рог5іеіп5- 
5оп (стовп. 645--648), Даптагі - - Тгосіз Рарегіир (стовп. 649, 650), Зуегіре - - 
ап Ціедргеп (стовп. 650), Езапа -- 7агі СаПеп (стовп. 650-651). 

217 НК, | (ЇЕ, 26), вид. Віагпі АдаїБіагпагзоп. - С. 63. 

2718 Існування цієї інституції можна виснувати з даних Сноррі Стурлу- 
сона, наприклад, НК, 2 ПЕ, 27), вид. Віаті Адаїбіагпаг5оп. -- С. 148--157. 
Див. також: Сагі Наїіепаогії та Адої 5сбійсК. Нізіогу о/ 5мгедеп. -- 5 осКПоїіт, 
1929. - - С. 12 і История Швеции / Изд. А. Кан. -- М., 1974. -- С. 75. 

119 НК, 1 (ЇЕ, 26), вид. Віагпі Абаїбіагпаг5оп. -- С. 175--176 з англ. пе- 
реклад І ее М. Ноіапаєг. -- С. 113. 

2899 Мокоез Пізгогіє, |та ає ее гідег їй 1660. --- Озіо--Вегреп, 1961.-- С. 146-- 
148. Див. також: Авбраші 5іеіппез. Ког дата! ег Феп пог5Ке Іеідапр5-Кірпадег? // 
Зуп 09 5еяп. -- Т. 33:2. -- Обіо, 1929. -- С. 45--65. 

До речі, в Данії найбільша адміністративна одиниця, створена задля 
набору до флоту, територіально збігалася з єпархією. Відповідну таблицю 
подано на с. 686. 

281 Див. відповідні уступи в «Сазі про Ептіля», с. 286. 

282 Див. І аг5 О. І арегадуї5ї. 5уепзКа Мупі ипаез УИїкіпрагіа осп теденіа 
(995---1521). 5ріт, 1970. 

283 Негіиі Міеїізеп. «Рапераіф» // КІ.ММ. --Т. 2 (1957).-- Стовп. 639--641; 
Стасе Кашікпег У/агд. Рапереід апа Ше Еагі"'я ТБіг4 Реппу. Отасе КаціКпег Мага. 
ТРе Епріїзі» Дапереїд апа Ре Киз5іап аап "// Тйе Атегісап 5іаміс апа Казі Киго- 
реап Кеуієеу,.. - - Т. 13 (1954).-- С. 299-318. Див. також: Е. М. З5іепіоп. Апяіо- 
Захоп Епзіапа, 3-тє вид. -- Охфога, 1971.-- С. 412, 431, 650; Р. Н. Замуеєг. ТЛе 
Азе о/ те Уїкіпез. -- Топдоп, 1962. -- С. 96--98; Смуп Топез. А Нізіогу о/ не 
ИїКіпез5. -- Гопдоп, 1968. -- С. 366--367. 

284 Дані взято з книжки 5ішеВоїї. Тах Мопеу апа Ріоцер Мопеу // 5ЕНВ. -- 
Т. 2:1(1954). -- С. 3-21. 

285 Егік Агир. Дйпізсне ЙпізсНна/їзвезспісте, вид. Ахе! Міеізеп. -- Їепа, 
1933. -- С. 30. Про Норвегію див.: Обсаг АЇБегі Хорп5еп. Могиерізспе Й/їгі- 
зспа/ї5резсністе. -- )епа, 1939; Про Швецію див.: ЕН НесКе5сПег // ЕНУ. -- 
Сатргідре, Маз5., 1954. 

286 Році Вазптиз5еп. «5 кий» // КІ.ММ. --Т. 17 (1972). - - Стовп. 323--327. 

27 «Отіодзтапп» // КІ.ММ. --Т. 12 (1967): Могре-- Каге І ліпдеп (стовп. 
593-597); ДОаптагК -- Негійі Міеісеп (стовп. 597---598); «обсіаї!» // КІММ. -- 
Т. 12 (1967): |Загально) - - Тгоеїіз5 Рабіегир (стовп. 528--536); Могев - І аг5 
Напіге (стовп. 536--539); Ізіапа -- Марпйз Маг І дгиз5оп (стовп. 539). 

288 Марлиаз Маг І ага85оп. «Ебіар» // КІ.ММ. -- Т. 4 (1959). - - Стовп. 212--213. 

289 «Сііїде» // КІ.ММ. --Т. 5 (1960); раптаткК -- Неїіре 5араага (стовп. 299- - 
302); Зуегіре - - 5Зуеп Ципе (стовп. 302--305); Кіпіапа - - Мо Мінетаа (стовп. 
306--308); Могее - - Стеїпе Аціїбп Віот (стовп. 308--313); Сизіау 5їогт. Еп 
ваттє! СіїдезкгааТгопаНіет // У5ргояіїпя Нізгогізке 5їиаїег їйерпеае С. К. Сп- 
яет. --- Обіо, 1896. -- С. 217--226. 

230 Див.: Манів Дгеїі)ег. Наирійіпяе, Кац/їеціе ипа Міззіопаге іт Момдеп уог 
Тайцзепа ЛХайгеп. - -Магіерапіп, 1960. -- Є. 169---173. 
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91 Марпійз Маг І ага85оп. «СіїЧе. І5іалі» П КІММ. --Т. 5 (1960). - - Стовп. 
313. 

232 Слидтипа 5апамік. Номаїпе 07 Копяе і Неітукгіпя іа. --- Озіо, 1955. -- 108 с. 

23 Коопгад уоп Машег. Діє погуерізсреп Бдідаг// ЗВАЙ/М. --- Мітсіеп, 1889. - - 
С. 169--207; див.: А. Я. Гуревич. Норвежские бондьт в ХІ--ХІП веках // 
Средниє века. -- Т. 24.-- М., 1963. -- С. 50-31. 

24 Е. Огіуей. Сізгегсіеогдаеп 09 деп5 Кіозіте і Могаєп. -- Т. І--2. -- КЬБ., 
1927, 1933; МУ. 5сітіді. Діе 7і5їеггіепзег іт Вайісит ипа іп Кіппіапа І// КіпзКка 
КугКопізіогізка Зат/ипаеаїз Атзктій. -- Т. 29--30. -- НеїзіпКі, 1941; «Сізег- 
сіепзегогдепеп»// КІ.ММ. -- Т. 2 (1957): (Загально та| ХМогре --- ІЙ Сіегідму 
(стовп. 565--571); раптагкК та Зуегіре -- Загі Сайеєп (стовп. 571--573). 

295 ), барівгеп. /аа уйга огіпатп фекіша, 2-ге вид. -- Уппсала, 1963; Кг. 
На!4. 5гедапаупе ор кипигНізіогіе. --- КЬБ., 1966. - - 93 с. Марпиз Оізеп. КБагт5 
апа Капез (1928). -- С. 71, 118--122. 

2396 Див.: О. ВйсНег. Діе СезсНісіте аег погуерізспеп І еійпаірег біз гик Рег- 

аззипрзйпаенипя іт Лайме 1660. І Теї!. -- Вегіїп, 1903; Н.Віогкуїк і А. Ноїтееп. 

Нуеп еіде |огда і деп ратіе ІсіЇепа4ліпрянда? // Неітеп. -- Т. 9 (1952--1954); 
Зіапізіаму Ріекагсгук. Зоте Могез оп Пе З5осіа! апа Есопотіс 5іїмайоп ої Пе 5 е- 
Фі5Б Тепапіз іп Ще ХІПІ сепіигу // 5сапаїа. -- Т. 27 (1961).-- С. 192-216, А. Я. Гу- 
ревич. Норвежские лейлендинги в Х--ХПІ веках (К вопросу о феодально 
зависимом крестьянстве в Норвегии) // Скандинавский сборник. -- Т. 7 
(1963). - - С. 7--43. Наїмагі Відткмік. «1.еідіепдїпр» // КІ.ММ. -- Т. 10 (1965). -- 
Стовп. 460--462; А. Я. Гуревич. Норвежские лейлендинги в Х--ХІІ вв. // 
Свободное крестьянство феодальной Норвегиий. -- М., 1967. -- С. 34--88. 

217 Див. загальні і спеціальні монографії, присвячені цій темі: Манег 
Сбьеїї. Де Сргі5папізіегипр дез Могаеп5 ипа да5 У егаеп дег тіссеЇанегіїспеп 
Кігсре біз 2иг Еггісріипо, Фе5 Еггбіз шт Іллі ( 1103) // Озіеттеісрізснез АксНімю 

ік Кіксйепгесіі. --- 15 (1964). - - С. 8--22,97--102; РДеп Дапуке Кігкез Нізопгіе, -- 
Т. Ії: реп сгідге Міддеіаідег іпдні 1241, бу Наї. Косі. -- КЬР., 1950; О!иі 
К оізгий. Могеєз КугКуезора. -- Т. 1: Мійотаїдегеп. -- Обіо, 1958; Напафок і 
зуеп5Кк КугКопізіогіа. Меаеііаєп Бу Упруе Вгійоїй, 2-ге вид. -- 5:о0сКПоїіт, 
1959; Н. Гуипбеге. Реп погаїзКа тгеїїсіопеп осП Ктізіепаотеп. -- 5іоскРроїіт, 
1938; Егедгік Раазспе. Мдіеї теіЇет Пеаепаот оз Кгізіепаот і Момеп |Вступ і 
примітки Рад 5ігбтьЬокі. - - Очбіо, 1958. 

28 На! Косі. Де агід5їе дапяКе Кіозіег5 5йЙйпо, і Кігке ор, запайила іпагі! 1221 // 
рНТ. -- Серія 10. --Т. 3:4 (1934-1936). -- С. 511--582; Сігізйап І апре. Де 
пог5Ке Кіозітез Нізіогіе і тійдеіаідетеп, 2-ге вид. -- Озіо, 1856; Р. Епмаїї. 5уеп5Ка 
51Їй осі ІапазКар і Ббгіап аг 1100-каїеї // Матп осп Вуза. --Т. 38 (1950). -- 
С. 83--99; К. У. Глпддмізї. Віагає їй! Каіппедот от е зуепзКа аоткКарійеп ипаег 
тедеййеп удт/ба теа тоізуагапае іпзійиіопег і цшііапаєї. - - Оррзаїа, 1897. 

29 Про Конунгагеллу див.: Мії8 І арегпоїт. «Кипрандіа» // Еотуйппеп. -- 
Т. 54 (1956). -- С. 137--143. 

хо Нік, 3 (ІК, 28), вид. Віагпі Абаїбіагпагзоп. -- С. 228-229 2 англ. пе- 
реклад І ее М. НоПапаег. -- С. 680. 

31 Див.: Моібрапр 5еергіп. ФазРарзіит ипа 5Капаїпаміеп фіз гик УоПепацпе 
дег погдїзснеп Кікспепограпізаїоп (1164). - - Мецтйпзіег, 1967. 
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з. НЕ, 3 (ЇЕ, 28), вид. Віаті Абаїбіагпагзоп. -- С. 204, 205 с англ. переклад 
І, есе М. Ноіапаег. -- С. 664-665. 

33 Уобап Зсігеіпег. Оау деп Неїїяе оз Могуез затіїпр. -- Обіо, 1929; Зуегте 
Зєееп. Могрез затіпо // МНО. --Т. І.-- Обіо, 1967.-- С. 368--375; Едмага Виї!. 
Оіау деп Бере ор Могрез ваті // МНО. --Т. 1.-- Обіо, 1967. -- С. 376--386. 

34 Данці перші протестували проти культу свого ворога -- св. Олава. 
За словами Адама Бременського (бл. 1070 р.), король Свейн Естрідсен 
виробив план канонізувати першого данського короля-християнина -- 
свого прадіда по матері Гаральда Гормссона (бл. 940--985 рр.), див.: Сезіа, 
вид. УУ. Тгійтісі. -- С. 262; див.: Н. ОїгіК. Копре оя ргезіезіата і деп аап5Ке 
тідаеіайем. - - Т. І. -- КЬЮ., 1892. -- С. 102--103. 

35 Раззіо 5. Сапиїйі гері8 ГХ.// Ийає Запсіогит Дапогит, вид. М. СІ. Сегі7. -- 
КЬБ., 1908--1912. -- С. 71. Див.: Моібдапе 5еергтйп. Раз Рарзіцт ипа 5Кап- 
діпаміеп. -- С. 108--109. 

306 Ї ацгі(7 Меїбиії. Егік деп Беїре // МогаїзК Нізгіогіа. - - Т. 3.--51осКПоіт, 
1949. -- С.1--29 |перше видання -- 1917); НепгіКк 5сПпісК. 5: Егік осі Бап5 
геіїкег // Буеп5Ка Бійдег. - - Т.1.-- 5 осКБНоїт, 1940. -- С. 83--106; Е. Сагіз5оп. 
Егік5киїеп5 ирркотіі // Зара осіп 5ей (1938). -- С.84--129. Е. Сагіз5оп. Тгапзіайо 
Агсріерізсорогит. Егік5іерепдеп5 Бізіогісіїє! і Беіузпіпр ам агкебі5кор55діеїів 
Юогйукпіпе, ап Оррзаїа її Озіга Агоз5 (Иррзайа (піуег5йететя Азії, 1944:2). -- 
Оррзаїа- -Ііргіз, 1944. -- С. 143--... Е. Сагізвоп. Егікзісвепдепз Бізіогісі ей // 
5НТ-- Т. 72 (1952). -- С. 217--250; Мі Абпішла. 5:8 Епік5 (гапзіайоп осі Іе- 
репд // 5НТ. -- Т. 69 (1949). -- С. 142-155; Епік деп Нейіяє. Нізіогіа, Киї, 
геЙйкет. 5сидіег пір. ипаег гей. ау В. ТБогдаетап. -- ЗгоскБоїіт, 1954; Тоге 
Мубегр. Епік 51., Мед. З5сапа., 1993. -- С. 171. | 

97 Негтап 5сійсК. Кугкап5 йпап5е; 5у/егіре // КІММ. -- Т. 9 (1964). - - 
Стовп. 645--657; Кидоїї Кеузег. Ві4гар, (й Копе, Зіригад )огзаїавагег5 Ррі5когіє // 
5атіїпрег їй дет Могзке /оік5 зргор оз Нізіогіє. - - Т. 1. -- Обіо, 1833; Епік Агир. 
Фаптагкз Нізогіє. -- Т. І.-- КЬБ., 1925. -- С. 151--152, 193--195. 

28. 1,. Т. уоп З5рійег. Иоп аег епетаїііяеп 2 іпзРаткей 4ег погаїзспеп Кеісле 
апаєп НІ. Зїинйі. -- Наппоуег, 1797; ). Е. Заг5. ТІЇ оріузпіпр, опт Ббікетапвдеп5 
реугереїзе і Могре а Феї 13. ці Чеї 17. аагрипагеде // МНТ. -- Серія 2.-- Т. 3 
(1882). - - С.281--287; Упруе Вгішої. Деп ра/Піва фезкайпіпреп а/Зуегіре ітій! 
Феп зіога 5сНізтеп. -- Орр5заїа, 1915. 

3 А. Кбрег. Копребгеуєі їта 1085 // ОНТ. -- Серія 9.--Т. 2 (1921). -- 
С. 129--170; І ашгі(2 УМеїбиії. Кпиї деп Нейпяе5 рауебгем 1085 // ДОНТ. -- 
Серія 9. - - Т. 3 (1924). -- С. 104-147. 

3іо Див., наприклад, Наїмага ВуогКуїкК. Еї: Кугк)сіер бод5котріекз і птеіо- 
паїідегеп. МипКеіїу Кіо5іег5 |огіферодзя // Неітеп. -- Об5іо, 1967. --- С. 51--70. 
(Документальні свідчення, починаючи з 1146 р.). 

МІ Про пагЛоїа і зїцап див.: Році Вазтиз5еп. «5Сий» // КІ.ММ. -- Т. 17 
(1972). -- Стовп. 323--327; 5уепа Аакігт. Гапа теазигетепі апа Г апа Уаїма- 
біоп іп Медієма! Дрептагі // 5ЕНК. -- Т. 7:2 (1960). -- С. 144 (пагПпоіа). 

312 «Сепрагі» // КІММ. -- Т. 5 (1960): 5мегіре- - Вігрійа Одеп (стовп. 255-- 
259); Кіпіапа - - Аціїз Ода (стовп. 259), раптагК - - Році Казтизбеп (стовп. 259--- 


Примітки 1105 


260), Могяве - - Наімагі Вісгкуік (стовп. 260-261), Ізіапа - - Марпаз5 Маг І агиз5оп 
(стовп. 261--262). | 

313 Див.: ЕбБе Негігбего. Ієп ор уеігіа і Могре5 зара // Сектапізтїзсне 
АбВапаїйпреп гит ІХХ Сефигізіає Копгай уоп Майтег5. --- Сбіїпреп, 1893. - - 
С. 283-332. Див. також: Неіпгісп Мібеїіз. Дег Залі 4е5 попеп Міпеіайегі, 3-тє 
вид. -- У/еітаг, 1948. -- С. 482--483. 

314 Див.: Кагі І ептапп. АФЛлапаїипееп зиг яегтапізснеп, іп5безопаєте пог- 
«їзспеп Кесітзрезспісіте: ПІ. Дег Отергипе, дез погуерізспеп 5уз5еїатіе5. -- 
Вегіїп--І.еіргіз, 1888. -- С. 184. 

315 Пор.: Нігдзкта, вид. В. Кеузег апа Р: А. Мипсі // МСІ. --Т. 2 (І 848). - - 
с. 36; Кпиє Неїе. Копее 08 я0д4е тепп і Могук гікззіугіпя са. 1150--1319. -- 
Вегреп, Очзіо, Тгот58є, 1972. --- С. 74--81. 

316 Ніс, З (ІК, 28), вид. Віагпі Адаїбіагпагоп. - С. 35--36 з англ. переклад 
І, ее М. НоПапаєг. -- С. 557. 

3 АКзеї Е. Сбгізіепзеп. Копеетакі о8 агізіоктаті. -- КЬБ., 1945; обп 
Пап5зігир, На! Косі (Роййікеп5). Драпталкся Нізіогіє. -- Т. 3: На! Косі. КопретакКі 
ор КігКе, 1060--1241. -- КЬН., 1963. 

318 Нап5 ОЇгіК. Копре оя ргезіезіанта. -- Т.1--2.-- КЬНБ., 1892, 1895; )дгреп 
Омізіраагд Нап5еп. Верпит еї засегдобїит. ЕогроіЧеї тест 56аї ор КігКе і 
Даптагі 1157---70 // Міадеіаіаег Згиаїег пііерпеде АкКзе! Е. Сйгізіеп5еп. -- КЬН., 
1966. --- С. 57--76; МіШат Могуїп. Уакоб Егіапд5дпя Капр бог Кігкегеіеп. Деї 
ргіпсіріеЙе зупзрипкі // 5Зсапаїа. -- Т. 5 (1932). -- С. 251--294; Мігі5 5Куцт- 
Міеізеп. 5їидїег ор (еК5іег ії Кігкекатреп і РраптагК 1241-1290 // 5сапаїа. -- 
Т. 28 (1962). -- С. 1--92; Міеіз 5кушт-Міеїізеп. Кі"Кекатреп і Раптатк 1241-- 
1290. ХаКоб Егіапаузеп, затійй 07 едпеттіа. -- К.ЬБ., 1963. 

319 ДІехапаег Вируе. КігКе ор 5іаї і Могре 1152--1164 // МНТ. -- Серія 5. -- 
Т. 3 (1916). -- С. 169--212; Егік Сиппез. КігКеїїія /игі5дікя)оп і Могре 1153-- 
1277/І МНТ. - -Т. 49 (1970). -- С. 121--160; пор.: Кпиї НеПе. Могяе Біг еп 51аї 
1130--1319. -- Озіо, 1964. 

зі С, М. Сафогп-Нагау. А Воуаі Ітрозіог, Кіпя буегге о) Могмау. -- 
Обзіо, 1956. 

321 Едуага Виії. Кок оя КігКе і тіадеіліаетгеп. --- СЬгіз5(іапіа, 1912; Кидоїб 
Кеувзег. 51аї ов КіКе ра 1270-аЙе! // УНО. -- Т. 3 (1970). -- С. 156--172; )обап 
Зсіпгеїпег. Копзбе 08 КігКе і Могре 1247--1277 // МНО. -- Т. 3 (1970). - - 
С. 259-274; Їеп5 Агир Зеїр. 5геагріегіеп і Тип5бего 1277 // МНО. - -Т. 3 (1970). -- 
С. 198--257. 

32. Егік І бппогії. Кугкап осі дей 5уеп5Ка ігоп5Кійеї 1275 // Кийп зуеп5к 
тедейіа. -- 5іосКНроїіт, 1959. -- С. 30--47, 199--202; І. М. Ваа. Віагар ий! 
Феп Капопізка гапепз Нізіогіа і буегіяе. --- 5осКНроїт, 1905; пор. 5геп Сагіз5оп, 
Уегкег Возеп, вид. 2, Феп 5уеп5кКа Нізіогіеп. - -Т. І: Когпій, мікіпраца осі паї? 
тедеїцд ції 1319. --- 5:осКкНоїпт, 1966, Швеція була найконсервативнішим 
із скандинавських королівств: країні знадобилося майже сто років, щоб прий- 
няти християнство. 

33 Наіудап Ко // СМН. -- Т. 6 (1936). -- С. 380. 

324 Егік І бппогі). Де аКкіа БоЇкипрагпаз ргодтат // Еуап зуєп5К теадеййй. -- 
Згоскроіт, 1959. --- С. 13--29, 198, 199. 
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35 Сиппаг Аппеії. Аїзпб 5іа4ра осі гиз5ії)дп5іеп // 5 НТ. -- (1941). - - С. 55-- 
58; Кагі-ЕгіКк І.ббдмізі. ТІЇ їгдрап от Аїзпб 51а4ра // 5НТ. -- (1943). -- С. 
48-54; К.-Е. І ббдуїі8ії. От гіадагуйзеп осп /наїзе і поміїзк теаеітіа. -- Імпд, 
1935; Н. Уардегзіад. Номаає осі гад ипаек йіате теаєеіпа. Реп 5іаїзганзііра 
шуескПпреп і 5уегіде йап Кагі 5уегкег55оп5 герегіпо І Марпиз Егік55о0п5 
герегіпря5 гад (1160---1331). -- 5госКроїт, 1948. 

326 Див., наприклад: АКезе! Е. Сігізіеп5еп. Еп Кеида! регіоде і дДап5к тідй- 
де!аїдег? // 5сапаїа. - - Т. 16 (1944). -- С. 45--68; МіКає! Н. Ше. І епергіпсіреї 
і Могдеп // МНО. - -Т. 4 (1968). -- С. 105--115. 

917 ЕЇі Е. НесК5сПег // ЕНЗ (1954). - - С. 29--30. 

28 ТЬі. - С. 17. Карту маєтків Бо Йонссона Гріпа див.: Реп Зуеп5Ка 
різбогіеп, вид. 5іеп Сагі85оп та егкег Возеп. -- Т. 2 (1966). -- С. 81. 

329 УаПег МЛітапп. А Нізіогу оГРоїійіса! ТпоийяНі: ТПе Міачіе Арез (Репрміп 
ВоокК5). -- Ванітоге, Магуіапа, 1965. -- С. 138. 

3011614. -- С. 110. 

331 А цяіїп І апе Рооїіе. ЕгедегісКк Вагбагозза апа Сегтапу // СМН. -- Т. 5.-- 
Сатьргіаре, 1943. -- С. 391. 

32 Егік Сиппез. Копяеп5 ее. Копретакі о? Кігке і «Еп шаіе тої Бізкорепе» 
(твір короля Сверріра, бл. 1200 р.). - - Озіо, 1971. -- 395 с. 

333 Див.: | аг5 Напіге. Деї ргабйіа // КНІ. -- Т. 3. -- Сорепрареп, 1958. - - 
Стовп. 35. 

Див.:Е. Кегп. Сопезя? падепіит ипа Йіаегзіапазгесні іт /нйнеп Міеіайек, 
2-ге вид. В. Висіпег. -- Міп5іег, Кдбіп, 1954; АкКезе! Е. Сігіз5іеп5еп. Дрептагік 
Ьебуееп Ше УМіКіпо, Аре апа Ше Тіте ої Не Уаїдетагз // Меа. 5сапа. -- Т. І 
(1968). - - С. 40. Неіге Раїидап. ЕЇо5 Рапіе. Рег5опег ор 5 апарипКіег і дап5К 
ройикК ипаег Копе, Міеіз (1104-34) // Нізіогіа. узке 5атіїпеет. Нова серія. -- 
Т. 7 (1967). -- С. 476--525. 

334 )обап 5сітгеіпег. Де бог5іе копрекгопіпрег і Могдеп // МНТ. -- 34:7 (1 946-- 
1948). -- С. 518--534. 

335 Існує величезний масив літератури, присвяченої цим подіям: АрБ5аоп 
Тагапрег. Копр Марпи5з Егіїпр55оп5 ргіміїевіцт Гог Пе пог5Ке КігКе // Могуєяїа 
Заста. - - Т.2.-- Обіо, 1922.-- С. 16--55. АБзаїоп Тагапрег. Маєпиз Егіїпр850п5 
кгопіпозаг // Кезі5 Кній й Еіппик ХОп55оп. --- КЬБ., 1928.--С. 181--198; Наїіудап 
Кобі. Могер еі( Іеп ау 54. ОЇам // МНТ. --Т. 30 (1934-1936). -- С. 81--107; 
Уорап 5сігеіпег. АгуеКопредеттеї і Могре // 5Зсапаїа. -- Т. 11. - - (1938). - - 
С. 64--92; Оїиї Коїізгий. Копр Марпиз Егіїпр55оп5 Кгопіпрзеїд 1163 // МНТ. - - 
Т. 31 (1937--1940). -- С. 453--488; ІЇобап 5сігеїпег. Гоуепе оп ігопісієеп і 
Могре 1163--1273 // Кезізкті/ї їй Епік Агир. -- КЬБ., 1943--1946. -- С. 88-- 
104; Еїгік Уапамік. Марпи5 Егіїпрз55оп5 Кгопіпрзеїй // МНТ. -- Т. 34 (1946-- 
1948). -- С. 625--637; Евії Мураага ВгекКе. Марпи5 Егіїпрз5оп5 Кгопіпозаг // 
МНТ. -- Т. 40 (1960-1961). -- С. 1--24; Еїгік УапдаміКк. Марпиз Егіїпе550п5 
ргіуйеяіевгеу 09 Копреуіязієе, вид. М. 5Капіапд // МУУА05, нова серія. - - Мо 1. -- 
Озіо, 1962. 

36 Див.: Нізіогіа Могуеріає, вид. Сизіау 5огт // Мопитета Нізіогіса Мог- 
уеріає. -- Об5іо, 1880. -- С. 109. 

337 Див. цікаве обговорення суперечливого закону про спадкоємність: 
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Тогіїп Тобіазбеп. Тгопідіреіоу о; ргіміїеріебгеу. Еп 5їидіе і копредеттеїз ідеоіорі 
ипдег Мавпи5з Егіїпоз8оп // МНТ. -- Т. 43 (1964). - - С. 181--273 (принцип гех 
ідопецз, етично й релігійно відповідного короля, що, крім того, мав бути й гех 
д/изгиз); Апдгеаз Ноіпт5еп. ЕгкебізКор Еузіеїп о; ігопідіоеїомеп ау 1163 // МНТ. - - 
Т. 44 (1965). -- С. 225--266 (критичні зауваження до концепцій Тобіасена). 

38 Нарве Бєрго стверджує, що протягом 1045--1157 рр. у Норвегії шість 
разів було водночас два, а то й більше королів. На його думку, спільне 
королювання забезпечувало у сфері практичної політики ефективну систему 
правління для децентралізованого суспільства на великій території із знач- 
ними географічними контрастами та поганими комунікаціями. Див. його 
працю: бЗатКопредоте Копіга еіпкопредоте. Еїп апаіузе ам пог5К Куе|дтагегіае 
і різгогіоргаб5к регзрекіу // МНТ. -- Т. 49 (1970). -- С. 1--33. 

339 Іобап 5сПгеіпег. Пе бОг5іе Копректопіпрег і Могаеп // МНТ. -- Т. 34:7 (1946-- 
1948). -- С. 525--529. 

мо Іорбап 5сігеїпег. Де їбг5іе копрекгопіпрег і Могдеп // МНТ. -- Т. 34:7.-- 
С. 529--532; Вепеє Трогдетап. Кипракгбпіпр, осп Кипракгопа і птедеідеп5 
Зуегіре // АккеоіорізКа /ог5кпіпрак осі рупа. 5 адіег шуідпа тед апіедпіпо ау 
Н. М. Копипе Сизіау УІ Адоїїів 8уийіодг5дар 11.11.1952. -- ЗгоскПоіт, 1952. 
С. 295--319, 459--460. 

МІ 7, Е. Аїтамізі. Нетуейпаетпа і 5уегізе ипаег ге/огтаїопзіййеп (5 оскроїіт, 
1960); К. Е. 1.64Мкдмі5і. От гіадагуйзеп осі /каїзе і Мопаї5к теааіа. 5гидіег гогапда 
адеї55ідпдеїв арркоте5і осі іаіраге ційогтіпя. -- Імпа, 1935; С. С. Маіт5ігдт. 
Оп сепігаПзабоп, ептеїзтап осі Їдп і 5уегіде ипдег педенідеп // Тіазктії /ог 
І йшегашт (1851). -- С. 257--310; Егік С5іє. Фапзке адеізєодйет і тіадеіаде- 
геп. -- КЬР., 1968. 

32 Дуже багато матеріалу про неймовірну бідність короля можна знайти 
в монографії: Стеїбе Ашіеп Віот. Копяєтагкі о? ргімііевіегк і Могое іппій 
1387. -- Об5іо, 1967. 

343 Наїудап Кобі // СМН. -- Т. 6 (1936). - - С. 382. 

М На відміну від свого зразка -- каролінтських яга/їо, що мали і вико- 
навчі, і судові повноваження, 5у5Їитади мусили ділитися владою в окрузі з 
Їортадк (суддею). 

Головним дослідженням про 5узіитаді і далі залишається: Кагі І ептапп. 
Пег Отезргипе дез погуерізсрпеп 5у55еїатіез // АБЛлапаипоеп сиг жегтапізспеп 
іпзфезопаєте погаїзснеп КесПіззєзспісіте. -- Вегіїп--Іеіргір, 1888.-- С. 177-- 
215. Див. також: «5уз5еїтап» // КІ.ММ. -- Т. 17 (1972): Могре -- рег 5Зуеаа5 
Апдег5еп (стовп. 651--656), Ізіапа -- Вібгп Рог5іесіп55оп (стовп. 656--658); 
Їеп5 Агир Зеїр. Ггавтапп ор Іарййпо і 5ептіддеіаїдегеп // УНС. - -Т. 4 (1968). - - 
С. 142--170. 

35 Див. Негіиі Міеізеп. Отродзтапп // КІ.ММ. --- Т. 12 (1967).--Стовп. 597-- 
598; пор. також: Едуага Виії. Адтіпізігайоп ор ептбедйятанпа і зептіддеїаіде- 
геп // МНИ. --Т. 4 (1968). -- С. 116--127. 

ме Егік Агир. раптагкКз Пізіогіе. - - Т. 1 (1925).--С. 249. Див.: Міеіз 5Ккупт- 
Міеізеп. Капзіеге 08 5Кгіуеге і раппагік 1250--1282 // Міааеіаідаек Зіиаіег гйе7- 
педе Ак5еї Е. СПгізепзеп ра ігездгзаареп 1ІЇ. зеріетрРек 1966. --- КЬГ., 1966. - - 
С. 141-- 184. Див.: Е.І ої та К. Кашіїег. Нізіоіге дез іпзійшіопз /Гапсаізез ай 
Моуєп А»ре. --Т. 1-3. -- Рагі8, 1957--1958. 
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37 К гопапз5 Ппап5ег 5уегіре. -- АгіНбиг Рееіге// КІММ. --Т. 9 (1964): стовп. 
412--420; РраптагК -- Негіиі Міеісбеп: стовп. 421--423; Могре -- Наїмагі 
ВіогКуїК: стовп. 424--428. 

38 Наїмагд ВіогКкуїк. Деї пог5ке кгопродбеї о тейотаїідгеп. Еї 5Кіє5е // 
МНТ. -- Т. 40 (1960--1961). - - С. 201--231; Міїіз НеПап. РДеї еідзіе Кгопродвеї 
і Тгопдеіар // МНТ. -- Т. 37 (1956). -- С. 241--265. 

39 Див., наприклад: Егік І.бппгоїй. 5іаїзтакі осі 5іаї5/їпапз і деі тедеітаа 
Зуегіре. Зїадіег бусг 5кайеуйзеп осі ійп5дгуайтіпр (СНА). -- Сбіебогр, 1940. 

50 буепа Аакігкг (вид.). Копе Уайетаг5 Логаєво». ---Т. Ї с. 71-- 7249: Вступ; 
с. 1-88: текст: с. 89--106: данський переклад: 8г- -152г: факсиміле). - - КЬБ., 
1926--1943. -- Т. 2, коментарі. -- К.ЬБ., 1926--1943. - - Т. 3, покажчики. -- 
КЬБ., 1945. Уобаппез ЗІеепбзігир. 5/маїйег омег Копє Уаїдетат5 огаебор. -- Т.Ь- 
2. --- КЬБ., 1873--1874; Кгізіап Егзіем. Копр, Уаі детаг8 Уогдебов оє Феп пусге 
кгійк // ОНТ. -- Серія 4. --Т. 5 (1875).-- С. 56--116; І. аийгіїг Меїбиії. Кипе 
Уаїдетатз іогаєфок. --- І мапа, 1916; Зтиге Воїіп. НаПапазіїзіап і Кипр Уаїдетаг5 
)огдебок // 5сапана. -- Т. 2 (1929). -- С. 161--228. 

331 Ї айгіїо М/еїбиії. Кипе Уайіетатз іогаерок. --- Імла, 1916. -- С. 129-133. 

352 Див.: Році Удгрепзеп. Мазіят омег деп аап5ке геїзНізіогіе. - - Т.1.-- КЬН., 
1926; Кагі уоп Атіга та Кагі Аийри5і ЕсКНагаї. Сегтапізспез Кесіі. -- Т. |, 
4-те вид. -- Вегіїп, 1960. -- С. 88--97. 

333 Зіербап Киїпег. Те Каїег ої їре 5сіепсе ої Сапоп Гам/ // Лигізі. -- Т. І 
(1941). -- С. 1-- 18; див.: Атіеїо Сіоуаппі Сісорпапі. Сапоп Іам.. - - Переклад 
Уобері О'Нага і Егапсіз5 Вгеппап. -- РЕійадеірНіа, 1935. 

334 Кагі уоп Атіга та Кагі Айри5і Ескрагадї. Сегтапізснез Кесіі. -- Т. |, 
4-те вид. -- Вегіїп, 1960. -- С. 110--126. 

35 11ь14. -- С. 98--109. Див. також: Сеграгі Набввігйті. апа осі І4а?. -- 
УгоскПоїіт, 1959. 

36 Копипр5 5Кир75/д 5ресийит герае. Одріуеї ейег Бапізкгійегпе аї Деї 
Копреїре погаїзке оід5кгій5еїзКкаб бу Еіппиг )0п58оп. -- КЬВ., 1920--1921. -- 
С.... є англ. переклад І ашгепсе Магеоеїіце І аг5оп. ТПе Кіпя 5 Мітог. --- Мем У огК, 
1917. --С. 81. 

537 Головна праця: Іап Агуїй Неїїзігбт. Візкор осі іапазкарззатнаї!е і паїя 
зуеп5кК тедйеііа. --- 5тіоскроїт, 1971.--422с.; див. 5. Саїієп. «Візкор» // КІ.ММ. --- 
Т. 1 (1956). -- Стовп. 610--619. 

338 Кагі Ахеї НоїтЬегр. Ре 5уепзКа іипа-патеп // Асіа Асадетіає Кезіає Сизіамі 
дадірні. - -Т. 45. Зімаїег ЇЇ еп 5Усп5кК огІпатпзайа5, міз. ам 1бгап Забірегп, 12. -- 
Оррзаїа, 1969. --- 323 с. В. Відгп Атігобіапі // Когпуйппеп (1969). --- С. 338-- 
340; Сбгап Ранібак. Опізпатп ра -іипа // 5НТ. -- 1970:2. -- С. 240--266; 
«Типаргобіетеї» у ап Агмій Неїізігбт. ВізКор осі Іапазкарззатнаійе. - - С. 87-- 98. 

559 «Ві5Кор осі пр» у Зап Агуїій Неїізігбт. Візкор осПп Іапа5карззатнай!е. -- 
С. 119--161. 

20 У норвежців сформувалася особлива любов до священицтва: 1230 р. 
у країні було бл. 2000 священиків, тобто один священик припадав десь на 
150 чол. Див.: Уораппез Вгопазіей. Тпе ИКіпез (Реприіп Воокз). -- Ваїштоге, 
Магуіапа, 1960. -- С. 105. 

Про духовних осіб країни та їхнє економічне становище див., наприклад: 
Сидтипа 5апамікК. Ргезіевата о? ргезіеївп. 5гийіаг Кгіп8 ргобіетеї, еіредотягейеп 
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й деї погзКе ргезіерагдапе. - - О510, 1965. Див. також загальну працю: Ріеїтісі 
Кигге. Р/анегуаніеп іт Мітеіайег Еіп Веїіїгав гаг дег Сезсрісііе дег Сетеіпде 
шлі дез Міедегкігспепугевег, -- Кбіп, Ста7, 1966. Пор. огляд: Сіїе5 Сопзіабіе // 
ТНе оитаї! оГЕссіезіазііса! Нізіогу. - -Т. 18:2. -- І опдоп, 1967. -- С. 257--260. 

361 Сбагіез Уоуз. ВізКор 08 Копре. Візремаїя і Могоє 1000--1350. --- Озіо, 1948; 
МУ. Нойгтапп. Кгопе шпа Кігсре іп Могуереп іт 12. аргрипаегі // Децізспе5 
Агсйіу. - - Т. 2 (1938). -- С. 341-- 400; Рраптагіс Пізіопіе |Роййікеп5 богіая). - - Т. 3; 
Копретадї 07 Кігке 1060-1241, автор На Кбеї. --КЬБ., 1963; )дгреп Омізіраагаі 
Напзеп. Ведпит еї засегдойит. Еогпоїдеї птеїет 5іаї ор Кігке і Баптагі 1157-- 
70 // Міадеіайдетзиаіег шяпедйе Акзе! Е. Сігізгепееп. --- КЬБ., 1966. -- С. 57-- 
76; Нап5 ОїгіК. АрРзаїіоп. - -Т. 1--2.-- КЬБ., 1908--1909; У пруе ВгійоїШ. 8їаї 
осії КугКа і деї ппедісініда Зуегіяе (Аг5кті/ї шя. ау Або АКадеті, 1925). -- Або, 
1926. 

32 У Норвегії король Магнус Законодавець прийняв канонічне право у 
Тунсберзькім конкордаті 1277 р., проте через кілька років (1281 р.) його 
молодий наступник Ейрік Магтнуссон не зміг здолати тиск магнатів та 
дрібних землевласників і скасував той указ. Див.: Наїудап Кобі. 5ггНагр|егдеп 
і Топ5бего 1277 // Іпно?я 09 шізуп і Мог5К Нізіопіє. --- ОзІо, 1921. -- С. 259--- 272; 
Їеп5 Агир Зеїр. 5апагр/енаеп і Тип5Бетгу оя Кіккепз /игізаїкууоп. --- Обіо, 1942; 
Іобап 5сігеіпег. Копое ор КігКе і Могое 1247--1277 // МНТ. -- Т. 33 (1943-- 
1946). -- С. 573--594. 

363 Егік І бппогіб. Соуегатепі іп Медіема! Зсапдїіпаміа // МНО. -- Т. 3.-- 
Озіо, 1970. -- С. 414. 

364 МУ, І емізоп. 51. МіШьгога апа Біз ріасе іп Бізіогу // Те ригтпат (піуерзйу 
оцтпаї. -- Т. 32 (1940). - - С. 23--4Ї; М. І емізоп. Епоіапа апа те Сопіїпепі іп 
їне Еіопіп Сетигу, 2-гевид. -- Сапіегбигу, 1950; ИШьЬгопиз. Есііемпастег Кезі- 
5сВпійї гиг 12. «анттипаєніугіек ае5 Тоаєз уоп 51.. ИйШьгомі, вид. Мік. Соеггіпрег. -- 
І мхетЬиге, 1940. 

365 М/оіїрапо, 5еертйп. Раз Рарзішт ипа 5сапаїпауіеп (1967). -- С. 44. Див. 
також: Апагеа ВоосКтапп. СеїзіЇїсне ипа уеітісне Сегісіізбагкей іт тіпе!- 
аПегізспеп Візит ЗсЛіезутія. -- Мейтйпзіег, 1967; Н. моп Зспибегі. Кігспеп- 
яезспісте УсПіезутв- Ноїзіеїпз. -- Кіе!, 1907; Віфе Візрезаєае 948--1948. 
Еезі5кгій і гизіпдаагеї. - - КЬБ., 1948. 

366 Вгипо 5сСптеїдїег. Натфигя-Вгетеп ипа Мога-Озі-ЕКигора уст 9.--1Ї. 
айгпипаєеті. -- І. еіргір, 1918; С. Мізср. Раз Від дез Еггбізспоїв Адаїрегі іп дег 
Натригрізспеп Кігспепрезсрісіе фе5 ОотзсПоіазіег5 Адат уоп Вгетеп.// Масл- 
гісігеп дег Асадетіе дет И/іззепбсНна/їеп. --- Сбніпреп. -- Хо 7 (1956). 

367 Т ацгіє2 Меїбиі!. 5Ккдпез Кугка Ядп аідзіа а ції акоб Егіапазеп5 404 1274 // 
МогаїзКк Нізгогіа. -- Т. 2. -- 5:осКкПоїіт, 1948. -- С. 433--603; О. Апаегзеп. 
Орргегіеісеп аї деї дап5Ке АегКезеде і Ілміпд // Кігкепізіогізке Затіїпрет. -- 
Серія 5.-- Т.2.-- КЬБ., 1903--1905; Варпаг Віотамі5і. Дипаї Нізгогіа. І. 
Меаєеіндеп. --- І мпд, 1952. 

368 Е. М. Атедїіпяеп. Те Епеіїзп Роре (Адгіап ТУ). --- Г опдоп, 1925; Агпе 
О44 Іобпзеп. 5 иаем Уепінагепає Капаїпа! МіКоіайз Вгекезреатз Іеразіоп її Мог- 
деп. -- Обіо, 1945; Наїудап Кобі. Кагаїпа! Мікоіайц5 05 егкезіоіеп і Мідагоз // 
МНТ. -- Т. 37 (1955). -- С. 225--232; Моібрапо'8еергійп. Дах Рарзішт ипа 
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Усапаїпатіеп (1967). -- С. 146--177. Пор. також: Уерага 5Кдпіапа. Деї еіазіє 
пог5Ке ргоуіпзіаїзтачий. -- О5іо, 1969; відкриті 1938 р. п'ятнадцять «Сапопе5 
Міагозіепзіз» -- це не канони, затверджені 1152 р. у Нідароссі, а канони, 
що їх оприлюднив архієпископ Ейстейн у 1170-х роках. 

39 Йон Біргерссон, єпископ Ставангерський, був висвячений на першого 
архієпископа. Див.: Ате Оа4 орбпееп. Візрезеї ор, егКкезіоіеп і Мідагоз їта феп 
еідяе ца ці 1252 // Мічагоз ЕтКефбізрезіої оз Візрезете 1153---1953. -- Т. І. -- 
Озіо, 1955.-- С.1--269; Агпе О44 Хобпееп. Оп ійе Васкягоипа /ог їЛе Езіафбіїзи- 
тепі о) Пе Могуеріап СЛигсПп Ргоуіпсе. 5оте Меуу Уіеуроїпі5. -- Обіо, 1967. 

79 У пруе Вгійої. Деп 5уепз5Ка Кугкоргоуіпз5еп (1 164---1274) // Напафок і 
Буеп5К КугКоНізгогіа. І. Меаєітадеп (1959). -- С. 52--114. 

зп Егік Агир. Фаптагк3 Пізіогіе. -- Т. І (1925). -- С. 190--199, 232--237 1 
карта між с. 224--225. 

72 Агпе О44 )орп5еп. Орргейіеізеп ау деп погзКе Кігкергоміп5 // УНІ. - - Т.2 
(1969). -- С. 77--93 (перше вид. в Мійаго5 егКебізрезіої оє Бізрезете 1153--- 
1953 (1955). -- С. 38--53). 

73 Про ісландські єпископські кафедри, які ми тут не розглядаємо, див.: 
Іпре 5Коураага-Ретегяеп. І5Іапдз ерепКігкеугезеп // 5сапаїа. - - Т. 26:2 (1960). - - 
С. 230--296. 

з С. 5ігбтрегр. (Иррзаїа йгкезате 800 ак. - - Юррваїа, 1964. 

315 Десятина була успішно запроваджена завдяки харизмі архієпископа 
Ассера (1104--1134), оскільки він був членом ютландського аристокра- 
тичного клану. Див.: Егік Агир // Дйпізсне Йпізспа/їззезсНісніе, вид. Ахеї 
Міеїізеп. -- )епа, 1933. -- С. 26--27. 

316 Апдгеав Ноітгзеп. І апдомпег5 апа Тепапіз іп Могмау // ЗЕНВ. --Т. 6 
(1958). -- С. 123 і прим. 2. 

ПТ Ерозіаріпезідя / вид. К. Кеубзег, Р. А. Мипсі // Могоез затіе Іоуе іпаг і! 
1387. --Т.1.-- Сіігізцапіа, 1846, ПІ, 17 (с. 153); пор. ЇХ, 3, 4 (с. 269), 18 (с. 213). 

378 Егік ОЇ5ір. ФапзКе ааеізроазет і тіааеіаідетеп. -- КЬБ., 1968. -- С. 41. 

319 Е| Е. Нескясрег // ЕНЗ (1954). -- С. 31, 67. 

389 0. Н. І. аг5еп // Ахе! Міеізеп. Дйпізсне Йігізсна/їзрезснісіте. -- Тепа, 
1933. -- С. 145. 

3 К пиці Нейе. Могее Біїг еп згат 1130--1319. -- Озіо, 1964. -- С. 113. 

32 Слазгау 5:огт. От ІепаегтапаукКіаз5епз гаїтієнеа і 12. оє 13. аагпипате- 
Че. -- Сігізііапіа, 1882. -- 60 с.; репринт у МНТ. -- Серія 2.-- Т. 4; ЕбБе 
Негігбегре, І епдетапдепе // МНО. - - Т.3.--Обіо, 1970. -- С. 322--340 |репринт 
із Могеез Нізїгогієе. --- Т.2:1.-- Єргізпапіа, 1915.--С. 102--1165 Азбідгп Дуегадз. 
І епітаппяКіазза і Мотег, і Феї 12. рипагадідгеі // 5уп ор 5еяп. -- Т. 33:6 (1929). -- 
С. 262-278; Їобап Зсігеіпег. Копретакі ор Іапітепп і Мого і Че! 12. дгпипаге // 
Зсапайа. - - Т. 9 (1936). -- С. 161--203; А. Вее. «І епатапп» // КІ.ММ. -- Т. 10 
(1965). -- Стовп. 498--505; див. також: Аппе НоіїзтагК. І апдізтадг -- Іапі- 
тадг // АМЕ. -- Т. 82 (1967). - - С. 147--154. 

33 Нап5 ОігіК. Афзаїоп. -- Т. 1--2.-- КЬН., 1908--1909. 

34 Егік (Лір. Фапуке ааеізроазег і тіадеіаїдетеп (КЬБ., 1968). -- С. 19-- 
34, особливо с. 33. 

385 1Ь14. -- С. 35--46. 
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386 Див. карту нас. 36 у вид.: Егік (Лзів. ФапуКе апдеізвоазет і тіадеіадегеп 
(19658). 

37 Егік Агир // Дйпізспе ЙМіпізспа/їзрезсністе, вид. Ахе! Міеівеп. -- Хепа, 
1933. -- С. 30. 

388 ЇегКег Возбеп. «Егйі5е» // КІ.ММ. -- Т. 4 (1959). -- Стовп. 670--693. 

389 ЕІ Е. Нескасрег // ЕНЗ ( 1954).-- С. 31. 

10 О, Н. І агзеп // Дйпізсне Мігізспа/їзяезсністе, вид. Ахеї Міеізеп. - - Уепа, 
1933. -- С. 145. 

391 ЕІ Е. НесКбсрег // ЕН5. - - С. 31. 

32 Озсаг АЇрегі Їорпз5еп. Могулерізспе Йінізспа/йзеезсНісніе. -- епа, 1939. -- 
С. 63--64. | 

33 Сагі Сбгап Апіге. Кугка осі /аїзе і 5уегіре ипаег йшдге теаеііа // 5їиаїа 
Нізіогіса Оррзаїепзіа. - - Т. 4.-- 5ї0сКПоїіт, 1960. -- Х.-- 277 с.; егкег Ко5еп. 
«Егдізе» // КІ.ММ. -- Т. 4 (1959). - - Стовп. 670-693; (стовп. 670---681: Деї 
апдїза їді5еї; стовп. 681--693: Деї удгідзіра їтдаЇзег). Див. також: 5(иге Воїіп. 
І едипе осі /кіїзе. -- І мпі, 1934; О. Віигіїпо. Идіазразтіпе осі Іаїзе. - - І мпа, 
1934; О. Віуигііпо. Иаіазразіпіпо осі /таїзе. ТІЇ де аї45іа 5Канергіуіеріегпаз Бі5- 
югіа. - Імла, 1952. 

34 К пиг Неї/е. Копяе 07 яоде тетп і Мог5К гікззіугіпе са. 1150--1319, -- 
Вегреп, Обіо, Тгот5а, 1972; Кгіз(іап Ег5іеу. Кідеє5 Бед5ге птаепа. Ррапепоб ог 
гірдзгааде! // ОНТ. -- Серія 7. -- Т. 5 (1904-1905). -- С. 365--387. 

95 ТогКке! Н. Азспепоцо. Адеіеп, гідзгадеї ор гейегродеп аї 1308 // МНС. -- 
Т. 3 (1970). -- С. 303--317; Зорбап 5сігеіпег. Нагппакі 09 гік55їуге // МНТ. -- Т. 36 
(1952-1953). -- С. 99--193; К. Н. Кагіз5оп. Деп 5уеп5Ке Копипреп5 адотуг ай 
осі /огтета /бк 4е55 шб/піпр ипаег тедйеййнйеп | 1470). -- 5іосКроїіт, 1890; 
К. В. ХМезітап. 5уєпу5Ка гадет Пізіогіа пі! ак 1306. -- ЮОррзаїіа, 1904; Нап5 
УАдег5іай. Ноуаая осі гай ипаег йіате теадеіта. ГДеп 5каєзганязіїра шуескіпреп і 
Зусгіве ап Кагі ЗуегКег55оп5 герегіпр її Марпиз Егік55оп5 герегіпр5цгаде 
(1160-1331). -- Імпа, 1948 |пор. рецензію на цю книжку: ЇегКег Ко5еп // 
УЗсапайа. --Т. 19 (1949). - - С. 299-320); 5уеп Типрегя. Мдога отзігідЧа ргобіет 
шг Зуегіде5 1200-іаЇ5 різіопа// 5НТ. --Т. 71 (1951:4).-- С.361--392; АКзе! Е. СЬгі5- 
іеп5еп. Копяетає?і о? агізгоктаїі. Ерокег і тіадеіаідегіїя аап5К згаїзор/апеїізе 
іпаті ипіопуійдеп, 2-те вид.-- КЬН., 1968; А. Ниде. Дапейо/їгі. - - КЬБ., 1893; 
1,. Ноїбеге. Копве о? Дапебої)ї: - - Т. І. -- КЬБ., 1895. 

Про загальні проблеми див. : 7. Е. Ваідміп. Тйе Кіпе 5 Соипсії іп Епеіапа 
аигіпе їйпе Міаае Аєез. -- Охбога, 1913; М. У. Сіагке. Меадіема! Кергезетатіоп 
апа Сопуепі. А 5їиду об Еагіу Рагііатепіз іп Епріапа апа Ігеїапа. -- Гопдоп, 
1936; Т. М. Віз5оп. Аз5етііїез апа Кергезептіаїііоп іп І априедос іп Ше Шіпеепій 
сетигу. -- Ргіпсегоп, М. )., 1964. 

226 Сеграга Наїзігдт. «І. артап» // КІ.ММ. --Т. 10(1965).--Стовп. 150--151. 

7 Цю таблицю взято з вид.: А. Я. Гуревич. Свободное крестьянство 
феодальной Норвегий. -- М., 1967. -- С. 163. 

38 Загальну літературу про оренду подано в прим. 296. 

39 К гіз ап Егзіеу. Иайдетагетез зїогеазійй. -- КЬН., 1898. -- С. 110--117. 

40 Егік Агир. Фаптагкз Нізогіе. - - Т.2.-- КЬБ., 1932.-- С. 59. 

91 Році Могіипа. Зогідгогег раа Уаїдетагяйдеп // Кезі5 кі ай Ктізпап Егзієу, -- 
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КЬб., 1927.--С. 141--170; пор.: ЕгіК П15ія. ДРапзке адеіздоазег і тіадеіаідегеп 
(1968). -- С. 19--34. 

42 Егідіеу 5Ккибіеітапо, «Каг8іе» // КІ.ММ. -- Т. 5 (1960). -- Стовп. 84-85; 
К гізап Ег5іеу. Дреп 5зепеге Міддеіаїдег // Фаптагкз гіядез Пізіогіе. - - Т.2.-- 
КЬб., 1898--1905. -- С. 621; пор.: Егік Агир. Фаптаткз Нізогіе. -- Т.2.-- 
(1932). -- С. 117; див.: Епік (Л5ія, Дапуке айеізроазег і тійаеіаіаетеп (1968). - - 
С. 47- -54, зокрема с. 49 1 прим. 8, а також: ЕгіК Агир та Ахе! Міеі5еп. Ддпізспе 
Ирізспа/їзрезсністе. -- Уепа, 1933.-- С. 41--42. 

«3ОС, СО. 51убе. Егат5ідПпіпо ам де 5. К. ргипдгераїегпав арркот5і осі 
Шапрпіпа і 5уегіре іп 5Їикеї аб 16:е дГпипагаде! // ИНААН. -- Т. 24 (1864). - - 
С. 226--331. Пор.: Деп 5уепука Нізогіеп, вид. 5(еп Сагіз5оп, егкег Возеп. - 
Т. 2: Медеїна 1319--1520. -- 5іоскПоїіт, 1966. -- С. 144-145. 

494 Сіузіау 5іопт. 5поте Зигіазябп нізтогіезКніупіпя. Еп Кгійзік ипдег5бреїзе. -- 
КЬБ., 1873; 5іригдг Могдаї. 5погмгі Згшгіцзоп. --- ВміК., 1920, зокрема с. 214-- 
236; Наїудап Кобі. Іппйоєя оє шізуп і пог5К Нізіогіє. --- Обіо, 1921, особливо 
статті: Зараеп5 оріакпіпр ау удг ратіе Нізогіе (с. 76--91) та Катреп оп птакКіеп 
і Могев іЗарагідеп (с. 92--123); Озсаг АЇБегі обпееп. З погте 5(игіа5опе оріаліпя, 
ау мог аеідге Бізіогіе // МНТ.-- Серія 5. --Т. 3 (1916).-- С. 213--232; Наімдап 
Коб. Тепаепз і Неіт5кКгіпріа // МУНТ. --Т. 37 (1956). -- С. 366--368; Егедгік 
РаазсПе. Зпогте Утигіцзоп о? 5їтигіипуетпе. --- Обіо, 1922; 2-ге вид. 1957; Егейгік 
Раазсре. Тепаепз о5 5уп і Копрезаваєп // Каша. -- Т. 17 (1922). -- С. 1-17; 
Уорап 5сігеїіпег. Т/ааїз/оп о? заза от Оам деп Неїйіее. - - Озіо, 1926; С. Запдмік. 
Номаїпе 09 Копре і Неітукгіпрі/а. -- Озіо, 1955; див. також окремий розділ у 
першій частині цього тому. 

45 д, Сатріеі!. 5ахо Сгтаттаїси5 ап З5сапдіпаміап Нізіогіса! Тгадійоп // 
5В8У5. -- Т. 13:1 (1946), -- С. 1-22. Див. також окремий розділ у першій 
частині цього тому. , 

46 Див. с. 747 та с. 1096, прим. 174-178. 

97 Де; погаїзке зуп ра /огфіпаеізеп тест НапБбезігаете о Монпаеп. Реї 
МогаїзКе Бізіогікегтедє і Агіиц5 7.-9. Ацризі 1957. - - АагНи5, 1957; 2-ге вид. 
1972 (с. 1--54: Стеїте Ашіеп Віот, Могре; с. 55--96; АКзе! Е. Сігі5гепзеп, 
Даптагк; с. 97--122: Епік І.бплогій, Зуепре; с. 123--164: Міо Мійетаа. ЕБіпіапа; 
с. 165-195: Вудгп Трогзіеіп55оп, І5іапд); АНбазуег уоп Вгапаї. Нап5ап осі де 
погаї5Ке Іапаегпа // 5 НТ. -- Т. 78 (1958:3). -- С. 339--348; Аразуег уоп Вгапаї. 
Муаге ргобіет іпот Нап5еабіякК різгогіеРог5Кпіпр // 5 НТ. -- Т. 71 (1950:1). - 
С. 1-15; Міеіз 5куцт-Міеізеп. Мецеге дапізспе Веіїгаре гиг Сез5српісіїе дег 
Напзе // Напзізсне Сезспісіц5бійнег. - - Т. 89 (1971).--С. 5--11; Куеї! Кипіїеп. 
Зуегіте осп Напзеаіетпа. 5си4іег і зуеп5к роїік осі иігікезпапаєі. - - 50сКПоіт, 
1953; АКве! Е. Сігізіепзеп. 5сапдіпауіа апа пе Адуапсе ої Ще Напзеагісз // 
ЗЕНК. --Т. 5 (1957). -- С. 92--110. 

498 Нізіогіа ессіезіазіїса, вид. А. Іе Ргемовбі (5осієеїб де І" різіоїте Фе Егапсе). -- 
5 томів. - - Рагіз, 1838--1855. Пор.: Нап5 Моїег. Огаегісиз Ипаїйїз. Еіп Веїїгає 
гиг КІйпіагепзізспеп Сезсрісрівсігеїбипо. -- Міезрадеп, 1955. Див. також Кпиї 
Неї!!е. Могре Біг еп 5каг. - - О510, 1974. -- С. 174. 

49 ЕІ Ейір НесК5сНег. 5уегі?єз екопотізкКа Нізіогіе /гап Сизіау Маза. -- 
Т. 1:2. -- 5госкПоїіт, 1936. -- С. 386; див. також: С. Т. Одіпег. Віагає й! 
зуепзКа зійаетаз осі фогвагезійпаєїз Нізіогіа /бге 1633. - - ЮОррзаїа, 1861. 
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40 Магси5 Кибіп. Війгар її Кідбепрауп5 Бебоїкпіпрязіаніяїїк і пипдгедаагеї 
1630--1730 // ДНТ. -- Серія 5. -- Т. 3 (1881--1882). -- С. 526. 

ЧЕ! Е. НесКкаспег. 5уегіяез екопотізка Пізгогієе. -- Т. 1:2.-- С. 386. 

12 Веубікегипвз-Ріоеїг. - - Т. 2. -- С. 84. 

ЯЗ ЕІ Е. НесКкаспег // ЕН5. -- С. 144. 

14 ВеубіКегкипез-Ріоєї:. -- Т.2.-- С. 168. 

45 Ахе| Міеізеп. Дйпізсне Ипізспа/їзрезснНісніе. -- Уепа, 1933. -- С. 197. У 
1642 р. у Данії було 90 000 міських жителів, тоді як усе населення загалом 
становило 600 000 чол. Пор.: Р. Мипсі. Кофзіаазтугеізеп і ФаптагК 1619-- 
1848. -- Т.І.-- КЬН., 1900. -- С. 55--57; Мірапа КаїБе-Напееп та УМУ1ЇЇ. ЗсВаг- 
іпе. Фаптагк5 З1атізіїк. - - Т. Ї.-- КЬБ., 1885. -- С. 395, 562, 565. 

46 Озсаг АїБегі Уоппзеп. Могигезізсне И/ігізсна/їз5резснісіе. --- Уепа, 1939. -- 
С. 315. 

47 ВІ Е. Неск5срег. Реп екопотізКка іплебдгієп ау 1500- осі 1600-(аЇеп5 
зуепзКа 5іадергипдпіпраг // 5 НТ. -- Т. 43 (1923). -- С. 309--350, зокрема 
с. 316--317. 

418 ЕІ; В. НесіквсПег. 5уемівез екопотізка Нізіогіе /дп Сизіау Раза. - -Т. 2:1.-- 
ЗгосКкроїіт, 1949. --- С. 130. 

49 Егіїд Вбгіор. Ріе 5сПіасіі уоп Вогпіпбуеа // Хейзснкі|ї /йк ІйРБесКізсне Се- 
зспісіе ипа Апенмитукипає. -- Т. 24 (1927). -- ІйрескК, 1928. -- С. 281--292. 

420 Егік І бппогів. Соуегатепі іп Медієуа! 5сападїіпаміг // МНО. -- Т. 3 
(1970). -- С. 411--418. 


ЧАСТИНА ЧЕТВЕРТА 


Екскурси 


Екскурс І. Слов'яни та авари 


" Вважаю за свій обов'язок висловити найщирішу подяку моєму прия- 
телеві професору Горасу Ланту за корисні зауваження та цінну редактор-: 
ську допомогу. 

! Наприклад, ). РеізКег. ТБе Ехрапзіоп ої ре 5іауз // Сатфгіда?е Меаїєемаї 
Нізіогу. - - Т.2.-- Сатрпаре, 1913.--С. 418--458; Агпоїд 7. Тоупреє. А 5тиау о/ 
Нізіогу (Охіога Юпіуегзіїу Рге55). - - Т. 2 (1963). -- С. 317--319; т. 3 (1962). - - 
С. 22. Див. тепер: Уоіїрапя Егіїле. Екййгей гулізспеп Озізее ипа Допац. -- Вег- 
Пп, 1982. -- С. 47--99, 

2 Бібліографію про аварів див.: Суціа МогаусзікК. Вуганііпогигсіса. -- Т.І. -- 
2-ге вид., Вегіїп, 1958.--С.70--76; Депіз 8іпог. лпігодистіоп а І'єтиає де І'Кигазіе 
сетіаіе. --- М/іезбадеп, 1963. - - С. 231--232, 265--267; Агтпиї КаПаці». ВіБіїо- 
ягарініє аег Нізіогізснеп ипа аксійоіорізспеп Регбіїепіїснипреп зик Ауагепгей 
Міпеіеигораз ипа дез Кетеп Озіепз. -- Кіарепіигі, 1965. - - 25 с. (ненадійно); 
Аіекзапаєг Ауепапиз. Діє Ауагеп іп Кигора. -- Ат5іегдать--Вгайізіауа, 1974. -- 
С. 269--283, та УМоісіеєсі 5гутацзкі, ЕЇ2Ьіега Дафгом/зка. Амаггу, Йеятгу. -- 
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УУгосіам,, 1979. --- С. 123-138. Пор.: Затие! 524десгКу-Кагдоб5. Еіп УегзисП 
гиг Заттіипо ипа сітопоїіорізснеп Апогапипр аег ягіеспізснеп Оиеіїеп дег Ама- 
гепгей пефбзі еїпет Аизмайі! уоп апаетзургасніяеп Оиєїієп. -- 52ерей, 1972, та 
поліпшена угорська версія: «А2 ауаг ібпепеїет боптазаї (Джерела до історії ава- 
рів) » // Акснаеіовіаі Еріезіїб 105 (1978) 78--90:106 (1979) 94--111, 231-- 
243:107 (1980) 80--97, 201--213. Також див. додаток наприкінці Екскурсу. 

3 Стандартний та зручний опис археологічних досліджень до 1954 р. 
див.: рез52б Сзайапу. Агспдоїорізспе ДепКтаїег дек Амагепгей іп Міпеіеигора. 
УЗсігійтит ипа Кипаоте. --- Видарезі, 1956. - - 244 с., | карта. У моєму додатку 
я осучаснюю цю бібліографію (с. 1128--1133), але повторюю позиції до 
1954 р., які є основоположними для історії аварів. 

9 Див. різку критику німецького археолога Гельмута Прайделя у його 
«Амагеп ипд Зіамеп» // 5йдозіог5спипееп 1. -- МіпсПпеп, 1952. -- С. 33--45. 

7 В Угорщині було знайдено кістяні вироби з короткими (ритуальними?) 
руноподібними знаками у деяких похованнях аварського типу (напр., у Янош- 
гіда, комітат Сольнок; Сентеш-Фельшьочордаяраш, комітат Чонград). Хоча 
походження цього письма напевно не встановлено, деякі вчені говорять про 
«аварські руни»; див.: Уомап Коуабеміс. АуагзКі Кавапаї. -- Всіргадй, 1977. - 
С. 12. Також див. І. УАзагу. Кипібогіп 5ірп5 оп обіесів ої ре Амаг регіод (61Б-- 
91р сс. А.Р.) // Асга Огіетаїіа 25. -- Видарезі, 1972. -- С. 335--347. 

9 Найвідомішими, але також історично важливими, є тюркютські (Т'и 
срйе) імперські рунічні написи з долини Орхону (Монголія, перша половина 
МПІ ст.). Англійський переклад (не завжди точний) див. Таїаї ТекКіп. А Стат- 
таг о) ОгКАоп ТигКіс. -- Віоотіпріоп, Па. 1968. -- С. 231--295. 

" Нещодавно були зроблені три більш-менш надійні спроби підшукати 
аварам місце у світовій історії, проте вони обмежені європоцентризмом. 
Одна належить словацькому історикові з певною візантологічною підго- 
товкою. Див. вказану у прим. 2 працю А. Авенаріуса. Друга - - провідного 
сербського археолога - - омап Коуабеміс. Аман5Кі Карапат (Бєлград, 1977), по- 
дає досить повну картину всіх відомих археологічних знахідок, проте його 
праці бракує посилань, тому нефахівцеві важко оцінити її. Найкращою з 
трьох є короткий, але добре документований огляд Войтеха Шиманьського, 
згаданий вище у прим. 2. 

з Див.: МіШат Затоїїп. 5Зоте поіе5 оп (Бе Ауаг ргобіет // Сепіта! Азіаїіс 
оитаї, 3. -- Тре Нарие, 1957--1958. -- С. 62--65, особливо с. 62. 

9 Основні праці такі: ВегпагИ Кагіягеп. Апаіугіс Фістопагу о) СПіпезе 
апа 5іпо-Харапеге. - -Рагі5, 1923; його ж. Статта/а Уегіса Кесепгза. --- 5:осКроїіт, 
1957; М. А.С.Н. Дорбеоп. Іе Агсраїіс СВіпеге. - - Тогопіо, 1959; його ж. Кагіу 
Агспаіс СПіпезе. - - Тогопіо, 1962; Едуіп С. РийеубіапК. ТРре соп5опапіа! 5уз5- 
тет обОЇ Сріпезе// Азіа Ма)ог 9:1.--1опдоп, 1961. --С. 58--144; 9:2 (1963). -- 
С. 106--165; його ж. Ап ітегргеіацоп ої Ше уомеії зузіетя ої ОЇ Сбіпезе апИ 
УУгійеп Вигте5е // Азіа Ма)ог 10:2 (1963). -- С. 200--221; його ж. Гате Міайе 
Сріпеве //Азіа Ма)ог. -- 15 (1970). -- С. 197--239; 16 (1971). -- С. 121--168; 
Яхонтов Сергей Евгеньевич. Древнекитайский язьк. -- М., 1965. 

10 Деталі див.: О. РгіїзаК. 5їмаїез іп Меаіема! Кигазіап Нізіогу. -- .опдоп 
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1981, студія ч. МІ. -- С. 157--163. Е. Пуллейбланк перший показав, що 
еквівалентом Ву-гуань було авар: Азіа Ма)ог 9:1. -- (1963). -- С. 259. 

П Див.: І ошіз Ціреїі. І.е Табраїсії ип Чіаїесіе Фе Іа Іаприе 5іеп-рі //Мопеоїїап 
Утиаїез. --- Видаре5і, 1970. -- С. 265--308. Порівн. Регег ОЇбгісії. Оспіда'5 
Ргоїеротепа 7и еіпег Сезспісііе дег Уои-|ап // Ора!-Айаізсне Лайгіійспег 26. -- 
У/іезбадеп, 1954. -- С. 90--100. 

'2 Дані джерел наведено в: А. Коїаціо та НізауцКі МіуаКкама. Сезспісіте 
ипд Ким еіпез убікегмапаегипозгейййснеп Мотадепуоїкез: Ріе ои-/ап 
Фек Мопроїеї ипа 4іе Амагеп іп Міпеіеигора. -- Т. 2. -- Кіарепіигі, 1970. - - 
С. 114--121. 

ІЗ Див. ясний висказ джерел Феофілакта Сімокатти (610-641) у вид.: 
Напз У/їБеїт Наизз5ія // Вуганіїоп 23. -- Вгихее5, 1954. -- С. 283--284. 

І Двотомна праця Коллаутца та Міякави (див. прим. 12) так і незмогла 
довести ідентичності двох груп. Також див.: Нап5 М/іШеїт Нац55і9. 2мг І.б5ипо, 
дег Амагепітаре // Вугапіїпозіатіса 34. --- Прага, 1973. -- С. 173--192. 

15 Про відмінність осілих та кочових імперій див.: Походження Русі. -- 
Т. І. -- С. 75--87. Релігія Тенгрі там розглядається на с. 79, 135, 141--146. 
Концепція внутрішньої та зовнішньої територій розроблена в: О. РгікзаК. 
УУреге маз5 Сопзіапііпе'5 Ппег В из"? // ОКеапо5 З Нагиата (/Ктаїіпіап Зтиаїез 
(скор. НИЗ) 7 (1983), с. 555--567. 

І Під професіоналами я розумію те, що вони мали вишкіл та, правдо- 
подібно, деякий досвід, згідно із харизмою, і тому були відомі як люди 
особливих якостей. Щоб підшукати аналогію з недавньої історії, згадаймо, 
що новостворені незалежні балканські народи ХІХ ст., поексперименту- 
вавши із місцевими правителями, звернулися до відомих «харизматичних 
кланів» -- родин Саксен-Кобурзьких, Ольденбургів, Гогенцоллернів та ін., 
щоб ті з'явилися з почтом професійних адміністраторів для організації 
нових держав Болгарії, Греції та Румунії. 

" Китайські джерела одностайно виводять харизматичний тюркський 
клан А-ші-на з міста-оазиса Турфана (Као-ч'ані), див.: Сйди-5ни, розділ 50, 
Бої. 1, Зиі-5пи, розділ 84, Бої. 1. 

ІЗ Див. частину П.8 цього Екскурсу. 

ІЗ Див. недавнє дослідження з цього питання: РДапіг! Рірез. 5Іауе 5о0/4їег5 
апа Ізіат. -- Мем Науеп, Гопдоп, 1981. 

20 Зегреу С. КПабгогпу), МІадітіг А. Пубіс. 5ордїіап іп5сгіріїоп об Вириї ге- 
уівіїед // Асіа Огіетаїііа 26. -- Видарезі, 1972. -- С. 69--102. 

1! Див.: Вагіп. І а йіегагиге еріргаррідие игаце апсіеппе // РИйоїіовіає Тигсі- 
сае Кипаатета.--- УМіезбадеп, 1964. -- Т. І. -- С. 192--211. 

2 Нам відомо, що у досить ранній латині існувало мало таких рис, що 
були характерні для пізніших мов, і ми мусимо підкреслити, це стосувалося 
і тюркської; особливо важливо, що з'являється загальна структура та най- 
важливіші деталі, які поширилися на всі регіони. Стосовно грецької, почат- 
кове поширення койне, Ппірца Їтапса елліністичної доби та попередник 
сучасної грецької, зайняло сотні років після смерті Александра Македон- 
ського. Сумлінний опис див.: Кагі Вгиєтапп, Едмага 5Пм/угег. Стіеспізспе 
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Статтаїїк. -- Мійпсреп, 1953. -- С. 116 і далі; АЇБегі Дебгиппег. СезсПпісніє 
Чег огіеспізспеп 5ЗргасПе. -- Т. 2. -- Вегіїп, 1954. 

23Т. ТеКкіп. Статтаг, див. вище прим. б, с. 232 (1512) та с. 233 (ТЕ 14). 

24 Візантійські дані про ці союзи зручно зведені в одному списку у зга- 
даній вище праці Дюли Моравчика (Вугатіпоигсіса. - - 2-ге вид. --2Т7.-- 
Берлін, 1958). 

29 Див.: СЇ.Е. С. РиїеубіапК. А Зовадїіап соіопу іп Іппег Мопроїіа // Т'оцпа 
Рао 41. -- 1 еідеп, 1952. -- С. 317 -- 356. 

26 «Сас Хеуоубмас блті, уєсуєйс», Феофан (пом. 818 р.), Хронография / Вид. 
Игорь Сергеевич Чичуров // Византийские историческиєе сочинения: «Хроно- 
графия» Феофана, «Бревиарий» Никифора. -- М., 1980. -- С. 37. Про термін 
уємей: 1. реп5; 2. Сепегаїїо; див. коментар Чічурова на с. 120--121 (прим. 
300). Також див.: УМ/іпсепіу 5У обода. 5іедет ріетіоп // 5Їоумпік зїагодутозсі 
зЇомуіатзкісн. -- Т. 5. -- Магзгама, 1975. -- С. 157--158, з бібліографією, та 
дослідження Івана Дуйчева, цитоване у прим. 166. 

27 Див. монографію про Уйе-рап у Реїі-5йі, розділ 97, арк. 15--17. 

28 За Карлгреновим словником, стара вимова знаків 1 138--690 була і муді- 
ридп, тобто бг-рап. Див.: Кагіргеп. Апаїугіс Рісіїопагу (далі АГ), див. прим. 9). 

2 Я цитую Орхонські написи (І 2 КОї Тівіп, 731 р.н.е.; П 2 Віїда Оарап, 
732 р. н. е.) за так званим «Фінським атласом» Іп5сгіргіоп5 ає Г'ОГКЛоп. -- 
Неізіпеїогз, 1892. 

3 Див. посилання на Феофілакта Сімокатту у прим. 13. Менандер Про- 
тектор (писав 583-585) використовує назву Обаруоуїта (вид.: 1.. Дріпдогі // 
НСІ. -- Т.2.--- Іеіргів, 1871.-- С.86-- 87), тобто форму, що має суфікс 
Ли. -- Про гунську форму "уйг « бу див.: О. РгизаКк. Еіп Биппізсрез М/огі // 
Дейїснигіїї адек Ррешзспеп Могрепійпаїзснеп Сезеїйїзснайі. -- 104. -- УМ іе5бадеп, 
1954. -- С. 124-135. 

М Про цей клан див.: О. РгібаК. Тре Кбагаг Кіпрдот'я Сопуег5іоп (0 
Уьдаїзт. -- НИЗ5 2 (1978). - - С. 261. 

32 Див. Феофілакт Сімокатта, як у прим. 13. Про китайське Нзіеп-рі як 
еквівалент візантійському Хафбір-/ ХаВпр-. Див.: Ргіїзак. Егот Ше 5абігя іо (Пе 
Нипрагіапз5 // Нипраго- Тигсіса. Зпшаїіез іп Нопоиг о/.ціиз Метеїй. -- Видарезі, 
1976. -- С. 28--30. 

3 Див.: Мепапаег Ргоїесіог. «Ехсегріа» (бл. 584), вид. І мамія Діпаогі. 
Нізогісі Стаесі тіпогез. -- Т. 2. -- Ііргів, 1871.--С. 4. 

м Тритомна «Церковна історія» Іоанна мала подавати події від 44-- 
584 рр., алезберігся лише третій том, що починається подіями 575 р. Див.: 
Пигулевская Нина Викторовна. Сирийские источники по историий народов 
СССР. -- М.--Л., 1941. 

33 Поки що я приймаю епізод, в якому беруть участь готи герули у районі 
за візантійським ареалом, який вчені датують бл. 312 р., див. т. 3, с. 414 
видання Прокопія у серії Іоеб Сіаззісаї Ііфгагу, вид. Н. В. реміп8 (Сат- 
Ьгідзе, Маз5., 1924 |перевидано 1968 р.1), але повернуся до нього у розділі 
ГУ.5. 

з Один пасаж в «Історії» розповідає, що анти спочатку перейшли Істр 
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(Дунай) і прибули в околицю Наїссуса (Ніша) під час правління Юстиніана І 
(518--5217), вид. Ррем'іпя. - - Т. 5.-- С. 38. 

37 Нізгогу, вид. Реміпр. - -Т. 4.-- С. 262; далі це видання цитуватиметься 
лише за номерами тому та сторінки. 

38 Нізгогу. - - Т.3.-- С. 252; Апесаоа. - -Т. 6. -- С. 216, 268. 

3 Котапа, вид. Треодог Мопитвзеп // МСН АА.--Т.5:1.-- Вегіїп, 1882. - 
С. 338. | 

9 Цей уривок знаходиться на с. 136 та 150 у вид.: Скржинская Елена 
Чеславовна. О происхождении и деяниях гетов. -- М., 1960. Зауважимо, 
що Йордан, говорячи про неримлян, вживає терміни, що описують три 
рівні організації, хоч і незавжди послідовно (див. коментарі Скржинської, 
с. 254, прим. 313 і с. 256, прим. 316): рориїцх, ?еп5 та патіо. Вищий тип я 
перекладаю як «народ», середню групу -- як «плем'я», «рід», а останню -- 
як «банда», хоч цей термін здається дивним з огляду на вживання іншими 
письменниками в інший час терміна «нація». Втім, такий переклад виправ- 
даний також для 8буос у Прокопія та деяких інших грецьких письменників, 
як це стане зовсім зрозуміло у наступному розділі. 

4 Як типовий приклад див. авторитетний підручник 1954 р. Ругеріада і 
спагакегузіука уесукдуу зіоуліапзкіси під редакцією трьох найвідоміших поль- 
ських славістів століття: Т. І. ерг-Зріамійякі, М. Кигаз2Кіем/іс, Б. 51амузкі. 

З Негодоги5, Нізіогіає, ГУ.95. І-3. За словами класичних авторів, Зал- 
моксіс був не просто людиною, а богом тетів. 

З Див.: Непгук Бромтіайзкі. «З5субіа» // 5Іомтпік згагодутогбсі зіоугіапукісі. -- 
Т. 5. -- Магзтама, 1975. -- С. 115. (Далі посилання на цю енциклопедію 
подаватимуться скорочено -- 555). 

4 Егіедегісі У/е5ібего. 2иг Уапаегипо дег І апробагаеп // Записки Импе- 
раторской Академиий наук. -- 8 серия. -- СПб., 1904. -- Т. 6:5.-- С. 11; 
С. Дісиїезси. Фіе Серійеп. -- І еірліє, 1922. -- С. 73. 

9 Як вважає Н. Бомутіайзкі. 5:55. 5 (1975). - - С. 354-355. 

9 Меїа // Спогоят. 11.7 -- запозичено в Геродота, ТУ, 17. 

7 Стосовно тотожності Аіапі 2 Зроїї див.: Егапсі5 Пуогпік. Тне Макіпя 
о Септа! апа БКазіегп Бигоре. -- І опдоп, 1949. -- С. 279--280 та Н. Бом- 
тіайзкі. «5раїоміє» // 555, 5 (1975). -- С. 354-355. 

8 Див.: Ргосорійз. Нізогу. - - Т. 3.-- С. 404, 406. 

З Про цю полеміку див.: Пріцак О. Походження Русі.--Т.І.-- С. 539-- 
542. 

3» Вид. Мійег та Дйфаег, МП.21. 

З Див.: ромпиайякі. «З5раїомієе» // 555, 5 (1975). -- С. 115. 

32 Див.: Лійа 2абіоска. «Сегпапіа» // 555 2 : І (1964). - - С. 97. 

33 Магига! Нізіогу, ПІ.79; порівн. також ПІ. 150. Див. також коментар 
Скржинської на с. 199. 

4 Про ці міста див.: Гітез и Ливозідуї ,. 2Ботпік гайоуа зітрогіуита о 
Птези 1960 яоа. - - Белград, 1961; Мігозіама МігКоміс. КітзкКі ргааоуї па Рипауи 
и Сотпо) Мегіїї. - - Бєлград, 1968; Егапіо Вагібіс. Мігапій)зкі 5іпрідипшт // 2Богпік 
тадома, Кп). ХІЛУ, Уігапіоіозкі іпзійші, кп).3. -- Бєлград, 1955. -- Є. 1--14; Во- 
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21даг Еег|апбіс. 5іктійт и аФоРба Йгапії)єе. -- З5гіт5ка Мігоміса, 1969; 5ігтіцт. 
Агспеоіоріс іпуезіірайопі іп Зугтіап Раппопіа. -- 3 т. -- Бєлград, 1971--1973. 

55 Таку думку вперше висловив чеський медієвіст Франтішек Вітазослав 
Сасінек (1830--1914), див.: 5фотік тизеа 5ЇоуепзкКе) зроіеспогії. -- Прага, 
1896. -- С. 15, а пізніше незалежно Фрідріх Вестберг (1864 -- 1920), історик 
з Риги, «Апіеп» у статті Диг Иапаегипя 4ег Гапеобагаєп (див. вище прим. 
44). -- С. 12-14. Про дискусію див.: Е. Ч. Скржинская. О склавенах и антах, 
о Мурсинском озере и городе Новиєетуне // Византийский временник. -- 
М., 1957. -- С. 3--20, особливо 5--18. 

56 Див. коментар Скржинської на с. 201. 

71 Про Ріфейські гори див. : АІек5запаєг Кгамслик // 555. - - Т. 2:1(1964), -- 
С. 146--147. 

5 Йордан подає класичну назву для Бугу Гіпаніс тільки у зв'язку з фік- 
тивною грецькою колонією біля Чорного моря: Ніраппіз (оррідити |5 46)), що 
згадується разом з іншим чорноморським містом Сай/роаа |8 32). Обидва 
«міста» з'явилися тільки тому, що Йордан неправильно розтлумачив місце 
у творі Помпонія Мелли (СлЛогор?т. 11.1.6 та 11.7). Також див. коментар 
Скржинської, прим. 145--146, с. 226--227. 

9 Йордан також зберіг гунську назву Дніпра, що залишилася після часів 
Аттіли: Иаг ( - уйк) (8 174). Про цю назву див. мою статтю, цитовану вище 
у прим. 30. 

9 Кегит єезгагит, вид. Їобп С. Коїіїе. - - Т. 3 (І оеб Сіаззіса! ІЬгагу). -- 
Сатьгідре, Маз5., 1939 |репринт 19581). -- С. 396). 

51 Іогдап. - - С. 213--218. Див.також: Моміешшпит // 555, 3:2 (1968). - - С. 418. 

62 Див.: Егп5ї 5СПпмаго. Сегтапізспе БтІаттезкипає. --- НеідеїБего, 1956. - 
С. 90 та карту нас. 84. | 

3 Див.: Е. Вагі8іб. Мігапіїзкі 5ірідипит (1955). -- С. 11, пр. 44; М. МігКоміс. 
Кіт5кі ргадомі (1968). -- Є. 103--107. 

64 Оскільки фактично всі пізніші германські джерела подають Уепеїї, 
Уепедї, У епаеп, У/іпаеп та інші подібні назви стосовно сусідніх слов'ян, 
учені вважають (помилково), що це робили вже готи. 

95 Тасітш5 оп Вгйаіп апа Сегтапу, переклад Н. Маніпвїу (Репеціп Воок5, 
Магуапа, репринт 1965). -- С. 139. 

9 «72айп ипа Маппгіпр» // Вейкйєе гик СезсНісНніе дег аеші5сПпеп Ургаспе ипа 
Ійемашг 66. -- НаПе а. 5., 1924. -- С. 232--264, особливо 251. Див. також: 
Уап де Угіе5. Айпогаїз5сНнез егутоїорізспез Мдбпегбисі. - -Іеідеп, 1943. -- С. 666, 
5. У. уйпг, с. 665, 5. У. уйпа/ 2. 

67 Адоїй Васф. Ріе адешізспеп Рег5опеппатеп. -- 2-ге вид. -- Т. І (Дешізспе 
МатепкКипає І, 1). - - Неїідеібеге, 1952. -- С. 190--193. 

8 Це визначення стало іменем остроготського короля (бл. 400 р.) Вініта- 
рія ("Ипійматібз). 

" Див. коментар Скржинської у прим. 311, с. 254. Стосовно міграції 
гепідів див.: Е. 5спиаго. Сегтапізсне Утаттезкипає (1956), карта на с. 101. 

7) Терард Лябуда присвятив спеціальне дослідження проблемі відіваріїв 
та віндіваріїв: Маїмагії Хогаапеза. Еказтепіу агіе)бу з5іоміайзасгугпу гасноай- 
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піе). - - Т. 1. - - Рохпай, 1960. -- С. 96--109. Загалом я погоджуюся з його 
результатами. 

. ЧТ Усі три приклади знаходяться у цитованих вище уривках, а відпо- 
відний родовий відмінок Аптійт зустрічається у «Котапа». Однак у «Сеїїса» 
(5 247) Йордан пише Атіогит, що вимагає форми називного відмінка як 
«Анії. 

1 Візантійська грецька мова відносить цю чужу назву до звичайного 
класу з називним відмінком на -тс та множиною на -а/, як стратібуттс: 
стратібтаї. Форма однини 'Аутпс засвідчена одного разу в Прокопія (Т. 4, 
с. 268) та одного разу в Агафія (вид. І. Оадогі// НСМ, с. 275), тоді як форма 
множини "Аута була загальновживаною у грецькій мові. Йордан, який дуже 
залежав від писемних джерел, у чому ми пересвідчились, явно натрапив в 
одному з грецьких текстів (Агафія?) на однину "Амтто і взяв її собі. 

73 Ось повний перелік місць, в яких зустрічається слово Апіаї: Ргосоріцз. -- 
Т. 3.-- С. 252; т. 4.-- С. 262, 264, 268, 270, 272, 342, 344, 350; т. 5.-- С. 38, 
84; т. 6.-- С. 132, 216, 268; Мепапаег, вид. Діпдогі (див. вище прим. 30). -- 
С. 5 -- 6; АваїНіаз, вид. ріпдогі// НСМ. -- Т.2.-- С. 275; Рзеийо-Маицтісіи5, 
вид. Н. Мірдезси, Маигісіцз. Ана тіййагай. --- Висрагез5і, 1970. -- С. 40, 262, 
276, 286, 342; Треоріуіасі 5ітосайез. Нізіогіає, вид. Саг| де Воог/Реїег У/ігії. -- 
З кціїрагі, 1972. -- С. 293; Тнеорйапез, вид. Чічуров (див. вище прим. 26). - 
С. 34. 

Хоч перші дві книги з історії Іоанна Сирійця з Ефеса (пом. 586 р.) були 
втрачені (див. вище прим. 34), учені вважають, що окремі уривки збереглися 
у пізніших сирійських компіляціях Михаїла Сирійця (пом. 1199 р.) та 
Баргебрея (пом. 1286 р.). Уривки, що містять назву Атіуй (для грецького 
"Аута)), нещодавно були досліджені семітологом Ки 5ціебі (див.: Егап7 
Аїеіт. Сезснісіте Фег Ниппеп. -- Т. 1-2 |Вегіїп, 1959--19601), с. 85--98. 
Це ім'я зустрічається у Михаїла (т. 1, с. 88) та Баргебрея (т. 2, с. 29) (порівн.: 
«Хронікон» Михаїла, вид. Р. Вейап |Рагіз, 1980). -- С. 90). 

" В атіївському літописі під роком 1193 правобережних половців наз- 
вано лукоморськими (єс половць с Лоукоморьскими»): Полное собраниєе 
русских летописей / Вид. А. А. Шахматов. -- СПб., 1908. -- Т. 2.-- 2-ге 
вид. -- Стовп. 675. 

З У 8 36 у вступі Міпід- (Міпаїмагії) згадані саме перед естами; напевно, 
в цьому місці народна традиція асоціюється з Германаріхом. 

1756-У дужках дозволимо собі завершити Йорданів каталог народів Скіфії. 
Він назвав як тих, хто живе у її північній частині, але на південь від естів, 
народ на ім'я Аса(гігі, про який він довідався від Пріска (пом. бл. 472 р. 
(Егартепіа, вид. Ділдогі// НОМ. --Т. І. --- Іеіргія, 1870. -- С. 298--299, 306, 
310, 341, 3461). Гунських булгарів він помістив зирга таге Ротісит (яка, 
здається, була тією самою землею, що була записана за антами, 5 35) над 
луком Чорного моря; їхні недавні набіги (550--5351) на Візантійські землі 
(за Дунайський лімес), також описані Прокопієм (т. 5. - - С. 234, 236, 238, 
240, 242), трактовані Йорданом як «Божа кара» (6 37). Цей каталог «кочо- 
вих» народів було збільшено на три «гунські» народи, відомості про які 
знов-таки було взято в Агафія (Нізіогіає // НСМ. -- Т.2.-- С. 365) та Пріска 
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(Егартепіа // НСМ. --Т. 1.-- С. 341) і, можливо, з готського фольклору: 
Аіеліарігі (маг. ИПпіплигез5, 5 272), Замітгі та активні комерсанти Нипивигі (8 37). 

т Те Коигін Воок о/ Ше Сйгопісіе о Етеадаераг уйнН йз Сопіпиатіопі, вид. 
їонп Місбає! У/аПасе-Надчгії. - - І. опдоп, 1960. -- С. 101. | 

78 Цитовано в т. І моєї кн.: Походження Русі. -- С. 779. 

 Див.: Мах Уазтег. МіКіпріз5спез Беї Феп М/езізіамеп // 5сйгійеп гиг зЇауізспеп 
АйенитхзКипае ипа МатепкКипае. - - Т.2.-- Вегішп, 1971.-- С. 806. Див. також: 
Рамі Їопап5еп. Дег айпогдїзспе Мате Обеїз аз усгіаззипрзревспісьіісбез Ргоб- 
Іст // Кезізспнійї Кагі Нагп/Ї -- Іпп5бгискК, 1950. -- С. 95---100, та Адоїї 8їепаег- 
Реїег5еп. Диг Сезсрісііє дез айзіамізсреп "уйеяй // ДейзснНгійї /йк 5іамізсне 
Рийоіогріє, 4. -- І еіргір, 1927. -- С. 44-59, 

9 Коли німецький король Гайнріх І реорганізовував колишню східно- 
франкську оборонну систему проти варварів (цього разу проти власне 
слов'ян), він встановив у Східній Марці у зоні, що якісь двадцять років 
пізніше було поділено на три частини: Лужиці, Цайц та Мейссен. Див.: 
Сегагд ТІ абида. «Матсбіа» // 555. -- Т. 3:1 (1967). -- С. 168--177. 

81 Серед дослідників, які відкрили ці топоніми, зазначу Ернста Ейхлера, 
Рудольфа Фішера, Ганса Якоба, Ергарда Мюллера, Горста Науманна, 
Ернста Шварца та Ганса Вальтера. У 1965 р. німецькі та польські вчені 
заснували навіть спеціальний щорічник «Опотазіїіса 5Їауо?еттапіса», дру- 
кований окремо у Берліні та Вроцлаві (Бреслау). 

Дані, що наводяться нижче, взято, якщо спеціально не зазначено, 13: 
Ног5і Маштапп. «Мізсплатеп іп Могао5ібауегп ипа апртепгепдеп Себіегеп» // 
ЗІауїзсле Матеп/огзспипя. -- Вегіїп, 1903. -- С. 88--94. 

892. Кортиіає Мегоуіпрісі ет Кагоїїпі аєуі, вид. Кагі Деитиг. -- Наппомуег, 
1886 (- МСН, Ієе»яєе5, Зесі. У), по. 40. -- С. 318. 

3 Між цими двома групами вінідів існувала тісна співпраця, див.: Егп5і 
Зспуаго. Діе еїррегтапізспе Стипаіаре Фе5 ОзійгапКізспеп // Хайгфисі /йг / ап- 
Кізспе Гапаез/огяспипя 15 (1955). -- С. 31--67. 

84 Воєнні колоністи звичайно селилися на щойно очищених полях і 
залишених поселеннях. 

85 Сегтапізсне УоікзКипає. -- Неїдеібеге, 1956. -- С. 104. 

86 Рєеидо-Егедераг. Сйгопісіе, вид. МаПасе-Надіїї. -- С. 39, «іп У5сіано5 
соїпотепіо И/їпедоз ». Далі зазначатимемо лише сторінки цього видання. 

87 Див.: МаПасе-Надгії!. Вступ до Псевдо-Фредегара. - - С. ХХП--ХХПІ. 

38 Гайнріх Кунстман запропонував слов'янські етимології як для імені 
Само, так і для назви фортеці Вогастібурк, див.: Неіпгісп Кип5йтапп. «УМ аз Бе- 
зарі дег Мате 5ато, апа мо Нері Мовазіібиге?» // Ріе Ией аег Зіауеп. - - 24 
(1979). -- С. 1-21; «Діе Ропііц5-Ріїатиз-б5аре уоп Наизеп-Еог5спбеїт ипаі 
УМУоразіїбиге» // Иа5 24 (1979). -- С. 225--247; «5ато, Дегуапи5 шпа дег 
ЗІоуепепібйг5і Майисиз» // Й/а5 25 (1980). -- С. 171--177. 

На думку Кунстмана, 5ато не було франкським іменем (всупереч свід- 
ченням джерел, яким добре відомо про галло-романське ім'я 5Затоп, 5апито 
тощо; див.: С. І.абида. Ріегу/5ге рапзтмо 5іоміапзкіе. Райзтуго Затопа. -- Рогпай, 
1949. -- С. 119--124), а слов'янським хаті, скороченою формою від «само- 
держець», що абсолютно неможливо історично, так само якби хтось вису- 
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нув здогад, ніби доколумбові американські індіянці могли зрозуміти та 
оцінити проблеми італійського Ренесансу. 

Кунстманова етимологізація назви Вогастібурк як слов'янське уй ?05ії 
ригс «Іт Кайітаппя-Новзрі? ап дег Виго» (М/45 24.14) зовсім не витримує кри- 
ТИКИ. 

Стосовно локалізації Вогастібурка, за це право все ще змагаються два 
суперники, причому обидва з Франконії. Один, який відстоює Рудольф 
Грюнвальд, є колишній кельтський «оррідшт» У празіезгоде біля Штаффель- 
штайна на Майні («Моразіїбигс» // Игпік а родбаїКу З5Їоуапи 2 | Прага, 1952). - - 
С. 99--120). Ганс Якоб дотримується іншої думки, приймаючи за «ригс» 
сам Бурк біля Форшгайма на річці Регніц («Маг ВигК аз Біз5(огізспе Й/о- 
зазійигс, ап мо Іар даз Оррійит Вегіеісн?» // Ма 25 (1980). -- С. 39---67; 
також див.: Нап5 )асоб. Даз АПЙодїит Уиразіезгоде // Когзспипреп ипа Богі- 
зспгіше 37. -- Вегіїп, 1963. -- С. 44--45). 

Потрібно якнайшвидше відмовитися від концепції, що пов'язує ство- 
рення «першої слов'янської держави» із Само. Слов'яни першої половини 
МП ст. ще не були досить розвиненими, щоб заснувати свою власну дер- 
жаву. Однак я допускаю як цілком схвальну ідею інтерпретувати цей епізод 
як співробітництво між франкським купцем Само та германомовними жите- 
лями прикордоння проти франкського короля. 

Вид. МаПасе-Наатії. -- С. 61 

9 Рації Нізіогіа І апроРфагаогит, вид. Сеог5 Маїі2. -- Наппоуег, 1878 
(- МСН 55, по. 48). -- С. 154. 

ГУ зв'язку з цим див. провокативну статтю: Вобдаап 5(гитіпзКу). У/еге 
Ще Апіе5 Казіегп 5іамз? // ЕисПагізіегіоп 2-НО(5 4 (1979---1980). -- С. 786-- 
796. 

92 105еї Магашагі (Ипіегзиспипреп гиг СезсПпісНте уоп Егап, част. 1 | Сбіпреп, 
1896). -- С. 37) висловив припущення, що Йордан запозичив ім'я браї!і з 
Плінія (Май. Нізі. МІ.7.22). Прокопій вживав замість неї форму Урогої, і він 
чітко пов'язав їх із «Антай». Вінтисав, це є фактом, що анти та склавіни 
колись давно мали спільне ім'я, тому їх називали у давні часи Хлороюс 
(- брогі)» (Т. 4, с. 272). Нова література та дискусії у коментарях Скржин- 
ської до Иордана (прим. 70, с. 194) і дві статті Генрика Ловмянського у 
555 5 (1975), «бЗраїоміє» (с. 354--355) та «Зрогомтіє» (с. 366). 

Зауважимо, що у руських рукописах такого раннього твору, як Ізборник 
Святослава 1073 р., зустрічається слово «исполинь», порівн.: Мах Уазтег. 
Киз5. етгут. Мбігегбисн. -- Т. І.-- С. 489. 

93 Про недавню дискусію див.: Боуутіайзкі // 555 5. -- С. 535. 

34 Кегит уезіагит, вид. Їорп Коіїе (1 оеб Сіаззіса! Цігагу. - - Сатігідре, 
Мазз., репринт 1958). - - Т. 3. -- С. 396. 

95 Ттароеаїає, вид. К. Реїрегі С. Вісрііег. -- Іеіргіз, 1902. -- П, 627 Й. 

96 Дискусію див.: Е. С. Риїйеубіапк // Азіа Ма)ог 9/2 (1963). -- С. 220. 

977 На диво, Птолемей (100- -178) подає складну форму імені, де присутні 
обидва елементи : 'АХамаорсої (Сеортарніа, вид. С. Мійег і С. Кізсбег, 2-ге 
вид. |Рагіз, 1901), У.14, 9). 

98 Кегит Сезіагит, вид. 7. С. Воіїе. - - Т. 3.-- С. 390, 392, 394. 


36 


3-312 


1122 Примітки 


99 Сеогре УегпадзкКу. ТНе Огієіпз о) Киззіа. -- Охбога, 1959. -- С. 13--16. 

194 Нізіогу о/ Пе АІап5 іп не Й/езі. --- Міппеароїїз, 1973. 

10 Ргосоріц5. -- Т. 5.-- С. 84. 

1021614. -- Т. 4.-- С. 262, 264, 268, 270, 272, 274. 

103 Мепапдег Ргоіесіог, вид. Рріпдаогі // НСМ. --Т. 2.--С. 5--6. 

14 Содех Лизіїпіапиз // Согриз іигіз сімійіз, вид. Р. Кгиерег. -- Т. 2, 9-те 
вид. (Вегіїп, 1915). -- С. 3. 

195 Ргосоріцй5. -- Т. 4. -- С. 272. 

106 Нізгогіає, вид. Де Воог/Мітії. -- С. 293. 

107 «Хронография», вид. Чічуров. - - С. 34. 

198 Киззізспез етгутоіорізспез ЙИдієегбисн, під словом «вятичі», а також лист 
від І лютого 1958 р., виданий Егап2 АїШеїт // Сезсністіе дег Ниппеп. --Т. І. -- 
Вегіїп, 1959. -- С. 71, 76, 94. 

9 Абаев Василий Иванович. Историко-зтимологический словарь осе- 
тинского язька. -- М.--Л., 1958. --Т.1.-- С. 104--105. 

10 Атафій (пом. 582 р.), вид. Діндорфа // НСМ. -- Т.2.-- С. 366-388, 
називає нападників просто кутургурами, але інший сучасник, Іоанн Малала 
(пом. бл. 578 р.), помічає різницю між гунами (тобто кутургурами) та скла- 
вінами: СИгопоуягарніа, вид. Гіпдогі. -- Вопп, 1831.-- С. 490, як це робить 
пізніший компілятор Теофан (вид. Чічуров. -- С. 52). 

Ця інформація збереглася в арабському перекладі як «малік ас-Са- 
каліба». Див. мою кн.: Походження Русі. - -Т. І. -- С. 129. 

12 Див. текст його «Рісаля» у вид.: Ковалевский Андрей. Книга Ахмеда 
ибн-Фадлана о его путешествиий на Волгу в 921--922 гг. - - Харків, 1956. -- 
С. 346, та екскурс А. Зекі Веліді Тогана. «Апрапеа йБег "Задаїїба» // Льп Кааїйп 5 
КеїзБегісНи. -- І еіргі8є, 1939. -- С. 295--331. Серед учасників аббасидської 
місії до волзьких болгар був такий собі Барс ас-Саклабі, тобто волзький 
болгарин на ім'я Барс (це ім'я було поширеним серед тюрків), див. факсиміле 
у виданні Ковалевського, с. 344. 

ПЗ Вид. Гетегієе. -- Т. І. -- С. 229--234; стосовно цієї дати див.: т. 2.-- 
С. 161. 

14 Вид. А. 7. У. Торап. п Кааїйп'5 КеїізебегісНі. -- С. 296--298. 

15 Артамонов Михаил Иларионович. История хазар. - - Л., 1962. - - 
С. 223--224. 

"є Голб Н., Прицак О. Хазарско-еврейские документь Х века. -- 
Москва--Иерусалим, 1997. -- С. 73--74, 168. 

17 Про дату див.: Раці І етегіе. Іе5 ріц5 апсеп5 гесиеіз 4е5 тігасієз де 
Заїп Дретеїгіиз еї Іа репетгаїіоп аез 5іауз аапз Іез ВаїКапз. -- Т. 2. -- Рагіз, 
1981. -- С. 142--144, 187--189. 

18 Я приймаю Лемерлеве датування, т. 2, с. 91--92. 

п9 Див.: Егапіо Вагібіс. Сийа Бітигі/а 5оіипуКоє Као ізіогізкі ігуогі. -- Бєл- 
град, 1953. 

по Міг П, вид. І етегіе. -- Т. І (1979). -- С. 175, 214, 229. 

І21 Див.: Суціа МогаусзіК. Вугатіпойтгсіса. -- Т. 2. -- Вегінп, 1958. -- 
С. 127--128. 

122 Див.: Сеогре Са|ескКі, АЇехапаег Вагап. ТЛе Соззаскз іп ле ТПігіу Уеаг5 
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аг. - -Т.І.-- Рим, 1969. -- С. 111. Також див.: О. РгіїзаК. Даз егзїе бігКі5ср- 
икгаїпізсбе Вйпапіз5 (1648) // Огіеп5 6. --- 1 еїдеп, 1953. -- С. 295. 

123 Оглоблін Олександр. Вірші смоленського шляхтича Н. Поплонського 
р. 1691 на честь Перекопського бея // Студії з Криму / Під ред. Агатангела 
Кримського. -- К., 1930. -- С. 37. 

І22 О, Різак. РДіе Виівагізспе Ейгзіепіїзте. --- Міезрадеп, 1955. -- С. 73. 

125 Див. дані в: 5іг Сегагі Сіацзоп. Ап Етутоїояіса! Рісіопагу о; Рге-ІНіт- 
гееній Сетигу ТигкізН. -- Охіога, 1972. -- С. 385. 

І26 Див. анкарське 1941 р. факсимільне видання тюркського словника 
Бесімом Аталаєм, створеного бл. 1070 р. знаменитим тюркським філологом 
Магмудом ал-Каштарі «Ріуапі Іараг-ії-їйтК». - - АпКага, 1941.-- С. 38. 

І27 «Зесгеї Нізіогу об пе Мопроїз» // Егісп Наепізсії. ИИбргегфисі ги Мопрйої 
ип піиса іобса'ап (Уйап-сп'ао рі-5Ні). -- І еїргір, 1939. -- С. 42. 

123 Про Вагс (« Йагас/Тагаг) див.: О. РгіїзаКк. Тре КНагаг Кіпедот'я 
Сопуегзіоп (0 Лідаїзт // НОЗ 2 (1978). - - С. 261--262. 

І Ргігзак. Вя. Ейнзіепіїзе, -- С. 88. 

130 Ргідзак. Тре Ргоіо-риірагіап Міїйагу Іпуепіогу Іясгіріїопя // 5гшаіа Тиксо- 
Нипрагіса. -- Видарезі, 1981. -- С. 43--44, 58. 

ІЗГ А пга5 Вопа-Таз. А УМоіра Виїрагіап Іп5сгіріїоп бот 1304 // Асіа Огіетаїіа, 
30. - - Видарезі, 1976. -- С. 159--161. 

Із2 СІіац5оп. Етут. аїсі. (див. прим. 125). -- С. 539. 

ізз Факсимільне видання Аталая (див. прим. 126). -- С. 232. 

134 Див. ці дані у кн.: Абаев В. И. Осетинский язьк и фольклор. -- М.- 
Л., 1949. -- С. 179--180; його ж: Историко-зтимологический словарь осе- 
тинского язька. -- Л., 1979. --Т. 3.-- С. 11--16. Можна ще додати назву 
печенізької фортеці Хака-ката на Дністрі в «Де адтіпі5(гапдо ітрегіо» (бл. 
948 р.) Константина Багрянородного, див.: О. РгізакК. Те Ресепе?з. - - І А85е, 
1976. -- С. 19, прим. 74. 

І35 /даг/ походить від -4ага «Поїідег, Кеерег», див.: Пуа Сег5ремісі. А Стат- 
таг о) Мапіспаеап 5о7заїап. -- Охіога, 1961. -- С. 173, 5 1135. 

ізе Уорапп Аиризі Миїїегз. Гехісеп Ретзісо-Іліїпит. - -Т. І (репринт. - - Стга7, 
1962). - - С. 779. Також див.: Кегдіпапа Лізі. Ггапізснез Матепфисі (ре- 
принт. -- Ніїдезреїт, 1963). - - С. 491. 

37 Бібліографію див.: І е52ек Мовгупікі. «Сгу 5іомліапієе іо ггесгумлізсіє потеп 
огізіпі5?» /І 2 роізКісі зїмаїбуу 5іамуїзтусапусі. 5егіа М. --- Магзгамка, 1978.---С. 499-- 
507 (незадовільне есе); Таото РекКапеп (І/огіріпе Ферії 8іамі е ії Їого поте пейа 
Іенегаїига ргесо-Іайпа // Оцайеті Сгбіпаті. -- М. 11, 1971. -- С. 51--64) 
пропонується слов'янське слаб- «слабкий»; Сеогр Копії («2иг Егутоїоріе фе5 
М/огіе5 "ЗІамиз" (5Кіаме)» // Сіопа 48 | Сбійіпреп, 1970). - - С.145-- 153), виходячи 
із значення «раб», звертається до неспроможної як з лінгвістичного, так і соціо- 
логічного боку версії походження слова від грецького сколо» «К гіерз5беціє». 

І38 Дані див.: Сіаця5оп. Етум. аїсі. - - С. 803, 810, та Магній Вазапеп. Кегзисі 
еіпез еїутоіорізспеп Ибііегбиспя аег ТигКургастеп. -- НеїзіпКі, 1969. -- С. 395--- 
396. Це дієслово походить від іменника (зад). Кашгарі (бл. 1070 р.) пояснює 
значення етимона зад так: «5а4 зад» заклик (Наг/)) військової сторожі (а/- 
напі5) бути напоготові (а/-гауаддигх) для захисту фортеці, замку чи коней 
від ворога: кажуть 5адзад «будь насторожі (аудаг)»; отже, кажуть «інтелі- 


36 
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гентна, обережна людина (а/-/а(їпи "І-тишууадіг)» зад біг | йк «чоловік» /, 
Аталаєве факсимільне видання, с. 167--168. 

39 Казансько-татарською гзайіа-и «Вемаргеп, Вепйіеп» (М/іїПеїти Б айїо . 
ИгкзисП еіпез5 Ибигегбиспез ек Титк-Піаіесіе. - - Т. 4 |репринт, Навие, 1960). - - 
Стовп. 252); мовою караїмів Трок -- задіа-у «де Масбе», 14. стовп. 254, 
караїмів Луцька задіам/ «діє МасПе» (АЇекзапдег МагаКоміс2. 5іомтік Кагаіт5кі 
(Луцьк, 1935). -- С. 55); порівн.: Караймско-русско-польский словарь / Ни- 
колай Александрович Баскаков и др. изд. -- М., 1974. -- С. 461: задіам/ 
«І. охрана, страж; 2. Хранениє». Див. також: чагатайське задіай «4іе 
К гіер5реїізеї», Вадїоїї, Й/Ф., стовп. 252. Щодо девербального номінального 
суфікса -С/, який має значення абстракт, інструмент, див.: Аппетагіе уоп Са- 
Баїіп. Айпйнкізсне Сгаттаіїк, 2. Аййаре. -- Іеіргія, 1950. -- С. 70--72; 9. В. Се- 
вортян. Аффиксь именного словообразования в азербайджанском язькке. -- 
М., 1966. - - С. 227--232; Апапіаз2 Са)дсгкомузКі. ЗийК5у ітіеппе і сгазомпікоме 
у |есуки гасподпіоКагаїтякКіт. -- Кгакбу,, 1932. -- С. 66--68. 

9 Див. волзько-болгарський надгробний напис від 1307 р.: беій «пам'ят- 
ник» « "Бадірі; див. також: А. Вопа-Таз. Асіа Опіетаїа 30 (1976). -- С. 159. 

4 Ргізак. Виідагізспе Ейнугепіїзгте. --- С. 46, 56-58. 

142. Див.: Ргіїзак. Твспимгазсрізспе РІигаїзиййїхе // 5їцаїа Айаіса. Кезізсиії 

Лік Мікоіаицз Рорре. -- Міезрадеп, 1957. -- С. 148--149. 

143 9 оуутіайзкі. Росааїкі Роізкі. -- Т. 2.-- С. 303--310. 

'« Див.: Гайдукевич В. А. Боспорскоє царство. --- М.--Л., 1949. --- С. 448, 462, 469. 

145 Вид. Н. Мібдезси, Маигісіцз. Ана тішйага. - - Виспагечі, 1970. - - С. 262-- 
291. Також див. спеціальний коментар: Воритіїа Дазіегома. 15 Ауагез еї Іе5 
З ауєз аап5 іа Тасійдие де Маигісе. -- Ргарие, 1971. 

6 ТбеорПпу/асі. Нізіогіає, вид. де Воог//Мігії. -- С. 225--226. 

МТ Нізгогіає. -- С. 223. Див. аналіз: Сегага І абида. Кгаєтету агіе/)бу 
Уоміайзасгугпу заспоапіє). -- Т. І. -- Рогпай, 1960. -- С. 109--122. 

"8 Вид. І етегіе. - - Т. І.-- С. 175--176. 

'9 Вид. МогаусзіК (англійський переклад: К. ). Н. ХепКіп5). -- С. 56, 68. 

19 Рації Нізіогіа І апрофагаогит, вид. Сеогу Неїіпгісі Регі7. - - Наппоуег, 
1878. -- С. 170. 

І Туап Ди|беу. Ге Ібтоірпаре ди Ряецдо-Сблаїге зиг Іе5 5ІЇауез // 5Їаміа Апіїдиа 
4. -- Рогпай--УУгосіам, 1954. -- С. 193--209. Див. також його видання у 
слов'янському перекладі: Из диалозите на Псевдо-Кесарий // Естество- 
знанието в средновековна Бьлгария. --- София, 1954. -- С. 322. 

152 «Медіїегтапеап тагікіте сопитегсе, А. Р. 300--1100. 5Бірріпая, апа (гаде», 
репринт в А. Іемлз, ТНе 5еа апа Меаіємаї Сіуййгатіоп. -- Ії опдоп, 1978. -- 
Ж ХП. -- С. 3. 

І3 Якщо користуватися цим влучним висловом Ф. Ван Доорнінка, див. 
його «Вугапіит, тізіге55 ої Не 5еа», «Візантія, королева морів». -- С. 330-- 
641 // А Нізгогу о/ зеа/агіпе Базеа оп ипаегуагет агспеоїояєу, вид. С. Е. Ва55. -- 
Гопдоп, 1972. 

154 Див. : Плетнева С. А. Хазарь. -- М., 1976. -- С. 21--22. 

і55 Систему воєнних невільників нещодавно аналізував Даніел Пайпс, 
див.: Дапіе! Рірез. 5/дауе з0іаіет апа Ізат. --- Мем Науеп, 1981. Мені здається, 
що він перебільшує зв'язок ісламу з воєнним невільництвом. 
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156 біг С. МасМипп. 5іауегу Ійгоце7й: Ше арез. -- | опдоп, 1938; СПагіе5 
Уегіїпдеп. Йо, мапп ипа уагит ?0б ез віпеп Сто55Напає! тії 5кКіамеп уйнгепа 
д4е5 Міпеіайекня? -- Кбіп, 1970; Ткотаз У/іедетапп. Стеек апа Котап зіауегу. -- 
Вайітоге, 1981. 

157 Дауій Ауаїоп. «Ргеіітіпагу гетагк5 оп (бе МатійК тіїкагу іп5йїсшйоп іп 
Ізіат» // У. 7). Раггу апа М. Е. Харр (вид.) Й/аг, гесіпоїову апа сосіегу іп те 
Міааіе Казі. - - ропдоп, 1975. -- С. 44--58. У часи османського паксу Каффа 
(Кефе) у Криму знову стала головним невільницьким ринком. 

І Арабське слово зачіаб/зічіаб у значенні «раб» було дуже поширене 
на ісламському Близькому Сході вже у ІХ ст., див.: О. РгіїзаК. «Ап Агабіс 
гехі оп (ре Тгаде Коціе обШЩе Согрогайоп обаг- Кіз іп ре 5есопа Наїо(ре Міпіп 
Сепішгу» // Коііа Огіетаїіа 12. -- Кгаком, 1970. - - С. 231--254. Це значення 
слова явно прижилося на ісламському Заході (в Іспанії) не раніше першої 
половини Х ст. Два важливі дослідження містять ранню бібліографію до 
цього питання: СП. Уегіїпдаеп. «1огіріпе де 5Кіауця - Еусіаує» // Агсніуит 
Іагіпіиатіз Меаії Аетуі. Вшегтп Ди Сапее 17. -- Вги56еі!е5, 1943. -- С. 97--128; 
Непгу та Вепее Карапе. «Мої!е5 оп (пе Пізіогу об 5сіауцз» // 5їцаї іп опоге аї 
Епоге Іо Сапо е Сіоуаптпі Мауетг. - - Воте, 1962.--С. 345--360. Див. також: 
Т. РекКапеп апа С. Когії, цитовані вище у прим. 137. Див. ще Екскурс У. 

19 Вид. Коковцов Павел Константинович. Еврейско-хазарская переписка 
в Х веке. - - Л., 1932. -- С. 14. 

6 Стаття Лєшека Мошинського, цитована вище у прим. 137, дає нам 
наочне підтвердження того, що навіть у Польщі, цьому бастіоні слов'ян- 
ського вченого патріотизму, можливе тверезе трактування проблеми. Він 
стверджує, що термін словіне ніколи не використовувався для самоідентифі- 
кації жодним з «протослов'янських племен». 

151 Див.: 5Церап Апіо|уак. Оп5еге «9Кіаміпіеп» // Асіе5 ай ХІЇ: Сопугдз іп- 
герпайіопа! 4'єшаєез фугапііпез. Веоргай--Онгій. -- Бєлград, 1964. -- Т. 2.-- 
С. 9--13. 

162. Нізтогіає, вид. ре Воог/ЛМігі. -- С. 293. 

і Див. коментарі Г. Острогорського у Иігапій)зКі ігуогі га ізгогі/и пагода 
ирозіаміде. -- Т.І. -- Бєлград, 1955. -- С. 125, 177, 222, 226, 230, 235--236; 
коментарі Френсіса Дворніка у Сопзіаніїпе Рогрйугорепіиз. Де адтіпізігапао 
ітрегіо. -- Т. 2.-- ГІ опдоп, 1962. -- С. 35, 185; 5. АпіоцаК. «ГЛі5еге 75КІа- 
уіпіеп'» (див. прим. 161); ппге Воба. Могауіа 5 Нізіогу Кесопзідегеа. ТПе Нарие, 
1971. -- С. 3--5, 14-19. 

164 Де адтіпізітапдо ітрегіо, вид. МогаусфзіК. -- С. 56. 

165 Міко Вагада. НгуаїзКа діазроге і Амагі // 5тагонгматзка ргозу)саа, 3 5ег. -- 
ТДартер, 1952.-- Т.2.-- С.7--17; ромтіацкі. Росгаїкі Роїзкі. - - Т.2.-- С. 394, 
398. 

166 Треоріпапез, вид. Чічуров. -- С. 37. Див. також: Імап Диісеу. «Ї.е5 
зері ігібц5 5іауєз де Іа Мевіе», передруковано у: Ди)усеу. Меаїоеуо Вігатііпо- 
Зіамо. - - Т. 1.-- В оте, 1965. -- С. 57--65. 

І67 Вид. І етегіе. - - Т. І. - С. 175. Слово Єбуос подається тут у значенні 
ЄЗмікос «погані», тоді як протилежна заміна трапляється на с. 228; 1.7: нєта 
ВооМуаразу ка "АВара) каї Хоілббм Квуткбум «з дало тє тбуу Ддроуоовітозм.. Верйлуєбу 
кал Доїтоум Є0убум. -- Є. 175, 1.6. 
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158 Армянская география ИПЇ века по Р. Х., приписьвающаяся Моисею Хо- 
ренскому / Изд. Патканов К. П. -- СПб., 1877. -- С. 9--10 (вірменський 
текст). 

9. Див., напр.: Мепапаег Ргогесіог (писав бл. 584 р.), вид. Ріпаогі // 
НОМ. -- Т. 1.-- С. 99 (фрагмент 48); бл. 578 р. 

10 Див.: О. Ргізак. Егот (Не 5абіг5 іо Ше Нипрагіап5 // Нипраго- Тигсіса. 
УЗтидйіез іп Нопоиг о Мміиз5 Мететл. -- Видарезі, 1976. -- С. 17--30. 

1 Мепапдег Ргоїесіог, вид. Дріпаогі. -- С. 48 (фрагмент 18; бл. 568 р.). 

12114. (фрагмент 4; бл. 558 р.). 

13 Деталі у другій частині цього тому. 

14 Треорііастез 5ітосаїіез. Нізіогіає, вид. Ре Воог/Мігії. -- С. 260. 

15 Мепапаєег Ргоїесіог. -- С. 62--65 (фрагмент 28; бл. 568 р.); Треорііїасіе5 
Зітосайез. -- С. 260. 

16 Стерогу об Тоигз8. Нізіогіагит Іївгі Х, вид. Вгипо Кгиз5сі та ВидоїЄ Висп- 
пег. -- Вегііїп, 1961. -- С. 224 (кн. 4, розд. 2--3). 

17 Стерогу ої Тошз. Нізогіагит. --- С. 232--234 (кн. 4, розд. 29); Мепапаег 
Ргогесіог. - - С. 56 (фрагмент 25; бл. 568 р.); Павло Диякон. Нізогіа Іапео- 
Багаогит, вид. Рег(2. -- С. 92--93 (кн. 2, розд. 10). 

8 Мепапаег Ргоіесіог. -- С. 57, 58 (фрагмент 25; бл. 568 р.); Павло 
Диякон: -- С. 89 (кн. 2, розд. 7). 

9 Верхньосербське гобр, чеське обр, словенське обдр, словацьке обор 
та з історичним синтулятивним суфіксом (порівн. давньоруське обьринь), 
старопольське офггут і сучасне перекручення о/фбгг2ут. Див.: Вобитіїа 745- 
їбгома. Амай а Диіероує у 5убАесімі Роуезії Угетеппусі Ві // Капік а робакі 
5Їамапії 3. - - Ргарпа, 1960. -- С. 15--37. 

180 Це слово явно містить 7), Кагі-)-, дуже ймовірно, присвійний формант, 
і тому воно мало значення «|місцевого|) Карлового мужа, представника», 
див.: Н. СО. Гмпі. «ОС5 "Кгаї!)??» // Огбіз 5сгіріцз. ОДтигі) Туспігемкі) гит 70 
Сефбипізіає. -- Мйпсреп, 1966. -- С. 483--489. 

І Мій список базується на Фасмеровому «ЮОТЬеітаї дег 8іауеп» (1926), 
передруковано у його 5сйгійеп гиг 5іауізснеп АйетіитзКипае ипа Матеп- 
Кипае, вид. Негегі Вгацег. - Т. І. - Вегіїп, 1971. -- С. 38--42, з деякими 
додатками та поправками, люб'язно зробленими Г. Г. Лантом (І мп/). 

182 Див. його статтю «Амагеп ипа Зіауеп», цитовану вище у прим. 4. 

І3 Про цю групу див: Уціїця Вагдасір. «З тегаомтіе» // 555. -- Т. 5.-- 
С. 312--316. 

84 Див.: Р. | ез5іак. «Едайпр-Казаге» // Сагіпііа І 103 (1913). -- С. 81--94; 
І Дидті! Напрітапп. Роішізспе Оптудігипреп ипіег дег 5Іомепеп уст Епае де5 6. 
Ьіз гиг Мійе 4ез 9. Ж. // Мішейипроеп дез Іп5ійція /йг бзтегнеіснізсне СезбсПісНіз- 
озснипе 36. -- Відень, 1915.-- С. 230--287; його ж. Діе НегКкипз5і дег Кагпіпег 
Едпре // Иемеіуайнястнії /йг 5осіаі- ипа Йінізсна/ї5яевспісніє 21. --- 51мірагі, 
1928. -- С. 245--279; Іозеї РеізКег. Ріє дйегеп Вегеїппипреп дег 5іамеп ги 
Тигкоіаїагеп ипа Сегтапеп ипа ійге 50гіаїрезсріспійїспе Ведеціипя, // Йег- 
геЇайннясикій 7 5о0е. и. Йігізсна/ї57е5. 3 (1905). -- С. 187--360, 465---533; Адоіб 
Зіепдег-Реїег5еп. «І а сопдисіє Фапоіз5е Фе Іа 5Затіапае сеї Мійшпрі ргизіеп5», 
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Додаток 


Вибрана бібліографія сучасних археологічних 
(та деяких історичних) публікацій про аварів 


І. Археологічні джерела 


Вакау, Когпеі. «А2 амагКог ідбгепд)стбі. Цабь амаг істеїдК а Ваїіаюоп 
Кбгпускеп |Оп Фе СРгопоіору об'Фе Амаг Регіой. ТБе Кесепі-Амаг Регіой Сетсіагіез 
іп ре Ваіакп Керіоп|» // Зоторуї Мигеиток Кдбгіетепуєї 1 (1973). - - Є. 5--86. 

Вопа, Ізімап. ИП. згагааї амаг геіерійвбзек 65 Аурадй-когі таруаг /аіи Рипай)- 
удгозбап. -- Видарезі, 1973. 

Видіпеку-КтібКка, Моресі. «Робгебізко 2 пезКоге| добу амаг5ке у /іїамзке) 
Топі» // 5/Аг 4 (1956). -- С. 5--93. 

Сіїіпзка, 71аїа. 5Їамізсі-аматізснез Сгйбегісій іп Момє 24тку // А5СЕТ, 1966. 

14. Егабтійеіанегіїсрезв Стійбегісій іп 2еЇоусе // 45С 5, 1973. 

Еізпег, ап. Деуіпзка Мома Иез. 5Їоуапзке ройіебізіе. -- Вгайзіама, 1952. 

Еецісір, Мапдог. Раз амагепгеййсре Стдабегіесід уоп Рійзтагої-ВазаНагс // 
Згиаїа АгсПаєоіоріса 3. - - Видарезі, 1965. 

Сагат, Ема; Коугір, Попа І..; 5габо, ). Су., та ТогдК, Су. Амаг Кіпаз іп пе 
Нипрагіап Магїопа! Мизейт (Сете(агіе5 об Ше Амаг Регіой, 567--829, їп Нип- 
вагу. - - Т. 1). -- Видарезі, 1975. 


1128 Шрамитиха 


Сагат, Буа. Раз амагепгеійсре СтйБегісід уоп Кізкіте // ЕАН. -- Видарезі, 
1979. 

Кіз8, Аа. Амакг Сетеїегіез іп Соипіу Вагапуа (Сетеіагіе5 об Бе Ауаг Ре- 
гіод, 567--829, іп Нипрагу. - - Т. 2). -- Видарезі, 1977. 

Комгіпо, Попа І. Даз амагепгеїйсрпе Стабегіеід уоп АЇайуап // АН 40. -- 
1963. 

КгазКоузкКа, І"идтіа. ЗІоуап5ко-ауаг5ке ройгебізКко ргі СаПог5Ке) Вубігі- 
сі. - - Вганізіама // А5КЕ І, 1972. 

Піррегі, Апдгеаз. Раз амагепгейіїсне Стабегеіа уоп Хубі/ахіпе іп Міеаег- 
бзгеггеісі, Реарізогізспе Еогзсрипреп 7. -- Ногп--Відень, 1969. 

Заіатоп, Арпез та Егдєіуї, І5їудп. Раз удікегмапдегипргей сне Стйбегіеід 
уоп Кбгпує // З5їиа. Атсп. 5. -- Видарезі, 1971. 

565, Арпез Сз. «Даз їтйнамагепгейспе Сгйбегісій уоп Огобгідпу» // Коїїа 
АгсПпаєоіозіса 10. - - Видарезі, 1958. -- С. 105--124. 

Тобік, Апіоп. 5Іамізсі-амагізснез СтЯбегіеід іп Ноїіаге // 45С 1, 1968. 

14., 8іам'ізсп-амагізспезв Стдбегісід іп Зїйгомо // 45С 2, 1968. 

То, Еміга Н. «Ргейітіпагу Ассошпі ої Ре Амаг РгіпсеЇу Еіпі а Кипбабо- 
пу» // Ситапіа 1. АтсПеоіовіа. -- Кес5кетеї, 1972. - - С.143--168. 


2. Аварські студії у «країнах-наступницях» 
Австрія 


Даіт, КаїКо. Діе Амагеп іп Міедаегбзіетеїісі. -- 51.-Ропеп--Відень, 1977. 

КоЙаці?, Агпиіб, «Амагеп, ЕгапКеп ипа 5іамеп іп Кагапіапіеп ипа Міедег- 
раппопіеп ипа де йгапКізспе ипа бугапіпізспе Міззіоп» // Сагіпійіа. І, 156. -- 
КіагепГигі, 1966. -- С. 232--292. 

Мівспка-МАгіеіт, Негіегі. «Ріє 7єеії Фег Амагеп па 5Іамеп» // Дапаезкипае 
дез Вигуєпіапаєз. -- Відень, 1951. -- С. 235--244. 


Чехія 


Ргеідеї, Негбегі. «Ріє Амагізспеп Вофепіипде аця Вбітеп ші їбге Ведец- 
шля» // ІРЕК 18. -- Вегіїп, 1949---1956. -- С. 7-- 17. 


Болгарія 


«Данкова, Геновева. Населението на Източната римска империя и вар- 
варите през епохата на варварските нашествия // Исторически Преглед. -- 
Мо 8. -- София, 1951/1952. -- С. 143--165. 

Егдєїуї, Ізгуап. «Даз5 АНипрагит шипа діє Виївагеп іп Озіешгора» // ТигКіс- 
Виівагіап-Нипрагіап Кеіайопя (ИПН--ХИН сетигіез). -- Видарезі, 1981. -- 
С. 137--151. 

Еепег, Сега. Аваро-византийские сношения и основание болгарской дер- 
жавьт // АА (1955). -- С. 55--59. 

Вьзгарова, Живка. Славянски и славянобьлгарски селища в булгарските 
земи от края на УІ--ХІ век. -- София, 1965. 


Примітки 1129 


14. Славяни и прабьлгарите по данни на некрополите от УІ--ХІ в. на 
територията на Бьлгария. -- София, 1976. 


Греція 
Раїаз, Б. І. Та адруалодоукоі текипріа ттіс каоббом тб» ВарВароу єіс тм 
"ЕДадба // Не!/іепіка. -- 14. -- Аеп5, 1955. -- С. 87--105. 


7еі55, Н. «Ауагепіипае іп Копіпії?» // 5ета Но/|/Шегіапа. - - 7 артеб, 1940. -- 
С. 95--99, 


Угорщина 


Вопа, Ізгудп. «Еіп Міегіе|уабгрипаєгі дег Убікегммапдегипр57еіогяспипр, іп 
Упрагп (1945--1969)» // АА 23 (1971). - - С. 283--334. 

Сваї!іапу, Де756. «Мепе Егвебпізє5е Фег амагепгенййспеп Рогзспипреп іп О5їип- 
сагп» // За Хм 16 (1968). -- С. 59--70. 

Коугір, Попа. «Сопігіршіоп ай ргобіепте Фе Г'оссирайоп де Іа Нопртіе раг Іе5 
Амагз» // АА С (1955). -- С. 163--192. | 

14. «Меріеругб5ек а Кезгійеіу-Ккиїога кегіе5епел» // Асі Ерні 85 (1958). -- 
С. 66-- 74. | 

505, Арпез С5. «Диг Ргобіетагік фег Амагепгеї! іп Фег пецегеп ипрагізсбеп 
агсраоіовізснеп Еог5спипр» // Вегісіте йбег аеп І. Іпіегпайопаіеп Копетез5 /йк 
зіаулізсне Апсндоїоріє. - - Вегіїп, 1970. --Т.2, (Східний) Вегіїп 1973.-- С. 85--102. 

- 520Ке, Всіа МіКіб5. «Диг Амагепгеййсреп 5іеФипрзревсрісіе дез Кобгб58- 

Сефбіеіез іп 5йдо5і-Опрагп)» // 4А 32 (1980). -- С. 181--203. 

Тотка, Регег. «І.е ргобівете Фе Іа 5игуімапсе йез5 Амаг5 Фапз Іа Пйегагите аг- 
спеоіовідие Попртоїзе»// Асіа Огіетаїа. - - 24. --- Видарезі, 1971.-- С. 217--252. 


(Давня) Моравія 


РоціїК, Їо5еї. «Киїшга тогаузКкусі зіоуапі а Амаїі» // 5іауіа Апідиа 1. -- 
Рохпай, 1948. -- С. 325--348. | 

526Ке, Ввіа. «Обег діє Вегіспипреп Могауіеп5 гц дет Допайребієї іп дег 
Зратамагепгеїї» // Зтиаїа Зіауіса. -- 6. -- Видарезі, 1961. -- С. 75--112. 


Польща 


. Хатка, Котап. «/арадпіепіе росгдїком Кгакомам» // Реасе АгсНеоіорісгпе 4. -- 
Кгакому, 1962. --- С. 133--155. | 
Каіемзкі, 7. А. «Дабуїкі амагзкіе 2 ВізКкиріпа му ром. Хпійзкіт» // Й А 16 
(1948). -- С. 341--347. 
14. «Ргобіет Ам/агому па рбіпос ой шКи Каграско-5идескіеро» // Й А 39 (1975). -- 
С. 481--485. 
Згудіом які, Уеггу. «Габуїкі амагзкіє ге 5іа5Ка» // 2 ригезгіовсі З145Ка. -- 
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Коїамі?, Агтпиї?. «Ріе Аиз5ігеїйштя дег Амагеп айі дег Ваїкапраїбіп5еї па 4іе 
Кгіср5гйре вереп іс Вузапіїпег» // Зїца Хм. - - 16 (1968). -- С. 135--164. 

І. 48216, буціа. Етиаез акспбоіовідиез зик І"Нізіоіге де Іа зосівів Ае5 Амат. -- 
Видарезі, 1955. 

14. Меррепубікег ипа регтапізсне Кип5і адек УдіКегуапаєнипозгей. -- Відень, 1971. 

14. (разом із Неїпгісії ВесК), «Амагеп» // Кеаїйехікоп аег Сегтапізснеп 
АПетитукКипає. -- Вегіїп, 1973. -- 2-ге вид. - -Т. І. -- С. 527--534. 

Гра, Р. «Амагеп пп Маруагеп іт Допай-ТрЬеі55-/ мізспепз5іготребієї (2иг 
Апіфгороїоріе дез МП.-УПІ. апгпипдегія)» // 4А 8 (1957). -- С. 199--268. 

Мару, Т. «Зіидіа Амагіса. І. 5иг І йіпегаїге Фе Їа сопдибіе амаге» // АксПп Егі. --- 
7--9 (1946--1948). -- С. 202--207. 
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Згеїп ЕгацКе. «Амагі5ср-Мегом/іпрізспе Вегіенипреп. Еїп Веїкгар гиг абзоїціеп 
Сргопоїоріє Фег амагепгеіїйїспеп Кипає» // Зїиа 2У. - 16 (1968). - - С. 233--244. 

Згадесоку-Кагдоз85, Затиеі. «Кимгаї Бапак, Кибегпек а ібгіепеїе є5 а7 аматКогі 
гере52ені Ісіегапуар» // АтіїК Тапиітапуок. -- 15.-- Видаревзі, 1968. --- С. 84--87. 

14. «Обег іє Уапдїипреп дег Обіртепге Фег амагізспеп Масіієрійге» // Ке- 
5еакспез іп Айаіс І априаєез, вид, І оці8 Піреїі. - - Видарезі, 1975. --- С. 267--274. 

Ухайнтагі, 5. В. «Раз врікамагізспе Кипатаїегіа! фег Вападребіете» // А Мога 
Еегепс Мигеит Еукбпуме, -- 2. --- Зтереф, 1969. -- С. 163-174. 

Тої, ЕЇміга Н. «Егйрамагепгеншспег ЕКипд іп Кес5кетеї, 5аПаізігаз5е» // 
ЛАА. -- 32, 1980. -- С. 117--152. 

ТОВ, Тірог. «Евгак-Дипапій! ауагкогі перез5ерепек етіегпіапі ргобієтаі // 
Атгабопа. -- 9. --- Субтг, 1967. -- С. 55--65. 

Він же: Об удельном весе монголоидньх злементов в населеним авар- 
ского каганата // Тот Т. А. та Фирштейн Б. В. Антропологические даннье к 
вопросу о великом переселений народов. Аварь и сармать. - - Д., 1970. -- 
С. 5--68. 

Тгрироміс, І.ерозама. «Ргіїор ргоибауапіи 5ігапіп екпібкіН еіетепаїа и ауаг5кіт 
пекгороіата» // 5гагіпак -- 30. -- Веізтай, 1979. --- С. 123--129. 

У/епрег, Запдог. «Двбідипаєй! ауагкогі перез5ерспек ептіегіапі ргобіетаї // 
Апійгороїіоріса Нипрагіса. -- 13. - - Видарезі, 1974. -- С. 5--86. 

М/егпег, Уоаспіт. «Дит Зіапа дег Когзспипе йбег Фіе агсрпаоїорізспе Ніп- 
іегіазвепасрай дег Амагеп» // Зіна Хм. -- 16 (1968). -- С. 279--286. 

Хоипя, Ваїеу К. «Рипега! Агсреоїору апа Ауаг СиНиге: ОЇ4 ехсауайопя Хісі 
Зегіа! Даїа» // Хоцтаї! оГЕіїеі4 Агснеоіору. --- 6. -- Возіоп, 1978. -- С. 471--477. 


4. Авари та слов'яни 


Ауепагіц5, АЇехападєег. «Диг Ргобіетанйі дег амагі5сі-5Їамлі5спеп Вегіепипреп 
ап дег опіегеп Допай іп 6.--7. Заргпипадєгі» // Згиаіа. Нізіогіса ЗЇомаса. -- 7. -- 
Вгайзіама, 1974. --- С. 11--37. 

РДекап, ап. «Диг агспйоїорізспеп РгобіетатйК дег амагі5сі-5Їамізспеп Ве- 
гіевипреп» // Зиа Ду. -- 16 (1968). -- С. 71--95. 

14. «Уууод|) а 5іау агсреоіоріскусі уу5зкитоу добу ргедуеїКо-птогаузкКе)» // 5/ 
Ак -- 19 (1971). -- С. 559--580.. 

ОДекап, 7. та РошіїК, )о5еб, Ре Ка Могама. Дофа а итепіге. -- Вгайзіама, 1976. 

Ргиге, Моібрапр Н. «Диг Ведешипо дег Амагеп біг Че 5іамізсре Ацзденпипрз- 
ремерипр іт й йнеп Мішеіайег» // Кийнгей гулзспеп О515ее ипа Допац. -- Вегіїп, 
1982. --- С. 47--99, 434-436. 

Непее!, Мої 4. «Деміп5ка Моуа-Уез5 Киїиг одег амагізср-5Їамізсре, бегму. 8Іа- 
ууізсп-амагізсне Киїиг?» // 51 Аг. - 18 (1970).-- С. 65--67. 

РошіїкК, Їо5еї, МіКиїсісе. 5іаїо а реупозі Кпідаї уеїкотогамузкусі. --- Прага, 1975. 

505, Арпез. «Агсійоіорізспе Апрабеп гиг Егаре Фег Егйпрегіоде Фе8 амагізср- 
5іамізспеп Дмзаттепіерепз» // 5їца Ду. -- 16 (1968). -- С. 221--231. 

7 а5ібгома, Вопитіїа. «Веіїгар ги Оізкиз5іоп йбег деп СБагакіег Фег Вегіепипреп 
гулізспеп 5Іамуеп шпаИ Амуагеп» // Асіє5 аи ХІЇ: Сопрге5 Іпіемпаїопа! а"єшаєе5з 
Вугапіїпез. -- Т. 2.-- Веіртадй, 1964. -- С. 241--247. 
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Екскурс ІЇ. Коли і як галльські рутени вступили 
на арену світової торгівлі? 


| Див. деталі в Екскурсі У у цьому томі. 

2 Про хазарське правління у Києві див.: Голб Н., Прицак О. Хазарско- 
еврейские документь Х века (перевод с англ.). -- Москва--Иерусалим, 
1997. -- С. 66-98. 

У Див. Походження Русі. - -Т. І.-- С. 37--64. 

4 Про деталі див. Екскурс ГУ у цьому ж томі. 

7 Р. Веірегтоп. Да Стоізаде сопіте АІБієеоїз е! І'ипіоп де Гапязиеаос а Іа Мпіоп 
Екапсе. -- 1947. 

6 7.5. Р. ТайосК. Те І ерепаату Нізогу о/ Втйаїп: Сео/Їтеу о Моптоцій 5 
Нізіогіа Кеязит Втйаппіає. -- Опіуегзігу ої Саїйогпіа Ргез55, 1950. 

7 Втці у Вгепніпеай. Сопоп СПеораїта уетзіоп, ей. Зобп Зау Реггу. - - Сат- 
Ьгідде, Ма., 1937, див. шаех.-- С. 240; Киїепіа, Кулїеп, Ку/ііеп, Кулубуп, Кулуї- 
іеп, Кугеїп, Куїеїп, Кодмтт; Рог об Киїепіа, Рой Кулутип, Р. Кулутуп, Киїирі Роги. 

Див. також: Вгуї у Вгепріпеда, Цапзіеррбап М5 1. уегзіоп, вид. Вгупіеу Е. 
Кобегіз. - - Дибііп, 1971 (Медіема! апа Модегп У/еїізП. З5егіез Мг. 57).-- С. 953. 
(їп Ще едійоп. -- С. 30). 

8 Вгиї, вид. Регту. - - С. 38; Вгиї, вид. Вобегіз. - - С. 88 (с. 15). Вобегіз іденти- 
фікує Рогіп Вуугуп, себто Роги Киїепіа, із Виіирі Рогіцз, КісбпБогоцеі (с. 118). 
Цю ідентифікацію також прийняв ТакіосК, с. 35, який тільки ідентифікує 
Рогі Натопі і його попередні версії як Зоцпіпатріоп (с. 48- -49). - - Опім. ої 
Саїогпіа. -- Вегкеісу апа 1.05 Апегсіез, 1950. - - С. 94--96. Англійський 
переклад «Історії» Джефрі Монмаутського зробив Іеугіз Трогре. -- Ваі- 
птоге, 1966. - - С. 227--228, 248, 255, 257. У дужках подано книги та розділи 
в англійському перекладі. | 

? Адат уоп Втетеп. Натфигуізсне Кігснепрезснісніе, 3. АчПаре, вид. Вегп- 
рагд 5сртеїдїег. - - Наппоуег и. І.еіргі?, 1917, герг. 1977.-- С. 81. Видавець 
ідентифікує цю назву із Кіспьсгоирі (с. 315). 

| Див. грунтовну працю про це: С. ТиШіап. Нізіоїіге ае Іа Саці. - - 8 т.- - 
Рагіз, 1908-1926. 

П Вобегі І аїоисре. Саєзаг іо Спагіетаєпе. ТРе Беріппіп;з5 ої Егапсе, іг. 
7. МісКоізоп. -- Гопаоп, 1968. -- С. 33. Про поклади срібла в Рутенії див.: 
І агомсре, названа праця. -- С. 26. 

г Див.: Р. Вапібте. А ргороз Фе5 удієв апіїдиез дез Садигацев: ограпігатіоп єї сіг- 
сиіайоп // Кеуце дез бтидез апсістпез. - -Т. 54. --- Вогдеаийх, 1957.-- С. 102--108. 

ІЗ Про Латіпез див.: Мегпег Еідеприї. «Еіатіпез» // Дег Кіеіпе Раш. ІехіКоп 
дез Атіке Г вид. Коопгаї /ісріег та їн. - - Мйпсреп, 1979.-- Т. 2, стовп. 560--- 562. 

і Согриз5 Па5сгірйопит І айпагит. -- Т. ХІУ. -- Мо 4142. -- С. 484. -- 
Вегіїп, 1887. Відносно дати див. Мо 459. 

ІЗ Див. про /етта 5іяййата: Номага Сотібогі. «Тегта 5і,Шата». Рашіу'я Кеаї 
Епсусіорадіе дег сіаз5і5спеп АМегіитзу/із5епосбай. Меце Веагрейшпр. 5ирріе- 
пепі Вапад УІЇ. -- 5їибірагі, 1940. - - Стовп. 1295--1352. 

6 Про переміщення виробництва /етта зіязійата у перші десятиліття 
християнської ери з Ареццо у Галлію, насамперед у Ла-Муєт, що в околиці 
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Лугдунума/Ліона - - адміністративної столиці та економічного центру Рим- 
ської Галлії, див.: Е. Мідетапи, М. Рісоп, БЕ. Азаго, Н. У. Місреі, 7. Регі- 
тап. «А Гуоп5 Стапа ої ре Роцегу -- таКіпр йгт ої А(еїйз5 об Аге220» // 
Агспеотетту. -- Т. 17. -- Част. 1. -- Охіога, 1975. -- С. 45--59, Пізніше за 
правління Клавдія І Нерона (41--68) воно було переведено у Ла Грофсенк 
біля Родеза (Сетодунум). 

7 Діехапатге АЇБепаце. Гез Киїепез. --- Коде?, 1948. -- С. 302 (рі. ЇХ, Пе. 2) 

І8 Егедегіс Нептеї. Да Спац/езепаце (Сопааїота?о), 1--ІЇ. -- Рагіз, 1934. Див. 
також: Аийри5і Охе. Га Стайціезепаце // Воппег апгбійснег. -- Т. 140/141. -- 
РІ. 2. -- Драгтгадт, 1936. -- С. 325--394. 

ІЗ Ворегі Магісраї. «Оиеідце5 ргайбііез іпедіїе5 де Їа Стацйіе5епаце (Аусу- 
гоп)» // Асадетіе дез Іпусгіріїоп5 еї Ве//ез Іейгез. Сотрієез гепацез. -- 1971, 
іапміег-пагз, Рагіз. - - С. 188-212. 

20 Вобегі Магісраї. Щез рга//їтез де іа Сгац/езепдие. ХІМ" зиррібтепі а Саї- 
Па. -- Рагіз5, 1988. -- 286 с. Див. також: озері Ресіеіене. «І. а Кабгідце Фе Іа 
Стаиціе5епаце» // Кеупе 4ез ешшаєез апсіеппез. -- Т. 5. -- Мо. 1. -- Вогаеайх, 
1903. -- С. 37, 78, та Раці-Магіе РДима!. «Сотровійоп ей пагиге Фе Іа Стаціе- 
зепаше» // Етиаез Сейідиез. - - Т. МП. -- Каз.2.-- Рагіз, 1956. -- С. 251--268. 

11 Магісба!. Ор. сії. -- С. 182, див. прим. 20, ХХІГУ.74. 

2 Ті. -- С. 114,1.1, прим. 20. Сапазігі, рапіа5, иіпагі, сації, рагахіаі, 
асіїабії -- це назви гончарних виробів (вази, тарілки, кухлі, кубки тощо), 
див.: Магісраї. Ор. сії. - - С. 80--93. 

23 Див.: Уо5ерп Уепадгуєз. «1,е5 Па5сгірйоп5 Сашіоієез фе Вапаз5ас--І. а 
Стаціезепаце» // Асааетіе ае5 П5сгіріїоп5 еї Вейез Іейнез // Сотрієз гепацез. -- 
1956, амгії- -уміп, Рагіз. -- Є. 169 - -187 (особливо с. 180--181). 

24 Передруковано у Непгі Епіаїбегі (вид.). Нізгоіге Чи Коцетеце. -- 
Тоиціоиге, 1979. --- С. 53. Див. також тут с. 821. 

25 Для зрозуміння особливостей конструкції та технології обпалення 
див.: РЮЕШр Мауєз. «ТБе Кігіпоа оГа Робіегу оба Котап-Вгі(ія п Туре а Во5- 
гоп, Ілпсоіп5Ніге // Атспеотеїтту. - - Т. 4.-- Охіога, 1961. -- С. 4-18; Р. Мауєез. 
«ТРе Еігіпр оба 5есопа Ройегу Кіїп ої Коптапо-ВгійяЮ Туре ас Возіоп, Ілп- 
соїп5Ніге» // Агспеотеїту. -- Т. 5. -- Охіога, 1962. -- С. 80--85. 

2: У, Аткіп5оп. «А Ноага ої 5атіап У/аге бот Ротреїї» // оитпа! о/ Ко- 
тап Зиаіез. - - Т. 4. -- ропдоп, 1914. -- С. 27---64, а також ілюстрації І --ХУТ; 
Егедвгіс Нептеї. Да Стай/езепдие. -- Т. І. -- Рагіз, 1934. -- С. 239--241. 

71. В. Магісра!. «Моиуеїез Гоційез еє поцуеайх ргайііез де Га Стайіезеп- 
дме» // Асайетіе аєез5 іпзсгіріїоп5 ет Вейіез Гейтез. -- Рагі8, 1981. -- С. 244- 
273. Див. також: Еєїїх Озмаї!й. Гпаех о/ Ропег'я 5татр5 оп Тетта 5іяйаа. - 
Магрідипит, 1931. 

28 Ці дані запозичено в Уо5риа У/Паїтоц?б. ТРе Фіаієсіз о/ Апсіепі Саці: 
Ргоісєотепа апа Кесога5з о/ Пе Ріаіесіз. -- Сатргідре, Маз5., 1970.-- ХІХ, 
85. -- 1376 с., особливо с. 320--339, 

29 Див. мою кн.: Походження Русі. - -Т. І. -- С. 37--64. 

2 Див. про цей рух: Магсеї Імі7. «Іа Сегатідше 5іріає еп Саціе» // До5- 
зіег5 де Іа Акспеоїозтіе. -- Рагіз, 1974. -- Мо. 6.-- С. 20--42 з картою на с. 22; 
спеціальне видання: «Сбгатідице еп Сашіе Коптаїпе» // Доззієеня де Іа Аг- 
сНнеоіоріє. --- 1975. -- Мо. 9, насамперед такі статті: Аіаїп УегпНеї та ІП оціз 
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Ваізап. «І а Стаціезепаме» (с. 35--50); Нивие5 Уегієеї. «Щегоих еї Фе5 атеПег5 
ди Сепіге Аа Іа Саціе» (с. 35--50); Магсеї! Іли2. «Іа риїззапсе акігасіує де 
ГЕзі» (с. 51--58); Місре! І абгоицз5е. «Сегатідшез еї робіег5 де Мопіапз5» (с. 59-- 
70). Також див.: Белова Н. Н. К истории гончарного ремесла Римской 
Галлийн 1І---Ш веков (Обзор керамических центрові) // Античная древность. -- 
Т. 5. -- Свердловск, 1966. - - С. 3--21. 

3 7. М/раштоцеб. Ор. сії. (прим. 28). -- С. 323, прим. 28; В. Магісраї. 
Прим. 20. -- Мо 54, 174, прим. 20. 

32 7, УУрашаоцер. Ор. сії. (прим. 28). -- С. 346. 

З31ТЬіЙ. (прим. 28). -- С. 338. 

ХТЬ4. (прим. 28). -- С. 973. 

35 Здербапе І ебесд. МагсНпапа5з еї паміратейгня /нізоп5 ди наш тоуеп й»е. -- 
2т.-- Ше, 1983. 

3 Див.: Місреї КоисПе. 1 Адийаїіпе дез Й/зівої ня айх Агафез. 418--781. -- 
Рагіз, 1979. -- С. 300--310, карта на с. 303. 

37 Їсап І абоигіе. «Тгіеп5 тегоуіпріеп де Кодех ігоцує а Маигаре» // Сіксіє 
Ф'Єшаез питізтаїйиез: Виїйеіп. -- Т. 5. -- Мо. 1. -- Рагіз, 1968. -- С. І--5, 
карта на с. 4. 

38 Непгі Рігеплпе. Мопаттеа апа СПагіета»пе. -- | опдоп, 1939. Книжка 
Піренна спричинила велику дискусію і спонукала чимало критичних 
публікацій, з яких я назву збірку археологічних студій: Кісрага Нодгез та 
ПДамід УБіїероиц5е. Монаттейі, СНагіетар?пе апа Ме Огіуяїіпе о) Кигоре: АгсПпе- 
оїору апа Ше Рігеппе ТПезіз. --- ПНаКа. -- Мем ХогкК, 1983. 

39 Див. Екскурс У у цьому томі. 


Екскурс ШІ. Схід зустрічає Захід 


"Супі Мапро. «Еимдосіа Іпрегіпа, пе Могтап5, ап пе Маседопіап Дупазіу» // 
2ротік Кайома Йгапіоіоїкоро Іп5ійша. --- Т. 14/15 (Веівгадй, 1973). -- С. 17--27 
(-ідет. Вугатіит апа ії5 Ітазе Попдоп: Уагіогит гергіпіз, 1984), по. ХУ). 

2 Мапро. «Еидосіа». -- С. 18, 26-27. 

З Туло о Не бахоп СИгопісіез Рапгаїе!, вид. Срагіе5 Рішттег апа оп Багіє. -- 
Т. 1 (Охіога, 1892; репр. 1952).--С. 54 (Ще Рагкег М5: - Пепізс); С. 55 (Іре Таца 
МУ: з Могдтеп). Див.: Реїег Н. Замуєг. ТЛе Аєе о) їе УїКіпоз. 2-ге вид. 
(Г опаоп, 1971). -- С. 14-18. 

З Це те значення, в якому я його вживаю у «ТРе 5іаузб апа Пе Амагя» // 
Ббенітапе аї зіиаїо 4е! Сепіго йайапо аї зішаї зийайо тедіоемо. --Т. 30 (5роіеїо, 
1983). - - С. 380--383, 389--394 - Екскурс І. 

5 Киаб аі-тазаїїк ма'|-татаїік, вид. М. 7. де Соеіе (І еідеп, 1889). -- 
С. 153-- 155. 

6 И/а'к-Вйз итат Каїікай аПаї апиа "/ запа; /а-тіп-пит /їп5 ушдуйіи Іа-пит а!- 
Іманй йпй, уа-пит и/-акіпагіпа уиктиайїййпа Бі-І-/анай йа Біїда а!-Апааійз уа- 
Китіууай ма- І-Оизіапітіууай ма- І-КПагаг: Іе5 ргаїігіез дог, вид. СБагіе5 Реї- 
Іак. - - Т. 1 (Веігиг, 1966). - - С. 218. Слово а/-І митапапі є неправильно напи- 
саним а/-КиуааПп'япй "а!-Імант'пі, як і а!-Киуайк'пй (порівн. варіант 
прочитання а/-Імаляп'пи у Мас'удієвій Киаб аг-гатьтй, вид. М. ). де Соєіе 
П.еїдеп, 1894). - - С. 141). : 
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7 За ал-Я"'кубі (пом. 897 р.) |морські) ал-Маджус |про цей термін див. 
нижче), звані ар-Р)с, напали 844 р. на тодішнє арабське місто Севілью 
річковим шляхом (по Гуадалквівіру): аі-Ха"айбї, КиаЬ аі-ридйп, вид. М. 5. де 
Соє,е (1.еідеп, 1892). -- С. 354. 

8 Про роль потепі/блоуюцріа в етногенезі див.: Нагаід уоп Рекгікоміїз. «Етареп 
дег Ефпорепе5е ац5 дег 5ісіі Фег готізспеп АгсідоіЇоріє» // 5гмаїеп гик Еїнпорепезе 
(т. 9 (Оріадеп, 1985). -- С. 101, 122. 

9 Про термін сої!/цуієз, особливо соїїцуієз гепійцт, див.: Міїеїт Е. Мйітапп 
у збірці 5їцаїеп гик Егнпорепезе | (1985). --- С. 23 та Н. уоп РеїгіКоміїз у вище- 
згаданій праці, с. 116--118. 

0 Див. Екскурс ТУ у цьому томі. 

И Повну документацію наведено в Екскурсі ІУ даного тому. 

І2 Тууо о/ Не 5ахоп СйИгопісіез Рагаїйєі, вид. Срагіез Рішиитег та Їобп Багіе. -- 
Т. 2. -- 3-тє вид. (Охбога, 1965).-- С. 129. 

ІЗ «ТБе Огіріп об ре Мате Ваз/Виз'» // Раз5е Тигсо-Таіак Руезепі зоуівіідие 
(Еіиаез обетез й Аехапае Веппівзеп). -- Рагіз, 1986; Походження Русі. -- 
Т. І. -- С. 37--64. 

ІЗ Ргікзак. «Те Огіріп ої (ре Мате Кйу/Киз». -- С. 45--65. 

І) Сеогрез5 Рибу. ТЛе Катіу Стомій о/їПе Еигореап Есопоту (Траса, М.У., 
1974). -- С.101. 

І Див. прим. 10. 

І7 Див, прим. 9. 

ів Фортифіковані емпорії називалися фигял (нім.), град- (слов'ян.) та уаг 
(іран.» угорськ); див.: 1.а)о5 Фіоеті. А Маруаг пуеіму ібгбк Карсзоіайі а йоп/02- 
іаід5 еіби 65 ах Аграй-Кограп |Видарезі, 1986). -- С. 170-171. 

Різниця між вікінгами та варягами полягала у тому, що перших так нази- 
вали за неукріпленими торжищами, тоді як другі були найманцями, що 
охороняли твердині. Найманці з Півночі називалися у Візантії Вйраууоі «ва- 
рягами»; див., наприклад: ВепедікКі 5. ВепедїК2. ТНе Уагапзіап5 о/ Вузатіит 
(СатЬгідре, 1978). 

З ПВЛ.-- Т. І.-- С. 33. Але див. А. Карпозило. Рос-Дромить и 
проблема похода Олега против Константинополя // Византийский времен- 
ник. -- 1988. -- Мо 49. -- С. 112--118. 

2 Див.: Михаил И. Артамонов. История хазар. -- Л., 1962. -- С. 233-- 
261; ). М. Нибееу, вид. ТЛе Вугатіпе Етріге (-Тре СатЬьгідге Медіема! Ні5- 
їогу. - - Т. 4). - РІ. 1 (СатЬгідре, 1966). -- С. 61--104. 

3 Однією зтипових рис гунно-болгарської (2 чуваської) мови був перехід 
х о-Р-г-, 

2 Про Боспорське царство див.: В. Гайдукевич. Боспорское царство. -- 
М.--Л., 1949. 

23 Нап5-Сеоге Веск. Кігспе ипа еоіорізсне Ійемаїиг іт Бугапііпізснеп Кеїсп 
(МіпсНеп, 1959). -- С. 176. 

24 Тадгап Кегіира. Вугатійт оп їйе ВаїКап5 (Атіегдат, 1976). -- С. 65---66. 

25 Див.: АЇехапдєег А. Уазіеу. ТЛе СогАз іп ле Сгітеа (СатЬгідре, Маз5., 
1936). - - С. 108--109. 

26 Кегіпра. Вугатіййит. -- С. 40--44. 

1 Нап5-Сеогр ВескК. Кігспе. -- С. 168--169. 


Примітки 1137 


28 Миханл И. Артамонов. История хазар. -- С. 255--257. 

2 «Ріе Кгітроеп» // Егп5і 5сім/аго. Сектапізспе 5Іаттезкипає (Неідеі- 
рего, 1956). --- С. 98--99. 

2 7. уап Фег СБбеуп. Аийяет Визіесад е! Іе5 СоїА5 огіепіаих (Брюггер, 1888). 

33. И. Соломоник, О. И. Домбровский. О локализации страньг Дори // 
Археологические исследования средневекового Крьма. -- К., 1968.-- С. 11-- 
44; Е.В. Веймарн, ИЙ. Т. Лобода, Й. С. Пиоро, М. Я. Чореф. Археологические 
исследования столиць княжества Феодоро 1// Феодальная Таврика. -- К., 
1974. -- С. 123--139. 

32 Див.: Сагі Фе Воог. «Масіігдре ги Феп Моіікіає Ерієсорашит» // Дейзспніїї 

Лік Кігснеп-СезсПісіте 12 (1890). -- С. 531---533. 

33 Отеіап Ргіїзак. «Те КНагаг Кіпра4от'я Сопуегбіоп іо ЛіЧаїзт» // Нагуама 
(СКраїпіап Зиаїез 2. -- Мо. 3 (5еріетрег 1978). - - С. 261--281. 

ХТЬФ. -- С. 264--265: 

35 Ібог Зеубепко. «Наріоргаріу об'Юе Ісопосіазі Регіоф» // Ісопосіазт: Рарег5 
яїуепаї Ше 9Ій 5риіпя Бутрозійт о/Вугапіїпе 5їшаїез (Вігтіпрнат, 1975).--С. 113-- 
131 (З Шеоіозу, Іепет5 апа СиПиге іп їйе Вугапіїпе Йога ) |ГБопаоп: Уагіогит 
гергіпіз, 1982), М У. |с. 1--42), особливо див. с. 30, прим. 14). 

3 Я користуюся виданням Василя Г. Василевського з його зібрання творів: 
Трудь(. -- Петроград, 1915. -- Т. 3; репринт: Вадуц, 1968. - - С. ПІ--СХІІ, 
1--71. Див.: МУ. Тгеадрої!4. «Тігее Вугапіїпе Ргоуіпсе5 апа (пе Еіг5і Вугапііпе 
Сопіасівє мії Не Кибз'» // НИЗ. -- Т. 12/13, 1988/1989. -- С. 132--144. 

37 Васильевский В. Трудь. - - Т. 3.-- С. 64; див. також інші чудеса на 
с. 65--71. 

311614. -- С. 64. 

91ьш. -- С. СХХУШ--СХІІ. 

єть. -- С. 64--65. Порівн.:Уазійеу, Те Сої5. -- С. 111, прим. 5. 

ч беубепко. «Навіоргарну». -- С. 12--17. 

2 Васильевский В. Житие Йоанна Готского // Трудь. - - СПб., 1909. -- 
Т. 2. -- С. 351--427. Порівн.: Уазвіїсу. Тне СоїНнз. - - С. 89--96; бЗеубепкКо. 
«Наріоятарпу». -- С. 4. 

4 беубепко. «Наяіоягарну». -- С. 4. 

4 Наявний матеріал було зібрано Васильєвським у його Трудах. -- 
Т. 3.-- С. СХІТЬ--ССІХХХПІ, 72--98. 

4 Фридрих Вестберг. О житии Св. Стефана Сурожского // Византийский 
временник. -- 1908. -- Т. 14. -- С. 226--236. 

7 В. Васильевский. Трудь. - - Т. 3.-- С. ССІХУІ--ССІХІХ. 

П1ьш4. -- С. СХСУ--СХСУЇ, ССІ.ХП. 

41514.-- С.ССІХУІ--ССІ.ХМІІ, ССІХХ, ССІ.ХХІЇ, ССХС, ССХСІУ; 
текст с. 94, 96. 

91Ьш.-- С. 95; див. також с. ССХХІХ, ССІ.ХУП. 

1ьш4.-- С. ССІ.ХІХ--ССІХХХУЇГ; Фридрих Вестберг. О житии Св. Сте- 
фана Сурожского // Византийский временник. -- 1908. - - Т. 14. -- С. 226--236. 

7 В. Васильевский. Трудь. -- Т. 3.-- С. ССХІІ--ССІМНІ. 

71ьм4.-- С. ССХХХІУ. Див.: Саїпегіпе Ірпагієу. Де Реїка дез Меїгороїйеп 
Кіргіап. Еіїпе (піегзиспипя ги Когт ипа Зій гиззізснек Нейіяепіефеп (Міе5бадеп, 
1976) (-Абфрапаїйпреп 7иг 5іамізціК, 22). 
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3 В. Васильевский. Трудь. -- Т. 3.-- С. ССІТХ, ССІХХХУІ. 

м Фридрих Вестберг. О житии Св. Стефана Сурожского // Византийский 
временник. -- 1908. -- Т. 14. -- С. 227--232. 

55 Стаття В. Л. Комаровича // История русской литературь / Под ред. 
А. С. Орлова идр.-- М.--Л., 1946. --Т. 2. -- С. 257--264. 

2 Про Пахомія Логофета див. працю Дмитра Чижевського Расйоті Іо- 
я0/еї: Текке іп Аизугапі (Зіамізсне Ргоруїдеп. -- Т. 1) (МіпсНеп, 1963); ця робота 
складається з вступного бібліографічного есе редактора (с. 5--12) та пере- 
друкованих уривків з вид.: В. Яблонский. Пахомий Серб и его агиографи- 
ческие писания. -- СПб., 1908 та Г. М. Прохоров. Пахомий Серб // Словарь 
книжников и книжности Древней Руси / Под ред. Д. С. Лихачева. -- Л., 
1989. -- Изд. 2-е. -- Т.2.-- С. 167--177. 

7 Сугеуз'Ку|. Распоті). - - С. 6-9. 

8 Стаття В. Л. Комаровича // История русской литературь. -- С. 262-- 
264. 

9 В. Васильевский. Трудь. -- Т. 3.-- С. ССІ.Х--ССІХІ. 

91ь4. -- С. 95. 

9ї1ьм.-- С. ССІХ. 

б беубепко. «Наєіоєгарпу». -- С. 2. 

1ь8. -- С. 29, прим. 8. 

64 В. Васильевский. Трудь. -- Т. 3.-- С. 91. 

65 Фридрих Вестберг. О житии Св. Стефана Сурожского // Византийский 
временник. -- 1908. -- Т. 14.-- С. 230. 

9 В. Васильевский. Трудьк. - -Т. 3.-- С. 76 (грецький текст) 7 с. 93 (слов'ян- 
ський текст). 

971ь4. -- С. 93. 

68 беубепко. «Наяіовтарну». -- С. 29, прим. 8. | 

з Фридрих Вестберг. О житии Св. Стефана Сурожского // Византийский 
временник. --- 1908. -- Т. 14.-- С. 231. 

71614.; він, однак, помилково вважав, що у Керчі перебував хазарський 
віце-каган, васал великого кагана, який сидів в Ітилі. 

їт беубепко. «Назіовтарну». -- С. 29, прим. 8. 

"2 ТорКарі б5агауї Мілезі, ШІ. Артеї Кіййррапезі 2956 (копія з р. 1468); т. 2, 
Го!. 24Іг, 1.13 (репродукцію див.: Реїег В. СоїіЧеп. КЛагаг Упиаіез. -- Т. 2 
|Видарезі, 1980). -- С. 40). 

13 Соідеп. Кйагаг Зїиаіевз, І. -- С. 156--157. 

"4 Див.: Сеграгд Доегіет. ТикКізсне ипа топроїзсне Еієтепіе іт Меирег- 
зізспеп. -- Т. 2 (М/іе5Бадеп, 1965), по. 817.-- С. 366--377; 5іг Сегага Сіацзоп. 
Ап Еіутоїіоріса! Фісіїопагу о) Рге- Тийгеепій Сетигу Тигкі5н (Охіога, 1972). -- 
С. 313. 

75 Не існувало єдиного способу передачі власних грецьких назв араб- 
ською мовою. УКітаб ал-Фігріст (найдавнішій арабській бібліографії) ан- 
Надім (988 р.) пише абияк: гу «ігиз (вид. Сизіау Еійреї. - - Т. 1 Шеїіргігє, 18711). -- 
С. 242, І, 17; С. 303, І. 16; глумамтя (1614., с. 269, І. 5). У своєму Та'нікИ 
християнський патріарх з Антіохії Яг'я б. Са" їд аль-Антакі (пом. бл. 1066 р.) 
також подає різні варіанти: /й'иаЛгз,; іП'имтя'та памт5; див. вид.: І. Кгаб- 
Коузб'Кі) та А. УазіГ ієм (Рагіз, 1932). --- Є. 375. 
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7, Ї в мовах казанських татар, башкирів та казахів арабський звук « 'айн» 
також звичайно передається через -у-. 

т Див. мою кн.: Походження Русі. - -Т. 1.-- С. 127--129. 

78 Див.: Василий Г. Егоров. Современньй чувашский литературньй язьк 
в сравнительно-историческом освещений. -- Чебоксарь, 1954. -- Ч. 1.-- 
С. 116-117. 

Цікаво, що Содех Ситапісиз з ХПІ--ХТУ ст. також має варіант 5абаї 
"рога". Кааге Степресі. Котапізснез Ибиегбисп (Сорепрагеп, 1942). -- С. 210. 

59 Цікаво зауважити, що молдавські документи ХУ--ХУПІ ст. передають 
це грецьке ім'я як Тоадет, Тадог, Тодег тощо. Див., наприклад: Фоситета 
Котапіає Нізіогіса. А. Моіпама. -- Т. І (ВисПагезі, 1975). 

81 В. Васильевский. Трудь. --Т. 3.-- С. 95. 

82 Ої удр бу тоїс кМцаєі тйс катй, Херсбма ка Вослороу пароїкіас єлісколої 
каї пресВотєрої. «Міка 5. Треодогі 5гидїає», вид. 7. Р. Мірпе // Раїгоіоріає сигзиз 
сотрієиз. 5егіез ргаєсо-Іаїйпа. - - Т. 99. - - Стовп. 253. 

83 Алексей А. Шахматов. Обозрение русских летописньх сводов ХІТУ-- 
ХИЇ вв. -- М.--Л., 1938. -- С. 134--136. 

84 Див.: Опе||ап Ргизак. «ТИє Роуб5ї" угететпух ів! апа бе Оцезіїоп ої Тгиїн»// 
Нізіогу апа Негпоіс Таіє. Рюосеедіпроз о/їНе ЕієНній Іпіегпатіопа! 5утрозіит. Сеп- 
їме Док те Згау о) Кетпасиіаг Ійегайге іп Іпе Міаае Аяез (Одепее, 1983). - - 
С. 136-- 137. 

53 ПВЛ. -- М.-Л., 1950. -- Т.І. -- С. 17. 

єть. 

87 Описание русских и словенских рукописей Румянцевского музеума І Ред. 
Александр Востоков. -- СПб., 1842. -- С. 351. 

88 Обзор хронографов русской редакции / Изд. Андрей Попов. -- М., 
1866. --Ч. 1.-- С. 234. Див. також: Ф. Гиляров. Предания русской Начальной 
летописи. -- М., 1878. - - С. 102. 

з» Старонордична форма, яку наведено вище, знаходиться у множині 
(імен. уеЙіг; род. уа//а). Форма називного відмінка однини є усі з основним 
значенням «поле». 

9 Дунайсько-болгарська слов'янська форма боляр- використана для 
Бравалінових сотіати5; В. Васильевский. Труд. -- Т. 3.-- С. 95. 

9 Основна література про Бравеллірську битву така: Ахе! ОїгіК. «Вгй- 
уаПаКуадеї5 КатрегакКкКе» // Аккіу /бг погаїзК /їйоіояєі 10 (н. с. т. 6) (1894). -- 
С. 223--287;1614. «Вгдуеійг» // Матп осі Вура (Орр5заїа), 2 (1914). - - С. 297-- 
312; Тиге Недезігдт. Компзавог осі Еадакуйаєп і яеоуягаїїзк феїузпіп?. -- 2 т. 
(51осКПоїіп, 1917--1919); Раці Неггтапп. «Ріе Неідеп5ареп дез Захо Стат- 
птайсия» у його Елійшегипееп ги аеп егієп пеип Віспет дек Дйпізспеп СезспісНіе 
Чез Захо Статтаїіси5з, рі. 2 (1.еірлір, 1922), спец. с. 539--548; Негтапп 5сПпеїдег. 
«Нагаі Катрігабл па Фе «ВгауаПа-5сбіасі» // СегтапізсНне Неідепзаєе (Вег- 
Пп). - - Т.2.-- Ч.1 (1933). -- С. 189--210; Рідгік Агир 8еїір. «Деї погзКе ргиппіар, 
їог ВгдуаПаКуадеї Бо5 Захо», Мог5К паз5кнії /ог зргозуйдепкар (Обіо), 3 (1929), -- 
С. 5--20;14. «ВгамаНаКуадет» // КийигНізгогізк ІекзіКоп /ог погаїзк тідааеіайдет 
(Сорепрареп), 2 (1957). - - Стовп. 295--297; Віагпі Сидпаз5оп. «Дт ВгауаПари- 
Іа» // 5Ккіпік (ВеуКуамік), 132 (1958). --С. 82--128; Кип Зсріег. «ВгамайазсНіасрі- 
ІлЛед» // Кіпаїен5 Ійенаїиг ІехіКоп іт аї» (МійпсПеп), 3 (1986).-- С. 1618--1619. 
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92 Ахе! ОЇтіК. «Вмауейм». -- С. 297--312. 

93 Вігрег Мегтап. 5їиаїег буек 5уйгре5 Педпа Їійегашиг, Акадетізк аубапаїйпя, 
(Юррзаїа, 1913). - - С. 74-88. 

М Кер Маїопе. «бо Етезісиз а Вгдуєйт» // Згиаіез іп Нетоіс І ерепа апа 
іп Симгепі 5реесп (Сорепрареп, 1959). - - С. 82--85. 

95 5115, М/ікапдег. «Егдп Вгдуаа й Кигикзбеїга» // АгмКім /б помаїзК /йоїорі 75 
(1960). -- С. 183--193; Марпиз М ізігапа. «8Іареї мід ВгдмаНа -- еп гейех ау деп 
іпдоеигорсізка туїзкайеп?» // Амкіу /бг попаї5к /оіозі 85 (1970). - - С. 208--222. 

96 Захопіз5 Сезта Дапогит, вид. Їдгреп Оігік та Нап5 Вагдег. -- Т. І (Со- 
репрареп, 1931). -- С.214--229; Захо Статтагісиз: ТРе Нізіогу о/їПе Дапез: 
т. 1: англ. текст, переклад Реїег БізПег, вид. НіЇЧа ЕЇЇз5 Дамідзоп (Сатьтгіадре, 
1979). - - С. 238--252; т. 2: Соттепіагу, вид. Нії4а ЕПіз5 Дамуідз5оп та Реїег 
Еізпег (СатЬгідре, 1980). -- С. 127--136. 

77 Я користуюся дипломатичним виданням, здійсненим Карлом аф Пе- 
терсонсом та Емілем Ольсоном у «5дямг Рапакопипра» (-5атівипа, т. 46) (Со- 
репрардеп, 1925). -- С. 15--25, особливо С. 20; див. також стандартизоване 
видання Бярні Гуднасона «Фапакопипра 5дяиг» (Їзепак Еотий. -- Т. 35) 
(КеуКуамік, 1982). -- С. 59--71, особливо С. 65. 

78 5ахо Статтаїісиз. -- Т. І. -- С. 238. 

9 Ахе! ОігіКк. «Вгдуайакуааетя Ккетрегакке». -- С. 223--287; його ж. «Вга- 
уеШШг». - С. 297--312, | 

19 Захопіз Сезта Фапогит. - -Т.1.-- С.214; 5ахо Статтаїісиз. - -Т. І. -- 
С. 238; Т.2.-- С. 127.-- Прим. 8. 

1 ахопіз Сезта Фапогит. -- Т. І. -- С. 218. Перші данські «хрестові» 
походи у Лівонію, Естонію та Фінську затоку відбулися під час правління 
Вальдемара П (1202--1241). 

12 Маїопе. «ЩСрбо». - - С. 83. 

13 Захопіз Сезта Дапогит. -- Т. 1.-- С. 257. 

14 Текст «Удяифгої» (вид. 5апівипа, с. 20), Корпиай ак Наї еда КааВРамдт 
Апеїї, напевно, неправильно. Аксель Ольрік (4АМЕ. -- Т. 10. -- С. 254, 255) 
реконструює таким чином: "Корпмаїа» гугкі, Кадфагдз пе/ї. Хоча в мене нема 
заперечень, щоб прийняти його поправки у двох останніх словах ("Кадрагдя 
пеїї), мені незрозуміле, як йаї еда могло стати перекрученням від "гу2Кі. 
Слово Наї було пояснене видавцями (наприклад, Бярні Гуднасоном |див. 
прим. 97)) та коментаторами (див.: Ніша ЕПіз5 Дауідз5оп. «5ахо Статтаїісиз: 
Тпе Нізіогу о/їЛпе Дапез». - - Т. 2, Соттепіагу | Сатіпіаре, 1980). - - С. 130. - 
Еп: 37) як "раї «високий». 

15 Див. мою кн.: Походження Русі. -- Т. І. -- С. 510--3511, 513; див. 
також: 5іеррапе 1. ебесд. «МагсНнапаз еї пауігзайіоп5. Егі5оп5 Фди баці тоуеп 
дре». -- 2 т. (1Ше, 1983). - - Т. І. -- С. 111--115, 150--152, 212--215. 

106 Див, мою кн.: Походження Русі. ---Т. І. -- С. 269--275, 281--282. 

197 У своїй «Нізіогіа Кегит Вгйаппіає» (написаній 1136 р.; перше видання: 
Рагіз, 1508; останнє восьме видання під редакцією Якоба Гаммера |Сат- 
Ьгідре, Маз5., 19511), котра спиралась на так звану Хроніку Ненніуса та 
місцевий уельський «бюргерський фольклор» (який можна порівняти з 
давньонордичним «Рідгек5 зара аї Вегп»), Джефрі Монмаутський (пом. 1136 р.) 
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описує славний двір короля Артура, легендарного короля бретонців. Між 
приятелями Артурового «Круглого столу» Джефрі називає Гольдіна, князя 
рутенів, який правив Фландрією і був похований у його рідному місті 
Тервана (Тівгоцаппе в Артуа, Нідерланди, ІХ, 13); Цезар прийшов аа Ійи5 
Кигепогит і побачив й/іс Втйаппіат іпзиіат (ГУ, 1). Немає сумніву, що за 
зразок Гольдіна служили комерційно настроєні графства Фландрії, під- 
приємливі наступники колишніх королів Фризії. Див. також: ). 5. Р. ТайоскК. 
«ТНе Іезепаагу Нізіогу о) Втйаїп: СеодТтеу о; Моптоцій 5 Нізіогіа гезит 
Вгйанпіає апа йз Еагіу Уетпасшаг Уегзіопз» (Опімег5іту об СаПйбогпіа Ргез5, 
1950), особливо с. 94-96, а також Екскурс П в цім томі. 

Ломбардець Папіас (бл. 1050 р.), коментуючи пасаж з Луканової «Риатг- 
зайа» (1, 402) у його Еіететит Досігіпає Кидітепіит, широко відомому 
та чимало разів переписаному латинському енциклопедичному словнику, 
пояснює Киїепі Латі з тексту (тобто Луканові кельтські Киїепі) як фландр- 
ський народ -- Ріапагеп5ез рориії. 

«Содех Ситапісиз» є результатом місіонерських (німецьких) та торго- 
вельних (італійських) справ у кримсько-азовському регіоні раннього 
періоду Золотої Орди (ХПІ--ХІГУ ст). Це був путівник кількома мовами для 
тих, хто планував відвідати комерційне настроєних тюрків-куманів (полов- 
ців). Там є спеціальний пасаж (фототипічне видання: Кааге Стопресі 
(Сорепрардеп, 1936), Мої. 46), що має справу з льняними тканинами (серед- 
ньолатинське /е/е - арабське Кеїап) з франко- Фландрії та Італії: допбап К. 
«льон з Шампані»; огіепі К. «льон з Орлеана»; іотфагаї К. «льон з Ломбардії»; 
азгехап К. «льон з (італійського міста) Асті»; озгите К. «льон з Остуні»; фегя0- 
піа Кк. «льон з Бургоні»; фегратазке К. «льон з Бергамо»; нарешті, гизі К., який 
пояснено як геіе де Кеп5 «льон з (тобто той, що продається на великих 
ярмарках) Реймса». Досить важливо, що арабський мандрівник та шукач 
пригод з Іспанії Абу Гамід ал-Гарнаті, який жив у Волзькій Булгарії та 
Угорщині між 1131 та 1153 рр., просто називає землі, де вироблявся Кеїйп аг- 
Кіз, «льон з Русі» як патіз (- патіс; порівн. слов'янське ньмци; вид. С. БКег- 
гапд // Хоцтаі! Азіагіцие, 1925. --- Мо. 7--9.-- С. 195--98), тобто Німецька Рим- 
ська імперія, термін, що включав «Імперську Фландрію» (Кі/К5уіаапаєтеп), 
а саме Фландрію та Фризію. 1282 р. сталася велика повінь, що охопила 
землі між Зюйдер-Зее та Північним морем і внаслідок якої загинуло понад 
60 тисяч чоловік. Ця подія у фризькій землі описана у Галицько-Волин- 
ському літописі під роком 6793/ 1285; фризів там названо німци (ПСРЛ / 
Вид. Шахматов А. А. -- СПб., 1908. - -Т.2.-- Стовп. 896). 

Слід від діяльності емпорії Ки5з пеяосіатогез на Дунаї у Верхній Австрії 
зберігся у каролінтській грамоті від 863 р., в якій з'являється Кигагататспа 
чи «прикордоння Руцці (Русі)»; див.: Оптеіяап РгіїзаКк. «ТРре Огіріп об (ре 
Мате Кия/Киз» // Походження Русі. - - Т.І. -- С. 42. 

18. Я цитую франкські аннали за вид.: «Мопитетіа Сегтапіае Нізіогіса; 
Устіріогез гегит Сегтапісагит іп изит 5сНоіатит зерагаїі: Аппаїіез герпі Ктапсо- 
гит іпде ар а. 741 издие ай а. 829, диї аїситиг Аппаіез Ілигіззепзез таїогез еї 
ЕіпЛагаї», вид. Егіедгісї Кигге (Наппомуег, 1895); «Аппаїіе5 Киїдеп5ез5 зіує Аппаїіе5 
герпі Егапсогит огіепіаіїз», вид. Етіедгісі Кигге (Наппоуег, 1891). 
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199 Сопгай Воїрпо. «СИгопісоп Втип5уісепзіит», вид. Сойітіед І. еїбпі/7, «Усгір- 
гогит Вгипзуісепзіа Шизігапійцт».-- Т. 3 (Наппомег, 1711). -- С. 292. Див.: 
Егп5і КипісКк. «РДіе Вгамайазсніасіі 154 дег ег5іе зісреге Ац5рапрзрипкі біг діе 
ддпізспе, зсСпуледізсре шпа о5і5іамізспе СПгопоїоріе» // МеЇапрез Киз5ез (81. Ре- 
гег5Бигр), 1 (1851). -- С. 279. 

10 Див. мою кн.: Походження Русі. -- Т. І. - - С. 241; про етимологію 
терміна див.: ап де Угіе5. Айпомаїзспе5 єтутоіорізспез Йдбіекбисі (1.еідеп, 
1961). - - С. 204: «Наїчап т. РМ. еїз. «дег НаїБАапе». 

ШТ Походження Русі. - -Т. І. -- С. 238. 

12 КупісК. «Ріе Вгамайазсніасіп». - - С. 265--289, особливо с. 270--271. 

13 Див. мої зауваження в Екскурсі І. 

14 Аттіапиз Магсеїїїпиз (з перекладом англійською), вид. Уопп С. Воїїе. -- 
Т. 3 (СатЬьгідге, Маз5., 1958). -- С. 390--391. 

15 «Алемани є згуртованим та перемішаним народом, і це означає |для 
них, тобто їхнє) прозвище»: Араїіаз (пом. бл. 582), Нізгогіагит, вид. І лідмір, 
Піпаогі (Нізіогісі Стаєсі Міпогез, 2) (І еїргі?, 1871). -- С. 149--150. 

пе Див. мою статтю «ТПе Різііпсіїує Беаїигез об пе Рах Мотадіса» // 5епі- 
тапе аї зіидіо аеі Сепіго Паапо аї зшаї зийайо теаїоємо. -- Т. 35 (броіеіо, 
1988). -- С. 749--788. 

17 У своєму творі Де адатіпізігапао ітрегіо (від приблизно 948-952 рр.), 
Константин Багрянородний засвідчує, що вздовж Дніпровського водного 
шляху в його часи побутували дві /іпямає /Тапсає: одна -- давньонордичного 
типу, яку він називає "Росясті (-адп5к гипра), а інша -- ХкЛаВемісті 
(«слов'янська»); вид. Су. МогаусфзікК та В. ). Н. )епКіпз5 (Видарезі, 1949). -- 
С. 58, 60. | 

18 Я не можу у цій темі розглядати аспектів проблеми Старої Ладоги. 


Екскурс ТУ. Чи араби називали вікінгів «магами»? 


Т 7, Возсп-Міа, Тьп Ч4Багі // Е/?. - - Т. 3. - Кас5. 53--54 (1968). - - С. 805--- 
806. 

2 аї-'Ї4рат, а/-Вауйп а/-тияигіб, вид. С. 5. Соійп та Е. І бмі-Ргоуепсаї. -- 
Т. 2. -- Іеідеп, 1951. -- С. 64. У класичній арабській мові літера джім 
заступає на місці як г, так і дж. 

УІрп-аї-АШіг. Сигопісоп, вид. С. ). Тогпбего. - -Т.6.-- І еїдеп, 1871.-- С. 92. 

З ап-Мимаугі. Нізгогіа ає Їо5 тизиїтапез ає Езрапа у А/піса, вид. М. Сазраг 
у Кетіго, арабський текст. -- Степада, 1917.-- С. 23. 

7Їбп ТаєрітЬігаї. Мибйт аг-гайіга. -- Т. 2. -- Саїго, 1930. -- С. 85 (текст 
переписано від Ібн аль-Астра). 

9 Див. прим. 3. Див. також: А. Меїіміпрег. Їез ргетіегез іпсигзіоп5 4е5 Й/- 
Кіпе5 еп Оссідепі а'єркез Іез здигеез изабіз. - - Оррзаїа, 1955. -- С. 116--118. 

7 Аппаіез геяпі /тапсогит іпае ар а. 741 издие ай а. 829, еїс., вид. С. Н. Регі7 
та Ег. Кигге // 5КС. -- Наппоуег, 1895. -- С. 95. Див. також: 5. Абе! та В. 5іт- 
зоп. айгфіснекг дез ЕрапКізспеп Кеїсне5 итек Кагі! аФет Стоз5еп. -- Т. 2. -- 
Вегіїп, 1883. -- Репринт 1969. -- С. 57. 

8 Сигопієоп Моіззіасепге // МСН 55. - -Т.ЇІ.-- Вид. С. М. Регіг. -- Наппоуег, 
1826. -- С. 300. Див. також: АБе! -- 5іт5оп. -- Т. 2. -- С. 58--59. Про 
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Віллельма Тулузького див.: Маїег 5сріезіпрег // Кагі аег Сто55е. -- Т. І. -- 
Вид. Неітиїі Вецтапп. -- ОДйз5еїЧогі, 1965. -- С. 801. 

9 Егтоіди5 Мірейиз. «Сагтеп», вид. ЕЧтопа Кагаї. Ертоїіа Ге Моїк Роете 
зим Гоціз Іе Ріеих. -- Рагіз, 1932. -- С. 24-25: 


Ніс диодие Фит раїгіа5 5егуагеї аб позіїбиз аеде5, 

Зозріїе таке 5ібі соп5осіапіе Фото. 

Ргоііпи5 рей раєит |курсив мій. -- О. П.)| пітіо уаПепіе сити 
Когіпісит |курсив мій. -- О. П.| Майгі (- араби) 4і5(ійшеге пітіз. 
Ргасуаіїдає ргаедае Риїизсе іпіег /оге |курсив мій. -- О. П.) птактет 
А4йгтапі сипсіа5 ехиміаздце доттиз. 

Нозіїбиз ерге55і5, ргоГири5 5ца мізаге (есіа. 

Сегіаї еє ад поїо58 дціздце Іаге5; 

Дагкиз | - Дадо) ці арпоміє ргоргіат таїгетадце дотитаце 
Дігеріат, уагішт ресіоге уег5аї опиз. 


Див. також: Ареї! - - Біт5оп. --Т. 2.-- С. 60--61, 1 Меїуіпрег, 1955. -- 
С. 120--121. 

10 Про Конк див.: Уеап-Сіаца Кай // Сопдиех, 2-ге вид. -  20о4іадиє, 1981. 

1 ,,«міг тейїріози5 Радо амійат потіпе... Фит дісіст айреїегеї ег уасапдо уідеге 
усїїеі... дподдат Іосеїшт іп ра?о Кигепісо |курсив мій. -- О. П.| зарег пуціит Дог- 
фапигт, сиїц5 Ууосабиішт езі Сопсає, іпуепіепя пиїс перобіо аріит, дцо іп Їосо поппиії 
Сіізапі ргоріег плесит 5аггасепогит, аці Шат (еггат репе соїат деуаз(агипі еї іп 
Ппегетит гедерегипі...». рот М. Воцацеї. Кесиеї! ає5 Нізгогіеп5 де іа Сапіа еї де 
іа Ктапсе. - -24т.-- Париж, 1738--1904. - -Т. 6.-- С. 517.-- Мо. 86. 

І2 Див. нижче. 

ІЗ Егапсоїз 1. оціз5 Сапз5Поб. ЕтапкізЛ Іпзгйшіоп5 ипдег Свагіета»?пе. --- Хем 
УогК, 1970.-- С. 27. РИ 

і Див.: І.оціз Воцздшеї. біх Іесопз а"Нізіоіге де КВопегрие. --- В оде7, 1942. -- 
С. 35; Аіехапаге АЇбепаше. Іе5 Киїепез. --- Коде7, 1948. Непгі Епуаїбегі (вид.). 
Нізоїіге ди Коцетяце. -- Тоціоицее, 1979, особливо с. 38--82; його ж. Нізіоіге 
де Кодйег. -- Тоціоцее, 1981, особливо с. 25--54. 

І) Див.: АШЙтей Ноїідег. АЙ-Сейізснег УргасісНай.. -- Т.2.-- Іеіргів, 1904, 
під словом та?о5, стовп. 384-385. 

16 Непгі Епуаїбегі (вид.). Нізгоіге ди Коцетуце. -- Тоціоизе, 1979. -- С. 39. 

І7 Місреї! ІГабгоиц55е. Тоціоизе апійиє. -- Рагіз, 1968. -- С. 141. 

Ів Сопдаїотавроз засвідчений в «Табиіа Решіпрегіапа», див. е. 5., Непгі 
Епіаїбегі (вид.). Нізгоїге Ми Коиегрце. -- С. 46. 

ІЗ ДіБбепаце. 2е5 Киїепез. - - С. 46. 

29 Егпезі Ко5сПасі. Нізгоїге ргарпідие ае Г апсіетпе ргоуіпсе де Гаприєдос. -- 
Тоціоцее, 1904, табл. П.В Німопа Ккапсогит св. Григорія Турського (вид. М/іїпеїт 
Агпаї та Вгипо Кгиєсі. -Наппоуег, 1884) термін місиз дуже часто додавався 
до назв на -та?о05 як другий компонент: Сізотарепзіз уіси5 2 сучасне Шіссо 
(Сріззеаий (Х, 30); Коїотаяці уіси5 "- Руан (Вопеп (8, 30); МангаЇоторепуіз уіси5 
- Мантелан (Мапіфеїап (УПІ, 46; Х, 31; див.: Дайгаї та Козіаїпя. Рісйоппаїге 
вгутоіорідце дез потя5 де Пейих еп Егапсе. -- 2-ге вид. -- Париж, 1984. -- С. 431); 
Томтпотаєєпзіз уіси5 « Турнон (Тоштпоп (Х, 31 ; див. Паигаг та Ковзіаїпя. -- С. 672). 
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1 Напр., див.: Сегага Кббіег. Сіміїає цпа уісиз, биго, 5їаї, догі ипа мік, у 
Уог- цип Кийн/огтеп аег еигордізспеп 51ааї іт Міпеіайег, вид. Негіегі ЗапКифп 
та ін. - - Т.І. -- Сбійпреп, 1975. -- С. 61--76; Регег 5амуєг. Каїг5 апа МагКеї5 
іп Кагіу Меаїема! Епеіапа // Мем Сштепіз іп Дапізй Меаїе»а! Нізіогу, вид. Міеіз 
З5Куши-Міеізеп та Міеі5 їмпа. -- Сореправеп, 1981. -- С. 153--168; 5амуег. 
Кіпез апа Уїкіпез. - - | опдоп, 1982; він же. Й/с5, Кіпяз апа ИїКіпоз // ТБе МіКіпрз. -- 
Оррзаїа, 1978. -- С. 23--31; про купців перосіагоге5, іБій., с. 25. 

23 Вофегії, Веупоїдз. Еигоре Етегрез // Опіуег5ігу о Мізсоп5іп Рге55 1967, - 
С. 180--183 (див. карту «Егізіапз апа Мог5е Ттаде» на с. 182); З5іербапе І ебесад. 
Магмспапа5 еї пауіраїейгя Еуізоп5 ди Наці тоуеп аре. -- 2 т. -- |Не, 1982. 

23 Див.: Кббіег (прим. 21). -- С. 69--75 та Р. Н. 5амуєг. Й/іс5, Кіпе5 апа 
ИїКіпез5. -- С. 26--30. 

24 Про англійські фигля чи рогіц5 див.: 5амуєг. Каїг5 апа Маткеї5 (прим. 21). -- 
С. 158, та про старогерманський фигя див.: Кббіег (прим. 21). -- С. 67--69. 
Про ягаа- див.: Негрегі І мдаї. Дт 5іадібертії іт о5іецгордіїзспеп Вегеїсі // Иог- 
ипа Енйоттеп аек еигорйізснеп Зіаай іт Міпеіайег. - - Т. 1.-- Сбійпреп, 1975. - - 
С. 77--9І1. 

25 Про ропиз див.: Сеогре Рибу. ТЛе Кагіу Стоулі о/ те Еигореап Есопоту. -- 
Согппеї! Опімегзісу Ргез55, 1974. - - С. 101--106; Замуєг. ЙИс5, Кіпе5 апа УїКіпез. -- 
С. 26. Про /огит див.: 5амуєг. БКліг5 апа МагкКеїз (див. прим. 21) та Кагі 
Воб5і. Еигора іт Аи)фгисй. -- Мйпспеп, 1980. -- С. 178. 

26 Див., напр.: Аппаїез Вегіїпіапі, вид. С. Маїс (5КС; Наппоуєг, 1883). - 
С. 88; Аре! - - 5іт5оп. -- Т.2.-- С.211. 

71 Про Сагдаг та Сагдагікі див. мою кн.: Походження Русі. - - Т. І. -- 
К., 1997. -- С. 268--271, 282, 574. 

28 Див.: Оніата Б. 7аЧаг'я КіїаЬ аї-КНага), вид. і переклад А. Веп 5Петезі. 
Тахапоп іп ІЗІат. -- Т.2.-- І еїдеп, 1965, арабський текст, БОЇ. 94г (с. 108) - 
96 (с. 104); переклад с. 51--353. 

2 Смирнова Ольга. Каталог монет с городища Пенджикент. -- М., 
1963. -- С. 53 (документ, датований 712 р.). 

2 Див. договір Ігоря з Візантією 945 р.: «уноша или дЬьвица добра, да 
вдадять «златникь» (солід) 10..., аще суть пльньници да искупають е русь 
по 10 златник»: Повесть временньх лет. -- М.--Л., 1950. -- Т. 1. -- С. 37. 

М Одна давньоруська гривня срібла дорівнювала двом візантійським 
солідам чи 136,5 г срібла; 136,5 гх5-682,5 г. Див. мою книгу: Тйе Огіяїп5 
апа Деуеїортеті о/їЛе ОЇа Виз' И/еіяНі апа Мопешату 5узіет. -- Нагуаг4 Опіуег- 
5ікгу Рге55, 1998. -- С. 37--38. 

32 Про африканський диргем див.: Янин В. Л. Денежно-весовье системьі 
русского средневековиья. -- М., 1956. -- С. 93--94, 203--204; див. також мою 
монографію, цитовану у прим. 31. 

33 Апдгему М. УМаїзоп. ВаскК Іо Соі4 апа 5іїмег // Тпе Есопотіс Нізіогу 
Кеуіеу», 2пд 5ег., 20 (1967). -- С, 1--34. 

МЕ, І суі-Ргоуепсаї. І Езраязпе тизиїтапе ай Х?"- зіесіе. Іпзгйшіоп5 еї уіє 
зосіа!е. --- І аго5е--Рагі8, 1932. -- С. 212. 

35 Ірп аі- АШіг. Сйгопісоп, вид. Тогпрего. -- Т. 6.-- С. 92. 

36 Їп 14Батї, а/-Вауйп, П.-- С. 64. Це доповнює здогад, зроблений Тадеу- 
шем Левіцьким, що ціна одного раба у ЇХ ст. в мусульманському світі була 


Примітки 1145 


приблизно 300 диргемів: О сепасі піекібгусії іомагбм па гупКасії узсподпіе) 
Ешгору // «Куагмаїпік Нізіогії Кийигу таїепіаїпе|». --- Магзгама, 1953. -- Т.І. -- 
С. 125--128. 

37 Ірп аі- Аїріг. Сйгопісоп, вид. Тогпрего. -- Т. 7.-- С. 17; Ібп "Чарагі, а/- 
Вауйп П.--С. 89. Символічно, що ранній мусульманський іспанський пись- 
менник Абу Бакр Мугаммад б. УУмар б. Абд-ал- Азіз, прозваний Ібн ал- 
Кутійя («син візіготки», пом. 977 р.), нічого не знає про зороастрійство ал- 
маджус, які напали на Севілью 844 р. Див. уривки з його Таріх ал-Андалус 
у Кегит погтаппісагит /опіез агафбісі, вид. АЇехапаєег Зеїрреї. - - О51о, 1896-- 
1928. -- С. 3--4. Стосовно інших нападів на мусульманський Захід див.: 
Меїуіпрег, 1955. 

зв Сргопісоп АіНеідепее // Езрайа зазтааа, вид. Н. Еібге7. -- Т. 13.-- Мад- 
гій, 1782. -- С. 453. | 

39 Аппаез Вегіїпіапі, вид. С. УМаї(2. -- Наппоуєег, 1885. -- С. 32. 

«Кіль аі-рийп, вид. М... де Соєіє. - -Іеідеп, 1892. -- С. 354. Народжений 
на мусульманському заході, ал-Я'кубі написав свій географічний твір у 
Тулунідському Єгипті 276/889 р., але зберіг свої зв'язки з мусульманським 
Заходом. 

4 Їрп Ч4аг, а-Вауйп ІП. -- С. 241. Див.: Меїміпрег, 1955. -- С. 67--69. 

42 1ьп КрогдадрЬей. Кий тазііїк ма Ї-татайїк, вид. М.3.4е Сосеіє. - - І.еідеп, 
1889. -- С. 153--155. Див. також мою статтю: Ап Агабіс Техі оп Ше Тгаде 
Коціе ої Ще Согрогайоп ої аг-Ки5з іп їрБе 5есопа НаїЄ ої бе Міпів Сепгигу // 
«Коїа Огіетаїіа», 12 (1970). -- С. 244--259. 

3. пз 3 ЯКІЙ м у Зо орі у і край йо Р Я 35 ДО лі дз 

БУМ з За у За з у о 2 о 5 чі 
Маз'йдї. І.е5 ргаїгіез а'ог, вид. Срагіе5 Реїіаї. - - Т.І. - ВеугоцшіН, 1966. -- С. 218. 
Слово аз! помилково передає 43.3 4 (порівн. варіант 4483,С0 якваї- 
Маз'йаї. Киаі аг-іапЬтй, вид. М. 7. де Соєе)е. - - І. еїдеп, 1894. -- С. 141). Див.: 
Мадітіг МіпогзКу. Кз // ЕІ. -- Т. 3. - - І еїдеп, 1936. -- С. 1277, де він 
відтворює ім'я як «3254 а/-(татап 4 Могатап. 

4 Про роль потеп в етногенезі див.: Нагаї4 уоп РеїгіКоміїз. Егаяеп 4ег 
Еінпорепезе ацз дек 5ісіни ає готізспеп Апспдйоїо?те, іп Змаїеп гиг Еійпорепезе. --- 
Т. І. - - Оріадеп, 1985. -- С. 101--122. 

45 Про термін соїуіез яепіїцт див.: Міїреїт Е. МіВітапп та Н. уоп Реї- 
гікоміїє // Утиаїеп гиг Еінпояепеге. -- Т. І. - - 1985. -- С. 23, 116-118. 

49 Див.: Вид! Рагеї. (тат // ЕЇ. --Т.4 (1934). -- С. 1099--1100. Також див. 
мою статтю про Йорданову уаяіпа пагіопит та о/)їсіпа яепійит у збірнику 
Тпе 5іауз апа Пе Ауагз // 5епітапа ХХХ. -- 5роіейо, 1983.-- С. 384-386, та 
оп різ Мійїмагії, 16. -- С. 381--383 (друкується у цьому томі як Екскурс І). 

Я Походження Русі. - -Т.І.-- С. 37--64. Див. також мою статтю: Меце5 
йбег Аїе Негкипії удп Виз "// Ургасп- ипа КийимКопіакіе іт Роіпізспеп. Сезаттейе 
Аціздйїге /йк А. 4Фе Иіпсепг. -- Міпспеп, 1987. -- С. 327--339. 

48 Рацгаї та Козіаїп5. -- С. 572. 

9 Див. мою статтю: У/Преп апа УМ/Пеге уаз ОЇ'за Варіїгед? // Нагмата (Ктаі- 
піап Згиаїез. - - 9. - - Мо. 1--2 (1988), особливо с. 7-9. 

» Рибу. ТНе Кагіу Стомтй. -- С. 101. 
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31 Вобег Магісбаі. /е5 яга|/йез Фе Та Спац/е5епдие. -- Рагіз, 1988; ХІ МП до- 
даток до «СаШа». Див. також: АЇаїп Мепіеї та І оціз Ваїзап. ї.а Стаціезепаце // 
І,е5 аоззіег5 де Г'агсіеоіоріє. -- 9 (1975). -- С. 21--34. 

2 Карта Алена Верне була надрукована також у вид.: Нізіоіге ди Коцетрие, 
вид. Н. Епіаїбегі. - - Тоціоцбее, 1979. -- С. 53. 

53 Див.: Разса! Риратеї. 1е5 аїеїегя сегатідцез Фе Іа Сашціє Котаїпе // Іез 
доз5ієн5 де Г'агсйеоіоріе. -- 9 (1975). -- С. 12--20 (карта на с. 20). 

54 Див.: Нириез5 Уегієї. І егоих // І е5 ао55іеня дае Г'агсПеоіорі, 9 (1975). -- 
С. 35--50; та Магсеї! Шмі/?. Га риїззапсе айтасіїуєе дає Гезі, 1614. -- С. 51--59. 

55 Уеап І аїаигіе. Тпеп5 пібтоміпрієп Фе Воде7 ігоцує й Машгаре // «Сегсіе д'Егиаєз 
Митізтаїйиез. Вийетїп», 5, по 1 (1968). -- С. 4. Див. його ж: Іе5 гоиіе5 
соттегсіаїє5 іпіфідисез раг Іе5 іге50г5 еє (гопуаїйе5 птопбіаїге5 пібгоміпріеп5 // 
Зепітапа МПІ. -- 5роіефо, 1961.-- С. 230--278, особливо с. 276. Див. також: 
Е. Воппеї. Оп (гіепя5 птіегоміпріеп іпедї // «Кеуце Митізтаїйиєе». -- 1928. -- С. 101; 
Місреї КВоисіе. 2 Адийаїіпе дез ИПзірої 5 аийх Агафез. -- Рагіз, 1979. -- С. 300-- 
308. 

56 Псевдо-Фредегар зауважив, що 623 р. якийсь |галло|-франк з раєо 5епопа?о 
(можливо, із Санса) на ім'я Само «приєднався до інших пеяиііапіез (--перо- 
сіаїоге5) для того, щоби піти й торгувати з тими склавами, відомими як ві- 
неди» (). М. МаПасе-Надтії!. Тле Койтіїй Воок о/їНе Сйгопісіе о/ Куедєеяаг. -- 
І опдоп, 1960. - - С. 39). Стосовно термінів склаві та вінеді див. мої зауваження 
в Екскурсі І. В Шарля Верліндена були всі підстави думати, що цей галло- 
франк Само займався работоргівлею (Ргобіетез д'Ні5іоіге есопотідце тапаце 
І: Її е йапс Зато // «Кеуие беіре де рНйоіоєте ет а Нізіоїте». --- 12 (1933). - - С. 1090-- 
1095. Ім'я Само засвідчене вздовж річкових торгових шляхів: Бордо, 
Родез, Марсель, Нім, Ліон, Шалон-сюр-Саон, Діжон, Лангр, Труа, Тревес 
(Трір), Майенс (Майнц) та Франкфурт-на-Майні. Див.: Сегагі Рабидйа. 
Ріекул52е Рапзіудо 5іоміап5зкіе. Рапзїуо 5атопа. -- Рохгпай, 1949. -- С. 99--101, 
1 карта до с. 112. Складається враження, ніби Само був пов'язаний із соїЇцуіє5 
пеяосіатогез, що діяла від раєиз Киїепісиз до Рейну 1 Дунаю та їх приток (у 
Карінтії). 

77 Про термін потеп див.: Нага!4 уоп РеїгіКоміїз // 5тиаїеп гиг Еінпояепезе 
П). - 1985. -- С. 101--122. 

58 Можна до цього додати східноєвропейський термін іранського похо- 
дження, що означав огороджене мурами місто, який зберігся в угорському 
уак (див.: І ауо5 Прегі. А Маруаг пуеім іду бК Карсзоіааі а Поп/озіаіах еібії єз аз 
Аграй-Когбап. -- Видарезі, 1986. -- С. 170--171), та його похідну, що вжи- 
вається у значенні, подібному до значення вікіні. Я тут маю на увазі Иа- 
кіп?» Иаг/ав- ( маг). 

59 Утиаіеп гиг Еійпорепезе |). -- С. 116, 118. 

90, Е. Вісіпег. Мадійз // ЕІ: -- Т. 3 (1936). -- С. 104-108. 

61 Цит. за: Согапі іехіцз Агабісиз, вид. Сизіау ЕЇйреі. - - 2-ге вид. - - Іеїргі8, 
1906. - - С. 173 з англ. переклад: Агіпиг 7. Агбегтгу. ТЛе Когап Іпіетгргетей. -- 
Т. 2. -- Мем ХогкК, 1955. -- С. 19. 

92 0. Уа|Ча. «АНІ аі-Кіїаб» // ЕІ. - - Т. І (1960). -- С. 264--266. 

93 УуПреїт ВагіБої4. «Тібер» // Е/. -- Т. 4 (1954). -- С. 803--805. 
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64 а|-Табагі. Аппаї!ез, вид. М. 7. де Соеієтаїін. -- І еідеп, 1882. - - З5егіез І. -- 
Т. 2.-- С. 686. Див. також: аі-Маз'адї. е5 ргаїгіез дог, вид. Срагіе5 Реїаї. -- 
Т. 1. - - Веугоціб, 1966.---С. 187; і Сагдїгі. ДХауп а!-АКИбак (1050), вид. А. Р. Маг- 
пе // Атспіуит Еигазіає Меай Аемі. - - Т. 2.--- Міезбадеп, 1983.-- С. 128-- 
129 (англійський переклад). 

65 Див.: Меіміпрег. -- 1955. -- С. 25--26, Про Агмада та "су ар-Разі див.: 
аг-Калі // КІ. - - Т. 3.-- С. 1227--1228. 

66 Припускаючи, що питання, чи іспанські арабські автори ЇХ ст. знали 
термін тафіз у значенні «вогнепоклонники», було позитивно розв'язане в 
історії про посольство ЯГ'Я б. Гакама ал-Бакрі ал-Газал до короля Мафй5 
у його резиденцію на одному з островів Північного моря (Вайг-а/-Митпи) після 
рейду на Севілью 844 р. Звичайно вчені посилаються на такий пасаж: «Вони 
|нормани) були |спочатку| а/-табйз |-«магами»). Тепер вони прийняли 
християнську віру після того, як вони залишили культ вогню (пада! ап- 
паг)». Див.: АЇсхапаєег 5еірреї. Кегит погтаппісагит /опіез агабісі |Сейпель 
назвав свою працю арабською як АКЛфайг итат аі- Мабйз «Повідомлення про 
людей Маджус» (5іс!)|. - - Озіо, 1896--1928. -- С. 15. Історично аль-Газал 
був поетом і послом "Абд-ар-Рагмана П до візантійського імператора Теофіла 
(829--842 рр.). Але, як досліджено Е. Леві-Провансалем, він ніколи не ходив 
на Північ. Ал-Газалеві романтичні пригоди вигадані валенсійським літе- 
ратором на ім'я Ібн Дігя (пом. 1235 р.). Див.: Е. І.емі-Ргоуепсаї. Нізіоїге де 
І'Езраяпе тизиїтапе. - -Т. 1.-- 2-ге вид. - - Рагіз, 1950. - - С. 253--254; див. 
також: А. Ниїсі Мігапда. «АЇ-Срагаї» // ЕЇ?, - -Т. 2 (1965). -- С. 1038. На жаль, 
у північній, а також популярній літературі ал-Газалева північна подорож 
до цього часу вважається справжньою історичною подією, див., наприклад: 
Меїуіпроег, 1955. -- С. 58--6; Регег Кооіета Дамій М. УМ/лізор. Тяє ЙКіпе АсПієеуе- 
тепі. -- | опдоп, 1970. -- С. 110; 5цір УМікапаєг. Агафбез ИїкКіпраг Уагіпраг. -- 
Іл, 1978. -- С. 14-17, 24--30; Вегпага Іем/т8. ТЛле Мизіїт Різсоуєегу 0 
Бигоре. -- Мем УогкК, 1982. -- С. 284--286. 

Також у новій християнській кастильсько-іспанській мові арабський тер- 
мін ал-маджус «нордоман-норман» вперше з'являється лише у ХПІ ст. саме 
в історичній праці Альфонса Х Мудрого (ел-Сабіо) -- короля Кастилії та 
Леону (1252--1284 рр.). У його Руітега Судпіса яепега! цей термін, стилі- 
зований як АЇто/исез5, АІтогийез (« арабське аль-маджус), тепер змінює іс- 
пансько-латинський термін Гогаотапі, І огтапез (« Могаотап); див. вище. 
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І Див: Їьп КПогаадрей. Кидь а-тазаї ії ма ї-татаїїк, вид. М. 7. де Соє,е. -- 
І. еїдеп, 1889. -- С. ХУМП. Див. ще: Василий Бартольд. Хранение документов 
в государствах мусульманского Востока // Сочинения. -- Т. 8. -- М., 1973. -- 
С. 350--361. | 

2 Озіеигордізсне ипа озіазіатізсне Зігеі|з йде. -- 1.еїргіє, 1903. -- С. 350. 

У Їрп аі-Какії аї-НатааНапі. Сотрепаїит ІїБгі КидЬ а!-роіайп, вид. де Сосе|е. -- 
І, еідеп, 1885. -- С. 270, 271, 229, 231, 234. 

" Див: "асиї 5 СеоягарНнізспез ЙбіегРіисп, вид. Еегдіпапа М йзіепісі. -- 
Т. 2. -- І еіргів, 1867. -- С. 16; т. 4. -- 1869. --- С. 994, 986, 989. 
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УТ. Калініна у своїй праці «Торговье пути Восточной Европь ЇХ века: По 
данньм Ибн Хордадбеха Ибн ал-Факиха» (История СССР. --- М., 1986. - - 
Мо 4. -- С. 74, прим. 40) закидає мені, що я у своїй роботі (ЕоПа Огіепіаїа. -- 
Т. 12.-- 1979. -- С. 241--259) безпідставно подаю, що Ібн ал-Факіг викорис- 
товував памфлет свого батька Мугаммеда бен Ісгака. Але Ібн ал-Факіг 
цитує «Похвалу Рею». І Маркварт (див. прим. 2), і Т. Лєвіцкі (прим. 11), з 
тих же причин, що ія, визнають це посвоячення. А те, що памфлет Мугам- 
меда бен Ісгака не потрапив до бібліографії ан-Надіма (988), як і поети -- 
учасники дискусії в Гамадані, на це, мабуть, якась своя причина. 

9 Їрп аі-Еактр. Сотрепаїит (див. прим. 3, с. 203). 

" С, Вагбіег Фе Меупага. Іе Пуге Фе5 гошіез еї дез ргоуіпсе5, раг Трп-КПогаад- 
рей // Хойтпа! Азіагдие. -- Рагі5. -- 6 56гіе. -- У. -- 1865. -- С. 512, 513. 

8 5ггеі/гйре (прим. 2). -- С. 350, 351; 7. Е. Кеіпаші. Сеортарніе й'Ябоиі)?- 
аа. - -Т.Ї. -- Рагіз, 1848. -- С. І|МПІ. 

9 Б, бітоп5еп. І.е5 тегсрапавя уціїв арреїве5 Вадапіез // Кеуце ає5 етшаєз /иіуєз. - 
Т. 54. - - Рагі5, 1907. -- С. 141--142. 

ІМ. 2. Соєіе. Іпіегпакіопаа! Напдеісуегкеег іп Фе Міддеіееиуеп // Оризсиа. -- 
Т. 4. - - І еїдеп. -- С. 698. 

п Тадец57 Іемгіскі. Дгдайа агавзкіє. --- Т.2:1.-- Кгаком, 1969. -- С. 76-77. 

І Егапсізгек Ктієїоміс?. Тре Тегта аг Кадапіуа іп іде мог об ЇБп НигаадЬей // 
Гоа Огіетаїі. --Т. 11. -- Кгаком.,, 1969. -- С. 163--173. 

ІЗ Уйгреп Уасобі. Ріе Вадапіуа// Дег Ізіат. - -Т. 47. -- Вегіїп, 1971.-- С. 252-- 
264; він же. Апімогі ації еіпіре Егареп йбег Фіє Вадаптуа // Дег Ізіат. -- Т. 52.-- 
Вегіїп, 1975. -- С. 226--238; він же. Ветегкипреп ліг Егутоїорієе уоп гадЧйптуа // 
Ко/а Огіетаїіа. -- Т. 17. -- Кгаком,, 1976. -- С. 175--188. 

І Моне СІЇ. Тге Кадаптуа МегсНапіз апа Ше Гапа об КаздБап // "ота! о/ їЛе 
Есопотіс апа 5осіаі Нізіогу о/ Ле Огіепі. - -Т. 17.--Ігеідеп, 1974. -- С. 299-- 
328. Див. цінний огляд літератури і проблем, зроблений арабістом Срагіез 
РеПак. Епсусіораєаніа о/І5іат. Мем Еайіоп. - -Т.8.--1еідеп, 1993. -- С. 363-- 
367. Стаття Т. Калініної подає інформації про географічну візію обох араб- 
ських авторів, але недодає багато до дискутованих тут проблем (див. прим. 5). 

155, Б). Соііеіп. /ем/5 апа Агабз. Тиеіг Сопіасіз ійгоцяп А»7ез. -- Мем ХогК, 
1964. -- С. 107. 

19. В. Л. Янин. Денежно-весовье системи русского средневековьея. -- М., 
1956. - - С. 9І, 94, 204. Див. ще: Оте|зап РгікзаК. ТЛе огіяіп5 о/ не Оіа Киз" 
У/еі?Ніз апа Мопегату 5узіет5. -- СатьЬгідре, Маз5., 1998. -- С. 15, 25, 60. 

І7 Див.: Мадфітіг Міпог5Ку. Ниайа а- АПат. -- І опдоп, 1937. --С. 154. 

І ОтеЦап РгіїзаК. Тре КПагаг Кіпрдотз Сопуег5іоп 10 Ладаїзт // Нагуата 
Скгаїпіап 51иаіез. - - Т.2.-- 1978. -- С. 261--281; передрук: РгікзаК. Згиаїез 
іп Медієема! Бигазіап Нізогу. -- УМагіогит, І опдоп, 1981. -- Мг. ХІ. 

19 Див.: аї-Маікі. Киаі Віуда ап-пи/йз, рукопис у Впій5 Ми5ецт Огіепі. - 
Мг. 241, бої. 29Ь; Рагіз Вібііоїедие Магопаїєе. Агабе. -- Мг. 2153. -- Бої. 915. 

Про Карадіпа в Кайруані див. ще: Кеїпрага Рогу. З5иррієтепі аих аїсіїопа- 
гез агабз. - - Т. 1.-- Іеідеп, 1927. -- С. 562. 

20рп аз-Заріг. Кгопіка Тапепи, вид. Тадецз72 І еміскі. 2даїа агафбзкіе. -- 
Т. 2:11. -- Кгаком, 1969. -- С. 140--141. 
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Про гайнадіпа в Сицилії див.: Місіеїе Атагі. 510огіа деі Мизитапі аї 5ісійа, 
2-ге вид. Сагіо Аїбоп5о Майїпо. -- Т. 3:1. -- Сагапіа, 1837. -- С. 335. 

1 А. П. Новосельцев не подає переконливого рішення, коли пише: «Де 
ж треба шукати країну? Мабуть, це було якесь ранньосередньовічне об'єд- 
нання, попередник єдиної давньоруської держави» (Древнерусскоє госу- 
дарство и его международноєе значение. АН СССР, Институт историй. М., 
1965. -- С. 387). 

22 Маз'єдї. Іе5 ргаїгез а'ог. Арабський текст: Срагіе5 Рейаї. -- Т. 1. -- 
Веугоцій, 1966. -- С. 218. Французький переклад: СПагіез Рейаї. -- Т. І. -- 
Рагіз, 1962. -- С. 165. 

23 Уа"айііт (пом. 897 р.) Та'тїкЛ, вид. ТП. Нопізта. - -Т.1.-- 1еідеп, 1883. -- 
С. 354. Див. також Екскурс ТУ. 

24 Походження Русі. - -Т. І.-- С. 231. 

235 1ь14. -- С. 218--236. 

25 Могтап Соїб та Оте|уап РгіїзаКк. Кнрагагіап Невгем ФДоситепіз о/ те 
Тепій Сетигу. -- Согпеї! Опіуегзісу Ргез5. - - ЇШаса, гопдоп, 1982. -- С. 139--- 
142. Російський переклад: Хазарско-єврейские документь Х века. Нацио- 
нальная Академия наук Украннь, Российская Академия наук -- Научно- 
исследовательская ассоциация Гишрей Тарбут. -- Гешарим, Москва, 
Иерусалим, 1997. -- С. 164-169. 

21 Див. Екскурс ІУ. 

23 Вид. де Соєіе // ВСА.--Т. 6.-- С. 153, 154. 

31614. -- Т. 5.-- С. 270-271. 

з Взято з Мешгерського рукопису із видання Т. Лєвіцкого 7/даїа агаф- 
5Кіе. - - Т.2.-- С. 28. 

1 Про бурджан як арабське означення держави аварів в Європі див. 
Екскурс ІХ в цьому томі. 

32 Про місто Баліс див. С. І 5ігапре. ТЛе Гапа5 о) Казіетп Сомаіє -о 
Сатьгідре, 1905. -- С. 107. 

33 Про Хамліх див.: СоїБ та Ргіїзак (прим. 26). -- С. 145--146. 

М А, П. Новосельцев (див. прим. 21). -- С.386. 

35 Т. М. Калініна (див. прим. 5). -- С. 81--82. 

36 Т. Лєвіцкі (прим. 11). --Т. 1:2.--С. 81. 

37 А. П. Новосельцев (див. прим. 21). -- С. 384--385. 

38 Вид. Аіоіз 5ргепрег // оигтпа! о/ їНйе Азіагпіс Зосієегу о Вепеа!. - - Т. 13.-- 
1844. -- С. 525. 

9 Про Самкерч див.: Соїв та РгікзаК (прим. 26). -- С. 128--137; І еміскі 
(прим. 11). Т. 1:2.-- С. 82--83. 

9 Див.: Новосельцев А. П. (прим. 21). -- С. 385; Лєвіцкі (прим. 11). - 
С. 28. 

4 Вид. дФе Соєіе // ВСА. --Т. 5.-- С. 270--271. 

2 Замість Ібн Хурдадбегового Багр Джурджан (Маге Нугсапіит) Ібн 
ал-Факіг має Багр ал-Хорасані, мабуть, море, через яке пливуть до Хора- 
сану. Ця остання назва дуже рідкісна в арабській географічній літературі. 
Наскільки я знаю, вона ще зустрічається у ал-Мас'уді Кіїаб аї-іапЬті, вид. 
де Соє,іе // ВОА. --Т. 8. -- І еідеп, 1894. -- С. 60, 11. Власне вона типова 
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для Ібн ал-Факіга. Він її вживає теж як рівнозначну з іншою назвою для 
Каспійського моря: Багр ал-Хазар (Море Хазарське). -- ВСА. --Т. 5.-- 
С. 8, 16, 324, 14. 

43 Вид.: де Соє|е // ВСА. --Т. 6.-- С. 154. 

4 Джізія, тобто поголовний податок; тут мається на увазі термін у спе- 
ціальному значенні: пільговий тариф на мито для визнавців об'явлених 
релігій. 

45 ТИе Иікіпя АсНніеуетенпі. -- І опдоп, 1970. -- С. 200--201. Див.: По- 
ходження Русі. -- Т. І. -- С. 714--717 (ОбіФеге) та 5Кіппа-Відгп у цьому 
томі. 

416 Див. Мадітіг Міпог5Ку. Наайа аї- АІат. -- І опдоп, 1937.-- С. 181, 
429. Перебільшене Азовське море виступає під арабським іменем ал-Батіга -- 
«широке русло потоку» у ал-Хварізмієвій переробці Птолемея, зробленій 
836--847 рр. Текст з картою видав Нап5 уоп МІК. -- І еіргір, 1926, карта 2. 

Спробу реконструкції цієї карти зробила Т. Калініна. Сведения ученьжх 
халифата. -- М., 1988. -- С. 106. 

Гудуд ал-Алам (982) вживає грецьку назву Мавтс (Маєогіз); за його 
версією, він знаходився в найдальших кінцях країни Сакаліба, на Півночі 
від них. Див.: Мінорський. Ниайа аї- АІат. -- Гопдоп, 1937.-- С. 181, 429. 

У своєму космографічному творі «ат-Тафгім» (1029) ал-Біруні називає 
Балтійське море Морем Варягів, Багр Варанк: «На півночі країв Сакаліба 
від (північної Атлантики) відходить велика затока біля |країни) волзьких 
булгарів-мусульман. Ця затока відома під назвою Варязького Моря (Багр 
Варанк). Варяги -- це народ, що живе на його березі». Вігіпі, Та/Ніт, вид. 
В. УМУгіріі. - Г опдоп, 1934. -- С. 121 (рос. переклад: Біруні. Избраннье 
сочинения. -- Академия наук Узбек. ССР. - -Т. 6.-- Ташкент, 1975. -- С. 100. 

Ад-Дімішкі (пом. 1327 р.) пише таке: Море Бунтос (Ропіиц5 Еихіпи5з...), 
«а це море Чорне, яке ще називається Багр ар-Ріус (Море Русів). Баграр- 
Рус є сполучене із Багр Варанк ва'с-Сакаліба (Морем Русів і Сакаліба)», 
вид. А. Е. Мебгеп, репринт. -- Ігеіргіг, 1923. -- С. 109. 

" Кирпичников А. Н. Древнерусское оружие. - -Т. І.-- М., 1966. - - С. 19-- 
60, табл. 1-ХХХП. Див. спеціально мечі фабрики ТЛ.ЕВЕЕВНТ. 

481Ь14. (прим. 47).-- С. 19. 

9 Їрп Ки5іе. а/-А Їйд ап-па/їза, вид. де Соє,|е // ВСА. --Т. 7. -- Іеідеп, 
1892. -- С. 145. Вони (Рус) «нападають на Сакаліба, під'їжджають до них 
на кораблях, висаджуються, забирають їх у полон, везуть їх у Хазаран (схід- 
на, торговельна частина столиці хазарів, яка називалася Хамліг або Хаза- 
ран; див. прим. 33) 1 Булгар (Волзький), і там їх продають. Рус-и мали теж 
знамениті Соломонові мечі» (там же, с. 146). 

79 Про положення Шаркела див.: М. И. Артамонов. История хазар. -- 
Л., 1962. -- С. 300--387. 

11ьп Наидаї. Ориз Сеортарпісит. Вид. 1. Н. Кгатегз // ВСА. --Т. 2:1.-- 
І. еідеп, 1939. -- С. 13. 

52 Ниайа а!- Аіат (прим. 17). -- С. 216--217. 

53 Борис Недков. Бьлгария и сьседните и земи през ХІЇ век според Гео- 
графията на Идриси. -- София. -- С. 101--103, 149. 
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54 Артеї 7еКі Маїді Торап. Вігйпі'8 Ріскиге об бе Могій. // Метоїг5 о/ пе 
АтсПаєіовісаї Зигуеу о) Паїа. -- Т. 53. -- Мем РДеїбі. -- С. 52; він же. Убі- 
Кег5срайеп де5 Срагагепгеіспез іт пецпіеп Уапгрипаєгі // Кбубзі Сзота Аксбі- 
уцт. -- Т. 3. -- Видарезі, 1940. -- С. 71; він же. Діе Могаубікег Беї Вігипі // 
ДейзсНпі/ї дег Децізспег Могзепійпаїзснеп Сезеійзснайї. -- Т. 90. -- 1936. - 
С. 38--51; він же. Лрп Каайїйп 5 Кеізебегісіі. --- Іеїргів, 1939. -- С. 306. Там 
же про араб. багр як «Сто55Пи55». 

55 Вид. А. Е. Мебгеп, репринт. -- Іеіргіє, 1923. -- С. 109. 

56 Див. В. Л. Янин. Денежно-весовьже системь русского средневековмя. -- 
М.,1956, карта на с. 86. | 


Екскурс УЇ. Шлях із Варяг у Греки 


! Див., наприклад, спеціальні студії: Бернштейн-Коган С. В. Путь из Варяг 
в Греки // Вопрось географий. -- 1950. -- Т. 20. -- С. 239--270; Брим В. А. 
Путь из Варяг в Греки // Известия Академий наук СССР, Серия 7: Отдел 
общественньтх наук. -- 1931. -- 462. -- С. 201--247. 

2 Див.: Походження Русі. - -Т. І. -- С. 89---90. 

з ПВЛ.--М.--Л., 1950. - -Т. І. -- С. 24. 


"1614. -- С. 33. 
71614.-- С. 74. 
еТь14.-- С. 103. 


"Грецькі тексти було видано Дюлою Моравчиком разом з англійським 
перекладом Р. Дж. Г. Дженкінса у вид.: Сопзїатіїпе Рогрпугояепітцз. Де 
ЛАатіпізігапао Ітрегіо. -- Видарезі, 1940. Коментар Р. Дж. Г. Дженкінса, 
Д. Оболенського та інших з'явився у Лондоні 1960 р. (с. 56--63). Також 
див. перевидання з російським перекладом та коментарями: Г. Г. Литаврин, 
А. П. Новосельцев. Константин Багрянородньй: Об управлений империей. -- 
М., 1989. -- С. 44-51 (текст з перекладом) і с. 291--332 (коментар). 

8 Див. с. 879 даного Екскурсу: 

9 Ми бачили, що після того, як Русь пройшла четвертий поріг (Аейфорі/ 
Неасить), «проводять скутих ланцюгами невільників (5іс!) суходолом на 
шість миль». Літаврін та Новосельцев правильно наголошують, що невіль- 
ники були єдиним товаром Русі, про який згадує Константин (с. 324, 
прим. 38). 

І0 Про «Внутрішню Русь» див. О. Пріцак в «ОКеапоз: Еззаузб, ргезепіеа 10 
ог Зеубепко» (Нагуагі (Ккгаїпіап 5гидіез. -- Т. 7). -- Сатігідре, Маз5., 
1983. -- С. 555--567 

п ПВЛ. --Т.Ї.-- С. 11-12. 

ітьш.-- С. 13. 

ІЗ Грамоть Великого Новгорода и Пскова / Изд. С. Н. Валк и др. -- 
М.--Л., 1949. -- С. 58--61 (док. Ж 31). 

14 Вид. Куник Зрнст. -- СПб., 1848. -- Т. 2, стаття Хо 17 (с. 619--638): 
«Юег Феп Уегігар, дез Ейг5іеп Лагозіам Уагозіамієвсі пла Фег Моурогодег тії ет 
Децізсрпеп. Соїапдізспеп ипа У ізспеп Кайіабгеп уст аг 1269». 

15 Див. про так звані треллеборзькі табори данського короля (Холопій Го- 
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родок): Р. С. Кооїе та В. М. У/ізоп. ТЛе ИїКіпя Асбіеуетепі. -- 1.опдоп, 
1970. --- С. 267--270. 

І9 Про локалізацію Холоп'єї вулиці див.: НепгіК Вігпбацт. Гога Моувогоай 
їе Стеаї, перша частина, 051. -- 1981, карти на с. 19, 79. 

І" Текст Адамових «Сезіа», розділ 22 (19), вид. С. Маї/2, В. 5сртеідівсг та 
ін. (- Оиеїеп гиг Дешіяспеп Сезспісііє МінеіаНегз. -- Т. П. - Вегіїп, 1961). 
Див. також переклад англійською: Етапсіз 7). Твспап. Нізіогу о/ їйе Агсй- 
Бізпорз о/ Натбигто--Вгетеп. --- Мем ХогкК; 1959. -- С. 252--254. 

ІЗ Тадеця7 КомгаїзКі. Кеіас/а Лргапіта ібп Ла Київа... у рітекасіе аі-Векті 'єяо. -- 
КгаКом,, 1946, арабський текст на с. 5, рядок 66--68. 

ІЗ Кгопіка Тріештага, латинський текст та польський переклад Маріана Жиг- 
мунта Єдліцького. -- Познань, 1953. ---.Кн. ТУ. -- Розд. 3 (24).-- С. 361. 

2) Свборгарніе д'АРБоиці)даа І Арабський текст, вид. М. Вгеіпаці та Іс Мас 
СискКіп де Зіапе. -- Рагі5, 1840. -- С. 206, 4. 18--20. 

1 Про джерела див.: Зап де Угіез. Ай погаїзспе Ійегашитрезспісте. -- 2-ге 
вид. -- Т.2.-- Вегіїп, 1964-1967. Досить цікаво зауважити, що Свенд Ааге- 
сен був нащадком найповажнішої данської родини: його матір веде своє 
походження від головних героїв «Йомсвікінгів саги» Пална-Токі та Вагна 
Акасона, див.: Фе Угіе5. - - Т. 2.-- С. 273. Російський історик Вадим Вілін- 
бахов висловив здогад, що у північноруських билинах про Дюка Степано- 
вича місто Волін/Юмне/Лівілні з'являється як Вольшн/Вольг6нце: 


Из Вольнь-земли из богать1я, 
Из той Карелий из упрямьія, 
Из тоя Индии (Х Уепаїапа) богатьтя. 


Див.: В. Б. Вилинбахов, Н. Б. Знговатов. Где била Индия русских бьшлин? // 
Славянский фольклор. -- М., 1965. -- С. 98--108; У. В. УпРасПоу, Егйптії- 
ге|анегіїзсре Уегріпдипреп дег Озізеезіауеп лиг Ки5 // Хайгбисі /йг СезсПісНіе аег 
(/55К ипа аек Уоікздаетокнатіспеп І дпает ЕКигораз. -- Т.9.-- Вегіїп, 1966. -- 
С. 227--242. 

22 Давньоісландський текст! /дтууїкіпва зава / вид. Оіаїт Наїдогзоп. -- 
КеуКіамік, 1969; німецький переклад Вальтера Бетке. Сезсріспієп уоп деп 
ОгКкадеп, Одпетагк ипд дег от5бигр // ТНціе. -- Т. 19. - - Дйз5еідогі--Кдіп, 
передрук 1966. -- С. 393--436. Див. с. 231 в цьому томі. 

23 Про етимологію цієї назви див.: Ем а КгеїеізКка-Ееїс5гКко в цьому томі // 
Уі6оутпік 5гагогутобсі 5іом/іанзкісй. -- Т. 6. -- Мгосіам--Магзгама--Кгаком, 
1977.-- С. 561. 

Назву Уцппе було повідомлено Гельмутом з Босау (бл. 1125--1177 рр.) 
як Літпеїа / Міппеїа; ця назва вживалася у ХТУ--ХУМПІ ст. у Мекленбурзі 
для означення легендарного затопленого міста на Балтиці. Див.: І еср 
І. есіе|еміс2 // 5/омтік згагогутобсі 5йом'іанукісн. -- Т. 6.-- С. 472. 

0. Кипкеі, К. А. М/іЧе. ЙОїп. 5 Ханге Сгафипреп ацз дет Водеп даег у/ікіпрег- 
гейПзспеп Сто555іеаїшпя ат Ріеуепоузіюот. --- 5їебіп, 1941; К. А. Має. Ріє 
Ведешипо аєт Стабипо Й/оіїіп, 2-ге вид. -- Натриге, 1953. 

23:/. Еййпроміак. 5ргамохдапіе 2 ргас мукораїзкомусі му Моїїпіє м Іаїасі 
1953--1954 // 5Зргамогаапіе Агспеоїіовісгпе. Іп5гуїці Нізіогії Кипигу Магегіаїпе) 
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Роізкіе) Акадетії Майк. - -Т. І (1955).-- 179 с.; МУ. Ейіромлак. ЙОїїп -- па/уліек52е 
тіазіо зіоулайзастугпу заспоапі?е). 52Кісе 2 агіеібуг Ротогтга. - - Т. 1. -- Магзг4ма, 
1958. --- С. 36--72; М. Ейпроміак. Тугра ЙОїіп у" рганізіогії і ме усгезпут 
змедпіомтесзи. 2 агіе)буг гієті уоіїйзкіе). --- З2с2есіп, 1973. -- С. 37--137. 

26 І ес І есіє|емісіо. Росацікі падтогкісі тіазі па Ротогги Даспоапіт. -- 
Уугосіам- -Магзгама--Кгакбуу, 1962. 


Екскурс УП. Про хронологію Олава Трюггвасона 
та Володимира Великого: порівняльна хронологія саги 
як історичне джерело 


ї Існує лише три біографічні статті про Олава Трюгттвассона (далі ОТ), 
дві з яких короткі. Див.: Аіехапаег Вирре. «5апанеа оя Ріяї от ОїЇау Тту?2,- 
уазоп». -- Ааграрег, 1910. -- С. 1--34; Наіудап Кобі. «О!ау Тгуруазоп, 968- - 
1000» // Мог5к Віорта/їзк ІеКзіКоп, вид. А. М. Вгоргет та Еїпаг Іапзеп. - - Т. 10 
(Обіо, 1947). -- С. 413--414; та Сегага І абида. «ОЇаб Тгурмавзоп» // 555 3, 
табл. 2 (1968). -- С. 471--472. Див. також: Зіерітіей ВеузсНіар. Копипзазбяйт 
(Сорепрареп, 1950). -- С. 180--202, та Рег 5уеаа5 Апдег5еп. Затіїпяеп ау Могре 
08 Кпізпіпреп а» Іапаеї 800--1130 (НапдЬок і Могрез Нізіогіе, 2) (Вегреп, 
1977).-- С. 102--109. 

2 Дати, що подаються у науковій літературі для народження ОТ, коли- 
ваються від 950 до 968 (969). Ось кілька прикладів: 


950--952 | з Аркадій Лященко. // Україна. - - К., 1926, кн. 4.-- С. 14-15; 
963 - Діехапдег Вирре (1910; див. прим. 1).-- С. 5; 
бл. 965 - Ерта Согадоп. ОЇа/5зара (1938). -- С. 86--87; 
968 з Копгай Машгег. Фіе Векейтгипо Фе5 Могугерізспеп ЗтІаттез 


гит СНгізтепійите. -- Т. 2 (Мійпсреп, 1856).-- С. 523--524; 
- Наіудап Копі. «Оіау Тгуруазоп» (1947; 
див. прим. І). - С. 43; 

968 (969) - Віаті Адаїбуагпагзоп, вступ до його видання Сноррі 
Стурлусона // Неітзкгіпяіа І (ЇЕ, 26) (Кеукіамік, 
1941). -- С. СХХХУГ; 

між 9631968 с Сегага І абида. «О!аї Тгуруазвоп» ( 1968; 
див. прим. Ї).-- С. 471. 


1938 року Ерма Гордон стверджувала з певним розчаруванням: «Як 
можна бачити, це майже неможливо встановити, якого року Олав з'явився 
на світі»; Фіе ОЇа/ззава Ттурзуазопаг дез Оад Зпогтазоп. -- Вегіїп, 1938. -- 
С. 37. 

о Загальну картину див.: Оіабиг Наїідогззоп. «Оїаі5 зара Тгурруазопаг» // 
КНІ, 12 (1967), стовп. 551--553. Про Оддову ОзхТ див.: Согаоп. Оіа/ззава; 
Віагпі Адаїбіагпагзоп. От ае пог5Ке Копуетз зазаєг (Озіо, 1937). -- С. 55--85; 
Їап де Угіез // АІС. --Т. 2 (Вегійп, 1967). -- С. 242--245; Кигі Зсбіег. 5аза- 
ійегагиг (8 мі рагі, 1970). -- С. 24. При цитуванні Оддової О5 Т я користуюся 
вид.: Еіппиг )6пз80п. 5аяа Оід/5 Ткуявуазопаг а Ода 5погтазоп типк (Сореп- 
Бареп, 1932). 
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4 Про Сноррієву ОЗТ див. вступ Адалбярнарсона до його видання НКг І 
(див. прим. 2). Я цитую це видання НК". Також див. англійський переклад: 
І се М. Ноїапаєг. Неітукгіпеа: Нізіогу о/їПе Кіпо5 о/ Могуау (Аицз8йп, Техаз, 
1964). Також див.: 5сріег. Зараййеташит. -- С. 26--27. 

5 Див.: Зсбіег. Зажаййетацит. -- С. 25. 

6 Про ОсТтдив.: І аг5 І бппгоїй. «З5їмадіег і ОЇаї Тгурвуазопея зара» // Затіагеп 
(ррзаїа). 84 (1963). -- С. 54--94. Цитуючи нижче цю сагу, я користуюся вид.: 
Оіабиг Наїдогезоп. Оі4/5 зага Ткувгвмазопаг еп тезіа, 2 т. (СорепНареп, 1958, 
1961). Переклад з моїми поправками базується на вид.: Хобп Зерііоп. Тйе 
Зава о) Кіпе Оіа/ Тгувзуазоп (І. опдоп, 1895). 

7 Кішеу(атьок. Еп затііпя а? Мог5ке Копре-зараєт. -- Т. І. -- Вид. Сагі 
ВКіспагд Спрег та Сидьгапдиг Мірбаз5оп (Сігізйапіа, 1860). Про різні саги 
Олава Трюгтвасона див.: Кидоіб 5ітеКк та Негтапп РАїз5оп. ДехіКоп аег 
айпогаїзснеп Ійеташиг (8 айрагі, 1987). -- С. 128, 262--263, 270-271. 

з Абаїріагпаг5оп. Зараєт. -- С. 85--135. Див. критичні зауваження: Аппе 
Нойзтагк. «Оті де пог5ке Копрег5 зараєг: Орро5і5)оп5іппіеро, уей Віагпі 
Адаїбіагпаг5оп5 доКіогдізриїаз 23 5еріетіег 1936» // Еаа (Обіо), 38 (1938). -- 
С. 145--164. 

9 О44г // ОЗТ, вид. 6пз85оп. - - С. 88--90. Про підрахунки Одда див.: 5уепаі 
ЕПебо). 5тиаїег (Сорепрареп, 1965). - - С. 71--73. 

Іо Про Авгір див. с. 1175. 

П бара Оіа/з Копипо5 Ткурруазипаг.. а) Оа 5потезап (СгізНапіа, 1853). - - 
С. 91. 

І2 Див.: Адаїбуагпаг5оп. 5араєт. -- С. 43, та ЕПере). З5тиаїет. --- С. 72. 

ІЗ 05 Тт, вид. Наїіідог55оп. -- Т. 1. -- С. 95--96: «Ра уого ІПдпіг іга Кай 
Накопаг Араїзіеіп5 Козіга), ХУ. цеїг аї 50рп Ага рге5і2 РБогріїз з5опаг. еп їа Каїїй 
Зіриграг Ніаба |(агіз). ХУПІ. цей. Ра маг Оаїт ТгуСуа 5(оп) МІ. цеїга ок пабі 
рапп ра .ії1). цейїг цегії і ціїерд аа БЕ151 ПІапдї. еп (ша і Зиіріоб тед НаКопі ратіа» 
(Битва (у Лінфьорді між Гаральдом Сіра Шкіра Ейрікссоном та Гулл- 
Гаральдом Кнутссоном) відбулася через 15 (ХУ) років після смерті Гакона 
Адальстейнфострі Гаральдссона (тобто 975 р. 960 -- 15); див. аннали коро- 
лівські, вид. 510пп.--- С. 104), за підрахунками священика Арі Торгільссона, 
і через 13 (ХПІ) років після падіння Сігурда ярла Гладіра (тобто 975 р. 
(962-- 131; див.: Апп В, вид. 5їогт. -- С. 104). Олаву Трюгтвасону було тоді 
сім років (.УПІ.) (неправильно. -- О. П.); він пробув у засланні в Естланді 
чотири роки (.ПІ.) (неправильно. -- О. П.), після своїх двох (- (ца) років у 
Швеції з Гаконом гамлі). 

Видавець Олавур Галлдорссон прийняв тут два неправильні номери -- 
сім та чотири. Стосовно першої цифри, як АМ 54, бої., так і Кіаї мали свої 
правильні форми: перша має «уц)», а друга була написана прописом апа, 
«вісім» (див. також Кі/аї, вид. | прег та Мірбіззоп. -- Т. І.-- С. 85). 
Неправильне число «чотири» 2 ШІ. виникло як заміна для ".іу., що було 
помилкою переписувача: ГУ х МІ: 4 - 2 не можуть дати у підсумку «7», а 
6-2 справді дорівнює «8». Щоб одержати рік 968 за дату народження для 
ОТ, Арі, відправним пунктом якого був рік 975, відняв «8» на пальцях, 
починаючи від того року: 975, 974, 973, 972, 971,970, 969, 968 - 8. Пізніший 
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письменник запропонував своє власне «виправлення», розуміючи, що 975- - 
968 було не 8, а 7. ЕПеро). 5їиаїег, с. 72, цитує цей пасаж з ОсТМм, але не 
коментуючи його. Я тут грунтуюсь на цьому уривку, тому що його пра- 
вильний аналіз дає нам змогу зрозуміти метод Арієвих підрахунків. Про 
Арі див. загальну картину в праці: Саб'гіе! ТигуШе-Реїге. Огіяїіп5 о/ Ісеіап- 
іс Ійегашиге (Охбога, 1967). -- С. 88--108. Про Арієву працю та хроно- 
логічний метод див.: Оіаба Еіпаг5діг. 5тиаїег (З :оскНоїт, 1964). -- С. 13-- 
314, та ЕПеброї. 5їгиаїег. -- С. 15--84. 

іч Див.: Іатез Е. КпігК. Огаїогу іп не Кіпе5' 5аваз (Обіо, 1981). 

15 05 Тт, вид. Наїідог550оп. -- Т. І. -- С. 241--242; переклад базується на 
перекладі: 5ерііоп. 5аяа. -- С. 149--150. Див. прим. 6. Див. також: Кіа, 
вид. Опрег та Уівбаз5оп. -- Т. 1. -- С. 240, 241. 

І6 НК, вид. Абаїбіагпагяоп. - -Т. І. -- С. 230, порівн. англійський переклад 
(з моїми поправками): Нойапаег. Неітукгіпеіа. -- С. 147. 

І7 НК, вид. Адаїбіагпаг5оп. - - Т. І. - С. 230, порівн. англійський переклад: 
НоПапаєег. Неітуекгіпріа. -- С. 147. 

ІЗ НК, вид. Адаїбуагпагзоп. - - Т. І. -- С. 232, порівн. англійський переклад 
(з моїми поправками): Нойапаег. НеітуекКгіпріа. -- С. 149. 

ІЗ НКг, вид. Адаїбіагпаг5оп. - -Т. І.-- С. 263, порівн. англійський переклад: 
НоПапаевг. Неітукгіпріа. -- С. 169. 

2 Ні, вид. Адаїбіагпагзоп. - -Т. І. - С. 265, порівн. англійський переклад 
(з моїми поправками): НоПапаег. Неітукгіпріа. -- С. 170. 

71 Див. про А»гір: Сизіам Іпагебо. Ааягір // Еайа (Сігізііапіа). -- 17 
(1922). -- С. 18--65; Адаїб|агпаг5оп. 5Затаєт. -- Є. 1-54; ЕПебої. Зтиаїет. пи 
С. 197--276. Див. також: Тогіїпп Тобіаз5еп. «Авгір аб Могер5 Копипра 59- 
яшт» // КНІ.. 1 (1956), стовп. 60--61. 

22 Я наводжу цитати за таким вид.: Еіплиг 70п550п. Авгір а/пдгевз Копипра 
здяит (АШпогдізспе Зара-Віьноїек, 18) (НаПе а. 4. Зааїе, 1929). Нове 
стандартизоване видання було випущене Бярні Ейнарссоном 1984 р. (ЇЕ. - 
Т. 29. --Вуїк., 1984). Також див. переклад норвезькою, зроблений Густавом 
Індребю, перевірений Арнтом Льофтінгсом й з передмовою Густава Фідьєс- 
тюля: А»гір ог Могерз Копрезовек (Моптепе Вокуегі) (Озіо, 1973). 

23 Анонімна Нізіогіа Могмуеріаєе була написана латиною одним норвеж- 
цем або поміж 1152--1163 рр., або поміж 1195--1198 рр.; див.: Аппе Ної!5- 
птагК. «Ніз5іогіа Могмеріає» // КНІ,, 6 (1961), стовп. 585--587. Див. також: 
Адаїбіагпаг5оп. Заваєт. -- С. 1--55; ЕПероі. 5їиаїег. -- С. 142--174; та Їеп5 
ТЬ. Нап5еп. Откгіпе Нізіогіа Могуеяіає (Де Мог5Кке УМідеп5карз-АКадеті і 
Озіо, Аупнапайпеег, Н. Ніз1.-Еіїо8. Кіаз5е, 1949, по. 2) (Обіо, 1949), 

Текст видав Густав Сторм у «Мопитеніа Нізіогіса Могуєяіає». -- Т. І. - 
Крістіанія, 1880. -- С. 69--124, потрібний фрагмент див. на с. 110--111. 

1 24 Догір, вид. У0пз8оп. - - С. 18--19 з вид. Еіпагз5оп. -- С. 19. 

25 Про горбок Трюгтві див.: НКг, вид. Адаїбіагпаг5оп. - - Т. 1.-- С. 214.-- 
Прим. 2. 

26 Дягір, вид. Убпз5оп. -- С. 13 - вид. Еіпаг55оп. - - С. 13. 

21 Дягір, вид. І6п55оп. -- С. 19 с вид. Еіпаге5оп. - - С. 19--20. 

28 Див. також: Нізгогіа Могуеяіає, вид. 510гт. -- С. 11. 
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29 Нізїогіа Могмеріає, вид. 5когт. -- С. 113. 

90 Аєпір, вид. )бпз5оп. -- С. 19 з вид. Еіпаг55оп. -- С. 20. Про сліди 
піратських новел див.: Г.аг5 І.бппгоїї. Еигореап 5о0игсез о/Ісеіапаїс Завза Йі- 
іпр (5:оскПоіт, 1965). -- С. 17--18; також див.: І. Ібппгоїб. «8їидіег і Оіаї 
Тгурвуазоп5 Зара» // 5атіагеп 84. -- С. 54-94. На жаль, я немаю можливості 
розглянути тут ці цікаві проблеми. 

З Догір, вид. 0пз5оп. - - С. 20 с вид. Еіпаг55оп. - - С. 20. 

2 Це переклад цього терміна латинською в Нізіогіа Могиезіає, вид. 
угогт. -- С. 113. 

33 Визначення «дванадцять» стосується віку ОТ, коли він прибув у Нов- 
город. 

3 Див. прим. 23. 

35 Нізїогіа Могугеяіае, вид. 5(огт. -- С. 113. 

36 Див. мою кн.: Походження Русі. - -Т. І. -- С. 319, 

3 Догір, вид. З6пз5оп. - - С. 20 - вид. Еіпаг55оп. - - С, 20-21; також див. 
нижче прим. 66. 

38 Дягір, вид. 16п550п. -- С. 22 - вид. Еіпаг55оп. - - С. 22. 

3 Ізіапазке Аппаїіег іпаті 1578, вид. Сизіам 5:огт (Сігізбіапіа, 1888). -- 
С. 104-105. Стосовно залежності ісландських анналів від саг див.: Еіпаг5- 
дбніг. Згиаїег. - - С. 293--326. 

Я тут не розглядаю хронологію правління ОТ у Норвегії, тому що на 
цю тему існує спеціальне дослідження: Віогп Марпизбоп Оізеп. «Киопоїорізке 
Ьетогкпіпзег от Оіа/ Ткуввуазоп5 гевегіпрзнізгогіє». -- Аагборег (-АКО), 
1878. -- С. 1-58. 

9 Про хронологію див.: М. Н. Місоіаз. Тле Сйгопоїояу о/ Нізіогу (Г опдоп, 
1838); Е. К. Сіпгеї. Напабисп аєг таїйетатізстеп ипа геснпізснеп СПгопоїоріє, 3 т. 
(1 еіргіє, 1906--1914); М. Р. Міізз5оп. Ргітіпуєе Тіте-КесКопіпр. А Зїиау іп пе 
Огівіп5 апа Еіг5і Деуеїортепі о/ їНе Агі о) Сошиїпя Тіте атопе? їЛе Ргітійує 
апа Еагіу Сийиге Реоріез (5Кпйег иірдіупа ау Нитапі5 ц5Ка УеїепзКкарззатіипаєі 
і Іміпд, 1) (| ал, 1920); 7. Р. Зспгоеїег. Наатафоя і Кгопоїояі. -- 2 т. (Обіо, 1926). 

Ч Еіпагз біг. Утиаїет. - - С. 143; ГоїКкеїя Кгопоїорі. -- С. 349. 

2 Еіпаг5дбніг. 5тиаіег. -- С. 143; Іісега Кгопоїорі. -- С. 349, 

З Еіпаг5доніг. 5тиаїег. -- С. 144, 349. 

« Біепаїправоїк. Гапапатарок, вид. Закоб Вепедіківвоп (ІЕ, 1, част. 1) (Кеук- 
уамік, 1968). -- С. 25--26. 

45 «Таким чином, виявляється, що три роки 870, 1000 та 1120 у «Книзі 
ісландців» (/з/епаїпеавок) були вибрані з арифметичних міркувань як най- 
ближчі круглі роки після дат трьох принципових подій «Книги ісландців»: 
першого поселення в Ісландії, хрещення та смерті єпископа Гіссура |-Гі- 
цура| Іслейвссона. Жодна з трьох подій, яку Арі прямо прив'язав до цих 
років, -- вбивство короля Едмунда 870 р., повалення Олава Трюггтвасона 
1000 р. та закінчення місячного циклу 1120р., - неналежить історії Ісландії, 
але Арі спробував прив'язати до потрібних трьох років події, відомі його 
читачам»: Еіпаг5дбНйг. Зтмаїет. -- Є. 345. 

4-5 Зірочка перед ім'ям Арі вказує на те, що це швидше процитовано з 
ОсТ Одда, ніж з оригінальної праці Арі, яка не збереглася. 
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"7 Звістку про те, що ОТ народився після смерті батька, було згодом 
додано кліриками до простого часового проміжку. 

48 Огітеуіпва зара, вид. Кіппбові Сидтипавзоп (ЇЕ, 34) (ВеуКіамік, 1965). - - 
С. 25: «О!иії Тгуррезоп мааг Дге Ааг иді Кгіїв і Мезіегіапдепе, еййегаї папа Кат 
а Міпдапа...» |(«Олав Трюгтвасон провів чотири роки, плюндруючи 
Бритійські острови, після свого повернення з Вендланду».). 

З Акп К (та інші аннали) вже синхронізували дати інтервалів, так що 
там знаходимо дату 993 н. е. як дату хрещення ОТ й 995 р. як дату його 
повернення до Норвегії. Прим. с. 896. 

59 Теодорік був норвезьким ченцем, який бл. 1180 р. написав латиною 
загальну Нізіогіа Фе атідийате гезит Могмаріепзіцт. Про цей твір див.: Аппе 
Ноізтагк. «Нізіогіа де апіідцііаїе герит Могуарепзішт» // КНІ.. -- 6 (1961). -- 
Стовп. 583-585. 

Теодорікова праця була видана Г. Стормом у його Мопитета Пізіогіса 
Могуевіає. - - Т.І (Сргізйапіа, 1880). -- С. 3--68; фрагмент, що нас цікавить, 
подано на с. 23: «Де тогіе О!амі Пій Тгурбруа. Оиїпіо егро аппо герпі ОЇамі 
АП Тгурома, амі ей ційтиз Йиїй...» 

" «Про «Ктізпізаза», написану Стурлом Тордарсоном (1214-1284), див..: 
Марпіз Маг І дгиз55оп // КНІ,, 9 (1964). - - Стовп. 356. Я цитую за вид.: Сидпі 
16пз8оп. Із/епаїпва збвиг. -- Т. І (Веукіамік, 1953). -- С. 273: «Ра Баїбі Бапп 
(ОТ) уегії Копипрг ас Могері йтт уеїг» («опісля він був королем Норвегії 
п'ять років»). 

52 Див. прим. 17. 

3 Адат уоп Вгетеп. Сезіа Наттафигуепбіз ессієзіає Ротші/їсит (бл. 1073-- 
1076), вид. У/егпег Тгійтісі та Видоїї Висіпег // Оцеї/еп аєз 9. ипа 11. Лайг- 
Липаегі5 гиг Сезспісіте аег НатрРигзяізснеп Кігспе ипа аез Кеіспез (Вегіїп 
П961)). -- С. 276. 

34 К пігК. Огаїогу іп їйе Кіп7з' Зараз. -- С. 172. 

73 Лященко. Сага. -- С. 15. 

2» Компілятори ОсТ мали інформацію про те, що ОТ було послано у 
норвезький Уппланд на проживання з його дідом, який прозивався Ейріком 
із Опростадір. Тому вони як ісландці вирішили (невірно!), що Опростадір 
знаходився в Уппланді. 

57 Див. коментарі Адалбярнарсона, Ні, 1 (ІК, 26): 225. 

58 Див.: Наїтадг Опіагазоп'є Оіду5 агара. (Походження Русі. - -Т. 1.--С. 319). 

9 Див.: Ні, вид. Абаїбіагпаг5оп, 1 (ЇЕ, 26). -- С. 151: «Тгурруа раб Бапп 
Капгікі ок МіпвиїтогК» |Він (НаКоп Адаїзіеіпбобігі) дав Трюгтві Ранрікі та 
Вінгульморкі. | 

9 Щоб пристосувати дату народження ОТ, аби вона йшла за смертю 
його батька, ісландські клірики розділили дві події, що відбулися того са- 
мого року: повалення короля Гакона (для якого Амл К подають дату 960 р., 
див.: Ізіапазке Аппаїег іпапі 1578, вид. 5іогт. -- С. 104) та упадок Трюгтві 
Олавссона (для якого Апп К мають дату 968 р., див. там же). Але «Агріп» 
відносить повалення Гакона й Трюгтві до того самого розділу (гл. 9; 
вид. Убп55оп. -- С. 12--13). | 

її Наіуфап Кобі. ТЛе Оіа Могзе 5араз (Мем Уогк, 1931). -- С. 125. 


1158 Примітки 


62 Див. пояснення Адалбярнарссона в його індексі до ЇЕ, 26 (НК, І). - - 
С. 398 а, 8. м. «5Кайп, ац5іап Баїїз і Могері». 

9 Самеза давньонорманським звичаєм молодих хлопців посилали жити 
з дідами та друзями дідів; див.: Регег Софітеу Бооіе та Рамід М. М/іїзоп. 
Те Уїкіпо АсПпіеуетепі (1.опдоп, 1970). - - С. 116. 

64 Див. прим. 13. 

55 ПВЛ. - -Т.ЇІ. -- С. 53--54. 

б Як зазначалося вище (с. 353), «Агріп» згадує лише про правителя-жінку. 
Він не подає її імені, тому що воно залишалося невідомим для давньонор- 
дичної традиції. Таким чином «Агріп» називає її просто агодіпіпя королева 
(Аягір, вид. Ї6п55оп. -- С. 20 - Еіпагззоп. -- С. 20). Одду, з іншого боку, 
потрібна була ясновидиця, яка могла б провістити народження майбут- 
нього «Хрестителя» Норвегії та Ісландії. Отже, з агдітіпя традиції, він утво- 
рив два персонажі: один став безіменною матір'ю Вальдамара (ОЗТ, вид. 
Їбпз5оп. -- Є. 20); другого було названо як Аллогія, Вальдамарова агодії- 
піпр (ОЗТ, вид. Збпз85оп. -- С. 23). «Раціонально мислячий» Сноррі відкинув 
історію про ясновидячу матір; він згадує лише одну а»"діпіпє, але називає 
її АПоріа, іменем, яке створив Одд (НКтг, вид. Адаїбіагпагз5оп. -- Т. І. -- 
С. 231). Гуннлавг Лейвссон чи редактор О5Тт або обидва, зберігаючи 
Оддову дихотомізацію, представили АЇобріа Вальдамаровою дружиною 
(копа; О5Тт, вид. Наідог55оп. -- Т. І.-- С. 80). 

Давньонордична традиція вважала а"діїпіпя Новгорода «наймудрішою 
з жінок» (айта Киіппа уйго5г; див.: Оаат, ОЗТ, вид. )бп585оп. -- С. 27). Ця 
характеристика дуже подібна до опису Ольги у ПВЛ: бь мудрьйши всьх 
человьк (ПВЛ. -- Т.І. -- С. 75, під роком 987). Я погоджуюся з тими вче- 
ними, які ототожнюють новгородську а"діїпіпя давньонорвезької традиції 
з Ольгою, наприклад: ЕгіедгісП (Бедог А.) Вгайп. «Даз різгогізсрпе Киззіапад 
іп погаїзспеп 5спгійшт дез Х--ХТУ. Уапгрипдегів» // Кезгз5сПгі/ї Кизеп Мо?К 
(НаїПе а. 4. Зааіе, 1924). -- С. 176--178; Лященко. Сага. -- С. 16--21; Рьд- 
зевская Елена А. Легенда о Князе Владимире в саге об Олафе Трюгвасоне // 
Трудь Отдела древнерусской литературь АН СССР (далі -- ТОДРЛ). -- 
1935.-- Т.2.-- С. 13; Согдоп. Оа/ззара. - - С. 70. Але спроби етимологічно 
порівняти ім'я Ольга (« давньонордичне Гельга) з ім'ям АЇоріа (напри- 
клад, див.: Вгайп. «Даз Бі5согізсрбе Киз5іапа») треба відкинути, тому що 
АЙорвіа було штучно створене -- разом з іншими екзотичними іменами, як 
КіегКоп, КіегКг, Кеа5, Кесоп --- Оддом, бо це відповідало духу його пірат- 
ської оповідки. 

97 Див. коментар Лихачова до його видання ПВЛ (Т. 2.-- С. 315). Я по- 
винен непогодитися із твердженням Гордонової: «Ісії Байе діе5е рапге СезсПісііе 
уоп дет Аийіепінаї! Оіаїзв іп Киз5іапа біг еіпе Уегууесп5Їипе, ппіє дег Сезсрісріе 
уоп Фет Аибепіраї! Мазпиз Фез5 Сиїеп іп Киз5іІапаі...» (Оа/ззава. -- С. 72--73). 

8 ПВЛ. -- Т. І. -- С. 49--50; англійський переклад.: Затиєе! Н. Сго55. 
ТНе Киззіап Ргітагу Сйгопісіе: Г.аийгеніап Техі (Сатіпаре, Маз5., 1973).--С. 87. 

9 ПВЛ. -- Т. І. -- С. 47--48 (під роком 6475 і 6476); англійський пе- 
реклад: Сто55. - - С. 84- -85. 

т Симптоматично, що роки 6486/978 та 6487/979 позначені у ПВЛ як 
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«порожні роки»: В літо 6486. В літо 6487 (ПВЛ. --Т. 1.-- С. 54). Лише під 
роком 6488/ 980 дається історія Володимирового повернення на Русь. 

т Див.: Їеггу 5іг2еістуК. «Мартіа, Маргомтієе» // 555 6 (1977). - - С. 293-- 
296; іЧет. «З(агвага маргу)зкі» // 5555 5 (1975). -- С. 395--399. 

1 Див.: Сегага І абида. «Ободггусе» // 555 1 (1968). - - С. 440--441; ідет. 
«Хм уагек обоггускі» // 555 7, част. 1 (1982). -- С. 180--191; еггу Маїера. 
«Месіійп (МесКіеприго)» // 555 3, част. 1 (1967). - - С. 188--189; І есі 1 есіе|е- 
мліс2. «5маггуп (піст. 5спугегіп)» // 555 5 (1975). -- С. 495--496. 

З Сегагі І абидйа. «Місіесі» // 555 6 (1977). -- С. 430--436; Хеггу 5іггеістук. 
«З:одогапіе (Намоїіапіе)» // 555 5 (1975). -- С. 420--423. 

14 Див. в Адама Бременського (бл. 1073--1076 рр.): «...побійябіта сіміта5 
Ішиппе сеіебеггітат ргезіаї зїасіопет Ваграгі5 еї Отесіє, ді 5шп іп сігсціїм... Е5і 
запе тахіта оптпійт, дца5 Ешгора сіацаїі, сімікатит, диаті іпсоїлпі Зсіамі сит 
аїйі5 репіїбиз, Отесіз еї Ваграгіз... Оть5 Ша тегсібиз опапішт 5еріепігіопайит 
пайопит Іосиріез піні! пог рабег іосипаї ам гагі»; Сезіа, вид. МУ. ТпійтісП 
та В. Висіпег (Вегіїп, 1961). -- С. 252. 

15 Див.: | ес І.есіе|емісо. «Моїїп, ргод і млузра» // 555 6 (1977). -- С. 561-- 
564, особливо с. 562 Ь. 

176 Між Воліном (Юмне) та Новгородом існувало корабельне сполучення; 
подорож займала чотирнадцять днів. Цю інформацію подає Адам Бремен- 
ський: «...Абірза игре | ипппе) уеа іепде5 ХІІ сіто Аїе азсепаєз ад Оз(горагаі 
Киг7тіає |- Моурогоа)» // Сезіа, вид. Тгіййтісії та Висіпег. -- С. 254. Пор.: 
Походження Русі. - -Т. І. -- С. 270--271 та с. 881--886 у цьому томі. 

т рароте є писарською помилкою із "Даяо-пе. Про наукову літературу 
на цю тему див.: Вгуріда Кігіізбмпа. «ДБароте іадех» // 555 І (1962). -- 
С. 311--312. На особливу увагу заслуговує: К. Ноіюстапп. «Вбптеп ипі 
Роіеп іт 10. Заргбипаєгі» // ДейзсПгіїї ае5 Мегеіпз5 /йк СезсНісііе ипа Апетит 
Успіезіепз (Вгезіам). -- 52 (1918). -- С. 18--36. 

78 Походження Мевзісо/Дарг (963-992 рр.) залишається досі загадкою. 
Його «Слов'янська» (П'ястівська)тгенеалогія, що спочатку зустрічається у 
хроніці так званого Галла (бл. 1112--1116 рр.), звичайно ж, є штучним 
витвором. 

7 Запдег Міз5іпо, І. Туг5іїпв, Б4., Агриз5 аті. Фаптагкя Кипеіпазктійег, вид. 
1.15 Уасобз5еп та Егік Моіїке (СорепНареп, 1942), по. 55. 

9 Принцесою, яка спочатку вийшла заміж за Ейріка Переможця, а 
пізніше за Свейна Вилобородого, була, без сумніву, донька Месіко/Дага. 
Вона також є безіменною сестрою польського Болєслава І (992--1025 рр.), 
тому що тогочасний письменник Тітмар з Мерзебурга чітко засвідчує це 
(бл. 1013--1014 рр.): «Ноз |Нагаїіаг, 1014-1018 рр., та Сапитіе Ре Стеаї, 1014-- 
1035) ререгії еї Мізесопі5 Ша дисіз, зогог Воїйліамі зиссез5огіз еїц5 еї паї» 
(Сігопісоп, вид. В. Нойгтапп, МУ. Тгійтісі |Вегіїп, 19571). -- С. 396. 

Давньонордична традиція, однак, називає її Сігрід Пихата і твердить, 
ніби вона була донькою знаменитого «норманського» вікінга Скоглара- 
Тості (наприклад, див.: НКг, вид. Адаїб|агпаг5оп. -- Т. І. - С. 215). 

Після публікації Й. Стеенструпа (3. 5іееп5ігир. Иепаете оя ас Дапзке 
(Сорепрагеп, 1900). -- С. 65) вчені відкинули давньонордичну традицію; 
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див.: Сегагі І абида. «Змісіозіама, Зувгуда 51оттада, Зугіїа» // 555 5 (1975). - 
С. 588--589. 

Мені здається можливим знайти компромісне рішення. Сігрід була 
донькою Месіко від першого шлюбу, народженою до 966 р. (966 р. він 
одружився з політичних міркувань удруге з чеською принцесою Добравою). 
Першою дружиною Месіко була донька Скоглар-Тості; а тому що після 
966 р. Сігрід проживала разом з дідом, давньонордична традиція, що не 
пам'ятає Месіко, зробила діда батьком. Шведське коріння та данська 
кар'єра Скоглар-Тості, який захопив 991 р. Данегельд в Англії (див. мою 
кн.: Походження Русі. -- Т. І. -- С. 383), могли б з'ясувати вибір Сігрід 
чоловіків (шведа й данця), що для польської принцеси без скандинавських 
зв'язків неможливо пояснити. 

Сігрід, очевидно, була сучасницею ОТ і так само народилася бл. 956 р., 
тобто за десять років до другого одруження Месіко. Месіко, чия кар'єра 
правителя вперше була засвідчена 963 р., мусив народитися бл. 935 р. 
Якщо він одружився з матір'ю Сігрід 955 р., коли тій виповнилося при- 
близно п'ятнадцять років, то вона, певно, народилася бл. 940 р. Тоді ми 
можемо вважати, що Скоглар-Тості народився між 920 та 925 р. Оскільки 
він помер 991 р., це означало б, що він прожив приблизно сімдесят років, 
не такий вже незвичний вік для того часу. 

8 У мене нема причин відкидати версію традиції. 

82 Див., наприклад: Адаїбіуагпаг5оп у його примітці 1 до НК, І:253. Однак 
ім'я Вигігіа)" нагадує слов'янське "Вогізіау; згадаймо, наприклад, назву укра- 
їнського галицького міста Борислав (« власне ім'я). 

83 Див.: Озмаїд Ваїгег. Сепеаїозіа Ріазіду (Кгаком., 1895). -- С. 37--43. 

84 І апапатарок, вид. Закоб Вепедіїкізвоп, част. 2 (ЇЕ, 1 :2) (ВеуКіамік, 1968). - 
С.236. Цю генеалогію було також включено до О»5 Тт, див.: вид. Наї|дог550п. - - 
Т. 2 (СорепПагдеп, 1961). -- С. 180. Як частину Райт 5иада ок Агпог5 Кепраг- 
пеїз її можна знайти у КіІаї, вид. Опрег та Мірдбаз5оп. -- Т. І. -- С. 436, та в 
Їзіепаїпва збяиг, вид. Сидпі 16п55оп. - - Т. 8 (ВеуКіамік, 1953). -- С. 340. Від- 
носно цього таттру див.: 5ітеК. -- С. 342--343. 

85 Див. мою кн.: Походження Русі. -- Т. І. -- С. 231, 282. 

59 1614. -- С. 196--197. 

87 Див.: 5іггеїстуК. «Зіаграга уаргу)зкі» // 559 5 (1975). -- С. 395--399. 

88 Див.: Адат уоп Вгетеп. Сезіа, вид. Тгійтісі та Висплег. - - С. 244, 246; 
Неїтої!д об Возай. Сйгопіса 5Іауогит (бл. 1163---1172 рр.), вид. Неїп2 5і00Б 
(Дагтзіаадї, 1963). -- С. 66, 68. 

9 Див. покажчик до 5їигЇипра заза: Аппаіаг о7 па/пу5кга, вид. Сидпі )0п550п 
(КеуКіаміК, 1953). -- С. 224 а: Рарзіуррт У6п55оп та Дарзіурет Рогбагзоп. 

9 Ап Ісеапаїс-Епріїзп Рістопагу, В. Сіеазбу, С. Мідбаззоп та МУ. А. Стаї- 
сіе, 2-ге вид. (Охбога, 1957; репринт 1969). -- С. 6014. 

91 Див.: Нонтапп. «Вдітеп ипа Роїеп» (прим. 77); АЇрегі Вгасптапп. 
«Ріе Апійпее дез роіпізспеп 5іааіез» // Сезаттейе Аиц/зйіге (Меітаг, 1941). -- 
С. 159--161; Сгісі МоаскК. Момаїзсне Кийняезспісніє ипа ИїКіпретей (Міпсреп, 
1941). -- С. 283. 

92 Тогочасним свідком був Відукінд з Корвей, який написав свої «Кегит 
зезіагит 5Захопісагит» 967/968 р.; див.: Оиеііеп зикг СезсПісіте дег 5йспзізспеп 
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Каізетей І вид. АЇБегі Вацег та Кеіпроі4 Кай. - - рагтзіаді, 1971.-- С. 170, 
172, 174. Назва «І ісісамікі» залишилася загадкою; див.: Сегага Г абида, 
З1апізіами Огбайсгук. «Псісамікі» // 555 3, част. 1 (1967). -- С. 56. 

93 Ваїгег. Сепеаіовіа Ріазібу.. - - С. 38--43; Найпа Моггемзка. «ДабгомкКа» // 
555 1 (1962). -- С. 44; ідет. «Еппіїда» // 5515 1 (1962). -- С. 454. 

94 Я не можу тут зупинитися на проблемі, що стосується Йомевікінтів. 

95 ПВЛ. - -Т.І.-- С. 49 (під роком 970): Володимерь бо бь оть Малуши 
ключниць Ользинь,; сестра же бь Добрьнь, отець же бь има Малькь 
Любечанинь, и бь Добрьтна уй Володимеру. Як довів Олексій Олександрович 
Шахматов, «Малуша» походила від давньонордичного власного імені 
Маїітугідг, згідно з ПВЛ, Мальфредь («Маітупідг), померла 1000 р. (Т. 1, с. 88). 
Див.: Шахматов А. А. Разьскания о древнейших русских летописньх сво- 
дах. -- СПб., 1908. -- С. 375--377. Досить цікаво, що Володимирів пра- 
прапраонук Гаральд-Мстислав, який одружився з Крістіною, донькою 
шведського короля Інгі І, назвав одну із своїх доньок М4ітітідг; її було 
видано заміж за норвезького короля Сігурда Хрестоносця Магнуссона; див.: 
Зпоггі // Ні, (ЇК, 28), вид. Абаїбіагпагзоп (КеуКіамік, 1951). -- С. 258. 

9 ПВЛ. --Т.Ї1. -- С. 54-56; англійський переклад: Сго55. - - С. 178-- 
180. 

77 Щодо даних про побут Олава на Русі див. с. 97--100 цього тому. 

98 За повідомленнями агіографів з Тінгейрара (Одда та інших), Олав 
таки повернувся на Русь, щоб відіграти вирішальну роль у наверненні кра- 
їни на християнство. Але така передбачена діяльність ОТ, як його зустрічі 
після його фізичної смерті у Свольдській битві 1000 р., не є предметом 
історичного розслідування. Див. про це: Лященко. Сага. - - С. 9-10, та Елена 
А. Рьщдзевская. Легенда о князе Владимире в саге об Олафе Трюгвасоне // 
ТОДРЛ. -- 1935.-- Т.2.-- С. 13-- 18. 

99 «ОідЕвдгара (996)», строфи 6- -7, вид. Еіппиг Їоп55оп. Деп Могзк-Ізіапазке 
У5К/аїдедіятіпе. -- Т.І, част. А. Тек5і е/їег Напаукнпійете (Сорепрареп, 1908). - - 
С. 157-158 - Егпзї А. КосК. Деп пом5К-ізйпазка зКаідеаїктіпееп. - -Т. 1 (І мпа, 
1946). - - С. 81. 

19 Див.: 5іг ЕгапК 5іепіоп. Апе/о-5ахоп Епріапа. -- 3-тє вид. (Охбога, 
1971). -- С. 375--380. 

101 Дітературу наведено у примітках. 

102. Я хочу висловити мою вдячність пані доктору Маргарет Кормак за 
прочитання цієї статті, а також за деякі корисні пропозиції стосовно моїх 
перекладів із давньоїсландської. 


Екскурс ИПІ. Система правління за Володимира Великого 
та його зовнішня політика 


1 о |у візе У! ай пз они ун і 41 

Мезреай М5, 212.Ь, рядки 14--15 в Андрія Ковалівського. Книга Ахмеда Ибн- 
Фадлана о его путешествии на Волгу в 921--922 гг. - Харків, 1956. -- С. 313; 
СІ. 2еКі Уейна Торап. п Кааїйп 5 Кеізебегісні (1.еіргі?, 1931), арабський текст, 
с. 43, 5 93 та коментарі: ЕхК. 5 9За. -- С. 253--256. 
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2 Про Свенельда див.: А. Рорре. «Зуепеїф» // 555. - -Т. 5.-- 1973.--С.498--499. 

З У т. І «Походження Русі» (К., 1997), с. 199--208, я показав штучну 
природу тексту так званого русько-візантійського договору 907 р. Він був 
створений з уривків текстів двох справжніх договорів 911 (912) р. та 944 
(945) р. Перелік міст «первое оть города Киева, и пакьт ис Чернигова и ис 
Переаславля» в тексті 907 р. було запозичено з договору 944 р. Але імена 
«на Полотьскь и на Ростовь и на Любьчь» взято з третього джерела. 

«У ПВЛ. -- М.--Л., 1950. -- Т. 1.-- С. 13, є сліди колишньої слави 
Полоцька: «а другое |княженье) на Полоть, иже полочане. От нихь же 
кривичи, иже сЬьдять верхь Волги и на верхь Двиньт и на верхь Дньпра, их 
же градь есть Смоленскь; тудь бо сидять кривичи. Таже сьверь от нихь». 
Про Любеч див. також: Насонов А. Н. Русская земля (М., 1951). -- С. 59-- 
60, та Тихомиров М. Н. Древнерусские города (М., 1956). - - С. 345. 

7 В існуючих копіях тексту ім'я двадцять другого князя пропущено, проте 
збереглося ім'я його посланця. Разом з цими посланцями у переговорах взяли 
участь тридцять купців: Летопись по Ипатскому списку. -- СПб., 1871.-- 
С. 29. У тексті Лаврентіївського літопису переписувачі пропустили імена 
чотирьох купців. Див.: Лаврентьевская летопись, 3-тє вид. -- Л., 1926. - - 
Ч. І.-- С. 46--47. Я називаю Ігоря каганом на такій підставі: каган (4ауап) 
був найвищим імперським титулом у Євразійському степу. Коло його влас- 
ників обмежувалося кількома харизматичними кланами. Каганом можна 
було стати, тільки якщо чийсь батько був каганом (як пізніше і у Київській 
Русі: лише два старші сини правителя Києва могли правити там). Ось один 
приклад із степу: Тамерлан завоював значну частину Азії, але ніколи не 
наважився присвоїти титулу кагана, тому що його клан (Барлас) не мав 
імперської харизми. Натомість він узяв собі титул яйреп («ЗЯТЬ»), бо він (як 
1 його спадкоємці) був одружений з чингізідської царівною, донькою кагана, 
дарма що в того не було жодної влади, але він належав до харизматичного 
клану. Ярослав в Іларіоновому Слові виступає як каган, як і його батько 
Володимир. Оскільки Володимир був каганом, його батько Святослав 
обов'язково мусив бути каганом, так само як і відомий засновник династії 
Ігор. Я можу додати, що у Бертинських анналах, де вперше з'являється 
назва Русь під приблизно 839 р., правитель Русі вже називається спасапи5. 
У своєму листі до візантійського імператора Василія І (871 р.) франкський 
король Людовік ІП стверджує, що лишетри народи користуються правом вживати 
титул кагана, а саме: авари, хозари та нормани (маючи на увазі Русь), див. 
Вільгельма Томсена 5атієйе А/Папаїїпеет. -- У 4-х т. (Копенгаген, 1919-- 
1931). --Т. 1.-- С. 261. Про титул «руський каган» в ісламських джерелах 
(вперше засвідчений бл. 910 р. в праці Ібн Русте) див., наприклад, переклад 
Володимира Мінорського Ниайа а!- АІат (Лондон, 1937).--С. 159, 433, 436, 
438. Я неможу прийняти поглядів П. Б. Голдена у «ТПе Оцезіоп ої Бе Киз!" 
Оарапаїе»// Агспімит Бигазіає Меай Аеті 2 (1982). --- С. 77--97. Див. ще Екскурс Х. 

5 Див.: Насонов А. Н. Русская земля. -- С. 28--50 (карта між с. 32--33). 

7 ре адтіпізігапао ітрегіо, вид. Су. МогаусзіК. - - Видаребі, 1949.--С. 56. -- 
Рядки 4--5 (6 9). 

8 Див.: Летопись по Ипатскому списку, вид. 1871.-- С. 38. 
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9 Де сегетопіїз аціає Вугапііпає. 1. 5. КеїзКе. - - Т. 2 (Вопп, 1830). -- 8 15. 

01 еоп Діасопиз. Нізіопіає, вид. С. В. На5е. -- Вопп, 1828.-- С. 149 ( Чкрор), 
с. 135, 144 (Хфбукєдхос / Хфауєдлос). Порівн. Егп5ії Кипік. Діє Веги/ипе ет 
зспугедїзспеп Коазеп. -- 51. Ретег5бигя, 1845. -- Т. 2.-- С. 186--187. 

ПВЛ. --Т.Ї.--С.47--48. Порівн. Кипік. Діє Веги/йпе. - - Т.2.--С. 185. 

І2 Сеогріозв Кедйгепоб. 5упоргіз, вид. І. ВекКег.-- Т.2 (Вопп, 1839). -- С. 464. 
Порівн. Кипік. Фіе Веги/ипе. - - Т.2.-- С. 169--170. 

ІЗ Сеогріо5 Кедйгепозб. Зупорзіз. -- Т. 2. -- С. 478. Порівн. КипікК. Діє 
Веги/ипе. - - Т.2.-- С. 170-171. 

іч Лаврентьевская летопись. -- 3-тє вид. - - С. 79--80; Летопись по Ипат- 
скому списку, вид. 1871. - С. 53. Пор.. Новгородская первая летопись. -- 
М.--Л., 1950. -- С. 128; Московский летописньй свод конца ХУ века // 
ПСРЛ.--М.--Л., 1949. -- Т. 25. -- С. 358; Патриаршая или Никоновская 
летопись // ПСРЛ. -- СПб., 1862.--Т.9.-- С. 41; Татищев В. Н. История 
Российская. -- М.--Л., 1964. - -Т. 4. -- С. 132. Іоаппі5 ДІаробії |Мшрозб2і. 
Аппаіез зей сгопісає іпсійі Кеяпі Роіопіає, вид. Зап Рабгом Кі. - - Т. 1-2 (Вар- 
шава, 1964). -- С. 192--193 з польський переклад Їапа Їшрозга. Косгпікі 
сгуїі Ктопікі 5іамтпево Кидіємізїуа роїзКіеро. --- Кн. | -2 (Варшава, 1961). - - С. 261. 

15 Слов'янське ім'я Рогьньди було Предслава. 

16 У Тверському збірнику (ПСРЛ. -- СПБ., 1863. -- Т. 15.-- Стовп. 73) 
тут є: «а оть другіа Чехини Святослава и Станислава». Татіщев (История 
Российская. -- Т. 4.-- С. 132) навіть повідомляє її ім'я: «и от другия, Мал- 
фриди, Святослава и Мстислава». Порівн. з Густинським літописом 
(ПСРЛ. -- СПб., 1845. -- 1-ше вид. --Т. 2. -- С. 250): «Четверта Чехиня, 
оть юя же родь Святослава и Мстьслава». Джерело Поліхрону 1418 р. має 
Станіслава замість Мстислава: «аотдругия Святослава и Станислава». Цей 
текст знаходиться у низці літописів: Софийская первая летопись (ПСРЛ. -- 
Л., 1925. -- Т. 52-:1.-- С. 46); Вологодско-Пермская летопись (ПСРЛ. -- М.- 
Л., 1959. -- Т. 26. -- С. 20); Московский летописньй свод конца ХУ века 
(ПСРЛ. -- Т. 25.-- С. 58); Новгородская четвертая летопись (ПСРЛ. -- 
Пг., 1915. -- Т. 42:11. -- С. 56). Цікаво зазначити, що коли Мацей Стрий- 
ковський (К»гопіка роїіука еїс. -- Варшава, 1846. - - Т. 1.-- С. 126) пише про 
Станіслава, Длугош (Аппаїез, кн. 1-2) має на увазі Мстислава. Тверський 
збірник (ПСРЛ. -- 1863. --Т. 15.-- Стовп. 113) також згадує «Станислава, 
Святославля брата в Смоленскь». І все ж цілком можливо, що Станіслав 
був молодшим братом Святослава та Мстислава від «другоб» чешки. 

І7 Джерело Псковської хроніки додає третього сина від болгарині: «а от 
Болгариня 10. Борис, 11. Гльб, 12. Позвиздь», див.: Псковскце летописи / 
Вид. А. Н. Насонова. -- М., 1955. -- Т.2.-- С. 10. 

І8 Див., напр.. Приселков М. Д. История русского летописания ХІ-- 
ХУ вв. -- Л., 1940. -- С. 142--145. 

І) Софийская первая летопись (ПСРЛ. -- Т. 5. -- С. 46); Вологодско- 
Пермская летопись (ПСРЛ. --Т.26.-- С. 20); Московский летописньй свод 
конца ХУ века (ПСРЛ. -- 1-ше вид. - - Т. 25.-- С. 25). Густинський літопис 
продовжує опис (на підставі як літописних, так і нелітописних джерел): 
«Шестая Грекиня, ея же ради и крестися, оть нея роди дщерь Марию» 
(ПСРА. -- 1-ше вид. - | Т.2.-- С. 250). 
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20 Див.: ПВЛ. --Т. |. -- С. 83. 

1 Новгородская четвертая летопись (ПСРЛ. -- Т. 4:1:1. -- С. 89); Со- 
фийская первая летопись (ПСРЛ. --Т. 5:1.--С. 71); Новгородская первая ле- 
топись (ПСРЛ. --Т. 26. -- С. 30); Московский летописньй свод (ПСРЛ. -- 
Т. 25. -- С. 365); Рогожская летопись (ПСРЛ. -- Т. 15:1. -- Стовп. 16); 
Никоновская летопись (ПСРЛ. -- Т. 9.-- С. 57); Новгородская пятая 
летопись (ПСРЛ. -- Пг., 1917.--Т.4:2:1.-- С. 88). Пор.: 7. Оішроз2. Аппа- 
Іе5.-- Кн.1--2.-- С. 190, 250--251, та 5ігу)комзкКі. Ктопіка. - ТТ. Ї.-- С. 132. 

2 ПВЛ.--Т.1.--С. 83. 

23 Наявність у списку двох Мстиславів наводила переписувачів на думку 
про те, що тут крилася помилка. З цієї причини навіть сучасні дослідники 
(як, наприклад, Д. С. Лихачов: ПВЛ. -- Т. 2. -- С. 235) ототожнювали 
старшого Мстислава із Станіславом. Однак Станіслав - - один з наймолод- 
ших синів Володимира, тоді як старший Мстислав був старшим братом 
Ярослава. Джерело Татіщева (История Российская. --- 1964. - -Т. 4.-- С. 132) 
ототожнило цього Мстислава із Вишеславом. 

24 Див. аргументацію на користь цього додатку нижче. 

25 Див.: Фрідріх Браун. «Раз Бізіогізспе Киз5іапа іт Могаїзспеп 5сігійтит 
дез Х--ХІУ )абгрипаегів» // Кезізсіні Киреп Морі. - - Наїе ап Фег Зааїе, 1924. -- 
С. 160--161 та Ильин Н. Н. Летописная статья 6523 года и ее источники. -- 
М., 1957. -- С. 105. 

26 Див.: Екскурс УП, прим. 80. Див. також У/. Дмоггастек. Сепеаїовіа 
(М агзгауа, 1959). -- Є. 35, 36. 

71 Чтеніє о житии и о погублениий и о чюдесьх святую и блаженную 
страстотерпцю Бориса и Гльба:; Списание Нестора. / Изд. Й. И. Срезневско- 
го // Чтения. -- М., 1859. --С. 9. | 

28 Якщо Позвізд дістав престол у Володимирі-Волинському, який був 
вищий за рангом, ніж престол у Муромі, мабуть, у час його підвищення він 
сидів князем у Муромі. Отже, він став спадкоємцем Бориса як у Муромі, 
так і пізніше у Володимирі. Це означає, що приблизно 988 р. Гліб усе ще 
залишався зі своїм батьком. Він увійшов до системи «лествичного вос- 
хождения» тільки після смерті Всеволода (між 995 та 998 рр.), коли йому 
дістався найменший за рангом престол. 

29 Див. прим. 28. 

39 Аргументи на користь цього включення наведено нижче. 

31 7, Оішроб2. Аппаїез. - - Т. 1--2.-- С. 250--251. Див. новий польський 
переклад з автографа: Зап Дшроб7. Косгпікі с2уїї Кгопікі 5|аупево Кидіємуїм а 
роізКіеро. -- Кн. 1--2.-- С. 324-325. 

32 бігу|комзКі. Кгопіка. -- Т.І. -- С. 152. 

33 Новгородская четвертая летопись (ПСРЛ. -- Т. 42:1:1. -- С. 90); Со- 
фийская первая летопись (ПСРЛ. --Т. 52:1.-- С. 71); Вологодско-Пермская 
летопись (ПСРЛ. -- Т. 26. -- С. 30); Московский летописньй свод (ПСРЛ. -- 
Т. 25. -- С. 365); Никоновская летопись (ПСРЛ. -- Т. 9. -- С. 57); Тати- 
щев В. Н. История Российская. -- 1964. -- Т. 4.-- С. 138. 

м Ім'я Позвізд засвідчено у слов'янській міфології як ім'я бога вітру. У 
Рогожському літописі (ПСРЛ. -- Пг., 1922.--Т. 152:1.-- Стовп. 16) Позвізд 
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зветься Васильком. Можливо, що, як його батька, його християнське ім'я 
було Василій. Тверський збірник замість Позвіздового імені подає ім'я Бо- 
леслава: літописець, однак, плутає сина Володимира з польським королем 
Болеславом І: Болеслава вь Лясьхь Великьхь -- «|Володимир мав сина| 
Болеслава у землі Великих Ляхів» (ПСРЛ. -- Т. 152:1. -- Стовп. 113). 

35 Летопись по Ипатскому списку. -- 1871. -- С. 4: изь Воковьского льса. 

36 Порівн.: Насонов А. Н. Русская земля. -- С. 70--76, 80- -83. 

77 Летопись по Ипатскому списку. -- 1871.-- С. 53. 


231ь14.-- С. 90. 
21614. -- С. 109. 
ть. -- С. 128. 


4164. -- С. 162. Порівн.: Слово о полку Ігоревім, рядок 63 у виданні Романа 
Якобсона, 5еіестеа Йтйїіпез. - - Т. 4 (Гаага--Париж, 1966). -- С. 172. 

42 Летопись по Ипатскому списку. -- С. 161. 

З1ь. -- С. 296. 

4 Владимирцев Борис Я. Общественньшй строй монголов: монгольский 
кочевой феодализм. --Л., 1934. -- С. 54-55, 98, 111. Див. також: Поппе Н. Н. 
Пережитки культа огня в монгольском язьтке // Докладь? Академиий наук 
СССР. -- Л., 1925.-- С. 14, та «ит Еецегкиїивз Беї Феп Мопроїеп» // Азіа 
Ма)ог, 2 (1925). -- С. 130--145. 

45 Сігопісоп, вид. Роберт Гольцман та Вернер Трілльміх. -- Берлін, 
1958. -- С. 434. | 

46 Летописная статья 6523 года. -- С. 104--105; порівн. також: Гру- 
шевський М. Виїмки з жерел до історії України-Руси. -- Львів, 1895. - - 
2 1.-- С. 96. 

ч Сеогоїц5 Седагепиз Хоаптпіз 5суійгає оре ав. . ВеККего зиррієтиз еї етепааїйз 
П (Бонн, 1839). - - С. 515. 

З В се же льто всадьт Ярославь Судислава в прорубь, брата своего, 
Плесковь, оклеветан» к нему. -- ПВЛ. - -Т. 1.-- С. 102. 

З Мстислав (старший), другий син Рогньди, не згадується у Списках Мо 2 
та Ме 3. Це означає, що він мусив померти до 988 р., очевидно, перед 
народженням Мстислава (молодшого). Порівняймо аналогічну ситуацію 
наприкінці ХП ст. із двома Мстиславами Давидовичами Смоленськими 
(Летопись по Ипатскому списку, 1871, бл. 1187.--С. 440--441) та приблизно 
1193 р. (с. 456). 

9 Цей Список дає перевагу синам РогнЬьди, тобто у ньому Ярослава 
записано перед Святополком, а Всеволода перед Святославом. Однак послі- 
довність у Списку Ж 3 засвідчує, що Святополк був старший від Ярослава, 
а Святослав -- старший від Всеволода. 

3 Починаючи з Іпатіївського літопису, різні редакції літописів пов'язу- 
ють Станіслава з другою чехинею. 

72 Див. докази про народження Позвізда від спільної з Борисом та Глібом 
матері на с. 917. 

3 Коли Володимир народився (бл. 955 р.), його батькові Святославові 
було не більше як двадцять три. На час Ігоревої смерті (944 р.) він усе ще не 
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досяг зрілості (13--15 років). Володимир був третім відомим нам сином 
Святослава. 

3 Про дії Володимира у варязьких землях див.: Екскурс МІ. 

53 Див.: Егії Вбгі8. Діє еигордйізсне Зіааї ипа аїе Кипиг аез Вігуепит5 іт 
Міпеіайет -- Сбіїйпреп, 1964. -- С. 17. 

16 ПВЛ. --Т. 1.-- С. 84. 

577 Очерки по церковно-политической историй Киевской Руси Х--ХІЇ вв. - - 
СПб., 1913. -- С. 56. 

58 Абрамович Д. Жития святьх мучеников Бориса и Глеба и службьт им. -- 
Пг., 1916. -- С. 136--137. Про митрополита Іоанна див.: Теофіл Коструба. 
Київський митрополит Іван (бл. 1007 -- бл. 1020 рр.) // Нариси з церковної 
історії України Х--ХПІ століття. ---2-ге вид. - Торонто, 1955. -- С. 19-- 26. 

9 Див.: Ильин. Летописная статья 6523 года. - - С. 115. 


Екскурс ЇХ. Погибоша аки обрі 


| ПВЛ. Вид. Д. С. Лихачова. -- М.--Л., 1950. --Т. 1.-- С. 14. 

2 Сегагі І абида. Ри(4)Іебомте // 555. - - Т. 1 :2, 1962. -- С. 399--402. 

3 Останній із великих арабських географів Абу'ля-Фіда (пом. 1331 р.) у 
своєму творі Таквім ал-булдін рясно цитує із твору Ібн ас-Са'"їда, 
постійно називаючи його ім'я. Отже, Абу'л-Фіда запозичив звідти теж 
оповідання про загибель борджанів. «Таквім ал-булдан» був прекрасно 
виданий у Парижі у 1840 р. двома учнями славного Сильвестра де Сасі 
(Засу): Рено (Кеіпаца) та Мас СискКіп Фе 5іапе. Нове видання твору Ібн ас- 
Са "їда Вазі а!-ага («Баст ал-ард»), підготовлене іспанським арабістом Ліап 
Уегпеї Сіпез, розчаровує. Воно вийшло в Тетуані (Марокко, 1958) без 
належного вступу, з недостатньою інформацією про варіанти і без 
покажчиків. Там на с. 116 подається оповідання про бурджанів, але у дуже 
скороченому вигляді. Тому я цитую за старим виданням твору Абу 'л-Фіда, 
бо його редактори мали для диспозиції рукопис твору Ібн ас-Са'їда, яким 
користувався Абу'ля-Фіда (с. 210--211). 

4 Про Ібн ас-Са"да існує студія російського сходознавця і історика 
Василія Бартольда: География Ибн Са"ида. Сочинения. -- М.--Л., 1973.-- 
Т.8.-- С.103--113. Одначе цей великий учений не звернув уваги на 
оповідання про борджанів. 

7 А. раийгаї та СП. Ковзіаїпо. Діспіоппаїге біутоіорідие дез пот5 де ІПеих еп 
Етапсе. -- Рагіз, 1984. -- С. 105. Про вимову арабо-перського а (як а) для 
передачі чужого о див. також Екскурс У у цьому томі. 

6 раз КІЗ 5йгаї а! ага дез АБі Сасіаг їбп Міва аї-Нидгігтії, пегрб. уоп Нап5 
уоп МІК. -- Іеіргіє, 1926. -- С. 115. 

7 УуШреїт Кибіисрпек. 5/иаїеп гик Сеортарніе дез Ріоіетдиз. І. Діе І Апдег- 
огепгеп, АКад. 4. М/155. -- Меп, 1934. -- С. 98--99, 118--119. 

Про Хуварізмі існує цінна праця Тетяни Калініної: Сведения ранних 
ученьх арабского халифата (М., 1988). На жаль, автор не займається пи- 
танням, хто були оригінальні борджани. 

8 Див.: Петьр Коледаров. Политическа география на средневековната 
бьлгарска дьржава, І. - - Софія, 1979. --- С. 37. 
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7 Див., напр.: Борис Недков. Бьлгария и сьседните земи през ХІ век 
според Идриси. -- Софія, 1960. 

В отап ЇаКобзоп. 5еїества Й/тйїіпез. - -Т. 6, част. 1--2.-- ТПе Нарие, 1985; 
А. А. Шахматов. Повесть временньхх лет и ее источники // ТОДРЛ. -- М.-- 
Л., 1940. -- Т.ТУ.-- С. 9--150. Н. К. Никольский. Повесть временньхх лет 
как источник для истории начального периода русской письменности и 
культурь // Сборник по русскому язьку и словесности. -- Т.2.--- Вьш. І.-- 
Л., 1930. 

П Тадеця8х КомаїзкКі. Кеіасіа Трканіта іїбп /а"КкиБа 2 роакбгу ао Кга)ду 
5Їоуліаптзкісі м рггеказіє а!-Вектеро. -- КгаКому, 1946. 


Вибрана бібліографія нових праць про аварів (див. Екскурс І). 

І Т. А. Тотт, Б. В. Фнрштейн. Антропологические даннье к вопросу о 
Великом переселениий народов: аварь и сармать. -- Л., 1970. 

2 У(аїгег Робі. Діе Амагеп. Кіп 5їеррепуоік іп Міпеіеигора 567--822 п. 
Сг. -- Мійопсреп, 1988. 

У Евгений Хелимский. Язьк(и) аваров: тунгусо-маньчжурский аспект // 
КРоїіа Огіетаїіій. -- Т. 36. - - Кгакдм/, 2000. -- С. 135--148. 


Екскурс Х .Звідки прийшов літописний Рюрик? 


| Першими, хто висунув гіпотезу про ідентичність Рорика із Фризії з 
Рюриком, були Н. Ег. Неїйшапп (1816) та Ег. Кгизе (1836). Згодом тезу 
відновив Н. Т. Беляєв (1929). Всі вони пов'язували питання про Рюрика з 
етимологією назви Русь і тим самим відвертали увагу від проблем Рюрика. 
В ті часи ще не відбувалися археологічні розкопки у Ладозі та й не було 
порушено питання про перспективу людей ІХ ст. Питання не розв'язав і 
польський вчений Генрик Ловмянський, який подає історію питання, але 
не вносить нічого нового, крім критицизму щодо своїх попередників. Він 
рішуче відкидає ідентифікацію Рюрика з Рориком головно тому, що, на 
його думку, фризійці не могли доходити до Ладоги. (Г. Ловмянский. Рюрик 
Фрисландский и Рюрик Новгородский // Скандинавский сборник. --Т.7.-- 
Таллин, 1963. -- С. 221--252). Але археологи знайшли докази, що фризійці 
були в Ладозі у ІХ ст. 

2 Див., напр.: А. Н. Насонов. История русского летописания. -- М., 
1969. -- С. 12--79. 

У Новгородская первая летопись старшего и младшего изводов. Под ред. 
и с предисловием А. Н. Насонова. -- М.--Л., 1950. -- С. 104; ПВЛ. Изд. 
Д. С. Лихачева. -- М.--Л., 1950. -- С. 17. 

4 Новгородская первая летопись. -- С. 107--108. 

5 Старая Ладога. Материаль археологических зкспедиций. -- Л., 1948; 
С. В. Орлов. Старая Ладога. -- Л., 1949; Ольга Давидан. К вопросу о 
контактах древней Ладоги со Скандинавией // Скандинавский сборник. -- 
Т. 16. -- Таллин. -- С. 134--144. 

9 Докладніше див. у моїй роботі: Роуєзі укетеппух Ів! апа їпе Оиезіїоп о) 
Тишй. Нізгогу апа Негоіс Таіе. А Зутрозійцт. -- Одеп5е (Данія), 1985. -- 
С. 133--172. 
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"ПВЛ. --Т. І. -- С.18. | 

З А власне, коли редагувалася ПВЛ, Мстислав Мономахович (пом. 1132) 
оженився із Крістіною, дочкою короля Швеції Інгі І. 

9 Див. с. 542 цього тому. 

10 Основною працею про норманів у Західній Європі все ще є: ИЙ/. Кореі. 
РДіе Могтатпеп ипа ааз ЕкйпКізспе Кеїсі. -- Неїідєеїрегр, 1906; гергіпі 5сіепііа, 
1973. 

" Про фризійців див.: 5ібрбапе І,ебесд. МагсПапаї еї пауіваіеигя Ерізоп5 
аи паці тоуєп йзе, 2 1.-- 1.Ше, 1983. 

І2 Див. таблицю 1 до цього Екскурсу. 

ІЗ Ольга Давидан. Сотасіз феїмееп Згага/а Гадова апа Зсапаїпаміа, 
Уагапзіап Ргофіетз. 5сапдо-5іаміса. 5Зирріететшит І. -- КЬБ., 1970. -- 
С. 79--94. 

І Див. таблицю 2 до цього Екскурсу. 

І5 Вордаап 5ігитіл5кі. Діпеціз іс Ітіеттейціопя іп Кагіу Киз". - - Воте, 1996. -- 
С. 159. Там же. -- С. 150--154. Він доказує шведське походження імені 


Ігор (Игорь). 
ПВЛ. --Т. 1.-- С. 40. 
1ьш4.-- С. 54. 


І8 Походження Русі. - Т.І. -- С. 199--208. 

"ть. -- С. 69, 99. 

2 Про короля Великої Швеції див.: ІРіа. -- С. 222--223. Про те, що 
титул Рус каган, відомий із Бертинських анналів під р. 839, а також із арабо- 
перських джерел, із Слова о законі і благодаті київського митрополита 
Іларіона, не випадкове явище, а тривала інституція, маємо тогочасну 
документацію. Це відповідь Людовіка Німця на лист візантійського 
імператора Василія І, з якого чітко виходить, що, згідно з візантійським 
церемоніалом, високий титул каган визнавався стосовно тільки трьох 
володарів -- аварів, хозарів та норманів (тут замість росів у Бертинських 
анналах названі нормани: Могітаппогит). Видавець серії Р. Керг замінив 
слово поз на поп. Подібно до деяких інших учених (наприклад, Генрика 
Ловмянського), я відкидаю цю «поправку». Людовік Німець підтверджує, 
що титул каган стосується трьох названих володарів, але володар Болгарії 
до них не належить. Подаю відповідне місце того листа: «Сарапит уего 
по5 ргасіатит Ауагит, по5 Сагапогит аці Могітаплогаит пипсирагі герегі- 
тиз, педие ргіпсірет Уипівбагит, 5ей герепі усе! дотіпит Уцідагит». Див. 
ще: Н. фомтіапзкі. Росгаїкі Ро/зкі. - - Т. 5. -- Магз8гама, 1973.-- С. 133. 

Її Походження Русі. - -Т. І. -- С. 286--292. 

2 Аппаіез Кийдепзез ІЙ МСН 55. - - Т. 1.-- С. 343--415; Аппа!ез Хапіепбез // 
МСН 55. -- Т.2.-- С. 219--236; див. також: Уобеї. Фіе Могтаппеп. -- 
С. 246. 

23 Про Бйорна див.: Походження Русі. -- Т. І. -- С. 230--231. 

24 Походження Русі. - - Т. І. -- С. 307--308. 

239ьі4. -- С. 357. 


Примітки 
Таблиця: Рідня Рюрика-Рорика - 


ВИР ВО ОЕНЕНОЮНЬ 3. ЗАРНИРОРЕРОЧНИОИЕОНРО 


Гальвдан, король Данії 


Гаральд І, король Данії 
Ї перед 845 р. Т бл. б р. 


Рагнар Шкіряні Штани, Геммінг, Гаральд, 
король вікінгів-варягів князь король Данії 
Ї перед 845 р. Фризії Т бл. 845 р. 
1 837 р. 
Бйорн, Сігурд, Гальвдан,  Рюрик-Рорик, Готфрід, 
король Ладоги король король Данії, князь Фризії, король 
(Альдейгю- вікінгів- 873 р.; король Ладоги вікінгів- 
борг) варягів король (Альдейгю- варягів 
Ї бл. 873 р. Нортумбрії борг) Ї після 855 р. 
(Англія) Ї після 873 р. 


875--880 рр. 
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ЧАСТИНА ПЕРША 


Давні скандинавські саги 


Х 


Бібліографічний вступ 
І. Саги 


У ХУІ ст. політична боротьба й конкуренція між шведами 
(висхідною політичною силою) і данцями (низхідною політичною 
силою) породили цікавість до минулих досягнень обох народів. 

Шукаючи нових аргументів на підтвердження свого славетного 
минулого, вчені обох країн відкрили, що існують письмові ісландські 
джерела -- саги, які, безперечно, містять важливу інформацію. 
Доступитися до неї вони намагалися з допомогою вчених-перекла- 
дачів, що були або ісландцями, як-от Арнгрімур Йонас Ісландус 
(Арнгрімур Йонссон, 1568-1648) і Тормод Торфеус (Тормодур Тор- 
фасон, 1636--1719), або норвежцями, наприклад, Лауренц Ганссьон 
(Напя5еп) (розквіт 1548 р.). 

Протягом ХУП ст. у Швеції й Данії сформувався інтерес до 
давньоісландських рукописів і став таким інтенсивним, що невдов- 
зі Ісландія майже цілком позбулася своїх унікальних національних 
культурних скарбів. 

Більшість ісландських рукописів потрапила до рук найвидатні- 
шого збирача -- ісландця Арнаса Магнеуса (Арні Магнуссона, 
1663--1730), що 1701 р. став першим професором данських старо- 
житностей у Копенгагенському університеті й перед смертю заповів 
свою унікальну колекцію своїй аїта піаїег (згодом колекція дістала 
назву Деї Агупатаяпеаптуке Іераї). 

Шведський державний діяч і свого часу фаворит королеви Кріс- 
тіни граф Магнус Габрієль де ла Гарді (Сагаїіе) (1622--1686) з 
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1650 р. взявся невтомно полювати за давньоісландськими рукопи- 
сами; з одного боку, він скуповував приватні колекції, навіть із Данії 
(королівського історіографа св. С. Г. Стефаніуса, 1652 р.), аздругого- - 
конфісковував їх як воєнні трофеї і т. ін. Дела Гарді подарував свою 
колекцію бібліотеці Уппсальського університету, в якому він був 
канцлером (РОсеіарагдїіезке Затіпв). 

Першими стали публікувати саги шведи. Цю наукову ініціативу 
започаткував 1664 р. Олав Верелій (1618--1682), що 1662 р. був 
призначений професором шведських старожитностей Уппсаль- 
ського університету, а через п'ять років став головою новоство- 
реного Апніїкуйет5коЙеєіит. Першою опублікованою сагою стала 
«Сага про Гаутрека» разом із «Ниаї5 зава Сацігекззопаг»: СоїНгісі еї 
В оіб У/езвігороіає герит рі5юпа йпема апбдца Соїіса соп5сгіріа дцат 
е М. 5 уеїи5іі55іто едідї: ей уегзіопе пой5аце Ши5зігамії ОЇауз Уегеїуб... 
Оррзаїа, 82 (8), 240, с. 1-66: «Сага про Гаутрека»; с. 66--240: «Сага 
про Грольва», 128 (44), 48 с. 

Наступного року Верелій опублікував розділи 58--64 «Саги про 
Олава Трюгтвасона», яку написав Одд Сноррасон: Лі 51 уске а/ Копипя 
ОЇа/ Ттувя?/азоп5 заза, рупікеп Оддиг МипскК: Ра Саптта! СоїзКка 
БезКкгібмії пабмег абїйї ратитаїх регратепіх тапизсгіріо айгускі. --- Уррза- 
Іа, 1665, 82. -- 16 с. 

Далі йшло видання «Саги про Босі»: Нетгацайз осі Воза 5За?а те 
еп пу упоїкпіпя ійтріе Сатфіа Сбізкап. -- Оррзаїа, 8" (6). -- 122 с. 

Останноью сагою, яку опублікував Верелій, була «Сага про Гер- 
вьор»: Негмагаг зара рі Саттаї! Сбізка теа Оїіаї Уегеїї упоїкпіпо осі 
поїіз. - - Оррзаїа, 1672, Бої. (8). -- 194 (б) с. 

Протев ХІХ ст. провідним.центром дослідження сат став Копен- 
гаген, а не Уппсала. Дослідження почалося з загальної оцінки всього 
корпусу саг, яку дав Петер Еразм Мюллер (1776--1834), єпископ 
Зеландський і вчений, у своїй 5ажафіфіїоїлек, опублікованій у 
Копенгагені в 1817--1820 рр. у трьох томах (Т. 1, ХХІУ, 371 с.; т. 2, 
ХІІ, 675 с.; т. 3, ХУІ, 499 с.). 

«Мюллерова «Бібліотека саг», -- пише Т. М. Андерссон, -- 
відіграла подвійну функцію: зробила доступним зміст і забезпечила 
критичну основу для його дослідження». (ТЛе Ргобіет о/ Ісеіапаїс 
Бава Огієїп5. - - Мем Намуеп, 1964. --- С. 27). 

Мюллер поділив саги на три класи, присвятивши кожному кла- 
сові окремий том: 

а) саги про ісландців (зокрема й саги про Оркнейські та Фарерські 
острови і Гренландію); 

б) героїко-міфічні й романтичні саги; 
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в) королівські саги, де йдеться про історію Норвегії, Данії та 
епізодично Швеції. 

З ініціативи скандинавського вченого Карла Хрістіана Равна 
(1795--1864) 1825 р. у Копенгагені засновано Королівське това- 
риство північних старожитностей (Копоейіяє Могаїзке ОЇдзкгі/ї- 
Зеїзкаб). Метою товариства було об'єднання фахівців для досліджен- 
ня й публікації давньоскандинавських текстів; тексти мали виходити 
паралельними видавничими серіями: мовою оригіналу і в перекла- 
дах, зроблених за оригіналом рукопису. 

Першим виданням товариства були «Королівські саги». Вони 
вийшли трьома паралельними серіями (кожна серія складалася з 
дванадцяти томів): давньоісландською мовою -- Еогатаппа 50рРиг 
ерііг рбтійшт рапдагіїшт (КЬВ., 1825--1837; скорочено 2 ЕКтг.); 
данською мовою (переклад К.. Х. Равна) - - ОЇЧпогаїзКе зарег (КЬЙ., 
1825--1837); латиною (переклад Свейнбйорна Егільссона) - - 5сгіріа 
Нізіогіса Ізіапдогит (5НІ. -- КЬБ., 1828--1846). 

За цією серією видань у 1829--1830 рр. ішли героїко-легендарні 
саги, видані двома серіями з восьми томів кожна: Еогпаїдаг 50риг 
Могдгіапда (скорочено с Каз.) мовою оригіналу і в данському пере- 
кладі К. Х. Равна -- Могаїзке Когпіаз 5аваєт. 

І, нарешті, товариство почало публікувати родинні саги мовою 
оригіналу (ісландською): Із/епаїпра 5бяиг: у 2 т., 1843--1847. 

Хоча Равн та його колеги користувалися багатющою Арнаманій- 
ською збіркою, їхні видання все ж відображували низький видав- 
ничий рівень тодішньої доби. 

Новий період видання саг почався 1880 р. Двоє професорів, 
Людвіг Франс Адальберт Віммер (1839--1920) і Фіннур Йонссон 
(1858--1934), а також бібліотекар Петер Еразм Крістіан Колунд 
(1844-1919), всі з Копенгагенського університету, опублікували 
нову серію: 5ат/ипа їй иагсіуєеїзе а) гаттеїі попізк Іпемаїшг (1880-- 
1956; 68 томів; скорочено 2 5СМІ, 5 ССМІ, або 5Зат/ипа). 

Це критичне багатотомне видання було результатом ретельного 
вивчення всіх наявних рукописів (кожному тексту звичайно пере- 
дують вичерпні палеографічні, лінгвістичні та історико-літературні 
передмови); публікації зберігали правопис оригіналів і подавали в 
тексті всі варіанти. 

1956 р. у Копенгагені створено Арнаманійський (Ататаяпаап) 
інститут, що почав публікувати дві серії критичних видань текстів 
(редактор Йон Гельгасон): Еайіопез Ататаяпаапає. 

Серія А (ін-фоліо) -- започаткована 1958 р.; поки що опубліко- 
вано томи 1--2, 4-8, 9, 13, 15--17. 
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Серія Б (ін-кварто) - - започаткована 1960 р.; поки що опубліко- 
вано томи 1--6, 10--31. 

У 1892-1928 рр. троє вчених - - Густав Седершельд (1849-1928), 
Гуго Герінг (1847--1925) і Євген Могк (1854- -1939) -- опублікували 
в Галле (Заале) важливу серію видань: Аппогаїзспе 5аза-Вібіїоїек 
(скорочено - 458: т. 1-18). Хоча тексти видано в стандартизованій 
формі, а варіанти подано тільки вибірково, кожен том містить дуже 
грунтовний вступ, особливо з літературного погляду; крім того -- 
неоціненний коментар усього тексту. 

За своєрідне продовження 458 можна вважати оновлену (Меце 
Коїде, з 1952 р.; ред. Вальтер Бетке) АЙпогаїзспе ТехібіНіїогтек, ви- 
дану в Галле (Заале); нині в цій серії виходять невеликі родинні саги. 

1933 року так звана Ісландська школа (до якої, зокрема, 
належать такі вчені, як Сігурд Нордал та Ейнар Ол. Свейнссон) 
почала публікувати у Рейкявіку свою серію: ІзіепгКк Еотпиії (ско- 
рочено с ЇЕ) -- родинні та королівські саги. Дотепер уже опублі- 
ковано томи 1--14, 26--29 і 34--35. | 

У цій серії тексти подано теж у стандартизованій формі (на основі 
видань 5С/СМІ,) з вибірковими варіантами; розлогі вступи, ко- 
ментарі, карти, генеалогічні таблиці й т. ін., що супроводять тексти, 
необхідні для кожного дослідника, а також покажчики, й відобража- 
ють сучасний рівень наукових знань. 

Протягом 1946- -1957 рр. (передрук 1961 р.) Їзіепдіпразарпайірдаап 
у Рейкявіку (та Акурейрі) опублікував 42-томний корпус саг. Він 
складається з наступних восьми частин: 

Кама, т.-4 («Старша Едда», «Молодша Едда», глосарій); ред. 
Гудні Йонссон. 

Копипвазбяиг, т. 1--3; ред.Тудні Йонссон. 

ІзІепаїпразбяиг, т. 1-13 (т. 13 містить дуже важливі покажчики); 
ред. Гудні Йонссон. 

Візкиразбоиг, т. 1--3; 5їшіипва Зава (т. 1--3), Аппаіег (Копипо8 
аппаі! та І бдртаппзаппаїї; з загальними покажчиками до цієї частини); 
ред. Гудні Йонссон. 

Еотайдйатзбяик Могдигапаа, т. 1--4; ред. Гудні Йонссон. 

Бідкікззава аГВет, т. 1-2; ред. Гудні Йонссон. 

Кіадатазбриг, т. 1-6; ред. Бярні Вільгялмссон. 

Кагатаєпиззара, т. 1-3, ред. Бярні Вільгялмссон. 

Це популярне видання без варіантів та коментарів, проте має 
дуже корисні покажчики. 

Важливим є теж двомовне видання Леїізоп 5 Ісе/апаїс Техі5, що 
його випускали у Лондоні Сігурд Нордал і Сарбгіе! Тигуїе-Реїге 
(із 1957 р.). Там вийшло цікаве видання Негуагаг зара, вид. Сбг. Тоїі- 
Кіеп-ом у 1960 р. | 
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Оскільки ця книжка не має текстологічних чи лінгвістичних 
цілей, тексти цитовано за стандартизованими виданнями. Якщо є 
видання як 5(/СМІ, так і Ізіепгк ЕКотгі, ЇЕ (або 458), перевагу 
віддано ІК. 

Два німецькі вчені - - Фелікс Ніднер (1859--1924) та Густав Нек- 
кель (1878--1940) -- опублікували 24-томну добірку саг у німець- 
кому перекладі: ТЛЯціе. АПпогдїзспе Дісітипр ипа Ргоза. Вони зосере- 
дили свою увагу здебільшого на родинних сагах, проте всі інші 
жанри представлено теж. 

Є й п'ять факсимільних серій. Три з них опублікував у Копен- 
гагені Йон Гельгасон: 

Согри5 Соаїсит Ізіапаїсогит Меаії Аемі (ССГ, 1930-1956, 20 томів). 

Мапигзсгіргіа Ізіапаїса (МГ; 1954 р.). 

Кагіу Ісеіапаїс Мапизсгіріз іп /асзіті/е (ЕІМ; 1958--). 

Ісландський інститут рукописів (Напагіазіо/пип Ізапаз; з 1972 р. 
Зіоїпип Агпа Марпаз5опаг а Їзіапаї) 1956 р. започаткував у Рейкявіку 
дві видавничі серії І/зіепзк Напагії, одну ін-фоліо, другу ін-кварто. 

Согри5 Соаїсит Могуезісогит (- ССМ) теж видає в Осло дві факси- 
мільні серії (1950--; ін-фоліо та ін-кварто). 


Основні праці" 


ап де Угієе5. Айпогаїзспе ІйетаїигрезсПісіе: у 2 т., 2-ге вид. -- 
Вегішп, 1964, 1967. 

Нап5 ВеККег Міеїзеп. ТрогКі! ратерагой Оїзеп, Оїе уааїло, Мотгдп 
КопігіїеКипзі. - - КЬБ., 1965. -- 186 с. 

С. ТигуйШШе-Реїге, Огіяїп5 о/ Ісеіапаїс Ііеташите. --- Охіогі, 1967. -- 
УП. -- 260 с. 

Сагої ). Сіоуег. Тле Меаієуа! 5За?а. -- ПРраса, Г опдоп, 1982. 

Сагої 7. СІоуег. Зорп Ілпдому (вид.). ОЇ4 Могге-Ісеіапаїс Іійетаїите. 
А Стйіса! Сиїде. -- ІФаса, Гопдоп, 1985. -- 387 с. 

)бп5 Кгі5ц(ап55оп. Качаз апа Зараз, пер. Реїег Кооїєе. -- ВеуКіамікК, 
1992. -- 443 с. 

РЬШрр Риїзіапо (вид.). Меаїеуа! 5сапаїпаміа. Ап Епсусіореаїа. -- 
Мем УогК, Гопаоп, 1993. --ХІХ. -- 768 с. 


" У березні 1971 р. данський та ісландський уряди ратифікували договір про 
передачу до Арнаманійського фонду в Ісландії (5:оїпип Агпа Марпаз5опаг а Їзіапаї) 
рукописів та документів з Арнаманійської колекції Королівської бібліотеки в Ко- 
пенгагені. Нині цю передачу майже завершено. 
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Королівські саги походять від анонімних списків норвезьких 
королів (аці). Списки були такі: норвезький (Саїаїови5 Керит 
Могмарепзіцт, бл. 1120 р. -- можливо, оригінальний список) та 
ісландський давніший (бл. 1120 р.) Семунда Сігфуссона Мудрого 
(1054--1133) і пізніший (бл. 1130 р.) Арі Торкілссона Мудрого 
(1067--1148). Усі ці праці не дійшли до нас, -- отже, попри поважні 
наукові дискусії, неможливо оцінити розмір і характер цих списків. 

Наступне покоління історій норвезьких королів складається з 
норвезьких праць, які звичайно називають норвезькими синоптами: 
Треодогіси5 МопасНи5з. Нізіогіа де Апійийате Кезит Могуаєєпзіцт 
(бл. 1180 р.); анонімна Нізіогіа Могуеяіає (перед 1178 р. або бл. 
1220 р.) і Авгір Могевз Копипва здяит. 

Питання, що їх поставили новітні вчені, такі: чи і в якій мірі 
старонорвезькі історії були знайомі з названими вище творами 
Семунда або Арі, або обох? Наступне питання: які були взаємо- 
відносини між трьома старонорвезькими історіями? Вирішенню 
цих питань присвячені дві спеціальні монографії: ісландця Бярні 
Адальбярнарсона (5аг?аєтг, 1937. -- 236 с.) та данця Свенда Еллегьоя 
(ЕПеро). -- Зїиаїег, 1965. - - 326 с.) 

Але, незважаючи на компетентність та солідність їхніх дослі- 
джень, учені прийшли до двох різних результатів, причому кожен 
запропонував дуже складні схеми тих взаємовідносин, тому їх 
висновки не були прийняті наукою. 

В такій ситуації тимчасову компромісну розв'язку подав аме- 
риканський дослідник саг Теодор М. Андерссон (Кіпез/ Заваз, у 
С. ). Сіомег, 7. Ілидом, ОЇ4 Могзе Шегатитге. -- Праса, 1985.-- С. 197-- 
238). Я приймаю його висновок. Його схема така: всі три норвезькі 
синоптичні історії знали твори Семунда або твори Арі. Крім того, 
Теодорік ще використав рукопис офіційного Сагаїояиз Кетгит 
Могиуарепзіит. 


«Саїаіори5» 
Зггпипаг (або) Аті 


Треодогіси5 Аепір Нізіогіа Мокуезіає 
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3. Саги про Олава Трюггвасона 


Олав Трюітвасон має особливе значення для ісландців, бо саме 
йому приписують навернення до християнства 999 р., а його 
місіонерську діяльність згадано в найдавніших ісландських істо- 
ричних текстах. Прагнення утвердити Олава як святого покровителя 
існувало навіть за тих давніх часів (початок ХП ст.), проте латинські 
уйає («житія»), де вже йшлося про таку мету, були, здається, укладені 
після заснування архієпископства Нідароського (і наступного 
піднесення св. Олава) в середині сторіччя". 

Перше житіє (уйа) уклав чернець Одд Сноррасон з Тінгейрар- 
ського монастиря. Про Одда відомо дуже мало - -тільки те, що його 
предків згадано в Гапапата і він був автором цієї та ще однієї 
книжки, написаної, певне, теж латиною, про Інгвара Лійп мід/огії, 
якою скористався автор «Саги про Інгвара-мандрівника». Дітріх 
Гофман доводив, що ця друга книжка також була спробою утвер- 
дити Олава як святого?. 

Ще одне латинське житіє написав Гуннлауг Лейвссон (пом. 
1218 р.), який, здається, був молодшим сучасником Одда з Тінгей- 
рара. Гуннлауг, видатний літературний та церковний діяч, напри- 
кінці ХП ст. сприяв канонізації двох своїх співвітчизників. Серед 
його творів - - латинські житія Олава Трюгтвасона та єпископа Йона 
із Голара", можливо, й «Сага про Торвальда-мандрівника» (опис місіо- 
нерської діяльності в Ісландії) і віршований переклад «Мерлінових 
пророцтв». Житія Олава Трюгтвасона складено, певно, в останні 
десятиріччя ХП ст. Одд у своєму житії подає й оповідь про відкриття 
останків св. Сунніви, а це свідчить, що їх перенесли до Бергена не 
1170 р., а пізніше. Наприкінці сторіччя цією оповіддю скористався 
укладач «Ка?г.». б 


| ре Угієз // САЇ. -- Т.2.-- С. 247, 256. 

2 ріеігіср Нойтапп. Ріе Упруаг5 бара мідогіа цип Обіг типкг іпп бгобі // 5ресиіцт 
Моггепит. Мог5е Зіиаїез іп Метогу о/ Савніе! Тигуйе-Ретте. --- Одепбе, 1981. -- С. 188-- 
222; а також: Ди Од4г Зпогта5оп5 У пруаг5 зара уїдбогіа // Зсапаїпатізііс, 1984. -- Т. 14. - 
Ч. 2. -- С. 106--108. «Сагу про Інгвара» традиційно вважали твором ХТУ ст., який 
задля більшої авторитетності містив згадку про Одда. Гофман вказав, що єдиною 
причиною такого датування були стилістичні міркування, яких нині вже не можна 
дотримуватись. Сімек погодився з цим висновком, проте також у ступені, яким його 
відтворює наявна сага (див. його огляд У5ресийцт Могтепит у вид.: Ургасікипгі, 13. -- 
Ч. 2 (1982). -- С. 34. Якоб Бенедіктссон вважає, що стиль саги безперечно свідчить 
про її належність до ХІУ ст. Навіть якщо цю сагу створено пізніше, вона, можливо, 
спиралася на якийсь давніший твір. Див. також с. 430 цього тому. 

3 Спроби Петера Коппенберга піддати сумніву цю працю видаються неперекон- 
ливими: Наріоягарнізсне Зіиаїеп ги деп ВузКиразбяеиг. -- Воспит. Зсапаїа, 1980. 
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Хоча твори ні Одда, ні Гуннлауга не збереглися латиною, до нас 
дійшли ісландські переклади першого твору й кількох розділів 
другого. «Велика сага про Олава Трюгтвасона» містить цитати з них 
обох, а переклад Оддового житія зберігся у кількох рукописах. Вони, 
щоправда, значно різняться між собою; навіть АМ 310, начебто 
найближчий до оригіналу перекладу, містить певну кількість вста- 
вок. Таким чином, неможливо точно визначити, що саме кожен 
агіограф додавав до легенди про Олава. Стандартним виданням, 
яке містить тексти АМ 310 («А»), («5») 1 1 (від Свьолдської битви до 
кінця) («5»), вважають вид. Фіннура Йонссона база Од/5 Тгуряма- 
зопаг а/ Оайт З5потгазоп типс (Копенгаген, 1932). 

Епілог, де заявлено про авторитет обох авторів, мало чим може 
придатися; слід відзначити, що їхніми «джерелами» були не скальди, 
чи то люди, через яких можна простежити традицію аж до очевидців 
описаних подій, а радше ісландські священики та вожді, що, певно, 
репрезентували вченість «школи» Гаукадала. (В сагах є згадки про 
сучасників Олава, яким була відома його доля після Свьолдської 
битви, себто після його смерті). Сам епілог дуже різний у різних 
рукописах, тож там є двозначність, пов'язана з тим, які саме 
«джерела» використовував кожен автор. Усе, що можна більш-менш 
точно визначити, коли йдеться про зміст саг, -- це те, що Одд 
скористався твором Теодоріка або, ймовірніше, що вони обидва 
спиралися на одне джерело". Переклад його саги відображує і знання 
поезії скальдів, хоча ступінь її впливу на оригінальний латинський 
текст житія становить предмет суперечок. Те, що поезія скальдів - - 
першоджерело для оповідей про вікінгську діяльність Олава, 
вочевидь стає зрозумілим з процитованих текстів. 

На початку ХІТУ ст. була створена широка компіляція -- своє- 
рідна енциклопедія про Олава Трютвасона, мета якої полягала в 
зосередженні всієї доступної інформації про Олава, і задля цього її 
автор вибирав матеріали з усіх саг, які потрапляли йому до рук. 
Наслідком стала «Велика сага про Олава Трюгвасона» (Оїід)5 зава 
Ткуєруазопаг іп тезіа, скорочено ОЗ ТМ). Ядро ОЄТМ становить 
«НКт.», доповнена витягами з інших саг, де згадано Олава. Якщо 
текст «НКт.» увійшов без змін, запозичення з інших джерел зазнали, 
здається, певних змін. Цей текст використовував і Йон Тордарсон, 
укладач «Каіеу/агіок», що, проте, в багатьох випадках звертався 
до оригінальних саг або віддавав перевагу іншим текстам, ніж ті, 
що ввійшли до О5Ттп. О5Тт видав Олав Галлдорссон в Едііопе5 
Агпатарпаапг, серія А, т. 1-2 (Копенгаген, 1958--1961). Третій 


" Див.: ТЬ. М. Апдегз5оп. Кіпр'з Зараз, у вид.: ОЇ Могге-Ісеіапаїс Ійегашите. А 
Стгійса! Сиїде, вид. С. ). Сіомег, 7. І лпдаом. -- Праса--І опдоп, 1985. - - С. 201--214. 
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том, який міститиме аналіз тексту, ще чекає свого виходу в світ, 
хоча певні висновки Галлдорссона про окремі розділи можна знайти 
у його виданні «Катеуїпеа зара». 

Якщо деякі тексти цитують Арі та Семунда як своє джерело 
свідчень про ті або інші події в житті Олава, найдавнішими текстами, 
що підсумовують його життя, є «НМ» та «А»гір», і ці два твори тісно 
пов'язані між собою, походячи, напевно, від якогось спільного дже- 
рела (Семунда чи Арі), про яке ми знаємо тільки те, що воно містило 
матеріал із поезії скальдів. 

Твори «НКт.» і «Каят.» спиралися на Одда, доповненого поезією 
скальдів. Обидва твори опускають дивовижні епізоди з життя Олава 
й зосереджують увагу на його діяльності як вікінга й короля. «Каят.» 
мало цікавиться раннім життям Олава і десь 3/4 розділу про Олава 
присвячує Свьолдській битві. «НК.» подає збалансованішу біогра- 
фію, доповнюючи Одда творами Арі, «Аягір», «Сагою про Гладаяр- 
лів», втраченим варіантом «Саги про Йомевікінгів» і, можливо, житієм 
Гуннлауга. 

Опис життя Олава до того, як він висунув претензії на норвезький 
трон, у подальших текстах досить різний. Проте в загальних рисах 
всі вони сходяться на тому, що Олав виріс на сході й повернувся до 
Норвегії після кар'єри вікінга. Найдокладніше висвітлює його 
юність Одд, проте зрозуміло, що велика кількість подробиць не 
виявляє кращої обізнаності автора. 


4. Сага про святого Олава 


Побувши вікінгом на Балтійському морі в Західній Європі, Олав 
Гаральдссон 1015 р. повернувся до Норвегії і намагався підкорити 
її жителів та навернути їх до християнства. Попри перші успіхи, 
опір місцевого населення та інтервенція данського короля змусили 
його 1029 р. втекти до Гардарікі. Наступного року його вбито при 
спробі відвоювати своє королівство. 

Як виявилось, Олав мав більше успіху в здобуванні прихильності 
співвітчизників після своєї смерті, ніж за життя: 1030 р. його останки 
перенесено до церкви, й дуже швидко поширилася чутка про його 
святість. Про це йдеться в поезії, складеній протягом наступних п'яти 
років, зокрема в пам'ятному вірші скальда Сігватра, що був його 
придворним. Вірш переповідає кілька чудес і закликає слухачів по- 
минати Олава. Найдавнішу згадку про поминальну літургію на його 
честь виявлено в одному англійському рукописі середини ХІ ст.), і в 


Ї Нагісіап М5. 2961, виданий Е. 5. Дремлск під назвою «Тлйе Іео/тіс Соіесіат» для 
товариства Генрі Вгад5раму, т. 45.--Лондон, 1914. -- Стовп. 209-211. Див.: Аппе Ноі5- 
пагК. 5апКі Оіауз Бу ок тігакКіег // Еезікгі/ї ий Егапсіз Виї. -- Озіо, 1937. -- С. 121-- 133. 
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1070-х роках Адам Бременський міг описати його як «оппіби5 
зеріепітіопаїіз оссеапі рориіїз Могітаппогит, Зиепогит, Соїбогит, 
Зетбогит, рапогит агдце 5сіауогит аєіегпо сиїш тетогабіїв»?. 
Заснування Нідаросського архієпископства в середині ХП ст. по- 
сприяло зростанню цікавості до Олава, і, безперечно, з цієї нагоди 
ісландець Ейнар Скуласон написав вірш «Сеїзії». Цей вірш, напевно, 
спирався на латинське житіє, і в ньому йдеться не так про життя 
Олава, як про чуда, які він творив. Наявне житіє має пізніше по- 
ходження й певною мірою переглянуто -- в ньому є Теодорікове 
відкриття, начебто св. Олава охрещено в Руані (див. нижче), а також 
численні чудеса здругої половини сторіччя". Нордичною мовою жит- 
тєпис перекладено до того, як до нього додано останню низку чудес, 
і цей переклад зберігся в давньонорвезькій книжці проповідей, АМ 
619, 42; бл. 1200 р.; упорядковане видання цієї книжки -- Сатаї Мот5к 
Нотійефоок: Со. АМ 619, 4?, вид. Сизіау адгебо (Обіо, 1931). 
Невідомо, коли вперше з'явилася докладна біографія святого, 
проте конфлікт між норвезькою церквою і королем Сверріром -- 
обоє претендували на те, буцімто є земними представниками свято- 
го, - - цілком міг мотивувати укладання такої праці. Часто вказують, 
що Сверрірів вибір ісландця для укладання своєї біографії може 
свідчити про обізнаність Сверріра з ісландською історичною та 
літературною наукою; можливо, написане народною мовою житіє 
Олава Трютвасона стало джерелом натхнення для автора житія св. 
Олава". Хоч яка була причина його укладання, наприкінці ХП --на 
початку ХІШ ст. існувало чимало саг, що містили багатий матеріал, 
невідомий авторові латинського житія. Одна з них -- так звана 
«Найдавніша сага», збережена у 6 фрагментах, позначених МКА 52. 
Фрагменти написано бл. 1225 р., а не, як гадав Сігурд Нордал, «до 
1180 р.», і, попри назву, текст недуже й давній. Йонас Крістіанссон? 
вважає, що цю сагу написано десь у 1200-1210 рр. Її скорочений 


2 1ь14.-- С. 122. 

У Нормативне видання: Е. Меїсаїв. Раззіо еї Мігасиіа Везії Оіаті. - - Охбога, 1881. 
Ступінь і дату перегляду обговорено в НойзтаткК, ор. сії. Наведені свідчення переважно 
стилістичні, і в них висловив сумнів Егік Сиппез. Оті Нуогдап Раз5іо Оїамі Біе (й // 
Мааі о? Міппе, 1--2. -- 1973. Слід сказати, що давньонорвезький переклад, який, на 
думку Гольтсмарк, репрезентує давніший варіант, ніж наявний латинський, усе- 
таки містить розповідь про хрещення в Руані (А). У власному творі Теодоріка є па- 
сажі, які можуть відображувати або літургію, або латинський життєпис, що існував 
за його доби, проте їх не досить для спроби реконструкції. 

5 Аппе НойзтагК у своїй статті «Катргореї ра 5(їкіезтайд» (Мааі о? Міппе, 1960, 
рпебе 1--2. -- С. 4--12) обговорює зв'язки між самою «Сагою про Сверріра» і відоми- 
ми сагами про св. Олава. Вона доводить, що «буетгіз заза» спирається на перекази 
«Найдавнішої саги» й сама стала джерелом для «Зерагате зава». 

У «Ст Едзїйгаедгазбяи». -- ВеуКіамік, 1972 (про «Легендарну сагу»). 
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варіант, що становить основу «Легендарної саги», відомий з руко- 
пису, датованого бл. 1250 р.; після саги подано низку разючих чудес 
із перекладу латинського житія. Сама сага містить текст, відомий 
як «Кгізпі зара» (оповідь про християнську церкву (навернення?), 
що видається незалежним твором. І «Клізіпі зара», і «Легендарну 
сагу» вважають радше за норвезькі, а не ісландські твори. Проте їх 
зміст, як побачимо нижче, в Ісландії був відомий. Два додаткові 
фрагменти, колись хибно пов'язувані з «Найдавнішою сагою», міс- 
тять ще один варіант кількох чудес, відомих з латинської легенди. 

«Найдавнішу сагу», напевно, використовував автор «Ка?т.» і, як 
можна гадати, Сноррі. Але питання про взаємозв'язок текстів 
ускладнене наявністю написаного народною мовою житія Стюрміра 
Мудрого (пом. 1245 р.), ісландського священика, активного в світ- 
ських справах, що дуже цікавився історичною літературою». Збе- 
реглося тільки кілька розділів його оригінальної саги, котра зайняла 
якесь своє невизначене місце в генеалогії рукописів. (Цілком може 
виявитись, що ця сага або передує найдавнішій, або є найдавнішою, 
або з'явилася між нею і творами Сноррі). 

«Окрема ( "Незалежна" ) сага», яку звичайно приписують Сноррі 
Стурлусону, збереглася і як окремий твір, проте становить централь- 
ну частину «НКт.», що фактично побудована навколо неї. Серед її 
джерел -- «Сага Стюрміра», «Ктізіпі заза» і поезія скальдів, яку цито- 
вано набагато ширше, ніж у «Легендарній сазі» чи «Ка?т.». Коли 
«Окрема сага» подається самостійно, їй передує розлогий пролог 
(що є ів «НК.» у трохи зміненій формі) й короткий виклад нор- 
везької історії, який відповідає перший третині «НКт.». Далі йдуть 
чудеса св. Олава, що в «НКт.» вставлені в схожих хронологічних 
точках в останній третині цього твору. 

Поезія скальдів, цитована в сагах, - - єдине тогочасне свідчення 
про діяльність Олава до того, як він висунув претензії на норвезький 
трон. Інформація, котру подають придворні поети, видається надій- 
ною; зокрема Сігват Тордарсон був довіреним членом його почту. 
На жаль, битви, які Сігват називає у своєму творі «ИїКіпеауізиг», 
сталися до того, як він приєднався до Олава, і тому їх опис не є 
свідченням очевидця. А в його вірші «Ет/їагара» немає розповіді про 
битву під Стікларстадіром, бо тоді Сігват був у Римі -- чи то як 
прочанин (як сказано в сагах), чи то як дипломат (на думку сучасних 
учених). Попри ці вади, його поезія, і то меншою мірою, ніж вірші 
інших скальдів, є першоджерелом про історію того періоду, і стає 
очевидним, що всі оповіді про Олавове життя, які відрізняються від 


9 Сьомий та восьмий у виданні Шторма. 
" Він також скомпілював або скопіював рукопис «Іапапатафок». 
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латинського житія та його перекладу, більшою або меншою мірою 
спираються на неї. 

Слід сказати декілька слів і про так звану «середню» сагу (Сігурд 
Нордал), яка донедавна посідала помітне місце в літературі. То була 
гіпотетична втрачена сага, що мала пояснити зв'язок між «Найдавні- 
шою сагою» й пізнішими сагами, коли хибно вважали, нібито «Най- 
давніша сага» містить два додаткові фрагменти, про які тепер відомо, 
що вони незалежні від неї. 


Вибрана бібліографія 


Саги про Олава: «Найдавніша», «Середня» й «Легендарна» 


Зіригдиг Могдааї. От Оіа/4еп Нейй»яєз зара: Еп КиіїізК ипаен5в7еїзе. -- 
КЬБ., 1914. | 

Хоппа І. оціз-Їеп5еп. 5ууепде ор обепає БгидзгукКе: Егартепісї АМ 
325 ТУ іо. Оризсиій. --Т. 4 // Вібііоїеса Атпата»япаеапа. --Т. 30. - - 
КЬБ., 1970. -- С. 31--60. 

)бпаз Кгі5апз55оп. ТЛе І ерепаагу зара. Міпіаг ор Меппіїг. Айпає!їзгії 
пеїдаб Кгізцапі ЕІ4іагп. -- ВуіК, 1976. -- С. 281--293. 

ТБеодоге М. Апдег55оп. Кіпе 5аяаз. С. ). Сіомег ап ). І іпдом. 
ОЇ Моге-Ісеіапаїс І.йетагиге. -- Праса, 1985. - - С. 212--215. 

Аппе Неїпгісі8. Оі4/5 зава Пеїга ІЇ Меа. Зсапа. --- Мем У тк, 1993. -- 
С. 447--448. 

Тетяна Джаксон подає тексти витягів із саг про Олава зі своїми 
російськими перекладами: «Королевские саги», 1994, с. 9--87, і 
коментарем на «Мотиви», 1--16, с. 140--192. Крім того, вона 
наводить корисну таблицю, яка показує зв'язок різних саг про св. 
Олава (с. 15), і цю таблицю я тут передруковую. 


Зв'язок текстів саг про святого Олава" 


1120 р. "Загтипіг 
або "Агі 









1130 р. 
1140 р.  "Ттапзіайо 
1150 р. 
1160 р. 
1170 р. 
1180 р. Аса 
Раззіо 
1190 р. 
1200 р. Нотії. Жіазюе зара 
1210 р. ер. 8. . "Уугтіг | 
1220 р. і 
1230 р. . 


З погтгі 


"Подано з Т. Н. Джаксон. Королевскиєе саги. -- М., 1994. -- С. 15. 
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5. Бейік 


До свого корпусу саг К. Х. Равн увів багато рабіг: Коуптаппа 
5бяиг. - - Т.І--12.-- КЬБ., 1825--1837. Паралельну серію публікацій 
латинською мовою уклав Свейнбйорн Егільссон: Усгіріа Нізіогіса 
Ізіапаогит. -- Т.1--12.-- КЬБ., 1828--1846. 

Йон Торкельссон (1822--1904) опублікував 6 раегйіг: бех збви-рагі- 
пік. -- ВміК, 1885.-- ХХ. -- 88 с.; 2-гефототипічне вид. - - КЬЮ., 1895. 

Збірку 40 рагііг підготував Торлейв Йонссон (1845---1911): Кібги- 
пи І5Іепаїпра-рацйік -- ВміК, 1904. -- ХУ. -- 563 с. 

Див. також Сидпі У0п55оп (вид.), ІзІепаїпеа раціг. -- ВміК, 1935. 
орп шпдом. Рашім у вид. Меа. Зсапа., 1993. -- С. 661--662. 

Фелікс Ніднер вибрав і переклав німецькою мовою сорок регіг, 
і вони з'явились як т. 17 його перекладацької серії ТИціе. -- Їепа, 
1928. -- (4), 352 с.; 2-ге вид. (Дйззеідогі--Кдбіп, 1965) з післямовою 
Зігфріда Байшлага (с. 349--352). Проте повне й докладне видання 
раніх і досі зостається тільки побажанням. 


Вибрана бібліографія 


Негіегі Е. Хо5ері5. Тре Ранг апа ре Мреегу ої бара огіріп5 // АМЕ. -- 
Т. 67, 1972. -- С. 87--96; Віагті Сидпазоп. Баніг // КНІ. -- Т. 20. -- 
1976.---Стовп. 405--410; Негіегі Сітатієг. Діе рогпік аеєкг Моккіп5Кіппа. -- 
0185. ЕгапКГигі а. Маїп, 1976; Їо5ерп Нагтіз. Тпете апа депге іп Зоте 
Ізапдіпра рай // Усапаїпаміап Упиаїез. - - Т.48.-- 1976.-- С. 1--28; Хобп 
І ладом, ОЇ4 Ісеїапаїс рай. Базіу пзаре апа 5етапіїс рі5іогу // 5сміріа 
І5апаїса. - - Т. 29. --- 1978; Епгабетф УПрінеїом. А Сопігіфийоп іо а аєе|ї- 
поп оРМеаїіаєма! Ісеіапаїс раіг. -- Ї3із8. Опім. об опдоп, 1980; Азаїз 
Еріїздобнг. ЕіпКеппі 078 5іада іппап ізіепзКта тідашмабодктеппа. -- Сапід. 
Має. 0155. Оп. об Ісеіапа, 1982; Водпеу МааскК. Рашк апа Зара: 5Ногі 
апа Іопя Матаїїуєе іп Меаїєема! Ісеіапа. -- І)1585. Спи. ої Сапіогпіа. -- 
ВегКеїіеу, 1987. 


6. Еутипаак Байк 


Нещодавно з'явилися два англійські переклади «Еймундової 
саги», а також один російський (разом з текстом оригіналу): 

СоокК, Вобегі, Киз5іап Нізіогу, Ісеіапдїіс 5іогу апа Вугапіїпе 5ігаїеру 
іп Бутипдаг Бай Нгіпря5опаг // Иіагот. -- Т. 17 (1986). -- С. 65--89 
(дуже вартісні коментарі). 

ИїКіпе5 іп Киззіа: Упруаг'5 5аза апа Еутипа з Зара. Переклад і 
передмова Негтапп РАі55оп та Раші Еамагаз. -- Едіпригеі, 1982. -- 
С. 69--89. 

Прядь об Зймунде Хрингссоне, у вид.: Татьяна Н. Джаксон (асК- 
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зоп). Исландские королевские саги о Восточной Европе. -- М., 
1994. --- С. 87--119, 161--174. 


7. Сага про Кнюплінгїв 


Нове видання Бйорна Гуднасона Дапакопипза збвиг (ЇЕ. - - 
Т. 35). - - Вмік, 1982. -- СХСТУ. -- 373 с., 4 карти, містить усі саги 
цього типу: «Сагу про Скйолдунгів», «Сагу про Кнютлінгїв», «Авгір 
о збзи РДапаКопипра». 


8. Героїко-легендарні та романтичні саги 


Нинішню стадію досліджень цих саг охарактеризовано у вид.: 
Зіерреп А. Міїсреї. КогпаїЧагзбриг // Меа. 5сапа., 1993. -- С. 206--208, 
та Магіаппа КаїіпКа. Мом5е Котапсе (Віай4агазбяиг) // ОГМ Могзе Ісеіап- 
діс Ійегатїиге. А Стйіса! Сийе, вид. С. ). Сіомег та ), І іпдом. -- Пра- 
са, 1985. -- С. 316--363. 

У наступних працях ідеться про фокальні аспекти цих жанрів: 

Кпид Піезіді. Мог5Ке ігоЙмізог оз поггапе 5о080к --- СПгіа., 1915. -- 
247(3) с. 

Негтапп 5српеїдег. Сегтапізсне Недепза?е. -- 3 т. Стападгіз55 дег 
дегтапізсреп Рійоїіоріе, 10. - Вегіїп, 1928--1934. 

Раш! Негптапп. Діе НеЧепсзаре дез Захо Скаттаїіси5з. Егійиіегипреп 
ги дег етзієп пеип Віспет аег айпізспеп СезсПпісте аез 5ахо Сгтаттаїісиз. 
Рагі 2: Коттепіаг. - - І еїр7іє, 1932. -- ХХТУ, 668 с. 

Неїза Кецясреї. Слпіегзиспипреп йБек 510) ипа Зі! аск Котпайаг за- 
ва. -- Іеіргір, 1933. -- 135 с. 

Магвагеї 5сріацср. Котапсе іп Ісеіапті. -- Ргіпсегоп, 1934. 

М. С. уап дег Тоогп. Обег діє Ефіс іп еп КогпаїЧагзараз // Аста РНйо- 
ІЇозіса Зсапаїпатміа. - - Т. 26.-- КЬБ., 1963--1964. -- С. 19-66. 

Кий КірНбіег-Соиій. Тре Когпаїдг 5бриг Могдигіапда: А 5ігастига! Апаїу- 
515 // Зсапаїпауіап 51иаїез. --- Т. 52.-- 1980. - - С. 423--441. 

Регег НайБего. Зате Авресі5 ої ре КогпаїЧаг5бриг аз а Согриз // 
АМЕ. --Т.97.-- 1982. --С. 1--35. 

Зіерпеп А. Місреї. Негоіс 5ара апа Ваїйіааз. -- ПНаса, 1991. 

Тиандер К. Поездки скандинавов в Белое море. -- СПб., 1909. -- 
(1450 с. 

Пауль Германн переклав німецькою мовою збірку героїчних сат 
у т. 21 серії ТЛиїе: ІзІдпаїзспе Неідепготапе. -- Зепа, 1923; 2-ге вид. -- 
Гійззеїдогі, 1966. -- 324 с., з післямовою Зігфріда Гутенбруннера. - - 
С. 308--319. 
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Вибрана бібліографія до Саксона 


Видання: 

Бахопіз Сезта Дапогит. Реиштит а С. Кпабе еє Неггтапп гесепзііа 
гесорпоуегипі еї едідегипі 7. ОїЇгіК еє! Н. Кааег.-- 2 т.-- КЬБ., 1931, 
1957. 

Англійський переклад: 5ахо Стаптайісиз. Те Нізіогу оГіНне Дапа5, 
ігапзіаїед Бу Реїег Кі5Пег, едіїед Бу НіїЧа ЕЇЇз5 Рамідзоп |ВоокКз І-- 
ТХ). - - 2 т. - Сатргідре, 1979, 1980. 


Дослідження: 

Захо Статтайсиз. А Меадієма! Аиіог5: Веїуееп Мог5е апа Гаїїіп Сиї- 
тиме. Едіед Бу Каг5іеп Егії5-7еп5еп. -- КЬБ., 1981. --173 с. (скороч.: 
Захо 5Зутрозіит). 

Егіс Сігізйоап5еп. ТРре Ріасе об йсіоп іп 5ахо'я Іаїег БооКз5 // 5ахо 
Зутрозіит. -- С. 27--37. 

Ніа В. ЕїЇїз Дамідзоп. Й апа Еіодиепсе іп не Соигіз о) Захо 55 
еагіу Кіпез // 5ахо Зутрогзіит. -- С. 39--52. 

Сеогре Дитегії. Кгот Муїгй іо Еісіїоп: ТПе 5аза о) Нааїпецз. -- 
СЄрісаро, 1973. (Переклад Ю. Сойтап). 

Реїег Кі5рег. Оп ігап5іайіпе Захо іпіо ЕпріїяЮ // 5ахо 5утрозіит. -- 
С. 53-64. 

Віагпі Сидпазоп. ТРе Ісеіапдїс 5ойгсе5 ої Захо Статтабісиз // захо 
Зутрозіит. -- С. 79--93. 

Раші Неггтапп. ЕгІйшіегипреп зи 4ег ег5іеп пецп гУНмНИ Чек айпізспеп 
СезсНісте де5 5Захо Статтаїісиз. Дучеїег Теї!: Діе Неідеп5ареп Фе8 5Захо 
Статтагіси5. -- І.еіргіє, 1922. 

Зобаз І агвеп. Захо Статтаїйсиз. Нап5 УггК ав Регз5оп // АМО. -- 
1925. -- С. 1 і далі. 

Ахе! Оїгік. Раптатгкя Нейеаіятпія. Еп Оатаззіицйіе. 1. Во! КгаКе 05 
деп ггідге 5Кіоідипрагакке. -- КЬБ., 1903 (англ. переклад Рее М. Ної- 
Іапдег: ТЛе Негоіс Іерепаз о? Рраптатке. --- Мем ХогкК, 1919). 

Іпре 5Коуваага-Реїегееп. бахо. Нізіогіап ої Бе Раїгіа // Меа. Зсапа, - - 
Т. 2. -- 1969. -- С. 54--77. 

Іпре 5Коураагаі-Реїегяеп. ТПе У ау іо Вугапіїшт іп ре Бг5і (ргее БооК5 
ої бахо'яє Нізіогу ої рептагі // 5ахо 5утрозіит. --- С. 121--133. 

Іпре 5Коураагаі-Реїег5еп. Да ТПаетпез Нетте уаг па. Зидіег і Захоб 
пізтогіезуп. -- КЬБ., 1987. 

Вгірії 5ігапа. Уотеп іп Се5іга Бапогит // Захо 5Зутрозійцт. -- 
С. 135-- 167. 

Омелян Пріцак. Походження Русі. -- Т. І. -- С. 218--236. 


Бібліографія 1185 


ЧАСТИНА ДРУГА 


Середньовічні суспільно-політичні 
організації навколо Балтійського 
моря 


Бібліографію до другої частини див. у примітках до цієї частини. 


Додаткова вибрана бібліографія до другої частини 
І. Данія 


5Коураага-Ретегзеп Шре, СПгізіеп5еп АК5е! Е., Раїидап Неїге // 
РДаптагКз Пізіогіє. Віпд 1. Тідеп пані 1340. -- КЬБ., 1978. 

Уеп5еп Ї9греп. ТЛе РгеНізіогу о/ Ррептагк. -- | опдоп, 1982. 

З5Кушп-Міеізеп Міеі8, лапа Міеіз. Рапі5п Меаіеуа! Нізіогу. Мем Сиг- 
гепі5. -- КЬР., 1981. 

Капазбогре, Кіауз. Те Иїкіпя? А?є іп ФДептатк: Тпе Когтаїіоп о/а 
Утаге. - - г опдоп, 1980. 

Коез5дабі ЕЇзе. Иїкіпо Ая?е Фептатк. -- | опдоп, 1982. 

Замлуег Реївг. Да РраптатК Біеум Рраптагк. Ега са. дк 700 їй са. 1050. - - 
КЬЮ., 1938. 

Іллі Місія ор Ногоу Каї. Затіипаєі і мікіпрена ор тіддеіаїЧег 800- -- 
1500 // Дап5к осі! Нізгогіе 2. -- КЬБ., 1980. | 

Кіз Тротаз. Іе5 іпзгйиіопі роійідиез сепітаез ди РраптаткК 1100-- 
1332. -- Одепбе, 1977. 


ШІ. Норвегія 


Нареп Воїії М. еі аі. Могзк Лізгогі5к аПаз. -- Обіо, 1950. 

Рабі Онаг. Мог5к Нізіогіе/опукпіпя і 19 ор 20. дгпипате. --- Обіо, 1976. 

Зп І. е5іїе Е. Модет Могугеяіап Нізіогіоятарну. --- ТгопіБріет, 1962- 

Апдег5еп Рег Зуеаа5. 5атііпреп ам Могре ок Ктізтпіпреп ам Іапаєеіт 800-- 
130. -- Озіо, 1977. | 

Неїе Кпиї. Могяєе біїг еп зіаї 1130--1319. -- Обіо, 1974. 


ТИ. Швеція 


Кобеп ЇегКег. Зуеп5К Пізіопіа І. Тідеп ббге 1718. --- 4-те вид. -- Ілипі, 1978. 

Замуєг Реїег. Тле Макіпе о/ 5меаеп. --- АПпр5д5, 1988. 

І лпадуїт5і ТБотаз. 5 умеаїз й Меаієма! Зосіету. Ргеміоця Кезеагсі апа 
Кесепі ДОеуеїортепі // 5сапаїпауіап Хоитаі о/Нізіогу. - -Т. 4.-- 1976. - - 
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Або (Турку), порт 546, 549, 550, 576, 
1047 

Абоа (Або, Турку) 553 

Абосюсель 503 

Абрамович Д. 1166 

Абруцці, гори 795 

Абсалон Ассерссон, архієпископ Лунд- 
ський 61, 217, 230, 231, 416, 490, 502, 
510, 511, 727, 757 

Абу Бакр Мугаммад б. Умар б. Абд- 
Азіз (Ібн "ал-Кутійя) 1145 

Абу Гамід ал Гарнаті, арабський манд- 
рівник 1141 

Абу Джа'фар Мугаммад б. Джарір аї1- 
Табарі 853 

Абу-л-Аббас Агмада 6. Мугаммад Ібн 
Ідарі ал-Марракуші 845 

Абу-л-Гасан "Алі б. ал-Мас'уді, араб- 
ський енциклопедист 825, 858, 861, 
1149 

Абу-л Гасан "Алі б. Муса Ібн Са'їд, ара- 
бо-іспанський географ 884 

Абу'л-Фіда 1166 

Абу-л Касим "Убайд Аллаг. б. "Абд-Ал- 


лаг Ібн Хурдадбе, арабський енци- 
клопедист 825, 850 

Аб5 Марван Гайян Ібн Гайян 853 

Абу чі Агмадб. нам аль-КУфі 
835 | 

Абу «Убайда Абдаллаг ал- Бакрії 883 

Аварська імперія, держава 362, 774, 775, 

м 779, 930 

Аварський пакс 808, 810 

Авари (обри, алемани, борджан) 382, 
429, 455, 474, 640, 641, 646, 773--775, 
779, 794, 797, 803--805, 807--809, 
929-931, 1113, 1115, 1132, 1149, 1162, 
1167, 1168 

Август, імператор Риму 815 

Августинці 47 

Авд (Унн), дочка Івара, короля Швеції 
ії Данії 388 

Авдунн 297, 298 

Авдусин Д. А. 1067, 1068, 1187 

Авейрон, департамент 815, 826, 847 

Авейрон, річка 847 

Авель Вальдімарссон 940, 941 

Авенаріус А. 1114 

Авіспе 576 

Австразійці 794 

Австрія 786, 1128 

Агваз (Південно-Західний Іран) 865 

Агеева Р. А. 1062 

«Агл ал-Кітаб» 852 

Агмад б. Абі Я'куб б. Джа'фар б. Ваго 
б. Вадіг ал Я'кубі 849 

Агмад бєн Мугаммед бен Ісгак ал-Фа- 
кіг 856 

Армад та Чса ар-Разі 1147 

Атафій 791, 1119, 1122 

Атерсборг, фортеця 504, 509 

Атданес, порт 207, 523 

Атдер, провінція 59, 521, 674, 681, 693, 
704, 755, 760 

Агдер, річка 199, 524 

Атді, правитель Грундіру 397 

Атнар, король Ноатуна 350, 3351 

Агні, король 404, 405, 1023 


Покажчик імен і назв 


«Агріп» 39, 44, 60, 407, 408, 893--897, 
901, 903, 904, 908, 969, 1157, 1158 
Агріппа (Марк Віпсаній), співправитель 
Октавіана Августа 816 

Агріппина карта 816 

Адальберт (Войтех), єпископ Празький 
618, 637 

Адальберт, архієпископ Трірський 754, 
826, 850 

Адальболь, місцевість 314 

Адальбярнарсон Бярні 65, 93, 107, 889, 
964, 965, 968, 981, 991, 1154, 1157 

Адальсюсла, Адаль-сюсла 109, 114, 325, 
403, 413, 1008 

Адам Бременський 62, 78, 120, 263, 479, 
491--494, 510, 512, 554, 565, 602, 623, 
632, 633, 635, 638, 656, 683, 713, 714, 
815, 881, 882, 888, 902, 964, 972, 980, 
1031, 1094, 1104, 1152, 1159, 1179 

Адар, дочка короля Ремігіуса 442 

Аддер, меч 1001 

Адзелле (Очела, Адегеієе, А (2еіе), провін- 
ція Латтгалії 586, 599 

ад-Дімішкі 871, 1150 | 

Адольф фон Шауенберг, принц Голь- 
штейнський 630 

Адріанус (Андріан І, Ніколас Брейскі- 
пір), папа римський 47, 261 

Айвіексте (Ем/51), річка 605 

Аейфор (Неасить), Дніпровий поріг 878, 
1151 

Аеса ін льйоса («Світла») 266, 267 

Азія 348, 381, 394, 589, 779, 784, 792, 796, 
859, 1162 

Азовське море (Меотида, Меотіс, Еллі- 
пальтар, Геллеспонтське море) 127, 
246, 425, 426, 452, 641, 767, 785, 802, 
830, 870, 871, 887, 1150 

Азовсько-Північнокавказький район 807 

Айдер, річка 373, 479, 500, 507, 513 

Айдерський договір 500 

Айнгельга (Гельга) 501 

Айстланд 435 

Ака, фіорд 520 

Аквітанія 814--816, 847 

Акер, річка 519 

Акербо (Окербо), округа 533, 536, 1047 

Акі, батько Асмунда 374, 375 

Акі, данець 294--296 

Акі, дід Інгвара Мандрівника 432 

Акі, канцлер 1017 

Аккарон (Акра) 495 

Акко, порт 1040 
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Акра 1040 

Акргарн, гавань 436 

Акрополь 816 

Акун (НаКоп) 911, 912 

Акурейрі 438, 1173 

Алаборг 363, 365, 366 

Аламани 794 

Алан, конфедерація 808 

Аланд, лен 549, 1186 

ал-Андалус (мусульманська імперія) 
825, 845, 846, 850 

Аландська западина 483 

Аландське море 552 

Аландські острови, архіпелаг (Аланд, 
Агвенанмаа, Аландія, Оландія) 483, 
486, 490, 530; 536, 538, 546, 549, 531, 
552, 937, 1050 

Алани 479, 795--797 

Аланські спалії 784 

Алаярві, озеро 547 

Албани 786 

Албанія 458, 786 

Албанос 819 

ал-БаЯн ал-Мугріб фі ахбар ал-Андалус 
ва'я-Магріб 845, 846 

Албінос 819 

ал-Батіга 1150 

ал-Біруні 871, 1150 

ал-Гішам І, омейядський халіф 846 

ал-Гусейн бен "Алі Сарг 856 

ал-Джабія (Баліс на Євфраті) 865 

Алдінгбург (Старгард) 493, 635 

Алебург (Ольборг) 508 

Александр, візантійський імператор 262, 
937 

Александр Македонський 1115 

Алексєєв Л. В. 563, 995, 1067 

Алексій І Комнен (Кір'ялакс), візантій- 
ський імператор 245, 246 

Алексій ПІ Ангел Кір'ялакс, візантій- 
ський імператор 58, 60 

Алемани 478, 827, 843, 930, 1142 

Алемпоїс, провінція 573 

Алешковський Марк Х. 165, 565, Ор 
1053, 1055, 1067, 1186 

Алібранд, син Гільдібранда 473 

Алі гінн аудгі («Багатий») 101 

ал-Ідарі 849 

ал-Їдрісі, нормано-арабський географ 
127, 552, 871, 930, 931, 976 

ал-Істахрі 566 

Алір, округ 535, 711" 

Алісвангес, провінція 603 
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Аллегельген 733 

Аллогія, жінка Вальдемара (Володими- 
ра Великого) 93, 96, 97, 102, 146, 968, 
1158 

ал-Ло(р)домани 825, 850 

ал-Маджус ал-урдумінійін 849 

ал-Маджус 1136, 1147 

ал-М'амун, халіф 836 

ал-Мансур 846 

ал-Масуді (ал-Мас уді), арабський пись- 
менник 632, 843 

Алов, дочка Гальвдана, короля Гарда- 
рікі 368 

Алов Арбот, дочка Гаральда Прекрасно- 
волосого 705 

Алостанотахос, провінція 603 

Алса (Осло) 763 

Алснейський указ 742 

Алуборг, місто 362, 363 

ал-Убулля 865 

Алута 783 

ал-Хварізмій 1150 

ал-Якубі 1136,1145 

Альбанус 442 

Альбек Густав 217 

Альбенк Олександр 818 

Альберт Мекленбурзький 742 

Альбі, місто 814, 815 

Альбігенці-вальденси 814 

Альбінія, дочка короля Тартарії 458 | 

Альбоїн, король ломбардів 808 

Альбрехт І Ведмідь, граф Балленштедт 
643 

Альбрехт І фон Буксгевден, єпископ Лі- 
вонський 5350, 595, 598, 600, 602, 603 

Альв (Бялкі), король 339 

Альв, король Данії 374, 375, 1025 

Альвастра 733 

Альвгейм (Вінгульмьорк). 369, 703, 704 

Альвгільд, дочка короля Гаральда 357 

Альвгільд, сестра короля Гаральда 361 

Альвіва Альврімсдоттір (Ельгіва з Норт- 
гемптона) 107, 116, 239 

Альвілльд, мати короля Матнуса 76 

Альвню, дочка короля Еймунда 383 

Альврім (Ельвельм) ярл 116 

Альгеймар, річка 517 

Альгіфу 735 

Альдейг'юборг, Альдейг'я, див. Ладога, 
Стара Ладога 72, 73, 112-114, 116, 118, 
128, 163, 188, 237, 239, 240, 243, 353, 
361--363, 365, 367, 370, 371, 383, 384, 
420, 428, 429, 463, 464, 468, 491, 496, 
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513, 535, 558, 560--562, 567, 569, 576, 
582, 589, 714, 767, 972, 933, 939, 1169 

Альдінбург (Ольденбург) 883 

Альмейра, порт 849 

Альмундесюсель 503 

Альпи (Гори) 262, 458, 781, 787 

Альрексстадір, поселення 520 

Альрек Хоробрий 380 

Альс, острів 482, 508, 514 

Альстед 758 

Альта, річка 190, 192 

Альт-Гарц, місто 629 

Альтінг (А!ріпр) 44, 46 

Альтське поле 198 

Альост, острів 288 

Альфонсо П, король Астурії 849 

Альфонсо Х Мудрий (ел-Сабіо) 1147 

Альфред Великий (Ельфред інн рікі), 
король Англії 334, 343, 380, 479, 
491, 497, 524, 554, 587, 620, 632, 637, 
638, 709, 793, 999, 1011, 1098 

Амастріс 828, 830 

Амбіани 816 

Амброз А. К. 1130 

Ам'єн 715 

Амме, річка 572 

Амміан Марцеллін 786, 795, 796, 843 

Ан, лучник 347, 1014 

Анатолія 783 | 

Анафіаль, гора 424 

Ангатюр, син короля Гейдрека 334, 
378--380 

Ангатюр ПІ, король Райдготланду 1027 

Ангерманаланд (Онгерманланд), лен 
534, 688 

Англійці, англи 47, 245, 246, 380, 498, 934 

Англія 47, 57, 62, 76, 78, 79, 95, 100--102, 
114, 116, 121, 128, 129, 146, 150, 153, 
166, 207, 209, 213--215, 217, 244--246, 
249--253, 262, 290, 329, 364, 385, 406, 
415, 417, 425, 440, 462, 492, 494, 495, 
498, 500, 501, 504, 505, 512, 520, 577, 
652, 653, 658, 667, 673, 691, 694-697, 
699, 700, 702, 710, 713, 717, 726, 729, 
736, 762, 820, 848, 851, 890, 891, 899, 
900, 907, 934, 1001, 1017, 1081, 1160, 
1169 

Англосакси 244, 494 

«Англосаксонська хроніка» 695 

Ангрваділь, меч 373 

Ангрім, шведський герой 415 

Ангрімур Йонссон 264 
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Ангрімус (Анітрім) 1027 

Андварі, гном 462 

Андерссон Теодор М. 46, 148, 274, 278, 
281, 283, 298, 301, 996, 1171, 1175 

Андерс Сунесон, архієпископ Лунд- 
ський 502, 727, 757 

Андре Карл Геран 759 

Андреас Брунссон, священик 133, 136, 137 

Андрес ав Сьяумемнгум 142 

Андрес ск'яльдарбанд 142 

Андрій, князь Володимирський |також 
Суздальський), син Ярослава Всево- 
лодовича 144, 146, 978 

Андрощук Ф. О. 1188 

Анжу, клан 807 

Анна, дочка Вігвальда 442 

Анна, візантійська принцеса 72, 925, 926 

ан-Надім 1138, 1148 

ан-Нувайрі 846 

Анскар (Св. Анскар) Гамбурзький 491, 
493, 500, 505, 508, 592, 623, 652, 653, 
713--715, 720, 753 

«Антай» 1121 

Антакія (Антіохія) 865, 866, 1138 

Анти 781, 788, 791, 792, 796, 797, 808, 
1116, 1119 

Антоляк С. 806 

Анунд (Енунд), шведський принц 554, 
715, 716 

Анунд Якоб Старий, король Швеції 944 

Анунд (Апоипдцз / Опипат / Апипаг) 713 

Апполоній 471 

Апріваль, князь 444 

Апулія (Апуоле), колонія 448, 450, 457, 
458, 490, 591, 594, 601, 716, 717, 1027 

Араби 642, 802, 814, 822, 826, 845, 846, 
848, 852, 853, 870, 938, 1142 

Арабська імперія 855 

Аракс, річка 786 

Аральське море 191 

Аральтес (Гаральд) 974, 975 

Аран, син Родіана, короля Таттарії 354, 
356 

Аргеймар, Аргейм (Ернар) 379, 427, 
1019 

Ардус, провінція 603 

Арелат (Арль) 816 | 

Ард Сартанія (країна Сердань) 846 

"Аріб аль-Куртубі 853 

Аріннев'я, королева Йотунгейма 354, 
355 

Арі Торгільссон (Арі Мудрий) 38, 40, 48, 
55, 56, 62, 91, 106, 256--259, 264, 266, 
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889--891, 899, 901--903, 938, 1154, 
1155, 1175, 1178 

Аркістрат, король Ермланду 1036 

Аркістрата, король Рісаланду 460 

Аркона, Аркун (АгКип), місто 222, 223, 
633, 634, 643, 1030 

Арктичне море 554 

Арнарбоелісос, затока 310, 311 

Арнбйорн, син Слетту-Бйорна 264 

Арнгерд, донька вікінга Гелла-Бйорна 
265 

Арнгольм (Акипдаіапів Воді), Аргольм 
Бок, острів 538 

Арнгрім з Больма 381 

Арнгрім, герой 1028 

Арнгрімур (Арнгрім) Йонас (Йонссон) 
Ісландус 68, 377, 1170 

Арндіс Гедінсдоттір 262 

Арнешреп 265 

Арні Магнуссон (Арнас Матнеус) 219, 1170 

Арнмедлінти 41 

Арно, річка 817 

Арнор Скальд Ярлів (Ярласкальд) Тор- 
дарсон 87, 118, 119, 232, 239, 635, 972 

Арнульф, патріарх Єрусалима 39, 899 

Ароська єпархія 755 

Арпад, клан 807 

Аррагун (Таррагон) 495 

ар-Рей 864 

Аррецій (Агейит, Ареццо), місто 817, 
818, 1133 | 

ар-РУум 846 

ар-Рус 849, 871, 1136 

Артамонов Михаил Илларионович 1122, 
1136, 1137, 1150 

Артленбург 543 

Артленбурзький договір 543 

Артур, король бретонців 1141 

Артур Британський Лодівікус, король 
Саксланду 457, 815 

Аруп Ерік 685, 686, 711, 727, 761, 1092 

Арус (Оргус), місто 710 

Архієпископ Бременський і Гамбур- 
зький 47, 552 

Архієпископ Данської землі 47 

Арциховский А. В. 1005, 1186 

Аса, жінка Ейріка Сігурдарсона 59, 60 

Аса Гаконардоттір, перша жінка Га- 
ральда Прекрасноволосого 705 

Аса Сігурдардоттір, дочка Сігурда / Зіг- 
фріда 365, 366 

Асбйорн, данський воєначальник 231 
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Асбйорн Сельсбані Сігурдарсон 985 

Асбярнарнес 278 

Ас-г. 1047 . 

Асгаут, ярл 463 

Астейр Йонссон 106, 107, 260, 300 

Асгільд, третя жінка Гаральда Мрекриє: 
новолосого 149 

Асгрім Вестлідасон 42 

Асдінгські вандали 479 і 

Асдон, столиця Холодної Швеції 352. 

Асени, династія 448, 464 

Аси, клан 509, 683 

Асіяланд / Асіягейм 394 

Аска, округа 536 

Асканійська династія 643 

Аскель 179 

Аскомани 5310 

Аскрад, провінція 595 

Аслауг, жінка Гельгі іпп Куа55і з Грінга- 
рікі 705 

Асмунд, воїн Орвара-Одда 335 

Асмунд, друге ім'я Сігурда, сина Вільг'ял- 
ма, короля Франції 456 

Асмунд, син Акі 374, 375 

Асмунд, син Грольва, короля Гардарікі 
449 

Асмунд, син Грінга, короля Данії 364 

Асмунд берсерк'ябані, син Оттара, ко- 
роля Галогаланду 354-356 

Асмунд Гранкельссон 985 

Асоте, місто 600 

Аспарух 806 

Аспер, ярл 466 

Аспіс, гора 1037 

Аспіс, місто 466 | 

ас-Сакаліба 790, 865, 870, 871 

Ассер (Аскер) Свейнссон, архієпископ 
Лундський 502, 727, 736, 754, 757, 
1110 

Ассур, син ярла Гакона ЇЇ 530, 533 

Аста, жінка Гаральда Гренландця 943 

Аста, жінка Сігурда Свині 943 | 

Асті, місто 1141 

Асткель, ісландець 983 

Астрад, брат короля Кнута 224, 225 

Астрід, дочка Буріцлава 101 

Астрід, дочка Олава Святого 964, 981 

Астрід, жінка Олава Святого 65, 71, 75, 
76, 78, 118. 

Астрід, жінка Ульва (Торгільссона) 992 

Астрід, жінка Олава, скандин. конунга 
644 

Астрід (Аста Гудбрандсдоттір Кулу), 
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мати Олава Трюгттвасона 93-93, 104, 
159, 160, 166, 891, 893, 894, 902 

Астрід із Галогаланду, мати Стейнкеля 
714 

Астрід, королева, сестра короля Олава 
Святого 128 

Астурія 849 

Асунд / Ясмунд 223 

Аталай Бесім 1123, 1124 

Атіла, син Осіда, короля Фризії 473, 474 

Атіль (Волга) 871 

Атлі 87 

Атлі Отрюгссон 361 

Атокура, гном 444 

ат-Тафгім 479, 1150 

Аттіла 382, 805, 1118 

Аттундаланд 68, 528--531, 688, 711-- 
713, 716, 751, 755 

Аттундаландс-Род 688, 1047 

Ауд, жінка Барді Гудмундарсона 278 

Аугсбург 923 

Аукштайтія (АйкЗіаї ціа) 610, 611, 955 

Аура, річка 546 

Аустрвег (Східний Шлях) 71, 78, 103, 
111, 115, 151, 158, 161, 169, 224, 252, 
271, 272, 296--298, 310, 311, 322, 324, 
325, 327, 348, 350, 355, 370, 374, 383-- 
386, 396, 398, 403; 405--407, 420, 423, 
445, 453, 466, 468, 532, 694, 1008, 1023, 
1031, 1037 | | 

Аустрлонд 1008 

Аустррікі (Русь) 115, 127, 163, 200, 388, 389 

Аустфарар (Аизіагаг) 132 

Аустфірдінг 259 

Афер (Апер / Аспер), ярл Рюццаланду 
453 

Афіни 832 

Афонська гора, Афон 833, 834 

Африка 125, 329, 462, 467, 784, 975 

А-ші-на, клан 1115 
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Баварія 841 

«Баварський географ» 643 

Багдад 552, 823, 826, 855--858, 865, 
868--870 | 

Баглари 977 

Багр ал-Хазар 1150 

Багр ал-Хорасійн 1149 

Багр ар-РУс (Море русів) 1150 

Багр 4с-Сакадліба ва"'р-РУс («Велика Ріка 
Сакйлібів і Русів») 871 


Покажчик імен і назв 


Багр Варанк (Варязьке море) 1150 

Багр Варанк ва'є-Сакдліба (Море русів 
і Сакаліба) 1150 

Багр Джурджан 1149 

Баргасунд (Ульрісегавн) 539 

Баді, велет-король 339 

Байок Джесі (ВауосК Їє55е) 34 

Байшлат ал-Бакрі Зігфрід 77, 107, 147, 
961, 979, 1182 

Балагардссіда (Балагард) 67, 68, 313, 
319, 325, 352, 365, 373, 396, 403, 428, 
457, 467, 530, 1007, 1008 

Балагуров Я. А. 1051, 1052 

Балдуїн І, король Єрусалима 39, 603, 
899, 1040 

Баліс, місто 1149 

Балльдін, син короля Ремітіуса 442 

Балодіс Ф. 1066 

Балти 222, 472, 494, 597, 605, 645 

Балтика 312, 417, 482, 489, 645, 700, 852, 
917, 1152 

Балтійська течія 484 

Балтійське узбережжя 486, 487, 493, 537, 
632, 636, 644, 645 

Балтійське море (Аицзігуєр) 58, 59, 66, 67, 
69, 70, 94, 98, 102, 109, 110, 112, 114, 
115, 137, 158-160, 199, 200, 220, 224, 
228, 230--232, 243, 263, 265, 266, 298, 
299, 311, 313, 341, 348, 350, 370, 381, 
382, 390, 394, 412--414, 427, 430, 433, 
454, 457, 458, 461, 467, 472, 474, 475, 
477--485, 487, 488, 490, 494, 495, 500, 
503, 511, 513, 527, 531--533, 536, 540, 
543, 550, 570--573, 587, 591, 598, 600, 
601, 604, 614, 617, 620, 634, 636, 645, 
652, 700, 716, 717, 763, 765, 788, 848, 
870, 881, 883--885, 887, 907, 977, 1039, 
1150, 1178, 1185 

Балтійський регіон 410 

Балтійський шлях 538 

Балтійські венди 550, 563 

Балтійські ести 792 

Балтійські німці 592 

Балтійські слов'яни 494, 597, 605, 645 

Балтійські фіни 479 

Балхаш, озеро 779 

Бальдвіні, король Галіції 463 

Бальх 865 

Бандове, місто 597 

Бандове (Вапаома), провінція 593, 597 

Банкекіндс (Банкакінда) 712 

Барабаш, полковник 800 

Барвітсюсель 503 
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Баргебрей 1119 

Бард Брюнйольвсюн з Торгара 287, 288 

Бард із Алля 269 

Бард із Віка 298, 299, 327 

Бард Гуттормссон 943 

Бард Чорний з Селардаля 87 

Барді Гудмундарсон 278, 279, 326 

Бардовік, Бардвік 442, 489, 631 

Баренцове море 652 

Барі 566 

Барлас, клан 1162 

Барсалуна (Барселона) 495 

Барс ас-Саклабі 1122 

Барта, річка 594, 1027 

Барта (Барція), Пліцька Барта - - Велика 
і Мала Барта, прусська земля 619, 
620, 624 

Бартольд Василий 1147 

Баскаков Николай Александрович 
1124 

Басра 865 

Батий 978 

Батюшков Ф. 1007 

Баунах, річка 793 

Бауска 597 

Бауцен (Будишин, Вацігеп) 638 

Бахрах Бернард С. 796 

Башкири 1139 

Баян, каган 807, 808 

Беберніне, місто 600 

Беверін, фортеця 599 

Бегна (Вальдрес), річка 524 

Беда 415 

Бедструп 510 

Бейнір 241 

Бек Ганс-Георг 974 

Беккгільд, дочка короля Гертюга 354, 
355 

Бела-г. 1047 

Белінге (Ваіпр), округа 531, 711 

Белловаці, плем'я 816 

Белова Н. Н. 1135 

Белоцерковская Н. В. 1068 

Бельц Р. 630 

Беляєв Н. Т. 199, 1167 

Беневент, герцогство 795 

Бенедикт, брат короля Кнута 224, 225 

Бенедиктинці 47, 91, 715, 733, 753 

Бенедиктссон Якоб 257, 260, 261, 263, 
992 -944, 1176 

Беннігсон Олександр 850 

«Беовульф» 510, 535, 840, 842 

Бергамо'1141 
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Берг 345 

Берг Соккасон 889 

Берген (Берга, Бйоргвін) 47, 132, 133, 
143, 469, 525, 730, 755, 763, 961, 1037, 
1176 

Бергенська єпархія 755 

Бергльот, дочка Алов Арбот 705 

Бердлу-Карі 991 

Березина (Березе, Бірка?), річка 607 

Березовий острів (ВегКо) див. Бірка 579, 
880 

Березові острови 560, 579 

Берестівське князівство 916--918 

Берестове 917, 918, 928 

Беріг, король готів 784, 790 

Берінг, князь Саксланду 442 

Берлін 1120 

Берн (Верона) 470, 471, 1037 

Бернадский В. Н. 1051, 052 

Бернгард П 972 

Бернштейн-Коган С. В. 1151 

Берроеа (Стара Загора) 83 

Берсерки 352, 354, 368, 444, 461 

Берсі інн гвіті 320--322, 326 

Бертангаланд 473 

Бертельсен Генрік 470 

«Бертинські аннали» 653, 938, 1162, 1168 

Бертольд Брюгавен, комендант Кенігс- 
берга 622 

Бетеніки 631 

Бетке Вальтер (ВаеіКе Маїег) 219, 234, 
258, 261, 268, 973, 995, 996, 1152, 1173 

Беярбот, дзвін Великої гільдії 522 

Бєбжа, річка 624 

Б'єрго Нарве 1107 

Бєрквік Гальвард 749, 758 

Беєрке, острів 490 

Билина про Солов'я Будимировича 1060 

«Битва з Бйорном і Сальгардом» 149 

Біармійці 646, 1051 

Бібіков М. В. 34 

Біблія 37 

Біккон, лівійський король 416, 424, 425 

Біла, річка 879 

Біла Скеля, гора 424 

Біле море (Гандвік) 154, 158, 205, 238, 
243, 346, 366, 369, 428, 429, 524, 525, 
646, 652 | 

Біле озеро (УдикКіаг", УМаїКеа)дгуі) 558, 560, 
566 

Біле Озеро, місто 363, 561 

Білі хорвати 924 

Білоозеро, місто 566, 567, 659 


Покажчик імен і назв 


Білорусь 615 

Більга-каган 779 

Біргер Магнуссон, король Швеції 144, 
145, 944 

Біргер, ярл 550, 553, 555, 556, 742, 944, 
978 

Біргір, ярл Броса (ярл Шведський) 254 

Бірка 490, 491, 493, 500, 513, 529, 543, 
549, 552, 554, 556, 560, 620, 623, 664, 
698, 700, 713--716, 934, 937, 1049, 
1051, 1101 

Біркарлі 554 

Біркська доба, період 588, 589 

Біркське право 698 

Біруні 479, 871, 1130, 1150 

Бісен, поселення 613 

Бітініагераді 452 

Біярмар (Біярмаланд) 524 

Біярми 524 

Бйодар 902 

Бйольверк Арнорссон 122 

Бйоргвін (Берген), місто 520, 521, 735 

Бйорглум, єпархія 754 

Бйоргольв, клан 290 

Бйоргольв із Торгара 287, 290, 344, 1000 

Бйорн, батько Сама 1006 

Бйорн, брат Карла Бідного 209, 210 

Бйорн, воїн Рагнара Шкіряні Штани 386 

Бйорн, командир 242 

Бйорн, маршал 77 

Бйорн, син Гйольва фра Ам 266, 1006 

Бйорн, син Ейріка Бйорнссона 713 

Бйорн, син Ейріка Еймундарсона, коро- 
ля Швеції 262 

Бийорн, син Ейріка Кривава Сокира 979, 
980 

Бйорн, син короля Гаральда Світлово- 
лосого 41 

Бйорн, син Рагнара Шкіряні Штани, ко- 
роль Ладоги (Альдейгюборга) 385, 
939, 1168, 1169 

Бйорн, скальд 283--285 

Бйорн Арнгейрссон гітделакаппі 983 

Бйорн ат Гаугі 149, 151, 713 

Бйорн Бласіда, вікінг 319 

Бйорн Бласіда, силач 151--157 

Бйорн Брейдвікінгкаппі Асбрандссон 
306 

Бйорн Брюнйольвссон 296 

Бйорн гамлі 70 

Бйорн (ісландець) гітделакаппі Арн- 
гейрссон 164, 179--180, 197, 264, 983 

Бйорн Йонссон із Скардси 260 


Покажчик імен і назв 


Бйорн Купець, король Норвегії 943 

Бйорн Товстий 68, 69 

Бйорн Ярнсід (Залізний Бік) 713 

Бйорнссон Стефан 379 

Блабус, син короля Аркістрата 460 

Блавкуманналанд 448, 462 

Блавус, король 461 

Блаланд 448 

Бламени 352 

Бланшіфлюр, королева 457 

Блейк Н. Ф. (Віаке М. Е.) 233, 235, 988 

Блекінге (ВіеіКіпр) 231, 492, 497, 503, 512, 
513, 527, 657 

Блекумени 982 

Близнець В. 1024 

Близький Схід 329, 845, 853 

Блод-Епіль, маєток 225 

Блокуманналанд, Бльокуманналанд, 
Блаланд 84, 354, 448, 463, 464, 468 

Блот-Епіль (Егіль Рагнарссон), пірат 513, 
733 

Бльондал Сігвус 122, 281, 315, 995, 1006, 
1007 

Боба І. 806 

Бобер (Вбьг), річка 627 

Бовлунд 505 

Богемія 638, 642 

Богубосі, батько Свіді гінн сокндьярві 
(«Войовничий») 463 

Богуслен (Богус) 486, 516, 517, 527, 657 

Боз, цар антів 792 

Бо Йонссон Гріп, шведський король 742, 
743 

Бокаччо 448 

Болгараланд (Волзька Булгарія) 386, 448 

Болгаро-валахське королівство династії 
Асенів 448, 464. 

Болгари 641, 780, 801, 804, 873, 913, 919, 
920, 922, 925, 927, 1163 

Болгарія 879, 924, 925, 974, 975, 1115, 
1129, 1168 

Болгарські анти 796 

Болеслав 993 

Болеслав І Хоробрий, король Польщі 
190, 195, 618, 636, 905, 906, 1159, 1165 

Болеслав Ш Кривоустий, князь Польщі 
132, 223, 250, 255, 618 

Болєслав І, король Чехії 906, 923, 924 

Болєслав П Богемський 924 

Болєслав, син Болєслава І 906 

Болєслав, король Польщі, тесть князя 
Святополка 918 
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Боллі Болласон інн пруді (Пихатий) 264, 
304, 305, 326, 1003 

Болін Стуре 665, 666, 668, 689 

Больм, острів 381 

Боніфацій Перший, маркіз Монферрат- 
ський 469, 1037 

Боняк Половецький 918 

Борвін П, король ободритів 630 

Боргар 143 

Боргартінг 517, 520, 681, 686, 687, 704, 706 

Боргартінгслаг, провінція 724, 755 

Боргартінгльог, провінція 519, 687 

Боргартінзька конфедерація 703 

Боргігільд, наложниця короля Сігурда 
Хрестоносця Норвезького 249 

Борго (Рогуоо), місто 553 

Боргундаргольм (Борнгольм) 98, 100 

Борджани 930, 931, 1166 

Бордо 816, 1146 

Борис, князь Ростовський, син Ярослава 
Мудрого 191, 192, 195, 196 

Борис ПП, цар Болгарії 924, 925 

Борис (Роман), син Володимира Велико- 
го 913--916, 918--923, 925, 927, 928, 
1163--1165 

Борислав, місто 1160 

Борисфен 783, 786 

Борисфеніда 783, 787 

Боркар, батько Гальдана (Гальвдана) 
416 

Борнгольм (Боргундаргольм, Гольмус), 
острів 223, 224, 482, 486, 487, 492, 
512--514, 661 

Борнгольмська западина 483 

Борнгьовед 503, 765 

Борро (Борре) 518 

Борти, бортове 624 

Боруп-Рісі 1085 

Босі, син вікінга 348, 349, 351, 352, 369 

Боспор (Керч) 828, 835, 836 

Боспор (Керченська протока) 641, 839 

Боспорське царство (імперія) 794, 805, 
828, 835, 916, 1136 

Боспорські булгари 836 

Бостон 873 

Ботнічна западина 483 

Ботнічна затока 483, 484, 486, 530, 534, 
546--549, 551, 554, 556 

Бош-Віла Х. 845 

Брав(а)лін, «руський князь» 836--839, 
844 

Бравеллір 350, 389, 416, 420, 428, 499, 
565, 656, 841, 1014, 1139 
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Бравеллірська битва 389, 536, 646, 836, 
839, 840, 842, 1139 

Брагі інн гамлі Бодассон, скальд 267, 939 

Брагнінги, клан 384, 518, 674 

Брам (Вгат), селище 847 

Брана, жінка-троль 364 

Бранд Подорожник 271 

Бранденбурзька марка 643 

Бранічево, місто 642 

Братсаський кряж 133 

Браун Фрідріх А. 254, 1032, 1164 

Бреді К. 1030 

Брейдафйорд 262, 305 

Брейдфірдінги, клан 258 

Брейкспір Ніколаус 41, 42, 47 

Бремен 472, 479, 510, 514, 550 

Бренна (Бранденбург) 905 

Бренна(бург)-на-Гавелі 632 

Бреннські острови (Бреннеяр) 302, 324, 
519, 1002 

Брестір 241 

Бретань 495 

Бретонці 1141 

Брим В. А. 1151 

Британія, острів 814, 848 

Британські острови 47, 498, 514, 520, 
652, 705, 707, 892, 901, 907, 1097 

Брім Олавур 350 

Бро, округа 530, 712, 1047 

Броберг Свен Грен 451 

Бробю 531 

Бровікен (ВгаміК), річка 536 

Бро-герад 839 

Бромсеброський договір 719 

Брунанбург 1014 

Бруні 344, 346 

Бруно Кверфуртський, місіонер 609 

Брунсвік 119 

Брусі, батько Рьогнвальда Брусасона 
238 

Брюнвейг, сестра короля Трюгтві 447 

Брюнгільд, дочка Гертюга, короля Гар- 
дарікі 354, 446, 447 

Брюнгільд, мати Босі 350, 351 

Брюнгільд Будладоттір 1020 

Брюнйольв 287, 288, 290 

Брюнйольвссон, бард 290, 999 

Брячеслав (Вартіслав) Ізяславич, поло- 
цький князь 196, 433, 928, 984, як київ- 
ський князь 192--194 

Бубріх Д. В. 568, 1051, 1056 

Буг (Гіпаніс) 1118 

Бугте Александр 757 


Покажчик імен і назв 


Бугте С. 380 

Бугословский Г. К. 1068 

Бугут 778 

Будлі, король Швеції 374 

Буллінти, клан 384 

Буй 152 

Букн, Букн-фіорд 520, 524 

Булгар-на-Волзі, місто 565, 1150 

Булгари 382, 556, 796, 836 | 

Булгарія, Булгарське царство 83, 386, 568 

Буріцлавс, син Рікіци 255 

Булкин В. А. 1186, 1187 

Булл Едвард 719 

Булонь 816 

Бур Ріхард К. 285, 333, 334, 338, 339, 999, 
1006 

Бургідалеси (Бордо) 816 

Бургонь 1141 

Бургунди 492, 512 

Бургундія 384, 794, 859, 1034 

Бурігус (Сарпсборі) 763 

Буріс, син короля Родіана 463 

Буріслав, король гардів 262--264 

Буріцлав (Богіслав І), князь Померанії 
217, 223, 324 

Буріцлав (Святополк) 100, 101, 146, 
171--179, 181, 182, 189, 190, 192, 195, 
945, 984 

Буріцлав Старгардський 906, 907 

Буріцлав, Буріцлейв (Борис) 146, 945 

Буріцлейв 432, 433 

Буріцлейв (Гліб) 945 

Буріцлейв, король Вендланду 233--235, 
885, 905, 969 

Бурк 1121 

Бурстаборг / Щецін 223 

Буртаси 387 

«Бурштиновий берег» 587 

Буряля 626 

Бусбек Ог'єр Гіслен де, фламандський 
дипломат 828, 829. 

Бусла, названа мати Василя Буслаєвича 
350 

Буттле, парафія 541 

Бюр 223 

Бю-фіорд 520 

Бялкаланд 334, 339, 343, 429 

Бяркей, острів 202, 206--208 

Бяркі 249 

Бярмаланд 129, 142, 143, 154, 156, 158, 174, 
190, 201--203, 207, 208, 264, 267, 279, 
280, 286, 311, 324, 325, 329, 334, 339-- 
341, 343, 345, 347--350, 364-367, 369, 
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370, 376, 407, 409, 410, 414, 428, 429, 468, 
525, 567, 568, 980, 983, 994, 1008 

Бярмар 1008 

Бярми 142, 145, 196, 204, 208, 335, 340, 
341, 979, 1030 

Бярмія 416, 418, 419, 424, 1028, 1030 

Бярнарвік 265 

Бярнарнес 265 

Бярнарфйорд 265 

Бярні гулльбрарскальда 972 

Бярні Кольбейнссон, єпископ Оркней- 
ський 234, 988 

Бьоглунга-сага 104, 140, 141 


Ваальсе 511 

Вагарі 207 

Вагенбурги 804 

Вагн Акасон, онук Пальна-Токі 111, 224, 
234, 987, 1152 

Вагосол (Буг) 786 

Вагри 264, 324, 628, 629, 631, 644, 907 

Вагрія 631, 635, 904--906 

Вагрополі 246 

Вад (Вадсбо-герад) 712 

Ваза, династія 765 

Вайга (Вая, У/аіза, Уаріа, Уаїа), провін- 
ція 573, 584 

Вайга-естонці (чудь) 584 

Вайке (Мала Ема), річка 572 

Вайкіна, поселення 613 

Вакеніц, річка 489 

Ваксала 711 

Ваксала-г. з Естра-Аросом 1047 

Вала-г. 1047 

Валад (Володимир Всеволодович, князь 
Новгородський), тесть короля Валь- 
дамара І Данського 250, 254, 255, 945 

Валад конунга Пуліналанде 248 

Валахи 83, 84, 1025 

Валахія 84, 468 

Валгалла 735 

Валгейогі, річка 571 

Валдайська височина 559 

Валдія, Валделе, Валяла, місто-замок 
575--580 

Валдутов Погост 567 

Валерій Максим 415 

Вали 380 

Валінана ГУ/ейпап-) 883 

Валк С. Н. 1052 

Валланд (Франція) 369, 384, 409 
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Валлентуна (Уаіапдаа) 530, 531, 712 

Валлійці 384 

Валльтерборг 473 

Валунг 223 

Вальгард із Поля 128 

Вальгрен Ерік 449 

Вальдамар Ярославич 73 

Вальдамар (Володимир Мономах), наз- 
ваний батько короля Олава Трюгтва- 
сона Норвезького 228, 249, 250, 252, 
253, 945 

Вальдар 380 

Вальдау 622 

Вальдемар, брат короля Осанкрікка 473 

Вальдемар Біргерссон 944 

Вальдемар І, король Данії 140, 630 

Вальдемари (1157--1241), епоха 416, 
417, 653 

Вальдімар Вальдімарссон, князь Шлез- 

-.вігу 941 

Вальдімар, син Філіпуса, короля Сакс- 
ланду 460 

Вальдімар, цар Греції 456 

Вальдімар Вальдімарссон 941 

Вальдімар Ейрікссон ШІ, король Данії 
940, 941 

Вальдімар П Завойовник, король Данії 
250, 550, 582, 749, 750, 757, 765, 940-- 
941 

Вальдімар І Кнутссон Великий, король 
Данії 139, 146, 217, 218, 221, 222, 246, 
247, 249--252, 254, 255,417, 511, 630, 
693, 745, 749, 750, 757, 765, 940, 941, 
945, 1030: 

Вальдімар Новгородський (Голмгард- 
ський), Вальдемер Гамлі (Великий) 
93--95, 97--99, 102, 112--113, 146, 
283-285, 925, 945 

Вальдімар Повсякденний, король Данії 
940, 941 

Вальдрес, фюлькі 383, 519, 520, 686, 704 

Вальтер Ганс 1120 

Вальтйолв, ярл Нортумбрії 252 

Вальхерен, острів 694, 938 

Вана, жінка Свейгдіра 402 

Ванагеймар 402 

Ванланді, син Вани 402, 403 

Ванаквісла (Танаїс/Дон) 394 

Ванаявесі, озеро 547, 555 

Вандали 61, 504 

Вані, клан 683 

Ваннема, Вредокуронія, провінція 592 

Вар 639 
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Вараз / Барч 779 

Варангер-ФіЙорд 1017 

Варангія (Норвегія) 974 

Варанголімен 246 

Варбельгір 59 

Варберг, гавань 512 

Варболе (Варбола), місто 575, 576, 583 

Варвари 121, 493, 510, 635, 695, 780, 782, 
806, 830, 842, 881, 882, 1025; 1120 

Варвітсюсель 503 

Варгей («Вовчий острів») 351, 352 

Варген 622 

Варда Фока 925 

Вармія (Ермеландія |ї Ланландія)) 619-- 
621 

Варна, річка 879 

Варни 628, 639, 802 

Варнов, річка 629, 630, 632 

Варта (Магіа), річка 627, 638, 802, 905 

Вартіслав (Брячеслав), князь Західної По- 
меранії 146, 168, 182, 184--188, 192, 
195, 945 

Вартофта (Вартофта-тг.) 712 

Варуфорос (Воулніпрах), Дніпровий по- 
ріг 878 

Варцислав І 132, 635, 636 

Варяги 46, 80, 82--87, 122-126, 195, 276, 
277, 304, 315, 325, 326, 495, 543, 561, 
607, 608, 722, 873, 880, 886, 905, 916, 
934, 936, 939, 1007, 1150 

Варязька вулиця у Новгороді 618 

Варязька церква Св. Олава в Новгороді 
82 

Варязьке (Балтійське) море (Море Ва- 
ряжьског) 480, 494, 495, 879, 880, 886, 
1150 

Васалемма, річка 571, 582 

Василій (Василий) І, візантійський імпе- 
ратор 824, 1162, 1168 

Василій П, візантійський імператор 925 

Василій Буслаєвич 350 

Васильєвський (Василевский) Василь Гри- 
горович 122, 831--834, 887, 973, 975, 
997, 1003, 1006, 1137, 1138, 1139 

Василько, князь 625 

Василько (Позвізд) 1165 

Вассар А. 1057--1059 

Васце (Ваці, Вільцсе), велет 1029 

Ватнсдал 269, 300, 316 

Ватснес 370 

Ватт, брат Гарека, короля Бярмаланду 
366 

Ве (М 2), місто 512 


Покажчик імен і назв 


Вебо (Ведбо) 537 

Веддінтаусен 383 

Веддо 1047 

Везер, річка 715 

Вей (То-ра, табгач), династія 779 

Вейле 506 

Вейле-фіорд 506 

Веймарн Е. В. 1137 

Вексіо (Векше), місто 537 

Векше, єпархія 755 

Велатаби, велетаби, вільці (М/іНі, М/іїзі, 
УУеіатабі, Маїатабан, Миїіес) 495, 628, 
631--634, 638, 640, 641--646, 905 

Велика, річка 558, 563 

Велика Асамблея (тінг) 308 

Велика Барція, річка 624 

Велика Вірменія 1034 

Велика гільдія (МіКІарі!ді) 522 

«Велика сага про Олава Трюгтвасона» 
240, 1177 

Велика С|к)іфія 449 

Велика/Холодна Швеція (Скіфія), Світ- 
йод ін мікла 325, 344, 361, 427, 428, 
451, 452, 468, 767, 939 

Велика Церква 830 

Великий Ясмундський півострів 634 

Велике князівство Володимира-на- 
Клязьмі 978 

Великий Бельт (Самсе-Бельт), протока 
482--484, 509 

Великий Ермланд 452 

Великий Серкланд 399 

Великі гори (Віс5епребігее) 627 

Великобританія 481 

Велс (Бретланд) 409 

Велсі 234 

Велядци 585 

Венантій Фортунат 497 

Венеласед, озеро 562 

Венеліс, провінція 603 

Вендел 711 

Венден (Уепаеп), фортеця 599 

Венділа, порт 492 

Венділь, дистрикт 405, 528 

Вендланд/Віндланд (Веонодланд) 100, 
101, 102, 112, 116, 118--120, 137, 141, 
144, 163, 220, 222, 235, 243, 327, 342, 
351, 490, 496, 513, 627, 634, 639, 890, 
892, 893, 901, 904, 907, 957, 964, 1157, 
1187 

Венди (вінули, венеди), балтійські слов'я- 
ни 39, 87, 90, 117--121, 132--135, 141, 
144, 162, 222, 223, 230, 413, 417, 494, 


Покажчик імен і назв 


495, 508, 510, 562, 564, 565, 599, 
601, 620, 624, 632, 640, 641, 646, 
976, 1030 

Вендле (Берглум), єпископство 514, 686 

Вендлесюсель 503--505 

Вендська республіка 232 

Вендське єпископство 906 

Венерн, озеро 527, 533--535, 538, 539 

Венети 781, 788 

Венір, озеро 348, 358, 360 

Венсан де Бове 244 

Вента, річка 591--593, 613 

Веонодланд (Вендланд) 492, 620 

Вепси (людинік, весь) 363, 556, 565, 588, 
646, 1051 

Верадал 240 

Вердела-фюлькі 523, 687, 703 

Верелій Олав 1171 

Веренд 537, 755 

Верінги 1008 

Верлінден Шарль 1146 

Вермаланд (Вермланд), лен 524, 534, 535, 
538, 688 

Вермдьо 1047 

Вермунд Торгрімссон 282 

Верне Ален, французький археолог 820, 
821, 851, 1146 

Верніцуборг (Вермінцуборг) 449 

Вероутці («Вируюча вода»), Дніпровий 
поріг 878 | 

Вертервіг-Берглум 504 

Верхня Австрія 1141 

Верхня Волга 425, 426 

Верхня Литва 610 

Вер-хунни 774 

Веселовский А. Н. 473, 1038 

Вессекс 334 

Вестберг Фрідріх 831, 832, 835, 1118, 
1137, 1138 

Вествогей, острів 977 

Вестволд 411 

Вестгард 597 

Вестгаутська династія 944 

Вестготи 380, 381, 382, 427, 479 

Вестерведстед, Вестер-Ведстед 505, 1045 

Вестергаути 714 

Вестергаутландське право 712 

Вестергьотланд (Вестер-Гаутланд, Вес- 
терйотланд, Вестра Гауттланд) 493, 
519, 535--539, 661, 672, 688, 712, 714, 
725, 755 

Вестеролен, острів 523 

Вестерос 712 
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Вестероська єпархія 755 

Вестер-Рекарне, округа 532 9 

Вестланд 890 

Вестланда 1047 

Вестманланд, Вестманналанд (Удз5ітап- 
паіапа) 527, 529, 533, 534, 538, 539, 688, 
711, 712, 751, 755, 1083 

Вестра, округа 533 

Вестра Арос (Вестерос), місто 533, 534, 
538, 712, 751 

Вестра Гауталанд (Уаз5іег Сбіїала), лен 
535 

Вестра Голавеген 539 

Вестра-рек, округа 532 

Вестфалія (Вестфален) 473, 474 

Вестфйорд, клан 314 

Вестфірдір 297 

Вестфольд, Вестфолл 158, 516--518, 674, 
687, 693, 703, 704, 722, 766 

Вестфольці (У/езіГаїдіпрі) 518 

Весь/вепси, народ 562, 565--567, 646 

Весь/Вісу, країна 363, 451, 469, 496, 563, 
588. Див. Вепси 

Ветель, порт 514 

Веттерн, озеро 527, 535--3539 

Виртсьярв, озеро 572, 586 

Витегра, річка 560 

Вишата (Остромирич), воєвода 193 

Вишгород 877, 879, 911 

«Вишгород» 118 

Вишеслав, син князя Володимира 913-- 
915, 920, 922, 923, 927, 928, 1164 

Віборг, місто 505--507, 509, 513, 709, 
710, 724, 763, 766 

Віборіг і острів Лесю, єпископство 514, 
686, 754 

Віборгський тінг 709 

Вівіль (із Вівільсея), ярл 373 

Вігтерпалу, річка 571 

Віганд Марбургський 611, 613 

Вігвальд 442 

Вігвуссон Гудбрандур, Гудрбанд 38, 79, 
141, 212, 244, 272, 281, 977 

Вігвуссон В. 298 

Вітард 153--157 

Віглейк 143 

Вігнір, син Одда 337 

Вігтерпалу, річка 571 

Відгаут, купець 220, 227--229, 618, 622 

Відгріп, син короля Альва 339 

Відей, монастир 47, 64 

Відеман Оскар 616 

Відень 480, 788 


1204 


Відіварії 1118 
«Відсіт» 703 
Відукінд, саксонський вождь 656, 842 : 


Відукінд Корвейський, саксонський іс- 


торик 628, 632, 635,.1160 
Візантійська Далмація 828 
Візантійська імперія 448, 779, 804, 873 
Візантійський Крим 828 
Візантійські греки 839 
Візантійські Клімати 435 
Візантійці 127, 779, 802, 887 
Візантія, Візантійська імперія 44, 46, 80, 

82, 83, 121, 122, 127, 130, 131,.139, 244, 

281, 308, 492, 531, 639, 640, 717, 804, 

808, 828, 838, 839, 844, 848, 855,: 887, 

911, 912, 924, 925, 933, 975, 1029, 1144 
«Візантія, королева морів» 1124 . 
Вік (Ослофйорд) 59, 60, 103, 109, 110; 

140, 143, 210, 241, 245,:296, 299, чи, 

413, 492, 687, 705 
Вікандер Стіг 840 
Вікар, король з Етда 358, 359 
Вікін 515, 516, 524, 747 
Вікінг, батько Вівіля 373  . 
Вікінги 46, 58, 92, 94, 100, 103, 112, 114, 

121, 159, 163, 216, 221, 232, 234, 237, 

239, 241, 267, 269, 286, 299, 311, 312, 

319, 324, 325, 331, 334, 342, 351, 361, 364, 

366, 367, 376, 385, 407, 413, 417, 419, 424, 

426, 430, 433, 447, 457, 461, 466, 498, 504, 

510, 514, 518, 520, 552, 601,:604, 620, 622, 

636, 675, 695, 717, 718, 720, 729, 730, 766, 

822-824, 826, 842, 845, 853, 892, 906, 934, 

939, 959, 1066, 1094, 1136, 1142, 1146, 1178 


Віктор, син Вільг'ялма, короля Фрак- 


кланду 461 

Віліанде (Вілянді), місто 575, 576, 585, 
586 

Вілінбахов Вадим 1152 

Вілія (Наріс), річка 610, 611. 

Віллельм (Віллельмус) граф Т улузьким 
847, 1143 

Вілліброрд Нортумбійський, банан 
тинець 753 

Віллімат, король Гардарікі 459 

Віллінгагольт 257, 377 

Віллоттінте, округа 532 

Вілсанді, острів 571, 572, 579 

Вілсон Девід М. 498, 525, 717 

Вілсон Джон 452 

Вілти 632, 808 

Вілці (вілти) 632, 1038 

Вільгельм Бастард (Завойовник), ко- 


Покажчик імен і назв 


роль Англії 244, 1082 

Вільгельм Телль 212 

Вільгялм, король Валланду 369, 465 

Вільгялм, король Савісси 447 

Вільгялм, король: теранши (Фракланду) 
456, 461 

Вільгялм, син Ейріка форвітні 467 

Вільгялм, син Енея Великого 462 

Вільгялм, син короля Лодівікуса 457, 458 

Вільгялм, син ярла Фрисланду 361 

Вільгялмсон Бярні 331, 438, 445, 449, 
451--453, 455, 456, 459, 462, 1173 

Вільде К. А. 232, 885, 886 

Вількін, король Вількіналанду 472 

Вількіналанд 472 

Вількіни 472--474, 1038 

Вільмунд, син Свіді гінн сокндьярві 
(«Войовничого») 463, 464 

Вільмундарсон Торгалль 318 

Вільна (Уйпіиз) 611, 612 

Вільці/велетаби 1029 

Вільям з Жемєжа 61 

Вільямссон Бярні 318 

Віммер Людвіг Франс Адальберт 1172 

Вімунд, мис 391 

Вімур, річка 397 

Він, правитель склавів 424 

Віна (Північна Двіна) 203, 208, 335, 336, 
343, 348, 370, 409, 414, 428, 985, 1008, 
1014 

Вінборг 223 

Вінгульмьорк 516--519, 687, 098; 704, 
903 

Вінда (Уепгіа), річка 599, 603 

Віндау, порт 542, 593 

Віндіварії 842, 1118 

Віндланд (Вендланд) 343, 348, 357, 390, 
452, 472 

Віндомагус (Ле Віган) 826 

Вініди, вінідарії, вініді, вінеди 792, 794, 
808, 809, 1146 

Вініді-ланд 793 

Вінітарій, король готів 792, 795, 1118 

Вінланд 407, 1008 

«Вінус» 1029 

Віргіліус, ярл 450 

Віренське море (море Виренскоє) 584 

Вірланд 343 

Вірменія 362, 459, 864 

Вірмени 47 

Віронія (Вірумаа), провінція 572, 573, 
575, 582--584 

Вірумаа 575 


Покажчик імен ї назв 


«Віршована хроніка» («Піеміапдізсре 


Кеітсігопіс») 603 
Вісбур, син Дріви 403 


Вісбю (Гьцк берегь), місто 541, 543, 544, 


581, 608, 763, 1048 


Вісівальд (Всеволод), король Голмгар-: 


дарікі 462, 463, 468 

Вісіна, дівчина-щитоносець 428 

Вісінні (Вісіннус), герой 354, 424, 428, 
1029 

Вісіо, острів 450, 451, 469 

Віскіавтен 1027 

Віск'яутен 490, 513, 622 

Вісла 381, 382, 419, 427, 480, 483, 487, 
492, 610, 617, 619, 620, 627, 636---639, 


. 646,.781; 784, 786, 788--790, 792, 802. 


Вісло-Балтійський регіон 842 
Вісмар, порт 629 
Вісмаргьофн/Вісмар 223 
Вісмарська бухта 629. 


Віссавальд з Гардарікі (Всеволод Воло- 


димирович) 159, 160, 247, 915, 945 

Віста (із), округа 536 

Вітечев, місто 877 

Вітінги 622 

Віткун Йоанссон 249 

Вітланд 620, 622 

Вітовт (М іїоїд), великий магістр, . вели- 
кий князь Литовський 609, 610, 1069 

Вітсерк, син короля Регнера 425, 1031 

Віттов, півострів 634 

Віфілль 383 

Віцци 363 

Вйольнір Інгвіфрейссон, король 402 

Владимирцов Борис Я. 1165 | 

Внутрішній Трендір 681 

Внутрішньотрондська (Інн-Трендір) 
конфедерація 703 

Вогастінбург, замок 641, 794, 1120, 1121 

Водла, річка 560, 567 

Водлозеро 567 

Водська п'ятина 563--565, 1054 

Водь (Макапа, Мосбапа, Маєріапаїіа, 
Клинь) 563--565, 584 

Водь, назва частини новтородського 
"війська 1270 р. 1055 

Воже ЄУадіа)дгуїт), озеро 560 

Вожяни 563 

Воковьский льс 1165 

Вола 711 

Волга 343, 386, 422, 556, 560, 565, 568, 
589, 606, 608, 701, 767, 859, 871, 917, 
938, 1162 
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Волго-Донський басейн 823 

Волго-Донський вигин 641 

Волзька Булгарія (Хозарія) 386, 448, 480, 

495, 566, 646, 801, 1037, 1141, 1150 

Волзький Каганат Русь 426, 428, 466 

Волзький маршрут 490 

Волзький шлях 354 

Вольшн/Вольшнце 1152 

Волинь 614, 917, 929 

Волін (Воллін, Юмне, Йом, Йомсборг, 
Лівілні) 222, 231, 232, 282, 327, 513, 
628, 635--637, 883--886, 905, 980, 988, 
998, 1078, 1152, 1159 

Володимир, князь Полоцький 326 

Володимир Великий (Володимир Свято- 
славич, Вальдемар, Вальдімар Нов- 
городський) 72, 112, 113, 146, 147, 
159, 164, 168, 191, 195, 243, 264, 283-- 
285, 325, 388, 427, 562, 566, 589, 624, 
645, 767, 772, 873, 888, 893, 904, 907, 
910, 912--914, 916--928, 938, 968,.971, 
990, 998, 1021, 1153, 1158, 1159, 1161, 
1164--1166. Див. ще вальдімар зай 
городський 

Володимир Мономах 148--250, 253, 502, 
711, 768, 990 

Володимир Мстиславович, князь Псков- 
ський 586 

Володимирова династія 916 

Володимир, Володимирський (на.Воли- 
ні), Володимир-Волинський 914-- 
917, 919, 920, 922, 928, 1164 

Володимир Ярославич, князь Новго- 
родський 193 

Володислав 911 

Волохи 84, 1025, 1026 

Волочок Кенський 567 

Волхов (ОїКора, АїВБама, ОїВауаіокі), річка 
116, 491, 494, 559, 561, 563, 564, 566, 
767, 871, 879--881, 1038 

Волховець, річка 881 

Вольтер 9. А. 1068 

Воментакає, округ 581 

Ворбийо, річка 509 | 

Вордінборг 750 

Ворма, річка 517 

Вормс, столиця Нібелунгів 1034 

Вормсі, острів 571, 576 

Вороб'їн замок 583 

Ворута 611 

Востоков Александр 1139 

Воцтроза 223 

Вочьская сотня 563 
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Всеволод, син Володимира Великого 146, 
159, 913-915, 917, 920--922, 927, 928, 
945, 990, 1164, 1165 

Всеволод Мстиславич--Борисович, ко- 
роль Герцика 585, 600 

Всеволод Ярославич 73, 146, 917, 1024 

Вселенський МІЇ собор у Нікеї 829, 832 

Всеслав, син Брячеслава, київський 
князь 194, 197, 938 

Всеславичі, династія 597 

Ву-гуань 1115 

Вулгарія (Волга: Буртасія) 76, 386, 387, 
965 

Вулоїіні (Упіоїпі), велунцани 635 

Вульвгер 382 

«Вульгата» 42 

Вульфстан, мандрівник 479, 491, 492, 
620, 621 

Вуоксі, річка 548, 557 

Вюрмгер 382 

Вьзгарова Живка 1129 

Вяйке-Маар'я (Віронія) 578 

Вясіярві, озеро 548 

Вячко Кукенойс (Кокенгаузен, Уіс5- 
сеКа), князь Вячеслав Борисович 585, 
600 

Вяяна, річка 571 

Вьольоспа 980 

Вьольсунти, клан 365, 366 

Вьорві, ферма 404 


Г 


Гаале (Заале) 1173 

Гаапсал, місто 580 

Гаапсал, естуарія 571, 579 

Гаапсалу-Роталія (Рідала) 575 

Габсбург, клан 807 

Гавел, річка 632 

Гавелберг 632 

Гавн (Кьобенгавн, Копенгаген) 490, 511, 
513, 764 

Гавнар-Орм, колоніст 994 

Гаврсфіорд (Гавраг) 287, 407, 705, 722 

Гавтрек, король гаутів 368 

Гаттунд 711 

Гаггунда-г. 1047 

Гадаланд, Гадаланн 406, 517, 686, 703, 
704 

Гад-Барди 499, 510 

Гадзяцкий С. Є. 1052, 1055 

Гадінг (Гастінг), король Данії 418, 422 

Гаддінг'ядал, фюлькі 519, 686, 704 


Покажчик імен і назв 


Гадорф Йоганн 470 

Гайдабер (Гадебю) 120 

Гайдукевич В. А. 1124, 1136 

Гайлсберг, місто 621 

Гайнріх І 1120 

Гайт Джордж Ейнслі 315, 1006 

Гакі (Ярослав Мудрий) 213 

Гаккріц 583 

Гакон, король, брат Інгвара Мандрівни- 
ка 1032 

Гакон 

1) Королі Норвегії: 

Гакон Адальстейсфострі Гаральдссон 
Добрий 150, 302, 324, 412, 519, 695, 
724, 925, 944, 994, 1024, 1154, 1157 

Гакон Гаконарсон Могутній 140, 141, 
143, 145, 437, 438, 445, 459, 469, 741, 
744, 750, 751, 942, 943 

Гакон Гаконарсон Молодший 145 

Гакон Магтнуссон 129, 942, 943 

Гакон Магнуссон (Ї 1319) 942, 943 

Гакон Сігурдарсон Широкоплечий 
137--139, 942, 943, 1137, 1138 

Гакон Сверрісон 942, 943, 977 

2) Ярли Гладіру: 

Гакон І Грьотгардссон 704, 705 

Гакон П Сігурдарсон Великий 56, 107, 
108-111, 114, 214, 232--234, 311, 320, 
322, 412--414, 504, 523, 530, 841, 894, 
942 

Гакон Ш Ейрікссон 114 

Гакон Іварссон 299, 601 

3) Король Швеції: 

Гакон Емундарсон 944, 945, 1032 

4) Інші: 

Гакон Старий, шведський вельможа 94, 
890, 892, 893, 901, 903, 1154 

Гакон Фіннсон 251 

Гаконар-сага Гаконарсонар 104 

Галани (алани) 843 

Галдор 90 

Галенко Олександр 4 

Галицько-Волинський літопис 61 1--613, 
621, 624--626 

Галицько-волинський шлях 614 

Галла 262 

Галланд, лен 144, 410, 486, 497, 503, 
511--513, 527, 539, 657 

Галлвард гвіті (Білий), норвежець 310, 311 

Галлдор 90 

Галлдорсон Олавур 1154, 1178 

Галлісте, річка 572 
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Галлстейн Стейнкелльссон, король 
Швеції 944 

Галлфрьод Оттарссон вандредаскальд 
896, 901 

Галльбера 999 

Галльберг Петер 217, 274, 1001 

Галльдіс із клану Семінгів 264 

Галльдор, варяг 83, 1004 

Галльдор Сноррасон 106, 124, 125, 307, 
308, 326, 327, 1004 

Галльдорссон Йдганнес (На! 4ог55оп 
Оіабаг) 320, 322, 1007 

Галльдорссон Олав (Олафур) 92, 240, 
988, 1033, 1177 

Галль Отрюгссон Кодрансбані («Вби- 
вець Кодрана») 299, 300 

Галльфред Оттарсон Важкий Скальд 97, 
280, 281, 907 

Галогаланд, провінція 142, 153, 201, 202, 
207--209, 249, 251, 278, 286--292, 300, 
333, 344, 346, 355, 356, 370, 373, 381, 
409, 410, 428, 430, 515, 521--524, 554, 
686, 687, 693, 704, 706, 980, 1000 

Галогаландці 524 

Гальв, син Гйорлейва, короля Гьорда- 
ланду 267 

Гальван, син Грінга, короля Данії 364, 
1017 

Гальвдан, батько Гьогні 372 

Гальвдан, король Гардарікі 368 

Гальвдан (міфічний), король Данії 394 

Гальвдан, король Данії 938, 1169 

Гальвдан, король із клану Ільвінгів 393 

Гальдан, названий брат Гільдігера 374 

Гальвдан, син Ейстейна, короля Гарда- 
рікі 365, 366 

Гальвдан, син короля Лодівінкуса 457 

Гальвдан, син Сігурда Грісі, король 
Норвегії 943 

Гальвдан Вітбейн 661 

Гальвдан гамлі («Старший») 383, 384 

Гальвдан Гвітбейн Олавссон, король 
Норвегії 518 

Гальвдан гвіті (Білий) 409 

Гальвдан Рагнарсон, король Данії 500, 
1169 

Гальвдан Сварті (Чорний), батько Га- 
ральда Ясноволосого 55, 105, 154, 
406, 409, 705 

Гальвдан сньяллі («Хоробрий») 381 

Гальдан (Гальвдан), син Боркара 416 

Гальдан Гаральдссон, король Данії 418 

Гальмстад, гавань 512 
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Гальс, місто 505, 514 

Гамадан, місто 855--857, 1148 

Гамадінці 856 

Гамар, місто 517 

Гамарська єпархія 755 

Гамбург 493, 502, 510, 512, 514, 623, 631, 
635, 882, 885 

Гамбурзьке архієпископство 715, 754 

Гамбурзько-Бременське архієпископ- 
ство 652 

Гамільтон Дж. Р. Ч. 662 

Гаммаркіндс (Гамаркінда) 712 

Гаммарс, мис 540 

Гаммаршельд Л. (Напттаг5кдЇ4 1.) 233 

Гаммер Якоб 1140 

Гамунд, син Льюввіни 267 

Гамунд гелярскін Гйорссон 266 

Ганакінда (Ганекінде), округа 536 

Гантете (Ганко) 549 

Гандван, король геллеспонтиків 422, 
423, 1028 

Ганекінда (Ганакінде) 712 

Ганза 469, 503, 521, 551, 587, 764, 765, 1083 

Ганзейська Ліга 1037 

Ганзейський архів у Любеку 880 

Ганзейський союз 880, 881 

Ганіале (Ганіла) 575, 576, 579 

Гансен Ернст 508 

Ганссьон Лауренц 1170 

Ганунда, дочка Гуна І, короля гунів 421 

Гапаранда/Торніо 481 

Гаральд, король Англії 252, 711 

Гаральд, король Віндланду (Вендланду) 
357 

Гаральд, норвезький герсір в провінції 
Вік 345 

Гаральд, син Авд (Унн) 388, 389 

Гаральд, син Гальвдана, король Данії 
1169 

Гаральд, син Гререка Гальвдансона 388, 
389 

Гаральд, ярл Данії, син Кнута Великого 
710 

Гаральд Вальдімарссон, король Норве- 
гії 372 

Гаральд гільдетьонн, («Бойовий Зуб») 
Гререкссон, король Холодної Швеції 
314, 350, 352, 428, 499, 839--841, 1006 

Гаральд Гормссон Синьозуб, король 
Данії 109, 110, 163, 218, 222, 232, 234, 
312, 319, 325, 414, 501, 504, 510, 528, 
636, 644, 651, 723, 903, 904, 940, 941, 
1023, 1104 
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Гаральд графельд Ейрікссон (Сіра Шкі- 
ра), король Норвегії 93, 109, 279, 
324, 414, 504, 894, 904, 942, 943, 994, 
1154 

Гаральд Гренскі (Гренландець), король 
Вестфольду 158--160, 411, 519, 943 

Гаральд Гудінасон, король Англії 228, 
249--253, 711, 945 

Гаральд Матнуссон гіллі, король Норве- 
гії 60, 90, 251, 900, 942, 943 

Гаральд (Мстислав Мономахович), Га- 
ральд Голмгардський (Мстислав Во- 
лодимирович/Мономахович) 146, 
221, 228, 229, 247, 249--254, 417, 502, 
542, 543, 945, 1161 

Гаральд П Клак, король Ютландії 500, 
715, 938, 1031, 1169 

Гаральд П, король Данії 938 

Гаральд Світловолосий, король Нор- 
вегії 60, 61, 109, 147--158, 166, 167, 
262, 265, 287, 288, 290, 296, 301, 334, 
345, 347, 383, 384, 407; 408, 410, 41, 
518, 577, 655, 656, 677, 686, 693, 695, 
705, 711, 714, 722, 723, 725, 746, 762, 
893, 942, 943, 980, 991, 1023, 1085, 
1093 

Гаральд Свейнссон Брусок, король Да- 
нії 218, 221, 940, 941, 1099 

Гаральд Свейнссон, король Данії 940, 
941 

Гаральд Сігурдарсон гардраді Суворий, 
король Норвегії 41, 44--46, 80, 82, 83, 
121--129, 146, 148, 195, 212--215, 224, 
237--239, 247, 297--299, 307, 308, 326, 
327, 426, 433, 501, 519, 697, 754, 942, 
943, 945, 973--975, 982, 986, 991, 992, 
1004, 1031 

Гарвада фйоль 427 

Гардантер-фйорд 520, 524 

Гарек, вікінг 447 

Гарек, король Бярмаланду 340, 348, 349, 
352, 366, 453 

Гарек, син Гільдірід 289, 290, 1000 

Гарек і Тйотту (РібНи), син скальда 
Ейвінді Фінссона скальдаспілліра 
251, 991 

Гаррія, Гаррія (Гарюмаа, Наггіеп), острів- 
на провінція 572--35759, 580--583 

Гаркаві А. 812 

Гарлем 464 

Гаррієна, узбережжя 571 

Гартесюсель 503 

Гартман Якоб Віттер 360, 361, 1016 
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Гаст Стюре 319 

Гастінгс 212, 244, 248, 502: 

Гатерслев (Гадерслев), місто 507 

«Гаттаталь» 499 

Гауген Ейнар 1091 

Гаук Габрок, шкіпер 150--158 

Гаук Ерлендссон 377 

Гаукадал 48, 1177 

Гауківесі, озеро 548 

Гаупт 473, 474 

Гаутланд 410 | 

Гафель, річка 802 

Гафельди 632 

Гафрос-фіорд 525 

Гафстрем Гергард 687, 688, 690, 1092 

Гвадалквівір 849 

Гвальфйорд 319. 

«Гверсу» 332, 383, 429, 430, 673, 1020 

Гветеланд (Ветланд), місто 537, 539. 

Гвіде, клан 510, 727, 757 

Гвінісфйорд 266 

Гвітсерк, син Рагнара Шкіряні Штани 
385, 386, 1021 

Гебрідські острови 717 

Гевербо 1047 

Гедебю (Гайтабю, Шлезвіг) див. Сліст- 
гарп 119, 227, 121, 312, 324, 489-493, 
499--501, 505--508, 513, 514, 576, 581, 
620, 623, 629, 646, 686, 698, 700, 704, 
710, 713-715, 753, 937 

Гедебю і острів Альс, єпископство 514 

Гедебю-Біркський період 581 

Гедимін, князь Литви 615 

Гедін, батько Галли 262 

Гедінн, син Г'ярранді, короля Серклан- 
ду 393, 394 

Гедінсей (Гедденсей), острів 351, 352, 362 

Гейд, названа мати Гаральда Прекрасно- 
волосого 154--157, 980 

Гейд (земля в Центральній Норвегії) 661 

Гейдабоер 1008 

Гейдабюр (Гаддебю), Гейдабері (Геде- 
бю) 119, 222 

Гейдмьорк (Гедмарк) 517, 524, 661, 665, 
689, 693, 703, 704, 706, 1098 

Гейднір (Гейдсер), озеро 703, 704 

Гейдрек, король Рейдготаланду 378, 379 

Гейдрек Ульгам («Вовча Нікура»), син 
Ангантюра, короля Рейдготланду 
381, 398 

Гейдсевілазькі землі 706 

Гейдсевільог, Гейсевіслаг, (Г(Е)йдсіва- 


Покажчик імен і назв 


тінг), округ 517, 519, 539, 681, 686, 
693, 703, 704, 706, 755 

«Геймскрінгла» 39, 504, 519, 522, 580, 
714, 738, 762, 889, 991 

«Геймслюсінг» 343, 594, 621 

Гейнрек, самозванець 442 

Гейнрек, син Бурицлава (Богіслава І) 223 

Гекшер Елі Філіпп 742, 758, 1083 | 

Гел, бойова сокира короля Магнуса 87 

Гелла-Бйорн (Скялд-Бйорн), вікінг 265 

Геллер Рольф 1003 

Геллеспонт 422, 424, 425, 767 

Геллеспонтики (жителі Каганату Русь) 
421, 422, 425, 426 

Геллеспонтське море 426 

Геллуланд 364 

Гельга, дочка Гаральда, короля Рейд- 
готланду 378 

Гельга, жінка Гамунда гелярскіна Гйорс- 
сона 266 

Гельга, мати Гільдібранда 455 

Гельга, сестра Ондота крака 266 

Гельга Кетільсдоттір ме 

Гельганесс 128 


Гельгасон Йон  Неїразоп )6п) 64, 105, 


244, 259, 377, 888, 1172, 1174 

Гельгафель 305 

Гельгео (Аїіп Неїра), річка 512 

Гельгі, син Гільдібранда інн рікі, короля 
Гуналанду 374 

Гельгі, син Торіра 391 

Гельгі Богранссон 142 

Гельгі Гундінгсбані 509 

Гельгі інн магрі 266 

Гельтьо (Лільон), острів 529 

Гельман Манфред 643 

Гельмольд з Бозау 630 

Гельмут з Босау 1152 

Гельсінгаланд, Гельсінгланд, Гельсінгя- 
ланд 110, 117, 292, 527, 534, 688, 711, 
747 

Гельсінгборг (Гальсінпург) 482, 493, 511, 
512, 538, 539 

Гельсінгер 482 

Гельсінгя, Гельсінгьо, затока 238, 764 

Гельсінтя, провінція 1028. 

Гельсінкі 43 

Гемінг Аслакссон 211, 212 

Геммінт, князь Фризії 1169 

Геммінг Олавсон, король Данії 500 

Гемра, річка 397 

Генріх, єпископ Уппсальський 549, 550 

Генріх, король ободритів 630 
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Генріх де Леттіс (Латвійський) 572, 514, 
578--581, 583--586, 590, 594, 595, 597, 
601--603 

Генріх Лев, герцог Саксонський 543, 630 

Генріх І, король Саксонії 500, 638, 643 

Генріх П Плантагенет, король Англії 57, 
437, 459, 884 

Генріх ТУ, імператор 743 

Герборг, дочка Вільг'ялма, короля Са- 
вісси 448 

Гервадські гори 378, 379 

Гервей 710 

Гервінн 263 

Гервінн, ярл 371 

Гервьор, сестра Гльода й Аргантюра 
377, 378, 394 

Гергейр, король Таріції 454 

Гергейр, правитель Гардарікі 365 

Гердалар, селище 67 

Георгій, друге ім'я Ярослава, князя Нов- 
городського/Київського 213 

Георгій, єпископ Амастріса 830 

Георгій, мадяр 196 

Георгій Олександрійський 832 

Георот, палац 499, 510 

Гергрім 262 

Гердалар, селище 67 

Гередландці 827 

Геріардал (Мегадаїг, Герєдален) 527, 534, 
688 

Герістад, місто 642 

Германаріх, король остроготів 781, 785, 
788, 792--796, 1119 

Германн, ярл Саксланду 450 

Германн Біллунг 972 

Германн Едвард 637 

Германн Й. 633 

Германн Паул 315, 359, 384, 391, 1029, 
1183 | 

Германссон Галльдор 106, 331 

Германці 417, 473 

Гермонес, король 444 

Гермунд Квада 59 

Геродот 362, 785, 964, 1117 

«Героїчні легенди» 329, 330 

«Героїчно-легендарні саги» 49, 50, 328-- 
331, 400, 429, 430, 468, 1171 

Геррауд, король, батько Сількісів 337-- 
339, 354, 355 

Геррауд, син короля Східного Гаут- 
ланду 348--352 | 

Геррауд ярл 399 

Герревад 733 
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Геррманн П. 1029 

Герруд, король Гуналанду 354 

Герруд, ярл Гаутландський 1020 

Герсіри, клан 322 

Гертнід, король 472 

Гертрюг, король Русі 353, 354, 446, 447 

Герули 639, 784, 792, 794, 802, 1116 

Гервін 262, 263 

Герфорд (Вестфалія) 48 

Герцберг Еббе 757 

Гефні, острів 300 

Гіберія (Іверія, Кавказька Грузія) 786 

Гіддензе, острів 634, 1016 

Гійумаа (Дарб), острів 571, 572, 575, 576, 
578, 579 

Гилли русский 1002 

Гільд, дочка Гейдрека Ульвгама 381 

Гільд/Дротт/Дрота, дочка Будлі, короля 
Швеції 374 , 

Гільда ін мйова («Тендітна») 267, 376 

Гільдібранд 473 

Гільдібранд Гунакаппі 374, 375, 455 

Гільдігер, названий брат Гальдана 374 

Гільдінги, клан 521, 674 

Гільдір, велет 339, 340, 355 

Гільдірід 288--290, 1000 

Гиляров Ф. 1139 

Гімберсюсель 503 

Гінд (Індія) 864, 865 

Гінньой, острів 523 

Гіо (Гийо) 539 

Гіпаніс (Буг, Південний Буг) 783 

Гісінг, острів 138, 519 

Гішам І, імам 849 

Гиовд-Торд 264 

Гйогні з Ньярдея (Наерьой) 267 

Гйолебо 712 

Гйольв фра Ам 266 

Гйор, батько Гйорлейва, короля Захід- 
ної Норвегії 376 

Гйор, король, чоловік Льюввіни 267 

Гйор, син короля Гальва 324 

Гйордаланд 41 

Гйорлейв інн квенсамі Гйорссон («Зако- 
ханий»), король Західної Норвегії 
266, 267, 376, 377 

Гйорт Олавссон 213--215 

Гиорунгаваг, затока 232--235, 521 

Гйорунгавагська битва 233 

Гйорунгаваг-фіорд 523 

Гладаярли 521, 522, 524 

Гладір, маєток 41, 110, 233, 309, 413, 522, 
523, 703, 704 


Покажчик імен і назв 


Глазиріна Г. В. 34 

Глейд, місцевість 323, 1008 

Глейд, сестра короля Годмунда 349 

Глескйолд, син Егідії, королеви Апулії 
450 

Гліб/Давид, син Володимира Великого 
191, 192, 195, 913--915, 918, 919, 921, 
922, 925, 927, 928, 1163--1165 

Глів, донька Грольва Інг'ялдссона 266 

Глідаренді 311 

Глодвер, король Гаутланду 365 

Глюрскогс-гет 508 

Глюрскогське пустище 80, 87, 117, 119, 
120 

Гльодвер, король Фракланду 450 

Гльодвер, Гльодверссон (Луї Молод- 
ший), імператор 262 

Гльодвір, король Іспанії 460 

Гльодвір, син Карла Великого 449 

Гнейтір, меч Олава Святого 80, 85, 86 

Гнєздово, село 608, 700 

Гніздовські кургани 561 

Гобо (Нарбо), округа 530 

Гобро-Фюркат-Мелле, місто 505 

Говедо 733 

Гогенцоллерни 1115 

Годар, єпархія 40--42, 47, 48, 708 

Гойслер Андреас 310, 995 

Гокстер, місто 715 

Голдінус, князь рутенів 815 

Голландер Лі М. 107, 279, 281, 286, 305, 
403, 966, 970, 997, 1016, 1022 

Голландці 934 

Голмгард див. Новгород Великий 65, 66, 
71, 72, 78, 93, 95--97, 99, 102, 118, 125, 
127, 128, 142, 143, 145, 151, 154, 158, 
164, 168, 187, 189, 192, 195, 200, 214, 
215, 220, 227--229, 241, 242, 254, 265, 
276, 324, 338, 340--344, 351, 362, 364, 
367, 371, 383, 384, 397, 420, 423, 429, 
445, 458, 459, 462--465, 467, 468, 472, 
473, 532, 535, 542, 714, 767, 895, 903, 
965, 972, 991, 1008, 1012 

Голмгардарікі 362, 460, 462--465, 468 

Голмгардія 426, 1028 

Голмгардсфарі 1008 

Голмгейр, батько Гунлаг 533, 1012, 1013 

Голб Н. 1122 

Голме (Саласпілс), провінція 595 

Голотичеськ, місто 607 

Голті інн фрьокні («Хоробрий» 73, 146 

Голтмарк Енн 64 

Голубац, село 787 


Покажчик імен і назв 


Голубева Л. А. 1017, 1056, 1186 

Голобовский П. В. 1067 

Голштейн 906 

Гольдін, князь рутенів 1141 

Гольмсен Андреас 725, 756 

Гольмстад 539 

Гольмфрід, дочка Олава Святого 964 

Гольті Сміливий (Всеволод) 945 

Гольтсетулянд (Гольштейн) 457, 458 

Гольтсмарк Анне 92, 1179 

Гольцман К. 1165 

Гольштейн 904, 906 

Голядь 624 

Гоні, місцевість 1045 

Гонорій Ш (Ченчіо Савеллі), папа 749 

Гора Яссія (Алана) 380 

Горацій 61 

Горбок Трюгтві 894 

Гордаланд 376, 681, 760 

Гореле 578 

Горік І Годфрідсон, король Данії 500 

Горік П (Ерік), король Данії 500, 710, 713 

Горм Старий, король Данії 262, 497, 746 

Городець 978 

Горснес (Горсенс) 503, 506, 514 

Горстрандірі 265 

Горюнова Е. И. 1186 

Готтфрід Гаген 470 

Готьский двор 543 / 

Гоу-Гань-шу 795 

Гофман Дітріх 41, 431, 1176 

Грабис Р. 1063 

Гравнборг, дочка ярла Афера 453 

Гравнгільд, жінка Кетіля 344 

Гравнгільд Брунадоттір 346 

Гравнкель Гальвредарсон 44, 314 

Гравнкельсстадір 314 

Гравнстейн (Гравнкель) сварті, король 
Русі 350--352 

Графніста, острів 290, 331, 333, 334, 344, 
345, 430, 523 

Графнсейр 129 

Греггвід, король Голмгардарікі 361, 366 

Грейдар сендіман 58, 60 

Греки 60, 83--85, 123, 124, 493, 542, 602, 
635, 838, 873, 882, 900, 905, 913, 920-- 
923, 927, 1163 

Греков Б. Д. 1047 

Гререк, син короля Гарека 348, 352, 354 

Гререк, син короля Грінга 166, 167, 199 

Гререк Гальвдонарсон, король Сья- 
ланду 388 

Греція 84, 102, 122, 136, 270, 321, 341, 


1211 


394, 447, 449, 462, 479, 492, 530--533, 
542, 623, 883, 980, 1115, 1128 

Греческая земля 838 

Григорій І, папа 900 

Григорій У, папа 926 

Григорій МІЇ, папа 743 

Григорій ІХ, папа 1054 

Григорьев А. А. 1052 

Грінг зі Східного Гаутланду (Грольвур) 
351, 355 

Грінг, володіння 519 

Грінг, король Грінгарікі 166 

Грінг, король Данії 364 

Грінг, король Смалонду 354 

Грінг, король Швеції 389 

Грінг, син Гаральда Прекрасноволосо- 
го, король Норвегії 943 

Грінг, син Дага, король Норвегії 149, 
447, 943 

Грінг Раумссон 383 

Грінгарікі (Рінгерікі), провінція 149, 166, 
361, 519, 660, 674, 686, 704, 705 

Грінгарікі Стурлявг, король 361 

Гроальд 409 

Гроар 262 

Гродмар з Марсераланду 371 

Гродні, жінка Торда гелліра 265 

Гродно 612 

Гройскельд 394 

Гройшельда 1008 

Гролльв фра Ам 1006 

Гролльв, син Гавтрека 365, 366 

Грольв, друг Стевніра 361 

Грольв, король Гардарікі 368, 449 

Грольв, король Ірландії 455 

Грольв герсір з Огда, клан 265 

Грольв Інгялдссон 266 

Грольв кракі, король Данії 265, 323 

Грольв Пішоход (Ролло І Норманд- 
ський), дюк Нормандії 360, 361, 366, 
370, 371, 407 

Грольвур, король Гаутланду 351 

«Громундар сага» 906 

Грушевський Михайло 164, 812, 998 

Грьорек, син Гільдрід 1000 

«Грюгтярстюккі» 40, 44, 56 

Гуглештат (Голлінгстед), порт 507 

Гугон, цар Міклагардський 449 

Гуднасон Бярні 40 

Гудуд ал- Алам 871, 1150 

Гудфред, король Данії 479 

Гульд, чаклунка 403 

Гумлі, король гунів 378, 380, 1027 
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Гун І, король гунів 421 

Гун П, король гунів 421, 1028 

Гунавлой 269 

Гунаватнс, тінг 316 

Гуналанд 334, 337--339, 343, 353, 355, 
370, 378, 380, 382, 427--429, 455, 472, 
473, 1008, 1019 

«Гунгрвака» 48 

Гундігя, Гундінгяланд 351, 370 

Гуни 343, 375, 380, 382, 418, 420, 421, 473, 
474, 780, 786, 796, 1034, 1122 

Гуннлауг Лейвссон 891, 1176, 1177 

Гуннторп, садиба 517 

Гунські анти 796 

Гунські булгари 1119 

Гунські кутургури 808 

Гунські оногури 779, 808 

Гуревич Арон Яковлевич 57, 970, 1084, 
1085, 1088, 1093, 1103, 1111 

Гуревич Ф. Д. 1053 

Густинський літопис 915, 1163 

Гутенбруннер Зігфрід 1183 

Гюго з Сен-Віктора 61 

Гюлабос (Олав Святий) 975 

Гюльсьо (Вене-г.) 712 

Гялмар, друг Одда 337 

Гялмтер 399 

Гялті, сокира короля Грольва 265 

Гялті, поселенець 262 

Гялті Скегтясон, ісландець 65, 69, 70, 655 

Гяранді, король Серкланду 394, 463, 464 

Гямеенлінн, місто 555 

Гямя (Ната) 555 

Гьогні, батько Гільдірід 1000 

Гьогні, син Гальвдана, короля Данії 393, 
394 

Гьогні інн гвіті («Білий») 267 

Гьогні з Ньярдея 405 

Гьольбо (Гьолебо), округа 532 

Гьондул, чарівниця 394 

Гьордавінр (Олав Трюгтвасон) 902 

Гьорда-Карі-Аслакссон 981 


Гьорда Кнут Кнутссон, король Данії 


218, 940, 941 

Гьордаланд, земля в центрально-захід- 
ній Норвегії 266, 267, 324, 376, 520, 
674, 741, 760, 786, 902, 981 

Гьордар 703 

Гьорда-фюлькі (Гьордаланд) 519, 520, 
660, 687 

Гьорланд 266 

Гьоскульд Дала Кольссон 302--304 

Гьотер, король Данії 418 


Цокажчик імен і назв 


Г 


Гавталанд 659 

Гавтрек, король, чоловік Альвгільд 357 

Галіндай, назва народу 624 

Галіндія, Галіндо 619, 624 

Галіндійці 619 

Галісія іспанська 245, 460, 467, 479, мо 

Галіція українська (Галичина) 458, 460, 
463--466, 468, 469, 614, 820, 851 

Галл 1159 

Галлія 479, 495, 794, 815, 818, 820, 1133 

Галлгепігтен, гора 520 

Галло-франк 1146 

Галльська Рутенія 812, 814, 1133 

Гамле-Лейре (Ніеідг, І его.) 510 

Гамлі Ейрікссон, син Ейріка Кривава Со» 
кира 412 

Гана, місто 637, 638 

Гангра 828 

Гандвік, див. Сапашік 

Ганьсу, провінція 779 

Гард 99, 102, 127, 200, 211, 230, 342, 364, 
428, 454, 901, 965, 966, 968, 1008 

Гарда-Кетіль 179, 983, 1031 

Гардаконунг 378 

Гардарікі, Гардар (Новгород) 66, 73--78, 
80, 93, 94, 97, 101, 103, 114-118, 122, 
160, 168--171, 174, 175, 177, 187, 188, 
192, 194, 199, 212, 220, 221, 230, 238, 
252, 264, 271, 272, 278, 284, 285, 308, 
311, 325, 334, 338, 342, 344, 353, 361, 
362, 365, 368, 371, 378, 380--382, 388, 
427--429, 431, 432, 441, 443, 444, 446, 
447, 449, 454, 458, 459, 463, 464, 467, 
468, 890, 892, 893, 901, 906, 991, 1008, 
.1019, 1178 

Гарді, Гарди 262, 263, 532 

Гард гінн гірцкі, вікінг 457 

Гардсконунт 444 

Гардур 82 див. Гардарікі 

Гардч, Гарц, місто 630 

Гасконь 849 

Гаула (Саші), річка 523, 524 

Гаулардаль 395 

Гаулдела-фюлькі 523, 687, 703 

Гаут, брат велета Ескруда 355 

Гаут-Ельв, річка 138, 144, 302, 369, 514, 
517, 519, 734 

Гаути 266, 314, 368, 380, 413, 494, 527, 535, 
537, 653, 725, 754, 839, 840; 897, 1048, 
1080 

Гаутланд, Гауталанд 71, 266, 299, 349-- 
351, 357, 358, 365, 512, 513, 651, 660, 


Покажчик імен і назв 


665, 668, 684, 685, 688, 689, 712, 714; 


724, 733, 745, 755, 1006 

Гаут-Одін 351 

Гаутрек гінн мільді (Гаральд Бойовий 
Зуб), король 351 

Гауя (Ц імідпаїзсі, Аа), річка 595, 599, 605 

Гданська затока 788 

Гданцеке (Сдапгеке, Судіапус?, Рапс2еке, 
Одбанпзк, Дапгізя, ОтЬз Судіапус2), місто 
636, 637 

Гдінген (С4упіа), місто.637 

Гева, жінка Відукінда 842 

Гевйон, богиня 509 

Гевле 538 

Гедимін 611 

Гейнстейн інн гвіті (з) Ноатуна 1017 

Гейра, дочка Буріцлава 100, 101, 905 

Гейргільд 345 

Гейрід Гандвікреккя, велетка 346 

Гейрмунд, син Льюввіни 267 

Гейррьод з Гейрьодаргарда, король Йо- 
тунгейма 341, 396, 397 

Гейррьодаргард, місто 341, 396--398 

Гейрсвер 205 

Гейрут (Гейррьод), герой 416 

Геландрі («Гуркіт порогу»), Дніпров- 
ський поріг 878 

Геллір Торкельссон 299 

Георгенбург (Йоргенбург) 613 

Гепіди 787, 789, 808 

Гер, воїн Гаральда 1026 

Гервія (Єрева, Сегуісу, Ярвамаа), острів- 
на провінція 572, 513, 583 

Гердіне, місто 600: 

Герінг Гуго 1003, 1007, 1173 

Герман І, патріарх 832 

Германія 785 

«Терманський океан» 481 

Германські готи 782 

Германці 532, 646, 805 

Гермау 622 

Герцк гатт 1008 

Герцике (са5ігит Виїпепісит), князів- 
ство 473, 599--601, 607 

Герцкі 1008 

Гест Гунольвссон 465 

Гест (Норна-Гест Тордарсон) 392 

Гест Торгалассон, варяг 276, 277, 326 

Гестрікаланд (Гестрікланд), лен 361, 527, 
530, 534, 534, 538, 688, 711 

Гетебург, лен 657 

Гети 782, 783, 785, 788, 789, 1117 

«Гетика» 780--782, 784 


/ 
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Гефле (Гевле), порт 534 

Гібралтарська протока (Могуазипа) 130, 
1040 

Гізкі 130 

Гіллі інн герцкі (русич) 302--304, 456 

Гіль М..858. 

Гільйом Моденський, папський легат 
602 

Гільстрінгс (Гьострінгс), округа 536 

Гілья 269 

Гіркланд 472 

Гісласон Конрад 1004 

Гіссур (Гіцурр) Іслейфссон, єпископ 899, 
1156 


Гіцур, король гаутів 380 

Гіцур гулльбра, скальд 65 

Гіцур Галльсон 92 

Глам, вівчар 316 | 

Глесісвеллір 348, 349, 381, 391, 395, 396, 
398, 453 

Гліттертінн, гора 520 

Гломачі 637 

Гломер, король 421 

Гломма, річка 516, 517, 524. | 

Глум Гейрасон, скальд 410, 414, 591, 592, 
1024 

Гльод, дзвін церкви Св. Климентія в 
Каупангу 120 

Гльод, дочка дочка Грімсгарда Тріма 
373 

Гнєзно (Гнезно), місто 638, 905 

Гніпалунд 397 

«Гнод», корабель 355 

Гнупа, король Данії 500 

Годвін 244 

Годгеймар 402 

Годелейб 645 

Годмунд, король 352 

Годрун, дочка ярла Агді 397 

Годфрід (Годфред), король Данії 499, 
500, 507, 518, 629, 646, 710, 842 

Гоітейн Д. С. 859 

Гокстад 518 

Голден Пітер Б. 835, 1162 

Голдінген (Гулдінге, Кулдіга), місто 593 

Гольфстрім 484 

Гоплани (куяв'яни) 638 

Гопло, озеро 638 

Годмунд, король Глессісвеліру 348, 349, 
378, 396--398, 453 

Гордон Ерма 91, 97, 1153, 1158 

Горм, провінційний володар у Швеції 
262, 263, 905 
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Горм Старий (Гамлі), король Данії 234, 
262, 387, 415, 416, 419, 501, 506, 705, 
710, 903, 940, 941 

Горм, ярл 354 

Горунда, округа 533, 712 

Гостинопільська пристань/Гостино- 
польє 880 

Готе (Гьте) 542 

Готенбург 145 

Готескальк, король ободритів 644 

Готи 380, 382, 416, 421, 434, 500, 587, 588, 
616, 623, 637, 784--790, 792, 828, 934, 
1032, 1116, 1118 

Готіскандза 785 

Готланд (Гьотланд), острів 59, 77, 112, 
166, 200, 401, 430, 433--436, 480, 483, 
488, 491, 492, 496, 513, 536, 540- -544, 
576, 577, 579, 581, 589, 593, 601, 608, 
661, 689, 702, 719, 763, 765, 880, 1186 

Готландська западина 497 

Готландці 594 

Гото-алани 796 

Готська єпархія 829 

Готська-Санден, острів 540 

Готська Скіфіїя 787 

Гравлейський скарб 505 

Грайп 434 

Грауденц (Стифгаїіс) 637 

Графа, озеро 379 

Граціан, магістр 750 

Грегоріус Дагссон 40, 41 

Гренінг 392 

Гренланд, Гренландія 59, 297, 453, 516, 
517, 519, 521, 660, 687, 703, 1171 

Греттір Асмундарсон герулангс (Дужий) 
316--318 

Греттіснаут, меч 317 

Грід, велетка-троль 369 

Грікланд 435, 448, 536, 537, 1008 

Грікландсгаф (Грецьке море) 123 

Грікк'яланд 213 

Грікк'яр 1008 

Грікк'ярікі 1008 

Грім, правитель Гардарікі 362 

Грім герсір Кольб'ярнарсон 266 

Грімгільд 369 

Грім енн грая 210 

Грім інн юнгрі 367 

Грім Лодінкінні Кетільсон із Графністи 
290, 333, 345, 346, 1013 

Грімсгард Грім, король 373 

Грім (Старший) 365 

Гріс Семінгссон 280, 281, 326 


Покажчик імен і назв 


Грісслегамн, порт 538 

Грйота, річка 262 

Грйоттард, син Гладаярла 110, 414 

Гроа Гервінсдоттір, мати Слейту-Бйор- 
на 262, 263, 265 

Гробін (Гробіня), місто 419, 420, 422, 593, 
601, 604, 1027 

Грот Петер 91 

Гроцвін 223 

Грундір (Грунд) 381, 397, 398 

Грюнвальд Рудольф 1121 

«Грюля» 41, 44 

Гуадалквівір 1136 

Гудакрса 223 

Гудбранда, дочка Гаральда Гренландця 
943 

Гудбранда, дочка Сігурда Свині 943 

Гудбрансдал, долина 153, 517, 519--521, 
524, 686, 704 

Гудвер, командир варягів у Константи- 
нополі 533 

Гудено, річка 506 

Гудгем (Гудгем-г.) 712 

Гудіврей, син Бальдвіні, короля Галіції 
463, 464 

Гудіні (Годвін), англійський ярл 252 

Гудлейк Русин, Гудлейк Гардарікський 
(«Русин»), купець 199--201, 984 

Гудмунд, воїн Одда 335, 336 

Гудмунд, король Глесісвелліру 391, 392 
див. Годмунд 

Гудмунд Багатий 167 

Гудмундссон Барді 38, 1001 

Гудмундссон Фіннбогі 1020 

Гуднасон Бярні (Бйорн) 387--389, 987, 
1021, 1140, 1183 

Гудню, мати Сноррі годі 106 

Гудорм, син Ейріка Кривава Сокира 412 

Гудред Бярнарсон, володар Вестфольду 
518, 897 

Гудрун, дочка Торда Фоласона 130 

Гудрьод, син короля Бйорна 411 

Гудрьод, син Бйорна Купця, король Нор- 
вегії 943 

Гує М. Я. де 855, 858, 861, 866--868 

Гула, півострів 703 

Гулатінг 520, 681, 686, 687, 693, 703, 704, 
706, 755, 760, 1092 

Гулатінгслаг 687, 705, 724 

Гулатінзька конфедерація 706, 707 

Гулатінгське право 687 

Гулі, місто 520 

Гулл-Гаральд Кнутссон 1154 


Покажчик імен і назв 


Гуллбергс-ейд 145 

Гуллівер 395 

Гулльбра, дочка Вісівальда, короля 
Голмгардарікі 463 

Гунвіан 434 

Гунгільд Ецурардоттір тота, жінка Еріка 
Кривава Сокира 409, 410, 412, 413 

Гунлауг, жінка Ассура 533 

Гуннар, син Рогнвальда 162 

Гуннар, єпископ Виборзький 750 

Гуннар |Гамундарссоні) із Глідаренді 
310--313 

Гуннбйорн, ярл 441 

Гуннвард 441 

Гуннвьор 441 

Гуннгід, донька Буріцлава 101 

Гуннгільда, королева-мати 93, 110, 
890--894, 902--904 

Гуннлаг 271 

Гуннлауг Лейфссон 49, 92, 268, 889, 892, 
968 

Гуннстейн 201--204, 206, 207 

Гусір, король фіннів 345 

Густав П Адольф, король Швеції 764, 
765 

Гуті 434 

Гутскальк, король ободритів 630, 645 

Гуюк, хан 978 

Гюда, дочка данського ярла Ульва 252 

Гюда, дочка Свейна Вилобородого, 
Свейна Першого, короля Данії 114, 
705 

Гюда, дочка сьяконунга Ейріка 361 

Гюда, жінка короля Альва 339 

Гюда, жінка Лодінна 161 

Гюда Гаральдсдоттір Стара, жінка Воло- 
димира Мономаха 146, 228, 248-- 
253, 502, 711, 945 

Гюргір (Сеог3яі5 МапіаКе5), командувач 
флоту 123, 124 

Гялландібр («Міст Гялланді») 355 

Гьота-Ельв, річка 324, 535 

Гьотар 527 

Гьотеборг (Готгенбург) 764 

Гьотускетті, клан 241 


Д 


Дава (Дага), округа 532, 533 

Давидан Ольга І. 561, 1167, 1168 

Давній Рим 622 

«Давня англійська хроніка» (О14 Епріїз 
Сргопісіе») 78 
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Давня Моравія 1129 

Давня Саксонія 493 

Даге (Гійумаа), острів 488 

Даг, дід Грінга, короля Данії 166 

Даї, король Естії 369, 404, 421 

Даг, син короля Грінга 166, 943 

Даїг гінн мікіллаті («Гордий») 447 

Даг лівскі (Даг Лівонець) 389 

Даг (Михаїл), імператор Константино- 
поля 448 

Даг стеркі Йонссон, ярл 465, 467 

Дагайті (Даго), острів 435 

Дагоберт І, франкський король 641, 794 

Дагстюг Ріса, конунг 262, 263, 906 

Дадо 1143 

Даки 782 

Дакія 782, 785, 787 

Даксон, зять Діана І 425 

Дал, земля 688 

Дал, річка 534 

Даламенці 637 

Далар (Даларна), лен 527, 533, 534, 538, 
688 

Даласюсла 262 

Далеруп Вернер 962 

Далматія 806 

Дальбю, місто 512 

Дальбю, єпископство 512, 733 

Дамаск 823, 865 

Дампстадір 379, 1019 

Дамусті 443 

Данапр (Дніпро) 786 

Данастер (Дністер) 786 

Данарьо 1047 

Данегельд 1160 

Даниїл, священик 599 

Данило Галицький король та волин- 
ський князь 625, 626, 978 

Дандерюдський (Рапагб) район 531 

Дани, данці 80, 114, 120, 121, 131, 312, 
380, 405, 406, 416--418, 420, 425, 426, 
493, 495, 497--499, 503, 573, 587, 588, 
592, 601, 623, 656, 686, 709, 710, 716, 
717, 720, 738, 802, 839, 842, 897, 934, 
1027, 1101, 1104, 1160 

Данія 38, 39, 46, 60, 61, 101, 103, 109, 110, 
114, 116--121, 126, 128, 132, 133, 141, 
209, 216, 217, 219--222, 227, 229--232, 
234, 235, 248--252, 265, 269, 296, 298, 
299, 302, 304, 306, 309, 312, 313, 319, 
326, 327, 348, 361, 362, 364, 365, 369, 
372, 375, 381, 387--389, 392, 394, 400, 
405, 407, 409, 411, 413, 414, 418, 419, 
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425, 427, 430, 442, 480, 492, 493, 496-- 
515, 519, 525, 527, 530, 539, 551, 601, 
603, 635, 646, 651---653, 656---658, 660, 
661, 663, 665, 666, 668, 669, 672--674, 
678, 680, 684-686, 689---691, 693, 695, 
697--700, 702, 706--709, 711, 713, 
715--720, 723, 724, 726--728, 731-- 
733, 736--740, 744--746, 748, 750, 753, 
755--766, 776, 777, 782, 820, 840, 851, 
890, 907, 934, 937--941, 946, 990, 991, 
1015, 1030, 1031, 1045, 1084, 1085, 
1089--1091, 1098, 1099, 1102, 1113, 
1169--1172, 1185 

Данмарк 906, 1098 

Данпарстадір 427 

Данська марка 711 | 

Данська (Північноморська) імперія 696 

Данська Ютландія 577 

Данське королівство 59, 711, 754, 757 

Данський мис (мис Скаген) 491 

Данський край 498 

Данські острови (архіпелаг) 483, 487, 
497, 500, 601, 709, 710 

Данці-нормани 844 

Данціг (Гданськ) 487, 637 

Данцігська (Гданська) западина 483 

Дарданелли 830 

Дартмут 1040 

Дасент Джордж В. (Дагзепі С. У.) 237, 
244 

Датус/Дадо, рутинський лицар 814, 847 

Даугава, річка 600 

Даугаї, поселення 61 1 

Даугмале, городище 420, 595, 1066 

Дашкевич М. 995 

Двіна (Уеіпа, Драийрама, Северная Двина) 
272, 474, 567, 575, 576, 586, 594, 597, 
598, 880, 917, 1066, 1162 

Двінський ліс 348 

Двінський Острог 272 

Двінський торговельний шлях 844 

Дворнік Френсіс 806, 1125, 1127 

Девоншир 1040 

Дедрік 470, 1037 

Дейма, річка 621 

Дейсент Джордж Веббі 141 

Дел-ав-Скедгундаре 1047 

Де ла Гарді Матнус Габрієль 1170, 1171 

Делос, острів 805 

Дельніц, річка 637 

Дельтува 611 

Деммін (Дюмін), порт 493 

Демюзіль Жорж 1091 


Покажчик імен і назв 


Депросагі 819 

Дерван, сербський вождь 641 

Десна 427, 767 

Деттер Фердінанд 367, 374 

Джаксон Татьяна Николаєвна 34, 962, 
965, 984, 990, 1014, 1021, 1181, 1182, 
1186 

Джар (порт Медіни) 864 

Джарунда (Герона) 846 

Дженкінс Р. Дж. Г. 1151 

Джефрі Монмаутський 814, 1133, 1140, 
1141 

Джібаль 812, 855, 857 

«Джілетта з Набони» 448 

Джойс Чарлз 681 

Джон Безземельний 57 

Джонс Гвін» 286, 998, 1000--1002 

Джочі, улус 978 

Джудда (порт Мекки) 864 

Джурджаін (південно-східне побережжя 
Каспійського моря) 864, 867--869 

Джурджаінське море (Каспійське море) 
865, 869 

Димін, Деммін, Дімін 223, 635, 882 

Діан І, король геллеспонтиків 425 

Діан П, король геллеспонтиків 425 

Дівенов, озеро 231 

Дівенов (Длімпа), річка 635, 636 

Діжон 1146 

Дімар 1028 

Діндорф 1122 

Діо Кассій 784 

Дітріх з Берна 471, 469, 1037 

Діциній 783 

Діціна 879 

Длугош 916, 918, 1163 

Дніпро (Непр) 172, 195, 272, 379, 422, 
423, 426, 434, 435, 468, 474, 494, 564, 

568, 606--608, 614, 642, 767, 781, 

783--785, 792, 795, 877, 879, 880, 887, 
917, 923, 982, 1118, 1162 

Дніпрові пороги 542, 767, 874, 879--881, 
885 

Дньпровскоє устье 880 

Дніпровський торговельний (водний) 
шлях 418, 434, 607, 608, 844, 887, 1025, 
1142 

Дністер (Тірас, Тіра, Данастр) 642, 781, 
783--785, 792, 795, 802, 879, 1123 

Доба Вальдемарів 741, 757, 761, 763 

Доба вікінгів 489, 511, 645, 655, 674, 681, 
702, 717, 718, 730, 766, 1080. 

«Доба Стурлунгів» 274 


Покажчик імен і назв 


Доба Мирного Фроді 499 

Добене (Дове), район Земгалії 597 

Добрава, донька чеського князя Ба- 
лєслава І 906, 924, 1160 

Добриня, воєвода Володимира Велико- 
го 923, 1161 

Добриня, клан 566 

Добруджа (Мала Скіфія) 779, 802 

Довзаре (Диугаге), округ 593 

Доврінг Фольке 668, 690 

Докиївські рутени 815 

Домбровский О. И. 1137 

Домбург 938 

Домініканці 733 

Доміснес (Калкасрагс), мис 532, 593 

Дон 423, 425--427, 701, 767, 869, 871, 887 

Донець 425--427, 767, 869 

Донь 498 

Доньська земля 498 

Доорнінк Ф. Ван 1124 

Дора 626 

Доріан Грей 334 

Дорн, король Куретії 422 

Дорно, король курів 592 

Дорстат (Дорестад), місто 388, 427, 
491-493, 514, 694, 715, 841, 906, 937, 
938 

Дорчестер 520 

Дофра, гори 154, 516, 524, 525 

Драгавіта (сіуіїа5 Дгараміїї) 632 

Драммен, річка 516 

Дрангар 265 

Древляни 422, 937 

Древлянська земля (Деревьхь) 212, 
914--916, 920, 922, 928 

Дреєр Маттс 541, 542, 552 

Дріва («Снігова кучугура») 403 

Дротті/Гільд, дочка Будлі, короля Шве- 
ції 375 

Дрьопн, Дравн, Дрьовн 272, 1008 

Друсо (Огацзеп, Опидпо), озеро 620 

Дрютеськ (Друтськ), місто 607 

Дуббін 223 

Дубелене (Добеїе) Дубене, район Зем- 
галії 597, 600 

Дубіса, річка 612, 613 

Дублін 211, 262, 306, 726 

Дубов И. В. 1186 

Дудон 415 

Дужа Ольга 4, 35 

Дужий Ярослав 4, 35 

Дуйчев Іван 1116, 1125 

Дук віндверскі (Дук Слов'янин) 389 


39 а 
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Дуліби 929 

Думбсгаф 1009, 1017, 1018 

Дуна, місто 422, 423, 427 

Дунавене 804 

Дунай 478, 634, 639, 642, 646, 783, 786, 
787, 801, 802, 803, 806, 809, 811, 873, 
879, 1141, 1146 

Дунайська Болгарія 386, 912, 1025 

Дунайська дельта 780 

Дунайський лімес 780, 787, 796, 808, 1119 

Дунайський регіон 642 

Дунайські болгари 646, 806, 930, 931 

Дунайські ободрити 646 

Дунайсько-Адріатичний регіон 642 

Дунбаванд, гора 855 

Дунгейд 427 

Дундага, місто 593 

Дуніміц (Дунімисл) 133, 136 

Дунцарбру 223 

Дурбе (Дигіеп), місто 593 

Дурбі, річка 817, 851 

Дурду, річка 847 

Дурпіс 603 

Дюбен 638 

Дюбі Жорж 826, 851 

Дюк Степанович 1152 

Дюле (Лувен) 507 

Дюна (Західна Двіна) 428, 435 

Дюнабург, Даугавпілс 423 

Дяволтва (Длгіеманом), річка 612 

Дяволтва (Демійо, ДОгіамонйуа, Дрейиуа), 
литовські землі 612 

Дьоглінги, клан 674, 705, 1098 

Дьюрсланд, півострів 506 


Е 


Ебо 1047 

Еверос Ашерн 757 

Евіярві, озеро 547 

Еврайокі, річка 547 

Евсевій 61 

Етгртссон Ян 441 

Егда-фюлькі (Агдер) 519--521, 687 

Етідія, королева Апулії 450 

Егіль, батько Оттара, король 405 

Егіль, син короля Грінга 354, 355 

Егіль, онук Квельд-Ульв герсір 267 

Егіль Рагнарссон (Кривавий) 223--226 

Егіль Скалла-Грімссон, скальд 106, 264, 
286, 292--295, 297, 325, 999, 1001, 
1002, 1014 

Егільссон Свейнбйорн 967, 1172, 1182 
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Егмунд, син Гудрун 130 

Егмунд ав Спандеймі 142 

Егмунд/Квілланус 343 

Егмунд Вбивця Ейтйова 341 

Егмунд Ейтйовсбані еда флокі («Куч- 
ма») 337, 340 

Етна, острів 571, 582 

Егна-фюлькі 703 

Егтер, король Бярми 418, 1028 

Едвард Святий Сповідник, король Анг- 
лії 244 

Едвардс Пол 261, 333, 368, 395, 431 

«Едда» 37, 330, 499, 717 

Едда, дочка короля Гарека 348 

Еддваль, король Гардарікі 1013 

Еддваль, король Сурсдалі 342 

Едла, коханка Олава Святого 964 

Едлінги, клан 384 

Едмунд, король Англії 900, 1156 

Едню, дочка Гарека 366 

Едуалія, провінція 603 

Езель (Ецель)/Ейланд/Сааремаа, острів 
200, 201, 325, 403, 406, 488, 602, 971 

Езель-Вік, німецьке єпископство 580 

Ейвінд, батько Гельгі інн магрі 266 

Ейвінд, син Гролльва фра Ама 1006 

Ейвінд, син Інгялда 266 

Ейвінд аустрамад Бярнасон («мандрів- 
ник на Схід») 314, 315, 324, 326 

Ейвінд Ріг Тура 200 

Ейвінд скальдаспіллір Фіннсон, скальд 
55 

Ейвінд скрейя («Хвалько») 296, 297 

Ейвінд ураргорн 198--200 

Ейвінд Фінссон скальдаспіллір, скальд 
991 

Ейготаланд (Данські острови) 388 

Ейдаскогзькі ліси 524 

Ейдер, річка 428, 489 

Еййольв Гудмундарссон 299 

Ейланд (Оіапа) 231 

Ейлів Рьогнальдссон, ярл 73, 122, 238, 973 

Ейлів Торгільссон спракалег 326, 1007 

Еймунд, батько Інгтвара Мандрівника 
432, 433 

Еймунд, конунг Грінгарікі 519 

Еймунд, король Голмгарда 383 

Еймунд Акасон 984, 1031 

Еймунд Грінгссон 164--197, 943, 982, 
984, 1031, 1182--1193 

«Еймундова сага» 982, 1182 

Ейнар, зять священика Андреаса Брунс- 
сона 133 


Покажчик імен і назв 


Ейнар Ейндрідасон 211 

Ейнар Скуласон 79, 86, 87, 1179 

Ейнар Тамбарскельфір 41, 117, 210, 239 

Ейнарсдоттір Олафія 898 

Ейнарссон Бярні 62, 105, 1155 

Ейна-фюлькі 523, 687 

Ейндріді Йонссон 139 

Ейндріді унгі, ісландець 79, 86, 87, 139 

Ейнгард, біограф Карла Великого 479, 
495, 631, 640 

Ейнстейн Ерлендссон, архієпископ Ні- 
даросський/Трондгеймський 79, 1110 

Ейнстейнн Гаральдссон, король Норве- 
гії 137, 942, 943 

Ейнфетінгаланд 465 

Ейольв Дадаскальд 114 

Ейрар 319 

Ейрарсунд (Орсунд) 224 

Ейра(р)тінг 522, 703, 706 

Ейрене, хозарська принцеса 834 

Ейрік, батько Астрід, король Норвегії 
104 

Ейрік, король Гардарікі 362 

Ейрік, король Міклагарда 1017 

Ейрік, король Швеції 368, 441, 991 

Ейрік, король Уппсали 262, 263 

Ейрік, син Вільгялма, короля Валланду 
465 

Ейрік, син Енунда 149, 151--154, 158, 
714, 980 

Ейрік, син Рефілла 713 

Ейрік, убивця короля Трюгтві 447 

Ейрік бйодаскаллі (Ейрік із Опростдір), 
дід Олава Трюгтвасона 94, 891, 892, 
902, 904, 968, 1157 

Ейрік Бйорнссон, син Бйорна Ярнсіда 
713 

Ейрік Гаконарсон ламб ягня, король 
Данії 133, 218, 940, 941 

Ейрік Гліппіг, король Данії 940, 941 

Ейрік Еймундарсон, король Швеції 70, 
262, 263, 601 

Ейрік Ейрікссон Незабутній, король Да- 
нії 146, 218, 248, 250, 254, 940, 941, 945 

Ейрік Завойовник 980 

Ейрік Кліппінг, король Данії 760 

Ейрік Магнуссон, король Норвегії 942, 
943, 1109 

Ейрік Менвед, король Данії 940, 941 

Ейрік Незабутній, король Данії 945 

Ейрік І Добрий, король Данії 251 

Ейрік П, князь Шлезвігу 941 


Покажчик імен і назв 


Ейрік ПІ, король Данії 133 

Ейрік ПІ, король Данії 217 

Ейрік ІХ Святий, король Швеції 549, 
653, 736, 741, 745, 944 

Ейрік Х Кнутссон, король Швеції 250, 
251, 550, 745, 944 

Ейрік ХІ Ейрікссон, король Швеції 944 

Ейрік Кривава Сокира, Гаральдссон, 
король Норвегії 292, 324, 325, 409-- 
412, 942, 943, 979 

Ейрік Оддссон 40, 56 

Ейрік Онундарсон, король Швеції 149-- 
152 

Ейрік Плуг-пенні, король Данії 940, 941 

Ейрік Сігрселі (Переможець) з Уппсали, 
батько Олава Скаутконунг 159, 161, 
163, 242, 262, 263, 407, 432, 528, 696, 
697, 714, 905, 915, 944, 991, 1159 

Ейрік Свейнссон Добрий, король Данії 
218, 220, 222, 223, 508, 734, 940, 94, 
1025 

Ейрік Сігурдарсон, норвезький принц 
57--59, 578, 962 

Ейрік сьяконунг 361 

Ейрік форвітні, син Вільг'ялмга, короля 
Валанду 467 

Ейрік ярл, король Зеланда 230, 231 

Ейрік ярл Гаконарсон, король Норвегії 
107, 111--115, 218, 283, 562, 705, 942, 
943, 971 

Ейріксеяр, острів 519 

Ейстейн, брат норвезького короля Сі- 
гурда 39, 900 

Ейстейн, син короля Трандгейма 365 

Ейстейн, король Швеції 405 

Ейстейн, син Магнуса Босоногого, ко- 
роль Норвегії 943 

Ейстейн Гаральдссон, король Норвегії 
942, 943 

Ейстейн глумра, ярл 236 

Ейстейн Ерлендосон, архієпископ Тронд- 
геймський 42, 43, 60, 61, 741, 744, 745 

Ейстейн Магнуссон, король Норвегії 
129, 131, 942, 943 

Ейстейн Орі 129, 215 

Ейстейн Торгбергсон 214 

Ейстланд 70, 224, 382, 403, 406, 409, 410 

Ейстрасальт (Балтійське море) 454, 457, 
458, 461, 1009 

Ейстрідалар, Ейстрідал 517, 686, 704 

Ейсюсла (Езель, Ецель, Сааремаа) 66, 
67, 95, 114, 310, 311, 313, 895, 1009 

Ейтийов, вікінг 341 


39хч 
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Ейфура, дочка Сігрламі, короля Гарда- 
рікі 380 

Ейхлер Ернст 1120 

Ейяфйолль 1005 

Ейяфйорд 167, 266, 309, 377 

Екерьо (Акги), парафія 529 

Екесіо (Екше), місто 537, 539 

Еклезіаст 42 

Екнабо (Екнебо), округа 532, 533 

Ексетерський требник 244 

Ектор 443, 444 

Еландія, Еланд (Сааремаа), острів 419, 
421, 488, 492, 536, 602, 688, 1026, 1030 

Елборі, місто 363 

Елемсюсель 503 

Елена, дочка Грольва, короля Ірландії 455 

Елена, дочка короля Кастуса 445 

Елеммі, король Голмгардарікі 460 

Еліна, дочка Буріслава 262, 263, 906 

Еліна, дочка Йоганнеса, короля Індії 451 

Еллегьой Свенд 1175 

«Зллинский летописец 2-й редакции» 
1037 

Елліпальта, Елліпальтар 121, 126, 127, 
426, 452, 767, 887 

Еллісів (Єлизавета), дочка Ярослава 
Мудрого 121, 126--129, 146, 212-- 
215, 220, 247, 943--945, 990--992, 
1031 

Елнот, чернець 504 

Ельба (Захеіїг) 382, 543, 627, 628, 631, 
637, 639, 642, 646, 776, 793, 802, 882, 
904, 905 

Ельбінг (ЕЇає, Ельблонг), місто 620 

Ельбська Саксонія 492 

Ельбські ободрити (Могі-Абігелі) 642 

Ельва (річка Гаут) 964 

Ельвір гнув Карасон 288 

Ельде, річка 630, 633 

Ельдорадо 777, 823 

Ельмарен, озеро 527 | 

Ельфрад Потужний (Альфред Великий), 
король Англії 262 

Ельфарскер 348 

Елюцідаріус 1033 

Ема (Емайигі), річка 572, 585, 586 

Емануель (Манутїл), імператор Констан- 
тинополя 442 

Еменільда, вендська (ободритська) княж- 
на 906 

Емона (Любляна) 787 

Емунд (Анунд) Олавссон, шведський ко- 
родь, син Олава Святого 118, 238, 964 
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Емунд Поганий, король Швеції 944, 945 

Енге, річка 572, 579 

Енгільборг Гаральдсдоттір, жінка Кну- 
та «Пана» 228, 229, 253, 254, 941 

Енглунд 506 

Знговатов Н. Б. 1152 

Ендот кракі Ерлінгссон 266 

Ендрюс Леруа А. 375, 1019 

Енев 1028 

Еней Великий 462 

Енунд, батько Ейріка 979 

Енунд, король Швеції 149, 151 

Енунд, син Ейріка Бйорнссона 713 

Енунд, син Олава Скотконунга, короля 
Швеції 76, 432 

Емунд Грек, вікінг 461 | 

«Енциклопедичні саги про Олава Свято- 
го» 64, 65, 147 

«Енциклопедія Олава Трюгтвасона» 92 

Епоха Великих Міграцій 828 

Ератосфен 786 

Ерббюгус (Огбу), округа 531 

Ервік 161, 162 

Ере, острів 482 

Еребро, місто 533, 538, 539 

Ересунн 482, 489, 490, 493, 499, 511, 512, 764 

Ерік, король Данії 38, 39 

Ерік Дісертус (Ейрік малспакі), поет 415, 
1028 

Ерік Добрий, король Данії 940, 941, 1030 

Ерік Олаї 718 

Еріксгата 538, 539 

Еріхсонський рукопис 379 

Ерка, дочка Осанктрікса 473 

Ерленд, син ярла Гакона 111 

Ерлендссон Гаук 259, 389 

Ерлінг, король Уппльонду 372, 394 

Ерлінг, син Торольва 981 

Ерлінг Скаккі Кюрпінг-Ормссон 41, 43, 
140, 741, 744, 745, 943 

Ерлінг стейнвег, король Норвегії 141, 
977 

Ерлінггундра (Агіапаїпріа) 530, 531 

Ерлсесон Свейн, ярл Гардарікі 447 

Ерманус, син короля Апулії 448 

Ерманаріх (Ярмерік), король готів 418, 
567, 1025 

Ерме Фредерік 818 

Ермінга, дочка Грольва, короля Гарда- 
рікі 449 

Ермландія (Егтіапдіа, Егтеп(8)апа, 
«Вірменія», Егтіапаі) 343, 362, 621, 
1036 


Покажкчик імен і назв 


Ермольд Нігелл (Ермольдус Нігеллус) 
498, 686, 814 

Ернар 427 

Еррі, Еррьо, острів 508, 514 

Ерслев Крістіан 761 

Ертінабор, Ертенебург (Артленбург), 
місто 442, 628 

Еру, естуарій 571 

Еса інн фагра, дочка Альва, короля Да- 
нії 375 

Есбєрг 505 

Есестуя (Бігавелант, Ріетаге), провінція 
593, 603 

Еси 1009 

Ескіл Крістіансон, архієпископ Лунд- 
ський 745, 757 

Ескіль, єпископ 532 

Ескільстуна 532, 751 

Ескільстунська єпархія 755 

Ескуд (Ескруд), велет 354, 458 

Ессе (Ягтявенйокі), річка 547, 607 

Ессенбек 733 

Ессоупі («Не спи»), Дніпровий поріг 877 

Еспінге 1043 

Ествагьой, острів 207 

Естер-Гаутланд, Естра Гаутланд, Естер- 
гьотланд, Естерйотланд 493, 535-- 
537, 539, 552, 561, 661, 688, 712, 755 

Естер-гаутландський герцог 743 

Естердал (Еузігідаїіг), долина 517, 521, 
534 

Естер Рекарне 532 

Естерсундсбро 719 

Естляндія, Естланд 58, 59, 343, 536, 582, 
620, 892, 893, 895, 897, 901, 953, 978, 
1028, 1154 | 

Естман, син Гудфаста 719 

Естони, естонці, естландці, єсти, чудь 94, 
406, 424, 479, 495, 549, 562, 563, 573, 
574, 576, 579, 582, 585--587, 601--605, 
620, 646, 841, 901, 1026, 1030 

Естонія (Праийпі|а) 68, 94--96, 103, 109, 
200, 201, 242, 313, 324, 325, 403, 406, 413, 
423, 435, 479, 488, 496, 503, 551, 570- -589, 
599, 600, 971, 1059, 1140, 1187 | 

(Г)Естія (Естонія) 419--422, 424 

Естонська водь 564 

Естра (Еузіга), лен 536 

Естра-Арос (Озіга Агбз), місто 528, 533, 
111 

Естра Голавег 538, 539 

Естра-Кваркен, острови 483 


Покажчик імен і назв 


Естра-рек (Естер Рекарне, Озіга век), 
округа 533 

Естрід, жінка Іллі Ярославича 941, 945 

Естфолл 517 

Етельред П, король Англії 726 

Етельстан, король Вессексу і Мерсії 150, 
153, 724 з 

Еттартали 274 

Бурі, річка 554 

Ефтал, ватажок гунських аварів 800 

Ефталіти 800 

Ецур прест 59 

Ецур тоті 409, 410 


Є 


Євдокія Інгерина, жінка візантійського 
імператора Василя І 824 

Євразійський степ 1162 

Євразія 779, 842, 848, 930 

Євреї 826, 851, 857--859, 864 

Європа 57, 121, 261, 481, 491, 493, 500, 
540, 559, 640, 641, 676, 696, 710, 715, 
748, 765, 775, 776, 784, 792, 796, 841, 
848, 858, 859, 881, 882, 899,.923, 925, 
1059, 1149 

Європейський континент 667 

Європейські авари 811 

Євфимій І, архієпископ у Новгороді Ве- 
ликому 833, 837 

Євфемія, дочка короля Курланду 457 

Євфрат 125, 865, 975 

Єгипет 777, 805, 859, 865 

Егоров Василий Г. 1139 

Єдліцький Маріан Жигмунт 1152 

Єллінг (Заіупоя) 497, 501, 506 

Єллінти, клан 693 

Ємталанд 521, 525, 702, 719 

Ємца, річка 567 

Ємь 559 

Єнс Гранд, архієпископ Лундський 741 

Єнсен Г. Ф. 985, 986 

Єнсен Джілліан Феллоуз 213, 973 

Ємтланд 710 

Єпископ Лінчьопінгський 1054 

Єпископ Ризький 596 

Єрія 829 

Єрнштедт В. 973, 975 

Єронім 61 

Єррінг, місто 504 

Єрусалим 39, 40, 58, 131, 208, 269, 270, 
272, 338, 435, 899, 1025 
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Ж 


Жеймото, Жемайтія (бетпайціа, 2 тод?, 
тифі) 613, 955 

Железнье Ворота (Залізні Ворота) 582 

Жемайти 610 | 

Жемайтія 610 

«Житіє Бориса та Гліба» 165 

«Житіє» Ісанна Готського 831 

«Житіє Св. Дмитрія Прилуцького» 833 

«Житіє Св. Іоана Хризостома» 832 | 

«Житіє Св. Петра» 832, 834 

«Житіє Св. Стефана Сурозького» 831-- 
837 

«Життєпис Св. Авраамія Смоленсько- 
го» 618 

«Житія» 830 

«Житія» Георгія Амастридського 830, 
831, 834 

«Життя Св Анскара» 526, 715 

«Жіночі станци» 309 

Жофруа де Вільардуена 1026 

Жу-жани 774, 775 


З 


Заволоцька Чудь (Віагтаг БаШіОкеі 496, 
558, 567, 568, 588, 646 

Заволоччя (Заміопе) 567, 568 

Загорульский Е. М. 995, 1067 

Закавказзя 786 

Зале, річка 627, 632, 642, 776, 793 

Залмоксій (Залмоксіс), гет 783, 1117 

Занзібар, острів 542 

«Записки про галльську війну» 815 

Запорозька Січ 790 

«Заснування Софії Київської» 983 

Захід 4, 489, 531, 565, 587, 589, 705, 824, 
825, 843, 859, 861, 917, 1125, 1135, 
1145 | 

Західна Балтика 348, 484, 565, 905 

Західна (Земгальська) Двіна (Дюна/Дау- 
гава) 420, 422, 423, 426, 427, 435, 473, 
483, 532, 567, 575, 591, 599, 605--608, 
767, 8887, 1029 

Західна Європа 57, 329, 385, 490, 527, 
740, 746, 762, 763, 765, 766, 796, 849, 
855, 1083, 1168, 1178 

Західна Зеландія (Сьєланд) 699 

Західна Ісландія 262, 283, 301, 305, 730 

Західна Німеччина 870 | 

Західна Норвегія 199, 376, 383, 665, 707 

Західна Померанія 131--133, 637 

Західна Фінляндія 554 | 


ро 
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Західне море (Середземне море) 864, 865 

Західне (Північне) море 479, 892 

Західне Помор'є 886 

Західний Алжир 860 

Західний (Атлантичний) океан 495 

Західний Буг 190 

Західний Гаутланд 69, 696, 964 

Західний Діл у Саурбері 262 

Західний океан (Балтійське море) 803 

Західні (балтійські) слов'яни 264, 324, 
424, 782, 1030 

Західні тюрки 382 

Західні фіни 556 

Західнобалтійські слов'яни 421 

Західнопомеранське князівство (Західна 
Померанія) 633, 637 

Заходер Борис Н. 1013, 1055 

Звенигород у Галичині 820, 851 

Зебург 490, 513 

Зеесове (Сезуаїпе), місто 600 | 

Зеланд, Зеландія (58)біапа) 230, 265, 455, 
481--493, 498, 499, 501, 503, 506, 
508--513, 530 

Земгали (Сетраїї), земгальці 597, 598, 
1066 

Земгалія (власне) 597 

Земгалія (Зимьгола, Зимегола, Зимого- 
ла, 5етірайа, Зетіраїї) 496, 532, 590, 
591, 596--598, 607 

Земгальське єпископство 597 

Земголи 597 

Земланд 492, 635 

Земля Нальщанська 612 | 

Земузіл, західнопомеранський князь 637 

Зеут, гет 783 

Зігфрід, король норманів 842, 843 

Зіністлабос (Станіслав), князь Русі 919 

Злина (Злиньці) 625 

Зовнішній Трендір 681 

Зовнішньотрондська (Ут-Трендір) кон- 
федерація 703 

Зовнішня Русь 877, 879 

«Золота Булла» 60 

Золота Орда 355, 978, 1141 

Золотий Ріг (5)дмідаг5ипа), затока 126, 
426 

«Золоті луки» 861 

Зороастрійці-дуалісти 852 

Зоя ін ріка («Могутня»), візантійська ім- 
ператриця 83, 122, 126, 127, 426, 975 

Зуаріна, місто 630, 631 

Зунд (Ерусунн), протока 482--484, 510, 
511, 602, 672 


Покажчик імен і назв 


Зунд-Мерр 687 
Зутис Я. Я. 1057, 1063, 1064 
Зюйдер-Зее 1141 


І 


Іберійський півострів 846 

Ібн-ал-Асір 814, 846, 849 

Ібн ал-Мас'уді 853 

Ібн ал-Факіг (Абу Бекр Агмед бен 
Мугаммед бен Ісгак Ібн ал-Факіг ал- 
Гамадані; Муграммед бен Ісак, ІФ) 
855--859, 864--870, 1148, 1150 

Ібн ас-Са'їд, іспано-арабський географ 
929--931, 1162 

Ібн-Гавкал 566, 871 

Ібн Діг'я 1147 

Ібн "Чдарі ал-Марракуші 814, 845, 848, 849 

Ібн Русте, географ 870, 938, 1162 

Ібн ас-Са"їд 1166 

Ібн Таррікірді 846 

Ібн-Фадлан, посланець халіфа 339, 565, 
910, 1005 

Ібн Хурдадбег (ІХ) 812, 813, 825, 827, 
851, 855--861, 864--867, 869--871, 
1149 

Ібрагім бен Якуб ат-Туртуші, арабський 
мандрівник 617,:631, 883, 931 

Іван ПІ, московський цар 837 

Іванов С. А. 34 

Івар із Фіннмьорку 372 

Івар інн Відфадмі Широкі Обійми, ко- 
роль Швеції 381, 382, 406, 499, 710 

Івар Інгімундарсон, скальд 977 

Івар, король Швеції і Данії 388 

Івар, син Рагнара Шкіряні Штани 385, 
425 

Івар Утвік 142 

Ігнатій, архієпископ Нікеї 830 

Ігор, князь Русі (Київський) 127, 157, 
608, 827, 873, 877, 887, 910--912, 916, 
933, 934, 937, 938, 981, 1144, 1162, 
1165 

Ігор, племінник князя Ігоря 911, 912,937 

Ідрісї, нормано-арабський географ 555, 
581 

Ідумея 596 

Іжора (Гжера, Епрегеп, Іпрег Аа, ІпКегі), 
річка 556, 559, 569 

Іжорці, ижорць, іжеряни 569, 1056 

Ізборзьк 361, 563, 576, 586, 606 

Ізяслав І, князь Новгородський і Київ- 


Покажчик імен і назв 


ський, син Ярослава Мудрого 194, 
580, 583, 589, 624, 965 

Ізяслав (Йзеслав), син Володимира Ве- 
ликого 913--917, 920--922, 927, 928, 
945 

Ізборник Святослава 1121 

«Из диалозите на Псевдо-Кесаийй» 1124 

Ікалінен 549 

Іларіон, Київський митрополит 917, 938, 
1162, 1168 

Іллірія 786 

Іллюгі Свідасон Грідарфострі 368, 369 

Ілля Муромець 473 

Ілля Ярославич 941, 945 

Ілмер-озеро 494 

Ільвінг, меч 450 

Ільвінг (Ельбінг), річка 620 

Ільвінги, клан 340, 393, 416, 473, 499-- 
501, 616, 620, 647, 1038 

Іль-де-Франс 814 

Ільїн М. М. 165, 190, 191, 918, 982, 983, 
1166 

Ільмень (Ильмерь, Ітаг, Пта|дгуї, П- 
тідгу), озеро 466, 558, 559, 564, 646, 
767 

Ільмар голм 466, 469 

Ільмер (Ільмень), озеро 469, 880, 881 

Ільяс із Герціке 473 

Імам аль Гішам І 846 

Імаус, гори 930 

Імбра, острів 629 

«Імперська Фландрія» 1141 

Інарі, озеро 548 

Інгор (Ігор), князь Русі 566 

Інгвар, король 406 

Інтвар, король Гардарікі 371 

Інгвар Ейстейнссон 403 

Інгвар Мандрівник 41, 42, 431--433, 530-- 
533, 580, 718, 983, 1031, 1032, 1176 

Інгварові камені 533, 536 

Інгві Тюркяконунг 258, 938 

Інгвіфрей 402 

Інгер, батько Євдокії Інгерини 824 

Інті, король Маннгеймару 399 

Інгі Бардарсон, король Норвегії 942, 943 

Інгі Гаральдссон, син Гаральда Гіллі, ко- 
роль Норвегії 40, 137--139, 942, 943 

Інгі І Стейнкельссон, король Швеції 228, 
249--251, 253, 734, 944, 945, 1161, 1168 

Інгі П Галстейнссон, король Швеції 251, 
991 

Інгіборг, дочка Вемунда, ярла Пал- 
теск'юборга 447 
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Інгібйорг, дочка Грінга, короля Данії 
364 

Інгібйорг, дочка Гудмунда, короля Гле- 
сісвелліру 391 

Інгібйорг, дочка правителя Унгарії 351 

Інгібйорг, жінка Рьогнвальда Ульвссон 
69, 73 

Інтібйорг із Гаутланду 354 

Інгібйорг, сестра Дагстюга Ріса конунга 
262, 263, 906 

Інгібйорг, Інгільбйорг, Енгільборг, Інгі- 
борг, Інгільборг, Інгігерда, Інгіборг 
(Інтігерд), жінка короля Кнута «Пана» 
146, 221, 247, 249--251, 253, 254, 945 

Інгігерд, дочка Біргіра ярла Броса 254 

Інгігерд, дочка Інтгвара, короля Гардарі- 
кі 371 

Інгігерд, дочка короля Гергейра 365-- 
367, 454 

Інгігерд, жінка Ейріка, короля Швеції 368 

Інгігерда, дочка Еллісів 128, 129 

Інгігерда, дочка Гаральда Світлово- 
лосого 149, 151 

Інгігерда, дочка короля Грегтвіда 361 

Інгігерда (Олавсдоттір), дочка Олава 
Ейрікссона, короля Швеції, жінка 
Ярослава Мудрого 65, 66, 68, 70--78, 
80, 118, 146, 163, 187, 188, 196, 212, 
215, 239, 247, 249, 250, 432, 433, 535, 
562, 569, 934, 939, 945, 964, 965, 984, 
991, 992 

Інгільборг (Інгільбйорг) Гаральдсдоттір, 
дочка Мстислава Мономаховича 
146, 249, 250, 252, 417, 622 

Інгімунд Старий Торстейнссон 300, 301 

Інгіфер, береск 444 

Інтлінг 580 

Інглінги, клан 49, 53, 55, 107, 109, 257, 
258, 264, 290, 344, 400, 403, 499, 504, 
518, 521, 528, 647, 652, 655, 661, 674, 
683, 693, 704, 705, 722, 938, 942, 1009 

Інгрід 992 

Інгрід, дочка короля Свейна Ульвссона 
224 

Інгялд, син Гаральда гільдітьонна 350, 
352 

Інгялд, син короля Фроді 266 

Інгялд бонді з Гефні 300 

Інгялд інн іллраді 381 

Інгялд Олавссон із Наумделафюлькі 347 

Інгялдсквадет 1024 

Індіаланд 363, 371, 373, 428, 429, 441, 
451, 855, 1152 
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Індре 527 

Індребьо Густав 57, 80, 1155 

Інн-Трендір 703 | 

Інокентій ПІ, папа римський 550, 596, 
598 

Інтрендір (Іппргагпаїг), фюлькі 522 

Ісанйн Готський, єпископ Кримської Го- 
тії 828, 829, 830 

Іоанн, перший архієпископ Новгорода 
833 

Іоанн І; Київський митрополит 925, 1166 

Ісанн П Комнен (Кір'ялакс), візантій- 
ський імператор 83, 84, 86, 139 

Ісанн ХУ, папа 926 

Іоанн Ефеський 780, 1116, 1119 

Іоанн Малала 1122 

Іоанн Мосх 832 

Іоанн Скіліцес, візантійський історик 919 

Іоанн (Йон) Цимісхій, візантійський ім- 
ператор 320,.321 

Иордан 1098 

Шатіївський літопис, список, звід 189, 
561, 562, 615, 939, 1119, 1165 

Грак 855--857, 860, 864 

Іраклій І, візантійський імператор 641 

Гран 776, 790, 842, 855 

Гранці 823 їі 

Ірбе, річка 592 

Ірина Хозариня, візантійська імператри- 
ця 829,.832, 834, 835 

Ірландія 100, 234, 264--266, 409, 425, 
702, 717, 726, 729, 784, 890, 934 

Ірон 471 

Іру, район Ревеля 581 

Ісаєвич Ярослав 4 

Ісакча 787 

Ісгерд, дочка Глодвера, короля Гаутлан- 
ду 365, 366 ко 

Ісере, бухта 510 

Ісе-фіорд 510 

Чеа 6. Агрмад 853 

Ісидор Севільський 48 

Ісландія 38, 40--49, 55--57, 64, 65, 9І, 
92, 103, 105, 121, 124, 126, 140, 141, 
164, 167, 189, 197, 198, 211, 238, 256-- 
259, 262, 265, 268, 269, 278, 280, 283, 
287, 292, 298, 300, 301, 304, 306, 307, 
315, 319, 322, 327, 329--331, 345, 377, 
380, 415, 431, 518, 525, 574, 653, 674, 
678, 683, 702, 705, 707, 717, 727, 729, 
750, 761, 762, 766, 889, 902, 934, 958, 
1004, 1081, 1156; 1158, 1170, 1174, 
1176, 1180, 1188 
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Ісландська держава 708 

«Ісландська школа» 274, 275, 995, 1173 

«Ісландські аннали» 895 

«Ісландські родинні саги» 273, 330 

Ісландці 44, 47, 48, 69, 87, 91, 106, 122, 
124, 191, 196, 215, 217, 256, 265, 266, 
268, 276, 277, 281, 282, 285, 287, 299, 
307, 308, 312--314, 324-326, 438, 888, 
893, 1176 

Іслейв Гіцурарсон 47 | 

Ісма"їл б "Алі Абу'ля-Фіда" 884 

Ісмар, король західних слов'ян 418, 1030 

Іспанія (ал-Андалус) 39, 245, 381, 394, 
460, 479, 500, 617, 796, 814, 825, 826, 
843, 845, 853, 859, 861, 864, 931, 1125, 
1141 

Іспанська Галісія 849 

Іспанські араби 826 

Іспанці 602 

Істатесюсель 503 

«Історія архієпископів Гамбурзьких» 
479 

«Історія воєн» 780, 1116 

«Історія данів» 415, 417, 418, 423, 1027 

«Історія ломбардів» 804 

«Історія» Менандра Протектора 796 

«Історія» Прокопія 784 

«Історія» Псевдо-Фредегара 809 

«Історія» Феофілакта Сімокатти 797 

Істр (Дунай) 783, 786, 787, 797, 1116, 1117 

Ісунг, король Бертангаланду 473 

Італія 384, 497, 533, 749, 796, 804, 818, 
861, 1141 

Ітиль 490, 1138 

Іудеї 852 

Іфрікія (Кайрудн) 859, 865 

Ішина Наталія 4 


Ї 


Їрічек Отто Луїтпольд 347, 350 


Й 


Йекнебо 712 

Йен-цяй 795 

Йеростлабос (Ярослав Мудрий) 919 

Йоан/Іван Шведський 248 

Йоганн, єпископ із Бірки 552 

Йоганн Сверкерссон, король Швеції 
249, 250, 254, 540, 944 

Йоганн Стефаній 61 

Йоганнес (Іоанн УП), папа римський 
261 


Покажчик імен і назв 


Йоганнес, король Індії 451 

Йоганнессон Йон 257, 259, 992 

Йогансен Пауль 577, 581, 582, 587, 596, 
604, 605 

Йогентаганья йон чні) провінція 
573 

Йогрім 142: 

Йокуль (Валла-г.) 712 

Йолгейр 361 

Йом/Воллін, Волін (Юмне), місто 231, 
232, 235, 243, 635, 636, 972, 1014 

Йомалі (Йоманус), бог бярмів 204, 205, 
208, 349, 429, 985, 1014 

Йомени 893, 894, 903 

Йомсборг 100, 116, 118, 120, 163, 220, 
222, 232, 234, 235, 306, 623, 636, 714, 
907, 972, 1009 

Йомсборзька цитадель 232 

Йомсвікінги 101, 110, 161, 232, 233, 235, 
243, 306, 327, 501, 521, 523, 635, 714, 
971, 1003, 1009 

«Йомевікінта сага» 1152 

Йон із Голара, єпископ 1176 

Йон, король Смальнда 443 

Йон, син ярла Свіпдага 465--467 

Йон Біргерссон, єпископ Ставантер- 
ський 1110 

Йон Біргерссон, архієпископ Трондгейм- 
ський 756 

Йон Біргіссон, архієпископ 79 

Йон Гіцурарсон 300 | 

он Егмундарссон 40 : 

Йон Ерлендссон, парох Віллінгагольта 
257, 259, 260, 377 

Йон Лоптссон 41, 42, 55, 106 

Йон Оловссон 276 

Йон Рауде, архієпископ Трондгейм- 
ський 741 

Йонга (давальник) 531 

Йонсен Оскар Альберт 64 

Йонссон Аннгрім 68, 377, 388 

Йонссон Асгейр 107 

Йонссон Ейрік 259, 389, 1004 

Йонссон Гудні 57, 63, 64, 91, 140, 142, 
211, 276, 281, 283, 297, 315, 331, 346, 
388, 389, 438, 470, 977, 1004, 1006, 
1173 

Йонссон Торлейв 1182 

Йонссон Фіннур 62, 79, 105, 107, 129, 
148, 164, 197, 240, 244, 259, 286, 300, 
389, 408, 962, 966, 971, 995, 999, 1004, 
1172, 1177 

Йордан 61, 426, 497, 498, 518, 526, 565, 
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567, 587, 777, 780, 782-792, 794--797, 
842, 1117--1119, 1121, 1145 

Йордан, річка 58, 338 | 

Йорк 505, 514, 537, 726 

Йосип Флавій 784 

Йосиф, король (цар) хозарів 565, 805 

Йосткіндс (Йосткінда) 712! 

Йосур 345 

Йоти 535 

Йотланд 660 

Йотландссіда 505 

Йотуноксі, троль 441 

Йотунгеймар, Йотунгейм 354, 362, 363, 
373, 378, 381, 395, 396, 453, 468, 1009 


К 


Кавказький хребет 362 

Кавказькі гори 462, 786 

Кагорс 847 

Каганат Русь 426 

Кадіс 849 

Казанські татари 801, 1139 

Казахи 1139 

Кайм 622 

Кайну 549, 553--555, 557 

Кайруайн 859, 860, 1050, 1148 

Каламарк (Каланд) 553. 

Каланд, лен 546, 549 

Калдінг (Коллінг) 507 

Кале Бернгард 268 

Калев, герой балто-фінського епосу 581 

«Калевала» 549, 556, 1049 

Калеграс, батько Трістрама 460 

Калініна Т. М. 34, 866, 1148-1150, 1166 

Каллавесі, озеро 548 

Калліпіди 783 

Калліполіда 787 

Калльбакссіда 352, 429 

Калундебург (Калуннборг) 510 

Калуннборг-фіорд 510 

Кальв Арнасон 117, 118, 239, 240 

Кальв Манасон 221 

Кальвскінна 167 

Кальдімарр 284, 285, 326 

Кальмара-фіогаті 537 

Кальмарн (Каїтагпіг, Кальмар), порт 
532, 537, 539, 763 

Кальмарський шлях 539 

Кальмен (Кульмен, 2іестіа СПентійзкКа) 
619 

Кама 568 

Камін (Каптіеп), місто 635, 636 
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Кампанія (Шампані?) 458 

Кампо 603: 

Кан А. С. 1083, 1102 

Канада 885 

Кандаланська затока 524 

Канут Великий, Кнут інн рікі 114, 116, 
120, 934, 1095 

Канути, клан 239 

Кападокія (Каппадокія) 452, 832 

Караїми 801, 1124 

Карантомагус (Крантон) 826 

Карасон Стюрмір 105 

Караханіди 860 

Карели, карельці 143, 548, 549, 554-557, 
569, 1051, 1056 

Карелія 116, 286, 549, 556, 1021, 1152 

Карельський перешейок 559, 569 

Карентія (Кагеп2, Сагд2, Саг2), місто 634 

Каренці/Гардз/Гарц 223 

Кареон 787 

Карієс (Каря) 578 

Карінтія 810, 1146 

Каркассон, місто 847 

Карл Бідний (веселл) 209--211 

Карл Великий 499, 500, 507, 628, 631, 
632, 637, 640, 641, 656, 736, 809, 814, 
841--843, 847, 930, 934 

Карл Йонссон 41, 43, 44, 49, 56 

Карл Лисий 939 

Карл Мартелл 642 | 

Карл УП Сверквіссон (Серквіссон, 
Сьорквіссон), король Швеції 250, 
252, 253 

Карлгрен 1116 і 

Карлі гінн галейскі 201--208, 985 

Карлі з Лангея 349 

Карлсе, острови 540 

Кармеле (Каарма), місто 575, 577, 578 

Карноцій, цар Парфії 443 

Карнутум, місто 788 

Каролінги 490, 500, 641, 646, 934, 938, 
939 

Каролінгська держава, імперія 577, 1102 

Каролінгські франки 841 

Карпати, Карпатські гори 379, 781, 787 

Карский Е. Ф. 969, 1052, 1053, 1056 

Карсове (Ког570м,, Кагбиуа), земля 613 

Картагія, країна 445 

Карунтанія 806 

Касарі, річка 572 

Каспійське море 786, 857, 871, 1150 

Каспля, річка 767 

Кассарі, острів 571, 572, 578, 579 
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Кассіодор, римський сенатор 782 

Кастеллум 466 

Кастельгольм, замок 552 

Кастилія 1147 

Кастос, фабрика 819 

Кастус, король 445 

Каталакт (Михаїл ІУ Каталлакос) 443 

Катрін, Катерін, дочка Кнута «Пана» 
249--251, 253 

Каттегат, протока 481--484, 504, 505, 
507 

Каффа (Кефе) 1125 

Каупанг (Скірінгсал) 507, 514, 515, 518, 
1045 

Каупо, лівонець 595 

Каупсааре-Садам, гавань 584 

Кашгарі, турецький філолог 801 

Каяно море, море Кайну 554 

Кваркен, острови 483 

Кварнбо, село 552 

Квади 478 

Квеланд 238 

Квельд-Ульв герсір 264, 267, 290 

Квени 291, 292, 429, 1009 

Квенланд 292, 323, 466, 469, 1009 

Квентовік 1021 

Квілланус, король Гардарікі 340--344, 
1013 

Кедіпів, замок 583 

Кезіц (Кбвік?), місто 637 

Кейла (Кегола, Кьгола), річка 571, 583 

Кейтелеярві, озеро 548 

Кекавменос Катакіалон (Кекавменус) 
973--975 

Кексгольм (Карельський городок, При- 
озорськ) 556, 557 

Кексгольм, замок 553, 556 

Кельвестенський камінь 536, 561 

Кельдбю, село 756 

Кельн (Кьольн) 492, 763, 816 

Кельнська хроніка 470 

Кельська Рутенія 827, 851 

Кельтські рутени/рути 815 

Кемі, річка 546 

Кени 359 

Кенігсберг, Кеденау, Калінінград 483, 
618, 622 

Кенмар, король Кенугордіра 342, 1013 

Кеногард, Кеногардія (Київ) 465, 466, 
1028 

Кенозеро 567 

Кенугард, Кеногардар (Київ) 359, 360, 
362, 389, 420, 469, 1009 
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Кенугордір (Київ) 342 

Кенунгард (Київ) 271, 272, 358 

Кергел (Катіа), замок 575 

Кергел (Кярла), округа 578, 579 

Керіут, король Голмгарда 462 

Керквол 525 

Керновен, Кернов (Кіегпбм, Кегпоуєе), 
місто 611, 612 

Керч (Боспор) 828, 829, 835, 836, 838, 1138 

Керченська протока 778, 805 

Кесін-на-Шлосбергу 632 

Кесіс (Кесь, Сезіз5, Венден), місто 575, 
576, 599 

Кетіль генг ат Гофі 290 

Кетіль, король Гардарікі 368 

Кетіль генг («Форель») Галльбярнарсон 
(молодший), ярл з Наумделафюлькі 
334, 344, 346, 999, 1013 

Кетіль генг (старший), дід Одда 333 

Кетіль оенг із Графністи 290 

Кетіль Торстейнссон 40 

Кеттунен Лаурі 587 

Кецербах, річка 637 

Києво-Константинопольський шлях 614 

Києво-Печерський монастир (Лавра) 
917, 932 

Київ (Кенугард, Куява, Самбатас) 34, 
157, 176, 187, 191--198, 272, 342, 359, 
360, 362, 420, 421, 429, 442, 465, 466, 
469, 561, 566, 568, 588, 608, 614, 804, 
813, 826, 837, 838, 841, 844, 874, 877, 
879, 880, 883, 905, 911, 912, 917--919, 
923, 928, 931, 932, 933, 937, 938, 978, 
981, 983, 984, 1021, 1162 

Київська Русь, Київська держава 157, 
188, 344, 388, 466, 587, 615, 659, 768, 
792, 860, 861, 906, 1162: 

Київське князівство 916, 917 

Київський літопис 591, 617, 886 

Київсько-Новгородська Русь 189 

Кий 934 

Кипріан Болгарин 832, 834 

Китай 776, 778, 786, 790, 842, 855, 864, 
865 

Китайці 382 

Кияни 938 

Ківіделяя («Кам'яна Голова») 580 

Кігелконна, бухта 571, 579 

Кігну, острів 571 

Кіїкала, місто 546 

Кіклади, архіпелаг 784 

Кілігунда, Кілегунда (Кігелконна) 576, 
578 


1227 


Кілікія 1034 

Кіль 481 

Кільська бухта (Кісіеєг Ебгде) 487, 628, 
639, 971 

Кімала, провінція 603 

Кіменов (Покіма, Покінці) 625 

Кімускло, король колодичів 637 

Кінд (Кінда) 537, 712 

Кіндс 712 

Кінне 712 

Кінстуте (Кейстута) 611 

Кіпр 1025 

Кірман 865 

Кіршманн Бергард Каспар 61 

Кіршманн Йоганн 61 

Кирпичников А. Н. 1045, 1055, 1150 

Кірялаботн, Кіряборнар, Каряботн 366, 
367, 388, 429 

Кірялакс див. Алексій І Комнен 

Кірялакс див. Алексій ПІ Ангел 

Кірялаланд (Карелія) 116, 292, 343, 465, 
466, 469, 1009, 1021, 1035 

Кірялар 292 

Кіряли (карели) 291, 323, 1009 

Кітаб ал-масалік ва'л мамалік 812, 825, 
850, 883 

«Кітаб ал-Футуг» 835 

«Кітаб сурат ал ард» («Опис землі») 930 

Кіццини 632, 633 

Клавдій, імператор Риму 818 

Клавдій Классон Сварт 480 

Клавдій І Нерон 1134 

Клавдій Птоломей 784 

Клайпеда/Мемель 1027 

Кларельвен, річка 534, 538 

Клерво, монастир 733 

Клерк 95 

Клеркон, естонець 94--96 

Клібанус, цар Кападокії 452 

Клостермарк 504 

Клюні 733 

Клюнійці, чернечий орден 733 

Клюпп 322 

Кмєтовіч Ф. 858 

Кнерк Джеймс Е. 902 

Кнетуве 613 

«Книга Большому Чертежу» 1029, 1053 

«Книга про ісландців» 257, 1156 

«Книга про заселення Ісландії» 258 

«Книги Судного дня» 658 

«Книжка» 38 

Кнут 338 

Кнут, король Сйоланду 455 
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Кнут Голмгердссон Довгий, король Цве- 
ції 944 

Кнут Ейрікссон, король Швеції 59, 736, 
944 


Кнут (Канут) Ейрікссон «Пан» (лавар- 


да), король Данії та ободритів 146, 
218, 221, 227--229, 247, 249, 250, 251, 
253, 254, 417, 502, 542, 622, 644, 696, 
697, 730, 745, 945, 1030 

Кнут (Канут) УІ Вальдімарссон, король 
Данії 60, 217, 218, 223, 250, 503, 940, 941 

Кнут інн кнапні, вікінг 454 

Кнут |Кнутссон брокі Шведський) 144 

Кнут Магнуссон, король Данії 218, 221, 
940, 941 

Кнут Свейнссон енн гельгі (Кнут Свя- 
тий); Святий Кнут Свейнссон 217, 
221, 223--226, 230, 508, 513, 602, 686, 


699, 733, 736, 754, 755, 940, 941, 1099: 


Кнут Свейнссон енн рікі (Канут Вели- 
кий), король Англії і Данії 207, 217, 
218, 364, 501, 502, 504, 512, 652, 653, 
658, 676, 696, 697, 699, 710, 711, 720, 
726, 735, 940--943 

Кнутлінти, данський клан Канутів 53, 
239 

Княщино на Волхові 561 

Кобіомагус (Брам) 826 

Ковалівський Андрій 1005, 1055, 1122, 
1161 

Ковно (Саупе, Каиеп), місто 611 

Ковуї 918 

Когтла-Ярве 576 

Кодер 461 

Кодран Гудмундарсон 300 

Кок Ернст 79 

Кокемякі, річка 547, 549--550, 554 

Кокенгузен (КоКпезе), місто 600 

Кокіндс (Какінд) 712 і 

Коковцов Павел Константинович 1125 

Колга, естуарія 571 

Колдінг-фіорд 507 

Коледаров Петьр 1166 

Коливань див. Таллін, Реваль 581, 582, 
978 

Колкасрагс (Дотезпаз), мис 571 

Коллаутц 1115 

Коллін, місто 506, 513, 514 

Колобрег (Соіобегв, Є понос, Коіо/ 
рггев), місто 636, 637 

Колодичі 637 

«Колоніальний» Гельсінгаланд 711 

«Колоніальні» саги 216, 231 


Покажчик їмен і назв 


Колунд Петер Враз Крістіан 301, 1002;; 
1004, 1172 

Колчин Б. А. 1055, 1186 

Колянселкя, озеро 547 

Кольбейн 262 

Кольвіна Авальдадоттір 280, 281 

Кольвроста 349 

Коль крюппа 463 

Кольскег Гамундарсон 311, 313, 325, 326 

Кольскегт Асбярнарсон Мудрий 259 

Кольський півострів 524, 525 

Комани (половці) 1025 

Комарович В. Л. 1138 

Комат 626 

Кометопуло Арон 924 

Кометопуло Давид 924 

Кометопуло Мойсей 924 

Кометопуло Самуїл 924 

Конгонселкя, озеро 547 

Кондатамагус, Крантон (сучасне Мілло, 
Ла Грофсенк) 816, 817, 826, 827, 851 

Конкас (Конк), монастир 814, 847, 1143 

Конопас 879 

Конрад Мазовецький 618 

Константин Копронім 834, 835 

Константин УП Багрянородний (Пор- 
фирородний, Порфірогенет) 97, 157, 
314, 326, 418, 427, 566, 608, 639, 804, 
806, 810, 874, 879, 885, 911, 937, 1123, 
1142, 1151 

Константин ЇХ Мономах, візантійський 
імператор 126, 975 

Константинополь, Царгород, Візантіум 
(Міклагард) 40, 46, 58, 79, 83--87, 122, 
125--127, 139, 193, 196, 237, 239, 245, 
246, 262, 269, 270, 272, 276, 277,279,280, 
299, 300, 304, 307, 308, 313-315, 317, 
320, 321, 325--327, 418, 426, 442, 444, 
448, 449, 469, 491, 494, 533, 566, 568, 614, 
641, 796, 804, 823--825, 828, 830--832, 
844, 850, 860, 361, 364, 873, 874, 877, 879, 
881, 883, 899, 900, 905, 911, 924, 925, 
1003, 1007, 1025, 1032, 1037 

Констанція 879 

Конувере, річка 572, 583 

Конунгагелла, Кунеггелла 39, 40, 71, 
131--133, 135, 137, 138, 376, 519, 525, 
539, 733, 734, 763, 1045, 1103 

Копенга (Трондгейм) 763 

Копенгаген 61, 105, 106, 259, 305, 331, 
438, 441, 490, 511, 764, 967, 1032, 1171, 
1172, 1174, 1177 

Копис, місто 607 


Покажчик імен і назв 


Копорє 565 
Коппарберг (Стора-Коппарберг) 534, 
538 


Коппенберг Петер 1176 

Коран 848, 852 

Корвай, монастир 715 

Корвей 1160 

Кордова 814, 849 , 

Кормак Маргарет (Согтас) 34 

Кормак Огмундарсон, скальд 279, 280, 
414 

Кармеле (Каарма) 576 

Корнелій Таціт 478 

Корнуолл 101, 

Королівська Рада 759, 760 

«Королівське дзеркало» 750 

«Королівське товариство північних ста- 
рожитностей» 1172 

«Королівські саги» 49, 50, 53, 400, 591, 
990, 1172, 1175 

«Король Ротер» 471 

Корсгольм (Вааса), місто 554 

Корсер, порт 508 

Корсунь (Корсоунь) див. Херсонес 828, 
869, 871, 880 

Корсь/кури 591 

Корч (Керч, Корчев) 836, 838 

Коскіс 583 

Кострома, річка 568 

Коструба Теофіл 1166 

Котлино, озеро 559 

Котлін (Котлингь, Кронштадт, Кеііїп- 
реп, Кайіа, Кеїизаагі), острів 998 
560, 880 

Кочуркина С. И. 1056, 1186 

Коюльйо, озеро 550 

«Країна велетів» 468 

Крайня Північ 567 

Крака із Спангарейду 1020 

Краків 812 

Крантон, місто 826, 847 

Кранц, місто 622 

Краріон, брід 878 

Крево (Кгбуа), замок 612 

Креклігбо, парафія 435 

Крескенс 819 

Кресмен (Красіма, Крісменці) 625, 626 

Кретьєн де Труа 451 

Кривичі 598, 606, 607, 615, 877, 1162 

Крим (Клімат) 246, 434, 435, 779, 783, 786, 
828-831, 836, 839, 844, 871, 887, 1032, 
1125 

Кримська Готія 828 
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Кримський Агатангел 34, 1123 

Кримські готи 828 

Кристіан, єпископ-місіонер 618 

Кріве (Стіує), верховний жрець 623 

«Крінгла» 889 

Крістенсен Аксель Е. 653, 1095 

Крістіансен К. А. 1092 

Крістіанія 57, 79 

Крістіанстад 657 

Крістін 249 

Крістін, дочка Кнута «Пана» 249--251, 
253 

Крістін, чоловік Ерлінг Скаккі 943 

Крістін Стігсдоттір 249--251, 253 

Крістін Сігурдардоттір, мати короля 
Магнуса Ерлінгссона Норвезького 
252, 254, 943 

Крістіна, дочка короля Гакона 143 

Крістіна, дочка Інгі І, жінка Гаральда 
(Мстислава) 228, 247, 251, 253, 1161, 
1168 

Крістіна, королева Швеції 764, 1170 

«Крістні сага» 468 

Крістофер, син короля Вальдімара 231 

Крістофор Ейрікссон ПІ 940, 941 

Крістьянссон Йонас 281, 308, 438, 461, 
998, 1004, 1033, 1179 

«Круг земний» 401 

Круг Філіп 880 

«Круглий стіл» короля Артура 1141 

Крушвиця, озеро 638 

Кубрат, оногурсько-болгарський воло- 
дар 641, 805 

Куенланд 465 

Кук (СооК) Роберт 197, 984 

Кукенойс, провінція Латтгалії 599 

Кукенойс, князівство 600, 607 

Кула, жінка велета Ескруда 355 

Кулаков В. И. 1187 

Кульзум (Суец) 864 

Кульмерланд 618 

Кумла, острів 582 

Кун Ганс 961 

Кунда, річка 571 

Кунік Ернст 530, 842, 1037, 1151 

Кункель О. 232, 885, 886 

Кунстман Гайнріх 1120, 1121 

Купецька гавань 486 

Курд, король 500 

Курессааре, порт 576 

Курети 424 

Куретія, Куреті (Курландія, Корсь) 419, 
420, 422, 424 
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Кури (курші) 220--222, 227, 230, 231, 
293, 325, 413, 479, 587, 592-594, 596, 
598, 599, 601, 602-605, 613, 716, 1009, 
1029, 1030, 1067 

Куркс, гавань 582 

Курланд, Курландія (Корсь, Когіапа, Си- 
гопіа, Сигопе5), 66, 70, 227, 286, 325, 
343, 352, 361, 372, 381, 410, 421, 453, 
457, 467, 468, 496, 513, 542, 590-594, 
598, 599, 601, 602, 604, 605, 955, 1001, 
1027, 1030, 1035, 1070, 1187 

Курландське узбережжя 420 

Курландське єпископство 594 

Курландці 841 

Куронія 603 

Курса 591 

Курухшетська битва 840 

Курцій Руф 415 

Куршська затока 487, 490, 591, 593 

Куршська коса 487 

«Кусай-Ноги», меч 305 

Кусо, правитель Фіннії та Бярмії 418 

Кут Гальвдан 46, 57, 131, 652, 677, 741, 
746, 903, 1023, 1095, 1098 

Кутургури 796, 1122 

Куфа 865 

Кюльвінти (колб'язи) 290, 291, 323, 352, 
1000, 1009 

Кюмі, річка 546--548, 553 

Кюмійокі, річка 547, 548 

Кюпр (Кіпр) 461 

Кюрьо, річка 547, 554 

Кюрьонйокі, річка 548 

Кяне, річка 817 

Кяр 380 

Кярвал (Кербгалл), король Ірландії 262, 
264--266 

Кяртан 1003 

Кяру, річка 573 

Кьольбінг Евген 438 

Кьольські гори (Кьоль) 117, 122, 237, 
238, 240, 292, 413, 516 

Кьопманебро, місто 533 

Кьопунг (Чепінг) 536 


Л 


Лабрадор 364 

Лабутіна І. К. 563, 1054 

Лавранц із Ліксіону, граф 457 

Лаврентіївський літопис 189, 615, 939, 
1052, 1162, 1163 

Лагепере, естуарія 571 


Покажчик імен і назв 


Лагтергольм Оке 353, 445, 1015 

Лагльосакьопунг, Лагльосакьопунга 
(Чепінг) 539, 751 

Лагольм, гавань 512 

Ла Грофсенк 818--822, 827, 851, 1134 

Лагунд 712 

Ладісе 576 

Ладога див. Альдейгюборг 116, 163, 237, 
243, 468, 535, 551, 558, 560, 565, 569, 
575, 584, 588, 766, 767, 934, 937, 939, 
1167, 1169 

Ладозьке озеро (Ладожьскоє озеро, 
Вьдьское озеро, Волотскоє озеро) 
491, 548, 549, 555--561, 564, 767, 871 

Ла-Корунья 1040 

Лаксдели, клан 302 

Ла-Манш 848 

Ламбіт, естонський проводир 584, 585, 603 

Ламмато 613 

Ламмехін, король курів 603 

Ламський волок 567, 568 

Ла-Муєт 1133 

Ланге Хр. С. А. 1092 

Лангадаль 280 

Лані-г. 1047 

Лантей, острів 202, 206, 349 

Лангелланн, Лангелан, острів 482, 492, 
508, 514 

Лантіс 603 

Лангр 1146 

«Ланднамабук» 38 

Ландскрона (Венец Земли), замок 553, 
557 

Ландсорт, острів 483 

Ландсортська западина 483, 486, 491 

Лант Горас 791 

Лапландія 264, 286--288, 329, 335, 337, 
340, 344--346, 391, 409, 548, 554, 725, 
1028 

Лаппаярві, озеро 547 

Латвія 432, 586, 590, 593, 594, 601 

Латтали 586, 596, 599 

Латгалія (Льтьгола, ГеєїпіНіа, Пенні- 
заШа, Текії, Геціраїі) 496, 585, 590, 
591, 598, 599 

Лати 598, 599 

Латиняни 124 

Латиші 583, 596, 615, 645 

Латуш Робер 816 

Лаугамен, рід 304 

Лауенбург 489 

Лаузіц, марка 638 


Покажчик імен і назв 


Лаусавісур, скальд (скальдичний твір) 
274 

Лаурінг Палле 696 

Лауфі, меч короля Грольва 265 

Лафорі Жан 851 

Лафранц, шведський вельможа 144 

Лача (Лачь, І айіїуйгуї), озеро 560 

Леал (Лігула), місто 575, 576, 580 

Леанті (Вероутц, «Вируюча вода»), 
Дніпровий поріг 878 

Лебед, клан 807 

Лебедев Г. С. 1186, 1187 

Лев УЇ, візантійський імператор 937 

Лев Данилович, князь 625, 626 

Лев ПІ Ісавр, візантійський імператор 
829, 832, 834, 835 | 

Лев У Вірменин, візантійський імпера- 
тор 829, 834, 835 

Ле Вітан (1е Уірап) 848 

Леві-Провансаль Е. 813, 1147 

Левіцький Тадеуш (Т. Іем/скі) 812, 813, 
858, 866, 1144, 1148, 1149 

Леврік 525 

Лега (Олегь), річка 625 

«Легендарна сага про Олава Святого» 
63, 64, 66, 68, 76, 78, 81, 82, 84, 90, 115, 
159, 161, 201, 967, 1180 

Леденец 1060 

Лезу 822, 851 

Лейв 267 

Лейкскалер 314 | 

Лейре, королівство 498, 499 

Лейфссон Гуннлавг 1158 

Лек (Льк»ь), річка 624, 625 

Лека, острів 523, 1000 

Лемерл 1122 

Лемпяяля, озеро 547 

Ленгювік, поселення 206 

Ленерварде, провінція 595 

Лензанен 877 

Ленрот Ерік 720 

Ленцен, місто 631 

Лео (Лев МІ), візантійський імператор 
262 

Леоле (Лигавере), замок 575, 584, 585 

Леон 1147 

Лепене, місто 600 

Лерхенборг 510 

Лесір (Поляк) 389 

Лескебоне (Лісабон) 495 

Лесьо, острів 508, 514 

Летігалія 955 
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«Летопись по ЙИпатскому списку» 1162, 
1163, 1165 

Лех, річка 923 

Лєцеєвіч Лєх 886 

Льбедь 913 

Либь/Любь 591, 594 

Лина (Алле), річка 624 

Линяни (1 пеа) 631 

Литва 193, 496, 591, 594, 600, 601, 609, 
610, 955, 1027, 1187 

Литва (власне) 611 

Литовці 598, 599, 614, 615, 624, 645 

Литванія 610 

Литовська держава 615 

Льткин В. И. 1056 

Лихачов Д. С. 494, 969, 1024, 1138, 1158, 
1164, 1166, 1167 

Лібагу-Сарай, місто 593 

Лібау (Шіера|а) 593 

Лівланд 426 

Лівійці 424 

Лівільні, Лівілні (Юмне), місто 635, 884 

Лівія (Лівланд, Ліб/Люб) 419, 420 

Ліви, лівонці 583, 587, 594--596, 598, 
601, 603--605, 841 

Лівонес Вейналенсес 595 

Лівонес Рігенсес 595 

Лівонія 585, 594--596, 599, 602, 605, 607, 
624, 955, 1140 

Лівонське узбережжя 420 

«Лівссага» 64, 65 

Лідгукьопунг (Лідкьопунт, Ілакдріпо, 
Лідчепінг), місто 535, 539 

Ліє Галльвард 995 

Лієлупа (5етізаПег Аа), річка 597 

Лієпая 490 

Лікорідіс, дочка Філіппуса, короля 
Фландрії 465, 467 

Лімафйорд (Лімфйорд) 405, 489, 504, 505 

Лінакрадал 265 

Лінданісе див. Коливань, Таллінн, Леде- 
нец 575, 576, 581--583 

Ліндблад Густав 966 

Ліндгольм 504, 505 

Ліндгольм-Геє 662, 700 

Лінд Ерік Генрік 902 

Ліндесох Рамсбергс, округа 532 

Ліндіс-Гольм 144, 145 

Ліндісфарн, єпархія 652, 655 

Лінеботе (Лембьоте), архіпелаг 549, 552 

Ліннусе, порт 576 

Лін Уайт 667 

Лінфьорд 1154 
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Лінці, річка 573 

Лінчепінзька єпархія 755 

Ліон 816, 1146 

Ліонкьопунг (Лінчепінт), місто 536 

Лісабон 849 

Лісовський 800 

Ліствен 918 

Лістрія (Пузіагг), місто 579 

Літаврін Геннадій 34, 974, 975, 1151 

Літопис Київської Русі 44 

Ліфландія, Ліфляндія, Ліфланд, Либь, 
Любь (Гууопіа, І ууопез) 343, 496, 
532, 590, 594 

Ліцбарк 621 

Ліціке, польська династія 639 

Ліч Г. Г. 440, 441, 442, 448, 451, 454, 455, 
460--462, 464 

Ло 1047 

Лобода И. Т. 1137 

Лобу, річка 571 

Ловдунти, клан 384 

Ловді, син Гальвдана 384 

Ловмянський Генріх (Генрик) 34, 599, 
611, 621, 659, 984, 1121, 1167, 1168 

Ловать, Ловоть (Аімаїцуокі), річка 494, 
559, 563, 564, 568, 767, 880 

Ловтена, дочка Гаральда 345, 346 

Логен, річка 516, 517 

Логі (Галогі), король Галогаланду 373 

Логі, син Фрості, вождя фінів 404 

Лодтьот, раб 267 

Логожеськ, місто 607 

Логунда 531 

Лодівікус, король Саксланду 457 

Лодінн, вікінг 93, 103, 161 

Лодінн із Польщі 372 

Локер, король курів 592 

Лолланн (Лолланд), острів 482, 492, 508, 
509, 514, 629 

Ломбарди (лангобарди) 793, 794, 803 

Ломбардія 1141 

Ломбардська Італія 841 

Лонг (Барне-г.) 712 

Лонігундра 712 

Лондіна 246 

Лондон 150, 237, 377, 501, 505, 512, 514, 
1080, 1151, 1162, 1173 

Лоне (Логу), місто 575, 583 

Лопарі (лапи) 143, 208, 287, 288, 290, 291, 
300, 301, 335, 340, 345, 346, 407, 410, 
545, 548, 557, 1010 

Лопт Семундарсон, священик 132, 133 

Лоптов 622 


Покажчик імен і назв 


Лордомани 849 

Лосса, Роберт де 35 

Лот, річка 847 

Лот Агнете 438, 443, 446, 447, 450, 454-- 
456, 460--462, 888, 997, 1032 

Лот Фердінанд 1081 

Лотар Ш фон Супплінбург, імператор 
Німеччини 132, 474, 543 

Лотигола/Латигола/Латигора, Лотиго- 
ла 591 

Лофотен, група островів 523, 977 

Лофотенські острови 523 

Лофретсюсель 503 

Лофунд, дистрикт 405 

Лоцер, король Куретії 422 

Лувен 500, 656 

Луга (Г ацкаапіокі, Імоке), річка 560, 564 

Лугдунум (Ліон) 815, 816, 1134 

Лужиці 1120 

Лужицькі серби 1078 

Лунзиці (Ілп5ігі) 637 

Луї (Людовік) Благочестивий 1031 

Лука Прусин 618 

Лукан 61, 1141 

Лукіан 796 

Лукомль, місто 607 

Лукомор'є 792 

Лумбард 442 

Лунд 493, 501, 506, 512, 513, 538, 683, 
709, 719, 724, 726, 733, 754, 763 

Лундська обсерваторія 485, 686 

Лундська церква 736, 737 

Лундське архієпископство 38, 501, 502, 
512, 652, 727, 736, 754 

Лундські архієпископи 753, 757 

Лунзинці (Імп5і7і), лужичани 638 

Лунцини (Ленцен), місто 631 

Любазуєю (Імібазиа), місто 638 

Любек, Любіка (ШіЬіКа, Імібісе, І ецфісе, 
ГубіКа, І йбеск) 61, 442, 474, 489, 502, 
543, 566, 608, 629, 630, 645, 880, 907 

Любекська бухта (гавань) 487, 543, 628, 
629, 905, 971 

Любляна (Емона) 787 

Любеч (Теліуц) 172, 189, 190, 195, 427, 
607, 767, 877, 879, 910, 937, 1161 

Любовія 619 

Люгунд 712 

Люгундра (І упипааге) 530, 531, 1047 

Людат Герберт 642 

Людвіг ПІ, ландграф Тюрінгський 255, 
945 

Людвік Німець 939, 993, 1168 


Покажчик імен і назв 


«Люди книги» 852. 

Людин кінець 564, 566 

Людовік Набожний, король Аквітанії, 
згодом римський імператор 500, 642, 
814, 847, 1031 

Людовік П, франкський король 1162 

Людовік УЇ, король Франції 57 

Людовік УІЇ, король Франції 57 

Люїіс Арчібальд Р. 804 

Люкау (Фресдорф), місто 638 

Люнебург 489 

Люні 861 

Люса 733 

Люсінг (Льосінгс), округа 536 

Лют (По), син воєводи Свьнельда 912 

Люттенс Рудольф 489 

Лютичі (І. еиісі, велетаби, вілці) 628, 632, 
882, 884 

Лютір, бог Уппсали 155, 157, 981 

Лябуда Герард 163, 380, 423, 976, 1098, 
1118 

Ляммі, озеро 562, 570, 572 

Лянтелмявесі, озеро 547, 555, 1049 

Ляпушкин И. И. 1068 

Ляхи (поляки) 190, 495, 615, 982, 1070, 
1165 

Ляхове (венди, Вендланд) 617, 628 

Лященко Аркадій І. 73, 165, 192, 902, 
965, 968, 982, 1153, 1157, 1158, 1161 

Львів 164, 812 

Льйосаватан 313 

Льйосветнінти, клан 298, 299 

Льове 758 

Льодгьосе (1.54б6е, Льодьосе), місто 535, 
539, 763 

Льонтбю (Люнбю), місто 537 

Льонкьопунг 538, 539 

Льонкьопунгський єпископ 537 

Льоннрот Ерік 696 

Льоснінгс, Льоснінг, Люсінг, округа 533, 
536 

Льофтінгсмо Арнт 1155 

Льюввіна, дочка короля бярмів 267 


М 


Мавера "н-Нагр (Трансоксіяни) 865 
Маврер Конрад фон 40 

Мавтс 1150 

«Магабгарата» 840 

Магдебург (Мазадабогя) 452, 628, 643 
Магерьой, острів 205 

Магнополіс, Мехлін (Бург) 629 


1233 


Магнус Біргерссон, король Швеції 944 

Магтнус Гаконарсон Законодавець, ко- 
роль Норвегії 141, 144, 686, 690, 741, 
750, 760, 942, 943, 1109 

Магнус Гаральдссон, король Норвегії 
299, 942, 943 

Магнус Генріксен, данський принц 736 

Магнус Босоногий 129, 130, 734, 900, 
942, 943 

Магнус Ладулос (Барнлок) 751 

Магнус Нільссон, король Швеції 255 

Магнус І, єпископ Або 550 

Магнус Олавссон Добрий, король Нор- 
вегії 41, 74, 75--78, 80, 87,88, 97, 105, 
107, 116--121, 126, 128--130, 147, 148, 
210, 211, 218, 222, 232, 239, 240, 508, 
511, 635, 697, 738, 940--943, 972, 1093 

Магнус Ерлінгссон, король Норвегії 43, 
58, 140, 141, 252, 254, 745, 760, 942, 
943 

Магнус Сігурдарсон Сліпий, король 
Норвегії 39, 40, 249, 251, 253, 942, 943 

Матнуссон Ейрік 276 

Магнуссон Магнус 301, 310, 1002, 1003, 
1005 

Магог, син Яфета, Ноєвого сина 342, 784 

Маголим, гавань 575, 584 

Магоси/Русі/Нордомани 852 

Магріба 845, 849 

Маделунг А. (Маргарет Арент) 996 

Маджгари, клан 807 

Мадккарюд (Марккарюд) 538, 539 

Мадяри 246, 422, 425, 429, 923, 924 

Мазепа 800 

Майенс (Майнц) 1146 

Майн, річка 1034 

Майнсько-Раденцький лімес 793 

Майнц 793, 1031 

Майсснер Рудольф 301 

Македонія 83, 806 

Малі/Ніскін, династія 916, 917 

Мала Азія 975 

Мала Барція, річка 624 

Мала Вірменія 1034 

Маланга 979 

Мала Польща 802 

Мала Скіфія (Добруджа) 779, 802 

Мала Щецинська затока 633 

Малий Бельт, протока 482--484, 507 

Малін Арно 42 

Малласвесі, озеро 547, 1049 

Малмфрід, жінка Сігурда Хрестоносця 
945 
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Малоне Кемп 840, 841 

Малуша, мати князя Володимира Вели- 
кого 566, 912, 968, 1161 

Мальмегус (давня Сканія) 657 

Мальфредь, Малфредю, Малфрід (Маї- 
бідг), чеська жінка Володимира Ве- 
ликого 920, 923, 924, 1161, 1163 

Мальмфрід Гаральдсдоттір, королева 
Швеції і Норвегії 146, 228, 248--254 

Мальхон (Малехове, Мальхов), місто 633 

Малькь (Малок) Любечанин, дід князя 
Володимира 566, 645, 907, 1161 

Мамра, озеро 624 

Мамлюки 805 

Манго Сиріл 824 

Манзикерт 566 

Маннгеймар, країна 399 

Мансі (вогулі) 807 

Мантелан (Мапійеіап) 1143 

Мануїл Комнен, імператор 58 

Манфредонська затока 804 

Маргарет, вендійка 141 

Маргарета, жінка Олава Святого 945 

Маргарета (Інгігерда) 72 

Маргаріус, король Сирії 399 

Маргрет, королева, жінка Нікуласа, 
короля Данії 228 

Маргрет (Кнутсдоттір), дочка Кнута Ла- 
варда 249--251, 253 

Маргрет (Фрідголла), дочка короля Ін- 
гі 253, 734 

Маріагер-фіорд 505 

Марієгамн 552 

Марієнвердер 620 

Маріно Санудо, географ 545 

Марішаль Робер 819, 820, 851 

Марія, дочка Володимира Великого 
1163 

Марія, дочка Еллісів 128, 129, 213--215 

Марія, племінниця візантійської імпе- 
ратриці Зої 126 

Маркарфльойот 345 

Маркварт Йозеф 855, 857, 1148 

Маркіз Римський 470 

Марков А. 1048, 1059, 1076 

Маркомани 478 

Маркось 1037 

Маркус Скегтясон, скальд 106, 222, 230 

Марморія, дочка Філіпуса, короля Сакс- 
ланду 460 

Мармурове море 830 

Марокко 859, 1166 

ал Марракуші 845 


Покаокчик імен і назв 


Марро, король Марамарі 342, 1013 

Марсель 495, 816, 1146 

Марсера 371 

Марсераланд 371, 429 

Марсібіл, дочка короля Маргаріуса 399 

Марсібіл, дочка Олава, короля Англії 
364 

Марсібілія (Марсель) 446, 495 

Марсілія 467 

Марта, жінка Вігкальда 442 

«Марудж-аз-загаб» 825 

Марціелс Френк Т. 1026 

Масив Севенни 816 

Масуетос 819 

Матулл, правитель Фіннмьорку 1030 

Маурер Конрад 999 

Мацалу, естуарій 571, 580 

Машка |МегбкКо), країна 883 

Мегове (Мерауа), округ 593 

Медвальген (Медуаіздеп, Медуєраї!з), 
місто 613 

Медвежа Голова 586 

Медвежане 1062 

Медельпад 711, 719 

Медемблік 938 

Меденау 622 

Меденікен (МедїпіпКа)) 613 

Мезамір 796 | 

Мезія (Паннонія) 780, 782, 785, 787, 788, 
803, 806 | 

Мезкіта-Альджаліа, мечеть у Кордові 
814, 849 

Мейнард Барб'є де 857, 858 

Мейнгард, місіонер 595 

Мейссен, місто 638, 1120 

Мейссен, марка 638 

Мейтланд Ф. В. 658 

Меккленбург 221, 223, 629, 802, 1152 

Меккленбурги, князі ободритів 217, 644 

Меклін, місто 629 

Меларен, озеро 68, 155, 381, 490, 509, 
527--533, 538, 683, 715 

Мелеагр 391 

Мельникова Е. А. 34 

Мелькорка 1003 

Мельяс, король Гуналанду 473 

Мемель, місто 594 

Мемель, річка, див. Німан 

Мен (Модеп), острів 231, 709, 717 

Менанцер 791 

Менелаус, король Таттарікі 362 

Менеліас (Мануїл І Комнен), візантій- 
ський імператор 237 


Покажчик імен і назв 


Менестрелі 471 

Менеськ (Мінськ) 607 

Менілаус, король Тартарарікі 452 

Меоре (Море в Смоланді) 492 

Местіс (Меотіда, Батіга, Азовське мо- 
ре) 786, 796, 830, 870, 871 

Мере 693 

Мерінт, меч 285 

Мерлін 814 

«Мерлінові пророцтва» 1176 

Мерльосе, округ 757 

Меровінгська Франкія 822 

Мерр 161, 521, 674, 1023 

Меруніска 625 

Месембрія 879 

Месіко, клан 906 

Месіко/Дагон (Рад-г), князь Гнездно і 
Польщі 905, 906, 924, 1160 

Месіоте (Медогпе), замок 597 

Месопотамія (українська) 784 

Мессіна 495 

Мехлін 629 

Меч Гріса 281 

Мецеполе 575, 596 

Мешгедський рукопис 859, 866, 867, 1149 

Мещера 371, 382, 429 

Мещерский М. А. 1037 

Мийсакюла 586 

Микифор І, візантійський імператор 830 

Микула Чудин, боярин 588 

Мирний Фроді 499 

Мис рабів (Орінееме) 579 

Михайло (Михаїл) ПІ, візантійський ім- 
ператор 824, 837, 838, 932 

Михайловське, курганна група 561 


Михаїл ІУ Пафлагон, Каталактес, візан-: 


тійський імператор 122, 317, 974, 975 

Михаїл У Калафатес, візантійський ім- 
ператор 974, 975 

Михаїл Сирієць 1119 

Мишанич Олекса 4, 35 

Мідал 541 

Мідьярдар-Скетті, норвезький купець 
265, 322, 323 

Мідгальпад (Медельпад), лен 534, 688 

Мідія (Рейй) 812, 855, 856 

Мідфірдінги, клан 323 

Мідфйорд 265, 323 

Мікаель (Михайло), посол 143 

Міккалі 549 

Міклагард див. Константинополь 85, 87, 
122, 125--127, 239, 245, 246, 269, 277, 
304, 313, 442, 444, 448, 449, 1009, 1017 
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Мікла Серкланд 442 

Мілло (Мійаи) 816, 818, 847, 848 

Мільчани, Мільцани (Міїгапе, Міїгіепі) 
637, 638 

Міндовг, князь Литви 594, 611, 615 

Міндовга, місто 611 

Мінорський Володимир 1150, 1162 

Мірманн, син Германна, ярла Сакс- 
ланду 450 

Мірмекій 787 

Міса, річка 597 

Міставой (Містуй), правитель ободритів 
644, 645, 905 

«Міфічно-героїчні саги» 329 

Міхеленбурі-Зуаріна (Мекленбург-Шве- 
рін) 905 

Міякава 1115 

Миорс 903 

Мобіус Теодор 438 

Мога (Мигу), провінція 573 

Могтк Євген 1173 

Могунтія (Майнц) 479 

Модрувеллірі 167 

«Можі д'Егремон» 448 

Молога, річка 560 

«Молодша Едда» 509 

Молодші Скйолдунги 499 

Монастир домініканців в Або 550 

Монастир Св. Еврула (Нормандія) 763 

Монгайт А. Л. 1054--1056 

Монголія 775--778, 790, 842, 860, 865, 
930, 978, 1012, 1114 

Моне (Мугу), місто 575 

Мономаховичі, династія 139, 608 

Моора Г. А. 1057, 1058, 1060 

Мора 537 

Морава, річка 642 

Моравська держава 923, 924 

Моравські ворота 802 

Моравчик Дюла 1116, 1151 

Мораєнт, камінь 528 

Морамарі (Муром) 342 

Море Бунтос 1150 

Море варязьке 1150 

Море естів 479 

Моріани 814 

Морівас 832 

Моріни 814 

«Моркінскінна» 40, 44, 45, 105 

Моріци ((Моріцани, Могігі, Мигі?221) 
631, 633 

Морріс Вільям 276 

Морс, острів 504 
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Мосинополь 974 

Москва 34, 832--834, 837 

Московити 562 

Московська Русь 615 

«Московский летописньй свод конца 
ХУ века» 1163, 1164 

Мострар, протока 144 

Мохнач, городище 423 

Мошинський Лєшек 1125 | 

Мста (Мьста, Мивзіаіокі), річка 559, 568 


Мстислав (Гаральд), великий князь Ки-. 


ївський і Новгородський 614 
Мстислав Давидович Смоленський 1165 
Мстислав-молодший Тмутороканський, 

син князя Володимира Великого 193, 


279, 326, 913--915, 918--922, 927, 928,. 


1164, 1165 
Мстислав Мономахович, новгород- 
ський і київський князь див. Гаральд 
(Мстислав) 586, 600, 644, 1168 
Мстислав Мстиславович Удатний, нов- 


городський князь 213, 583, 584, 586 


Мстислав Ростиславич, НОЗПОРАЕНЕНЯ 
князь 586, 600 


Мстислав-старший, син князя Володи-. 


мира Великого 913, 920--922, 927, 
1163, 1164, 1165 Ж 
Мстища, син воєводи Свьнельда 912 


Мугаммед бен Ісак 855-858, 864, 1148. 


Мугаммед їбн Муса ал-Хуварізмі 930 : 
Мугу (Мооп), острів 571, 572, 575--579 
Мугуревич Е. С. 1027, 1064--1066, 1167 
Мула (Мора)тінтг 71,.964 

Мульде, річка 638 

Мульська асамблея 528 

Мунамагті, пагорб 570 

Муоніо, притока 546 

Мунка-Твера, монастир 47, 48, 889 
Мунх Петер Андреас 891 . 

Муром (Моготаг) 191, 425, 426, 568, 
914--916, 919920, 922, 928, 1164 
Мурсіано (Мурсіанське) озеро 781, 787 

«Мурудж-аз-загаб» 850 

Мустіяла 576 

Мусульмани 131, 565, 814, 836, 846, 847, 
852, 859, 860, 881, 1041 

Мусульманська Іспанія 845, 846, 850 

Мусульманський Захід 849 | 

Мутала, місто 538, 539 

Мюклатр (Ніклот), князь ободритів 223 

Мюлленгофф К. 354, 380 

Мюллер Ергард 1120 


Покажчик імен і назв 


Мюллер Петер еразм; єпископ здана 
ський 1171 

Мюллобю (Мйольбю) 539 

Мюнстер 472 

Мюре 814 

Мюріц-Зе, озеро 630, 631, 633 

Мюрквід, ліс 380, 441, 1020 

Мюркяртан, король Ісландії 304, 1003 

Мяркіс, річка 611 

Мьєнхтут, півострів 634 

Мьодрвеллінти, клан 298, 299 

Мьон (Мап, Моодп), острів 509, 510, 514 

Мьор 110, 413 

Мьорукарі, ярл Нортумбрії 252 

Мьоса (Неїідзогг, Мідгзя), озеро 517, 524 


НН 


Наан Г.И. 1057--1059 

Навесті (Пала), річка 572, 573, 584 

Навмаделафюлькі 370 

Навмудаль 345, 376, 430 

Нагр Рус, «ріка Русів» 871 

Нагр ар-РуУсія («Ріка Русійя») 871 

Нагр ас-Сакаліба ва"'р-Рус («Ріка Са- 
калібів та Русів») 871 

Наїіссус (Ніш) 1117 

«Найдавніша сага» 1179--1181 

Надровійці 619 | 

Надровія, Надравія 619, 623 

Назаренко А. В. 34 

Найссаар (Магз), острів. 571; 576 

Налепа Єжи 632 

Накун, король Сакалібів 631 

Нальсен (Маїчіи), земля 611, 612 

Нальщани 612 

Нанс 480 

Нант 518 

Наполеон 696 

Напрезі («Малий поріг»), Дніпровий 
поріг 878 

Нара, естуарія 571 

Нарва, естуарія 571 

Нарва (Ругодив), гавань 575, 584 

Нарва (Велика Нарова, КМагуа)бзі), річка 
558, 560, 563, 570, 571, 575, 576 

Нарбо, Нарбона, Нарбон, місто 816, 
818, 846, 847, 851 

Нарбонська Галлія 816 

Нарвесе (Гібралтар) 495 

Нарев, річка 625 | 

Наревський Кінець у Новгороді 881 

Нарова, річка 584 


Покажчик імен і назв 


Насонов А. Н. 564, 966, 982, 984, 1000, 
1037, 1042, 1047, 1051--1056, 1059-- 
1063, 1066, 1067, 1071, 1091, 1162, 
1165, 1167: 

«Настанови до дня Святого Едуарда» 
244 

«Настанови імператорові» 973, 974 

Наттантги 619 

Наттангія (Нотангія) 619, 621 

Науманн Горст 1120 

Наумадал, Наумдал 288, 292, 516;:523, 
686 

Наумдал-фюлькі, Наумдела-фюлькі 347, 
687, 704 

Нева (Котлино озеро), річка 483, 491, 
553, 559, 560,.569, 767, 871, 879, 978 

Нево |Ладозьке) озеро 494, 559, 871, 880 

Невська битва 551, 586 

Невський шлях 549, 550, 553, 557 

Недков Борис 871, 1150, 1167 


«Незалежна сага про Олава Святого» 


64, 65, 106, 109, 159, 411, 414 
Неккель Густав 314, 1174 
Ньмечьський дворь 881 
Непр (Дніпро) 271, 452, 1009 
Нердгунга-г. 1047 
Неревський кінець 566 
Нердінгундра 711 
Нері, ярл 457, 458 
Нерке (Неріке, МаєгіКе), провінція 75, 

527, 533, 539, 688 
Нерлунд Пауль (Поул) 509, 699 
Нерман Біргер 580, 593, 839 
Нествед 733 
Нестор 915 
Несяр 199 
Неце (Моїеє, Нотець), річка 627 
Нижній Новгород 978 
Нижня Германія 822 
Нижня Двіна 595 
Нижня Кейла, річка 576 
Нижня Литва 610 
Нижня Паннонія 806 
Нижня Саксонія 474 
«Никонівський літопис» 1016 
Нібелунги 330, 365, 384, 842, 1020 
Нівлунга етт, клан 384 
Нід, річка 522, 703 


Нідаросс, див. Трондгейм (Трендлаг) 39, 
41, 47, 79, 86, 120, 161, 211, 240, 365, 


522, 538, 757, 1110 


Нідаросське архієпископство 1176, 1179: 


Нідаросський собор 43, 79 
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Нідерланди 763 
Ніднер Фелікс (Міедпег Еєеіїх) 57, Щ07, 
142, 212, 240, 280, 281, 283, 286, 297, 
305, 309, 998, 1174, 1182 
Нідунг Гялландасон 309 
Нікея 824, 829, 830 
Ніклот І, король ободритів 644 
Ніклот І, король ободритів 630 
Ніколаус (Ніколас) Брейкспір, британ- 
ський кардинал, див. Адріан, папа 
41, 47, 79, 90, 652, 754, 756 
Нікольський М. К. 931, 1167 
«Никоновская летопись» 1164 
Ніколас/Нільс І Свейнссон, король Да- 
нії 132, 218, 228, 251, 730, 744, 940, 
941, 991 
Нікулас, син Бурицлава (Богіслава 1) 223 
Нікулас Арнарсон, єпископ Осло 942 
Нікулас Стігссон 250, 253 
Нільссон Єнс 107 
Нім 848, 1146 
Німан (Нямунас, Мемель), річка 426, 
483, 487, 594, 597, 609-614, 617, 623, 
1625 | 
Німецька Римська імперія 1141 
Німецький двір 544 
Німецький Національний музей У Нюрн- 
берзі 811 
Німеччина 485, 500, 507, 543, 573, 602, 
818 
Німці 47, 501, 532, 543, 544, 556, 580, 583, 
585, 591, 594--601, 604, 621, 638, 640, 
1141 
Німці-лівонці 603, 841 
Нініве, місто 462, 1036 
Нісіаборг (Нікея), місто 452 
Нітіда, дочка імператора Рікони 450 
Н. Люнта 537 
Ноатун (Ноагард), місто 350, 351, 1017 
Нова Англія (в Криму) 246 
Новає (Ушія, Голубац) 787, 788 
Новгород Великий див. Голмгард, 
Голмгарді, Гулмгарті 46, 80, 82, 97, 
116--118, 121, 128, 131, 142, 143, 145, 
147, 151, 154, 157, 158, 164, 168, 187, 
189, 194, 195, 213, 238--243, 255, 263, 
264, 279, 324--326, 338, 340--342, 344, 
350, 353, 361, 367, 371, 397, 420, 421, 
423, 436, 445, 459, 464--469, 474, 491, 
493, 496, 513, 530, 532, 535, 542-544, 
546, 551, 553, 556--559, 562--566, 568, 
581, 582, 584--586, 588, 599, 607, 618, 
623, 635, 645, 646, 700, 714, 717, 763, 
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767, 813, 833, 834, 836--838, 841, 874, 
877, 879--881, 896--898, 904, 905, 
911--916, 919--923, 928, 932, 933, 939, 
961, 965, 968, 978, 984, 1012, 1014, 1028, 
1037, 1038, 1055, 1156, 1158, 1159 

Новгородська держава 469, 560 

Новгородська республіка 599, 837 

Новгородська Русь 278, 324, 551, 556, 
577, 979 

Новгородская Первая летопись, Новго- 
родская Первая летопись старшего и 
младшего изводов (НПЛ) 498, 555, 
556, 599, 886, 982, 984, 1000, 1037, 
1042, 1047, 1049, 1051, 1053--1055, 
1057, 1059, 1060--1063, 1066, 1071, 
1091, 1163, 1164, 1167 

Новгородская пятая летопись 1164 

Новгородская четвертая летопись 1 163, 
1164 

Новгородське князівство 562, 563, 565, 
589 

Новгородське море 530 

Новгородські «словени» 564 

Новгородці 555--557, 562, 565, 580, 583, 
585, 587, 589, 833, 938 

Нове (Еивсіа), місто 786 

Новий Йорк |у Криму) 246 

Новий Корвай, монастир 715 

Новіетунум, Новодунум/Новіодунум, 
Дерново, місто 781, 787, 788 

Новосельцев А. П. 34, 866, 867, 1149, 
1151 

Новоторжець 532 

Ногард, Ногардар 366, 367 

Ногат, річка 619, 620, 627 

Ной 342 

Нойзідлерське озеро 786, 788 

Ноннебаккен 699 

Нонненбєрг (Нонненбаккен) 508 

Норвегія 35, 39--43, 46--48, 53--55, 57, 
59, 60, 64, 66, 69--71, 73, 75--77, 79, 
80, 82, 83, 86, 87, 90, 91, 93, 94, 104-- 
107, 109, 112, 114--119, 121, 126, 
128--132, 137, 139--141, 145, 147-- 
150, 152, 153, 158, 160, 161, 166--168, 
172, 199--201, 210, 211, 213--215, 222, 
224, 232, 238, 239, 241--243, 248, 249, 
253, 254, 261, 262, 264-267, 278--291, 
296--299, 302, 304, 306--309, 311, 313, 
316, 317, 319, 322, 325, 326, 336, 345, 
347, 358, 365, 366, 369, 371, 372, 376, 
383, 384, 391, 395, 397, 400, 407, 412, 
425, 431, 437, 445, 459, 481, 486, 492, 


Покажчик імен і назв 


493, 496, 501, 503, 506--508, 513--516, 
518---525, 527, 538, 539, 545, 555, 568, 
577, 651--653, 655--658, 660--662, 
664--666, 672, 673, 678, 680--682, 
684-686, 688, 689, 691, 693, 697, 698, 
702, 704--706, 710, 717, 719, 720, 722, 
723, 726, 727, 731--1733, 736, 737, 740, 
741, 744-750, 755, 756, 758, 759--762, 
764, 766, 840, 870, 889--891, 893, 894, 
897--904, 907, 908, 934, 942, 943, 947, 
948, 964, 966, 977, 980, 982, 984, 989, 
991, 1045, 1084, 1086, 1087, 1093, 1095, 
1102, 1107, 1109, 1156--1158, 1172, 
1178, 1185 

Норвежці 91, 106, 118, 130, 158, 210, 226, 
240, 242, 304, 323, 326, 327, 407, 421, 
493, 515, 557, 577, 623, 934, 1038, 1108 

«Норвезька книга проповідей» 79, 83, 
88, 90 

Норвезьке королівство 236 

Норвезьке море 652 

Норвезький Уппланд 894 

Норгунд 711 

Нордал Сігурд (Сігурдур) 63, 236, 274, 
276, 283, 286, 383, 995, 997--1000, 
1013, 1173, 1179, 1181 

Нордаста 541 | 

Нордбо (Норрбо), округа 533 

Норди 128, 131, 142, 181, 184, 982 

Нордіан, син короля Вількіна 472 

Нордкап, мис 524, 1019 

Норд-Мерр 523, 687, 704 

Нордомани 843, 849 

Нордстіг 711 

Норд-фіорд 524, 525 

Нордчоппінг 839 

Нормандія 371, 415, 521, 658, 702, 717, 1080 

Нормани 495, 581, 623, 646, 826, 839, 848, 
849, 853, 897, 939, 1162, 1168 

Норміс, провінція 603 

Норра-мотет 536 

Норрбо 712 

Норре-Бутн (Норроботтен) 534 

Норре Родген (Тіипдаіапа Коб) 529 

Норркьопунг 538 

Норрланд 527, 661 

Норд-Мер 704 

Нортумбрія 114, 252, 1169 

Носістлабос (Мстислав), князь Русі 919 

Нотеборгський договір 546, 551, 554, 557 

Нотр-Дам, школа 48, 55 

Ноусіайнен 550 


Покажчик імен і назв 


Нудус, син короля «Великого Сарклан- 
ду» 399 

Нумадал 704 

Нумедалс, річка 516 

Нурмегунде (Нурмекунд), провінція 573 

Нюа-Вестервік (Вестервік) 539 

Нюборі, порт 513 

Нюдала 733 

Нюдгунг (Нідунг) 537 

Нюкьопунг (Нючепінг), місто 532, 538 

Нюланд (Нова Земля), провінція 546, 
551, 553 

Нючепінгський відступ 761 

Нявежис (Нямунас, Мемель), див. Німан 

Нямунас, див. Німан 

Нярдей, острів 523 

Няріс (Вілія), річка 610--612 

Нясіярві, озеро 547, 548, 554 

Ньйорд, острів 1001 

Ньорва-сунд (Гібралтар) 245 

Ньоркьопунг (Норрчепінг) 536, 539 

Нью-Йорк 873 

Нья-Купперсбергс, округа 532 

Ньял Торгейрссон, ісландець 310 

Ньярдей (Наерьой), острів 267, 376, 405, 523 


О 


Обер Кеннет Г. 996 

Облауд, внук Гйорлейва, короля Горд- 
ланду 267 | 

Ободрити, бодричі (Абоїгійі, АБофдгії, 
Арбігеті, Ардагеде) 112, 120, 217, 628-- 
631, 640--646, 709, 808, 904, 905, 907 

Ободритні велитаби 641, 1075 

Оболенський Д. 1151 

Обри (авари) 929 

Овер-Раннлов 506 

Овруч 912 

Оглоблін Олександр 1123 

Огтере, мореплавець 491, 492, 497, 524, 
568, 587, 705, 999 

Огді 266 | 

Огмунд, батько Кормака, ісландського 
скальда 414 

Огра (Орег) 605 

Огтере із Галогаланду 334, 343, 870 

Огуз Ябтгу, королівство 983 

Огул Гаймиш 978 

Ода, дочка Мельяса, короля Гуналанду 
473 

Одаїінсакр 444 

Одемпе (Отепяя), місто 575, 576, 586 
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Оденсе (Одіп5еу, Ощепсе), місто 492, 493, 
501, 508, 513, 709, 763 

Оденсе (Отенсе), єпархія 508, 699, 754 

Оденсе-Нонненб'єрг, фортеця 509 

Одер (Одга) 216, 231, 232, 282, 483, 487, 
632, 635, 636, 641, 642, 882, 905 

Одд кікінаскальд 972 

Одд Сноррасон 42-44, 49, 91--94, 96, 
98, 101, 105, 106, 431, 889, 891, 893, 
902, 908, 968, 1153, 1154, 1156, 1158, 
1176--1178 

Оддавари 216, 237 

Одді 48, 55 

Одді--Скадлагольт 48, 49 

Оддр Кольссон 40 

Одер 623, 627, 636, 639 

Одін (Отін), бог сутичок і грабіжниць- 
ких виправ у поган 344, 348, 365, 370, 
393, 403, 425, 683, 684, 709, 735 

Одін, вождь 381, 382, 387 

Одін інн гамлі (Старий) 402 

Одін (Йольв) 338 

«Одінове святилище» 682 

Одінсей 394 

Одню, дочка Гарека, короля Бярмалан- 
ду 453 

Оддню ейкюнділл Торкельсдоттір 283 

Одоакр 634 

Одреськ, місто 607 

Ож'є Гіслен де Бюсбек 1032 

Озерне плато 547 

Ойстейн з Бробю, засновник клану Ой- 
стейнів 531 

Ойстейни, клан 531 

Ока 425, 426, 568 

Океан (Осеапи5з) 786 

Окербо, округа 533 

Окерс, округа 532 

Оковський ліс 422, 608, 880, 917 

Окріелає, округ 58| 

Оксфорд 43 

Октавіан Август, імператор Риму 816 

Олав, англійський король 364 

Олав, батько Стюрбйорна Свіакаппі 714 

Олав, син Гаральда Світловолосого, ко- 
роль Норвегії 943 

Олав Бярнарсон 221 

Олав Гаральдссон, король Данії 940, 941 

Олав Гаральдссон Тихий, король Нор- 
вегії 68, 71, 224, 248, 520, 522, 676, 681, 
730, 735, 760, 942, 943, 992 

Олав з Бірки 542, 713, 716 
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Олав Магнуссон, син Магнуса Босоно- 
гого, король Норвегії 942, 943 

Олав Павич 304, 1003 

Олав Свейнссон Голод, король Данії 
218, 940, 941 б 

Олавсборг (Олафінлінна, Савонлінна) 
557 

Олав Святий Товстий Гаральдссон 38-- 
44, 49, 55, 60, 62, 65--90, 106, 108, 
114--117, 120, 122, 126, 128, 129, 131, 
139, 145, 147, 148, 158, 161, 163, 164, 
188, 198--201, 207--210, 215, 217, 
236--239, 247, 326, 349, 386, 436, 447, 
505, 517--519, 522, 523, 730, 735, 745, 
762, 902, 942, 943, 945, 965, 974, 981, 
1022, 1093, 1095, 1104, 1178--1181 

Олав Скаутконунг, Олав Шведський 
Грошовий (Монетний), король Шве- 
ції 65, 68, 69, 71, 72, 74, 78, 114, 128, 
159, 163, 169, 249, 432, 433, 529, 535, 
537, 644, 655, 696, 714, 726, 944, 992 

Олав Тордарсон Білий, скальд 217, 1002 

Олав Трюгтвасон (ОТ), король Норвегії 
41--43, 49, 55, 61, 69, 76, 91--103, 105, 
108, 109, 111, 112, 114, 147, 148, 236, 
241, 242, 247, 248, 253, 269, 270, 282, 
391--395, 431, 522, 580, 675, 684,.726, 
747, 772, 888--898, 900--909, 942, 943, 
967--969, 971, 1095, 1153--1157, 1160, 
1176--1178 

Олав Фейлан 264, 265 

Оланд 688, 711, 1047 

Оландія 1026 

Олег Віщий (Неїві, Гельгі), руський 
князь 44, 334, 616, 722, 873, 887, 910, 
911, 933, 934, 937, 938 

Олег, син Святослава 912 

Олександр ПІ, папа 745, 1054 

Олександр Ярославич Новгородський 
(Невський) 143, 145, 146, 551, 553, 
569, 586, 978 

Олексій І Комнен, візантійський імпера- 
тор 899, 967 

Олі, син Рікарда, короля Англії 440, 441 

Олімар, Олімарус, король курів 419-- 
422, 592, 1027, 1028 

Олрік Аксел 839, 840 

Олту, притока Дунаю 783 

Ольборг (Алебург) 489, 491, 492, 504, 
505, 733 

Ольвір, син ярла Геррауда 399 

Ольвір міклімуннр 134, 135 

Ольвія 783, 820, 851 


Покажчик імен і назв 


Ольга Київська 97, 422, 826, 850, 904, 
911, 912, 916, 937,1161 

Ольденбург, місто 904, 906 

Ольденбурги, клан 1115 

Ольрік Аксель 1140 

Ольрік Ю. 416 

Ольсен Бйорн Матнуссон 995 

Ольсен Магнус 384 

Ольсон Еміль 388, 431, 1140 

Ольша, річка 767 

Оман 865 

Омейяди, династія 805, 822, 828, 845 

Омунгерсюсель 503 

Омунд (Емунд) Олавссон, король Шве- 
ції 433, 944, 945 

Онгерманланд 711 

Онега, місто 363 

Онега, річка 567 

Онезьке озеро (Адпізійгуі) 558-560, 567 

Онківесі, озеро 548 

Онема з Боррести, клан 531 

Онобія, рутенка 819 

Оногури 641, 807 

Онунд, король 406 

Опітен 611, 612 

Опнер (Обенро), місто 507 

Оппунда, округа 532, 533 

«О прихождений ратию к Сурожу князя 
Бравлина (Бравліна) із Великого 
Новгорода» 836 

Опростад, Опростодір 891, 902 

ОР (давньоруське) 559, 560, 563 

Орбио, річка 846--848 

Орвар-Одд, син Ловтени і Гріма 44, 301, 
333--335, 343, 346 

Оргус, Аргус (Агб55, Аги5), порт 491, 492, 
501, 505, 506, 508, 511, 514, 754 

Оргус і острів Самсей, єпископство 506, 
514, 686, 754 

Орден госпіталю Св. Марії в Єрусалимі 
(хрестоносці) 618 

Орден Добржинських братів 618 

Орден мечоносців (лівонські Брати 
Меча) 423, 603, 613, 614 

Ордерік Віталіс, чернець 763 

Оредж (Огіцокі), річка 560 

Ореховец 546 

Орівесі 556 

Орієнтали 419 

Орісааре, порт 576, 579 

Оріокко (Оряку), рабське село 579 

Орі Кюла, рабське село 579 

Орк, річка 523 


Покажчик імен і назв 


Оркадес, острів 784 

Оркдела-фюлькі 523, 687, 703 

Оркеста (ОгКазіадНна) 531 

Оркла, річка 524 

Оркнейська династія 674 

Оркнейські острови, Оркнеї 41, 62, 129, 
213, 216, 236, 237, 262, 360, 366, 421, 
425, 520, 521, 525, 717, 894, 934, 1081, 
1097, 1171 

Орлеан 1141 | 

Орлов С. В. 1167 

Оросій Павло 479, 491, 620, 999 

Орпенсько-гунський союз 779 

Орхонська долина 776, 1114 

Орхонські написи 1114, 1116 

Орша 607 

Орясааре нукк (Закуток страції Рабів) 
579 

Ос (Ос-г.) 712 

Осанктрікс, король Галіції 449 

Осанік)трікс, король Русіяланду 449 | 

Осанктріс, син короля Гертніда 472, 473 

Освів інн спакі 124, 1004 | 

Осеберг 518 

Осід, король Фризії 473 

Осілійський край 577 

Осілійські естонці 592 

Осілійці (сосолі) 479, 578--580, 602--605 

Осілія (Сааремаа), острів 572, 577 

Осілія (Сааремаа), округ 573, 575, 579, 
580, 588, 589 

Осло (Крістіанія) 35, 64, 144, 241, 310, 
516, 519, 525, 755, 764, 942, 1045, 1174 

Ослофійорд (Вік) 144, 158, 299, 319, 358, 
391, 492, 501, 503, 514, 516, 517, 524, 
525, 722 

Осмунд Грінгссон, король Гуналанду 
455 

Осмунд Грольвсон 455 

Осмуссар, острів 571, 576 

Осса, річка 610, 619 

Острасалт (Балтика) 479 

Остготи/гройтунти 382, 645 

Остготія 493 

Остготське королівство Германаріха 480 

Остейн, засновник роду 531 

Остер 424 

Остія 817 

Остре-Тотен, округа 517 

Острів Рабів (Оріссааре) 579 

Острів Святого Айтерія (Березань) 878, 
879 

Острів Святого Григорія (Хортиця) 878 
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Остроботнія, провінція 546, 547, 553 

Островьская земля 577 

Острогард Киггіає (Новгород Великий) 
635, 883. 

Острогорський Дж. 806, 1125 

Остроготи 780, 783, 785, 787, 793--795 

Остромир, новгородський воєвода 580, 
583 

Остуні 1141 

Осуа, провінція 603 

Осунда (Азпипдаге), округа 531, 712 

Отенек, воєначальник Русі 442 

Отенсе (Оденсе), місто 709 

Отра (Сетес, Сетесдал), річка 521, 524 

Оттар, син Епіля, король 405, 1023 

Оттар, ярл Бярмаланду 364, 397 

Оттар Сварті 63, 65 

Оттар шведський 504 

Оттарів курган 528 

Отто Бамбергський, прелат 635 

Оттон І, імператор Саксонії 652, 805, 
883, 926 

Оттон П, імператор 101, 969 

Оттон ПІ, імператор 103, 235, 925 

Оттон із Фрайзінга, єпископ 57 

Оттон (Ордульв), дюк 972 

Оттон Саксонський 119, 923 

Отрюгт, син ГЙйорлейва, короля Гьорда- 
ланду 267 

Оукайм (АийКаїітіз), поселення 613 

Оулворсі, Островоуніпрах («Острів по- 
рогу»), Дніпровий поріг 878 


-Оулу, річка 547, 548, 556 


Оулуярві, озеро 548,:556 

Офура, дочка Фротона ШІ 1028 
Охта, річка 557 

Оцур Свейнссон, архієпископ 133 
Очела 586, 600 

Ошмянська височина 611 
Ошмянський (Аїтепа) замок 612 


Пп 


Павло, єпископ 102 

Павло, посадник Старої Ладоги 939 
Павло Диякон 61, 795, 804, 1126 
Павло Оросій 334, 479, 784, 793 
Пайпс Даніел 1124 

Пакрі (Зииг), острів 571 

Пакрі (МіКе), острів 571 

Пала, місцевість і річка 584 

Палермо 127 

Палестина ()9гзаіатПеіг) 130, 860, 865 
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Палл флід 145 

Палтес, король Палтескюборга 342, 1013 

Палтескя, Палтескюборг, Палтіска, 
Полтеск, Полоцьк 168, 187, 193, 195, 
196, 271, 272, 342, 420, 423, 426, 446, 
447, 468, 472, 473, 1009, 1028 

Пальна-Токі, вождь йомсвікінгів 222, 
234--236, 306, 885, 988, 1003, 1152 

Пальссон Герман 261, 297, 301, 307, 310, 
314, 333, 368, 395, 431, 1002, 1003, 
1005, 1006 

Пан Карл, син ярла Ульва 145 

Пан Карл, брат ярла Ульва 145 

Пан Магнус Гаконарсон 144 

Паннонія (Мезія) 639, 783, 786--788, 808, 
929 

Паннонська Мезія 792 

Паннонська частина Дунаю 802 

Пан Філіпус, син Лафранца 144 

Пан Філіпус, син короля Кнута лангі 
(Йоганссона Шведського) 144 

Папіас, ломбардець 1141 

Парец 223 

Париж 42, 48, 55, 385, 761, 819, 1082, 
1166 

Паризький університет 815 

Парсента (Регзапієе), річка 636 

Парфія 443 

Паскаль П, папа 217 

Пассарга (Разіепа), річка 620, 621 

Пасхалій ІП, папа 508, 736, 899 

«Патриаршая или Никоновская лето- 
пись» 1163 

Пауелл Ф. Йорк 298 

Пафлагонія 828 

Пафф Вільям 1038 

Пахомій Логофет Сербин 833, 834, 836, 
837, 1138 

Паша, річка 560 

Пашуто Владимир Т. 34, 1047, 1069, 
1072 

Педер Клауссьон Фріїс (Редег Сіац55еп 
Егії5) 140 

Педью, Педья, річка 572, 573 

Пеене, річка 882 

Пей-лянг, держава 779 

Пейпус, Пейпсі (Чудське) озеро 551, 558, 
562, 563, 570, 572, 573, 576, 586, 978 

Пекарчик Станіслав 673 

Пелгусій (Реїзиїт) 569 

Пелопонес 806 

Пене, річка 231, 633, 635, 636 

Перемишль 924 


Покажчик імен і назв 


Переяслав 911, 937, 1162 

Перінгшьолд Йоганн 107, 470 

Пернау (Пярну), гавань 575, 576, 581, 
585 

Перси 803, 870 

Персія 641, 662, 786 

Перцев В. Н. 1071 

«Перша сага про Олава Святого» 49, 63, 
64, 78, 79, 83, 90, 91, 201, 966, 967 

«Перший граматичний трактат» 38 

Перший Новгородський літопис 82, 469, 
502, 532, 542, 544, 555, 556, 559, 565, 
567, 578, 584, 585, 591, 599, 600, 618 

Перший руський літопис 659 

Петер Боділсон 756, 757 

Петер Дусбургський, історик Тевтон- 
ського ордену 613, 618, 623, 626 

Петерсенс Карол аф 388, 1140 

Петрарка Франческо 817 

Петр із Гіцка 145 

Петріковіц Гаральд фон 827, 843, 852 

Петр Іллска («Злий») 60 

Петро Дельянос 974 

Петро І, цар Болгарії 925 

Петровське, курганна група 561 

Петрухин В. Я. 1068 

Печеніги 83, 84, 177, 191, 196, 362, 918, 
982, 1016 

Печерський монастир див. Києво-Печер- 
ський монастир 933 

Печінавеллірі (поле Печіна) 80, 83 

Пилтсамаа, річка 572, 573 

Північна Америка 364, 873 

Північна Африка 845, 1050 

Північна Балтика 589 

Північна Двіна (Міпа, Удіпаіокі, Север- 
ная Двина) див. Віна 208, 325, 335, 
336, 343, 348, 360, 370, 376, 428, 524, 
567, 568, 588 

Північна марка 643 

Північне море (Епріапдзпаб) 207, 481, 
483, 484, 487--490, 500, 503, 504, 507, 
513, 646, 652, 718, 848, 887, 907, 934, 
1141, 1147 

Північний Кавказ 479, 641, 779, 808 

Північний (Льодовитий) океан 623, 
1017, 1019 

Північний Мис 145, 205 

Північний шлях 157, 515, 524, 705 

Північноморська (Данська) імперія 697 

Північноморська течія 484 

Північноморський басейн 493, 494 


Покажчик імен і назв 


Північно-Східна Європа 323, 325, 418, 
451, 496, 542, 561, 952 

Північномор'є 827, 850 

Північнофризькі острови 505 

Пігаярві 546 

Пигулевская Нина Викторовна 1116 

«Підсумок (епітома) історії королів 
Норвегії» 61, 893 

Піелісярві, озеро 548, 556 

Пілгордський камінь 542 

Пілсатен (Ріїздіз), округ 593 

Пілсатен (Мемель, Клайпеда, Піледтс), 
місто 593, 594 

Пілтен, місто 593 

Пінський край 625 

Пиоро И. С. 1137 

Піріта, річка 571 

Пірккала, місто 554 

Піппінг Гуго 434 

Піренн Анрі 822 

Піфагор 783 

Плав'є, озеро 607 

Плацмінні/Свінемюнде 223 

Плауер-Зе, озеро 633 

Плесков (Псков) 917, 1165 

Пліній Молодший 61, 785, 786 

Плетнева С. А. 1029, 1124 

Пліній Старший 511 

Плімут 1040 

Пліцка Барта (Велика і Мала Барта) 619 

«Повість временних (минулих) літ» 
(ПВЛ) 165, 190--196, 279, 285, 363, 
371, 419, 421, 422, 469, 480, 494, 495, 


542, 555, 559--563, 565--567, 588, 590, 


591, 597, 599, 606---609, 615, 617, 624, 
628, 632, 642, 811, 834, 837, 872, 879, 
881, 904, 907, 912--914, 916, 917, 919, 
924, 929--931, 934, 939, 969, 970, 973, 
982--984, 986, 1017, 1024, 1026, 1028, 
1034, 1041, 1049, 1052, 1053, 1057, 
1062, 1063, 1067, 1069, 1071, 1073, 
1075, 1079, 1144, 1158, 1159, 1161, 
1164, 1166--1168 

Погйола 548, 553 

Погезани 619 

Погесанія, Погезанія (Перагодія) 619, 
620, 621 

Пограуда, поселення 613 

Подунав'є 783, 787, 802 

«Поетична Едда» 362, 392, 980 

Позвізд, син Володимира Великого 913, 
915--922, 927, 928, 1163--1165 

Пойде (Рбіде), місто 575, 577, 578 
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Пойде, округа 579 

Пол Гальссон із Ейяфордура 377 

Пола, річка 559 

Полаби (полабінти) 628, 631 

Полість, річка 559 

«Поліхрон 1418 р.» 913, 917 

Половці 468, 1119 

Полота, річка 606 

Полотьскь (Полоцьк) 606 

Полоцьк див. Палтескя 474, 496, 563, 
565, 575, 576, 596, 599, 600, 606, 607, 
615, 616, 767, 887, 910, 913, 914, 916, 
920, 922,.923, 928, 937, 1162, 1187 

Полоцька династія 254, 920 

Полоцька земля 600, 606 

Полоцьке князівство (земля) 473, 598, 
607, 615, 910 

Полочани 598, 606 

Польща 191, 250, 254, 255, 472, 485, 619, 
624, 626, 637, 673, 717, 810, 820, 851, 
883, 905, 906, 931, 982, 990, 1029, 1086, 
1125, 1128 

Поляки 638, 808, 1070 

Поляни 494, 880 

Полянська земля 912 

Полярне коло 534 

Помезанія (Ротегапіа), Помізанія 619, 
620 

Помезани 619 

Померанія 223, 503, 628, 635--638 

Поморяни (померанці) 628, 638 

Помор'є 217 

Поморські венди 620 

Помпеї 820 

Помпоній Мела 511, 783, 784, 1118 

Понт-море (Чорне море) 494, 781, 786, 
880 

Попов Андрей 1139 

Поппе Анджей 982, 983 

Поппе Н. Н. 1165 

Порі 549 

Порккала, місто 576 

Поротва, річка 624 

Поске Фредрік 80 

Потін В. М. 577, 1059 . 

«Походження Русі» 34, 109, 238, 239, 351, 
378, 402, 421, 431, 434, 727, 767, 887, 
944, 961, 963, 964, 970--973, 975--977, 
980, 982, 983, 986--988, 990, 992-994, 
997, 1000, 1001, 1011--1014, 1016, 
1017, 1019--1024, 1028--1031, 1039, 
1045, 1047, 1048, 1062, 1115, 1120, 
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1122, 1133, 1139, 1140, 1142, 1144, 
1145, 1149--1151, 1156, 1160, 1168 : 

Початковий літопис Русі 97, 165, 189, 334 

Правище 626 

Прага 617, 923, 929, 931, 1121 

Прайдель Гельмут 810, 1114 

Прегель, річка 621, 623 

Преголя, річка 487 

Предслава див. Рогнєда 911, 1163 

Предславино 913 

Президія Національної Аадаий наук 
України 34 

Премонстранти, чернечий орден 733 

Преслав 924 

Прет 912 

Претич, син Прета (Егеїг) 912 

Прибислав, король ободритів 630 

Прибислав-Генріх, князь стодоранів 643 

«Пригодницькі оповідки» 330 

«Пригодницькі романи» 449, 451, 455, 456 

Приморські данці 710 

Присьолков М. Д, 925, 983, 1024 

Пріам 443 

Пріск, візантійський дипломат 1119 

Пріуатос 819 

Пріцак Омелян 1007, 1056, 1079, 1117, 
1122,.1151, 1184 

Продовжувач Псевдо-Фредегара 793 

«Прозова Едда» («Снорра-Едда») 106 

Прокопій Кесарійський, грецький істо- 
рик 639, 780, 784, 791, 792, 796, 802, 
1116, 1117, 1119, 1121 

Прол (Ргам'е) 492, 495 

Пропонтида 830 

Протоболгарські анти 796 

Протобулгари, протоболгари 779, 805 

Протомонголи 808 

Протомонгольські себіри 779 

Прохоров Г. М. 1138 

Прочанський шлях 524, 534, 538, 719 

Пруси 243, 479, 495, 619, 624, 625, 882 

Прусія 496, 513, 601, 609, 610, 617, 618, 
620, 626, 635, 955, 1187 

Пруська вулиця у Новгороді 618 

Пруська земля (Тегта Ргиз5іе) 618 

«Пруське право» (Ргецєсіп Кесіі») 620 

Псевдоавари 640, 774, 779, 807 

Псевдо-Авдій 48 

Псевдо-Кесарій 804 

Псевдо-Маврікій 791, 792 

Псевдо-Мовсбс Хоренаці'ї 806 

Псевдо-Симеон Логофет 827 


Покажчик імен і назв 


Псевдо-Фредегар, франкський історик 
639-641, 795, 809, 810, 1146 

Псков (Пльсковь,) 562, 563, 576, 586, 999, 
600, 606, 615, 659, 917--920, 928 | 

Псковитяни 580, 587, 589 

Псковська Русь (Викрепі) 599 

«Псковська хроніка» 1163 

Псковське князівство 589 

Псковське озеро (Пічква) 558, 562,.563, 
570, 572, 580 

Псковщина 563 

Птоломей 480, 511, 545, 703, 784--786, 
788, 870, 930, 1097, 1121, 1150 

Пуатьє 497 

Пудісоо, гирло 582 

Пуер Ерік 1099 

Пулерналанд 472 

Пуллейбланк Е. 1115 

Пумпедіта 858 

Пуркал (Порккала), порт 538, 549 

Пурувіт, божество вендів 223, 634 

Пурц, гавань 584 

Пурце, річка 571 

Пуулавесі, озеро 548 

Пушкина Т. А. 1068 

Пшемисловичі, династія 923, 924 

Пюгалепа, місто 578 

Пюгаярві (Кокемяенйокі), річка 547, 548 

Пюгя Генрік 550 МУ 

Пюхіярві 556 | 

Пяйіянне, озеро 548, 555 

Пялкяневесі, озеро 547, 555, 1049 

Пярну, естуарія 571 

Пярну, місто 571 

Пярну, річка 572, 573, 579, 585 

Пьртуев (Пернау) 585. 


Р 


Равалі (Ревал) 1009 

Равенна 497, 780 

Равн, купець 241 

Равн Карл Кристіан (Хрістіан) 92, 140, 
164, 209, 244, 329, 331, 346, 377, 379, 
431, 444, 967, 977, 1004, 1172, 1182 

Равнгільд, дочка Кетіля генг Галльбяр- 
нарсона 345 

Равнссон Свейнбйорн 38 

Рагнар рюкілл 166 

Рагнар Агнарссон 166--169, 172, 173, 

. 176, 178--180, 183, 185, 186, 188 

Рагнар (Регнер) Лотброк Шкіряні Шта- 
ни 366, 385, 386, 390, 392, 417, 425, 
713, 939, 1020, 1021, 1169 


Покажчик імен і.назв 


Рагнарсон Гальвдан 500 

Рагнарсон Сігурд 500 

Рагнгільд, дочка Ерлінг Скялгссона 214 

Рагнгільд, мати Гаральда Прекрасново- 
лосого 705 

Рагунда 711 

Раданія, Раданія 813, 823, 825, 854-861, 
865, 1147 

Радбард, король Гардарікі 388 

Радбард, Радбод (Редбад), король Фри- 
зії 264, 388, 389, 753, 841 

Радвард (Ратбод) 499 

Радейко Микола 35 

Раденц, річка 793 

Раднер, син ярла Нері 458 

Радстав, король Гардарікі 342, 1013 

Радстова (Ростов) 342 

Радульф, єпископ у Рібе 749: 

Рай, місто у Судовії 625, 626 

Райдготланд 1027 

Райгеле (Райкюла), місто 574, 575 

Раймоче 626 

Раквере 583 

Ракнар, брат Гарека, короля Бярмалан; 

ду 366 

Ралсвік (МіК), порт 634 

Рамля 865 

Рангарпінг 1005 

Рандалін 385 бе 

Рандвер із Голмгарда 241 

Рандвер Сильний, вікінг 461 

Рани 634 

Раніш Вільгельм 298, 357 

Ранке Фрідріх 276, 319, 997 

Раннвейг 264 

Раннерс, порт 506 

Раннерс-фіорд 505, 506 

Ранрікі, фюлькі 516--519, 527, 535, 660, 
687, 703, 704, 903 

Расбо 711 

Ратибор (Кеїиг), вождь ободритів 120, 
121, 519 

Раудаберг, маєток 391 

Раудна, річка 572 

Раудоникас В. И. 1053 

Раудграні («Червона Борода») 340 

Раудна, річка 572 

Раудсток/Росток 221, 223 

Раума, місто 546 

Раумарікі 517, 524, 660, 661, 686, 693, 
703, 704, 893 : 

Раумдал 704 
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Раум-Ельв (АЇЬіз Вацтагиті), річка 369, 
517, 524 

Раумсдал 300, 519, 521, 523, 524, 687 

Рафала (Ревель, Таллін) 325 

Рафьорта, дочка Кярвала, короля Ірлан- 
дії 266 

Рацебург (Касез5бига, Каїгебигя) 631 

Рацібор, брат Варціслава І 132 

Ре/Рюген 132, 223 

Ре, скарб 513 

Реас 95 

Ревеле, провінція 573, 580--582 

Ревельська марка 581 

Ревель, Реваль, Ревеле див. Коливань, 
Таллінн, Лінданісе 311, 549, 550, 571, 
575, 581, 582, 589 

Регенсбург 884, 923 

Регнальд Рутенець (Високий), онук Рад- 
бара 841 

Регнер 418, 1030, 1031 

Регінфрід, король Данії 500 

Регніц, річка 793, 1121 

Регнум Нортманнорум 768 

Редвеген 539 

Редвегс, округа: 536 

Редігаст, ідол 633 

Рей, місто в Ірані 853, 855--857, 864, 867, 
868, 870 

Рейгеле (Райкюла), місто 574, 583 

Рейгі, місто 578 

Рейдарфйорд 315 

Рейдготаланд (Рейд-Готланд) 364, 378-- 
380, 382, 384, 388, 390, 404, 414, 428, 
430, 1019 

Рейдготи 381. 

Рейде, річка 489, 507 

Рейкір 322 

Рейкнесінги, клан 281 

Рейкявік 47, 64, 65, 92, 438, 1033, 1173, 
1174 

Рейкяголар 330, 730 

Реймс 1141 | 

Рейн 479, 814, 816, 822, 827, 1034, 1146 

Рейнський лімес 816 

Рейнський регіон 851 

Рейнські гори 870 

Рекарне 533 

Рекон 95 

Реконі 95 

Ремігіус, король Русі 442 

Реміненсес, провінція 595 

Ремунд, син Рікарда, імператора Сакс- 
ланду 451, 452 
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Ренінг 381 

Реннер Йоганн 603 

Рено (Веіпаца) 1166 

«Рено де Монтобан» 448 

Репель, округ 581 

Рердальський скарб 505 

Ререги 628, 629, 631 

Рерік, емпорія 629, 645 

Рерік/Любек, порт 489, 499, 507, 629, 630, 
646, 886 

Ретарії (ВНеіагії, Вадемег, Кіедег) 632, 
633 

Ретра, місто 633, 643 

Реттібур (Рацибор І), король вендів 
133--137 

Рефалаланд 343 

Рефілл 713 

Рига 420, 483, 550, 581, 595, 597--600, 
608, 1118 

Рьщдзевская Елена А. 116, 352, 965, 971, 
972, 1015, 1055, 1158, 1161 

Ризька затока 420, 423, 424, 487, 550, 570, 
571, 572, 586, 595, 598, 607, 766, 767, 
887 

Ризьке єпископство 597 

Рим (місто) 39, 130, 298, 299, 494, 501, 
596, 623, 653, 749, 804, 805, 817, 825, 
850, 879, 880, 899, 1037, 1180 

Рим (Римська імперія) 499, 662, 695, 696, 
776, 778, 780, 790, 796, 802, 813, 816, 
817, 822, 847--848, 851, 923 

Римляни 816 

Римська Галлія 1134 

Римська карта Агріппи 816 

Римсько-візантійський Дунайський лі- 
мес 776 

«Рицар воза» 451 

Рібе (Ріпа), порт 121, 487, 489, 491, 492, 


494, 495, 501, 505, 506, 513, 514, 686, 


710, 749, 753, 754, 1045 

Рібеа, річка 489 

Ріва, провінція 603 

Рігенсес, провінція 595 

Рідала, парафія 579 

Рікард, дюк Голмгарда 445 

Рікард, імператор Саксланду 451 

Рікард, король Англії 440, 462 

Рікард, король Гарді 454 

Рікілат, дочка імператора Дага (Михаї- 
ла) 448 

Рікіца, дочка Бальдвіні, короля Галіції 
463, 464 

Рікіца (Рикса), королева Швеції, жінка 


Покажчик імен і назв 


Ейріка Х, дочка Болеслава Ш Криво- 
устого 250, 251, 255 

Рікон, імператор Фракланду 450 

Рімберт, архієпископ Гамбурзький 526, 
591--594, 601, 713, 715, 753 

Рінвіт, божество вендів 223, 634 

Рінгкебінг-фіорд 487, 505 

Рінгтстед 498, 501, 509, 510, 513, 724, 733, 
763 

Рінда, річка 592 

Ріпе, єпископство 514 

Ріса конунг 1009 

Рісаланд, Русаланд 335, 339, 340, 343, 
344, 383, 395--398, 428, 453, 460, 
464--466, 468, 469, 1009 

Ріфейські гори 372, 786, 1118 

Ріція (Руція) 446, 468 

Річард Левове Серце 57 

Річборо 815 

Річка Рабів (Слов'янська річка) 701 

Роберт, монах 437, 459 

Рогаланд 376, 681, 693, 703, 704, 755, 760 

Рогволод (В депуаїдг), династія 916, 923, 
937 

Рогьволодь (В дрпуаї!дг), варяг 607 

Рогнвальд, ярл Норт-Меру 704 

Рогнвальд, син Лодінна 161 

Рогнавальд Брусасон 117 

Рогнвальд Ульвссон інн Гамлі (Старший), 
ярл 180, 183, 188, 535, 714 

Рогнеда, Рагнгільд, Рогьньда, жінка Во- 
лодимира Великого 97, 146, 913, 914, 
920--923, 927, 969, 1163, 1165 

«Рогожская летопись» 1164 

Родберт 466 

Родген 680, 688 

Родгейр, ярл 448 

Родез (Сегодунум, Рутенія) 700, 815, 818, 
847, 1134, 1146 

Роджер П 127 

«Родинні саги» 49, 50, 273--327, 330, 468, 
469, 996 

Родіан, король Таттарії 354 

Роднебю (Роннебю) 512 

Родульф, король вікінгів-варягів 1169 

Родуульф, король герулів 784 

Розен Єркер 1092 

Ройне, озеро 547, 1049 

Ройневесі, озеро 555 

Ролло, Роллон 371, 1082 

Рома, містечко 541 

Роман, брат Бориса П, царя Болгарії 
924, 925 


Покажчик імен і назв 


Роман, візантійський імператор 937 

Роман, король Блавкуманналанду 448 

«Романа» 780 

«Романтичні (казкові) саги» («Неправ- 
диві оповідки», «Пізньосередньовічні 
ісландські романи») 50, 437--473, 
1032, 1171 

Ромеї 797 

Ромул, король 444 

Ромундабодг (Рамундебод) 538 

Рона (Родан), річка 858 

Ронсевальська битва 847 

Рорик з Ютландії 199, 938, 939 

Рорік, король Данії 500 

Роси 830, 831, 834 

Роскілле (НгоізКеїіЧа, ВозкіїЧег), місто 490, 
501, 506, 509-511, 513, 709, 733, 754, 
763, 840 

Роскілле (разом з Мьоном і Фальсте- 
ром), єпископство 132, 514, 686, 754 

Роскілле-фіорд 510 

Рослаген 530 

Рослагенське узбережжя 68 

Ростислав Мстиславич, князь 608 

Ростов (Вобзіоба) 425, 426, 568, 607, 910, 
911, 913--916, 920, 922, 928, 937, 1162 

Ростовська земля 912 

Ростово-Суздальські землі 567 

Росток (ВогіосК, КозіосК, Ваийдбз5іокк), 
місто 630, 632 

Ротала (Рьотель), місто 423 

Роталійці 578 

Роталія (Ляянемаа, Востана/Мліек/Магіїі- 
та), провінція 572, 573, 575, 577,579, 580 

Ротель (Ротелевік), округ 579 

Рохлін Д. Г. 195 

Руан 521, 848, 1143, 1179 

Руанська династія 674 

Ругну (Руне, Кипб), острів 533, 571, 586 

Ругард 634 

Руд-і Рус («Ріка Русів») 871 

Рудні гори (Еггребігвре) 627 

Рудов 622 

Рудольф Фульдський 628, 631 

Рум, Рим (Корсунь) 867--869 

Румійці (візантійці) 864 

Румія (Італія) 865 

Румлаборгс, лен 537 

Румське (Чорне) море 867--869 

Румунія 861, 1115, 1130 

РУс каган 1168 

Русинская (Роуськая) земля 834 

Руси, русичі 581, 588, 599, 600, 615, 626, 
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767, 813, 825, 827, 831, 866, 871, 1102, 
1150, 1151 

Русіяланд, Русія 428, 472 

Русланд/Рісланд 767 

Руссія 446 

«Русский хронограф» 838 

Русція 419, 421, 425 

Русь, Рус, компанія 823, 825, 854, 855, 
861, 864--870 

Русь 41, 44, 65, 72, 73, 76, 82, 93, 95, 97, 
100, 102, 103, 127, 132, 133, 137, 143, 
147, 164, 165, 168, 170, 187--190, 193, 
194, 196--198, 221, 230, 237--239, 241, 
242, 248, 263, 264, 268, 269, 271, 272, 
278, 283--285, 298, 311, 313, 326, 329, 
338, 342, 351--356, 361, 364--367, 388, 
417, 420--422, 424, 426, 427, 431, 432, 
435, 436, 441, 442, 446, 448, 449, 452, 
454, 459, 462, 464-466, 473, 530, 533, 
562, 563, 565, 566, 583, 590, 598---600, 
604, 607, 615, 617, 624, 626, 653, 677, 
767, 768, 804, 806, 813, 822, 826--828, 
830, 832, 833, 837, 838, 841, 848, 850, 
866, 877--880, 887, 904, 907, 910, 912, 
915, 923--925, 929, 931--933, 937, 938, 
945, 962, 968, 980, 983, 990, 1025, 1037, 
1141, 1151, 1161, 1162, 1167 

Русь-Україна 34 

Руська династія у Новгороді 834 

Руська земля 608, 838, 911 

«Руська правда» 588 

Руський каганат 191, 910, 916 

«Рут/Рус» 843 

Рутаенус, гончар 822 

Рутеанус, гончар 822 

Рутени 419, 814, 815, 827, 847 

Рутенія/Родез 700, 814, 815, 818, 822, 827, 
847, 851, 1133 

Рутенус, Регнальдус, онук Радбарта, ко- 
роля Фризії 389 

Рутенус, гончар 822 

Руті, Руцці, Руотсі 822 

Рутус, гончар 822 

Руцаланд, Рупланд 452, 464--466, 1009 

Руцар, Рісар 468 

Руціаланд, Руцціяланд 442, 472 

Руція, Руцція, Руца-ланд 458, 459, 467, 883 

Руцці (Русь) 1141 

Рюген (Кйреп, Ве-Веїіпя, Киіапа, Капа), 
острів 101, 230, 352, 417, 487, 490, 502, 
503, 628, 633, 634, 1016, 1030 

Рюгтя-фюлькі (Рогаланд) 519, 521, 687 

Рюгярбіт 59, 140 
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Рюдбоа 1047 

Рюрик-Рорик, князь Фризії, король Ла- 
доги 199, 562, 932--934, 937, 1167, 
1169 

Рюриковичі, династія 145, 211, 583, 607, 
614, 911, 914 

Рюстрінген 694 

Рюцаланд, Рюццланд, Рісаланд 435, 453, 
466, 468 

Рьковорці 584 

Рьогнвальд, ярл Норд-Меру 705, 1023 

Рьогнвальд Брусасон 122, 237--240, 972 

Рьогнвальд Високий, онук Радбарда, ко- 
роля Фризії 389 

Рьогнвальд Достославний 55 

Рьогнвальд Кольссон калі 237, 1020 

Рьогнвальд Ульвссон, ярл 69, 71, 73, 122, 
705, 945 

Рьокський камінь 536 

Рьона (Рьоньо), округа 532 


С 


Сааремаа (земля Саму, острів Саму) 
див. Ейзель, Ейланд, Еландія 201, 
325, 555, 571, 572, 575--579, 1059 

Сабинін Стефан 967 

Сабіняни 852 

Сабіри 422 

Сава, річка 783, 786, 787 

Савад 857 

Савіри 775, 807 | 

Саво (Сабокакс) 547, 548, 557 

«Сага легендарна про Св. Олава» 49, 63, 
64 

«Сага про Авдуна» 297--298 

«Сага про Альбануса, сина Вітваллі» 
439, 441--442 

«Сага про Альвіву і Свейна Альвівусо- 
на» 108, 116 

«Сага про Ана» 331, 346, 347, 429 

«Сага про Асмунда» 332, 374, 429 

«Сага про Бйорна» 283--285 

«Сага про Берінга» 439, 442, 469 

«Сага про болотні вбивства» 276--279 

«Сата про Босі» 332, 347, 350--352, 366, 
367, 369, 428--430, 463, 1171 

«Сага про Вальдімара» 440, 460 

«Сага про Віктора та Блавуса» 440, 460, 
461 

«Сага про Вільг'ялма Гаманця» 440, 461, 
462, 621 

«Сага про вількінів» 469, 471--474, 632 


Покажчик імен і назв 


«Сага про Вільмунда» 468 

«Сага про Вільмунда Споглядача» 440, 
462, 464 

«Сага про Гавтрека» 332, 357--360, 365, 
367, 429 

«Сага про Гакона Доброго» 105, 411-- 
417 

«Сага про Гакона Гаконарсона» 141-- 
145 

«Сага про Гакона Широкоплечого» 
137--139 

«Сага про Галлфреда» 280--281 

«Сага про Гальва та про його витязів» 
332, 375, 377, 429 

«Сага про Гальвдана, приймака Брани» 
332, 363, 364, 428, 429 | 

«Сага про Гальвдана, сина Ейстейна» 
332, 364--367, 388, 427--430 

«Сага про Гальвдана Чорного» 406-- 
407 | 

«Сага про Гаральда Бойовий Зуб» 416 

«Сага про Гаральда Світловолосого» 
407--411 

«Сага про Гаральда Сіра Шкіра» 412-- 
415 

«Сага про Гаральда Суворого» 121-- 
129, 198 

«Сага про Гаутрека» 1171 | , 

«Сага про Гервьор» 332, 334, 377--383, 
394, 397, 398, 415, 427--429, 441, 450, 
453, 468, 713, 1020, 1027, 1171 

«Сага про Гйорда» 318--319 

«Сага про Гравнкеля» 313--315 

«Сага про Грінга і Трюгтві» 440, 446, 468 

«Сага про Греттіра» 315--318 

«Сага про Гріма» 331, 345, 346, 429 

«Сага про Грольва Пішохода» 332, 352, 
360, 361--363, 365, 427--4230, 567, 621, 
1018, 1029 

«Сага про Грольва, сина Гавтрека» 332, 
367--368 

«Сага про гутів» 401, 430, 433--436, 541 

«Сага про Гялмтера та Ольвіра» 398-- 
399 

«Сага про Дамусті» 439, 443 

«Сага про дуелянта Сігурда» 440, 456, 
469 

«Сага про Егіля» 286, 296, 345, 409, 428, 
524, 554, 556, 557, 592, 996, 1002, 1013, 
1102 

«Сага про Егіля Однорукого» 325, 322, 
353, 428--430 


Покажчик імен і назв 


«Сага про Ейріка Мандрівника» 439, 


444 

«Сага про Ектора» 439, 443 

«Сага про Іллюгі» 332, 368, 369 

«Сага про Інгвара-Мандрівника» 400, 
430--433, 1032, 1176 

«Сага про Інглінгів» 401--406, 414, 518, 
529, 1022 

«Сага про Йомсвікінгів» 105, 231--236, 
710, 885, 987, 988, 1178. . 

«Сага про Йона Хитруна» 440, 464, 467, 
469 

«Сага про Канутів» 107, 256, 219--231, 
512--514, 618, 622, 634, 686, 709, 767, 
987, 991, 1183 

«Сага про Карла Великого» 448 

«Сага про Кетіля» 331, 344--345 

«Сага про Кормака» 279, 280, 414 

«Сага про короля Сверріра» 56---60, 305, 
578, 1090, 1179 

«Сага про людей із Водяної Долини» 
300-301 

«Сага про людей із Лосевої Долини» 
301--305, 319 

«Сага про людей із Піщано-площинного 
Берега» 305, 306 

«Сага про Магнуса Доброго» 116--121, 
240 

«Сага про Магнуса, сина Ерлінга» 139-- 
140 

«Сага про Магнуса Сліпого і Гаральда 
Гіллі» 131--137 . 

«Сага про Мірманна» 440, 449--450 . 

«Сата про названих братів» 281--283 

«Сага про Нібелунгів» 471 


«Сага про Нітіду» 440, 450--451, 469, 


565 
«Сага про Ньялла» 310--313, 579--581 


«Сага про Олі Плямистого» 439, 440--. 


441, 468 

«Сага про Олава Гаральдссона Тихого 
Норвезького» 248 

«Саги про Олава Святого» 62--9Ї, 16, 
117, 139, 163, 429, 580, 889, 902, 905, 
976, 1178, 1179, 1181 

«Саги про Олава Трюгтвасона» 43, 62, 
91--104, 393, 431, 580, 905, 1171 

«Сага про Олава Трюгтвасона й літо- 
писне оповідання про Ольгу» 968 

«Сага про Орвара-Стрілу (Орвара- 
Одда)» 331, 345, 346, 354, 392, 394, 
427--430, 433, 448, 468, 581, 621, 623, 
980, 1011, 1015 

тк 40 


3-312 


1249 


«Сага про Оркнеїв» 236--240, 1020, 1171 

«Сага про Рагнара Шкіряні Штани» 332, 
384--387, 430 

«Сага про Ремундара, сина імператора» 
440, 451--452, 468 

«Сага про родину із Блискучої води» 
298--300 

«Сага про Самсона Гарного» 366, 440, 
452--453, 468, 623 

«Сата про Св. Едварда» 244--245 

«Сага про Св. Палла» 48 

«Сага про Св. Торлака» 48 

«Сага про Сігргарда Сміливого» 440, 
454 

«Сага про Сігурда Грінга» 1014 

«Сага про Сігурда Мовчазного» 440, 
456--459, 467 

«Сага про Сітурда Ногу» 440, 455 

«Сага про Скйолдунгів» 332, 381--390, 427, 
1183 

«Сага про Стурлявга» 332, 369--371, 
428, 429 

«Сага про Сьорлі» 332, 372, 428 

«Сага про Тідріка з Берна» 438, 439, 448, 

. 469--474, 1037, 1038 

«Сага про Торвальда-мандрівника» 1176 

«Сага про Торда» 322--323 

«Сата про Торкеля» 418 

«Сага про Торстейна, сина Вікінга» 332, 
372, 428--430 

«Сага про Трістрама та Ісодду» 439, 440, 
459--460, 467 

«Сага про Тьялара Йонса» 465--467, 564 

«Сага про Фіннбогі» 320 

«Сага про Фльовента» 439, 440, 445, 468 

«Сага про Фльореса» 440, 445 

«Сата про ярла Гакона» 108--111 

«Сага про Ейріка ярла Гаконарсона» 
108, 111--114 | 

«Сага про ярла Магуса» 440, 448, 449 

«Сага про ярлів із Гладіра» 105 

«Сага про Яряманна.і Германна» 440, 
447, 448, 468 

«Сага Стюрміра» 1180 

«Сага про вікінгів -- людей із Графніс- 
ти» 331--347 

Сагара (Хараге), район Земгалії 597 

Сагере (Вінда, Уепіауа), провінція 593 

Сагтера 603 | 

«Саги про ісландців» 273, 327, 1171 

«Саги про королів Данії» 53, 216--231, 
243, 248 

«Саги про королів Норвегії» 53, 330 
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«Саги стародавніх часів Північних кра- 
їн» 329--436 

Саєре, острів 510 

Сайма, озера 548, 557 

Саймаярві 547 

Сакаліба 480, 865--869, 883, 884, 1150 

Сакаліба Море (Балтійське), Сакаліб- 
ське (Варязьке) море 868--870 

Сакаліба, саклаби 631, 805, 825, 865--867 

Саккала (Зассаіа/ЗаККаїа, Сакала), про- 
вінція 570, 572, 575, 584, 585, 603 

Саклабія 867 

Саклабська річка (Дон? Донець) 867, 
868, 871 

Саксен-Кобургзькі, династія 1115 

Саксланд 221, 269, 298, 375, 382, 384, 389, 
406, 409, 411, 442, 447, 449--452, 457, 
458, 460, 462, 1028 

Саксон Граматик 61, 163, 216--218, 248, 
255, 374, 389, 395, 400, 415, 428, 537, 
591, 592, 594, 597, 602, 623, 651, 717, 
718, 762, 767, 840, 841, 885, 990, 1011, 
1014, 1021, 1024, 1025, 1029, 1101, 
1184 

Саксони, саксонці, сакси (германці) 48, 
59, 246, 381, 382, 474, 497, 498, 631, 
637, 643, 711, 811, 841--843, 882, 918, 
1037 

Саксонія (Сорбія) 48, 101, 492, 514, 907, 
972 

Салака, Селека (Старший Саліс), річка 
594, 596 

Салатрес 446 

Салаг-ад-дін 1041 

Салінас, острів 609 

Салінгсюсель 503 

Саліс, річка 570 

Саллюстій 61 

Салмісту, гавань 582 

Салоніки 806 

Салпаусселкя 546 

Салтвік, острів 530, 549, 552 

Сальгард серкр, силач 151--157 

Сам, брат Сурта 352 

Самарра 855--858, 866 

Самбатас, місто 877 

Самбія, Самланд, Замбія 220, 228, 243, 
343, 424, 453, 468, 513, 619--623 

Сам Бярнасон 314, 315, 1006 

Самкерч Єврей (Тмуторокань) 867-- 
869, 1149 

Само, франкський купець 639--641, 793, 
794, 809, 1121, 1146 


Покажчик імен і назв 


Самос, острів 817 

Самоядь 562, 939 

Самсей, острів 334, 337, 482, 506, 514 

Самсьо, острів 508 

Санталі (Семігалія, Зімегола/Зімігола) 
419, 424 

Сандваєр 202, 208 

Санднес, острів 291, 523 

Санкт-Петербург 717 

Санс 1146 

Сантона (Сентс) 816 

Сантьяго-де-Компостели 495, 1040 

Сарматія 930 

Сарна, парафія 527 

Сарнітус, провінція 603 

Сародацес, король Вірменії 459 

Сарпсборі, місто 516, 517, 519 

Сартак, син Батия 978 

Сасаніди, династія 641, 858, 859 

Сасанідський Іран 828 

Сасінек Франтішек Вітазослав 1118 

Сатакунта, провінція 546--547, 550, 553, 
556, 1050 

Сауга, річка 572, 579 

Саутгемптон, порт 815 

Сацезе 603 

Сваві, країна 373 

Свальбарді (Шпіцберген) 453 

Сванільда, жінка Ярмеріка 424 

Сванравіца, бог вендів 223 

Сварвадарль 309 

Сварожич (Лмагазісі), бог сонця 633 

Сварт, герой германської міфології 344 

Сварт, син Егмунда Ейтйовсбані еда 
флокі 335, 340, 341, 343 

Свартльоса, округа 531--533 

Свеаланд 528 

Свеби 778 

Свебське море 478 

Свеї (свії) 492, 493, 509, 601, 653, 712, 714, 
716, 754, 934, 1039, 1080, 1093 

Свейгдір, король 402 

Свейн, брат короля Св. Кнута 224, 225 

Свейн, син Інгвара Мандрівника 433, 
1031, 1032 

Свейн, син короля Кнута Великого 710 

Свейн, ярл Мерсії 252 

Свейн ярл, син Гакона ярла Сігурдарс- 
сона, король Норвегії 114, 241 

Свейн Альвівусон 116, 209 

Свейн Ейрікссон Нищівний, король Да- 
нії 218, 940, 941 

Свейн Кнутссон 107 


Покажчик імен і назв 


Свейн І Вилобородий (Свец Гаральдс- 
сон), король Данії 111, 114, 115, 218, 
221, 222, 232, 234, 269, 309, 313, 501, 
696---699, 705, 711, 720, 726, 905, 915, 
940, 941, 945, 971, 1095, 1159 

Свейн П Ульвссон (Естрідсен), король 
Данії 120, 128, 217, 220, 251, 298, 326, 
479, 501, 502, 511, 581, 601, 602, 653, 
656, 701, 737, 754, 881, 940, 941, 945, 
972, 991, 1095 

Свейн Сігурдарсон 142 

Свейнссон Ейнар Олафур 237, 274, 
279-281, 300, 301, 305, 307, 310, 312, 
461, 995, 1003, 1004, 1033, 1173 

Свен Тунберг 656 

Свена (Велика Швеція) 440, 441, 468 

Свенельд (бусеіпа!дг), воєвода 910, 912, 1162 

Свенд Агтесен 216, 217, 232, 234, 400, 
855, 987, 1152 

Свендостлаб (Святослав) 566 

Свентовид, бог поган 634 

Свенцянські пасма 611 

Сверкер І Кольссон, король Швеції 251, 
255, 555, 653, 944 

Сверкер П Карлссон Молодший, король 
Швеції 252, 944 

Сверкери, клан, династія 741, 944 

Сверрір із Фінмьорку 372 

Сверрір Сігурдарсон, король Норвегії 
43, 45, 49, 56--60, 105, 139, 437, 741, 
757, 942, 943, 962, 1106, 1179 

Сверріс-сага 41, 43, 53, 54, 56, 57, 104, 
140, 1090, 1179 

Свир, річка 559, 560 

Свислоч, річка 625 

Свіаланд 529, 538, 539, 659, 696, 711, 713, 
716, 753, 1093 

Свіаланд (Швеція) 660, 661, 664, 665, 
669, 685, 688, 690, 691, 755, 1088 

Свіаландські лени 530 

Свіді, намісник 366 

Свіді гінн сокндьярві («Войовничий» 
463 

Свіді інн сокндярві 369 

Свії 527--529, 532, 534, 535, 537, 541, 691, 
934, 1048 

Свімраросс, гавань 512 

Свіна, протока 319 

Свіннасунд, Свінасунн 59, 519 

Свіне, річка 231, 635, 636 

Свіпдаг, ярл 465, 467 

Світйод ін кьольда 1009 
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Світйод ін мікла (Велика Швеція) 402, 
414, 1009, 1022 

Світова Церква 734 

Свольдська битва 92 1161, 1177, 1178 

Сворве (Сирве), півострів 578 

Свята Земля 92 

Святе Євангеліє 269 

Святе Письмо 732, 852 

Св. Августин із Гіппо 743 

Св. Адальберт (Войтех) 1072 

Св. Андрій 879, 880 

Св. Бернар Клервоський 743 

Св. Войтех-Адальберт 924 

Св. Гальвард 166 

Св. Георгій Амастридський 830 

Св. Іван Хризостом 832 

Св. Кирило 925 

Св. Кнут 508, 513, 754 

Св. Лука 982 

Св. Мефодій 925 

Св. Павло 246 

Св. Петро 906 

Св. Петро, митрополит Київський 832 

Св. Сігфрід 537 

Св. Софія 932 

Св. Стефан Сурозький 828, 831, 832, 836 

Св. Сунніва 1176 

Святі Гори 424, 1029 

Святополк Ізяславич, князь Київський 
917, 933 

Святополк Володимирович (Буріцлав) 
165, 190, 192, 193, 433, 913, 914--916, 
918, 922, 927, 928, 1165 

Святослав, син князя Володимира 904, 
913--915, 920--922, 927, 928, 1163, 
1165 

Святослав, син князя Ігоря 566, 877,91, 
912, 916, 924, 937, 938, 1162, 1166 

Святослав Ярославич 917, 965 

Священна Римська імперія 500--502 

Свьолд (Сволд), острів 101, 970 

Сеаланд (Зеланд) 472 

Себург, фортеця 591, 593, 716 

Севілья 849, 861, 1136, 1145 

Севортян З. В. 1124 

Сегейм, поселення 411, 520 

Сегодунум (Родез) 815, 816, 818, 851, 
1134 

Седентіана, королівна 457, 458 

Седергшьолд Густав 438, 442, 445, 449, 1173 

Сейм, річка 427, 767 

Сеймгол 427 

Сеймгалар 432, 433 
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Сейпель Александер 1147 
Селебо, округа 532, 712 


Селігер (Серегерь, 54гКуі|дгуі, 5йгаідйгму), 


озеро 559 

Селінас, притока Дунаю 878, 879 

Селиранд Ю. Ю. 1058 

Селонія 597, 607 

Селунд (Зеландія) 405 

Сельє (Фірда-фюлькі) 521 

Серквір Старий 313 

Сем 733 

Семби 493, 602, 1030 

Сембі, провінція 424 

Сембія (Самбія), півострів 419 

Сембони 424 | 

Семела, король таламінців 637 

Семенов В. П. 1067 

Семігалія 955 

Семінг, засновник династії Семінгів 365 

Семінги, клан 56, 107, 109, 114, 232, 264, 
365, 521, 524, 647, 971 

Семінгіундра (5атіпріа рипадаге). 530, 
531, 712 

Семланд 882 

Семунд, дворецький 135, 136 

Семунд Сікфуссон Мудрий, перший іс- 
торик Ісландії 48, 55, 106, 237, 387, 
415, 761, 899, 1175, 1178 

Єенека 795 

Сендер-Кіркебі 511 

Сенковський О. 164, 165, 982. 

Сен-Матьє, мис 495 

Сентеш-Фельшьочордаяраш 1114 

Сеньєн, затока 979 

Сенья, острів 206 

Септіманія, провінція 846, 847 

Септон Джон 92 

Серан, брат короля Гльодвіра 460 

Серби, сурби (Зегбі, 5игіі, Зогабі) 628, 
637--646, 808 

Сербина К. Н. 1029, 1053 

Сергут, річка 607 | 

Середземне море 329, 338, 349, 355, 425, 
481, 494, 498, 646, 700, 887, 934 

Середземномор'є 307, 500, 783 

Середня Азія 382, 479, 640, 646, 805 

Середня Європа 870 

«Середня сага про Олава Святого» з 
1181 

Середньовіччя 34, 934, 1052 

Серес (Китай) 786 

Серкілакс 538 


Покажчик імен і назв 


Серкланд 352, 363, 393, 394, 400, 429, 
431, 469, 718, 1037 

Серкланд гін мікла 399 

Сеунда (Сьєнде), округа 533, 712 

Сефарі, ярл із Смольонда 351 

Сефтон Джон 57, 1024 

Сєдов В. В. 563, 1054, 1067, 1186 

Сибір 774, 807. 

Сигізмунд Люксембурзький, імператор 
Священної Римської імперії 610 

Сильвестр, літописець 837 

Сильвестр ЇЇ, папа 926 

Сильвестр де Сасі 1166 .. 

Симеон, цар Болгарії 925 

Симові межі |Волзька Булгарія| 495 

Синеус 934 

Синодальний примірник Новгородсько- 
го Першого літопису 1037 

Синоп 879 

Сирія 399, 777, 805 

Сьгромятниковь С. Н. 1032 

Сицилія (81Кіїсу) 40, 124, 130, 495, 974, 
975, 1149 

Сирдар'я 191 

Сівард, король Данії 418 

Сіверський Донець 127, 382, 423, 424, 
427, 767, 871, 887 

Сівка (Свава), дочка короля Гумлі 378 

Сігар, герой 510 

Сігар, король Данії 1025 

Сітаар Крайніє (Сіврааг Кгіїпіє) 244 

Сігард, землевласник 135 

Сігвальд ярл Струт-Гаральдссон, вождь 
йомсвікінгів 111, 234 

Сігвальді, ярл Йомсборгу 710 

Сітваст, тесть Сольвара, короля гаутів 266 

Сігват Тордарсон, скальд 65, 67--69, 
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Сігватр, ярл 1178 

Сігвус Бльондаль 304 

Сігвуссон Бйорн 298, 1001 

Сіттейр, син короля Гарека 348, 354 

Сітебер з Жамблю 61 

Сігерстед (Сітарстадір), місто 498, 499, 
509, 510 

Сігіберт, король 793, 808 

Сігізмунд, син Гергейра 365 

Сігмунд, правитель Бярмаланду 366 

Сітмунд Брестіссон 241, 242 

Сігню, дочка Алі, короля Альвгейму 369 

Сігню, дочка Кнута, короля Сйоланду 
455 

Сігню, дочка короля Рейдготаланду 364 


», 


Покажчик імен і назв 


Сігргард, син Рікарда, короля Гарді 454 

Сігрід із Йотланду 354 

Сігрід, донька Свейна Ульвссона, коро- 
ля Данії 644 

Сігрід, жінка Торольва Квельд-Ульвс- 
сона 287 | 

Сігрід, мати Грінга, короля Данії 369 

Сігрід ін сторрада («Сігрід Пихата»), 
дочка Скоглара-Тості 159, 161, 247, 905, 
915, 941, 944, 945, 991, 1159, 1160 

Сігрламі, король Гардарікі 380, 381 

Сігтрю т, король 383, 500, 645 

Сігтуна, місто 118, 128, 405, 529, 531, 551, 
556, 576, 664, 712, 885 

Сігтунська єпархія 755 

Сігурд/Зігфрід 365 

Сігурд, батько ярла Гакона 110, 414 

Сігурд, вікінг 336 

Сігурд, радник імператора Ятмунда 449 

Сігурд, син Вільг'ялма, короля Франції 
456 

Сігурд, син Годмунд, короля Глесісвел- 
ліру 453 

Сігурд, син короля Лодівікуса 457-459 

Сігурд, син Грінга, короля Данії 369 

Сігурд, син Грольва, короля Гардарікі 
369, 449 

Сігурд, син короля Свейна П 222 

Сігурд, син Рагнара Шкіряні Штани, ко- 
роль вікінгів-варягів 385, 1169 

Сітурд Гаральдссон муннра 58 

Сігурд Гиотр, син Гельгі іпп Куаз5і з Грін- 
гарікі 705 

Сігурд Грінг, король Фризії 352, 393, 
499, 839--842 

Сігурд Грісі, король Норвегії 943 

Сігурд з Глостера (Свард-Барн), ярл 245, 
246 

Сігурд Гуннгільдарсон Торвафострі 319, 
325 

Сігурд Гюрдарсон 135 

Сігурд Ейрікссон, дядько Олава Трюгт- 
васона 94--97, 892, 968 

Сітурд Магнуссон Хрестоносець, король 
Норвегії 39, 40, 129--131, 136, 146, 
228, 248--254, 519, 736, 942, 943, 945, 
1161 

Сігурд Нога Грінгссон, король Валланду 
455 

Сігурд Рагнарсон, король Данії 500, 705 

Сігурд Рейський 138 

Сітурд Рот, король Норвегії 942, 943 

40 
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Сігурд Свиня, король Норвегії 166, 942, 
943 

Сігурд Сігмундарсон у Фракланді 392 

Сігурд Слембідякн, король Норвегії 40, 
942, 943, 977 

Сігурд, син Гаральда Гіллі 40 

Сігурд слеф Гуннгільдарсон (Ейрікссон 
блодексар) 322 

Сігурд Сігмундарсон Фафнісбані 842, 
1020 

Сігурд ярл Гаконарсон 109 

Сігурд ярл Гладіру 1154 

Сігурд ярл Потужний на Оркнеях 262 

Сігурдссон Йон 244 

Сітфрід, перший володар Данії 656 

Сігфрід Олавсон 500 

Сідебю 547 

Сідонія 849 

Сіду-Галль 211 

Сідуменни, рід 40 

Сіклінг Унгвінус (Інгвіне/Інг) 416 

Сіклінти, клан 384, 499, 510 

Сілезія 638, 803 

Сілене, район Земгалії 597 

Сілі, острів 101, 890, 893, 898, 901, 907 

Сілінгські вандали 479 

Сільбо (Селебо), округа 532 

Сільвен, королева 454 

Сількеборг 503 

Сількісів, дочка короля Геррауда 337, 
338 

Сількісів, жінка Інгвара Мандрівника 
433, 1031 

Сількісів Гакадоттур 212, 213 

Сільян (5аївіі5 516), озеро 534 

Сімбо 712 

Сімбо-гундаре 1047 

Сімек 1176 

Сімон де Монфор-старший, барон 814 

Сімонсен Д. 813, 858 

Сінай 814 

Сінпдунум (Бєлград) 786, 787 

Сінд (мусульманська Індія) 864, 865 

Сінкфал 492, 494, 495 

Сінтелес, замок 603 

Сіоланд 68 

Сіпонто, місто 804 

Сіра Тордур Йонссон із Гітардалура 260 

Сірміум (Мітровіца), місто 780, 786, 787 

Сірнір з Гаутланду, побратим Одда 337, 
342 

Сісар, король 358--360 

Сіхаріус, посланець Дагоберта 794 
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Сйод 348, 351 

Сйоланд 455 

Скагафйорд 262 

Скаген, мис 482, 492, 504 

Скагеррак, протока 481, 516, 652, 696, 
734 

Скалагольт, єпископство 41, 47, 48, 49, 
708, 897, 899 

Скалла-Грімр 292 

Скаловійці 619 

Скаловія, Скальво 619, 623 

Скалунда (Колландс-г.) 712 

Скальди 841, 888. 

Скандза (Скандинавія) 784, 785 

Скандинави (норди) 172, 181, 189, 191, 
196, 208, 277, 278, 383, 421, 426, 491, 
498, 513, 561, 765, 793 

Скандинавія 33, 38, 66, 139, 331, 355, 371, 
418, 427, 490, 493, 505, 511, 512, 568, 
639, 651--654, 656, 660, 661, 664, 666, 
667, 672, 677, 682, 683, 695, 699, 700, 
715, 718, 723, 726, 731--733, 736, 737, 
739, 742, 744, 745, 749, 753, 754, 756, 
705--767, 784, 790, 802, 841, 917, 934, 
1086, 1091, 1095 | 

Сканер, порт 512, 764 

Сканеярсіда 511 

Скандинавський півострів 158, 370, 
497--503, 513, 515, 526, 527, 541, 542, 
546, 639, 662, 672, 709, 823, 881 

Сканія, сконе (5сапеу, 5сдпе) 253, 472, 
486, 487, 492, 493, 497, 499, 501, 506, 
511--513, 527, 537--539, 579, 661, 663, 
667, 682, 683, 709--711, 714, 724, 726, 
737, 750, 754 

Сканунгс, округа 535 

Скапті Тородссон 316 

Скара (Скароне, 5сагаг, Вестергьотланд- 
Гаутланд) 493, 535, 538, 539, 725 

Скарб Брандсгор 513 

Скарб Конгенс-Удмарк 513 

Скарб Мункегор 513 

Скарб Ре 513 

Скари, династія ярлів 714 

Скарська єпархія 755 

Скаун (Станге) 903 

Скаутадар-Скетті 265 

Скепа-Бродді 299 

Скедгундаре 1047 

Скейна-фюлькі 523, 687 

Скейтар-Бранд 407 

Скенінге (Шеннінте), місто 536 

Скеркіндс 712 


Покажчик імен і назв 


Сківлінти, клан 674 

Скідунти, клан 269 

Скільвінги, клан 520, 1045 

Скінна Бйорн «Шкура», Хутро 265, 322, 
324, 870 

Скіппінге, округа 757 

Скіпінгсал 518, 698 

Скірінгесгеал (Каупанг) 492 

Скіфи 418, 425, 784, 803 

Скіфія 785--787, 930, 1119 

Скіфське (Балтійське) море 882 

Скйолд, король Данії 369, 387 

Скйолдунгтар (Скйолдунти), клан 49, 53, 
55, 216, 217, 264, 266, 384, 385, 400, 
498, 499, 510, 646, 940, 1010 

Скйолдунт Рое (Гроар) 416 

Скйотансвад ор Вапнавад 404 

Склавіни, склави 424, 779, 781, 787, 791, 
794, 795, 797, 802, 804--806, 808, 810, 
811, 1122, 1146 

Склавонія 492, 623 

Сковнунг, меч короля Грольва 265 

Скогабломі, острів 450 

Скоглар-Тості, вікінг 159, 1159, 1160 

Скомонд, вождь ятвягів 625 

Скопті, клан 976 

Скопті Егмундарсон 129, 130 

Скота 819 

Скотборгар, річка 119, 120 

Скржинская Елена Чеславовна 787, 
1031, 1042, 1045, 1055, 1098, 1117, 
1118, 1121 

Скуласон Ейнар 38 

Скулі Бардарсон, король Норвегії 942, 
943 

Скулі, ярл Алаборга 365, 366 

Скумант 626 

Скурбагар 134, 135 

Скьовтунг, меч 323 

Скялв, дочка Фрості, вождя фіннів 404, 
405 

Скялг 161 

Скялд (Гелл)-Бйорн 265 

Скялд-Бярнарвік 265 

Славія 60 

Славно (Словенський кінець) 82, 564, 
966 

Славники, династія 924 

Славомир 645 

Слагельсе 756 

Слаулесе (Слагельсе) 509, 510, 513 

Слезвіг (Гаддебі) 119 

Слей-фіорд 499 


Покажчик імен і назв 


Слейту-Бярнарстадір 262 

Слетту (Слейту)-Бйорн, ісландський по- 
селенець 262--265 

Слетту-Бйорн, клан 264 

Слі (Шлай) 498 

Слі-фіорд 507 

Слістгорп (Гедебю) 479 

Словаччина 773, 1130 

Словен 1054 

Словени 808, 838, 880 

Словенія 810 

Словенськ 1054, 1055 

«Слово о законі і благодаті» 1162, 1168 

«Слово о полку Ігореві» 1165 

Слов'яни (Зсіауі, словьне) 120, 131, 217, 
415, 418, 474, 493, 495, 561--571, 608, 
623, 635, 637, 640, 642, 773, 774, 780-- 
782, 794, 795, 804, 809, 811, 838, 841, 
865--867, 882, 1030, 1113, 1121, 1132 

«Слов'янська» (П'ястівська) генеалогія 
1159 

Слов'янське море 101 

Случ, річка 614 

Смаліцка (Смоленськ) 472, 473 

Смарраманналанд 465 

Смелдінгони 631 

Смирнов И. И. 1051, 1052 

Смирнова Ольга 1144 

Сміленко Алла 1130 

Смоланд, Смаланд, Смольонд 40, 351, 
527, 535--537, 688, 712, 755, 1035, 
1083 

Смоленськ 474, 496, 561, 563, 606--608, 
767, 877, 879, 916--920, 928, 1068, 
1162, 1163, 1187 

Смоленщина 606, 608 

Смольня, річка 608 

Сневінг'я (Сневрінге, 5пеуіпвіа), округа 
533 

Сневрід 407, 408 

Сневрінге 712 

Снеколль, вікінг 364 

Снефельснес 305 

Сноррі годі 106, 124, 1004 

Сноррі Маркуссон а Мелум 259 

Снярдва, озеро 624 

Сноррі Стурлусон 329, 40, 64, 67, 69, 72, 
75, 80, 81, 83--86, 90, 93, 96, 106, 
109--112, 117, 119, 120, 126, 127, 129, 
132, 141, 147, 201, 217, 240, 274, 286, 
307, 351, 397, 400, 401, 403, 411, 499, 
509, 519, 529, 580, 651, 683, 692, 693, 
718, 725, 734, 738, 762, 889, 892, 908, 
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909, 964, 970, 989, 991, 999, 1002, 1004, 
1020, 1093, 1102, 1153, 1154, 1180 

Сноррі Торгрімссон годі 306, 307 

Сньяр інн гамлі 403 

Соболіц (5о0бо1г/Соболіце), провінція 
573 

Собор Св. Софії 272, 983 

«Совари» 801 

Сотдіана 848 

Согн 681, 703, 760 

Согне-фіорд 520, 524 

Соддана, дочка короля Серкланду 355 

Соєр Пітер Г. 695, 700 

Солей, дочка Вісівальда, короля Голм- 
гардарікі 463, 464 

Солеяр 517 

Солі 214 

Соллентуна (5оЙапда) 530, 531, 712 

Солінус 882 

Соломоник 2. И. 1137 

Соломонові мечі 1150 

Сольбяргірські маєтки 134, 137 

Сольвар, король гаутів 266 

Сольвейг, жінка священика Андреаса 
133, 134 

Сольнок, комітат 1114 

Сомелінде (Соомевере), замок 576, 584 

Сонтагана (Соонтага), округ 579, 597 

Сорбія (Саксонія) 810 

Сороковська Оксана 35 

Сороковський Андрій 35 

Сортавала 549 : 

Сота Вікінг 66 

Сотанес у Ранрікі 893, 903 

Сотаскер 66, 67 

Сотгольмс, округа 533 

Соті, вікінг 364 

Соті, намісник Гедінсея 362 

Соттесаттама, військова гавань 578 

«Софийская первая летопись». 1163, 
1164 

Спарбюгттва-фюлькі 522, 523, 687, 703 

Спарнене (5рагпепе), район Земгалії 597 

Спарльоський камінь 536 

Спес, грекиня 318 

Спесіс 789 

Спис «Гроза тюленів» 206 

«Спогади про хрестові походи» 1026 

Споради, архіпелаг 784 

Срезневский И. И. 1164 

Ставанг 333 

Ставантер, єпископство 755 

Ставангер-фіорд 525 
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Стадр, мис 161, 162, 413 

Станіслав, син Володимира Великого 
913, 916--922, 927, 928, 1163-1165 

«Станци про мандрівку на Схід» 69 

Стара Гора (Миз5Беге) 599 

Стара Ладога (Альдейтюборг) 112, 114, 
128, 188, 239, 240, 353, 361, 367, 371, 
383, 384, 420, 428, 464, 491, 496, 513, 
558, 561, 562, 576, 582, 589, 714, 767, 
844, 880, 881, 933, 1142 

Стара Саксонія 348, 384 

Стара Уппсала (Сатіа ЮУррзаїа, Юррза- 
Пг) 528 

«Старая Ладога. Материаль археоло- 
гических зкспедиций» 1167 

Старий Пернау (Пярну) 580 

Старий Саксланд 378 

Старий Сеебург 594 

Старий Смоленськ 608 

Старгард (Алдінбург), порт 628, 629, 
904, 906 

Старкад, данський ватажок 358, 359, 
589, 1016, 1025 

Старкадер, данець 840, 841 : 

Старкатер (Старкад), ест 415, 424, 1029 

Старкус 448 

Стаур, мис 112 

Сталоладожці 562 

«Старша Едда» 509, 561 

Старші Скйолдунги 499 

Стеблін-Каменський Михайло Іванович 
57,107, 274, 996, 999, 1000, 1002, 1004, 1005 

Стевнір Торгільссон, варяг 270, 326 

Стевнір, син Торгнюра 361 

Стеенструп Й. 1159 

Стейгар Торір 166 

Стейн, дистрикт 406 

Стейн, маєток 402, 1022 

Стейнборг 222, 223 

Стейнгерд 279, 280 

Стейннес Асгаут 673, 693 

Стейнкелль Рьогнвальдосон, король Шве- 
ції 714, 944, 945 

Стейнольв Короткий 262 

Стейкінт, вождь ятвягів 625, 626 

Стекагольмс, лен 537 

Стенкумла, камінь 542 

Стемфордський міст 244 

Стенде, річка 592, 593 

Стендер-Петерсон Адольф 426 

Степеніц, річка 631 

Стефан, візантійський імператор 937 

Стефан, єпископ Сугдеї 830, 832 


Покажчик імен і назв 


Стефан, єпископ Уппсальський 1054 

Стефаніус С. Г. 1171 

Стецик Адріан 1081 

Стецик Маркіян 34 

Стіг Білошкірий 249--251, 253 

Стікларстадір 86, 118, 122, 208, 237, 238, 
523, 735, 1095, 1180 

Стйордела-фюлькі 523 

Стодорани 632, 633, 643, 905 

Стокгольм 68, 404, 470, 483, 484, 486, 
529, 531, 742, 763, 764, 1101 

Стокк-сунді 404 

Стольп 223 

Стольпасунд 443 

Сторд, острів 412 

Сторе-Велінге 541 

Сторм Густав 61--63, 79, 756, 897, 962, 
973, 1155, 1157 

Сторрад 146 

Стор-фіорд 524 

Сторшеен, озеро 719 

Страбон 783, 785, 816 

Странда-фюлькі 703 

Страумнес 265 

Страумнескіннар, мис 142 

Стренгінес (Стренгнес), місто 532, 538, 
712, 716 | 

Стренгінеський єпископ 533 

Стренгнеська єпархія 755 

Стрийковський Мацей 614, 915, 916, 918, 
1163 

Стріб 482 

Стрінда-фюлькі 522, 523, 687, 703 

Строг 1082 

Строукоун (Напрезі «Малий поріг») 878 

Студер Елла 473, 474 

«Стурлунга Сага» 906 

Струт Гаральд, ярл Сканії 710 

Стюрмір Карсон Мудрий, король Нор- 
вегії 166 

Стрьомбек Даг 985 

Стурла, син Арнгерд 265 

Стурла Тордарсон 141, 259, 268, 271, 
274, 1006, 1157 

Стурлунги 45, 274 

Стурлявг інн старвсамі, батько Грольва 
Пішохода 370, 371 

Стуф блінді 128 

Стюрнбйорн інн стеркі (Сильний) 306, 
1003 

Стюрбйорн Олавссон Свіакаппі, швед- 
ський принц 70, 163, 221, 234, 714 


Покажчик імен і назв 


Стюрмір Карасон Мудрий 64, 65, 166, 
259, 1180 

Стюффе К. Г. 761 

Стьордела-фюлькі 687, 703 

Суанлогта, жінка Рагнара Шкіряні Шта- 
ни 1021 

Сугдея (Сурож) 828--832, 834, 839 

Судвік, місто 505 

Судгеркьопунг (Сьодерчепінг), місто 
536, 539 

Судгерманаланд (5идгтаппаіапа, 504ег- 
таліапа) 531, 532, 536, 688 

Судислав, син Володимира Великого 
913, 916--922, 928, 1165 

Судіной (5идом/тіає, ятвяги), назва наро- 
ду 625 

Судовійці (ятваги) 619, 625 

Судовія (Судія |і Сіллонісі)) 619, 624, 625 

Судрдаларікі (Суздаль) 142, 977 

Судра-мотет 536 

Суецький канал 864. 

Сузат (Соєест) 472 

Суздаль (Сурцдаль, Сюльсдалір, Сюргіс- 
даль, Судрдаларікі) 142, 154, 158, 309, 
325, 342, 361, 428, 567, 977, 980, 1006, 
1010, 1016 

Суздальська земля 568, 624 

Суздальський літопис Лаврентіївського 
кодексу 969 

Суйонес (Свії) 478 

Суммакос 819 

Сумь 555 

Суна, річка 560 

Сундгед 711 

Сундербо (Суннербо) 537 

Суннестра 541 

Сунн-Мерр (Суннмерір) 519--521, 523, 
681, 687, 760 

Суомі-фіни 556 

Суомі-Фінляндія 466 

Суосвесі, озеро 548 

Супрасль 625 

Сура 858 

Сурби (серби) 637 

Сурожь, Соурож 834, 836, 838, 839 

Сурт, герой германської міфології 343 

Сурт, брат Сама 352 

Сурт 343 

Суртвік, порт 514 

Сурцдаль, Сурсдаль, Суридал (Суздаль) 
154, 158, 342, 980 

Сус ал-Акса (Південне Марокко) 859, 
860, 865 
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Сусат (Соесту), місто 473, 474 

Сусіли (5и5уїе), сусли 637, 638 

Суур (Велика) Ема, річка 572, 573 

Суффія (Софія), дочка короля Валада 
(Володимира Всеволодовича) 250, 
255, 941, 945 

Сухона, річка 568 

Сфаньдр 911, 912 

Сфирько 911 

Східна Балтика (і Аиц5ігуер) 138--140, 198, 
220--222, 230, 283, 284, 293, 296, 298, 
312, 324, 329, 341, 348, 355, 407, 409, 
411--414, 433, 543, 601, 604, 694, 954, 955 

Східна Гаутландія 839 

Східна імперія 121 

Східна Марка 1120 

Східна Німеччина 820, 851 

Східна Норвегія 519 

Східна Померанія 637 

Східна Скандинавія 700 

Східна Швеція 402, 403 

Східне королівство 426 

Східне (Балтійське) море 348, 472, 479 

Східне (Червоне) море 864 

Східний Гаутланд 114, 348 

Східний Готланд 669, 691 

Східний шлях 443, 515 

Східні венди 230 

Східні слов'яни 645, 781 

Сціллі, острови 101 

Східнобалтійське узбережжя 419 

Сюгна-фюлькі (Согн) 519, 660, 687 

Сюдерманаланд (Сьодерманланд, 5ий- 
Ппегтаппаіапа) 527, 531, 532, 538, 593, 
594, 596, 658, 711 

Сюже, аббат 57 

Сюльгісдаль (Суздаль) 361 

Сюльсдалір (Суздаль) 316, 1006 

Сюльг'я 351 

Сюн-ну, держава 774, 775, 779 

Сюргісдаль (Суздаль/Сюльгсдаль) 309, 
1010 

Сюсюле 793 

Сюсьгсдалір (Сюргісдаль) 1010 

Сякк'янселкя, озеро 547 

Сян, річка 802 

Сьєланд (5)діапа) 529--531, 671, 724, 
726, 727, 737, 750, 754, 757 

Сьєн-пі 774, 775 

Сьогунд 712 

Сьольві, король 405, 1023 

Сьольві Гьогнассон, вікінг 267, 376 

Сьолг Грольвссон, король Берга 345 
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Сьольгі 1006 

Сьонгемський камінь 542 

Сьорквір П Шведський, король Швеції 
249, 253, 254 

Сьорквір Карлссон, король Швеції 221 

Сьорлі стеркі, син Ерлінга, короля Уп- 
планду 372, 394 

Сьюгундра 530, 531 

Сьяланд, Сіоланд, Зеланд, лен 68, 388, 
551, 709, 710, 717, 754 

Сьясь, річка 559 


т 


Табарістан (південне побережжя Кас- 
пійського моря) 864 

Табтгач (Т'о-па) Вей, династія в Китаї 774 

Тавасталанд (Ідрісі) 547, 548, 555, 556 

Тавастегус (Тавасткюмя), замок 550, 555 

Тавасти (гямеї) 553, 555 - 

Тавастія 553, 556 

Тавроскіфи, кримські скіфи 887 

Таврські гори 786 

Тагерт (Тіарет) 860 

Тайсевіче 626 

Тайтссон Галль 38 

«Таквім ал-булдан» 1166 

Таламінці (Таіатіпгі), Гломаки (Сіота- 
71) 637 

Таллінн, естуарій 571 

Талльгерн А. М. 363 

Талсі, округ 593 

Таматарс (Тмуторокань) 829 

Таматарха 778 

Тамерлан 1162 

Тампере 549, 554 

Танаїс (Дон), річка 351, 683, 786, 796, 
868, 869, 871 

Тан-Гавергорст Луїза Фредеріка 443, 
464 | 

Танжер 859, 865 

Танн, Танні інн гандраммі, велет 1029 

Тараканова С. А. 1053 

Тарапіта, бог 577, 578, 1061. 

Таращук Петро 4 | 

Тарбата (Тарту), місто 575, 576, 586, 589 

Тарголе, провінція 603 

Таріція 454 

Тарн, департамент 815 

Тарн, річка 817, 851 

Тартарарікі 452, 465, 1035 

Тартари 452 

Тартарія 441, 458 


Покажчик імен і назв 


Тарту 1059 

Тарупа 508 

Тарянневесі, озеро 547 

Татари 143, 145, 362, 979 

Татіщев В. Н. 1163, 1164 

Таттарарікі 362 

Таттарія 354, 355, 445, 460 

Таттр про Галльдора 307--308 

Таттр про Гаральда Гренландця 158-- 
161 

Таттр про Гаука Високоштана 148--158 

Таттр про Гемінга, сина Аслака 211-- 
215 

Таттр про далекого мандрівника, купця 
Гардарікського («Русина») 148, 199--- 
201 

Таттр про Ейвінда, Роги Тура 148, 198-- 
199 

Таттр про Еймунда, сина Грінга 148, 
164-198, 983 

Таттр про Карла Бідного 209--211 

Таттр про Стюрбйорна 148, 163 

Таттр про Торвальда 268--272 

Таттр про Торіра Собаку і братів Карлі 
та Гунстейна 201--208 

Таттр про Торлейва 308--369 

Таттр про Торольва Кривого та його 
челядина 161--163 

Таттр про Торстейна, сина Сіду-Галля 21 І 

Таурус 1034 

Тафесталанд 343 

Тахульфо, вождь 638 

Таціт 498, 526, 545, 587, 680, 784, 788 

Твервелл 262 

Твери (Туегаї, Твіремет, ТмегіїКеп), 
місто 613 

«Тверський збірник» 1163, 1165 

Тверця, річка 568 

Тгарбете (Т(га)арбата, Тарту, РДограї, 
сазігит ТПагфатеп5е) 585 

Тгарванпе (Раквере, Раковор), місто 
575, 576, 584 

Тгвета 537 

Тгіуст 537 

Тебю 531 

Тевтони, тевтонці 623, 626 

Тевтонський орден 613, 618--621, 624, 
625 

Теенусе, річка 572 

Тейт Іслейфссон 48 

Телемарк, Телемьорк 520, 521, 524, 686, 
704, 840 

Тен, річка 869, 871 


Покажчик імен і назв 


Тенгілль, король Фіннмаркії 1028 

Тенгрі, культ 776, 1115 

Теодорік Монах 44, 60, 76, 78, 79, 95, 885, 
901, 902, 962, 1157, 1177, 1179 

Теодоріх, король остготів 696 

Теодоро/Дорес, релігійний центр 829 

Теофан, компілятор 1122 

Теофано, імператриця 925 

Теофіл, візантійський імператор 1147 

Тервана, місто 1141 

Терватене (Тагусіє), район Земгалії 597 

Тервінги 381 

Тернопіль 812 

Терслев, місто 509 

Тетлок Дж. С. П. 814 

Тетуан 1166 

Тецісія, фортеця 443 

Тгрета (Веста Голавег) 538 

Тиса (Тісія), річка 783, 786, 787 

Тихомиров М. Н. 983, 1054--1056, 1062, 
1071, 1072, 1162 

Тіандер К. Ф. 333, 363, 365, 370, 375, 395, 
1011, 1013, 1018, 1019 

Тіберій, імператор 817 

Тібет 853 

Тіерпа-гундред 1047 

Тікквібайр 47 

Тідрік/Дітріх 469--473 

Тімірево, курганні групи 561 

Тінгвалла (Карлстад), місто 534, 538, 539 

Тінганес, порт 520 

Тінгволлір 707 

Тінтейрар 38, 44, 268, 889, 903, 1161, 1176 

Тінгейрарський бенедиктинський монас- 
тир 40, 42, 47, 48, 56, 64, 91, 92, 431, 
889, 908, 1176 

Тінне, річка 516, 524 

Тірас, Тіра (Дністер) 786 

Тірус, король Індіаланду 371, 373 

Тіт Лівій 784 

Тітмар Мерзебурзький, єпископ, саксон- 
ський хроніст 196, 618, 631, 633, 635, 
637, 638, 884, 918, 983, 1159 

Тіугеред 537 

Тіундалаландське право 712 

Тічі, замок 1066 

Тіюндаланд (Тіундаланд) 69, 528, 529, 
531, 534, 688, 711--714, 755 

Тіюндаландс-Род 688 

Тйодольв Вік 59 

Тийодольв |Арнорссон) 122 

Тйодольв ор(із) Гвіні, скальд 55, 87, 375, 
403, 405, 406, 1022, 1023 
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Тйодрек, онук Слетту-Бйорна 265 

Тйодрек, син Слетту-Бйорна 265 

Тйорса 345 

Тмуторокань 778, 871, 914--916, 920, 
922, 928 

Тобіасен 1107 

Тові, данець 311, 312, 579 

Тоган А. Зекі Веліді 1122 

Токуз Огуз, імперія уйгурів 930 

Токузогузи (уйгури в Монголії) 865 

Толенці (ТПоіепгі, Тоіетзапе) 632, 633 

Толкін Хр. 381, 1020 

Толлензе, річка 633. 

Толова (Таїіауа), провінція Латгалії 599, 
600 

Толсбурі, гавань 575, 584 

Томас, єпископ 550, 555 

Томас, поет 437, 459 

Томас Беккет 744 

Томмарп 733 

Томсен Вільгельм 530, 1162 

Тоосгавен 241. 

Топоров В. Н. 1067 

Тор, бог фізичної сили у поган 47, 354, 
370, 517, 522, 683, 684, 1022 

Тора, дочка Герруда 1020 

Тора, дочка Ейріка, короля Уппсали 
262, 263, 905 

Тора, сестра Стевнера 361 

Тора Торбергсдоттір 128, 213, 214 

Торарінн Невульссон 167, 213--215 

Торарінн фюльсенні 264 

Торберг, друга жінка Гаральда Сігурдар- 
сона 128 

Торберг Арнасон 129, 214 

Торбйорг, дівчина-король в Тартарії 
441 

Торбйорг, дочка короля Ейріка 368 

Торбйорн Енгул Тордарсон 316, 317, 326 

Торбйорн Тйодрекссон, онук Слетту- 
Бйорна 264, 265 

Торбйорн Тордарсон 326 

Торвард Гьоскульдссон (а Форнастьо- 
дун) 299 

Торвальд Кодранссон Мандрівник 
268--272, 326 

Торвальд тінтейн 279, 280 

Торвід, ярл 364 

Торгаїр, острів 212 

Торгаль Грімссон із Торальстадіра 316 

Торгар на острові Альост 287, 288 

Торгар, острів 523 

Торгаут скарді 200 
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Торгаути 987 

Торгейр Гаварссон 281, 282, 327 

Торгейр годі (льогсьогумадра) 299 

Торгейр Откельссон 313 

Торгерд Торстейнсдоттір 264 

(Тор-|гест Торгалласон 277 

Торгілс, син ЕЙріка Переможця, короля 
Уппсали 262, 263 

Торгільс Гялланді 288, 289 

Торгісл, данський принц 220 

Торгісл, хлопчик 95, 96 

Торгнюр, ярл 361 

Торгнюр Торгнюссон 69, 70, 71 

Торгоут, монастир 715 

Торд, ісландець 179, 983 

Торд, син Гудрун 130 

Торд геллір 265 

Тордгреда Тордарсон 322 

Торд Кольбейнссон, скальд 111, 283 

Тордарсон Матьяс 305 

Торд скатткаупанді, купець 306 

Торейда, провінція 595, 596, 603 

Торейда (Тгаїдепіз, Тго|деп), місто 595, 
611 

Торір з Гельсінг'яланда 84, 85 

Торір, норвежець 391 

Торір, син Ана, лучник 347 

Торір, син Гроальда 409 

Торір Гунд (Собака) Торіссон 201--208, 
349, 985 

Торір Пег'янді 705 

Торгунна 224, 225 

Торгуннсюнір, клан 224 

Торкел Гейрасон з Люнгара 87 

Торкель гак Торгейрссон із Льйосаватна 
313, 325 

Торкель, ярл з Навмудаля 345 

Торкель Тйостарссон 314, 315, 326 

Торкельссон Йон 212, 1004, 1182 

Торки 918 

Торкіл гінн гаві (Високий), названий 
батько Кнута Великого 710 

Торкіль в «Нізіогіа Дапіса» 395 

Торкіль (Торкель), мореплавець 416, 
419, 1022 

Торлак Рунольфссон, єпископ 899 

Тормод Берсасон, скальд 63, 65, 326 

Тормод Карк 111 

Торлакссон Гудмунд 1004 

Торлауг Гйовда-Тордардоттір 264 

Торлацій Бьорге (Біргер) 209 

Торлейв Асгєрссон, Скальд Ярлів 309, 
310 


Покажчик імен і назв 


Торлейк фагрі 120, 987 

Торма, замок 576, 584, 586 

Тормод Астейрссон 299, 300, 327 

Тормод Кольбрунарскальд Берсасон 
281, 282 

Тормодур Торфасон (Тормод Торфеус) 
260, 1170 

Торніо, річка 546 

Торніонйокі (Турнеельвен), річка 547 

Торстейн Віга-Стюрссон 326 

Торнстейн Скегтясон 1004 

Торню, сестра Асти Гудбрандсдоттір 
166 

Тород скатткаупанді 306 

Торольв, хлопчик 95 

Торольв Квельд Ульвссон 264, 287--289, 
293, 296, 297, 323, 999 

Торольв Кривий (Етмундарсон) 161, 162 

Торольв лусарскегт (Лодскетті), назва- 
ний батько Олава Трюгтвасона 894, 
895 

Торольв Скала-Грімссон 264, 290, 293, 
296, 1002 

Торольвссон Бйорн К. 281, 297, 998 

Торс-Акірсе-г. 1047 

Торсборг (Торсборген) 435 

Торсгарі (Торслолла, Вестра-рек), місто 
531 | 

Торскафйорд 314; 

Торслан 514 

Торснесінти, клан 306 

Торсокер 712 

Торстейн, норд 143 

Торстейн, вождь дружини на Русі 533 

Торстейн, син Торіра 391 

Торстейн Брюнйольвссон 395--398 

Торстейн Віга-Стюрссон 326 

Торстейн дромунд Асмундарсон 316-- 
318, 326 

Торстейн Кулястий, ігумен гельтафелль- 
ський 259 

Торстейн Мудрий 519 

Торстейн Скегтясон 274 

Торстейн Стюрссон 277 

Тосінге (ТПозіапа), острів 508 

Тоскана 817 

Тостере 381 

Тості (Тостіг) Гудінасон 214, 215 

Тості «Дерев'яний спис», ярл Нортумб- 
рії 252 

Тотн (Тоіеп) 517 

Тотт Т. А. 1167 

Тофа, ободритська принцеса 644, 905 


Покажчик імен і назв 


Траве, річка 489, 629, 630 

Травнон, тиран Русі 422 

Трактія (Фракія) 445 

Транд, король Трандгейма 365 

Транд, син Бйорна-вікінта 266 

Трандгейм 365 

Трансильванія 806 

Трансоксанія 552 

Требізонд (Трапезунд) 783, 787 

Тревес (Трір) 1146 

Тревіро 497 

Треене 887 

Треллеборг, фортеця 509, 699, 600 

Тренделаг 518, 525 

Трене, річка 489, 507, 513 

Третьяков П. Н. 1052 

«Три Галлії» 815, 816 

Трібуціс 223 

Трікатуа (Ттасаіа), округ 599 

Трілльміх Вернер 1165 

Тріпіден 223 

Трір Йост 788 

«Трістан та Ізольда» 437, 459 

Трістрам 460 

Трітос 819 

Трок 1124 

Трокі (ТгасКеп, ТтгакКа)), місто 611 

Трона, жінка ярла Гревінна 371 

Трондгейм (Тренделаг) див. Нідаросс, 
Нідаросса 40, 41, 47, 79, 86, 110, 117, 
128, 143, 144, 153, 207, 211, 240, 300, 
365, 366, 395, 413, 414, 430, 492, 493, 
515--517, 521, 522, 524, 525, 684, 705, 
735, 744, 754, 766 

Трондгеймський фіорд (Трондгеймфі- 
орд, Трондгейм-фіорд) 110, 207, 370, 
413, 521, 522, 524 

Трондгеймське архієпископство 652, 755 

Троса, місто 532 

Тростейн Сіду-Галльссон 211 

Троцкий И. М. 1055 

Троя 443 

Труа 1146 

Трубачев Н. 1067 

Трувор 934 

Труворове городище (Старий Ізборськ) 
563 

Тругот Ульвсон, клан 727, 757 

Трумсьо (Тпит5б) 145 

Трусо, порт 419, 426, 490, 492, 513, 620, 
635, 1127 

Труська затока (озеро Трусо) 619 

Трюгтві, король Саксланду 447 
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Трюгтві Олавссон, батько Олава Трюгт- 
васона, король Норвегії 95, 518, 891, 
893, 894, 897, 903, 904, 908, 943, 1157 

Трьогбо-г. 1047 

Трьогд (Трьогвогундаре) 712 

Трьогдська округа (Трьогбогундаре) 
530, 531, 688 

Трьонделаг, Тренделаг, Трондалаг 115, 
661, 665, 687, 693, 705, 706, 719, 744, 
755, 989, 1101 

Трьонди 414 

Тугор-та(р)кан, половецький князь 917 

Тугундаре (Тугундра), округа 533, 712 

Тудео, річка 509 

Тунгсберг 59 

Тудоров Погост 567 

Тукі, брат Микули Чудина 588 

Т'у-к'ю 776 

Туле, острів 639 

Тулуза 822, 847 

Тулунідський Єгипет 1145 

Тульн на Дунаї 642 

Тумті, місто 532 

Туна, місто 531 

Тунберг Свен 712 

Тунга, річка 309 

Тунтг-гу («східні варвари») 774, 775 

Тундер (Тьоннер), місто 505 

Туне 518 

Туніс 859, 865 

Тунсберг (Ослофйорд), місто 24, 3ІЇ, 
316, 411, 516, 962, 1092 

Тунсберзький конкордат 1109 

Тур, династія 916 

Турвілл-Петре Габріель 45, 258, 269, 1173 

Туресберга (Тунсберг) 763 

Турід Стейнольвідоттір 265 

Турьдув 911 

Турів 913--916, 920, 922, 928 

Турки 779, 1122 

Турнеельвен (Торніо), річка 538 

Турпіда, бог вендів 223 

Турнон (Тоигпол) 1143 

Турріс, місто 797 

Турупід, божество вендів 223, 634 

Турфан (Каоч-ч'ант), місто-оазис 1115 

Тусе 758 

Тюкквабер 314 

Тюннінг, порт 514 

Тюрбо 712 

Тюрвінг, меч 378, 380, 450 

Тюргільс Кнутссон, шведський маршал 
553, 556 
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Тюрі (Пайде-леоле, Лигавере), місто 
575, 576 

Тюрі, мати Гаральда Синьозуба 101, 723 

Тюрі Данмаркарбут, жінка Горма Ста- 
рого, королева Данії 234, 506, 705 

Тюрінгія 638, 793, 794 : 

Тюрінгські вініди 794 

Тюрк, Тюркський каганат 930 

Тюрки 177, 381, 429, 641, 774, 803, 807, 
842, 843, 860, 938 

Тюрки-кипчаки 805 

Тюркія 382 

Тюркланд/Світойод ін мікла (Хозарське 
королівство) 177, 191, 338, 402, 414, 
443 

Тюркський пакс 778, 790 

Тюркяконунг 1010 

Тюркяр 383 

Тюррні, сестра королеви Тюрі 705 

Тютесюсель 503, 504 

Тянасілма, річка 572 

Тьєрп 711 

Тьюрбо (Юттертьюрбо), округа 533 

Тьорн 712 

Тьялар Йон 467, 564 


У 

УБбі інн фріскі (Уббі Фриз) 389 

Уббо, фриз 841 

Утавнія (О заийпіа, Уганді), провінція 570, 
572, 575, 585, 586 

Угорці 382 

Угорщина 773, 1114, 1129, 1141 

Уерекунда 819 

Уелслі 873, 1081 

Уессекс 524 

Узедом, Узнам (Ю5па, Огпат), острів 
628, 636 

Уйгури 850, 865, 930 

Уйгурська держава (Токузогузи) 860, 
1012 

Укер, річка 633 

Україна 34, 382, 820, 851, 872, 1130 

Українець 615 

«Українська Месопотамія» (Оїит) 785, 
795 

Укри, украни 633 

Укскюль (Шехкаіії!), фортеця 595 

Улеб 582, 911, 912 

Улев, бог поган 693 

Улла, річка 607 

Уллар-Акерс-г. 1047 


Покажчик імен і назв 


Улларакр 368 

Уллерокер 711 

Уличі (тиверці) 642, 912 

Уль, бог поган 683 

Ульв, батько Рьогнвальда ярла 945 

Ульв, брат Гільдіра 340 

Ульв, в'язень 83 

Ульв, син Гарека, короля Бярмаланду 453 

Ульв, син Оспака 124, 1004 

Ульв, син Рьогнвальда та Інгібйорг 73, 
582 

Ульв Бялвасон 287 

Ульв гінн рамі (Ульв Дужий) 463. 

Ульв ілльт ейтта (Щирий Мерзотник) 463 

Ульв інн оаргі 290, 344 

Ульв інн Скялгі («Зизоокий») 267 

Ульв (Улеб) 582 

Ульв (фасі), шведський ярл 145 

Ульв, ярл Данії 252 

Ульв, ярл Русі 351, 352 | 

Ульв, ярл Торгільссон Спракалетгтс 326, 
502, 941, 992 

Ульвгам гінн гамраммі 319 

Ульвгедін Ульвгамссон 319 

Ульвгедінн траусті 396 

Ульвгільд, дочка Олава Святого 75, 119 

Ульвкель 365 

Ульвсбю (Бйорнеборг, тепер Порі) 547, 
553 | 

Ульвссон Свейн, король Данії 990 

Ульсіг Ерік 756, 757 

Ульф, син Лодінна 161 

Ульфільд, Ульв(г)льд Гаконардоттір, 
королева Данії і Швеції 251, 991 

Унгарія, Унгаріяланд (Угорщина) 462, 
468, 472 

Унгарланд 338 

Унгер Карл Р. 963, 1092 

Унібур (Унібор), воєначальник вендів 
133, 135 

Унні, архієпископ Гамбурзький 715 

Упемолле (Уппемале, Ортаїєе) 597 

Уппланд (Уппландія, Опланц, Орріопа) 
59, 166, 345, 394, 500, 516, 517, 521, 
527, 528, 534, 554, 556, 579, 594, 652, 
658, 660, 674, 680, 688, 693, 704, 711, 
755, 1157 

Уппландська округа 534 

«Уппландський» Аттундаланд 712 

Уппльонд (Норвегія) 372, 903 

Уппсала 69, 70, 149, 262, 263, 377, 434, 
499, 527, 528, 531, 533, 535, 537, 538, 
541, 601, 652, 655, 674, 684, 711, 713-- 


Покажчик імен і назв 


716, 718, 724, 736, 754, 763, 766, 905, 
980, 1010, 1080, 1171 

Уппсальське архієпископство 534, 549, 
652, 755 

Уппсальське королівство 715 

Уппсальський архієпископ 745 

Уппсальський собор 528 

«Уппландський» Тіундаланд 711 

Уппсальський університет 718, 1171 

Уппсальський храм 712, 1093 

Уральський хребет 362 

Урланіс Б. 659 

Урмани (норвежці) 934 

Ур--Сьодерманланд 712, 713 

Урт (Юрта), столиця токозогузів 865 

«Урядування в середньовічній Сканди- 
навії» 696 

Усма 591 

Усна/Уседом 223, 230 

«Устав Ярослава князя о мостех» 563 

Утгарділокі 1022 | 

Утігури 796, 808 

Утрехт, місто 715 

Ут-Трендір 522, 703 

Уусікаупункі 553 


Ф 


Фалькенберг 512 

Фальстер (Баїізіг, Каїзіоег), острів 492, 
509--511, 514, 672, 749, 757 

Фалун (Гаіап) 534 

Фалуна (Даларна) 663 

Фанагорія, місто 805, 828, 829, 860 . 

Фара (Капо-де-Варес) 495 

Фаравід (Кагауїд), король квенів 291, 
292 

Фарама (Порт-Саїд) 864 

Фарерські острови 43, 216, 240, 241, 243, 
520, 525, 702, 705, 717, 934, 1081, 1097, 
1171 

Фарманс-Гове 411 

Фарс 865 

Фасмер Макс 628, 797, 809, 1126 

Фаст (Базіг) 911 

Фегмарн, острів'ї12 

Фелікс 819 

Феллінгсбро, округа 532 

Фельдберг 633 

Фемерн (Фембре), острів 629 

Фенацій, лицар 444 

Фенни 587 
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Феодор (Мстислав), онук Ярослава Муд- 
рого 213 

Феодор, каган Хозарії 835 

Феодора, дочка царя Керчі, візантійська 
імператриця 828, 829, 835, 836, 975 

Феодосія 787 

Феофан 792, 797, 806, 1116 

Феофіл, візантійський імператор 828 

Феофілакт Сімокатта 779, 791, 792, 803, 
804, 806, 1115, 1116 

Ферентуна, округа 531, 712 

Ферінго 1047 

Фєдрундаланд 711, 712 

Фідр 1010 | 

Фідьєстюль Густав 1155 

Філарет, архієпископ Сугдеї 831 

Філімер, король готів 784 

Філіп, король Швеції 899 

Філіповяк Владислав 886 

Філіппус, брат Сігурда Гюрдарсона 135 

Філіппус Галлстейнссон, король Швеції 
944 

Філіппус, король Фландрії 467 

Філіппус Сімунарсон, король Норвегії 
942 

Філіпус, король Саксланду 460 

Фінвідер (Фінведен) 537--539 

Фіннбогі, клан 1007 

Фіни (часто лопарі) 67, 323, 340, 345, 346, 
391, 403, 404, 422, 494, 549, 551, 554, 
556, 563, 584, 587, 736, 741, 1010, 1187 

Фінляндія 66---68, 70, 286, 292, 486, 496, 
527, 530, 534, 545--547, 549--554, 556, 
557, 572, 582, 712, 1047, 1059, 1091, 
1186 

Фінляндія (власне), провінція 67, 546, 
547, 549, 551--553, 556, 711, 717, 951 

Фінланд 238, 292, 404, 414, 424, 1010 

Фінн Арнасон 207 

Фіннбогі Асбярнарсон інн рамі 320--322 

Фінн Гнейв Гоцінг 842 

Фінн, син Гудрун 130 

Фінн, син Скопті 130, 131 

«Финнь в Европе УЇ--ХУ века» 1187 

Фіннія, Фіннімаркія/Фінланд 418, 422, 
1028 

Фінмарк, Фінмьорк, Фіннмаркія 202, 
289--292, 323, 335, 337, 340, 344---346, 
369, 370, 372, 391, 409, 410, 523, 524, 
1000, 1010, 1028, 1030 

Фінно-угорці 604 

Фінська затока (Віренське море) 373, 
429, 483--486, 546, 548--550, 555, 557, 
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559, 560, 562, 565, 570, 571, 576, 766, 
879, 880, 881, 917, 1140 

Фінські шведи 553 

Фірда-фюлькі 110, 519--521, 660, 681, 
687, 760 

Фирштейн Б. В. 1167 

Фисонитьнь 804 

Фітья, порт 520 

Фітьяр 412 

Фішер Рудольф 1120 

Фішер Франк 320 

Фішгаузен, замок 622 

Флагстаде 977 

Фламандці 84, 101, 814, 822 

Фландрія (Флемінгяланд, Сінкфал) 100, 
130, 465, 467, 492, 494, 505, 514, 710, 
715, 907, 1141 

«Флатейярбук» 42 

Флезен-Зе, озеро 633 

Флекке-фіорд 525 

Флемінгяланд (Фландрія) 455, 1010 

Фленсабург (Фленсбург) 507 

Фленсбурзький фіорд 498 

Флокі фінаконунг 1029 

Флокк 424 

Флом Георг Тобіас 79 

Флоренція, дочка короля Лодівікуса 457 

Флорес, король Фракланду 457 

Флорес, онук Флореса, короля Франції 
458 

Флоріда, дочка короля Аркістрата 460 

Фльовент. 446 

Фльорес, цар Трактії 445 

Флювія, дочка короля Віллімата 459 

Фогель Вальтер Гайнріх 1001 

Фогт Вальтер Гайнріх 300 

Фока, візантійський імператор 900 

Фоллінгбоський камінь 542 

Фолькунти, династія 944 

Форе, острів 540 

Форнальдар 347 

Форнйот, король Норвегії 238 

Форселудаль 316 

Форшгайм 1121 

Форьон 435 

«Фрагмент історії про стародавніх коро- 
лів» 388, 389, 428 

Фрай (Егуе) Річард 35 

Фрайзінг 57 

Фракія 782, 785, 787, 803, 806, 864, 865 

Фракланд (Франкія) 392, 442, 448, 450, 
457, 461 


Покажчик імен і назв 


Фрамар, названий брат Стурлявга 370, 
371 

Франки 83-85, 388, 499, 542, 640--643, 
645, 646, 656, 793, 803, 808, 827, 840, 
843, 845, 859, 865, 866, 930, 931, 1026 

Франкія 39, 384, 409, 417, 450, 456, 458, 
498, 518, 658, 662, 674, 691, 713, 717, 
796, 814, 815, 847, 866, 1081 

Франкія (Герона, Сегопе), місто 846, 848, 
851, 853, 866 

Франконія 793, 1121 

Франкська імперія (королівство) 640, 
710, 736, 808, 943 

Франкські Аннали 842 

Франко-фризи (фризійці) 494, 934, 937 

Франкфурт 642 

Франкфурт-на-Майні 811, 1146 

Франкфурт-на-Одері 628 

Францисканці 246, 733 

Французи 696 

Французька Нормандія 844 

Фредаланд, Трейден, замок 596 

Фредерік (Егідгекг), єпископ-місіонер 269 

Фредерсія 482 

Фрейгейр, вождь 530, 531 

Фрейр, бог поган 314, 370, 404, 528, 683, 
684, 719 

Фрея, богиня поган 370, 393, 394, 683 

Френкель Ернст 616 

Фресе, острів і поселення 719 

Фризи, фризійці 500, 529, 542, 561, 656, 
814, 822, 827, 840, 841, 848, 851, 934, 
939, 1010, 1141, 1167, 1169 

Фризія (Фландрія) 101, 198, 199, 417, 473, 
492, 500, 501, 514, 710, 713, 717, 815, 
841,851,907, 938, 939, 1141, 1167, 1169 

Фризький клан 264 

Фрисланд (Фрисландія) 296, 361, 409, 
457, 472, 1010 

Фриська затока (Езітеге) 487, 490, 620, 
621 

Фриська коса 487 

Фріг, богиня поган 370 

Фрідгерд 264 

Фрідріх І Барбаросса, імператор Німеч- 
чини 57, 543, 744, 745 

Фрідріх П, імператор Німеччини 543 

Фрідлейв (Пріслав), син князя ободри- 
тів М'юклатра (Ніклота) 223 

Фріс Ян де 44, 105, 218, 258, 344, 346, 391, 
398, 451, 471 

Фріце Вольфганг Г. 643 

Фрішінг, річка 621 


Покажчик імен і назв 


Фроді Гундінгсбані 509 

Фроді, король Данії 266, 405, 994, 1101 

Фроді Фрекні (Молодші Скйолдунги) 
499 

Фротон І 420, 422,.423, 1028, 1029 

Фротон НІ (Фроді) 415, 418, 420--423, 
1027, 1028 

Фротон ІУ 424 

Фроста, півострів 522 

Фростатінг 522, 523, 681, 686, 687, 703, 
704, 706, 756 

Фростатінгльог 687 

Фростатінгслаг 724 

Фростатінзька конфедерація 706 

Фростатінзькі фюлькьо 706 

Фрості, вождь фінів 404 

Фрьокіндс 712 

Фрьосакарс 1047 

Фрьотуна 1047 

Фуйр 223 

«Фульденські аннали» 703 

Фулько, єпископ-місіонер 582 

Фуне, річка 637 

Фут Петер Г. 498, 525, 717, 757 

Фуцнон 223 

Фюн, острів 234, 482, 492, 493, 501, 506-- 
509, 513, 682, 699, 709, 754 

Фюн (разом з Лолландом, Еррьо, Тор- 
сланом, Лангелланом), єпископство 
514, 686 

Фюрда-фюлькі 703 

Фюрі, річка 68, 528 

Фюрійське поле 714 

Фюбріс, річка 528 

Фюркат, фортеця 509 

Фядрундаланд 688, 755 

Фядгрундаланд 529--531, 751 


Х 


Хамлиг, Хамліх, столиця хозарів 865, 
868, 869, 871, 1150 

Хамово племя 880 

Ханти (остяки) 805 

Хасдай бен Шафрут 805 

Хелимский Евгений 1167 

Херсон (Херсонес, Корсунь) 828, 829, 
836, 838, 878 

Херсонес див. Корсунь 72, 787, 828 

Херсонці 878 

Хільбудій 796 

Хіос, острів 805 

Хлодвіг 827, 852 
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Хозаран (Хамліг) 1150 

Хозари 338, 429, 813, 825, 828, 829, 860, 
865, 867, 938, 1162, 1168 

Хозарія див. Волзька Булгарія 823, 835, 
836, 850, 855, 860, 861, 864, 938 

Хозарська протока (Дон) 867--869, 871 

Хозарське (Каспійське) море 867, 1150 

Хозарський каганат, королівство, імпе- 
рія, царство (Гуналанд) 338, 339, 343, 
353, 355, 370, 371, 373, 382, 383, 394, 
428, 641, 829, 839, 910, 933 

Холм 564 

Холодна (Велика) Швеція 309, 316, 
350-352, 372, 422, 425, 428, 443, 444, 
448, 450, 469, 568, 1016 

Холоп'є (Роб'є) озеро («озеро рабів») 
881 

Холопий Городок («Рабське містечко») 
700, 880, 881, 1151, 1152 

Холоп'я вулиця («Рабська вулиця») 881, 
1152 

Хорасан (Східна Персія) 864, 1149 

Хорасанське (Каспійське) море 867, 868 

Хорвати 628, 639, 641, 642, 808, 924 

Хорезм 371, 373, 479, 490, 533, 646 

Хорив 934 

«Хорографія» 783 

Хоружьк, Хоружькь 532, 1091 

Християни 852, 859, 881 

«Хроніка» Ненніуса 1140 

«Хроніка» Продовжувача Псевдо-Фре- 
дегара П 793--795 

«Хроніка» Тітмара Мерзенбурзького 618 

«Хроніка» Феофана 797 

«Хронікон» 1119 

«Хронографія» 1122 

Хуварізмі 1166 

Хунні 639, 779 

Хуно Вельф фон Ойнінген 926 


Ц 

Цайц 1120 

Цанкова Геновева 1129 

Царюград, Царгород, Царьгородь 494, 
838, 873, 880, 887 

Цеадраг 645 

Цедершйолд Густав 79 

Цезар (Гай Юлій Цезар), імператор Ри- 
му 703, 784, 814, 815 

Цекліс, округ 594, 613 

Центральна Азія 371, 373, 428, 639, 853 

Церква Ісуса Христа 743 
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Церква Олава Святого в Константино- 
полі 85 

Церква Олава Святого в Новгороді 530, 
966 

Церква Св. Альбана в Оденсе 508, 736 

Церква Св. Іоанна Хрестителя 271, 272 

Церква Св. Клемента в Нідароссі/Тронд- 
геймі 78, 522 

Церква Св. Маргарити в Нідароссі 522 

Церква Св. Марії у Вісбю 544 

Церква Св. Михаїла в Новгороді 82 

Церква Св. Олава у Нідароссі 522 

Церква Св. Олава в Ревелі 581, 582 

Церква Св. Стефана (Св. Софії) у Сугдеї 
(Сурожі) 831, 836 

Церква Святого Хреста в Конунгагеллі 
135, 136 

Церква Святої Софії у Києві 191 

Церква Христа у Бйоргвіні 521 

«Церковна історія» 1116 

Цецилія, жінка Барда Гуттормссона 
943 

Цистеріанці 582, 731, 733 

Цірципани 632, 633 

Цітцельсбергер Отто 369 


ч 


Ченчіо Савіллі (папа Гонорій ПІ) 749 

Чепінг 712, 751 

Чепінзька єпархія 755 

Черепнин Л. В. 1047 

Чернігів 427, 561, 877, 879, 911, 937, 1162 

Чернягин Н. М. 1053 

Четвертий хрестовий похід 1026 

Чехи 638, 808, 913, 920--923, 927, 1163, 1165 

Чехія, Чеська держава 627, 802, 810, 
923--925, 931, 1129 

Чижевський Дмитро 1138 

Чичуров Игорь Сергеевич 34, 1116, 
1119, 1122, 1125 

Чонград, комітат 1114 

Чореф М. Я. 1137 

Чорна Русь 612 

Чорне море (б5уагіанай) 127, 246, 452, 614, 
784, 787, 802, 828, 831, 870, 871, 887, 
1118, 1119 | 

Чорне море (море Руське) 767, 783, 792 

«Чтениє» 915 

«Чтеніе о житии и о погублений и о чю- 
десьх святую и блаженную страсто- 
терпцю Бориса и Гльба. Списаниє 
Нестора» 1164 


Покажчик імен і назв 


Чуваші 836 

«Чудеса Св. Дмитрія» 803, 806 

«Чудеса Св. Стефана Сурозького» 830, 
831, 838, 844 

Чудинцева вулиця 588 

Чудинцеві ворота 588 

Чудська вулиця в Новгороді 618 

Чудська земля 582 

Чудське, Чюдьске (Естонське) озеро 562, 
571, 572 

Чудь 419, 421, 495, 565, 584, 586, 588, 600, 
617 

Чудь Поморьская 578 

Чудь 561 


Ш 

Шайзарій 866 

Шайц, місто 638 

Шалон-сюр-Саон 1146 

Шальвен 613 

Шампань 1141 

Шаркел 867, 869, 871, 1150 

Шаровольський Іван 377 

Шаскольский И. П. 1050--1052 

Шахматов Олексій Олександрович 190, 
837, 913, 931, 939, 983, 1053, 1069, 
1119, 1139, 1141, 1161, 1167 

Шах Паул 37, 305, 995 

Шваби 373 

Швартау, річка 630 

Шварц Ернст 794, 1120 

Шварце-Ельстер, річка 638 

Шведи 69, 70, 158, 242, 381, 405, 406, 413, 
416, 420, 422, 425, 426, 494, 495, 526, 
527, 532, 545, 547, 549, 551--553, 556, 
557, 582, 587, 588, 592, 623, 715, 717, 
840, 899, 934, 1160, 1171 

Шведська війна 840 

Шведське королівство 59, 70 

Швейцарія 796 

Шверін, місто 631 

Шверін, озеро 629, 630, 631 

Швеція, Світйод, Сканія 33, 59, 60, 66, 
68, 69, 71--73, 75, 77,86, 112, 114, 115, 
117, 118, 128, 144, 145, 149, 151--153, 
159, 160, 163, 169, 200, 201, 221, 237, 
238, 240, 242, 249-253, 255, 262--264, 
266, 298, 306, 309, 313, 348, 361, 365, 
369--371, 375, 381, 388, 393, 399, 402, 
403, 405, 406, 410, 425, 430, 432, 433, 
472, 481, 482, 492, 499--501, 513, 515, 
516, 519, 521, 524, 525--527, 530, 533, 


Покажчик імен і назв 


535, 539, 546, 549--552, 577, 581, 
601--603, 623, 646, 651--653, 656-- 
658, 660---666, 668, 672--674, 678, 680, 
683-685, 688, 690--693, 697, 698, 702, 
711, 714-716, 718--720, 723, 724, 726, 
727, 731, 733, 736--738, 740--743, 745, 
746, 751, 753, 755, 756, 758--765, 
890---892, 895, 901, 905, 907, 934, 937, 
944, 949, 950, 978, 984, 990, 991, 1022, 
1028, 1030, 1032, 1083, 1084, 1090, 
1091, 1105, 1154, 1168, 1170, 1172, 
1185 

Швіна (Ассвене), річка 624 

Швянтоя, річка 611, 612 

Шевченко Ігор 4, 831, 834, 835, 975 

Шексна, річка 560, 566, 567 

Шелонська п'ятина 563, 564, 1054 

Шелонь, річка 559 

Шепард Джонатан 246 

Шетландські острови 520, 717, 934, 1081, 
1097 

Шешувіс, річка 613 

Шешупе, річка 623, 625 

Шиманьський Войтех 1114 

Ширвінта, річка 612 

Шір Курт 275, 331 

Шіссо (СНізеай) 1143 

Школа Гугона Св. Віктора 42 

Шлай (Слі), фіорд 489 

Шлаух Маргарет 384 

Шлезвіг 373, 487, 507, 635, 657, 730, 753, 
754, 763, 883 

Шлезінгер Вальтер 643 

Шлейфіорд 887 

Шлосберг 632 

«Шлях із варяг у греки» 151, 435, 492, 
494, 566, 607, 635, 766, 871--873, 880, 
881, 886, 905, 1151 

Шмідеберг (Альт-Гарц) 630 

Шмидехельм М. 1058 

Шмидт Е. А. 1067 

Шовкун Віктор 4 

Шотландія 62, 100, 234, 369, 409, 717 

Шпреєе, річка 638, 802 

Шпрентгер 867 

Шредер Франц Рольв 363, 365 

Шрьодер Ф. Б. 1017 

Штекніц, річка 489 

Штенсберг Аксель 1085 

Штеттин (Визіабоге, 52стесіп) 231, 636, 886 

Штеттінський гафф 231 

Штьхов Г. В. 1187 


Штральсунд, Штральзунд, місто 217, 632 
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Штральзунд (8ігеіазипа), протока 634 

Шторм 1180 

Шульц К. Г. 504, 505, 509 

Шумилово 568 | 

Шушве (бЗашіеп, б5аміїа, 5омієе, 5спаїмел), 
річка 610, 613 | 

Шюк Адольф 711, 1091 


Щ 
Щецинська затока 635 
Щек 934 
«Щитова драпа» 939 


Ю 


Юбін, король Блавкуманналанду 462 

Югославія 1130 

Югра (Хійга) 562 

Югру 939 

Юдаїзм 860 

Юдгре 537 

Юдінг-Скове 503 

Юлетіде (Різдво) 308, 406 

Юмір, велет 381 

Юмісланд 381 

Юмне (Волін) 493, 623, 635, 882, 883, 972 

Юнакерс (Йонакерс) 531 

Юнакьопунг (Йончепініг), місто 537-- 
539 

Юндебад 505 | 

Юнігеда (Велуна/Велунен, Уеїпопа), по- 
селення 613 

Юра, річка 612, 613 

Юр'єв (Тарбата, Тарту) 580, 585 

Юр'євці 586, 1062 | 

Юрій тархан (Юрій намьстник) 832 

Юріц 583 

Юррпілс 593 

Юстин 415 

Юстиніан І, імператор 780, 796, 797, 828, 
1117 

Юти 388, 497, 498 

Ютландія, Ютланд (Скагеррак) 119, 120, 
234, 296, 361, 365, 366, 388, 404, 405, 
472, 481, 483, 488, 489, 491, 497--499, 
501--509, 513, 652, 661--663, 682, 686, 
703--705, 709--711, 713, 723, 724, 727, 
749, 750, 753, 754, 757, 827, 938, 1085 

«Ютландська правда» 750 

Ютландське узбережжя 296 

Ютландський півострів 663 

Ютландці 577 

Юфра-Тер (буагіїдіє Багайн) 531 
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Юхан, король Швеції 579 


Я 


Ябгу Огусів, королівство 191 

Яблонський В. 1138 

Ягтярінярві, озеро 547 

Ягя б. Гакам ал Бакрі ал-Газал 1147 

Ягя б. Са'їд ал-Антакі, патріарх з Анті- 
охії 1138 

Ягала, гавань 582 

Ятала, річка 571, 582 

Ядар, провінція 333, 521, 902 

Яків Мельдес 61 

Якоб Ганс 1120, 1121 

Якоб Ерландсон, архієпископ Лунд- 
ський 741 

Якоб, син Олава Святого 964 

Якобі Ю. 858 

Якобс Ганс 793 

Якобсен Якоб 314 

Якобсланд 460 

Якобсон Роман 931, 1165 

Якопо Гастелло 1050 

Якун, варязький король 279 

Якун/Гакон, варязький князь 194 

Якут ар Румі, енциклопедист 856 

Ялюнтг (Єллінг) 710 

Ялюнтсюсель 503 

Ямталанд (Ємтланд), лен 110, 117, 122, 
237, 238, 240, 292, 413, 527,.534, 538, 
719, 745 

Ямталандський ліс 313 

Ямті 1028 

Ямь (Ємь, Фінландія) 193, 555 

Яна, річка 637, 638 

Ян Вишатич 566, 1025 

Ян Жижка 804 

Янин В. Л. 1029, 1053, 1055, 1056, 1059, 
1061, 1144, 1151, 1186 

Янкун Герберт 489, 507 

Яношгід 1114 

Янус 493, 494 

Японія 818 

Яріцлейв Голмгардський (Ярослав Нов- 
городський, Ярослав Мудрий, Яріц- 
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лав, Єрцлав) 65, 66, 71--78, 97, 118, 
122, 125, 127, 146, 164, 168--171, 173, 
176, 181--185, 188, 190, 209, 210, 212, 
214, 215, 228, 237--239, 248--250, 253, 
432, 436, 945, 964--966, 984, 991, 992 

Яріцмар, князь острова Ре (Рюгена) 223 

Ярлабанкі І 531 

Ярлабанкі, клан 727 

Ярлгоф, садиба вікінгів 662 

Ярмерік (Ерманаріх, Германаріх), ко- 
роль готів 416, 418, 424, 425, 1030 

Ярлманн 448 

Ярнбераланд, лен 534 

Ярнбері (Даларну) 1028 

Ярнлока, гавань 231 

Яромир І, володар Рюгену 634 

Ярополк 285, 904, 912 

Ярослав Мудрий, князь Новгородський 
і Київський див. Яріцлейв Голмгард- 
ський 72, 74, 75, 97, 116--118, 121, 
122, 125, 127, 146, 147, 165, 168, 190-- 
193, 198, 212, 214, 220, 237--239, 243, 
247--250, 253, 278, 326, 386--388, 426, 
427, 433, 436, 532, 535, 562, 569, 580, 
585, 589, 609, 644, 873, 913--916, 
918--922, 927, 928, 934, 938, 939, 943, 
945, 965, 966, 972, 990, 1021, 1031, 
1162, 1164, 1165. 

Ярослав Всеволодович, великий князь 
Володимира-на-Клязьмі 556, 582, 978 

Ярослав Ярославич, новгородський 
князь 880 

Ярославль (Ярослав)-на-Волзі 561, 700 

Ярополк 907, 921 

Ясмунд (Азтипдг), півострів 634 

Ятвард (Едвард), король Англії 262 

Ятвяги (Засм/егг), судовійці, судови 609, 
620, 624--626 

Ятвязька земля 626 

Ямталанд, лен 534 

Ятмунд, імператор 449 

Яфет 342 

Яффа 1040 

Яхонтов Сергей Евгеньевич 1114 

Яюряпяя 557 

Яяскі 557 
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А 

Хапізійгмі 560 

АЬ 431 

Абе! 5. 1142, 1143 

Абоїгіїі, Абодгіїі, Абігегі, Арігвде, Моїг- 
Абігегі 628 

Асаїгігі 1119 

Аскегтапп Сагі 1039 | 

«Асіа Запстї Оіамі» 60, 79, 83, 90, 962, 966 

Адаїб)агпаг5оп Віагпі 401, 1042, 1044-- 
1046, 1987, 1098-1105, 1153--1155, 
1157--1161 

Адаїбіагпзоп А. 963, 1093 

Адаїзузіа 113, 313, 578, 580 

Адат уоп (об) Вгетеп 990, 1040, 1041, 
1043, 1063, 1071--1075, 1077, 1078, 
1094, 1100, 1133, 1157, 1160 

«АФ сагаїовит ВВ. буесіає» 68 

Аде-5еіе 600 

«Адопіа5 зара» 1032 

Адуосаїцз, Ргаєвесіця Еіпіапдїіає «(Рапішт 
Огіепіайит Ргаєбесіце) 550 | 

А4геїе 955 

Аєїпоїї 1042 

Аєїї І айритаппа 1003 

Ае5ії 587 

АКгеде 709 

АРМ 999 

Авашіаз 1119, 1142 

Авпаг Копипр5 350 

«Авгір аї Могер5 Копипра 5двит» 
(«Авгір») 61, 71, 78, 95--97, 100, 147, 
891, 893, 962, 964, 966, 1023, 1154-- 
1156, 1175, 1178, 1181 | | 

АБпіині Мі 1104 

Абідуепіокі 547 

Аїп Неїра 512 

Аізії 495 

Аізйапа 435 

Хіабогі, Аіебигеі, АЇибоге, 504, 567 

«Аа ПекК5 зара» 440, 1033 

Аап 5. С. 985 

Аіапаі, АБуапаптаа 551 

Аіапі, Наїапі, 5раїї 783, 795, 797. 

Аапі-Зрої 1117 

"Ахамаорсої 1121 

«АЇБапиз зара Мірмайзопаг» 441 

АїЇБесК Сизіау 986, 987 

АїЇрепдше Аіехапіге 1134, 1143 

Аїіа 882 

АЇБіз Соїагит 517 

АЧЬі5 Кайтагит 517 

Аїсіоси5/АЇгесо 795 
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АШареп 560, 880 

Аїдеівіцого, 112, 117, 188, 239, 240, 371 

АЇдіпбиго 883 

Аіекпа ). 1069 

АЇехапаег Копипа аї Нбітрагбі 143, 145 

АЇехіц5 СтікКіакопипрг 899 

АІезіарігі 1120 

Аїббизоп 710 

АЇСІ4і Апдгеаз 1130 

АНтед 1040 | 7 

«АЙтед'я Ого5іця» 1074 

Аїбекг іпп бгоекпі 380 

а!-"Тдрагі 1142 

АПоріа 1158 і 

Ага Саша ріпр, 725" 

Ага Зміа ріпр, 724 

аі-Маз5'адт 1147 

Аітедіпреп Е. М. 1109 

Аїтргеп Вепії 1083, 1094 

Атіга Кагі уоп 1108 

АЇто|исе5, Аітагиде5 Н47 

Аітамізі ). Е. 1107 

АЇр Біїра 1012 

Айпеїт Егап2 1119, 1122 

АЇріпр, 46 

АМ («Агпатарпоап5ке Нападзкгі5зат- 
Ппр») 57, 61, 62--65, 91, 105--107, 140, 
141, 219, 233, 257, 259, 260, 263, 268, 
279--281, 283, 286, 298, 300, 301, 305, 
307, 310, 314, 315, 320, 322, 330, 333, 
344--347, 353, 357, 360, 363--365, 
367--369, 372, 374, 377, 391, 395, 398, 

| 430, 440, 443--447, 450, 452, 454, 456, 

459, 460--462, 470, 889, 979, 982, 993, 
995, 997, 1154, 1179 

Атагі Міспеїе 1149: 

Атьгозіапі Вібгп К. 1047, 1108, 1189 

Атіга Кагі уоп 1082, 1090 

Аттіапи5 Магсейіпиз 1142 

Атір Егік 1110 

Апаба! 424 

Апдег5еп Рег 5уеааз 1044, 1098, 1102, 1107, 
1153, 1185 

Апдег5еп О. 1109 

Апдег5оп МісПає! 1189 

Апдег5оп Вазтиз В. 373 

Апдег5оп УМакег 1059 

Апдег55оп ТПпеодоге М. 275, 276, 280, 300, 
305, 314, 315, 471, 996, 997, 1001, 1004, 
1181, 1188 

Апдег55сп ТПог5іеп М. 979, 999, 1001-- 
1003, 1006, 1089, 1177 

Апдгеаз, гех Опргогит 990 
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Апдге5 Копипег аї 5иг5ддімт 145 

Апдгемз АїЇрегі 1е Коу 375, 1019 

«Апесдока» 1117 

Апрапуг 379, 380 

Апрії, Апрміийз, Апре! 498 

Апріїат 100 

АпКег Р. 1098 

Апп В. 1154, 1157 

«Аппаїег (Копипр5 аппаїі!, І бртаппзап- 
пай)» 1173. 

«Аппаїе5» 1163 

«Аппаіе5 АПаНбеп5е5 та)огез5» 1074 

«Аппаїе5 Вегііпіапі» 813, 1074, 1144, 1145 

«Аппаїе5 Ецідеп5ез5» 642, 842, 1074, 1097, 
1141, 1168 

«Аппаїез5 Нії4і5пеі теп5е5» 1074 

«Аппаїіез5 І айгіз5епе5» 842, 1081 

«Аппаїе5 Мардебигреп5ез» 1074 

«Аппаїе5 Мейеп5ез5 ргіоге5» 1074 

«Аппаїе5 Моізз5іасеп5е» 1074 

«Аппаїе5 Керії» 897 

«Аппаїе5 Керпі Егапсогит» 1074--1076, 
1179 

«Аппаїе5 Оийедіпригреп5ез» 609, 1074 

«Аппаїе5 Хапіеп5е5» 1074 

«Аппаїїзіа 5ахо» 1074 

Аппеїї Сиппаг 1106 

«Аппетагіе уоп Сарбаїп» 1124 

ап-Мимаугі 1142 

«Апопіта їм. Саїйа. КгопіКа сгу!і Фгіе)е 
Кзіа?а! і мІайсбуу роїзкісі» 1127 

Апопутиз ої Кауеппа 1042 

Апо 5абііїагуця 1014 

Апоипдаи5/Опипаг/Апипаг 713 

«Ап5 зара Борзуєірів» 346, 1014 

Апіаі 1119 

«Апіеп» 1118 

Апіез (Апії) 780, 781, 788, 791, 795, 797 

Апіїуй (С Аута/л) 1119 

Апіо|уак 5Церап 1125 

Апіопіеміс? ). 1071 

Араїа 2іргіда 1187 

Араїз Запіз 1187 

Ариїа 594, 956 

А Раїіпаіапа 991 

Адиїапіа 815 

АК («Апіїдиіїе5 Ки55е5») 164, 209, 377,431, 
962--965, 967--971, 977, 978, 985, 989, 
99 1,992,997, 1000--1003, 1005--1007, 
1011--1015, 1020, 1024, 1056 

Агрепу Агіпиг ). 1146 

Агртап Ноірег 1043, 1047, 1094 

Агрог Апп 1074 


ть 
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Агфризом І.. 1057--1066 

Агепі А. Маграге! 1002 

Агехез5, Аргахе5 783 

Агіпеітаг 379 

Агі іпп йобі 1099, 1175, 1181 

Агіуап/Агіїйап 566 

Аткйп 634 

Агіапдіпріа 531 

Агтадг 748 

Агтепраці Апаге 1081 

Агтепп 747 

Атаїідиг 899 

Агпї Міїеїт 1143 

«Агпргіті )опає Орега І агіпе соп5сгіріа» 
964, 988, 993 

Аго58, Агиз 506 

Апіепійя В. 1047 

Апіепіцзя О. 1083 

Жпо 508 

Агар Етік 1040, 1080, 1085, 1086, 1091, 
1092, 1099, 1102, 1104, 1107, 1111, 1112 

Агумід 5. 1086 

Азаго Е. 1134 

Азсотаппі 694 

АзспеНоир, Тогке! Н. 1111 

Азсотаппі 510 

АзПпипдаге 531 

Абтепа 612 

«Азтипдагзара Каррабапа» 374, 455 

Азтипіг 634 

Азігід( г) 894 

АїКкіп5оп У. 1134 

а|-Табагі 1147 

Анипааїіапа Вод 528, 529, 538 

Ак Оррзбіит 713 

Аеїіе 600 

«Аидипаг райг уе5(йг2Кка» 275, 297, 327, 
1010 

АийКаїтиз, Уейиопа 613 

АикКігг 5уепаі 1081, 1084, 1085, 1087, 1089, 
1093, 1104, 1108 

АийКкбНайціа 610 

Ацзіапуегдгі 5мір)бд 402 

«Ац5ійтбіпра 5бриг» 313, 314 

Аизігвагаг 137, 138 

Ацзіг Арбіг 198 

«Аизігвагагуізиг» 69 

«Аиц5Щагдарок» 470 

Аи5ігідпд 284 

АийцвитіКі 115, 163, 382, 406, 426 

Аицзігуеріпит, Аизігуєб, 445, 453, 465 

Ац5ігуер 71, 110--112, 115, 140, 160, 198-- 
200, 209, 221, 224, 228, 230, 243, 253, 


Покажчик імен і назв 


265, 283, 298, 299, 312, 313, 322, 324, 
341, 348, 355, 370, 385, 386, 394, 396, 
406, 409, 410--414, 424, 433, 443, 466, 


515, 520, 601 
Аицз5іг-Міпдит 230 
Ацхіоїе 610 
Ауаг 1168 
Ауепагій5 Аіек5апдег 1113, 1132 
Ахе! Оігік 387 
Ахеізоп 5уеп 1046 
Ауаіоп Рамід 1125 
«Ж Ррапакопипра» 217 
Жіап 382 
ЖИ І ахасіа 1002 
«АЖнагіа! Могер5 Копипза» 105 
Ж гарпагісі 518 
Жвіг 1030 
ЖіЇапа 587 
Жузіга 5а!!ї, (Бузіга заП 66, 67 
Акги 529 
""Аорсої 795 
Амта 780, 792, 795, 803 
""Амтєс 791 


В 


ВаєїКке Майег 234, 986, 996, 1005, 1094 
Вал 1. М. 1046, 1105 

Васі АдоїЄ 1118 

ВасгКо 7. 1071 

Варре Зуепе 1044, 1188, 1189 
Ваїг аі-Мибт 884, 1147 

Варг МагапКк 480 

Вакау Когпе! 1127 

Ваіарагдг 581 

Вдіарагоз5іда 319, 373, 581, 962 
Ваїйнзкі Місра! 1068 

Ваідутїп 7. Е. 1111 

Вайпр 531 

Ваїодіз Е. 1063, 1064, 1066 
Ваїізап І.оціз 1134, 1135, 1146 
Вайіса 100 

Ванісі тагі5 66 

Ваїгег Озмаїід 1160, 1161 
«Вапдафгара» 112--114, 971 
Вапдаауа 593, 955 

Вагада МіКо 1125 

Вагап АЇехапаег 1122 
Вагапоуа Маздаіепа 1130 
Вагбагіз 882 

Вагс(? Магаф/Магаг) 1123 
Вагдасії Мийизя 1126 

«Вагбаг зара 5пагеіза55» 1018 
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Вагбі 278 

Вагдг 299 

Вагіод )адгреп Н. Р. 1189 
Вагтівеге Р. 1133 

Вагібіє Егапіо 1117, 1122 
Вагіба 955 

Вагірої М/йНеїт 1146 
Вапис? І. 1131 

Ваз5 С. Е. 1124 

Вазііап М/. 1076 

Вамцег АїЇБегі 1057--1066, 1074, 1161 
Вайтрагієп Місоіаз фе 968 
Вацігеп 638 

«Вауаги5 Сеоргаріия» 1074 
Вау Зу. Ааре 1085, 1092 
Вагіп 1115 

ВесК Нап5-ОСеогр, 1136 
ВесК Неїіпгісі 1131 

Ведіап Р. 1119 

Вебиїсі 794 

Веірепоп Р. 1133 

Веіріса 815 

Вепедісіому Оїіе дгреп 1189 
ВепедіКкіз5оп Нгеіпп 960 
ВепедїіКіз5оп асоб 387, 401, 964, 988, 992, 


993, 1086, 1087, 1089, 1099, 1100, 1156, 
1160 


Вепеадїко ВепедїКк! 5. 975, 1136 
Вегезібм 917 . 
«Вегр5ьоКк» 65, 79, 268, 280 
Вегіс 629 

ВегКа, ВігКа 560, 880 
Вегпіапра-Іапа 1038 

Вегіеїзеп Н. 1037, 1038 

Везги тепп (теоге5) 759 
Вецтаїт Неїти! 1143 
Вемафгеп, Вепйіеп 1124 
Веузсбіар Зіерітіед 57, 401, 1022, 1023, 


1153 


Веггепрегрег А. 1063 
ВіаїеКкоуа Дагіпа 1130, 1131 
Віагтаіапі 453, 994 
Віеіепзіеіп А. 1064, 1065 
Віїва Оарап 1116 

ВіШреге Іпртаг 1189 
Віітапіз Аїйед 1063 

Віппз5 Аіап 1189 

ВісегК 748 

Вігса, РігкККа 490, 554, 935, 1040 
Вігсагіїі, РігкКаіаїпеп 554 
Вігрег Моппап 402, 347, 1046 
Вігпрашт Непгік 1053, 1152 
Вігйпі 1150 
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ВігФіЗКа Уасіамаз 1068 

«Візкира5бзиг» 1173 

Візз5оп Т. М. 1111 

Віаїка 339 

ВіаіКаїапа 339 

Віаті Сидпазоп 56,.387, 987, 988, 991, 
1021, 1139 


Віагкеуіаг-геиг (Вісегкба гейег, Вісегікегогі). 


698, 751, 1097 


Віагтаіапі 142, 154, 156, 267, 280, Зі, і; 


334, 340, 367, 376 

Вуагтаг 145 

«Віагпаг зара ПітФогіаКарра» 275, 283, 326, 
999, 1010 Р; | 

Вуагпазоп )бп 373 

Віогедіїт 1000 

Віогк Дамід К. 1188 

Вібгкб 529 | 

ВіогКмік Наїмага 1084-1086, 1091, 1103-- 
1105 | 

Війгіїпр О. 1111 

Віастаппі 1025 

ВіаКе М, Е. 988, 989 

Віаіапі 448 

ВіазсрКке К. 1078 

Віа: Егап2 1024 

Віапрзігир СПг. 1041 

Віеїкіпя, Віекіпре 512 

Віекіпре 231  . 

Вінпдпейт СПагіоне 1045 

«Віоа Еріїз ранг» 987 - 

Віот Стеге Ашіпеп 1088, 1098, 1102, 1107, 
1112 

Віотадмізі Варпаг 1096, 1109 

Відпда! І.аги5 Н. 960, 975 

Відпда! 5ірїаз 966, 967, 974, 998, 1006 

Відкитаппіапа 1025 

Вофба Ітге 1018, 1125 

Вофг 627 

Водеп Е. 1087 -- 

Вде Ате 1086, 1110 

Воег К. С. 333, 980, 998, 1011, 1012 

«Веоегіпр5 зара» 399, 442 

Воєшійя В. 1083 

Вбениз С. 1048 

«Вої» 1084 

Воіезіам І 917, 993 

Воізаг 386 

Воізагаїапа 448 


Воїіп 51шге 1080, 1082, 1084-1086, 1091, 


1092, 1101,.1102, 1111 
Воїіігіам 983, 1159 
Воїій ВоЙазоп 304 


Покажчик імен і назв 


Вопіргеп С. 1088. 

Вопа согопає/гераїіа 749 

Вопа Ізгудп 1127, 1128, 1131. 

«Вопде» 1085 

Воппе! Е. 1063 

Воппе! Е. 1146 

Воосктапп Алаігеа 1109 

Воог Сагі де 1119, 1137 

Вогр, 517 

«Вогрбїгдіпра здриг» 283,286  , 

Вогрипдагідітг, Вигррогпдсйоїт 512 

Вогізіам 1160 

Воза 347, 348 

«Вода зара» 347, 1018 

Возсп-МІАа 7, 1142 

Возбмогії Їо5ерії 1040 

Воко Сопгай 1142 

Воцадцеї Рот М. 1143 

Вошгрорпе, Вигропаїіа 859 

Воуег Керіз 439, 445, 446 

Вгасітапп АїЇрегі 1160 

Вгадег р. 1037 

Вгаду Сагоіїпе 1030 

Вгат 847 

Вгапа Сбагіез5 М. 1037 

Вгапї АБаз5уег уоп 1112 : 

Вгапаг епп мідбогії 270 

Вгацег Негбегі 1126 

Вгайп ЕгідегісПп (Еедог А.) 964, 965, 968, 
981, 1031, 1032, 1158 

ВгауаПа-Каррі 844 

Вгаумеійг 839 

Вгдуік 536 

Вгаудіїг 352 

«Вгадгашприбок» 470 

Вгеппап Егапсіє 1108 

«Вгеппи-М)аїз зара» 310 

Вгетої? Вепоїід 1127 

Вгеуегп Сеогір уоп 1061 

«Вгеуїз дізсгіріїо» 1000 . 

Вгіет Оіабиг 347, 1014, 1091 

Вгіної Упруе 1104, 1110 

Вгіапіа 814 

Вгогіаг 731 

Вгоррег Апіоп міївеіт 1085, 1095, 1153 

Вгопадзед )о0баппез 1027, 1041, 1043, 1047, 
1094, 1095, 1097 

Вго!г аб Богбг 50ри Пгеби 322 

Вгирре Аіехапдег 1094 

Вгиртапп Кагі 1115 

ВгиїпіпрК Н. 1063 

Вгип Дапіе! 1041 

Вгипдаре ). А. 1059, 1060, 1066 


Покажчик імен і назв 


Вгіз5Кке М. 1076, 1077 

Вгиі 1133 

«Вгиї у Вгепріпейі» 815, 1133 

Вгмз (Вигйз) 617 

Вгигі 617 

Вгупібіао 1000 

Вдбапаг 739, 760 

Вйспег О. 1103 

Висіпег В. 972, 973, 980, 990, 993, 1031, 
1106, 1126, 1157, 1159, 1160 | 

Вйсіпег У. 1. 1146 

Виспої Реїег 1189 

Видіп5Ку-КгісКка Мо/есі 1127 

Вира К. 1068, 1069 

Вибре Аієхагпаіст 1044, 1089, 1098, 1105, 1153 

Виірагез 780, 801 і 

Виїіп Н. 1075, 1076 | 

Виі! Едуага 1090-1093, 1101, 1104, 1105, 1107 

Випре Е. С. уоп 1054, 1057, 1059, 1060, 
1063, 1065, 1066, 1069 

Вигропаїіа 930 

Вигізіаїт (Вагігіаіт) 255, 906, 1160 

Вигзіабогр, 52с7есіп 636 

Виз5бесад де 1032 

Визсі М. 1063 

Вигапіїшт 1025, 1029 

«Вуатадї» 1084 

Вуагтіа, Віагті 1026 

ВуосК є55е 1.. 1188, 1189 

«Вузгапіїцт, тізіге55 об ре 5еа» 1124 

«Варіипра зара» 140, 141 


С 


Сабіотаризя 847 

«Сасопез Мідго5іеп5і5» 1110 

Саєзаг 1097 

Саїегофіи Автеї 1012 

СаПіроіїЧа 1118 

Сатрьеї! АПзіаїг 986, 1098, 1112 

«Сапопісі 5атрієп5і5 еріїоте резіагит 
Ргиз5біє» 1071 

Сапиїіє Ще Сгеаї 1159 

Сарадфбсіаїапа 452 

Сагапіотариз5 847 

Сагідшізі Сиппег 1046 

Сагіз5оп Е. 1104 

Сагіз5оп )о5еї 1046 

Сагіз5оп 5Іеп 1046, 1092, 1105, 1106, 1112 

«Сагтіпа» 497 | 

Сагої 7). 275 

Сагпоп Неїеп 245, 989 

Сазігит Саицропіз 596 

41 
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Сазігит І.еаіеп5е 579 

Сазігит Вифепісит 600 

Сазігит Зассаїспіз 585 

Сазігит ТРагратеп5е 585 

«Сааїори5 Верит Могуарепзішт» 1175 

Сапераї! 482 

Сам/еу Е. 51апіоп 1005 

Саупе, Кашеп 611 

ССІ («Согри5 Содісит Ізіапдіпсогит Ме- 
дії Аємі») 105, 148, 244, 966, 997, 1004, 
1174 

ССМ («Согриз Содісит Могуерісогит») 64, 
1174 

«Сесацтепі 5ігаіерісоп еї іпсегії 5сгіріогіє 
Де ойісіїз геріїз ПБейиз» 973 

Сесіїз 1070 

Сесіїз 955 

Седегасідїд Сизіаї 438, 1033, 1034 

Сегіа!! 264 

Себзіз 599 

Сез5уаїпе 600 

Сраїісепзіз 831 

Сратьрег5 В. М. 1097, 1099 

Срезпий Місрає! 989 

Сбіз5еай 1143 | 

Сбіггіпі, Кусіпі, Куззіпі 632 

СЬЮюроскКа Неїепа 1078 

Сроиц-5пи 1115 і 

Сргізєп5еп АКееї Е. 1041, 1042, 1080, 1095, 
1097, 1099, 1105, 1106, 1112: 

Сргізіеп5еп Ате Етії 1189 

Сігізіеп5еп С. А. 1091 

Сргізіап5еп Егіс 1024, 1184 

Сргі5йіе Н. 1045 

«Сргопісоп АЇБеідеп5е» 1145 

«Сргопісоп Адиаїапісоп» 1045 

«Сргопісоп Епроіїзтеп5е» 1045 

«СЬгопісоп Шуопіає» 590, 595 

Сргопісоп Моізз5іасеп5е 847, 1142 

Сісорпапі Атіеїо Сіоуаппі 1108 

Сіррааг Кпупіе 244, 245, 990 

СіКіатіпі Магіепе 344, 374, 395, 401, 402 

Сійп5ка аа 1127, 1130, 1131 

Сіпдоаг ). 1181 

Сіглірапі, Дсігізрапі 632 

«Сізотарепзі5 міси5» 1143 . 

Сіуїаз Деї, Іега Беаїе УМігріпі5 595, 603 

Сагке М. У. 1111 

Сіаиндїйз Сіаушцз 480 

Сіацз5оп Сегагі 5іг 1123, 1138 

Сісазру В. 272, 980, 982, 1007, 1011, 1160 

Сіетепсеї 5игаппе 1074 
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Сіоуег Сагої ). 275, 279, 280, 1174; 1175, 
1177, 1181 

«Содех Ситапісиз» 1139, 1141 

«Содех РОіріотаїіси5 Мазоміає» 1071 

«Содех діріотагіеп5 Ціїбиапіає (1253-- 
1437)» 1068 

«Содех діріотагісия Керпі Роїіопіає сі 
Мавпі Дисагиз5 І Фиапіає» 1068 

«Содех РОіріотаїіеп5 Ргизбісив» 1070 

«Содех Егізіапиз» 106 

«Содех Лизіїпіапиз» 1122 

«Содех Веріця» 281 

Сореп 5ідпеу І. 1097 

Соїіп С. 5. 1142 

Соїере об СПрагіезіоп, 5. С. 34 

Соіобетр, СБоїбего, Коіобггер 636 

Сопібогі Номага 1133 

Сойтап Р. 1184 

Сотса М. 1131 

Сопдаїотариз 847, 848, 1143 

Сопйпо Місбрає! 1086 

Сопбіїйшт, рагіатепішт 759 

Сопзіабіе Сіїез5 1109 

«Сопзіапііпе Рогріугорепіги5. Де Айтіпіз- 
ігапдо ітрегіо» 1125, 1151 

Сопзіапііпи5 Рогріуугорепіги5 1079 

Соок Кобегі 197, 316, 451, 1182 

Сорепрареп 1159 

«Согапі гехіця Агабісия» 1146 

Согі/СВогі, Кайгіг, Когі/Кигі, Корсь/ 
Кьрсь,Кига-тб, Кигі-Ії 592, 716 

СоптасК Маграге! 962, 1188 

«Согриз Іпзсгіріїопит 1.агіпагат» 1133 

«Со5таєе Ргаретіз Сігопіса Воетогит» 
1127 

Соигіапа 361 

Соиг Уйреїт Іа 1097 

Сомап Едмага ). 1189 

Сгаїізіє М. А. 1160 

Стапіоп 847 

Стазіта 626 

Сгедо 47 

Стее5і| Вегпадіпе Мс. 306 

Сгезтеп 956 

Сіизгел5еп АкКее! Е. 1081, 1111, 1112 

Сгіме 623 

«Сгопіса Іегтае Ргиз5іає» 618 

«СЬгопісоп |піуегзаїє Апопуті І аціипеп- 
515» 244 

Сгоз85 Аіап 5. С. 977 

Сго85 5атиєе! Н. 1158, 1161 

СзаПапу Дег56 1114, 1128, 1131 

Сигеїез, Сигі 1026 


Покажчик імен і назв 


Сигеїіа/Сигеїаз 591, 1026 
Сигіа 5аніміїк Фе АЇепаіа 552 
Сигопіа, Сигопез 590, 599 
Суепаз 554 

Суепзає 554 

Сузеуз'Ку| 1138 


р 

Оафгом/зКі ап 1163 

«РДасіаса єіодиепіа» 960 

Дасіат (ДептагК) 61 

Рабі Онаг 1185 

рані Трогігеії 1044 

Дабірак Сбгап 1108, 1189 

Рабіегир Тгоеїз 1089, 1102, 1189 

Параїрі 435 | 

Оав-г (Баропе) 905, 906 

Даріо 571 

Оарзіуроз 906 

Оаіа Бипдаге 534 

Оаіатепізап 637 

«Рата5зіа зара» 464 

Оатісо Неїеп 393 

«Ративзіа зара» 985 

«ДапаКкопипра з5двиг» 387, 1140, 1183 

Оапаргит 781, 786 

Оапазіго 781, 788 

Оапаусіді 382, 711, 1099 

Оапереід (Бегерега) 717, 726 

Оапеїаму 500, 658, 702 

Оапеуїгке 499, 507, 513 

Оапі/Могатаппі 844 

Дапі 100, 255, 404, 495, 497, 498, 827, 
842--844, 897 

ОРаптагі 220, 319, 361, 890, 1086, 1087, 
1089, 1102-1104, 1108, 1109. 

ДОаптдбгк 906 

Драптогкг 711 

Оапраг5іддит 379. 

Дапзігир обп 1105 

Оаріпеї! 1024 

ПОаріпеїіу Оауідзоп 980 

Оаг5бу Н. 1. 1041 

«Раз Везіедіипрзфисі» 261 

«Раз Висі уоп ег Еіпбїбгипр дез Сігізіеп- 
ті» 268 

Дазепі Сеогр, Мебре 141, 244 

«Раз КІЛЬ зйгаї а! агі дез Абі бач"баг їбп 
Моаза аі-Нийгізті, Бегрб. моп Нап5 уоп 
МІК» 1166 

Дагшя 1143 

Оаийртаїіе 956 

Дайаї А. 1143, 1145, 1166 


Покажчик імен і назв 


Дамідап О. І. 1053 

Дамідзоп Даріпе 1. 109, 980 

Дамідбоп НіїЧа В. ЕПІіз 431, 973, 1091, 1184 

ДамкКіп5 В. М. 245 

ДауобРої 804 

«Ре адтіпізігапдо ітрегіо» 804, 1055, 
1123, 1142, 1162 

«Ре Ьеіїо Соїісо» 639 

Дебез Нап5 Засоб 1189 

Де Воог 1122, 1125, 1126 

Дебгиппег АїЇбгеї 1116 

«Де сегетопіїіз аціає Вугапіїпає» 1163 

ОРеспеїейе озері 1134 

«Дестега Стагіапі» 750 

Оесзу Супіа 1050--1052, 1056, 1057, 1062, 
1065 

Декап )4п 1131, 1132 

Оеі ргасіа гех Драпогит 503 

Де І еопе Агтепіо 806 

Дейиуа 955 

«Ре тогіби5з...» 960 

Оепптагк (ДБаптагк, Дреептеагк) 497, 661 

Деп Муеге І апдз-Іоу 750 

«Реп 5іоге Зара от Оіау феп НеПіре» 961 

«Ре огізіпе асіїриздце Сеїагит» 780 

Пезегіа Мегипдїіає 537 

Дейег Еегдаіпапа 402, 1018, 1019 

Оемійо 612 

Дем/іпо Н. В. 1079, 1116, 1117 

Ремуізк Е. 5. 1178 | 

ОДрбгейепогсі 700, 880 

Оіасопи5 Г.еоп 1163 

Діат Каїко 1129 

Оіап І 1031 

Оіап П 1031 

«Ріе Кгітрофеп» 1137 

Оіе Кигізспе Егаре 604, 605 

«Ріе Оіаїззара Тгурруазопаг Фе5 О44 Зпог- 
га5оп» 91, 969, 1153 

ОДіемепом/ПДгімпа 885 

«Ріе У пруаг зара уідбогіа ипд Одіг Мипіг 
іп Тоді» 960 

Оіпдогрип (Ріпдогб) Гмдмів 1116, 1119, 
1122, 1126, 1142 | 

«Ріпи5 зара Фгатбіаїа» 1033 

«Ріріотагагішт Дапісит» 1041 

«Ріріотагагішт Могуеріцт» 1044, 1092 

«Ріріотагагіит 5уесапит Аррепадїх» 1046 

«Ріріотаїагіит З5иесапит» 1049, 1054 

«Рімапій Ійраї-ії-тйгік» 1123 

|Пішробг ап 1163, 1164 

ОДперг 272 

Дорбе 597 


419 
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ОДорфеіе 597 

ОДореїіепе 955 

ОДофзоп У. А. С.Н. 1114 

ОДоегіег СегНнага 1138 

ротезпаз 571 

Дограї 585 

Догуіпр РоїКке 1085, 1092, 1093 

Доицраїї Дамід Мс. 1031 

Ооираї! Зап Мс. 1031 

Доугаге 955 

Оопзк гипра 521, 844, 1082, 1142 

Ггарамій 632 

Огар Содгодаг Копупр5 897 

Огац5еп, Огижпо 620 

Огеї Гурізариг 445 

Дгеі|ег Майз 1048, 1050, 1080, 1088, 1097, 
1102, 1186 

Дгем/ 7. 5. 1086 

Огізсої! М. ). 443, 455--457, 461 

Дроніїта: 827 

Огоїз 759 

Огобо/Огорп 270, 272, 516 

Огуеса 619 

Ойблег 1117 

Дибу Оеогрез 1136, 1144, 1145 

Оирате! Разса! 1146 

Диісеу Їмап 1124, 1125 

Дупа 428 

Оитегії Сеогре 1091, 1184 

Ойпатйпдае 956 

Дипа игрз 422, 423 

Оипдара (іп Уаппата) 956 

Даип-Беїдг 423 

Ойппіпрег )о5еї 360 

ДОизіигр, Реїег уоп 1069--1073 

Дима! Раці-Магіе 1134 

Дуиугаге 593 

Дих Вотегапіогит 637 

Дих Кшепогит 815 

Дих буесіе 742 

Дих М іпедогит 795 

Дузвуе Еіпаг 1042 

ОДуотік Егапсіз 1117 

Омоггастек МУ. 976, 987, 990--992, 1164 

Дутіпет 882 

Огіамойма, Дейшуа 612 

Огіеманому 612 

Олімпа 635 


Е 


Еайтипа Епріакопипог 900 
Багіє їопп 1135, 1136 
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ЕБе! МУ. 1096 

«Есіог5 зара» 1032 

ЕсКбага Кагі Аийризі 1082, 1108 

Есоїе Фе5 Ропі5 еє Срацз5ее5 662 

«Еда» 1015, 1173 

«Еда ЯЗпогта 5гигіц5опаг» 1022 

Еддуаї Копипрт 342 

Едзтап С. М. 1094 

Едмагаіз Рашці 219, 237, 347,.353, 357, 360, 
1001, 1182 

Ерепійра Еіпіапа, Уагвіпаїз 5цоті 552, 1047 

Евідога 479 

Еріївібціг Аздї5 1182 

«Еріїз зара 5КаЙа-Сгітязопаг» 50, 274, 275, 
286, 323--325, 998, 999, 1010, 1013, 
1016, 1034 

«Едіїз зара еіппепда ок Азтипааг Бегхегк|а- 
рапа» 353, 1017 

Едіїззоп 5уеїпубгп 140, 209 

Едрегіздбніг Магртге! 320 

Еіпаг5ібніг Оіаба 1155, 1156 

Еіпаг55оп Віагпі 286, 385, 991, 997, 998, 
1024, 1155, 1156 

Еіпдгіді ипрі 38 

Еіпбогііпра апа 465 

Еіреппиє Мегпег 1133 

Еіпбагд 1041, 1074, 1076, 1079 

Еігікг /агі 112, 113 

Еігікг 5уіакопипрг 149 

«Еїігік зара Накопаг5опаг» 111 

Еїгік5 Копипр5 ає Юррзаїшт 905, 971 

«Еігік5дгара» 230 

«Еігік5 зара» 1033 

«Еігереппій» 57, 140, 141 

Еізпег ап 1127, 1131 

Еізіеп 603 

Еізапа 95, 224, 242, 343, 382, 892, 895, 985 

Еізіг 587, 601 

Еізігіа 95 

ЕКбЬіот В. 1071 

ЕЇЬІар 620 

ЕЇ4)адтп Кпгізіі)дп 1181 

Еіп 906 

ЕПзабеї 976 

«ЕЇіз зара» 451 | 

ЕПебо) 5уепаі 401, 1154, 1155, 1173. 

ЕПраїа 426 

ЕП Їзів 212, 214 

Епдгеітпя 7. 1067 

ЕпетагК Році 1096 

Епреїзгой Р. 1041. 

Епрегеп, Іпрег Аа, ІпКегі 569 


Покажчик імен і назв 


Епріапа 891, 900 

Епріапазрай 207 

«Епріїзі зупор5і5» 1034 

Епр5ігбт обап 1186 

Епіаїбегі Непгі 1134, 1143, 1146 

Еппеп ЕНН 1096 

Епгіїсб Вгипо 1072 

Епуаі! Р. 1103 

Еогит (Маіртогит) сіміїає Магійта 628 

Егасіуї І5будп 1129, 1131 

«Егіїігара» 1180 

Егісі5еп Кіпе 471 

Егіси5 Оїаі 555, 1025 

Егіс риєег /багп/ ипрі 710 

«Егікзрага» 538, 1088 

«Егік5Кгопікап» 718 

«ЕігіК5 зара уідбогіа» 444 

Епіхоп З5іригі 1086 

Егіепйз5оп Еузіеіпп 1044 

Егіепіз5оп )6п 979 

Егіїпря5оп Дамід 369 

Егтіапа 343, 362, 452 

Егтіапаїа, Еппеп(з)іад Біп тікіа 621 

Еппаг 379 

Ег5ієу Кгіз5біап 1041, 1108, 1111, Ме 

Еггребігре 627 

Ез5іма (Ріетаге) 955 

Ез1-Іап, ЕзПаппа?, Е5(апа 479, 897, 1102 

Езі-теге, Езітеге 479, 620, 646 

Езіопез, Езіопіа 579, 583, 1026 

Еизсіа 786, 787 

Еміїіо 497 

Еуап5 Р. А.Н. 461 

Еуапз5 )орпайфап Р. М. 372 

Еуійійт дабазкаї й 113 

Емаїд А. 1. 1071 

Еусіа 1059 

Еу-ПДапіг 709 

Еубгдіпра 5бриг 308 

Еуіаплі 536 

Еуіепдіпраг 709 

Еупогит (Оіапа) 66 

«Еутипдаг рай» 146, 148, 194, 982, 1087, 
1182 

Еутипаіг Копипрг 187 

Еугаг 5ипа 499, 511 

«Еугруєбіа зара» 276, 305, 306, 327, 1010 

Еузіеіпп 900 

Еузіга 536 

Еузіга-Саціїапа 113 

Еузігазаїі, Еузігазанц 113, 413, 479 

Еузігідаіг 517 


Покажчик імен і назв 


Еизузіа /Обе!/, баагетаа, Еузузіа 406, 577, 


578, 580, 895, 971, 1059 
Еубузіїг 66, 67, 95, 113, 311 


Кк 


«Рартзкіппа» 67, 76, 95, 104, 105, 107--113, 
115, 116, 121, 129, 147, 201, 248, 251, 
410, 412, 413, 415, 963--968, 971--973, 


976, 991, 1176, 1180 
Каїап 534 
Баїбе-Нап5еп Мізапа 1113. 
Каїзіг, Каїзігсег 509 
Капі Егік МіКає! 1046 
«Рагаеуіпра зара» 216 
Кага! Ефтопі 1042. 
Кагамід 291 
Едго, Каго 540 
Казі Сагі Обо 1048 
Казіг 911 
Кам Їеап-Сіаинде 1143 
КаціКе5 Апіропу 319 
Кашіег В. 1107 
Еерег Села 1129 
Ееппі 545 г 
Ееі! Сібгізііпа 245, 990 
ЕеПіп 585 
ЕКепрег ОЇе 1189 
ЕегуапСіс Водідаг 1118 
Еегіцра )агдап 1136 
Еегтапі С. 1141 
«Резізсігій. Мі5 Аппіипй» 711 
Еебісп Мапаог 1127, 1131 
Еіспіпег Едмагаі С. 297 
Ейіроміак МУ. 988, 1152, 1153 
Еіпсп В. С. 471 
Ейпіапі 545 
«Ріпіапд Медеїназигкипаег» 1049 
Еіпіау АПзоп 283 


Еіапаг 143, 208, 290, 300, 335, 346, 408, 


545. 
«Ріплора зара» 276, 320, 326, 1010 


Еіппіапд 67, 238, 545, 552,.1084, 1089, 


1102, 1104, 1112 
РБіптагспіг дих 1030 
ЕКіпптогк 346, 376, 552, 557 
Кіппг 557 
Еіпаг 5К)а1рі 991 
Ріпп5Кай 287, 288 
Бігобуїкі 413 зі 
Різспег С. 1121 
Бізпег Реіег 1140, 1184 
РізсіНпацсеп 956 : 
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Фіууоі 545 р 

Ріх Нап5 1189 

Біадгупдаїіапа 528 

Еібп, Буип 508 

Еіапдгеат 100 

ЕІапдгеп5ез рориїі 1141 

«Ра» («Еіатеудагьок») 57, 64, 65, 79,.141, 
148, 159, 163, 164, 189, 198,.199, 209, 
211--213, 233, 234, 236, 240, 244, 263, 
268, 280, 281, 297, 307, 308, 383, 391, 
393, 444, 618, 889, 933, 960, 977, 979-- 
981, 984, 985, 988, 990, 993, 998, 1001, 
1004, 1007, 1016, 1017, 1020, 1021, 
1033, 1154, 1155, 1160, 1177 

«Нагеу|атьок аппаїз» 618, 977, 979: 

Еатіпо)аїапа 130 

Еіодегиз5 Е. 1047 

«ЕКібгез зара Копипяз ок 5опа Нап5» 445, 

,. 1033, 1034 -:: 

«Рібмепіз зара» 445 

Еійре! Сизіам 1138 

«Еегеуїіпра зара» 240, 243, 989, 1178 

Еоезіе 761 

ЕоїКкипраг 742 

«Еотаппа 5бриг» 1182 

Еооіе Реїег Содітеу 977, 989, 996, 1002, 
1027, 1042--1048, 1067, 1080, 1088, 
1089, 1095, 1097, 1098, 1147, 1158, 
1188, 1189 

«РогпаїЧаг збриг» 104, 108, 318, 328, 438, 
839, 994, 996, 1117 

«Еогпаїдаг 50рит Могдгіапда» (Каз) 329, 368, 
444, 1172, 1173 

Еоппідіг 238 - 

Еогп5бриг 5идгіапда 445, 448 -. 

«Еоптиїіає Мегоміпрісі еї Кагоїїпі аємі» 1120 

«Еогатаппа 5бриг, ерііг ябтіцт Бапагігит» 
(Етз.) 92, 140, 141, 209, 211, 977, 978, 
1172 

Еогееї! Н. 1081 

Еогз5апаег 7). Е. 1048 

«Розігігоебта зара» 275, 326, 327, 1010 

Еогит Дотігіі 848 

Ебфиг 305 

ЕгаепКе! Епп5і 1070 

Ега Еогпібгіі 359 

Фрдууої 827 і? 

«РЕгартепіа» 1119, 1120 

ЕгаККіг 83 

Егапсогит Неїіпгіси5 990 

Егапк Кобегіа 385 

Егапгеп С. 1002 

Егатаг5 371 
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ЕгаепКе! Егп5і 1068, 1070 

«Ргеергобе уег5и5 ВооКрго5е» 996 

Егеїг 912 

Егеузробі 314 

Егідегісиз І ео 1042 

Егіезеп ОНо уоп 1046, 1086 

Егідгекг 269 

Егії5-)еп5еп Каг5іеп 1184 

Егіїз Редег Сіаця5ап 140 

Егізі 827 

Егізіап 490 

Егізіапд 199, 442, 1038 

«РЕгіз5ь0К» 141 

Егі2 Вігріба 1189 

Егіе Моіїрапр Н. 1075, 1076, 1113, 1132 

«Ргозіаріпрзідр» 1090, 1110 

Егуе Кісбага Меїізоп 859 

ЕЗМ («Рогпаїдаг 5бриг Могбигіапда») 333-- 
345, 347, 353, 357, 360, 363, 365, 368, 
369, 372--375, 377, 383, 388, 389, 393, 
395, 398, 431, 1018, 1019 

Еуп/Буип 709, 754 

Еигог Могійтапогит 601 

Фусауїта1 804 

Еуг5іа зарап 40 


С 


Сааг2 630 

Сафаїп Аппетагі уоп 1124 

Саде Кагі ЕПеп 1189 

Саєге МУ. 1071 

Сайгп І аг5 1186 

Са)ескі Сеогре 1122 

Саїіїсп )агі 1052, 1102, 1103, 1108 
Саїйа Сотаіа 815 

СаїШа Тгапзаіріпа 815 

Сайа Магропеп5із5 815 

Саїіїпаіа 955 

«Сата! Мог5к Нотійїебоок» 1179 
Сатіа Оррзаїа, Юррзаїіг 528 
Сападацік, Сапдауїк 154, 238, 346 
Сап5поб Егапсоїз І оціз 1143 
Сагат Еуа 1127, 1129, 1131 
Сагібего С. ). 1096 

Сагдіе 1170 

Сагтоп5мау С. М. 1095 
Сагд5копипрг 304, 315 

Сагра, Сагда 78, 281, 283, 324, 980 
Саїзіа 465 
Сап5Ппоб Егапсоїз І. оціз 1143 
Сагдит ац5іг 965 

Сашіопез 100 


Покажчик імен і назв 


«Сацітек55ара» 357 

Сацігекз5оп Нгоїї 368 

Сагда/Сагдг/Сагбагікі 82, 112, 113, 115, 
117, 122, 143, 160, 187, 188, 197--199, 
211, 220, 221, 239, 241, 242, 263, 278, 
308, 313, 337, 338, 342, 353, 367, 382, 
443, 444, 459, 841, 848, 890, 892, 893, 
897, 898, 966, 969, 1005, 1144 

Сагдеууагрентг (-пбітг) 1019 

Сагоіїгі 1147 

Сазраг М. 1142 

Сафот-Нагду С. М. 1105 

Сашіаг 897 

Сашит 380 

Оеіег А. 1047 

«Сеїптипдаг райг Бе|уак5кіпп5» 1019 

Оеітеобаг 341 

Сеіподаграгда 341 

«Сеїзії» (Еіпаег 5КиїЇазоп) 79, 83, 85, 87, 90, 
1179 

СфапгеКке, Суддапус?, Ррапс?еке, Сдайзк, 
Дапгіяв 637 

Сдупіа 637 

«Сепрагі» 1104 

Сеп5 5игбіогит 641 

«Сеоргаріієе Ф'АбоціїєЧа» 1152 

«Сеоргаріиз5 Ваумагиз» 617, 631, 635, 637, 
638, 642, 1071, 1079 

«Сеогрій5 Седгепиз Уоаппіз ЗсуіП кає оре аб 
). ВеККего 5ирріегиз5 еї етепдатиз» 1165 

Сегеуісі 145216 1131 

Сегіїбазіаухит 990 

Сеге5спепКгоп АЇехапаег 1083 

Сег5пемісії Ща 1123 

Сегіо М. СІ. 987, 988, 1041, 1042 

Сегиійз С. 1070 

Сегуіеп 572 

СеггіКе 955, 956 

Оеггіеї де Киз5іа 990 

«Сезіа Дапогит» 217, 263, 491, 494, 510, 
512, 591, 592, 762, 840, 885, 987, 1021, 
1025, 1026, 1029, 1031, 1055, 1066, 
1075, 1081, 1091, 1094, 1104, 1152, 1159 

«Сезіа Наттабигреп5і5 Ессіезіає Ропіїй- 
сит» 479, 881, 966 

Себіеуеїі! 880 

«Себіса» 497, 518, 1031, 1119 

Спеуп ). мап дег 1137 

Сіеізліог Аіек5апдег 1073, 1187 

Сіезебгесіі М/. фе 1074 

«Се» 1102 

Сі іпп рег2кі 302, 324 

Сітьшаз (Сітьшіепе) Магі|а 1068. 


Покажчик імен і назв 


Сіттіег Негіегі 1182 

Сіпез Уегпеї 1166 

Сіпге! Е. К. 1156 

СігКкіапае 472 

«Сізіа зара 5йгз5опаг» 319 

Сігиг (Оілит) 380, 899 

«Сіаба-Кеїз зара» 357 

Сіагбеуіагреіта 376 

Сіегідми ІйЕ 1103 

Сіегзе! К. 1044 

Сіезвіпр Сизіам Апіопіо 1088 

Сіаезізуойит (СіазізубПит) 392, 396, 453 

Сіайзег Лігр 439, 442, 443, 449, 454, 462, 
464 

СісьЬ Р. У. 1086 

Содагд І, сасп Непгу 438 

Собігтепп (Бопі) 759 

Содпагіїдгаг 505 

Содтипіг 396, 453 

Сбьеії! Майег 1103 

Соє,іе М. 1. де 1135, 1145, 1147, 1149, 1150 

Соєї? І еорої!4 Кагі 1052, 1053 

Соїб Могтап 1149 


Соїідеп Реїег В. 1138 У 


«Сдпри-Нгоіїв зара» 360 

Сбгап Апага Сагі 1111 

Согдоп Егпа 968, 1032, 1153, 1158 

Сдгбит 906 

Согдит (Согдит) 454, 890, 906 

Согдит аицзіап 252, 263 

Соппит 905 

Сбіаг 535 

Софі Стешіипрі 795 

Софізсапата 784 

Сой 1040 

Сопіт, Соїапаіа (Соапа) 66, 380, 581 

Сошт 380 

Соцідй Срезіег 398 

ОСтаї Неїіп2-)0арпіт 992 

Огаїдг 379 

Ставепацег Воро 1127 

Старат-Сатрьеї! Затез 1189 . 

Огапаїв К.-Е. 1047 

Стапрегоя Веаїгісе 1049--1051 

Сгапіипа АКе 1089 

Огапіипд орбп 1084, 1085 

Ота! ЕЄЇїх 1074 | 

Стгесіа/ОгеКа 473, 882, 883, 990 

Стерогіцз5 раа 900 

«Стетіз зара Азтипдагзопаг» 274, 276, 309, 
315, 316, 325, 326, 971, 1004, 1010 

«Стешипрі» 637 

СтікКіапдзнаї 349, 355 
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«Огіккіакопипрг» 258, 315 

СгікКіаг 83, 269 

СгіКкКг 461 

ОгікКіапі 270, 341, 435 

Сгітаг 392 

Сгітт )асоб 980, 1013 

Стіпг 367 

«Опіт5 ор Нуаїтаг5» 366 

«Сгітя заза Г обіпКіппа» 290, 345, 1013 
Огіз5 281 

Огофбіп 956 

Огодпо 956 

Огепресі Кааге 1139, 1141 

Стбпесії М/йНеїт 1013 

Огопіапа 453 

Огої Р. 967--970 

Сптисга Егапсі5гек 1077 

Спифгтіас 637 

Огите! У. 975 

Сгуа 56 

Сибаз 615 

Сидагкз5а 632 

Сидфіеїктг регокі 984 

Сидтипі 392 

Сидтипаззоп Вагбі 1004 
Сидтипаззоп Еіппрорі 237, 989, 1157 
Сидпазоп Віапті 986, 987, 1139, 1182, 1184 
Сиіпспагд )обап 1046 

Сиппірійаг, Суппбійдаг 890--894 


-«Омі!-Богіз зара («Бога Пгбіпра зара») 1018 


Сиппаг Апеїї 1106 

Сиппез Егік 1105, 1106, 1179 
Сигеуісі Аагоп Ха. 401, 1189 
Сивіг 1026 

Сша-Іар, 433 

«Сшаїіареп» 542 

«Са зара» 433, 434, 1032 
Синй, Сиіеп5ез, Соїу 543, 544 
(С)Уагдеу 1019 

Смуп Зопез 1045 


Н 


Нааз А. 1077 

Наауїо Магій 1056 

Наро 530 

Насеіб-Депе 842 

Наї5ігбт Сегрпагі 1084--1087, 1089-- 
1094, 1108, 1111 

Наєгіпідг копипр, 472 

Нареп Апаег5 1044 

Нареп Коїійб М. 1185 

Найфбаби/5Пезіпогр 489 
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НаКоп 911 

НакКоп іагі 893, 984 

НаКопаг 890 

«НаКопаг зара роба» 108, 411, 977, 978 
«НаКопаг зара регбдібгеідз» 84, 86, 108 
«НаКопаг зара НаКкопаг5опаг» 140, 141 
НакКопі ратіа 890, 892, 893 

Наїіапі 795, 796 і 
«Наїдапаг зара аійіжонанім 1614 
Наї!4 Кгі5йіап 1084, 1091, 1103 
Наіеувіа іагіаг 674 

«Наїапаг зара Вгопийозіга» 363 


«НаїбЧапаг зара Еузіеіп55опаг» 350, 363, 


1017, 1029 
«НаіНМапаг зара зуагіа» 108, 406 
«НайтеККаг» 393 
«Назара ок НаїЄзгекКа» 375 
«Наісувіаіаї» 55, 56 
ГаЛхббал 624 
Наї! В. А. 1189 


Найбего Регег 986, 995, 996, 999, 1004, 


1006, 1183 


Найдог5 Баг «Зпогтаз5опаг іпп 5ідагі» 276, 


307, 326, 327, 1010 


Наїфогя5оп Оіабйиг 240, 968--970, 981, 988, 
989, 993, 1023, 1024, 1099, 1152, 1153, 


1155, 1158, 1160, 1189 
НаПепаогії Сагі 1046, 1102 


«Наїбедаг зара уапігедазкаїдз» 275, 280, 


326, 997, 1001, 1040 
Наїіуагд Маретеу 141 
Наіораіапаї 288, 346 
Наівіпраїапа, Наїзіпдіапа 711 
Наїіуог5еп Еуміпаі Біеід 374, 471, 1037 
Ната 555 
НатіЕе І аг5 1106 
Натееп Нізіогіа 1051 
НатіНоп ). В. Є. 1082 
Наттарфиге 882 
Наттаг5КдЇ4 1. 233 
Натге І аг5 1087, 1089, 1102 
«Напде! осі затіегабеї» 1041 
Наппар Кобегі 364 
Наппегіеге, Дамід 1084, 1086, 1097 
Нап5еп еп5 ТП. 1155 
Наппезоп )опапп 5. 275, 996 
Напзеп )сгреп Омізіраага 1105, 1109 
Нагаїдг 1159 | 
Нагаїді Пагіарга 893 
Нагаї|диз 990 
Нагаїдг ртаїсідг 894 
Нагаїдг Копипрг 280 
«Нагаїдз зара згаГеідаг» 108, 110, 412 


Покажчик імен і назв 


«Нагаїйз5 зара Багдгада» 108, 121, 308, 407 

«Нагаїдз5 зара 5ідшгбагзопаг» 973, 1001 

«Нагаїдз зара Тгурруазопаг» 108 

«Нагаідззопа зара» 976, 977 

Нагаї!!2 990 

Нагбійх Сеогр Ргабі 1091 

«Нагдаг зара Сгіткеїіззопаг» 276, 318, 319, 
325 

Ногда 896 

«Нагбаг зара» 1010 

Нагекг Копипрг 340 

Нагішпе зуззе! 703 

«Нагіеіап М. 5. 2961» 1178: 

Нагтіап2 Н. 1071 

Нагтіеп 572 

Наттіз )о5ері 979 

Нагтіз Кіспага 398, 1022 : 

Нагітапп )асоб Міїйтег 360, 1016 

Нагидаз 703 

Напиде5/Харібєс 703 

Нагуада байит 379 

Нагсе С. В. 1163 

Наз5еїбегя Сбзіа 1088, 1093 

Назігир Кіг5іеп 1188 

Назі 5. 1006 

Назипа Зірмаїд 1085, 1087 

Най С. 1083 

На С. 1075 

Наийреп ЕНеп Кагіпе 1096 

Найк 154 

«НаийКк5Ь6К» 212, 260, 268, 281, 377, 389, 
427, 993, 1006 

«Наишкз5 райг» 148, 713, 979, 980, 1100 

Нашідаг 730, 731, 760 

Наирі МУ. 1038 

Найз5і5, Нап5 М/іїеїт 1115 

«Науагбаг зара Із бтдіп5» 319 

НесК5Пег ЕІ Е. 1083, 1106, 1110, 1112, 1113 

Несік5спег Сиппаг 1083 

Недіезігдт Тиге 1139 

Неїбі; Негіегі 1078 

Неїідабуг, Неїбабсіаг 312, 507 

«Неїдагуіза зара» 275, 276, 326, 1010, 1029 

Неїдг 661 

Неідгекг 379 

«Неїдгек5 Копип;5 іп5 уйга» 377 

«НеїдгеКк5 зара» 377, 980, 1100 

Неідгекз5опаг Обатз 394 

Неїідзогг 517 

НеїкКі Кігкіпеп 1051 

Неітойййо Натееп 1051 

«Неіт5кгіпріа» (НКг) 50, 65, 72, 77, 87, 88, 
93--95, 97, 100, 102, 103, 106-113, 


Покажчик імен і назв 


116--119, 121, 122, 125, 137, 147, 149, 
150, 159, 163, 198, 199, 201, 217, 218, 
240, 248, 252, 263, 381, 399--401, 414, 
889, 908, 963--973, 975--977, 979, 981, 
984, 985, 991, 1004, 1013, 1019, 1022-- 
1024, 1031, 1042, 1044--1046, 1064, 
1081, 1087, 1093, 1098, 1100--1105, 
1154, 1155, 1157, 1158, 1160, 1161, 1180 

«Неіт5зіузвіпр» 427 

Неіпгекг 442 

Неіпгісі5 Аппе 1181 

Неїра 911 

Неїізазоп оп 244, 375, 431, 963, 971, 997, 
1006, 1024 | 

НеПап Міз 1083 

Нейе Кпиі 1044, 1105, 1110--1112, 1185, 
1189 

НеПег Коб 1002 

НеПезпез Тог5іеіп 1084 

Неїезропіїсі 422, 424 

«Неїїра райт Богіз5опаг» 392 

«Неї Оіауз агу» 1044 

Неїйтапп Н. Ег 1167 

Неїїтапп Мапітей 1029, 1064, 1069, 1076 

Неїзігбт ап Агмій 1108 

Неїітої!д із Возай 1074, 1076 

Неїізіпріаіалі 534 | 

«Нетіпбрз райг» 985, 986 

Нетре! Неїпгісії 471 

Неппепіего, Дамій 1092 

Неппіп; Зат. 1089 

Непгі Епуаїбегі 821 

«Неїпгісі Спгопісоп Пуопіає» 1057, 1063 

Непееї! (Непгеї!) Мііо!4 1076, 1132 

Неппапп Егміп 1075 

Негіегі 7апкипп 1039 

Негіегі Їозері Е. 979, 1182 

Негдтап Тротаз 1039 

Негеда Іапіе-Нагаезуз5е! 827 

Негіегі Р. 1078 

Негісиз 262 

Негіпе Ниро 442 

Негіїїх Мії5 1090 

Негтапагісі 781 

Нептапп Едшага 1078 

Негтапз55оп Наїйдбг 258, 274 

Негтеї Егедегіс 1134 

Негтіпопез 478 

Непад 748, 758 

Непайидг копипот 338 

«Непаидз зара ок Вова» 347 

«Негпеф» 1089 

Негетопа 748, 757 
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Негттапп Егуіп 1071, 1074, ТО; 1077, 
1079 

Нептапп Усасбіт 988, 1026, 1073, 1075-- 
1077 

Неггтапп Раші 1014, 1022, 1024, 1025, 
1028--1030, 1083, 1084 

Негзаг, робаг, ІЇепдіг-тепп 732, 747, 756 

Негіеі5, Азбі|дгт Е. 1096 

Негігуярт 353 

Негігегр Ебфе 1044, 1088, 1092, жа 
1105, 1110 

«Негуагагвара», «Негуагаг зара» 264, 362, 
377, 421, 423, 424, 1173 

Негудг 380 

Не5ііа 582 

Ніегазаїет 899 

Ніїебгапа Н. 1063 

НІ Уоусе 459 

Ній4ізпеіт 442 

Ніпктаг 912 

Нігб 750 

«Нігд5кга» 1105 

Нігвсб ТЬ. 1069--1071 

«Нізогіа адуегзит рарапоз» 491 

«Нізіогіа Дапіса» 395 

«Нізіогіа Фе апіідиікаге гериті Могуаріеп- 
зїшт» 60, 79, 885, 962, 1157 

«Нізіогіа ессіезіазіїса депіїз прог» 415, 
1112 и 

«Нізіогіа Егапсогит» 1143 

«Нізогіа Могуеріає» (НМ) 62, 66, 72, 95-- 
97, 100, 404, 406, 580, 885, 893, 895, 
896, 901, 962--964, 969, 1059, 1106, 
1155, 1156, 1175, 1178 

«Ні5іюпа Верит Дапіає» 885 

«Ні5 огіагит» 1142 

«Ніаїтрез зара ок Оміз» 398 

Нідте Е. 1087, 1089 

Ніогг 267 

«Ніада)агіа зара» 107, 109, 111 

Ніадіг уагіаг 674 

Ніеідг, Гекфгсе 498, 510 

Ніут5КО958 Беїдг 119 

Нідд5 380 

«Ніддзкуіда» 330, 352, 421, 423, 424 

Нідбдбуіг Копипрг 460 

Нодзез Вісрага 1135 

Ноїтеуег АЧа Вгийпп 1088 

Негізіпрбигрі 512 

НоітЬегр Кагі Ахеї! 1108 

Ноітзеп Апагеа5 1044, 1080, 1084, 1090, 
1103, 1107, 1110 

Ноїа 990 


. 
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Ноїфаийзеп Еегдаіпапа 1011, 1097 

Нойстапп В. 1159 

Негбпаз, Неї(б)піг, Неїдтоагк 703 

Негізіпригрі 512 

Наогедаз 703 

Нерит 492 

Неегує) 507, 513, 663 

Ної 759 

Нойпапп Ріекісп 431, 434, 1032, 1176 

НбЯег О. 1086 

Ноідег АїЇбед 1029, 1143 

|Нойападег І ее М. 357, 368, 387, 392, 963-- 
973, 975--977, 981, 984, 985, 991, 997, 
999, 1003, 1022, 1042, 1044--1046, 
1087, 1101--1105, 1154, 1155, 1184 

Ноїіізебміапа 442 

Ноїт Раші 1189 

НбітрагдагіКіз 351, 362 

Нбітрагдг 66, 71, 78, 81, 82, 97, 117, 168, 
187, 200, 212, 214, 239--242, 249, 251, 
361, 367, 436, 465, 466, 472, 564, 895, 
896, 966, 1014, 1038 

Нбітрагдзбагі 241, 265, 324 

Ноітрага? Копрі 466 

Нбітреїг 342 

Ноіт-Оізеп Ілііуі5, 961 

Ноіт5еп Апагеаз (Апагеа) 1044, 1080, 1084, 
1090, 1110 

«Ноітуегіа зара» 318 

НоіШаийбеп Еегаїпапа 986, 1003, 1005, 1015, 
1087, 1088, 1097 

Ноітауїзі М. 1047 

Ноіфаиееп Е. 1005 

Ноіїзтагк Аппе 1110, 1154, 1155, 1157, 
1178, 1179 

Ноіїгстапп В. 1159, 1160 

Наббіпая)аг 731 - 

Ногбу Каї 654, 1190 

Ногдаг 703 

Ногеаї Кипгі 1130., 

Ноиреп В. 1044 

Ноицізта ТЕР. 1149 

Ном/огії Н. Н. зіг 1098 

«НгайгКеї5 Егеузроба зара» 276, 313, 314, 
326, 1010 

Нгабпийаг 346 

Нгайпізтштепп 345 

«Нгаїїз зара Сацігек55опаг» 1171 

Нгеід-Соїіаіапа 616 

«Нгіпр5 зара ок Тгурруа» 353, 446, 1033, 
1034 

«Нгіпрзгітиг» 353 

Нгіпрзіадіг, Вупр5аїй 509 


Покажчик імен і назв 


Хтобай 641 

Нгоізкеїда, Возкіїс 510 
«НгоКкКіп5кіппа» 212, 307 
Нгоїіїт 361, 365 

«Нгобіїв зара Самігек55опаг» 367 
Нгагекг 562 
«Нгувбіаг5сукКі» 54, 56 
Нзіеп-рі 1116 

Ниде А. 1111 

Нирез 5. Е. П. 346 
«Ниїа» 307 

Нійе Мегпег 1078 

Нитіа 380 

Нопаіапа 338, 353, 1038 
Нипдїіпд|агікіз 351 
Нипдгад Пегад 747 
Нипиригі 1120 

Напит 380 

Назабу 747 

Низееу ). М. 1136 
«Нуегзи Могерт Бурбізії» 383, 1016, 1017 
Нуйзегкг 385, 386 
Нуитібигр п 987, 988 


І 


Іагегіабця гех Фе Кизсіа 72, 78 

Трп-аі- АФіг 1142, 1144, 1145 

Трп Бадіап 1005, 1055 

Ірп аі-Какті а! Натайрапіт 1147 

Ірп Нацааі 1150 

Ірп "І4Кагі 1144, 1145 

Ібп Кпогаадпіе 1145, 1147 

Ірп Кизіе 1150 

Ібп Тарппбігат 1142 

Ісеїападїс Техіє 233, 377 

Ірашпі)а 585 

Ірайпіз 585 

Ірпайем Саїегіпе 1137 

"кнор (Ніпктаг) 912 

«Шира зара Стібагбо5іга» 368 

Птаг, Пта)дгуі, Пт)агу 559 

Птаг Ноїіппг, роіптг 466, 564 

«Ітаро Мипдї» 103 

Іпдгебо Сизіау 962, 976, 1082, 1155, 1179 

«Іпра зара оК Бгсефга Бап5» 108 

Іпрег5 Е. 1085 

Іпрірегдаг, дониг ОЇаї5 5уіакопипяз 71, 78, 
966, 976 

«ІпозаїдзКуадеї» 415 

Іпртад 990 

Іпруагт Копипуг 371, 432, 911 

Іпруї ТуКкуакопипрг 258 


Покажчик імен і назв 


Іппргогпаїг 522 

«Іп5сгіріоп5 де Г'ОгкПоп» 1116 

Іогіап 1118 

Ізіапа 1085--1087, 1089, 1091, 1094, 1102, 
1104, 1107, 1112 

«Ізіепфіпрабок» 256, 257, 266, 899, 902, 
992, 1010 

«Ізіепдіпрабок. Гапіпатабок» 1156 

«І5іепдіпра 5бриг» 122, 211, 273, 283, 286, 
318, 993, 1004, 1010, 1017, 1018, 1172, 
1173 

«15|апдзке Аппаїіег іп 1578» 1156, 1157 

НКкопеп Е. 1057 

Іиці 5їїр 1094 


я 


ЇааККоїіа Заітагі 1049--1051 

ЇабіопКі5 К. 1069 

Уаскзоп 1182, 1183 

асо Напз 1121 

Їасобз5еп 115 1159 

Уасобиз 990 

«Засиї'8 Сеоргарпізспеп У/бпегбисі» 1147 

У дрег5іай Нап5 1106, 1111 

аіїпо, 506 

УаткКка Котап 1128 

УапиазКкорі 313 

УапКкийпп Негіегі 1039, 1043, 1045, 1096 

Уап5еп Еіпаг 1153 

Уапз5оп Кипе 1100 

Їагіліеіїз ()агазіеіївз) 71, 78, 117, 122, 168, 
187, 188, 212, 966, 976 

)агі 759, 1087 

«Загітаппз5 зара ок Нептапп5» 447, 1032 

)а5по52 5іапізіам 1068 

Уаззаг-51 423 

«3дгуагбаг зара» 216, 244 

)а2д2ем5кі Копгай 1078 

)епКіп5 В.). Н. 1079, 1124, 1142 

Їепзеп СіШап Ееіомз8 212, 985, 986 

Їїепзеп НеПа 444 

Їепз5еп )дгреп 1185 

)егзіка 600 

)епізаїст 435 

Їєзсі ий 369 

Уогісхек Ойо Іміроїд 1014, 1015, 1017, 
1018 

Хоспеп5 Уеппу 1188, 1190 

705 Срагіез 1044 

«Зоїазкіппа» 106 

)6Бапеззоп 16п 992, 1005, 1098, 1188 

Зораппіз аббагіз Місіогіеп5і5 1127 
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Уопп5еп Ате О44 963, 965--967, 971, 981, 
985, 1024, 1044, 1045, 1085, 1109 

)обапзеп Раші 1052, 1055, 1057--1062, 
1065-1067, 1070, 1072, 1120 

Уорп5еп Озсаг АЇБегі 1044, 1046, 1085, 
1092, 1102, 1110--1113 

Зорпз5оп Сеогре 240 

ЇоКі Аиціїз ). 1049, 1058 

)бт ()бт5богр), оте, Літпе, Липпега 100, 
222, 235, 882, 885, 886, 972 

«)бтзуїКіпра Фгара» 234 

«)06тзуїКіпра зара» 216, 222, 231, 233-- 
235, 243, 885, 988, 989, 1099, 1152 

Їопап5еп Раші 1120 

Зопез Смуп 969, 999, 1102 

)бп5 Копипоз5 321 

)бпззоп Агпргітг 233, 387 

і6бпз5оп Азрійт 979 

)бпззоп Дарзіудруяг 1160 

)6п55оп Сидпі 140, 268, 275, 333, 344, 347, 
353, 357, 360, 363, 367--369, 372--375, 
377, 383, 384, 391, 393, 395, 398, 431, 
965, 971, 977--979, 981, 985, 995, 
1014--1019, 1022, 1031, 1157, 1160, 
1182 

)бпз5оп Е. 1006 

)6пз55оп Кіппиг 209, 212, 240, 244, 446, 961, 
963--966, 968, 969, 971--973, 976, 
989--991, 994, 1001, 1004, 1006, 1015, 
1016, 1022, 1024, 1153, 1155, 1161 

огдапеза Уійуагії 1118 

Уогреп5еп Регег 345, 363, 364 

)бгреп5еп Році )обаппез 1090 

)бгзаїанеіт 269 

)6гзаіакопипрг 899 

)бг5аіатНреїг 130 

УбЧапа, уПапа 361, 503 

)бгипреїта 362 

Удтипреітит 354, 373, 396, 397, 453 

Хоуз Срагіез5 1090, 1109 

Лірозіаміа 1117 

Лііпит 987 

ЛіНап С. 1133 

Ліптпе (Липпега/Уеппеїа) 882, 883, 1152 

Лігреіа Сопзіапіїпе В. 1069 

Лігріпіз ). 1069 

Лі5 5и5акгаєп5е 474 

Лізі Еегдіпапі 1079, 1123 

Лізіоуа Їагтіїа 1131 

ЛиїККаїа Еїіпо (Рігіпеп К.) 1049--1052, 
1061 

Лиїапа 1038 

Ла Еіпаг У. 1049 
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УуПапа 709 і 
ЗузКке Їом 750 


Кк 
Капіг 359, 1016 
Капіапа 1016 зо 
Капирага, Капирагаг 168,:198, 568 
Каїпиіаізеї 554 . 
Карапе Непгу 1125 ( 
Капапе Кепсе 1125. 
Кабіе Вегпбага 995 . 
Каїпий, Суепаз, Кусепіг 554 
Капзіег 748, 759 
Каїапд, Каїаіапд 546 
Каїапії 1049 
Каїіпке Магіаппе Е. 368, 402, 439, 447, 

1183 ,, 

Каїтагпіг 537 
Катіей 636 ; 
Катійзка Запіпа 1078 
Кареїгий Агутїд 5. 1086 
Кагеп2, Сагд2, Саг2 634 
Кагіа 575 
«Кагіатарпизз5ара» 1173 
«Кагіатарпйз зара о Карра Пап5» 438 
Кагізтеп Вегпрага 1114, 1116 
Кагіззоп К. Н. 1111 
Кагіз5оп І еппегі 1190 
«Кагіз ранг уез5сгіа» 116 
Каггаз5 Киї Мало 973, 1023, 1190 
Каг5оуе 6113, 955, 956 
Кагзіейі Р. 1067 
Казізке К. 1071 
Кайта 568 
Каийпаз 956 
Каир-апрт 522 
Каирзіайт 466 
КагаКкемібіц5 Муіаціає 1187 
Кефгепоз Сеогріоз 1163 


Кеті Е. 1106 мя 


Кеппітепп 743 

«Кегії!є зара Боепр5» 290, 344 
Кеїіпреп, Каіїа, Кеїизаагі 560 
КегкКопеп Сипуог 1084, 1100 
Кегпоуеп 956 

Кег5регреп Аппа Согпеїіа 1004 
Кег5пам Мога 392, 393 

Ке5б (Се515) 956 
«Кезірез5ригтсі» 637 

«Кеії зара» 1013 

«Кегцізьбок» 286 

«Кеїїїз зара Брегпр5» 1017 


Покажчик імен і назв 


Кейїіпреп 880 

Кебипеп І ашгі 1058--1062, 1064 

Кеузег Кидоїб 1090, 1104, 1105, 1110 

Кімагізт, Кагизт 533 

Кіеіег Едгде 628 

Кіегпом, Кеппоуе 611 

КіегзпомузкКі В. 1076 

Кі)см, Кіеу, Кйаума 359, 983, 917 

Кіїйрипде 592 

«Кіпр'5 Зараз» 1175 

Кіраг5Кку У. 1064, 1067 

Кігіаіа, Кігіааіа, Кагуаїіа, Кігіаїапа 115, 343, 
465, 556 

Кігуаіабоїпаг 367 

Кігуаїаг 143 

Кігкіпеп Н. 1056 

Кігкум )6раппіз баріізіг 271 

Кіг5іеп М/ої!ї 387, 431 

Кігзпоміа 956 

Кіз55 Ана 1129 

«КідЬ аї-биїдап» 1145 

«Кидь аі-тазаїїк ма"'ї-татаїїк» 1135 

«Кидь аї-іапті» 1135 

Кімікоз5кі ЕПа 1047, 1049 

Кігип 632 

«Кіаіпезіпра 5бриг», «Куаїпезіпра зара» 320, 
322 

Кіаг 380 | 

Ківбепрпауп 490 

Кіоігіпп 516 | 

Кіеїеп К. 1088 

Кіапіса 2ФепеКк 1130 

«Кіагиз5 зара» 451 

Кіеетап О. 1072 

Кісіз В. 1056 

Кіегег Р. 1096 

Кіїпд-)епзеп О. 1098 

КЦабіогпу) 5егреу С. 1115 

КіІоеКе Е. 1038 

Кіо5іегтапп Е. 1039 

Кпарре Аіехапаег 347 

Кпеїоцуе 613 

Кпігк затез Е. 1155, 1157 

Кпиді5еп Тгурує 1090 

Кпиї Неїііе 1105, 1185 

Кпобіг іпо гікі 652, 698, 711 

«Кпиїг, буеіп, АТ» 108 

«Кпуїіпра зара» 120, 216--218, 220, 222-- 
243, 248, 252, 361, 987, 991, 992, 1002, 
1043, 1099 

«Кпіїз зара епз Беїра» 217, 986 

Коббетеіай Кпиї 1094 

Кобепрауп 511 


Покажчик імен і назв 


Кобієг Сегіагі 1144 

Косі На! 1041, 1103 

КосПпапоу/зкі ). С: 1071 

КосК Егп5і А. 1161 

Копіг/Кусепіг 359, 360. 

Коптаєг Копипя, 342 

Копирагдг 342, 358, 442, 465, 466 
Кодпег А. 1104 


Коб Наїудап 962, 963, 995, 1023, 1080, 
1088, 1094, 1098; 1103, 1105--1107, 


1112, 1153, 1157 

Кокпезе 600, 956 

Коіди Зміріщбдб 372 

КоПаші?о Атпиїб 1113, 1129--1131 

Коііту 1034 

Кдіїтап УМоібрапо, 1081 

Коізгий О!иі 1103 

«Копре» 1086 

«Копо, Уаїдетаг5 Уогдебор» 749 

Копірзбего 956 

Козіїг 637 

Копзіапііпоре! 359 

«Копипра ггуї» 55 

Копипрапейи 376 

Копипрісу 749 

«Копипра 5бдиг» 54, 57, 63, 64, 91, 104, 
140, 328, 963, 996, 1173 

«Копипрзаппаї!» 963, 965, 979 


«Копипр5 5Кир55ій З5ресиїшт гераїс» 750, 


751, 1108 
Корепрареп 960 
КогКопеп А. 1058 
Когтакг 280 
«Коптакз5 бара» 275, 279, 324, 1010 
Ког5г20м, Кагбиуа 613 , 
Когії Сеогр 1123, 1125 
Коуабеміс омап 1114, 1130 | 
Когуїпе, Попа 1.. 1128, 1129 
КомаїепКо М/Ладузіаму 1073, 1077, 1078 
КомаїзКі Тадейязг 1071, 
1167 
КгабКоузб'Кі) І. 1138 
Кгай Їеп5 Едмагаі 1043 
Кгар Сіаця 1082, 1097 
Кгатег5 ). Н. 1150 
Кгарре Аіехапдег Нардепу 375 
Кгаз5КкоузКка І"идтіїа 1129 
Кгаї Непгу 314 
КгамслтиК АіеКзапаєг 1118: 
Кгеуа 612 
Кгіеміуа 598, 615 
Кгірієдіпреп 1092 
«Кгіпріа» 106 


1076, 1152, 
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Кпі5ап55оп )опз 439, 1010, 1174, 1181 

«Кгізіпі зара» 268, 269, 326, 995, 1157, 1180 

«Кгізіпізара, раці Рогуаї!д5 еп5 уідбогіа, райт 
Їзйеіз Бізкирз5 Сігигагзопаг» 268, 995, 
1010 

Кгоебеп Вікі 333 

Кгозвтапп МУ. 1076 

«Кгопіса роїзКка» 1163 

«КгопіКа ТРріецага» 1152 

Кгиерег Р. 1122 

Кги5сіп Впипо 1143 

Кпгі5е Ег. 1167 

Кгизеп Вгипо 1126 

Кгиця5 Напзя 1057 і 

Кибіїсрек МіНеїт 1166 

Киепіапаі, Куепіапа 465, 1016 

Кибп Напз 401, 961, 1099 

Кирріодіе 549 

Кирреп 549 

Киререпратпяипає! 549 

Кирріпат 529 

Кирязипає! 549 

Кутепоу 956 

Кугопіокі 547 

КиКепоуз 955 

Киїакоу М/адітіг 1187 

КиїКкайзКаз Р. 1069 

КиїїкацеКіепе В. 1069 

КОЇ Тідіп 1116 

Киїтегіапф/ іетіа Среітійзка 618 

КитьЬ! 582 

Кипттег Вегпбага 1086 

Китіеп Куеї! 1112 

Кипік Егп5і 1048, 1142, 1163 

Кипке! О. 988, 1152 | 

Кип5ітапп Неїпгісі 1120 

Кипге А. 1078 

Кига Кипіпрай 593 

Кигаз52Кіеміс? М. 1117 

Кійгізомпа Вгуріда 1159 

Кигеїіазефй, Кигіапі, Киге 592 

Когіг 221, 227, 393, 601 

Когіапд/Когіг 352, 591, 592 

Когіапаї 343, 372, 382 

Кигбаз 592 

Кипх Непгу 961 

Кигге РДіеніср 1109 

Кигге Егедегісн 1039, 1074--1076, 1097, 
1141, 1142 

Киїпег Зіербап 1108 

Куаєпіг 554 

Куепіг 291, 323, 393, 1016 

Куепіапа 238 
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Куебеїй Кдге 1081, 1092, 1098 
Куезеїй Кеге 1097, 1098 
Кусепіг 557 

Кугіапі 453 

Кугі" Аіехіе 967 

Куїйпраг 291, 352 


І, 


І аактапп Неїпгісії 1057, 1058, 1065 

І абгоц55е Місре! 1135, 1143 

І абида Сегагд 981, 988, 1011, 1020, 1039, 
1040, 1042, 1063, 1072--1079, 1098, 
1099, 1120, 1124, 1153, 1159--1161, 
1166 

І асптапп Уега 1006 

І аде 522 

І абайгіе Зсап 1135, 1146 

І, абПег 1. 1075 

І ара-5 реп 538, 539 

І арегсгапі? ЕПе! 1051 

І арегроїт АКе 440, 1015--1017, 1033, 
1034 

І арегпоїт МІіїз 1045, 1103 

І гезіг 1021 

І арегадут5ї І аг5 О. 1102 

І а Отгоїе5епаце 847 

Ганцуагуі 560 

І. ДІапа, І. аїапа 509 

І апфро (соіопи5з) 731 

І апдебек Засобиз 992 

«ТІ апіпата» 1176 

«І апіпатабоКк» 38, 64, 256, 258--268, 
322-324, 376, 968, 993, 998, 999, 1001, 
1006, 1007, 1011, 1013, 1014, 1018, 
1019, 1100, 1160, 1180 

І апд5ку!4 731 

І апдітап5оп І. 5. 1088 

І апре Сбг. С. А. 1044 

І апрепрпеїт К. 1072 

І апре УМоібрапо 979 

І лпддуізі Зипе 1046, 1047, 1094 

І апраїапаі, Тапрогіапа 508 

І апзе Сигип 1188 

І апребек ). 1041 

І апрорагдаїапа 533 

І аррепреге, ). М. 1052, 1063 

І агзеп К. 1044 

І аг5еп О. Н. 1110, 1111 

І агзеп 5оГиз 1184 


І агзоп І ацгепсе МагсеПиз 1087, 1095, 1099, 


1108 


Покажчик імен і назв 


І дгизоп Марпйз Маг 961, 1085, 1089, 1091, 
1094, 1102, 1103, 1105, 1157 

І агиззоп Оіабиг 1087, 1090 

І. 45216 Суціа 1131 

Г агоисі Кобегі 1133 

І айКаапіокі 560 

І айг М/. 1076 

Г амгіпр Раїе 1095 

«І ахдосіа зара» 50, 217, 276, 301, 302, 326, 
456, 996, 1002, 1010, 1045 

І. спайс 638 

І, сеасі Непгу Соддага 438, 1032, 1036 

Гебеса Зіербапе 935, 1135, 1140, 1144, 
1168 

І есіеуеміса | есп 988, 1073, 1075--1078, 
1096, 1152, 1153, 1159 

«1І.ер, О5Н» 963--967, 971, 981 

Ії ертапп Б. 1078 

І ерптапп Кагі 1088, 1105, 1107 

І ерг-З5ріамійзкі Тадеця2 1056, 1073 

І еїрпіих Соб'біед 1142 

«1. еідапр» 1091 

І еідягеп ап 1102 

І. еідіепдіпраг, ІсірІепдіпрг (соіопиз) 731, 
732, 739 

І. етегіе Раші 1122, 1124, 1125 

І, сп 748 | 

І, епдіг-тепп 739, 747, 748, 756--758 

І, ЄєпКаз5 1070 

їегсі С. 1086 

І. ез5ег ЕПа 1039 

І ез5іаКк Р. 1126 

І еїріріа, генбірзайа, ек, Геніраї 590, 598 

І еїфомтіпі 624 

І сів піреп 538 

І, еи55 Кавраг 1072 

І. ешісіоз 882 

І, е Мірап 848 

І. емізоп МУ. 1109 

І, ємі-Ргомепса! Е. 1142, 1144, 1147 

І, емісКкі Тадец52 859, 1074 

І. ем/із5 А. 1124 

І. ем/і5 Вегпагд 1147 

«І ех Соїапдісі» 542 

І. егоих 851 

І здеп Нап5-Етії 1190 

ШПіера|а 593 

Неїша, Ціеїшуа 609, 611 

І бари кіїі 956 

«ПЬег Сепз5и5 Дапіає» 573, 581, 583, 613, 
619, 629, 726, 749, 757 

І ЛЬіз ІЛЬіеіїіз 594 


Покажчик імен і назв 


«ІЛЬгі ШІ Фе тогіби5 е! асіїз ргітогит Мог- 
таппіе десит» 415 

І Асісамікі 906 

Іл4 Міїз 1085, 1091 

І ейртеп Їап 1087, 1089, 1100 

Гіе МіКаєі! Н. 1106 

ІЛезрбипде (Шіуопіса іаіепіа агрепії) 596 

І Дезі9! Азіак 1053 

Пебзіді Кпиї 964, 995, 1183 

«ШПіеміапдаіїзспе Кеітсігопіс» 603 

Ілакоріпе 535 

І Лапа, Гібапаї, мі, Гууопіа, Гууопез 343, 
591, 594 

«ІЛЕззара Оїдіз біп5 Беіда» 64, 197 

І ребі І оміз (1.05) 1115, 1136 

Ііуд/ШіупікКа, ШЬіз Цібіегіз 594 

І ертеп об. Сизі. 1046, 1054 

І Па 540 

І Пе Вас 482 

І ітабогдг (Г.5ьгеідг, Одіазипа) 504 

Шптез Захопіае 628, 631 

І ітез 5огабісиз 643 

Піп Сизіау 963 

І іпфом/ Хорп 307, 970, 979, 1175, 1182 

І лпдгоїї Н. 1089 

І лпддмізі Зипе 1096 

І іпеа 631 

І приа йгапса 596, 605, 768, 778, 790, 791, 
794, 797, 809---811, 844, 881, 885, 1115, 
1142 

Пост 912 

Іяррегі Апігеаз 1129 

Глріак Р. 1131 

ІПиапіа Ргорег 955 

Шійеп 603 

ІЛидргапі із Сгетоп-и 1074 

ІЛир3а ). 1069 

Іішісіз 884 

Глуї, Гійапа 591 

Гіміса5 1026 

Шуїійпі 884 

Гіміапа 595 

І імідпаїзспе Да 595, 605 

«ЦГіміапдфізспе Сйгегигкипдаеп (аця деп 
Уапгет 1207--1545)» 1063 

«Пуідпдізспе Веіптсігопік» 1057, 1063, 
1069 

Піуопіа 264, 624 

Іибазпа 638 

Піубіс Мадітіг А. 1115 

І іпдуі5: Твотаз 1185, 1186, 1190 

Цах 973 

І ібзуешіпра зара» 299, 327, 1010 
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Цабуіпи 267 

Ципе 5уєп 1102 

Мапзіернап Мз І. 1133 

І. 54б5е 535 

І. ббдуізі Кагі-Егік 1106, 1107 

І дЕтадг 760 

«І бжтаппзаппаї» 979 

І дег 517 

І. брауеге 575 

І обтауег К. 1071 

І. 015-)еп5еп Хоппа 1181 

І оНаціо А. 1115 

І, дппогі Егік 1080, 1083, 1095, 1097, 1105, 
1108, 1109, 1112, 1113 

І дппгої І. аг5 401, 402, 967, 1154, 1156 

І огіотап- «Могіфотап 850, 852, 1147 

ос Е. 1081, 1107 

| ої Адпеї!е 963, 1032--1036 

І. бм/і5 об Мепаг уоп К. 580 

Ромтіайзкі Непгук 1064, 1066, 1069-- 
1073, 1075, 1077, 1079, 1082, 1086, 
1088, 1117, 1121, 1124, 1125, 1168, 
1187, 1188 | 

ЛМХбуос Уооветитікбе лрос Вастідба 973 

І дЬеск 630 

І десК Агпої!4 ої 1063 

І йбескег Висіі 628 

Її дає Негбегі 1075, 1144 

І/о"і Ке! 565 

І ад'"їпік 565 

Гирдипеп5із 815 

иктап Меїз Сіацз5еп 393, 1094 

Гипфує ). Т. 1042 

Гипдеп Каге 1102 

ап Міеїіз 1144, 1185, 1190 

І мпддуізі К. М. 1103 

І мпадуїзі Марпиз5 1046 

І мпаг 512 

Г мпазігот Р. 1047 

І ип5ігі 637 

їліпі Н. С. 1126 

І иреп5 Кидої б 1039 

Імі2 Магсе! 1134, 1135, 1146 

«Турізариг», «Іурізбдриг» 330, 347, 373, 
437, 438, 468 

Гупипдаге 531 

ГугзКоу5Ппеде (І йг5снай-Неїде) 119 

Гузіагг 579 

Гууа Рогіцзя 593, 956 

Гууопе5 Уіепаїеп5е5, Ггууопіа ішхга Рипат 
594, 955 

Гууопіа, Гууопез 590 
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Гууогит де ТРрогеуда 595, 603 
І детадг 746 


М 


МааскК Кофіпеу 979, 1182 

Мас СискКіп Фе 5іапе 1166 

МасМипп С. 5іг 1125 

Маєобіз 1150 

Мазадарбогр, 452 

Марегоу Наїйуагаі 298, 402, 1001, 1190 

«Марупа Виізагіа» 641, 805 

Мазпа Сагіа 760 

«Марпа 5уеїіа» 425 

«Марпйз5гара» 118 

Мавзпаз Оідєв5оп Нагаїдз5опаг 900 

«Марпйз5 зара Бегісеіїв» 108, 129, 130 

«Марпи5з5 зара БЇіпда ок Нагаїд5 Са» 108, 
137 

«Марпйб5 зара Егіїпр55опаг» 108, 139, 252 

«Марпаз5 зара іп5 рбба» 108, 118, 208, 209, 
211, 987, 989 | 

Мазпизз5оп М. 1005 

«Марпаз5опа зара» 88, 108, 129--131, 976, 
991 | 

Марзоип Егапсіз Р. 360 

Мабфбйз 1147 

«Мари5 зара |агі5» 448, 1034 

Маїйебег )сап Мапе 434 

Маїйапа Е. М. 1081 

Маїісоїт Саїфогпе-Нагду Сеойтеу 57 

Маїіессуйзкі Каго! 1127 

Маїітідг 920 

Маїїіп А. 960 

Маітег Вгіїа 1095 

Маітітідг 1161 

Маїіпгоз КіККе 962, 986, 1190 

Маітзігбт С. С. 1107 

Маїіопе Кетр 1019, 1020, 1039, 1072, 1097, 
1099, 1140 

Мам/зі Магіап 1083 

Мапсба! Кобегі 1146 

Мапро Сугі! 1135 

Маппегійпає 775 

Мапзіо 757 

«Маштаїотореп5і5 уіси5» 1143 

Мапіфеїап 1143 

Магса Уіпедогит 795 

МагсіпіаКк Кузгагі 1075 

Маге ВаНнісит 479, 480, 490, 491, 493-- 
496, 502, 503, 535, 561, 562, 564, 577, 
585, 589, 607---609, 614, 615, 622, 623, 
629, 630, 638, 639, 652, 708, 763, 765 


Покажчик імен і назв 


Маге Саєзрійт 786 

Маге Нугсапіцт 1149 

Маге Козігит 481, 491, 493, 494, 499, 500, 
652, 696, 699, 707, 720, 763, 822, 843 

Маграге! 72 

МагісНа! Кобегі 1134, 1135, 1146 

Магійта, Магітіті, Магікіте ргоміпсіає, 
Магійта 578, 628 

МагКзкаїКк 759 

Магадмаг Зо5еб 1121 

Магто Копипог 342 

Магзсрайек К. 1078 

Магзеу, Могза 504 

Мапепз І. 1083 

Мапіпех А. Р. 1147 

Маггіаїз ЕгапК Т. зіг 1026, 1037 

Маз'адт 1145, 1149 

Матег Адмагит 572 

Мабіпріу Н. 1039, 1118 

Машіїз 1. 1068 | 

Майгег Копгадй 960, 961, 1044, 1089, 1090, 
1093, 1098, 1103, 1153 

Мауез РЬБіпр 1134 

МсРоицраїа Дамій 431, 961 

МсРДоираї! Зап 431 

Мсебіппі5 Дебогайн 431 

Мсілпіоск 471 


" Ме Тигк Вогу 385, 1190 


Меадй Уйіат Кіспагд 1039 

Месіоте, Медоїе 597 

МедепіКкеп 955 

Медепікеп, МедіпіпКа), Медмаїреп, Медй- 
уєраї!з 613 

МедіпіпКаі 612 

Медусеідеп 956 

Мерауа, Мероуе 593, 955 

Мейгеп А. Е. 1150, 1151 

«Мейа» 1117 

«МеіабоКк» 259, 260, 305, 993, 994 

Меїуіпрег А. 1142, 1143, 1145, 1147 

Мепапаег Ргоїесіог 1119, 1122, 1126 

Мепеїід5 (МапикКа) 237 

Мепігег ). У. 1049 

МегипізКа 956 

Мебпед М5 1161 

Мевзісо/Дарг 1159 

Меїсаїве Егедегіск 1044, 1179 

Меїйбероїіе 594, 955 

Месгепібіп Е5пег М. 963, 1016--1019, 
1022, 1025, 1044, 1072 

Меуєг І. 1057, 1063, 1067, 1069 

Місіе! Н. У. 1134 

Мігеісзтагякі 5. 1072 


Покажчикчімен і назв 


Мізпе 7. Р. 1139 
МійдйезКи Н. 1119, 1124 


МіКіарагдг 54, 55, 83, 130, 237, 269, 270, 


281, 300, 304, 315, 317, 900 
МіКіарії4і 522 
Міемезкі Т. 1077 
Мімміска 608 
МіШаи 847 
Міїгоу Затез 357 
Міїгапе, Міїгіепі 637, 638 
Міпог5Ку Уіадітіг 1039, 1055, 1145, 1150 
Мігапаа А. Ниїісі 1147 
МігКкоміб Мігобіауа 1117, 118 
Мізсі С. 1109 
Міснеї! Р. М. 439 | 
Місіеії Згеріеп А. 434, 1183 
МівсЬпКка-Магіеіт Негбегі 1129 
Мійеіз Неїіпгісії 1105 
Міуакама Нізауикі 1115 
Мідгя 517 
Мідіїпіг 683 
Морфіця ТКеодог 438 
Мойггемзка Наїїпа 1161 
Моіпиціпіда 793 


«Модгима!аьок» 274, 279--281, 286, 301, 


320 
Мотт5зеп ТрБеодог 1117 
Мооп 571 
Модп, Магп 231, 509 
Моога Н. 1057--1059 
Мога йпя 537 
Могатаг, Моготаг 342, 568 


МогаусзіК Суціа 974, 1113, 1122, 1124, 


1125, 1127, 1142, 1162 
Могрепзііеге Сеогр 402 
Могігі, Мигіоті 633 


«Могкіпекіппа» 74, 75, 104, 105, 107--109, 
116, 121, 127, 129, 147, 209, 248, 249, 
297, 307, 965--967, 972, 973, 976, 985, 


991, 1004, 1022 
Мопіепгсеп Н. 1068 
Мовсоміа 264 
Мозгуп5кі І, е52ек 1123 
Мирегеуїб5 Еуаїдз5 1187 
МаиПег С. 1117, 1121 
МіШег-МіПе Місраєгі 1190 | 
Майітапп У/ійїБеїт Е. 1136, 1145 
Мипсі Р. А. 1044, 1090, 1105, 1110, 1113 
Мипайа! ЕЇзе 1190 


Мигзіапи5 Іаси5, Магзіапи5 5іарпиз 781, 


783, 788, 792 
Мибвіапом/іс2о Кгузіупа 1054 
Мивееї Імсіеп 1097 
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Мубге Відп 1190 
МукКіарага 1107 

Мугда! ЗапКкеп 1190 
Муткіапап 304 

Мугкуідг 380 
МугкКуізкорг/МугКуідг 352 
Мивіа)окі 559 

М2їК Нап5 уоп 1150 


М 


Маап С. 1056 

Мадгоміа 955 

Маїпазкга 275 

їМабі уоп Азігід 439 

Марг аз-Заддїба 701 

Мару 5. 1131 

Мару Т. 1131 

Маїера Жеггу 1076, 1077, 1079, 1159 

МаПнпо Сагіо АЇбоп5о 1149 

Маізеп 955 

Маїби 612 

Матзеп 523 

Марігег5Ку К. Е. 1052 

Мага, 571 

Магуа)бві 560 

Маз5игбт С. 1046 

Мабапріа 955 

«ЧМагига! Нізіогу» 1117, 1121 

Майтапп Нап5 Реїег 360, 365, 368 

Майтапп Ногз5і 1120 

МескКе! С. 1015, 1016 

МедКуїпе Агпуєфд 1190 

Мей 5кіг 452 

Меітап Вігрег 1054 

Метіпет саріїмабітиз 759 

Метипаз 610 

Мегадаіг 534 

Мегтап Вігрег 347, 1046, 1048, 1057, 1060, 
1065, 1100, 1140 

Меуа, Мема)окКі 559 

Місаепит П 829 

Місоіаз М. Н. 1156 

МісКоізоп ). 1133 

Мідипо СіуаПНапдаазоп 309 

Міеізеп Нап5 ВеККег 1174 

Міеізеп Мегіиі 1102 

Міеівзеп Упруаг 1093 

Міеїізеп Ахе! 1040, 1041, 1085, 1112, Сі 

Міеізеп ВеККег 989 

Міеізеп Негіші 1086, 1087, 1107, 1108 

Міеізеп К. М. 1087 

Місізеп Міе!з 5Ккупт 1187 
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МіреПи5 Епптоїідиз 1143 

МіНівп 7. 1048 

Мінетаа УіШо 1091, 1096, 1112 

Міззоп М. Р. 1156 

Мізза-5іреп 539 

«МиїЧа зара» 1032, 1035 

«ХМЦаіз5 зара» 50, 276, 310, 324, 326, 993, 
994, 996, 1004, 1010 

Муідгуазипа 1040 

Моарагбдаг 367 

Моак Огісі 1160 

Моагипат/ХМдбардгбит 350, 1014 

МосКегі Маграгеіа 1190 

МоггіКе 533 

Морагба 367 

Морагаеп 880 

Моїге Егтої!4 1042 

Могдаї З5іригдиг 212, 236, 962, 963, 970, 
996, 999, 1016, 1021, 1112, 1181 

Могітепп 976 

Могпа-резі5 ранг 391 

Могдотаппі ("І огіотап-) 842 

Могдтоппит 278, 843 

Могерг 113, 515 

Могд-Депе 709 

Могадегбп 1101 

Могдіапа Еузіга 994 

«Могдіарреп» 351 

Могаїеціе 359 

Могері 1157 

Могіипд Роиші 1097 

Могдбіопа 70 

Могатап С. А. 1049 

Могері 157, 238, 308 

Могертг, Могре, Могбг уерг, Могуері 515, 705, 
894, 895, 897, 898, 900, 1001--1003, 
1005, 1084--1087, 1089, 1091, 1094, 
1107, 1108 

Могтапдїг 1016 

Могдтадг 304 

Могдатаппі 694 

Могатепп, Могатаппозб, Могдтеп 172, 495, 
827, 897 

Могбг-уерг 515, 524, 705 

Могаізйіреп 538 

Могіипа Році 1043, 1111 

Могпа-рез15 ранг 391--393 

Могі- Абігеті 642 

Могітаппогит 623, 1168 

Могуїп МіШат 1105 

Могмау 1043 

Могуереп5ез5 100 

Моіагії 748 


Покажчик імен і назв 


Могебогр/РабКіпазаагі 546, 551 
Моіес 627 

Моуакоміб Веїуа 1127 
Моуіегипепсе 781,.788, 792 
Мікетаа УйїНо 1102 

Мубеге, Тоге 1104, 1190 
Му!апа (Оизітаа) 553 
Мероуардас 566 


О 


Фбегя Нагту 5. 1091 

Обего 309 

Ободгіїіз 990 

Осеапиз 786 

Осеапиз5 Озігороїпогит 480 

Осітайзкі Уеггу 1069 

Оба! 739 

Оаг 338, 967, 969, 1158 

Одеп Вігріна 1104 

Одепбе, Офіпз5ує 709 

Одіпег КІ. О. 1112 

«Одеігей» 1094 

Одепре, і4 е5і Сариї Ог5і, Одепран, Отарай 
586 

Одіага 882 

«Оддг» 1011, 1154 

Одіпзеу, Оїрепбе, Одіп5 ує 508 

Оеїсіє Едпипаі І. В. аб 1074 

Ореп5 682 

Орег 605 

Ориг-Ордх 806 

О"Нага озері 1108 

Оіпіпреп 926 

Оїйт 784, 785, 795 

Ода Аціїз 1089, 1104 

ОЇдїГ Тгирруазопг 713, 716, 890, 893, 894, 
897, 898, 900 

«О1аїз ігара» 896, 1161 

«Оіаїззара» 1158 

«О1аї5 зара Берда» 106, 108, 194, 201, 349 

«Оіа55 зара Кугта» 108, 131 

Оіаб5 З5уіакопипог 71, 115 

О!іабиг Наідогя5оп 967 

Оіапі 231 

О!арі гех 990 

Оіа5оп Уезіеіпп 300, 310, 996 

Оіауиз5 йПиз5 Нагаїді 66, 82, 95, 96 

Оіауц5 Могуереп5із 72 

Оіауиц5 5уеопеп5і5 72, 81 

О!гісбі Реіег 1115 

«О1І4 Могмеріап БооК ої Нотіїіє5» 79 


Покажчик імен і назв 


Оіеїїт 911 

Оіезоп Їепз Е. 1190 

Оіза 568 

Оівіїміе Азігі4 Е. 7. 1190 

ОПуєіо 847 

ОїПуегсгопа Кагі 1088 

ОїКора, Аїкама, Оїбамапіокі 559 

«Оіоуит, пай 5осегшт Сегіїбазіаумт. Огіеп- 
іайит дисет» 990 

ОЇгіК Ахе! 987, 990, 992, 1139, 1140, 1184 

ОїЇгік сгреп 1019, 1024-1031, 1033, 1074 

ОЇгік Напз 1104, 1105, 1109, 1110 

Оізеп Віогп (Віагп) Мазпиз5оп 999, 1002, 
1020, 1156 

Оізеп Мазпиз 1082, 1084, 1103 

Оізеп О!аї 1042, 1043, 1091, 1097 

Оізеп ТрогКі! Дапзраагі 439 

Оізоп Епії! 219, 983, 984, 987, 991, 992, 
1031, 1043, 1099 

«Опфоддзтапп» 1102 

ОМ (ОП Могзке) 482, 498, 499, 501--512, 
515--517, 521, 522, 524, 528, 531, 
534-537, 543, 554, 556, 557, 559, 564, 
568, 573, 592, 606--608, 627, 628, 630, 
632, 634, 636, 638, 661, 667, 671, 674, 
677, 685 

Опеї 421 

Оріїеп 956 

Огбу 531 

Огіепіаї! тагіз 479 

Опгіцокі 560 

Окпабо 533 

ОгКазіадра 531 

«Огкпеуїпра зара» 117, 217, 236, 240, 244, 
383, 986, 989, 1020, 1157 

ОгКпеу|)а 894 

Оппг іпп Іапді 675 

Огозіця АЇед'я 1072 

Ог-рап 779 

Опіуеай Е. 1103 

Озеї, Озіїїа 1059 

Овзіезіом кі Уапізіаму 1077, 1078 

Озіїа іпзиіа 579 

Озіо 960 

Оз5е 605, 609 

Озіга Аго5 528 

Озіагзаї! 479 

Озіег-Абігегі, Ргаєдепесепії 643 

Озіег Сбіапа 535 

Озіегіапа, Озігобоіа 545 

Оз 587 

Озігорага Ки27іає 493, 883 

Озіга Век 533 
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Овігороїіа 1040 

Овбізее, Озіег-5ее 587 
Обм/аі!д Ееїїх 1134 

Онаг іагі аї Нбітрагбит 397 
Онагз5оп'я Найтедг 1157 
Фуегдз Азб)дпт 1110 
Обар (бггмаг) 779 
Обаруоуїтам 1116 
Офумої 780 

Охе Аири5зі 1134 

Огеї, Еге! 66, 571 


Р 


Раазсре Егедйгік 57, 401, 970, 1112 

Рай МіШат ). 471, 1034, 1038 

Раридвепаї 620 

Равиз5 Коііпісиз5 847, 848 

РАрБКіпазаагі 551 

Раіаз Р. І. 1128 

Раїте Зуеп Цгік 1093 

Раїззоп Негтапп 219, 237, 353, 357, 360, 
398, 441, 989, 1004--1006, 1154, 
1182 

РанезКіа 168, 187, 472, 606 

РаПпезк)цфого, 342 

Райез5 Копипог 342 

Райз 606 

Раїидап Неієе 1106 

Раїимфит Меойдет 785 

Раїц5 Моеїїз 426 

Рапгег Егедегік 392, 1072 

Рагег Виді 1145 

Раггу У. 5. 1125 

Раг5 Сайропіз5 595 

Раг5 Дафгеїїз 595 

«Рапіат еп уег КбПипі ТугКіапі» 1033 

РазсНаїїіз 899 

Разіека 620 

«Раз5іо еє Мігасціа Запсії ОїЇауі» 79 

Ра52Кіеміса Непгік 1068 

Рагег Мо5іег 47 

Рашітопійт 749 

«Рації Нізгогіа Ггапробагдогит» 1121, 
1124 

Рах 382, 639, 640, 642, 643, 645---647, 652, 
704, 775 

Рах Ауагіса 499 

Реапіз5 882 

Реагі Каутопа 1081 

Редепеї5 (Редбпер,) 983 

Рееїге Апіпиг 1108 

Реірег В. 1121 
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«Реїі-5рі» 1116 

РеїізКкег 2). 1113 

РеККапеп Тиото 1123, 1125 
Реїрші 569 

РеПаг СБагіе5 1145, 1147, 1149 
Реїз5оп Негтапп 1001 | 
Регіеску Сеогре 1073 

Регітап ). 1134 

Регпіб 585 

Репу 1133 


Регіх Сеога Неїпгісі 1045, 1069, 1074, 


1076, 1079, 1081, 1097, 1124, 1142 
Реїегзеп5 Саге аї 219, 987, 1043 
Регег5еп ). 1044, 1045 
Реіег5еп5 Сагі аб 987, 991, 992, 1099: й 
Реїгікоміїз Нагаї4 уоп 1136, 1145, 1146 
Реуег Н. С. 1088 | 
Регіпаудіїшт 83 
«РБагзайа» 1141 
РБійіррі В. 1071 
Р:Йррит 990. 

РЬйрриз Зміакопипуг 899 
Рісуп М. 1134 


Ріекагсгук 5(апізіам 1085, 1086, 1089, 


1091, 1103 
Ріетаге 593 
РіегадгКа К. 976 
Ріїзаїеп (Мете!) 955, 957 
Ріїзаі5 593 
Рірез5 Дапіе! 1115, 1124 
Рірріпе Н. 1032 
Рігеппе Непгі 1080, 1135 
Рігапо )садіп-Мапіпег 1024 
РіезкОм 917 
Рішттег Сбагіе5 1135, 1136 
Рішттег Багі-СЮ. 966 
Робуаттаа 549 
Роріап І анії 546 
Рорі Маїнег 1167 
Рб)де 575 | 
Роіапі 103 
Роіеп 372 
Рбііпа-ТоКі 988 
Ротегапіа 619, 955 
Ропіїсит таге 781, 792, 1119 
Ропій5 Еихіпи5 1150 
Рооіе Аизіїп І апе 1106 
Рооге Р. С. 1152 
Рогрпугорепіїш5 Сопзіапііпе 969 
Рорре Апагге) 974 | 
Рогі Натап (Натопа) 815 
Рогі Кулуїмп 815 
Рогіця Пуопіси5з 595 


Покажчик імен і назв 


Рогіиз5 Моуц5 Руіауазагі 578 

Рогиз5 5етіраШе 597, 598 

Рогіця Тамазіогит 555 

Рогуоо 553 

РоціїКк 1о5еї 1128, 1132 

Ром еі! Уогі Е. 79, 240, 258, 268 

Ромег Козетагу 395 

Ромуег5кі 3). 1071 

Рогмігудом 917 

Ргаедепесепії 642 

Ргапа 618 | 

«Ргаїит зрігімаїе» 832 

Рге-Коіпагдаг здриг 400 

Ргеїде! Негіегі 1096, 1128 

«Ргеця5сі Вес» 620 

«Ргецз5ізснез Огкипаепіисі. Розривне 
АНеїїипр» 1070, 1072 

Ргбуоб5і А. Іе 1112 

«Ргітега Сгопіса репегаї» 1147 

Ргізак О. 378, 983, 1012, 1019, 1028, 1049, 
1055, 1114-1116, 1123--1126, 1136, 
1137, 1139, 1141, 1149, 1190 

Ргосразка Апіопі 1068 

Ргосоріиз 1079, 1117, 1119, 1122 

«Ргосиі Кизсіа» 1027 

Пролоутібос 830 

Ргоїесіог Мепапаєет 1116 

Ргисі (Ргисіа) 618 

Ргиззіа 617 

Рги5геп 609 

Ргиті 623, 882 

Ргигаіапа 618 

Резецдо-Егедераг 1120 

Рєеидо-Майгісійя 1119 

Риїггпіапад/Риїійпа-Іапа 1038 

Риїіпаіапа, Риїіпаіапд 254, 343, 638 

Рийеубіапк Едміп С. 1114, 1116, 1121 

Риїзіапо РБіпр 1174, 1189, 1190 


о 


Оаїймапу, Каїум, Кезої, Кезоп 581 
Оиагікеп 483 

«Оиідта б. За"Жаг'я Кіа аі-КРрага)» 1144 
Оицепіоуіс 1021 


к 


Васезбиго, Кагебигя, 63 І 
Васгупзкі Е. 1068 

Каф 759 

Кадапгміпіда 793 

Кадія, М. 1078 


Покажчик імен і назв 


Кадіп5 Атіз 1187: 
Кадїої Міїреїт 1124 
Кабзіаїт Копипрг 324 
Кабзіоїа 342 


Кедег Напз5 987, 990, 992, 1019, 1024-- 


1031, 1033, 1074, 1140 

Каїа! 311 

Кагаїі, Кабаіа, Кауаїа 311, 580, 581 

Каїп С. Сіг. 140, 244, 344, 345, 347, 353, 
357, 363, 365, 367--369, 372--375, 383, 
384, 391, 393, 398, 977, 978, 1013, 


1017--1019, 1022, 1033 чн 


Карпаге 386 

Карнвагісії 703 

«Карпагз зара ЇобігоКаг» 384 
«Варпагз5опа райг» 387, 389 
Карпіеїдг 920 

Кайтауї5і Зідига 1100 

Каі 956 ое 
Каіемузкі 7. А. 1128 і 
КатяКои ТПогііід 1082 

Катіеадї С. ). 1050 - 
Вапдаго55, Капігиз 506 

Капазбого Кіауз 1185 

Капауетт 241 

Капізсії Міїнеїт 1016 

КапКе Егіедгіср 434, 1032 

Капгікі 1157 

Казапеп Магіи 1050 


Казтиз5еп Роші 1084, 1089, 1092, 1093, 


1102, 1104 

Каїйзботе 884 

Каїкоб Реїег 1075 

Кам Кеіпброїд 1074, 1161 

Кашсі К. 1127 

КаидопіКаз МУ. ). 1053, 1186 

Вайтагісі 518, 703, 893 

Ке 502, 503 

Кедрбуарі 536 

КебаПаПапаї 343 

Кедрегі 629 

«Керезіа фіріотагіса різіогіає Дапісає» 
1041 

«Верезга Шіїцапіає аб огідіпе шздше ай 
Марпі Дисагия сит Кезпо Роїіопіає ипіо- 
пет» 1068 

«Керезіа Могуеріса» 1044 

Веріппегия 385. 

Керіз Воуег 322 

Керпаїдиз 1027 

Керпаїди5 Киїпепиз Каїібагібі пероз 389, 
841 
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Керпит Могійтапогит 500, 694, 710, 
766 

Кеїспвргйпдипо, 793 

Кеідроіаїапа 379, 404 

Кеіпаца 1166 

КеіпНага Магсе! БК. 1081 

Кеїзке ). ). 969, 1163 

КепзсПе! Неїіра 1183 

Ветіго 1142. 

«Кетипааг зара Каїзагазопаг» 451, 1034 

Кеппег )оп. 1067 

Вегіс 629 

«Кегит Вгіаппісагат Медії Аємі 8сгіріо- 
ге8» 141 

«Кегит Дапісогит бгадтепіз» 387 

«Кегит резіогит Захопісагит» 1160 

«Кегит поптаппісагит бопіез агабісі» 1145 

Кеиагіг 582 

Кеусіе/Кауаіа 572 , 

«Кеукіабок» 310 | 

Кеупо!дз Кобегі І. 1144 

Кех Огіепіанит 420 

Кех УМіезсеКка 600 

КБегагії, Ваймег, Кіедег 633 

Кродапісі 858 

Кродапиз 858 

Кропе 858 


"Резс/Кроз 804, 813, 830, 834 


«Кібе Візрезаєце 948--1948» 1109 

Вісфіег С. 1121 

Кісзепребігре 627 

«Кіддагаз5бриг» 438, 445, 451, 452, 455, 456, 
459, 461, 462, 464, 467, 751, 1034, 1035, 
1173 | 

Кіедозі 633 

Кіра 956 

Кірімег-Соцій Кит 1183 

Кії5 Тротаз 1185 

Кітрегі 1041, 1046, 1063, 1100, 1101 

Кітпазаїп 1015 

Кіпда! Марпиз 1190 

Кіраг, Кірає 505 

Кіза, Кізаїапд, Кагаїапа 263, 270, 271, 367, 
396, 397, 435, 436, 453, 454, 493 

Кізакопипут 324, 339, 340 

Кобегіз Вгупіеу Е. 1133 

КобБегзіай Кпиї 1087 | 

Кобіп5оп СВагіеє Н. 1064, 1065, 1096, 1100, 
1101 

Кодат 1016 

Кодапиз 813 

«Кодеп» 1089 

Кодех 815 
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Кодп 528 

Кодіеп 1089 

КодНпзіаріпіп-Ва(д)гіареп 530 

Кодпеу МааскК 979 

Водиїбіз 1016 

Коезадарі! ЕЇ5е 1185, 1190 

Корегз Н. І. 245 

Корпуаїдг 607 

Карпуаїдг паї Кадбагбз5 пей 389, 841 

Кобрпуаїйг (агі 188 

КоїЄе Хобп С. 1121, 1142 

«Котапа» 1117, 1119 

Кота-5кКат 736 

Котом 623 

Вопа-Та5 Апдгаз 1123, 1124 

"Росієрі 1142 

Когія, Егих 1080, 1088, 1113, 1166 

Козсрасі Егпезі 1143 

Козеп )егКкег 936, 1046, 1087, 1092, 1093, 
1105, 1106, 1111, 1112, 1185 

Козпег Су. 1131 

Воз85 Аіап 5. С. 1011, 1014 

Коз55 Маграгеї СІипіез5 402 

Козіаїпр, СЮ. 1143, 1145, 1166 

Козіоба 568 

Козімік АПап 1091 

Котаїна/Міек/Магіїіта/Воїеїеміс 572, 578 

Коїпотариз уїси5 1143 

Войпісі5/Виіепогит 826 

Койпісит Машгі 814 

Коїотаризя 848 

Коцеп 1143 

КогіосК, КозіосК, Кайбя5гокК 630 

Вифіп Магсиз 1113 

Кидоірії М. 988 

Кйреп, Ке-Ееіпа, Киуапа, Капа 634 

Киві 703 

КиКоіеіуаз, Коприіа|а 584 

Кипі 882 

Кипб 571 

Киоізі 530, 756 

Киргесії Агпаї 1082, 1087, 1094 

Кива-Іапа (Ки5га-Їапд/Кагіад-Іапі/Віза-Іапа/ 
Кисііа, Кизсіат) 270, 272, 353, 442, 465, 
472, 523, 1025 

Киз5іа/Кизсіа 66, 78, 81, 82, 95, 96, 103, 
270--272, 351, 353, 356, 421, 424, 425, 
428, 442, 446, 635 

Ви5-Могдотаппі 844 

ВКигепі/Ки55і 827, 1025, 1141 

Киїепіа, Кулутеп, Ку/іеп, Кугубмп, Кмубеп, 
Кугеіп, Кмеїіп, Кофмт; Рогі ої Киїепіа, 


Покажчик імен і назв 


Рой Кмугип, Р. Кмуїмп, Киїирі Рогішя 
1133 

Киепіси5 1146 

Виїепо 255, 422 

Киепогит 1027 

Киепогит гері Маідетаге 990 

Виїепіси5 бейит 1026 

Вифепі 599 

Киїепогит ргіпсер5 424 

Кифепогит гех 420, 421 

Кифепиз 841, 1026, 1027 

Кига Копрг 459 

Кагаг (Козаг)/Кізаг 452 

Кигіає 990 

Киепа, Витепіз 815 

Киїепі геріз 1031 

Киїпогит, Киїепа (Вміепі5-Кодег) 814, 
847 

Викіз ). 1063 

Кигибі ропіиз5 815 

Когсіаїапд 1038 

Куугмп, Киїеіп 815 

В геіеізКка-Ееіе5гКко Ема 1152 


5 
ЗааКкзокі 559 
Засегдойит 743 
Зассаїа/ЗаКкКаїа 572 
Засі5 Е. 1065 
Засу 1166 
Задарагії, 5адаріз 783 
Затипаг 1175 
«Загіег» 1086 
«Зара Зіригбаг 5іетііз» 108 
Зареге (Уепіауа) 955 
Забіргеп )бгап 1089, 1103, 1108 
Запипдаге 530 
З5акз5 Едраг У. 971, 1057, 1065 
Заїар ад Дтп 1041 
Заіатоп Азпез 1129 
Заїазріїз 956 
ЗаїБегрег Е. 1078 
Заїетоп 990 
ЗатьЬіа 955 
Затіапд 343, 453 
Зато, Затоп 1120 
Затзеу 508 
«Затзопз зара Гарга» 452, 1035, 1037 
Затзоп5 У. 1063 
Затоїіп Мійат 1114 
Запстшт Мафіат 495 
Запдаїі 1026 


Покажчик імен і назв 


Запіпез Їсгп 1098 

Запдуїк Сидтипі 401, 1094, 1103, 1108, 
1112, 1190 

Запраї!, 5сітраїіг 591 

Запрег Реїег 1048 

Запіпі Сагіо 962 

Зарока Афоіраз 1069 

Загікуї|дгуі, 5агріагу 559 

Заг-та, 5бг-тб 1059 

Загз ). р. 1093 

Загз 2. Е. 1081, 1093, 1104 

Запіогіцз С. Е. 1052 

ЗаціоКке 568, 588 

«Зашіи5 зара ок МіКапог5» 1032 

Заумо, 5ауоіах 547, 987 

Замуєг Вігрії 1188 

Замуег Регег Н. 1013, 1042, 1045, 1046, 
1080, 1095, 1097, 1100, 1102, 1135, 
1144, 1185, 1188, 1189 

Захеїй 627 

Захіапі 221, 382, 442 | 

Захо Сгаттаси5 1101, 1041, 1074, 1139, 
1140, 1184 

Захопез5 882, 1027 

«Захопіз Сезіа Дапогит» 990, 992, 1024, 
1033, 1140, 1184 

Зсаїоміа 955 

«Зсапдіа» 1086 

Зсапеу, 5сдпе 511 

Зсагаг 535 

Зспасі Раші 142, 276, 281, 1003 

З5сраїмеп 613, 956 

З5срагіїпя МІ. 1113 

З5Перага Уопаїап 245, 990 

Зспіа Егіс 1190 

Зспіейое Азт. 1085 

Зспіацсп. Маграгеї 439, 1020, 1033, 1034, 
1036, 1183 

Зсріег Киг! 275, 963, 979, 989, 996, 997, 
1001, 1011, 1033, 1139, 1153, 1154 

Зсріацсі М. 1020 

Зсріезіпрег Майег 1078, 1143 

Зсптеїдіег Вегппага 1133 

Зсптеїдіег Вгипо 1074, 1109, 1152 

Зсптеїдїег Еедог 1127 

5сптій! І.. 1039 

5сртід М. 1103 

Зсрппеідег В. 1076 

Зсіппеідег Негтапп 375, 1139, 1183 

Зсппег ). 1042 

ЗспооК К. К. 989 

Зсргеіпег Хобап 1098, 1104--1107, 1109-- 
1111 
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Зсігодег Егапс Воїй 360, 1014, 1016, 1017, 
1021, 1029 

Зсігоеїег ). Р. 1156 

Зспибегі Н. уоп 1109 

З5списрпагаї С. 1077 

5срйск Адоїбї 1046--1048, 1082, 1096, 
1100, 1102 

5спйсКк Непгік 1093, 1104 

Зспйск Негтап 1190 

Зспий С. С. 1042 

Зспи ага Егп5і 1019, 1118 

Зсрмегіп С. уоп 1085 

Зсіамепі 780, 781, 788, 798, 806 

Зсіамі, 8сіаміси5, 8сіаміа 417, 421, 640, 794, 
1027 

Зсіаміа 417, 906 

Зсіаміси5 417 

Зсіауогит Езігей 990 

«Зсгіріоге5 Кегит Дапісагит Медіїі Аємі» 
992, 1041 

«Зсгіріеге5 Вегит Зиесісагит Медії Аємі» 
1046 

«У5сгіргоге5 Кегит Ргиз55ісагит» 1069--- 
1071 

5Ппаїмеп 955 

Зсіоїапуаєїй уеї Марпауаїп 404 

5|суїйіа 449 

Зсіфіа ргіпсіраїіз 1031 

ЗсіШіає рориїії 493 

«З5с)дідипра зара» 235 

5сіаці 794 

Зсіауаппіає 882 

Зсоббіе Ігепе 1046 

Усоба 100 

Зсоуа22і Магсо 996, 1006 

«Зсгіртоге5 гегит Шуопісагит» 1057 

«Зсгіріоге5 Кегит Ргіз5ісагит» 1069, 1070 

Зсупсає 882 

«5есгеї Нізгогу ої (пе Мопроїз» 1123 

З5едоу Уаїепіїп 1186 

Зеебиге 1027 

Зеергйт УМ/оіїрапр, 960, 1044, 1081, 1103, 
1104, 1109 

Зеєїому Нифегі 376 

Зеродипит 847 

Зеітраї!! (5еітрої) Дйпа 427, 591, 597 

зеітраїіг 432 

Зеїр Дідгік Агир 1139 

Зеїр )єп5 Агир 1089, 1090, 1105, 1107, 
1109 

Зеїрре! АЇехапдег 1147 

Зетііа 1026 

Зетіі, 5етіопез 623 
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Зетбіса ігорпаєеа 1026 

Зетраї!іа/Запраїі 591, 1026 

ЗетіраШа, 5етіраїії, 5етізіег Аа 598, 590, 
597 

Зетідайа Ргорег 955 

З5етіапа 882 

Зеоіапі/Зіоіапа 1038 

Зеріоп )онп 962, 968--971, 981, 989, 1154, 
1155 

Зегап 460 

Зегарбіт А. 1070, 1071 

Зегіі, Зигіі, 5огабі 641 

5егКкіапаі 466 

5египаеп 597 

беубепКко ог 1137, 1138 

«5ех 5бри-регіг» 1182 

5Бпетезі А. Веп 1144 

Зідпеу 1. 1043, 1097 

«5івзітід Дапогит гех» 842 

«5ірітіді геріз Рапогит, Наїфрапі Мідйесеї» 
842 

Зірбаззоп Відгп 1001 

«Зізграгб5 зара ок Міїтгапів» 1033 

Зізгідг 5і6ггаба 915 

Зіргипа (5іріапіг) 529 

«Заригагдаг зара їбі5» 455, 1032, 1035 

Зіригбаг 319 

«5іригбаг зара раоріа» 456, 1032, 1035 

«Зірграго5 зара вгогкпа» 454, 1032 

«Зіригбаг зара игпага» 456, 1033, 1035 

Зіриго55оп ВепедіКі 985 

Зіригоз55оп оп 244 

Зідигдиг Могда! 149 

Зіїруу 547 

5ШКіеу 130 

5ПрНіз 510 535 

511 к(1)5ддіиті, 5уЦе5даїате 309 

5ПКізії Накодобиг 212 

бітек Етапиеї 1097 

5ітек Кидоїб 141, 142, 211, 212, 234, 237, 
240, 261, 276, 279, 281, 283, 286, 297, 
298, 300, 307, 309, 314, 316, 319, 320, 
322, 333, 344--347, 353, 357, 360, 364, 
365, 368--370, 372--374, 376, 378, 383, 
385, 387, 388, 390, 392, 393, 395, 398, 
431, 440--447, 449--452, 454--457, 
459--462, 464, 471, 1154 

Зітеп5еп Їагі 1080 

З5іткКаіа (5аеітраїіг), ЗетіраШа/5етірайі, 
Зетраї/Запраїі 596, 597 

Зітосане5 ТПпеорбпуіасі 1119 

Зітопоуа Е. 1131 

Зітоп В. де 1074, 1142, 1143 


Покажчик імен і назв 


Зіптр5оп Засдмеїїпе 1025 

Зіпі 566 

Зіпог Депіз 1113 

Зіпи5 479 

Зіоіапд/5)4Їапа 962 

Зізагт 358, 359 

Зїи5ії 638 

5і4іапі 529 

5ідмідаг зоипа 426 

5)6бг 348 

5)бпоїт ЕїЇза 1190 

Зібіапа, 5)с2Йапа 365, 709, 1099 

5)біапаязбагаг 709 

З ісгПапазке Їоу 750 

5Кааге Коїб)дгп 1095, 1190 

ЗКарі 482 

5каїапоїі 899 

«5КАЇоїзЬоК упрзіа» 57, 140, 141 

5Кдпе 683, 709 

5Капіа/Зсапе 1038 

5Ккапіапа Уерага 1106, 1110 

5Ккап5ке Їоу 750 

«5Ккагдзагьок» 260, 261, 992--994 

З5Ккабеіога 758 

5Ккашігир Реіег 1082 

5Кіппа-Відтп 322, 1150 

5Кігіпрзза!іг, 5сігіпрез Кеай, 516 

«5К)ді4ипра зара» 387, 401 

5Кіауіп-/5(а)діаб 798, 799 

З5Коріинй 1 аг5-ОїЇої 1100 

5КОЇ4 Тгувруе 1190 

5Кофограга (5споїригрег Аце) 119 

5Коураагі-Реїег5еп Іпре 1110, 1184, 1185 

ЗКоутапа Коаг 1041--1043 

5Кифбеїгапр, Егійеум 1085 

5Куп5атіг тепп (4їзсгеії) 759 

5Кушт-Міеізеп Міе!з 1105, 1107, 1112, 1144, 
1185 

Зіазкі Кагітега 987, 988, 1071, 1094, 1096 

5Пазм/ів, 883 

ЗІотапп Мепске 1001 

З таїіеп5Ккіа 1038 

У5таїіеп5Кіа 608 

5 таки 472 

З5таїдпад 1038 

5 тагатаппа Їапаі 465 

5тії А. Н. 385, 390 

5тіїй Вгіап 1190 й 

З5тії Іезіе Е. 1185 

Зпеміпріа 533 

«З попа-Едда» 387, 391, 395, 397 

Зпотті 5гигизоп 402, 963, 1161 

З5обоїіг/5оорооіїйзе 573 


Покажчик імен і назв 


З5обіає 983 

564егбего Топ 1046 

Зеваагаі Неїде 1102 

Зорп 1089 

Зс-Депе 709 

Зорпег 5еїмі Вацре 1087, 1089 
«59двифгої аї Рогакотіприт» 387, 388 
Збвиг Рапакопипра 388 
«Завиг Ррапакопипра» 1140 
З56кп 757 

ЗеКкопипрг 405 

Зовітраїг 591 

ЗоЇБегр, Вегрі)ої 1190 

Зоїпи5 882 

Зоттег МіШат 1049 

Зорбіа 255 

Зегеп5еп обп Кацярдгаі 1190 
568 Арпез Сз. 1128, 1129, 1132 
З5бхапезі 893 

Зотоїітзя Нагарі 53 1 

Зомаг-іп 801 

Зраї 795, 797, 1121 
«Зраїомліє» 1121 

Зрагпепе 597 

«Зресиіит Нізіогіаіе» 244 
Зребг Нага!д 961 

ЗрекКе Агпоїд5 1063 

Зрезіз5 ргоміпсіа 789 

Зрійег І. Т. моп 1104 
«Зрогоміє» 1121 

Ургепрег Аїоіз 1149 

"54імуп-м (е5діаміп-й) 780 
Зіарпит Могзіапиз, | аси5 Миг5іапиз 786- 
51401 Нагпу 1082 

Зіапя, НаКоп 1190 

З1апКіемісх )еггу 1078 
З1агкадг 840, 1016 
Зіауеппареп О. 1063 

Зісеп 5уеге 1044, 1046, 1094, 1104 
Зіееп5бегуя Ахеї 1085 
Зіееп5ігор обаплез 1094 
Зісеп5ігир Зопаппез 1108 
біеїап55оп Марпйз 1190 
Зіейпіг Рогріїззоп 269 

51еіп 402, 1023 

5іеіп ЕгайКке 1132 

біеіпрацзег М. 1077 


біеіппез Азраці 1086, 1091, 1093, 1098, 


1102 
Зепфегрег Мапеп 1046, 1048, 1082, 1094, 
1096 


Зіепдег-Реїегзеп А4оіГ960, 975, 1011, 1026, 


1028, 1029, 1042, 1072, 1120, 1126 
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Зіепісу Мапіп )6Впп 401 

Зіепіоп ЕгапК зіг 1095, 1161 

Зепіоп Е. М. 1102 

Зіерпапит 8 1 

Зіерпеп А. Міїсреї 1011 

біаркомій ). 1076 

З5ціері Вик 1119 

З іезда! Напзя 1097 

Згіегпа К. 1047, 1048 

5161 Наггу 1100 

Згооб Неїп2 1074, 1160 

Згог Ва! 482 

Згогт Сизіам 401, 962--969, 984, 1016, 
1023, 1044, 1102, 1106, 1110, 1112, 
1154--1156 

Зога 540 

Зігапа Вгідії 1184 

Зігапве С. І 1149 

Зіга?4апайе К. 1069 

ЗагеріКе Е. 1071 

бгеїазипі 634 

Зігот АкКе У. 1086 

5іготЬьдке Дар (5ігбтріак) 1103, 1188 

5ітгдтіегя С. 1110 

З5ігатіп5Кку) Вордаап 1121, 1168, 1189 

5іггеістук Уеггу 1077, 1159, 1160 

5ігу)ком/5Кі Масіе) 1070, 1164 

Згидег ЕПа 471, 1038 

Зїшгіайрт 371 

«З5тигипра зара» 1019, 1173 

ЗгуЯе С. С. 1112 

«З1утуагпаг рат Зуіакарра» 234 

«Згугезтапп» 1087 

«Згигіацр5 зара 5іагізата» 361, 369, 1016, 
1018 

«З5їигішок» 259, 260, 993 

«УЗїигіипра зара» 1019, 1160, 1173 

«Згигтіз5ок» 259 

ЗисрпоНроїзКі 51апізіаму 1095 

Зид-Депе 709 

Зидпегтаппаіапа, 5идгтаппаїапа, 50дег- 
тапіапд 531 

Зидоміа 955 

Зидомтїає, Хоубтмуої, абміег; 624 

Зидоунагит 626 

Зидгдааїіагікі 971 

Зидгтізіаму 917 

Зиебісит Маге 478, 480 

Зиепіає 1040 

Зиеопез 495, 653 

Зиегіає Ргіпсіраїіз 425 

Зирт Р. Е. 992 

Зиїопе5 526 
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Зиірід 890 

Зиі)ріодаг, 5иіріщод 444, 448, 450 

Зиі-5пи 1115 

Зшом/зкі 1. 1076 

Зигіг 1015 

5 г5да!/5игі2 да! (5йг54аіаг) 154, 342, 568 

Зизаї 1038 

5и24аі/5и2да! 1016 

Зииг 571 

Зишг-таа 578 

Зидіедсіїз 5іта! 1068 

будбе Агуефз 1063, 1065 

Зуббе І і4ііа 1063 

«Зуада ранг» 993 

Зуаїбагбі 453 

Зуапіа роб, 5Зуапа-Ппай 426, 452 

Зуапіїді5 пагадр 531 

Зуеіпаїдг 910 

Зуеіпп (агі 115 

«Зуепопі5 Арропі5 іш Вгеуїі5 Нізогіа ге- 
рит Дасіе» 987, 988 

Зуеіп55оп Еіпаг Оіабаг 280, 438, 989, 996, 
1080 

Зуегіре 1085--1087, 1089, 1094, 1102-- 
1104, 1112 

Зуспе Варве 970 

«Зуєттіз зара» 962, 1179 

Зміаг 515 

Зміагікі 266 

Зуїбібдаг 112 

Зміріоб 115, 242, 317, 337, 338, 350, 352, 
361, 441, 452, 515, 527, 895, 905 

Змірібд Біп Каї4а 568 

Змір)бд іп КаїЧа/КаїЧа З5міріод 309, 372, 351 

5міаіороїк 918 

Зуоій 61 

Зууедеп 78, 1038, 1089 

5мобода Міпсепгу 1116 

5У19515даїг і ЗміагіКі 361 

Зуїрздоїит 316 

ЗуПіпраг 893 

ЗуПіпрут, 5сіПу 898, 907 

5 угрізддїшт 309 

Зугіапі 270 

Зузіа 746, 747, 793 

Зузіштепп 746--748 

Зузіиг 113 

«Зуз5еї» 1102 

«Зуз5еїтап» 1107 

Зумагі 560 

Згабо ). Су. 1127 

5гадесгку-Кагдао55 Затие! 1114, 1132 

Згаїтагі 5. В. 1132 


Покажчик імен і назв 


Згам'е, 5аців/5іаціїіаї, Заціеп, З5ашііа, 5оціє, 
Зсрпаїмеп 613 

52еКеїЇу 1. 1131 

З26Ке Віа МіКіб5 1128 

Зготоуїй 610 

Згудіомзкі Їепу 1128 

Згутапкі Моісіесі 1113, 1128 

«5огіа рашг еба Небіпаз зара ок Нарпа» 
372, 393 

«5дгіа зара 5іегка» 372, 394 

«З5аригої аї Гогпкопиприт» 840, 841, 1099 

Зу1рі5да! 1016, 1140 


Т 


Таапіпіїппа 582 

«Тариіа Решіпрегіапа» 816, 1143 

Тасігиз 1039 

Таїезіаїапаї 343 

Таіама 599 

Тайртеп А. М. 1017, 1050 

Тайпп 550 

Тап-НауегНог5і І.. Е. 1036, 1037, 1055 

Тапа-Куї151- Тапаїз5 (Доп/Допес"') 1030 

ТапіаміЧиз А. 1069 

Тагапрег Абзаїоп 1088--1090, 1094, 1106 

Тагпіах 808 

Тапіага гікі 465 

Тайоск ). 5. Р. 1133, 1141 

Таіагаг, Тапагит 143, 145 

Тапагіагікі 445 

Тамазіаїапла 548, 555 

Текіп Таїіаїє 1114, 1116 

Тепрреге Кидої б 1091 

Тепіеіїз А. 1063 

Тета Депоуе 625 

Тегта Еетіпагит 554 

Тегта Саїапдіа 624 

Тегта іпіегіог, рі Міедегіапі 610, 612, 613, 
955 

Тепа ГутїШмапіе 610 

Тетта Оріїеп, Оріїа, Оріе 612, 955 

Тегта Ргиз5іе 618 

Тепа З5атауїагит 610 

Тегта 5іріНата 817, 820, 821, 847, 851, 1133 

Тепа зирегіог 610--612, 955 

Тегуєїіе 597 

Трагмуапре 583 

«Те Сргопісіє ої ре ЗІауз Бу Ргіезі ої 
Возац Неїтоїф» 1074 

«Тре Еатіїу бара» 281, 283, 286, 298, 301 

«ТЬе Розібгоеедгазара» 963 

«ТНе Коші ВооК ої ре СПгопісіе ої Еге- 


Покажчик імен і назв 


дераг мії й5 сопіїпцатіопя» 1074, 1079, 
1120, 1127 

«Тре Муббіса!-Негоіс Зараз (Еогпаї4аг 
Збриг)» 331 

Треодогіси5 Мопаспиз 60, 965, 966, 1175, 
1181 

«Треорбапез» 1119, 1125 

ТБеорніїасіе5 5ітосайез 1124, 1126 

«Тре їмо уег5іоп5 об 5гигіацр5 зара 5(агі- 
зата» 369 

Тбіеітаг об Мег5ебигр, 983, 1074, 1076-- 
1078 

Троїіепзі, Тоіетзапе 633 

Троіома 955 

«Тротаз5кіппа» 65 

ТБротряоп Сіаігбогпе М. 347 

Тротзоп М. М/. 1052 

Трогіетап Вепрі 1107 

Трогеїда 594, 955 

ТбБогіасіця 985 

Трогре І емтз 1133 

Трогр5 757 

Тбог5 Сагі-Егіс 1089 

Трог5іеп55оп Вісгп 1112 

Трозіапа 508 

«ТЬгаз5со Фих Абодгіїогит» 629 

Триптагк-Му!еп І епа 1186 

«ТбБуезієзє» 795 

Тік 1. 1052 

Тіипааіапд Вод 528, 529 

Тобіаз5еп Тогйїп (Тобіа55еп Тогіпп) 1107, 
1155 

ТобіКк Апіоп 1129 

Тоерреп М. 1069--1073 

Торап Артеї 2ДекКі Уаїійі 1005, 1012, 1122, 
1151, 1161 

Тоїуопеп У. Н. 1049, 1051 

ТоїЇКіеп Сігізіорпег 377, 980, 1011, 1019, 
1020, 1100, 1173 

«Тотабзагіок» 320 

Тотаз5оп КісНага Е. 1191 

Тотаз5оп Зуеггіг 301 

ТоткКа Регег 1128, 1131 

Тдпіз5оп Еуаїд 1059, 1187 

Тоогп М. С. уап дег 1183 

Тогіагиз 260 

Тогро 287 

Тогпіегр С. 7. 1142, 1145 

Тогпе Рег ОЇоу уоп 1092 

Тогпеаім 547 | 

«Тогпотареп5і5 уіеця» 1143 

Того Су. 1127, 1131 

Тоіеп 517 
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То Еїуіга Н. 1129, 1132 

Тої Тірог 1132 

Тоицгпоп 1143 

Тоиг5 Огерогу ої 1126 

Тоубеї! Атоїд ). 1113 

ТгасКеи, ТгаКа) 611 

Тгаідепіз, Тго)деп 611 

«Тгапзіато Запсбї ОїЇауі» 79 

Тгбипоуїс І ерозауа 1132 

Тгеадроїд МУ. 1137 

Тгеебогя 700 

Тге5 Сайа 815 

Тгікага 599, 956 

Тгійтісії М/егпег 972, 973, 980, 990, 993, 
1031, 1039, 1040, 1043, 1055, 1064- 
1066, 1072--1078, 1081, 1094, 1096, 
1100, 1101, 1104, 1157, 1159, 1160 

«Тгізігат зара ор, Їзоддаг» 459 

ТгорНбо 530 

ТгоКаїі 956 

Тгувриї, Тгурвуа Копипр 890, 893, 894, 897, 
1157 

Тгурруагеуг 8911 

Тгибо (іп Ргиз5іа) 956 

ТясПап Егапсіз 7). 972, 973, 990, 1039, 1040, 
1043, 1066, 1072--1075, 1077, 1091, 
1094, 1152 

Т'исійе 779 

ТипЬегро, 5уеп 1048, 1081, 1083, 1089, 1091, 
1094, 1100, 1111 

Тігк 843 

Тігк 5іг боддп 843 

ТигКки 546 

Тигпег Затие! Е. 1074 

Тигумійе-Регге Сафтгіе! 258, 269, 960--963, 
966, 967, 970, 973, 993, 994, 1036, 1155, 
1174 

Тиціїо (Таїіртеп) О. 7. 1049, 1050 

Тишізе А. 1057 

Туєегаї, Туегіїкеп 613, 956 


Ь 


раїйгг5кіа 1038 

«рай аб Кагії Уезггіа» 209 

«Байг фгайтг Рогз5іеіп5 5ідисНаїізопаг» 211 

«Райг Нагаїдз8 ргеп5Ка» 146, 990 

«Райг 5уада ок Агпог5 Кегіїпрагпеїв» 262, 
263, 1160 

«Рідгек5 зара аї Вегп» 438, 449, 469, 632, 
1140, 1173 

ріида 588 

«Фіаіаг )6п5 зара» 464, 1055 
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Ріод 504 

«Рогбагьок» 260, 261 

«Робгбаг зара пгеби» 276, 322, 324, 1010 

Рогдагзоп ДОарзгуррт 1160 

«Рогріїз зара ок Найіба» 45 

РогКеїіз5оп )бп 212 

«Рогіеівз рані |агіз5КкаЇд» 276, 308, 325, 1010 

«Роптобдаг ранг КоПЬгйпагяКад8» 998 

Рогобіїт Пазазкерр 894 

рБог5Ппагвт 683 

Рогзіеіпп5 райг бецаптарпя 356, 395 

«Рогзіеіп5 зара Сеігпебиббзіга» 350, 367 

«Рог5іеіп5 зара 5іди-Наїіз5опаг» 211. 

«Рог5іеіп5 зара УїКіпря5опаг» 371, 372 

Рог5іеіп55оп Відгп 1102, 1107 

Рогуаїдг Кодгапе5оп 269, 270 

«Рогуаїдз ракіт уідбогіа» 256, 268, 269, 271, 
326, 1010 

Ргогпааїда, Ргопареїтг 521, 522: 

ругі 501 


18; 


Чезігіопдит 890 

Оехійі! 595 

Овзаипіа 572 

Оіпіапае 163 

Чітапп У/аїег 1106 

Оізія Егік 1107, 1110--1112, 1191 . 

Шиоіз ). 1058 к 

ОтбиТйятогп 748 

Упрег Сагі Кісрага 149,:163, 164, 209, 212, 
963, 977, 979-981, 984, 985, 988, 999, 
993, 998, 1001, 1004, 1007, 1016, 1017, 
1020, 1021, 1033, по, 1154, 1155, 1160 

СЧпрег Е. 1077 

Оріапаі 528 

Ортаїе 597, 955 

Орріаї ага бгазарпа 9. 387, 621, 623 

Орріепдіпза 264 . 

Орріепаїпра |агіаг 675 

Орріепдіпра Копипраг 518, 704 

Орріопаі 517 

Оррідпдит 894 

Оррзаїа айдг 665, 712, 1093 

Огіз Судапус? 637 

Отреп5 песе55ііаз 759 

Озпа, Огпат 636 

Оззеріїо 1.. 1037 

"05рибигйпа 632 

Озгрої, У2раїаї 612 

Оибітаа 546 

Оизіаїи Е. 1057 


Покажчик імен і назв 


У 
Уаа|а|дгуі 560 
Угегпіг 1030 
УаНіоіа ЇоиКо 1191 
Уа|Ча С. 1146 
Уаїіапда 531 
Уаідатаг Копипрг 893 
Уаїдатаг 95, 112, 113, 243 
Уаїідаг 380 
«УМаїідітаг5 зара» 1032 
Уаїд4із У. 1067 
Уаїкеа|агуі 560 
УаїКкепбегре, Міїкотіего, |Жтегое 612 
Уаїйапа 130 
Уаіодг 991 
Уакеегбого, 1038 
УапаміК Еїігік 1106 
Магіприз 82 
Уагпі 621 
Уагпіаі 956 
Уагпіїіаїт 187 
Уагхип-ієї 800 
Уаз 567 
Уазагу 1. 1114 
Уазііісу Аіехапдег А. 1136--1138 
Уазтег Мах 1052--1054, 1056, 1061, 1062, 
1064-1067, 1070, 1075, 1079, 1087, 
1120, 1121 
Уаззаг А. 1057 
Уайапаі 1054 


«УМаїпздоєіа зара» 269, 275, 323; 998, 1001, 


1010 

«МакНпугпа» 300, 301, 305, 318 

Удикіаг 560 

уд 682 

Уаіпа)окі 567 

Удзіег Сбіїапа 535 

Уазітаппаіапі 533 

Уебіогр, УМібісегрі 506 

Уеїігіи-іого 738 

УеігІц-тепп 738, 739, 756 

Уеігішг 739, 747 

Уеїатабі/Міїсі 1046 

Уеїроїа Уеїї 1048 

Уеізсноу Н. М. 1081, 1092 

«УМепапії Нопогі СІіетепіїапі Копіипаїі Ргез- 
Бугегі Наїіїсі Орега роеїіса» 1042 

Уепаїії! 504 

Уепадіїзкаре 504 

Уепе, М іпе4, Уіпіроз 588 

Уепеді, Уепедає, Мепегі, УМепеді, Мепдеп, 
У/іпдеп 562, 563, 788, 789, 792, 1118 

Уепецаєе-Уїпіді 781, 789, 794, 798 


Покажчик імен і.назв 


Уепеїнагит 781 

Уепігуєз )о5ерії 1134 

Уеппета 955 

Уепіа 599 

Уепіауа 593 

УМепівріїє 593 

Уе(р)з 428 

Уегіїпдфеп Сбагіе5 1088, 1125 

Уегтаїапа 533 

Уегтеудеп Рау!а 357 

Уегпафзку Сеогре 1122 

Уегпреї Аіаіп 821, 1134 

Уепіеї Нирицез 1135, 1146 

Уезібего, Егіедегісії 1117 

Уезіегіапдепе 1157 

Уе5(йгбіг 314 

Уеїиз ІмііКа ЕКО І ецфісе, Губіка, 1 й- 
ресК) 630 у 

Уезбійо! 4 442 

Уїс, Міек 578 

«Місіог зара ок Відушз» 1032, 1033 : 

«Мідзіїт» 1097 

УМіеШага еппе 1074 

Уіепа, Райрауа 594 

МіезсеКа 585 

Мірйаззоп Сидгапаиг 149, 163, 164, 209, 
212, 258, 261, 268, 963, 977, 978, 980, 
981, 984, 985, 988, 990, 993, 998, 1001, 
1004, 1007, 1016, 1017, 1020, 1021, 
1033, 1100, 1154, 1155, 1160 

Мік 142, 634 

Мікапаег 515, 1147 

«УїКаг5ідікг» 358 

Міке 571 

МіКіпо 265, 299, 311, 466, 516, 622 

МіКіпр, Уаегіпр 730 

«МіКіпрамізиг» 1180 

«УйБ)ат5 зара 5)605» 461, 1032, 1036 

УПВіайтязоп Віагпі 347, 357, 360, 367-- 
369, 375, 383, 384, 393, 395, 431, 
1034--1036 

Уййпбасбоу У. А. 1152 

УійКипа Кизіаа 1051 

УШенагдоціп Себйтої Фе 1037 

«Міїсіпа зара» 469, 1037 

«Уйтипааг зара уідшап» 462, 1032 

уийпіиз5 611, 956 

Уіїнпгигезє 1120 

Уїпа 325, 336, 524, 567 

Уіпда 230 

Уіпдаий 956 

УМіпаїг 91, 415 

Уіпаапа/Уіппіапа 144, 222, 282, 348, 357, 
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452, 1038, 1152: і ги 

Міпдіапаї 890, 892, 893, 904 

УМіпдотариз 848 

«Міпедаїапа їБе тап Все 5узуїе» 638 

Міприітогк 1157 | 

УМіпій -(Міпауагії) 1119 

Міпіді 792--795 

Уіпідуагіб5 1118 

Уіпадїапа 1157 

Міппіапаїіа 61, 343 

Уіпоргадої Раці 1094 

Міп5Кі С2депКко 1130 

Уіпитітті 376 

Міпи-50рг 348, 352 

Уігіапа 573, 583 

Уігіапаї 343 

Міго 584 

Уіготаа 584 

УМігопіа/Уігіапі 572 

Міго55а 584 

УМізсіа 781, 788 ї 

Мізіпп 354, 1029 

Уізіуайадг Сагбакопипрт 981 

МізКіаціеп (іп 5атрііа) 956 

Міззіпр, 5епасг 1159 

Міззіуаїдг Ацзігуерзкопипрг Ток 

Мі5і 536 

Мізшіа, Мізсіа 783 

Мізй (Їзй), М/іггі, Мізіпп, Мізіо, кайі Аг 
565, 646 

«Упа» 42, 753 

«Уйа Апекагії» 263, 491, 529, 593, 601, 715, 
715, 719, 1027, 1040, 1065, 1066; 1094, 
1096, 1100 

«Уйа Іпруагі» 43 1 

«Міна 5. Ткеодогі 5їианає» 1139 

Уйгіг тепп (ргидепііоге5, заріепіогез) 759 

Упрагіа 1038 

Упрагіа Іапіе 472 

УМпрагі| 103 

Усггіпа)аїіб 326 

Уореї Маїег 1076, 1096, 1100, 1168 

УМоірії Неіти 471 

Уоіз Їобаппез 1070, 1071 

УМоіодітег 918 

«Удізипра зара» 353, 354 

«Удізипра зара ок Карпагз зара ЇобітбКаг» 
384 

Удги 605 

Угіе8 Іап де 385, 975, 980, 986, 1003, 1005, 
1011, 1013, 1015, 1020, 1037, 1082, 1086, 
1091, 1094, 1142, на 1174, 1176 

Миїсі 631 
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Уиїег5 Уобапп Аийри5зі 1123 
Миїіоіпі 635 


У 


УМасап 642, 645 

Уадзеіп ЕПі5 1096 

Марті, Маагі, Маїірті 628 

Маг 512 

Уаіра, МАаріа, Уаїа, Маура, Уадіа 564, 584 

УаНіягеп Егік 439, 440, 1034, 1035 

Уу апп Нап5 1048 

Маїс Сеогр 1074, 1076, 1079, 1121, 1144, 
1145, 1152 

Маідетаги5 255 

МаПасе-Надтгі!! ). М. 1074, 1079, 1120, 
1121, 1127, 1146 

Мага Огасе КашіКпег 1102 

Магтіа 621, 955 

Мага 626 

Маапа, Моеіїапа, Маіапаїіа 563 

Маїзоп Апагем М. 1144 

УМебег Сега Моібїрапр 1189 

Уеїбиії! Сигі 1080 

Меїбиії Гайгії7 1041, 1080, 1104, 1108, 1109 

Меіпбегврег М/іїеїт 1127 

М/еіагаба 642 

М/еіатабі, Маіатабан, Мїссі, Міші, Миїїсі 631 

Мепадеп 599 

Уепаїйа, рготипсіогійт Рапіає 491 

Мепрег Запдог 1132 

Мепге! М. 1078 

У/ебеприге, 584 

У/е5іКаїдіпзї 518, 827 

М/езз5еп ЕПаз 1091 

Уебітап К. В. 1111 

МУБаісу Діапа Едмагаз 401, 970 

УУбашоирі Ї05пиа 1134, 1135 

УУВиерпоц5е Дамій 1135 

Ме Гупп 1084, 1086 

М/ратеіоск Р. 966 

УУрійеїому/ ЕПгабеш 1182 

М/тбего С. Е. 1049 

У/їбегр, Сбгі5нап Когеп 1045 

М/ісбіпр-, Місріпрі 510, 694 

М/іаземіс? )65еб 1076 

Младіпоя Оіе 989 

У/ідетапп Е. 1134 

«Міазід» («М іди») 382, 1099 

Упіамкіпд із Согуеї 1074 

Міедетапп Озсаг 1070 

УМ іедетапп Тпотаз 1125 

Мідзапа об Магбиге 1071 


Покажчик імен і назв 


МіКапаєег 55, 1140 

МПа К. А. 988, 1152 

М/П Егідої Є 1089 

«Мійьгогдаиз» 1109 

Міїкеп Егпзї 391, 1021 

М'ісіпп Іапа 1038 

Млізоп Дамід М. 977, 1002, 1027, 1035, 
1042--1048, 1067, 1080, 1088, 1089, 
1094, 1095, 1097, 1098, 1147, 1152, 
1158, 1191 

МИЦ/МІЇ зі 631 

Мі, гешіїсі 632 

Міпеда Їопаі 793 

М/іпеді 795 

УМ/іпідіг 61, 794 

М/іпіег МіШат 1191 

Міг, Регег 1119, 1122, 1125, 1126 

М/ізіпиз, Мізіпп 1034 

М/ізіе 620 

М/ізіетида 620 

У/із5емаїде 600 

М/ізйа 382 

Миіпе 622 

Мапа, Мідіапаіе, Мійапаезогі 620, 1072 

М поїд 609 

М/Пиезбо 582 

Моаіегі 506 

«Моразіїбигс» 1121 

Моісіеспом5кі Дуртипі 1126 

«Моіїепьшеїбок» 286, 305 

Мої Кіг5іеп 961 

МоПіп, Моїіп 635 

МУдІКу К. Р. 1071 

Моїег Нап5 1112 

М/оіуп 917 

Моодз Е. С. 1039 

МУгіріх: К. 1039, 1150 

Могта!д Ракгіск С. 385 

Миразіепгоде 1121 

МиіТеге 382 

МУ йгії 5іербапіе 392, 979 

М йзіепіеід Еегаіпапа 1147 


Мугтіеге 382 

Х 
Хашеєтої 703 
Хорумі 799 
Хрьосдбуєтр 912 

У 


УХа'яйціт 1149 


Покажчик імен і назв 


Харр М. Е. 1125 

Убезсоїа 595 

Уд«итаса 594, 955 5 
У Ке5еоіа (ОхКії!) 956 

УІбпог 450, 1012 

Утега 594 

«У пріїпра зара» 107, 108, 387 

«У прііпраїаї» 55, 375, 401, 403--405, 961 
Уприаг 406 | 

«У пруаг5 зара уіббогіа» 983, 984 
Упруе Вгійоїв 1109 

УХогі ЕР. 261 

УХоипр Ваїеу К. 1132 

УХоипр 7. 5. 1022 

Угмуїпр Ниро Міїззоп 1048, 1191 
Уйе-рап 779, 1116 

Уига, Ізи 562 


7 
72аВеубер-72д8Ьеп-Фиг (-5абіг) 808 
2абіосКа Їмціїа 1117 
Дараге 597 
Тарогзкі Дуртипі 1079 
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7аіасткоме5кі Апапіа52 1124 

2 а)асгКком5Ку 51. 1071 

7ак Зап 1077, 1078 

2агіпа Аппа 1187 

2 а5ібгома Вопитіїа 1124, 1126, 1132 
7е155 Н. 1128 

2етаїціа, 2тбд? (2 тид?) 613 
2етраїі 597 

7ерз Маїдіз ). 1061, 1065 

2епе! Ногзі 1191 

2еатиг Кагі 1120 

2е455 Казраг 10721075, 1076, 1097 
2іеріег Копгаї 1133 

Діетіа Среітійзка 619 

2іепіага Вепедукі 1077, 1078 
Длігеїзбегрег Обіо ). 370, 446 

21їпа 956 

тий? 613 

2обва 272 


9; 


«(гуаг-О445 зара» 290, 332, 980, 1011, 
1013, 1014 
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Пріцак, Омелян 


Походження Русі. -- К.: Обереги, 1997-- .-- (Київська 
б-ка давнього укр. письменства. Студії; Т. 3). -- Парал. тит. 
арк. англ. 


Т. 2: Стародавні скандинавські саги і Стара Скандинавія. -- 
2003. -- 1304 с.: іл. -- Бібліогр.: с. 1170--1191. 


І5 ВМ 966-513-215-6 


Другий том завершує дослідження О. Пріцака над скандинавськими 
джерелами у зв'язку з проблемою походження Русі. Він складається з 
чотирьох частин. Перша, найобширніша -- це дані саг про Русь і Східну 
Європу (до ХП ст.). Друга частина подає історико-топографічний огляд 
політичних структур країн навкруги Балтійського моря. Частина третя 
висвітлює основні структури давньоскандинавських суспільств в період 
800--1280 рр. У частині четвертій зібрані десять екскурсів, в центрі яких -- 
контакти поміж Сходом і Заходом того ж періоду. Але в центрі уваги є 
Стара Русь. 

Розрахована на істориків, філологів, етнографів та усіх, хто цікавиться 
проблемою походження Русі та історією давньоскандинавських країн. 


ББК 63.3(2)41463.3(4) 





